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ضر رر تک 


هذا معجم فريد في نوعه» جديد في شكله وإخراجه» حيث جمع لأول مرة في تاريخ 
المعاجم العربية عدة أشكال من المعاجم في معجم واحد. لقد ضم هذا المعجم بين دفتيه 

معجماً للموضوعات أو المعانى أو المجالات» ومعجماً ثانياً للمترادفات والمتضادات› 

ومعجماً ثالثاً لمعاني الكلمات» ومعجماً رابعاً للألفاظ أو الكلمات. 
ولا تنحصر قيمة هذا المعجم في فكرته المبتكرة» ولكن تمتد لتشمل منهجيته وإجراءات 

العمل فيه » واتباعه أحدث المواصفات العالمية في صناعة المعاجم وإخراجها. وما نضعه بين 

يدي الباحث الان ليس عملا معجميًا عاديّا» وإنما هو نقطة تحول في صناعة المعجم العربي . إنه 
ليس تكراراً أو تقليداً لعمل معي ابق آو جما لممچ من عدة معاچم» شان العليد من 
المعاجم السابقة - وإنما هو «موالفة» جديدة تقدم للقارئ العربي ول مرة» نأمل أن يتذوقهاء 

ویستطيبها» ویجد ضالته في سطورها . 
لقد استخرق التخطيط لهذا المعجم والعمل فيه جمعاً وتصنيفاً وتبويباً» وتحريراً ومراجعة 

وبرمجة وإدخالا زمناً ليس بالقصير . وقد وضعنا تحت أيدينا قبل البدء فى العمل» وأثناء العمل 

كل ما احتوته المكتبة العربية من معجمات عامة وخاصة. فالعامة مثل الصحاح للجوهري» 

ولسان العرب لابن منظور» والقاموس المحيط للفيروز أبادي» وتاج العروس للزبيدي› 

وأساس البلاغة للزمخشري» والمقاييس لابن فارس. والخاصة مثل: 

١‏ - معاجم الموضوعات والمجالات» وأهمها المخصص لابن سيده» وفقه اللغة 
للتعالبى» والألفاظ الكتابية للهمذانى» وجواهر الألفاظ لقدامة بن جعفر» وتهذيب 
الألفاظ لابن السكيت» ومعجم أسماء الأشياء للبيابيدي» والإفصاح في فقه اللغة 
لحبدالفتاح الصعيدي» وحسن يوسف موسى» وغيرها. 

۲ - معاجم المرادفات قديمها وحديثها. فالقديمة مثل: الألفاظ المترادفة للرماني»› 
والفروق اللغوية لآبي هلال العسكري» وكتاب الفرق لقطرب» والكليات لأبي البقاء 
الكفوي» والحديثة مثل : معجم المعاني للمترادف والمتوارد والنقيض لنجيب 


۸ هذا المعجم 


إسكندر»ء وقاموس المترادفات والمتجانسات للأب رفائيل نخلة اليسوعى» ونجعة 
الرائد في المترادف والمتوارد لإبراهيم اليازجي» ومعجم الجيب للمترادفات لمسعد 
أبو الرجال» والمكنز العربي المعاصر لمحمود إسماعيل صيني واآخرين» ومعجم 
المترادفات العربية الأصغر لوجدي رزق غالي. 

وبعد استعراضها وجدناها لا تفى فى الغالب بحاجة الباحث» ولا تلبى احتياجاته» فضلاً 

عن أنها تخلط القديم بالجديد» أو تكتفي بحشد الكلمات جباً إلى جنب دون ترتيب معين» 

ودون تدقيق في معانيهاء ودون إعطاء معلومات عنها تتعلق بدرجتها في الاستعمال. ومن أجل 

هذا وضعنا لهذا المكثز منهجاً جديداً يتجنب عيوب الأعمال المشابهة - ولا نقول الممائلة - 

ویسمح باستخلاص عدد من المعاجم منه. 
وقد ظهر التفرد في منهج هذا المعجم منذ نقطة البداية» وهي مرحلة جمع المادة» فلم نعتمد 

اعتمادا كليًاً على معاجم السابقين - وإنما ضممنا إليها مادة غزيرة استقيناها من تفريغ العشرات 

من كتب اللغة والأدب ودواوين الشعر وعينة من الصحف اليومية. وريما يكفى أن نشير إلى 
الأسماء الآتبة على سبيل المثال لا الحصر: البيان والتبيين للجاحظ» ديوان المتنبى» ديوان 
الجارم» ديوان شوقي» الحب في التراث لمحمد حسن عبدالله مجمع الأمثال للميداني» من 

كنوز القرآن لمحمد السيد الداودي» أعمال يحيى حقى» أعمال أحمد عبدالمعطى حجازي» 

أعمال إبراهيم عبدالقادر المازني› أعمال صلاح عبدالصبور» اللغة واللون لآحمد مختار عم 

عينة من بعض الصحف. . . وغيرها. 
وعلى الرغم من أن هدفنا الأول كان صناعة معجم للمترادفات والمتضادات العربية» مما 

يعفينا من إعطاء أي معلو مات إضافية اعتماداً على أن كلمات كل مجال يشرح بعضها بعضاًء فإننا 

لم نقتنع بذلك» وأضفنا إلى قوائم المترادفات والمتضادات معلومات أخرى تتلخص فيما يلي : 

١‏ - بيان نوع الكلمة (فعل - اسم - صفة - حرف) مع فصل كل نوع في مجموعة مستقلة. 

۲ تحديد المجال الدلالي العام الذي تنتمي إليه مجموعات الكلمات المترادفة أو 
المتضادة.٠‏ واجتهدنا بالنسبة لكلمات المعاني أن نستخلص لكل مجال اسم المجال 
المضاد له» وهو صنيع تخفف منه كثير من كتب الترادف. 

۳ - بيان الجذور لجميع كلمات المدخل» وهو أمر أهمله معظم كتب المترادفات إما على 
سبيل التخفف أو نظرا لصعوبته. وقد نبع حرصنا هذا من رغبتنا في تمكين الباحث 
من استدعاء جميع مشتقات الجذر الواحد دفعة واحدة سواء اتفق معناها أو اختلف› 
وسواء وجدت علاقة اشتقاقية مباشرة بينها أو لم توجد. 


هذا المعجم ۹ 


> - وضع شرح موجز أمام كل كلمة» أو مثال توضيحي (أو كليهما)ء أو الإحالة إلى كلمة 
أخرى وردت في المجال نفسه. كما راعينا في الأمثلة - خاصة بالنسبة للكلمات الحية 
المعاصرة - أن تكون طبيعية غير مصطنعة ولا متكلفةء أو أن تكون مأخوذة من نص 
حى حديث . أما الأمثلة التراثية فقد راعينا فيها الإيجاز والتركيز» وأن تكون كاملة 
المعنى بقدر الاإمکان وذات مغزى . 

٥‏ إضافة نماذج من المصاحبات اللفظية التي يكثر استخدامهاء وآخرى من التعبيرات 
السياقية التي اكتسبت معاني جديدة زائدة على معاني مفرداتها. وقد وزعنا هذه 
التعبيرات على مكانين؛ أحدهما مقابل الكلمة التى ورد فيها التعبير» والآخر فى نهاية 
المجال حين يتطابق معنى التعبير مع معنى المجال دون أن يحتوي على أي كلمة من 
کلماته. 

- إضافة معلومة لم تتطرق إليها معظم معاجمنا العربية» وهي المعلومة الخاصة بتصنيف 
الكلمة وبيان درجتها في الاستعمال (انظر: دليل التصنيف). ونبع حرصنا على هذا 
التصنيف من الإيمان بأن جزءً من معنى الكلمة ياتى من تحديد مستواها فى اللغةء 
الذي يختلف تبعاً لاختلاف الأسلوب أو الزمان أو المكانء أو الطبقة الاجتماعية 
أو الثقافية . إذ ليس من المعقول أن ترص كلمات الترادف بعضها إلى جانب بعض 
على توهم آنها لترادفها في معناها اللغوي فهي مترادفة كذلك في معانيها الثانوية 
والأسلوبية والسياقية» وهو ما لا يقول به أحد من علماء اللغة والدلالة المعاصرين. 
وأخيراً ولیس آخراً فقد كان الإيمان بقيمة المشروع وأهميتهء وتکوین فریق عمل 

ضخما يضم ما يقرب من أربعين عضواً يعمل كل منهم داخل منظومة متكاملة» متحمسة 

للإخراجه في أكمل صورة» كان العامل الأول لإنجازه» والدافع الأساسي للاستهانة بكل 
ما صاحب العمل من صعاب» وما اكتنفه من مشاق» ومتابعة العمل بصبر وجلد» مع 
الامتثال للتعليمات الصارمة بنفس راضية» وصدر رحب. وهذا ما يجعلا نتفاءل بالنسبة 
للأعمال العلمية الجماعية» ونأمل أن تتبع هذه التجربة تجارب آخرى تقوم على الأسس 

نفسها : التخطيط الواعي الدقيق» والتنفيذ السليم» والمتابعة الدائبة والمراجعة الدقيقة» 

والتقييم المستمر والانضباط الكامل» والتقويم لآي انحراف أو خروج على خطة العمل» 

وتوزيع الأدوار على فريق العمل بشكل بحقق التكامل والتعاون في إطار رؤية شاملة. 
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ددمت شتک 


يحتوي المعجم علی ۳٤٠۳٩۰‏ مدخلا موزعاً على ۱۸١١‏ موضوعاًء أو مجالاً دلالباًء ويقع 
في ٠۲۳۲‏ صفحة. 

وقد رتبنا المجالات الدلالية الواردة في المعجم ألفبائياً حسب مجموعات المترادفات 
وألحقنا بمرادفات كل مجموعة ثنائية (لها مرادف ومضاد) ما يقابلها من مجموعة المتضادات . 

ولما لم يكن هناك معيار حاسم لاعتبار إحدى المجموعتين مرادفاً» والأخرى مضاداً فإننا 
ننصح الباحث الذي يفتش عن مجال معين أن يرجع إلى فهرس المجالات» ويفتش في الترتيب 
الهجائى عن المجال المطلوب (الذي قد يكون مرادفاً أو مضاداً) وسيجد كل مجال في رتبته 
الهجائية مع ربطه بمجاله المضاد له (سواء صادف المجال الذي اعتبرناه مرادفاًء أو الآخر الذي 
اعتبرناه مضادا) . وبهذا يسّرنا الطريق على من يريد معرفة المرادفات فقط» أو من يريد معرفتها 
مع مضاداتها . 

كما رتبنا الكلمات داخل كل مجال هجاتيًاً كذلك ليسهل على الباحث الذي يريد كلمة معينة 
أن يجدها في رتبتها الهجائية. وبالإضافة إلى هذا أعددنا فهرساً ثانياً للكلمات مرتباً ألفباتياً مع 
الإحالة إلى رقم المجال. 

وقد توسعنا في مفهوم الترادف في المعجم فشمل -إلى جانب التطابق التام في المعنى » مثل 
أتى وجاء» وبعث وأرسل - شمل أشباه الترادف» والكلمات المتقاربة المعنى التي يربط بينها 
موضوع أو مجال دلالي واحد. 

وتيسيراً على الباحث نشير فيما يأتي إلى جملة من الإرشادات والأسس التي التزمناها في 
المعجم والتي تڪشف عن منهجنا: 
١‏ - يمكن للباحث أن يصل إلى ما يريد من خلال كلمة معينة» أو مجال دلالى محدد» 

كما يمكنه أن يصل إليه من خلال جذر الكلمة. ٠‏ 


۱۲ 


إرشادات الاستخدام 


۲ - ينصح الباحث حين تصادفه كلمة اشتقاقية أن يبدأ بالبحث عنها في فعلها الماضي› 


لأننا اعتبرنا المجال الفعلي هو الأساس وأحلنا إليه في مجالي الصفات والاأسماء. 


۳ - ينصح الباحث حين تصادفه كلمة معرفة ب«ال» أن يجردها منها أولأء مع ملاحظة أن 


الكلمات المنكرة المنقوصة (المنتهية بياء) ترد في المعجم محذوفة الياء ومنونة (لأن 
هذه هي الصيغة النحوية في حالة الرفع)ء والكلمات الممنوعة من الصرف نضع على 
حرفها الأخير ضمة واحدة. 


٤‏ - فی حال وجود حرف معين بعد فعل مثل «عدل عن)» «رغب فى» فهذا يشير إلى تعدي 


هذا الفعل بذلك الحرف» أو إلى أن هذا الحرف قد كؤن مع فعله تعبيراً سياقياً 
اکتسب معنی جدیداً. 


٥‏ التزم المعجم بذكر الأسماء في صيغها المفردة» م لم يكن الجمع أشهر من المفرد» 


أو كان الجمع بدون مفرد مثل (الحديث ذو شجون» آلاء» أخذ بتلابيبه. ..). 


- يشمل الاسم في مفهوم المعجم المصادر وأسماء الأعيانء وقد راعينا مع ذلك فصل 


كل نوع عن الآخر بقدر الإمكان وتوحيد كلمات القائمة الواحدة. وقد توسعنا في 
مفهوم المصدر فجعلناه شاملاً لكل ما يدل على الحدث المجرد مما سماه النحاة 
باسم المصدر أو المصدر الميمي . 


۷- على الرغم من أن معنى الفعل موجود عادة فيما تصرف عنه من مشتقات وصفية (اسم 


الفاعل - اسم المفعول - الصفة المشبهة - آفعل التفضيل - صيغ المبالغة. ..) أو 
اسمية (المصدر وما تفرع منه واسم الزمان والمكان والآلة. . .) فقد رآينا تخصيص 
مجالات للمشتقات الوصفية والاسمية حتى لو كانت تحمل المعنى نفسه الموجود فى 
فعلهاء» وذلك تيسيراً على الباحث الذي يصعب عليه الوصول إلى المشتق وخاصة 
حين يكون غير قياسي كالصفة المشبهة ومصدر الثلاثي . 


۸ - التزمنا بتوحيد النوع الكلامي في القائمة الواحدة (فعل - اسم - صفة - حرف)ء ولم 


نخرج على ذلك إلا في الحالات القليلة حين يختلط نوعان» أو يخرج اللفظ عن 
أصله فينتقل من نوع إلى آخر فكنا نضع الجميع تحت أشهر النوعين وأكثرهما 
استخداماً (كما حدث في مجال الشيّ فقد وضعنا تحت الصفة كلمات مثل شواء 
وكباب في القائمة نفسها مع مشوي وحنيذ ومحمّص . . . وغيرها). وكذلك کنا نغلب 
الكلمات الأساسية مثل كلمة «إذَنْ» (حرف) باعتبارها الكلمة الرئيسية فى مجالهاء 
وإن جاء مرادفاً لها بعض التعبيرات المركبة» ومثل كلمة «الكل» (اسم) التي جاء معها 
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٩۹ 


مركبات مثل «بأكمله)» «برمته»» «بأسره»» ومثل كلمة «كثيراً» (اسم) التي جاء معها 
«طالما»» «قلما». 


- أدخلنا تحت الكلمات القرآنية كل كلمة جاءت بالمعنى نفسه في المجال الدلالي 


المعين نفسه» سواء جاءت الكلمة بلفظها أو بأحد مشتقاتها القياسية ولذلك اعتبرنا 
كلمة «شراء قرانية على الرغم من عدم وجودها بلفظها وذلك لورود فعلها «يشوي» 
واعتبرنا ورود الفعل «اشتعل» في القرآن مبرراً لاعتبار اسم الفاعل «مشتعل» أو 
المصدر «اشتعال» قرآنيًاً . وإذا جاءت الكلمة بصيغة «فاعل» أو «فعّل» اعتبرنا ما جاء 
على «تفاعل) منها أو «تفعًل) قرآنباً كذلك› نظراً لقياسيته واطراده ولذا اعتبرنا «تبضر» 
قرآنتاً لورود «بصْر. وكذلك اعتبرنا من القياسي العلاقة بين الفعل الثلاثي اللازم 
ونظيره المتعدي بالهمزة أو التضعيف» مثل اعتبارنا الفعل «ذاع؟ قرآنياً مع أن الوارد 
في القرآن «آذاع». 

ولكننا استبعدنا وصف الكلمة بالقرآنية حين ترد بلفظها فقط دون معناها. فلم نعتبر 
كلمة «مستوقد» قرانية على الرغم من ورود فعلها في القران لاخحتلاف معنى كل منهما 
(معنى الموقد في معجمناء ومعنى الإيقاد أو الإشعال في القرآن) ولم نعتبر كلمة 
«مسنون» من السَنْ قرآنية على الرغم من وجود الكلمة في القرآن لاختلاف معناها فيه 
(حماً مسنون: منتن). 


١‏ - التزمنا فى كتابة جذور الكلمات المشتملة على همزة أن نكتبها دائماً على ألف. 
١١-التزمنا‏ في المعتل (المشتمل على ألف أو واو أو ياء) أن نرد الحرف إلى أصله 


الواوي أو اليائي وقد لاقينا في ذلك عنتاً كبيراً نظراً لتداخل الجذور من ناحية» 
واختلاف المعاجم من ناحية أخرى. 


١‏ - كنا نكرر اللفظ إذا اختلف تصنيفه لأننا اعتبرنا اختلاف التصنيف مبرراً لاعتبار اللفظ 


لفظين في الحقيقة» مثل كلمة «عقال» التي آخذت التصنيفين «لهجة أو لخة محلية» 
ولامن لغة المثقفين» لاختلاف معناها في كل» ومثل هذا يقال عن الفعل «ثقف» الذي 
ورد في تعبير مثل اثقف الرمح) فصنفناه ه على آنه ٳيجابي تراڻي»› وفي تعبير آخر مثل 
«(ثقف نفسه) فصنفناه على انه إيجابي معاصر . 


۳ _ وضعنا التعبيرات السياقية التي تشتمل على إحدى كلمات المجال وضعناها في 


السطر نفسه مع الكلمة. ما التعبيرات التي تخلو من إحدى كلمات المجال» ولكن 
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يتناسب معناها مع معنى المجال فقد وضعناها مجموعة في آخر البطاقة بعد الانتهاء 
من جمیع کلمات المحال. 

- بالنسبة للكلمات التي وردت بتكرار حرفها الأخير مثل قعدد ونحريرء فقد اعتبرنا 
جذرها من الرباعي لا الثلائي. 

وضعنا كلمات الملحق بالرباعي بزيادة ياء أو واو (مثل كوثر» وجدول» وهيثم) 
تحت الثلاثي (کثر» جدل» هثم) فيما عدا كلمات معدودة تركناها كما هي ووضعناها 
تحت شكلها إما لتنافر حروفها إذا تحولت إلى الثلاثي مثل خؤعم» وسَوّدق» 
وكؤسج» أو لتكرار حرفيها الأول والثاني الصحيحين مثل كوكب وديدبان» أو 
لأعجميتها مثل جوسق» ونورج» وجوشن» أو لعدم اجتماع حرفيها في كلمة مثل 
«نورج»» و«نيرب» اللتين أوردتهما المعاجم في شكلهما لأن النون والراء لا يجتمعان 
- تيسيراً على الباحث وضعنا الكلمات التى ابتعد شكلها عن جذرها فى صورتها دون 
اعتبار الجذرء فوضعنا كلمات (ذات» و«ذاتية) و(ذوات») تحت «اذات) ولم نضعها 
تحت «ذوو» ووضعنا تامع في «أمع» دون «مع». 

الكلمات المشتملة على همزة مضمومة بعدها واو مد لم نلتزم معها رسماً واحداً 
نظراً لاختلاف البلاد العربية في كتابتها مثل رؤوس وشئون التي تكتب همزتها على 
واو كذلك. 

- بالنسبة لأسماء الله الحسنى كنا حريصين على إيراد الاسم في مجاله المحدد ولكننا 
اقتصرنا في هذه الأسماء على الوارد في القرآن الكريم بلفظهء أو في سنن الترمذي 
برواية الوليد بن مسلم» فنصصنا على «النصير» لوروده في القران الكريم وإن لم يرد 
عند الترمذي» وغضضنا النظر عن أسماء مثل «المعين» والمغيث. والراشد» لعدم 
ورودها في القرآن و الترمذي وإن كانت قد وردت في مراجع آخرى . 

- الكلمات الأعجمية التي بقيت على عجمتها أبقيناها على شكلها أو أخذناه في 
الاعتبار عند استخلاص الجذر» مثل أبريز» وأرجوان. . . 

- راعينا توحيد التصنيف حين يتكرر بأكثر من نوع كلامي (فعل - اسم - صفة)ء إلا إذا 
كان هناك فرق فى درجة الاستعمال لأحدهما فنعبر عن هذا الاختلاف بمخالفة 
التصنيف» كما فعلنا مع الفعل «كاس» الذي صنف على أنه من لغة المثقفين في حين 
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صنفنا مصدره «كياسة» على آنه إيجابي معاصر»ء وذلك لعدم اشتهار الأول في 
الاستعمال الحديث واشتهار الثاني . 
١‏ استخدم المعجم الرموز والاختصارات الأتية: 


[1] اسم [ت] تفسیر. 
اج1 جذر. [ح] حرف. 

[ص] صفة. [ف] فعل. 

[e]‏ مصاحبات لفظية. : ما بعده تفسیر لما قبله. 
(ح) حدیث شریف. (ق) قراءة قرآنية. 

فا اسم فاعل. مص مصدر. 

# 4 اقتباس قرآني. () توضیح. 

[] إحالة. (» مال توضيحي او اقتباس. 


/ بين الكلمتين اللتين يمكن تبادلهما. 
. بين المصاحبات اللفظية أو التعبيرات السياقية. 
١‏ - اعتمد المعجم الترتيب الألفبائي المستخدم في نظام تشغيل ال sس‏ 0ل« الآتي : 
)١‏ النظر في حروف الكلمة وذكر الكلمات حسب ترتيب حروفها الأول» فالثاني» 
فالثالث... إلخ» وذلك حسب الترتيب الآتي : 
(ء -آ۔- اؤ ۔-إ۔ ئ ۔-ا۔ب-ة۔ت۔ث۔-ج۔-ح -۔خ-د-ذ۔ر۔-۔ز۔س۔-ش۔ 
ص ۔ ض ۔ ط ۔ ظ ۔ ع غ ف ق ك - لم -ن-ه-و-یى-ي). 


)١‏ دُكرت الكلمة الأقل فى عدد الحروف أولاً. 
۳) عد الحرف المشدد حرفاً واحداً. 


)٤‏ عدت الحركات في ترتيب الكلمات المتشابهة في الحروف حسب الترتيب الآتي: 


)٤‏ عدت (ال) في الترتيب. 
)٥‏ ذكرت الكلمة الخالية أولاً. 
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من يستخدم معجمنا يلاحظ أننا ميزنا كلمات كل مجال بمجموعة من الأوصاف التصنيفية 

التي تبين مستوی الاستخدام لكل كلمة» وتحدد خصائصها ورتبتها في الاستعمال. 
وقد وضعنا في اعتبارنا حين التصنيف التمييز بين الأنواع الأتبة : 

١‏ - التمييز بين الرصيد الإيجابى الذي يمكن استخدامه فى لغة العصر الحديث» والرصيد 
السلبي الذي فقد وجوده في اللغة الحية بمستوييها التراثي والحديث» ولم ينتقل من 
جيل إلى جيل إلا من خلال المعاجم. وهذا النوع الآخير يقابل ما يسمى في اللغة 
الإنجليزية بالممات أو المهجور»ء وقد بلغ مجموعه في المعجم ٠۳‏ كلمات أي 
بنسبة أقل من ./.١‏ 

۲ التمييز بين الرصيد الإيجابى المعاصر الذي يمثل اللغة الحية السائدة Cur۲e٩‏ 
ءiاAa.‏ أو النمط المشترك الذي يربط المثقفين بعضهم مع بعض» ويستخدمونه لنقل 
أفكارهم إلى جمهورهم» وبين الرصيد الإيجابي التراثي الذي لا يصادفه الباحث إلا 
في النصوص القديمة» ولا يستخدمه إلا المتصلون بالتراث في المناسبات الخاصة» 
وهم مع ذلك لا یسرفون في استخدامه» ولا یضتنونه کلامهم إلا على سبیل الاقتباس 
أو الاستشهاد دون أن يتحول إلى نمط سائد. ولا يعنى وصفنا اللفظ بأنه من الرصيد 
المعاصر أنه استجد في العصر الحديث» وإنما يعني أنه مستعمل في العصر الحديث 
حتى لو كان قديماً. ويمثل الرصيد المعاصر الأغلية العظمى في المعجم. 

۳ - تمييز الرصيد القرآني عن غيره - نظراً لما للاستعمالات القرآنية من قيمة خاصة - مع 
ملاحظة الفصل بين الكلمات القرآنية التراثية التي لم يعد استعمالها شائعا في لغة 
العصر الحديث (مثل الكلمات (أبَّق» بمعنى هرب» وانتق) بمعنی رفع» واضیرّی» 
بمعنى جائرة» واواصب» بمعنى دائم لازم. . .) والأخرى الشائعة الاستعمال التي 
كثيراً ما تقتبس في لغة المعاصرين» وقد بلغت نسبة القرآني التراثي نحوآ من ۳/ 
والقرآني المعاصر نحواً من ۲۲/. ۰ 


1۸ دليل التصذيف 


معين» أو فئة معينة (لهجة أو لغة محليةء رسمي› من لغة المثقفين › مصطلح علمي) . 
ه - التمييز بين الكلمات أو الدلالات المستقرة في المعاجم القديمة» وتلك المولدة أو 
المستحدثة التي دخلت اللغة مؤخراء أو بعد نهاية عصر الاستشهاد (القرن الرابع 
الهجري) والتي غالبا ما تعبر عن ظاهرة حضارية استجدت في المجتمع فوضع بإزاتها 
لفظ يعبر عنها (مولد أو محدث)» وذلك مثل الكلمات «تلاشى). و«حبذ 
و«سيارة)» و«شاحنة)» و«امسرح). . . إلخ ومثل هذا النوع من الكلمات قد يكون 
سائداً فى لغة الحصر الحديث وقد لا يكون. 
- تمييز كلمات معينة للتحذير من استخدامها إما لأنها محظورة أو مبتذلة أو سوقية. 
فمشل هذه الكلمات لا يحسن استخداها فى المواقف الرسميّة أو العامة أو فى 
حضور النساء أو الأطفال. وقد اقتصرنا في هذه وتلك على أقل القليل من الكلمات» 
وتجنبنا الصريح أو المباشر منها. 
وبهذا تبلور التصنيف في الأنواع الأتبة : 


./.۲۲ كلمة بنسبة‎ ۷٠٠١ إيجابي قرآني معاصر وقد بلغ‎ - ١ 

۲ - إيجابي معاصر وقد بلغ ٠۲٤٠١‏ كلمات ‏ بنسبة ١,۹۱۷‏ . 
٣‏ - إيجابي تراڻي وقد بلغ ۹۸۸ كلمة بنسبة /۱۷,۳٤۳‏ . 
٤‏ - من لغة المثقفين وقد بلغ ٥٥۷۳‏ كلمة بنسبة ۱۳۹ر١٠/‏ . 
۵ مولد أو محدث وقد بلغ ٠١١١‏ كلمة ينسبة ٦‏ 0۷,/ . 
> - إيجابي قرآني تراڻي وقد بلغ ٩٦۰‏ كلمة بنسبة ۲,۷۹ . 
۷ - لهجة أو لغة محلية وقد بلغ ۳٠١‏ كلمة بنسية ٠,۹0۵‏ . 
۸ - سلبي وقد بلغ ۳۰۳ کلمات بنسبة ./.٠,۸۷۷‏ 
٩‏ - مصطلح علمي وقد بلغ ٠١‏ كلمة بنسبة ۰,۱۸۸./. 
١۔‏ مبتذل وقد بلغ ٤٥‏ كلمة بنسبة ./.٠,١۳‏ 
۱۱١‏ محظور وقد بلغ ٠١‏ كلمة بنسبة ./.٠,* 6١‏ 
٣‏ رسمي وقد بلغ ۵ كلمات بنسبة ./*,٠١٤‏ 
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أسرار الترادف في القرآن الكريم» علي اليمني دردیر - دار ابن حنظل ۔- ١۱۹۸م‏ . 
أعمال أحمد عبدالمعطي حجازي . 

آعمال إبراهيم عبدالقادر المازني . 

أعمال صلاح عبدالصبور . 

أعمال يحیى حقی . 

أفعال الحركة› محمد إمام داود - رسالة دكتوراه - كلية دار العلوم - جامعة القاهرة 
۹۹71م 

آفعال الشعور والإدراك» ناصر علي عبدالنبي - رسالة دكتوراه - كلية الأداب - 
جامعة الزقازیق ۔ ۱۹۹۷م . 

آلفاظ الحياة الاجتماعية في أدب الجاحظ» رشيدة عبدالحميد اللقاني - الرياض - 


۳م 
؟ 

ألفاظ الحياة الثقافية في مولفات أبي حيان التوحيدي» طيبة صالح الشذر - 

۹م 


الألفاظ الكتابية» عبد الرحمن بن عيسى الهمذاني - دار المسلم - القاهرة. 

الألفاظ المترادفة المتقاربة المعنى» الرماني» تحقيق: فتح الله صالح علي المصري 
- دار الوفاء ط/۳ ۔ ۱۹۹۲م . 

الإفصاح في فقه اللغة» عبد الفتاح الصعيدي» حسن يوسف موسى - دار الفكر 
العربي - ط/۲. 

بحر العؤام فيما صاب فيه العوام» ابن الحنبلي» تحقيق: شعبان صلاح - دار 
الثقافة العربية - القاهرة ۔ ۹۹۰٠م.‏ 

بهجة الأريب بما في كتاب الله من الغريب» علي بن عثمان المارديني» تحقيق : 
ضاحي عبدالباقي - دار ابن قتيبة للطباعة والنشر - الكويت. 


- ٦ 
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- ۹ 


١ 


۳ 


المراجع العربية 


البيان والتبيين › الجاحظ» تحقيق : عبدالسلام هارون - مكتبة الخانجى _ القاهرة - 
ط/ ۷ ۔ ۱۹۹۸م. 

تأويل مشكل القرآن» ابن قتيبة - مكتبة دار التراث ‏ القاهرة - ط/۲ ۔ ۱۹۷۳م . 

تاج العروس من جواهر القاموس» الزبيدي» تحقيق : علي شيري - دار الفكر - 
بیروت _ ٤۱۹۹م.‏ 

التعابير الاصطلاحية فی ساس البلاغة للزمخشري : دراسة دلالية› عصام الدين 
عبدالسلام - رسالة ماجستير - كلية الآداب - جامعة القاهرة ۔ ۱۹۹٩‏ م. 

التعبير الاصطلاحي» كريم زكي حسام الدين - مكتبة الأنجلو المصرية ط/٠‏ - 
تهذيب غريب القرآن» محمد الصادق قمحاوي - مكتبة الكليات الأزهرية - القاهرة. 
تيسير الكريم الرحمن في تفسير كلام المثان. عبدالرحمن بن ناصر السعدي - 
مؤسسة الرسالة - بیروت ۔ ۹۹۸١م‏ . 

جواهر الألفاظ» قدامة بن جعفر» تحقيق: محمد محيي الدين عبدالحميد - المكتبة 
العلمية. 

الحب فى التراث العربى› محمد حسن عبداللّه - عالم المعرفة - العدد ۳٦‏ 

دیوان المتنبى . 

الشوقيات (ديوان الشاعر أحمد شوقي). 

شموس العرفان بلغة القرآنء عباس أبو السعود _ دار المعارف _ القاهرة - 
۹م 

الصاحبي في فقه اللغة»› ابن فارس› تحقيق : السيد أ حمد صقر - دار إحياء الكتب 
العربية - ٠۹۷۷‏ م. 

الصحاح : تاج اللغة وصحاح العربية› إسماعيل بن حماد الجوهري› تحقیق : أحمد 
عبدالغفور العظار - دار العلم للملايين - بيروت ط/ ۳ ٤۱۹۸م.‏ 

صناعة المعجم الحديث» أحمد مختار عمر - عالم الكتب _ القاهرة - ط/١‏ - 
۸م 

العربية الفصحى» ستتكيفيتش»› ترجمة: محمد حسن عبدالعزيز. 

علم الدلالةء أحمد مختار عمر - عالم الكتب _ القاهرة - ط/۲ - ۱۹۸۸م . 

غرائب اللغة العربيةء الأب رفائيل نخلة اليسوعي - دار المشرق - ط/٤‏ - ١۱۹۸٠م.‏ 
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غريب الحديث» الهروي» تحقيق : حسين محمد شرف عبدالسلام هارون - الهيئة 
العامة لشئون المطابع الأميرية - القاهرة - ٤۹۸٠م‏ . 

فقه اللغةء أبو منصور الثعالبي - مكتبة لبنان - بیروت - ٠۹۷۷‏ م. 

فهارس لسان العرب» أحمد آبو الهيجاء» خليل أحمد عمايرة - مؤسسة الرسالة 
ط/۱ - 4AVم.‏ 

الفروق اللغويةء آبو هلال العسكري - دار الكتب العلمية - بيروت. 

قاموس الألوان عند العرب» عبد الحميد إبراهيم - الهيئة المصرية العامة للكتاب - 
۹م 

القاموس الجديد» علي بن هادية» بلحسن البليش» الجيلاني بن الحاج يحيى - 
الشركة التونسية للتوزيع - تونس. 

القاموس العصري: إنجليزي عربي» إلياس أنطون إلياس - المطبعة العصرية - 
ط/۳. 

القاموس الفقهى لغة واصطلاحاًء سعدي أبو جيب - دار الفكر. 

قاموس القرآن آو إصلاح الوجوه والنظائر في القرآن الكريم» الفقيه الدامغاني - دار 
الحلم للملایین - بیروت _ ۱۹۷۰م. 

قاموس المترادفات والمتجانسات الأب رفائيل نخلة اليسوعى - دار المشرق - 
بیروت ط/۳ ۔ ٦۱۹۸م‏ . ۰ 

القاموس المحيط» الفيروزابادي - مؤسسة الرسالة - بیروت ط/٩‏ ۔ ۱۹۹٩‏ م. 
قاموس المصطلحات الإسلامية» عبد الرحمن يوسف الجمل» عبدالحميد إبراهيم 
شيحة - مكتبة الآداب ۔ القاهرة ۔ ۹۹۰٠م.‏ 

قاموس المفردات المتضادة» كاظم عادل ناصر - دار البشير للنشير والتوزيع ط/٠١‏ - 
۹م 

قطوف لغوية» عبد الفتاح المصري ۔ دار ابن کثیر - دمشق ۔ ط/۲ ۔ ۱۹۸۷١م.‏ 

كتاب التعريفات» على بن محمد الشريف الجرجانى - مكتبة لبنان. 

كاب الفرق» محمد بن المستتير قطرب» تحقيق: خليل العطية-۱۹۸۷م. 

كتاب اللؤلؤء عبدالله يوسف الغنيم - دار البشائر الإسلامية - بيروت ط/۲ - 
۸مم 

كلمات القرآن» حسنين محمد مخلوف - مؤسسة علوم القرآن - دمشق . 

کلمات القرآن التي لا نستعملهاء محمد الجوادي _ دار الشروق ۔ ط/۲ ۔ ۱۹۹۷م. 
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الكليات: معجم في المصطلحات والفروق اللغويةء بو البقاء الكفوي» تحقيق : 
عدنان درويش» محمد المصري - مؤسسة الرسالة - بیروت ط/۲ _ ۱۹۹۳ م. 

كنز الحفاظ في كتاب تهذيب الألفاظ› ابن السكيت» طبع وضبط وجمع : لويس 
شيخو اليسوعى - دار الكتاب الإسلامى - القاهرة. 

لسان العرب» ابن منظور - دار إحياء التراث العربي - مؤسسة التاريخ العربي - 
بیروت _ ط/۲ ۔ ۱۹۹۷ م. 

لغة الإدارة العامة في صدر الإسلام» عبد السميع سالم الهراوي - الهيئة المصرية 
العامة للكتاب - القاهرة - ۱۹۸١‏ م. 

اللغة واللون» أحمد مختار عمر - عالم الكتب ‏ القاهرة ۔ ط/۲ ۔ ۱۹۹۷ م. 

مجاز القرآن» أبو عبيدة معمر بن المثلى التيمي» تعليق: محمد فؤاد سزكين - مكتبة 


الخانجى - القاهرة. 

مجلة المعحميةء الجمعية المعجمية العربية - تونس - عدد ۱۳۰۱۲ /٠۹۹٩‏ 
۷م 

مجمع الأمثال» الميداني» تحقيق : محمد أبو الفضل إبراهيم - دار الجيل - بيروت 
- ۹۹7م 


مجمل اللغة. ابن فارس› تحقیق : الشيخ هادي حسن حمودي - معهد المخطوطات 
العربية - المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم - الكويت ط/ ۱ ۔ ٩۱۹۸م.‏ 
المحكم والمحيط الأعظم في اللغة» على بن إسماعيل بن سيده» تحقيق : مصطفى 
حجازي » عبدالعزیز برهام - معهد المخطوطات العربية - القاهرة ۔ 1۹۹۸ م. 

محيط المحيط› بطرس البستاني - مكتبة لہنان - بیروت - ۱۹۸۷ م. 

مختصر القاموس المحيط› الهيتي» تحقیق : أحمد مفرح أحمد السيد - رسالة 
ماجستير - كلية دار العلوم - جامعة القاهرة ۰م 

المحَصص» ابن سيده - دار الكتاب الإسلامى - القاهرة. 

المصاحبة في التعبير اللغوي» محمد حسن عبدالعزيز - دار الفكر العربي - 
المصباح › نايف خرما. 

المصباح المنير»› أحمد بن محمد بن علي الفيومي - المكتبة العصرية - ط/۲ - 
۷م 

مص طلحات الحاسب الآلى› داود عبكده» سلوی حلو عبده - المؤسسة العربية 
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معجم أسماء الأشياءء اللبابيدي› تحقيق: أحمد عبدالتواب عوض - دار الفضيلة - 
e۷‏ 

معجم ألفاظ العلم والمعرفة في اللغة العربية» عادل عبدالجبار زاير - مكتبة لبنان - 
بیروت ۔ ط/۱ ۔ ۱۹۹۷م . 

معجم ألفاظ القرآن الكريم» مجمع اللغة العربية بالقاهرة - دار الشروق - القاهرة. 
معجم الألفاظ المشتركة» عبد الحليم قنبس - مكتبة لبنان - بیروت - ۹۸۷٠م.‏ 
معجم الألوان في اللغة والأدب والعلم» زين الخويسكي - مكتبة لبنان - بيروت - 
ط/ ۱ ۱۹۹۲م. 

معجم التراكيب والعبارات الاصطلاحيةء أحمد أبو سعد - دار العلم للملايين - 
بیروت ط/۱ ۔ ۱۹۸۷م . 

معجم التعبيرات الاصطلاحية» مجموعة مؤلفين - مكتبة لبنان - بيروت ط/١‏ - 
٥م‏ 

معجم الجيب للمترادفات. مسعد أبو الرجال. 

معجم الحضارة» محمود تيمور - المطبعة النموذجية ط/١‏ . 1م 

معجم الطلاب» حیمور حسن يوسف» محمود إسماعيل صيني - مكتبة لبنان - 
بپروت _ ۱۹۹۱م. 

معجم القراءات القرآنيةء أحمد مختار عمر» عبدالعال سالم مكرم - عالم الكتب - 
القاهرة ۔ ط/۳ ۔- ۱۹۹۷٠م.‏ 

معجم اللغة العربية المصرية» السعيد بدوي» مارتن هايندس - مكتبة لبنان - بيروت 
A1 -‏ م. 

معجم المأثورات اللغوية والتعابير الأدبية» سليمان فياض - الهيئة المصرية العامة 
للكتاب _ القاهرة ۔ ۱۹۹۳ م. 

معجم المترادفات العربية الأصغر» وجدي رزق غالي - مكتبة لبنان - بيروت - ط/ 
۱ ۹41م. 

معجم المعاني للمترادف والمتوارد والنقيض»› نجيب إسكندر - مطبعة الزمان - 
بغداد ۔ ط/۱ ۔ ۱۹۷۷م . 

معجم المورد» منير البعلبكي - دار العلم للملایین - بیروت ۔ ط/۳۲ ۔ ۹۹۸٠م.‏ 
معجم علم النفس»› فاخر عاقل - دار العلم للملایین - بیروت - ط/١‏ ۹4۷ م. 
معجم غريب القرآن» محمد فؤاد عبدالباقي - دار إحياء الكتب العربية - عيسى 
البابي الحلبي - القاهرة. 
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معجم فصاح العامية» هشام النحاس کیت ل ا 

المعجم في بقية الأشياءء ابو هلال العسکرې» تحقیق تحقيق: أحمد عبدالتواب - دار 
الفضيلة ۔ ۹۹۷٠م.‏ 

معجم مقاييس اللغة» ابن فارس» تحقيق: عبدالسلام محمد هارون - مصطفى 
الحلبي - القاهرة ۔ ط/ ۳ _۔ ۱۹۸۰ م. 

المعجم العربي الأساسي» المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم - لاروس - 
۸م 

المعجم العربي الحديث» خليل الجر - مكتبة لاروس. 

المعجم العربي الحديث والخروج من الدائرة المغلقةء أحمد مختار عمر - بحث 
ضمن مجلة كلية دار العلوم عدد ۲١‏ يونية ۔ ۹۹۷٠م.‏ 

المعجم المدرسي» محمد خير أبو حرب - وزارة التربية - سوریا - ٠۹۸١‏ م. 


المعجم المفهرس لألفاظ القرآن الكريم» محمد فؤاد عبدالباقي - دار المعرفة - 


بیروت . 

المفردات فى غريب القرآنء الراغب الأصفهانی» تحقیق: محمد سید کیلانی - دار 
المعرفة - بيروت. ۰ ٠‏ 
المكنز العريي المعاصرء محمود إسماعيل صيني وآخرون - مكتبة لبنان - بيروت 
ط/۱ - م ۰ 

من ألفاظ اللغة في القرآن الكريم» أحمد مصطفى أبو الخير ‏ الدار الفنية - القاهرة 
ط/۱. 


من كنوز القرآن» محمد السيد الداودي - دار المعارف - القاهرة - ۱۹۸۱م. 
المتتخب في تفسير القرآن ا وزارة الأوقاف - جمهورية مصر العربية المجلس 
المنجد الإنجليزي العربي قسطنطين تيودوري - المكتبة الشرقة. 


المنحد فی المترادفات والمتحانسات› الأب رفائیل نخلة اليسوعى - دار المشرق 


ط/ ۳. 

نجعة الرائد في المترادف والمتواردء إبراهيم اليازجي - مكتبة لبنان - بيروت . 
النهاية فى غريب الحديث والأثرء ابن الأثيرء تحقيق: طاهر أحمد الزاوي» 
محمود محمد الطناحي - المكتبة الأزهرية للتراث - القاهرة. 


- الوسيط» مجمع اللغة العربية بالقاهرة - المكتبة الإسلامية - تركيا. 
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۱ ۔ آلات الڑمی 

آلات الرمی 

بنْدقيّة[۱] بندق[م] مولد أو محدث[ت]: آلة حديدية يقذف 
بها الرصاص. 

ححطار1ا] خطر[ج] إيجابي تراث [ت]: منجنيق. 

رَسّاش[ا] رشش[ج] مولد أو محدث[ت]: مدفع يقذف 
الرصاص متتاليا عند ضغط الزناد مرة واحدة. 

طبَنْجَة[ا] طبنجة[ج] مولد أو محدث[ت]: نوع من الأسلحة 
النارية القديمة. 

عَرًادَة[ا] عرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: منجنيق صغير . 
غدًارة[ا] غدر[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة صغيرة لإطلاق 
القذائف. 

كَدّاف[ا] قذف[ج] من لغة المثقفين[ت]: منجنيق . 

مِدَفْع[ا] دفع[ج] مولد أو محدث[ت]:؛ آلة حربية حديدية 
ترمى بها القذائف . 

مسدّس[ا] سدس[ج] مولد أو محدث[ت]: سلاح ناري 
يقذف الرصاص . 

منحلیق[!] جلق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: منجنيق . 

منْجُنيق[ا] جنق[ج] إيجابي تراثي[ت]: آلة قديمة من آلات 
الحصار كانت ترمى بها حجارة ثقيلة على الأسوار 
لتهدمها . 

۲ آلة الحرف 

آلة الحرف 

جرًافة[ا] جرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: نوع من الجرارات 
في مقدمته نصل حاد يتخذ لش الطرق وتسويتها ونحو 
ذلك. 
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حَمّار[ا] حفرلج] مولد أو محدث[ت]: آلة ميكانيكية 
تستخدم لحفر الأنفاق أو المجاري المائية. 

كرّاكة[ا] كرك[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة كبيرة لتطهير 
الأنهار والقنوات من الرمل والطين الراسب فيها. 

۳ - آلة الحفر 

آلة الحفر 

بريمة[ا] برم[ج] مولد أو محدث[ت]: حفار. 

حفار[ا] حفر[ج] إيجابي معاصرات]: آلة ميكانيكية تستعمل 
لاستخراج المياه أو البترول من باطن الأرض. 

حقارة[] حفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حقّار. 

مخفار[ا] حفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حقار. 

محْفّر1ا] حفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حقًار. 

٤‏ آلة السقي 

آلة السقى 

دالية[ا] دلراج] إيجابي تراثي[ت]: ناعورة. 

دولاب[ا] دولاب[ج] إيجابي تراثي[ت]: ساقية . 

رَرافة] زرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أداة بسحب بها الماء 
ليسقى به الزرع . 

سَافِيّة[1] سقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: دولاب يدار فيرفع 
الماء إلى قناة تسقي الحقل . 

سابية1ا] سني[ج] من لغة المئقفين[ت]: السانية: الدلو 
وأدواته تنصب على البئر البعيدة القعْر. 

ظنبور[ا] طنبور[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة من آلات الريّ 
تدار بالیدین . 

عَصمور[ا] عصمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: دولاب . 

عَضمور[ا] عضمر[ج] إيجابي ترائ [ت]: دولاب . 


ت 


مصَسَة[ا] ضخخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة يستخرج بها 
الماء من باطن الأرض. 

مَنْجّنون[ا] جنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: ساقية . 

مِْرََة[ا] نزف[ج] إيجابي تراثي[ت]: زرَافة . 

منْصّحة[ا] نضح[ج] من لخة المثقفين[ت]: آلة لرش الماء. 
تاعُورة[ا] نعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساقية. 

ه - آنية اللبن 

آنية اللبن 

سِقًاء[ا] سقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء من جلد للماء 
واللبن . 

عُلْبة[ا] علب[ج] من لغة المشقفين[ت]: قدح ضخم من 
خشب أو جلد الإبل يُحلب فيه . 

قَربة[ا] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: وعاء من جلد يستعمل 
لحفظ الماء واللبن ونحوهما. 

مِحْقّن[ا] حقن[ج] من لخة المثقفين[ت]: ما يُجمع فيه اللبن 
ونحوه. 

مِخْلًّب[ا] حلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: إناء حلب فيه . 

مدلَّجة[ا] دلج[ج] إيجابي تراثي[ت]: علبة كبيرة ينقل فيها 
اللبن. 

مِلبّن[] لبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء اللبن. 

يحي [ا] نحي[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرة فخار يُجعل 
فيها اللبن ليمخض . 

وطب[ا] وطب[ح] من لخة المثقضين[ت]: سقاء اللبن. 

٦‏ - آأداة الإشعال 


أداة الإشعال 

ٹٔقاب[ا] ثقب[ج] مولد آو محدث[ت]: کبریت. 

رند[ا] زند[ج] إيجابي تراثي[ت]: الرّلد: العود الأعلى 
الذي يُحَكَ بالزندة فتشتعل النار. 

رَندَة11] زنداج] إيجابي تراثي[ت]: الرّندة: العود الأسفل 
الذي ثُحَكٌ به الرند فتشتعل النار. 

قذاحة[ا] قدح[ج] مولد أو محدث[ت]: ولأعة. 

قدا حة[!] قدح[ج] إيجابي تراثي[ت]: حديدة أو حجر الزند 


الذي يقدح به النار. 


أداة الطحن 


کہریت[ا] کہرت[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة من عنصر 
الكبريت تشعل النار بالاحتكاك. 
ولعة[ا] ولع[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة تشعل النار 
بالاحتكاك مستخدمة غاز قابلاً للاشتعال. 
۷ - أداة الخياطة 
أداة الخياطة 
إبرة[] أبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة رفيعة يخاط بها . 
خياط[ا] خيطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إبرة. 
مَبّر[ا] أبر[اج] من لغة المثقفين[ت]: إبرة كبيرة. 
معبرة[ا] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مثبر. 
مِخُرَز[ا] خرز[ج] إيبجابي معاصر[ت]: إبرة تخيط الجلد 
وغیره. 
مِحْصف[|] خصف[ج] إيجابي محاصرات]: مخْرز. 
مخبط[ا] خيطاج] إيجابي معاصرات]: إبرة. 
مِسلَة1ا] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: إبرة كبيرة. 
منصح[ا] نصح[ج] سلبي[ت]: کل ما یخاط به. 
۸ آداة السن 
آداة السن 
صَلَن[ا] صلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجارة المسن. 


صلبية[1] صلب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صلب . 
مِسَنٌ[ا] سنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: کل ما يْسَنّ به أو 
عليه . 


مِشحد[ا] شحذاج] إيجابي معاصرات]: مسن . 
٩‏ - اداة الطحن 

أداة الطحن 

جُرن[ا] جرن[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر منقور تدق فيه 
الأشياء كأنه صلاءة. 

دھوك[!] دهك[ج] إيجابي ثراثي[ت]: ری . 

رحُى[ا] رحي[ج] إيجابي معاصرات]: أداة يطحن بهاء 
وهي حجران مستديران يوضع أحدهما على الآخر ويدار 
الأعلى على فَظّب. 

صلاءة[ا] صلي[ج] إيجابي معاصرات]: صلاية . 

صلاية1ا] صلي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مدق اليب 


ونحوه. 


أداة الطحن 


ظاحون[!] طحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاحونة. 

ظاخونة[ا] طحن[ج] إيجابي معاصرآت]: آلة كبيرة لطحن 
الحبوب. [م] طاحونة الهواء: طاحونة يديرها الهواء 
تستخدم في الطحن . 

طضَانة[] طحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاحونة. 

فَرّامة[ا] فرم[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة الفَرْم. 

بدا[ ا] كبداج] إيجابي ترائي[ت]: ری . 

مجُش[ا] جشش[ج] إيجابي معاصر. [م] أداة لجشَ 
الحبوب. 

مِجَشة[ا] جشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مِجشَ . 
مدماك[ا] دمك[ج] مصطلح علمي[ت]: أداة تدق بها 
الحجارة أو نحوها. 

مِسحن[ا] سحن[ج] إيجابي تراثي[ت]: صلاية . 

مسشحتة[ا] سحن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صلاية . 

مطحن[ا] طحن[ج] إيجابي معاصرات]: مطحنة. 
مِظحَتة11] طحن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: آلة الطخن» آلة 
كهربية لطحن التوابل وغيرها في المنزل. 

مِفْرَمَّة1ا] فرم[ج] مولد أو محدث[ت]: فرامة. 

مِنْخًاز[ا] نحزاج] من لغة المشقفين[ت]: ما يدق فيه 
کالهاون. 

مهراس[ا] هرس[ج] مصطلح علمي[ت]: آلة الهرس . 

هاوّن[ا] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: هاوٌن. 

هاوٰن[ا] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء مجوف من 
الحديد أو النحاس يدق فيه . 

هَاوون[ا] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: هاون . 

هَۆن[ا] هون[ج] إيجابي معاصرات]: هاون. [م] دق 
الهون. 

٠١‏ - أداة العَربَلة 

أداة العْربّلة 

غْرَبَال[ا] غربل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة تشبه الدّف 
ذات ثقوب» يى بها الحب من الشوائب. 

مِذّراة[ا] ذرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مذرى. 

مِذْرَّى[ا] ذرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: خشبة ذات أطراف 
کالأصابع يُذری بها الحبٌ وينقى . 


أدوات الاستثناء 


مِررّاح[ا] روح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يُذرى به القمح في 
الريح. 

مِروًح[ا] روح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مزاح . 

١‏ - آأداة الم × أداة الرّش 

آداة المصض 

رشافة[ا] رشف[ح] مولد أو محدث[ت]: أداة يرشف بها 
الماء. 

رضاعة[ا] رضع[ج] مولد او محدث[ت]: وعاء صغیر يملا 
بالبن لرضاعة الطفل . 

سَمَاطة[] شفط[ج] مولد أو محدث[ت]: عود مجرّف يضعه 
الشخص في فمه ويسحب به الماء. 

ماصة[ا] مصص[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة جذب الماء. 

يرضعة[ا] رضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رضاعة. 


ر 


مِشفَطة[ا] شفط[ج] مولد أو محدث[ت]: شفاطة . 


ر 


مَصاصة[ا] مصص[ج] مولد أو محدث[ت]: قطعة صغيرة 
من الحلوى يمصها الصغير . 

مِمَص[] مصص[ج] مولد أو محدث[ت]: أتنبوب لمص 
السوائل ونقلها. 

أداة الرش 

بخاخة1ا] بخخآج] مولد أو محدث[ت]: آلة لرش السوائل. 

رّذاذة[ا] رذذاج] مولد أو محدث[ت]: آلة تنشر السائل 
رذاذاً. 

رسا س[ا] رشش[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة لدفع السوائل 
بصورة متفرقة. 

مِرذاذ[ا] رذذ[ج] مولد أو محدث[ت]: رَذَاذة. 

مِرَة[ا] رشش[ج] مولد او محدث[ت]: رَشّاش . 

۲ _ آدوات الاستشناء 

أدوات الاستخناء 

خلا[ف] خلواج] من لغة المفقفين[ت]: عدا «جاء 
المسافرون خلا محمدا» . 

عدا[ف] عدو[ح] من لخة المتقفين[ت]: فعل يسني ما بعده 
من حکم ما قبله «کل شيءٍ عدا الله زائل». 

ليس[ف] ليس [ج] من لغة المشقفين[ت]: عدا «زارني 
الأصدقاءُ جميعاً ليس محمدا». 


أدوات الاستثناء 


ما خلا[ف] خلواج] من لغة المثقفين[ت]: خلا. 
ما عدا[ف] عدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: عدا. 
۳ _ أدوات الاستفناء 
آدوات الاستتاء 
سوًّى[ا] سوي[ج] إيجابي معاصرات]: غير «لم يحضر 
الحفل من المدعرّين سوى الأقارب». 
غير[ا] غيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اسم 
لاستئناء ما بعده من حکم ما قبله ا ودا فيا عي بين من 
لامي . 
٤‏ - أدوات الاستثناء 
آدوات الاستفناء 
إلآ[ح] آلأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أداة تستثني ما 
بعدها من حكم ما قبلها «كل شيء هالك إلا الله». 
حاشا[ح] حشواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عدا. 
[] حاشا لله : براءة لله من مشابهة ما سواه. 
خلا[ح] خلراج] من لغة المشثقة لمثقفين[تا]: عدا «جاء 
المسافرون خلا محميا. 
عدا[ح] عدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة يُسْسَتّى بها ما 
بعدها من حكم ما قبلها كل شييء عدا الله زائل» . 
٠١‏ _ آدوات التحضيض 
أدواتٹت التحضيض 
ألاًح] ألا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لولا «ألا تكف 
عن الإساءة إلى الغير» «(آلا اسجدوا» (ق). 
الاً[ح] ألاًج] إيجابي قرآني معاصرات]: لولا «أل يدوا 
به الى رج الكَبء ف لسوت والأرض4 . 
لَوّلا[ح] لولا[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حرف يستخدم 
للحض والحث على فعل شيء اوا نمرون آله مام 


رحو 4 . 
وما[ ] لوما[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: لولا او تا 


مَلا[ح] هلالج] إيجابي معاصر[ت]: لولا «هلاً آديب 
واجبك). 


أدوات الثقب 


۱٦‏ - آدوات التدمير 
آدوات التدمير 
ألغام[۱] لغم[ج] مولد أو محدث[ت]: جمع لغم وهو جسم 
محشو بمواد متفجرة يوضع تحت الأرض فإذا داس عليه 
شيء انفجر . [م] حقول الألغام . 
متفجُرات[!ا] فجر[ج] مولد أو محدث[ت]: مواد كيمياوية 
ناسفة. [م] موقف متفجر: خطير. 
مفرقًعات[ا] فرقع[ج] مولد أو محدث[ت]: مواد قوية 
التفجير تستخدم في الحرب والهدم. 
۷ _ أدوات التسبيب 
آدوات التسبيب 
إدناح] إذناج! إيجابي معاصر[ت]: حرف جواب وجزاء 
لکلام سابق «سأزورك. إذن أكرمك». 
بتاءٌ على[ح] بني[ ج] مولد أو محدث[ت]: نتيجة ل. 
لأجل[ح] أجل[ج] مولد أو محدث[ت]: بسبب. 
لذلك[ح] لذلك[ج] مولد أو محدث[ت]: لهذا السبب. 
مما سبق[ح] سبق[ج] مولد أو محدث[ت]: مما تقدّم من 
أسباب انفهم مما سبق كذا. . ٠.‏ . 
من أجل[ح] أجل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لأجل. 
من تَجّاح] ثمم[ج] مولد أو محدث[ت]: لهذا السبب 
«جاهدت الشعوب» ومن ثم نالت حريتهاا . 
نتيجة لذلكاح] نتج[ج] مولد أو محدث[ت]: تسبيباً على 
ما تقدم . 
۸ - أدوات الثقب 
أدوات الثقب 
رام11[ برم[ج] مولد أو محدث[ت]: بريمة. 
بَريمة[ا] برم[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة ذات لولب 
پرّال[۱] بزل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أداة لثقب الأوعية 


ونحوها. 
خرًامة[ا] حرم[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة مَعْدنية لتقب 
الورق. 


سراد[ا] سرد[ج] إيجاپي تراڻي[ت]: هقب . 
مِبرّلة[ا] بزل[ ج] إيجابي ترائي[ت]: بزال . 


أدوات الثة لثقب 


ينْقًاب[ا] ثقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مثقب. 
منْقّب[ا] ثقب[ج] إيجابي معاصرات]: أدة الثقب . 
مخراز[ا] خرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مخرز. 
مِخُرز[ا] خرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة لثقب الجلد 
وخياطته أو لعمل الثقوب مطلقاً. 
مخرمَة[ا] خرم[ج] مولد أو محدث[ت]: حَرّامة. 
مخْصف[ا] خحصف1ج] من لغة المتقفين[ت]: مخرز. 
مِسرّد[ا] سرد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سراد. 
وشعَب[ا] شعب[ج] إيجابي تراثي[ت]: منْقب تَضلَح به 
الأواني. 
۹ _ أَدَرَاتُ الحرّث 
أدَوّات الحَرْث 
دان[ ا] فدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: محراث. 
مِخرَّاث[ا] حرث[ج] إبجابي معاصر[ت]: آلة الحرث . 
مِخْرّث[۱] حرث[ج] إيجابي معاصر[ت]: محراث. 
يكُرّب[|ا] كرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة ملب بها 
الأرض. 
١‏ _ أدوات الرمي 
آدوات الرمي 
جَشلْء[ا] جشأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: قوس خفيفة . 
حتانة[1] حنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قوس مصرتة . 
حنية[ا] حني[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قوس . 
تحظار[|] خطر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قلاع . 
قوس[ا] قوس[ج] من لخة المنقفين[ت]: أداة على هيعة 
هلال ترمى بها السهام. [م] رموا أعداءهم عن قوس 
واحدة: كانوا متحدين - قاب قوسين: قريب - أعط القوس 
باريها: تعامل مع أهل الاختصاص . 
مِخْدََّة[1] خحذف[ج] من لغة المتقفين[ت]: أداة خشبية يرمى 
بها الحصى ونحوه. 
مِرجام[ا] رجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة ترمى بها 
الحجارة. 
يفُلاع[ا] قلم[ج] إيجابي معاصرات]: أداة ترمى بها 
الحجارة. 


أسماء الذهب 


تَبْلة11] نبل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أداة ذات مقبض 
حديدي يتصل به خيطان مطاطيان تقذف بها الحجارة. 
-١‏ أسماء الحرّس 

أسماء الحرّس 

جُرس[!] جرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة من نحاس 
ونحوه مجوّفة إذا حرّكت تذبذبت فيها قطعة صغيرة صلبة 
فيسمع صوتها جرس الباب). 

جُلْجُل[ا] جلجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرس صغير. 

زياط[ا] زيط[ج] إيجاپي تراثي[ت]: جُلْجل. 

َافُوس[ا] نقس[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: جرس کبیر بده 
النصارى عند حلول موعد الصلاة. [م] دق ناقوس الخطر: 
لفت النظر إلى مقدمات الخطر وعلاماته. 

٢‏ أسماء الحُقَّاش 

آسماء الخفاش 

خشافاا] خشف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: خفاش. 
خمًاش[ا] خفش[ج] إيجابي معاصر[ت]: حيوان ثديي يداه 
تشبه الأجنحة. 

سحاة[1] سحو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حماشة. 

طرْموق[ا] طرمق[ج] إيجابي تراثي[ت]: خماش . 

عَجًُام[ا] عجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: خفاش ضخم. 
وطواط[!] وطوطاج] إيجابي معاصر[ت]: خفاش . 

۳ - أسماء الذهب 

أسماء الذهب 

أصفر[ا] صفراج] إيجابي معاصر[ت]: الأصفر: الذهب. 
[م] الأصفران: الذهب والزعفران. 

إبريز[ا] إبريز[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب خالص. 

تبر[ا] تبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فتات الذهب أو الفضة 
قبل أن يصاع . 

جُذاذة[1] جذذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة الذهب. 
دَجًال[ا] دجل[ج] يجابي تراثي[ت]: ماء الذهب. 

ذهب[ا] ذهب[ج) إيجابي قرآني معاصر[ت]: معدن نفيس 
أصفر اللون. [م] الذهب الأسود: النفط - الذهب 
الأبيض: القطن . الوقت من ذهب. 

رگاز[!] ركزاج] إيجابي تراثي[ت]: قطع الفضة والذهب. 


أسماء الذهب 


زبرٍج[1] زبرج[ج] من لغة المثقفين1ت]: حلية أو زينة من 
ذهب أو جوهر. 
رخرٌّف[۱] زخرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب 
مُرَوّق بيت من رفي . [م] زخارف الدنيا : مغرياتها . 
زرُیّاب[۱] زرب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذهب ماء الذهب. 
سًام[ا] سوم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذهب سبيكة» عروق 
الذهب في الحجر والمعدن. 
سجنْجَل[ا] سجنجل[ج] مولد أو محدث[ت]: ذهب. 
سيراءٌ[ا] سير[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب صاف» خالص. 
شَذُر[ا] شذر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطع الذهب تلتقط 
من معدنه. 
صفراء[ا] صفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب. [م] ما له 
صفراء ولا بيضاء: لا يملك ذهباً ولا فضة. 
عَسجّد[ا] عسجد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب. 
عِفيان[ا] عقي [ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب خالص . 
تُصّار[ا] نضراج] من لغة المثقفين[ت]: وصف للذهب 
الخالص. 
ضرا[ نضراج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب. 
تضير[ا] نضراج] من لغة المثقفين[ت]: تُضار. 
٤‏ _ آسماء القرآن 
أسماء القرآن 
إلتنزيل[ا] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: القرآن 
«التنزيل العزيز. 
الذّكر[ا] ذكراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: من أسماء 
القرآن لما فيه من تذكرة الناس بآخرتهم ومصالح دنياهم . 
الفرقان[ا] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من أسماء 
القرآن لأنه فرق بين الحق والباطل . 
القرآن[ا] قرأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اسم خاص 
بكلام الله تعالى الموحى إلى محمد ب «القرآن الكريم». 
الكتاب[ا] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من أسماء 
القرآن لأنه مجموع مضموم بعضه إلى بعض. 1م] أَمٌ 
الكتاب : سورة الفاتحة. 


الفاظ التحقيق 


المثاني[] ثني[ج] من لغة المثقفين[ت]: من أسماء القرآن 
لما فيه من قصص الماضين» ولتكرار القصص والمواءظ 
المضحفاا] صحفا[ج] إيجابي معاصر[ت]: اسم 
للصحف الكاملة المكتوبة للقرآن الكريم المجموعة بين 
دفتين «المصحف الشريف» . 
٠‏ _ أصل اللسان 
أصل اللسان 
جرقِدَة[ا] حرقداج] إيجابي ترائي[ت]: أصلٌ اللسان. 
َكَدَة[ا] عكداج] من لخة المثقفين[ت]: عَكرَة. 
عَكرة[ا] عكر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصلٌ اللسان. 
عَلْصّمة[ا] غلصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صفيحة 
غضروفية عند أصل اللسان. 
۲١‏ - ألفاظ التحقيق 
ألفاظ التحقيق 
ألبثة[ا] بتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: البّة . 
البتة1ا] بتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: نة . 
بتاتاً[ا] بتت[ج] مولد أو محدث[ت]: بتّة «لا أرضى عن 
الذل بنَّاتاً» . 
بٿ[ا] بتث[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعاًء لا رجعة فيه الا 
أفعل ذلك بتَدًا . 
بحق[ا] حقق[ج] مولد أو محدث[ت]: حقَاًء بدون شك 
«هو صديق بحق». [م] بحق السماء: قسم باه تعالى . 
حقًا[ا] حقق[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: حقيقةًء بالتأكيد 
اريك هم نيئه أ . 
حقيقةً[ا] حقق[ج] مولد أو محدث[ت]: في الواقم» فعْلاً. 
قَظعاً[۱] فطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بكل تأكيد «لم يحدث 
هذا الأمر قطعاً». [] ممنوع الانتظار قطعيًاً : عبارة تنبيه 
على حظر الائتظار في مکان ما . 
قطعيًا[ا] قطع[ج] مولد أو محدث[ت]: بدون شك «لم 
يحدث هذا الأمر قطعيًا؟ . 
يقينا[!] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حقيقةً بالتأكيد 
و لو قينا . 
تعبيرات سياقية عامة: في الواقع/الحق/الحقيقة . 


ألفاظ التقريب 


۷ _ ألفاظ التقريب 
ألفاظ التقريب 
َقُريباً[!] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: على وجه أكثر قربا 
اهم ألف تقريباً». 
حَوَالّيٌ[ا] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: كَفْريباً اكتب حوالي 


عشرین بحثاً» . 
راء[ زهو[ج] من لخة المٹقفين[ت]: ما يمرب من اهم 
زهاء ألف». 


َرَابة[ا] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حوالي «قرابة قرن». 
قريباً من[] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فُرابة. 
تخو[ا] نحواج] إيجابي معاصرات]: حوالي «جاء في نحو 
السابعة». 
آلفاظ الضياع 
آلفاظ الضياع 
باطلاً1ا] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذ 
باطلاً: خالياً من الفائدة. 


هب عمله 


جفاءً1] جفا[ج] ٳيجابي قرآئي معاصرات]: ذهب جُفاء: 
ذهب باطلاً . 

سدی[!ا] سدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضاع الوقت 
سدى: دون فائدة. 

عبغاً[ا] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
ج في محاولته اتر f‏ کا علق ج 4 


مول ا 


هباءً: دون جدوی . 

هَذّراً[ا] هدراج] إيجابي معاصرات]: ضاع دمه هَدَراً: د 
أن بقتص من قاتله . 

۹ - آمراض الأنف 

أمراض الأنف 

قط[ف] ثاطاج] سلبي[ت]: ركم . 

خبط[ ف] خبطاج] ٳيجابي ترائ ي[ت]: رکم . 

خشم[ف! خشم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصيب بداء في 
الأنف فصار لا يشم . 


أمراض الأنف 


حُرّ[ف] خنن[ج] من لخة المثقفين[ت]: أصابه الخنان وهو 
داء يأخذ الأنف» وهو نحو الزكام. 

رشح[ف] رشح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصيب بسيلان في 
الأنف من البرد. [م] كل إناء يرشح بما فيه : كل شيء يأتي 
مشابهاً لأصله. 

ركم[ف] زكم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصيب بالتهاب في 
الأنف مصحوب في الغالب بإفرازات وعطس وتدميع . 
ضد[ف] ضأداج] سلبي[ت]: ركم . 

ضَك[ف] ضنك[ج] إيجابي تراثي[ت]: ركم لزمه الزكام. 
مل[ف] ملا[ج] يجابي تراڻي[ت]: رکم . 

تَزل[ف] نزل[ج] من لغة المغقفين[ت]: أصابه زكام. 
٣‏ ۔ أمراض الأنف 

أمراض الأنف 

َرْد[ا] برداج] إيجابي معاصرات]: زکام ورشح . 

وًاط11] ثأطاج] سلبي[ت]: زکام. 

1b‏ ۲ باج إيجا بي ترا[ تاز ا 


«2o4 


شام حرجا ا ايجابي تراثي‌[ت] : داء يفقد الشخص 
حاسة 


ختان[] ا ایجابی تراثي[ت!: داء يأخذ الأنف وهو 
شبه الزكام . 

رَشح[!] رشح[ج] إيجابي معاصرات]: مص رشح . 

رگام[1] زکم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زكم. 

صوّاد[ا] ضأداج] سلبي[ت]: مص ضئد. 

ضودَة11] ضاداج] سلبي[ت]: زكام. 

صوّود[!] ضأد[ج] سلبي[ت]: مص ضئد. 


صَتاك[ا] ضنك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضنك . 
ضتاك. 


o 


ضنكة[1] ضنك[ج] إيجابي تراثي[ت]: 


ام11 غمم[ج] من لخة تين ل : زکام. 


مُلاء[ا] ملأ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: زکام. 
تَ1ا ] نرل[ج] إيجابي معاصر[ت]: زكام «نزلة برد). 


أمين العهدة 


-١‏ أمين العهدة 

أمين العهدة 

أمين[ا] أمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: متعهد الشئون المالية 
ونحوها. [م] أمين المخازن: راعي شئونها. 

خازن[ا] خزن[ج) إيجابي معاصرات]: متعهد الخُرن 
والحفظ . [م] خازن الجنة: رضوان - خازن النار: مالك. 
۲ - أنسجة حريرية 

أنسجة حريرية 

إبرَيسم[ا] إبريسم[ج] سلبي[ت]: أحسن الحرير . 

إستبرق[ا] إستبرق[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ديباج 
حرير[ا] حرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خيط دقيق 
تفرزه دودة القز . [م] الحرير الصناعي . 

خُز[ا] خزز[ج] إيجابي ترائي[ت]: نسيج من حرير خالص 
آو حرير وصوف . 

رفس [ا] درفس[ج] سلبي[ت]: حریر. 

دمقس[ا] دمقس[ج] سلبي[ت]: أحسن الحرير . 

ديباج[ا] دبج[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضرب من الشياب 
ظاهره وباطنه من حرير . [م] الحواميم ديباج القرآن - لهذه 
القصيدة ديباجة حسنة. 

سنْدّس[ا] سندس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نوع من 
الديباج الرقيق. 

قَر[ا] قزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرير طبيعي تفرزه دودة 
الحرير. 

٣۳‏ _ أوصاف الحرب 

أوصاف الحرب 

سَاحقَة[ص] سحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديدة مَدَمرة. 
مدمَرة[ص] دمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا دمر . 
مريلَة[ ص | زول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَهُلكة مُدَمَرة. 
مَهَلِكَة[ص] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُميتة 
شديدة . 

٤‏ اول الشباب 
أول الشباب 
حَدَاة[1] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: سن الشباب. 


إخراج السيف × إدخال السيفق 


جدثان[۱] حدث[ج] من لغة المثقفين[ت]: جذثان الشباب: 
آوله وابتداؤه. 

رَوق[ا] روق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريق . 

ريع1ا] ريع[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَيّم الشباب : مفتبله . 
رَيعان۱1] ريع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أول کل شيء وأفضله 
«ريعان الشباب». 

رَيّق1ا] روق[ج] من لغة المشقفين[ت]: رَيّق. 

رَّق[ا] ريق[ج] إيجابي تراثي1ت]: أول الشباب . 

شَبّاب[ا] شبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخطي مرحلة 
الطفولة وإدراك طور الشباب . 

شبيبة[ا] شبب[ج] من لغة المشقفين[ت]: إدراك طور 
الشباب. 

شرخ[ا] شرخاج] إيجابي معاصرات]: أول الشباب 
ونضارته «شرخ الشباب». ۰ 
عُنْفوان[ا] عنف[ج] إيجابي معاصرات]: ريعان «نبغ في 
عنفوان شبابه». 

عُكَرَاء[ا] غلو[ج] من لغة المشقفين[ت]: أول الشباب 
وحدته. 

عَيْدّان[ا] غيد[ج] إيجابي تراثي[ت]: غيدان الشباب: أوله. 
عَيْسّان[!] غيس[ج] إيجابي تراثي[ت]: غيسان الشباب: 
حدته وأوله. 

ََاء11] فتي[ج] من لغة المثقفين[ت]: شباب. 

ُوَة[ا] فتولج] إيجابي معاصر[ت]: الشباب بين طوريٰ 
المراهقة والرجولة. 

مَيَْعَ[ا] ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريعان «اميعة 
الشباب». 

٠‏ _ إخراج السيف × إدخال السيف 

إخراج السيف 

أَضلَّتَ[ف] صلتاج] من لغة المثقفين[ت]: أصلت 
السيف: جرده من غمده. 

إخْتَرَظ[ف] خرط[ج] من لغة المثقفين[ت]: اخترط السيف : 
استله من غمده. 

استلً[ف! سلل[ج] إيجابي معاصرات]: سل . 


إخراج السيف × إدخال السيف 


امََشقَ[ف] مشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: استل «امتشق 
الحسام. 

امَسّلخ[ف] ملخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: امتلخ السيف: 
اجتذبه وانتزعه. 

إنْتَضى[ف] نضراج] من لغة المثقفين[ت]: نضا. 

جرّد[ف] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرد سیفه : سلّه[م] : 
جرّده من السلاح: جعله أعزل. 

سَحَبّ[ف] سحب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أخرج 
وأشهر سحب سيفه من غمده». 

سَرا[ف] سرو[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: سرا سَيْمَّه: نزعه 
وکشفه. 

سَلً[ف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سل سيفه: أخرجه 
من غمده. 

سَهَر[ف] شهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: شهر السيفت: سله 
ورفعه. 

تصًا[ف] نضواج] من لخة المثقفين[ت]: أخرج من الغمد 
انضا سيفه» . 

إدخال السيف 

أَعْمَدَ[ف] غمد[ج] إيحابي معاصر[ت]: غمد. 

َفْرَّبَ[ف] قرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرب. 

غَمَدَ[ف] غمداج] إيجابي معاصر[ت]: غمد السيف: أدخله 
في غمده. 

قَرّب[ف] قرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: فرب السيف : أدخله 
في قرابه . 

١‏ إخراج السيف × إدخال السيف 

إخراج السيف 

إضلات[١]‏ صلت[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص أصلت. 
سخب[ا] سحب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص سحب . 
سرُو[ا] سرو[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص سراً. 

سَلٌ[ا] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سل . [م] أتيناهم 
عند السلة: جتنا إليهم عند استلال السيوف . 

شهُر[ا] شهراج] إيجابي معاصر[ت]: مص شهر. 

تَضو[ا] نضواج] من لغة المثقفين[ت]: مص نضا. 


إصابة القول × إخطاء القول 


إدخال السيف 

إغماد[ا] غمد[ج] إيجابي معاصرات]: مص أغمد. 

غَمُد[ا] غمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غمد. [م] جرد 
سيفه من عَمْدِه: أخرجه. 

قَرّب[ا] قرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قرب . 

۷ -_ إصابة القول × إخطاء القول 

إصابة القول 

أَصَابَ[ف] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصاب الرجل: 
قال الصواب. [م] أصاب كبدَ الحقيقة: أدرك عينٌّ 
الصواب بقول أو فعل . 

سَدّ[ف] سدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سد فلان: أصاب 
في قوله أو فعله. 

صاب[ف] صوب[ج] من لخة المثقفين[ت]: أصاب ووافق 
الحق. 

ص [ف] صحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: صح قوله: أصابَ 
فيه . 

أخطا[ف] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاد عن 
الصواب. 

حطئ[ف] خطا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخطا. 
رَّ1ف] زلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخطاً. 
عَلط[ف] غلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخطأ وجه 
الصواب. 

تعبيرات سياقية عامة: أساء سمعاً قأساء إجابة . 

٨۸‏ -_ إصابة القول × إخطاء القول 

إصابة القول 

إصابة[ا] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أصاب . 
سدَاد[!] سددا ج] من لغة المتقفين[ت]: مص سَد. 

صِة1ا] صحح[ج] إيجابي معاصرات]: مص صح . 

صَوَاب[ا] صوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سداد 
وحق . 

صَوّب[ا] صوب[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص صاب . 

إخطاء القول 

إخطاء[ا] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أخطاً . 
خحطأً[۱] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حى . 


إصابة القول × إخطاء القول 


رَ11] زلل[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص زل . 

رلول1ا] زلل[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص زل. 

عَلّط[ا] غلط[ج] إيجابي معاصرات]: مص عُلط . [م] الط 
مردود: يمكن إصلاح آثره السيّئ. 

۹ -_ إصابة القول × إخطاء القول 

إصابة القول 

سديد[ص] سدد[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: صائب 
صحیح انا اک ونر تر سنا 

سلیم[ص] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صحيح . 
صائب[ص] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا صاب . 
صجيح[ص] صحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: بريءَ من 
العيب اكلام صحيح!. 

صّواب[ص] صوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صائب. 
مصيب[ص] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أصاب. 

إخطاء القول 

خاطىء[ص] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حى . 
خطئ[ص] خطأاج] من لخة المئقفين1ت]: خاطى حائد عن 
الصواب. 

زا[ ص] زلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا رن . 
غلطان[ص] غلطاج] إيجابي معاصر[ت]: حائد عن 
الصواب. 

مُخطئ[ص] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أخطاً. 

٠‏ - إقبال الليل × إدبار الليل 

إقبال اليل 

عَسْعَس[ف] عسعس [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عسعس 
اليل : أقبل بظلامه. 

تعببرات سياقية عامة : أقبل/ دنا الليل - حل الظلام. 

إدبار الليل 

انصَرَم[ف] صرم[ج] إيجابي معاصرات]: انصرم الليلٌ: 
ذهب . 

عَسعًس[ف] عسعس [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عسعس 
الليل: أدبر. 


تعبيرات سياقية عامة : أدبر الليل . 


۳٦ 


إلجام الدابة 


١‏ - إقلاع السفن × رسو السفن 

إقلاع السْفن 

أبخُرّ[ف] بحر[ج] إيجابي معاصرات]: أقلع . 

َفْكََّ[ف] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انطلق «أقلعت 
السفينة». 1م] أقلع عن التدخين : امتنع . 

جرّی[ف] جري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سار في 
البحر. [م] جرت الكلمات على لسانه: دارث. 

مَخُر[ف] مخر[ح] إيجابي قرآني تراڻي. [م] جَرّى في البحر 
بدفع الماء (مخرت السفينة) . 

تعبيرات سياقية عامة : شقت السفينة الماء. 

رس اسفن 

أرسى[ف] رسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرست 
السفينة: رست . 

تَوَقّفَ[ف] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رسا «توقفت 
السفينة في الميناء» . 

رَسا[ف] رسواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رست السفينة : 
توقفت عند الشاطىئ . 

تعبيرات سياقية عامة: ألقت مراسيها. 

۲ - إقلاع السّفن × رسو السفن 

إقلاع السفن 

إبخاراا] بحراج] إيجابي معاصرات]: مص أبحر. 

إقلاع[١]‏ قلعم[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص أقلم . 

مَخر[ا] مخراج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص مَځُر. 
ملاحة1ا] ملح[ج] إيجابي معاصرات]: فن السفر في البحر 
واللهر. 

رم الشفن 

إرساء[ا] رسو[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص أرسى . 

تَوقّف[ا] وقفاج] إيجابي معاصرات]: مص توقف . 

رُسْوٌ[ا] رسواج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص رسا. 

۳ - إلجام الدابة 

إلجام الدابة 

أغذراف] عذر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ألجم «أعذر 
الفرس». 


إلجام الدابة 


ألْجّم[ف] لجم[ج] إيجابي معاصرات] : ألبس اللجام «ألجم 
الحصان». 

حظم[ف] خطماج] من لغة المثقفين[ت]: خطم البعير: 
جعل على أنفه خطاماً . 

رَسّن[ف] رسن[ج] إيجابي ترائي[ت]: رسن الدابة: شد 
عليها رَسّنها . 

رف1 زممآجا إيجابي معاصرات]: زم الدابة: شدها 
بالزمام. 

شكم[ف] شكماج] من لغة المثقفين[ت]: شكم الفرس: 
وضع الشكيمة في فمه. 

عذر[ف] عذر[ج] إيجابي تراڻي[ت] : أعذر. 

قَدَع[ف] قدعلج] إيجابي تراثي[ت]: قدع الفرس كبحه 
باللجام. 

كبّح[ف] كبح[ج] إيجابي معاصرات]: جذب رأس الدابة 
إليه باللجام وهو راكب لتقف. [م] كبح شهواته: تحكّم 
فيها - كبح جماحه: حاول السيطرة عليه . 

كَعَّم[ف] كعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كعم البعیر: شد فاه 
في هياجه لئلا يعض أو يأكل . 


«أمضى الصفقة). 


نمَدَ[ف] نفذاج] إيجابي معاصرات]: أمضى «أنفذ العقدا. 
صَمَق[ف] صفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: صفق له بالبيع» 
وصفق على يده : أنجز البيع وأتمه. 

عَقّد[ف] عقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجرى وأتم 
عمد البيع». 

تفذ[ف] نفذاج] إيجابي معاصرات]: أنفذ. 

فسخ الب 

آقال[ف] قيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقال البيع : فسخه. 

َلّْى[ف] لغواج] إيجابي معاصرات]: ألغى الصفقة: رجم 
عن إتمامها. 

ذَسَحَ[ف] فسخ[ج] إيجابي معاصرات]: فسخ البيم: نقضه 
ورجع فيه . 


۳۷ 


إناء الخمر 


٤٥‏ ۔ إمضاء البيع × فسخ البيع 

إمضاء التيع 

اء[ مضي[ ج] إيجابي معاصرات]: مص أمضی . 
صفق[ا] صفق[ج! إيجابي تراثي[ات]: مص صفق . 

صَفَمَة[ا] صفق[ج] إيجابي معاصرات]: مبايعة «عقد صفقة 
رابحة». ام رجع بصفقة المغبون: خسر ورجع فارغ 
اليدين. 

عقد[ا] عقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عقد. 
[م] عَمّد العمل: عقد يلتزم بموجبه شخص أن يعمل في 
خدمة شخص آخر مقابل أجر. 

فسخ الع 

إقالة1] قيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أقال. 

إلَغّاء[ا] لغواج] إيجابي معاصرات]: مص ألغى. 

فَسخ[ا] فسخ[ج] إيجابي معاصرات]: مص فسخ . 

- إناء الخمر 

إناء الخمر 

باطية11] بطي[ ج] إیجابی تراث ي[ت] : قنينة كبيرة. 

جام[ا] جوم[ج] ايجابي تراث يت ]: قدح . 

جامة!ا] جوم[ج] إيجابي تراثيات]: قدح . 

دَن[] دنن[ج] إيجابي تراڻي‌ات]: وعاء ضخم للخمر والخل 
ونحوهما. 

راقود[!] رقداج] إيجابي تراڻي[ت]: دن . 

زق[ا] زققآج] إيجابي تراثي[ت]: وعاء من جلد للشّراب. 


عس!ا] عسسآج] إيجابي تراثي‌ات]: قدح کبیر. 


ت 


غرّب[ا] غربآج] إيجابي تراثي[ت]: قَدَحْ الخمر. 

قدح[ا] قدحاج] إيجابي ترائثي[ت]: إناء أو كوب يشرب فيه 
الخمر. 

قتينة[ا] قنن[ج] من لغة المشقفين[ت]: وعاء من زجاج 
توضع فيه الخمر. 

گأس[ا] كأس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قدح يشرب 
فيه الخمر. 

تاجودا!] نجداج] إيجابي ترائ ي[ت] : إناء تصفّی فيه الخمر. 

تاطل!ا] نطلاج] من لغة المثقفينآت]: قدح صغير يعرض 
فيه الحْمّار الخمر. 


إناء الخمر 
َيْل[1] نطل[ج] من لغة المشقغين[ت]: مكيال شراب 
الخمر. 


اناع الصهر 


توًا برتق 1ا من لخة التقفين إت وعاء بسر فيه 
المحدك. 
بودقة[ا] بودق[ح] مولد أو محدث[ت]: بوتقة. 
دست[ دست[ج] مصطلح علمي[ت]: إناء أسطواني مبطن 
بمادة حرارية توضع فيه الخامات اللازمة لصهر الحديد. 
مَصهر[ا] صهراج] مولد أو محدث[ت]: مكان الصَهُر 
امصاهر الحديدا. 
إنسان العين 

إنسان العين 
إنسانا] أنس[ج] من لغة المتقفين[ت]: إنسان العين : 
الجزء الذي يمر فيه الضرء إلى دال العين. 
ئۆبو[1] بأبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: إنسان العين. 


۹~ اتساع الفم 
اتساع الفم 


شدق[ف؟ شدق[ج] من لغة المثقفين[ت]: اسع شدقه. 
قوه[ف] فره[ج] من لغة المتقفين[ت]: اتسع فمه. 
هرت[ف] هرت1ج1 إيجابي تراث ي[ت]: اتسع شدقه. 


اتساع الفم 
اتساع الفم 


دَق [ص] شدق[ج] من لغة المتقفين[ت]: واسع الشدق. 
[م] حطيب أشدق: جهیر مفوّه. 

آوا] فوه[ج] من لغة المتقفين[ت]: مقسع الم 

هَت[ ص] هرت1ج] إيجابي ترائي[ت]: أشد 

١ه‏ احتحاب القمر 

احتجاب القمر 

اسف[ص] خحسف[ج] إبجابي قراني معاصرات]: 
محتجب الضوء لوقوع الأرض بينه وبين الشمس. 

غاسق[ص] غسق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: الغاسق: 


القمر إذا أظلم بالخسوف. 


۳۸ 


منم[ ص] عنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مظلم. 
منطفئ[ص] طفاًاج] إيجابي معاصر[ت]: معتم . 


ارتفاع السعر × انخفاض السعر 


رفا رفع[ج] إبجابي معاصر[ت]: ارتفع السعر: غلا. 


[م] ارتفع وانخفض: لم نبت على حال . 


تُمُن[ف! ثمن[ج] من لغة المقفين[ت]: تمن الشيء: غلا 


زاد[ف] زید[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتقم. 
مُلا[ف] غلواج] إيجابي معاصر[ت]: زاد وارتفع «غلا 
السعر. [م] ما غلا ثمنه وحف حمله: شيء خفيف الوزن 


عظيم القيمة . 

انخفاض السعر 

إلْحَمّض[ف] خفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقص «انخفض 
السعرا. 

رخُص[ف] رخص[ج] إيجابي معاصر[ت]: هبط ارحص 
السعرا. 

هبط[ف] هبط[ح] إيجابي معاصر[ت]: انخفض اهبط سعر 
الصرف؟. 


ارتفاع السعر × انخفاض السعر 
ارتفاع السعر 
باهظ[ص] بهظاج] مولد أو محدث[ت]: مرتفع «باهط 
التكاليف» «أسعار باهظة» . 
غال[ص] غلواج] إيجابي معاصر[ت]: فا غُلا. [م] يدفع 
المن غالياً: يكلفه سلوكه الكشير ۔ جاد بكلّ مرتخص 
وغال: بذل کل ما بملك من جهد ومال. 
مرتفع[ص] رفم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ارتفع . 
مكلف[ ص] كلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غال. 


إنخفاض السعر 


بَخُس[ص] بخس[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: زهید 


N:‏ ن یں 


ارتفاع السعر × انخفاض السعر 


رخیص[ص] رخحص[ج! إيجابي معاصرات]: منخفض هابط 
الئمن «سلعة رخيصة). 

رهيد[ص] زهداج] إيجابي معاصرات]: قليل تمن رهي . 
مُنْخُفِض[ص] خفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انخفض . 
هَابط[ص] هبطاج] إيجابي معاصرات]: فا هَبَط اسعر 
هابط). 

٤‏ استئذاف الكلام 

استئناف الكلام 

إِسْكَأتَفَ[ف] أنفاج] إيجابي معاصر[ت]: واصل بعد 
انقطاع أو توقف. [م] محكمة الاستئناف: محكمة عليا 
تنظر في الأحكام. 

استکمل[ف] كمل[ت]: إيجابي معاصرات]: كمل 
«استکمل الموضوع. 

عاود[ف] عوداج] إيجابي معاصرات]: عاود الحديت: 
رجع إليه بعد الانصراف عنه. 

٥‏ _ استرسال الشعر × تحعد الشعر 

استرسال الشعر 

اسَتَرْسّل[ف] رسل[ج] إيجابي معاصرات]: استرسل 
الشعرٌ: كان مستقيماً مُرْسلاً غير متجعد. 

رَسلًاف] رسلاج] من لغة المثقفين[ت]: ريل الشعر: طال 
واسترسل . 

سَبّط[ف] سبطاج] من لغة المثقفين[ت]: سبط . 

سبظطاف] سبطاج] من لعة المثقفين[ت]: سبط الشعر: 
استرسل . 

تجعد الشعر 

ابد [ف] لبداج] من لغة المثقفين[ت]: تلد . 

تَجَعَدَ[ف] جعداج] إيجابي معاصرات]: جحد الشعر: 
اجتمع وتَقَبّض والتوی. 

قَرّد[ف] قرد[ج] ٳيجاٻي تراڻي[ت]: رد . 

َبدَ[ف] لبدآج] إيجابي معاصرات]: تداخل ولزق بعضه في 

جَعد[ف] جعداج] من لغة المثقفين[ت]: تعد . 
حَجلّ[ف] حجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَجَعّدت آطرافه 


وتلۆت . 


۳۹ 


استرسال الشعر × تجعد الشعر 


قرد[ف] قرداج] إيجابي ثراثي[ت] : تَجَّد وانعقدت أطراف. 


٥٦‏ - استرسال الشعر × تحعد الشعر 
استرسال الشعر 
اسټرسال[ا] رسل[ج] إيجابي معاصرات]: مص استرسل . 
رَسالة[1] رسل[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص رسل. 
رَسّل[1] رسل[ج] من لغة المثقفينات]: مص رَسل. 
سَبَاطة[ا] سبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سبط . 
سَبَط[ا] سبطاج] من لغة المتقفين[آت]: مص سبط . 
سبو ط[ا] سبطاج] من لغة المثقفين[ت]: مص سبط . 
سبوطة[ا] سبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سبط . 
تجعد الشعر 
َجَمّد[ا] جعداج] إيجابي معاصرات]: مص تَجمّد. 
هرد[ ا] قر[ ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نفَرّد. 
َد[ ا] لبداج] إيجابي معاصر[ت]: مص نلبد . 
جُعودة[ا] جعداح] من لغة المثقفين[ت]: مص جَحد. 
حَجُن[!] حجن[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص حجن . 
قَرّد[ا] قرداج] إيجابي تراثي[ت]: مص كرد. 
۷ - استرسال الشعر × تحعد الشعر 
استرسال الشعر 
رَسل[ص] رسل[ج] من لغة المغقفين[ت]: طويل سَبْط 
مسترسل . 
سَبط[اص] سبطاج] من لغة المتقفين[ت]: مسترسل غير 
جعد. [م] سبط اليدين : سخى . 
مُسترسل[ص] رسل[ج] إیجابي معاصر[ت]: فا استرسل . 
تجعد الشعر 
أحْجنٌ[ص] حجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: جد 
الأطراف. 
جعد[ص] جعداح] إيجابي معاصرات]: ملتو متقبّض . 
حجن[ص] حجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحجن . 
لند[ص] لبداج] إيجابي تراڻي[ت]: متلبد. 


ور 


متجعد[ص] جعداج] إيجابي معاصر[ت]: فا تجعد. 


ملد[ ص] لبداج] إيجابي معاصر[ت]: فا تلبد. 


وت 


اشتهاء اللبن 


۸ - اشتهاء اللبن 
اشتهاء اللبن 
أعام[ف] عيم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أعام القَومٌ: هلكت 
إبلهم فلم يجدوا لبناً. 
عَام[ف] عيم[ج] إيجابي تراثي[ت]: اشتهى اللين . 
۹ - اشتهاء اللبن 
اشتهاء اللبن . 
إعامة[ا] عيم[ج] إيجابي تراثي[ت1: مص أعام. 
يما[ عيمج[ إيجابي تراڻي[ت]: مص عام . 
يمة[ا] عيم[ج] إيجابي ترائي1ت]: مص عام . 
٠‏ - اشتهاء اللبن 
اشتهاء اللبن ۰ 
عَيْمان[ص] عيم[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: من يشتهي اللبن. 
لبن[ا] لين [ج] من لغة المتقفين[ت]: من يحب اللبن . 
١‏ الآلة 
الآلة 
آلة۱1] أول[ج] إيجابي معاصرات]: جهاز أو أداة تستعمل 
لغخرض من الأغراض «آلة تصوير/ حاسبة». [م] آلة التنبيه : 
بوق السيارة - آلة حدباء: نعش - هو آلة في أيديهم : منقاد 
الهم 
آداة[!] أدو[ج] إيجابي معاصرات]: آلة بسيطة يستعان بها 
لإنجاز غرض من الأغراض «أدوات كتابية/ منزلية». 
چجهاز[ا] جهزاج] إيجابي معاصرات]: أداة أو آلة تؤدي 
عملا معيناً «جهاز تلفزيون/ رادار». 
َة[ عدداج] إيجابي معاصرآت]: أدوات النجار وغيره 
من أصحاب المهن . 
ماكينة[ا] مکن[ت]: مولد أو محدث[ت]: آلة أو جهاز تقوم 


بعمل معين «ماكيئة الخياطة/ طباعة) . 

مُعَدَة[ا] عدد[ج] إيجابي معاصرات]: أداةء وأكثر ما 
تستعمل جمعاً «معدات زراعية/ عسكرية). 

مكنة[ا] مكن[ج] مولد أو محدث[ت]: ماكينة. 

وسيلة[ا] وسل[ج] إيجابي معاصرات]: كل ما يتحقَق به 
غرض معين «اتخذ كل الوسائل لتحقيق غايته). 


الأثاث 


۲ - الاأبوة 

الأبوة 

َب[] أبو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: والد. 
[م] بو الكرم: كريم - الأبوان: الأب والأم - أبو البشر: 
آدم . 

جد11] جدد[ج] إيجابي معاصرات]: أبو الأب أو أبو الأم. 
سلف[ا] سلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل من تقدم 
من الآباء وذوي القرابة. [م] السلف الصالح: الآباء 
والأجداد. 

والد[ا] ولد[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: من يولد له وَلَد. 
[م] الولدان: الأب والأم. 

۳ _ الآثاث 

الأئاث 
أناث(ا] أثث[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: متاع البيت من 
فراش ونحوه. 

بتّات[ا] بتت[ج] إيجابي تراثي[ت]: متاع البيت. 
تَمّل11] ثقل[ح] من لغة المثقفين[ت]: متاع. 

جًهازاا] جهز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جهاز. 
جهاز[ا] جهز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُحتاج إليه 
من أثاث ونحوه «جهاز العروسين». 
حشية[ا] حشواج] من لغة المثقفين[ت]: فراش محش . 
حفض[ا] حفض[ج] إيجابي تراثي‌ات]: متاع البيت. 
رَثٌ[!] رثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: رديء المتاع» سقط 
البيت. 
رئة[ا] رثثاج] من لغة المثقفين[ت]: رَتّ. 


رِيَّاش[] ریش[ج] إیجابی قرآنی تراثي[ت]: أثاث . 


ريش ريش[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: أثاث . 

رَلّز11] زلز[ج] سلبي[ت]: أثاث ومتاع . 

رَلِر1ا] زلزاج] سلبي1ت]: رَرّز. 

سَوًاراا] شوراج] إيجابي تراثي‌آت]: متاع البيت أو 
المستحسن مله. 

ظقٌم[۱] طقم[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة متكاملة من 
الأدوات تستعمل لأغراض خاصة «طقم جلوس». 

عفش[|ا] عفش[ج] مولد أو محدثات]: أثاث البيت. 


الآثاث 


مَاعُون[ا] معن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: اسم جامع 
لمنافع البيت» مما جرت العادة بإعارته. 

ماع[ متع[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: کل ما ينتفع به 
ويرغب في اقتنائه كالطعام وأثاث البيت ونحوهما. [] من 
سمط المتاع: دنيء حقير. 

موسا ت[ا] فرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثاث. 

موبیلا1ا] موبيليا[ج] مولد أو محدث[ت] : أثاٿث البيت. 

تَضيدة[ا] نضد[ح] من لغة المشقفين[ت]: ما حُشِي من 
المتاع . 

َفَشَ[ا] نفش[ح] من لغة المثقفين[ت]: متاع متفرّق . 

٤‏ - الأثر 

الأثر 

أتّر[] أثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شيء قديم باق . 
1] أصيح آثراً بعد عَيْن . 

دَرْس[۱] درس[ج] سلبي[ت]: أثر بال . 

دِمُنة[ا] دمن[ ج] إيجابي تراثي[ت] : أثر الإنسان. 

رَسّم[ا] رسم[ت]: إيجابي معاصر[ت]: أثر باي من الدار 
بعد أن عفت . 

طلّل[١]‏ طلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بقي من أثر المكان 
بعد رحيل اصحابه. 

عَلامة[] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يستدل ٻه 
على الطريق من آثر . 

عَلَّم[ا] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أثر بُعلم به 
الشيء #وإنه لعلم للساعة4 (ق). 

مَسشحة[ا] مسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثر من شيء. 
[e3‏ بها مسخة من جمال. 

نَحىَّة[1] نكت[ج] من لغة المثقفين[ت]: أثر با «في وجهه 
نكتة سوداء). 

تَمَش[ا] نمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أثر الشيء في 
غیره . 

“٥‏ - الجر 

الأجر 

أجر[ا] أجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: عوض العمل 
والانتفاع «طالب العمال بزيادة أجورهم». 


الآخُّذ × اترك 


أجُرًة[ا] أجر[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أجر. 

إيجار[ا] أجر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مبلغ مدفوع مقابل 
الاستئجار. 

- الأخذ × الك 

الألحذ 

أحدّ[ف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاز وأمسك 
«أخذ كل أمتعته حين رحل». [م] آخذ بتلابيبه: تشاجر 
معه . 

اَمَك ب[ف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمسك 
الكرة بيده: أخذها وقبض عليها . 

احتجن[ف] حجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: احتجن الشيء: 
تناوله جذباً بالمخجن (الحظاف) . 

التقف[ف] لقف[ج] من لخة المثقفين[ت] : لقف . 

تحب س[ف] خبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تبس . 

تداوّل[ف] دول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تداولت الآيدي 

لشيءَ: أخذته هذه مرة وتلك مرة. 

تَعَاّى[ف] عطو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعاطى 

لرجل: قام على أصابع رجليه ومد يديه إلى الشيء 

ليأحذه. 

َلَقّفَ[ف] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ليف «تلمَف 

لكرة). [م] تلقف الأخبار: تَصَيَدَها وحرص على 
سماعها. 

َلَمّى[ف] لفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذ «تلقى 
رسالة). 

تَتَارَل[ف] نول[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ. [م] تناوله 
بالنقد: انتقده. 


حبس [ف] خبس[ج] إيجابي تراڻي[ت] : أخذ. 

دَغّف[ف] دغف[ح] إيجابي ترائي[ت] : أخذ كثيراً . 

رَقّع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفع الشيءَ: 
تناوله وحمله. 

سَمَع[ف] سفع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سفع بالشيء: 
قبض عليه وجذبه بشده. 

صَمّ[ف] ضمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صم فلان على 
المال: أخذه كله. 


الآحّذ × الدّرك 


َبَّص[ف] قبص[ج] [يجابي قرآني تراڻي[ت]: تناول بأطراف 
أصابعه «قَمَبَضْتٌ فَبَصَةَ مِنْ ار الرَسول (ق). 

لَقَفَ[ف] لقف[ ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: تناول بسرعة. 

تَاشً[ف] نوش[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناش الشيء: 
تناوله وأخذه. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر التلقي]ء [انظر التسلم]. 

ارك 

أبقّى[ف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبقى الشيءَ: 
ترکه على حاله. 

أبهل[ف] بهل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أبهله: ترکه يتصرف 
بإرادته . 

َفْكَعَ عن[ف] قلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك وامتنع 
«أقلع عن التدخين). 

أقّى[ف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرح «ألقى ما 
في یده». [م] آلقی له الحبل على غاربه: ترکه على خُریته - 
لا يلقي له بالاً: لا يهتم به. 

َمْسَكَ عن[ف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کک 


ا 


وامتنع أمسك عن الإنفاق». [م] أمسك عن الكلام: 
صمت . 

انتعف[ف] نعف[ج] إيجابي تراثي[ت]: الْكَعَفبَ الشيءَ: 
ترکه إلى غیره. 

اصرف عن[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك 
وتحۆل. 

بُفّى[ف] بقي[ج] لهجة أو لغة محلبة[ت]: ترك وحَلّى. 
تَبرا[ف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترا من ماضيه : 
تخلّى عنه. 

تَحَلّى عن[ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
«تخلى عن نصيبه في لتركة) . 

تَرَك[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَلّى وطْرَحَ 
اترك مكانه لأخيه». [م] ترك له الجمل بما حمل: ترك كَل 
شي له - ترك له الحبْل على الغارب. 

تَتَخُّی[ف] نحواج] مولد أو محدث[ت]: تنخی عن منصبه : 
ترکه . 


4 


الآذ × الثرك 


4E 


تَوَقفٌ عن[ف] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقف عن 
لشيء : امتنع عنه وترکه. 

حلَّف[ف] خلف[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: لف 
لشيءَ: تر که تفه . 

حلّى[ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تخلى. 
[ei‏ حلّی سبیله : ترکه» وغالباً ما یکون بعد احتجاز. 
طْرَّح[ف] طرح[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ألقى ورمى 
افوا بوش أو أطروة رسا( . 


فًارق[ف! فرق[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فارقه: ابتعد 


عنه وترکه. 

كف عن[ف] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انصرف 
وامتنع كف عن الكلام). 

َبَذ[ف] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرح وأهمل 
(تغلب في السيّئ من الأمور) «نبذ عاداته الذميمة). 
نَسا[ف] نسو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترك «نسا عمله». 
هجَراف] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
وأعرض . 

وَدَّع[ف] ودع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ترك ما وَدَعَكَ 
رَبك وَمَا لى (ق). 

وَدّع[ف] ودع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ترك «وَدَعَ 
العمل الصحفي واشتغل بالتدریس!. 

وَذْدًاف] وذر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: ترك . 

۷ _ الأحذ × الك 

الأخذ 

أذ[ا] أخذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أخذ[ت]: 
أذ عزيز مقتدر: أخذ بقوة - بعد أخذ ورد: بعد مداولة 
وطول نقاش . 

إمساك[ا] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أمسك. 

احتحان[ا] حجن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص احتجن . 
التَقًاف[ا] لقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص التقف. 
تداول[!ا] دول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تداول . 
تعاط[ا] عطو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تعاطی . 
ََق1ا] لقي[ ج] ٳيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص ئلَمّى . 


الآخْذ × التَرّك 


لَقَف[ا] لقف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص نَمَف . 


التناول : خحفيف يسيرٌ التقاظه . 


خبس[|] خبس[ج] إيجابي تراڻي‌[ت]: مص خبس . 


دَغف[!] دغف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص دغف . 

رَفع[ا] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رفع . 

سَفّع[ا] سفع[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص سفع . 

صم[ا] ضمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ضَّ. 

َبْص[1] قبص1 ج] إيجابي قرآني تراثي[ت] : مص قبص . 

َقّف[1] لقفاج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص لقف . 

تؤْش[ا] نوش[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص ناش. 

الترّك 

إبْقّاء[] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبقى . 

إقلاع۱1] قلع[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أقلع . 

إِلقَاء[ا] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ألقى . 

مساك[ا] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أمسك. 

انصِرّاف[ا] صرفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 

انصرف. 

تبرٌو1ا] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تبراً . 

َخَل[] خلو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص لى . 

تَخليَة1ا] خلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَلّى. 

تَرك[1] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص برل . 


توديع[ا] ودع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وَدَع . 

َوَفّف[ا] وقفاج] إيجابي معاصرات]: مص توكّف. 

ظْرْح[ا] طرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ظرَحَ . 

فطيعًة[ا] فطع[ج] إيجابي معاصرآات]: هجران وصد 
حدثت بينهما قطيعة». [م] قطيعة رَجم: قَظْمٌ الصلة 
بالأقارب (وهو مذڏموم منهيّ عنه). 

كفت[ا] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كت . 

تبْذ1ا] نبذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بد . 

هجر[ا] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هَجَرَ. 

هجران[ا] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هَجَرَ 
«هجرائك المنكر أعظم فضيلة . 


الأذن 


ودع[] ودع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت] : مص وَذَعَّ. 
وَذُرا] وذر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص وَذِرَ. 
۸ الأخلاط 

الألاط 

آخلاًط[ا] خلطاج] إيجابي معاصر[ت]: أشياء مختاط 
بعضها ببعض «أخلاط الدواء». [م] أخلاط الإنسان: 
أمزجته الأربعة: الصفراء والبلغم والدم والسوداء - أخلاط 
القوم: أوباشهم . 

أضغاث[ا] ضغث[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: شكال 
مختلطة. [م] أضغاث أحلام: ما كان منها ملتبساً صعب 
التأويل . 

أغلاث1] غلث[ج] إيجابي تراڻي[ت] : أخلاط . 

أفشاب[ا] قشب[ج] إيجابي تراثي[ت] : أخلاط . 

مشا ج[۱] مشج[ج] إيجابي قرآني ترائي1ت] : أخلاط . 

قطاب[1] قطب[ج] إيجابي تراثي[ت] : أخلاط . 

۹ - الأخوة 

الأحوّة 

أًخ[1] أخولج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من جمعك ويا 
أب واحد أو أم واحدة. [م] رب أخ لك لم تلده أمك. 

أعيان[ا] عين[ج] من لغة المثقفين[ت] : إخوة أشقاء. 

توأم[۱] وأم[ج] إيجابي معاصرات]: مولود مع غيره في بطن 
واحد. [م] توأم سيامي: وليدان ملتحمان يمكن فصلهما 
بالجراحة. 

شقيق[ا] شقق[ج] إيجابي معاصرات]: أ من الأب والأم. 


] صنواج] من لغة المثقفين[ت]: أخ شقيق. [م] هما 
صنوان: متماثلان. 

عَلاًت[ا] علل[ج] من لخة المثقفين[ت]: أبناء رجل واحد 
من مهات شتی . 

١‏ الأذن 

الأذن 

ادن أذنآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عضو المع في 
الإنسان والحيوان بعلو أصبعم ن عاذام من لصون . 
[م] أذن خير: لا يسمع إلا الخير. 

َنْقَّاب1] نقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: آذان (لا مرد له). 


الأذن 


سَامِعّة[ا] سمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذن. 

فُذَّةَا] قذذ[ج] إيجابي تراثي[ت]: آذن الإنسان والفرس . 
[J‏ حذو القذة بالفدة: متابعة تامة . 

مِسْكَّع[ا] سمع[ج] من لغة المشقفين[ت]: أذن. [م] على 
مسمع منه/ مسامعه : بحیث يسمع . 
١-الأرجوحة‏ 

الأرجوحة 

أرجوحة[ا] رجح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة تترجح 
براکبهاء وهي حبل يُسَدٌ طرفاء في مکان مرتفع ويقعد فيها 
الصبيّ» فيجيء ويذهب معلقاً في الهواء. 

دُوًّارة[] دور[ج] إيجابي تراڻي[ت]: كل ما تحرك أو دار. 

طوًاحة[ا] طوح[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: أرجوحة. 

مَرجُوحة[] رجح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرجوحة. 

۲-- الأرض 

الأرض 

أرض[1] أرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سطح منبسط 
لم يُعَظّه الماء. 1م] أرض مقدسة: ذات أهمية دينية كأرض 
مكة والمدينة والقدس . 

بَرّ1ا] برر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرض يابسة وماد 
ما ف الي ولو4 . [م] جلس براً: خارجا - برا وبحرا : 
عن طريق البر والبحر. 

بَسيظة[ا] بسط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض. [م] على 
وجه البسيطة: على الأرض . 

بَصرَة[1] بصر[ج] إيجابي تراثي1ت]: أرض غليظة . 

بصرة[1] بصراج] إيجابي تراثي[ت]: أرض طببة حمراء. 

بوَة[1] بلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرض مستوية لينة. 

تَرَبَا٤ٌ[۱]‏ ترب[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: آرض . 

حافرًة[1] حفراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أرض محفورة. 
[م] رَجَّع إلى حافرته : في طريقه التي جاء منها. 

حَرة[ا] حرراج] إيجابي تراثي[ت]: أرض ذات حجارة 
سوداء كأنها أحرقت . 

حشًاء[] خشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرض فيها طين 


وحصی . 


الأاساسي 


ساهرة[ا] سهر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أرض يحشر 
الناس فيها يوم القيامة ا هم اة . 

سردح[ا] سردح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض مستوية . 
عَبَرَاء[ا] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض. [م] بنو 
الغبراء: الفقراء المحاويج . 

قرارة[ا] قرر[ج] من لغة المشقفين[ت]: روضة منخفضة. 
معمورة[ا] عمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض مأهولة. 
[م] المعمورة: كوكب الأرض . 

يَبَس[ا] يبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرض صُلبَة 
اضرب مم ريا في ار بسًا) . 

۳ الأرنب 

الأرنب 

أرنب[1] أرنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حيوان ثدييٌ يؤکل 
لحمه. 

خرتق[ا] خرنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الأرنب. 
خُرَز[1] خززج] إيجابي تراثي[ت]: ذكر الأرانب. 

دَرامة[1] درم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أرنب. 

دَرْص[1] درص[ج] إيجابي تراثي[ت]: ولد الأرنب. 

عکرشةا] عكرش[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرنبة ضخمة . 
قُوَاع[1] قوع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذكر الأرانب. 

٤‏ _ الأساسی 

الأساسي 

أسَاسِيٌ[ا] أسس[ج] إيجابي معاصرات]: ضروري لا غنى 
عنه. [م] أساسيات الموضوع: أصوله الجوهرية - من 
المقوّمات الأساسية. 

أصلِىً[ا] أصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان أصلاً. 
[م] اللغة الأصلية: اللغة الأم. 

أَوَلىّ[1] أول[ج] إيجابي معاصر[ت]: أساسي. 

جذْرٍي[ا] جذر[ج] إيبجابي معاصرات]: جوهري احدث 
تحول جذري). 

جَُوهَري[ا] جهر[ج] إيجابي معاصرات]: أساسي «اختلاف 
جوهري؟ . 

رئيسئٌ[ا] رأس[ج] إيجابي معاصرات]: أساسي «قام بدور 
رئيسي في حل المشكلة؛. 


الأساسي 


ضروري[ا] ضرراج] إيجابي معاصر[ت]: أساسي 
«ضروريات الحياة) . 

تًاعدي[۱] قعداح] إيجابي معاصرات]: أساسي . 

مَبْدَتي[ا] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: آساسي . [م] مَبدئياً : 
كمرحلة أولى - موافقة مبدئية . 

مَُهمٌ[ا] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذو أهمية خاصة 
«(موضوع مهم . [e1‏ قم الأهم على المهيّ. 

تعبيرات سياقية عامة: حجر الزاوية - في صلب الموضوع - 


¥0 _ الأسبوع 
الأسبوع 


أسبوع[1] سبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سبعة أيام. [م] في 
بحر أسبوع : خلاله. 

جُمُعة[ا] جمع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أسبوع. 
[م] صلاة الجُمْعة: صلاة يؤديها المسلمون جماعة بدل 
الظهر يوم الجمعة. 

سبو ع[ا] سبع[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: أسبوع . 

الأسنان 

الأسنان 

َْم[۱] ازم [ج] ايجابي تراڻي[ت]: ناب. 

أرُم[1] أرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضرس . 

إرٌم[ا] أرم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ضرس . 

ة[1] ني[ ج] يجا بي معاصر[ت]: سن أماميةء وهما اثنتان 


في کل فك. 
رُباعية[ا] ربع[ج] من لغة المتقفين[ت]: سِنٌ بين الثنيّة 
والناب. 


رَحىً[ا] رحي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضرْس . 
س[ا] سنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قطعة عظمية 
تنبت في الفك . [م] کأسنان المشط : متساوون. 

ضاحكة[ا] ضحك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضرس يلي 
الناب ويسبق الطاحنة. 

ضِرْس[ا] ضرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سن طاحنة تلي 
الناب وهي خمسة في كل جانب» ضاحكة وثلاث طواحن 


وناجذ. [م] جرحوه بأنياب وآضراس . 


الأصل × الفزع 


طاحنة[ا] طحن[ج] إيجابي معاصرات]: ضِرْس يقع بين 
الضاحكة والناجذة» وفي كل جانب ثلاث طواحن. 
عارضة[ا] عرض[ج] من لغة المثقفين[ت]: نة . 

قاطعة[ا] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سِنّ أمامية» وهي 
أربع قواطع في كل فكڭّ» ثنیتان ورباعیتان. 

ناب[۱] نيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: سن مُدبّبة بين الرباعية 
والضاحكة. [م] عضه الدهرٌ بنابه : أصابه بشره - كشّر عن 
أنيابه - ناب القوم: سيدهم . 

تاجذ[ا] نجذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أقصى الأضراس من 
كل جانب. [م] عض على الشيء بناجذه: حرص عليه - 
ضصحك حتى بدت نواجذه: استخرق في الضحك . 

۷- الأصل × الفرع 

الأصل 

َلَة11] أثل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصل. 

اَرُوم[۱] أرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرومة. 

أرومَة1ا] أرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصل «رجل طيب 
الأرومةا. 

اسرّ1] أسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أساس. 

َساس[!] أسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصل كل شيء 
ومبدؤه. [م] في الأساس: في الأصل - لا آساس له من 
الصحة: كاذب _ حجر الأساس: نقطة الارتكاز. 

صل[ا] أصل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصل الشيء: 
أساسه أو منشؤه. [م] في الأصل: ساسا - لا أصل له ولا 
فصل - طبق الأصل : مطابق للأصل . 

أَْنّوم[ا] أقنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصل وجوهر. 
[م] الأقانيم الشلائة: الآب والابن وروح القدس (عند 
المسيحيين). 

01 أمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصل الشيء. 
[م] هو من أمهات الخير: من أصوله ومعادنه - أم القرآن : 
فاتحته - أم الكتاب: اللوح المحفوظ - أم الخبائث: الخمر 


أمْ رأسه: دماغه. 


ءَ 
1 


إزراا] أزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصل. 
إض[ا] أضض[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصل . 


الأصل × الفزع 


بوبُۇ[ا] بأبأ[ج] إيجابي تراثي1[ت]: أصل . 

بْج[ا] بنج[ج] إيجابي تراثي[ت]: آصل . 

جذر[ا] جذرا[ج] إيجابي معاصرات]: أصل کل شيء. 

جذّم[ا] جذم[ج] من لغة المشقفين[ت]: أصل. [م] جذم 
الرجل: أهله وعشيرته. 

جرثومة1ا] جرئم[ج] إيجابي تراثي[ت]: صل . 

جنْث[ا] جنث[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جنس . 

جنس[ا] جنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصل . 

جَوْهَر[!] جهراج] إيجابي معاصر[ت]: حقيقة الشيء وذاته . 
[م] جوهر الكلام: معناه. 

جنج[ا] حنج[ج] إيجابي تراثي[ت]: صل . 

سَبر1ا] سہراج] إيجابي تراثي[ت]: أصل . 

سِرٌ[ا] سرر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صل . 

سخ [] سنخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: صل کل شيء. 

ضفُْضى[ا] ضأضأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصل هو من 
ضئضئ کریم؟ . 

عثر[ا] عتراج] إيجابي تراثي[ت]: أصل . [م] عادت لعترها 
لميس: يضرب لمن عاد إلى فعلة سوء تركها . 

عِرْق[ا] عرق[ج] إيجابي معاصرات]: جذر وأساس «طيب 


الأعراق). 

عكر[ا] عكراج] إيجابي تراثي[ت]: أصل . 

عُنْصر[ا] عنصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصل وحسب 
«كريم العتصرا. 

عٍيص[1] عيص[ج] سلبي[ت]: صل . 

قاعدة[ا] قعد[ج] إيجابي معاصرات]: أساس. [م] قاعدة 
بخرية - قواعد السلوك. 

قنس[۱] قنس[ج] سلبي[ت] : أصل . 

مَاهِيّة[ا] ماهي[ج] إيجابي معاصرات]: حقيقة الشيء 
وأصله. 

مَبْدَا[1] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصل وأساس «مبادئ 


القانون». 
مَخيداا] حتداج] من لغة المثقفين[ت]: أصل اكريم 
المحتد) . 


الأصل × الفزع 


مَصدراا] صدراج] إيجابي معاصر1ت]: أصل «القرآن 
المصدر الأول للشريعة الإسلامية». [م] مصادر الطاقة . 

مَعِْن[۱] عدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مکان کل شيء فيه 
أصله ومركزه «فلان معدن الكرم». [م] الناس معادن. 

مَْبت[ا] نبت[ج] إيجابي معاصر[ت]: منشاً «إنه لفي منبت 
صدق) . 

مَنْناً1ا] نشاً[ج] إيجابي معاصرات]: أصل وعلة. 

نجًار[ا] نجراج] إيجابي ترائي[ت]: أصل وحسب. 

تَجُر[ا] نجر[ج] إيجابي تراثي[ت]: نجار. 


تَجُل[ا] نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصل ١هو‏ كريم 


النجل). 

تَجيرة[ا] نحزاج] من لغة المتقفين[ت]: طبيعة اكريم 
النحيزة). 

نِصّاب[ا] نصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصل. [م] رجع 
الأمر إلى نصابه. 

تقير[1] نقر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصل الرجل وحسبه. 
الع 


جُرء[ا] جزأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قطعة أو قسم 
من الشيء «قرأً القرآن جزءاً جزءاً). [م] جزء لا يعجزأً: 
غير قابل للانقصال عن أصله. 

شظراا] شطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جزء الشيء أو 
دصفه . 

شَعْبة[ا] شعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما انقسم عن 

المجموع. [م] الحياة شعبة من الإيمان. 

طائفة[ا] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طائفة من 
الليل: قطعة منه. 


فَرْع[ا] فرع[ج] ٳيجابي قرآئي معاصرآ[ت]: ما يتفرع عن غيره 
«فروع الشجرة». [م] فرعا النيل: فرعا رشيد ودمياط . 

فِرَقَّة[ا] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء «الفرقة 
الرابعة). 

قُصْل[ا] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحد الأجزاء أو 
الأقسام «أهم ما في الكتاب فصله الأول). 

قَسُم[!] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء من شيء 
مقسوم . 


الأصل × الفزع 


َظعة[] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قسم أو جزء. 
ورعة[ا] مزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة من شيء. 
۸ _ الأصوات المختلطة 
الأصوات المختلطة 
أرط[ف] رطط[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلّب وصاح . 
َلَْظ[ف] لغط[ج] من لغة المثقفين[ت]: لغط . 
التج[ف] لجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: لج . 
بَرْبّر[ف] بربر[ج] من لخة المثقفين[ت]: صاح وخلط في 
الكلام مع غضب ونفور. 
تجهجه[ف] جهجه[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: جهجه . 
جَلَّب[ف] جلب[ج] إيجابي معاصرات]: أحدث صخباً 
وصياحاً. 
جَلَّب[ف] جلب[ج] إيجابي معاصرات]: صوّت. 
جَهْجَە[ف] جهجه[ج] إيجابي ترائي[ت]: جهجه الأبطال : 
صوتوا في الحرب . 
حرشفبَ[ف] خرشف1ج] إيجابي تراثي[ت]: خرشف القوم : 
تحركوا واختلط کلامهم. 
دبدب[ف] دبدب[ج] ایجابي معاصر[ت]: صخب وجلب 
«دبدبت الخيل) . 
زاط[ف] زيطاج] إيجابي معاصر[ت]: صاح وجلّب. 
رَجل[ف] زجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلّب ورفع صوته . 
صَخْبَ[ف] صخب[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاح وأحدث 
صأصَا[ف] ضأضأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلّب وصاح . 
صَج[ف] ضجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاح بسب تعب 


أو خحوف. 
ضوضاأ[ف] ضوضآ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحدث 


ظأًب[ف] ظأب[ج] إيجابي تراثي[ت]: زاط . 

عَومَراف] عمراج] إيجابي تراثي[ت]: عومر القوم: 
اختلطوا وضجوا وصاحوا. 

عُمْعّم[ف] غمغم[ج] إيجابي معاصرات]: غمغم الأبطال: 
صوتوا عند القتال. 


َدّد[ف] فدد[ج] إيجابي تراثي[ت]: صاح في بیعه وشرائه. 


الأصوات المختلطة 


لَجّاف] لجج[ج] إيجابي تراثي[ت]: لج القوم: اختلطت 
أصواتهم. 
ُجبّ[ف] لجب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جب القوم: 
صاحوا وأجلبوا. 
لَعَظ[ف] لغط[ج] إيجابي معاصر[ت]: لغطوا: صرتوا 
بأصواث مختلطة مبهمة . 
لقلق[ف] لقلى[ج] من لغة المثقفين[ت]: لقلق لسانه: أعجل 
حتی لا ینطبق ولا یثبت. 
هَرْهَرً[ف] هرهراج] إيجابي تراثي[ت]: هرهر الشيء: 
أحدث صوتاً. 
۹ الأصوات المختلطة 
الأصوات المختلطة 
بْبلَة[1] بلبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلاط الأصوات. 
جَلَبٌ[ا] جلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلب. 
جَلْٰب[۱] جلب[ج] إيجابي معاصرات]: مص جلب. 
جلبة[1] جلب[ج] إيجابي معاصرات]: أصوات مختلطة . 
جهجهة[ا] جهجه[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص جهجه . 
حَيْصَعَة1ا] حضع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصوات الحرب. 
رطيط[١]‏ رطط[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلبة وصياح . 
رعد[ا] رعد[ج] إيجابي ترائي1ت]: صوت كلام الناس في 
وقت واحد. 
زياط[ا] زيط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص زاط . 
رَبْط[ا] زيط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زاط . 
رَيَطًة11] زيط[ج] مبتذل[ت]: مرة من الزياط . 
صَُب[!] صخب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صخب . 


E 


صَاصَأة[ا] ضأضأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ضأضاً . 


ضج[ا] ضجج[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص ضج . 
ضجُة[1] ضجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلبة. 

ضجيج[ا] ضجح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضح . 
صوًة[1] ضوو[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضوضى . 

ضوضاة[ا] ضوضا[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ضوضاً. 
ضوضاءٌ[ا] ضوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضوضاة. 
ضوّضًا5[ا] ضوض[ج] إيجابي تراثي[ت]: آصوات 


الأصوات المختلطة 


صوضى[ا] ضوض[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلبة وصياح . 

طنْظان[!] طنطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: صخب وجلبة. 

طنْطتة۱1] طنطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صخب. 

عَظعَظة[ا] عطعط[ج] إيجابي تراثي[ث]: ارتفاع صوت 
المجان. 

عومرة[ا] عمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عومر. 

غذمرة[1] غذمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: صخب وصياح . 

عَلْعلََ11] غلغل[ج] إيجابي تراثي[ت]: لغط الأصوات. 

غمغمة[1] غمخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غمغم. 

قييد[ا] فدد[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوؤت وجَلبة . 

لَجَّاج[1] لجج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لج . 

َجَاجة[1] لجج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لج. 

ًجَّب[ا] لجب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لجب. 

َجَة1] لجج[ج] من لخة المثقفين[ت]: أصوات مختلطة لا 
يهم معناها . 

لجُلجَة[ا] لجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: لجّة. 

لَغط11] لغطاج] إيجابي معاصر[ت]: مص لغط . 

َْلَقَة[1] لقلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لقلق . 

مَعْمَعَة[ا] معمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت الأبطال في 
الحرب أو صوت النار في الحطب . 

هَرهَرَة11] هرهر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص هرهر . 

هَضْب[ا] هضب[ج] إيجابي تراثي[ت] : حديث الناس في 
موضوع واحد دون أن ينصت بعضهم لبعض . 

هَيْصلَّة11] هضل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصوات الناس 
المختلطة . 

وَغُر[ا] وغر[ج] إيجابي تراثي[ت]: وَغْر. 

وَغر[ا] وغراج] إيجابي تراثي[ت]: جلبة الجيش 
وأصواتهم. 

وَغىً[ا] وغي[ج] إيجابي تراثي[ت] : جلبة . 


)4 ت 
٠١‏ - الأضصحية 


o£ 
الأصحية‎ 
. أَضحَاة[] ضحو[ح] من لغة المثقفين[ت] : أضحية‎ 


ٍ 
ت 


أضحية[] ضحو[ج] إيجابي معاصر[ت] : أضحية . 


الأغنبة 


أَضحِيًة[] ضحو[ج] من لخة المشقفين[ت]: شاة ونحوها 
يضحى بها في عيد الأضحى . 

صحيّة[ا] ضحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضحية . 

عَيّيرة[ا] عتر[ج] إيجابي ترائي[ت]: شاة كانت تذبح للالهة 
في الجاهلية . 

فداء[1] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فدية. [م] كبش 
الفداء: من يعاقّب ليكون عبرة لغيره. 

فدية[ا] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يقدَم لله 
جزاء لتقصير في عبادة يدي من ماي أو صدَكن أو سك . 

فُرّبان[] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل ما يقرب 
به إلى الله تعالى من ذبيحة وغيرها. 

١‏ الأغلبية 

الأغلبية 

أغلب[ا] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أكثر «أغلب 
الحاضرين). 

َعْلَبيّة11] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أكثرية «وافقت 
أغلبية الأعضاء على القرار“. [م] الأغابية المطلقة (في 
الانتخاب): نصف مجموع الأصوات بزيادة واحد. 

آكثر[ا] كشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غلب لی 
كدر الس ل يعثك# . [م] على الأكثر: على الأغلب. 

أكتّرية[۱] كثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغلبية. 

جُل[ا] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: معظم . 

عَالبيّة[ا] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغلبية. 

كثّرة[1] كثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : أغلبية . [م] الكثرة 
الكاثرة: الأغلبية. 

مُعظّم[ا] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت] : أكثر. 

تعبيرات سياقية عامة : السواد الأعظم . 

۲ - الأغية 

الأغنية 

أغتة1ا] غني[] إيجابي معاصر[ت]: ما يعْنّی من کلام . 

أغبيَة[ا] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغنيّة. [م] أغنية 

أنشودة[ا] نشداج] مولد أو محدث[ت]: قطعة من الشعر 


ينشدها جماعة على إيقاع واحد «أنشودة مدرسية). 


الأغنية 
أشُزوجة[ا] هزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يترنم به من 


الأغاني «أهازيج الأعراس». 

ترقيلة[ا] رتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنشودة تتلى منغمة 
عند المسيحيين في الكنيسةء وأكثر ما تستعمل جمعاً 
(تراتيل). 

ترنيمة[ا] رنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغنية صغيرة خفيفة 
اللحن. 

توشيحة[ا] وشح[ج] مولد أو محدث[ت]: أغنية دينية» 
وأكثر ما تستعمل جمعاً (تواشیح). 

طقطوقة1] طقطق[ج] مصطلح علمي[ت]: أغنية بأسلوب 
قدیم متمیز. 

مَوّال[ا] مول[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصيدة أو أغنية شعبية 
تنظم بلهجة عامية وتغنى عادة في صحبة ناي . 

تشيد[ا] نشداج] إيجابي معاصرآ[ت]: أنشودة «نشيد وطني». 

۳ الأقارب 

الأقارب 

آل[۱] أول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آهل[ت]: آل 
محمد - آل البيث - آل عمران: من سور القران. 

اَسرة[۱] اسر[ ج] إيجابي معاصر[ت]: عائلة . 

أقارب[ا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من تربطهم 
صلة نسب أو مصاهرة. 

أقرباءً[ا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقارب. 

أقربون[1] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: أقارب لفل 

أهُل[ا] أمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسرة وأقارب 
لامر هك يأصوة4. 1م] آهل البيت: بيت الرسول - هو 
آهل للأمر: صالح للقيام بالآمر. 

حُوبة[ا] حوب[ج] من لخة المثقفين[ت]: قرابة من جهة 
الأم. 

رَهُط[۱] رهطاج] إيجابي قرآني تراث ي1ت]: آهل . 

شجُتة[1] شجن[ج] إيجابي ترائي[ت] : قرابة متشابكة. 

صهراا] صهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قريب 
بالزواج . 


الأكل × الصوم 


عائلة[1] عول[ج] إيجابي معاصرات]: زوجة الشخص 
وأولاده ومن يعولهم. [م] ابن عائلة: من أسرة عريقة . 

نر1 ] عتر[ج] إيجابي ترالثي[آت]: نسل الرجل وأهله. 

عَشِيرّة11] عشر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهل #ونيز 
شیرت الأ ) . 

عَصَبَة[|] عصب[ج] إيجابي تراثي[ت]: آقارب من جهة 
الأب وقوم الشخص الذين ينصرونه. 

عیال] عول1[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمع عيّل . 

عَيّل[1] عول[ج] إيجابي ترائي[ت]: أهل بيت الرجل الذين 

فصيلة[] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آهل الشخص 


وعشیرته . 
كلالة[1] كلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قرابة من ليس 
له أب ولا ولد. 


مَغْشر1ا] عشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عشيرة. 

تسیب[ا] نسباج] مولد أو محدث[ت]: صِهُر. [م] رجل 
نسیب : رجل شریف معروف حسبه وأصوله. 

تعبيرات سياقية عامة: أبناء جلدتنا _ بطانة الرجل _ 
الوالدانء الأبوان: الأب والأم. 


٤‏ - الأكل × الصوم 

الأكل 

أفطر[ف] فطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ١‏ - أكل وجبة 
الصباح. ۲ - أكل بعد انتهاء صيامه . 

أكل[ف] أكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مضغ وبلع . 
[م] يعلم من أين تؤكل الكتف: مثل يضرب للداهي الذي 
يأتي الأمور من مأتاها - أكل عليه الدهر وشرب: طال 
عمره وبلي من القدم - أكل لحمه: اغتابه. 

إِسْتَطَعَمَ[ف] طعم[ج] إيجابي معاصرات]: ذاق الطعامّ 
ليعرف حلاوته أو ملوحته. 

اغتذى[ف] غذو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَعَلّى. 
اقتات[ف] قوت[ج] إيجابي معاصرات]: أكل الطعامّ حتى 
یستقیم بدنه. 

رقم[ف] زق [ج] من لغة المثقفين[ت]: أكل الروم. 


الآكل × الصوم 


تَسَسخر[ف] سحراج] إيجابي معاصرات]: أكل طعام 
السحور. 

تطاعَم[ف] طعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تطاعما: أكلا 
معاً 


تطعًّم[ف] طعم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: طم . 

تعشى[ف] عشواج] إيجابي معاصر[ت]: أكل وجبة المساء. 
تغدّى[ف] غدو[ح] إيجابي معاصر[ت]: غڍي. 

جرْجّم[ف] جرجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكل كل الطعام . 
حَضّم[ف] خحضم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكل الطعام بجميع 
فمه. 

دًاق[ف] ذوق[ج] إيجابي قرآني محاصرات]: اختير الطعام 
ليعرف حلاوته أو ملوحته. [م] ما ذاق طعم النوم: ظل 
مورَقاً. 

رَم[ف] رمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أكل «رمّت الشاة. 
رَمَرَمّ[ف] رمرم[ج] إيجابي معاصرات]: أكل ما سقط من 
الطعام ولم يتوق قذره «رمرم القط. 

طاعَم[ف] طعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: طعم . 

طوم[ف] طعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آكل . 

عر ط[ف] عرط[ج] إيجابي تراڻي[ت]: آکل کثیراً۔ 
عَلَس[ف] علس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكل وشرب. 
غدٍي[ف] غدواج] من لغة المشثقفين[ت]: آكل طعام 
الظهيرة. 

َرْصّب[ف] قرضب1ج] إيجابي تراثي[ت]: أكل شيئاً يابساً. 
كَرَم[ف] قرم[ج] من لغة المشقفين[ت]: قرم الصغير: أكل 
أكلاً ضعيفاً » وذلك حين يتعلم الأكل وقت الفطام . 

گأص[ف] كأص[ج] سلبي[ت]: أكثر من الأكل والشرب. 

كسأ[ف] كشأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل الطعام حَضماً. 
لأف[ف] لأف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مضع الطعام جيداً ثم 
بلعه . 

لَقَمَ[ف] لقم[ج] إيجابي تراث ي[ت]: أكل الطعامَ بسرعة. 

تيف [ف] نأف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكل . 

الصوم 

َفَلَح عن[ف] قلع[ج] إيجابي معاصرات]: صام «أقلع عن 
الطعام». [م] أقلع عن المعصية: تركها. 


الألفة × الوخشة 


مسك عن[ف] مسك[ج] إيجابي معاصر[ت]: صام «أمسك 
عن الطعام؟. 

امع عن[ف] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: صام «امتنع عن 
الطعام!. 

صام[ف] صوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمسك عن 
الطعام والشراب من الفجر حتى غروب الشمس. [م] صام 
عن فعل الشر - صام عن الطعام. 

٥‏ . الألفة × الرخشة 

الألفة 

ألف[ف] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألفه: أنس به 
وأحلّه. [م] آلف من حمام مكة/ كلب . 

أتَس[ف] آنس[ج] إيجابي معاصرات]: نس به: سكن إليه 
وذهبت به وحشته. [م] آنس من الطيف . 

س[ ف] أنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: آنس. 

أهل[ف] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ايس «أهل به». 

تاتس [ف] أنس[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: انس . 

دجّن[ف! دجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَجَنَ بالمكان : 
أقام به وألفه ولزمه. 


الو حشة 

أَبد[ف] أبد[ج] من لخة المثقفين[ت]: توش وانقطع عنه 
الناس. 

أبدَ[ف] أبداج] من لخة المشقفين[ت]: أبّد. 

أَوْحَشَ[ف] وحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أوحش فلاناً : 


اسَوحَش[ف] وحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: استوحش 
منه: لم يأنس به. 

تأبّد[ف] أبداج] من لغة المثقفين[ت]: توش . 

توش [ف] وحش[ح] من لغة المشقفين[ت]: توش 
المكان: خلا وذهب عنه الناس. 

وحشَ[ف] وحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَعّر بوحشة. 

_ الألفة × الوخشة 
الألفة 
أَذْمَة1] أدم[ج] من لغة المشقفين[ت]: موافقة وأَلْفّة ابينهم 


_ 
أدمة». 


الألفة × الوخشة 


ألْمة[1] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رابطة بين شخصين أو 
أكثر كصلة الصداقة أو لُحمة القرابة. 

أنس(] أنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنّس. 

أَهَل[1] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أهل. 

إلف[1] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ألف. 

جُمْعَة[ا] جمع[ج] من لغة المشقفين[ت]: ألفة «أدام الله 
جمعة ما بينكما) . 

دجون[ا] دجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دجن . 
صَدَاقّة[ا] صدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: علاقة مودّة ومحبة 
بين الأصدقاء «بينهما صداقة منذ الصغر». 

تعبيراث سياقية عامة: روحان في جسد. 

الرحخشة 

أبد[1] أبد[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص أبد. [م] ابد 
الدهر: مدى الدّهر - إلى الأبّد. 

أبُود[ا] أبداج] من لغة المثقفين[ت]: مص أب . 
استيحاش[ا] وحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص 
استوحش . 

تأبُد[١]‏ أبد[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص تابد . 

توځش[ا] وحش[ج] من لغة المثقغین[ت]: مص توځش. 
وَحُشة[ا] وحش[ج] إيجابي معاصرات]: مص وَجش. 
[م] لك وحشة. 

۷ - الأَلفة × الوّخشة 

الألفة 

آلوف[ص] ألف[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الألفة . 
ألإيف[ص] ألفاج] إيجابي معاصر[ت]: صديق أنيس 
المعشر. 

نيس[ص] أنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يؤنس به. 
[م] ما في الدار نيس : ليس فيها أحد. 

أهلىً[ص] أهل[ج]! إيجابي معاصر[ت]: أليف من 
الحيوانات . 

داجن[ ص] دجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا دجن . 

مذجان[ص] دجن[ج] إيجابي تراثي[ت]: المدجان من 
الطيور: ما يألف البيوت ويقيم فيها. 


الأمانة × الخيانة 


مُشتأتس[(ص] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[(ت]: أنيس 
«حيوان مستأنس». 

الوحشة 

آبد[ص] أبد[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا أبد. 

بريٌ[ص] برر[ج] إيجابي معاصر[ت]: متوخحش «حيوان 
بريا. 

متو حش[ص] وحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا توخّش. 
وخشيْ[ص] وحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما لا يستأنس 
من دواب الب «احمار وحشئ". 

وَحیش[ص!] وحش[ج] من لغة المشقفين[ت] : وحشی . 

۸ الأمام × الخلف 

الأمام 

أمام[١]‏ أمم[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: فُدَام اوقف 
أمامه» . [م] الخطوط الأمامية: مقدمة الجيش . 
تلقاءه» . [e‏ عله من تلقاء نقسه : باختیاره دون إکراه. 


قَدّام[1] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: آمام. 

الخلف 

حلّف[ا] خلفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: وراء. 
[م] سار إلى الخلف: تأخر. 

دبر[ا] دبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلف. [م] جعلت 
کلامه دَبْر آذني: لم هتم به. 

عَقّب[1] عقب[ ج] إيجابي معاصر[ت]: آخر الشيء. [م] جاء 


على عقبه: بعده. 
مُوّخر[ا] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: نهاية الشيء 
من الخلف . 


رَرَاء[ا] وري[ج] ايجابي قرآني معاصرات]: خلف «وقف 
وراء زميله. [م] وراء الستار: غير واضح - وراء آفكاره: 
محركها - ما وراء البحار: المستعمرات الأوربية سابقاً. 
۹ - الأمانة × الخيانة 
الأمانة 
أمُن[ف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حافظ على 


عهد وصان ما اؤتمن عليه. 


الأمانة × الخيانة 
َمِنّ[ف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أيه على 
الشيء: جعله أمينا عليه . 
إِنْتَّمَن[ف] آمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ائتمنه على 
الشيء: جعله أميناً عليه لير اى أؤين مد4 . 
إِسَأمَّن[ف] أمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ائتمن «استأمنه 
على ماله عند سفره) . 
الخيانة 
حتّث[ف] حنث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فصر في 
الوفاء بعهده أو يمينه ولم يبر. 
حا نً[ف] خون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خان فلاناً : 
غدر به. [م] خانه التعبير: لم يسعفه فأخطأً ‏ خانته 
رجلاه: ضعفتا عن حمله فسقط ‏ خانته ذاکرته: لم تسعفه 
بالتذكر . 
عَدّر[ف] غدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقض العهد وترك 
الوفاء به. 
نَقَّض[ف] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نقض 
العهدً: نكثه ولم يلتزم بأدائه . 
تَگث1ف] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نقض «فَن 
کت نما بنك عل َي . 
٠١‏ _ الأمانة × الخيانة 
الأمانة 
أمانة[|] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أَمُن. 
أَمُن[] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أمِن. 
اتتّمان[ا] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ائتمن . 
[م] بطاقات ائتمان. 
إستمان[ا] أمن[ج] إيجابي معاصرات]: مص استأمن . 
الخيانة 
جنْٿ[!] حنث[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص حَنّث . 
خيّانة[ا] خون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خان. 
[م] الخيانة العظمى : التأمر على مصلحة الوطن . 
عَدر[ا] غدر[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَدَّر. [م] غدر 
الزمان: تحول الدهر بالإنسان من حسن حال إلى سوء 
حال. 


نَقَض[۱] نقض[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص لَقّض. 


الأمعاء 


تَخث[ا] نکث[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص نگث. 
١‏ _ الآمانة × الخيانة 

الأمانة 

امین[ ص] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حافظ حارس 
مأمون إت حي س استَقجرت رى الأَييك4 . [م] أمين 
السرٌ: السكرتير - أمين المكتبة: مديرها. 

مُوَتّمَن[ص] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موثوق 
بأمانته . 

مُستأمَّن[ص] أمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مؤتمن "مستأمن 
على أموال جاره». 

الخيانة 

حانث[ص] حنث[ج] إيجابي قرآني ترائي1ت]: فا حَنّٺ 
«حانتٌ في یمینه» . 

تان[ ص] خون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خان 
«خائنٌ لوطنه». 
عاور[ص] غدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا غدر «لا ثقة في 
غادر». 
۲ _ الأمعاء 

الأمعاء 

أعصال[ا] عصل[ج] من لغة المشقفين[ت]: أمعاء (مفرده 
عَصل). 

أمعاء[ا] معي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قنوات هضمية 
ينتقل إليها الطعام مسن المعدة وشا مه جا فَمَفَمَ 
اسما € . 

أمعية[1] معي [ج] إيجابي تراثي[ت]: أمعاء. 

حاوياءٌ[ا] حوي[ج] إيجابي تراثي[ت]: حاوياء البطن: 
أمعاؤه. 

حوايا[!] حوي[ج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: جمع حوية . 
حوية[۱] حوي[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: حاوياء. 

رَبّض[ا] ربض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أمعاء. 

عَفج[ا] عفج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: معي . 

قشب[ا] قتب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: معي . 

قتبة1ا] قتب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قب . 


قَصب[ا] قصب [ج] إيجابي تراڻي[ت]: معي . 


الأمعاء 


قَضبٍ[ا] قصب [ج] إيجابي ترائي[ت]: فصب . 

قولون[ا] قولن[ج] مولد أو محدث[ت]: مِعیٌ غليظ ضيق 
مصير[|] مصر[ج] إيجابي ترائ [ت]: مِعىٌ» وهو ما ينتقل 
إليه الطحام بَعْد المعدة (ويكثر استخدامه جمعا؛ مصران 
ومصارین). 

مِعَاء[ا] معي[ج] إيجابي تراڻي[ت]؛ عى . 

معىً[ا] معي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مفرد أمعاء 
«المعى الدقيق والمعى الغليظ). 

تعبيرات سياقية عامة: بنات البطون. 

۳ -الأمل والرجاء × اليأس 

الأمل والرجاء 

اَرّاد[ف] رود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحب وطلب 
إن أي إلا صلع ا انست). 

أَمَل[ف] أمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رجا وترقّب 
«كان يأمُّل النجاح!. 

أمّل[ف] أمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمل . 

إبَْعّى[ف] بغي[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: أراد وطلب 
ارْتَجًّى[ف] رجو[] من لغة المثقفين[ت]: رجا. 
اشسَهّى[ف] شهو[ج] إيبجابي قرآني معاصر[ت]: اشتهی 
الشيءَ: اشتدت رغبته فيه . [م] تأتي الرياح ہما لا تشتهي 
السفن: مثل يضرب على سير الأمور على غير المطلوب . 
تاق إلى[ف] توق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تاق إلى الشيء: 
اشتاق ونزعت نفسه إليه. 

َرجُّی[ف] رجو[ج] إیجابي معاصر[ت]: رجا وأمّل . 

لع إلى[ف] طلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: طمح. 

مَسّی[ف] مني [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آراد «من تأنى 
نال ما تمنی. [م] ما کل ما یتمنی المرء یدرکه ۔ 

رجا[ف] رجو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آنل قايا 
دد لحه ورا مه ريب . 

رَغب في[ف] رغب[ج] إيڄابي قرآني معاصر[ت]: رغب 


فی الشیء: اراد و حرص عليه . 


or 


الأمل والرجاء × الياس 


سما إلى[ف] سمو[ج] من لغة المثقفين[ت]: سما إلى 
هدفه : طمح إلى تحقيقه . 

ظْلَبَ[ف] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أراد امن 
طلب العلا سهر الليالي». 

َْمَحَ إلى[ف] طمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَظلّع 
واستشرف. 

مح في[ف] طمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتهی 
ورغب «طمعت في عفوك». 

عَسّى[ف] عسي [ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: فل يفيد 
الرجاء تی یکر أن ب . [م] لعل وعسّی : أتمنى . 
وَدَ[ف] ودد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَمَنّی لود 
حدم لو بعر آل سكو . 

اليس 

آبْكَسَ[ف] بلس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بيس وتحيّر 
وسکت عَمَاً. 

أيسَ[ف] أيس[ج] من لغة المشقفين[ت]: يَمّس وانقطع 
رجازە. 

اناس من[ف] يأس[ج] من لغة المقفين[ت]: يمس . 
استياس من[ف] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بيس . 

جَرٍع[ف] جزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لم پصبر على 
ما نزل په . 

سّم[ف] سأم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مل . 

قَتَط[ف] قنط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بيس أشدَ 
اليس إلا لفطو ين َة أو . 

مَل[ف] ملل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سم وضجر . 
بيْس[ف] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقطع أمله 
الیم بیس ایی کقروا من ییک . 

تعبيرات سياقية عامة : نفض يده من الشيء - عِيل صره. 

٤‏ -الأمل والرجاء × اليس 

الأمل والرجاء 

أَمَل[1] أمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أَمَل. 
[م] كله أمل - على أسل - بارقة أمل - الشباب أمل 
المستقبل . 


اَمَيية[ا] مني [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمنة. 


الأمل والرجاء × الياس 


َمْنَ[ا] مني[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: بيه . 

بُغْية[ا] بغي[ج] إيجابي معاصرات]: ما بُبتغى اليكن الحق 

تطلُع[۱] طلم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تلم 1م] رجل 
كثير التطلعات: طموح . 

تمنٌ[ا] مني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تَمَنّى. 
[م] ما نيل المطالب بالتمني: لا بد من الاجتهاد لتحقيق 
المراد. 

رَجّاء[ا] رجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رجا. 
[م] من صفات المؤمن: الخوف والرجاء. 


ت 


طلبّة11] طلب[ج] من لخة المثقفين[ت]: ما يطلب . 
لب1 
طموح[] طمح[ج] إيجابي معاصرات]: مص طمح . 
مَأَمَل[1] أمل[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: أمل. 


مبْتّغى[ا] بغي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ما ّى . 


مُرتجى[ا] رجو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُرنّجّى . 
مَظلّب[ا] طلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدف «الحرية 
مطلب جماهيري) . 


مَظمَح[/] طمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بنّطلّع إليه «رجل 
ذو مطامح عالىة). 


و9 


متية[ا] مني[ ج] إيجابي معاصرات] : أميّة . 

اليأس 

ايْس[ا] أيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أيس. 

إياس[!] أيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أيس. 
جُرَع[ا] جزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جُزع . 

سامة[] سأم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سئم . 
سَاًم[ا] سأم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سئم. 

وط1ا] قنطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قنط . 

يَأس[ا] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص يئس . 
[م] لا حياة مع اليأس ولا يأس مع الحياة. 


تعبيرات سياقية عامة: آخر الدواء الكى. 


الأنبوب 


٥‏ -الأمل والرجاء × اليأس 
الأمل والرجاء 
آمل1ص] أمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا آمل . 
راح[ص] رجوآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا رجا . 
راغب[ص] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا رغب. 
امح[ ص] طمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا طمح . 
طامع[ص] طمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا طمع . 
مبتَعّ[ص] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ابتغی . 
طلم[ ص] طلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا طلم . 
متمنٌ[ص] مني[ ج] ٳيجابي قرآئي معاصرا[ت]: فا تَمُنّی . 
مُرتج[ص] رجو[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ارتجى . 
مُربد[ص] رود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أراد. 
اليس 
جاز ع[ص] جزع[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فا جزع . 
قاطا ص] قنط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا قنط . 
قنوط[ص] قنطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : قانط. 
يئوس[ ص] يأ س[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد 
البأس #وان مَسَه الس فيوس قوط . 
يائ س[ ص] يأ س[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا يئس . 
- الأمومة 
الأمومة 
1[ أمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من تلد الطفل . 
[م] أم البشر: حواء -أم القرى: مكة- هو من أمهات 
الخير - أم قَشْعَّم: الموت - أمهات الصحف: الجرائد 
البارزة - أ القرآن: الفاتحة - أم المؤمنين: لقب لزوجات 
النبي بل - لا أَمّ لك: عبارة تقال في السب أو المدح - 
آَم الخبائث: الخمر. 
جَدّة[ا] جدد[ج] إيجابي معاصرات]: أم الأم أو أم الأب. 
والدة[] ولداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ام . 
۷ - الأنبوب 
الأنبوب 
أَسطْوًانة1١]‏ أسطوانة[ج] مولد أو محدث[ت]: أنبوبة فارغة 
كالقصبة. [م] هو من أساطين الحكمة: من المبرزين 


المعتمد عليهم . 


الأنبوب 


نبو ب[ا] أنبب[ج] مولد أو محدث[ت]: جسم مجوف 
أسطواني من المعدن أو الزجاج أو الخشب أو غيرها 
يستخدم لأغراض مختلفة. [م] أنابيب الغاز/ المياه - أنبوب 
اخحتبار. 
نبوبة[ا] أنبب[ج] مولد أو محدث[ت]: أنبوب. [م] أنبوبة 
معجون الأسنان: ما يحفظ فيها معجون الأسنان. 
قصب![|ا] قصب[ج] إيجابي معاصرات]: کل نبات یکون 
ساقه أنابيب وكعوياً. 
قًاة[1] قنواج] إيجابي تراثي1ت]: رمح أجوف. [م] صلب 
القناة: قوي لا يتزعزع - قناة تلفزيونية - قناة الأذن: صماخ 
الأذن - قنوات الاتصال بين الدولتين . 
يراع[ ا] يرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصب . 

۸ _ الاأّنف 
الأنف 
رنبة[ا] أرنب[ج] من لغة المنقفين[ت]: أرنبة الأنف: 
طرفه. [م] جُدَع أرنبته: آهانه - هم شم الأرانب: أعرًاء. 
أنفع[ا] أنف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عضو الشم 
والتنفس . [م] حمي اه : اشتد غضبه وغیظه - شمخ بأنفه : 
تکبّر - رغم آنقّه: ذَنْ. 
خُرّطوم[ا] خرطم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنف 
وأصل استخدامه مع الفيل. [م] وسمه على الخرطوم: 
آدله . 
حُسام[ا] خشم[ج] من لغة المثقفين[ت]: الخشام: العظيم 
من الأنوف. 
تحشم[ا] خحشم1ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: أنف. 
خحظم[ا] حطم[ج] من لخة المثقفين[ت]: مقدم الأنف. 


ختابة[1] حنب[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرنبة الأنف العظيمة . 


حَيْشوم[1] خشم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفصى الأنف. 

رُعَامَی[ا] رغم[ج] إيجابي تراثي[ت]: آنف. 

عرنين[ا] عرنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما صلب من عظم 
الآنف. 

مِرنّم[ا] رثم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أنف. 

مَرْسن[!] رسن[ج] من لغة المنقفين[ت]: أنف» ويكثر 
استخدامه للدوات . 


الأهمدّة × التّفاهة 


مَرْعُم[ا] رغم[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: انف . 
مَعْطس[ا] عطس [ج] من لغة المثقفين[ت]: أنف. 
مَنْخّر[ا] نخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: منخور. 
منْخُور[ا] نخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثقب الأنف. 
منْشق[ا] نشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنف. 
نخُرة[ا] نخر[ج] من لغة المشقفين[ت]: مقدمة الأنف» 
ويكثر استخدامها لذي الحافر. 
تُخرة[ا] نخراج] من لغة المثقفين[ت]: نَخْرّة. 
۹ - الأهمة × التفاهة 
الأهمكّة 
جَسم[ف] جسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَظْمّ . 
جل[ف] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَصّمّ «جَلْت قدرةُ 


الله . 
ححظر[ف] خطر[ج] من لغة المشقفين[ت]: عَظَمَّ وارتفع 
قذره. 


عَطم[ف] عظم[ج] إيجابي معاصرات]: كير ْم «عظم 
قدره عند الناس». [م] عَظّمّ لحب : اشتدت البلوى. 
التفاهة 
تَفه[ف] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قل وخس وحقر اتفه 
رأيُه فلم يُلتَقَتُ إليه». [م] لأنْفه الآسباب: لأقلها وزنا 
وأهمية. 
حَقّر[ف] حقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: هَانَ ودل وقل قدره 
«حقرت الدنيا في عينيها . 
حفّ[ف] خفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فل حف 
القوم». [م] ما خف حمله وغلا ثمنه: قليل الوزن غالي 
الثمن - خحفت حاله: صار فقيراً. 
قلّ[ف] قلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صغر. 
تعبيرات سياقية عامة : عاش على الهامش - لا يساوي جتاح 
بعوضة . 

٠١‏ -_الأهمكة × التفاهة 
الأهميّة 
أهميّة[ا] همم[ج] إيجابي معاصرات]: خطورة وشأن «للماء 
أهمية كبرى في الحياة» . [م] في غاية الأهمية : مهم جداً - 


من الأهمية بمكان: مهم جدَاً. 


الأهمّة × التّفاهة 


خُطورة[|] خطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خطر. 
شاّن[۱] شأن[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حال وأمر لكل 


اې نهم وسينو َأ شبد . [م] رفيع الشأن - أنت وشأنك: 


الأمر متروك لك - دعني وشأني : اترکني . 

قيمَة1!] قوم[ ج] إيجابي معاصر[ت] : قر وأهمية «(موضوع 
ذو قيمة كبيرة“. [م] قيمة كل امرئ ما يحسنه. 

التفاهة 

تَفاهَة[ا] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَفِه. [م] يجري 
وراء التفاهات . 


حَقًارة[] حقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حفر . 
١‏ --الأهمية × التّفاهة 

الأهمية 

أَسَاسِيٌ[ص] أسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما لا غنى عنه 
اتعليم أساسي». 

جَلَّل[ص] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كبير عظيم. 
[e]‏ خطب جلل : مصاب عظيم . 

جُليل[ص] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظيم مهيب اشيخ 
جليل»» والجليل من أسماء الله تعالى. [م] جليل الشأن: 
عظيم القيمة . 

جوهريٰ[ص] جهر[ج] إيجابي معاصرات] : أساسي ومهم . 

خطير[ص] خطراج] إيجابي معاصر[ت]: ذو شأن وأهمية. 
[م] خطير الشأن: ذو مكانة. 

تيم[ ص] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذو قيمة لفيا 
کے ٠4‏ 

مَهم[ص] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: هامٌ. [م] يؤدي 
دوراً مهما : خطيراً . 

هام[ ص] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مثير للاهتمام في 
النشرة أخبار هامة هذا المساء». [م] هام جداً/للغاية: 
شدید الأهمية. 

تعبيرات سياقية عامة: ذو قيمة/ شأن/ بال . 

التفاهة 

تايه[ ص] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَفِه. [م] سبب 
تافه : قليل الأهمية - شخص تافه: لا وزن له بين الناس. 


٠‏ لغة المثقفين[ت] : بالغ التفاهة. 


تفه[ ص] تفه[ج] من 


الإباحة × التحريم 


رَهيد[ص] زهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلیل تافه «باعه 
بسعر زهید. 
ظفيف[ص] طفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: هين قليل . 
هَن[ ص] هون[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: يسر تافه 
« وشبوم میا ور عند ر عطي . 
۲ _ الأيسر 
الأيسر 
اسول[ ص] شول[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أيسر 
غْسَرٌ[ص] عسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أيسر. [م] أعسر 
يسر / يسر : يعمل بیديه معاً - يوم أعسر: شدید. 
َيْسَر[ص] يسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يعمل باليد 


اليسرى. 

يَسّر[ص] يسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يساره في القوة 
۳ _ الإباحة × التحريم 

الإباحة 


أباح[ف] بوح[ج] إيجابي معاصرات]: باح الأمر: أطلقه 
وأجازه. 

أجاز[ف] جوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: أباح 

أخل[ف] حلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أباح لوا 
ال الس و اربوا . 


بالدخول». [م] بإذن الله : بإرادته - بذك - عن إِذِك : 
استأذنك . 
جوز[ف] جوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجا 
حلًل[ف] حلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحلٌ. 
رخ ص[ف] رخص[ج] إيجابي معاصر[ت]: آباح وسمح. 
سمح ب[ف] سمحاج] إيجابي معاصر[ت]: صرح ووافق 
سمح له بالدخول». 
سَوّغ[ف] سوغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أباح 
سَرَحّ[ف] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أباح وسَرَغ. 
صرح ل[ف] صرح[ج] إيجابي معاصرات]: باح وسمح. 
وَافَىَ[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبل وآباح . 


الإباحة × التحريم 


يَسر[ف] يسرآج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَهَّلَّ وهياً 
لقال بش لی صذری وير ل انی . 
تعبيرات سياقية عامة: أعطى الضوء الأخضر. 
التحريم 
أبسل[ف] بسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حرم . 
حرج[ف] حرج[ج] إيجابي معاصرات]: منع . 
حَرم[ف] حرم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حرم الشيء: 
جعله حراماً وال آله ل ى اربوأ . 
حَظر[ف] حظراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حجر ومنع . 
مَتّع[ف] منع[ج] إيجابي قرآني معاصراتا: حرم «امنع الله 
شرب الخمر). 
تهى[ف] نهي[ج] إيجابي قرآني 
لوتھی انس عن اا . 
٤‏ -_ الإباحة × التحريم 


معاصرآات]: منع وحَرّم 


الإباحة 
إباحة1ا] ٻوح[ج] إيجابي معاصرات]: مص أباح . 
إجازة[ا] جوزاج] إيجابي معاصرات]: مص أجاز. 
إذن[ا] أذن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص آذن «إذن 
زيارة» . 
َجلَة[ا] حلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَلٌّل. 
تحليل!ا] حلل[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَلّل. 
ترخيص[ا] رحص[ج] إيجابي معاصرات]: مص رخص 
«ترحيص بالدخول». 
تسويغ1ا] سوغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سورع . 
تَصريح[ا] صرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صرح . 
رُخْصة[ا] رحص[ج! مصطلح علمي[ت]: ما شرعه الله 
للعخفيف من تكليف شاق كإفطار المريض والمسافر في 
رمضان. 


ر خصة[] رخحصلج] مولد أو محدتث|ات]: تصريح (ارخحصة 


قيادة» . 
السماح: ال اتر . من اللمن المطلوب. 


سرع[] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شَرََ. 


الإباحة × التحريم 


التحريم 

تحريم[ا] حرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حرم . 
حَظر[ا] حظراح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حطر 
[م] حظر التجول: إجراء يتم عند حدوث الاضطرابات 
الداخلية - رفع الحظر: | إلغاء القيود. 

منْع1] منع 
نَهَي[۱] تلا ایجابي قرآني 
[م] صاحب الأمر والنهي . 


الإباحة 

بسلا[ ص] بسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلال. 
جائز[ص] جوزاج] إيجابي معاصر[ت]: متساو فيه الفعل 
والترك. 

حلال[ص] حلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُبَاح 
مسموح به وکوا يتا رفک أله س يا . [م] ابن 
حلال: كلايم الخلق حسن المعاملة. 

مَبَاح[ص] بوح[ج] إيجابي معاصرات]: جائز «مباح لنا 
اللهو البريء ايام العيدا. 

مسموح[ص] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: مسموح به: 
باح . 

مَسَوّغ[ص] سوغاج] إيجابي معاصرات]: مُبَاح. 
[م] مسوغات التعيين: المستندات المطلوبة لشخل وظيفة 
ما. 

مَشروع[ص] شرعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مباح . 
[م] الطريق المشروع : الوسائل القانونية . 

ممْکن[ص] مكن‌[ج] مولد أو محدث[ت]: مباح امن 
الممكن أن تفعل كذا». 

التحريم 

سل[ ص] بسل1ج] 
مُحرًم[ص] حرم[ج] إيجابي قرآني 
الشرع أو القانون. [م] شهر المحرم: 
الهجرية. 


معاصرات]: ما نهی عنه 
أول شهور السنة 


الإباحة × التحريم 


محظور[ص] حظراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُحرم 
وممنوع . [م] الضرورات تبيح المحظورات : الحاجة تجعل 
الممنوعات مباحة. 

ممنوع[ص] منع[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: غير مسموح 
به «التدخين ممنوع في الأماكن المغلقة). 

مهي عنه[ص] نهي[ج] ٳبجابي قرآني معاصرات]: ممنوع . 

-الابط 

الإبط 

إبطاا] أبط[ج] إيجابي معاصرات]: باطن المنكب. 

إبط[] أبطاج] إيجابي معاصرات]: إبط 

جُنّاح[ا] جنح[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: إبط. [م] في جناحه: 
في رعايته - مقصوص الجناح : عاجز. 

مَغْبن1ا] غبن[ج] إيجابي تراثي[ت]: إبط 

۷ --الإيقاء × الإفناء 
الإبقاء 
مى [ف] بقياج] ايجابي قرآني 


الله . 


معاصر[ت]: حفظ «أبقاك 

أَحْكَدَ[ف] خلد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبقى وأدام 
إت أو مال نبي . 

أَدَا6[ف] دوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدام الشيءَ: 
جعله يدوم. [م] دام الله عزك: دعاء بالخير. 

أَرْمّن[ف] رهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: رهن . 

ححد[ف] خلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخلد 
[م] خلّد ذكراه: داوم الاحتفال بها . 

رََّن[ف] رهن[ج] إيجابي معاصرات]: رهن الشيءَ عند 
فلاڼ: حبسه عنده بدین . 

الإفناء 

أَذْهَبَ[ف] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال. 

أظاح[ف] طرح[ج] إيجابي معاصرات]: أسقط وأهلك 
«أطاح بالرجل». 

فتی[ف] فني‌[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أباد وآنهی 
«أفنی عمره في خدمة الوطن؟. 

أَمْلقّ[ف] ملق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذهب «أملق الدهر 
ماله . 


3 


الإبقاء × الإفناء 


در س[ف] درسآج] إيجابي تراثي[ت]: درس الشيء: غيّره 
ومحا أثره. 


مستقبله) . 
دَمَغ[ف] دمغآج] إيجابي قرآني ترائ ي[ت]: محا بل قف 
بلي عل الباطل دمع . 


ڏَمَب باف] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال 
#یکاد ستا برقو يذهب بالابصر 4 . [م] ڏَهَبَ أدراج الريّاح : 
ضاع عبثاً - ذهبت نفسه حسرات عليه : اشتد حزنه. 

سب [ف] شطب[ج] إيجابي معاصرات]: طمس. 
طمَس[ف] طمس[ج] إيجابي قرآني أزال ومَحا 
«طمست الرمال الأثر»» «طمس معالم الجريمة». 
لأسى[ف] لشواج] إيجابي معاصر[ت]: أفنى 


مَخَا[ف] محواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أذهب الأثر 
«محت الریح آثار أقدامه) . 
مخق[ف] محق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: محا وأبطل . 


[م] مُجق الشخص: قاربه الموت. 
تعبيرات سياقية عامة : أتى على كَل شيءٍ: أفناه . 
۸ -الإبقاء × الإفناء 
الإبقاء 
إبْقَاء[ا] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أبقى . 
إخلاد[ا] حلداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أخلد. 
إدامَة[۱] دوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ٽ]: مص آدام. 
تخليد[ا] خلداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خلّد. 
رَهُن[ا] رهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رهن. [م] رَهْنُ 
إشارتك : تحت طلبك. 
الإافناء 
إذْمَّاب[ا] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أذهب. 
إطاحة[١]‏ طوح[ج] إيجابي معاصرات]: مص أطاح. 
إفتاء[ا] فني[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: مص أفى . 
تذييراا] دمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دمر . 
دَمَغ[ا] دمغ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص دمغ . 
شَظب[۱] شطب [ج] إيجابي معاصرات]: مص شطب . 


الإبقاء × الإفناء 


طمُس[ا] طمس[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: مص طمس. 
مَخق[ا] محق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص محق . 
مَخو[ا] محو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص محا . 
مُلاسشًاة[۱] لشو[ج] إیجابي معاصرات]: مص لاشی . 
۹ --الاإبل 

الإبل 

إبل[] أبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جمال ونوق (لا 
مفرد له). 

جَلْمَد[ا] جلمد[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطيع ضخم من 
الإبل. 

حُمُول[ا] حمل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: بل عليها 
هوادج واحدها حمل . 

رَف[ا] رفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: إبل عظيمة. 

عير[ا] عيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قافلة من الإبل 
لجلب الطعام. [م] فلان لا في العير ولا في النفير: لا 
أهمية له. 

عيس[ا] عيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجود الإبل. 

تَعّم[ا] نعم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: إبل. [م] حمر 
اَّم : الجمال الحمر وهي عندهم أشرف الأموال. 
هجان[ا] هجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: إبل كرام بيض . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الجملء النافة]. 

٠١‏ _الإتقان × التهاون 

الإتقان 

أَبْرّم[ف] برماج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَرم م ارش 
اتر ا مرو . 

أتقن[ف] تقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اكم «أتقن 
صنعته فراجت بضاعته) . [م] إن الله يحب إذا عمل أحدكم 
عملا أن پتقنه» (ح). 

أجاد[ف] جود[ج] إيجابي معاصرات]: أتى بالجيد من قول 
أو فعل . 

أحْسَنّ[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجاد 
وأثقن. |م] أحسن الاختيار : اختار اختياراً حسناً - أحسن 
الظن به: وثق به - أحسن معاملته: عامله معاملة حسنة. 


الإتقان × التهاون 


أحكم[ف] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتقن 
كب أك ش4 . 

أرصن[ف] رصن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحكم «أرصَنَ 
کلامه) . 

بَرَّع[ف] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تميز ونبغ . 

برّم[ف] برم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحكم. 

انق في[ف] آنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنقن وجوّد 
«تأنق في ملبسه» . 

قف في[ف] ثقف[ج] من لغة المشقفين[ت]: حَلّق «ثقف 
الصنعة). 

جُوّد[ف] جود[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجاد «جرد الحّظ». 
حَّك[ف] حبك[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحكم «حبك 
الأديب الرواية». [م] حَبَكَّ المؤامرة: أحكم خظتها _ حبك 
العقدة: قوى عقدها. 

حَذّق[ف] حذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حدق العمل؛ 
مارسه حتی نبغ فيه . 

صَبَط[ف] ضبطاج] إيجابي معاصر[ت]: أحكم وأتقن . 
ضع في[ف] ضلع[ج] إيجابي معاصرات]: نبغ وازدادت 
خبرتّه اضلع في علوم الحاسب». 

مَهّر فيآف] مهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحكم وخَدَق 
امهر في الطب». 

يع في[ف] نبغ[ج] يجابي معاصر[ت]: برع وأجاد «نبغ في 
الكيمياء» . 

وَتّق[ف] وثق[ج] إيجابي معاصرات]: أحكم وق الأمر». 
[] وى العلاقة والصداقة: آكدها وقواها. 

التهاون 

أَهْمَلً[ف] همل[ج] إيجابي معاصرات]: أهمل الأمر: لم 
یحکمه . 

َهَاوَنْ[ف] هون[ج] إيجابي معاصرات]: تهاون في العمل : 
قصر ولم يوفه حق العناية. 

قَصّر[ف] قصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قصر في 
الأمر: تهاون فيه اقصّر في رعاية بنائه». 

لَهْرّج[ف] لهج[ج] إيجابي معاصرات]: لهوج أمرّه: لم 
یحکمه . 


الإتقان × التهاون 


١‏ --_ اللاإتقان × التهاون 
الإتقان 
إبرام[ا] برم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبرم. 
إتقان[ا] تقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أتقن . 
[م] في غاية الإتقان: بمتتهى الدفة . 
إجادة[١]‏ جوداج] إيجابي معاصر[ت]: مص أجاد. 
إخسّان[] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أحسن . 
إحكام[!] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أحكم . 
إرصان!!] رصن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرصن. 
تأنّق[] أنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تاق «شديد 
التأنق في کتاباته. 
تجويد[ا] جوداج] إيجابي معاصر[ت]: مص جرّد. 
توْثيق[|] وثق[ج] إيجابي معاصرات]: مص ولق . [م] توثيق 
العقود: تأكيد صحتها بتسجيلها بدار التوثيق . 
ثقّف[ا] ثقف[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص قف . 
حبك[ا] حبك1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حبك . 
جِذق[ا] حذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حَدَّق. 
ضصَبْطا] ضبطآج] إيجابي معاصرات]: مص ضَبَظ. 
[م] الضبط والربط: السيطرة والإدارة - ضبط النفس : 
التصبر وعدم الانفعال. 


مهارة[ا] مهراج] إيجابي معاصرات]: مص مَهّر. 

التهاون 

إهمال[ا] همل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أهمل اترك 
أمتعثه عرضة للإهمال». 
تقصير[!] قصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قصر. 
َهّاوٌن[] هوناج] إيجابي معاصرات]: مص تهاون. 
َهْوَجَة11] لهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لَهَوَجَ. 

۲ ¬ الااتقان × التهاون 

الإتقان 
بارع[ صا برعاج] إيجابي معاصرات]: فا برع «بارع في 
اللإدارة). 


حابك[ص] حبك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حبك . 


۰ الإثبات × الإنكار 


حاذق[ص] حذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا حذق «حاذق 
في التصويب». 

ضابط[ص] ضبطاج] إيجابي معاصرات]: فا صَبَّط. [م] بلا 
ضابط : مهمل لا نظام ولا تحكم فيه . 

ضليع[ص] ضلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاذق متميز في 

ماهر[ص] مهراج] إيجابي معاصر[ت]: فا مهر «ماهر في 
السباحة). 

مَبْرٍم[ص] برم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أبرم. 

متأنتق[ص] آنو[ج] من لغة المتقفين[ت] : فا تأنق. [م] مثأنق 
في ملبسه: متقن له» مهتم بمظهره. 

متقّن[ص] تقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أتقن . 

مَجَوّد[ص] جوداج] إيجابي معاصرا[ت]: فا جود «هو أحد 
المجرّدين في بحوئهم العلمية). 

محيد[ص] جوداج] إيجابي معاصرات]: فا أجاد «(مجيدٌ 
حرفته) . ۰ 

مخين[ص] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
أحسن . 

مخكم[ص] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أحكم. 
نابغة[ص] نبغاج] إيجابي معاصرات]: متفوق على نظرائه . 
التهاون 

متهاون[ص] هوذاج] إيجابي معاصرات]: فا تهاون «عوقب 
المتهاونون في عملهم"!. 

مُقَصر[ص] قصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا قَضر 
(مقصز في واجبه). 

ملَهُوٍج[ص] له[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: فا لهوج. 
مهمل[ص] همل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أهمل «مهمل 
شون دراسته». 

۳ ۔ الإثبات × الإنکار 

الإثبات 

أّكّ[ف] ثبت[ج] إيجابي معاصرآت]: أزال الشبهة بالحُجّة 
«أثبت براءته بالدليل!. 


أََرَف] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثبت واعترف. 


الإنبات × الإنكار 


أقنع[ف] قنع‌اج] إيجابي معاصر[ت]: أقنعه: جعله يقتنع 
«أقلعه بالحجة والدليل». 

أكَدَ[ف] أكداج!] إيجابي معاصرات]: أثبت بالوثائق. 

احتج ب[ف] حجح[ج] إيجابي معاصرات]: أثبت بإقامة 
الحجة. 

بررآف] برراج] إيجابي معاصرات]: ذكر أسباب العمل 
ومعاذيره. [م] الغاية تبرر الوسيلة - برر موقفه. 

بُرهن[ف] برهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثبت 
بالدليل . 

حاځً[ف] حجع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جادل 
بالحجة . 

حمق [ف] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثبت. 

َلّل[ف] دللج] إيجابي معاصر[ت]: أثبت. 

رَسّخ[ف] رسخ[ج] إيجابي معاصرات]: ثبت رسخ الفكرة 
في ذهنه) . 

وكّد[ف] وكداح] إيجابي معاصرات]: أكَدَ. 

الإنكار 

بطل[ ف] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفض الأمر 
وأفسد حجته . 

أَحْبَّظ[ف] حبطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل. 
[م] أحبط مساعيه. 

أذْحَض[ف] دحض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دحض 
ليتوا اليل نحشا ب ّ4 . 

َلّْى[ف] لغو[ج] إيجابي معاصرات]: أبطل. 

َنكرَاص] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفض الأمر 
يسر نَت آل شد سجرب . 

جخد[ف] جحداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنكر بشدة. 
حخحظا[ف] خطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنكر الأمر وأظهر 
خطأه «خحطاً آراءه» . 

دَحَض[ف] دحض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دحض 

أبطلها . 

دَفْع[ف] دفع[ج] إيجابي معاصرلت]: دفع الحجة: ردها 
بالدليل «دفع التهمة عن نفسه». 


حجته : 


الإثبات × الإنكار 


سَمَّ[ف] سفه[ج] إيجابي معاصرات]: أنكر الأمر وأظهر 
فتد[ف] فنداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل بالحجة. 

كذّب[ف] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنكر وجحد 
مب ي رمك وهو ال4 . 

3 عن[ف] لططاج] إيجاپي ترائي[ت]: جحد . 

نفُى[ف] نفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنكر «نفى التهمة عن 
نفسه) . 

٤‏ _ اللاثبات × الإنکار 

الإثبات 

إنبّات[ا] تبت[ح] إيجابي معاصرات]: مص أثبت. 
[م] شاهد إثبات . 

بُرهان[ا] برهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دليل وبينة 
لفل هاا رڪم ان ڪر ميوت ) . 

برهنة[!] برهن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص برهن . 

بيا ن[1] بين[ ج] إيجابي معاصرات]: بينة أو دليل . 

بَبّنة[ا] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وسيلة لإظهار 
الحق نقد كم ية س ري4 . 1م] البينة على 
من اذعى . 

تدلیل[۱] دلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص دل . 

بّت[ا] ثبت[ج] إيجابي معاصرات]: حجة وبينة. 

حُجُة[ا] حججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: دليل وبرهان 
ل اجه اة . 

دَليل[ا] دلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بينة. [م] دليل 
الف : دليل التناقض والكذب. 

سلْظّان[ا] سلطاح] إيجابي قرآني معاصرآات]: حجة 
ایل ن ایت آل بتر لطن نم4 . 

ستَد[ا] سنداج] إيجابي معاصرات]: دليل . 

شاهد[ا] شهداج] إيجابي معاصرات]: دليل . 

فُرقان[ا] فرق[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حجّة ودليل. 
قرينة[ا] قرن[ج] إيجابي معاصرات]: بينة. 

مِصدَاق[ا] صدق[ج] إيجابي ترائي[ت]: دليل على الصدق. 


وَبْيقَة1ا] وثى[ج] إيجابي معاصرات]: سند. [م] أخذ 


بالوثيقة في أمره: بالثقة . 


الإثبات × الإنكار 


الإنكار 

إبطا ل[۱] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أبطل . 

إدحاض[ا] دحض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أدحض . 

إِلْغّاء[] لغواج] إيجابي معاصر[ت]: مص ألمّى. 

إتكار[ا] نكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنكر . 

تفنيد1ا] فنداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نند . 
جُخد[ا] جحداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص جحد . 
جُخود[ا] جحداج] إيجايي قرآني معاصرات]: مص جحد . 
دخض[ا] دحض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
دَحَض. 

دَفُع[ا] دفع[ج] إيجابي معاصرات]: مص دَق . 

لَظ11] لطط[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص لَص . 

َمي[] نفي[ج] إيجابي معاصرات]: مص نمی . [م] شاهد 
نفي . 

نکران[ا] نکراج] إيجابي معاصر[ت]: جحود. [م] نکران 
الذات: التضحية في سبيل الغير - نكران الجميل . 

٠١‏ الإجهاض 

الإجهاض 

أجهض[ف] جهض[ج] مولد أو محدث[ت]: أجهض 
الطبيبُ المرأةً: أسقط جنينها . 

أجهض[ف] جهض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجهضت 
الحامل جنيتها: ألقته لغير تمام . 

جهض[ف] جهض[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَخْهصّت 
الحامل: ألقت ولدها لغير تمام . 

أَسْمَظ[ف] سقطاج] إيجابي معاصر[ت]: أسقطت الحاملٌ 
جنينهًا : ألقته قبل تمامه. 

أمُصل[ف] مصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أمصلت المرأة: 
ألقت حملها وهو مضغة. 

أملص[ف] ملص[ج] إيجابي تراثي[ت]: أملصت المرأة: 
أسقطت ولدها ميتاً . 

أملط[ف] ملطاج] إيجابي ترائثي[ت]: أملطت المرأةٌ: 
أسقطت ولدها. 


ا 


الإجهاض 


طرَّح[ف] طرح[ج] من لغة المقفين[ت]: طرحت الأنثى : 
ألقت الجنين قبل كماله. 
۹ - الإجهاض 
الإجهاض 
إجهاض[ا] جهض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أجهض . 
سما ط[ا] سقط [ج] إيجابي معاصرات]: مص أسقط . 


۷ _ الإجهاض 
الإجهاض 
جهض[ا] جهض[ج] من لغة المثقفين[ت]: جُهيض . 
جُهيض[ا] جهض[ج] من لخة المثقفين[ت]: من يُجُهض قبل 
اكتماله. 
زليق[ا] زلق[ج] إيجابي تراڻي[ت] : سقط . 
سَقَط[ا] سقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: جنين يسقط من بطن 
أمه قبل تمامه. 
سقَط[|ا] سقط[ح] إيجابي معاصر[ت]: سمط . 
غَيْض[ا] غيض[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سقط لم يتم خلقه . 
مجهوض[ا] جهض[ح] من لغة المثقفين[ت]: جُهيض . 
مَليص[ا] ملص[ج] إيجابي ترائي[ت]: سقط . 
۸ --الإجهاض 
الإجهاض 
يجهاض[ص] جهض[ح] من لغة المثقفين[ت]: من تكون 
عادتها الإسقاط . 
مجهض[ص] جهض[ج] من لغة المثقفين[ت] : فا أجهض . 
مَُجْهَضة[ص] جهض[ج] مولد أو محدث[ت]: من اسقط 
حملُها قبل تمامه . 
مَجُهضة[ص] جهض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُجْهض . 
مُسقط[ص] سقط[ج] من لغة المشقفين[ت]: من ألقت 
حملها قبل تمامه. 
مَمُصل[ص] مصل[ج] إيجابي تراثي[ت]: من ألقت حملها 
وهو مضغة. 


مَمْلص[ص] ملص[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا أملص . 


الإحساس 


الإحساس 
الإحساس 
آتسً[ف] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شعر لن 
عاتم تیم شا اقتا إكي امو . 
أحسّ[ف] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أاحسّ 
الشيء وبه: ادرکه پإحدی حواسه. 
أيس[ف] أنس[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: آنس ن 
اسم منم رشا . 
أوؤجَّس[ف] وجس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحس 
لاوس ف فييك ية مُوّى) . 
استشعر[ف] شعر[ج) إيجابي معاصر[ت]: سَعَّر «استشعر 
الطفل الخوف». 
توجس ب[ف] وجس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوجس. 
[م] توجس شراً/ خيفة . 
س [ف] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحس لوم 
ڪا َبَهُر من تَر هَل يَش ينيم هَن اَ4 . 
شُعَّر[ف] شعراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحس وعلم 
اشعر بالخوف». 
امس [ف] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آحس «لَمس 
تغيرا في سلوکه). 
-- الإاحساس 
الإحساس 
إحَساس[ا] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أحس. [م] عديم الاحساس - مجرد من الإحساس: متبلّد. 
استشعار[!] شعرآج] إيجابي معاصر[ت]: مص استشعر. 
[م] الاستشعار عن بعد - قرن الاستشعار. 
جس[ا] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حسّ 
[e]‏ ذو حس مرهف: حسّاس . 
شعور[ا] شعر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شر . 
[م] اللاشعور: العقل الباطن - الشعور بالذات: إحساس 
متضخم بالنفس . 


مشاعر[!] شعراج] إيجابي معاصر[ت]: أحاسيس . 


الإحداء × الإماتة 


الاحياء × الإماتة 
الإحياء 
بى على[ف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حفظ 
[م] أبقاك الله : حفظك وأطال عَُمرك. 
أحيا[ف] حيي[ج] ا قرآني معاصر[ت]: أحياه: أوجد 
فيه الحياة وام هر امات وأ . 
أَسْعَّفَ[ف] سعف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عالج بالدواء 
«أسعف المريض». 
أعاش[ف] عيش[ج] إيجابي معاصرات]: أحيا 


e 


أنشر[ف] نشرآاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نشر اشر 
بی بل نا4 . 

معاصر[ت]: حلص ونی . 
استبقى[ف] بقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبقى 
استحيا[ف] حيي[ج] إيجابي قرآني 
ترکه حَباً يون نتاک ريون دک . 


بَعَث[ف] بعث[ ج1 إيجابي قرآني معاصرات]: أحيا بعد 


أنْمَذ[ف] نقذاج] إيجابي قرآني 


معاصر[ت]: استحیاه: 


موت . 

حَمى[ف] حمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: منع ما يضر احمى 
المريض؟. 

حخَلَّص[ف] خلص[ج] إيجابي معاصر[ت]: بجی 

قَدَى[ف] فدياج] إيجابي قرآني معاصرات]: حلص بمال 
أو نفس #وكديتة بذع عَظير#. 

َج ى[ف] نجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَلْص من 
الموت. 

نشر[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بعث «نشر الله 
الميتّ» . 

الإماتة 

أباد[ف] بيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أهلك. [م] إبادة 
جماعية - أباد الله خضراءهم. 

أبار[ف] بور[ج] إيجابي تراثي[ت]: أهلك 

أتلف[ف] تلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهلك (المال 


والنبات وغيرهما). 


الإحياء × الإماتة 

َنْحَرٌّ[ف] ثخن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بالغ في 
القتل «أثخن في الأرض». [e]‏ أثخنه بالجراح _ آثخنه 
ضربا. 

أجهز على[ف] جهزاج] إيجابي معاصرات]: أسرع في 
القتل «أجهز على الجريح». 

ختفَ[ف] حتفاج] إيجابي تراثي[ت]: آمات 

ذُعَص[ف] دعص[ج] إيجابي تراثي[ت]: دعص . 

دفَأ[ف] دفأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أدفاً الجريح: أجهز 
عليه . 

أذًّ[ف] ذفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أجهز على الجريح 


o 
LN اا‎ 


ا 


ردَى[ف] ردي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
أزعف[ف] زعف[ج] إيجا بي تراثي[ت]: زعف. 

أرْهَىَ[ف] زهق[ج] إيجابي معاصرات]: أمات «أزهق الله 
روحه). 

أصبر[ف] صبراج] إيجابي تراثي[ت]: قتل حبسا . 
أصمى[ف] صمي [ج] إيجابي ترائي[ت]: أصمى الصيد: 
رماه فقتله مکانه . 

أَعْدَمّ[ف] عدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قتله بحكم من 
القضاء. 

أغْرَق[ف] غرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعله يموت 
تحت الماء با لاختناق ارا ا ڪدوا ایا . 

فى [ف] فني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهلك وأنهى. 
[م] أفنى حياته في العمل . 

أقاد[ف] قود[ج] إيجابي ترائي[ت]: قتله قصاصاً. 

افص من[ف] قصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: قتله 
قصاصاً . 

أقعص[ف] قعص [ج] إيجابي ترائي[ت]: قعص . 

أمات[ف] موت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أزال الروح 
عن الجسد وام هر مات َا . 

أمثل[ف] مثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قتل مع التعذيب. 

أهَكَ[ف] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: باد الشيء 

ولم يترك له أثراً. [م] أهلك الحرث والنسل . 


الإحياء × الإماتة 


َوْبق[ف] وبق[ج] جار نراي معاصرات]: أهلك لأر 
قهن يما کسبوا ويعْفُ ءَ 

اجتزر[ف] جزراج] إيجابي ا لحر . 
استأصل[ف] أصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أباد الشيء 
وقضى عليه نهاثيًاً . [م] استأصل رءوس الفتنة - استأصل 
الله شأفته . 

اغتال[ف] غيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قتله على غفلة منهء 
ويكثر استعماله في القتل السياسي . 

افْتَرس[ف] فرس[ج] إيجابي معاصرات]: صاد وقتل 
«افترس الأسد فريسته). 

بُعق[ف] بعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نحر «بعق الجمل). 

تل[ف] تلل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صرع 6# آنا 

تَوفّی[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمات اتوتاه 
اللّه) . 

جَرّر[ف] جزراج] إيجابي معاصرات]: جزر البقرة: ذبحها 

حَسً[ف] حسس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قتل 
باستئصال الرس 

حسّق[ف] خنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خنقه: ضغط على 
رقبته» أو کتم نفسه حتی مات . [م] جر خانق - غاز خانق. 

دَعَص[ف] دعص[ج] إيجاٻي ترائ [ت]: قتل . 

دَمُدم[ف] دمدم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أ 


الغضب «فَدمدم عَّهر ربهر يديهم مسرا . 
دَبّح[ف] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذبحه: أزال 
روحه بشتق حلقه إ1 اه یأشرگم آن ذا بر . 
َبَحَ[ف] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أكثر من 
الذبح . 
ذفٌف[ف] ذفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أذ 
دَكٌی[ف] ذکو[ج] یجابي قرآنې معاصرات]: ذبح . 
رَعَفَ[ف] زعف[ج] إيجابي ترائي[ت]: زعفه: قتله مکانه. 
سحَق[ف] سحق[ج] إيجابي معاصرات]: أهلك. 
سَتّق[ف] شنق[ج] إيجابي معاصرات]: ّل بلف حبل حول 
العنق. 


الإحياء × الإماتة 


صَرّع[ف] صرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صرعه: قتله 
بعد أن ألقاه على الأرض . 

صَلَّب[ف] صلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قتل شخصاً 
ثم علقه على خشبة في شكل صليب» أو علقه حيّا حتى 
مات. 

` صلّب[ف] صلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كر آو بالغ 

في الصلب. 

ضسّى[ف] ضحو[ج] إيجابي معاصرات]: ذبح الأضحية. 
[م] ضحی بحیاته - ضځی بکل مرتخص وغال. 

ظَعَّن[ف] طعن[ج] إيجابي معاصرات]: ضرب بالرمح أو 
السيف أو السكين بغرض القتل . 

عَبّط[ف] عبط[ج] إيجابي تراثي[ت]: عبط الحيوان: ذبحه 
من غير مرض . 

عظا[ف] عظرلج] إيجابي تراڻي[ت]: اغتال. 

عَقَرَ[ف] عقراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عقر الحيوان: 
ذبحه بعد ضرب قوائمه #فعمَراً أللَاقَ4 . 

غال[ف] غيل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قتل غيلة (بواسطة 
خدعة). 1م] غالته الخمر. 

فتك ب[ف] فتكاج] إيجابي معاصرات]: قتله مجاهرة «فتك 
بعدوّه». [م] فتك بهم نكا ذريعاً. 

قتل[ف] قتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال الروح عن 
الجسد بشكل غير طبيعي . [م] قتل الموضوع بحثاً - قتله 
الجوع - قتله غيلة - قتله شر قتلة - قتله قتلة سوء. 

قَصَى على[ف] قضي[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: قتل 
وکرم موی قى ليو . 

قعص(ف] قعص[ج] إيجابي تراڻي(ت]: قعصه: قتله مکانه . 

َبَط[ف] لبط[ج] إيجابي تراثي[ت]: صرع . 

مثل ب[ف] مثل[ج] إيجابي معاصرات]: قتل مع التعذيب 
والتنكيل . 

مَحق[ف] محق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهلك وآباد 
یحص آله الین ءامنا یحی الگنت). 

موت[ف] موت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمات. 

تَحراف] نحراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نحر البعير : 


دېحه . 


الإخبار × الكتمان 


وأد[ف] وأد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دفن البنتث 
الصغيرة وهي حية (عادة جاهلية) . 

وَدَج[ف] ودج[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذَبّح بقطع الودج 
(عرق في العنق). 

تعبيرات سياقية عامة: أزهق روحه ‏ قبض روحه - ضرب 
عنقه - سفك دمه - قطع دابره - آتى عليه - أجهز عليه - قطم 
رأسه - استأثر الله تعالى بفلان - تمم على الجريح - وضع 
السلاح في العدو - قطع أبهره. 

۲ - الإحياء × الاماتة 

الإحياء 

إحياء[ا] حيي[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: مص آحيا. 
[م] مدرسة الإحياء والبعث: مدرسة أدبية عربية ساعدت 
على نهضة الأدب . 

إسعَاف[ا] سعف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أَسْعَّف. 
[م] إسعاف اولي : معالجة سريعة للمريض - سيارة إسعاف : 
سيارة خحاصة لنقل المريض إلى المستشفى . 

إنْقّاذ1!] نقذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنقذ. 
[م] إنقاذ ما يمكن إنقاذه. 

بَعث[1ا] بعث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بعث . 

نشور1ا] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نشر 
لوه الور . 

الإماتة 

إماتة[1] موت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أمات. 

۳ -_ الإخبار × الکتمان 

الإخبار 

آذن[ف] أذن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نادى وأعلم. 
[م] آذنت الشمس بالغروب: أوشکت أن تغرب . 

أبْرَرّ[ف] برزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: طهر وَبَيّنَ 
«أبرز حجته) . 

أبلغ[ف] بلغاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوصل 
نئڪ رسال رن4 

أتَرَ[ف] أثراج] من لغة المنقفين[ت]: نقل وروى عن غيره 
«أثر الحديت». 


الإخبار × الكتمان 


أجُهَرّ[ف] جهراج] من لغة المثقفين[ت]: أعلن وجهر 
«أجهر القولً». 

أخبر[ف] خبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلم وأنباً. 

أخطر ب[ف] خطراج] إيجابي معاصرات]: أبلغ . 
أدرى[ف] دري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلم. [م] ما 
أدراك؟!: تعجب لاستحالة إدراك الشيء أو بُخّده. 

لى ب[ف] دلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعلن وذكر «أدلى 
بتصریح) . 

أدّى[ف] أدي[ج] إيجابي معاصرات]: أذْلّى وأعلن «أدّى 
الشهادة». 

َدَاعّ[ف] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أفشى ونشر. 

َدُن[ف] أذن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نادى بالأذان. 

ارأى[ف] رأي[ج] من لغة المشقفين[ت]: أَخْبَرَ «أرآه 
الخبرًا. 

أَسَرّ[ف] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوصل وأغْلَمَ 
سرا «أسر إليه حديثاًا. 

أشاع[ف] شيع[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشر وأذاع دون 
استیٹاق «أشاع الخبرًا. 

أشَعَرّ[ف] شعر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلم . 
أشهر[ف] شهراج] مولد أو محدث[ت]: أفشى وأعلن 
أشهر زواجه). 

اضر[ ف] صحر[ج] سلبي[ت]: أظهر «أصحر الأمرَ». 

أَضدَرَ[آف] صدر[ج] إيجابي معاصرات]: أذاع وأنفذ «أصدر 


قراراً». 
أَظْرَفَ[ف] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقل طرفة 
وحکاها. 


أطلع[ف] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلم «أطلعه 
على الأآمر». 

أَظْهَرَ على[ف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظلع 
لمر آله عد . 

أعلم[ف] علم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: انبر . 


أغْكَرَ[ف] علن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَظَهَرَ 


وص 


الإخبار × الكتمان 


اَفْسّى[ف] فشواج] إيجابي معاصر[ت]: أَشاعٌ ما كان 


َفْضّى[ف] فضوآج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلم 
وكشف السرٌ. 


ألسن[ف] لسن[ج] إيجابي تراثي[ت]: أبلغ بصورة شفوية 
«ألسن فلانا رساله». 

ألقًّى[ف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبلغ «ألقى إليه 
القول». [م] آلقى إليه السمع: استمع وأصغى . 

ألمح إلى[ف] لمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشار دون أن 
يصرّح «ألمح إلى الخبر». 

أنباً[ف] نبا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلم لالت من 
آاك هذا . 

أندَرَ[ف] نذر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلن مهدا 
ادرت ا تشن . [م] قد أعذر من أنذر: من نبه على 
الخطاً فقد أزال عذر المخطى . 

أنمّى[ف] نمي[ج] من لخة المشقفين[ت]: أذاع على وجه 
النميمة «أنمى الحديت». 

هى إلى[ف] نهي[ج] إيجابي معاصرات]: أوصل وأبلغ. 
أوحَی[ف] وحي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوماً وأشار 
بصورة غير مباشرة يوي عَم إلى بض زرف اقول 
را . 

آورد[ف] ورد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكر. 

أَوْصَلَ[ف] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبلغ . 
أَوْكّفَ على[ف] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: وقف. 
افْتَص[ف] قصص[ج] من لغة المشقفين[ت]: رَرّى «اقتص 
الخبرًا. 

باح باف] بوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهر وكشف باح 
بسره) . 

بادى[ف] بدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كاشف وأظهر . 

بَاف] بشث[ج] إيجابي معاصرات]: أذاع بواسطة 
المذياع. [م] بث مباشر: نقل حي لبرنامج بصورة مباشرة 
إلى المشاهدين أو المستمعين. 

بَششر[ف] بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزجى خبراً 
سارًا ڪر إا ميرك بعلي اسم يى . 


الإخبار × الكتمان 


بقّ[ف] بقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: بق الخبر : أذاعه. 

بَلّغ[ف] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبلغ «بلغ إليه 
الخبرا. 

َكَلّم[ف] كلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحدّث وذکر 
«تګلم عنه في غيابه» . 

جاء ب[ف] جيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخبر «جاء 
بالخبر». 

جاهر ب[ف] جهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلن 
«جاهر برأیه. 

جهر ڊاف] جهر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلن رن 
هر بالق م َم ير وى . 

حدّث[ف] حدثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخبر 
وتكلم . [م] حدثته نفسه: أوحت إليه ودعته إلى القيام بأمر 
حدثه قلبه : أعلمه. 

حکی[ف] حکي‌[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقلَ وقص. 

حبر ڊاف] خبراج] ايجابي قرآني معاصرات]: آخير. 

دَرّى[ف] دري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلم بالشيء. 

دگر[ف] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آعلم «ذکر له 
الخبرً). 

رَقّع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذاع وأظهر 
رفع الخبرًا. 

رَوّى[ف] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقل . 

زف[ف] زفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقل خبراً 
مفرحاً زف إليه البشرى». 

ساق[ف] سوق!ج] إيجابي معاصر[ت]: سرد «ساق 
الحديث» . 

شهر[ف] شهراج] إيجابي معاصر[ت]: أشهر . 

سَهّر[ف] شهراج] إيجابي معاصر[ت]: أذاع عنه السوء 
«شهر به». 

صارّح[ف] صرح[ج] إيجابي معاصرات]: جاهَر وأظهر 
وبين «صارحه بالحقيقة . 

صَدَع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جهر وأعلن 


فصع ما ومر 


الإخبار × الكتمان 


صرح ب[ف] صرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أظهرَ وأوضح 
صرح بالحقيقة» . 

عالن[ف] علن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعلن. 

عَبّر[ف] عبر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: بين وشرح . 
َرّف[ف] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عرّفه: 
أعلمه وجعله يعرف . 

َال [ف] قول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَخْبَر . 

قَصّ[ف] قصص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: روی «قص 
ما رآه» . [م] قص عليه الرؤيا: أخبره بها. 

کاشف[ف] کشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: کاشفه بالأمر: 
آفضى به إليه . 

نبَا[ف] نبأج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخبر وأعلم ي 
عکاوۍ أن أا كرد ل4 . 

نب4[ ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: أطلع وأعلم . 

لَث[ف] نثث[ج] إيجابي ترائي [ت]: أفشى الخبر وحقه أن 

َعّى[ف] نعي[ج] إيجابي معاصرات]: أذاع خبر الموت. 

قل[ ف] نقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رّوى انقل الخبرّ» . 
وَقَّفَ على[ف] وقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطلع 
«وقفه على المشكلة). 

تعبيرات سياقية عامة: أماط اللثام - أزاح الستار. 

الكتمان 

أبطن[ف] بطن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخفى . 
أبْهَم[ف] بهم[ج] إيجابي معاصرات]: أخفى الآمر وجعله 
غامضاً. 


أَجَنَّ[ف] جنن[ج] ايجابي قرآئي معاصر[ت]: جن . 


کے سے 


أسَرّ[ف] سرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سر رمَا 
يوْسف ف و4 . 

أضمَرآف] ضمراج] إيجابي معاصر[ت]: أخفى «أضمر له 
الشرّا. 1م[ أضمر في نفسه أمراً: عزم عليه بقلبه . 

أكنٌ[ف] كنن[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: کن . 
السرا . 


الإخبار × الكتمان 


اختزن[ف] خزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: كسم «اخحتزن 
السرا . 

استکتم[ف] كتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب كتم السرٌ. 

اكتتم[ف] كتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ّم . 

تكاتم[ف] كتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: کتم بعضهم عن 
بعض «تكاتموا حقيقة الأمر». 

تكلّم[ف] كتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تسر وأخفى بشدة. 

جُرع[ف] جرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: كم «جَرع 
الغبظ». 

جَرّ[ف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر . 

حَصر ب[ف] حصراج] من لغة المثقفين[ت]: حصر بالسّرّ: 
کتمه. 

خَرّن[ف] خزن[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَمّم «خزن السرا . 

حمّت ب[ف] خفت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خفت 
بصوته: خفضه وأخفاه. 

دارَی[ف] دري[ج] إیجابي معاصر[ت]: غظی وستر. 

دَفُن[ف] دفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ستر وواری دفن 

الخبرا. [م] ذفن سره. 

مس[ف] دمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: َنَم «دمس عليه 

الخبر). 

رَمَس[ف] رمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: كت رمس عليه 


الخبرَ). 


U1 


رَغْرَعّ[ف] زغزغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: خب وأخفى . 
رَوّى[ف] زوي[ج] من لغة المتقفين[ت]: طوى «زوى 
السرا . 

سَرَ[ف] سرر[ جا إيجابي قرآني معاصرات]: كتم . 

صّان[ف] صوذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفِظ وكتم . 
ضبٌ[ف] ضبب[ج] إيجابي تراث [ت]: كتم وأخفى صب 
على ما فيه نقسه) . 

طوّى[ف] طوي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: طوى الشيء: لف 
بعضه فوق بعض اطوی سره بین جوانحه». [م] طواه 
النسيان: أصبح مخموراً - طوى الأرض: جازها وقطعها - 
طوى العمر : أفناه - طوى فاده على الأمر - طوى كشحه 
على الأمر. 


الإخبار × الكتمان 


عتم [ف] عتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخفى بشدة. 

گّم[ف] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخفى وله 
کشا ة4 . 

گسّم[ف] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بالغ في 


الكتمان. 
ّم[ ف] کظم[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: کظم غیظه : 
کتمه. 


كمَى[ف] كمي[ج] إيجابي تراثي[ت]: كَتَمّ مى الشهادة . 

ى[ ف] كنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر وأخفى . 

َوَى[ف] لوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَوّى سِرّه: ستره. 

تم س[ف] نمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: كتم انمس 
السرا . 

تعبيرات سياقبة عامة: صدرك أوسع لرك - كاتمني بنات 
صدره - آخفی عتي مکنون دخیلته. 
٤‏ --الإخبار × الكتمان 

الإخبار 

آذان[۱] أذن[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: إعلام بوقت 
الصلاة. [م] الأذانان: الأذان وإقامة الصلاة. 

إخبار[ا] خبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أخبر. 

إذاعة[ا] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أذاع. 
[م] الإذاعة المرئية - المسموعة. 

إعلام[ا] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أعلم . 

إنذّار[ا] نذر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص أنذر. 
[م] أجهزة الإنذار: أجهزة تستخدم في الحروب 
والکوارث . 

بوٌح[1] بوح[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص باح . 

تَصريح[ا] صرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صرح 
ویکثر استخدامها جمعاً (تصریحات). 

جھار[!ا] جهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جَهرَ. 
[م| لقيه جهاراً نهاراً : لقيه علانية أمام الناس. 

سَهُر[ا] شهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شهر. [م] الشهر 
العقاري : إدارة توثيق العقارات. 

مصارحة[ا] صرح[ج] إيجابي معاصرات]: مص صارح 
«المصارحة قبل المصالحة). 


الإخبار × الكتمان 


الكتمان 

إسْرّارا] سرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أسرٌ. 

تعتیم[ا] عتم[ج] إيجابي معاصرات]: مص عتم اتعتيم 
إعلامي!. 

كتمان[!] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كتم. 
لم] كتمان السّر. 

٠‏ _الإخلاص × التفاق 

الإخلاص 

أَحَْص[ف] خلص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کان ذا 
علاقة نقية وابتعد عن الرياء فى أقراله وأفعاله «أخلصت 


لصديقي؟ . 

بَتَل[ف] بتل[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقطع وأخلص 
«بتل لله). 

خالَص[ف! خلص[ج] إيجابي معاصر[ت]: صافی «خالصه 
الود). 

صَادَقٌ[ف] صدق[ج] إبجابي معاصر[ت]: أَحْلَّص «صادقه 
المودة). 


صارح[ف] صرح[ج] إيجابي معاصرات]: جاهر وأعلن 
«يصأرحه قي کل أمر». 
صَافًّى[ف] صفواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صدق 


الإخاء والمودة. 
صَدَق[ف] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَخْلَص . 
و ي راي 
التفاق 


آدهن[ف] دهن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خدع وغشَ 
ردو لو نهن هنون . 

َوهَم[ف] وهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوقع في الوهم. 

َرَلّْف[ف] زلفاج] من لغة المغقفين[ت]: تقرب وتقدم 
مادحاً لقضاء حاجة. 

تَصَسّع[ف] صنع1ج] إيجابي معاصر[ت]: تظاهر بما ليس 

كملق [ف] ملق[ج] إيجابي معاصرات]: تودد بكلام لطيف 
على سبيل النفاق . 

جامل[ف] جمل[ج] إيجابي معاصرات]: جامله: عامله 


بالجمیل تأدباً آو حياء. 


الإخلاص × الفاق 


خاتل[ف] ختل[ج] إيجابي معاصر1ت]: خادع وراوغ . 

حادع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظهر خلاف 
ما خفي . 

خدع[ف] خدعآج] إيجابي قرآني معاصرات]: خادع. 
[م] أخدع من ضب/ سراب . 

داچجى[ف] دجواج] من لغة المثقفين[ت]: ستر العداوة ولم 
يبدها لعدوه. 

دار ی[ف] دري[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاين ولاطف 
للاتقاء. 

داهن[ف] دهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نافق . 

رَاءى[ف] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نافق . 

صَانع[ف] صنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: داری ولاین 
وخادع. 

لايّن[ف] لين[ج] إيجابي معاصرات]: داهن ولاطف. 

مَاسَح[ف] مسحاج] إيجابي معاصر[ت!: لاين في القول 
غشا. 

َافَىَ[ف] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر خلاف ما 
يبطن . 

وارب[ف] ورب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاتل وخادع . 

تعبيرات سياقية عامة: كذبه الود - نصب له الحبائل - بث له 
الغوائل - كاد له - لعب به - نصب له مكيدة. 

٩‏ --_الإخلاص × التفاق 

الإخلاص 

إخلاص[!] خحلص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أخلص . [م] كلمة الإخلاص: التوحيد. 

صَدَاقًة1ا] صدق[ج] إيجابي معاصرات] : علاقة مودة ومحبة 
بين الأصدقاء. 

صِدّق[ا] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صدق . 

صراحة[ا] صرح[ج] إيجابي معاصرات]: وضوح في 
الحديث وخلوص من الالتواء. 

تعبيرات سياقية عامة: هو مصداق في الأمر- هو رجل 
صدّیق . 

الفاق 

ٳِذهَان[۱] دهن[ ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص أڏهن. 


الإخلاص × التّفاق 2 


بها ۲۱1 وهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص أوهم. 

َلف[ا] زلف[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص تزلف . 

تَصّع[ا] صنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تصَلَم . 

رِيّاء[] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص راءی «فعل 
ذلك رياء وسمعة). 

مَجَامَلة1ا] جمل[ج] إيجابي معاصرات]: مص جَامّل «زيارة 
مجاملة) . 

مداجًاة[1] دجو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص داجى . 

مارا[ دري[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص داری . 
مَدَاهنة[ا] دمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص داهن . 
مُصّانعة[ا] صنع[ج] إيجابي معاصرات]: مص صَالَعَ 
«مصانعة الحكام) . 

موّاربة[ا] ورب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وارب . 

ِفًاق[] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص افق . 

تعبيرات سياقية عامة: ذو كلام معسول - ذو لسانين - ذو 
وجهين - ذو مودة مكذوبة - مودة مدخولة ‏ مماذق في وده - 
قلبه مریض - آمر فيه کمین ۔ ذو لونين - عدو في ثياب 
صدیق - رجل خب ضب. 

۷ -- الإدخال × الإخراج 

الإدخال 

أذخل[ف] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدخله 
المكان: صيّره داخله. 

أدرج[ف] درج[ج] إيجابي معاصر[ت]: درج . 

أَعْمَدَآف] غمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغمد السيف : 
آدخله في غَمُدِو. 


rT 


آفْحَم[ف] قحم[ج] إيجابي معاصرات]: أقحمه في المكان : 
أدخله قسراًء وبلا روية. [م] أقحم نفسه في ما لا پعنيه : 
تدخحل بالرأي متطفلاً . 

َوْلّجّ[ف] ولج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدخل «ُع 
یک نف آلتمار ي الماد ف آل . 

دَخل[ف] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدخل. 

دَرَج[ف] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: درج الشيء في 

الشيء: أدخله في ٹناياه . 


الإدخال × الإخراج 


دسرً[ف] دسس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخفى ودفن 
«دسه في التراب». [م] دس أنفه: دسل فیما لا يعنيه - 
دس له: مشى بالنميمة. 

دَسس[ف] دسس[ج] من لخة المثقفين[ت]: دس . 

دسّی[ف] دسواج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: دس نفسه: 
أخفاها. 

عَمد[ف] غمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغمد. 

َحُمّ[ف] قحماج] من لغة المثقفين[ت]: أقحم. 

الإخراج 

أخْرَج[ف] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آبرز وأظهر 
وجب لأر آنالي) . [م] أخرجه إلى حيز الوجود: 
أظهره - أخرجه عن الطريق: جعله يتحرف . 

سَلً[ف] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سل . 

نشل[ف] نشل[ج] من لغة المنقفين[ت]: نشل «أنشل 
الشيءَ). 


استخرج[ف] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخرج 


س اا 


«استخرج الماء من البئر“. 

استَل[ف] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: سلٌ. 

انَل [ف] نشل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نشل . 
انتَضى[ف] نضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتضى السيف : 
أخرجه من غمده 

انتَقَفَ[ف] نقف[ج] إيجابي تراثي[ت]: استخرج . 

سَلً[ف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخرج برفق «سلٌ 
سیفه». [م] کما سل الشعرة من العجين : بسهولة. 

نَجَشَّ[ف] نجش[ج] من لغة المثقفين[ت]: نجش الشيء: 
استثاره واستخر جه «نجش الصيدا. 

رع [ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخرج «نزع يده 
من جيبه». [م] نزع يده من الطاعة: خرج وعصى . 

سل[ ف] نشل[ج] إيجابي معاصرات]: نشل الشيء: أسرع 
نزعه «نشل النقود»» «نشل اللحم من الإناء). 

تَصًا[ف] نضواج] من لغة المئقفين[ت]: نزع وأخرج نضا 
السيف من جُفنه). 

تَصّى[ف] نضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: نضا. 

تَصى[ف] نضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: نضا . 


الإدخال × الإخراج 


۸ س الإدخال × الإخراج 

الإدخال 
إدخال[ا] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أدخل . 

[e]‏ إدخال البيانات: تخزينها للاستفادة منها. 
إِذرّاج[ا] درجاج] إيجابي معاصرات]: مص أدرج . 
إفْحَام[ا] قحم[ج] إيجابي معاصرات]: مص أقحم. 
إيلاج[ا] ولجاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أولج. 
تَدخيل[!] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دل . 
تدسية[] دسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دسّى . 
تدسیس[!] دسس[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص دسس. 
تقجيم[ا] قحم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قحم . 

درج کلامه: في آثنائه . 
دَرَجَّان[ا] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص َرَج . 
دوچ[ درج[ ج] من لغة المثقفين[ت]: مص درج . 


دسر[ا] دسس[ جا إيجابي قرآني معاصرات]: مص دس . 
غَمد[ا] غمداج] إيجابي معاصرات]: مص غمد. 

إخراج[ا] خرجاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أخرج. 
إسلاًل[ا] سلل1ج] من لغة المتقفين[ت]: مص اسل . 
إنشال[ا] نشل[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص أنشل . 
استلاًل[1] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استلٌ. 

انشا ل[ا] نشل1ج] من لغة المشقفين[ت]: مص انتشل . 
انِقًاف[!] نقف[ج] إيجابي تراثي‌ات]: مص انتقف . 
تَنْضِيّة1ا] نضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نصّى. 
سَل[ا] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص سل . 
َجْش[ا] نجش [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نجش . 
رع[ نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نزع . 
تشل[ا] نشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نشل . 
تضي[] نضي[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص نضى . 


رق 
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الإدراك × الفوات 


۹ _ الإدراك × الفوات 

الإدراك 

أذْرَك[ف] درك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لحق «أَيتَنَا 
كرا يرككمٌ امَو . [م] ما لا يدرك كله لا يترك جله: 
حث على تحصیل ما یمکن تحصیله. 

أفْصى إلى[ف] فضواج] إيجابي معاصر[ت]: انتهى ووصل 
«أفضت المباحثات إلى اتفاق». [م] أفضي إلى فلان بسرّه: 
أعلمه به. 

انتهى إلى1ف] نهي‌[ج] إيجابي معاصرات]: وصل «انتهى 
إليه الخبرا. 

بَلَّغ[ف] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدرك «بلغ 
غایته». [م] بلغ أشده: وصل إلى قمة كماله وقوته - بلغ 
السيل الزبى/ بلغ الأمر ذروته: وصل إلى أقصى حد. 

تدارك[ف] درك[ج] إبجابي قرآني محاصرات]: تدارك 
القوم: تلاحقوا وأدرك بعضهم بعضاً. 

تناهى إلى[ف! نهي[ج] إيجابي معاصرات]: وصل «تناهی 
الخبر إلى أسماعه». 

حصل على[ف] حصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدرك 
ونال. 

رهق[ف] رهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: رهقه الدَيْن: غشيه 
ولحقه. 

شارف[ف] شرفاج] إيجابي معاصرات]: قارب وکاد 
صل . 

غشي[ف] غشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: عشي المكان: 
آتاه. 

قًارّب[ف] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: اقترب. 

لجق ب[ف] لحق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدرك «الحق 
بالطائرة». [م] لح بأبيه: مات - لحق بالخدمة العسكرية : 
دخل الجيش . 

تال [ف] نيلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَصَل «نال 


بغیته) . 
وصّل1ف] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بلغ اوصل 
إلى هدفه». 


الإدراك × الفوات 
الفوات 
أبطا ب[ف] بطأ[ج] إيجابي معاصرات]: تأر له نگ 


باص [ف] بوص[ج إيجابي ترائي[ت]: باص فلاناً: سبقه 
وفاته. 

تأر عن[ف] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاء بعد 
فوات الأوان . 

َبَاظاً[ف] بطأاج] إيجابي معاصر[ت]: تأر . 

تبطا[ف] بطا[ج] إيجابي معاصر[ت]: تباطأً . 

َقَارط[ف] فرطاج] من لغة المشقفين[ت]: تفارط الشيء: 
فات وقته. 

سَبّق[ف] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فات وتقدم. 
[م] سبق السيف العَذل: فات وقت العتاب . 

فًا[ف] فوت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مضى ومر. 
[م] فاته القطار: لم يلحق به - لا تفوته صغيرة ولا كبيرة: 
يلاحظ کل شيء. 

مَّضصى[ف] مضي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلا وانتھی 
ل ومسی َكَل الارلن) . 

وَلّى[ف] ولي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدبر. [م] ولاه 
ظهره: أعرض عنه لو بلغ الرزق فاه لولآه قفاه: مثل 
يضرب للتعاسة. 

٠١‏ _ الإدراك × الفوات 

الإدراك 

إدراك[ا] درك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أدرك. 

بلوغ[ا] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بلغ . 
لخاق[ا] لحى[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لحق . 

تيل[] نيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نال. [م] ما 
نيل المطالب بالتمني . 

وصول[!ا] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
وصل . 

الفوات 

إبطاء[ا] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أبطا . 

بؤص[] بوص[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص باص . 

تباطۇ[ا] بطأاج] إيجابي معاصر[ت]: مص تباطأً . 


4 


الإراحة × الإزعاج 


فُوات[ا] فوت1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فات. [م] بعد 
فوات الأوان: مرور الوقت. 

فُوت[ا] فوت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فات. 
[م] رب ريّٺ يُعقِبُ فوتاً. 

مضِيٌ[ا] مضي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مضی . 

١‏ _الإدمان 

الإدمان 

أذْمَن[ف] دمن[ج] إيجابي معاصرات]: أدمن الخمر: أدام 
شربها ولازمها. 

أفْهَّى[ف] قهواج] من لغة المشقفين[ت]: داوم على شرب 
القهوة وهي الخمر. 

عاقر[ف] عقر[ج] إيجابي معاصرات]: أدمن «عاقر الخمر». 

۲ _ الإذاقة 

الإذاقة 

أذاق[ف] ذوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أذاقه الطعام : 
جعله يذوقه. [م] أذاقه الأمريّن: بالغ في إيذائه - أذاقه 
العذاب/ الخوف. 

ذوق[ف] ذوق[ج] إيجأبي معاصرآت]: أذاق «ذوّقه 
الطعام». [م] ذوقه المرٌ: سقاه. 

۳ _ الإراحة × الإزعاج 

الإراحة 

أَرَاحّف] روح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أراحه: 
أدخله في الراحة. 

أرضى[ف] رضو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرضاه: 
جعله یرضی . 

روح عن[ف] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أراح. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الرّفق]. 

الإزعاج 

أَبْرّم[ف] برم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضجر وأزعج . 

راب [ف] ريب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقلق 
وأزعج. 

أرقَ[ف] أرق[ج] إيجابي معاصرات]: أزعج ومنع من 
التوم. 


الإراحة × الإزعاج 


اَرْعَڃَ[ف] زعج[ج] إيجابي معاصرات]: أزعجه: أدخل 
عليه الاضطراب والقلب. 

أصَرّ[ف] ضجر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضايق . 

أقلق[ف] قلق[ ج] إيجابي معاصر[ت]: أزعج «أقلقه الخبرٌ». 

استفرً[ف] فرز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استفرًه: آثاره 
وأزعجه. 

تل [ف] تلتل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أقلق وأزعج . 

رَعَّج[ف] زعج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزعج ازعجه 
الخبر“ . 

ضايق[ف] ضيق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزعج. 

گَدّر[ف] کدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كدر عیشه: جعله 
مشوباً بالهموم. 

کد على[ف] نکد[ج] مولد أو محدث[ت]: نکد عليه 
معیشته: كدر صفاءها . 

٤‏ _ الإرسال × المقابلة 

الإرسال 

َرْسّلٌ[ف] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بعث 
اسل سوم أنْمُكئ). [م] أرسل في طلبه : استدعاه. 

أشخَص[ف] شخص[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعث. 

َلَّكّ[ف] ألك[ج] إيجابي تراثي[ت]: ألك بين القوم : كان 
رسولاً بینهم. 

أَنْمَدَ[ف] نفذاج] إيجابي معاصر[ت]: أرسل. 

اَوَدَ[ف] وفد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرسل «أوفد ناتبه». 
اسَعَّتَ[ف] بعث[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعث . 

بَعَث[ف] بعث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرسل ومد 
تا ف ڪل امت رسوا . 

سَفَرَّ[ف] سفر[ج] إیجابي معاصر[ت]: سفّره: جعله يسافر . 

المقابلة 

اسَفَبَلً[ف] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لقي وقابل . 

اسَلَم[ف] سلم[ج] مولد أو محدث[ت]: تسلم. 

َسَلّمَ[ف] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ وقبض «تسلّم 
الرسالة». 

َكَقّى[ف] لقي[ج] إيجابي فرآئي معاصر[ت]: استقبل «تلقاه 


بمزيد من الترحاب). 


Y۳ 


الإرسال 


صًادف[ف] صدف[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاقی ووجد من 
غير موعد ولا قصد «صادف صديقه في الطريق! . 

قَابَلً[ف] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: واجه غيره والتقى 
به , 

لأفًّى[ف] لقي[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: قابل 
وصادف . 

َقَيّ[ف] لقي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: لقيه : استقبله 
وصادفه. [م] لقي ربّه : مات . 

٥‏ -_الإرسال × المقابلة 

الإرسال 

إِرْسّال[] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أرسل. 
[م] جهاز إرسال: جهاز يقوم بث الصوت. 

ابتعاث[ا] بعث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ابتعٹ . 

بَعْسَة[ا] بعث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرة من البعث 
وشاعت في السفر للدراسة. [م] طالب بعثة - بعثة دراسية. 

تسفير[ا] سفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سفر. 

المقابلة 

استقبال[ا] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استقبل . [م] جهاز استقبال: راديو - حفل استقبال: حفل 
لنكريم ضيف - غرفة استقبال. 

استلام[ا] سلم[ج] مولد أو محدث[ت]: مص استلم. 

تسلم[] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تسلم . 

لِقاء[ا] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لقي . 
[م] إلى اللقاء: إلى مقابلة قادمة. 

مُقًابلة[۱] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قابل. [م] مقابلة 
إذاعية : تلفازية : صحفية . 

۹ - الإرسال 

الإرسال 

رَسول[ص] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ١‏ 
مُرْسل. ۲ - من يبعنه الله بشرع ویعمل به #اطيغوا آله 
والّسولّ). [م] ما على الرسول إلا البلا - رسول الله . 

رسيل1ص] رسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: رسول. 

سفیر[ص] سفر[ج] إیجاپي معاصر[ت]: مبعوث يمل دولته 
لدى رئيس الدولة المبعوث إليها. 


الإرسال 


مَبْعٌوث(ص] بعث[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يرسل 
للدراسة أو لمهمة خاصة. [م] مبعوث رسمي . 

مِرْسّال[ص] رسل[ج] لهجة أو لغة محلَية[ت]: رسول. 

مزلا و إيجابي قرآني معاصر[ت]: رسول 
اتوت اک ملسا مسل من دیب . 

مَنْدوب[ص] ندب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رسول يُطلب 
منه القيام بعمل نيابة عن غيره. [ء] مندوب مبيعات . 

مُوقّد[ص] وفد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مبعوٿ من قبل 
حكومة أو مؤسسة. 

۷ _ الإرشاد × التضليل 

اللإرشاد 

آرْشد[ف] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هدى ودلٌ 
إلى الصواب. 

اَسَّا شار على[ف] شور[ج] إيجابي معاصر[ت]: نصح وأَرْسَدَ. 

أَوْصََ[ف] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَضَحَ. 

بَصر[ف] بصر[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: وصح وبين . 

بيّن[ف] بين[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوضح « گدلک 
نن اله کک ات4 . 

ّف [ف] ثقف[ج] إيجابي معاصر[ت] : عَلَمَ وَأَرْسَدَ . 

دَل[ف] دلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَرْشَدَ «الدال 
على الخير كفاعله» (مثل). 

دَكر[ف] ذكر[ج] [يجابي قرآئي معاصر[ت]: وَعَظ . 

رَسد[ف] رشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرشد 

سَدَد[ف] سدد[ج] إيجابي معاصرات]: هدى إلى الصواب 


(اسدد الله خطاه) . 


عَرّف[ف] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَرْسَدَ وهدى 
إلى الصواب. 

به[ ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعُی وبين انهه من 
غفلته) . 


تَصَحَ[ف] نصح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَرْسَدَ إلى ما 
فيه الصلاح. 

دى [ف] هدي[ ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أَرْسَدَ 

وصى[ف] وصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صح 


ر صو ر 


وأرشد ووا اسن لديو ا 


الإرشاد x‏ التضليل 


رَصح[ف] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: بين وأظهر 
اوح له طريق الصواب». 

وَعظاف] وعظ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: 
التوبة. 

تعبيرات سياقية عامة: أخلص له النصيحة - لا يكذب الرائد 


أرشد إلى 


أهله - رحم الله امرءاً أهدى إل عيوبي. 
التضليل 
أزاغ[ف] زيغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضل يا 


راع ع اله و4 


اضف ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعله بضل 
عن الطريق المستقيم . 
أَغُرّى[ف] غرو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَرّض 
«أغراه بالشرً». 


أغْرّى[ف] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضل 


وأغرى بالفساد . 
اختال[ف] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضل غيره 
بخدعة. 


استَخّفٌ[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حمل 
غيره على الطيش والخفة . 

تَوه[ف] تبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: َوه : أضله الطريق . 
تيّ1ف] تيه[ ج] يجابي تراڻي[ت]: توه . 

معاصر[ت]: أضل. 
دَجَل[ف] دجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: موه وصلّل. 
دَجّل[ف] دجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَجَلٌ . 

صلّل[ف] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اض . 

عَم ى[ف] عمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لبس وأخفى . 
استغل 


خدع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني 


غرر ب[ف] غرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: غرر به: 
غفلته فأضله. 

غُشً[ف] غشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: زين له الأمر 
صالحاً له وهو خلاف ذلك. [م] من غْشّنا فليس منا» 
(ح). 

َوّی[ف] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَوّى 
الشيطانٌ فلاناً: أضله وخيبه. 

عَوّى[ف] غوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أغو 


الإرشاد × التضليل 


َتّن[ف] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَصَل «فتنه في 
دینه) . 

لَب س[ف] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضلل ومَوٌه 
«وَلَبَْنًا عَليْهِمْ ما يَلبسون4 (ق). 

مَوّه[ف] موه[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخبر غيره بخلاف 
الصحيح ليضله. 

تَرَغْ[ف] نزغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نَرَغْ بين القوم : 
أفسد وسعى بالوقيعة. 

هَيًج[ف] هيج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثار غيره لفعل شيء 
مکروه. 

وَرّط[ف] ورط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوقع غيره في أمر 
لا خلاص له منه. 

وَسوّس[ف] وسوس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حدث 
بشرّ أو بما لا نفع فيه. 

۸ -الإرشاد × التضليل 

الإرشاد 

إرشاد[ا] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أرْسد. 

إيضاح1ا] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أَوْضَحَ. 

تبصير[ا] بصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بَصَرَ . 

بيا ن[1] بين[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إرشاد وإيضاح . 

ببین۱1] بين [ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص ٻين. 

تفقيف[ا] ثقفا[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَمَّف. 
[م] تشقيف ذاتي : اعتماد المرء على نفسه في اكتساب 
الثقافة . 

تَذكرة[ا] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يدعو إلى 
التذكر والعبرة. 

ترشيد[ا] رشداج] إيجابي معاصر[ت]: مص رشد. 
[م] ترشيد الإنفاق: توعية الجمهور بالاقتصاد في الإنفاق. 

تبيه[ نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لَبّه. [م] جهاز 
تنبيه : جهاز يصدر صوتاً للتنبيه. 

دَرْس[ا] درس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَذكرة. 

عِبّرة[ا] عبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عظة لد کات 
عِظة[1] وعظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وَعَظ. 


الإرشاد × التضليل 


مَشورة[] شور[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بُلْصّح به من 
رأي. [م] إذا صدئ الرأي صقلته المشورة - أول الحزم 
المشورة - ما هلك امرؤ عن مشورة. 
مَوْعِظة[1] وعظاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ما يوعظ به 
من قول أو فعل . 
َضعح[ا] نصح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نصح . 
تصيحة[ا] نصح[ج] إيجابي معاصرات]: قول فيه دعوة إلى 
صلاح . [م] اتبع نصائحه - الدين النصيحة. 
هڌاية[۱] هدي[ ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: مص هَدَى. 
وَغظ[ا] وعظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وَعَظ . 
تعبيرات سياقية عامة : أخوك من صَدَفَّك لا من صَدَقَّك. 
التضليل 
إضلال[1] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أَضلَ. 
إغواء[ا] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أغوى . 
دجيل [۱] دجل1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دَجُل. 
تَضليل[1] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صلل . 
تعمية[ا] عمي[ج] من لغة المثقغين[ت]: مص عَمّى . 
تغرير[ا] غرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غرر. 
تلبيس[|] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص َس . 
تمويه[ا] موه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص موّه. 
دَجُل[۱] دجل[ج] من لغة المثقغين[ت]: مص دَجَلَ . 
۹ _ الإرشاد × التضليل 


الإرشاد 

إمام[ص] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من ياتَمَّ الناس 
به ليرشدهم إلى الخير. 

دَاعِية[ص] دعو[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يدعو إلى دين 
أو فكر. 

دليل[ص] دلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يدل غيره 
ویرشده. 

مُرشد[ص] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أَرْشَدَ. 
[م] مرشد سياحي - اجتماعي . 

هاو[ص] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا َڌدَى» 
والهادي من أسماء الله الحسنى . 

واعظ[ص] وعظاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا وعَظ . 


الإرشاد × التضليل 


التضليل 
خداع[ص] خدع[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يالغ في 
تضليل الناس وخداعهم. 

دجا ل[ص] دجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مموّه مُضلّل . 

غشاش[ص] غشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يبالغ في 
غش الناس . 

محال [ص] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حتال . 
مُضل[ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أضل . 

مُصَلّل[ص!] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ضلل . 

مَفُو[ص] غوي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا أغوى 

۰ _الإرشادات 

الإرشادات 

أوامر[!] أمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعليمات «أوامر 
عليا. 

إرشادات[ا] رشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: توجيهات 
ونصائح «إرشادات المرور!. 

تصريحات[ا] صرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: إدلاء شخص 


مسئول بہيان عن أمر إداري أو سیاسی «تصريحات 


سياسية» . 
تغلیمات1] علم[ح] إيجابي معاصر[ت]: أوامر واجبة 
التنفيذ . 


تنبیها ت[!] نبه[ ج] مولد أو محدث[ت]: تعليمات . 

توجیهات[ا] وجه[ ج] إيجابي معاصر[ت]: إرشادات توچه 
إلى المواطنين . 

١‏ --الإرضاء × الإغضاب 

الإرضاء 

أرضى[ف] رضو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أرضاه: 
جعله پرضی . 

أسكن[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هَدَا لن 
کا نک ان٤‏ 

ثأثا[ف] ثأثأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثاثا عنه الغضبً: 
هدأه. 

سکن[ف] سكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدا . 

مان [ف] طمأن[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: سَکُ. 


الإرضاع × الفطام 


هَدَ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدأه: زال ما به من 
غضب وانفعال» وجعله يهداً ویسکن. [م] هدّئ من 
روعك: لا تخف. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر التهدئة] . 

الإغضاب 

أَنارَ[ف] ثور[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهاج «أثار أعصابه». 
[م] أثار بينهم الخلاف : أوقع الخلاف بينهم - أثار فضوله: 
حرّك حب الاستطلاع لديه - أثار أعصابه: هيّجه. 

تعبيرات سياقية عامة : أضرم غبظه - أوغر صدره. 

-_- الإرضاع x‏ الفطام 

الإرضاع 

أَرْصع[ف] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَرْضعت 
1 ولدها: أطعمته من لبنها. 

أَرْعَتّ[ف] رغث[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَرْضع . 

َلْبا[ف] لبأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: لباً. 

َمْلج[ف] ملج[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَرْضّع. 

عَذَّى[ف] غذواج] إيجابي معاصر[ت]: أطعم. 

لبأ[ف] لبأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: لَبَات الأم ولدها: 
أرضعته أول اللبن عند الولادة. 

مَلَحَ[ف] ملح[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملحت فلانة لفلان: 
أرضعت له ابنه. 

الفطام 

قََُصل[ف] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصل 
المولود عن الرضاع : فظمّه . 

قَظم[ف] فطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَظْمَ الرضيحَ : قطع 
عنه الرضاعة. 
۳ -- الإرضاع × الفطام 

الإرضاع 

إرضاع[ا] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
ارصع . 

تغذية[ا] غذواج] إيجابي معاصر[ت]: مص عُذّى. 

الفطام 

فصال[ا] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فطام 

و 


#وفصلم فى ماين . 


الإرضاع × الفطام 


فُصل[ا] فصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فصل . 
فطام[۱] فطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ف . 
HH:‏ الإرضاع 

الإرضاع 

روث[ ص] رغث[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: مُرْضِعةٌ. 
ظفُر[ص] طأر[ج] من لغة المشقفين[ت]: مُرْضعة لغير 
ولدها. 
مَرّضع[ص] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أرْضع . 
مَرْضعَة[ص] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُرْضع . 
مُرٌغث[ص] رغث[ج] إيجابي تراڻي[ٽ]: رغوٹ . 

٠‏ -الإسراع × الإبطاء والتمهّل 

الإسراع 
أنكر[ف] بكر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَسْرََ. 
أَخمّل[ف] جفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مضى وأَسْرَعَّ. 
أحْضصَرّاف] حضرا[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحْضَر الرجل: 
ولب في عَدوه. 
حوذ[ف] حوذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعَّ. 
رَقّل[ف] رقل[ج] من لغة المنقفين[ت]: أرقل في سيره: 
أَسْرَعَّ. 

[ف] زهف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسرعَ إلى السرَّ. 
رْهَق[ف] زهق[ج] إيجابي تراثي[ت]:أزهق في السير: 
شع 
اَسرَع[ف] سرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَجل «أسرع 

السيرّا. 
أعنق[ف] عنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسرع «أعنقت 


٤ 
ا‎ 
٤ 
ا‎ 


ً 
| 
e 
ا‎ 


الدابة». 


علينا». 
مش [ف] كمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَسْرََ. 
أَهُذّب[ف] هذب[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَسْرَعَّ «أهذب في 
مشیه . 
هُرَع[ف] هرع[ج] من لغة المشقفين[ت]: أهرع الرجل : 


أسرع في عَدوه. 


ا 


VY 


الإسراع × الإبطاء والتمهل 


أمطع[ف] هطع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أسرع «أهطع 
في سيره . 

آهمج[ف] همج[ج] إيجابي تراثي[ت]: أهمج الفرس: 
اجتهد في عدوه . 

أوْجَّف[ف] وجفاج] إيجابي فرآني تراثي[ت]: أوجف 
السائر: انر في سيره . 

آوخف[ف] وخحف[ج] إيجابي تراڻي[ت] : أسرع . 
أؤشك[ف] وشك[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَسْرَعَ السير. 

أوغف[ف] وغف[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَغفَ. 

أَوْعًّل[ف] وغل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أوغل في السير: 
أَسْرَعّ فيه وأمعن . [م] إن هذا الدين متين فأوغل فيه برفق» 
(ح). 

أَوْقَض[ف] وفض[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: وض . 
اردهف[ف] زهف[ج] إيجابي ترائي[ت]: رهف . 
استَعْجَل[ف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسرع . 
استهطع[ف] هطع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أهطع . 
استوفض[ف] وفض[ج] إيجابي تراثي[ت]: وَفْض. 
اصعر[ف] صعراج] إيجابي ترائي[ت]: اصعرّت الدابةً: 
اشتدت سرعتها في السير فتمايلت . 

انتقث[ف] نقث[ج] إيجابي تراثي[ت]: نَقَتٌ. 

اندَكّم[ف] دفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: اندفع الفرمنٌ : 
أسرع في سيره. 

اكمش في[ف] كمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَسْرَعَّ. 
اهُتَرّع[ف] هزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَرَع. 

بَاكر[ف] بدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بادر إلى الشيء: 
أسرع إليه أو عاجل به. 

بَرْبرّ[ف] بزبز[ج] من لغة المتقفين[ت]: أَسْرَعَ في سيره. 

بكر[ف] بكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بكر إلى الشيء: 
أسرع . 

بکر[ف] بکر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَجل. 

تسارع[ف] سرع[ج] إيجابي معاصرات]: زاد من سرعته. 
تسرًّع[ف] سرع[ج] إيجابي معاصرات]: تعجُل «تسرّع في 


سیره) . 


الإسراع × الإبطاء والتمهل 

َظلّق[ف] طلى[ج] إيجابي تراثي[ت]: تطلق الظبي : مَرَ 
سريعاً لا يلوي على شيء. 

تَعّجّل[ف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسرع 
لق مل ف ومين مَل إقم ع4 

تكمًّت[ف] كفت[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعَ «تكمّت في 
سيره . 

تكمَّشَ[ف] كمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: كش . 

رى إلى[ف] نزو[ج] من لغة المشقفين[ت]: تولب وتسرّع. 

تَنَقٌث[ف] نقث[ج] إيجابي تراثي[ت]: نقث. . 

جُرٌی[ف] جري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اندفع في 
السير بسرعة. [م] جرت الكلمات على لسانه: جاءت 
سىلسة . 

جَقًل[ف] جفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَصّى وأسْرَعّ. 
حسّ[ف] حثث[ج] إيجابي معاصرات]: حَّهٌ: أعجله 
إعجالاً متصلاً . 

حَط[ف] حطط[ج] إيجابي تراثي[ت]: حت الدابة: 
أسرعت معتمدة في الزمام على أحد شقيها. 

تح [ف] خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَدَا «أنه كان إذا 
طاف خب ثلاثا» (ح). 

ححظفَ[ف] خطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَرّ سريعاً. 
[م] خحطف نفسه: تحرك أو تقل بسرعة. 

حف إلى[ف] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَسْرَعَ «حف 
إليه“. 

دهرج[ف] دهرجڄ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعَ في سيره . 
ذأل[ف] ذأل[ج] سلبي[ت]: مشى في سرعة وخفة وتبختر. 
ذرا[ف] ذرو[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذرا فلان: مر مرا 
سریعاً . 

ذف[ف] ذفف[ج] من لخة المشقفين[ت]: أسرع «ذف 
الطاثر» . 

رض [ف] ركض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عدا مسرعاً 
«ركض الفرس!. 

رمح[ف] رمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: رمح الفرسٌ: عدا. 


¥۸ 


الإسراع × الإبطاء والتمهل 


رأزا[ف] زأزأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: زآزاً الظليم (ذكر 
النعام): مشى مُسرعاً رافعاً رأسه وذنّبه. 


رکو لسر 


زف[ف] زفف[ج] إيجابي قرآني ترائي1ت]: أسرع فاا 
اه بر . 

رَمَحّ[ف] زمع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسرع في مشيه . 

زناً إلى[ف] زنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَسْرَعَ. 

رهف ل[ف] زهف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: خف وعَجلَ. 

سارع[ف] سرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آسرع 
سارعا إل مَمَرَو ين ريڪ . 

سَرٍع[ف] سرع[ج] إيجابي معاصرات]: أسرع . 

سرِعً[ف] سرع[ج] إيجابي معاصرات]: أسرع . 

س ى[ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسرع في 
مشيه «سعى بين الصفا والمروة. 1م] سَعّى في الأرض 
فساداً: حرك الفتنة - سعى إلى حتفه بظلفه: تصرف تصرفاً 
ألحق الضرر بنفسه . 

شملل[ف] شملل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: اسر . 

طم[ ف] طمماج] إيجابي تراڻي[ت]: خف وأَسْرَعَ. 

طمَل[ف] طمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: عمل الجمل وغيره: 
سار سیرا عنیفا. 

عجل[ف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسرع . 

عدا[ف] عدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: جُرّی. [م] لا يعدو 
أن یکون كذا: ليس إلا كذا. 

قَرّع[ف] قزع[ج] إيجابي تراثي[ت]: فزع الفرمس : أَسْرَعَ 
وعدا عدوا شدیدا. 

گفَكَ1ف] كفت[ج] إيجابي ترائي[ت]: كفت الطائر : أَسْرَعَ 
في الطيران وتَقَبّض فيه. 

كَمُش[ف] كمش[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مش في السير: 
اسر وجد فيه . 

گوش[ف] كمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: گمش في أمره: 
عَرَمَ وَأَسْرَعَ فيه . 

مار[ف] مور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مار الرجل: 
جاء وذهب في اضطراب وسرعة. 

هَرَّع[ف] هزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: هزع الظبيْ: عدا 


عدوا شدیدا. 


الإسراع × الإبطاء والتمهل 


هظع[ف] هطع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أقبل مسرعاً 
خاتفا. 

هَفّ[ف] هفف[ج] من لغة الملقفين[ت]: هف السائرً: 
آسرع في سيره . 

هَمًا[ف] هفو[ج] من لخة المثقفين[ت]: هفا في سيره: سرع 
وخحف إليه . 

واشَّكَ[ف] وشك[ج] إيجابي تراثي[ت!1: أَسْرَعَ السَيْرَ. 

وَجف[ف] وجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: وجف الفرسٌ : 
سرع . 

وخد[ف] وخداج] من لغة المئقفين[ت]: وحَد البعير: 
أَسْرَعّ ووسّع الحُطو. 

وخط[ف] وخط[ح] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعَّ. 

وشك[ف] وشك[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سرع . 

وَشك[ف] وشك[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَرْع. 

وَغَفَ[ف] وغف[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعَ وعَدَا. 
وَقّض[ف] وفض[ج] من لخة المثقغين[ت]: عدا وأسرع. 

وَلّس[ف] ولس[ج] سلبي[ت]: وَلَّسّت الإبلٌ: أسْرَعَّت في 
سیرها . 

وَلَق[ف] ولق[ج] ايجابي قرآني تراڻي[ت]: سر د لَه 
ْ4 (ق). 

تعبيرات سياقية عامة: أسرع من البرق - الريح - مر مر 
السحاب - وقع في طرفة عين - مضى فلم بُعرّج على شيء - 
ركب جناحي نعامة - ضرب في السير. 

الإبطاء والتمهل 

أبطاً[ف] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبطاً عليه : 
تار . 

أخُرّ[ف] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأر . [م] يقڌم 
رجلا ویؤ خر آخری: يتردد. 

أرَح[ف] أزح[ج] إيجابي تراثي[ت]: تباطأ وتخلّف وتأځر. 
أنى[ف] أني[ج] إيجابي تراثي[ت]: أي . 

أني[ف] أني[ج] إيجابي تراثي[ت]: تأر وأبطاً. 

أتاد[ف] وأد[ج] إيجابي معاصرات]: تأنّى وتمهل وتررّن. 
اثاقَل[ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تثاقل . 


استَأحَرّ[ف] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأخر. 
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استأتّى[ف] أني[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأنّى. 
اقعتسس[ف] قعسس[ج] من لغة المتقفين[ت]: تأخر ورجع 
إلى خلف. 

انَظر[ف! نظر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتظره: تأّى 
عليه . 

بظأ[ف] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طا اوا نگ 

بَطْوًاف] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: توانی . 

َأخُر[ف] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأر عنه: 
جاء بعده. 

تأرّح[ف] أزح[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَرَحَ. 

تأنى[ف] أني[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأخر وأبطاً. 

تباطأً[ف] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبطاً عامداً. 

نَاقَلً[ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نمل وتباطاً . 
ترَاځی[ف] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأر وتباطاً . 

تَرَسّل[ف] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تممّل وترفُق 
«ترسّل في کلامه». 

تَر ى[ف] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تروى في الأمر: 
تمهل وتفگر. 

ربث [ف] ریث[ج] إيجابي معاصر[ت]: راث . 

َقَاعَس عن[ف] قعس[ج] إيجابي معاصرات]: تقاعسَ عن 
الأمر: تأخْرَّ. [م] تقاعَس عن أداء الواجب. 

تَكاسّل[ف] كسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعمد 
الكسل . 

تَلَبّتَ[ف] لبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تريًُث 
وتمهّل . 

لغم[ ف] لعثم[ج] إيجابي معاصرات]: لغم . 

َلَكَأ[ف] لكا[ج] إيجابي معاصر[ت]: تباطاً. 

تَمَككّ[ف] مكث[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتظر أمراً ولم 
تمهّل[ف] مهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اَأدَ. 

تنظر[ف] نظراج] إيجابي ترائي[ت]: تنظره: تأنّى عليه . 
وات[ ف] وني[ ج] إيجابي معاصرات]: فتر وقصّر . 

تقل عن[ف] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تباطاً. 
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تس [ف] خنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأر . 

راث[ف] ريث[ج] من لخة المثقفين[ت]: أبطأً . 

رَصَم[ف] رضم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثقل عذوه وتقارب 
عسّ عن[ف] عسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَس بره 
عن فلانِ: أبطاً. 

ُّ[ف] غبب[ج] من لغة المتقفين[ت]: غب الرأي: تأنّى 
فيه . 

فَعَس[ف] قعس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأر ورجع إلى 

گسل[ف] كسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَتَاقَلٌ وفتر 
عما لا ينبغي أن يتثاقل عنه. 

گهّم[ف] كهم[ح] إيجابي تراثي[ت]: بَطؤ عن النْصْرَةَ 
والحرب . 

لَبّث[ف] لبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتظر . 

لَعْتّم[ف] لعشم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لعشم في الأمر : 
تمگٹ فيه وتأتّی . 

مَکث[ف] مکث[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: توَفْفَ 


واتظر مک ر يدي 


يم [ف] یتم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أعيا وأبطأً. 
تعبيرات سياقية عامة: سار متمكتاً/ متلرّماً . 


١‏ - الإسراع × الإبطاء والتمهّل 

الإسراع 
أقد[ا] أفد[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أفد. 
إرقال[1] رقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرقل . 
إسراع[ا] سرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أسرع . 
إھراع[۱] هرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أهرع . 
إهطاع[۱] هطع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص أهطع . 
إهماج[ا] همج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أهمج. 
ازدهاف[ا] زهف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ازدهف . 
استعجال[ا] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استعجل . 
بَكٌر[ا] بكر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بكر . 


A 
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بُگور[ا] بکر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بگر. [م] البركة 
في البکور. 

تسرٌع1] سرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سرع . 

َطلّق[۱] طلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص تطلق . 

َعَجُل[ا] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تعّل . 
جَري[ا] جري[ج] ايجابي قرآئي معاصرات]: مص جَرَى. 

جریا ن[ا] جري[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: جَڙي . 

جفول[ا] جفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جفل . 

جطاط[] حطط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص حط . 
عمبّ[1] خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خب . 

حيّب[ا] خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خب . 

خيب [ا] خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خب . 

حف [1] خطف[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص خظف . 
لحظفان[ا] حطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خف . 
حفَّ[ا] خفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خف . 

خة1] خفف[ج] إيجابي معاصرات]: مص حف . 

دأل[1] ذأل[ج] سلبي[ت۲: مص ذأًل. 

الان[۱] ذأل[ج] سلبي[ت]: مص ذأل. 

دَرُو[ا] ذرو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص ذرا. 

دٌف[] ذفف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص ذف . 

دفافة[!] ذفف[ج] إيجابي ترائي[ت] : مص ذف . 

ذٌفْيف[!] ذفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ذف . 

رَكْض[ا] ركض[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص رگض. 

ركضة[!] ركض[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص ركض. 

رَمًح[ا] رمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رمح . 

رَمَل[ا] رمل[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص رمل . 


رَف[ا] زفف[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص زف . 


رُفوف[!] زفف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص زف . 
رفي ف[!] زفف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص زف . 
رَمّع11] زمع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص زمع . 
رَمَعَان[ا] زمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زع . 
رمُوع[ا] زمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زمَّع. 
رّنء[1] زنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زناً. 

رّنوء[ا] زئأ[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص زا . 
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رَهَف[ا] زهف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص زيف . 
سرعة[ا] سرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سَرّع. [م] على 
جناح السرعة. 

سَعّْي[ا] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سى . 
[م] السْي بين الصفا والمروة: من مناسك الحجَ. 

ظََ[۱] طمم[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص طم . 

مو ل[ا] طمل[ح] إيجابي تراثي[ت]: مص طْمَلَ . 
طمُّوم[ا] طمم[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص طمّ. 
عَجَلة[1] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عچل . 
[م] في العجلة الندامة - رب عجلة تهب ريثا . 

عَذو[ا] عدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عدا . 

قَوٌع1] قزع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص قزع . 

فُزوٍع[۱] قزع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص قزع . 

كفا ت[1] كفت[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص كفت . 

كفْت[ا] كفت[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص گمّت. 

گماشة[۱] كمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص كُمُش. 

گَمَّش[1] كمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص گمش. 

مَرْع[] مزع[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص مَرَع. 

مسارعة[ا] سرع[ ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سارع . 

مَخ[1] ملخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ملخ. 

مَوّر1ا] مور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مار . 

تجاء[ا] نجو[ح] من لغة المثقفين[ت]: سرعة. 

تَخَدَة[ا] نجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: سرعة إغاثة. 

تَفر[ا] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نفر. 

مُور[ا] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نفر. 

َقَث[ا] نقث[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نقث . 

تَهْض[1] نهض[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نهض . 

نهوض[1] نهض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نهض . 
هَبّ[ا] هبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هب . 

هبو ب[ا] هبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هب . 

هری ب[۱] هبٻ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص هب . 
هذوف[ا] هذف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص هذف . 

هَرّع[ا] هرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هرع . 
هَرولة11] هرل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هرول. 


۸١ 
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هَرر[ا] هزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هزر. 
هَرْع[ا] هزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هزع . 
مَظع[ا] همطع[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص هطع . 
هطو ع[ا] هطم[ج] إيجابي قرآني ترا ي[ت]: مص هَظع . 
هَُفو[ا] هفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هَمًا. 
هَفَّوان[ا] هفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كفا . 
هَفيف[ا] هفف[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص هف . 
وَجْف[|ا] وجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وجف . 
رَخد[ا] وخد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وخد. 
وَخدان[ا] وخد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وخد. 
وَخط[1] وخط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وحط. 
وخيد[ا] وخداج] من لخة المثقفين[ت]: مص وخد. 
وَشك[ا] وشك[ج] من لخة المثقفين[ت]: سرْعة. 
وُشكان[ا] وشك[ج] من لخة المثقفين[ت]: سرعة. 
وَغّْف[ا] وغف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وعف . 
وَفْض[ا] وفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وفض . 
وَلْس[۱] ولس[ج] سلبي[ت]: مص ولّس. 

وَلّسان[1] ولس[ج] سلبي[ت]: مص ولس. 

وَلق[1] ولق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص وَل . 
الإبطاء والتمهّل 


زرح[ أزح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أزح . 


أنن[] ني[ ج] إيجابي تراثي[ت]: مص انى . 

إبطاء[1] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أبطا . 

ّی[۱] ني[ ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ني . 

اتتاد[1] وأد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اند . 

بظء[ا] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بطو . 

تَأخُر[1] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: مص تأر . 

ا أني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تأنّى 

تو٤دة[]‏ وأد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تان وتمُل . 
طو[ا] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تباطاً . 

ال ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تثاقل . 
تراج[ ] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تراخی . 

رس 1ا] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ترسّل . 

ترۇ[ا] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تروّی . 


تو 
کا 
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ر 


َلَكَو[1] لكأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تلكا . 
تمهٌل۱1] مهل[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص تمل . 
توَانٍ[1] وني[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص توانی 
تقالة[١]‏ ثقل[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص ثل . 
ثقٌل[ا] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مل . 
خناس[!ا] خنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خنس . 


ڪس [1] خنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خنس. 
ځنوس[!] خنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خنس 
رسّل[ا] رسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رفق وتؤدة. 
[م] افعل كذا على رسلك: اتئد ولا تعجل . 

رَوبّة[1] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمهل وتفكر في 
الأمور فَحَله عن رويّة). 

رَيْث[ا] ريث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص راث «رب عجلة 
تهب رياًا. 

عَس[ا] عسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عسل . 

غْبٌ[ا] غبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عب . 

تعٌس[ا] قعس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قعس . 

گسّل[1] كسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص کسل. 

کهامة۱1] کهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص گهم . 

مث[ا] مكث[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص مکث . 

مکو ث[ا] مکث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مکث . 

] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَهْلَة. [م] مَهْلاً 

مَهلة[ا] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفق وتؤدة 
«مشی على مهُلته». 

تظرة[ا] نظراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تمهل وانتظار 
اون کات ذو عرق قَنَظِرهٌ ل مسرو 4 . 

هَوّن[ا] هون[ ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: تمهل . 

هُوَيْنّى[ا] هوناج] من لغة المثقفين[ت]: اتاد ونَّمهُل في 
المشي «مشى الهوينى'. 

هينة[ا] هوناج] من لغة المثقفين[ت]: هَوْن. [م] امش على 

گماا! راجا إيجابي تراڻي[ت]: مص يټم . 


AY 
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۷ --الإسراع × الإبطاء والتمهّل 

الإسراع 

برٌابز[ص] بزبز[ج] إيجابي تراثي[ت]: سَريع السير. 
حثبٹ[ص] حثث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سريع جادّ 
في مره نشی الل لار بم يئا . 

خاطف[ص] خحطفا[ج] من لغة المثقفين[ت]: سريع 
الخطف . 

خف[ص] خفف[ج] من لخة المثقفين[ت]: خفيف 

خفيف[ص] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: سريع نشيط . 
[م] خفيف الحركة: نشيط . 

رَفرّف[ص] زفزف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حفيف 

رّميع[ص] زمع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سريع عجول. 

سريع[ص] سرع[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: شديد 
السّرعة # إن أله سَرِيع ألْحساب) . [م] سريع التأثر: 

شملال[ص] شملل1[ج] إيجابي تراثي[ت]: سريم خفيف . 

شمْليل[ص] شملل[ج] من لغة المشقفين[ت]: شمْلال. 
عاجل[ص] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عجل . 

عجل1[ص] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عجول. 

عجول[ص] عجل[ج] إيجابي قرآئي 
العجلة متسرع ون آلإن را . 

غجيل[ص] عجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عجول. 
عَداء[ص] عدواج] إيجابي معاصرات]: شديد الجري . 

گفت[ص] كفت[ج] إيجابي تراثي[ت]: سرع . 

گفیت[ص] کفت[ج] إيجابي تراڻي[ت]: گت . 

كَمُش[ص] کمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: کمیش . 

گميش[ص] كمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: جادّ في 
السير. 

مُسَسَرّع[ص] سرع[ج] إيجابي معاصرات]: فا تسرع. 


معاصرات]: شديد 


1م] متسرع في اتخاذ القرارات . 

متعجل[ص] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
مسارع[ص] سرع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: سريع . 
مُسرع[ص] سرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أسرع. 
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مُصَعَرّ[ص] صعراج] إيجابي ترائي[ت]: فا اصع . 
مُهرول[ص] هرل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسر في مشيه . 
مُهْطع[ص] هطع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا أهطع 
هوين إل ال . 

ميجّاف[ص] وجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناقة ميجاف : 
سريعة في المشي . 

هاذف[ص] هذف[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا هذف. 
هذّاف[ص] هذف[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد السرعة. 
واجف[ص] وجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا وجف. 
وَجیٰ[ص] وحي[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَجل مسرم . 
وّشيل[ص] وشك[ج] إيجابي معاصر[ت]: سریع . 

الإبطاء والتمهل 

بَطيء[ص] بطأ[ج] ايجابي قرآئي معاصر[ت]: متوانِ . 

تَقيل[ص] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثقيل الحركة: 
بطيء . 

ربث[ ص] ريٿ[ج] ٳيجابي معاصر[ت]: بطيء . 

كَسُلاَنْ[ص] كسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متثاقل 
فاتر موان ولا اموا إلى ألصلوة اموا سال . 

كسّول[ص] کسل[ج] ايجابي معاصر[ت]: کسلان. 

گام[ ص] كهم[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: كليل عي بطيء 

گهيم[ص] که [ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: گهَام. 

لكىئ[ص] لكأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: من أقام في مكانه. 
مط[ ص] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أبطاً . 
متأخُر[ص] أخر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا تأځر. 
متأنْ[ص] أني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تاي . 

متعد[ص] وأد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اناد . 

مّبا ط[ص] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تباطاً . 

نّا قل [ص] ثقل[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تثاقل . 
ربث[ ص] ريث[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تريّث . 

متکاسل[ص] کسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تکاسل . 

مئ[ ص] لكأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تلا . 

نَمل[ ص] مهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تمهّل . 
مَتَوَانٍ[ص] وني [ج] إیجابي معاصر[ت]: فا توانی . 


الإسعاد × الإتعاس 


مُسْسَأخر[ص] آخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
استأخر . 

هَن[ ص] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساکن متئد. 
وئيد[ص] وأد[ج] إيجابي معاصر[ت]: متميّل «مشى مشياً 
وئیدا» . 

۸ “-_ الإسعاد × الإتعاس 

الإسعاد 

َر [ف] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَسْعَدَ وأفرح . 

آبهڄ[ف] بهج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سر . 

أثلج[ف] ثلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: سر وطمأن «قراءة 
القران تثلج الصدور». 

أجذل[ف] جذل[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: أَفْرَحَ . 

أسَعَدَ[ف] سعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ولد إحساسا 
بالرضا والفرح . 

أطرب[ف] طرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمتع «أطربه 
الإنشاد». 

فر ح[ف] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسعد. 

أمتع[ف] متع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسعد وفرّح . 

بَسَط[ف] بسط[ج] إيجابي معاصر[ت]: سر «بَسط الحَمَلٌ 
الحاضرين». 

بَسر[ف] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قال خبراً سارًا 
فأاسعده. 

سَرّ[ف] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسعد افع 
ونا سر طر4 . 

قَرّج[ف] فرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال العم فرج 
کربه!. 

قَرّحَ[ف] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسعد. 

مع [ف] متع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمتع . 

تعبيرات سياقية عامة : أَقَرٌ الله عينه - ضحكت له الدنيا. 
الإاتعاس 

أترح[ف] ترح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحزن. 

أتعس[ف] تعس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آدخل عليه 
الحزن. 

أحزن[ف] حزن[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتعس. 


الإسعاد xX‏ الإتعحاس 


أغم[ف] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَم . 
أكأب[ف] كأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: سبّب الحزن 
والكابة. 

أهم[ف] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتعس . 

عکر[ف] عکر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كدر عر صفو 
الحياة» . 

عب [ف] غتت1[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أَشمّى وأنعَبَ. 
عَم[ف] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحزن اغمّه 
الخبرا. 

كَرّب[ف] كرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحزن. 

تَكد[ف] نكداج] إيجابي معاصرات]: كدر وأتعس «نگد 
عليه حیاته) . 
همّ[ف] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحزن «همّه فراقٌ 
ولده». [م] هموم النفس. 

وَگم[ف] وكم[ج] يجابي تراڻي[ت]: اخْرَد. 

تعبيرات سياقية عامة: حَرّبه أمر - مسّه شر ۔ غشيه هم . 

۹ _الإسعاد × الإتعاس 
الإسعاد 


مَبْهج[ص] بهج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا آبهج . 
مَسشعد[ص] سعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أسعد. 
مفرح [ص] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فرح . 
مخزن[ص] حزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حزن «الفراق 
مر محزن» . 
معذّب[ص] عذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مؤلم فْسِبًا. 
مَمجع[ص] فجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: موم مؤت . 
موجع[ص] وجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُؤلم «كلام 
موجع). 
١‏ _ الإسکات × الإنطاق 
الإسکات 
أبْكَم[ف] بكم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسكت. 
خُر س[ف] خرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسكت . 
أسکت[ف] سکت[ج] إيجابي معاصر[ت]: اسکته: جعله 
يسكت . [م] لا أسكت الله لك جسًا: دعاء له بالحياة. 


الإشهّال × الإمساك 


أفْحَم[ف] فحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفحم خصمه: 
أسكته بالحْجُّةء وجعله عاجزاً عن الكلام . 

ألجَّم[ف] لجم[ج] إيجابي معاصرات]: أسكت «ألجم 
مناقشه) . 

تعبيرات سياقية عامة: ألقمه حجراً. 

الإنطاق 

أنطق[ف] نطق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنطقه: جعله 
تكلم . 

استجوب[ف] جوب[ج] إيجابي معاصرات]: طلب 
الجواب. 

استنطق[ف] نطق[ج] من لغة المثقفين[ت]: استنطقه: طلب 
منه أن يتكلم . 

١‏ -الإاسکاف 

الإسكاف 

إشكاف[ا] سكف[ج] إيجابي معاصر[ت]: صانع الأحذية 
أو مصلّحها . 

جُرمجي[ا] جزم[ ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: إشكاف . 
حذاء[ا] حذو[ج] من لغة المثقفين[ت]: صانع الأحذية 
وبائعها. 

خرّاز[ا] خرز[ج] من لغة المشقفين[ت]: مَنْ حرفّه خياطة 
الجلد. 

حقًاف[ا] خفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: صانع الخفاف 
وہائعها . 

۲ -الإشهال × الإمساك 

الإسهال 

أسهل[ف] سهل[ج] إيجابي معاصرات]: أسهل البطن: لان 
وأخرج فضلات الطعام على غير طبيعتها . 

اسكَظلَىَ[ف] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: استطلق بطنه : 
ُهل . 

استمشى[ف] مشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: آهل بسبب 
تأثير دواء مُسهل . 

استمصل[ف] مصل[ج] إيجابي تراثي[ت]: استمصل 


الإشهال × الإمساك 


انخرط[ف] خرط[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصابه إسهال 
مزمن تقطعت معه أمعازه. 

حرط[ ف] خرط[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سَلّح. 

رُجر[ف] زحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: استطلق بطنه بشدة 
مع قلة خروج الفضلات . 

سَلّح[ف] سلح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشى بطل . 
مَشّى[ف] مشي[ج] مولد أو محدث[ت]: اهل «امشى 
بطنه) . 

الإمساك 

مسك [ف] مسك[ج] مولد أو محدث[ت]: أمسك البطن: 
أصيب بداء الإمساك وهو احتباس البراز. 

تَعَتّى[ف] عني[ج] مولد أو محدث[ت]: تعنى الرَّجُل: 
أصيب بالتعنية وهي قلة التبرز مع ألم ومخاط . 

۳ _ الإسهال × الإمساك 

الإشهال 

إسهال[ا] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: زيادة غير معتادة 
في سيولة البراز ومرات إخراجه. 

استطلاق[۱] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استطلق . 
استمصال[ا] مصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص استمصل . 

رَحار[ا] زحر[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص زحر. 
رُحَارة[ا] زحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: زحير. 

رَحير[ا] زحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: رُحار. 

سَلح[ا] سلح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سلح. 
الإمساك 

إمساك[ا] مسك[ج] مولد آو محدث[ت]: مص أمسك. 
تعْنية[ا] عني[ج] مولد أو محدث[ت]: قلة التبرز مع ألم 
ومخاط . 

6٤‏ _الإشارة 

الإإشارة 

أَسَارَ[ف] شور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لح وأوماً 
«أشار إليه بيده». [م] يُشار إليه بالبنان: يعرفه كل الناس 
ویحترمونه . 

ألمع[ف] لمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: لمع . 


أوَبَا[ف] وبأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: وبا . 


الإشارة 


أوحّى[ف] وحي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وى 
وار لیم کے سحا ب و . 

َوْمَاًف] ومأ[ج] إيبجابي معاصر[ت]: أشار «أومأً إليه 
بحاجبيه! . 

رَتا[ف] رتو[ج] إيجابي تراثي[ت]: رتا برأسه: أشار. 
رمَرّ[ف] رمز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوماً وأشار بأي 
شيء كالعينين والشفتين والحاجبين . 

شَوَر[ف] شور[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشار . 

عَمَرّ[ف] غمز[ج] إيجابي معاصر[ت]: غمزه بعينه: أشار 
إليه بها. [م] غمز قناته : اختبره. 

مع [ف] لمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: لمع بسيفه: أشار. 

لَوّح[ف] لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشار «لوّح بثوبه». 

وَبا[ف] وبأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: وبا إلبه: أشار. 

وَحَی[ف] وحي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أشار وأومأً. 
وَمَاً[ف] ومأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أشار. 

وَمَا[ف] ومأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أوماً. 

٠٥‏ _ الإشارة 

اللإشارة 

إشارة[ا] شوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أشار. 
[م] رهن إشارته: تحت أمره. 

إيباء[] وبأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أوباً . 

إيخًاء[] وحي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أوحى . 

إيمًاء[ا] ومأ[ج] إيجابي معاصر[ث]: مص أوماً. [م] إيماء 
إلى كذا: بالإشارة إليه. 

َشوير[ا] شور[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص شور. 

َلْويح1|] لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لوح . 

تومَة[ا] وما[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص وما . 

رَٿو[ا] رتو[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: مص رتا. 

رَمُز[ا] غمزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رمز «تكلّم 
بالرمز» . 

عَمُز[ا] غمز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غمز. 

لّمْع[ا] لمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لمع. 

لمَعَّان[ا] لمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لمع . 

وَبْء[ا] وبأ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص وبا . 


الإشارة 


وم[ وما[ج] من لعة المثقفين[ت]: مص ومأً. 

٠١‏ - الإشاعة 
الإشاعة 
أرجفو 
بكذا: خاضوا في الأخبار السيئة وذكر الفتن بقصد إيقاع 
الناس في الاضطراب. 
آشاع[ف] شيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختلق كلاماً 


کاذباً ونشره وأذاعه. 


اَرْجَفَ[ف] رجف[ج] يجابي قرآني ترائي[ت]: 


تقوّل[ف] قول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تقول قولاً: 
اختلقه کذباً. 
۷ _ الإشاعة 
الإشاعة 
إرٌجاف[ا] رجف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص 
ارجف . 
إشاعة[ا] شيع1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أشاع. 
تَعَاتّع[۱] تعتع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أراجيف . 
تقوّل[ا] قول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تقول . 
شائعة[ا] شيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خبر غير 
موثوق به ینشر بین الناس. 
تعبيرات سياقية عامة: قال وقيل - انتشر القيل والقال. 
- الإإشعال × الإطفاء 


الإشعال 

أثقب[ف] ثقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: أثقب النار: 
وقدها. 

افا أجج1ج] إيجابي معاصرات]: أشعل «أجج نار 


لفتنة) . 
أخرَّق[ف] حرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أشعل 
لنار. [م] أحرقه بلسانه: عابه. 


حمَی[ف] حمي‌[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آلهب . 

ذگی[ف] ذكو[ج] إيجابي معاصرات]: آلهب «أذكى النار» . 
رَتّ1ف] أرث[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرّث النار: أوقدها. 
رُهَرَّآف] زهراج] إيجابي تراثي[ت]: أشعل وأضاء. 
]م[ أُزهرت زندي: قضيت حاجتي . 


ا 
° 
آد 
٤‏ 
ا 
٤‏ 
أ 


الإشعال × الإطفاء 


أَسرََ[ف] سرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشعل «أسرج 
المصباح!. 
النار». 


أشعل[ف!] شعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوقد وألهب 
«أشعل المتظاهرون النار». 
أصلى[ف] صلي[ج] إيجابي قرآني 
بالنار . 


معاصر[ت]: أحرق 


أَصرّم[ف] ضرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشعل. 
ألهبَ[ف] لهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألهب النار: 
أوقدها حتى صار لها لهب. [م] ألهب حماسته: شجعه 
ورغبه في شيء. 

َنَارَ[ف] نور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضاء «أنار 
المكان». [م] أنار فلان: أشرق وحسن لونه. 

أَوْبَصَ[ف] وبص[ج] إيجابي تراثي[ت]: أشعل وذگى 
«أوبص النارا. 

ي معاصر[ت): 


أورى[ف] وري[ ج إيجابي قرآنی أشعل 


اربنم ألا آل رو4 . 

أوقد[ف] وقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أشعل < ا 
ردو 6 انرب اماما ّ4 . 

أوهج[ف] وهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوقد 
استسرج[ف] سرج[ج] إيجابي تراثي[ت]: أوقد السراج . 
استوقد[ف] وقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أشعل . 
حرّق[ف] حرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بالغ في 
الإحراق. 

رَتد[ف] زند[ج] إيجابي تراثي[ت]: زند النار: أخرجها 

بالاحتكاك . [م] زند نار الحرب: أثارها. 


ا 


(الفرن: مله وقوداً وأحماء. ٠‏ 


سَعّر[ف] سعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أشعل 
وألهب. 

سَقّع[ف] سفع1ج] إيجابي معاصرآت]: لفح اسفعته 
الشمس». 


الإشعال × الإطفاء 


شَبًا[ف] شبو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أوقد «شبا النار». 
[م] شبا وجهه: أضاء بعد تغير . 

شوى[ف] شوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انضج 
بمباشرة النار. 

قَدّح[ف] قدح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخرج النار 
بالاحتكاك «قدح النار». [م] قدح ذهنه في الأمر: فكر فيه 
طویلاً - قدح زناد فکره. 

َُحَ[ف] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحرق تلح 
جرهم لار . 

تَجَشّ[ف] نجش[ح] إيجابي تراثي[ت]: نجش النار: 
أوقدها. 

وقد[ف] وقد[ج] من لخة المثقفين[ت]: أشعل . 

الإطفاء 

آباخ[ف] بوخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: أباخ النارًّ: أخمدها. 
[م] أباخ الفتنة : قضى عليها. 

أخبى[ف] خبو[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخمد. 

أحْمَدَ[ف] خمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أطفاأ. [م] أخمد 
الفتنة : قضى عليها. 

أسکن[ف] سكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخمد «أسكن 
لهيب النار». 

أطفًاً[ف] طفأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطفاً النار: 
سکن لهيبها . 

أكبى[ف] كبو[ج] إيجابي ترائي[ت]: لم تخرج نار قذاحته . 

أَهْدَا[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكن وأخمد. 
[م] أهداً من روعه: طمأنه. 

أهْمَدف] همد[ج] إيجابي ترائي[ت]: أطفاً. 

سن [ف] سكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخمد. [م] سکن 
ثورته: هدأه. 

قَمَع[ف] قمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أطفاً. [م] قمع 
غرائزه: ردعها. 

كبّى[ف] كبو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أطفاً بالرماد. 

كم [ف] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخمد. 


همد[ف] همد[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخمد. 


الإضلاح × الإفساد 


۹ -_ الإصبع 

الإضح 

أصبّع[ا] صبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إِصْبَم . 

أصبوع[] صبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: إِضْبَحْ . 

إصَبَّع[ا] صبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحد أطراف 
الكف أو القدم يع اسيم ن اشم . [م] بصمة 
الأصابع : انها - له إصبع في الأمر: يتدخل فيه. 

بّنان[1] بنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطراف الأصابع . 
[م] عض بنانه: نډم. 

تعبيرات سياقية عامة: طرف القدم - طرف الكف . 

EES‏ الإصلاح × الإفساد 

الإضلاح 

أَبَرّ[ف] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبر الزرع: أصلحه . 

أَسّا[ف] أسو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصلح «أسا بين 
القوما. 

أَسدَى[ف] سدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصلح «أسدى بين 
الرجلين». 

سوّى[ف] سوي[ج] من لغة المثقفين([ت]: سوّى. 

آشعَبَّ[ف] شعب[ج] من لغة المتقفين[ت]: شَعّب . 

أَضلَّح[ف] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أزال الفساد 
#وَاصلحُواً دات رڪ 4 . [م] أصلح ذات بينهم: أزال ما 
بينهم من عداوة وشقاق . 


e) 


أغْمَر[ف] عمر[ج] مولّد أو محدث[ت]: أعمر الأرض: 
أصلحها لتعميرها . 


لَف[ف] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آلف بينهم: 
أصلح ووفّق. 
«استصلح أرضه». 


ٍ 
2 
1 


الأرض: أعمرها . 
بَطَحَ[ف] بطح[ج] من لغة المتقفين[ت]: بطح المكانً: 
أصلحه وسواه. 


تَقَف[ف] ثقف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سڙى وقزم «ثقف 


الرمح؟. 


الإضلاح × الإقساد 

تَقّف[ف] ثقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: علّم وهذب اثقّف 
تسه بنفسه) . 

جُبّراف] جبر[ج] إيجابي معاصرات]: جبر الأّمرّ: أصلحه. 
[م] جبر عظمه: أصلح شئونه. 

خصّف(ف] خحصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: خحصف النعل : 
أصلحها «أنه کان َة يیخصف نعله» (ح). 

دَمَس[ف] دمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: دمس بينهم: 

أصلح . 

مل[ف] دمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: دمل الأرض: 

أصاحها بالدمال (السماد). 


U1 


رَأبَّ[ف] رأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رأب بين القوم: 

أصلح. [م] رأب الصدع : أصلح بين المتخاصمين . 

رتق[ف] رتق[ج] إيجابي معاصر[ت]: رتق الشيء: أصلحه. 
[م] رتق فتقهم : أصلح ذات البين . 

رَسً[ف] رسس[ح] إيجابي تراثي[ت]: أصلح رس بين 
القوم). 

رََحَ[ف] رقح[ج] إيجابي تراي[ت] : أصلح. 

رَقَحَ[ف] رقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصلح . 

رمّم[ف] رمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصلح الشيء وقد 


سَدّد[ف] سدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصلح وأرشد «سدد 
خطاه) . 

سَوّی[ف] سوي[ج] إيجابي فرآني معاصر(ت]: قوم وعڌل 

سَذَّبَ[ف] شذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدّب الشجرة: 
أزال ما عليها من زوائد. 

شَعَب[ف] شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: شعبّ الصدع: 
له وأصلحه. 

صان[ف] صوذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعهد بالعناية 
والإصلاح. [م] صان ماء وجهه: حافظ على کرامته. 

صَخُح[ف] صحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال الخطأً 
«صخح معلوماته) . 

صَفّ[ف] صفف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: سَرّى اصَفٌ 


شعره) . 


AA‏ الإصلاح × الإفساد 


صَقَّلَ[ف] صقل[ ج] من لغة المشقفين[ت]: هَذّب ولَمّنَ 
«صقل کلامه». 

صَلّح[ف] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصلح. 

صَوّب[ف] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: صخح. 

طوّر[ف] طور[ج] مولد أو محدث[ت]: عذل وحسّن, 

عّد[ف] عبد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: دنل وميد «عبّد 
الطريق. 

َدّل[ف] عدل[ج] إيجابي قرآني محاصر[ت]: سوّى 
وأصلح. 

عَمّر[ف] عمر[ج] مولد أو محدث[ت]: أصلح بالناء. 

قَلم[ف] قلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَلَّم الشجرة: أزال 
عنها الأغصان اليابسة لتقوى. [م] قَلّْم أظافره: أضعفه. 

قَوًم[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سڙی وعڌل. 
لاءم[ف] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاءم بين الفريقين : 
أصلح وجمع بينهما. 

مَسط[ف] مشط[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدب وأصلح 
امشط شعره» . 

مَهد[ف] مهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصلح مهد 
الطريق». 

قّح[ف] نقح[ج] إيجابي معاصرات]: هب وأصلح نقح 
الكتاب). 

هَذّب[ف] مذب[ج] إيجابي معاصرات]: أصلح «هڏب 
کلامه). 


fi 


هَيًاً[ف] هيأاج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: هيَاً الأمر: 
أصلحه ويسّره #وی لا من اما دسا . 

وَدَج[ف] ودج[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصلح وقطع الشر 
ودج بين القوم. 

وَقَىَ[ف] وفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصلح إن 

الإفساد 

آدى[ف] أذي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: اضر . 

أباد[ف] بيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهلك . 


أَبظل[ف] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظل وأفسد. 


الإصلاح x‏ الإفخساد 


أتلف[ف] تلفاج] إيجابي معاصرات]: آهلك «أتلف 
ماله» . 

أخبّطاف] حبطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبطل 
لاوک لر بويشوا خبط اله لهم . [م] أحبط مساعيه : 
حال دون نجاحها. 

أَحْبَث[ف] خبث[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتى بالفساد. 
أخرب[ف] خرب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خرب 
عرو وتم بای . 
أختّى[ف! خني[ج] من 
عليهم الدهر). 

أَرَتَّ[ف] أرث[ج] من لخة المثقفين[ت]: أَرْتٌ بين القوم : 


آغری بعضهم بہعض . 


٠‏ لغة المثقفير ٠1ت]:‏ أهلك «أخنى 


أَرْدّى[ف] ردي[ ج] ٳيجابي قرآنی ي معاصرات]: أهلك. 
[e1‏ أرداه قتيلاً : صرعه. 

أَرَشَّ[ف] أرش[ج] إيجابي تراثي[ت]: ارت 

َرَّ[ف] أرش[ج] إيجابي تراثي[ت]: ارش 

أضرً[ف] ضرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضرّه: ألحق 


به الأذى أو المكروه. 

أعطب[ف] عطب[ج] إيجابي معاصرات]: أهلك 

َعْسَكَ[ف] عدت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفسد وأضرّ 
«أعنت المريض» . 

َفْسَدَآف] فسد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدخل التلف 
والخسارة «أفسد علاقته بجيرانه». 

أفشل[ف] فشل[ج] مولد أو محدث[ت]: أبطل وأحط . 

أنمس[ف] نمس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أفسد وأغرى 
نمس بين القوم». 

هك اف] هلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أفسد 
وخرب . 

وْبق[ف] وبق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أهلك 

َوْدّى ب[ف] ودي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهلك «أودى 
المرض بصحته» . 

ا جتاح1[ف] جوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاح . 


َرّب[ف] ثرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفسد وعلط . 


الإضلاح × الإفساد 


جاح[ف] جوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاح المال: 


هلکه . 
حَطّم[ف] حطم1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کسر ودر . 


خَرّب[ف] خرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطل 
وأفسد. 

حرَبّش[ف] خربش[ج] إيجابي معاصر[ت]: خريش الشيء: 
أفسده. 

حَلط[ف] خلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفسد 

دخس[ف] دحس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفسد «دحس 
بين القوم» . 

دَمَر[ف] دمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حظم «ندَيَرُ 
کل یم اسر دبا . 

رََڄَ[ف] رمج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أفسد رمج ما کتب 
من السطور». 


سَحق[ف] سحق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أهلك. 


شَوّش[ف] شوش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفسد وفرّق 
«شوّش بين القوم). 

شَوّه[ف] شوه[ج] مولد أو محدث[ت]: قَبّح وأفسد «لا 
تشوهوا جمال الطبيعة). 

صر[ف] ضرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألحق فساداً 
ادى . 

طمَس[ف] طمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شره «طمس 
الحقيقةا. 


عاب[ف] عيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفسد. 1م] عاب 
عليه کذا: عدّه عيبا . 

عاث[ف] عيث1ج] إيجابي معاصر[ت]: أفسد 

عَبّث[ف] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاط فأفسد. 

عَثّي[ف] عثواج] إيجابي قرآني محاصرات]: بالغ في 
الافساد رل ترا ف لض يب4 . 

عَظل[ف] عطل[ج] مولد أو محدث1ت]: خرب وأفسد. 

قشب 1[ف] قشب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلط وأفسد. 


الإصضلاح × الإفساد 


كسّر[ف] كسراج] إيجابي معاصرات]: كسّر الشيء: أفسده 
وفرق أجزاءه. 

مَحق[ف] محق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهلك. 
[م] محق الله العمل : ذهب بركته. 

مسّخاف] مسخاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسخه: حول 
صورته إلى صورة أقبح . 

نَرَغ[ف] نزغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفسد لد 

تَقَض[ف] نقض1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفسد بعد 
إحكام. 

نَمّ[ف] نمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: حرش وأغوى 
نم بين القوم). 

هاش[ف] هوش[ج] إيجابي تراثي[ت]: عاث وأفسد. 
هَتك[ف] هتكاج] إيجابي معاصرات]: مرق وش . 
[م] هنك الله ستره: فضحه. 

هَدَمّ[ف] هدم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض وأفسد. 
هَوّش[ف] هوش![ج] من لغة المثقفين[ت]: هرش بين 
القوم: أفسد وألقى الفتنة . 

تعبيرات سياقية عامة: سمّم الرأي العام - زاد الطين بلة - 
سعى في الأرض فساداً . 

١‏ - الإصضلاح × الإفساد 

الإضلاح 

آبرا] أبراج] من لغة المقفين[ت]: مص أير. 

أَسو[ا] أسواج] إيجابي تراثي[ت]: مص أسا. 

إضلاح[!] صلحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أصلح . 1م] الإصلاح الزراعي . 

تَظویر1!] طور[ج] إيجابي معاصرات]: مص طور. 
تغْييل[ا] عدل[ج] إيجابي معاصرات]: مص عذل. 
[م] تعدیل وزاري. 

تَعْمير[ا] عمراج] مولد أو محدثات]: مص عَمَر. 
[م] وزارة التعمير. 

تقويم[ا] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: مص قرم . 

تنقيح[ا] نقح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نقح . 
تهُذٍبب[ا] هذب[ج] إيجابي معاصرات]: مص هدب . 


الإضحاك × الإيكاء 


دَمّل[ا] دمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دمل . 
رَسنَ[۱] رسس[ج] ٳيجابي تراڻيات]: مص رَس . 
صيانة[ ] صون[ج] إيجابي معاصرات]: مص صان . 
ملاءمة[ا] لأم[ج] إيجابي معاصرات]: مص لاءم. 
ودج[ ودج اجا إيجابي ترائي ات ]: مص وَدَڄ. 
الإفساد 


ساد[ ] فسد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أفسد. 


تأريث!ا] أرثاج] إيجابي تراثي[ت]: مص أربت . 


سخق[ا] سحق[ج] إيجابي معاصرات]: مص سحق . 
طمس[ا] طمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طمس . 
عَْعّث[!ا] علعث[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فساد. 

عَيْث[ا] عيث[ج] إيجابي معاصرات]: مص عاث. 

مَخق[ا] محق[ج] إيجابي معاصرات]: مص محق . 

َرْمْ] نزغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نزغ. 1م] نزغ 
الشيطان: وسوسته. 

تَ11] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص َم . 

هتك[ا] هتك[ج] إيجابي معاصرات]: مص هتك . 

هَذّم[ف] هدم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص هَدَمّ. 
هَيْش[ف] هيش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص هاش . 

۲ -_- الإضحاك × الإبكاء 

الإضحاك 

أضحَكّ[ف] ضحك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعله 
بضحك واد هو أضحك ایک4 . 

بَسم[ف] بسم[ج] إيجابي معاصرات]: سمه : جعله يتسم . 
بًَّا[ف] بيي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سر غيره وعجل له ما 
يحب «بيّاه» . [م] حياك الله وبيّاك . 

صَخّك[ف] ضحكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضحَك. 
الإبكاء 

آبکی[ف] بکي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعله يبکي . 
أدمع[ف] دمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدمعه: جعله 
يدمع . 

استبکی[ف] بكي[ج] إيجابي معاصرات]: أثار البكاء. 


الإضحاك × الإبكاء 


استدمع[ف] دمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: استدمعه الخبر: 
أثار دمعه. 
استناح[ف] نوح[ج] إیجابي معاصر[ت]: استبکی . 
بَکٌی[ف] بکي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبکی . 
۳ -الإطار 
الإطار 
إطار[ا] أطراج] إيجابي معاصر[ت]: ما يحيط بالشيء من 
الخارج «إطار الصورة). 
پرْوًاز۱] بروز[ج] مولد أو محدث[ت]: إظار. 
جتار[ا] حتراج] إيجابي تراثي[ت]: إطار. 
حَلَقَة[ف] حلق[ج] إيجابي معاصرات]: حلقة . 
حَلْمَة[] حلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: کل شيء استدار 
كحلقة الباب والذهب والفضة. [م] تلقَى العلم في حلقة 
فلان: في مجلس علمه - يدور في حلقة مفرغة: لا يصل 
إلى نتيجة - حلقة الملاكمة: ميدان مباراة الملاكمة. 
حوق[ا] حوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: إطار محيط بشيء 
مستدیر . 
خوق[ا] خوق[ج] سلبي[ت]: حلقة من الذهب أو الفضة. 
داٍرة[!] دوراج] إيجابي معاصرات]: حَلْقة. [م] في داقرة 
اختصاصه : في حدود الصلاحيات الممنوحة له. 
وركة1ا] درك[ج] سابي[ت]: حلَفَةٌ الوَتر. 
رَبّض[ا] ربض[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما حول المدينة 
من بیوت ومساکن . 
طوٌق[ا] طوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل ما حيط بشيء 
كطوق الذهب والفضة يحيط بالعنق. [م] كسر الطوق: 
تحرر - شب عن الطوق: كبر - طوق الحمامة: ما يحيط 
رقبتها من ریش يخالف سائر لونها. 
كَفّة[ا] كفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: كُمَّة القميص: ما 
استدار حول ذیله . 
طا ق[ا] نطق[ج] إيجابي معاصرات]: حزام يشد به الوسط. 


[م] ذات النطاقين : أسماء بنت أبي بكر . 


الإطلاق والتحرير × الحَْس والإمساك 


٤‏ _ الإطعام × التجويع 

الإطعام 

أذاق[ف] ذوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : أذاقه الطعام : 
جعله يذوقه. [م] أذاقه الأمرّين: بالغ في إيذائه. 

شع[ ف] شبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشبعه: أطعمه حتى 
شِع . [م] أشبع نهمه العلمي: أكثر من البحث والقراءة. 
أطعم[ف] طعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدم له طعاماً 
لوا سنا وأطيموا اليس امَف . [م] أطعمه الله ولداً: 
رزقه الله ولداً. 

أفطاً[ف] فطأ[ج] سلبي[ت]: أطعم . 

آقات[ف] قوت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلى القوت 
وکت که عل کل کیو مو 

آكل[ف] أكل[ج] إيجابي معاصرت]: أگله: أطعمه 
الطعام . 

آلقم[ف] لقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ألقمه الطعام: جعله 
يلقمه. [م] ألقمه حجراً: أسكته عند المخاصمة. 

ثد ى[ف] ٿدي[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: غدّى . 

َمَ[ف] ثمأ[ج] سلبي[ت]: أطعم الدسم. 

رَغْظ[ف] زغطاج] لهجة أو لغة محاية[ت]: أطعم بكثرة. 

رَقّ[ف] زقق[ج] من لغة المشقفين[ت]: أطعم بفمه «زق 
الطائر فراخه». 

عَذَّى[ف] غذو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أطعمه الغذاء. 
قات[ف] قوت[ج] إيجابي معاصرات]: قاته: أطعمه قوتاً 
سد الرمق. 

التجويع 

جا ع[ف] جوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جوع . 

جَوّع[ف] جوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منع الطعام 
والشراب. 1م] جوع كلْبّك بعك (مثل). 

عَصّب[ف] عصب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جوع . 

٥‏ _ الإطلاق والتحرير × الحبْس والإمساك 

الإطلاق والتحرير 

أخلى[ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرآات]: أطلق. 
[م] أخلى سبيله . 


الإطلاق والتحرير × الحيْس والإمساك 


أرْسّل[ف] رسل[ج] إيجابي.قرآني معاصرات]: أطلق. 
[م] شر مُرْسّل: لا يتقيد بقافية . 

أطلَىَ[ف] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حل وحَرّر «أطلقت 
النيابة سراح المتهم». [م] أطلق سراحه: سبيله _ أطلق يده 
في كذا ‏ أطلق الكلام: لم يقيده بشرط - أطلق له العنان: 
ترکه یفعل ما یشاء. 

أعَتَىَ[ف] عتق[ج] إيجابي معاصرات]: أطلق وحرّر. 

أفرج عن[ف] فرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفرج عن 
الحبيس : أطلقه. 

بَشك[ف] بشك[ج] إيجابي تراثي[ت]: بشك العقال: حله. 

بكش[ف] بكش[ج] إيجابي تراثي[ت]: بشك. 

تَرك[ف] تركاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطلق . 

حَرّر[ف] حررآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حرر العبد: 
أعتقه . 

حَلّ[ف] حلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حل الأسير. 

خالى[ف] خلو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أطلق وترك . 
حَلَص[ف] خلص[ج] إيجابي معاصرات]: ألحرج من شِدًة. 
ححلًّى[ف] خلو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطلق. 
[م] خلّی سبیله . 

سَرّح[ف] سرح[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: أطلق . 

سيّب[ف] سيب[ج] إيجابي معاصرات]: ترك وأطلق. 

قادى[ف] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دفع فديته 
وحرره. 

فك [ف] فكك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطلق «فكّ 
الأسير». 

تعبيرات سياقية عامة: ألفى حبله على غاربه - راخیى خناقه 
ورباقه. 

الحبْس والإمساك 

أثبَتَ[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حبس و 
بن بك الت كما بد4 . 

أسّر[ف] أسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: اند في 
الحرب. 

آشکم[ف] شكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: وضع الشكيمة في 
فم الفرس. 


أصَر[ف] أصراج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: حَبَس. 
أصفد[ف] صفداج] من لغة المثقفين[ت]: صفد. 

ألْجَّم[ف] لجم[ج] إيجابي معاصرات]: ألبس اللجام. 

أَمُسَك[ف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمسك 
الشيء: احتبسه وتعلق به 5ا نكا بعصم ألكاز 4 . 
[م] مسك لسانه: أحجم عن الكلام. 

أوبق[ف] وبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حبس . 

أوَّى[ف] وثق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قيّد. 
احتبس[ف] حبس[ج] من لغة المثقفين[ت]: حبس . 
احتجز[ف] حجزاج] إيجابي معاصر[ت]: اعتقل «أمر 
القاضي باحتجاز المتهم». 

اعُتَقًل[ف] عقلاج] إيجابي معاصر[ت]: حبس . 

تحمّظ علىاف] حفظاج] إيجابي معاصر[ت]: حبس . 

تَعَجّس1[ف] عجس[ج] إيجابي ترائي[ت]: حبس . 

جَمّر[ف] جمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمع الجند في 
الغور ومنعهم من العودة إلى أهلهم. 

حبس[ف] حبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَنَع 
وأَمْسَكَ . 1م] حبس أنفاسه. 

حَبّل[ف] حبل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قيّد وشد بالحبل. 

حجز[ف] حجز[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حبس . 
حَجُل[ف] حجلآج] من لغة المتقفين[ت]: حجُل الدابة : 
قیدها . 

حَصّر[ف] حصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضبق 
وحَبّس . [م] حصار اقتصادي . 

رَبط[ف] ربط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبّد وش . 

رَبَق[ف] زبق[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: زبقه: ضيق عليه 
وحبسه . 

سبٌی1ف] سبي[ ج] إيجابي معاصرات]: أسر. 

سَجَن[ف] سڄن[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حبس اليس 
شيء أحق بطول سجن من لسان». [م] سجن مؤبد: مدى 
الحياة. 

سَلْسَلَ[ف] سلسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قيّد 
وربط . 


الإطلاق والتحرير × الحَبْس والإمساك 


سَدّ[ف] شدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قيّد وأوثق. 
[e]‏ شد وثاقه. 

سكل [ف] شكل[ج] إيجابي ترائ [ت]: قيّد. 

صفد[ف] صفد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قيد «صفد الأسير 
بالسلاسل) . 

صمّد[ف] صفداج] إيجابي معاصر[ت]: صفد في رمضان 
تصفّد الشياطين» (ح). 

ضيّق على[ف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قبّد 
وشدد. 

عَصَب[ف] عصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ربط بالعصابة. 
عَقَّل[ف] عقل[ج] من لغة المشقفين[ت]: ربط «اعقلها 
وتوڭل» (ح). 

عَلٌ[ف] غلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قټّد. 

قَبَّض على[ف] قبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَمْسَكَ 
واعتقل «قبضت الشرطة على المتهم). 

قَرن[ف] قرن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شڌ وربط 
لوتر ألمْجرين بويا مُمَرينَ فى لاساد . 

فصر على[ف] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: حبس وألزم 
«قصر نفسه على الطاعة). 

قَمَط[ف] قمط[ج] إيجابي تراثي[ت]: ربط بالقّماط . 

قَيّداف] فيد[ج] إيجابي معاصرات]: ربط بالقيد لتحديد 
الحركة «قيد حريته) . 

کَبّل[ف] کبل[ج] يجابي تراڻي[ت]: کټّل . 

گبٌل[ف] کبل[ج] إيجابي معاصرات]: حبس وقّد. [م] بل 
الل في يديه: قيده. 

كتف[ف] كتف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قيّد بالکتاف . 
مَسّك[ف] مسكاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مسك 
الشيء: أخذه بيده مسك الشرطي اللص». 

ّل [ف] نكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قيّد. 

تعبيراث سياقية عامة : أبقاه رهينة لديه. 

١‏ - الإطلاق والتحرير × الحبْس والإمساك 
الإطلاق والتحرير 

حر[ص] حررآح] إيجابي فرآني معاصر[ت]: مطلق غير 
مُمَيّد. [م] حر التصرف - حر طليق. 


الإطلاق والتحرير × الحَبْس والإمساك 


طليق[ص] طلق[ج] إيجابي معاصرات]: حر «اذهبوا فأنتم 
الطلقاء»؛ (ح) . 

عتيق[ص] عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: معتق . 

مق[ ص] عتق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تحرر من عبودیته. 
الحبس والإمساك 

أخيذ[ص] أخذاج] من لغة المثقفين[ت]: أسير. 

أسير[ص] أسراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مأخوذ في 
الحرب. 

حبيس[ص] حبس[ج] إيجابي معاصرات]: سجين . 

رهين[ص] رهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حبيس . 
[م] رهين المحبسين: لقب أبي العلاء المعري . 

سبي [ص] سبي [ج] إيجابي معاصر[ت]: أسير. 
سجحين[ص] سجن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نزيل 
السجن. 

عانٍ[ص] عنو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسير» خاضع ذليل 
«عودوا المرضى وفوا العاني؛ (ح). 

مأسور[ص] أسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسير. 

مثبور[ص] ثبر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: محبوس لوي 
محبوس[ص] حبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حبیس . 
مرهون[ص] رهن[ج] إيجابي معاصرات]: محبوس إلى 
وقت قضاء الدين. 

مسحو ن[ ص] سجن[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سجين . 
مصمّد[ص] صفداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مشدود 
وموثق بقوة. 

مُعَْقَل[ص] عقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: محبوس . 
مُقَرّن[صر] قرن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مجموع مع 
غيره في حل حون مرن ني لاساد . 

مقيّد[ص] قيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مربوط بقید. 

مكبّل[ص] كبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُمَبّد أو محبوس 
في سجن. [م] مکیل بالأغلال. 


الإطناب × الإيجاز 


۷ - الإطناب × الإیحاز 

الإطناب 

أحْمَض[ف] حمض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفاض في 
حديث المؤانسة . 

أسَرَفَ[ف] سرفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاوز 
الحد في كلامه. 

أسَهَبَ[ف] سهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: توسّع وأكثر 
«أسهب في حديثه» . 

أال[ف] طول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زاد وعاد. 
[م] أطال لسانه: اعتدى بالكلام. 

أطتَبّ[ف] طنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد وأكثر «أطنب 
في الوصف». 

أقاض[ف] فيض[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: توسشع 
وأطنب . 

أفْرَظ[ف] فرطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سرف . 

أكُرَ[ف] كثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتى بالكثير 
«أكثر الكلام). 

أَمُعَنَ[ف] معن[ج] إيجابي معاصرات]: أتى بالكثير «أكثر 
الكلام!. 

أمْعَنَّ[ف] معن[ج] إيجابي معاصرآات]: بالغ في 
الاستقصاء. 

استَرْسّل[ف] رسل[ج] إيجابي معاصرات]: اتَّسّع وأطنب 
«تحدذث باسترسال» . 

استطر د[ف] طرد[ج] إيجابي معاصرات]: انتقل من موضوع 
إلى اخر. 

تَوسّم[ف] وسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسّع . 

رّاد[ف] زيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آكثر . 

طرٌّل[ف] طرل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطال. 
[م] طول له: عاب وشتم . 

غلا[ف] غلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاوز الحد 
غلا في کلامه). 

فُصل[ف] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذكر 
التفاصیل وقد فصل کم ا حم مک4 . 


الإطناب × الإيجاز 


كَررَ[ف] كرر[ج] إيجابي معاصرات]: أعاد مرة بعد أخرى 
اکرّر نصیحته . 

وَسّع[ف] وسع[ج] إيجابي معاصرات]: أفاض في جوانب 
الموضوع . 

الإيجاز 

أجُمَل[ف] جمل[ج] إيجابي معاصرات]: أوجز فلم يدخل 
في التفاصيل الجزئية. 

أوجز[ف] وجز[ج] إيجابي معاصرات]: كلل واختصر. 
اختصرا[ف] خصراج] إيجابي معاصرات]: أوجز في 
عبارته. 

اقتَّصد[ف] قصد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اقتصد في 
کلامه: آوجز فيه . 

اقتصر على[ف] قصراج] إيجابي معاصرات]: أجمل 
وأوجز «اقتصر على المثال». 

اقتضب[ف] قضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوجز. 
قَارّب[ف] قرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: اقتصر وترك 
المبالغة. 
قَصر[ف] قصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوجز اقصضر 
الخطبة» ثم لا يُمَصرْونَ4 (ق). [م] لم يُمَّصر في عمله: 
اجتهد. 
َخُّص[ف] لخص[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختصر «الخص 
المقالة). 
۸ -الإطناب × الإيجاز 

الإطناب 

إسهاب[ا] سهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أسهب في 
کلامه إسهاب». 

إظتًاب[ا] طنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أطنب. 
[م] بإطناب : بإسهاب . 

إفراط[ا] فرطاج] إيجابي معاصرات]: مص أفرط . [م] من 
غير إفراط أو تفريط : باعتدال - أسوأً القول الإفراط . 
اسێرسال[ا] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استرسل . 
الإيجاز 

إجمال[ا] جمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أجمل . 

إيجاز[ا] وجزاج] إيجابي معاصرات]: مص أوجز. 


الإطناب × الإيجاز 


اختصار[ا] خصراج] إيجابي معاصرات]: مص اختصر. 

تقصير[ا] قصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قصّر . 
تلخيص[!ا] لخص[ج] إيجابي معاصرات]: مص لخص . 

تعبيرات سياقية عامة : كلمة جامعة - جوامع الكلم . 

۹ -_ الإظلال 

الإظلال 

أظلً[ف] ظلل[ج] إبجابي قرآني معاصرآت]: أظلت 
الشجرة: امتد ظلها . [م] أظل شخصاً: أدخحله في حمايته . 
آقًا۶[ف] فيا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أفاء الظلٌ: 
انبسط . 

أورف[ف] ورف[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَرَّف. 

َيف ] فياً[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاء. 

ظلَل[ف] ظللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظلٌّ. 1م] ظّل 
الشكل المرسوم: طمس بياضه. 

فاء[ف] فيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاءت الشجرةً: 
انبسط ظلها . 

فباً[ف] فبا[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فاء. 

وَرَفَاف] ورف[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَرّف الظلٌ: اتسع 
وطال وامتد. 

رَرّفاف] ورفاج] من لغة المثقفين[ت]: وَرَّف. 

۰ _ الإظلال 

الإظلال 

ظليل[ص] ظلل[ج] إيجابي معاصرات]: ظل ظليل : ممتد 
الظل . 

وارف[ص|] ورف[ج| إيجابي معاصرات]: فا ورف «حديقة 
وارفة الظلال». 

وريف[ص] ورف[ج] إيجابي معاصرات]: وارف . 

١--_الإظهار‏ × الإخقاء 

الإظهار 

أباحف] بوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أظهر . 

أبّان[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوضح 
وآفصح . 

أبدى[ف] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر 


وکشف . [م] أبدی له صفحته: کاشفه وباح له بأسراره. 


الإظهار × الإخقاء 


أبرَرّ[ف] برز[ج] إيجابي معاصرات]: أظهر "أبرز رأيها. 
أجهر[ف] جهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جُهْرَ . 

أدَاعّ[ف] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نسر وَأفْشى . 
أسرّ[ف] سرراج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: أظهر . 
أشُمَر[ف] سفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظهر 
وكشف . [م] أسفر الصبح لذي عينين: ظهر ما كان خفباً. 
أشاع[ف] شيع[ج] إيجابي معاصرات]: أظهر ونشر. 
أضخراف] صحراج] سلبي[ت]: أظهَرَ . 

أضحى[ف] ضحراح! إيجابي معاصرات]: أضحى الشيء : 
جعله ضاحياً ظاهراً. 

أظهُرّ[ف] ظهر[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بين وكشف . 
أغُرَبّ[ف] عرب[ج] إيجابي معاصرات]: كشف وب 
عرب عن أفكاره». 

أغْلَىَّ[ف] علن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر 
وصرّح. 

أفْسى[ف] فشو[ج] إيجابي معاصرات]: أذاع ونشر. 
أفْصَحَ[ف] فصح[ج] إيجابي معاصرات]: أعرب. 
أقسَعّ[ف] قشع[ج] من لغة المثقفين[ت]: كشف. 
أَوَّصَحَ[ف! وضح[ج] إيجابي معاصرات]: أبان وأظهر 
اأوضح وجهة نظره. ) 

باح[ف] بوح[ج] إيجابي معاصرات]: أظهر «باح بالسرّ». 

بًّث[ف] بشث[ج] إيجابي معاصر[ت]: أظهر وأفشى . 
بَقًّ[ف] بقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أذاع. 

بين [ف] بين1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبان. 

جَلاً[ف] جلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: كشف ووصّح «جلا 
الغموض). 

جَهَرَ باف] جهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلَن. 
حسّر عَنْ[ف] حسراج] إيجابي معاصرات]: کشف وأزال 
(حسر الخموض عن الموضوع!. 

سفر[ف] سفراج] إيجابي معاصر[ت]: كشف اسفرت عن 
وجهها؟. 

صَرَح[ف! صرح[ج] من لغة المثقفين1ت]: بين وأظهَرَ . 

صرح[ف] صرحآج] إیجابي معاصرا(ت]: صرح . 

عالن(ف] علن[ج] إيجابي معاصرات]: جاهر. 


الإظهار × الإخْقاء 


عَبّر[ف] عبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بين وكشف 
بالعبارة «عبّر عما في نفسه». 

عَرّض[ف] عرض[ج] إيجابي معاصرات]: أظهر وأبرز. 

فَسّر[ف] فسر[ج] من لغة المتقفين[ت]: وصح وكشف. 

فَسّر[ف] فسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فَسّر فسّر 
الآيةا. 

فَصّح[ف] فضح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر 
وكشف المستور افضحه ضوءُ القمرا. 

كاشف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصرات]: صارح وجاهر . 

كشفَ[ف] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر ما 
كان خفيًا «كشف الحقيقة». [م] كشفت الحرب عن 
ساقيها: أصبحت شديدة قوية ‏ كشف القناع/ النقاب عن 
الشيء: أظهره. 

نّا[ف] نثو[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: بت . 

َسر[ف] نشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أذاع وأظهر. 
الإخفاء 

أبطن[ف] بطن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کتم. 

أجَنّ[ف] جنن[ج] إيجايي معاصر[ت]: ستر. 

ألحمًى[ف] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر وخبًا 
یتر ما خو وبا نشي . 

أخحمَر[ف] خمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ستر وكتم . 

أرْخُى[ف] رخو[ج] إيجابي معاصرات]: أسْدَل «أرخى 
الستر». [م] أرخى الليلٌ سدوله: حل واظلم . 

أردَأ[ف] ردأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: أردا السترً : أرخاه. 
أسبل[ف] سبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرخى وأرسل. 

أسدَل[ف] سدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسْبّل وأرسل. 
[م] أسدل الليل سدوله: أظلم. 

أصَمَرًاف] ضمراج] إيجابي معاصرات]: أخفى «أضمر 
رأية» . [م] أضمر في نفسه أمراً. 

أطمَرّ[ف] طمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَتَرَ . 

أطمَسنَ[ف] طمس[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: طمس . 

أغمراف] غمراج] من لغة المثقفين[ت]: عى وستر. 

أعْمَضَ[ف] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: أخفى «أغمض 
الحقيقة) . 


الإظهار × الإخْفاء 


أكنّ[ف] كنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اجن . 

ألّسَ[ف] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عى «الَذِيْنَ 
اموا ولَمْ يبوا إَيْمَاتَهُمْ صلم (ق). 

ألّ[ف] لطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: لظ . 

استبطن[ف] بطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخفى الأمر في 

َرْقَعَ[ف] برقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عى بالبرقع . 

تَستر على[ف] ستراج] إيجابي معاصر[ت]: أخفى . 

جَلّل[ف] جلل[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: عى . 

جن [ف] جنن[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: جن الشيءَ: 
ستره. 

حَجَبً[ف] حجب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر 
(حجب اللحقيقة) . 

خَبً[ف] خبأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخفى . 

تم[ ف] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عى . [م] ختم 
علی قلبه: جعله لا يفهم شیئاًء کأنه غظاه. 

خَمَّر[ف] خمراج] من لخة المعقفين[ت]: ستر وكتم . 

دار ی[ف] دري[ج] ٳيجابي معاصر[ت]: أخفى . 

دتٌر[ف] دثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَطى . 

درٍم[ف] درم[ج] إيجابي ترائي[ت]: درم الكعبٌ: عَطاه 
اللحم والشحم. 

دَسً[ف] دسس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخفى ودفن . 

دقّن[ف] دفن[ج] یجاب معاصر[ت]: واری وستر. 

دمَس[ف] دمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: دمس الشيءَ: 

رَمّل[ف] زمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخفى ولف . 

سَسَرّ[ف] ستر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخفى «ستر 
عيوب صديقه». [م] استر عورة أخيك لما يعلمه فيك - 
استر ما ستر الله . 

سجا[ف] سجواج] إيجابي فرآني تراثي[ت]: عى . 

سج ى[ف] سجو[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: سَجا. 

سَدَل[ف] سدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرخى وأسبل 
«اسدل السترا. 

م [ف] طمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَمَرَ عى . 


الإظهار × الإخقَاء 


طمَر[ف] طمراج] من لغة المثقفين[ت]: دفن وستر. 
طمّر[ف] طمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أظمر. 

ظمَّس[ف] طمس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حجب 
«طمس الحقيقة) . 

طوّی[ف] طري[ج] إيجابي معاصر[ت]: کتم . 

عَمّى[ف] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحفى الأمر 
وجعله غير واضح . 

غشّی[ف] غشي[ج] (يجابي قرآني معاصرات]: عى . 
عَظی[ف] غطو[ج] [يجابي قرآني معاصر[ت]: واری وستر. 
[م] يحاول أن يغطي الشمس بقبعته . 

غَم[ف] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر. [م] عَم 
القمرٌ النجوم - عَم الهلال. 

عَمَد[ف] غمدلج] من لغة المثقفين[ت]: ستر وعُطى «غمد 
السيف؛. 

غُمَّراف] غمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عى «غمر 
الماءٌ المكان». 

دم [ف] فدم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عى «فُدَم فمه) . 

َم [ف] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر وأخفى . 

گفر[ف] كفر[ج] ٳيجابي قرآني ترائي[ت]: ستر وغطى . 

كف[ ف] کفن[ج] إيجابي تراثي[ت]: واری وستر. 

کَرّ[ف] کنن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ستر وأخفی . 
لحَف[ف] لحف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عى . 

لَظ[ف] لطط[ح] إيجابي تراثي[ت]: ستر وأخفى . 
وارّی[ف] وري [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخفى 
«واری الميت». 

۲ _ الإغحاب × الاشمتزاز 

الإغجاب 

أبُرّح[ف] برح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبرحه الشيء: أثار 
إعجابه . 

أبهر[ف] بهر[ج] مولد أو محدث[ت]: بهر. 

أغجب[ف] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعجبه 
الشيءٌ: أعجب به. 

أجب ب[ف] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعجب 


استهوی[ف] هوي [ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: استهواه 
فن الرسم: أعجبه وشغل هواه. 

افْتيّن[ف] فتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: افنتن بالشيء: 
أعجب به کثيراً. 

انبهر[ف] بهراج] إيجابي معاصر[ت]: دهش وأعجب. 

بَهَّراف] بهراج] إيجابي معاصر[ت]: أثار الإعجاب. 
[م] شيء يبهر الأبصار: يثير الدهشة والإعجاب. 

راع[ف] روع[ج] إيجابي معاصرات]: راق . 

راق[ف] روق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغَجّب «راقني 
صنيعك). 

فسّن[ف] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فتنه الشيء: 
أعجبه بشدة. 

تعبيرات سياقية عامة: ملا منه عينيه. 

الاشمتزاز 

اپ ی[ف] ابي [ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: کره ولم برض . 
استکره[ف] کره[ج] إیجابي معاصرات]: گره. 

اشمارٌ من[ف] شمأز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضاق 
ونفر كراهة #اولذا کر اله ركه سمارت فوب لي ک 
يموت الاجر . 

انقَبض عن[ف] قبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقبض عن 
الشيء: اشمأز. [م] انقبض صدره: ضاق. 

َقَبّض عن[ف] قبض[ج] من لغة المثقفين[ت] : انقبيض . 

تقر من[ف] قزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاف وکره. 

َس من[ف] نطس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ترز «تنَظّس 
من موۇاكلة فلان) . 

عاف[ف] عيف[ج] إيجابي معاصرات]: گره «(عاف 
الطعام». 

گر [ف] كره[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبغض . 

تقر من[ف] نفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فزع وانقبض 
غير راض بالشيء . 

۳ - الإغجاب × الاشمتزاز 

الإعغجاب 


إبهار1ا] بهراج] مولد أو محدث[ت]: مص أبهر. 


الإغجاب × الاشمئزاز 


إعجاب[ا] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أعجب . [م] محل : موضع إعجاب . 

افتتان ب[ا] فتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص افتتن . 
انبهارا] بهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انبهر۔ 

فشة[ا] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إعجاب بالشيء. 
الاشمئزاز 

اشمئزاز[ا] شمأزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اشمأز. 

تقرّز1ا] قزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقزز. 

سنوءة[ا] شنأ[ج] من لخة المثقفين[ت]: تفزز من الشيء. 

مُور[ا] نفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نفر. 

٤‏ _ الإعداد × الارتحال 

الإعداد 

أتاح[ف] تيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: هَيّأ «أتاح له فرصة 
السمَّر». 

أرْصدَاف] رصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرصد 
الشيءَ له: أعده. 

أغَْد[ف] عتداج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: اَعَد «وَامَدَن َا 
را ري4 . 
أعَدّ[ف] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هَبَاً وجَهّز 
یدوا لهم ا تعر من وو . [م] أعَدٌ العْدَةَ للأمر: 
هيأ له ما لزم لمواجهته. 

أهُلٌ[ف] أهل[ج] إيجابي معاصرات]: أل فلاناً للأمر: 
صيّره أهلا له. 


بَوَاً ل[ف] بوأ[ج] ايجابي قرآني تراث ي[ت]: اَعَد بوا له 
منزلا). 

جَهّز[ف] جهز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جهزه: أعَدٌ ما 
يحتاج إليه «جهز العروس». 

حَصّر[ف] حضر[ح] إيجابي معاصر[ت]: جَهز وأعَد «حَصَرَ 
الرس . 

خظط[ف] خططاج] إيجابي معاصرآ[ت]: أعَد وميا . 
[م] خحطط لمستقبله: أعذ حَظة لأعماله ومشاريعه فيه. 
دَمًّث[ف] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَهّد وَظأ «دَمَّث 


المضجع. 


الإعداد × الارتجال 


رَّب[ف] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: حط ونضم رتب 
برنامج الزيارة) . 

صاغ[ف] صوغاج] من لغة المثقفين[ت]: أعَدٌ ورَنّبَ «صاغ 
الكلام». 

عَبًاً[ف] عباً[ج] إيجابي معاصر[ت]: جهّز وهيًاً «عبًاً الجيش 
للمعركة). 

قَيّض[ف] قيض [ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: هيا وأتاح 
اقيض الله لهم حاكماً عادلاً» . 

مَهَدَف] مهداج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: اعد وهيَاً مهد 
لصديقه خيْرآ» . 

مَّد[ف] مهد[ح] إيجابي قرآني معاصرات]؛ بَسَط وهيَاً. 
1م] مهد لكلامه: جعل له مقدمة حسنة ليلقى قَبولاً . 


| َطّم[ف] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: هيا ورَتّب نَم دورة 


رياضية؛. [م] تَظم الصفوف . 

هَيّاً[ف] هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعد ويف 
لتحقيق غرض ما. 

وَطًأ[ف] وطأ[ج] من لغة المتقفين[ت]: مهد ومَيّاً «وَظاً 
الطريق. 

يَسر[ف] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هَيًا وأعَدَ . 

الارتحال 

ابتده[ف] بده[ج] من لخة المئقفين[ت]: ارتجل «ابتده 
الحطبة». 

ابتشكَ[ف] بشكاج] إيجابي تراثي[ت]: ارتجل «ابتشك 
الحُطبة». 

اخترع[ف] خرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتجل . 

ارتجل[ف] رجل[ج] إيجابي معاصرات]: ارتجل الكلام: 
تكلم به بلا روية . 

اقتبل[ف] قبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: اقتبل الحُطبة: 
ارتجلها. 

اقترح[ف] قرح[ج] من لخة المثقفين[ت]: اقترح الكلام: 
ارتجله. 

اقتضب[ف] قضب[ج] من لغة المشقفين[ت]: اقتضب 
الكلام: تكلم به على غير إعداد وتهيئة . 


الإعداد × الارتجال 


٥‏ _ الإعداد × الارتحال 

الإعداد 

إعداد[ا] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أعَدَ. 
تأهيل[ا] آهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أَهُّل. [م] تأهيل 
تربوي: إعداد المعلم بإعطائه دروساً في التربية. 

تجهيزا] جهزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جَهَّز 
«(تجهيز الطعام؟. 

تحضيراا] حضر[ج] إيجابي معاصرات]: مص حخضر. 

ترتيب[ا] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رَتّب. 
[م] بالترتیب : بنظام» الأول فالأول. 

تعْبَِّة[ا] عبأ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص عَبَأً اتعبئة 
الإمكانيات». [م] تعبئة الكوادر: إعداد القوى الخاصة بأمر 
معين - تعبئة عامة: تهيئة موارد الدولة وإعداد الجيش . 

تهيئة[ا] ميأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ميا «تهيئة 
المناخ الفكري». 

تيسير[ا] يسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سر . 
مَهد[ا] مهد[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص مَهَدَ. [م] مَهُد 
الحضارة: بداياتها. 

الارتحال 

ابتداه[ا] بده[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص ابتده. 
ارتجال[ا] رجل[ج] إيجابي‌[ت]: مص ارتجل . 

بدّاهة[1] بده[ج] إيجابي معاصر[ت]: إصابة القول ارتجالاً 
من غير إعمال فكر. 
ِلْقَاِيّة1ا] لقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتجال ومباشَرَة 
تكلم بتلقائية» . 1م] فعل ذلك تلقاتيًا : من ذات نفسه. 


عفويّة[1] عفو[ج] إيجابي معاصرات]: تلقائية . 
تعبيرات سياقية عامة: عفو الخاطر: بصورة تلقائية ودون 
إعداد. 

١‏ الإعداد × الارتحال 
الإإعداد 
عتيد[ص] عتداج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: مهيا حاضر ٿا 
مُجهز[ص] جهز[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مُعَدَ . 
محصر[ص] حضراج] إيجابي معاصرات]: مُجَهّز. 


الإعلان 


مرب[ ص] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: مُعَدّ بعرتيب 
سابق . 

مُعَد[ص] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مهيا مُجهّز . 

مَمَهَد[ص] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ميسّر مهيا . 

مهيا[ ص] هيأ[ج] ٳيڄابي قرآني معاصر[ت]: معد . 

مَيَسر[ص] يسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مهيا مُعَدَ 
ل میس لما حل له» (ح). 

الارتحال 

ارتجالیٰ[ص] رجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُرْتَجّل «کانت 
معظم ردوده ارتجالية). 

بدِيهێ[ص] بده[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتجالي. [م] من 
البديهيّ : من الواضح . 

يلقَابِيّ[ص] لقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عفوي بلا إعداد. 

عقوي[ ص] عفواج] إيجابي معاصرات]: تلقائي» بلا إعداد 
«تصرف عفوي». 

مَبتَد[ص] بده[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرتجل «احديث 
مېتده . 

مرْتجَل1[ص] رجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: کلام مرتجل : 
موجه إلى الاخرين دون إعداد سابق. 

تعبيراث سياقية عامة : على البديهة. 

۷ ¬ الاإعلان 

الإعلان 

إعلان[ا] علن[ج] مولىد أو محدث[ت]: ما ينشر في 
الصحف أو الإذاعة أو نحوهما على سبيل الدعاية أو 
لإيصال معلومة. [م] فقرة إعلانية. 

بلاغ[1] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بيان يذاع لغرض 
من الأغراض . 

بَيّان[ا] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بلاغ يعلن 
للناس . 

تعميم[ا] عمم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: منشور. 
خظاب[ا] خطب[ج] مولد أو محدث[ت]: كلام يوجه إلى 
الجماهير في مناسبة من المناسبات . 

منشور[ا] نشراج] مولد أو محدث[ت]: بيان مطبوع يوزع 
على الجماهير أو داخل مؤسسة. [م] منشور سياسي . 


الإعلان 


َبا[ا] نبا[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: خبر . 
۸ _ الإاغماء × الإفاقة 
الإغماء 
أغَمِىَ على[ف] غمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقد الوعي 
بصورة مؤقتة «أغمي عليه إثر الحادث». 
عشي على[ف] غشي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غي 
عليه دود انهم رى يى عَكّوِ مى ارب4 . 
عُوي على[ف] غمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: آغُهي . 
تعبيرات سياقية عامة: غاب عن وعيه - فقد الوعي . 
الإفاقة 
أقًاق[ف] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: صحا ا 
أا ال سبك . 
صَحا[ف] صحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهبت سكرتَّةٌ أو 
نومه . 
۹ _ الإغماء × الإفاقة 
الإغماء 
إغماء[ا] غمي[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص أغمي . 
عشي [۱] غشي[ ج ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غُشِيَ . 
سيا ن[ا] غشي[ج] ايجابي قرآني معاصرات]: مص عُشِيَ . 
عَشية[ا] غشي[ج] إيجابي معاصرات]: غيبوبة. [م] غَشْية 
الموت: غيبونته. 
غيبوبة[!] غيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقدان الوعي أو 
الحس. 
الإفاقة 
إناقّة[ا] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أفاق . 
صَخو[ا] صحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صحا. 
١‏ - الإغماء × الإفاقة 
الإغماء 
مَعْشِيّ[ص] غشي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مغشيّ 
عليه : مغمی عليه . 
مُعْمّى[ص] غمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُعّْمی عليه : فاقد 
الوعي والحس. 
الإفاقة 


صاح[ص] صحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفيق يقَظ . 


e» 


الإقامة × السَفّرِ 
مُفيق[ص] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاضر الوعي 
والحس بعد إغماء. 

١-الإقامة‏ × السمَّر 

الإقامة 

أبّد ب[ف] أبد[ج] من لخة المثقفين[ت]: لزم الإقامة . 

الد ٻ[ف] ٻلد[ج] إيجابي تراث [ت]: بَلّد. 

َبنَّ[ف] بنن[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: بن . 

أخلَدَ[ف] خلد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلد. 

أقام ب[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انَحُذٌ مكاناً يَعيشُ 
فيه . [م] أقام بين أظهرهم - أقام رذحا من الزمن . 

آلب ب[ف] لبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: لب . 

لبد ب[ف] لبد[ج] إيجابي تراثي[ت]: أقام. 

آناخ ب[ف] نوخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: أقام. 

أوطن[ف] وطن[ج] إيجابي تراثي[ت]: أقام . 

أوّى إلى[ف] أوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوى 
البيت وإليه: نزل فيه واتخذه مأوى «إذ أوى ألفضَية إل 
الهف . [م آوى إلى ركن بلا قواعد. 

اّظّن[ف] وطن[ج] إيجابي ترائي[ت]: اتطن البلد: اتخذه 
وطناً. 

اخحتَل[ف! حلل[ج] مولد أو محدث[ت]: أحد الأزْضَ 
َهْراً. [م] الأرض المحتلة : فلسطين. 

ارَتَكرّ[ف] ركز[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثبت واستقر . 

استآرض[ف] أرض[ج] إيجابي تراثي[ت]: تأَرّْض . 
المكان وفَرَّض إرادته عليه بالقوة. 

اسَقَرٌ[ف] قرر[ج] یجاب فرآني معاصر[ت]: تمکن وسکن 
«استقر في المدينة) . 

استوطن[ف] وطن[ج] إيجابي معاصرات]: توطن. 
[م] سياسة الاستيطان: التوطن في راض محتلة. 

افعَنْدَّد ب[ف] قعدداج] إيجابي تراڻي[ت]: أقام. 

بَرّك[ف] برك[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثبت وأقام . 

بَقَيّ[ف] بقي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: بقي بالمکان: 
آقام فيه . [م] بقي حبراً على ورق: لم ينفذ. 

لد ڊ[ف] بلد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: اتخذ بلدا 


الإقامة × السَقّر 


بن ڊ[ف] بنن[ج إيجابي تراثي[ت] : بن بالمکان: أقام به. 

تأرَّضاف] أرضاج] إيجابي تراثي[ت]: تأرّض بالمكان: 
آقام به ولہث . 

تبوأ[ف] بوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام رال 
ومو دار والإيمَنَ) . 

ترگز[ف] ركزاج] إيجابي معاصرات]: ارتكز «تركز في 
المكان». 

لد ب[ف!] تلدج] من لغة المشقفين[ت]: تلد بالمكان: 
أقام . 

تَمَحث ب[ف] مکث[ج] إيڄابي تراڻي[ت]: مکٹ . 

تتا[ف] تنا[ج] إيجابي ترائي[ت]: آقام. 

َوَظنَّ[ف] وطن[ج] إيجابي معاصرات]: اتخذ وَطناً. 

بت باف] ثبتاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آقام ولم 
يفارق . 

نوی ب/ في[ف] ثوي[ج! إيجابي قرآني تراثي[ت]: أقام 
واستقر. 

جََم[ف] جثم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام فلم بنرك 
مکانه. 

حَجًا باف] حجواج] إيجابي تراثي[ت]: حجا بالمکان: 
أقام وثبت. 

حل[ف] حللاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أقام «حل 
الدارَ/ بالدار». 1م] حَلَلْتَ أَهْلاً وَرَلْتَ سَهْلاً (للترحيب). 
خام[ف] خیم[ج] إيجابي تراڻي[ت] : خیم . 

بع ب[ف] حبع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مکث . 

خلد[ف] حلداج] إيجابي قرآني محعاصرلت1: أطال الإقامة 
وسلد یو ما) . 

حم ب/ في [ف] خيم[ج] إيجابي معاصرات]: أقام «حنّم 
بالمکان». 

دجن ب[ف] دجن1ج] إيجابي معاصرات]: أقام وآلف ولزم . 
[م] طير داجن: مقيم ليف . 

رَبَض باف] ربض[ج] من لغة المشقفين[ت]: أقام ملازماً 
للمكان «أسد رابض». 

دبع ڊ[ف] ربع[ ج] إيجابي ترائي[ت|: ربع بالمکان : اطْمَانً 
وآقام به. 


۱۰۱ 


الإقامة × السَقَر 


رَسّخاف] رسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرلت]: ثبت في 
موضعه . 

رَكِنّ في[ف] ركنآج] من لغة المتقفينات]: ركن في 
المنزل: آقام به فلم يفارقه . 

رهن ب[ف] رهن[ج] إيجابي تراثي[ت]: آقام وثبت «رهن 
بالمکان». 

رم باف] ريم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ريم بالمكان: أقام 
به . 

سَكىَّ[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آقام سكن 
المدينة) . 

سَعَّل[ف] شغلاج] إيجابي معاصرات]: سكن «شعُل 
الدارّا. 

َب ب[ف] طنب[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: سکن. 

عاج ب[ف] عوج[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقام . 

عدن ب[ف] عدن[ج] إيجابي قرآئي ترائي[ت]: آقام. [م] جنه 
عَدّنْ: جنة إقامة دائمة. 

َرَج ب[ف] عرج[ج] يجابي تراثي1ت]: نزل نزولا عابراً. 
عَشّشَ[ف] عشش[ج] إيجابي معاصرآت]: اتخذ عا 
«تخشش الطائر». 

عَمّر[ف] عمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سن وآقام . 

عَمَنّ ب[ف] عمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: آقام. 


RX 


ب[ف] قرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: آقام ولم يغادر 
ESTEE‏ 
فظن في/ ب[ف] قطن[ج] إيجابي معاصرات]: أقام. 
قَعَد[ف] قعد[ج! إيجابي قرآني معاصرات]: أقام «فَعّد في 
القندق»). 
لَب ب[ف] لبب1ج] إيجابي تراثيت]: لب بالمكان: أقام 
ولزم. 
لبت ب[ف] لبثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: آقام اويش 
ف کهفهر ت مائ سنت وأزدادا عا . 
لبد ب[ف] لبداج] إيجابي معاصرلت]: أقام ولزم. 
أَزم[ف] لزم[ج] إيجابي معاصرات]: أفام بالمكان ولم 
يفارقه . 


الإقامة × السّفّرِ 


لئ ب[ف] لكأج] إيجابي تراثي[ت]: آقام. 

مَكث ب[ف] مكث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقام 
وسکن . 

ترل ب[ف] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نزل المكان/ 
بالمكان: اختاره للإقامة. 

توس ب[ف] نوس[ج] إيجابي تراثي[ت]: نرس بالمکان: 
أقام . 

هَكحَ[ف] هكع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أقام واطمأن. 

وطن باف] وطن[ج] من لخة المثقفين[ت]: وطن بالبلد: 
أقام به واتخذه وطاً . 

وَصّن ب[ف] وطن[ج] إيجابي ترائي[ت]: وظن بالبلد: 
وطن . 

وَقّر في[ف] وقرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بت روفي 

تعبيرات سياقية عامة: ألقى عصاه - حط رحله - ضرب 
ورقه. 

السَقَرِ 

أبْحَرّ[ف] بحر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سافر عن طريق 
البحر. [م] قد أبرّ وأبحر. 

ارْتَل[ف] رحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رحل. [م] ارتحل 
إلى رحمة الله : مات . 

اغترب[ف] غرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزح عن وطنه. 
انتكف[ف] نكف[ج] إيجابي تراثي[ت]: خرج من أرض 
إلى أرض . 

بارح[ف] برح[ج] من لغة المثقفين[ت]: برح . 

برٍح[ف] برح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غادر. 

ترخّل[ف] رحل[ج] إيجابي معاصرات]: انتقل ورحل ولم 
يستقر في مکان . 

جال[ف] جول[ج] إيجابي معاصرات]: طاف وسار. 

جلا عن/ من[ف] جلو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: خرج 
من البلد «جلا العدو عن الأرض». 

رحَل عن[ف] رحل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سار 
ومضى «رحل عن البلدا. 


1۰۲ 


الإقامة × السَفر 


سَاح[ف] سيح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طاف 
لتسيخا ف الأ اة بر4 . 

سَافَرَ[ف] سفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترك وطته. [م] سافر 
بحرا أو جرًا. 

سَفُر[ف] سفراج] إيجابي تراثي[ت]: سافر. 

شخص عن[ف] شخص[ج] من لغة المثقفين[ت]: رحل . 
طار[ف] طير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سافر عن طريق 
الجو. 

طاف ب[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ساح 
وجال. 
طوّف[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ٿ]: طاف کٿيراً . 
ظعَن[ف] ظعن[ج] ايجابي قرآني تراڻي[ت]: ارتحل . 
غادرً[ف] غدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك «غادر 
البلاد». 

عَرّب[ف] غرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ابتعد عن وطنه. 
[م] اغرّب عني: ابتعد - غربت الشمس: اختفت في 
مغربها . 

نَرَّح[ف] نزح[ج] إيجابي معاصر[ت]: سافر بَعيداً نزح من 

لريف إلى المدينةا. 


هاجَرّ[ف] هجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خرج من بلد 
إلى بلد آحر. 

تعبيرات سياقية عامة: شد الرحال - انتعل الأرض - لا يرفع 
لحعصا عن عاتقه - ضرب في الأرض - تقلّب في البلاد ‏ 
ركب البحر - رفع الشراع - جاء على غبيراء الظهر . 

۲ _ الإقامة × السمر 


الإقامة 

إقامة[ا] قرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أقام. [م] إقامة 
جبرية - تأشيرة إقامة ۔ حدد إقامته . 

اختلال[ا] حلل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص احتل. 
[م] قوات الاحتلال: التي تحتل بلاداً أخحرى. 

اسَيَعُمار[ا] عمراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص 
استعمر. [م] الدول الاستعمارية: الدول التي تستعمر 


غیرها. 


الإقامة × السَفر 


بقاء[!] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بقي . 
[م] دار البقاء: الآخرة. 

رار[ ا] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قَرٌ. [م] دار 
القرار :الا خرة. 

السّفر 

ارتحال[ا] رحل1[ج] إيجابي معاصرات]: مص ارتحل . 
تطويف[۱] طوف[ ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص طرف . 
جُلاء[ا] جلو[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص جلا. 
[م] يوم الجلاء: يوم خحروج المستعمرين من بعض الأقطار 
العربية . 

جولان[ا] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جال . 
رجيل[ا] رحل[ج] إيجابي معاصرات]: مص رحل. 

سَمَّر[ا] سفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَفّر. 
[م] جواز/ تذكرة السفر - على جناح سفر. 

سياحة1] سيح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ساح . 
طيَرّان[ا] طير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طار. 
[م] خحطوط الطيران - سلاح الطيران. 

رُوح[ا] نزح[ج] إيجابي معاصرات]: مص نزح. 1م] نزوح 
جماعي: هجرة جماعية بسبب الحرب أو البطالة أو 
المجاعة. 

هجرة[ا] هجر[ج] إيجابي معاصر[ت]: خروج من أرض إلى 
أرض . [م] دار الهجرة: المدينة المنورة. 

۳ = الإقبال × الإعراض 

الإقبال 

أقبّل على[ف] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقبل على 
العمل: لزمه وانصرف إليه بنشاط . لم] أفبلّت الذدّنيا عليه : 
جاءته بخیرها . 

انضرف إلى[ف] صرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أقبل 
«انصرف إلى عمله). 

رَغب في[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رغب 
في الشيء: راد وحرص عليه وطمع فيه . 

عَدّل إلى[ف] عدل[ج] مولد أو محدث[ت]: أقيل بعد 
إعراض «عدل إلى عمله). 


1۳ 


الإقبال × الإعراض 


مال إلى[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مال إلى 
الشيء: رغب فيه وأحبه. 

هوى إلى[ف] هوي[ج] إيجابي قرآني تراتٽي[ت]: مضى 
واس «٤اجَكل‏ أده ت الس تو إِم). 

الإعراض 

أغُرَضَ عن[ف] عرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صد 
ووی اورا شتا عل ازن انی رت يڈ4. 

اجتنب[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تجٽب 
لجسا گی ن اشن . 

الصَرَفَ عن[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
ابتعد. 

َجَسَّبَّ[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجنب 
الشيء: ابتعد عنه. 

تحاشى[ف] حشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتعد «تحاشى 
الوقوع في الخطا». 

لى عن[ف] لهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تلهّى عن 
الشيء: تروح بالإعراض عنه. 

تولّی عن[ف] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعرض 
وترك. 

جائب[ف] جنب[ح] إيجابي معاصرات]: جانبه : أعرض 
نه . 

حاد عن[ف] حيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مال . 
صاف عن[ف] صيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عدل 
«صاف السهم عن الهدف). 

صد عن[ف] صدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعرض 
صَدَف عن[ف] صدفلج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
أعرض ومال «صَدّف عن الحق». 

عَدَل عن[ف] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاد 
ورجح (اعدل عن الفكرة». 

لهي عن[ف] لهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سلا 
وترك. 

مال عن[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مال عنه: 


حاد وعدل. 


الإقبال × الإعراض 


تيا عن[ف] نبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعرض ونفر نبا 
عن الكذب». 

تُر من[ف] نفر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فزع وانقبض 
غير راضٍ. 

تَكص[ف] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحجم 
ورجع «انكص عن الأمر؛. 1م] تكص على عَقَبيّه : رجع عَمّا 
کان عليه . 

هَجّر[ف] هجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك 
وأعرض . 

تعبيرات سياقية عامة: أشاح بوجهه - ثنى عنانه عن. 

٤‏ ۔ الاإقبال × الإعراض 

الإقبال 

إقبال على[ا] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أقبل . 

انْصِرّاف إلى[ف] صرفاج] مولد آو محدث[ت]: مص 
انصرف. 

رَعَبَة في[ا] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
رغب. 

عَذل[ا] عدل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص عدل. 

مَل إلى[ا] ميل[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مال . 
هُوئ[۱] هوي[ج] ٳيجابي قرآئي تراڻي[ت]: مص هوى . 
الإعراض 

إعراض[ا] عرض|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أعرض . 

انصِرّاف[ا] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
انصرف. 

تجدّب[ا] جنب[ ج[ إيجابي قرآني معاصرات]: مص تجنب . 
تحاش[!ا] حشي[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تحاشی . 
بدا حيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حاد. 
صَد[۱] صدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صدٌ. 
صَدّف[ا] صدفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
صدف. 


صدود[ا] صدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صدَ. 


۰4 


الإقرار × التبرؤ 


صدّوف[ا] صدف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
صدف . 

صيف[ا] صيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صاف . 
عُدول[۱] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عدل. 
ُهِيّ[] لهو[ج] من لغة المقفين[ت]: مص لهي . 

مُجانبة[ا] جنب [ج] إيجابي معاصرات]: مص جانب . 
مَيّل[ا] ميل[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مال . 

م1ا] نبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نبا. 

ةا[ نبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نبا . 

نمار[ ا] نفر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص نفر. 

نمور[ا] نفر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص نفر. 
تَخّص[ا] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نکص . 

تخوص[ا] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
نکص . 

َجر[ا] هجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هجر . 

٥‏ - الإقرار × التبرؤ 

الإقرار 

أذكَنّ[ف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقر طائعاً. 
أقَرّآف] قرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعترف «أقر 
بالحق». 

اقََرّف[ف] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقَرٌ 
«اعترف المتهم بذنبه». [م] اعتراف متبادل: بين دولتين. 
سََمّف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعترف «سلم 
بصحة الدعوى». 

التبرؤ 

أنكرًاف] نكراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: تبرَأً «أنكر 
التهمة». [م] إنكار الذات: التضحية من أجل الغير. 

برا من[ف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تخلّص من 
الشيء ونَخُلى عنه ل كيرا أل ايوا من اريت ابرا . 

لَص من[ف] خلص[ح] إيجابي معاصرات]: برأ وأفلت 
«اتخلص الطائر من السرّك»ا 

كَمَلّص من[ف] ملص[ج] إيجابي معاصرات]: تحاص 
«تملص من المسئولية . 

تتصل من[ف] نصل[ج] إيجابي معاصرات]: أنكر . 


الإقرار × التبرؤ 


تتَكر[ف] نكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنكر. 

جُخد[ف] جحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنكر بشدة 
«جحد نعم الله عليه . 

دَحَض[ف] دحض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبطل 
الحجة ودفعها. 

سَمَّه[ف] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نسب إلى 
السفه «(سفه حجته) . 

َنّد[ف] فند [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضعف وأبطل 
«فند رأي فلان» . 

مَلِص من[ف] ملص[ج] إيجابي تراثي[ت]: تبرًاً وهرب 
«مَلص السارق» 

َمّى[ف] نفي[ج] إيجابي معاصر[ت] : أنكر انفى اكلام . 

۱۸١‏ - الإقراض × الاقتراض 

الإقراض 

أدان[ف] دين[ج] إيجابي معاصرات] : أقرض وصار دائنا. 

أسلّف[ف] سلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أقرض «أسلفه 
مالاً. 

أقَرَض[ف] قرض[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت] : أعطى غيره 
مالا على أن يرده إليه بعد أجل معلوم. 

تداين[ف] دين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تداين 
الرجلان: تعاملا بالدين. 

دَانَّ[ف] دين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقرض . 
داين[ف] دين[ جا إيجابي قرآني معاصر[ت] : عامل بالدين . 

ديّن[ف] دين[ج] إيجابي معاصر[ت] : أقرض . 

سَلَف[ف] سلف1ج] إيجابي معاصر[ت]: أقرض. 

قَارّض[ف] فرض[ج] إيجابي معاصرات]: دفع إليه مالاً 
ليتجر فيه ويكون الربح بينهما على ما يشترطان. 
الاقتراض 

أدَان[ف] دين[ ج] إيجابي معاصر[ت]: اقترض فصار مديناً . 

ادّان[ف!] دين[ ج] إيجابي معاصر[ت] : اقترض فصار مديناً . 

إِستَدّان[ف] دين[ ج] إيجابي معاصر[ت] : اقترض . 

إستَسلف[ف] سلفاج] من لغة المثقفين[ت] : استلف . 

استعار[ف] عور[اج] إيجابي معاصر[ت]: استعار من آخيه 
مالاً: طلب منه أن يعيره إياه. 
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الإقطاعبات 


إسَُمّرض[ف] قرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب قرضاً 
«استقرض جاره! . 

إِستَلفَ[ف] سلف[ج] إيجابي معاصرآ[ت] : اقترض . 

إفْكَّرض[ف] قرض[ج] إيجابي معاصرات]: أخذ قرضاً 
«اقترض من صدیقه مالا . 

تديّن[ف] دين[ج] من لغة المثقفين[ت]: اقترض فصار 
مدینا. 

َسَلّف[ف] سلف[ج] إيجابي معاصر[ت] : اقترض . 

دَان[ف] دين [ج] إيجابي معاصر[ت]: اقترض . 

۷ - الإقراض × الاقتراض 

الإقراض 

دائن[ص] دين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا دان. 
[م] الدول الدائنة: المقرضة. 

غريم[ص] غرم[ج] إيجابي معاصر[ت] : دائن . 

مَُقْرض[ص] قرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
أقرض. 

الاقتراض 

عام[ ص] غر ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: من عليه دين 
يجب الوفاء به . 

ريم [ص] غرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مدين. 

مين[ ص] دين[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقترض . 

َيون[ ص] دين[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مدين. 

مستدین[ص] دين[ ج] إيجابي معاصر[ت] : فا استدان. 

مقترض[ص] قرض1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اقترض . 

۸ _ اللاقطاعیات 

الإقطاعيات 

أبْعّادية[ا] بعداج] لهجة أو لغة محليق[ت] : عزبة. 

إِقْظاعِيّة[۱] قطم[ح] إيجابي معاصر[ت]: قطعة أرض أخذها 
غاصب أو تملكها ذو نفوذ لاستغلالها , 

إيالّة[] أول[ج] مولد أو محدث[ت]: مساحة من الأرض 
تحكمها دولة بعيدة عنها. 

خظة[ا] خطط[ج] مصطلح علمي[ت]: أرض يختطها إنسان 
لنفسه «خطط المقريزي) . 

ضَيّعة[ا] ضيع[ج! إيجابي معاصر[ت] : إقطاعية . 


الإقطاعيات 


عرْبة[۲۱ عزب[ج] مولد أو محد[ت]: مَرْرَعة بها بيت المالك 
وَسيًة[ا] وسي[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: عزبة. 


۹ _ الإقلیم 
الإقليم 


إقليم[1] قلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: وحدة إدارية داخل بلد 
ماء أو منطقة تتميز بصفات طبيعية خاصة «إقليم البحر 
المتوسط». 

بكّد[ا] بلد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مکان محدود 
يستوطنه جماعة من الناس. 

بَلْدَة[1] بلد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رقعة واسعة من 
الأرض لما پو ب٤‏ م . 

صفَّع[ا] صقع[ج] إيجابي تراثي[ت]: إقليم. 

قارة[ا] قرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحد أجزاء اليابسة 
الکبرى «القارّات السبع». 

مَسَوطنة۱1] وطن[ ج] إيجابي معاصر[ت]: جزء من الأرض 
يتخذه الأجنبي وطنا له غصبا «بناء المستوطنات). 
ينطقة[ا] نطق[ج] إيجابي معاصر[ت] : إقليم «المنطقة 
الأستواتيةا. 

تاجية[ا] نحو[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: إقليم . 
٠١‏ _ الإلصاق × الشىّ 

الإلصاق 

ألْرَق[ف] لزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لرّق. 

ألْصَىَ[ف] لصق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وصل شيا بشيء 
بمادة لاصقة . [م] ألصق به تهمة: اتهمه. 

آلظ[ف] لطط[ج] إيجابي تراثي[ت] : ألزق. 

صَمَّغ[ف] صمغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألصق بالصمغ . 
غَرَا[ف] غرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألزق بالغراء. 
عَرًى[ف] غرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: غرا. 

لَحَكَّ[ف] لحك[ج] إيجابي تراثي[ت]: لحك الشيء 
بالشيء: لأمه به وألزقه . 

لَرّق[ف] لزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألصق. 

َرّق[ف] لزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألصق بمادة لاصقة. 

آظ[ف] لطط[ج]إيجابي تراثي[ت]: لزق . 


الإلصاق × الشق 


الشق 

بَحَ[ف] بجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: شق . 

بَجُّس[ف] بجس[ج] إيجابي تراثي[ت]: بَجَّس الس أو 
الجُرح: شقه فسال منه الماء أو الدم. 

بذّح[ف] بذح[ج] إيجابي تراثي[ت]: شق . 

بَرَّغ[ف] بزغ[ج] من لغة المنقفين [م] برع الطبيب الجلد: 
شرطه فأسال دمه . 

برّل[ف] بزل[ ج] إيجابي تراڻي[ت] : شى . 

بَُضّع[ف] بضع[ج] من لغة المشقفين[ت]: شق «بضع 
الجلد). 

بظ[ف] بطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: شق «بط الدمّل». 

بع [ف] بعج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: بقر. 

بَقّ[ف] بقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شت «بق الجراب». 


بقَر[ف] بقراج] إيجابي معاصر[ت]: شق البطن ونحوها. 


لّم[ف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثلم الجدار: أحدث 
فيه شما . 

جرّح[ف] جرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شق شقا في 
البدن. [م] جرح كبرياءه: أهانه - جرحوه بأنياب 
وأضراس: شتموه وعابوه . 

حَرّص[ف] حرص[ج] إيجابي تراٽي[ت]: حرص الشيء : 
شقه. 

خدب[ف] خدب[ج] إيجابي تراثي[ت]: شق الجلد واللحم 
لخدب فلاتاً) , 

خرع[ف] خرع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شق . 

حرق[ ف] خرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت)]: شق ومرٌق . 
حرم[ ف] خرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شق «خرم أذنه». 
سّدَّر[ف] سدر[ج] إيجابي تراثي[ت]: شق «سدر الثوب». 
سَلَعَّ[ف] سلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: سلع رأسه: شجه. 
سَحٌ[ف] شجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: شج رأسه: شقها. 
[] َس بي ويأسو بأخرى: مثل يضرب لمن بُفسد 
ويْصلح. 

شَدَخ[ف] شدخ1ج] إيجابي معاصرا[ت]: شح . 

شَرَحّ[ف] شرح[ح] من لغة المثقفين[ت]: قطع الشيء 
شرائح (وهي قطع طوال رقاق). 


الإلصاق × الشقَ 


شَرَح[ف] شرخ[ج] إيجابي معاصرات]: أحدث شقا غير 
نافذ «شرخ الزجاج. 

شَرّظ[ف] شرط[ج] إيجابي معاصر[ت]: شق شقا يسيراً 
(اشرط الجلد). 

شَرَقَ[ف] شرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: شق «شرق أذن 
الشاة). 

شَرَم[ف] شرم[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: شق الشيء من 
جانبه . 

مَظبَ[ف] شطب[ج] إيجابي تراثي[ت]: شطب الجلد: 
شقه. 

شَطرّاف] شطر[ج] إيجابي معاصرات]: شطر الشيء: شقه 

سقَ[ف].شقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شن الشيء: 
جزآه. [م] شى طريقه: اخترقه بصعوبة - شق الجماعة: 
فرّفها ‏ شق السكون - شق عصا الطاعة: مرد - لا يُشق له 
عبار : لا يلْحق به 

صَدَع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شق الشيء 
الصلْب لاض دات ألسَّنعي . 

صَرج[ف] ضرج[ج] إيجابي تراثي[ت]: شق . 

عَّط[ف] عبطاج] إيجابي تراثي[ت]: عبط الثوب: شقه 
وهو صحيح . 

َظ[ف] عططاج] إيجابي تراثي[ت]: عظ الثوب: شقه 
طولاً أو عرضاً. 

عَىّ[ف] عقق[ج] من لغة المثقفين[ت] : شق اعت ثوبه». 

فأي[ف] فأي[ج] إيجابي تراثي[ت] : فلق «فأى رأسه» . 

فُسّق[ف] فتق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شق افتق 
الثوب». 

فَجّ(ف] فجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: فج الأرضَ: شقها 
شقا بالغاً. 

فَرَّى[ف] فري[ج] إيجابي تراثي[ت]: شق . 

قَرَرَ[ف] فزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فزر الثوب: شقه. 

قَصدَ[ف] فصد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فصد اليرّق : شقه. 


فصم[ف] فصم[ج] من لغة المتقفين[ت]: شق . 


1۷ 


الإلصاق × الشق 


فَظر[ف] فطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شق فنع 
اضر هَل رى ن فطور4 . 

َلح[ف] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: شق «فلح الأرض». 

َلّحَ[ف] فلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: شی «فلع رأس خصمه 

قَلََ[ف] فلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شى لن ا 
رق قب لو4 . 

قَد[ف] قدد[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: شق طولاً اقدٌ 
الثوب». [م] فد قله من حر : کان شديداً لا يتأتّر. . 

قَسَم[ف] قسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قسم الشيء: شقه . 
لتجزتته . [م] فَسم الله الرزق: أعظى كلا نصيبه من الرزق. 

مَخر[ف] مخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شق «مخرت 
السفينة الماء». 

نشر[ف] نشر[ج] إيجابي معاصرآات]: فرق «نشر الخشبةا. 

هَنَكَّ[ف] هتك[ج] من لغة المشقفين[ت] : هتك الثوب : شقه 
طولاً . 

وَسظ[ف] وسط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع نصفين . 

١‏ _الإالصاق × الشق 

الإلصاق 

ملزوق[ص] لزق[ج] إيجابي معاصر[ت] : ملتصق . 

مُلْصق[ص] لصق[ج] إيجابي معاصر[ت]: موصول بعضه 
ببعض بمادة لاصقة «ملصقات حائطية) . 

الشقّ 

أشترٌ[ص] شتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: من انشقت شفته 
السفلى . 

أشٌ[ص] شجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: من في جبينه 


أشرمٌ[ص] شرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مقطوع طرف 
أنفه. 


مبقور[ص] بقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشقوق البطن. 
مشروخ[ص] شرخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشقوق دون 
نفاذ. 

مشر وم[ص] شرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشقوق الأنف 
أو الأذن. 


الإلصاق × الشق 


مشطوراص] شطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشقوق نصفين . 
مشقوق[ص] شقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقسوم إلى 
أجزاء. 
۲ - الامداد 

الإمداد 

آمار[ف] مير[ج] ايجابي قرآني تراث ي[ت]: مار لمیر 
املا € (ق). 

أمَدّ[ف] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعَانَ وأغاث 
«أمد الجند بالسلاح». 

أمتار[ف] مرا ج] إيجابي تراڻي[ت]: مار. 

رَوّد[ف] زود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَمَدّ ررد 
الجيش بالسلاح». [e]‏ زوده بالمعلومات . 

مار[ف] ميراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: جلب الطعام «مار 


الجيش». 
موّل[ف] مول[ج] إيجابي معاصرات]: أَمَد «مَوّل 
المشروع؟. 


مون [ف] مون[ج] إيجابي معاصر[ت]: روَد . 
۳ - الإمداد 

الأمداد 

إمداد[ا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أَمَدَ. 
[م] خطوط الإمداد. 

تزوید[ا] زود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص روَد . 

تعزيز[ا] عزز[ج] مولد أو محدث[ت]: إمدادء وأكئر ما 
تستعمل جمعاً (تعزيزات). 

تموين[ا] مون[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَوّن. 

مدَدَ1ا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يمد به الشيء 
«بعث إلى الجيش بمدداء «قدم له مدداً». 


٤‏ -- الإمهال 
الإمهال 
أجُل[ف] أجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ار « أجل 
الچلسة» . 


أخُرّ[ف] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرجاً وأجل 
«أخر الاجتماع. [م] يُمَدّم رجلا ويؤخر أخرى: يتردد ‏ 


مر لا يقدّم ولا يؤخر: لا أهمية له. 


1٩۸ 


الإمهال 


أرْجَأ[ف] رجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: خر وجل . 

أَمْلًّى[ف] ملو[ج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: أمهل. 
1م[ أملى له في غيّه: أطال له وأمهله . 

أمهّل[ف] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمهله: رفق 
به ولم یعجله. 

أْساً[ف] نسأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخر. [م] أنسا الله 
في أجله: أطال في عمره. 

أنظر[ف] نظر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخُر. 

سَوّف[ف] سوف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ماطل (قال: 
سوف أفعل كذاء ولم يفعله). 

عَطّل[ف] عطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عرق وأخر. 
[م] عطل القوانين : أبطل تطبيقها . 

مَهَل[ف] مهل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أجل وأخر. 

يِسّأ[ف] نسأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحُر. [م] نسأ اله 
أجله: مد في عمره . 

تَظر[ف] نظر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خُر وأمهل. 

٥‏ _ الاإمهال 

الإمهال 

إرجاء[ا] رجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أرجأ . 

إملاء[] ملو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أملى . 


. إمهال[1] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أمهل . 


إنسّاء11] نسأ[ج] من لخة المثقغين(ت]: مص أنسأ. 

إنظار[۱] نظر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنظر. 

تَأجيل[1] أجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أجل . 
تأخير[1] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أحر. 

تَسويف[!] سوف[ج] إيجابي معاصرات]: مص سوّف. 

َعْطيل[ا] عطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عل . 
مَُهَّْة[ا] مهل[ج] مولد أو محدث[ت]: فترة من الزمن 
«أعطاه مهلة للتفكير». 

نسي ء[ا] نسأ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تأخير للا 
الى زبادة ف الڪر). 

تَظرة[ا] نظر1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتظار ران 


ر 


⁄ ص رچ 


الإنتاج × الاستهلاك 


_ الإنتاج × الاستهلاك 
الإنتاج 
أنتَجّ[ف] نتج[ج] مولىد أو محدث[ت]: أنْسّج الشيءَ: 


أنسًاً[ف] نشأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوجد وأحدث 
«أنشاً مصنعا) . 

اسَخَصرَ[ف] حضر[ج] مولد آو محدث[ت]: أعَدَّ وصنع 
«استحضر الدواء). 

حَضر[ف] حضراج] مولد أو محدث[ت]: استحضر «حضر 
الدواء). 

صَسَّع[ف] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صنع الشيء: 
عمله. 

صَنّع[ف] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألتَح «صنَع 
ال. 

ولد[ف] ولد[ج] موليد أو محدث[ت]: ولد الشيءَ من 
الشيء: آنشأه منه. 

الاستهلاك 

أنفد[ف] نفد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنفد الشيء: 
أفناه . 

ألْقّق[ف] نفق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: صَرّف وأنفد 
«أنفق كل ما لديه. 

أهْكَكَ[ف] هلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أهلك 
الشيء: جعله يهلك «أهلك ماله». [م] أهلك الحرث 
والنسل: أفْنّى كل شيء. 

استنفد[ف] نفد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنمّد. [م] استنفد 
الشيء أغراضه: حققها ولم يبق داع لوجوده. 
استهلك[ف] هلك[ج]إيجابي معاصر[ت]: استهلك 
المنتج : أنفقه واستنفده. 

۷ -- الإنتاج × الاستهلاك 

الإنتاج 

إنتاج[۱] نتج[ج] مولد أو محدث[ت]: مص أنتج «إنتاج 
زراعي/ حيواني) . 

إنشاء[ا] نشأً[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنشأً. 


تصنيع[ا] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صَتَحَ . 


۱۰۹ 


الإنجاب × الحُقّم 


تولید[ا] ولد[ج] مولد أو محدث[ت]: مص ولد لامبحطة 
توليد الكهرباء) . 

صتّاعة[ا] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فن تحويل 
المواد الأولية إلى مواد للاستعمال «صناعات إلكترونية». 
الاستهلاك 
إنفاد[ا] نفد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنمَدَ . 
إتفاق[ا] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنفق . 
إهلاك[ا] هلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أهلك. 
استنفاد[ا] نفد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص استنفد. 
استهلاك[ا] هلك[ج] إيجابي معاصرات]: مص استهلك 
«استهلاك المواد الغذائية). 

۹۸ - الإنتاج × الاستهلاك 

الإنتاج 

حَصيلة[ص] حصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما نتج من 
توظيف المال أو الجهد «حصيلة الأرباح/ الضرائب». 
محصول[ص] حصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: منتج زراعي . 
مَسَْخضصراص] حضر[ج] مولد أو محدث[ت]: مصنَّع. 
[م] مستحضرات التجميل/ طبية : مواد يحصل عليها بإجراء 
عمليات التحضير الكيميائية . 

مُصَسَع[ص] صنع[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مصنوع . 
مصنوع[ص] صنعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يصتَع 
بايد أو بالاآلة. 

منتًج[ص] نتج[ج] مولد أو محدث[ت]: مُصَّع أو مُولّد 
«منتجات زراعية/ صناعة). 

منشاً[ص] نشأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُصَنَم . 
الاستهلاك 

مستهلّك[ص] هلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مستخدم 
مستعمّل كثيراً. 

۹ ۔ الإنحاب × العقم 


الإنجاب 
أَحْدَجّ[ف] خدج[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخدجت: 


أضْبَّى[ف] صبو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصبت المرأًة : 
کان لھا ولد ذکر أو نشی . 


الإنجاب × العُقّم 


أظفَلّ[ف] طفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أطفلت المرأة: 

أنتَجَ[ف] نتج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنتجت الندابة: 
ولدت . 

ألجب[ف] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنجبت المرأة: 

أنسّل[ف] نسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنسل الحيوان: ولد 
ولداً. 

حَدَجَ[ف] خدج[ج] من لغة المتقفين[ت]: خدجت الحامل : 
ألقت ولدها قبل تمام آيامه وإن كان تام الخلق . 

تَسّل[ف] نسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسل فلان: کثر 
نسله. 

تَّصَعَ[ف] نصع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نصعت: ولدت. 

تفس [ف] نفس [ج] إيجابي معاصر[ت]: تفست : وَلَدَّثْ. 

تفس[ف] نفس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تُفست: ولدت 
ست ولداً» . 

وَصع[ف] وضع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وضعت 
. المرأة: ولدت . [م] وضعت ذات بطنها: ولدت . 

وَلَدَ[ف] ولد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ولدت المرأة: 
أنْجَبّت. 1[ مخض الجبل فولد فاراً. 

تعبيرات سياقية عامة : رزقت بمولود: ولدت. 

العقم 

حال[ف] حول[ج] من لغة المثقفين[ت]: حالت الأنثى: لم 
تحمل . 

عاطاف] عوط[ج] إيجابي تراثي[ت]: عاطت المرأة: ظلت 
لا تحمل لعدة سنوات من غير عُقم. 

خَقًر[ف] عقر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَمّم. 

عَقّر[ف] عقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عقر . 

عقّر[ف] عقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَمَر. 

عَمَم[ف] عقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: کان به ما يمنعه من 
الإنجاب. [م] عفَم العقل: لم يكن منتجاً. 

٠١‏ -_الإنجاب × العْقّم 
الإنجاب 


إنْجًاب(] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنْجَّبَ . 


11۰ 


الإنجاب × العْقّم 


حْصُوبَة[ا] حصب[ج] مولد أو محدث[ت]: قدرة على 
الإنجاب . 

مَخاض[ا] مخض [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آلام الطلق 
قرب الولادة. 

تَسل[ا] نسل[ج] إيجابي معاصرات]: مص نسل . 

يقَاس[ا] نفس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تفس . 

وَصع[ا] وضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وضع . 
ولادة[] ولد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وَلَدَ . 

العقّم 

عَقًار[] عقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عقر . 

َفُر[1] عقر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَقر. 
عُقٌر[۱] عقر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص عقر . 

عُفًّم[ا] عقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَفُم . 

١‏ - الإنجاب × العقّم 

الإنجاب 

خصضبة[ص] خصبا[ج] مولد أو محدث[ت]: كثيرة 
الإنجاب. 

مضب[ ص] صبو[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا أصبى . 

مَصبية[ص] صبواج] من لغة المثقفين[ت]: فا أصبى . 
منجبة[ص] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثرة الإنجاب. 
والدة[ص] ولد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من قامت 
بالولادة. 

وَلادة[ص] ولد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ولود. 

وَلود[ص] ولد[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثيرة الأولاد. 
العقم 

جَارٍز[ص] جرز[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: عاقر. 

حائل[ص] حول[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاحال. 

عائط[ص] عوطاج] إيجابي تراثي[ت]: فاعاط . 

عاقّر[ص] عقر[ح] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فاعَقَّر . 

يم[ ص] عقم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من لا بْب 
(للذكر والأنشى). [م] فكر عقيم : غير منتج . 


الإنجيل 


۲ -_ الإنحیل 
الإنجيل 
الإنجيل[ا] إنجيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الكتاب 
السماوي المتزل على عيسى 4# #واتيتة خير . 
[م] الأناجيل الأربعة: ما اتفق عليه في المجمع الكتسي 
على أنه صحيح . 
البشارة[ا] بشراج] من لغة المثقفين[ت]: الإنجيل. 
تعبيرات سياقية عامة : العهد القديم : الأسفار المقدسة قبل 
المسيح العهد الجديد: الأسفار المقدسة بعد المسيح . 
۳ _ الاإنذار 
الإنذار 
أرْعَد[ف] رعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: توعد وهدّد. 
[e]‏ أبرق وأرعد: هدد. 
أندَر[ف] نذر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنذر الشخص : 
أعلمه بالأمر وخرّفه منه قبل وقوعه «من أنذر فقد أعذرا. 


أوعَدَاف] وعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوعده شرا : 


تهدده . 
تَوعٌد[ف] وعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: توعد الشخص : 
تهدد. 


خوّف[ف] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خوفه: 
جعله یخاف . 


بالعقوبة. 
°4 الإنذار 
الإنذار 


إرْعاد[ا] رعداج] إيجابي معاصر[ت]: مص أرعد. 

إندار[ا] نذر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنذر. 
[م] إنذار كاذب _ بدون سابق إنذار: بدون إعلام. 

إيْعَّاد[ا] وعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أوعد. 
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ويف[|] خحرف[ج] إيجابي قرآني محاصر[ت]: مص 
خورف . 
تهُديد[ا] هدد[ج] إيجابي معاصرات]: مص هدّد. 


[م] اعترف تحت التهديد. 


۱۹۱ 


الإنسان: مفرد 


وّعيد[ا] وعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إنذار وتهديد. 
[م] يوم الوعيد: يوم القيامة. 
٥‏ _ الإنسان: جمع 

الإنسان: جمع 

إنس[1] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بشر رمَا فت 
رالاس إلا يدود . 

بَشر[ا] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إنسان (الواحد 
والجمع والمذكر والمؤنث). 

ححلّق[ا] حلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناس «شهد 
الحفل خلق كثيرون» . 

ناس[ا] نوس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اسم للجمع من 
بنى إدم. [م] ابن ناس: من أسرة كريمة. 

وّرىً[] وري [ج] من لغة المثقفين[ت]: خلق . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الخلق] . 

-الإنسان: مفرد 

الإنسان: مفرد 

آدَمِيً[] أدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إنسان» ونسبة 
إلى آدم. [م] غير صالح للاستهلاك الآدمي . 

إنسّان[ا] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کاٿن بشري . 
[م] حقوق الإنسان: قوانين دولية تحفظ لاإنسان كرامته 
ووجوده. 

إيسي[ا] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: واحد من 
البشر. 

تأمري[ا] أمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: تأمُوري . 

تأمُور[ا] أمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: إنسان. [م] ما بالدار 
من تأمور. 

َأمُوريً[۱] أمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: إنسان. 

تَومُريٌ[ا] أمر[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: تامُري. 

تَدمُري[۱] دمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحَد «ما رأيت تَدمريًا 
احسن منها» . 

َذمرِي[ا] دمر[ج] ايجابي تراڻي[ت]: تمي . 

ذات[ا] ذات[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفس اذات بشرية). 
[م] جاء من ذات نفسه: طوعاً وبمحض اختياره ‏ الثقة 
بالذات : الشعور بالقدرة الذاتية . 


الإنسان: مفرد 


سَخْص[ا] شخص[ج] إيجابي معاصر[ت]: واحد الأناسيّ 
(إنسان). 

عَيّن[1] عين[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذات الإنسان. 

قَرد[ا] فرد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إنسان. 

ُلان[ا] فلان[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كناية عن الفرد 
المذکر لت ر أذ فنا حلي . 

مَرء[ا] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إنسان. [م] المرء 
بأصغریه: قلبه ولسانه. 

تَسَمَ1] نسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: إنسان «في القرية 
ألف نسمة». 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الفرد]. 

۷ -الإنصات × التشاغُل 

الإنصات 

أرعى إلى[ف] رعي[ج] من لغة المشقفين[ت]: استمع 
«أرعى إليه». [م] أرعاه سمعه: أصغى إليه. 

أصاخ إلى[ف] صوخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضعّى 
واسكَمََ «(أصاخ لنصاتحه». 

أضعُى إلى[ف] صغي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنصَتَ 
«أصغى إليه» . [م] لي آذان صاغية: مصغ باهتمام. 

أْصَبَاف] نصتاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحْسَنَ 
الاسيماع. 

إسَْمَعَ[ف] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضعَّى 
وأحسن الاستماع . 

رَتَا[ف] رنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: رنا إلى حديثه: 
أصغى . 

سّهع[ف] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أصغى 
وأنصت. [م] ألقى/ أظْرّق السّمع: آنصت. 

تصت ل[ف] نصتاج] إيجابي معاصر[ت]: نصت له: 
تعبيرات سياقية عامة : فتح أذنيه. 

التشاعُل 

إنشغل عن[ف] شغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انشغل عن : 
أهمله وتركه. 
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الإنصات 


اصرف عن[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
انصرف عن مبحدثه : تحول عنه وترگۀ. 

تَجَاهَّل[ف] جهل[ج] إيجابي معاصرات]: أعْمّل الأمر 
وأهمله «تجاهل كلامه». 

َشَاعَلَ عن[ف] شغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَلَهّى بشيء 
عن شيءَ «تشاغل عن المحاضر؛. 

تَصَام[ف] صمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تاغل عن 
الحديث. 

دُهل[ف] ذهل[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: نسي الشيءَ 
وغفل عنه. 

سه عن[ف] سهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غفل 
ونسي . 

عَمَّل عن[ف] غفل[ج] إبجابي قرآني معاصرات]: أهمل 
وتهاون. 

تعبيرات سياقية عامة: أصَمّ سمعه - تعاشى عنه. 

۸ -الإنصات 

الإنصات 

إصاخة[ا] صوخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أصاخ . 

إصغاء[ا] صغي[ج] إيجابي معاصرات]: مص أصغى . 

إنصات[ا] نصت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
آنصت . 

إسيّماع[ا] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استمع. [م] جلسة استماع: لقاء يتم بقصد الاستماع إلى 
الآخرين لمعرفة آرائهم. 

سَمُع[ا] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سمح . 
[م] استرق السمع: نَّم جِفية ‏ سَمْعاً وطاعة: سمعت 
وسأطيع - مرهف السّمْع: ذو أذن حساسة. 

تَضت[ا] نصتاج] إيجابي معاصر[ت] : مص نصت. 

۹ - الإنصاثٹ 

الإنصات 

سامِع[ص] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا سمع . 
سميع[ص] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : سَامِع له 
ريي سيم لدعو والسميع من أسماء الله الحسنى. 


مَصغ[ص] صغي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أصغى . 


الإنصات 


منصت[ص] نصتاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
أنصتٌ . 
٠١‏ _ الإنقاق × التوفير 

الإنفاق 

أتَحَفَ[ف] تحف[ج] إيجابي معاصر[ت] : أعطى شيئاً ذا 

أغظى[ف] عطو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناول. 
[م] أعطاه عن ظهر يد: بدون من أو مقابل . 

أنمَق[ف] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صرف «أنفق 
ماله». [م] مالكم انق عليكم . 

بَدَل[ف] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى. [م] بذل 
التضحيات/ جهده _ بذل له ذات اليد: أعطاه. 

قَدّم[ف] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطی . [م] ما 
قدمت یداه: ما عمله. 

مان[ف] مون[ج] من لغة المثقفين[ت]: مانه: احتمل مؤنته 
وقام بکفایته . 

منح[ف] منح[ج] إيجابي معاصر[ت]: وهب وأعطی . 

وَهَبّ[ف] وهب[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت] : أعطى بلا 
عوض . 

تعبيرات سياقية عامة : حَلَعَ عليه خلعة - عَكَنْهم نوافله ‏ أساه 
بماله . 

التوفير 

أبقًّى[ف] بقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: وفر. 

أنزر[ف] نزر[ج] إبجابي تراثي[ت] : اقتصد وقلل الإنفاق . 
اذخر[ف] ذخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وفْر. 
استبقی[ف] بقي[ج] إيجابي معاصر[ت] : أبقى . 
افْكَصد[ف] قصداج] إيجابي معاصر[ت]: وقر «اقتصد في 
النفقة). 

دَبّر[ف] دبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اقتطع من نفقاته 
لتحقيق غاية «دبر نفقات السفر. 

وَقّر[ف] وفر[ج] إيجابي معاصرات]: أبقى بعض ماله «وفر 
مصاريف الدراسة). 
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الإيثار × الأثرة 


١--_الإنفاق‏ × التوفير 

الإنفاق 

إنفاق[ا[] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنفق . 

بذّل[1] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بذل. 

متح[!] منح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص منح . 

التوفير 

ادخار[ا] ذخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ادخر. 

اقتصاد[!] قصداج] إيجابي معاصر[ت]: مص اقتصد. 

تدبیر[ا] دبر [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دبر. 

توفير[ا] وفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وفر . 

تعبيرات سياقية عامة: التدبير نصف المعيشة - من أنقق ولم 
يحسب هلك ولم يدر - من اشتری ما لا يحتاج إليه باع ما 
يحتاج إليه . 

۲ -_ الإيثار × الأثرة 

الإيثار 

آثر[ف] أثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فصل ودم «آثر 
عَيْرّه على نفسه) . 

استحب[ف] حبباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آثر 
لاسكا ألكمر عل الإبس4. 

اشتحسَنَ[ف] حسن[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختار 
الأحسن. 

إسَطاب[ف] طيب[ج] إيجابي معاصر[ت] : استحسن . 

حَبّذ[ف] حبذاج] مولد أو محدث[ت]: قصل «أَحَبَدُ العملٌ 
الجماعي» . 

ضّى[ف] ضحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى للغير 
بدون مقابل. [م] ضحُى بالنفس والنفيس: قدّم حياته 
وأغلى ما يملك. 

فَصل[ف] فضل[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت] : عَدّ شيا 
أفْضل أو أخسن من غيره «فضل صديقه على نفسه). 

ميّز[ف] ميزاج] إيجابي معاصر[ت]: فصل لا تميز بين 
أبنائك». 


الإيثار × الأذرة 


الأثرة 

أسَأتّر ب[ف] أثراج] إيجابي معاصرات]: ححص النفس 
بالشيء «البخيل يستأثر بماله». [م] استأثر الله فلانا وبه: 
توفاه - استأثر بالسلطة: استبد. 

اسَبَدّ ب[ف] بدد[ج] إيجابي معاصرات]: انفرد وتعسف . 
اسْتَحود[ف] حود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استولی 
على الشيء وجعله لنفسه [م] استحوذ على الإعجاب: 
ناله. 

انْقَرَدَ بر [ف] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: لم يشرك معه 
أحداً «انفرد بالرآي». 

تعبيرات سياقية عامة: خص لفسه. 

۴۳ _ الإيثار × الأثرة 

الإيثار 

إيغار[۱] آثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آثر. 

تضحية[!] ضحواج] إيجابي معاصرا[ت]: مص ضحّى . 
[م] تضحية کبری . 

تفضيل[ا] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فضل . 

غيريه[ا] غير[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفضيل الغير على 
الذات . 

فَضل[] فضل [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إحسان بدون 
مقابل» وذو الفضل من أسماء الله الحسنى . 

الأثرة 

آثرة[] آثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حب الذات. 

أنانية[۱] آنا[ جا إيجابي معاصر[ت]: أثرة. 

استتثار[ا] أثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استأثر . 
ذاتية[ا] ذات[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثرة. 

نرجسيّة[ا] نرجس[ج] مصطلح علمي[ت]: عِشق الذات. 

تعبيرات سياقية عامة : تفضيل/ حب النفس . 

٤‏ -الإیصال 

الإيصال 

إيصال[] وصل[ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة تعطى مقابل 
ما يدفع من مال «إيصال استلام!. 


بُون[ا] بون[ج] مولد أو محدث[ت]: إيصال. 
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الابقاظ × الإذامة 


فاتورة[ا] فاتورة[ج] مولد أو محدث[ت]: قائمة بالحساب 
«طالب البائع بقاتورة البضاعة». 

رَصل[ا] وصل[ج] مولد أو محدث[ت]: إيصال «رصل 
أمانة» . 

٠‏ _الإيقاظ × الإنامة 

الإيقاظ 

آصخى[ف] صحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: صسّی. 

أنْهَض[ف] نهض[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرّك وأقام 
«أنهض النائم». 

آهب [ف] هبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أيقظ . 

أيْمَظ[ف] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفاق «أيقظه من 
نومه . 

ابسَعَّتٌ[ف] بعث[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعث «أتاني الليلة 
آتبان فاتعثاني» (ح). 

بَعَّث[ف] بعث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بعثه من 
منامه: هبه . 

صَّى[ف! صحو[ج] إيجابي معاصرآت]: أيقظ . 

فوّق[ف] فوق[ج] مولد أو محدث[ت]: أيقظ . 

َبّه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: أيقظ انبه الشخص من 
نومه . 

يقَّ[ف] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أيقظ . 

الإنامة 

أرقَدَ[ف] رقد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنام. 
أضجع[ف] ضجع[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضجعه: 
جعله يضجع «أضجع الطبيب المريض!. 

تام[ ف] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرقد ونوم . 
أنعَسَ[ف] نعس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ٽس . 
رَقداف] رقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرقد «رقدت 
الأم طفلها) . 

تَعّس[ف] نعس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حمل على 
النعاس. 

تَوّم[ف] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنام لوم الدواءُ 


الصبى. 


الإبقاظ × الإنامة 


وسد[ف] وسداج] إيجابي معاصر[ت]: وسّده وسادة: 
وضعها تحت رأسه لينام. 

تعبيرات سياقية عامة: ضرب على أذنه - ضرب على 
صماخه . 

۹ -_الإيلاف × الإدهاش 

الإيلاف 

آلّفَ[ف] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آلف فلاناً : 
جعله يله . 

ألّفَ[ف] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألّف قلبه: 
استماله . 

عَرّد[ف] عود[ج] إيجابي معاصر[ت]: عرد الرجل الشيء: 
جعله یعتاده حتی يصیر عادة له. 

الإدهاش 

أبطر[ف] بطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبطره الغنى : جعله 
متخطرساً طاغياً . 

آخرق[ف] خرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أدهش . 
أدهش[ف] دهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: حير وأذهب 
العقل «أدهشه رأيك الغريب» . 

أذهل[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أذهله الأمر 
عن کذا: جعله يذهل عنه وینساه. 

بَهت[ف] بهت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدهش وحيّر . 

بهّر[ف] بهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدهش وحيّر. 
حَيّر[ف] حيراج] إيجابي معاصرات]: حيره: أوقعه في 
حيرة. 

دَهَشسَ[ف] دهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ادهش . 

سَدَه[ف] شده[ج] من لغة المثقفين[ت]: شده فلاناً: 
آدهشه. 

۷ _ الإیلاف × الإدهاش 

الإيلاف 

إيلاف[۱] آلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آلف . 

تًأليف[] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ألّف. 
[el‏ تأليف القلوب 
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الإيمان × الكُفْر 


الإدهاش 

إدهاش[!] دهش[ج] إيجابي معاصرات]: مص أدهش . 
إذهال[ا] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أذهل . 

بَهُت[ا] بهت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بهت . 

بهر[!] بهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بَهّر. 

بُهور[ا] بهر[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص بَهّر. 

تحییر[ا] حير[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حير . 

دَهُمْل[۱] دهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دهش . 

۸-الإیمان × الكفر 

الإيمان 

آمَنّ ب[ف] آمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتقد وصَدَق 
ءام اسول ما نر إل من ريد . 

أسلَّ[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخلَص الدين 
له. [م] أسلم أمره إلى الله: قَوّض - أسلم الرُوح: مات - 
أسلم وجهه إلى الله : انقاد له . 

أطاع[ف] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقاد من 
يطح اسول هَمَد أََاع ا . 

أيْمَّن[ف] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَلمَ ونَحَمَّق . 
اسسَيْمّن[ف] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَلمّ 
وتحقق . 

اغتَقَّد[ف] عقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: آمن . 

اغتنق[ف] عنق[ج] إيجابي معاصرات]: دان «اعتنق 
الإسلام». 

اهتدى[ف] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام على 
الهداية لقن آهْدى فما دى لف . 

َحََّفَ[ف] حنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسْلَمَ وتعبد. 

دَانْ ب[ف] دين[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتنق ادان 
با لإسلام. 

رشد[ف] رشداج] إيجابي قراني معاصرات]: اهتدى 

صدّق[ف] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعترف 
وار بل جاه ياي وَصَدَىَ ألمسَلنَ4 . 

وخد[ف] وحداج] إيجابي معاصر[ت]: آمن بأن الله واحد. 


الإيمان × الكَفر 

الكفر 

أخفى[ف] خفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: سر وبا . 
أشرك[ف] شرك1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعل مع الله 
إلهاً آخر. 

أغْرَّضَ[ف] عرض [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صد . 
ألْخَد[ف!] لحد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مال عن 
الدين وطعن فيه. 

آنكرّ[ف] نکر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جحد يعرونٌ 
ارَدّ[ف] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كفر بعد 
إسلام. 

َبراً[ف] بر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخلص وتَخلى اتَبَرَأ 
من الدين». 

تزندق[ف] زندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أظهر الإيمان 
وأبطن الكفر . 

جخد[ف] جحد[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: لم يعترف 
بالشيء مع علمه به «أفِيعَة آّو دون . 

جَدّف[ف] جدف[ج] من لغة المشقفين[ت]: كفر «ولا 
تجْدفوا بنعمة الله (ح). 

حَێِث[ف] حنث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مال من حق 
إلى باطل . 

رَفّض[ف] رفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترك وجانب. 
صََاً[ف] صبأً[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك دینه ودان 
بآخر . 

صلً[ف] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انحرف عن 
الدين الصحيح . 

عَتّد[ف] عند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالف الحق 
ورڏه وهو يعرفه. 

غَمَط[ف] غمط[ج] من لخة المشقغين[ت]: غمط النعمة: 
کفرها ولم پشکرها. 

گتم[ف] كتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سََرَ وأخْمی . [م] تم 
أنفاسه: أطبق على رقبته ليخنقه . 

كدّب[ف] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنكر 


وجحد. 


۱۹٩ 


الإيمان × الكَفْر 


گفر[ف] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك الإيمان. 
گند[ف] كند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کفر وجحد. 
لَحَد[ف] لحد[ج] من لغة المثقفين[ت]: كفر وأشرك بالله. 
مَرّق[ف] مرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرج من الدين . 

۹ -الإيمان × الكفر 

الإيمان 

سام[ سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أسلم . 
إيمان[1] امن[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آمن. 
اعتقاد[ا] عقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتقد. 
اهداء[۱] هدي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اهتدى. 
تصديق[ا] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
صَدّف. 

توحید[!] وحد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وحخد. 
طاعة[ا] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقياد. 
[م] خرج عن الطاعة: عصى _ طاعة عمياء: طاعة دون 
منافشة . 

يقين[ا] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يعلمه الإنسان 
علماً لا شك فيه كد لو َعَم ملم ان4 . 

الكفر 

إلْحَاد[1] لحد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ألحد. 

إنكار[ا] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنْگرَ. 

زيب [ا] كذب[ج] ٳيجاٻي قرآني معاصر[ت]: مص گدّب. 
جخود[ا] جحد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جحد . 
جنث[ا] حنث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شرك وخروج 
عن الحق وا يرود على الث المي . 

رَنَدَقة1ا] زندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كفر. 

شرك1[] شرك1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتقاد في تعدد 
الآلهة. 

صَااَلّة[1] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضل. 

ذا ب[ا] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص کڏب. 

كُفُر[ا] كفراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص كُمَرَ. 

كُفُران[ا] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص کفر. 

کنو د[ا] كند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص گند . 


مرُوق[ا] مرق[ج] إيجابي معاصرات]: مص مرق . 


الإيمان × الكَفْرِ 


تُکران[ا] نکر[ح] إيجابي معاصر[ت]: جحود. [م] تُحْرَان 
الذات: التضحية في سبيل الغير. 

تعبيرات سياقبة عامة: عبادة الأوّثان. 

٠١‏ _ الإيمان × الكفر 

الإيمان 

حنیف[ص] حنف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صحيح 
الميل إلى الإسلام ثابت عليه. 

خاشع[ص] خشع[ج] إيجابي فراني معاصر[ت]: قانت. 
رَاشٍ[ص] رشد[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا رشد. 
عابد[ص] عبد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موحد ون 
م یدود . 

قانت[ص] قنت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طائع منقاد . 
مون[ ص] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا آمن» 
والمؤمن من أسماء الله الحسنى . [م] لا يلدع المؤمن من 
جحر مرتین . 

مَسلم[ص] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أسلم. 
[] المسلم من سلم المسلمون من لسانه ويده. 
مُصَدّق[ص]! صدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
صَدّق. 

معثلق[ص] عنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اعثنق . 
موقن[ص] بقن[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: فا أيقن . 
الكفر 

جاجد[ص] جحد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا جحد . 
رافض[ص] رفض[ج] إيجابي معاصرات]: فا رفض. 
[م] الرافضة: فرقة من الشيعة تجيز الطعن في الصحابة. 
زنديق[ص] زندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ يهر الإيمان 
ويبطن الكفر. 

صابئ[ص] صبأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تارك لدينه 
دائن بآخر . [م] الصابئة : فرقة تعبد الكواكب وتزعم أنها 
على ملة نوح . 

كافر[ص] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا كفر. 

كفُور[ص] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: كثير الكُفرَانِ 
لم 19 هک مب کی خو کئرر. 
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الابتداء × الانتهاء 


گنود[ص] كند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کافر جاحد 
لل الإشسن لر کرد . 

مارق1ص] مرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خارج عن دینه. 

مشرك[ص] شرك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا شرك . 
مَلْجد[ص! لحد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ألْحَد. 
منْكر[ص] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أنگر. 

يجابي معاصر[ت]: من يعبد الأوثان. 


ونی[ ص] وئن[ج] ! 
١‏ --_ الابتداء × الانتهاء 

الابتداء 

إبَداً[ف] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتى وقته «ابتداً 
!لامتحان». 

بد[ف] بدأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابتداً «بدأ العمل 
في المشروئ؟ . 

بسر ب[ف] بسر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: بسر بالشيء: ابتداً. 

َشم[ف] نشم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ابتداً في الأمر وأخحذ 
فبه. 

الانتهاء 

اكتّمل[ف] كمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كمل . 

انتهى[ف] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بَلََ آخر 
مرحلة. 

انصَرّم[ف] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: انقضى وذهب 
«انصرم الشتاء . 

انْقَصّى[ف] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فضي وانتهی . 
تَر [ف] جرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: تم وانقضی . 
تَصَرمّ[ف] صرم[ج] من لخة المثقفين[ت]: انصرم. 
َقَصى[ف] قضي [ج] إيجابي معاصر[ت]: انقضی . 

تَم[ف] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وصل إلى 

لنهاية . 

خُيم[ف] ختم[ج] إيجابي معاصرات]: تم وانتهی اختمت 

لصلاةا. 


فُضٍي[ف] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ت فضي 


لامرا. 


گمل[ف] كمل [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تم . 


الابتداء × الانتهاء 


مَصَى[ف] مضى[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلا 
وذهب. 

وَفّى[ف] وفي[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: تم طوبرَاهيم 
الذي وَقّىل (ق). [م] وَفّْت أذُنه: ظهر صدقه في إخباره 
عما سمع . 

تعبيرات سياقية عامة : صار الأمر إلى مستقره. 

۲ -_ الابتداء × الانتهاء 

الابتداء 

ابداء[ا] بدأاج] إيجابي معاصر[ت]: مص ابنَدَاً . 

بَدء[ا] بدأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بداً. 
[م] باڍئ ذي بَڏء: قبل کل شيء. 

الانتهاء 

اما ل[ا] كمل[ج] إبجابي معاصر[ت]: مص اككَمَل. 
اتتھاء[ا] نهى[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انسهّى. 
انصِرام[ا] صرم[ج] من لغة المنقفين[ت]: مص الْصَرَم. 

إنقّصًاء[ا] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انقَصّى . 

تَمّام[ا] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نَم 
[م] تمام الوضوح: بصورة كاملة - في تمام الساعة 
السابعة : في السابعة بالضبط . 

ختام[ا] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ختم . 
[م] ختامه مسك - مسك الختام: خاتمة حسنة. 
كما ل[ا] کمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كمل . 
مَُضِيٌٍ[ا] مضي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مَصّى . 
وَنًاء[ا] وفي[ج] إيجابي معاصرات]: مص وَفّى. 
۳ _ الابتداء × الانتهاء 

الابتداء 

أوَلىّ[ص] أول[ج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى الأول 
«معلومات أولية'. [م] مواد أولية: مواد خام. 
إعدادي[ص] عدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
الإإعداد «المرحلة الإعدادية). 

ابتدائيٰ[ص] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
الابتداء. [م] تعليم ابتدائي: المرحلة الأولى من التعليم . 
تحضيري[ص] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
التحضير «لجنة تحضيرية) . 


1۸ 


الابتذال 


تَمُهيديٰ[ص] مهداج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
التمهيد اسنة تمهيدية) . 
الانتهاء 
انتهائئٌ[ص] نهي[ج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
الانتهاء. 
مکتمل[ص] کمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا کتمل . 
منتو[ص] نهي[ج] ایجابي قرآني معاصر[ت]: فا انتهی . 
تِهًائيّ[ص] نهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لا رجعة عنه 
عرض نهائي . 
٤‏ -_ الابتذال 
الابتذال 
ابّذل[ف] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترك الاحتشام 
والتصون وتدنی في سلوکه. 
بَاځ[ف] بوخ[ج] مولد أو محدث[ت]: ابثُذل. [م] باخت 
النكتة: كانت تافهة باردة. 
َبَدّل[ف] بذل[ج] ایجابي معاصر[ت]: تدنی في سلوکه. 
تفه [ف] تفه[ ج] إيجابي معاصر[ت]: سخف وحقر. 
سَخّفَّ[ف] سخف[ج] إبجابي معاصر[ت]: سخف سلوکه: 
صار غير مقبول ليه وحمقه. 
٥‏ _ الابتذال 
الابتذال 
ابُّذال[ا] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ابتذل. 
بَوّخ[ا] بوخ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص باخ. [م] هم 
في بۆّخ من أمرهم: مختلفون. 
بَوخَان[ا] بوخ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص باخ . 
َمَاهَة1ا] تفه [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ته . 
سَخَاّة[ا] سخف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سَخّف. 
سوةيّة[ا] سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: ابتذال وامتهان . 
عَفْس[ا] عفس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ابتذال وامتهان . 
٣‏ _الابتذال 
الابتذال 
باخ[ ص] بوخ[ج] مولد أو محدث[ت]: فا باخ . 
ايخ[ ص] بوخ[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: بائخ . 
تافه[ص] تفه[ج] إیجابي معاصر[ت]: فا تفه . 


الابتذال 


سخيف[ص] سخف[ج] إيجابي معاصرات]: ضعيف» في 
سلوکه طیش وحمق . 
سوقیٌ[ص] سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: مبتذل ممتهن 
«کلام سوقي؟ . 
مدل[ ص] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتهن. [م] كلام 
مبتذل : فقّد طرافته وقيمته بسبب كثرة الاستعمال - فكرة 
مبتذلة: متداولة ‏ نكتة مبتذلة: خادشة للحياء. 
مُمْتَهّن[ص] مهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مبتذل . 

۷ -_ الابتسار 
الابتسار 
انتر[ف] بسر[ج] مولد أو محدث[ت]: ابشسر الجنين: ولد 
قبل تمام أيامه وإن كان تام الخلق. [م] اتسر الرأي : أبداه 
قبل نضجه . 
حَدَحَ[ف] خدج[ج] مصطلع علمي[ت]: خحدجت الحامل: 
لقت ولدها قبل تمام أيامه وإن كان تام الخلق . 
مَلَط[ف] ملط[ج] من لغة المشقفين[ت]: ملطت الأم ولدها: 
ولدته لیر تمام. 

۸ -_ الابتسار 
الابتسار 
خدوج[!ا] خدج[ح] مصطلح علمي[ت]: خديج . 
ځليج[۱] خدجڄ[ح] مصطلح علمي[ت]: مبَسر . 
مَبتَسر[ا] بسر[ج] مولد أو محدث[ت]: من يولد قبل تمام 
أيامه وإن كان تام الخلق «الأطفال المبتسرون». [م] هذا 
رأي مسَرٌ: غير ناضج . 
مخدوج[ا] خدج[ج] مصطلح علمي[ت]: خديج . 
مَليط[ا] ملطاج] من لغة المثقفين[ت]: مسر . 

۹ -_ الابتسار 
الابتسار 
خادج[ص] خدج[ج] مصطلح علمي[ت]: فا خدج . 
حذوج[ص] خدج[ج] مصطلح علمي[ت]: خادج. 
مالط[ص] ملط[ج] من لخة المشقفين[ت]: فا ملط. 

٠۰‏ --_ الابتكار × التقليد 

الابتكار 


أبْدَعٌ[ف] بدع[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: خلق واخترع . 


۱۹ 


الابتكار × التقليد 


أخدَتٌ[ف] حدث[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتدع . 
أنشاً[إف] نشأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحدث و 


اوجد. 
أوْجَدَ[ف] وجد[ج] إيجابي معاصر1ت]: انشا على غير مثال 
سابق . 


ابتدع[ف] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنشاً على غير 


مثال سابق . 
ا اف] بشكاج] من لغة المنقفين[ت]: اخترع الكلام 
وارتجله. 


ابتكر[ف] بكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتكر الشيء: ابتدعه 
غير مسبوق إليه . 

اخترع[ف] خرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتدع وأنشاأً على 
غير مثال سابق . 

ا حَلًق[ف] خلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختلق الشيء: أتم 
اسَجدً[ف] جدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: استحدث شيعاً 
وصیره جدیدا . 

استحدث[ف] حدث[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحدث. 
استنبط[ف] نبط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استنہط 
الشيء: استخرجه مجتهداً فيه «استنبط الفقيه الحكم». 
افتَرَعّ[ف] فرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ابتداً. 
اكتشف[ف] كشف[ج] مولد أو محدث[ت]: اكتشف 
الشيء: كشف عنه لأول مرة. 

جَدّد[ف] جدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبدع وابتكر. 
[م] جدّد نشاطه بالاستجمام . 

حكق[ف] خلق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أبدع وأوجد 

و آڑی حا کم تا ن رض جیا . [م] يخلق ثم 

يفري: يقرر أمراً ثم يُمضيه . 

عَشر[ف] عثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: اخترع «عثر على حل 
للمشكلة) . 

فُظر[ف] فطر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ابتدأ واخترع . 
[م] فُطر على کذا: کان من طبیعته . 

تَبّطاف] نبط[ج] إيجابي تراثي[ت]: استنبط . 


تعبيرات سياقية عامة : هو ابن بَجدتهاء وأبو عُذرتها. 


الابتكار × التقليد 


التقليد 

ائتسى ب[ف] أسواج] إيجابي معاصر[ت]: ائتسى بفلان 
اتخذه قدوة. 

اتم ب[ف] أمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اقتدى . 

اتبع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حلا حذو غيره 
واقتدی به. 

احَدّی[ف] حذواج] إیجابي معاصرآات]: احتذی مغال 
فلانٍ: صار على طريقته . 

اسسَنْهَّج[ف] نهج[ج] من لغة المثقفين[ت]: استنهج سبيله : 
سلك مسلکه. 

اقتاس باف] قيس[ج] من لخة المقفين[ت]: سلك مسلكه 
«اقتاس بأبيه» . 

افتدى[ف] قدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فعل مثل 
غیره تشبهاً به . 

امتثل[ف] مثل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اتبع طريقة غيره. 

تأسّى[ف] أسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتخذ غيره أسوة 
له. 

تأمَع[ف] أمع[ج] من لخة المثقفين[ت]: صار مقلداً لغيره. 

تابّع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تبع . 

بع [ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اقندی وقلد. 

تََبّع[ف] تبع[ج] مولد أو محدث[ت]: قلّد «تعبّم نفس 
النهج. 

َلّى[ف] تلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تتبّع . 

تبه ب[ف] شبه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماشی 
وجاری غیره. 

َقَقّر[ف] قفر [ج] من لخة المتقفين[ت]: تتبّع واقتفى اتقفّر 
الأثره. 

جَانسَ[ف] جنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شال . 
حَادّى[ف] حذو[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار موازياً 
لغیره ۔ 

خاگی[ف] حکي[ج] إیجابي معاصر[ت]: قلّد. 

سار على[ف] سير[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاکی «سار 
على درب السابقین! . 


1۲۰ 


الابتكار × التقليد 


سايّر[ف] سیر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سایره: سار معه 
وجاراه. 

سابَة[ف] شبه[ج] إيجابي معاصرآت]: مائل. 1م] من شابه 
باه فما ظلم - وما شابه ذلك . 

شاگل[ف] شکل[ج] إبجابي معاصر[ت]: شابه. 

شاکه[ف] شکه[ج] إيجابي تراثي‌[ت]؛ شابه وقارب. 

شايع [ف] شيع[ج] من لغة المثقفين[ت] : تابع غيره وأيده. 

صَارَعَ[ف] ضرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شابه. 

ضاهاً[ف] ضهأ[ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت] : شابه. 
صاهى[ف] ضهي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شابه 
«يُضاهون قول الَذِيْنَ كَمَرْرا» (ق). 

َلّد[ف] قلداج] إيجابي معاصر[ت]: تبع من غير تأمل ولا 
دلیل . 

مَاتَلٌ[ف] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شابه . 


ماشی[ف] مشي[ج] إیجابي معاصر[ت]: سار «ما شاه في 


آرائه» . ٤‏ 
اسب [ف] نسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شاكل «بينهما 
مناسبة). 


تعبيرات سياقية عامة: تلا لوه ۔ نحا لَخوه - نهج نَهْجه - 
سلك طريقه - ذهب مذهبه - انتهج سبيله - أخحذ مأخذه - 
سار على الدرب - اقتفى آثره - حذا حذوه - نسج على 
منواله - سبح بحمد فلان - ردد کلام غیره - هو دنب لغیره - 
لف لِفه _ هم أتباع لكل ناعق ‏ وقع الحافر على الحافر - 
يركب الموجة. 

١‏ -_ الابتکار × التقليد 

الابتكار 

إبداع[] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أبدع. 
[م] قوة الإبداع : قوة الابتكار والخلق. 

ابتداء[ا] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت] : إنشاء وإيجاد . 

ابتداع[۱] بدع [ج] إيجابي معاصرات]: مص ابتدع . 

ابتکار[!] بکر[ج] إیجابي معاصر[ت] : مص ابتکر. 

اختراع[ا] خرعاج] إيجابي معاصرات]: مص اخترع . 
1م] براءة الاختراع: شهادة تثبت اسم صاحب الاختراع - 
الحاجة آم الاختراع : الحاجة تشحذ الذهن. 


الإبتكار × التقليد 


استحداث[ا] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: مص 
استحدث . 

اسَْخُرَاڄ[ا] حرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استباط . 
استنباط[ا] نبط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استنہط . 

اكتشاف[] كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اكتشف . 

بدعة[] بدع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل محدثة جديدة. 
[م] أهل البدع : الخارجون على التعاليم المرعية . 

التقليد 

أسُوًّة[1] أسو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدوة لد كن 
لک في سول اللو اسوه حَسةٌ). 

احتذاء[ا] حذو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتذى . 
اقتداء[ا] قدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اقتدی . 

َسَبه[ا] شبه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نشبه. 

تَقلِيد[ا] قلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قلد «تقاليد 
شعبية. [م] رجل تقليدي: متمسك بالقديم - تقليد أعمى . 

محاکا۱[6] حکی‌[ج] إیجابي معاصرات]: مص حاکی . 
مقاربة[ا] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مماثلة في الرأي. 

۲ _ الابتكار × التقليد 

الابتكار 

إبداعي[ص] بدع[ج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
الإبداع. 1] تفكير إبداعي : خلاق أصيل . 

ابتكاري[ص] بكراج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
الابتكار. [م] خيال ابتكاري . 

بارئ[ص] برأآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالق» 
والبارئ من أسماء الله الحسنى . 

بدیع[ص] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مبدع #بديع 
السّمَّوات والأزض) (ق)ء والبديع من أسماء الله 
الحسنى . 

خالق[ص] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا خلق» 
والخالق من أسماء الله الحستى . 

لاق[ ص] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُبْيع إن 
رَبك هُرَّ الخلاق العَلِيْم# (ق)ء والخلاق من أسماء الله 
الحسنى . 


۱۲۹ 


الابتلال × الجفاف 


مبتدع[ص] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ابتدع . 
مبْتګر[ص] بکر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ابتکر . 
مبدئ[ص] بدا[ج] إيجابي قرآنې معاصر[ت]: منشئ» 
والمبدئ من أسماء الله الحسنى . 
مبع[ص] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أبدع. 
مخدث[ص] حدث[ج] إيجابي معاصر1ات]: فا أحدث. 
مختر ع[ ص] خرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اخترع . 
متشئ[ص] نشاً[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أنشأً. 
التقليد 
تابع[ص] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تبع . 
[م] الدول التابعة: الدائرة في فلك دولة أكبر منها - توابع 
الزلزال: كل ما يلحق به من هزات . 
مقَلّد[ص] قلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قلّد. 
۳ _ الایتلال × الحفاف 
الابتلال 
أخصّل[ف] خحضل[ج] من لخة المتقفين[ت]: خضل . 
ابتل[ف] بلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رطب وتنڌى بالماء. 
اخضأل[ف] خضأل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحضل. 
اخضال[ف] حضل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خضل شيعاً 
فشيئاً . 
الحضصل1ف] خضل [ج] من لغة المثقفين[ت]: خضل . 
[م] اخضلت لحيته بالدموع: بكى بشدة. 
احضو صّل[ف] حضل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خضل . 
بل[ف] بلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بلّت الريح: تندّت. 
تبلّل[ف] بلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابت . ۰ 
ترظب[ف] رطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتلٌ وتندی . 
[م] ترطب لساني بذكرك . 
تندٌی[ف] تندى[ج] إيجابي معاصر[(ت]: تندى المكان: 
أصابه الندى. 
حضل[ف] خحضل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَدِي وابتل. 
رَظب[ف] رطب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترطب . 
رَطبَ[ف] رطب [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صار متلا . 
سَدٍى[ف] سدي1ج] من لخة المتقفين[ت]: تَدِي. 
لَڀ[ف] لثث لح يجابي تراڻي[ت]: ڍي. 


الابتلال × الجفاف 


تڍي[ف] ندي[ج] إيجابي معاصرات]: تنڌى. [م] كلام 
یندی له الجبين: مُخجل . 

الحفاف 

ابس [ف] يبس[ج] من لغة المثقفين[ت]: يبس. 

تجفف[ف] جفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جت . 

تقدّد[ف] قدد[ج] إبجابي معاصرات]: يبس اتقدد الخبز/ 
اللحم». 

جَفّ[ف] جفف[ج] إيجابي معاصرات]: يبس ونشف. 
[م] جف القلم - جفت كلامه - جَمت السماء: لم تَمْطرٌ. 
دوّى[ف] ذوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: يبس وضعف. 
قَرّت[ف] قرت[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرت الدمْ: يس . 

كرّآف] كززاج] من لغة المثقفين[ت]: يبس وانقبض من 
البرد. 

تَشّف[ف] نشفاج] إيجابي معاصرات]: جف «نشف 
الثوب». 

تَشف[ف] نشف1ج] إيجابي معاصر[ت]: نشف . 

يبس[ف] يبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جف بعد 
رطوبة «يبس الطين». [م] يبس ما بينهما: تقاطعا. 

٤‏ _ الایتلال × الحفاف 

الابتلال 

ابتلال[۱] بلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ابتل . 

ا بلل[ج] إيجابي معاصرات]: ندى. 

بلالة۱1] بلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نى . 

بلّة[ا] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بُلالة. [م] زاد الطين 
بلة: زاد الأمر سوءاً. 

بلّل1ا] بلل[ج] إيجابي معاصرات]: رطوبة . 

بُلول[ا] بلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بَل. 

لّل۱1] بللج] إيجابي معاصرات]: مص تل . 

تند[ا] ندي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تندی. 

محضل[ا] خحضل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خضل . 
رَظابة[ا] رطب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رطب . 
رُطوية[] رطب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رظب . 
سدّى[ا] سدي[ج] من لخة المثقفينآات]: مص سَدِي. 
َت[ا] لشث[ج] إيجابي تراثي[ت1: مص لث. 


1۲۲۴ 


الابتلال × الجقاف 


نَدَارّة1ا] ندي[ج] ٳيجابي معاصرات]: مص نَڍِي . 
تَدَى[ا] ندي[ج] ٳيجابي معاصرات]: مص دي . 
الجفاف ۰ 
جَمًاف[!ا] جففا[ج] إيجابي معاصرات]: مص جْف. 
[م] کلمه بجفاف : ببرود. 
دُويً[ا] ذوي[ج] من لخة المشقفين[ت]: مص ذوى. 
ڏي[ا] ذوي[ج] يجابي ٿرائي[ت]: مص ذوی . 
قُروت[ا] قرتاج] إيجابي ترائ [ت]: مص قرت. 
كَرَارَّة1ا] كززاج] من لغة المئقفين[ت]: مص كر . 
كَرُوزة[!] كززاج] من لغة المثقفين[ت]: مص كز . 
تَشف[|] نشف[ج] إيجابي معاصرات]: مص نشف . 


بوسَة1ا] يبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص يبس . 
٥‏ _ الابتلال × الحفاف 

الابتلال 

رطب[ ص] رطب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رطيب . 
رّطيب[ص] رطب [ج] إيجابي معاصرات]: لين مبتل . 
مسل[ ص] بلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ابتل . 

ملل[ ص] بلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مبتل . 

مول[ ص] بلل1ج] إيجابي معاصرات]: مبتل . 

متند[ص] ندي[ج] ٳيجابي معاصر[ت]: ندي. 
مُحْصّل[ص] خحضل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا اخضل. 
دى[ ص] ندي[ج] ٳيجابي معاصر[ت]: ندي. 

دي[ ص] ندي[ج] ٳيجابي معاصر[ت]: مبتل ازهر ندي». 
[م] ندي الكف: كريم - ندي الصوت: حسنه. 

تعبيرات سياقية عامة: مشبّم بالرطوبة . 

الحفاف 

جاف[ص] جفف[ج] إيجابي معاصرات]: فا جف . [م] فلم 
جاف _ حدیث جافٰ: حشن . 

ذاو[ص] ذوي[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا ذوي. 

سف [ص] شسفاج] إيجابي تراث ي[ت]: يابس ضمراً 
وهزالاً. 

شسيف[ص] شسف[ج] إيجابي تراثي[ت]: شِسف . 
تديد[ص] قدد[ج] من لخة المثقفين[ت]: لحم مجفف . 

گر[ص] کزز[ج] من لغة المثقفین[آت]: پابس. 


الابتلال × الجفاف 


ممه [ص] جفف[ج] إيجا بي معاصرات]: جاف. [م] لين 


ناشف[ص] نشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نشف . 


[e]‏ أتى على الأخضر واليابس: أهلك کل شيء. 
۹ “-الاتساع × الضيق 

الاتساع 

اتسع[ف] وسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتد ورحب «اتسع 
الميدان». [م] اتسع الخرق على الراقع - ربما اتسع الأمر 
الذي ضاق . 

امَُدّ[ف] مدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: انبسط «امتد الظل» . 
انمَرَجَ[ف] فرج[ج] إيجابي معاصرات]: اسع . 

انفَسَحَ[ف] فسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فسح . 

تمسح [ف] فسح[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: انفسح 
«تفسحت الساحة). 

كَوَاقَرَ[ف] وفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَفْر. 

َوسّع[ف] وسع[ج] إيجابي معاصرات]: کان واسعاً. 
رَحب[ف] رحب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسع 
«رحب المكان» . 

سَبَغ[ف] سبغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وسع «سبغت 
النعمة). 

شَسّع[ف] شسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتسع وبعدت 
أطرافه «شسع المكان). 

فُسّحَ[ف] فسح[ج] إيجابي معاصرات]: اسع فحت 
الحجرة»). 

وَسع[ف] وسع[ج] من لخة المثقفين[ت]: رسع . 

وسع[ف] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتسع . 
وفر[ف] وفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثر واتسع . 

وَُرّاف] وفرآج] من لغة المشقفين[ت]: وَقَر. [م] وَقْرَ 
عِرْضه: گرم ولم پبتذل . 

الضيق 

أزا[ف] أزو[ج] سلبي[ت]: تقبض وتقلّص «أزا الظلًا» «أزا 
الثوب». 

أَرّل[ف] أزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضاق . 


1۲۳ 


الاتساع × الضق 


أزي[ف] ازي[ج] سلبي[ت]: ازا . 

اقَبَّض[ف] قبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجمّم وانطوی. 
اتكمش[ف] كمش[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقبّض اجتمع . 

تدا خل[ف] دخل[ج] إيجابي معاصرات]: دخل بعض 
الشيء في بعض. 

تَصّاءل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصرآت]: ضؤل . 

َقَبّض[ف] قبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: انكمش وتداخل . 

فلص[ ف] قلص[ج] إيجابي معاصرات]: قلص . [م] تلص 
ظله: ضعف نفوذه. 

حَصر[ف] حصراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ضاق «حصر 
صدره) . 

دَقّ[ف] دقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صغر. 

صؤّل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انكمش وصغر. 
صّاق[ف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لم يتسع لما 
فيه وقصر عنه. [م] ضاقث بهم الحياة: أحسوا بالضيق 
والعجز - ضاق صدره: تألم وضجر . 

كص [ف] قلص[ج] إيجابي معاصرآت]: انقبض وقصر. 

۷ _ الاتساع × الضيق 

الاتساع 

اتساع[۱] وسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتسع. 
رحابة[] رحب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رحب. 
سعة[ا] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وسع . 
[م] على الرّحب والسَعَّة: بكل الترحاب والارتياح . 
وَفْر11] وفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وفر. 

الضيق 

انکماش[۱] كمش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انکمش . 

تقلص[] قلص[ج] إيجابي معاصر[ت]): مص تقأّص . 
صمالة[1] ضأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضول . 
ضيق[ا] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ضاق . 
[e]‏ ضيق النقَس: أزمة تصيب المرء من ربو ونحوه - ضيق 


ذات اليد: الفقر والعوز. 


الاتساع × الضيق 


۸ _- الاتساع × الضيق 

الاتساع 

ر خب[ص] رحب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: واسع . 
[م] رحب الذراع: واسع القَوّة عند الشدائد - رحب 
الصدّر: طويل الأناة. 

رٌجيب[ص] رحب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رحب. 
[م] رحيب الباع : كريم سخي . 

رهاء[ص] رهواج] إيجابي تراثي[ت]: واسع «موضع 
رهاءًا. 

سايٍغ[ص] سبغاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا سبغ 
«ثوب سابغا. 

شاسع[ص] شسع[ج] إيجابي معاصرات]: فا شسع «بينهما 
فرق شاسع». 

عريض[ص] عرض[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: متسع في 
العرض. 

فسیح[ص] فسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: واسع . 

قَضَمَّاض[ص] فضفض[ج] إيجابي معاصرات]: واسع 
«اثوب فضفاض!. 

فَيْهقَ[ ص۲ فهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: واسع. 

متع[ص] وسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اتسع . 
مَمْتدّ[ص] مدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: منبسط . 
واسع[ص] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا وَسيع» 
والواسع من أسماء الله الحسنى. 1م] واسع الصذر: صَبُور 
- واسع الحيلة: خبيث . 

وسيع[ص] وسع[ج] من لغة المثقفين[ت]: رحب فسيح . 
وعيب[ص] وعب[ج] من لغة المشقفين[ت]: واسع «بيت 
وعیب! . 

الضيق 

ضاتق[ص] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ضاق . 
ضيّق[ص] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضائق. 
[] ضيق الخُلّق: بَرم قليل الاحتمال - ضيق الصدر: سريع 
التأثر - ضيق العقل : محدود التفكير - ضيق الأفق . 
مُتَقبّض[ص] قبض|[ج] إيجابي معاصرات]: فا تَقَبّض . 
مقَبض[ص] قبض[ج] إيجابي معاصرات]: فا انقبض . 


۲4 


الاتصال × الانفصال 


مکش[ ص] کمش[ج] إیجابي معاصرات]: فا انکمش. 
۹ _ الاتصال × الانفصال 

الاتصال 

اتحداف] وحداج| إيجابي معاصر[ت]: انضم وتوحد. 

إِتَّصل[ف] وصلاج] إيجابي معاصرات]: انضم والتأم. 

إِجْتمَّع[ف] جمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انضم. 

إِرْتبّطاف] ربطاج] إيجابي معاصرات]: علق . 

ارتتق[ف] رتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: انسد والتأم. 
اشَبّك[ف] شبك[ج] إيجابي معاصرات]: تداخل وتشابك. 

إِفترّن[ف] قرناج] إيجابي قرآئي معاصرات]: اتصل . 

لكأم [ف] لأم[ج] إيجابي معاصرآات]: التحم «التأم 
الجرح». [م] التأم شملهم: اجتمعوا. 

إلَحَم[ف] لحماج] إيجابي معاصر[ت]: انضم بعد انفصال 
«التحم الجيشان!. 

انْدَمَّ[ف] دمج[ج] إيجابي معاصرات]: دخل الشيءٌ في 
الشيء واستحكم فيه . 

إندَمَل[ف|] دمل[ج] إيجابي معاصرات]: 
الجرح!. 

إنْضَم[ف] ضمماج] إيجابي معاصرات]: 
اجتمع بعضه إلى بعض . 

تأرّاف] تأز[ج] إيجابي ترائي[ت]: التأم «تأز الجرح). 
تجمًع[ف] جمع[ج] إيجابي معاصرات]: انضم اتجمع 
المتظاهرون). 


لتحم «اندمل 


تضم الشيء : 


تَصام[ف] ضمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انضم. 
تلاحَم[ف] لحماج] إيجابي معاصرات]: التحم. 

تجن [ف] لجن[ج] إيجابي تراثي[ت]: علق وتلڙج . 
ريق[ف] رتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتتق . 

عَلق[ف] علق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استمسك 
ونشب «علق الطير بالشبكة». [م] علق بفلانة : أحبها. 
كداف] لكداج] إيجابي تراثي‌ات]: لزق. [م] لکد فلان: 
تخل وشح . 

وَشج[ف] وشج[ج] إيجابي معاصرات]: تداخل وتشابك 
والتف . 


الاتصال × الانفصال 


الانقصال 

افترق[ف] فرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تباعد. [م] افترق 
الصبْح : انفلق عن نور النهار. 

انبَك[ف] بتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفصل . 

انبّتر[ف] بتراج] إيجابي معاصر[ت]: انقطع . 

ابعَج[ف] بعجاج] إيجابي تراثي[ت]: انشق. 

إَْلَمّ[ف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: انشق. 

انجذم[ف] جذم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقطع . 

إنْسّلخ[ف] سلخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقطع 
وانفصل اتيك ءيهنا فَأسَكَحَ هنا . [م] انسلخ الشهرٌ: 
انقضی . 

إنمّظر[ف] شطراج] إيجابي معاصر[ت]: انقسم. 
إِنْسَعَبَ[ف] شعب[ج] إيجابي معاصرات]: تفرق وتباعد 
«انشعب الطريق) . 

انشقًّ[ف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: انقسم 
وتباعدت أجزاؤه. 

إنصدَّع[ف] صدع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انشق . 

إِنْصَرَم[ف] صرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقطع . [م] انصرم 
الليل/ الشتاء: انقضى . 

إنْعَرّل[ف] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتعد «انعزل عن 
الناس». 

إنْمَصل[ف] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقطع وابتعد. 

إنفصم[ف] فصم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تقطع . 
[م] انفصمت عَرَّى الصداقة: انتهت . 

إنْمَظر[ف] فطر [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: انشق ل3 
اسما أنفطرت4 . 

انْفُكَ[ف] فكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفصل . 

إِنمَلّع[ف] فلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: انشق. 

إنفلق[ف] فلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انشق «انفلق 
الخشب». 

إِنقَّسّم[ف] قسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجرًاً. 

إِنمَطْحَّاف] قطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفصل «انقطع 
الحبل!. [م] انقطع تَمَسّه: أصابه إرهاق. 


بقر[ف] بقر[ج] إيجابي تراثي[ت]: انشق «بقر بطنه» . 


10 


الاتكاء 


يَلْت[ف] بلت[ج] من لغة المثقفين[ت]: انقطع . 

راف[ ترراج] إيجابي تراثي[ت]: انقطع وانفصل . 

تَصَرم[ف] صرم[ج] إيجابي معاصرات]: تقظع «تصرم حبل 
الود . 

تَهرًآ[ف] هرأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: تهر اللحم: نضح 
نضجاً شديداً حتى تقطع وانفصل عن العصم . 

٠١‏ _ الاتصال × الاتفصال 

الاتصال 

اتصال[١]‏ وصل[ج] إيجابي معاصرات]: مص اتصل . 
[م] وسائل الاتصال. 

راء[ رفا[ ج] إيجابي معاصرات]: التئام . 

عَلوق!] علق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص علق . 

الانفصال 

انشطار[ا] شطراج] إيجابي معاصر[ت]: مص انشطر. 
[م] الانشطار النووي 

انفصال[ا] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انفصل . 

اتفصام[ا] فصم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص انفصم 
«قكد اسك اموق أرق ك اننام أ. [م] انفصام 
الشخصية: مرض نفسي . 

۱ -_الاتکاء 

الاتکاء 

إتكا[ف] وكأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتکاً على 
العصا: اعتمد عليها. 

ارْتَكَرّ علی[ف] رکزاج] إیجابي معاصرات]: اتکاً واستند. 

استتد إلى1ف] سنداج] إيجابي معاصرات]: اتكأً. 

اعَتَمَدَ على[ف] عمداج] إيجابي معاصر[ت]: اتکاً . 

وکا على[ف] وکأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: توکأً على 
الحائط : اعتمد عليه. 

سَتد[ف] سنداج] من لغة المثقفين[ت]: سند إليه : اعتمد 
عليه واتَکًاً. 

۲ _ الاتکاء 
الاتكاء 
إتّکاء[ا] وكأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اکا . 


إِرتکاز1!] رکزاج] إیجابي معاصرات]: مص ارتکز. 


الاتكاء 


إسيناد[ا] سنداج] إيجابي معاصرات]: مص استند. 

َوَكَو[ا] وكأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص توكأ. 

سثود[ا] سنداج] من لغة المثقفين[ت]: مص سند . 

۳ --الاجتماع × الافتراق 

الاجتماع 

أجمر[ف] جمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجمر القوم: 
اجتمعوا. 

أضْمَىَ على[ف] صفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصفق 
القومٌ على كذا: أطبقوا عليه واجتمعوا. 

أطبق[ف] طبى[ج] من لغة المثقفين[ت]: أطبق القوم على 
کذا: اجتمعوا عليه متوافقین . 

اَلَفَ[ف] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تالف . 

اتَسّق[ف] وسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتسق 
الشيء: اجتمع وانضمٌ. 

إجْتَمَع[ف] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اجتمع 
الناسنً: انضم بعضهم إلى بعض. [م] اجتمع عليك خحجلك 
و وجلك. 

اجرنشم[ف] جرثم[ج] إيجابي تراثي[ت]: اجرنشم القومُ: 
اجتمعوا ولزموا موضعاً. 

اختشد[ف] حشداج] إيجابي معاصر[ت]: احتشد القَومُ 
على الآمر: اجتمعوا عليه متعاونين . [م] احتشدت الشوارع 
بالناس: ازدحمت. 

احتَفُل[ف] حفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اجتمع «احتفل 
القوم في المكان». 

اخلولق[ف] خلى[ج] من لغة المثقفين[ت]: اخلولق بعد 
تفرّق: تهياً وتجمَعَ . 

ارتکم[ف] ركم[ج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع . 

ارتهط[ف] رهط[ج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع «ارتهط 
القومْ». 

ارْدَحَمَ[ف] زحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ازدحم الاس : 
تجمعوا وتدافعوا بالمناكب. [م] ازدحمت الأفكار في 
ذهنه : تکاثرت - ازدحمت الأمواج: تلاطمت. 

استجمع[ف] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: استجمع 
الناسٌ : اجتمعوا من كل صوب. 
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الاجتماع × الافتراق 


إفْتَرَنُ[ف] قرناج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اقترن الشيء 
بغیره: اتصل نه وصاحبه. 

افْمَطرّ[ف] قمطر[ج] إيجابي تراثي[ت]: اجتمع وتقبّض. 

إِلَْأم[ف] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: القأم الناسٌ: 
اجتمعوا واتفقوا. 

التقى[ف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اجتمع «التقى 
الرئيسان في القاعة) . 

انتدى[ف] ندى[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتدوا: اجتمعوا 
في النادي . 

انجمع[ف] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انجمع الشيءُ: 
انض بعضه إلى بعض . 

انحشر[ف] حشراج] من لغة المثقفين[ت]: انحشر الناس : 
اجتمعوا. 

انصٌَ[ف] ضمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انض الشيء: 
اجتمع بعضه إلى بعض . 

الْقَبّض[ف] قبض[ج] إيجابي معاصرات]: تمع وانطوى 
«انقہبضت أساريره) . 

اهتبش[ف] هبش[ج] إيجابي تراثي[ت]: اجتمع . 

نأشب [ف] أشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأَشَبَ القَوم: 
تجمعوا واختلطوا. 

تألّب[ف] ألب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تجكّع. 
تألف[ف] ألفاج] إيجابي معاصر[ت]: تالف القوءُ: 
اجتمعوا وتوافقوا. 

تجحفل[ف] جحفل[ج] إيجابي تراثي[ت]: تَجمَعَ «تجحفل 
القوما. 

تجمًاً[ف] جمأ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تڄمََ . 

تجمع[ف] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اجتمع . 
تحمهر[ف] جمهر[ج] مولد أو محدثات]: تجمهر الناس: 
اجتمعوا. 

تحازب[ف] حزب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحرّب. 

تَحَرّب[ف] حزب[ج] إيجابي معاصرات]: تحرّب القوم: 
صاروا أحزاباً . 

تحشد[ف] حشداج] إيجابي معاصر[ت]: احتشد. 


تحوّى[ف] حوى[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: تجمّع واستدار. 
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تراك ب[ف] ركب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراكب الشيءٌ: 
رَكِبّ بعضه بعضاًء أو تراكم . 

تراکم[ف] رکم[ج] إیجابي معاصرات]: ارتکم اتراکمت 
الأعباءا. 

ترگز[ف] ركز[ج] مولد أو محدث[ت]: تركزت الأشياء في 
مکان کذا: اجتمعت . 

تَصَام[ف] ضمماج] إيجابي معاصر[ت]: انضم. 
تَظاهَر[ف] ظهر[ج] مولد أو محدث[ت]: تَظَاهَرّ الناسٌ : 
تجمٌعوا للتعبير عن رأيهم . 

تَحَظل[ف] عظل[ج] من لخة المثقفين[ت]: اجتمع «تعظل 
القوم». 

تقاصف[ف] قصف[ج] إيجابي تراثي[ت]: تقاصف القوم 
على الشيء: اجتمعوا عليه وازدحموا. 

َقَبّض[ف] قبض[ج] إيجابي معاصرات]: تقيض الشيء: 
تَقصّف[ف] قصف[ج] إيجابي ترائي[ت]: تقاصف . 
تقلص[ف] قلص[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قلص . 

تَكأگا[ف] كأكأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكأكأ القومٌ: 
تجمعوا وازدحموا. 

تكاثف[ف] كثف[ج] إيجابي معاصر[ت]: گت . 
تكاوس[ف] كوس [ج] إيجابي تراثي[ت]: كثر والتف 
«تكاوس الحعشب». 

تکبکب[ف] كبكباج] من لغة المثقفين[ت]: تَجمَعَ 
اتکبکب القوم. 

تکتّل[ف] كتل [ج] مولد أو محدث[ت]: تكتّل الناسٌ: 
صاروا كتلة (جماعة على رأي واحد). 

َك س[ف] کدس[ج] إيجابي معاصرات]: تكست اليل : 
اجتمعت وركب بعضها بعضا في سيرها . 

تكوّف[ف] كوف[ج]| من لخة المثقفين[ت]: تكوّف الناسٌ: 
اجتمعوا واستداروا. 

تَكَرّن[ف] كون[ج] إيجابي معاصرات]: حدث وتألّف 
«تكونت جمعية لمساعدة الفقراء». 

تَلاءم[ف] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلاءم القوم: 


اجتمعوا واتفقوا. 


۷ 
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تلاوی[ف] لوي[ج] إيجابي تراثي[ت]: تلاووا عليه: 
اجتمعوا. 

تلملم[ف] لملم[ج] من لغة المتقفين[ت]: تجمّع . 
تناثل[ف] نشل[ ج] إيجابي تراثي[ت]1: تناثل القوم إلى فلان: 
اجتمعرا إليه من كل صوب . 

تهّش[ف] هوش[ج] من لغة المثقفين[ت]: تهوش القومُ 
على فلان: اجتمعوا. 

حخشد[ف] حشداج] إيجابي معاصرلت]: حشد القَوم: 
اجتمعوا وخفوا في التعاون. 

حمل [ف] حفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع . 
حلب[ف] حلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلب الناسٌ : 
اجتمعوا من کل وجه. 

صَفّ[ف] صفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صف 
القوم: انتظموا في صف واحد. 

عَطّل[ف] عظل[ج] من لغة المشقفين[ت]: عطْلَ الناسنٌ : 
اجتمعوا. 

قَكَّص[ف] قلص[ج] إيجابي تراثي[ت]: قلص القوم: 
اجتمعوا فساروا. 

قمطر[ف] قمطر[ج] إيجابي تراثي[ت]: اجتمع اقمطر 
الشىءُ). 

ك [ف] كثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: كك الشعرٌ: اجتمع 
وکر في غير . طول ولا دقة. 

كثقف[ف] كثف[ج] إيجابي معاصرات]: ككف الشيء: كر 
مع الالتفاف والتراگب . 

گم[ف] كمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كم الناسنٌ : اجتمعوا. 
ندی[ف] ندي[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتدى . 

الافتراق 

آنفر[ف | نفراج] من لغة المثقفين[ت]: أنمَرَ القومٌ: تفرّقت 
دوابهم . 

أربث[ف] ربث[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتبث. 
ارتبث[ف] ربث[ج] إيجابي ترائي[ت]: ارتبت القَومٌ: 
تفرٌقوا . 

ارفض[ف] رفض1ج] إيجابي تراثي[ت]: تفرٌق وتبدّد وزال . 
استماز1[ف] ميز[ج] من لغة المثقفين[ت]: تميّر. 
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افترق[ف] فرق[ح] إيجابي معاصر[ت]: افترق القوم: ابتعد 
بعضهم عن بعض . [م] افترق الصبح: انفلق عن نور 
النهار. 

افرنقع[ف] فرقع[ج] من لغة المقفين[ت]: افرنقع الناس 
عن الشيء: تفرقوا عنه وتنځوا. 

انبكٌ[ف] بثث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تفرّق وانتشر 
کات هب ت . 

انَّْشّر[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفْرَقَ 
اشوا في الأرّض4 . 

انحَلً[ف] حلل[ج] إيجابي معاصرآت]: انحلت المادة: 
تفت وانقسمت إلى وحدات صغيرة. 

إنسَلّخ[ف] سلخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انسلخ عن 
أسرته: فارقها. [م] انسلخ من جلده: تنكر لأصله. 
إِنْسَعَبَ[ف] شعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرق «انشعب 
الطريق إلى طرق فرعية». 

انفرط[ف] فرطاج] مولد أو محدث[ت]: انفرط اليقد: 
تفرقت حباته . [م] انفرط عقدهم : تفرقوا واختلفوا. 

إنقَصل[ف] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفصل القوم عن 
المكان: فارقوه. 

انفض[ف] فضض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفرّق 
«انفض الجمعا. 

انقَسّم[ف] قسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقسم الشيء: 
تفرّق إلى أجزاء . 

إنْقَض[ف] قضض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقصت 
أوصاله: تَفرّقت وتقطعت . 

بان[ف] بين[ج] من لغة المثقفين[ت]: بانت المرأة عن 
زوجها: بعدت أو انقصلت بطلاق . 

تباین [ف] بين[ج] من لغة المثقفين[ت]: تباين ما بينهما : 
افترقا وتهاجرا. 

قبدّد[ف] بددلج] إيجابي معاصر[ت]: فرق . 

تبعثر[ف] بعثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرق وتبدّد . 
تجرًأ[ف] جزأ[ج] إيجابي معاصرات]: تقسّم إلى أجزاء 
«تجرًأً الجيش إلى كتائب». [م] جزء لا يتجرأً: غير قابل 
للانفصال عن أصله. 


۱۲۸ 
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َرَفْض[ف] رفض[ج] إيجابي تراثي[ت]: تفرّق وتبدّد وزال. 
تزايل[ف] زيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تزايلوا: تباينوا. 
تزيل[ف] زيل[ ج] ٳيجابي قرآئي معاصر[ت]: تزايل. 

تزيم [ف] زيم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تزيمت الإبل: تفرّقت 
وصارت جماعات. 

تشايع[ف] شيع[ج] من لغة المقفين[ت]: تشايع القومً: 
افترقوا شيعاً . 

تششت[ف] شتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرق «تشتت 
القوما. 

تشرٌد[ف] شرد[ج] إيجابي معاصرات]: فرق «تشرد القومٌا. 


e 


تشعب[ف] شعب[ج] إيجابي معاصرات]: انتشر وتفرق . 
تشعّث[ف] شعث[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفرّق اتشعث 
الناس». 

تصبصب[ف] صبصب[ج] سلبي[ت]: فرق . 

تَصدّع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرق 
«تصدع القوم؛. [م] منظر تتصدّع له القلوب: يثير الشففة . 
تصعصع[ف] صعصع[ج] إيجابي تراثيات]: تصعصع 
القوم: تفرقوا فرعاً. 

تصوّع[ف] صوع[ج] إيجابي تراثي[ت]: تفْرٌق «تصرَّع 
القوم». 

تطاير[ف] طير[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فرق وتناثر . 
تفقت[ف] فتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكس وتقظعَ . 
تَقَرّث[ف] فرث[ج] إيجابي تراثي[ت]: فرت القومُ: 
تفرٌقوا . 

تفرع[ف] فرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تشعَّبَ تفرعت 
المسائل». 

تفْرٌق[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تفرقوا: 
تباعدوا وذهب کل في اتجاه. [م] تفْرّق القوم أيدي سبأً: 
تبدّدوا تبڈّداً لا اجتماع بعده ۔ تفرقت کلمتهم : اختلفوا . 
تفشغ[ف] فشغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: انتشر «تفشّغ الشيب 
في راسه). 

تفكك[ف] فكك[ج] إيجابي معاصرات]: تفكك الشيء: 
انفصلت اجزاژه. 
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تقدّد[ف] قدد[ج] إيجابي ترائي[ت]: تقد القوم: تفرّقوا 
قدداً. 

تقسّم[ف] قسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفرّق . 
تقضقض[ف] قضقض[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفرّق 
اتقضقض الشى٤»‏ . 

تقظع[ف] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تقظع الشيءُ : 
تفرّقت أجزاؤه. [م] تقعت دونه الأعناق: وجدت 
صعوبات في الوصول إليه . 

تَمَايَرّ[ف] ميزاح] من لغة المثقفين[ت]: تمايز الناس: 
تفرًقوا. 

تَمَرّع[ف] مزع[ج] إيبجابي معاصر[ت]: تفْرَق تمزع 
الشي». 

تمرّق[ف] مزق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تمرَّق القوم : 
تفرقوا . 

تمَيّ[ف] ميز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تميّز فريق من 
الناس: ساروا في ناحية أو انفردوا. 

تناثر[ف] نشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرق «تناثر الحَب) . 

نَاد[ف] ندد[ج] من لغة المشقفين[ت]: فرق وتنافر . 
تورًّع[ف] وزعج] إبجابي معاصر[ت]: تفْرٌّق. [م] تَوَرعته 
الأفكار: تقسمته. 

رَقَّض[ف] رفض[ج] إيجابي تراثي[ت]: رفضت الماشية : 
تفرقت وانتشرت في الرعي ترعى وحدها حيث شاءت. 
شب[ف] شتت[ج] إبجابي معاصر[ت]: تفرٌق «شسَّتِ 
الأشياءا. 

سَظيٌ[ف] شظي[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفرٌق «شظي 
القوم». 

سَعّ[ف] شعع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفْرق وانتشرَ «شَعْ 
النورا. 

سَعًَا[ف] شعو[ج! إيجابي تراثي[ت]: انتشر وتفرّق . 
سَعَّب[ف] شعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شعب الشيءُ: 
تفْرق . 

شث[ف] شعث[ج] من لغة المثقفين[ت]: شعت الأمرُ: 
تفرّق وانتشر. 


شوي[ف] شعو[ج] إيجابي تراثي[ت]: شَعَا. 


۲۹ 
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شَمَظ[ف] شمطاج] إيجابي تراثي[ت]: شَمَط الشجرٌ: انتشر 
ورقه. 

صَاعَ[ف] صوع[ج] إيجابي تراثي[ت]: صاعت النخل : 
تفرّقت وتبع بعضها بعضاً . 

قًرث[ف] فرث[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تفرّث . 

تَقَش[ف] نفش[ج] يجابي قرآني تراثي[ت]: تفرَّق وانتشر 
لذ ست فيه عَم رر 4. 

وَقَّضٍ[ف] وفض[ج] إيجابي تراثي[ت]: تفرّق «وفضت 
الإبل). 
٤‏ “-_ الاجتماع × الافتراق 

الاجتماع 

لم1ا] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اجتماع والتتام. 
اثتلاف[۱] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ائتلف . 
اتساق[ا] وسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اتسق. 
اجتماع[ا] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اجتمع . 

احتشاد[ا] حشداج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتشد. 
احيَفًال[ا] حفل[ج] إيجابي معاصرات]: مص احتفل. 
[م] قاعة الاحتفالات : مكان متسع تعفد فيه الاجتماعات 
والحفلات . 

ارتهاط[ا] رهط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ارتهط . 
اروام[ ] زحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ازدحم. 

امتا م[] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص التأم. 

التقاء[ا] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص النقى 
«التقاء المثقفين يحقق تبادل الأفكار». 

انضمام[!] ضمم[ج] إيجابي معاصرات]: مص انضم . 
اهتباش[ا] هبش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص اهتہش . 

تألّب[؛] ألب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تألّب . 

تجحفُل[ا] جحفل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص تجحفل . 

تجُع[ا] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تمع 
[م] نقطة التجمع : موضع احتشاد الجند وغيرهم. 

تجمهر[ا] جمهر[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تجمهر. 


تحرّب[ا] حزب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تحرّب . 
تراکب [ا] رکب[ج] إيجابي معاصرات]: مص تراکب . 
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تکشّل[۱] کتل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تکتل. 

تکدّس[۱] کدس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تکس . 

تلاؤم[ا] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تلاءم. 

حشدا[ا] حشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حشد. 

حفول[ا] حفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حفل . 

حَلّب[ا] حلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حلب . 

حُلّوب[ا] حلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حلب. 

رکام[!] ركم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما اجتمع من الأشياء 
وتراکم بعضه فوق بعض «رکام من رمل؟ : 

زخمة[ا] زحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجمُع من الناس. 

فُلوص[ا] قلص[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص قلص. 

گثانة[1] كثٹ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص کت . 

نّا فة[ا] كثف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص كثف . 

کثوة[۱] كث[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص کٽ . 

گ[۱] كمم[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص ك . 

گموم[!] كمم[ج] إيجابي تراث [ت]: مص ك . 

َذو1ا] ندي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ندا. 

الانتراق 

افتراق[ا] فرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص افترق . 

انسار[ ا] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انتشر. 
انحلال[ا] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انحل . 
انفراط[ا] فرط[ج] مولد أو محدث[ت]: مص انفرط . 
انفصال[ا] فصل[ج] إيجابي معاصرات]: مص انفصل . 

انفضاض[ا] فضصض[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
انفض . 

انقسام[ا] قسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انقسم. 

بَيّن[ا] بين[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بان. 

بينونة[ا] بين[ ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بان. [م] بينونة 
كبرى: طلاق لا رجعة فيه - بينونة صغرى: طلاق له 
رجعة. 

بُّون[ا] بين[ج] إبجابي تراڻي[ت]: مص بان. 

تاين [ا] بين[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تباين . 

تبدد[۱] بدد[ج] إيجايي معاصر[ت]: مص تبدد. 


تبعتّر[ا] بعثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تبعثر . 


1۳۰ 
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تششّت[ا] شتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تشتت. 
[م] تشتّت الذهن: تورَّع الانتباه بین موضوعات شتى . 

تشرٌد[ا] شرد [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تشرد . 

تصدّع[ا] صدع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص تصدَّع. 

َفَتّت[ا] فتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تفت . 

تفرٌع[ا] فرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تفرع . 

تفرٌق[ا] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فرق . 

تفكك[ا] فكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تفكك. 

تقطع[ا] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تقظع . 

تمرًع[ا] مزع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص تمزع . 

تمرٌّق[ا] مزق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تمزق. 

كَمَير1ا] ميز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تمټز . 

تنانر11] نشر[ج] إيجابي معاصرات]: مص تناثر . 

تورًع[1] وزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تورّع. 

شتات[ا] شتت1ج] إيجابي معاصرات]: مص شت. 1م] أمر 
شتات : متفرق . 

سَصّى[ا] شظي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شظي 

سعَّ1ا] شعع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص شع . 
شعاً[] شعو[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص شعي . 
شَعًّث[|ا] شعث1ح] من لغة المثقفين[ت]: مص شعث. 

سَعْو[ا] شعو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص شعا. 

شعُوثة[ا] شعث[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص شحث. 

شَمُط[ا] شمط[ح] إيجابي تراثي[ت]: مص شمط . 

صَوّع[ا] صوع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص صاع . 

فْرَاق[ا] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرقة قال هذا 
فَرّث[ا] فرث[ح] إيجابي تراڻي[ت]: مص فرث. 

َفْش[ا] نفش[ج] إيجابي قرآئي ترائ [ت]: مص نفش. 

ُمُوش[|] نفش[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص نفش. 
وَّض[ا] وفض[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وفض . 


وَفّْض[ا] وفض[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص وفض . 
٥‏ -_الاجتماع × الافتراق 

الاجتماع 

متألف[ص] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تالف . 


الاجتماع × الافتراق 


متجمّع[ص] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَجِمََ . 
متجمهر[ص] جمهر[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تجمهر . 
متحرّب[ص] حزب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحب . 
متَقبّض[ص] قبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تقبّْض . 
مأك ئ[ ص] كأكأ[ج] من لخة المتقفين[ت]: فا تكأكاً. 
متکتّل[ص] کتل[ج] مولد أو محدثٹ[ت]: فا تکل . 
متکدس[ص] كدس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تكس . 
متلائم[ص] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تلاءم. 
مُجُتيع[ص] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
اجتمح . 
محتشد[ص] حشد[ج] إيجابي معاصرات]: فا احتشد. 
مزدجم[ص] زحم[ج] إيجابي معاصرات]: فا ازدحم «طريق 
مزدحم بالسیارات!. 
ملتم[ص] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا التأم. 
منتظم[ص] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُحكم التأليف . 
منضم[ص] ضمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انضم. 
الافتراق 
أشعى[ص] شعو[ج] إيجابي تراثي[ت]: متشر متفرق . 
بائن[ص] بين[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا بان. ٠‏ 
شاٹ[ص] شتت[ج] من لغة المشقفين[ت]: متفرق . 
شت[ ص] شتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: متفرق . 
شتیت[ص] شتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: متفرق . 
شعواءٌ[ص] شعو[ج] إيجابي تراثي[ت]: مؤنث أشعي 
لاحرب شعواءا , 
متباین[ص] بين[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تباين . 
مَبَدد[ص] بدد[ج] إيجابي معاصرات]: فا ٿبڌّد. 
متبعٹر[ص] بعثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تبعثر . 
مَرَّايل[ص] زيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تزايل . 
متشتّت[ص] شتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تشتت. 
متشرٌد[ص] شرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تشرد . 
متشعًّب[ص] شعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تشعّب. 
متشعًّث[ص] شعث[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تشعَّث . 
متصدع[ص] صدع[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: فا 


۳۱ 


الإجتماعات 


متفتّت[ص] فتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تفتت. 
متفرق[ص] فرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تفرع . 
متفرّق[ص] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فرق . 
مُتفكك[ص] فكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تفگك . 
متمايز[ص] ميز[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا تمايز. 
متمرّع[ص] مزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تمرّع . 
مسَمَرّق[ص] مزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: متفرّق . 
مرق[ ص] مزق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تمڙق. 
متميٌز[ص] میزاج] إيجابي قرآنې معاصر[ت]: فا تميّز . 
متتاثر[ص] نثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تناثر . 
متورٌّع[ص] وزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تورَع . 
مَرق[ص] مزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: متمرّق . 
مزيق[ص] مزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مزق . 
مفترق[ ص] فرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا افترق . 
مُمرّق[ص] مزق[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: متفرق . 
مْبَت[ص] بئث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متفرق . 
منشور[ص] نشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متَفرّق 
جلت م تشر ٠‏ 
مَل [ص] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انحل . 
منسلخ[ص] سلخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا انسلخ . 
منفرط[ص] فرط[ج] مولد أو محدث[ت]: فا انفرط . 
منْمَصِل1ص] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انفصل . 
منقيم[ص] قسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انقسم . 
۹ - الاجتماعات 
الاجتماعات 
اجتماع[ا] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لقاء بين 
مجموعة لدرس شيء ما «اجتماع مجلس الوزراء. 
[e]‏ اجتماع القمة. 
لقاء[ا] لقي[ج] إيجابي معاصرات]: ملتقى «لقاء علمي . 
[م] إلى اللقاء: عبارة تقال عند الافتراق . 
مُؤْتَمَر[ا] أمراج] إيجابي معاصر[ت]: مجلس» ويغلب على 
الأمور العلمية أو السياسية. [م] مؤتمر صحفي/ القمة/ 
علمي/ سياسي/ اقتصادي . 


الاجتماعات 


مُجْتَمَّع[ا] جمع[ج] إيجابي معاصرات]: جماعة تربطها 
روابط ومصالح مشتركة «المجتمع العربي. 

مجلس[ا] جلس[ج] إيجابي معاصرات]: جماعة من الناس 
يجتمعون لبحث أمر ما. [م] مجلس الشعب/ الوزراء. 
مَجْمّع[ا] جمع[ج] إيجابي معاصرات]: ملتقى . [م] أخذ 
بمجامع القلوب . 

مَحفل[ا] حفل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مجلس «محفل 
القوم». [م] المحافل الدولية. 

مُلْمَقَى[ا] لقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: اجتماع أو ندوة 
للبحث والمشاوزة. [م] إلى الملتقى: إلى اللقاء المقبل . 
مَنَْدَّى[ا] ندي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجلس القوم 
«منتدى أدبي». 

ناولا] ندي[ج] إيجابي معاصرات]: منتدی» ویغلب في 
الأمور الاجتماعية. 

َدوة[] ندي[ج] إيجابي معاصر[ت]: اجتماع «ندوة ثقافية). 


۷ -_ الاجتهاد × التقصير 

الاجتهاد 

أجَدّ[ف] جدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اجتهد وصار ذا 
اجتهد[ف] جهداج] إيجابي معاصر[ت]: بذل ما في وسع . 

تَجَاهد[ف] جهداج] من لغة المثقفين[ت]: اجتهد. 

تَحمّس[ف] حمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: نش . 

تَوَفّر على[ف] وفراج] إيجابي معاصرات]: توذْرَ على 
الشيء: صرف همته إليه. 

تَابَر[ف] ثبراج] إيجابي معاصر[ت]: داوم على العمل 
وواظب . 

جَاهَدَ[ف] جهداج] إيجابي فرآني معاصرات]: سعى 
وحاول بجد «جاهد لنشر المعرفة». 

جد[ف] جدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اجتهد. [م] من جد 
وجد _ جد الج - جاءت لحظة الاجتهاد. 

جهَدَ[ف] جهد[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: جد وبذل 
غاية الوسع. [م] لم يأل جَهداً: لم بُقضر. 

دَب[ف] دأباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اجتهد 


وتعب . 


۳۲ 


رق 


سَزْنَ[ف] شزن[ج] إيجابي ترائي[ت]: نشط وداوم العمل . 

شَمَرّاف] شمراج] إيجابي معاصر[ت]: جد. [م] شمر عن 
ساعده: اجتهد. 

عَرّم[ف] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جد . 

کد[ف] کدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اجتهد «كَدٌ في عمله» . 

كَدَّح[ف] كدح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سعی ود . 

تَشط[ف] نشطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جد وخ 
للعمل. [م] شط من عقاله: تحرر. 

تُصب[ف] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: جد واجتهد 
لذا درغت كصب . 

واب على[ف] وظباج] إيجابي معاصرات]: ثابر 
وداوم . 

تعبيراث سياقية عامة: حاول جهده - بذل وسعه - في في 
عمله - من سار على الدرب وصل - سابق الزمن - تجح 
بعرق جبيله ‏ إياك والسآمة في طلب الأمور فتقذفك الرجال 
خلف أعقابها - قام على ساقه - عقد قلبه على الأمر - ركبوا 
كل صعب وذلول - بغير اللهو ترتتق الفتوق - سد مثزره. 
التقصير 

اَغْتَم عن[ف] عتم[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: عتم . 

أعْمَلّ[ف] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغفل الشيء: عَفَلَ 
عنه. 

أَهُمَل[ف] همل[ج] إيجابي معاصرات]: قَصَرَ. 1م] يُمْهل 
ولا بُهمل: أي أن الله تعالى لا يغفل عن أعمالنا. 
اثاقَل[ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تثاقل . 
بلّد[ف] بلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتصف بالبلادة. 
بّ1ف ] تنبل [ج] مولد أو محدث[ت]: تکاسل . 

اقل[ ف] نقل[ج] إیجابي معاصر[ت]: فصر وتوانی. 
تخاذل[ف] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تکاسل ولم يقم 
بالأمر. [م] تخاذلت رجلاه: ضعفتا (كناية عن الجبن). 
رای[ ف] رخواج] إیجابي معاصرات]: توانی . 

َعَّاكّل[ف] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعمد العَفْلة. 
تَقَاعد عن[ف] قعداج] إيجابي معاصرات]: تقاعد عن 


الاجتهاد × التقصبر 


تَقَاعس[ف] قعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: جهد «تقاعس | 


عن أداء واجبه». 

تَکاسّل[ف] كسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعمد التقصير . 

توّاتی في[ف] وني [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصر 
«توانی في عمله». 

قل عن[ف] ثقلاج! 
يده - ثقل لسانه - ضعف . 

خمل[ف] خمل[ج] إيجابي ا کسل . 

عتم عن[ف|] عتماج] إيجابي تراثي[ت]: عتم عن الشيء : 
كف عن عمله بعد المضي فيه . 

غفل عن[ف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
الشيء إهمالاً. 

فر عن[ف] فعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سکن بعد 
حدة ونشاط . 

فرط في[ ف آفرطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سرف في 
التقصیر بتر کل ما فلت فى جب ار . 

قَصراف] قصراج] إيجابي معاصرات]: تأر عن إتمام 
عمله وال به . 


فَعَدَّ عن[ف] قعداج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: توانی ولم 


إبجابي معاصرات]: توانی . 1م] ثقلت 


کسل[ف] كسل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فصر 

وَنی[ف] وني [ج] ايجابي قرآني تراث ي[ت]: فتر وضعف 
ا تا ف ری . 

۸ -_ الاجتهاد × التقصير 

الاجتهاد 

اجتهاد[ا] جهداج] إيجابي معاصرات]: مص اجتهد. 
[م] اجتهادات فقهية: أحكام أو تفاسير شرعية يقوم بها 
الفقهاء. 

تَحَمّس[ا] حمس [ج] إيجابي معاصرات]: مص تحمس . 

تشمير1ا] شمراج] إيجابي معاصرات]: مص شمُر. 

وفٌر1ا] وفراج! إيجابي معاصر[ت]: مص تور . 

جدً[ا] جدداج] إيجابي معاصرات]: مص جَدّ. [م] جداً: 


إلى حد بعيد. 


۳۳ 


الاجتهاد × التقصدر 


[م] جهُد جاهد/ جهيد: عظيم بالغ - لم يأل جهداً - بذل 
قصاری جهده. 


دأ ب[۱] داب[ ج] إيجابي قرآنی ي معاصرات]: : مص دأ 


. سن دابا‎ ES 

دأ ب[ا] دأباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص داب . 
[م] على دأبك: على عادتك . 

شَرَن[ا] شزناج] ٳيجابي ترائي[ت]: مص شَزن. 

عَرّم[ا] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عزم. 
[م] ولو العزم من الرسل: الذين صبروا وجدوا في سبيل 
دعوتهم - ثناه عن عزمه: جعله يتحول عما کان یرید فعله - 
عقد العزم على کذا: عزم. 

گد[ا] كدد[ج] إيجابي معاصرات]: مص كد . [م] ليس هذا 
من كدك: ليس من سعيك. 

گدٍح[۱] کدح[ج! إيجابي قرآني معاصرات]: مص کدح . 
مُشابرة[!] د 
المثابرة). 
مُوَاظبة11] وظب[ج] إيجابي معاصرات]: مص واظب. 

تَساط[ا] نشطاج] إيجابي معاصرات]: مص شط . 
[م] نشاط دبلوماسي/ تربوي/ سياسي . 

هِمَّة[ا] همم[ج] إيجابي معاصرات]: عزم وقوة وإصرار. 
[م] رجل همتك من رجل: حسبك وكافيك - على الهمة. 


التة 


ثبر[ح] إيجابي معاصراتا]: : مص ابر (روح 


إغفال[1] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أغفَل . 
إهمال[ا] همل[ج] إيجابي معاصرات]: مص آهمل . 
تثاقل[ا] ثقل[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: مص تثاقل. 
تراخ[ا] اسم رخواج] إيجابي معاصرات]: مص تراخی . 
تَقَاعُدا] قعداج] إيجابي معاصرات]: مص تقاعد. 
[م] معاش التقاعد: راتب لمن استنفد سنوات عمله. 
تقّاعًس[ا] قعس[ج] إيجابي معاصرات]: مص تقاعس . 
َقصيراا] قصراج] إيجابي معاصرات]: مص فَصّر. 
تَکاسل[] کسل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تکاس . 
توا نٍ[!] وني [ج] إيجابي معاصرات]: مص توانی 
ځُمَول[!] خمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خمل . 


الاجتهاد × التقصير 


فُنّور[ا] فتراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فتر. 
[e1‏ فتور نفسي : ضعف الصلة بين الحافز والهدف - فتور 
عاطفي . 

گسّل[ا] کسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص کسل . 

۹ -_ الاجتهاد × التقصير 

الاجتهاد 

جا[ ص] جدداج] إيجابي معاصر[ت]: فا جد . 

دَووب[ص] دأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجتهد «عامل 
دۋوبا. 

دئب[ص] دأب[ج] إيجابي معاصرات]: دڙوب. 

کاد[ص] كدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا كد . 

كادح[ص] كدح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا كدح 
ك وم إل ريك كا قير . 1ء] الطبقة الكادحة: 
الفقيرة. 

متحمس[ ص] حمس[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تحمس . 

مُشابر[ص] ثبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ثابر. 

مجُتهد[ص] جهداج] إيجابي معاصر[ت]: فا اجتهد. 
[م] لکل مجتهد نصيب . 

مُجد[ص] جدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أجدٌ . 

مشمُر[ص] شمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا شمر . 

موّاظب[ص] وظب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا واظب . 

تشيط[ص] نشطاج] إيجابي معاصر[ت]: مُجد. 

تعبيرات سياقية عامة: عالي الهِمّة - صادق العزيمة - مخلص 
للعمل . 

التقصير 

بل[ ص] تنبل [ج] مولد أو محدث[ت]: کسلان. 

غافل[ ص] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا غفل . 

كَسْلاَن[ص] كسل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: متثاقل 
فاتر ولوا اموا إل الصلوة اموا كسا . 

سو ل[ص] کسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتثاقل ویتأخر 
في عمله . 

مَُبلّداص] بلداج] إيجابي معاصر[ت]: فا تبلَد. [م] متبلد 
الأحاسيس: لا يتأثر. 


مَنّاقل[ص] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تثاقل . 


1۳4 


الاجتياز 


مَخَاٍل[ص] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تخاذل. 
مُتَرَاخ[ص] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تراخی . 
متغافل[ص] غفل[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تغافل .. 
مسَقَاعد[ص] قعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تقاعد. 
متقاعس[ص] قعس[ج] إيجابي معاصرات]: فا تقاعس . 
مسَوَانٍ[ص] وني [ج] إیجابي معاصر[ت]: فا توان . 
مُقَصر[ص] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: فا قصر. 

تعبيرات سياقية عامة: صغير الهكّة . 

۰ _ الاجتیاز 

الاجتياز 

اجِتابَّ[ف] جوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاب . 

إجتاز[ف] جوزاج] إيجابي معاصر[ت]: اجتاز الطريق: 
قطعها . [م]اجتاز العقبات : تبخطاها وتغلب عليها . 
اخحَظى[ف] خطو[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختطى الشيءَ: 
تجاوزه وتعداه. 

تَجَاوَرً[ف] جوز[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: جاز. 
[م] تجاوز حدوده: تعدى إلى ما لا يجوز له - تجاوز 
العقبات: تغلب عليها - تجاوزته الأيام: صار قديماً . 

تَخَطى[ف] خطو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخطى الحدود: 
تجاوزها. [م] تخظى الصعاب: اجتازها. 

جَابّ[ف] جوب[ج] من لخة المشقفين[ت]: جاب البلاد: 
قطعها سرا أو تجوّل فيها . 

جارّ[ف] جوزآج] إيجابي معاصرات]: اجتاز. 

جاوز[ف] جوزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاوز 
الموضع : سار فيه وقطعه. 

سَلَكَ[ف] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سلك 
المكان: دخله ونفذ فيه. 

عَبر[ف] عبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عبر النهر : قطعه 
من جانب إلى جانب. [م] عبر الأزمة: تخطاها وتغلب 
عليها . 

قَظْعَ[ف] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: قطع المسافة: 
اجتازها. [م] قطع شوطاً كبيراً: أنجز الكثير من العمل . 


الاجتيار 


--_الاجتیاز 
الاجتياز 
اجتياب[ا] جوب[ج] من لغة المثقفين‌ات]: مص اجتاب . 
إجتياز[!] جوزاج] إيجابي معاصرات]: مص اجتاز. 
تَجَاوز[ا] جوز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تجاوز. 
َخَط11.] خطواج] إيجابي معاصرات]: مص تَخطی . 
جوًاز1ا] جوزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص جاز. 
جوب[ا] جوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جاب . 
سَلْك[ا] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سلك. 
سلوك[ا] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سلك . 
عَُوراا] عبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عبر. 
قَظع[ا] قطم[ج] إيجابي معاصرات]: مص قطع . 
مَجَاوّزة[۱]. جوز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جاوز . 
۲ _ الاحتضار 
الاحتضار 
احتضر[ف] حضراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: احتضر. 
احشُضر[ف] حضر[ج] إيجابي معاصرات]: احشْضر 
المريض: حضره الموت . 
حَرضَ[ف] حرض[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: اشتد مرضه 
حتى أشرف على الهلاك . 
حَشَرَج[ف] حشرج[ج] إبجابي معاصر[ت]: حشرج 
المحتَضرٌ: ردد نفسه في حلقه . 
عَرغَر[ف] غرغر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَُرْعر المريض: 
ترددت روحه في حلقه عند الموت. 
تازع[ف] نزع[ج] إيجابي معاصرات]: نازع المريض: 
تضجر عند إشرافه على الموت. 
نَرَع[ف] نزع[ج] إيجابي معاصرات]: نزع المريض: أشرف 
على الموت. 
۳ _ الاحتضار 
الاحتضار 
إختضار[ا] حضراج] إيجابي معاصرآت]: مص اختضر. 
حَرٌّض[ا] حرض[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص 


ا 


حَشرجة[ا] حشرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حشرج. 


1o 


الاحتضان 


رَمَق[ا] رمق[ج] إيجابي معاصرات]: بقية الحياة أو الروح . 
[] لحقه في الرمتى الأخير. 

عُرَعَرة1ا] غرغراج] إيجابي معاصرات]: مص عَرَغُر. 
مَارَّعَة[!] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نازع . 

يْرّاع[] نزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نازع . 

ترْع[ا] نزع[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص برع . 1م] في الَرْع 
الأخير. 

تعبيرات سياقية عامة : آشرف على الموت - دخل في سكرة 
الموت. 

٤‏ _ الاحتضار 

الاحتضار 

حَرّض[ص!] حرض[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: من اشتد 
مرضه حتى أشرف على الهلاك. 

مَحَضراص] حضراج] إيجابي معاصرات]: مَنْ هو في 
رمقه الأخير. 

مَختَضر[ص] حضراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: محتضر. 
مخَشرج[ص] حشرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حشرج . 
مَعُرْغْر[ص] غرغرآج] إيجابي معاصرات]: فا غرغر. 

٥‏ _ الاحتضان 

الاحتضان 

احتضن[ف] حضن[ج] إيجابي معاصرات]: احتضنه: ضمّه 
إلى صدره. [م] احتضنه بعطفه: رعاه. 

اكتنف[ف] كنف[ج] إيجابي معاصرات] : اكتنفه: أحاط به. 
تابّط[ف] أبطاج] من لخة المثقفين[ت]: تأبط الشيء: وضعه 
تحت إبطه «تأبط ذراعها»» «تأبط كتبها . 

حَصّن[ف] حضن[ج] إيجابي معاصرات]: احتضن . 

صم إلى[ف] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عانق 
ضمت طفلها إلى صدرها). 

طوّق[ف] طوةق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طوقه 
بذراعیه: عانقه. [م] طوق عنقه: غمره بفضله. 

عانق[ف] عنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: عانقه: أدنى عنقه 


من عنقه وضمه إلى صدره. 


الإاحتضان 


_ الاحتضان 
الاحتضان 
احتضان[ا] حضن[ج] إيجابي معاصرات]: مص احتضن . 
تأبُط11] أبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تأبط . 
تطويق[!ا] طوق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طرق . 
حَضن[ا] حضن[ج] إيجابي معاصرات]: مص حضن. 
صَم[ا] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ضمَ. 
عناق[ا] عنق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص عانق . 
۷ -_ | اتفال 
الاخيمّال ۰ 
احْتقٌل[ف] حفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتفل بالمناسبة: 
أقام حفلاً دعا إليه أصدقاءه «احتفل بنجاحه». 
اختفى[ف] حفو[ج] من لخة المثقفين[ت]: احتفل . 
تعبيرات سياقية عامة: أقام حفلاً ‏ أحْيًا ذكرى: احتفل 
بمناسبة قديمة في ميعادها . 
۸ -_الاختقال 
الاختقال 
احتفاء[] حفواج] من لغة المثقفين[ت]: مص احتفى . 
احيَفًال[ا] حفل[ج] إيجابي معاصرات]: مص احتفل . 
[م] قاعة الاحتفالات : مكان متسع تعقد فيه الاجتماعات 
والحفلات . 
حَفُل[ا] حفل[ج] إيجابي معاصرات]: اجتماع على فرح 
ومسرة. 
حَفَلَّ[ا] حفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَفّْل. [م] حفلة 
خيرية : لجمع تبرعات _ حفلة ساهرة: ليلية. 
مِهُرَّجًّان[ا] هرج[ج] إيجابي معاصرآات]: احتفال كبر بعيدٍ 
أو مناسبة سارة «مهرجان الربيع. 
۹ _ الاحتماء × الاستغناء 
الاحتماء 
آرفاً إلى[ف] رفأاج] من لغة المثقفين[ت]: لجأ «أرفاً إلى 
صدیقه) . 
أوّى إلى[ف] أوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: احتمى 
للذ ری ية إل الكهب . 
ائتوی[ف] أوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: التجاً. 


۱۳٢ 


الإاحتماء × الاستغخناء 


احتمى ب[ف] حمي[ج] إيجابي معاصرات]: طلَبَ الأمْن 
والرعاية. 

استَجًار[ف] جور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استغاث 
والتيجاً استجار بالحاكم». 

استذرى[ف] ذرواج] من لغة المثقفين[ت]: استذرى 
بالشيء: استتر واستگن . 

اسسَعَاً[ف] عوذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاذ ون 
يرك ب الشتلن َع كيذ باقر . 

استعصم با[ف] عصم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: 
استعصم به: اعتصم . 

استعًات[ف] غوث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب 
العون والحماية. 

استمسك[ف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: احتمی 
«اسټمسك بالدين) . 

اسَتَنْصَر[ف] نصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: استغاث 
بغیره وطلب نصره. 

اعتصر ب[ف] عصراج] إيجابي تراثي[ت]: التجاً ولاذ. 
اعتصم ب[ف] عصم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لجا 
تیم یاو هو مو4 . 

اعبَضَدَ ب[ف] عضداج] من لغة المتقفين[ت]: استعان 
وتقوی . ۰ 

التَجَاً إلى[ف] لجأ[ج] إيجابي معاصرات]: لجأ . 

التحَدَ إلى[ف] لحداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: التجأً. 
متعم ب[ف] منع[ج] إيجابي معاصرات]: احتمی وتحصّن . 

إِنْصَمّ[ف] ضممآج] إيجابي معاصرات]: اجتمع بعض 
الشيء إلى بعض (انضم القوم). 

تَحصَنًاف] حصن[ج] إيجابي معاصرات]: احتمی في 
حصن . 

تَعَوّذآف] عوذ [ج] إيجابي معاصرات]: عاذ «تعوذ باله». 
تقوّى[ف] قوي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: كان ذا قوة «تقوى 
بعشیرته) . 

حًا إلى[ف] حجااج] إيجابي ترائي[ت]: لجاً. 

رک إلى[ ف] زكأاج] إيجابي تراثي[ت]: لجا واستند. 

زا إلى[ف] زنا[ج] إيجابي ترائي[ت]: لجا . 


الاحتماء × الاستغناء 


عَاد[ف] عوذ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت] : لجا . [م] العياذ 
بالله - معاد الله : أعوذ بالل . 

عَاصّر[ف] عصراج] إيجابي تراثي[ت] : التجاً ولاذ. 

عَصم إلى[ف] عصم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عصم إليه : 
اعتصم به . 

عَوّل[ف] عول[ج] إيجابي معاصر[ت] : استند واعتمد «عول 
على أصدقائه في قضاء مصالحه». 

زع إلى[ف] فزع[ ج] إيجابي معاصر[ت]: لجا واحتمی . 
لاذ ب[ف] لوذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتمى لاذ الأسير 
بقومه». 

لاز إلى[ف] لوزاج] إيجابي معاصر[ت]: لجأ واحتمى . 

لَجَاً إلى[ف] لجأج] إيجابي معاصر[ت]: احتمى. 

َظا[ف] لطو[ج] إيجابي تراثي[ت]: التجاً إلى صخرة أو 
غار. 

اص إلى[ف] نوص[ج] إيجابي تراثي[ت]: لجأ . 

وَأل[ف] وأل[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: لڄاً. 

تعبيرات سياقية عامة : أقام بين ظهرانيهم. 

الاستغناء 

اسْتَغّْی[ف] غني[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: تَرَفع عن 
طلب العون. [م] من استغنى كرّم على أهله. 

فصر على[ف] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: اكتفى ولم 
يجاوز «اقتصر على ذاته في حل مشاکله» . 

اکتفی ب[ف] كفي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استغنی . 

غي عن[ف] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: استغنی . 

تعبیرات سياقية عامة: حسبك من شر سماعه. 

٣١‏ _ الاحتماء 

الاحتماء 

جم أجم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حصن . 

آطم[] أطم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حصن . 

أظم[۱] طم[ ج] ٳيجابي ترائي[ت]: حصن . 

إصّاض[ا] أضض[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملجأً. 

بُدَ1ا] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مناص ومهرب (يغلب 
استعمالها مسبوقة بنفي). [م] لابْدٌ منه. 


بُرّج[!] برج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حصن وقلعة . 


۳۷ 


الاحتماء 


جُخراا] حجراج] إيجابي معاصر[ت]: ملجاً لصغار 
الحيوان. 

جوسق[ا] جوسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: جضن . 

جرْز[ا] حرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملجاً وحصن . 

جصن[ا] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موضع منيع 


اي وو وو ب 


زارا انر امد حشرم ن ا 
ربًاط[ا] ربط[ج] من لغة المثقفين[ت] : ملجأ الفقراء من 
الصوفية . 
رَبّض[۱] رض [ج] من لغة المثقفين[ت] : مأوى وملجاً. 
شمَال11] شمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملجاً وغياث. 


صِيصة[ا] صيص[ج] إيجابي قرآني ترائ ي[ت] : جَوْسق . 
عَصر[ا] عصراج] إيجابي ترائ ي[ت]: عَصر. 

عَصّر[!] عصر[ج] إيجابي تراڻي[ت] : ملجاً ومنجاة. 
عَصرة[ا] عصر[ج] من لغة المثقفين[ت] : عَصر. 

عَقٌل[ا] عقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: معقل . 

غيّاث[ا] غوث[ج] من لغة المثقفين[ت] : ما أغيث به. 
َلْعة[] قلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: بناء منيع كبير للاحتماء 


اقلعة حصينة) . 


كايفة[ا] كنفاج] من لغة المثقفين[ت]: ساتر وملجاً بحجز 


الحدو عن القوم «انهزموا فما كانت لهم كانفة). 
گهف[۱] كهف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ملجاً. 
مأرّى[ا] أوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ملجا «المؤمن 
الغني مأوى المحتاجين». 
مَنّابة[1] ثوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: معتصم . 
مَخجاً[ا] حجأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملجاً. 


مجيص[ا] حيص[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: مهرب 
لبوا ف اليد هَل من جيم . [م] ما عنه محيص: محيد 
ومهرب ‏ 

مَحْبًا] خبأً[ج] إيجابي معاصرات]: موضع الاختباء. 

مَْكا[ا] زكأ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ملجاً. 

مسسَجًار[ا] جور[ج] إيجابي معاصر[ت] : ما يستغيثٹ الناس 
به» أو يلتجئون إليه. 

معاذ[ا] عوذاج] إيجابي تراثي[ت]: ملجاً «إِن الله معاذ من 
عاذ به . [م] فلان معاذ قومه. 


الاحتماء 


مُعْتَصّم[!] عصم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملجاً. 

مَعَّْل[ا] عقل[ج] إيجابي معاصرات]: ملجأً وحصن 
«انسحب الثوار إلى معقلهم الحصين؟. 

مَمَر11] فرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ملجاً يفر إليه 
لول لانن بون أ نر4 . [م] لا مفر منه. 

مَلاذ[ا] لوذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملجا «ملادٌ آِن!. 
ملَحَد[] لحد[ج] إيجابي فرآني تراڻي[ت]: ملجا ومَفَرَ. 
مَلْجَاً[ا] لجأ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مکان يحتمیٰ به 
لوطتو آن لا ملا يِن كل إل إ4 . [م] ملاجئ نووية - 
ملجأً الأيتام - لا ملجاً إلا إلى الله . 

مِلْوّذ1ا] لوذ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملجاً. 

مَتاص[ا] نوص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ملجاً. [م] لا 
مناص . 

مَنښّی[ا] نجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان النجاة. 
[م] سبحانك لا ملجاً ولا منجى منك إلا إليك. 

مَهَرّب[ا] هرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفر وملجاً. 

موئل[۱] وأل[ڄ] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: ملجا بل لهم 
موود ن ج دوا من دونو مويلا . 

وجار[ا] وجراج] إيجابي تراثي[ت]: جحر الضبع والأسد 
والذتب والثعلب وغيرها. 

وَرّر[ا] اسم وزر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ملجاً 
ومعتصم 6ا لا ولد إل بك با اسر . 

١‏ --_ الاأحتماء × الاستغناء 

الاحتماء 

احتماء[ا] حمي[ج] إيجابي معاصرات]: مص احتمی . 
التجاء[ا] لجا[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص التجاً. 

عَوّذ[ا] عوذ[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص عاذ. [م] عَودٌ 
بالله من الشيطان . 

عياذ[ا] عوذاج] من لغة المثقفين[ت]: مص عاذ. [م]العياذ 
بالله : أعوذ بالل . 

لجوء[ا] لجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لجاً. [م] لجوء 
سياسي . 

مْمَحَد[ا] لحداج] ٳيجابي قرآئي تراثي[ت]: التجاء. 


۴۸ 


الاختبار 


الاستغناء 

استغناء[ا] غني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استخنی . 

اقتصار[ا] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: مص اقتصر. 
اكتفاءآا] كفي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اكتفى . 
]م[ اكتقاء ذاتي . 

مَنَاء[۱] غني[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص غني . 

۲ _ الاحتماء 

الا حتماء 

قرع[ ص] فزع[ج] من لغة المشقفين[ت]: مُغيث . 

مَفْرّع[ص] فزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شخص يحتمی به. 
منجاة[ص] نجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: باعث على النجاة 
«الصدق منجاة» . 

۳ ¬ الاختبار 

الاختبار 

ابتار[ف] بور[ج] إيجابي تراڻي[ت]: بار. 

إبتلى[ف] بلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جرب وعرف . 

إختَبّر[ف] خبراج] إيجابي معاصر[ت]: اختبر الشيء: 
فحصه ليعرف حقيقته . 

إمَتَحَّن[ف] محن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختبر 
وجرّب. 

بًار[ف] بور[ج] إيجابي تراثي[ت]: بار الشيء: اختبره. 

بَلاً[ف] بلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بلاه: اختبره. 

جَرّب[ف] جرب[ج] إیجابي معاصر[ت]: جربه: اختبره مرة 
بعد مرة. 

رَار[ف] روز[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرب واختبر. 

راوز[ف] روز[ج] إيجابي تراثي[ت]: راز. 

سَبَرَ[ف] سبر[ج] من لغة المشقفين[ت]: سَبَر فلاناً: خبره 
يعرف ما عنده. 

فَتّن[ف] فتن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: فتن المعدن: 
صهره في النار ليختبره . 

فُحَص[ف] فحص[ج] إبجابي معاصر[ت]: اختبر . 
مَخّص[ف] محص1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: محص 


الشىء: اختبره ودرسه بعناية . 


الاختبار 


مَحن[ف] محن[ج] من لخة المثقفين[ت]: امتحن . 
تعبيرات سياقية عامة : جس التبض - أمعن النظر . 
٤‏ -_ الاختبار 

الاختبار 

إبّلاء[] بلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اہتلی . 

اختبار[ا] خبراج] إيجابي معاصر[ت]: مص اختبر . 

إمَتخّان[ا] محنآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
امتحن . 

بَلاء[1] بلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بلا . 

بَوْر[!] بور[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص بار . 

تجريب[ا] جرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جرب . 

تمْحيص[] محص[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 

رَوز[ا] روزاج] من لغة المثقفين[ت]: مص راز. 

فْنة[ا] فتن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص فتن. 
[م] أشعل الفتنة . 

قأخص[] نحص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فحص 
«أجرى فحصاً شاملا . 

مخن[ا] محن[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص مَحن. 

٥‏ _ الاختلاط × الانعزال 
الاختلاط ۰ 
الحَلَّط[ف] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختلط 

بأصدقائه : امتزج وتفاعل معهم . 
إنصم[ف] ضمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلط وامتزج . 
انفتح علی[ف] فتح[ج] مولد او محدث[ت]: اختاط بغیره 


«انفتح على الآخرين». 

حالّظ[ف] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالط 
الآخرين: تفاعل معهم. 

الانعزال 

اختلى[ف] خلو[ج] مولد أو محدث[ت]: اختلى بنفسه: 
انفرد في خلوة. 


استفرد[ف] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفرد ااستفرد 


بالرآي» . 


۱۳۹ 


الاختلاط × الانعزال 


اعْتَرّل[ف] عزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بعد وتنحى 
«اعتزل مجالس اللهوا. 

انتبذ[ف] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : اعتزل ناحية 
«انتہذ مکانا قصًا) . 

انزوی[ف] زوي[ج] یجابي معاصر[ت]: انزوی في بيته : 
انطوی ولم يختلط بالا خرین . 

انطوی[ف] طوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: انطوى على 
نفسه: عزل نفسه عن الآخرين. 

انْعَرّل[ف] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتزل 

إِنْعَلّق[ف] غلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: انعزل عما حوله. 
الانعزال 

الْقَرد ب[ف] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفرد بنفسه: 
خلا. 

َرَهّب[ف] رهب[ح] من لغة المثقفين[ت] : انقطع للعبادة. 

تَرَهْبَنَ[ف] رهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترشب . 

تعازل[ف] عزل[ج] من لخة المثقفين[ت]: تعازل القوم: 
تاعد بعضهم عن بعض . 

تعرّل[ف] عزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعتزل. 

َفْرّد ب[ف] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفرد. 

َقَوْقَعَ[ف] قوقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقوقع الشخص : 
انعزل عن بیئته . 

توخد[ف] وحد[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقي مفرداً. 

ححلاً[ف] خلو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: خلا مع نفسه: 
انفرد بها . 

ك عن[ف] فذذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فذ عن أصحابه : 
ترکهم وبقي منفرداً. 

۹ _ الاختلاط × الانعزال 

الاختلاط 

اختلاط[ا! خلطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اختلط . [م] تعليم مُحْتإِط - محاكم مختلطة . 

اتضمام[ا] ضمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انضم . 

انفتاح[ا] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: مص انفتح «اعصر 
الانفتاح». 


الاختلاط × الانعزال 


الانعزال 

اختلاء[ا] خلو[ج] مرلد أو محدث[ت]: مص اختلى . 
اعتزال[ا] عزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اعتزل . 
[م] اعتزال الحياة السياسية : الابتعاد عنها. 

انزواء[ا] زوي[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص انزوی . 
انطواء[ا] طوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انطوى . 
انطوائيّة[ا] طوي[ج] مصطلح علمي[ت]: اتجاه الفرد نحو 
شعوره الذاتي اتجاهاً مستغرقاً يؤدي إلى السهو وفرط 
الحساسية . 

انعزال[ا] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انعزل. 

انغلاق[ا] غلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انغلق. 

انفراد[ا] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انفرد. 1e]‏ حبس 
انفرادي : مكان يحبس فيه الشخص بمفرده. 

تفرد[ا] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تفرد . 

تقوفًّع[] قوقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقوقع . 

تَوّخُد[!] وحد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص توحد. 
حلْوًة[1] خلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خلا . 

عَزلة[] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتعاد عن الآخرين 
اعيش في عزلة» . 

فُرديّة[1] فرد[ج] مصطلح علمي[ت]: نزوع الفرد إلى التحرر 
من سلطان الجماعة. 

۷ _ الاختلاط × الانعزال 

الاختلاط 

اجتماعيّ[ص] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يميل إلى 
مخالطة الا خرين . [م] رجل اجتماعي - شخصية اجتماعية . 
انبساطئٌ[ص] بسطاج] إيجابي معاصرات]: من يهتم بکل 
ما هو خارج الذات. 

اتفتاحيٰ[ص] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: من ينفتح على 
الآ خرين ويتقبل مستجدات العصر. 

مخالط[ص] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خالط. 

الانعزال 

انطوائيٍ[ص] طوي[ج] مصطلح علمي[ت]: من يغب 
شعوره الذاتي ويعزل نفسه عن الآخرين. [م] شخصية 


انطوائية. 


4۰ 


الارتداء × التحري 


انعزاليّ[ص] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انطوائي . 
متفرّد[ص] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تفرد . 
مرو[ ص! زوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انزوی . 
منعزل[ص] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انعزل. 
منفرد[ص] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انفرد. 
وحيد[ص] وحد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منفرد بنفسه 
«عاش وحیدا» ومات غریبا». 
۸ - الارتداء x‏ التعري 
الارتداء 
ائتزر[ف] آزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: اتزر. 
اتَرَرَ[ف] أزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبس الإزار. 
اتشح[ف] وشح[ج] إيجابي معاصر[ت]: توشح . 
ٳَِثّر[ف] دثر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: تدثر . 
ارتدی[ف] ردي[ ج] إيجابي معاصر[ت]: لبس الرداء. 
اشتمل[ف] شمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحاط جسده کله 
بوبه حتی لا تخرج منه يده . 
اعتطف[ف] عطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتدى 
المعطف. 


| اکتسی[ف] كسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: يي . 


التفع[ف] نفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تلق . 

تأرر[ف] أزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: اثتزر . 

َدَثر[ف] دثراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: لبس الدثار. 
َرَدّى[ف] ردي[ج] من لغة المشقفين[ت]: ارتدى «تردّى 


بردائه). 
َرَبًا[ف] زيي[ ج] من لغة المثقفين[ت]: لبس «تزيا بزي أهل 
الريف» . 


تَقَمّص[ف] قمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبس القميص . 
[م] قمص شخصية فلان تشبّه بها . 

تَكسّی[ف] كسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتدى الكساء. 

تَلمّع[ف] لفع[ج] إيجابي معاصرات]: اشتمل القع 
بالثوب) . 

وس1[ ف] وشح[ ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتدی الوشاح . 

كسيً[ف] كسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لبس ما يستتر 
به ویتلّی . 


الإرتداء × التعحر ي 
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الار تداع x‏ التمادي 


[م] لبس فلاناً على ما فيه : احتمله وقبله - لېس له جلد 
النمر: عامله بوحشية. 

التعري 

إنكشفَ[ف] كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكسف . 
تَجَرّد[ف] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَعَرّی . 

تَعَرّى[ف] عري[ج] ٳيجاٻي قرآني معاصر[ت]: تجرد من 
ثيا به . 

َكَسّف[ف! كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر «تکشفت 
الأمورا. 

حسر[ف] حسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: انكشف «حسر 
عنه الثوب». 

عري[ف] عري[ج] إيجابي قرآني معاصر[تٿ]: تعر ى . 

گشفَ[ف] کشف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفع الغطاء 
(كشفت عن وجهها). 

تَصّا[ف] نضو[ج] من لغة المنقفين[ت]: أزال عنه الثوب 
وألقاه. 

۹ _ الارتداء × التعري 

الارتداء 

اتّراراا] أزراج] من لغة المثقفين[ت]: مص اتزر. 

اتشاح[!] وشح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اتشح. 
اڈثار[!] اسم دثر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص ادر . 
ارتداء[۱] ردي[ ج] إیجابي معاصر[ت]: مص ارتدی. 
اشتمال[ا] شمل[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص اشتمل . 
اکتساء(۱] كسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اکتسی . 
التغاع[ا] لفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص التفع . 

تدثر[ا] دثر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص تدثر. 

ََمع11] لفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تللم . 

گساً[] كسو[ج] من لغة المثقفین[ت]: مص کي . 

بْس[1] لبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لبس . 

التعري 

انكشاف[۱] كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انكشف . 

تجرد[ا] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تجرد . 

َعَرّ1ا] عري [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعرّى. 


حُسُور[ا] حسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حَسَرَ . 

عَري[۱] عري[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَري. 

تَضو[ا] نضو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نصا . 

١٠-الارتداع‏ × التمادي 

الارتداع 

أبّل[ف] أبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تسّك. 

أحْجَم[ف] حجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: گب وارعوی 
«آحجم عن الشر“. 

أْكَعَ[ف] قلع[ ج] إيجابي معاصر[ت]: كف وترك «أقلع عن 
التدخين» . 

اتزع[ف] وزع[ج] من لخة المثففين[ت]: گفّ. 

ارتَدَع عن[ف] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقف وامتنع. 

إِرْعَوّى عن[ف] رعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَعَا. 

إرْدَجَّر[ف] زجر[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: انْرَجَرَ . 
امتتع عن[ف] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كت «امتنع عن 
شرب الخمرا. 

اهر عن[ف] نهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتزجر بعنف . 

انسّهی عن[ف] نهى[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: گف 

من جام موعظة ن رید انی ملم ما ست . 

انرّجر[ف] زجر[ج] إيجابي محعاصر[ت]: ارتدَعَّ وانتهی . 
انصَرَّفَ عن[ف] صرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف 
وامتنع . 

الك عن[ف! كفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ف وامتنع . 

تتاهی عن[ف] نهي[ج] ايجابي قرآئي معاصر[ت]: تناهۍ 
عن الشيء: کف عنه. 

َوقّتٌ[ف] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتنع وگ . 

رَجّع عن[ف] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف وانصرف . 
[م] رجع عن غیه: اهتدی . 

رَعَا[ف] رعو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كف وارتدع. 

عَذّب عن[ف] عذب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عذب عن 
الشر: گف. 

عَفّ[ف] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: کف عما لا يحل 


ولا يجمل . 


الار تداع x‏ التمادي 


عَض[ف] غضض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خفض 
استحياءً وخزياً «عَّض طرفه»» «غض صوته». 

كف عن[ف] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انصرف 
وامتنع. [م] کف يده رد أذاه, 

رع عن[ف] نزع[ج] من لخة المثقفين[ت]: نزع عن الأمر: 
گف وانتھی . 

التمادي 

أصَر[ف] صرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صر على 
الأمر: ثبت عليه ولازمه. 

أَمْعَنَّ[ف] معن[ج] إيجابي معاصرات]: جد وبالغ في 
الاستقصاء. [م] أمعن النظر في المسألة. 

أوْعّل[ف] وغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب وبالغ وأبعد 
«إن هذا الدين متين فأوغل فيه برفق» (ح). 

استمرٌ في[ف] مرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: واصل 
ومضى على طريقة واحدة. [م] استمر الأَمْرٌ: مضی وتَمَدَ . 

انعمس في[ف] غمس[ج] مولد أو محدث[ت]: واصل 
«انغمس في الملذات). 

تمادی في[ف] مدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: داوم وبلغ 
الغاية «تمادى في الظلم». 

ًابر [ف] ثبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: واظب وداوم . 

داوم[ف] دوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: واظب واستمر «داوم 
على العمل). 

عُلاً[ف] غلو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: جاوز الحد. 

لَّاف] لجج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لج في الأمر: 
لازمه وأبّی أن ينصرف عنه بل لجا ف عر ويور . 

وا صل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: داوم ووّاظب 
دون انقطاع «واصل سعیه؟ . [e]‏ واصل مسیرته . 
واظْبً[ف] وظب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثابر على الأمر 
وداوم . 

تعبيرات سياقية عامة: ركب رأسه: مضى في أمره ولم 
يستمع إلى نصح . 

١--الارتداع‏ × التمادي 
الارتداع 


14۲ 


الارتعاش 


انتهاء[] نهی[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انتهی . 

كف[ا] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كف . 
[م] كف الأذى. 

التمادي 

إِنغْمَاس[!ا] غمس[ج] مولد أو محدث[ت]: مص انغمس. 

تماو[!] مدي[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تمادی . 

۲ --_ الارتعاش 

الارتعاش 

إخَلجَ[ف] خلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: خلج. [م] اختلج 
عَمّا: كان قلبه مفعماً بالحزن والأسى - اختلجَ في صدري 
كذا: خحطر في قلبى مع شك فيه. 

ارتَجَّفَ[ف] رجفا[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتعد 
واضطرب اضطراباً شدیداً. [م] ارتجفت فرائصه: خاف 
وفزع . 

ارتعد[ف] رعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتعش واضطرب . 
[م]ارتعدت فرائصه: خاف وفزع . 

ارتَعَشسَّ[ف] رعش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتعد وارتجف 
«ارتعشت يدها . 

اضظكَ[ف] صكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: اصطكت 
ركبتاه: ضربت إحداهما الأخرى. 

افشَعَرّ[ف] قشعر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصابته 
رعشة من شدة الخوف أو الانقباض ١شيء‏ تقَشَعِر منه 
الأبدان». 

انكَفُّض[ف] نفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحرك 
واضطرب . [م] انتفض من سباته : تبقَظ . 

تخلًج[ف] خلج[ج] من لخة المثقفين[ت]: خلج . 

حَلّج[ف] خلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خاح الشيء: 
تحرك واضطرب . 

رَجًّفَ[ف] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحرك 
واضطرب بشدة يوم َج لأر وبا4 . 

رَعَش[ف] رعش[ج] إيجابي معاصرات]: ارعش . 


1م[ رعشت يداه: جبن . 


الارتعاش 


۳ -- الارتعاش 

الارتعاش 

ارتجاف[ا] رجفاج] إيجابي معاصرات]: مص ارجف . 
ارتعاد[ا] رعد[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص ارَْعّد. 
ارتعاش[ا] رعش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ازْتَّعش . 
اصطكاك[1] صكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اصظكٌ . 

اقشعرار[!] قشعر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اقشعَر. 

انتفاض[1] نفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انقّضَ. 

رَجَّمّان[ا] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
رجف . 

رُجُوفاا] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
رجف . 

رعَاش[ا] رعش[ج] من لغة المشقفين[ت]: رِعَدَة أو رِعْسّة 
تعتري الإنسان من داء يصیبه لا يسکن عنه. 

رَعُش[ا] رعش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رَعَشَ. 

۴٤‏ -_ الارتواء × العطش 

الارتواء 

ارْنَوّی[ف] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرب حتی شبع 

«ارتوى بحد طول العطش). [م] ارتوت عروقه: انطفاً 
روي[ ف] روي[ج] یجابي معاصر[ت]: ارتوی . 

تَقفٌ[ف] نأف [ج] يجابي ترائي[ت]: ارتوی . 

تَقَمَ[ف] نقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: روي «نقع الظمآن». 
[م] نَمَعَّتْ بذلك نفسي : اطمأنت إليه. 

العطش 

آم[ف] أوم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عطش . 

أحً[ف] أحح[ج] إيجابي تراثي[ت]: اشتدٌ عطشه. 

أعًام[ف] غيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: غام. 

أيج[ف] أمج[ج] إبجابي تراثي[ت]: اشتدٌ به الحرٌ 
والعطش. 

استَهًاف[ف] هيف [ج] من لغة المثقفين[ت]: أصابته ريح 
حارة فعطش . 

الاح[ف] لوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: لاح . 


4۳ 


الارتواء × العطش 


اهتأف[ف] هيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: هاف . 

چي[ف] جوداج] إيجابي ترائي[ت]: عطش . 

حَرّ[ف] حرراج] من لخة المثقنين[ت]: عطش . 

رَبِجٌ[ف] زنج[ج] سلبي[ت]: عطش عطشاً شدیداً حتى 
تقَبّضت أمعاؤه من شدة العطش . 

سعر[ف] سعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد عطشه . 
سهفَ[ف] سهف([ج] سلبي[ت]: اشتد عطشه . 

صَدي[ف] صدي[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتد عطشه . 
قلمئ[ف] ظمأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطش. 
[م] أظماً من رمل . 

عَام[ف] عيم[ج] إيجابي تراث ي[ت]: عطش . 

عَطش[ف] عطش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحس بحاجته 
إلى شرب الماء. 

عام[ف] غيم[ج] من لخة المثقفين[ت]: اشتد عطشه. 
عُل[ف] غلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عطش أشد العطش. 
لاب[ف] لوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عطش. 

لاح[ف] لوح[ج] من لخة المثقفين[ت]: عطش. 

لهب [ف] لهب [ج] من لخة المثقفين[ت]: عطش . 

لَهّث[ف] لهث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آخرج لسانه 
من حر أو غعطش . 

نَجُر[ف] نجر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصيب بعطش شديد. 

َس [ف] نسس[ج] إيجابي تراثي[ت]: اشد عطشه . 

تهل[ف] نهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عطش عطفاً 
شدیدا. 

هاف[ف] ميف[ج] من لغة المنقفين[ت]: كان سريم 
العطش . 

هَام[ف] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتد عطشه. 

٠٥‏ -_ الارتواء × العطش 

الارتواء 

ارتواء[!] روي[ ج] ٳيجابي معاصر[ت]: مص ارتوی. 
روًّى[ا] روي[ج] من لخة المثقفين[ت]1: شرب تام. 

ريٌ[ا] روي[ج] ٳيجابي معاصر[ت]: مص روي . 

العطش 


أخًاح[] أحع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أحٌ. 


الارتواء × العطش 


أوًار[] أوراج] من لغة المثقفين[ت]: عطش . 

وا1[ أوم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حرارة العطش . 

اوم۱[ أوم[ج] ٳيجابي تراڻي[ت] : أوام . 

إلْب[1] ألب[ج] إيجابي تراثي[ت]: شدة العطش. 

الّاح[١]‏ لوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص التاح. 

جُوًاد[ا] جوداج] إيجابي تراڻي[ت]: عطش . 

جرة[ا] حرراج] من لغة المثقفين[ت]: مص حر . 

سَعَار1ا] سعر[ح] إيجابي معاصر[ت]: التهاب العطش . 

سهّاف[|ا] سهف[ج] سلبي[ت]: مص سهف . 

سَهًف[ا] سهف[ج] سلبي[ت]: مص سَهف . 

] شرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: عطش . 

صَارًة[1] صرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: عطش . 

صَدَّی[۱] صدي[ج] إيجابي معاصرات]: مص صدي . 

ظماً[] ظمأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ظمئ . 

عَظّش[1] عطش[ج] إيجابي معاصر[ت] : مص عطش . 

عَلّة11] غلل[ ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة العطش وحرارته. 

غَّل[۱] غلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: غُلّة. 

غليل[ا] غلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَلَةَ 

عَيّم[ا] غيم[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص غام. 

عَيّمان[ا] غيم[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص غام. 

غيمة[ا] غيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة العطش . 

لَهَاب[ا] لهباج] من لغة المثقفين[ت]: عطش . 

لُهَّاث[ا] لهثاج] إيجابي معاصر[ت]: حر العطش في 
الجوف. 

لَهَبَان[ا] لهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لهاب. 

لهبة[ا] لهباج] من لغة المثقفين[ت]: لهاب. 

لَهْث1] لهث1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لهث. 

لَهَة11] لهث[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطش. 

هيّاف[ا] هيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هاف. 


هُيّام[ا] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هام . 
۹ _ الارتواء × العطش 

الارتواء 

يان[ ص] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرتو. [م] هو ريّان 


44 الاستئذ 


مُرتو[ص] روي[ج] ايجابي معاصرات]: فا ارتوی. 

نأف[ ص] نأف[ج] سلبي[ت]: مرتو . 

العطش 

أَهُيم[ص] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطشان اشد 
العطش تر شب آلير4. 

حَرَان[أص] حرراج] من لغة المثقفين[ت]: عطشان. 
سَاهف[ص] سهف[ج] سلبي[ت]: فا سهف. 

صَاو[ص] صدي[ج] من لغة المثقفين[ت]: من بلغ الغاية 
من العطش . 

صَلْيَان[ص] صدي[ج] من لغة المثقفين[ت]: صاد. 
ظامئ[ص] ظمأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ظهئ . 
ظمآن[ص] ظمأ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: عطشان. 
عطشانْ[ص] عطش[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد الحاجة 
إلى الماء. 

عَيْمَان[ص] غيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شديد العطش. 

لَهْبّان[ص] لهب[ج] إيجابي معاصر[ت] : عطشان. 
مَجُود[اص] جود[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطشان. 
يهياف[ص] هيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: هيفان. 
هلان [ص] نهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عطشان. 
هائم[ص]! هيم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا هام . 
هيفان[ص] هيف[ج] إيجابي معاصر[ت] : شديد العطش. 


هَيْمان[ص] هيم[ج] إيجابي معاصرات]: أهيم. 
تعبيرات سياقية عامة : أشرب من الهيم - أشرب من رَمَل. 
۷ _ الاستذان 

الاستلان | 

ئي معاصراتال : طلب 

إِسَْأتس[ف] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استأذن 
¥لا تذخاو بوا ع ویم حى كارا . 

استسمح[ف] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: استأذن. 
تعبيرات سياقية عامة : طلب الإذن. 


السّمَاح له بفعل شيء اة َر منم أك 


الاستئمان × التخوين 40 الاستبدال 
۸٨۸‏ -_ الاستعمان × التخوين ۰ . الاستبدال 
الاستئمان الاستبدال 
أَمِنًّ[ف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استأمن «أمنه ٠‏ أبدًل[ف] بدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بڌل. 
على أهله». إسََبَدَل[ف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استبدل 


إنْتَمّن[ف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استأمن «أد 
الأمانة لمن ائتمنك» (ح). 

إسْسَأمّن[ف] أمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ائتمن «استأمنه 
على ماله». 

اشتودع[ف] ودع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استودع 
فلاناً وديعة: أودعها عنده. 

التخوين 

انّهم[ف] وهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتهمه: أدخل عليه 
التهمة. 

ازتاب[ف] ربب[ج] ایبجابي قرآني معاصرات]: ارتاب به : 
اتهمه. 

استَخوّن[ف] خون[ح] إيجابي معاصر[ت]: استخونه: عدّه 
خائاً . 

تخوّن[ف] خون[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخونه: اتهمه 
بالخيانة . 

خوّن[ف] خون[ج] إيجابي معاصر[ت] : خونه: نسبه إلى 
الخيانة. 

۹ _ الاستغمان × التخوين 

اللاستتمان 

أمان[ا] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أمن. 
[م) في أمان الله : في حمايته . 

إثّمان[ا] آمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ائتمن . 

إِسيتما ن[ا] أمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استأمن . 
التخوين 

اتهام[ا] وهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتهم. [م] أصابع 
الاتهام تشير إليه: مهم . 

تخوّن[ا] خون[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تخون. 


وین[ ا] خون[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حون . 


الشيءَ: عير «استبدل ملابسه). 

استعاض[ف] عوض[ج] مولد أو محدث[ت]: اعتاض. 
اعتاض[ف] عوض[ج] مولد أو محدث[ت]: استبدل 
«اعتاض عن السفر بقراءة كتب الرحلات». 

بل [ف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غير . 

تبدًّل[ف] بدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تڌل الشيءَ بغيره: 
أخذه بدله. 

حوّل[ف] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: حول الشيءَ: غيّره 
أو نقله من مكان إلى آخر. 

صَرّف[ف] صرفاج] إيجابي معاصر[ت]: بَدّل صرف 
النقد بمثله». [م] صرف همه إلى كذا: انقطع له - صرف 
النظر عن كذا: أهمله وتركه. 

غايّر[ف] غير[ج] من لغة المثقفين[ت]: غايره بالسلعة: 


بادله بها . 
عَيّر[ف] غير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بَدّل غير 
مکانه) . 
١‏ - الاستبدال 
الاستبدال 


استہدل . 

استعاض . 

اعتياض[۱] عوض[ج] مولد أو محدث[ت]: مص اعتاض . 
تبدٌل[ا] بدل[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تبڌل. 
تبديل[ا] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بڌل. 


الاستبدال 


مغايرة[] غير[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غاير. 
۲ _ الاستٹمار 
الاستثمار 
اسَفْمّر[ف] ثمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: استثمرَ المال: 
ماه في وجه من الوجوه لتحقيق مزيد من الدخل . 
تكُر[ف] ثمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: استشمر. 
رَبّى[ف] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ربّى المال: 
نمّاه. 
تَمّى[ف] نمي[ج] إيجابي معاصرآت]: كر وزاد (نمی 
مواهبها. [م] نَمّى العلاقة بين الطرفين . 
وظّف[ف] وظف[ج] مولد أو محدث[ت]: وف ماله: 
ثمره ونمّاه. 
۳ _ الاستثمار 
الاستثمار 
استشمار[ا] ثمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استثمر . 
تثمير[ا] ثمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لمر . 
تلْمية[ا] نمي [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نى . [م] التنمية 
الاقتصادية/ الاجتماعية. 
توظيف[] وظف[ج] مولد او محدث[ت]: مص وف 
«توظيف الأموال في المشاريع الاقتصادية» . 
YA‏ - الاستحباب Xx‏ الاستكراه 
الاستحباب 
استحبَ[ف] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آثر وفضل 
«(استحبه عليه . 
إسَْطاب[ف] طيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رأى الشيء 
طيبا . 
استمراً[ف] مرأاج] إيجابي معاصر[ت]: استساغ «استمراً 
الطعام). 
الاستكراه 
استكره[ف] كره[ج] من لغة المثقفين[ت]: استكره الشيء: 
عده کریهاً . 
٥‏ - الاستحسان × الاستقباح 
الاستحسان 
استحاد[ف] جود[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَدّ الأمر جيداً. 


۱4٦ 


الاستحسان × الاستقباح 


لاسعلا افر عل آلإيس4 . 
اسَْحَسَنَ[ف] حسن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَدٌ الشيء 
ا «(استعحسن کلامه). 
استساغ[ف] سوغاج] إيجابي معاصر[ت]: عد الشيء سائغاً 
«استساغ الشراب!ا. [م] لم يَسَسعٌ له کلاماً : لم يقبله. 
اسَكَصَابّ[ف] صوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَدّ الأمر 
صَرَاباً . 
«استصوب الفكرة) . 
إستَطاب[ف] طيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عد الشيء طياً 
«استطاب الطعام». 
استبشع[ف] بشع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: استقبح . 
اسَتَشتَّ[ف] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَدَ الشيء قبیحاً 
کریهاً . 
واستقبح . 
استقبح[ف] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَدّ الشيء قبيحاً 
«(استقبح فعله) . 
استکره[ف] کره[ج] إيجابي معاصر[ت]: استقبح . 
اسَنکر[ف] نکر[ج] إيجابي معاصر[ت]: استقبح استنکر 
سلو گه» . 
٦‏ - الاستحسان × الاستقباح 
الاستحسان 
مستجاد[ص] جود[ج] إيجابي معاصر[ت]: جید. 
مَسسَخَبٌ[ص] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
محہوب > مقبول. 
مُستَحسّن[ص] حسن[ج] إيجابي معاصر[ت]: خسن . 
مستساغ[ص] سوغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مستحسن 
مقہول . 
مُستطاب[ص] طيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مستساغ . 


الاستحسان × الاستقباح 


| 


إ5[ص] أدد[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مُنکر فظيع لد 
جن سنا إ4 . 
بشع[ ص] بشع[ ج] إيجابي معاصر[ت]: قح . 
سنیع[ص] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبیح کریه. 
فظيع[ص] فظع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد القيح. | 
[م] جريمة فظيعة . 
گریه[ص! کره[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبیح مکروه. 
مُستقبّح[ص] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبیح ينفر منه 
الذوق السليم «کلام مستقبح) . 
مستنگر[ص] نکر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مستقبح . 
مَسْسَهّْن[ص] هجن[ج] إيجابي معاصرات]: مستقبح 
«سلوك مستهجن؟ . 
ممجوج[ص] مجج[ج] إيجابي معاصرات]: مستقبح 
مُنْگر[ص] نکر[ج] [یجابي قرآني معاصر[ت]: قبیح مکروه. 
تكر[ص] نكر[ح] إيجابي قرآني تراثي[ت]: منگر فظيع 
جدا. 
۷ - الاستخدام × الإقالة 
الاستخدام 
أمهن[ف] مهن[ج] من لغة المثقفين[ت]: استخدم. 
اختدم[ف] خدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلب من 
يخدمه . 
استخدم[ف] خدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عيْنَ شخصاً في 
وظيفة أو اتخذه خادما. 
استعمل[ف] عمل[ج] من لغة المقفين[ت] : استخدم. 
استغلً[ف] غلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتفع من شخص 
بغر حق. 


تسځّر[ف] سخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سخّر. 


€۷ 


تَبّت[ف] ثبت[ج] مولد أو محدث[ت]: جعل تعيين 
الشخص دائماً بعد انتهاء مرحلة التجربة. 

حدّم[ف] خدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ختمه: جعل له 
خادما. 


الإستخدام x‏ الإقالة 


سسر[ف] سخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كلف شخصاً 
عملا بلا أجر. 

عَبّن[ف] عين[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلّد شخصاً عملا 
وجعله مسولا عنه. 

لّد[ف] قلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسند «قَلَدةٌ الحكم». 

نَصب[ف] نصب1ج] إيجابي معاصر3ت]: أسند منصباً. 
وطف[ف] وظف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسند وظيفة . 
ولًى[ف! ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عيّن «ولاء مستولية» . 
الإقالة 

اَرّاح[ف] زيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال وأبعد «أزاحه 
من منصبه». [م] أزاحه عن الحكم. 

عفی[ف] عفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فصل وأبعد «أعفاه 
من الوزارة٠.‏ [م] أعفاه من الديْن: أسقطه عنه. 

أقال[ف] قيل[ج] مولد أو محدث[ت]: نى الشخص عن 
عمله. 

أفصى[ف] قصو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبعد. 

وتف عن[ف] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: منع أوقفه 
عن العمل). 

إِسْتَعْنّى عن[ف] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: استغنى عن 
الشخص : آنهی عمله. [م] استغنى عن خدماته : أقاله. 

حلَحَ[ف] خلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أقال وعزل «خلمه 
من منصبه) . [م] حلع عذاره: ترك الحياء. 

رَقت[ف] رفت[ج] مولد أو محدث[ت]: رفد. 

رفَدَ[ف] رفد[ج] مولد أو محدث[ت]: عزل الشخص من 
وظیفته . 

سَرَحّ[ف] سرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سرحه: 
أخلاه من عمله. 

شَّن[ف] شحن[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرد وأبعد 
شن فلاناً» , 

طرّد[ف] طرد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نځى وأبعّد. 

عَرّل[ف] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نى «عزله من 
وظیفته) . 

فَصل[ف] فصل[ج] مولد أو محدث[ت]: طرد «فصله من 
عمله). 


الاستخدام × الإقالة 


کشح[ف] کشح[ج] مولد أو محدث[ت]: طرد «كشحه من 
عمله». 
تَخًى[ف] نحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبعد وأزال. 
تفى[ف] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبْعَدَ ونّخّى. 
تعبيرات سياقية عامة : أحاله للتقاعد. 
۸ _- الاستدارة 

الاستدارة 

استدار[ف] دور[ ج] إيجا بي معاصر[ت]: استدار الشخص: 
طاف حول نفسه. 

التفٌ[ف] لفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: التف الشجرُ حول 
البيت : استدار به وأحاطه. 
تحدٌّق[ف] حلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحلق الطلاب: 
أخذوا شكل حلقة أو دائرة. 
َلَّوّى[ف] لوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلوت الحيّة: 
استدارت . 
۹Q‏ -_ الاستعداد × التراخي 

الاستعداد 

اَهب ل[ف] أهب[ج] من لغة المشقفين[ت]: أهَّب للأمر: 
استعَدٌ . 

احَسَدَ[ف] حشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتشد فلان في 
كذا: أجاد الاستعداد له. 

استجمع[ف] جمع[ج] إيجابي معاصرات]: استجمع 
للوثوب: تحفز. 

اسسَعّد ل1ف] عدداج] إيجابي معاصر[ت]: اسْتَعَدً للأمر : 
تهياً له . 

استوفز[ف] وفز[ج] من لغة المثقفين[ت]: تهيأً للوثوب . 
اشرحَفّ[ف] شرحف[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشرحف له: 
تهياً لمحاربته والحملة عليه . 

افمَطرً[ف] قمطر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: استعد وها . 
أهَب[ف] أهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: استعد وتجهز. 

تجرد ل[ف] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجرد للأمر: 
تحفز وجد فيه . 

جر ل[ف] جهز[ج] إيجابي معاصرات]: تجهّز للأمر : 


£۸ 


الاستعداد × التراخى 


تَحَفَز[ف] حفز[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهيّاً للمضي في 
الأمر. 

تَحَوّس[ف] حوس[ج] إيجابي تراثي[ت]: تاهب وتشجع . 

تََدّر[ف] شذر[ج] إيجابي تراثي[ت]: تأهَبَ لقتال أو شر . 


تَشرّن ل[ف] شزن[ج] إيجابي تراثي[ت]: تشرّن للأمر: 


تمر ل[ف] شمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تسر للأمر: 
استعد. 

تقَبّض[ف] قبض[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَقَبّض الأسد: 
جنم واستعدٌ للوٹوب. 

هيا ل[ف] هيأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهيًاً للأمر: استعدٌ 
له «تهياً للسفر». 

كَوَقّرَ على[ف] وفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تور على 
الأمر: صرف همته إليه. [م] تور على طلب العلم. 

توف [ف] وفز[ج] من لغة المشقفين[ت]: تهب . 

تعبيرات سياقية عامة: شمر عن ساعد الجد - شمر في أمره : 
خف - شمرت الحرب عن ساقها: اشتدت _ أجمع أمره - 
اتتخذ عْدَةّ - شد للأمر مثزره. 

التراخي 

اناقل [ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تثاقل . 

بطر ب[ف] بطر[ج] من لخة المثقفين[ت]: بطر بالأمر: ثقل 
به . 

تباطأ[ف] بطا[ج] إیجابي معاصر[ت]: توانی . 

َنًاقًل[ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثقل وتباطاً 
لما لَك إا قَيْلَ َعم انْفِرُوا في سَبيْل الله تشاقلتم إلى 
الأَرض4 (ق). ۰ 

تَخَادّل[ف] خذل[ج] إيجابي معاصرات]: تکاسل وضعف . 
[م] تخاذلت رجلاه: ضعفتا . 

ترا خی[ف] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتر وتار 
وتباطاً. [م] تراخت السماء: أبطاً مطرها - تراخى ما 
بينهما : تباعد. 

قشل [ف] فشل1ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: تراځى وجيُن 
قَعَد[ف] قعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأر . 


الإستعداد × التراخي 


كَل عن[ف] كلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثقل وتكاسل 
«كل عن الأمر. 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر الاهتمام والإهمال]. 
۰ _ الاستعداد × التراخي 
الاستعداد 
ة1 آثل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَهُبة وعُدّة. 
أَهُبَة[] أهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: استعداد. [م] أهبة 
الحرب : عدتها _ على أهبة السفر: على وشك أن يسافر. 
احتشاد[ا] حشد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص احَشَد. 
استعداد[ا] عدد[ج] إيجابي معاصرات]: مص استعدٌ . 
َأهُب[|] أهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تأهب. 
تجهّز[ا] جهز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص َجَهّز. 
تَعْبِىَة[ا] عبأ[ج] مولد أو محدث[ت]: تهيئة موارد الدولة 
وإعدادها لمواجهة الطوارئ . 
تهيؤ[ا] هيأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تهياً . 
عُدة[ا] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُعدَ للأمر 
«أخذ للامتحان عدته». 
قابليّة[/] قبل[ج] مولد أو محدث[ت]: استعداد للقبول 
«القابلية للتعلم». 
التراخى 
باطو [ا] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تباطاً . 
تافل 1] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تثاقل . 
تَخَاذل[ا] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تخاذل . 
تراخ[1] رخو[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تَراځی. 
فُعُود[ا] قعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قعد. 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر اللإهمال]. 
١‏ “_الاستعداد × التراخى 
ا لاستعداد 
شرْحُوف[ص] شرحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مستعڌ 
للحملة على الحدو. 
متأهب[ص] أهب[ج] إيجابي معاصرات]: فا تأهّب . 
متجهًز[ص] جهز[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَجَهّز. 
محتشد[ص] حشد[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا احتشد. 
مستَعد[ص] عدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استعد. 
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الاستغاثة × الإغاثة 


مستوفز[ص] وفز[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا استوفز. 
التراخي 

قاشل1[ص] فشل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: فا فشل. 
اقل[ ص] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تثاقل . 
مسا ذل[ص] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تخاذل . 
متَرَاخ[ص] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تراخی . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الإهمال]. 

۲ - الاستغاثة × الإغائة 

الاستغاثة 

استََار[ف] جور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: التجأً 
وطلب النصرة لون أ من الشركة استجارك مج عي 
سَسَعَ کم اشر . [م] كالمستجير من الرمضاء بالنار: مثل 
يضرب للهارب من شيءَ فيقع فيما هو شر منه . 
استَضْرَحّ[ف] صرخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صرخ . 
استَظهَرَ[ف] ظهر[ج] إيجابي تراثي[ت]: استعان. 

إستَعان[ف] عون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب 
المساعدة «استعن باللا . 

اسْسَغَاتٌ[ف] غوث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب 
النصرة والاعانة. 

استَمَدّ[ف] مدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب المعونة. 
استنجد[ف] نجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب النجدة. 
اسْتَنْصَرَ[ف] نصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استغاٽ . 
اصطرخ[ف!] صرخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صاح 
واستغاث. 

تَصَرّع[ف] ضسع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: تذلل 
وخضع؛ تضرع إلى الله : لجأ وابتهل . 

جَاًر[ف! جأر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: تضرع واستغاٹ 
و هم ب4 . 

جَارً[ف] جور[ج] سلبي[ت]: سال أن يُجار. 

صَرَح[ف] صرخ[ج] إيجابي معاصر1ت]: استغاث. 

دز ع إلى[ف] فزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: استغاث. 

لَجَأ[ف] لجأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استعان واستند 


إلى غيره. 


الاستغانة × الإغاثة 


الإغاثة 

أجارً[ف] جوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجار 
الشخص : جعله في جواره وحمايته . 

صْرَحَ[ف] صرخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أغاث . 
أعَانَ[ف] عون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ساعد وأغاث 


e 


«أعانني الناس في الشدة». [م] رب أعنّي ولا تعن علي 
(دعاء). 

أغَّاث[ف] غوث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَدّم 
المساعدة لمن يحتاح . 

آفزع[ف] فزع[ج] من لخة المثقفين[ت]: فرع . 

أنْجّى[ف] نجو[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خلَص «أنجاه 
مما نزل په . 

قَرّع[ف] فزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أغاث وأزال الفزع . 

َبّى[ف] لبي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لبى النداء: استجاب 
له. 

تَجد[ف] نجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعان ونصر. 

تچ ی[ف] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنجی . 

تَصر[ف] نصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبّد وأعان 
لانصره على عدوه) . 

تعبيرات سياقية عامة: أخذ بحجزته ۔ مد إليه يده. 

۳ _ الاستفحال × الاضمحلال 

الاستفحال 

استشریى[ف] شري[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعاظم وتفاقم 
«استشرى الداء» . 

استطار[ف] طيراج] من لغة المثقفين[ت]: تفاقم وانتشر. 
استفحش[ف] فحش[ج] مولد أو محدث[ت]: تفاقم . 

استفحل[ف] فحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفاقم واشتد 
«استفحلت المشكلة). 

اشندً[ف] شدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوي وزاد 
«اشتد المرض!. [م] اشتدي أزمة تنفرجي - اشتد السعر: 
ارتفع وغلا. 

تصاعد[ف] صعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتفع وزاد 
«تصاعدت الحرب الكلامية بين الخصوم!. 
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الاستقالة 


ضضم [ف] ضخم[ج] إيجابي معاصرات]: ازداد ضخامة 
اتضخمت ثروته) . 

َعَاظم[ف] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد عظماً اتعاظم 
الخطر». 

تفاقم[ف] فقم[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: تفاقم الأمر: 
استفحل شره. 

شري [ف] شري[ ج] من لغة المثقفين[ت]: تفاقم «شري الشر 
بینهم؟ . 

الاأضمحلال 

احتَمّى[ف] خفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: غاب . 
اضمَحَلً[ف] ضمحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتهى 
وخفي . 

امَحَق[ف] محق[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفي ومُحي 
أثره. 

اقحى[ف] محراج] إيجابي معاصر[ت]: خفي ودرس 
«امحى أثره). 

انه ى[ف] نهي[ج] ٳيجابي معاصر[ت]: فني . 

اندثر[ف] دثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: خفي . 

انمحى[ف] محواج] إيجابي معاصر[ت]: خفي . 

ضَمَر[ف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قل وضعف . 
صَمر[ف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضمر. 
تعبيرات سياقية عامة : أفل نجمه - لا أثر له. 

٤‏ _- الاستقالة 

الاستقالة 

استعفى[ف] عفراج] إيجابي معاصرات]: طلب أن بُعفى 
من الوظيغة . 

استقال[ف! قيل[ج] إيجابي معاصر[ات]: طلب أن يُعْمَّى من 


عمله. 
اغْتَرّل[ف] عزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تخلى 
وتنخی . 


إِنْعَرّل[ف] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنځی . 
تَخُلى عن[ف] خلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترك. 


الاستقالة 


تَرّك[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلى «ترك 
عمله». [م] ترك له الحبل على الغارب: ترك الأمر يأخذ 
مجراه دون تدخل منه. 

تَتَارّل عن[ف] نزل[ج] إيجابي معاصرات]: سلَّم لغيره 
«تنازل عن الحكما. 


تی [ف] نحو[ح] إيجابي معاصر[ت]: زال وبَعُد «تنحی 


عن وظیفته) . 
٥‏ _ الاستقبال × التودبع 
الاستقبال 
احمل ب[ف] حفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتفل بضيفه : 
اسَفْبَل[ف] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لَقَيّ غبره 
مُرحباً به . 


رخ ب[ف] رحب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رځُپ به: 
حيّاه وقال له مرحبا . 

صيّف[ف] ضيف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صَيّفه: 
استقبله وآنزله عليه ضیفا . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الضيافة] . 

التوديع 

شَيّع[ف] شيع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ودع (وتغلب في 
توديع الميت) «شيعه إلى مثواه الأخير!. 

وَدّع[ف] ودع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ودع الأصدقاء 
المسافر : حيّوه فبيل سفره. 

۹ _ الاستقبال الفضائی 

الاستقبال الفضائي 

شٌ[] دشش[ج] مولد أو محدث[ت]: طبق. 

صَخن[1ا] صحن[ج] مولد أو محدث[ت]: طبق . 

طبق[ا] طبق[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز مستدير كالطبق 
يستقبل الموجات الكهرومغناطيسية الحاملة للصوت 
والصورة من مسافاث بعيدة. 

۷ _ الاستنجاء 

الاستنجاء 

استَيْراً[ف] برأاج] من لخة المثقفين[ت]: استبرا من النجس 
والبول: استنقی منه. 
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الاستواء × الاعوجاج 


اسسَجُمَرّاآف] جمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: استنجى 
بالچمار وهي الحصى . 

اسسَنْجَى[ف] نجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تطهر بالماء أو 
غیره استنجی من النجس؟. 

تسبل [ف] نبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: استنجی . 

۸ _ الاستنحاء 

الاستنحاء 

إسََيْرّاء[] برأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص استبرأً. 
استخمًار[ا] جمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص استجمر. 

إسينجًاء[ا] نجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استنجی . 

۹ -_ الاستواء × الاعوجاج 

الاستواء 

اقام [ف] قرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتدل 
واستوى «أستقام العودا. 

اسُسَوّى[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتدل. 
[م] استوى على العرش: تولى الملك. 

اعَكَدّل[ف] عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: توسّط بین حالين 
«اعتدل الجول». 

تقوًّم[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتدل وزال عوجه . 

درم [ف] درم[ج] إيجابي ترائي[ت]: درم المکان: استوى. 
الاعوجاج 

آ5[ف] أود[ج] إيجابي ترائي[ت]: انثنى واعوَجّ . 

أكبّ[ف] كبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انحنی على 
الشيء أن نى شك عل جهو أهَدّ. [م] أكبّ على 
الدرس: أقبل عليه وشغل نفسه به. 

أود[ف] أود[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: اعوََّ . 

احدودب[ف] حدب[ج] من لخة المثقفين[ت]: حاب . 

ازوار[ف] زور[ج] من لغة المثقفين[ت]: مال بصورة 
تدريجية. 

ازْوَر[ف] زور[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مال لإا 
طلَعَت تزور عَنْ گهفِهْ (ق) . 

اغوَجّ[ف] عوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال وانحنى 
اعوج الطريق». 


الالستواء × الاعوجاج 


التوى[ف] لوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعوٌَ وانثنى . 
[] اتبع طرقاً ملتوية : لجا إلى الخداع لتحقيق غرضه. 

انآد[ف] أود[ج] إيجابي تراثي[ت]: آد. 

إنّنى[ف] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتد بعضه على 
بعض «انشنى ظهره من الكبرا. [م] عزيمة لا تنشني: لا 
تضعف . 

انحثى[ف] حنواح] إيجابي معاصر[ت] : انعطف . 

انعاج[ف] عوج[ج] إيجابي ترائي[ت]: اعوَجّ وانحنى . 

انعرج[ف] عرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعرّج . 

انعطف[ف] عطف[ج] إيجابي معاصر[ت] : مال وانحنى . 

تأوّد[ف] أود[ج] من لغة المثقغين[ت]: تعوّج وتثنى . 

تَنَتّى[ف] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: انثنی «تثنت 
الأغصان». 

َجَعَدَ[ف] جعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: جحد . 

تحادب[ف] حدب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلب . 

تحښًّن[ف] حجن[ج] إيجابي تراث ي[ت] : اعوَځٌ . 

تزاوَرَ[ف] زور[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مال . 

تشادف[ف] شدف[ج] إيجابي ترائي[ ت] :انعطف والتوی. 

تعرًّج[ف] عرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: انعطف تعرّج 
الطريق! . 

تَعَّفَ[ف] عطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عطف . 

تعمًج[ف] عمج[ج] إيجابي تراثي[ت]: تلوّى وتعوّج يمنة 
ويسرة تعمجت الحيّةا . 

تَعَوّج[ف] عوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعرَځٌ . 

تقوس[ف] قرس[ج] إيجابي معاصرات] : انعطف «تقوّس 
الغصن». [م] تَقَوّسَ الشيخ . 

تكوّع[ف] كوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعوج «اتكوعت 
يده) . 

َلَوّى[ف] لوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: التوى. 

تمايل[ف] ميل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال وتيختر «تمايل 
في مشيته) . 

جعد[ف] جعد[ج] من لخة المثقفين[ت]: اجتمع وتقبض 
والتوى «جعد الشعرا. 

حَجچلًّ[ف] حجن[ج] من لغة المثقفين[ت] : التوى واعرَجّ . 
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الاستواء × الإعوجاج 


خدب[ف] حدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حدب الشخص : 
تقوس عموده الفقري «حدب ظهره» . 

حَيْفَ[ف] حنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حنف الرجل: 
اعوجت قدمه إلى الداخل. 

حفٍچ[ف] خفجاج] إيجابي ترائ ي[ت]: خحفجت رجله: 
اعوجت. 

رَور[ف] زور[ج] من لخة المثقفين[ت]: اعوج صدره. 
صَورَ[ف] صوراج] إيجابي ترائي[ت]: اعوَځ. 

صجم[ف] ضجم[ح] سلبي[ت]: مال واعرَځ. 

صلعَ[ف] ضلع[ج] من لخة المثقفين[ت]: اعوَحّ. 

صَلِعَ[ف] ضلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعوج . 

طْبّ[ف] طنب[ج] إيجابي تراثي[ت]: اعوَحَّ. 

عَرّج[ف] عرج[ج] من لغة المتقفين[ت] : مال . 

عَصداف!] عصداج] سلبي[ت]: عصد السهم: التوى ولم 
يصب الهدف . 

عَصل1ف] عصل[ج] إيجابي تراثي[ت]: اعوج في صلابة 
صل َنب الفرس». 

عَطف[ف] عطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعوَجّ وانحنى 
«عطف الغصن! . 

مال[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زال عن 
استوائه . [م] مالت الشمس إلى الغروب: زالت عن كبد 
السماء - مال عليه الدهر: أثقل عليه بحوادثه - مال الهوى 
به: آثقل عليه بعذاباته . 

هَصِرَ[ف] هصراج! إيجابي تراڻي[ت]: مال . 

٠‏ الاستواء × الاعوجاج 

الاستواء 

اسْيِقَامة[ا] قوم[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: مص استقام . 

استواء[ا] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استوی . 1م[ خط الاستواء. 

اعتدال[ا] عدل[ج] إيجابي معاصرات]: مص اعتدل. 
[م] الاعتدال الربيعي. 

الاعوجاج 

آمُت[۱] أمت[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ارتفاع وانخفاض 


في الشيء . 


الاستواء × الاعوجاج 


د[ا] أود[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أود. 

إياد[] أوداج] إيجابي تراثي[ت]: مص آد. 

اعوجاج[ا] عوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعوج . 

انغناء[ا] ثني[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص انشی . 

تعرٌج[ا] عرج[ج] إيجابي معاصر1[ت]: مص نَعَرَجَ . 

َعَوّج[ا] عوج[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعوّج . 

تمایل[۱] میل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تمایل. [م] بین 

القوم تمايل: جدال وتحارب. 

رَوّر۱1] زور[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زور. 

صَوَر[ا] صور[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص صَور. 

عِوّج[ا] عوج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعوجاح فان 

عرسا ص ذِى عوج . 

مَيّل[۱] ميل[ج] إيجابي قرآني 

ميلان [ا] مل[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مال . 
- الاستيراد × التصدير 


معاصر[ت]: مص مال . 


الاستيراد 

اجتلب[ف] جلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلب . 
استجلب[ف] جلب[ج] إيجابي معاصرات]: استجلب 
الشيءَ: طلب أن يخلب إليه. 

استورد[ف] ورداج] إيجابي معاصر[ت]: استورد السلعة: 
جلبها من الخارج . 

جلب[ف] جلب[ج] إيجابي معاصرلت]: جلب الشيءَ: 
جاء به من موضع إلى آخر. 

وَرّد[ف] ورد[ج] إيجابي معاصر[ت]: استورد. 


التصدير 
صَدّراف] صدراج] إيجابي معاصر[ت]: أرسل البضاعة إلى 
الخارح «صدر القطنَ» . 
۲ -_ الاستيراد × التصدير 
الاستيراد 


اجتلاب[|ا] جلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اجتلب . 
استجلاب[ا] ر جلب[ج] إيجابي معاصرات]: مص 
استجلب . 

استیراد[ا] ورداج] إيجابي معاصر[ت]: مص استورد. 

تورید[ا] ورداج] إيجابي معاصرات]: مص ورّد. 


\or 


الاستيقاظ × النوم 


جَلْب[ا] جلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلب. 
التصدير 
تصدير1ا] صدراج] إيجابي معاصر[ت]: مص صدّر. 
- الاستيعاب والشمول 
الاستيعاب والشمول 
اختوی[ف] حوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَرّی. 
استوعب[ف] وعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسع وعم 
«استوعب المكان كل الناس». 
تضمّن[ف] ضمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: شمل واستوعب 
«تضمن الحفل فقرات متعددة). 
حَارّ[ف] حوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضم واحتوی «حاز 
الكتاب معارف كثيرة). [م] حاز إعجاب الآخرين: نال 
إعجابهم . 
حو ى[ف] حوي[ج] إيجابي معاصرات]: حاز. 
شمل[ف] شمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: 
الحديث كل الموضوعات». 
عمّاف] عمم[ج] إيجابي معاصرات]: شمل «عَمّ الخيرُ 
البلاد». 


ضم شيل 


وَعَی[ف] وعي[ج] إيجابي قرآنی ي معاصرات]: :جع 


واحتوی «وعى عقله أحدائاً کثیرة». [م] لا يعي ما يقول : 


٤‏ -الاستیقاظ × النوم 
الاستيقاظ 


َنًاقّ[ف] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استيقظ بعد 
غشية النعاس . 

اسَتَمًاق[ف] فوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفاق 
استيقظاف] يقظاج] إيجابي معاصر[ت]: صحا وفاق من 
نومه. 

انبعث[ف] بعث[ج] من لغة المتقفين[ت]: َب واستيقظ . 

َب[ ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: استيقظ بعد غفوته . 


َّه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتبه 


تبَقَظ[ف] بقظاج] إيجابي معاصرات]: استيفظ «تيقظ من 


النوم. 


الاستيقاظ × الذوم 


صخا[ف] صحواج] إيجابي معاصرات]: استيقظ «يصحو 


قبل صلاة الفجرا. 
فُرع[ف] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: انتبه فزع من 
نومه على حلم مزعج». 


نَهَض[ف] نهض[ج] إيجابي معاصر[ت]: قام يقظاً نشيطاً . 

هَب[ف] هبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: استيقظ بسرعة هب 
من نومه . 

يقظاف] يقظاج] إيجابي معاصرات]: استيقظ ايقظ بعد نوم 
عميق». [م] أيقظ من ذئب . 

تعبيرات سياقية عامة: قام من غفلته - هب من نومه - هجر 
النوم - جفاه الرقاد. 
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أغفى[ف] غفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: غفا . 

أغْمَض[ف] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: أطبق جفنيه 


ونام . 
اسْسَرْتی[ف] رخواج] إيجابي معاصرا[ت]: استلقی مُرْخیاً 
عضلاته. 


استلْمّى[ف] لقي[ج] إبجابي معاصر[ت]: نام متمدداً. 
استتام[ف] نوم[ ج] إيجابي معاصرات]: عمد إلى النوم. 

إضظجًع[ف] ضجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضجم . 

َيل [ف] قيل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قال . 

تَمَدّد[ف] مدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رقد شبه نائم اتمدد 
على فراشه». 


تَوَسّد[ف] وسداج] إيجابي معاصرات]: نام . 


وفْىَ[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: نام . 

حَمق[ف] خفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: نام محركاً رأسه. 

حمد[ف] خمداج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سكن وسكت . 

رقد[ف] رقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نام ليلاً أو 
نهاراً س ادن ق و 

سبّت[ف] سبتاج] إيجابي معاصر[ت]: نام واستراح 
وسکن . 

سَبَح[ف] 
في النَهارِ سَبْخاً ظريلا) (ق). 

سبّخ[ف] سخ[ ج] إيجابي تراثي[ت]: : نام نوماً شدیداً. 


سبخ[ج] يجابي قرآني تراث ي[ت]: نام ِن لَك 


1o4 


الاستيقاظ × النوم 


سل[ ف] عسل[ج] مولد أو محدث[ت]: نام نوماً خفيفاً . 


غفا[ف] غفوآج] إيجابي معاصر[ت]: نام نومة خفيفة. 


القوم. 
عَفقَ[ف] غفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: غفق . 


غفل [ف] فلا إيجابي معاصر[ت]: i‏ وصار غافلاً. 
عَفِي[ف] غ 
عَمَض[ف] غمضرا! إيجابي معاصرات] : نام افمضت 


عىنه) . 


عَمَض[ف] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: غمض. 
قهد[ف] فهداج] إيجابي ترائي‌[ت]: نام وغفل عما يجب 


قًالَ[ف] قيل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: نام في منتصف 
النهار. 


گريً[ف] کري[ج] إيجابي معاصرات]: نام. 

مَضمَض[ف] مضمض[ج] إيجابي تراثي[ت]: نام نوماً 
طويلاً . [م] مضمض النعاس في عينه. 

نام[ف] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رقد وغاب عن 
وعيه «نام الصبي». [م] نام هّه: لم یکن له هم - 
فهد . 

تَعَسَ[ف] نعس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فترت حواسه 
فقارب النوم. [م] تعس حظه: تعس . 

هَبَمَ[ف] هبخ[ جا إيجابي تراڻي[ت]: نام . 

هَجَعَ[ف] مجعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نام بالليل 
گا کیاد من الل ما ہجو . 

هَوْجَل[ف] هجل1ج] إيجابي تراثي[ت]: نام نوما خفيفاً . 

هَوّد[ف] هود[ج] إيجابي ترائي[ت]: نام . 

هَوّم[ف] هوم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نام نوما خفيفاً . 


انوم من 


في النوم. 
تعبيرات سياقية عامة: غشيه النعاس - راح في سبات - أخلد 
إلى النوم - ضرب الله على أذنه - وضع جنبه - عط في النوم 


الاستيقاظ × النوم 


- أوى إلى فراشه - أخذ مضجعه - وضع جانبه - غلبه 
النعاس - أخذته عينه: نام . 
الاستيقاظ × النوم 
الاستيقاظ 
استيقاظ[ا] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استيقظ . 
انتباه[!] نبه[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص انتبه. 
تًه11] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تنه . 
صَخو[ا] صحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صحا. 
صحوة[ا] صحواج] إيجابي معاصرات]: مرة من الصحو 
(صحوة النائم) . 
صَخیان[ا] صحواج] مولد أو محدث[ت]: صحو. 
ٌ[ا] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قيام من النوم. 
يا ظة۱1] يقظاج] إيجابي تراثي[ت]: مص بقظ . 
يقظة[ا] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: يقاظة . 
النوم 
إغفاء[ا] غفو[ج] إيجابي معاصرات]: مص أغفى . 
إغفاءة[ا] غفولج] إيجابي معاصرات]: نومة خفيفة . [م] ألذ 
من إغفاءة الفجر. 
استرخاء[ا] رخواج] إيجابي معاصرات]: مص استرخی . 
بَرْد[ا] برداج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: نوم لا يَدُوفُونَ 
فیا برْداً ولا شَرَاباً (ق). 
تعْسیل[ا] عسل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص عسل. 
تغماض[ا] غمض[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُمْض. 
تغميض[ا] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: مص غمّض . 
تهجاع[ا] هجع[ج] إيجابي تراثي[ت]: نومة خفيفة أو نوم 


الليل . 
تهويد[ا] هوداج] من لخة المثقفين[ت]: مص هُرّد. 
تهويم[ا] هوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هوم . 


خَفق[ا] خفق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص َف . 


حفقًة[ا] خفق[ج] من لخة المثقفين[ت]: تحريك الرأس من 
النعاس. 
رُقاد[!] رقد[ج] إیجابی قرآني معاصرات] : مص رقد. 


رقود[ا] رقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رقد. 


\oo 


الاستيقاظ × النوم 


سبّات[۱ا] سبٽ[ج] إيجابي قرآني 
[e]‏ ابتا سبات : الليل والنهار. 
سنَة[ا] وسن[ج] ايجابي قرآني معاصرا[ت]: مص وسن ا 


معاصر[ت]: نوم وراحة. 


ر را ی بدو 
تحدم سنة وک ر . 


غرّار[ا] غرر[ج] من لخة المثقفين[ت]: نوم قليل . 

عَملة[] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غفل . 
عَفُوة[!] غفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: نومة خفيفة . 
عُماض[ا] غمض[ج] إيجابي ترائ [ت]: عُمْض 

ُمُّض[ا] غمض[ج] إيجابي تراثي[ت]: نوم «ما اكتحلت 
عینه غمضا) . 

قائلة[ا] قيل[ج] إيجابي قرآني 
النهار. 

قيلولة[ا] قيل1ج] إيجابي قرآني 
مَضجعا] ضجع 


[م] أقض مضجعه : حرمه به اترم 


معاصر[ت]: نوم منتصف 


مص قال . 


يضماض[ا] مضمض[ج] إيجابي تراثي[ت]: نوم . 

مقًال[1] قيل[ج] من لخة المثقفين[ت]: قيلولة. 

مَقّيل[ا] قيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قال 
«أصَحَبُ الَجََة بوه حير مقر وخسن مقيا) . 

مسّام[ا] نوم[ج] إيجابي قرآني 
لإ ری في السام أن اذك . 


تعاس [۱] نعس[ج] ايجاي قرآني معاصر[ت]: أول النوم لد 
يكم الغاس أَمتَة ينه . [م] ران عليه النعاس. 

تَوْم[ا] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نام #ل 
حدم كه ولا ً4 . [م] نوم أهل الكهف - نومه ثقيل . 

َومَةَ1ا] نوم[ج] إيجابي معاصر3ت]: مرة من النوم. 

هَڃْعَة[ا] مجع [ج] من 
ول الليل. 

هُجُوع[ا] هجع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هجع . 

مَل هلڄ[ج] إيجابي تراڻي[ت] : أخحفُ النوم . 

هَوٌم[ا] هوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: نوم خفيف 


لغة المثقفين[ت]: : نومة خفيفة من 


معاصرات]: مص وسن . 


وسّن[۱] وسن[ج] إيجابي قرآني 
وَستَة[ا] وسن[ج] إيجابي قرآني 


شدته. 


الاستيقاظ × الذوم 


تعبيرات سياقية عامة : أخو الموت - أبو الراحة. 
۳٠۹‏ - الاشتعال × الانطفاء 

الاشتعال 

افا أججاج] إيجابي تراثي[ت]: أجت النار: توقدت 
واضطرمت . 

اتقد[ف] وقداج] إيجابي معاصرات]: اشتعل. [م] اتقد 
احتدم[ف] حدم[ج] إيجابي معاصرات]: احتدمت النار: 
اشتد لهيبها . [م] احتدم النقاش بينهما. 

احترق[ف] حرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حرقته 
النار. [م] احترق شوقاً: اشتد شوقه. 

استشاط[ف] شيطاج] إيجابي معاصرات]: احترق. 
[م] استشاط غضباً: اشتد غضبه. 

استعراف] سعراج] إيجابي معاصرات]: التهب. 
[م] استعرت الحرب - استعر القتال . 

اشتغل[ف] شعل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: التهب 
واتقد «اشتعلت النار». [م] اشتغل غضباً: هاج - اشتعل 
الرأس شيباً: انتشر فيه الشيب. 

اضطرءاف] ضرم[ ج] إيجابي معاصرات]: اشتعل . 
أم] اضطرمت العواطف في نفسه ‏ اضطرم الشيب في 
رأسه. 

التظى[ف] لظي[ج] سلبي[ت]: تلظى . 

التهب[ف] لهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتعل. [م] التهب 
العضو/ العين/ الأذن/ المفصل. .. . 

اندلع[ف] دلع[ج] إيجابي معاضر[ت]: اشتعل . 1م] اندلعت 
الحرب - اندلع القتال. 

تأجُج[ف] أججاج] إيجابي معاصرات]: التهب. [م] تأجج 
غضباً - شوق متأجج . 

تأرْث[ف] أرث[ج] إيجابي تراثي[ت]: اتقد «تأرثت النار". 

تحرق[ف] حرق[ج] إيجابي معاصرات]: التهب . [م] تحرق 
شوقاً 

تسعراف] سعر[ج] إيجابي معاصرات]: استعر. 

تضرم[ف] ضرم[ج] إيجابي معاصرات]: اتقد واشتعل . 
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الاشتعال × الانطفاء 


تَلَظّی[ف] لظي[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: تلهّب 
درن ربمن4 . 1م] تلظى الشخص : امتلاً غيظاً . 

تلهّب[ف] لهب[ج] إيجابي معاصرات]: التهب. [م] تلهب 
جوعاً ۔ تلهب شوق . 

َوقَدَاف] وقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتقد تود مِنْ 
شَجَرَةٍ مُبَارَكة (ق). [م] متوقد الذهن: لامع الذكاء - 
توقد الشخص: نشط . 

توشج[ف] وهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقد. [م] توهج 
النهار: اشتد حره. 

ذکا[ف] ذکو[ج] إيجابي معاصرات]: اشتعل «ذكت النار». 
[م] ذكت الحرب. 

شاط[ف] شيطاج] إيجابي معاصرات]: قارب الاحتراق 
«شاط اللحم؟. 

شب [ف] شبباج] إيجابي معاصرات]: اشتعل. 1م] شب 
حريق - شبت المعركة . 

صرمٌ[ف] ضرم[ج] إيجابي معاصرات]: اشتعل . 

نشب[ف] نشبلج] إيجابي معاصر[ت]: نشب الحريق : 
اشتعل . 

هَخّا[ف] هججاج] إيجابي تراثي‌[ت]: هجت النار: جت 
واتقدت وسمع صوت استعارها. 

وَرّى[ف] وري[ج] إيجابي معاصرات]: اتقد. 

ودف وقداج] إبجابي قرآني معاصرات]: اشتعل . 
[م] قدت بك زنادي: نجح بك آمري . 

وَهَچ[ف] وهجاج] إيجابي معاصر[ت]: اتقد. [م] وهج 
اليوم: اشتد حره. 

الانطقاء 

انظفَاً[ف] طفألح] إيجابي معاصرات]: انطفأت النار: 
خمدت وسکلت . 

اثماآف] فثأاج] سابي[ت]: سكن اللهيب. 

بًاځ[ف] بوخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: باخت النار: سكنت . 

حَبًا[ف] خبو[ج] ٳيجاٻي قرآني معاصرات]: سکن . 

حمداف] حمداج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: انطفاً . 

سَكّن[ف] سكر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكنت 


النار: خحبت. 


الاشتعال × الانطفاء 


طفئ[ف] طفأج] إيجابي قرآني معاصرات]: خمد. 
ُسَر[ف] فتراج] إيجابي معاصرات]: سكن بعد جدة. 
[م] فترت همته : ضعفت . 

هَدأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدأت النار: سكن 
لهيبها . [م] هدا الألم: خمّت حدته. 

هَمَد[ف] همد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خمد وسکن . 

۷ _ الاشتعال × الانطفاء 

الاشتعال 

آجیج[] أجج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أ . 

أوًار[ا] أور[ج] إيجابي تراڻي[ت]: لهب . 

اتقاد[!] وقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتقد. 
اشتعال[ا] شخل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اشتغل . 

اضطرام[۱] ضرم[ج] إيجابي معاصرات]: مص اضطرم. 
تضر م[1] ضرم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تضرم . 

تلظ1ا] لظي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تلظى . 
دكاء[!] ذكو[ج] إيجابي معاصر[ت]: لهب النار. 

هَجيج[ا] هجج[ج] إيجابي معاصرات]: مص هج . 
الانطفاء 

انطفاء[ا] طفأًاج] إيجابي معاصر[ت]: سكون اللهيب . 
خُمُود[ا] خمد[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: انطفاء. 


۸ - الاشتهار × الخمول 

الاشتهار 

اشسَهُرً[ف] شهراج] إيجابي معاصرآت]: انتشر وعُرف 
«اشتهرت مهارنّه في الطب». 

انتشّر[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذاع «تنتشر 
الأخبار بسرعة». 

ذاع[ف] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فشا واشتهر 
«ذاع السرا . [م] ذاع صيته: صار ذا شهرة. 

الخمول 

أكُل[ف] أفل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غاب «أفل 
النجما. 

انْغُمر[ف] غمراج] إيجابي معاصرات]: قلت معرفة التاس 
له. 


\o¥ 


الاشتهار × الخمول 


حمَل[ف] خمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خفي فلم يُعرف 
ولم يذکر. 
۹-الاشتهار × الخمول 
الاشتهار 
اشتهار[ا] شهراج] إيجابي معاصر[ت]: مص اشتهر. 
ذكر[ا] ذكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صِيت وشرف 
وتا ك رك . [م] طيّب الذكر : حسن السمعة. 
ذیوع[ا] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذاع . 
سمُعة[۱] سمع[ج] إيجابي معاصرات]: صِيت. [م] رياء 
وسمعةً: بهدف الشهرة وثناء الناس . 
شُهرة[ا] شهراج] إيجابي معاصر[ت]: ظهور وانتشار. 
صيت[ا] صيت[ج] إيجابي معاصرات]: شهرة وذكر حسن . 
[م] ذائع الصيت: مشهور. 
الخمول 
قو ل[ا] أفلج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص أفل. 
إنغمًار1!] غمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انغمر. 
حُمُول[۱] خمل[ج] إيجابي معاصرات]: مص خمل. 
٠١‏ -الاشتهار × الخمول 
الاشتهار 
شهیر[ص] شهرآاج] إيجابي معاصر[ت]: مشهور. 
مَشهور[ص] شهراج] إيجابي معاصرات]: معروف لفان 
مشهور). 
معروفاص] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: معلوم 
َجُم[ص] نجم[ج] إيجابي معاصرات]: لَمَبْ يدل على 
الشهرة «نجم تلفزيوني»» «من جوم المجتمع». [م] أفل 
نجمُه: ذهبت شهرته . 
الخمول 
ابل[ ص] خمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حمل . 
مغمور[اص] غمراج] إيجابي معاصرات]: عديم الشهرة 


«أديب متميز لكنه مغمور». 


الاصطدام x‏ التفادي 


١‏ الاصطدام Xx‏ التفادي 

الاصطدام 

ارتطم[ف] رطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اصطدم «ارتطم 
بالحائط) . 

اصطدم[ف] صدم[ج] إيجابي معاصرات]: تصادم. 
[م] اصطدم به: واجهه. 

اضطكَ[ف] صكك[ج] إيجابي معاصرات]: ضرب كل 
واحد منهما الآخر «اصطكت ركبتاه خحوفاا» «اصطكکت 
أسنانه من البردا. 

الَظم[ف] لطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: التطموا: لطم 
انتطح[ف] نطح[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتطح الكبشان: 
ضرب كل منهما الآخر. 

تصادم[ف] صدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصادم الشيئان: 
ضرب أحدهما الآخر بنفسه. 

تلاطم[ف] لطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلاطم الصبية : 
تضاربوا بالأكل على خدودهم. 

تناطح[ف] نطح1ج] إيجابي معاصر[ت]: انتطح. [م] هذا 
آَم لا یتناطح فيه گَبْسّان: لا یختلف فيه اثنان . 

التفادي 

تحاشى[ف] حشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجنب وامتنع 
«تحاشى الجدال معه». 

تحامی[ف] حمي‌[ج] إیجابي معاصر[ت]: تحاشی . 
تفادی[ف] فدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجنب وتحامی 
«تفادى الخطر). 

۲ _ الاصطفاء × الاستبعاد 

الاصطفاء 

آثر[ف] أثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصل . [م] آثره 

أحظى[ف] حظي[ج] إيجابي معاصرات]: قرب وأدنی . 
أصفى[ف] صفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: حص . 
اتخذ[ف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اصطنع 
راد أله هيم ليلا . [م] اتخذ قراراً: قرّر. 


جْتال[ف] جول[ج] إيجابي تراثي[ت]: اختار. 


10۸ 


الإاصطفاء × الاستيعاد 


اجتبى[ف] جبي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اصطفى 
واختار ودرك بيك ريك . 

اختار[ف] خير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: توجه إلى 
الشيء بمحض إرادته. [م] اختاره اله إلى جواره: نواه 

إخْتَص ب[ف] خصص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أفرد 
«الخحتصه بوده) . 

استخلص[ف] خلص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختَارَ 
خلاصة الشيء. 

استصفى[ف] صفواج] من لغة المثقفين[ت]: استخلص . 

اصطفى[ف] صفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصل 
واختار لى آله اضق كم آلب . 

اصَطتَّع[ف] صنعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختار 
واصطفى # واصطتعتك لى . 

اقترع[ف] قرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختار بالقرعة. 

انتجب[ف] نجب[ج] إيجابي تراثي[ت]: اصطفی . 

إنتَسب[ف] نخب[ج] إيجابي معاصرات]: اختار «انتخب 
من الشعر رواتعه). 

انتخل[ف] نخل[ج] إيجابي تراثي[ت]: اختار أجود 
الأشياء. 

انتضل[ف] نضل[ج] إيجابي تراثي[ت]: اختار . 

اتتقر[ف] نقر[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختار. 

انتقى[ف] نقواج] إيجابي معاصر[ت]: اختار «انتقى أفضل 
شعره) . 

تخذ[ف] تخذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتٌخذ لو 
سفت لخدت علي أجرًّا) (ق). 

تخيّر[ف] خبراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تَحَرّی اختیار 
الشيء بدقة . 

قَصل[ف] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختار على 
أساس المفاضلة . 


مَيّراف] ميز[ج] إيجابي معاصر[ت]: فصل . 


تعبيرات سياقية عامة : الرفيق قبل الطريق . 

الاستبعاد 

َبْعَدَ[ف] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آبعده عن 
العمل : جعله بعیداً. [e]‏ أبعده الله : دعاء بالهلاك. 


الاصطفاء × الاستبعاد 


أجفى[ف] جفواج] من لغة المثقفين[ت]: أبعد. 

َرّاحف] زيح1ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال. 

آرال[ف] زولاج] إيجابي معاصر[ت]: نى وأبعد. 
[م] أزال الله زواله: دعاء عليه بالهلاك. 

أقصى[ف] قصواج] إيجابي معاصرات]: أبعد. 

إسَبْعَد[ف] بعداج] إيجابي معاصر[ت]: عدالأمر غير 
سائغ وأسقطه . [م] استبعد حضوره: عده بعيداً. 
استقبح[ف] قبح[ج] إيجابي معاصرات]: استقبح الشيء: 
عده فبیحا. 

جَثّب[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبعد. 

صَرّفاف] صرفا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
وأبعد. [م] صرف النظر عن كذا: أهمله وتركه ‏ صرف 
همه إلى كذا: انقطع له. 

ظرّح[ف] طرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك وأبعد. 
طرد[ف] طرد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبعد. 
عَرّل[ف] عزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نی «عزله 
من وظيفته» . 

تبذ[ف] نبذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرحَ وألقَّى. 

تَخُّى[ف] نحي[ج] إيجابي معاصرات]: أَبْعَدَ وأرّال. 

نَمّى[ف] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نى وأبعد. 
نگف[ف] نكفاج] إيجابي تراث ي[ت]: نى . 

۳ _ الاأصطفاء × الاستبعاد 

الاصطفاء 

إيثار[ا] أثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص آثر. 
اجتباء[ا] جبي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اجتبی . 

إختيار[ا] خيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اختار 
«(حرية الاختيار). 

اصطفاء[ا] صفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اصطفی . 

إقتراع[ا] قرع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اقترع. [م] حق 
الاقتراع: حق التصويت في الانتخابات - صندوق 
الاقتراع: صندوق مغلق توضع فيه أوراق الناخبين. 
خيّار[!] خيراج] إيجابي معاصر[ت]: اختيار. [م] خيار 


الرؤية: أن يشتري ما لم یره ویرده بخیاره . 


10۹ 


الاصطفاء × الاستبعاد 


خيرة[1] خيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختيار. 
استبعاد[ا] بعداح] إيجابي معاصر[ت]: مص استبعَدً . 
استقباح[!] قبح[ج] إيجابي معاصرات]: مص استقبَحَ . 

ترب ب[ا] غرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: إبعاد. 

تنحية[ا] نحي[ج] إيجابي معاصرات]: مص نى . 

َبذ1ا] نبذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لبد . 

مي [ا] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نفى . 

٤‏ -_ الاصطفاء × الاستبعاد 

الاصطفاء 

أثيراص] أثراج] من لغة المثقفين[ت]: مفضّل . 
مُْجْتبّى[ص] جبي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مختار . 

مُختار[ص] خيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَُْمّى 
«مختارات شعرية». [م] المختار: الرسول 4لا . 

مُرّاد[ص] رود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: محبوب 
مطلوب . 

مُصطْمَّى[ص] صفو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مختار 
مى «كلام مصطفى». [م] المصطفى : الرسول يلد . 
مُعَرْبّل[ص] غربل[ج] إيجابي معاصرات]: منّى . 
مفضّل[ص] فضلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُنَّْى 
ومختار. 

مسلشخب[ص] نخباج] إيجابي معاصرات]: مختار 
«منتخبات أدبية». [م] المنتخب القومي (في الرياضة) : 
فريق من أحسن الرياضيين يمثلون بلداً في مباريات مهمّة . 
مُنتَمَّی[ص] نقواج] إیجابي معاصرات]: مختار مستخلص 
«خطب خطبة بألفاظ منتقاة) . 

الاستبعاد 

مُسْتَبْعَداص] بعداح] إيجابي معاصرات]: مَبْعَد وَمُلْمّى «هذا 
مر مستبعد» . 

مستقبح[ص] قبح[ج] إيجابي معاصرآت]: منفور منه. 
مُلْقَّى[ص] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مطروح. 
مَنبُوذ[ص] نبذاج] إيجابي معاصرات]: متروك ومکروه. 


می[ ص! نحي[ ج] إيجابي معاصر[ت]: معد ومطرود. 


الاصطلاح 


٥‏ الاصطلاح 

الاصطلاح 

اتفق[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتفق القوم: اجتمعوا 
على رأي واحد. [م] کیفما افق : کیفما کان. 
اصطلح[ف] صلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: اصطلح العلماء 
على الشيء: تعارفوا واتفقوا عليه . 

تعارف[ف] عرف[ج] إيجابي معاصرات]: تعارفوا: 
اصطلحو! واتفقوا «أمر متعارف عليه». 

تَوَاضَعَ[ف] وضع1[ج] من لغة المثقفين[ت]: الَف «تواضع 
الناس على مسميات الأشياء». 

تواطاً على[ف] وطأ[ج] إيجابي معاصرات]: انمق «تواطاً 
القوم على الأمرا. 

۹ - الاصطلاح 

الاصطلاح 

اتفاق[ا] وفق[ج] إيجابي معاصر1ت]: مص اتفق . 
اصطلاح[ا] صلح[ج] إيجابي معاصرات]: لفظ أو تعريف 
متفق عليه . 

َوَّاضع[ا] وضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تواضَحَ. 
عُرّف[ا] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما تعارف 
عليه الناس في عاداتهم ومعاملاتهم «العرف الدولي». 
[م] المحاكم العُرفية : محاكم تشكل في حالات الطوارئ. 
مُضطلّح[ا] صلح[ج] إيجابي معاصرات]: اصطلاح 


«(مصطلحات النبات». 
۷ - الاضطجاع × النهوض 
الاضطجاع 
اِسْتَرْځی[ف] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: استلقی مُرخیاً 
عضلاته . 
إِسسَلْمًّى[ف] لقي [ج] إيجابي معاصر[ت]: نام «استلقى على 
الأرض». 


إضطجّع[ف] ضجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: وضع جنبه 
على الأرض أو نحوها «اضطجع على فراشه». 

إنْبَّح[ف] بطح[ج] إيجابي معاصرات]: استلقى على 
وجهه. [م] انبطح أرضاً: طرح جسمه عليها . 

إِنسَدَح[ف] سدح[ج] إيجابي تراثي[ت]: انبطح . 


1۰ 


الاعتذار 


إنظرح[ف] طرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: استلقى «انطرح 
أرضاً» . ! 

تَمَدّد[ف] مدد[ج] إيجابي معاصرات]: تمگی اتمدد على 
فراشه». [م] تمدد الجسم بالحرارة: انبسط. 

النهوض 
«انتصب واقفاً» . 

قام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: وقف ونهض . 
[م] قام الرأي وقعد لهذا الحادث: تأثر. 

نَهَض[ف] نهض[ج] إيجابي معاصرات]: قام يقظاً نشيطاً 
«نهض قائماً) . [م] هض بالمسئولية: قام بها . 

تعبيراث سياقية عامة: [انظر الوقوف]. 

۸ -الاضطجاع × النهوض 

الاضطجاع 

استرخاء[ا] رخو[ج] إيجابي معاصرات]: مص استرخی . 
]م[ استرخاء العضلات . 

إِسَِلمًاء[] لقي [ج] إيجابي معاصرات]: مص استلقی . 


إنبظاح[!] بطح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انہطح . 


إنسداح[ا] سدح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص انسدح . 

إنطرًاح[] طرح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انطرح. 

تَمَدد[ا] مدد[ج] إيجابي معاصرات]: مص تمدد. 

النهوض 

إنقصاب[ا] نصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتصب . 

قيام[ا] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قام. 
[م] قيام الساعة: وقوعها. 

نُهُّوض[ا] نهض[ج] إيجابي معاصرات]: مص نهض. 
[م] النهوض بمستوى التعليم: الاهتمام به. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الوقوف]. 

۹ -_ الاعتذار 

الاعتذار 

اعتذر[ف] عذر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتذر عن 
فعله: عير عن أسفه لما فعل . 


الاعتذار 


تأسف[ف] أسف[ج] إيجابي معاصرات]: تألم وندم على 
ما فعل «تأسف لهم عن انفعاله وغضبه). 

تَمَلَّص[ف] ملص[ج] إيجابي معاصر[ت]: تملّْص من 
المسئولية: تخلص منها وأفلت. 

نَل [ف] نصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبرًاً «تنصل من 


الجناية). 
۲۰ _ الاعتماد 
الاعتماد 
أُوْكَلَ على[ف] وكل[ج] من لخة المثقفين[ت]: أوكل على 
الله : توكل . 


اكل على[ف] وكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتمد. 
[م] اللهم لا تكلنا إلى آنفسنا طرفة عين : لا تنركنا. 
أڏعم[ف] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اڏعم في أمره: 
أعثمد. 

ارتكى على[ف] ركر[ج] من لغة المئقفين[ت]: عوّل 
وأعتمد. 

استتد إلى[ف] سنداج] إيجابي معاصر[ت]: سند. 

اعْتَمَدَ على[ف] عمد[ج] إيجابي معاصرات]: اتكل «اعتمد 
على فلان) . 

التَجَا[ف] لجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: التجأً إلى فلان: 
استند إليه واعتضد به . 

ساد إلى[ف] سنداج] إيجابي معاصر[ت]: استند. 

َلَخَا[ف] لجأ[ج] من لغة المثقغين[ت]: التجاً. 

وگل [ف] وکل[ج] ايجابي قرآني معاصرات]: توکل على 
الله : اعتمد عليه . [م] من توکل على الله كفاه. 

ركن إلى[ف] ركن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعتمد 
NEESER:‏ َرأ . [م] ركن على الرّفت: تُرك. 

سند إلى[ف] سند[ج] إيجابي معاصر[ت]: سند إليه: ركن 
إليه» واعتمد. 

عَوّل على[ف] عرل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتمد «أنت 
رجل يعرّل على کلامه». [م] عرّل عليه آماله: أسندها. 
وگل إلى[ف] وكل[ج] إيجابي معاصرات]: وكل إليه 


ت 


الأمر: سلمه وفوضه إليه. 


۱٩۱ 


الاعتناق 


١‏ -_ الاعتماد 

الاعتماد 

گا ل[۱] وکل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتکل. 
إِسْينّاد[1] سند[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استند. 

إغتّماد[ا] عمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتمد. 
[م] فتح الاعتماد: وضع تحت تصرف شخص مبلغاً من 
المال لمدة معينة. 

َعْويل[1] عول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عول. 

وگل[ا] وکل [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص توکل . 
رکو ن[ا] رکن[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص رکن. 

۲ _ الاعتناق 

الاعتناق 

اعتَرّى[ف] عزو[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعتزى إلى 
الشيء: انتمى إليه. 

اغتَنق[ف] عنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتنق مذهباً أو 
دینا: اعتزی إليه . 

انخَل[ف] نحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمذهب «انتحل 
مذهب كذا» . 

انتسَّب[ف] نسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتزى «انتسب 
إلى اتجاه معين؟ . 

انتمَى[ف] نمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتسب . 

إِنْصّ[ف] ضمم[ج] مولد أو محدث[ت]: احق . 
تمذهب[ف] ذهب[ج] مولد أو محدث[ت]: تمذهب 
الشخص: اتبع مذهباً معيناً ودانً به . 

تنځًل[ف] نحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتحل. 


دان ب[ف] دين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دان 


با لوسلام: اعتلقه . 
۳ _ الاعتناق 
الاعتناق 


اعتزاء[ا] عزو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اعتزى . 
اعتتاق[ا] عنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتنق. 
انتحال[ا] نحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انتحل. 
انَمَاء[ا] نمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتم . 
انضمام[ا] ضمم[ج] مولد أو محدٿ[ت]: مص انضم . 


الاعتناق 


َمَذُب[1] ذهب[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تمذهب. 
تنخُل[ا] نحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تنل . 
£ - الافتتاح 
الافتتاح 
افتتح[ف] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: أعطى إشارة البدء 
في العمل في مكان أو مؤتمر أو ندوة في حفل عام «افتتح 


المؤتمر بكلمة». 
دَشنَ[ف] دشن[ج] مولد أو محدث[ت]: دشن المشروع : 
افتتحه في حفل عام . 


فسّح[ف] فتح[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: افتتح افتح 
1 لمجمع التجاري). 
٥‏ _ الافتراس 
الافتراس 
افتَرس[ف] فرس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صاد وقتل 
«افترس الأسد فريسته». 
صَري[ف] ضري[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضري الكلب 
بالصید: تطعم بلحمه ودمه. 
رَس[ ف] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: افترس. 
كسّر[ف] كسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: كسر الطائر 
۹ - الافتراس 
الافتراس 
افتراس[ا] فرس[ج] إيجابي معاصرات]: مص افقرس . 
صرّاوة[ا] ضري[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضري . 
قَرُس[ا] فرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتراس. 
وَحَشِيّة[ا] وحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: قساوة وعدم 
تحضر «عّبه بكل وحشية». [م] جريمة وحشية. 
۷ س الافتراس 
الافتراس 
جارح[ ص] جرح[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مسلح 
بمنقار ومخالب جادة يقتل بها فريسته. [م] كلام جارح : 
ُو 
الدماء. 


۱۲ 


الاقتدار × العجز 


سرس[ ص] شرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد في أكل 
الحيوانات. 

ضار[ص] ضري1ج] ایجابي معاصر1ت]: فا ضري . 

كاسر[ص] كسراج] من لغة المثقفين[ت]: الكاسر من 
الطيور : ما ينقض على فريسته كالعقاب . 

مُفترس[ص] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا افترس 
احیوان مفترس) . 

وخشيٍ[ص] وحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: غير مستأنس 
من الدواب. 

تعبيرات سياقية عامة : متعظّش للدماء. 

۸ الاقتدار × العحز 

الاقتدار 

أطاق[ف] طوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدر واحتمل 
بمشقة «كان لا يُطيق الظلم». [م] أمر لا يطاق: لا 
حتمل. 

إحتَمَل[ف] حمل[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحمل . 
استَخمَل[ف] حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحمل . 
استطاع[ف] طوع[ج] إبجابي فرآني معاصرات]: قدر 
«استطاع التغلب على كل الصعوبات». [م] إذا أردت أن 
تطاع فأمر بما يستطاع . 

اشطاع[ف] طوع1ج] إيجاٻي قرآني تراڻي[ت]: استطاع . 
اضطلع ب[ف] ضلع[ح] من لخة المثقفين[ت]: قوي على . 
الأمر ونهض به. 

ِدر على[ف] قدراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تمن 
واستطاع «اقتدر على القيام بالمهام الصعبة». 

تجسّم[ف] جشم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكلف الأمر 
وحمل نفسه عليه . 

تَحمّل[ف] حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمل الأمر صابراً 
عليه «تحمل المستولية) . 

َمَكن[ف] مکن[ج] إيجابي معاصرات]: صار ذا قدرة على 
القبام بالمهام أو الظفر بها . 

َوَلّى[ف] ولي‌[ج] إيجابي معاصرات]: قام بالأمر وتقلده 

«تولى زمام الحكم». 41[ تولاه اليأس: أخحذ منه کل 

مأخذ. 


الاقتدار × العجز 


ظاق[ف] طوق[ج] من لغة المقفين[ت]: قدر «طاق حَمْلَ 
المسئولية). 

قام ب[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: دام على الأمر 
وثبت «قام بأعباء أسرته». [م] قام بالواجب: اذى ما يجب 
عليه . 

قَدَر على[ف] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تمکن 
واستطاع «قدر على صعود الجبل». 

قوي [ف] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استطاع «قوي 
على الصوم على الرغم من مرضه) . 

وسع[ف] وسع1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدر وتمکن 
«لا يسعني إلا أن أدعو لك بالتوفيق». 

العحز 

اسسَّكان[ف] كين[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: ضعف 
وخحضع وذْلٌ. 

صَعُّف[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نقصت 
قوته وما ضعفوا وَنّا کارا 4 . [] ضعُف الطالب 
والمطلوب. 

عَجَز[ف] عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعف ولم 
يقدر «عجز عن تحقيق هدفه». 

وَهَّن[ف] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعف قل 
َب إن ن انلم بن . 

تعبيرات سياقية عامة: باعه قصير - لا يملك من الأمر شيا . 

۹-الاقتدار × العجحز 

الاقتدار 

إمكانية[ا] مكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: رسع واستطاعة. 

إسَيَظاعة[ا] طرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استطاع . 

اضطلاع[ا] ضلع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص اضطلع. 

إِقََدَار[] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اقتدر . 

تَجَشم[ا] جشم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تجشم. 
جُهد[ا] جهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استطاعة 
ووسع . [م] جهد المُمَلً: ما يستطيعه قليل المال أو 
الجهد. 


۳ 


الاقتدار × العجز 


حَوّل[ا] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: قدرة على دقة 
التصرف في الأمور. [م] لا حول له ولا حيلة: عاجز 
تماما عن القيام بأي شيء ‏ لا حول ولا قوة إلا بالل . 
جية[ا] حول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حول. 

دَرْع[ا] ذرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاقة ووْسع 
«ضاق به دَرْعاً». 

سَعَة11] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وسع . 
طاقَة[۱] طوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدرة ي و 


تیا ما ا طا ا بر4 . [م] كلّفه فوق طاقته: ما لا 


طوق[ا] طوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طاق . 
[م] في طوقه: في قدرته. 

طوّل[ا] طول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدرة شدي 
اليماب ذي الول (ق)» وذو الول من أسماء الله 
الحسنى . 

يبل [ا] قبل[ج] إيجابي قرآنې معاصر[ت]: طاقة» ویکشر 
استخدامها في مجال النفي ايهم شر لا َل م 
يا . [م] ما لي به قَبّل: لا طاقة لي على مواجهته. 
قَدَارَة[1] قدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قدر. 

قَدرَة1ا] قدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: استطاعة «أظهر قدرة 
على البحث». [e1‏ قدرات خاصة: طاقات ومواهب ينفرد 
بها البعض. 

فُوَ[ا] قوي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قوي» وذو 
القوة من أسماء الله الحسنى . 

مَقَدِرَة[1] قدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قدرة. [م] العفو عند 
المقدرة: ترك المعاقبة عند التمكن منها. 

مكتة[1] مكن[ج] إيجابي معاصر[ت] : إمكانية . 

وْسع[ا] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاقة وقدرة 
اک کف آنه کشا ل وسعا4. 

ڀٌد[ا] يدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدرة. [۾] ما لي 
بفلانِ يدان: ما لي به طاقة. 


تعبیرات سياقية عامة : رجل رحب الذراع: واسحع القدرة. 


الاققدار × العجز 


العحز 

صَعُّف[ا] ضعفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
ضعف. [م] ضعف الإرادة: وهنها. 

عَجُر[ا] عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عجز. 
[] عجز في ميزان المدفوعات: زيادة الواردات على 
الصادرات. 

رَهُن[ا] وهن[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وهن . 

تعبيرات سياقية عامة: ما لي به قَبَل: لا طاقة لي على 
مواجهته . 

٠١‏ -_ الاقتدار × العحز 

الاقتدار 

قاور[ص] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا قدر لم 
عل َي قاور والقادر من أسماء الله الحسنى . 

مستطيع[ص] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : قادر. 

مَُتَدٍر[ص] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا اقتدر 
وون اه عل کل شیو ففرا والمقتير من أسماء الله 
الحسنى . 

العحز 

ضعيف[ص] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاجز 
لن کید ليطن کان تًا . [م] ضعيف الذاكرة: لا 
یکاد یحفظ شیئاً/ کثير النسیان - حديث ضعيف: كلام نقله 
عن النبي ية رجا غير موئوق بهم . 

عَاجز[ص] عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عجز. 
قُصف[ص] قصفاج] من لغة المثقفين[ت]: لا عَرْم له. 
قَصم[ص] قصم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعيف هَيّاب سريع 
الانكسار. 

مُتَُاذل[ص] خذل[ج] إيجابي معاصرآات]: ضعيف 
متکاسل . 

زس[ ص] نكس[ج] من لخة المثقفين[ت]: ضعيف . 
واهن[ص] وهن[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا وهن . 

تعبيرات سياقية عامة: مكتوف اليدين: عاجز مقيد- 
مقصوص الجناح: ضعيف عاجز _ فاتر العزم: واهن 
ضعيف - سريع الانكسار. 
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الالتصاق × الانشقاق 


١‏ الالتصاق × الانشقاق 

الالتصاق 

َبكَدَ[ف] بلد[ج] من لخة المثقفين[ت]: لَصِىَ بالأرض . 

إتَصل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت] : انضم ولَصِقَ . 

التزق[ف] لزق[ج] إيجابي معاصرات]: لزق . 

التَصَق[ف] لصن[ج] إيجابي معاصر[ت]: لزق . 

انخفع[ف] خفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: انخفع على فراشه: 
لزق به من مرض أو جوع . 

تلاصق[ف] لصق[ج] إيجابي معاصر[ت]: التصق وتعلق 

رَغم[ف] رغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لَص بالتراب. 
[م] رغم آنفه: ذل. 

صاك[ف] صوك[ج] إيسجابي تراثي[ت]: لزق «صاك به 
المسك». 

لاط[ف] لوط[ج] إيجابي تراثي[ت] : اص . 

َبدَف] لبدج] من لغة المثقفين[ت]: لَصِقَ «لبد بالمكان» . 

َجحَ[ف] لحح[ج] إيجابي ترائي[ت]: لجحت عينه : لصقت 
بإفرازاتها . 

لجق[ف] لحق[ج] إيجابي تراثي[ت]: لحق به: لصق. 

ارّ[ف] لزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَصِقَ. 

لَرب[ف] لزب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لزق 
وتماسك. 

لَرٍج[ف] لزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: لزج الشيء بالشيء: 
لزق. 

َزق[ف] لزق[ج] إيجابي معاصرات]: لَصِىٌ. [م] لزق رئته 
بجنبه: مرض . 

لّيب[ف] لسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لصق . 

لسق[ف] لسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لزق . 

أصب[ف] لصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَصِنَ . 

لَصٍق[ف] لص[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتصل الشيء 
بالشيء فلا يكون بينهما فجوة. [م] لصقت به التهمة : ثبتت 
عليه . 

اًطا[ف] لطأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: لزق . 


الالتصاق × الانشقاق 


أكد[ف] لكداج]! إيجابي تراثي[ت]: لصق «لكد الطعام 
بفمه) . 

الانشقاق 

انبجس[ف] بجس[ج] إبجابي قرآني تراثي[ت]: انشق 


م ي 


وانفجر #قانجست ونه ات عة ا4 


من لغة المثقفين[ت]: ١‏ 
مخفا سلا ٳيجابي ترشی اتا انه انشق وانفرجت 


جوانبه. 
ِنْلَّم[ف] ثلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انشق وانکسر جانبه. 
انخرم[ف] خرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ١‏ 

انشرخ([ف] شرخاج] مولد أو محدث[ت]: انشق «انشرخ 


الحائط) . 

انشرم[ف] شرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انشق. 

انسىَّ[ف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انصدع : 
حدث فيه شق . 

انصاح[ف] صيحاج] إيجابي تراثي[ت]: انشق فسیع له 
صوت . 

إِنصَدَع[ف] صدع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انشق 
انضرج[ف] ضرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: انشق 

انف ی[ف] فأي[ج] إيجابي تراٿي[ت]: انشق 

إِلْقَصّم[ف] فصم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انشق 
وانكسر من غير فصل . [م] انفصمت عرى الصداقة بينهما : 
انتهت علاقتهما . 

إِنْقَظر[ف] فطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انشق إا 
اسما أنمَطرت# . 

انفقع[ف] فقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: انشق. 

إنْمَلّع[ف] فلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: انفصل وخرج 
«انفلعت البيضة عن الفرخ؟ . 

إِنلّق[ف] فلق[ج] إيجابي قرآني 
تداعى[ف] دعواج] إيجابي معاصرات]: تصدع وآذن 
بالا نهیار والسقوط «تداعى الحائط). 


شقَرَ تشقق[ف] شقق[ج] إيجابي قرآني 


معاصرات]: انشق. 


وتصلع . 


110 


الالتفات 
تَصَدّع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تشقق 
اتصدعت الارضن بالنبات». 
من القدم والبلی - تفگرت الأرض بالنبات : تشققت عن 
النبات . 
َل[ ف] ثلم[ج] إيجابي معاصرات]: افلم . 
سَلِعَ[ف] سلع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تشقق «سلع جلدها . 


شَيَّر[ف] شتراج] من لغة المثقفين[ت]: انشقت شفته 
السفلى . 
شَرِمٌ[ف] شرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انشق. 
۲ _ الالتصاق 
الالتصاق 


لازب[ص] لزبلج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا لزب 

لإ حلفتهّم ن طيو لاز . 

لازق[ ص] لزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا لزق . 

لآصق[ص] لص[ج] إيجابي معاصرات]: فا لَصِىّ. 

[] عدسات لاصقة: لعلاج النظر أو تغيير لون العين. 

ملتصق[ص] لصق[ج] إيجابي معاصرات]: فا التصق . 
۳ _ الالتفات 

الالتغات 

دَار[ف] دوراج] إيجابي معاصرات]: أدار وجهه إلى 

الشيء: التفت إليه. [م] أدار رأسه عن الشيء» أدار ظهره 

له: انصرف عنه - أدار دَقّةَ الحديث: قام بتوزيعه بين 

المتحدثين . 

استداراف] دوراج] مولد أو محدث[ت]: أدار والتفت . 

التفت[ف] لفت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: التفت إلى 

الشيء: صرف وجهه إليه. 

لَمَت[ف] لفت[ج] إيجابي معاصر[ت]: التفت. 

لاب[ف] لوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: لاب الرجل أو 

البعير : استدار حول الماء وهو عطشان لا يصل إليه. 
٤‏ _ الالتفات 

الالتفات 


استدارة[!] دور[ج] مولد أو محدث[تا]: مص استدار. 


الالتفات 


التفات[ا] لفت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص التفت . 

ُواب[١]‏ لوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لاب. 

اَوْب[۱] لوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لاب. 

٠١‏ -الامتزاج × التحلل 

الامتزاج 

الحتلّظ[ف] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتزج. 
[م] اختلط الحابل بالنابل: وقع القوم في تخلبط . 

أامتزج[ف] مزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: اندمج واختلط 
بصورة كاملة. ٠‏ 

اندَمَجَّ[ف] دمج[ج] إيجابي معاصر[ت]: دمج «اندمجت 
العناصرا. 

تخالط[ف] خلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلط . 

تداتحل[ف] دخل[ج] إيجابي معاصر1ت]: اختلط وتشابك. 

تشاجب[ف] شجب[ج] من لغة المثقفين[ت]:؛ اختلط 
واشتبك. 

تمازج[ف] مزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتزج . 

دَمَجَ[ف] دمج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دمج الشيءَ 
في الشيء: دخل واستحکم فيه . 

شرق[ ف] شرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: اختلط . 

وَسجَ[ف] وشج[ج] من لغة المنقفين[ت]: حلط وأّت. 

التحلل 

افترق[ف] فرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فارق بعض الشيء 
بعضاً. 

امسَارً[ف] ميز[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: انماز اونا 
لوم أا المحم . 

انحَلً[ف] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحلل انحلت 
المادة/ العقدة». 

إنقَصل[ف] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفصل الشيء: 
ابتعدت أجزازه. 

إِنْمَكّ[ف] فكك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تفكك. 

إِنْمَظّع[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفصل بعض 
الشيء عن بعض . 

انمازاف] ميز[ج] إيجابي تراثي[ت]: انفصل . 


۱٦٦ 


الامتزاج × التحلل 


تحلّل[ف] حلل[ج] إيجابي معاصرات]: تحلل الشيء: 
تفککت أجزازه وانفصلت عناصره بعضها عن بعض . 

تفسّحَ[ف] فسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: انحل «تفسخ 
الثوب». 

تقكك[ف] فكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفصلت أجزاؤه. 

تَميّز[ف] ميزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انماز. 

٦-الامتزاج‏ × التحلل 

الامتزاج 

اختلاط[ا] خلطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اختلط . [م] اختلاط التعليم: أن تكون المدارس جامعة 
للجنسين أو لمرحلتين من مراحل التعليم . 

امتزاج[ا] مزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص امتزج «امتزاج 
العناصر). 

انِمَاج[ا] دمج[ج] إيجابي معاصرات]: مص اندمج . 

هشهثة[1] هثهث[ج] إيجابي تراثي[ت]: اختلاط الصوت في 
حرب أو صَخّب . 

التحلل 

امتیاز[۱] مز[ ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص امتاز. 
انحلال[ا] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انحل . 
[م] انحلال أخلاقي . 

انفصال[ا] فنصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انفصل . 
[م] انفصال شبكي (لشبكية العين). 

تحلٌل[ا] حلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تحلَلٌ. 

۷ - الامتزاج × التحلل 

الامتزاج 

خليط[ص] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما اختلط 
من صنفين أو أكثر «خليط من التوابل؟. 

مُحَْلِط[ص] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
اختلط . 

مَْلّوط[ص] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خليط . 
مزيچ[ص] مزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: خليط امتزج من 
صنفين أو أكثر «مزيج من عصير الفواكه» . 

مشج[ ص] مشج[ ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مشيج . 


الامتزاج × التحلل 


مَشوب[ص] شوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مخلوط 
بخیره. 

مَشيچاص] مشحاج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: کل شيئين 

مقشوب[ص] قشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخلوط . 

ممتزج[ص] مزج[ج] إيجابي معاصرات]: فا امتزج . 
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ممزوج[ص] مزڄ[ج] إيجابي معاصر[ت]: خليط . 
ممشوج[ص] مشج[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: مخلوط . 
مملوٿث[ص] ملث[ج] إيجابي تراثي[ت]: مخلوط . 

التحلل 

مُسَحَلّل[ص] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحلل «جثة 
متحللة) . 

متفك[ص] فكك[ج] إيجابي معاصرات]: فا تفكك «أسرة 
متفككة الروابط). 

منمَصل[ص] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انفصل . 

۸ س الامتلاء × الفراغ 

الامتلاء 

انرّع[ف] ترع[ج] إيجابي تراثي[ت]: امَلاً. 

اخسّى[ف] حشواج] من لغة المشقفين[ت]: املا . 
اختفل[ف] حفل[ج] من لغة المتقفين[ت]: اجتمع «احتفل 
الطلاب في القاعة). 

اردحَم[ف] زحم[ج] إيجابي معاصرات]: غص . 
[م] ازدحمت الأمواج: تلاطمت. 

اشتَكر[ف] شكر[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتكر الضرْعٌ: 
اسنلا . 

اكَظاف] كظظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: امَلاً. [م] اكت 
المكان بالناس: امتلا واشتد زحامه. 

اكتنز[ف] كنزاج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع وامتَلاً. 
امسَلاً[ف] ملا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتمل على 
قدر حجمه. [م] امْمَلاً عَْظاً : بلغ غيظه حدا كبيراً. 

تقق[ف] تأق[ج] إيجابي تراثي[ت]: تق الوعاء: املا . 

تخم[ف] وخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصابته تخمة. 

ترع[ف] ترع[ج] من لخة المثقفين[ت]: املا . 

تزگر[ف] زكر[ج] إيجابي ترائي[ت]: امتلا. 


13۷ 


الامتلاء × الفراغ 


َضَلَعَ[ف] ضلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: املا شبعاً أو 
ريا [م] تضلع في العلوم. 

تطبّع[ف] طبع[ج] من لغة المثقفين[ت]: املا وفاض من 
جوانبه وتدفق «تطبّع الإناء بالماء؛ . 

تَقَصّع[ف] قصع[ج] إيجابي تراثي[ت]: تقصّع الدمّل 
بالصدید: امتلاً منه. 

تَکاًگأً[ف] كأكأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: تجمع وازدحم. 

تَكدّس[ف] كدس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجمع وكثر 
«اتكدست الأموال عنده». 

تَمَلاً[ف] ملأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: املا . 

اب [ف] ثوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثاب الماء: اجتمعم 
في الحوض . 

جاشَ[ف] جيش[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاشت عينه : 
امتلأت بالدمع فسالت. [م] جاشت الحرب بينهم: 
اشتدت . 

حَمَلٌ ب[ف] حفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: املا احفل 
الاجتماع بالمقاجات» . 

حدٍل[ف] خدل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: امتلا وتم . 

دَأظ[ف] دأظ[ج] سلبي[ت]: املا . 

دَر[ف] درر[ج] من لغة المشقفين[ت]: ميلا . [م] َر دره: 
کثر خیره. 

دَسق[ف] دسق1ج] إيجابي تراثي[ت]: امسلا حتی ساح ماؤه 
من جانبه. 

رَدَم[ف] رذم[ج] سلبي[ت]: 
رَخَر[ف] زخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: املا . 


سَجَرّ[ف] سجراج] إبجابي تراڻي[ت]: املا 

شَكَرّ[ف] شکرا[ج] إيجابي تراثي[ت]: اشتکر . 

طفٌح[ف] طفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاض. [م] طفح 
الكيل : بلغ الأمر حدًا لا يحتمل - طفح وجهه بالبشر: ظهر 
البشر فيه. 

ظمَا[ف] طمواج] من لغة المنقفين[ت]: املا وغَرْر «طما 
النهر»۔ 

عَڃ[ف] عججاج] إيجابي تراثي[ت]: املا «عج الطريق 
بالناس». 


الامتلاء × الفراغ 


عَص[ف] غصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: غص المكان 
بأهله: امتلاً بهم وضاق . 

فاض[ف] فيض [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زاد على حد 
الامتلاء فسال. 

فُعّم[ف] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: اممَلاً تماماً. 

َقَمّ[ف] فقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: َم الإاناء: امتَلاً. 
هق[ ف] فهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: املا حتى تصبّب 
افھقی الإناءًا. 

قَصع[ف] قصع[ج] إيجابي تراثي[ت]: قَصَمَ الجُرح بالدم: 
شرق به وامتلا. 

تعبيرات سياقية عامة: شرق الموضع بأهله: امتلاً . 

اغراغ 

أفْضَى[ف] فضو[ج] إيجابي تراثي[ت]: فضا. 

أقوى[ف] قري[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقوت الدار: 
اشتخلی[ف] خلواج] إيجابي معاصر[ت]: حلا . 

بهل[ف] بهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلا. 

ََرّغ[ف] فرغ[ج] إيجابي معاصرات]: خلا من آي عمل . 

خلاً[ف] خلراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فُرَّ. [م] لا 
يخلو الأمر من كذا: لا بد أن يشتمل عليه - لا يخلو من 
فائدة : يشتمل على بعض الفائدة. 

حرّی[ف] خري[ج] من لغة المتقفين[ت]: حلا اخوى 
المكان». 

شَعّر[ف] شغراج] من لخة المثقفين[ت]: خلا وفرغ . 
صَفر[ف] صفراج] إيجابي تراثي[ت]: حلا وفرغ اصفر 
البيت من المتاع!. 

عَظل1ف] عطل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلا . 
غَاضَ[ف] غيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نزل في 
الأرض وغاب فيها # ويس الماء4 . 

قَرَغ[ف] فرغاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلا من کل 
شيء. [م] فرغ الشخص له: أقبل عليه مواظباً - فرغ 
صبره: نفد - فرغ من الشيء: أكمله. 

قَصَا[ف] فضواج] إيجابي معاصرات]: خلا . 


۱۸ 


الامتلاء × الفر اغ 


قَرعٌ[ف] قرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرع المكان: خلا 
من الساكنين والزرار. 

تَرّح[ف] نرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزحت البعْرٌ: قل 
ماؤڙها أو نَمْد. 

نَصَبَ[ف] نضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَْد. [م] تَضّب 
ماء وجهه: لم يستح - نضب عمره: لفد. 

تفد[ف] نفداج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: ذهب وي . 

۹ الامتلاء × الفراغ 

الامتلاء 

ارخام[ا] زحم[ج] إيجابي معاصرات]: مص ازدحم. 
اميلاء[1] ملاأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص املا . 

تَمَة[ا] وخم[ج] إيجابي معاصرات]: امتلاء المعدة 
بالطعام . 

سجور[ا] سجراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص سجر . 
طفوح[ا] طفح[ج] إيجابي معاصر1ات]: مص طفح . 

الفراغ 

تجويف[] جوف[ج] إيجابي معاصرات]: فراغ في داخل 
الشيء. 

خلاء[ا] خلو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خلا . 
خلَو1ا] خلوج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص خلا. 
خُوًاء[ا] خحوي[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص خوى. 

سبح[ا] سبح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت] : فراغ . 

فَرَاغ[ا] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص درغ . 

[م] وقت الفراغ: وقت ليس فيه عمل . 

فُضاء[ا] فضواج] إيجابي معاصر[ت]: القَّضّاء: الخالي من 
لأرض. [م] سفن الفضاء: مركبات تَرسّل إلى الفضاء 

لخارجي لأغراض علمية. 


تعبيرات سياقية عامة: ما في الإناء زبالة - صفر اليدين - 


آفثدتهم هواء: خالية. 
۰ -الامتلاء × الفراغ 
الامتلاء 
آهل[ص] أهل[ج] إيجابي معاصرات]: مملوء بالسكان. 
تلع[ ص] تلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملآن. 
تَمَام[ ص] تمم[ج] إيجابي معاصرات]: بَدر تَمَام : ممتلۍ . 


الامتلاء × الفراغ 


مام[ ص! تمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نمام . 

وها ق[ص] دهق[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مُمتلۍ کا 
راا . 

دَيْسّق[ص] دسق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حوض ملاآن. 
زاخر[ص] زخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا زخر. 
طفحان[ص] طفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُمتلۍ : يفيض 
من جوانبه . 

غاص[ص] غصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا غص . 
رع[ ص] ترع[ج] من لغة المتقفين[ت]: مُمتلى . 
مُزدجم[ص] زحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُمتلۍ . 
مَسْجُور[ص] سجر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مملوء. 
مُعبًا[ص] عبأ[ج] إيجابي معاصر[ت): مَمْلوء. 

مُفْعَّم[ص] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُمتلى «مُفْعم 
بالنشاط والحيوية) . 

مُکتظ[ص] كظظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُمتلۍ. 
مليء[ص] ملاً[ج] مولد أو محدث[ت]: مَمْلوء. 
ممتلئ[ص] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا امتَلاً. 
مّملوء[ص] ملاأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتلی . 

افراع 

باهل[ص] بهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا بهل . 

با ل1 ص] بطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: متعطّل . 
خال[ص] خلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حلاً. 
[م] خالي البال: لا يشغله مَّ - الي الوفاض: لا يملك 
شيتاً - وظائف خالية . 

خاو[ص] خوي[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: فا خوی. 
[م] خاوية على عروشها: خربة مَهجورة. 

لی[ ص] خلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: رجل خلي: فارغ 
البال من الهم. [م] ويل للشجيَ من الخلئ (الشجي : من 
حزنه الهم). 

سبهلل[ص] سبهلل[ج] من لخة المثقفين[ت]: رجل سبهلل : 
فارغ لا شيء معه . 

ساغر[ص] شغر[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا شَكّر. 

عار[ص] عري[ج] من لغة المشقفين[ت]: فارغ خالل «عار 
من الصحة). 


1۹ 


الامتلاك × الافتقار 


ري[ ص] عثر[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: فارغ . 

قًارغ[ص] فرغ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا فرغ . 
[م] انتظر بفارغ الصبر: بصبر يكاد ينفد - قلب فارغ: خالل 
من الصبر أو الهوى . 

متبطل[ص] بطل[ ج] من لغة المشقفين[ت]: متعطل . 
متعظل[ص] عطل[ج] مولد أو محدث[ت]: خالِ من 
العمل . 

تًاضب1[ص] نضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نضب . 

هواء[ص] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فارغ 

١‏ الامتلاك × الافتقار 

الامتلاك 

أخْرَرّ[ف] حرز[ج] مولد أو محدث[ت]: حصل وملك 
«أحرز البطولة». [م] أحرز قصب السبق: سبق غيره إلى 
الفوز في أمر. 

احتاز[ف] حوز[ج] من لخة المثقفين[ت]: حاز. 

احتفظ ب[ف] حفظاح] مولد أو محدث[ت]: امتلك 
«احتفظ فريق الكرة بالكأس». 

اختوی[ف] حوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَوّى. 

اتر ب[ف] أثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: استأثر بالشيء: 
ملکه وحص نفسه به. 

استحاز[ف] حوز[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختاز. 
اود على[ف] حوذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
استولی اتخ علوم التي . 

اسَفَادَ[ف] فود[ج] إيجابي معاصر[ت]: استفاد مالاً: 
اکتسبه وملکه. 

استوّلی على[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: استولی 
علیه: تمکن منه وصار في يده. 

اقتنى[ف] قني[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتلك اقتنى دارأًا. 
امْسَلَكَ[ف] ملك[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاز الشيء 
وتمكن من التصرف فيه . 

تملّك[ف] ملك[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتلك. 

حارً[ف] حوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاز الشيءَ: ضَمّه 
وملکه. 


الامتلاك × الافتقار 


حَصّل على[ف] حصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَمَلّك. 

حَوّى[ف] حوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: حوى الشيءَ: 
استولی عليه وملکه. 

مَلّك[ف] ملك[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: امتلك . 

تَال[ف] نيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نال الجائرةً: 

وَلِيّ[ف] ولي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: ولي الشيءَ: 
ملك أمره وقام. 

تعبيرات سياقية عامة: وضع يده على الشيء - صار الشيء 
فی قبضته: امتلکه . 

الافتقار 

بط [ف] بلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلس . 

أخوَج[ف] حوج[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتقر» وصار ذا 
حاجة. 


أَصَفَرَ[ف] صفر[ج] من لنة المثقفين[ت]: افتقر. 
أَعْدَمَ[ف] عدم[ح] من لغة المثقفين[ت]: صار فقيراً. 


أعُسَرّ[ف] عسر[ج] من لخة المثقفين[ت]: افتقر وضاق 
حاله. 


أعوز[ف] عوز[ج] من لغة المثقفين[ت]: عوز. 

آفدی[ف] كدي([ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: افتقر بعد 
غي . 

ألفج[ف] لفج[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلس وذهب ماله. 

أَمْلَقَ[ف] ملق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: افتقر . 
احتاج[ف] حوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاج . 

افقَرَ[ف] فقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار فقيراً محتاجاً . 

بََّس[ف] با س[ج] إيجابي قرآني ترائ[ ت]: افتقر واشتدت 
حاجته . 

ترب [ف] ترب[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتقر. 

حَاج[ف] حوج[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتقر . 

سر [ف] خسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقد وآضاع . 
[م] أخسر من حمالة الحطب. 


1۷۰ 


الامتلاك × الافتقار 


حَص[ف] خصص[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: افتقر 
واحتاح . 

حلً[ف] خلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: افتقر واحتاج . 

عدم [ف] عدم[ ج] من لغة المثقفين[ت]: حير وافتقر. 

عوز[ف] عوزاج] من لغة المثقفين[ت]: عَورَ الرجل : افتقر 
واحتاج . 

۲ _ الامتلاك × الافتقار 

الامتلاك 

احتواء[۱] حوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتوى . 

احتياز[!] حوز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص احتاز. 

استعثار[ا] آثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استأثر. 

استحواذ[ا] حوذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استحود. 

استيلاء1[ا] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استولی . 
اقتناء[!] قني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اقتنى . 
امتلاك[ا] ملك[ج] إيجابي معاصرات]: مص امتلك . 

تملّك[] ملك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تملك . 

حَوّاية[ا] حوي[ج] من لغة المتقفينآت]: مص حوى . 

جيازة[ا] حوزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص حاز. 

مَلّك[١]‏ ملك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مَلّك. 
الافتقار 

إملدق[ا] ملق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص املق #وك 
منوا ودم يِن نا4 . 

إختياج[ا] حوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتاج . 
افتقار[ا] فقراج] إيجابي معاصر[ت]: مص افتقر . 

بۇس[1] بأس[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص بيس . 

حاجة[ا] حوج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقر. 

حوّج[ا] حوج[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص حاج . 
حُسرَّان1ا] خسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص َير . 

حَصَاصة[ا] خصص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
ححص . 

عَسر[ا] عسراح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقر وضيق ذات 
اليد. 


الامتلاك × الافتقار 


۳ -الامتلاك × الافتقار 
الامتلاك 
حائز[ص] حوزاج] إيجابي معاصر[ت]: فا حاز. 
مالك[ص] ملكاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ملك 
والمالك من أسماء الله الحسنى . 
متملّك[ص] ملك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تملك . 
مقتن[ ص] قني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اقتنی . 
ممتلك[ص] ملك[ج] إيجابي معاصرات]: فا امتلك 
الافتقار 
بائس[ص] باس[ ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: فا پئس . 
خاسر[ص] خسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خسر. 
فقير[ص] فقراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مفتقر . 
محتاج[ص] حوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا احتاج . 
مخوج[ص] حوج[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أحوح. 
مَذيّع[ص] دقع[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا أدقع . 
مرل[ ص] رمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أرمل . 
معدم[ ص] عدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أعدم. 
مفتقراص] فقر(ج] إيجابي معاصر[ت]: فا افتقر . 
ممق[ ص] ملق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا أملق. 
٤‏ _-_ الانتباه × الشرود 
الانتباه 
انت [ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتبه للأمر: فن له. 
تَنبّه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: انتبه . 
َيقَظ[ف] بقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنه . 
وعَى[ف] وعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعى الآمر: أدركه 
على حقيقته . [م] لا يمي ما يقول: في غيبوبة . 
الشرود 
تاه[ ف] توه[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحير واضطرب عقله. 
دهل[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذَهِلّ 
الشخص: غاب عن رشده من شدة الانفعال والدهشة. 
سَرَح[ف] سرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سرح فکره: 
شَرّد. [م] پسرح ویمرح : یفعل ما یشاء دون رقیب . 
سَها[ف] سهواج] إيجابي قرآئني معاصرات]: سها عن 
الصلاة: غفل عنها ونسيها. 


۱۷۱ 


الانتباه × الشرود 


سَرد[ف] شردآج] إيجابي معاصر[ت]: شرد ذهنه: سرح 
خاطره وغفل عما حوله. 

عَمٌل[ف] غفل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: غفل عن 
الشيء: سها عنه من قلة التيقظ . 

تعبيرات سياقية عامة: هَرَبَّتُ منه الأفكار: سردت . 

٥‏ -_ الانتباه × الشرود 

الانتباه 

انتباه[] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتبه . 

تّه[1] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تنه . 

تيفّظ[ا] يقظاج] إيجابي معاصر[ت]: مص تيقظ . 

وَغي[ا] وعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وعی. [م] ما 
لي عنه غي : بد. 

يَقَظة1] يقظاج] إيجابي معاصر[ت]: إنتباه من النوم» أو 
خلافه. [م] يقظة قومية : وعى بالانتماء القومى . 

۰ ٠ الشرود‎ 

تَوه[] تو[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص تاه. 

ذُهُول[ا] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دَهِل. 
سَرّح[ا] سرح[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص سرح . 
سرّحان[ا] سرح[ج] مولد أو محدٿث[ت]: شرود الذهن. 
سروح[ا] سرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سرح . 
سهو[ا] سهو[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سها. 
سرُود[ا] شرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شرد. 

عَملة11] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غفل . 
عُفول[ا] غفل[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص غفل . 

۹“ _- الانتباه × الشرود 

الانتباه 

متنبّه[ص] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تنه . 

متيقٌظ[ص] بقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تيقظ . 

متب[ ص] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: فا اتب . 

واع[ص] وعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا وعى. [م] أُذْنْ 
رَاعِيّة : حافظة . 

يفُظانْ[ص] يقظ[ج] إيجابي معاصرات]: مُنتبه. [م] آبو 


اليقظان: كية الديك . 


الانتباه × الشرود 


الشرود 

تائە[ص] توه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تاه . 

سارح[ ص] سرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سرح . 

ساو[ ص] سهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا سها. 

سَرْحانْ[ص] سرح[ج] مولد أو محدث[ت]: غير منتبه لما 
حوله. 

شارد[ص] شرداج] إيجابي معاصر[ت]: فا شرد. 

غافل[ص] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا غفل . 
مَذهول[ص] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مصاب 


بالدهشة والحَيْرًة. 
۷ - الانتخاب 
الانتخاب 


اختار[ف] خيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتخب 
«اختار تائبا یمثله في المجلس». 

استفتی[ف] فتي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختار بطریق 
الاستفتاء. 

إستَهم[ف] سهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساهم. 
اقترع[ف] قرع[ج] مولد آو محدث[ت]: اختار عن طريق 
التصويت . 

إنقب[ف] نخب[ج] مولد أو محدث[ت]: : اخحتاره 
بإعطائه صوته في الانتخاب . 

انتقى[ف] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختا 

رَشّح[ف] رشح[ج] مولد أو محدث[ت]: زکّی «رشحه 
للوظيفة) . 

زکی1[ف] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زی المرشح 
سانده وعززه. 

ساهم[ف] سهم[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: اقترع ضام 

كان ِن المذْحَِ) . 

صوّت[ف] صوتا[ج] مولد أو محدث[ت]: صوت في 
الانتخابات: أعطى صوته للمرشح الذي يختاره. 

من لغة المئقفين[ت]: انتسخب 

۸ - الانتخاب 


الانتخاب 


إختيار[1] خير[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اختار . 


۱۷۲۴ 


الانتصار × الانهزام 


إسُيَفتاء[۱] فقي اج إيجابي قري معاصر[ت]: سؤال يوجه 


لجميع المواطنين في أمر معين 


إستها م[ا] سهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص استهم . 
إفتراع[۱] قرع[ج] مولد أو محدث[ت]: مص اقترع . [م] حق 


الاقتراع: حق التصويت - صندوق الاقتراع : صندوق 


توضع فيه آوراق الناخبين . 


إنقًاء[ا] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتقى . 
تَرْشیح[1] رشح[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رشح . 


[م] بطاقة ترشيح: ورقة انتخابية لتسجيل الرأي . 


تزكية[ا] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زکی . 


[م] فاز بالتزكية: فاز في الانتخابات دون أن يكون له 

منافس . 

تصویت[ا] صوت[ج] مولد أو محدث[ت]: مص صرت اله 

حق التصويت!. 

مسّاهمة1ا] سهم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص ساهم. 
۹ _ الانتصار × الانهزام 

الانتصار 


نْحَنّ[ف] ثخن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غلب. 


[م] آٹخنه ضرباً : ضربه بشدة. 
أَظْاحَ ب[ف] طوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسقط وأذهب 


«أطاح بعدوه) . 

اح [ف] فلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاز د أ 
مم4 . 

اسكَحُوَد[ف] حوذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غلب 
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واستولی ا استحوة مهم لقي انهم ور 4 
إفْسَّسّر[ف] قسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلب وقهر. 
إْتَصر[ف] نصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غلب وقهر 

«انتصر الجيش على الأعداء. 
بَدَف] بذذاج] من لغة المثقفين[ت]: غلب. 
برّ[ف] بززاج] إيجابي معاصرات]: غلب وفاق. [م] من عرز 
ی 
بكس [ف] بكس[ج] إيجابي تراثي[ت]: قهر. 


الانتصار × الانهزام 


َغَلَب على[ف] غلب[ج] إيجابي معاصرات]: هزم «تغلب 
على العقبات». 

جَهض[ف] جهض [ج] إيجابي تراثي[ت]: غلب. 

دَحر[ف] دحراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دفع وطرد. 
دَمَغ[ف] دمغ [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غلب وعلا بل 
سَبّق[ف] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تقدم «سبق 
منافسه». [م] لم يسبق له مثیل: فريد ‏ له سابقة في فعل 
الخير. 

طرد[ف] طرد[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أبعد وخی . 
ظفِر[ف] ظفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غلب وقهر. 
هر على[ف] ظهر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غلب 
«ظهر على أعدائه». 

عَرّ[ف] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قهر وغلب 
ورف ف لطاب4 . 

عَكظ[ف] عكظ[ج] إيجابي تراثي[ت]: قهر . 

علا[ف] علر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قهر وغلب. 
[م] علاه پالسیف: ضربه به. 

عَلّب[ف] غلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هزم. 
[م] علب على آمره: حیل بینه وبين تنفیذ ما يريد - الناس 
أتباع من غلب . 

عُْم[ف] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظفر بمال 
عدوه. 

َارَ[ف] فوز[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ظفر وانتصر. 
ح[ف] فتح1[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: غلب وتملك. 
َلِج[ف] فلج1ح] إيجابي تراثي[ت]: ظفر . 

لح [ف] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظفر بما يريد . 
َسر[ف] قسر[ج] من لخة المثقفین[ت]: قهر على گرْه اقسره 
على بيع أرضه». 

قهر[ف] قهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غلب. 
نَجُح[ف] نجح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاز وظفر . 
تهّك[ف] نهك[ح] إيجابي معاصر[ت]: غلب «نهكه 
العمل). 


هَرّم[ف] هزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتصر واغلب . 


1۳ 


الإنتصار × الانهزام 


الانهزام 
أذْبَرَ[ف] دپراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذهب وولی. 
سْمَسْلَم[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَقرّ بالغلبة 
لعدوه. 

إندّحر[ف] دحر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظرد وهُزم . 

إنسخب[ف] سحب[ج] إبجابي معاصرات]: تراجع 
«انسحب الجيش». 

انمَلَ1ف] فلل [ج] ٳيجابي ترائي[ت]: انهزم. 

إِنْقَهّر[ف] قهر [ج] إيجابي معاصرات]: علب وهر . 

إنْكَسّر[ف] كسر[ج] إبجابي معاصر[ت]: انهزم «انكسر 
الجیش». [م] انکسرت شوکته : هُزم. 

إِنهَرّم[ف] هزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: علب وهر . 

ترا جّع[ف] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انسحب وتقهقر 
«اتراجع الجيش“. 

تَقَهْمَّر[ف] قهقر[ج] إيجابي معاصرات]: تراجع مهزوماً 
«تقهقر الجيش). 

خسراف] خسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقد خير 
أشنا رة . [م] أخسر من حَمّالة الحطب. 

دَلً[ف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعف وهان. 
َر[ف] فرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هرب . 

هَرّب[ف] هرب [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك موقعه 
«هرب الجندي من المعركةا . 

وَلّى[ف] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدبر «ولّى 
الحدو هارباً». [م] ولاء ظهره: جعله وراءه - لى بره - 
ولی عنه بوده: تغیر عليه . 

تعبيرات سياقية عامة: سلّم للعدو - نكص على عقبيه - سيم 
الخسف _ أطلق ساقيه للريح . 

۰ -_ الانتصار × الانهزام 

الانتصار 

انتصار[ا] نصراح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص انتصر. 
[م] دقت طبول الانتصار . 

ظَفَر1ا] ظفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ظفر. 
عِرًة1ا] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عر . 

عَلَوَ1ا] علو(ج] ٳيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص علا. 


الانتصار × الانهزام ۷4 الانتهاز 
عَلَبة11] غلب [ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص غلب. الانهزام 


عُنْم[ا] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: مص غنم . 
[م] العْم بالعُرم: الضرر مقابل الفائدة. 

َشح[ا] فتح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فتح. 

َوْ[ا] فوزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فاز. 

قَهُر[ا] قهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص قهر. 

تَصر[ا] نصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انشصار. 
[م] نشوة النصر - هبّت رياح النصر. 

الاتهزام 

انهزام[ا] هزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انهزم. 

حُسرّان[ا] خسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خسر. 

دابرة[۱] دبر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: هزيمة . 

دَبْرّة[1] دبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: هزيمة في القتال «كانت 
الدبرة عليه . 

لّة1ا] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذلً. 
[م] ضربت عليهم الذلة . 

تَهُر1ا] قهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قهر. 

تَحَسة[] نكس[ج] إيجابي معاصرات]: إخفاق . 

هَرِيمَة1ا] هزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هزم . 
تعبيرات سياقية عامة: دارت عليهم الدوائر - دارت عليهم 
رحى الحرب . 

۹ - الانتصار × الانهزام 

الانتصار 

عزيز[ص] عززاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوي غالب» 
والعزيز من أسماء الله الحسنى. [م] عزيز النفس: أَبيّ - 
عزيز الجانب: قوي . 

غانم[ص] غنم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا غنم . 
[م] عاد سالماً غانماً: رجع معافى ظافراً. 

تَهّار[ص] قهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير القهرء 
والقهار من أسماء الله الحسنى . 

مُظْمَر[ص] ظفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منتصر 
«حضر القائد المظمر». 

منتصر[اص] نصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا انتصر. 
تعبيرات سياقية عامة: جاء ثانياً عنانه _ ثاقب الزند. 


ديل[ ص] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بين الذل 
والمهانة. 1م] إن الذليل من دل في سلطانه. 

مسمَهقّراص] قهقراج] إيجابي معاصر[ت]: فا تقهقر . 

مُحْتَل[ص] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مستولی عليه قهراً 
«استرد الجيش أرضه المحتلة» . 

مَذْخُور[ص] دحراج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريد 

دلول[ ص] ذلل[ج] مولد أو محدث[ت]: ضعيف خاضع. 

مَغْلُوب[ص] غلب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مهزوم[ا] 
مغلوب على أمره: لا يستطيع تنفيذ ما يريد. 

مَقهّور[ص] قهر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مغلوب. 

منهزم[ص] هزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انهزم. 

مَهُرُوم[ص] هزم[ج] إيجابي معاصرات]: مغلوب . 


تعبيرات سياقية عامة: مخضود الشوكة ۔ مَهيض الجناح . 


۲ _ الانتهاز 
الانتهاز 
استغل[ف] غلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استغل الشيء: 
انتفع به «استغل الفرصة. 
اغتنم[ف] غنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتهز «اغتنم 
الفرصةا. 


افترص[ف] فرص[ج] من لغة المثقفين[ت]: فرص . 
[م] افَْرَّصَهُ طْلْماً: تمكن منه بالوقيعة في عرضه. 

انتهز[ف] نهزاج! إيجابي معاصرات]: انتهز الشيء: قبله 
وأسرع إلى تناوله . [م] انتهز الفرصة: اغتنمها . 

اهتبل[ف] هبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اغتنم «اهتبل 
الفرصة). 

تحيّن[ف] حين[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحيّن الفرصة : 
انتظر جينها . 

تفرّص[ف] فرص[ج] من لخة المثقفين[ت] : افترص . 

قَرّص[ف] فرص[ج] من لغة المثقفين[ت]: فرص الفرصة : 
اغتنمها وفاز بها . 


الانتهاز 
۲۳ _ الانتهاز 
الانتهاز 


استغلال[ا] غلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استخل . 
اغتنام[ا] غنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اغتنم «اغتنام 
القرص؟. 

انتهار[ا] نهز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتهز. 

اهتبال[1] هبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اهتيل . 
تَحَيّن[ا] حين[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تين . 

٤‏ _ الانتهاز 

الانتهاز 

استغلاليٰ[ص] غلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتهازي . 
انتهازيٰ[ص] نهز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ يغتنم الفرصة 

٥‏ _ الانحناء × الاعتدال 

الانحناء 

أسجد[ف] سجد[ج] من لخة المثقفين[ت]: أسجد الرجل : 
طأطأً رأسه وانحنى . 

إنْكنى[ف] ثني[ج] إيجابي معاصرات]: انحنى وانعطف. 
[e3‏ عزيمة لا تشي : لا تضعف . 

انحنی[ف] حني[ج] إيجابي معاصر[ت]: انحنی ظهره: مال 
عن استوائه. [م] انحنى للعاصفة حتى تمر - لا تنحني 
ضلوعه على ضغن: لا يُضمر حقدا. 

رگع[ف] ركع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انحنی. 
[م] رکع تحت قدمیه : تذلل له. 

طاظاً[ف] طأطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمال رأسه. 
مال[ف] میل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انحنی . [م] مال عليه 
الدهر: أثقل عليه الزمن بحوادثه - مالوا عليهم: انقضوا - 
حاله مائل: غير صحيح . 

الاعتدال 

إِرتفُع[ف] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: استقام. [م] ارنفع 
وانخفض: لم يثبت على حال - ارتفاع مستوى المعيشة: 
زاد تحسنها . 

اسَسَمَّام[ف] قرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتدل 


واستوي . [م] استقام على الطريق : اهندى . 


1¥ 


الانزلاق 


اغَدّل[ف] عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استقام «اعتدل في 
جلسته». [م] اعتدل سلوکه: استقام - جو معتدل . 

إنْتَصَب[ف] نصب[ج] إبجابي معاصر[ت]: ارتفع وقام 
«انتصب واقفاً) . 

۹۹ ۔ الانحناء × الاعتدال 

الاتحناء 

انشناء[ا] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انشنى . 
انحناء[ا] حني[ج] إيجابي معاصرات]: مص انحنى. 
[م] انحناء الظهر : تقوسه. 

رُكُوع[۱] ركع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ركع . 

طأطاً۱1] طأطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طأطاً. 
ميّل[ا] ميل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مال . 

الاعتدال 

اسَيِقَامَة11] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص استقام . 
اعتدال[ا] عدل[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص اعتدل. 
[م] اعتدال القامة: استواؤها. 

صا ب[ا] نصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتصب . 

۷ _ الانزلاق 

الانزلاق 

انرَلًق[ف] زلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَلَىَ. 

تزحلف[ف] زحلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: تزحلق . 
تزحلق[ف] زحلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: انزلق على 
الجليد أو على الماء. 

تزلج[ف] زلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَلِج. 

َلَقَ[ف] دلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: دلق السيفُ من غِمْدو: 
انزلق منه . 

رَدَ[ف] زلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَلِقَ «رَلّت القدم». 
رَلج[ف] زلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَلِق. 

رَلق[ف] زلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زلقت القدمٌ: 
ّت ولم ّت . 


رَلق[ف] زلى1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَلَىَ . 


لانزلاق 


۸ -_الانزلاق 

الانزلاق 

رُحلّوفة1ا] زحلف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مكان منحدر 
أملس يتزحلق عليه الصبيان . 

رُخَلوفة[ا] زحلق[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة بتزحلتق بها 
على الجليد. 

رَلاجة1] زلج[ج] مولد أو محدث[ت]: يزلجة. 

رَلافة1ا] زلی[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز يجلس عليه 
الصبيْ فينزلق من أعلى إلى أسفل. 

مِرْلَّجَة[ا] زلج[ج] مولد أو محدث[ت]: نَعْلٌ معدنية تبت 
في الحذار وتستعمل للتزحلق على الجليد. 

مرْلفة1ا] زلق[ج] مولد أو محدث[ت]: رَلاقة. 

۹“- الانصهار والذوبان 

الانصهار والذوبان 

انْسَبّك[ف] سبك[ج] من لغة المثقفين[ت] : انسبك المعدن: 
تمت إذابته وتخليصه من الشوائب ثم إفراغه في قالب. 
انْصَهّراف] صهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحرّل من حالة 
صلبة إلى سائلة «انصهر الرصاص». 

انماع[ف] ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: انماع السمن: 


ذاب. 
تاع[ف] تيع[ج] إيجابي تراثي[ت]: تاع الشحمٌ: ذاب 
وسال. 


تَسَايَّل[ف] سيل[ج] من لغة المثقفين[ت] : سال. 

ذابّ[ف] ذوب[ج] إيجابي معاصر[ت] : ذاب الثلج: سال 
عن جموده. [م] ذاب أسّى وحسرة: غلب عليه الحزن. 

ساح[ف] سی[ ج] لهجة أو لغة محليظت]: سال «ساح 
السّمْن». [م] ذاب الزبد وساح. 

سّال[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : أصبح سائلاً 
بعد جمود «سال الشحم». [م] سال لعابه على شيء: تمنى 


الحصول عليه . 
ماع[ف] ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذاب وسال «ماع 
السمن). 


وَدف[ف] ودفاج] إيجابي تراثي[ت]: وَدَفَ الشحم: ذاب 
وسال وقطر. [م] ودف الإناء: فَظر. 


۱۷٦ 


الانضباط × الاضطراب 


تعبيرات سياقية عامة : [انظر الغليان]. 
٠۰‏ - الانصهار والذوبان 
الانصهار والذوبان 
انيباك[ا] سبك[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص انسبك . 
انصهار[ا] صهراج] إيجابي معاصر[ت]: مص انصهر. 
[م] نقطة الانصهار: درجة الحرارة التي تتحول عندها 
الحالة الصلبة إلى سائلة. 
تَسَايٌل[1] سيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تسايل . 
َيّع1] تع[ ج] إيجابي تراثي[ت]: مص تاع . 
َيَعّان[ا] تيع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص تاع . 
دَوّبان[] ذوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ذاب . 
سَيّح[ا] سيح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص ساح. 
سَيحان[ا] سيح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص ساح . 
سَيّلان[ا] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص سال. 
مَيع[ا] ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ماع . 
وَدْف[ا] ودفاج] إيجابي تراثي[ت]: مص وَدَفَ . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الغليان]. 
١-_-_الانصهار‏ والذوبان 
الانصهار والذوبان 
دٌائب[ص] ذوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ذاب. 
سَائٍح[ص] سیح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فا ساح . 
سائل[ص] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : فا سال . 
مائم[ص] ميع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ماع . 
مسبوك[ص] سبكاج] إيجابي معاصرات]: مذاب ومفرغ 
في قالب. 
مْسبك[ص] سبك[ح] من لغة المثقفين[ت] : فا انسبك. 
مُنْصهر[ص] صهراج] إيجابي معاصر[ت]: فا انصهر . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الغليان]. 
۲ - الانضباط × الاضطراب 
الانضباط 
انَسّق[ف] وسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]؛ انعظم 
لمر ا سَ4 . 
ستتبّ[ف] تبباج] إيجابي معاصر[ت]: استقر «استتب 
الأمن في البلاد». 


الانضباط × الاضطراب 


استدً[ف] سدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: استقام وانتظم . 

اسَقَّام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتدل 
واستوی . 

استوسق[ف] وسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتظم . 

اسسَوّى[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتدل 
واستقام . 

اصطفً[ف] صففاح] إيجابي معاصرآت]: اصطف 
اللاس: انتظموا صفوفاً. 

انتظم[ف] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: استقام «انتظم في 
العمل . 

انضبط[ف] ضبطاج] إيجابي معاصر[ت]: كان موفياً 
لالتزاماته في مواعیدها . 

تعبيرات سياقية عامة: من سلك الجَدَدَ أَمِنَ العثار ‏ يجريان 
في عنان واحد. 

الاضطراب 

احَلَظ[ف] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : اختلط عليه 
الأمر: أشكل وخفي . [ء] اختلط الحابل بالنابل/ الخاثر 
بالزباد. 

ارتبك[ف] ربك[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تحير واضطرب. 

اضظرّبا[ف] ضرباح] إيجابي معاصر[ت]: اختل 
«اضطرب الأمن». [م] اختل عليه الأمر. 

التبس[ف] لبس[ج] إيجابي معاصر[ت] : اختلط . 

تدا تحل[ف] دخل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تداخلت الأمور: 
التبست وتشابهت . 

تَسوّشَ[ف] شوش[ج] إيجابي معاصرات]: اختلط والتبس 
«تشوش عليه الأمر». 

تلخبط[ف] لخبط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت] : اضطرب . 

رَبك[ف] ربك[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلط عليه الأمر. 

مَرج[ف] مرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : اختلط . 

هَرَّج[ف] هرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: هرج في الحديث : 
خاط . 

هَرْجّل[ف] هرجل[ج] مولد أو محدث[ت]: هرجل في 


أعماله: لم ينتظم فيها . 


YY 


رق 
جیھعے یی 
کے و ورو یې 


الانضباط × الاضطراب 


هياط ومیاط . 
۳ - الانضباط × الاضطراب 
الانضباط 


اتساق[۱] وسق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص اتسق. 
استّباب[ا] تبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استتب . 
اسَقَامَة11] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص استقام. 
انضباط[۱] ضبطا ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص انضبط . 


الاضطراب 
اختلاط[] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اختلط . 


ارتباك[ا] ربك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتبك . 

اضطراب[ا] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: مص 
اضطرب. 

التباس[] لبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص التبس . 

تداخل[] دخل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تداخل . 

تسيٌب[ا] سيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فوضی واضطراب. 

تشوٌش[|] شوش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تشوش . 

رَبٌك[ا] ربكا[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ربك. 

عَشوائية[ا] عشو[ج] مولد أو محدث[ت]: تصرف على غير 
هدی. [م] بخبط خبط عشواء: یتصرف على غیر هدی . 

فوْصّى[ا] فوض[ج] إبجابي معاصرات]: اختلال وعدم 
انتظام. [م] آمرهم فوضى بينهم: يتصرف كل منهم فيما 
یرید دون مالا . 

لَخبطة[ا] لخبط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: اضطراب في 
قول أو فعل . 

مَرّڄ[۱] مرج[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص مرج . 

هَرْج[ا] هرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هرج . [م] ينهم 
هَرْج ومرٌج: اختلاط واضطراب . 

هرجلة[ا] هرجل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص هرجل . 

تعبيرات سياقية عامة: هم في مَرْجوسة/ مَرغوسة من أمرهم - 


هم في مرجونة . 


الانضباط × الاضطراب 


٤‏ - الانضباط × الاضطراب 
الانضباط 
مسق[ ص] وسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اتسق. 
مستتبٌ[ص] تبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استتبٌ «آمن 
مستتب). 
مسيم [ص] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا استقام. 
منتظم[ص] نظم[ج] إیجابي معاصر[ت]: فا انتظم . 
منضبط[ص] ضبط[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا انضبط . 
الاضطراب 
عشوائێٰ[ص] عشو[ج] مولد أو محدث[ت]: متصرف على 
غير هدی . 
َوصويٍّ[ص] فوض[ج] مولد أو محدث[ت]: غير منتظم . 
متداخل[ص] دخل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تداخل . 
متشوٌش[ص] شوش [ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تشوش . 
مُحْىَلِط[ص] خاط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
اخحتاط . 
مرتبكڭ[ص] ربك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ارتبك. 
مَّريج[ص] مرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مختلط . 
مُضطر ب[ص] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اضطرب . 
مَس[ ص] لبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا التبس . 
۴٠‏ -_ الاهتزاز × السكون والاستقرار 
الاهتزاز 
الحتلً[ف] خلل[ج] مولد أو محدث[ت]: اختل البناء: 
تَحَرّك واضطرب . 
إخحلَجَ[ف] خلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَلَجّ. [م] اختلجح 
عَمّا: کان قلبه مفعماً بالحزن والآسى. 
ارتج[ف] رجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَحَرّك واهترٌ. 
[e1‏ ارتجّت الأرض : َلرَلّت. 
ارتجح[ف] رجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: تجح . 
اضظرّب[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَحَرّك على 
غير انقظام . [م] اضطرب الحبل بينهم: اختلفت كلمتهم 
وتباینت آراؤهم . 
انسَمَض[ف] نفض[ج] إبجابي معاصر[ت]: ترك 
واضطرب . [م] انتفض من سباته: أفاق. 


1۷۸ 
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اهَسَرّ[ف] هزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك ن 
راا تر کانہا جا ول متا . 

اهْتَرّع[ف] هزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: اهتزع السيف: 
اه 

َاَرْجَح[ف] رجح[ج] مولد أو محدث[ت]: اهتر «تَأزْجُح 
الأطفال على الأراجيح). 

تَحَرّك[ف] حرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرج عن سکونه 
«تحرك القطار». 

تَدَبْذَّبَّ[ف] ذبذب[ج] إيجابي معاصرات]: َحَرّك 
واضطرب . 

ترجُح[ف] رجح[ج] من لغة المشقفين[ت]: تَهَرّز وتَحَرّك 
اترجيحت الأرجوحة بالغلام) . 

ترَجْرَج[ف] رجرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: رجرج . 

َرَفْرَقّ[ف] رقرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَرَقرق الماء: 
ترك واضطرب. [م] ترقرقت عینه: فاضت بالدمع . 

تَرَنح[ف] رنح[ج] مولد أو محدث[ت]: ترح الشخص: 
اهتز في مشيه بسبب سکر . 

َرَعْرَعًّ[ف] زعزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَحرّك بشدة. 

َرَلْرلَ[ف] زلزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تزلزلت 
الأرض: اضطربت واهترّت بعنف . 

من مکانه». 

تماوج[ف] موج[ج] من لخة المثقفين[ت]: ماج . 

تمَوّج[ف] موج[ج] من لغة المشقفين[ت]: تَمَوّج البحر: 
ماج . 

تهرّز[ف] هزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحرك. 

تَهرّع[ف] هزع[ج] إيجابي تراثي[ت]: اهتزع . [م] تَهَرّعت 
المرأة في مشيتها : اختالت - تَهَرَع لفلان: تنگر له. 

حَرٌك[ف] حرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحرك. 

حلّج[ف] خلج[ج] من لغة المقفين[ت]: خلج الشيء: 
َحَرّك واضطرب. [م] خلج في مشیته : تمایل وتَحلّم . 

َبْذَبَ[ف] ذبذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترك وتردّد 
«ذبذب الشيءٌ المعلق في الهواء». 


الاهتزاز × السكون والاستقرار 


رجرچج[ف] رجرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: رجرج الشيءُ: 
ترك واضطرب . 
عَسّل[ف] عسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَسّل الماء: تَحَرّك 


واضطرب . 
ماد[ف] مأد[ج] إيجابي تراثي[ت]: مأد النبات: اهر وجُرّى 
فيه الماء. 


ماج[ف] موح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماج البحرً: 
ارتفع ماؤه واضطرب . [م] ماج القوم: اختلفت أمورهم - 
ماجت الفتنة : ازدادت. 

مَا5[ف] ميد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تَحَرّك واضطرب 
اوانتی فی آلآ رویے ل تد ب4 . 

مار[ف] مور[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مار الشيءُ: 
تَحرك وتدافع *يوم مور السا مورا . 

تاسً[ف] نوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ترك وتذبذب. 
[م] ناس لُعابه: سال واضطرب - ناس القرط في أذنها. 

وَجّف[ف] وجف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: اضطرب . 
السكون والاستقرار 

أفأ[ف] فثأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: أفثأً الحرٌ: سكن وفتر. 

ادع [ف] ودع[ح] إيجابي تراثي[ت]: سکن واستقرً. 

استتبً[ف] تبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارد واستقام 
«استتب الأمن». 

استروح إلى[ف] روح1[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكن 
واطمأن. 
اسْسَمَرّ[ف] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استقَرٌ 
بالمکانٍ: تمگن وسکن. 
اسسّام[ف] نوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكن واطمأنً. 

اطْمَأن[ف] طمأن[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سكن 
واستقر لكان اساب ب ألما بد. [م] اطمأن قله : سكن 
بعد انزعاج . 

بًَاحٌ[ف] بوخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: سكن وفتر «باخت 
الحرب». 

ثأثاً[ف] ثأثأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثاثأ الغضبٌ: سكن . 

معاصرات]: 


َبَت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني اشتق «ثبت 


بالمکان» . 
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با[ ف] خبو[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خبت الحربٌُ: 


سنت . 


حمّد[ف] خمداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سکن 


«حمدت النار؛ « جم حَییدًا بد4 . 

رگد[ف] ركد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سکن وهداأ 
ونبت إن َأ سکن ألريح فيظن رواكد4. [م] ركدت 
ریحهم: زالت دولتهم. 

سجا[ف] سجو[ح] إيجابي قرآني تراٿي[ت]: سکن ظول 
إا سى . 

سکّن[ف] سکن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقفت 
حرکته اوم ما سکن ف الي اار4 . [م] سکن الألم: 

َتر[ف] فتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سکن بعد حدَة 
ونشاط سبحو آل والبار لا بعد . 

فثئ[ف] فئأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: فى الرجل: انكسر 
قَر[ف] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سکن واطمأنً 
«قَرٌ بالمكان». [م] يوم القَرّ: اليوم الذي يلي النحر لأن 
الناس يقرون فيه بمنى أو في منازلهم . 

نام[ف] نوملج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سكن وهداً. 
[م] نام همّه: لم یکن له هم 

إيجابي معاصر[ت]: سكن «هدأت 


الأشجار بعد اهتزازها». [م] هدأت العاصفة - هدئ من 


هداً[ف] هدأ[ج] 


روعك ۔ هدا الألم عنه . 
هَدّن[ف] هدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكن. [م] هدن 
الخبر فلاناً : حرّله عن قصده. 

هَمد[ف] همداج] إيجابي قرآني 


معاصرات]: خمد 
وضعُف . [م] همدت النار: ذهبت حرارتها . 

هَوّد[ف] هود[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سکن . 

وَدّع[ف] ودع[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكن واستفرً. 
وَدع[ف] ودع[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَدَعّ. 

وقّر[ف] وقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكن . [م] وَقَرّ في 
قلبي : وقع واستقر . 


الاهتزاز × السكون والاستقرار 


وَقَفَ[ف] وقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سکن بعد 
مشي وحركة ولو تَرَّى إِذ وَقَفُوا عَلّى النّار4 (ق). 
[م] وقف موقفاً ملؤه الحرم : تعامل فيه بصرامة . 
-الاهتزاز × السكون والاستقرار 

الاهتزاز 

اختلال[ا] خلل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص اختل 
«اختلال عقلي». [م] اختلال ميزان القوى: رجحان كفة 
معسكر على كفة المعسكر الآخر. 

ارتجاج[ا] رجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتجٌ 
#ارتجاج في المخ!. 

اضطراب[ا] ضرب[ج] إيجابي معاصر1ت]: مص اضطرب 
«اضطراہات سياسيّة» . 

اتتفاض[ا] نفص [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتفض . 

اهيَرّاز[ا] هزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اهر . 

اهتزاع[!] هزع[ج] إيجابي تراثڻي[ت]: مص اهتزع . 

تَحَرك[ا] حرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحرك. 
[م] تحرك دبلوماسي : مبادرة دبلوماسية . 

تذبدٌب[!] ذبذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تذبذب. 
تزلرٌل[1] زلزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تزلزل. 

َهَرٌع[ا] هزع [ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص تهرَع . 

حركة[ا] حرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَرك. 
[م] حركة المرور - حركة عقارب الساعة. 

عَسّلان[ا] عسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عسل . 
تَوْس[1] نوس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ناس . 

توّسان[ا] نوس [ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ناس . 
السكون والاستقرار 

اتبا ب[ا] تبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استتبٌ . 
استرواح[ا] روح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص استروح . 
استقرار[ا] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص استقَرً . 
إطمننان[ا] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اطمأن. 

بوٌوخ[1] بوخ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص باخ . 

ثا ت[!] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ثبت . 


ځُبو[ا] خبو[ج] (يجابي قرآني تراڻي[ت]: مص خبا . 
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بُ[ ا] خبو[ج] ٳيجابي قرآئي تراڻي[ت]: مص خبا . 

حُمُود[ا] خمداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَمد. 

دعَة[ا] ودع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وذع . 

رُکود[ا] ركد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رکد. 
[م] رکود اقتصادي . 

سجُو[ا] سجواج] إيجابي قرآني تراڻي[ٽ]: مص سجا. 

سكّون[ا] سكن[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص سکن 
١ع‏ المكان سكون مخيف». [م] ساد السكون المكان: 
کان هادا . 

سكيتة[ا] سكن[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: طمأنينة 
واستقرار. 

تور[ا] فتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فتر. 

هدوء[!] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هدا . 

هُدون[!] هدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هدن. 

هُمود[ا] همد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص همد. 
وداعة[ا] ودع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ودع . 

ودع[ ودع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ودع . 

وَقّار[ا] وقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وقر. 

وُقّوف11] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وقف. 

۷ - الاهتمام × الإهمال 

الاهتمام 

به ب[ف] أبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فُطنَ وَنَبّه. [م] لا 
يۆبه له/ به . 

احَقّل ب[ف] حفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفل . 

احْتَمّى ب[ف] حفواج] إيجابي معاصر[ت]: احتَفّلَ (احتفى 
بضيفه) . 

اسْتَعدّ ل[ف] عدداج] إيجابي معاصر[ت]: تَا للأمر واهَمٌ 
به . 

اعتدّآف! عدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهنم . 

اغتنى ب[ف] عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهنم . 

اکترث ب[ف] كرث[ج] إيجابي معاصرات]: اهنم . [م] لا 
تكترث لذلك: لا تعبا په . 

التفت إلى[ف] لفت[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهم . 
إنََ[ف] نبه [ج] إيجابي معاصر[ت]: اهىَمٌ بالأمر وفَنَ له. 


الاهتمام × الإهمال 


اهَتَمٌ ب[ف] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عي . 

الى ب[ف] بلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهم (يغلب في 
النفي) «لا يبالي بالأمرا. 

تحفًّى[ف] حفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتفل . 

تَخَول[ف] خول[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعتَّى بالأمر 
وتعهَدَهٌ «كان الرسول يتخول أصحابه بالموعظة). 
تَعَهد[ف] عهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعثنى اتَعَيّد 
الحديقة) . 

تَكَفٌل[ف] کفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَعَهّد والتزم 
«تكمُل بدَيْن أخيه». 

َوفَرَ على[ف] وفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صرف همه إلى 
الأمر. 

حافظ على[ف] حفظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رعی 
وصان. [م] حافظ على هدوئه : اتسم بالهدوء ولم يثّر. 
حمل ب[ف] حفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُني وبالی. 
حَهِي ب[ف] حفو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: احتفل 
احفي بای ئم کت بی حًا . 

راعی[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اهم . 
رَعَی[ف] رعي[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: راعی. [م] له 
عنده آخية تَرعى - رعاك الله . 

رر علی[ف] رکز[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهنم . 

شُغِلَ ب[ف] شغل1ج] إيجابي معاصر[ت]: اهتَمّ . [م] شغلته 
الشواغل: انشغل بما هو فيه عن غيره. 

بَا ب[ف] عبا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اهم وبَالى 
«لا تحبا بما يقولون». 

عي ب[ف] عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهنَمٌ وشل . 
تعبيرات سياقية عامة: لا يني یفعل کذا: لا یزال - سهر على 
كذا _ أخحذ الأمر بعين الاعتبار. 

الإهمال 

أخرّ[ف] أخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجل . 

أخل[ف؟ خلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قضر. 

أَرْرّی[ف] زري[ج] من لغة المثقفين[ت]: تهاون وقصر. 
أسخل[ف] سخل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخر. 

أَصاعَ[ف] ضيع[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: أَهْمَلَ. 


۸1 


الاهتمام × الإهمال 


أصلً[ف] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضيّع 
وأهلك. 

أَغْمَلَ[ف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غفل . 
آهجل[ف] مجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أهجل الشيء: 
أهمله. 

أَهْمَل[ف] همل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغفل الأمر وتركه. 
استَحّْفَّ ب[ف] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهمل . 
استهان ب[ف] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: اسكَحځْفٌ 
«استهان بالقيم الأخلاقية) . 

استهتر ب[ف] هتر[ج] مولد أو محدث[ت]: أهمل . 

بَدّد[ف] بدد[ت]: إيجابي معاصر[ت]: فرق وأضاع «بدد 
ماله». 

بسا ب[ف] بسا[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: تهاون. 

تتاقل[ف] قل [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قل وتباطا. 
تَجَاهّل[ف] جهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغفل . 

َخادّل[ف] خذل[ج] إيجابي معاصرات]: تهاون وتکاسل 
«تخاذلوا عن نصرة إخوانهم». 

تَرَاخی[ف] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهاون وتقاعس . 

تَرّك[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرح الأمر 
وأهمله. [e]‏ رك سدی. 

تَشَاعَلَّ عن[ف] شغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَلهّى بشيء 
عن شيء. 

تَعَّاصّى[ف] غضي[ج] إبجابي معاصر[ت]: تغافل . 
تَغّاقّل[ف] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعمد العَقَلة. 

تقاعس[ف] قعس[ج] إيجابي معاصرات]: أهمل العمل 
وتأخر عنه غير مبال به . 

تكاسّل[ف] كسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتر وتشاقل 
وتوانی. 

لى عن[ف] لهو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعرض 
ولم هتم 

تتاسی[ف] نسي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تظاهرَ آنه نسي . 
تَهاوَن[ف] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: استَخّفٌ. 
تَوَاتّى[ف] ونى[ج] إيجابي معاصر[ت]: فصر في العمل ولم 
يبادر إلى ضبطه. 


الاهتمام × الإهمال 


َيه[ ف] تيه[ج] من لغة المثقلين[ت]: ضيّم . 

سَلٍر[ف] سدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: لم يهتم ولم يبال 
بما صنع . 

ضيّع[ف] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقد. 

عَشّل[ف] عطل[ج] من لغة المنقفين[ت]: أهمل وأخر 
«عطل القوانين). 

غفل عن[ف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهمل 
وتهاون. 

َتّر عن[ف] فتر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصر. 

فرط في[ف] فرطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصر في 
الأمر. 

فقّد[ف] فقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضاع وأهمل . [م] فقد 
أعصابه : انفعل - فقد صبره/ صوابه . 

قَوْث[ف] فوت[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضيّم . 

فصر في[ف] قصر[ج] ايجابي قرآئي معاصر[ت]: تهاون في 
الأمر وأهمله «نمّ لا يمَصرُون (ق). 

لَهُرّج[ف] لهج[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لم يتقن الشيء 
ویحکمه. 

تَبَد[ف] نبذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أهمل الأمر ولم 
يعمل به. 

وَنِيّ[ف] وني[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهمل وقصر . 

تعبيرات سياقية عامة: نام عن حاجته - وضع الشيء على الرق 
وضع الطلب في سلة المهملات - تَعَاشى عنه - جعل کلامي 
دير آذنيه لم يرفع بي رأساً - آسمع صوتاً وأرى فوتاً . 

۸ ۔ الاهتمام × الإھمال 

الاهتمام 

الحتغال[ا] حفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتفل . 
[e1‏ قاعة الاحتفالات: مكان متسع تعقد فيه الاجتماعات 
وتقام الحفلات . 

اعتناء[ا] عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتنى . 

اكتراث[ا] كرث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اكترث. 
[م] قليل الاكتراث بالموضوع: قليل الاهتمام به. 

اهتمام[۱] همم[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مصر اهتم . 


۱A۲ 


الاهتمام × الإهمال 


رعاية[ا] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رَعَى . 
[م] رعاية الأمومة : العناية بالحوامل وحديثات الولادة-الدولة 
الأولى بالرعاية : ذات الأفضلية في المعاملة في رعايته. 

عناية[ا] عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَني . [م] العناية 
الإلهية. 

مبالا1[8] بلو[آج] إيجابي معاصر[ت]: مص بالي. [م] لا 
مبالاة: عدم تأثر بالموقف . 

تعبيرات سياقية عامة: في کنفه/ ظله/ جناحه/ حشاه/ حجره : 
عنایته - وضعه نصب عینیه . 

الإهمال 

إغفال[ا] غفل[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: مص أغفل . 

إهمال[ا] همل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أهمل . 

عَملة[1] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غفل . 
[م] على حين غفلة: فجأة - في غفلة منه: وهو غافل . 

تعبيرات سياقية عامة: قتل الوقت. 

۹ الاهتمام × الإهمال 

الاهتمام 

متعَهّد[ص] عهد[ج] إبجابي معاصر[ت]: فا تعهد. 

مشغول[ص] شغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهتم بالشيء 
«مشغول بطلب العلم. 

مَعِْىّ[ص] عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهتم . [م] هو 


معب بکذا . 

مه[ ص! همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اهتم «مهتم بنشر 
القيم والمبادئ). 

تعبيرات سياقية عامة: قائم على رجل: متأَهُتٌ. 

الإهمال 

ساور[ص] سدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا سر «سادر 
في غيه) . 


غافل[ ص] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا غفل . 
متهاو ن[ ص] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَهَاون. 
مستهير[ص] هتر[ج] مولد أو محدث[ت]: فا استّهتر «امرأة 
مستهترة) . 

مُقَصر[اص] قصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا قصر . 
مهيل[ ص] همل1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أهمَلٌ . 
تعبيرات سياقية عامة: نائم عن حاجته: كسول. 
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٠١‏ -_ البئر 

البثر 

بفر[ا] بأر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حفرة عميقة 
يستىخرج منها الماء أو النفط. [م] سرك في بثر: محفوظ . 

بٍَيء[ا] بدأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: بئر حادئة غير قديمة . 
جُٽ[ا] جبب[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: بر لقره في 
عيبت اجب . 

جُفُر[ا] جفر[ج] إيجابي تراثي[ت]: بئر واسعة لم تبن 
بالحجارة. 

جَفة1ا] جفن[ج] إيجابي ترائي[ت]: بثر صغيرة. 

حفر[ا] حفر[ج] إبجابي تراثي[ت]: بثر موسعة فوق كَذرِها. 
حفِير[ا] حفر[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَفْر. [م] من حفر 
حفيراً لأخيه كان حتفه فيه : مثل يضرب ليان سوء عاقبة 
الغدر. 

رَسٌ[ا] رسس[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: بر قديمة 
متهدمة الجوانب . [م] أصحاب الرّمنّ: قوم شعيب . 
رَة[1] ركو[ج] إيجابي تراثي[ت]: بر لم تبن بالحجارة. 
عَضوض[ا] عضض[ج] إيجابي ترائي[ت]: بر بَعيدة الفَْر 
ضيقة . 

عَين[۱] عين[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: ينبوع الماء ينشق 
من الأرض ذاتَيًاً . 

َيّم[1] غلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: منبع الماء في البئر. 

فوًارة[ا] فور[ج] من لغة المتقفين[ت]: منبع الماء. 

قليب[1ا] قلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: بثر قديمة. 

هَوهَاء[ا] هره[ ج] إيجابي تراث ي[ت]: بئر لیس بها مکان 
لرجُل نازلها ولا حبل تعلق به. 


۹ الباب 


الباب 
باب[ا] بوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُغلق به 
مدخل البيت. [م] أتى البيوت من أبوابها: توصل إلى 
الأمور من مدخلها الطبيعي - على الأبواب: قريباً - من 
باب أولى: أرجح - باب التوبة - فريد في بابه: أي في 
مجاله. 


بَوًابة11] بوب[ج] مولد آو محدٿٽ[ت]: باب کبیر. 
ُرْعة[1] ترع[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: باب. 

درب[۱] درب[ج] إيجابي تراثي[ت]: باب السكة الواسع. 
] درف[ ج] إيجابي معاصر[ت]: أحد مصراعي الباب. 
رتا ج[1] رتج[ج] من لغة المثقفين[ت]: باب . 

سدة11] سدد[ج] من لخة المتقفين[ت]: باب الدار. 


سَدفة[ا] سدف[ج] إيجابي تراثي[ت]: باب . 

صِفق[ا] صفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: صفق الباب: 
مصراعه . 

مَذْل[ا] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موضع 
الدخول لوَنذَجلْكمْ مَذْحَلاً ريما (ق). 

مضراع[ا] صرع[ج] من لخة المشقفين[ت]: أحد جزآي 
الباب «مصراع الباب». [م] فتح له الباب على مصراعيه : 
سمح له بفعل ما یرید . 

۲ _ البالوعة 

البالوعة 

إرَدَبَة[ا] أردب[ج] إيجابي تراثي[ت]: بالوعة واسعة من 
الخزف. 

بَالُوعة[ا] بلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتحة تعد لتصريف 
الماء والمخلفات السائلة. 


البالوعة 


بلاعة[ا] بلم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بالوعة. 
بو عة1/] بلم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بالوعة. 
۳ _ البالون 

البالون 

بَالُون[ا] بالون[ج] مولد أو محدث[ت]: كرة ممتلئة بالهواء 
أو غاز الهيدروجين . 

بَالُوّة[1] بالون[ج] مولد أو محدث[ت]: بالون. 

قاخة[1] نفخ[ج] مولد أو محدث[ت]: بالون. 

٤‏ -_ البترول ومشتقاته 

البترول ومشتقاته ٠‏ 

بترول[ا] بترول[ج] إيجابي معاصر[ت]: رول . 

بتّرول[!ا] بترول[ج] إيجابي معاصر[ت]: سائل قابل 
للاشتعال يستخرج من باطن الأرض . 

بنْزین[!] بنزین[ج] مولد أو محدث[ت] : بنزين . 

پنزين[!ا] بنزين[ج] مولد أو محدث[ت]: سائل قابل 
للاشتعال يستقطر من البترول. أقل كثافة من الكيروسين . 
جاز[ا] جاز[ج] لهجة أو لغة محلية[ت] : كيرُوسين. 

رَبُت[۱] زیت[ج] مولد أو محدث[ت]: نفط . 

سولار[!] سولار[ج] مرلد آو محدث[ت]: سائل قابل 
للاشتعال يستقطر من البترول. 

کیروسین[!] کیروسین[ج] مولد أو محدث[ت]: سائل قابل 
للاشتعال يستقطرمن البترول» أقل كثافة من السولار. 

نَقَط[ا] نفط[ج] مولد أو محدث[ت]: مزيج من 
الهذرُوگربُونات يحصل عليها بتقطير زيت البترول الخام أو 
قطران الفحم الحجري وهو سريع الاشتعال. 

قط[ا] نفطاج] مولد أو محدث[ت]: نَقْط . 


تعبيرات سياقية عامة : الذهب الأسود. 


٥‏ -_ البخار 
البخار 
أدميرال[!] أدميرال[ج] مولد أو محدث[ت]: قائد قوة بحرية 
أو أسطول بحري . 


بَخار[ا] بحر[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يرجه السغينة أو 
يعمل فيها . [م] بَحَارَةٌ السفينة: طاقمها . 
بخري[۱] بحراج] إيجابي معاصر[ت]: بار . 


۱A4 


البحث × التجاهل 


رُبّان[۱] ربب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رئيس الملاحين في 
السفينة. 

رَيّس[!] رأس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رَبّان. 

سَمَّان[ا] سفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: قائد السفينة . 

سَفِن[ا] سفن[ج! من لغة المثقفين[ت]: سمّان. 

فَبْظان[ا] قبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قائد السفينة أو 
الطائرة. 

مَرَاكبي[ا] ركب[ج] إيجابي معاصر[ت] : قائد السفينة. 

ملاًح[ا] ملح[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يعمل في 
السفينة. [م] من كثرة الملآحين غرقت السفينة: كناية عن 


اختلاف الآراء. 
َاخُدًاه[1] ناخذاء[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مالك السفينة 
أو انها . 


وتی[ا] نوت[ج] من لغة المثقفين[ت] : ملاح . 
٠‏ _-_ البحث × التجاهل 
الببحث 
أمْعَنَ[ف] معن[ج] إيجابي معاصر[ت]: بالغ في البحث 
والاستقصاء. 
اسَخْبّر[ف] خبر[ت]: إيجابي معاصر[ت]: التمس معرفة 
الأخبار. 
اسَقَرَاً 


[ف] قرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: درس وتتبع . 

إستَقَصى[ف] قصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بلغ الغاية في 
الببحث. 

استتباً[ف] نبأ[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: استخبر. 

استنبط[ف] نبطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استخرج 
باجتهاد «استنبط الفقيه الحكم». 

الْكَمَس[ف] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب 
«التمس معرفة الأمرا. 

باث[ف] بوث[ج] إيجابي ترائي[ت] : باه بحث عنه). 

بَحَثٌّ[ف] بحثآ[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: تناول بالدرس 
والتأمل «بحث المسألة» . 

تأمًل[ف] أمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تدبر وأعاد النظر . 

َبَصر[ف] بصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأمل وتعرف «تبصر 


الأمور». 


البحث × التجاهل 


تَنَبّع[ف] تبعاج] إيجابي معاصر[ت]: تطاً ب وتقصّی . 
[e]‏ تتم خحطاه : تعقبه. 


تَحَرّى[ف] حري[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: 


اجتهد 
ودقق «اتحرى عن أسرته». [م] تحرّى عنه: اجتهد في 
طلبه. 

تس س[ف] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحسس 
الشيء: 

تَحَمَىَ[ف] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تيقن وتثبت. 


تفحصه وتطلب معرفته . 


تَحَبّر[ف] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعرّف. 

َدَبّر[ف] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأمل وتفگر 
لآ درون الاد . 

تَرْسّم[ف] رسماج] إيجابي معاصر[ت]: ترسم الشيء: 
تأمله وتفرسه . 
عقب [ف] عقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تتم . 

تَعَمَقَ[ف] عمق[ج] إيجابي معاصرات]: استقصى ودقق 
اتعمق في الببحث». 

قح ص[ف] فحص[ج] إيجابي معاصر[ت]: فحص 

َمَرس[ف] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمعن النظر . 

تفكر[ف] فكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فكر وتأمل 
ڪرو يي حلي لسوت وَالاأرض) . 

َقَصى[ف] قصو[ج] إيجابي معاصر[ت]: حقق بدقة. 

تَلَمَسَ[ف] لمس[ج] إيجابي معاصرات]: تلمس الشي : 
تطلبه مرة بعد آخرى 

تسم[ ف] : 
في التماسه. 


نسم[ج] إيجابي معاصرات]: تنسم الخبر: تلطف 

توتجى[ف] وخي[ج] إيجابي معاصرات]: تَحرّی «تونی 
الدقة». 

حقق في[ف] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: بحث ودقق . 
در س[ف] درس[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: قرأ وفهم 
«درس الکتاب». 

دقَیَ[ف] دقق[ج] إيجابي معاصرات]: أمعن النظر. 

طلّب[ف] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلب العلم: 
سعى للحصول عليه : 

َسَشَ[ف] فتش[ج] إيجابي معاصرات]: فحص . 


1A0 


البحث × التجاهل 


قَحَص[ف] فنحص[ج] إيجابي معاصر[ت]: دقق النظر 
(افحصه الطبيب» . 

فكر[ف] فكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعمل عقله في 
أمر ما. 

ّى [ف] فلي [ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: تدر . 

مَخُص[ف] محص[ج] إيجابي معاصر[ت]: درس بعناية . 
]٥[‏ محص الله عنه ذنوبه: طهره منها . 

تَبّش[ف] شاج إيجابي معاصرات]: فش عن الشيء 
وأبرزه. [م] نبش الأسرار: أفشاها - نبش الحديث: فتش 
عنه واستخرجه . 

َظر[ف] نظر[ج] إيجابي قرآتي 
تَقَبَ[ف] نقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بحث بحا 
دقيقاً فقوا في ك4 . 

رَه من لغة المتقفين[ت]: بحث وفكّش 
واستقصى انقر عن الأمرا. 

ثعبيرات سياقية عامة: يتعرف على الحقائق ‏ يثير الدفائن 
ويكشف الغوامض - يقلب الأمر ظهراً لبطن - يغوص على 
حقائق العلم - يسبر غوره - يقتل المسألة درسا/ بحا - 
مسألة فيها نظر _ الحاجة تفتق الحبلة - يتنسم الأخبار. 
التجاهل 

أغْرَضَ عن[ف] عرض[ج] إيجابي قرآني 
تجاهل وتغافل . 

أغْصّى[ف] غضي[ج] إيجابي معاصرات]: أغضى عن 
الشيء: تجاهله وحول بصره عنه. 

أَغْفَلَ[ف] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغفل الشيء: غفل 
عنه. 

هُمَلّ[ف] همل[ج] إبجابي معاصر[ت]: ترك عمداً أو 
نسیاناً . 

تَجَاهَل[ف] جهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجاهل الأمر: 
أغفلهء أو تظاهر بالجهل به. 

تَرَاخی[ف] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقاعس . 

تعاب ی[ف] غبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تغافل . 


معاصر[ت]: درس وتدبر. 


َقَّر[ف] نقراج] 


ا 


تَْاصى[ف] غضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تغافل . 
تَعَافًل[ف] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعمد الخفلة. 


البحث × التجاهل 


تَقَاعَد[ف] قعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تکاسل . 

تاعس [ف] قعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهمل . 

تَكاسّل[ف] كسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعمد الكسل . 

تتاسى[ف] نسي[ج] إيجابي معاصرات]: أظهر النسيان 
«تناسّى إلامه)۔ 

توًا ى[ف] وني[ج] إيجابي معاصرات]: قَصر. 

دهل[ف] ذهل[ج] ايجابي قرآني معاصرات]: نسي وغفل. 

غَقَل[ف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غفل عن 
الشيء: سها عنه أو تركه إهمالاً. 

لَهَا[ف] لهواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غفل وترك. 

تعبيرات سياقية عامة: توانى في الأمر - جَعَلْتُ كلامه دَبْر 
أذني - ضرب بكلامي عُرْض الحائط _ تعاشى عله - شغلتني 
عنه الشواغل - نائم عن أموره - أغضى جفونه - كلّمني 
ببرود - دخل الأمر في خبر كان - وضع الطلب في سلة 
المهملات ‏ جعله تحت قدمه. 

۷ - البحث 

الببحث 

استخبار[ا] خبراج] إيجابي معاصر[ت]: مص استخبر. 
[م] إدارة الاستخبارات - استخبارات عسكرية: مراكز جمع 
معلومات. 

استقراء[ا] قرآ[ج] إيجابي معاصرات]: مص استقراً. 
[م] الاستقراء العلمي . 

بٌڂٹ[ا] بحث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بحث. [م] قتله 
بحثاً : درسه من جميع جوانبه - تحت البحث - قيد البحث. 

تأمًّل[ا] أمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تأمَّل . 

تحر[ا] حري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تحری . 

تخقيق[ا] حققاج] إيجابي معاصر[ت]: مص حفّق. 
[م] تحقيق صحفي . 

] فتش[ج] إيجابي معاصرات]: مص فتش . 

] قصو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقصى. 

. لجنة تقصي الحقائق : لجنة تحقيق‎ [e] 


دراسة[!] درس[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص درس . 
[e]‏ قيد الدراسة: ما زال محل مناقشة. 


۱۸٩ 


البحر × البر 


طلَّب[ا] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طلب. 
[م] تحت الطلب: طلب ولم يصل بعد. 

فُخص[ا] فحص[ج] إيجابي معاصرات]: مص فحص . 
[م] فحص طبي: كشف طبي لمعرفة الداء. 

تَظراا] نظر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نظر. 
[م] بعيد النظر : حاذق ذو فراسة. 

۸ - البحر × الب 

البحر 

انو س[|] آقيانوس[ج] مولد أو محدث[ت]: محيط . 
أوفَيّانوس[ا] آوقيانوس[ج] مولد أو محدث[ت]: أقيانوس. 

بَخر[ا] بحراج] إبجابي قرآني معاصرات]: متسع من 
الأرض أصغر من المحيط مغمور بالماء الملح كالبحر 
الأحمر. [م] في بحر: خلال -الِلّْم بحر لا ساحل له - 
بحر من العلم - بحور الشعر: آوزانه . 

خصَّمٌ[ا] خضم[ج] إيجابي معاصر[ت]: بحر واسع . 
دَأمَا٤]‏ دأم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بحر . 

ظ11] طمم[ج] من لخة المثقفين[ت]: بحر. 

طمُطام[١]‏ طمطم[ج] إيجابي تراثي[ت]: وسط البحر. 
غطم[1] غطم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: بحر عظيم . 

غَمُر[ا] غمراج] من لغة المثقفين[ت]: بحر عظيم . 
كَامُوس[ا] قمس[ج] من لغة المتقفين[ت]: معظم ماء 
البحر. 

َكَهْذّم[1] قلهذم[ج] إيجابي تراثي[ت]: بحر عظيم . 

گافر[!] كفر[ح] إيجابي ترائي[ت]: بحر. 

لاَفظة[1] لفظاج] إيجابي معاصر[ت]: بحر بُخرج ما فيه من 
السمك. 

لُجَ[1] لججاج] إيجابي معاصر[ت]: ماء عظيم لا يدرك 
قعره. 

َجَ[ا] لججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماء کثير تتردد 
أمواجه. [م] فلان لجة واسعة: شبيه بالبحر في سعته . 
مُجيط[ا] حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: بحر عظيم يحدق 
باليابسة كالمحيط الهندي . 

تَوّل[1] نفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بحر. 

0 يمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بحر. 


البحر × البر 


ال 

أرض[] أرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يابسة. 
[e]‏ أرض مقدّسة : ذات أهمية دينية . 

بر[ا] برر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرض يابسة. [م] بر 
الأمان - جلس بَرا: خارجاً. 

يابسة[1] يبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض لا تغمرها مياه 
البحر. 

يَبَس[ا] ببس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آرض کان فيها 

ماء فذمب اضرب فم ريا في لر سا . 


۹_-_ الور 


البُخُور 

آلْجّ[۱] لجج[ج] إيجابي تراثي[ت]: عود البخور. 
أنجُوج[ا] لجج[ج] إيجابي تراثي[ت]: عود البخور. 

بَخُور[!] بخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: کل ما تبر به من 
غود ونحوه . 

وَخَّْة[ا] دخن[ج] من لغة المشقفين[ت]: ما يتبخر به من 
الطيب . 

غود[ا] عود[ج] إيجابي معاصر[ت]: نوع من الطب . 
فَظر[۱] قطر[ج] يجابي تراڻي[ت]: عود يتبخر ٻه. 

کباء[ا] كبو(ج] إيجابي تراثي[ت]: عود البخور» أو نوع 
منه . 

مجمر[ا] جمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غود يتبخر به . 
تَد1ا] ندد[ج] إيجابي تراث ي[ت]: عود له رائحة طيبة يتبخّر 
به. 

يلنجج[!] لجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: عود البخور. 

يلنجُوج[ا] لجج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عود البخور. 

٠١‏ - البدء × الإنهاء 

البدء 

أخدّ[ف] أخذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرع «أخذ يفعل 
کذا). 

مْرَعّ[ف] فرع[ج] إيجابي تراثي [ت]: بدأ «أفرع الحديث». 

أَنْشاً[ف] نشأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: شرع . 

اثسَفَ[ف] أنف[ج] من لخة المثقفين[ت]: استأنف . 

ابَدَا[ف] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَدَأً «ابتداً الصلاة) . 


AV 


البدء × الإنهاء 


إِسَكَأتَفَ[ف] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَدَأ «استأنف 
العمل». 

إِسَهّل[ف] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَنَاً. 

افتتح[ف] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدأ فسح الحَفْل». 
اتر [ف] فرع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ابتداً. 

بَدأ[ف] بدأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بدا الشيء: فعله 
أولاً «بدأً التحية) . 

جَعَل[ف] جعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدأ وشرع . 

سَرَعَ[ف] شرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَدَاً. 

طفِق[ف] طفق[ ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: شرع . 

عَلق[ف] علق[ج] من لخة المثقفين[ت]: شرع «علق يفعل 
الشىء . 

الإنماء 

آتَهّ[ف] تمم[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: تمم . 

كملً[ف] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كمل طاو 
اکت لک وی4 . 

أمْصّى[ف] مضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنفذ «أمضى 
الحكم». 

نْجَرَ[ف] نجز[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَجَرّ. 

َْمََ[ف] تفذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقَذّ. 

انى [ف] نهي[ح] إيجا بي معاصر[ت]: أوصل الشيء وأبلغه 


غایته «انھی درسه). 


ت 
ا 


ا 


وفّى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: وَفّى. 

اخنتم[ف] ختم[ج] إيجابي معاصر[ت]: آتم وآنهی. 

تَمَّم[ف] تمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أكُمَل. 

حتم[ف] خحتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتم اخحتم 
حفظ القرآن». 

قرغ من[ف] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أكْمَل. 

كام ب[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فعل الشيء وآنهاه 
«قام بإلقاء خحطابه) . 

قصّى[ف] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمصّى «قضى 
مره . 

کمَل[ف] کمل[] إیجابي معاصر[ت]: تم . 

تَجَرَ[ف] نجز[ج] من لغة المثقفين[ت]: أتَمّ. 


البدء × الإنهاء 


َمَذ[ف] نفذاج] إيجابي معاصر[ت]: أنهى عمل الشيء «نفُذ 
المشروع). 

وَقّى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتم ما وَعَدَ 
به . 

تعبيرات سياقية عامة : صمَى حسابه - وضع حدًا للأمر. 

١--البدء‏ × الإنهاء 

البدء 

انتداء[ا] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ابَدَاً . 

استفناف[ا] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اسْتَأنّفَ. 
[م] محكمة الاستثناف: محكمة عليا تنظر في الأحكام . 

إِسَتَهُلال[ا] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اسْكَهَل. 
[م] براعة الاستهلال: حسن ابتداء الكلام. 

بَدء[ا] بدأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بَدَاً. 
[م] فعلته اول بَڏء: اول کل شيء - بادئ ذي بدء: قبل کل 
شيء - رجع عَودّه على بَدئه: رجع في الطريق الذي جاء 
منه. 

شرُوع[ا] شرع[ ج] إيجابي معاصرات]: مص شرع . 

الإنهاء 

إتمام[ا] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آَم . 

إكمَال[ا] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أكُمَل. 

إنْجّاز[ا] نجزاج] إيجابي معاصرات]: مص أنجز. 
[م] إنجازات علمية/ صناعية . 

إْقَاذ1ا] نفذاج] من لخة المثقفين[ت]: مص انمد . 

إِنْهّاء[ا] نهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنْهّى. 

إخيتام[ا] ختم[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص احتقَم . 
تَخویل[ا] کمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص گمّل. 

َنْفِيذ1ا] نفذاج] إيجابي معاصرات]: مص تَمَدَ. 1م] سلطة 
التنفيذ: الحكومة. 

َوفية[ا] وفي[ج] ٳيجابي قرآني معاصرآت]: مص وَهى. 


نم۱1[ ختم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خم 


IAA 


البداية × النهاية 


۲ -_ البداية × النهاية 

البداية 

أوٌل[1] أول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بداية» والأوّل 
من أسماء الله الحسنى . [م] أوائل الخمسينيات : بدايتها - 
من أوله لآخره: من بدايته إلى نهايته . 

باور۱[8] بدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوّل «بادرة خير». 

بًاكورة[ا] بكراج] إيجابي معاصر[ت]: أول كل شيء 
«اباكورة الإنتاج». 

بداية[ا] بدأ[ج] إيجابي معاصرآت]: بداية الشيء: أوله. 
1] في بداية الأمر: أول الأمر قبل كل شيء. 

بكر[ا] بكر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أول كل شيء «نار 
بكر». [م] ولد بكر : أول مولود لأبويه - أرض بكر: لم 
تستغل بعد - طعنة بكر: لا مثيل لها من قبل . 

َبّاشير1ا] بشر[ج] إيجابي معاصرات]: أوائل كل شيء (لا 
تستعمل إلا جمعاً) تباشير النهضة». [م] تباشير الصباح/ 
الفجر. 

جدثان[ا] حدث[ج] من لغة المثقفين[ت]: أول وابتداء 
«حدثان الشباب». 

ويبًَاجة[ا] دبج[ج] من لغة المشقفين[ت]: مقدمة أو فاتحة 
«ديباجة المعاهدة). 

رَيٌعان[!] ريع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أول الشيء وأفضله 
«(ريعان الشباب؟. 

صَدّر[ا] صدراج] إيجابي معاصرات]: مُمَدّم. [م] عصر 
صدر الإسلام - ضيّق الصدر: سريع الغضب والسامة. 
طلِيعَة1ا] طلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدمة. [م] في 
الطليعة : متقدم من الأوائل . 

عُبّاب[ا] عبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أول الشيء. 
عُنفوان[ا] عنف[ج] إيجابي معاصرآت]: أول «في عنفوان 
شبابه!. 

عُرّة[ا] غرر[ج] إيجابي معاصرات]: أول «عُرّة الشهرا. 
قاتىح[1] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: فاتحة «الفاتح من 
سبتمبرا» والفاتح من أسماء الله الحسنى . 

َايَحة[ا] فتح[ج] إيجابي معاصرات]: أول «فاتحة العمل». 
قُورة[!] فور[ج] إيجابي معاصرات]: أول «فورة النهار» . 


البدابة × النهابة 


فوْعَة[ا] فوع[ج] من لخة المتقفين[ت]: أول «فوعة الشباب/ 
النهار/ الليل». 

فٌبال[ا] قبل[ج] من لغة المشقفين[ت]: أوّل الشيء وما 

مُسسَهَل[ا] هلل[ج] إيجابي معاصرات]: بداية (مستهل 
القرن». 

مَلَع11] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أول «مطلع 
الشباب». 

مقتبل[1] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بداية امقتيل العمر». 

ممَدَّم[] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أول. [م] مقدّماً: قبل 
کل شيء. 

مََدمة[ا] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقَدّم. 

مَيْعََ1] ميع[ج] من لخة المثقفين[ت]: أول الشيء اميعة 
الصا . 

وَاجهَة[ا] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: أول ما يستقبلك من 
الشيء. 

تعبيرات سياقية عامة: بدأ من نقطة الصفر - شرخ/ عنفوان 
الشباب - رأس السنة. 

النهاية 

آخر[ا] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نهاية» والخر 
من أسماء الله الحسنى. [م] إلى آخره: غير ذلك - ما له 
آخر: طويل لا بنتهي . 

خاّم[ا] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُحْتم به 
محمد حاتم البيين؟. 

خَايمَة[ا] خحتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاقبة الشيء وآخره 
ونهایته . 

ختا م[۱] ختم[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: نِهايّة . [م] مسك 
الختام: خاتمة حسنة ۔ اما (لفظ تنهى به الرسائل 
والخطب). 

داپر[۱] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آخر کل شيء 
فيح ا لقم الي عا . 

وبار[ا] دبر[ج] من لغة المتقفين[ت]: آخر «أتى الصلاة 


دباراً». 


۱۸٩ 


البدعة 


دبُر[ا] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عقب الشيء 
ومۇخرە. 

ردف[ا] ردف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مؤخر كل شيء. 
عاقبة[ا] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاتمة . 
عَجُز[ا] عجز[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مو تر الشيء. 
عُفْبّى[ا] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عافبة. 
[م] العقبى لك: دعاء بحسن العاقبة . 

غَايّة[ا] غيي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نِهاية وآخر. [م] في 
غاية الأهمية: مهم جدًا. 

غَبٌ[ا] غبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاقبة الشيء وآخره. 

كنّه[ا] كنه[ج] من لغة المثقفين[ت]: غاية ونهاية . 

مآ ب[۱] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مکان پُنتھی 
إليه . 

. أول[ج] إيجابي معاصر[ت]: نِهاية‎ [1J 

مُوخر11] آخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نهاية . 

مَبَْغ[1] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مبلغ الشيء: 
مَرْچع[ا] رجع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماب . 

مَرد[1] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مرجع . 

مَعَبَ[ا] غبب[ح] إيجابي معاصرات]: غب «لم يدرك مغبة 
خحطئه) . 

مهَّى[] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غاية ونهاية . 
مْقَلَّب[۱] قلب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مجع . 
نهابّة[] نهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: آخر الشيء وغايته . 
نَهيَة11] نهي[ج] من لغة المتقفين[ت]: غاية الشهر وآخره. 
تعبيرات سياقية عامة: وضع حدًا للأمر. 
۳ -البدعة 

البدعة 

يذعة[1] بدع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما استحدث في الدين 
وغيره. 1م] آهل البدع : الخارجون على التعاليم المتبعة . 
مَخَدَث[۱] حدث[ج] إيجاٻي معاصر[ت]: شيء يوجد حدیاً 
«(كل محدثة بدعة» (ح). 

موّلد[ا] ولد[ج] من لغة المشقفين[ت]: مُحدث من كل 
شيء. [م] رجل/ کلام مُوَلّد: عربي غير محض. 


اذو × الحَضْرَ 


٤4‏ -_ البَدّو × الحضَرَ 
البذو 
أغراب[ا] عرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سان 
البادية الذين يتتبعون مساقط الغيث ومنابت الكلاً. 

بَدو[!] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أهل البادية. 

عُربان[ا] عرب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بدو. 

تعبيرات سياقية عامة: أهل الوبر. 

الحضر 

حَضرً[] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: سان المدن. 

۵٥‏ _ البذر 

البذر 

بَس[ف] بشث[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فَرّق ونشر. 
[م] بث الألغام: زرعها - بث العيون: أرسل الجواسيس . 

بَدّر[ف] بذر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألقى الحَبّ في 
الأرض متفرقاً للزراعة «بذر الحب». [م] بذر الفرقة: 
نشرها. 

برّر[ف] بزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَذر. 

دَرّ[ف] ذرراج] إيجابي معاصر[ت]: لثر. 

رَشّ[ف] رشش1ج] إيجابي معاصر[ت]: نثر «رش البذور!. 

قُرّق[ف] فرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نثر. [م] سياسة 
«فَرّق تسد : سياسة تدعو إلى بث الخلافات بين من تسيطر 
عليهم حى لا يتحدوا ضدك. 

َمر[ف] نشراج] إيجابي معاصر[ت]: نر الحَبّ: فرَقةٌ في 
الأرض للزراعة. 

٦‏ _ البَذرة 

البَدرة 

بَذرة[1] بذر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حبة تحوي الجنين 
النباتي وتحفظ للزراعة. [م] بذور التفرقة والفتنة: ما ينشر 
من أفكار تؤدي إلى التفرقة والفتنة. 


برْرة[1] بزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَذّرة. 


تقاو[!] قوي[ج] مولد أو محدث[ت]: بذور النبات التي 


تبذر في الأرض للزراعة. 


۱4۰ 


البراءة × التّهمة 


حَبٌ[ا] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يکون في 
السنبل كالقمح والشعير. [م] حبّة القلب : مهجته وسويداؤه 
حبة العين: سوادها. 

رَرعة11] زرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَذر. 

رَريعة[ا] زرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَذر. 

تَوَاة[ا] نوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء داخلي 
صلب من الثمر يزرع ل أله ن لب ولو4 . 


1 


۷ - البراءة × الّهمة 

البراءة 

برو من[ف] بر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَرئ. 

بٌرئ[ف] برآ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سلم وخلص 
«برئ من التهمة». [م] برئ من التهمة براءة الذئب من دم 
ابن يعقوب . 

تَيَرَا من[ف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تبر من 
التهمة : تحلص وتخلی عنها. 

نره عن[ف] نزه[ج] إيجابي معاصرآت]: تنزه عن القبح : 
تباعل عنه. 

حلص من[ف] خلص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نجا 
وسلم. 

سَلِم من[ف] سلماج] إيجابي معاصر[ت]: خحلص وبرئ 
«سلم من العيب». 

ظهُر[ف] طهر[ ج] ٳيجاپي قرآڻي معاصر[ت]: برئ من کل ما 
یشین . 

تجا من[ف] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حلص 
لانجا من التهمة). [م] نجا من الموت بأعجوبة: بمعجزة. 

تَر [ف] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: تباعد عن کل مکروه 
وقبيح . 

تَقّي من[ف] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: نظف وخلص 
«نقي من العيوب!. 

تعبيرات سياقية عامة : عري من التهمة - خلا من العيب. 

التهمة 

أجرم[ف] جرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ارتكب 


جريمة. 


البراءة × الّهمة 


جَتى[ف] جني[ج] إيجابي معاصرات]: وقع في جناية . 
[م] على نفسها جنت براکش: مثل لمن كان سيا في اذى 
نفسه . 

ظلَّع[ف] ظلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخطاً وصار موضع 
اتهام. 

۸ _-_ البراءة × التهمة 

البراءة 

بَراءة[ا] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص برئ. 
[م] براءة الاختراع : شهادة تعطى لمن يخترع شيئاً. 

تبرًۇ[ا] برآ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تبراً. 

نرٌه[1] نزه[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تنزه. 

طهر [ا] طهر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طهر. 

َجًاة1ا] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نجا. 

تَرّاهة[ا] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نزه. [م] نزاهة 
القضاء: عدله. 

. نقّاء[ا] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قي‎ ٠ 
. تعبيرات سياقية عامة: طهارة النفس - نظافة القلب‎ 
النهمة‎ 

اتّهام[ا] وهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسبة التهمة إلى 
شخص وجه إليه اتهام بالسرقة». [م] أشار إليه بأصابع 

الاتهام: اتهمه. 

إدعاء[ا] دعواج] إيجابي معاصر[ت]: زعم أو اتهام. 
[م] ممثل الادعاء: من يتحدث أمام القاضي باسم الدولة 
أو المجني عليه . 

تَهّمة[ا] وهم[ج] من لغة المشقفين[ت]: التهمة: الظن 
بارتكاب جريمة اتهمة السرقة» . 

تهُمة[ا] وهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تُهمّة. [م] رمى التهمة 
على غیره: تنصل منها . 

جُريمة[ا] جرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمر يعاقب عليه 
القانون. [م] جرائم وحشية: شرسة. 

جتاية[1] جني[ج] إيجابي معاصر[ت]: جريمة يعاقب عليها 
القانون. [م] محكمة الجنايات: تختص بالنظر في 

الجنايات . 

ظتّانة[1] ظنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: تهمة. 


۱۹۱ 


4 
البراءة × التهمة 


ظتَة[1] ظنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: تهمة. 


۹ -_ البراءة × التّهمة 

البراءة 

بَريء[ص] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالص من 
التهمة. [م] بريء الذمة: دفع دينه - عمل بريء: خال من 
الغش - بريء الساحة: خال مما اتهم به . 

طاهر[ص] طهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بريء من کل 
ما يشين . [م] طاهر الذيل/ العرْض: لم يدنس شرفه. 

مر[ ص] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تنزه. [م] مره 
عن الحرام : رافضه. 

َيه[ ص] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: متباعد عن القبيح . 

نَقَىّ[ص] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: نظيف خالص. 
[م] نقي الصحيفة/ السريرة: خال مما يشين. 

تعبيرات سياقية عامة: آنا منه خلاء: براء - صحيح الأديم/ 
العرْض - نقي الجيب/ العرْض/ الثوب - طيّب الحجُرَة ‏ رب 
ملوم لا ذنب له - لا غبار عليه - تهوي الدواهي حوله 
ری 

التهمة 

تهيم[ص] وهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: متهم . 

جَانٍ[ص] جني[ج] إيجابي معاصرات]: فا جنی . 
ظالِع[ص] ظلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا ظلع . 

ظِین[ص] ظنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متهم وما 
هو على الْعْيْب بظنين) (ق). 

مَأبون[ص] أبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: متهم. 

متهم [ص] وهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: من تُوجه إليه تهمة 
«متهم بالسرقةا. 

مُجْرٍم[ص] جرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أجرم. 
مَشكوّ[ص] شكو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متهم . 
مَوْصوم[ص] وصم[ج] إيجابي معاصر[ت]: متهم اموصوم 


بجریمته! . 


الَراية 


٠١‏ - البرّاية 
البرّاية 
بَرّاءة[ا] بري[ج] مولد أو محدث[ت]: برَاية. 
بَرّاية[ا] بري[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة لبري أقلام 
الرصاص ونحوها. 
جيفة[ا] حيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: طريدة. 
ظريدة[۱] طرداج] إيجابي ترائي[ت]: قصبة فيها حُرَّة توضع 
على المغازل والقداح فتنحت عليها وتبرى بها . 
مبراة[ف] بري[ج] مولد أو محدث[ت]: بَرّاية. 
١٠‏ - البردعة 
البردعة 
إكاف[۱] أكف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بردعة. 
بردعة11] بردع[ج] إيجابي معاصرات]: ما يوضع على ظهر 
الحمار أو البغل ليركب. 
بَردّعة[ا] برذع[ج] من لخة المتقفين[ت]: بردعة. 
جلْس[ا] حلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: كساء يوضع تحت 
البردعة على ظهر الدابة. 
رحالة[1] رحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرج من جلود 
ليس فيه خشب يتخذ للركض الشديد. 
رَحل[] رحل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يوضع على 
البعير للركوب. [م] ألقى رَحَلَّه: نزل بمكان وأقام فيه - 
مشت رواحله: شاب وضعف . 
سَرج[ا] سرجاج] إيجابي معاصر[ت]: رَحْل ويغلب 
استتخدامه مع الفرس . 
وكاف[ا] وكف[ج] إيجابي تراثي[ت]: بردعة اليحمار 
وغیره. 
وَلِيهَ1ا] ولي [ج] إيجابي تراثي[ت]: کل ما يلي ظهر البعير 
كالبرذعة والكساء. ا [ 
۲ - البرّص 
البرص 
برص[ف] برص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر في 
بقع[ف] بقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بقع الجلد: خالط لونه 


بیاض . 


۱14۲ 


البرق 


بهق[ف] بهق[ج] إيجابي معاصر[ت]: برص . 

حسب[ف] حسباج] من لغة المثقفين[ت]: أبيض جلده 
من البرص . 

َمش[ف] نمش[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار بجلده بقع 
تخالف لونه. 

۲۳ - البرَص 

ابص 

بر ص[ا] برص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص برص . 
قم[ ا] بقع [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بقع . 

بُهاق[ا] بهق[ج] إيجابي معاصر[ت]: داء يذهب بلون الجلد 
فتظهر فيه بقع بيض . 

بًهَق[1] بهق[ج] إيجابي معاصر[ت]: بُهاق . 

حْسْبَة11] حسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: برص . 

سوء[ا] سوا[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: برص وديل يد 

تَمَش[1] نمش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نمش. 


٤‏ البرّص 
البَرص 
برص[ ص] برص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من أصابه 
داء البرص . 
أَبْقع[ص] بقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبرص . 
أبهق[ص] بهق[ج] إيجابي معاصر1ت] : أبرص . 


لمشقفين[ت]: أبيض الجلد 


أحْسَب[ص] حسباج] من لغة 
من البرص. 

نمش [ص] نمش[ج] إيجابي معاصرلت]: من بجلده بقع 
نخالف لونه. 

٥‏ -_ البرق 

البرق 

أشكوب[ا] سكب[ج] سلبي[ت]: برق يمتد إلى جهة 
الأرض. 

َْهَة11] ألق[ج] من لغة المثقفين[ت]: برق ولمعان. 


إلاًف[ا] ألق[ج] إيجابي ترائي[ت]: برق كاذب لا مطر معه. 


البرق 


بَرّق[ا] برق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضوء يلمع في 
السماء. [م] برق حُلّب: برق خادع لا يتبعه مطرء (مثل 
یضرب لمن يعد ثم یخلف) . 

بصَة[ا] وبص[ج] إيجابي تراثي[ت]: وبيص . 

خالّ[1] خيل[ج] إيجابي ترائي[ت]: برق . 

عَرَاص[ا] عرص[ج] ايجابي تراثي[ت]: سحاب ڏو برق 
ورعد. 

وبْص[ا] وبص[ج] من لغة المثقفين[ت]: وبيص . 

وبيص[ا] وبص[ج] إيجابي تراثي[ت]: برقو لمعان. 

٦‏ _ البرگة 

٠ البرگة‎ 

بخرة[ا] بحراج] من لغة المثقفين[ت]: بركة. 

بخَيْرة[ا] بحراج] إيجابي معاصر[ت]: مجتمع ماء تحیط به 
اليابسة «بحيرة ناصر؟. 

برگة[ا] بركاج] إيجابي معاصرات]: مُسَْنْمّع أو بحيرة 
صغيرة . 

حوؤّض[ا] حوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجتمع الماء. 
[م] حوض السباحة: مسبح . 

فَسَقِيّة[ا] فسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حوض تتوسطه 
نافورة يوضع في القصور والحدائق . 

قرارة[ا] قرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: بركة. 

مَسسح[ا] سبح[ج] مولد أو محدث[ت]: حوض للسباحة. 
مُسْسَنْقَّع[ا] نقع[ج] إیجابي معاصر[ت]: مکان یجتمع فيه 
الماء الراكد. [م] حمّى المستنقعات: حمى المناطق 
الحارة. 

هَؤّراا] هور[ج] من لخة المثقفين[ت]: بحيرة تندفع إليها 
المياه فتتسع . 

تعبيرات سياقية عامة: حمام السباحة: مسبح . 

۷ البرنامج 

البرنامج 

استراتيجية[ا] استراتيجية[ج] مولد أو محدث[ت]: تخطيط 
بارع وفني في وضع البرامج. 

تامج [۱] برنامڄ[ج] مولد أو محدث[ت]: منهج أو مخطط 
يوضع لغرض ما «برنامج الحفل». 


۱4۹۳ 


البساط 


تَخطيط[!ا] خطط[ج] مولد أو محدث[ت]: خطة مدروسة. 
تَضميم[ا] صمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخطيط وقد 
يستعمل جمعاً (تصامیم - تصمیمات). 

تكتيك[ا] تكتيك[ج] مولد أو محدث[ت]: خطة تنفيذية . 
تنظيم[۱] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترتيب واتساق. 
جَدُول[ا] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: منهاج خاص 
بترتيبات معينة «جدول أعمال المؤتمر). 

خُطًة[ا] حططاج] إيجابي معاصر[ت]: منهج وطريقة. 
[م] خحطة خحمسية: تنفذ في خحمس سنوات _ خحطة جهنمية : 
محكمة _- خطة شاملة . 

خظة[1] خحطط[ج] مولد أو محدث[ت]: خظة. 

طَفُس[ا] طقس[ج] إيجابي معاصرات]: نظام وترتيب» 
وأكثر ما يستعمل جمعاً للإشارة إلى شعائر الديانة المسيحية 
أو غيرها «لهذه الطائفة طقوس خاصة). 

مهاج[ نهج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وسيللة محددة 
توصل إلى غاية معينة . 

مَنْهّح[ا] نهج[ج] إيجابي معاصرآت]: منهاج «المنهج 
العلميا» «مناهج التعليم؟. 

نِظًام[ا] نظم[ج] إيجابي معاصرات]: ترتيب للأشياء 
والأفكار. 

۸ -_ البريزة 

البريزة 

بريزة[ا] برز[ج] مولد أو محدث[ت]: موضع يؤخذ منه 
التيار الكهربي . 

کبْس[ا] کبس[ج] مولد أو محدث[ت]: مقبس. 

مقس [ا] قبس[ج] مولد أو محدث[ت]: بريزة . 

۹ - البساط 

البساط 

باريً[1] بور[ج] إيجابي تراثي[ت]: بارياء. 

بارياءٌ[ا] بور[ج] إيجابي تراثي[ت]: حصيرة. 

بارية1ا] بوراج] إيجابي تراڻي[ت]: بارياء. 

بُرُش[ا] برش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حصيرة صغيرة 
من سعف النخل يلس عليها (في السجن عادة). 


البساط 


پساط1] بسطا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نوع من 
الفرش يمد على الأرض . [م] بساط الريح: بساط طائر 
كما ورد في الأساطير - سحب البساط من تحت قدميه: 
آخذ مكانته . 

حصيرة[1] حصر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بساط من 
الخوص أو ورق البردي . 

جلْس[ا] حلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ١‏ - ما ببسط في 
البيت من حصير ونحوه تحت كريم المتاع. ۲ - ما يوضع 
على ظهر الدابة تحت البرذعة. [م] فلان حلس بیته: لا 


4 زربا إيجابي قرآي معاصرات]: بساط أو سادة 
بُجلس علبها . 


سجادة[ا] سجداج] إيجابي معاصر[ت]: ۱ - بساط. ۲ ۔ 
بساط صغیر يُصلى عليه . 

طَنْفَسَةَ11] طنفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: بساط . 
عبقري[ا] عبقر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طنفسة ثخينة 
لکن ڪل رفري حر وَعَبْمَريٍّ سان . 

فُرَاش[ا] فرش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُمُرَّد أو 
يفرش للنوم عليه . 1م] على فراش الموت: يحتضر 
َرّْش[1] فرش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فراش . 

لید[۱] لبد[ج] إيجابي ترائي[ت]: بساط 
مهاد[!] مهد[ج] إيجابي قرآني 

نظع[ا] نطع[ج] إيجابي تراثي[ت]: تع . 

تطع[] نطع[ج] إيجابي تراثي[ت]: بساط من الجلد كثيراً ما 
كان يقتل فوقه المحكوم عليه بالقتل . 

تَمَط[ا] نمط[ج] من لخة المثقفين[ت]: نوع من الط . 

لغة المثقفين[ت]: فراش لبن وَطيء. 


وِلُر1] وثر[ج] إيجابي تراثي[ت]: فراش وَطيء . 


2 5 
من صوف . 


معاصر[ت]: فراش 


وار[ا] وثر[ج] من ! 


وَثير[ا] وثر[ج] إيجابي تراثي[ت]: ونر . 
وظاء[ا] وطأً[ج] من لخة المئقفين[ت]: مهاد وطيء. 
٠‏ - البستان 
البستان 
بُستّان[ا] بستن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض خصبة فيها 
آشجار ونخيل . 


۱144 


البسط × الطى 


بُقّيع[ا] بقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مكان متسع به أشجار 
كثيرة . 

ج1ا[ جنن[ج] إيجابي قرآڻي معاصر[ت]: بستان. 

جُتينة[ا] جنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: بستان صغير . 

حائط[ا] حوطاج] إيجاپي تراثي[ت]: بستان . 

حَلِيقًة[۱] حدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرض ذات 


س ا ا رر ر 


شجر وزهور محاطة بسور #] AE‏ مفازا حدابق وأا . 
حَش[ا] حشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: بسْسَّان. 

حشٌ[ا] حشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: بستان. 

حَميّة[ا] خمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجر مجتمع كثير 
رَفْمة[ا] رقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: روضة. 
معاصر[ت]: 


روضة[!] روض[ج] إيجابي قرآني اُرض ذات 


خحضرة وماء. [م] الروضة النبوية: ما بين قبر الرسول 
ومنبره. 

ظليلة[] ظلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: روضة كشيرة 
الأشجار. 


غُوطة[ا] غوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجتمع النبات 
والماء «غوطة دمشق». 

فِردوس[!] فردس[ج] إیجابي معاصر[ت]: بستان. 

مره[ ا] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: منتزه. 

مَخْرّف[1] حرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: بستان. 

مَحرّفة1ا] خرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: بستان. 

مْتَرّه[ا] نزه[ج] مولد أو محدث[ت]: حديقة للتنزه والترويح 
عن النفس . 

وَدَّة[ا] ودف[ج] إيجابي تراثي[ت]: روضة خضراء. 
[م] أصبحت الأرض كلها ودفة واحدة خصباً. 

وَدِيفًة[] ودف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ودفة. 

١‏ _ البسط × الط 

البسط 

بَسط[ف] بسط[ج] إيجابي قرآئي 
[e1‏ بسط نفوذه: سيطر _ بسط يد المساعدة: قدم 
المساعدة. 

بَظح[ف] بطح[ج] من لغة المثقفين[ت]: بسط . 


البسط × الطيّ 


دَحَا[ف] دحو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بَسَط ومد 
والارض بعد دیک نها . 

دَر[ف] در[ج] إيجابي ترائي[ت]: درأ الشيء: بسطه. 

راد في[ف] زيداج] إيجابي معاصرات]: زاد الشيء: جعله 
يزيد «زاد في اتساع المنزل!. 

سطح[ف] سطح1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بسط 
وسوی . 

شبح[ ف] شبح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مَدَ. 

طحا[ ف] طحواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بَسَّظ ودَحَا. 

طوًّل[ف] طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد طول الشيء. 

فَُرّد[ف] فرد[ج] مولد أو محدث[ت]: فرد الشيء: مده 
أمامه «فرد الصحيفة» . 

قَرَش[ف] فرش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بسط . 
قُزظح[ف] فرطح[ج] من لغة المشقفين[ت]: بَسَط ووسَعَ 


«فرطح الرغيف». 
قَلظح[ف] فلطح[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَسَط الشيء 
ووسَعّه. 


مَدَاف] مدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرد مد 
الحبل). [م] مد إليه يده: ساعده. 

مَظاف] مططاج] إيجابي معاصر[ت]: مد. [م] مط خده: 
تکبّر . 

مَظّل[ف] مطل[ ج] إيجابي تراڻي[ت] : مد «مطل الحديدا. 

مَعَطاف] معط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مد 

تشر[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بسط . 

وَسّع[ف] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وسع الشيء: 
صیره واسعاً. [م] وسع نطاق عمله. 

الطئ 

ی [ف] ثني[ج] ايجابي قرآني معاصرات]: طوی: ثنی 
الثوب. 

جحد[ف] جعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمع ولىوى 
«جعّدت المرأة شعرها). 

حتی[ف] حني[ج] إيجابي معاصر[ت]: نى «حنى العود». 
سمَر[ف] شمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: شمر الشيء: قلصه 


وضمَ بعضه إلى بعض. [م] شَمَرَ عن ساعده: جد . 
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البسط × الطئ 


طورّی[ف] طوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضم بعض 
الشيء إلى بعض أو لف بعضه فوق بعض يم وى 
لاء کی اليل إلڪب4 . [م] طوی عنه کشحه: 
أعرض عنه وقاطعه. 

عَصب[ف] عصب[ج] إيجابي معاصرات]: طوى ولف 
«عصب المنديل على رأسها. 


عَصَّل[ف] عصل[ج] إيجابي تراثي[ت]: عرّج اعَصَل 


العود». 

عَقّد[ف] عقداج] إيجابي معاصر[ت]: جعل في الحبل 
عقدة. 

عَرًّج[ف] عوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: عرّج الشيء: 
حناه. 

ّل [ف] فتل[ج] إیجابي معاصر[ت]: لوی . 

قَلّد[ف] قلد[ج] من لخة المثقفين[ت] : لوى «قلد الحديدة) . 

كرّر[ف] كور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لفت على جهة 
الاستدارة. 

لآث[ف] لوث[ج] إيجابي تراثي[ت]: لف وعصب «لاث 
العمامة». 

لفّ[ف] لفف[ج] إيجابي معاصر[ت] : لَوّى لفت الحصير» . 

لَقْت[ف] لفت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَطفت «لفت 
رداءه على عنقه). 

َوَی[ف] لوي[ج] ایجابي معاصر[ت]: طوی وی . [م] لوی 
سره: ستره. 

۲ _ البسط × الطي 

البسط 

بَسط1ا] بسطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بسط . 
دَخو[ا] دحو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دحا. 
مَدَ11] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مد . 

مط[ا] مططاج] إيجابي معاصرات]: مص مط . 

مَظل[1] مطل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص مَظل . 

تَشر1ا] نشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شر . 
الطئ 

ئي [۱] ثني[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نى . 

ثنية[ا] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرة من الثني . 


البسط × الطي 


طيٌ[۱] طوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طوی . 

طيّة[ا] طوي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مرة من الطيّ. 
[م] حمل في طياته : تضهن . 

لف[ا] لفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لف . 

لقَة1ا] لفف[ج] إيجابي معاصر[ت] : مرة من اللف. 

لَيٌ[۱] لوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لوی . 

۳ _ البشاشة × العبوس 

البشاشة 

اسم[ ف] بسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَسَمّ . 

بسم[ف] من لغة المثقفين[ت]: انفرجت شفتاه. 

بش[ ف] بشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر أثر القرح على 
وجهه. 

تبَسم[ف] بسم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: بَسَمّ. 

هلل [ف] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بشن «نَهَلّل وجهه» . 

طلَیَ[ف] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: بش. 

تعبيرات سياقية عامة: افر ٹغرُه - انفرجت أساريره - أشرق 
وجهه - ابیض وجهه. 

العبوس 

ابشسر[ف] بسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغير لونه. 

اكمَهَرّ[ف] كفهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عبس . 

بَسر[ف] بسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظهر العبوس 
في غير وقته . 

بَسَلٌ[ف] بسل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تير وهه غضباً . 

َجَهّم[ف] جهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: جهم. [م] تجهّم 
وجهه. 

تعبّس[ف] عبس[ج] من لغة المثقفين[آت]: تجهّم . 

تکشر[ف] كشراج] مولد أو مسحدث[ت]: كذّر. 

َهرّع[ف] هزع[ج] من لخة المثقفين[ت]: تعبّس . 

جُهم[ف] جهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: جهمه: عبس في 
وجهه. 

جهم[ف] جهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كان عابس الوجه. 

رَوّى[ف] زوي[ج] من لغة المشقفين[ت]: قشب وعبس 
«زوی ما بین عينيه . 


سَهمَ[ف] سهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تير وجهه غضباً . 


۱۹٦ 


البشاشة × العبوس 


سهم [ف] سهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سهم . 

سهم[ف] سهم[ج] من لغة المشقفين[ت]: سهم. 

عَبَس[ف] عبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر أثرُ 
الحزن على وجهه. [م] عبس في وجهه. 

قَظّب[ف] قطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضمٌ حاجبيه 
وعبس. 

قَمّلب[ف] قطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطب. [م] قب 
جبینه/ وجهه . 

كرّ[ف] كزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: كر وجهه: تعبس 
وقبح. 

گسّف[ف] کسف[ج] إیجابي معاصر[ت]: عبس . [م] کاسف 
البال. 

کشر[ف] کشر[ج] مولد او محدث[ت]: کشف عن أسنانه 
عابساً. 

گشر[ف] کشر[ج] مولد أو محدث[ت]: گشّر بقوة. 

گلَحَ[ف] كلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عبس . 
وجَم[ف] وجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عبس . 

تعبيرات سياقية عامة : انقبض | نهرّ| نمر صر وجهه . 

٤‏ -البشاشة × العبوس 

البشاشة 

ابّسَام[] بسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اسم . 

بَسم[ا] بسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بَسَمَ . 

بَشاشة[ا] بشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بش . 

إشر[ا] بشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرح بالخير «في 
مَقّدمك البشر». 

] بسم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص تسم . 

] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَهَلّل . 

َة[1] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت] : مص طلَیَ . 

شاشة[ا] هشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: سرور وانشراح . 

العبوس 

ابتسار[ا] بسراج] من لغة المثقفين[ت]: مص ابتّسر. 

اكتغاب[ا] كأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كابة» وهي مرض 


اگِهرار[!] کفهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اكَمَهَرَ . 


البشاشة × العبوس 


انقباض[ا] قبض[ج] إيجابي معاصرات]: ضيق ووجوم. 
بُسور[ا] بسر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بَسَرَ. 
َجَهّم[ا] جهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تجهّم . 
تعَبُس[ا] عبس [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تبس . 


o 


تَفطيب[!] قطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فب . 


C2 


جُهامة[ا] جهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص جَهم. 
جّهُم[ا] جهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جَهَمَّ . 
جهومة[ا] جهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص جَهّم . 
سهوم[ا] سهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سهم . 
عَبُوس[ا] عبس[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَبَس. 
فظو ب[ا] قطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فب . 
كُسوف[ا] كسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص گَسَف. 
[م] الكسوف الكَلّي/ الجزئي: عدم ظهور الشمس نهاراً كيا 
أو جرتيا . 
وَجُوم[ا] وجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وجم. 
٠٠‏ _ البشاشة × العبوس 
البشاشة 
باسم[ص] بسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا بَسَمّ . [م] باصم 
المْسنّا. 
باش[ ص] بشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا بش . 
ظْلْق[ص] طلق[ح] إيجابي معاصر[ت]: من تظهر على 
وجهه السعادة. [م] طلق الوجه. 
مُبْسيسم[ص] بسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ابتسم. 
[م] ميم الأسارير. 
متبسم[ص] بسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تسم . 
متهلل[ ص۲ هلل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تهلل . 
العبوس 


بَسول[ص] بسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: عابس متغير الوجه. 
جهم[ص] جهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عابس الوجه. 
ساهماص] سهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سهم اساهم 
الوجه». [e]‏ ساهم الطرف. 

عابس[ص] عبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عبس . 
[م] عابس الوجه. 


۱4۷ 


البصر × العَمَى 


قاطبٌ[ص] قطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا قطب . 

قَظّوب[ص] قطبلج] من لغة المشقفين[ت]: شديد 
العبوس. 

کاسف[ص] کسف[ج] إيجابي معاصرات]: فا گسّف. 
[م] كاسف الوجه/ البال. 

كالح[ ص] كلح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا كلح . 
[e]‏ کالح الوجه. 

كلوح[ ص] كلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد العبوس. 
نجهم[ ص] جهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تجهّم . 

مَقَصّب[ص] قطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قَّب. 
[م] مقظب الجبين . 

مُكَفَهرّ[ص] كفهر[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا اكفهرٌ . 
وَاچم[ص] وجماج] یجاب معاصرات]: فا وجم. 
وَجم[ص] وجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عابس . 

تعبيرات سياقية عامة : منقبض الوجه. 

٩‏ - البصر × العَمّى 

البصر 

أبصر[ف] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کان مبصراً 
قادراً على الرؤية . [م] أبصر من زرقاء اليمامة/ من عُراب. 

بَصر[ف] بصراح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بصير. 

بُصراف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بضر 
به : أبصره. 

العَمَى 

تَعَمُى[ف] عمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: عمي . 
طلَّس[ف] طلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: طلس بصره: 
ذهب . 

مي [ف] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذهب بصره 
کله فلم يعد قادرا على الرؤية. [م] عمي قلبه : صل . 

گف[ف] كفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف بصره: عوي . 

كهه[ف] كمه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عمي منذ 
ولادته كمه الرجل». [م] كيه الرجلٌ: زال عقله - كوه 


النهار: اعترضت شمسه غبرة. 


البصر × العَمَى 


۷ - البصر × العمى 
البصر 
إبصار[ا] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أبصر. 
بصارة11] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بصر. 
بَصر[ا] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بصر وبصر 
«حاد البصرا. [] في لَمْح البصر: بسرعة ۔ بين سمع 
الناس وبصرهم : جهاراً. 
تَظر[ا] نظر[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: بَصر. [م] بعيدُ 
النَصر: ذو فراسة. 
العمى 
لس[ا] طلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص طلس . 
عَمُّى[ا] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عي . 
[م] عَمَى الألوان: العجز عن تمييز ألوان معينة. 
كف[!] كفف[ج] إيجابي معاصرات]: مص كفت . 


گَمّه[ا] کمه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص کهه. 


۸ _-البصر × العمى 

البصر 

بصير[ص] بصراج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: ذو بصر فل 
هَل يسوی َعَم ود4 والبصير من أسما اله 
الحسنى . [م] عين بصيرة: يقظة . 

مبصر[ص] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بصير . 
الى 

أغْمَى[ص] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضرير» لا 
يبصر. 1م] أعمى القلب: لا يهتدي إلى الصواب. 
أَكْمَة[ص] كمه[ج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: أعمى منذ 
الولادة. 

ضریر[اص] ضرراج] إيجابي معاصر[ت]: أعمى . 
طليس[ص] طلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مطموس العين . 
طليس[ص] طلس[ج] إيجابي معاصرات]: أعمى. 

گفيف[ص] كفف[ج] إيجابي معاصرات]: أعمى «كفيف 
البصرا. 

مكفوف[ص] كفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كفيف . 


۹۸ 


۹ - البطارية 
البطارية 
بَطاريّة[ا] بطارية[ج] مولد أو محدث[ت]: خزانة صغيرة 
مُجمُعة من أجزاء تستعمل في توليد الطاقة الكهربية. 
[م] بطاريات الصواريخ: آلات تستخدم لإطلاق 
الصواريخ. 
حاشدة[ا] حشد[ج] مولد أو محدث[ت]: بطارية . 
مِرگم[ا] ركم[ج] مولد أو محدث[ت]: بطارية. 
٠١‏ - البطاقة 
البطاقة 
بظاقة[۱] بطق[ج] إيجابي معاصرات]: ورقة صغيرة أو رقعة 
من الورق المقرًى يثبت فيها بعض المعلومات لأغراض 
معينة «بطاقة دعوة) . 
ذكرة[1] ذكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بطاقة يثبت فيها أجر 
الركوب أو الدخول لمكان ما. [م] تذكرة طبية: بطاقة 
يسجل فيها الطبيب أسماء الأدوية. 
کارت[۱ا] کارت[ج] مولد أو محدث[ت]: بطاقة «كارت 


معأيدة) . 
١‏ -البطن 
البطن 


إِستکرش[ف] كرش[ج] إيجابي معاصرات]: بن . 
بجر[ف] بجر[ج] من لغة المشقفين[ت]: بن . 
بن[ ف] بطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظم بطنه . 
۲ _ البطن 
البطن 
بطن[ا] بطن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء الجذع بين 
الصدر والحوض. [م] بطون الكتب: داخلها - قأبه ظهراً 
کرْش[۱] کرش[ج] مولد أو محدث1ت]: بطن ضخم. 
۳ - البطن 
البطن 
نْجَرُاص] بجر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أْظن. 
أبن[ ص] بطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضخم البطن. 
أَكْرَشٌ[ص] كرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظيم البطن. 


البطن 


بَطين[ص] بطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبن . 
مبْطان[ص] بطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبْظن. 
مرش[ ص] کرش[ج] مولد أو محدث[ت]: أكرش. 


٤‏ - البطيخ 
البظيخ 


بظيخ[ا] بطخ[ج] مولد أو محدث[ت]: نبات عشبي من 
الفصيلة القرعية له ثمار كروية أو مستطيلة كبيرة. 

حَبْخَب[ا] حبحب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بطيخ . 
خربز[ا] خربز[ج] مولد أو محدث[ت]: بطخ . 

رفّي[ا] رقي[ح] لهجة أو لغة محلية[ت]: حبحب. 

طبّيخ[ا] طبخ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بطبخ. 

٠٥‏ _ البعثة 

البعثة 

إرسالية[ا] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعثة بقصد 
التبشير. 

بَعنة[ا] بعث[ج] إيجابي معاصر[ت]: هيئة ترسل للقيام 
بمهمة معينة كالبعثات العلمية . 

حَمْلَّة[ا] حمل[ج] إيجابي معاصرات]: فئة مجندة لأداء 
مهمة. [م] حملة استكشافية - الحملة الفرنسية. 

وفد[ا] وفد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة مختارة 
تمثل قومها لدى الآّخرين «وفد ثقافي». 

١‏ - البعدية × القبلية 

التعدية 

أتر11] آثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إثر. 

إْر1ا] أثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عقب «جاء في 
إثره»» لقال هم أولاء عَلّى نري (ق). 

بعد[ا] بعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مکان أو زمان 
لاحق «جاء بعد مرور الوقت». [م] هذا يوم له ما بعده: 
يوم ينذر بالعواقب ۔ كُفْر ما بعده كفر: بلغ أقصاه - أما/ 
فيما بعد: بعد ذلك . 

بَعدئلٍ[1] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بعد ذلك . 

بعَيد[ا] بعد[ج] إيجابي معاصرات]: بعد الشيء بزمن قليل 


«حضر بعيد سفرك . 


۱۹۹ 


البَعوض 


ِلّو[ا] تلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتلو ويعبع «أرسل 
رسالة تلو رسالة). 

عَقّب[ا] عقب[ج] إيجابي معاصرات]: بعد. [م] جاء على 
عقبه: بعده. 

سابفاً[ا] سبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبل الوقت. 
[م] سابق لأوانه: قبل أوانه. 

سَلَفاً1ا] سلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدماً. [م] سالف 
الذكر: ما ذكر سابقاً - السلف الصالح : الآباء والأجداد. 

قَبَل11] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظرف مکان أو 
زمان سابق لم ألأَسَرٌ ين َل ومن بتة4. 

يل [1] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبل الشيء بقليل . 
مُقَدَماً] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبل كل شيء «لك 
الشكر مقدما». 

۷ - البّعدية 

العدية 

بّلح] ثم[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حرف عطف يفيد 
البعدية مح التراخحي «قرأً الكتاب ثم القصة». 

ف[ح] ف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حرف عطف يفيد 
البعدية مح التوالي «درس فنجح). 

٨۸‏ - البّعوض 

العوض 

برْغُش[ا] برغش[ج] من لغة المثقفين[ت]: بعوض لسّاع . 

بَعُوصة[ا] بعض[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: حشرة 
صغيرة ثنائية الأجنحة تمص الإناث منها دم الإنسان وتنقل 
إليه الأمراض. [م] جناح بعوضة : قدر تافه. 

خموش[ا] خحمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: بعوض . 

ذبابة[] ذبب[ج] مولد أو محدث[ت]: ذبابة الإبل : بعوضة 
تنقل نوعاً من الحمى المتقطعة. 

ينار[ ا] طثر[ج] سلبي[ت]: بعوض . 

ناموسة[ا] نمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعوضة صعيرة. 
هَمَج[ا] همجاج] من لغة المثقفين[ت]: ذباب صغير 
كالبعوض يقع على وجوه الغنم والحمير. 


الجعوض 


هموش[ا] همش [ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بعوض 
۹ -البغّل 

البَغْل 

بَغل[ا] بغل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ابن الفرس من 
الحمار. 

هجين[ا] هجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يولد من سلالتين 

٠١‏ _ البقاء × الفناء 

البقاء 

أوْصَبَّ[ف] وصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَصّب. 
استدام[ف] دوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: دام. 

استمرً[ف] مرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: دام استمر 
فی عمله). 

امَُدَّ[ف] مدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: طال واستمر «امتد 
عمره) . 

بَقي[ف] بقي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: دام وٿبٽ «بقي 
في مکانه». [م] بقي حبرا على ورق: لم يمذ . 

تأبّد[ف] أبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قي أمداً طويلاً . 

توّاصل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تتابع ولم ينقطع 
«تواصل عطاؤه) . 

حلّد[ف] خلد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دام وقي 
«خلد في النعيم. 

دام[ف] دوم[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثبت واستمر. 
رَهَّن[ف] رهن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثبت ودام . 
ظلً[ف] ظلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استمر «ظل 
محافظاً على عهده) . 

عبد ب[ف] عبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: عبد به: لزمه ولم 
يغارقه . 

عَبّر[ف] غبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مکث وبقي . 

لَم[ف] لزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثبت ودام . 

وَاصَْب[ف] وصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَصَب. 

وَتَنّ[ف] وتن[ج] إيجابي تراثي[ت]: وتن بالمکان: ثبت 
وأقام ٻه. 


Y»» 


البقاء × الفذاء 


وَصّب[ف] وصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دام 
وثبت . 

الفناء 

امحی[ف] محواج] إيجابي معاصرات]: امحى الشيء: 
ذهب أثره. 

اندثر[ف] دثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَثرَ. 

انْصَرَّم[ف] صرم[ج] إيجابي معاصرات]: انقضى «انصرم 
حبل الودا. 

انطلس[ف] طلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: امَحَى وحَفِي. 
انطمس[ف] طمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: زال وامحى 
«انطمست معالمه». 

اعدم[ ف] عدم[ج] مولد أو محدث[ت]: انقرض وزال . 
أنقرض[ف] قرضص[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقطع . 
الْقَضّى[ف] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقطع وفَّنِي 
«انقضى أجله». 

بًا5[ف] بيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هلك وانقرض . 

بلي[ فا بلي[ ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: في . 

َصَرم[ف] صرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَقَصى اتصرم 
الليل». 

تطلس [ف] طلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: انطلس . 

تعقّى[ف] عفواج] من لغة المقفين[ت]: زال وامحى. 

تَقَصى[ف] قضي[ج] من لغة المشقفين[ت]: انقضى . 

تلاشّى[ف] لشواج] إيجابي معاصر[ت]: اضمحل وني . 
دتر[ف] دثر[ج] من لغة المنقفين[ت]: بَلِي وتهدم «دثر 
المتزل». 

درس [ف] درس[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَمَّا وذهب آثره. 
طلس [ف] طلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: امّحى . 

عَمًا[ف] عفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: زال وامّحى «عَقًا 
الأَنَرْا. [م] عفا عليه الزمن: تجاوزته الأحداث وصار 

عَبّر[ف] غبراج] من لغة المتقفين[ت]: مَصَىَ وذهب «في 
الزمن الغابرا. 

َي[ ف] فني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: باد وانتهی 


وجوده. 


البقاء × الفناء 


تفد[ف] نفد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قتي وذهب لٿا 
عند َد وما عند َه ا . 

تعبيرات سياقية عامة: صاروا أحاديث - ذهبت ريحهم . 

١‏ _ البقاء × الفناء 

البقاء 

استمرارية[ا] مرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَيْمُومة . 

بقاء[ا] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بقي . 
[م] البقاء للأصلح: الاستمرار للأنسب - دار البقاء: 
الآخرة - البقاء لله : كلمة عزاء. 

خُلّد[ا] خلد[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص حَلَدَ. 
[e]‏ دار الخلود/ الخلد: الجنة أو النار. 

خُلود[ا] خلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَلَدَ. 
[م] خلود النفس : بقاؤها بعد فناء البدن. 

درام[ دوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دام. 
[م] دوام الحال من المحال - على الذوام: باستمرار - 
الدوام لله: كلمة عزاء. 

دوْم[ا] دو [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دام . 

ديمومَة[ا] دوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دام . 

عَبّد[ا] عبداج] من لغة المثقفين[ت] : مص عد . 

لُزوم[] لزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أَرْمّ. 

وَنْن[ا] وتن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص وتن . 

الفناء 

انڍثار[ا] دثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اندثر. 

پلّی[۱] بلي [ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص بلي . 

بَيّاد[ا! بيد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص باد . 

تلاش[|] لشو[ج] ايجابي معاصرات]: مص تلاشی . 
ُثور[ا] دثر[ج] من لغة المثقفين[ت] ؛ مص در . 

فناء[!] فني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فني . 

تَّاد[1] نفد[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : مص نِد . 

۲ _ البقاء × الفناء 

البقاء 

آبديً[ص] آبدآج] إيجابي معاصر[ت]: باي بلا نهاية. 
[م] الراحة الأبدية. 


۲۰1 


2 
الكقة 
: 


باقي[ص] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بقي» 
والباقي من أسماء الله الحسنى . 

خالي[ص] خلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا حَلّد. 
[م] خالد الذكر. 

دائم[ص] دوم[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا دام 
ل أڪلها داي وها . 

راهن[ص] رهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتد «في الوقت 
الراهن». 

سرمد[ص] سرمد[ج] يجابي قرآنې ترائ ي[ت]: دائم لا 
قط . 

سرمدي[ص] سرمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: سرمد. 
غاپر[ص] غبر[ج] ٳيجابي قرآئي تراڻي[ت]: فا عَبَرَ . [م] في 
الزمن الغابر - أمجاد غابرة. 

لازم [ص] لزم[ج] إيجابي معاصر[ت] : فا َم . 
مستدیم[ص] دوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استدام. 

مقيم[ص] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قائم دائم . 
واصب[ص] وصب[ج] إيجابي قراني ترائ ي[ت]: فا وَصَبَ 
رم داب صب . 

الفناء 

بائد[ص] بيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا باد. [م] عَهَدّ 
بائد: زائل ومنقرض . 

بال[ ص] بلي[ ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بلي . 

فا[ ص] فني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا فيي کل من 
عا ان . 

متلاش[ص] لشو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تلاشی . 

مراص دثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اندر . 
مُنْقَرض[ص] قرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انقرض . 

منْقَّضٍ[ص] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت] : فا انقضی . 

۳ _ البقة 

البّة 

بعُوضة[ا] بعض[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: بَقَة. [م] كله 
مخ البعوض: ما لا يكون. جناح بعوضة: قدر تافه. 

بقَةَ[ص]بقق[ج] إيجابي محاصر[ت]: حشرة ضارة نصفية 
الأجنحة تتغذى على دم الإنسان. 


البَقّرة 
٤‏ - البقّرة 

البَقَّرة 

بَقَرة[] بقر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حيوان لبون 
ضخم الجثة بشّخذ للبن واللحم. 

تُؤر[ا] ثور[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكر البقر. [م] مصارعة 
الثيران: محاورة ثور في حلبة ثم الانتهاء بصرعه أمام 
الجمهور. 

حير مة[ا] حرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقرة. 

خنساء[ا] حنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقرة وحشية . 

عجل[ا] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ولد البقرة 

قرير[ا] فرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد البقرة الوَحْشِيّة. 

٥‏ _ البقية 

البقية 

أثارة[1] أثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بقية اقرز يت 
ولر. 

أتّر[] أثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بقية . 

أسً[1] أسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية كل شيء. 

بقية[ا] بقي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: ما بقي من صول 
الأشياء. [م] البقَيّة الباقية . 

بُلالة[1] بلل[ج] من لخة المثقفين[ت]: بقية الشيء. 

حذافة[!] حذف[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقية الشيء «أكل 
طعامه فما ترك منه حذافةا. 

خِلْمّة[ا] خلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية كل شيء «خلفة 
من النهار»» «خلفة من ماء». 

دُمامة[ا] ذمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: بلالة. 

سُؤر[ا] سأر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بقية الشيء. 

شذى[!ا] شذو[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الشيء. 


شرُذمة[ا] شرذم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بقية من 
الشيء إن هول رفم يد4 . 

شِلو[ا] شلو[ج] من لغة المغقفين[ت]: باقي الجسَد بعد 

سَلية11] شلو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: بقية. 

علالة[] علل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بلالة. 


۰۲ 


البكر × الثيب 


عَلقة[ا] علق[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الشيء. 

عَدَرة[1] غدر[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الشيء. 

ُصّالة[1] فضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فضلة . 

فَضلة[۱] فضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بقي من الشيء . 

لَمّاظة[1] لفظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: بقية الشيء. 
نضاضة[1] نضض[ج] من لخة المتقفين[ت]: بقية من كل 
شيء. 

مّاية[|] نفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: بقية الشيء. [م] هو 
من بُفايات القوم: من أرذالهم . 

١‏ - اليكر 

البکر 

بّكارة[ا] بكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: غشاء رقيق يغطي 
الفتحة التناسلية في الأنثى البكر «غشاء البكارة!. 

عُذرة[ا] عذر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بكارة. 

۷ _ البكر × الثيب 

ابر 2 

آنسة[ص] أنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتاة غير متزوجة. 

بول[ ص] بتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عذراء منقطعة عن 
الزواج للعبادة «مريم البتول!. 

بكر[ص] بكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عذراء لم 
تتزوج. [م] أرض بكر: لم تستغل بعد _ طعنة بكر: لا 
مثیل لھا - نار بكر : لم تقتبس من غيرها. 

بنت[ص] بنو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انی لم یسبق 
لها الزواج . ]م1 بتات الحجال/ الخدور: النساء. 
خرود[ص]خرد[ج] إيجابي تراثي[ت]: خريدة. 

خريد[ص] خرد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: خريدة. 

حُريدة[ص] خرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: بکر لم تسل . 
عَذرا٤[ص]‏ عذر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بكر. [م] العذراء: 
مریم . 

تعبيرات سياقية عامة: ما زالت بخاتم ربها. 

الثبب 

ثيب[ ص] وب [ج] ٳيجابي قرآئي معاصرات]: هَن بني بها . 

عَوان[ص] عون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متوسطة في 
العمر بين الصغر والكبر من النساء والبهائم. 


البكرة 
البكرة 

بًكّرة[ا] بكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة مستديرة على 
محور. 

بَكَرَة1] بكر[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَكرًة. 

عَلَّق[ا] علق[ج] إيجابي تراثي[ت]: بكرة. [م] كفت عَلَق 
القربة : كناية عن التعب الشديد. 

قامة[1] قوم[ج] إيجابي تراث ي[ت] : بكرة بأداتها . 

مَخال[ا] محل[ج] من لخة المثقفين[ت]: محالة. 

مَحَالة[] محل[ ح] من لخة المثقفين[ت]: بكرة عظيمة يهى 
عليها . 


۹ - البلح 
البلح 


بُسر[ا] بسراج] من لغة المثقفين[ت]: ثمر النخل قبل أن 
رطب . 

ح[ا] بلح[ح] إيجابي معاصر[ت]: ثمر النخل . 

تَمْر[ا] تمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بلح يابس. [م] التّمر 
الهندي: نمر شجر من الفصيلة القرنية ينبت في البلاد 
الحارة. 

جريم[ا] جرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمر يابس. 
حَشّف[1] حشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرداً التمر» وهو 
الذي يجف ويصلب ويتقبّض نبل نضجه. [م] أحَسَفاً وسوء 
حَصل[ا] حصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلح قبل أن يَطْنَدّ. 
خلال[1] خلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: رطب یؤخذ من سعف 
دَقل[ا] دقل[ج] من لغة المتقفين[ت]: أردأ التمر. 

رظب[1] رطب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثمر النخل إذا 
لان وحلا قبل أن يصير تمراً كط عك را جا . 

سَدّى[ا] سدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلح أخحضر. 

سَيّاب[!] سیب[ ج] ٳيجابي ترائ ي[ ت] : بسر 

شيص[ا] شيص[ج] من لخة المثقفين[ت]: تَر لم يتم نضجه 
لسوء تلقيحه أو غير ذلك. 


۰۳ 


ابع × التَقيْو 


عَجْوة[ا] عجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بُخْلّط من التمر 
بعضه ببعض ویکدس . 
قَسْسب[ا] قسب[ج] إيجابي تراثي[ت]: تمر يابس. 
يَرْسِيًا ن[ا] ترس[ج] إيجابي تراثي[ت]: من أجود التمر. 
٠ [‏ -_ البلع × التقيْو 
ال 
ا بلم[ج] إيجابي معاصرات]: بلح بدون مغ . 
ارت وی[ف] روي[ ج] ایجابي معاصر[ت]: روي . 
ارَذْرد[ف] زرد[ج] من لخة المثقغين[ت]: زرد . 
ازدقم[ف] زقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلع . 
ابتلع . 
ج[ف] لقم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بلع ا 
ت تر مل 
زان لهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَه . 
بلع [ف] بلم[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: أدخل طعاماً أو 
شرابا إلى المعدة. [م] بلع ريقه: توقف قليلا للراحة. 
بلع [ف] بلع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: بَلَّم . 
بلَف] بلع[ج] يجابي معاصر[ت] : بلع في کراهية. 
تَجَرٌع[ف] ez‏ | إيجابي قرآني معاصر[ت]: بَلَحَ وشرب 
شيئاً فشيغاً وکر جرم لا ڪا يف4 . [م] جرع 
تَسرّط[ف] سرط[ج] إيجابي تراڻي[ت] : سط . 
ففف قاج إيجابي قرآني تراڻي[ت]: َيف «فَدا 
هي امب ما أكون (ق). 
جُرّع[ف] جرع[ج] من لغة المشقفين[ت]: جرع الماء 
دلعه . 


سرا سرط[ج] إيجابي ترائي[ت] : 


o‏ د 


ونحوه : 
روي [ف] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرب وشيم . 
رَرَد[ف] زرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَلََ في سرعة. 
زقم[ف] زقم[ج] إيجابي تراٺي[ت]: بَلعَ. 
ساغ[ف] سرغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتلع الطعام 

واستجاده . 
ابتلع. 
سَلَجَ[ف] سلج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: بلع . 


سر ط[ف] سرط[ج] إيجابي نراي [ت] : 


البلع × التقذْؤ 


شرب[ف] شرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدخل الماء 
إلى جوفه. [] شرب ما ألمي عليه : فهمه - أكل عليه الدهر 
وشرب: طال عمره. 

كَبّ[ف] عبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: شرب بلا تنمس . 
عَلً[ف] علل[ج] من لغة المشقفين[ت]: شرب ثانية أو 
تباعاً . 

عَمَّق[ف] غفى[ج] إيجابي تراثي[ت]: شرب كثيراً مرة بعد 
مرة. 

قَذِمَ[ف] قذم[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: جرع جُرعة. 

قَلرَم[ف] قلزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ابتلع والتهم . 

كرّع[ف] كرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: اول بفمه من منبع 
الماء من غير أن يستخدم ميه أى إناء. 

لَقَّفَ[ف] لفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذ الشيء 
بفمه فابتلعه #وآلق ما ف ییک لقف تا صا . 

َقَمّ[ف] لقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لَقمّ اللَفْمَةً: ابتلعها في 
مهلة. 

أَهّ[ف] لهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ابتلع الشيء دفعةً 
واحدة. 

تيف[ف] نأف[ج] إيجابي تراثي[ت]: روي من الشراب أو 
أكل من الطعام خیاره. 

َمَسحَ[ف] نشح[ج] إيجابي تراثي[ت]: شرب دون الرَيٌ. 

تهل[ف] نهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرب حتی روي . 
[م] تول من معين العلم: استقى العلم من مصادره. 

الفيو 

استفرغ[ف] فرغ[ج] إيجابي معاصرات]: تيا . 

َفَياً[ف] قيأً[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألقى ما في جوفه من 
طعام أو شراب. 

تَهوّع[ف] هوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَمَيًاً. 

جاشَ[ف] جیش[ج] إيجابي معاصرات]: تحرکت نفسه 

رَجًع[ف] رجم[ج] مولد أو محدث[ت]: تيا 

غَئًا[ف] غثو[ج] من لغة المثقفين[ت]: غثت نفسه: تحركت 
وتهيأت للقيء . 

عى [ف] غثي[ج] من لغة المثقفين[ت]: غا . 


0: 


لبوغ 


قاء[ف] قيأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تيا 

ًس [ف] قلس[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: قلست نفسه: غثت 
وتقيأت ملء الفم أو دونه. 

لَمَظاف] لفظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: رمى الشيء من فمه. 

هَاع[ف] هوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قاء من غير لف . 
١‏ - البلع × التقيْو 

الب 

e‏ روي [ج] إيجابي معاصرات]: مرتو بالماء. 

رَرٍد[ص] زرداج] من لغة المشقفين[ت]: كثير البلع في 
سرعة . 

كريع[ص] كرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ يشرب من 
النّهر بيديه إذا فقد الإناء. 

ناهل[ ص] نهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا هل . 

تَهُلانٌ[ص] نهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناهل . 

التقيؤ 

اء[ ص] قيا[ج] من لغة المتقفين[ت]: فا قاء. 

وء[ ص] قيأ[ج] من لخة المشقفين[ت]: كثير القيء. 

هائع[ص] هوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا هاع . 


۲ _ ايلعم 
البلَنّم 


بُصَاق[|] بصق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخلاط تفرزها 
مسالك التنفس عند المرض. 

بَلْعّم[ا] بلغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لعاب مختلط 
بالإفرازات الخارجة من المسالك التنفسية. 

خرشًاء[ا] خرش [ج] سلبي[ت]: بلغم . 

نُخَاعَة[ا] نخم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نخامة. 

نَخَامَة[ا] نخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يلفظه الإنسان من 
إفرازات الصدر. 


تَخْمَة[1] نخم[ج] إيجابي تراثي[ت]: نخاعة . 


۳ _ البلوغ 
البلوغ 
أَذْرلَ[ف] درك[ج] إيجابي معاصرات]: بلغ الحْلْم اسن 
الإدراك». 


البلوغ 


٤ 
ا‎ 


غصراف] عصراج] إيجابي تراثي[ت]: أعصرت الفتاة: 
بلغت سن الحيض . 

احتَلَّم[ف] حلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدرك وبلغ مبلغ 
الرجال. 

بَلَّغْ[ف] بلغ[ج] إيجابي قرآني 
الرشد. [م] بلغ أشده: وصل مرحلة الاكتمال - بلغ غايته : 
وصلها. 

َرَعْرَعَّ[ف] رعرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشا وشب. 


معاصرات]: أدرك سن 


حاض[ف] حيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاضت 
المرأة: أعصر 
حلَّم[ف] حلم [ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: احَلَمَ. 


راَق[ف] رهق[ج] إيجابي معاصر[ت]: قارب الخْلُم وبلغ 


حد الرجال. 
رمّىد[ف] رشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رشد الصبئْ: بلغ 
سن الرشد. 


شب [ف] شبب[ج] إيجابي معاصرلت]: أدرك طور 

الشباب. [م] من شب على شيء شاب عليه - شب عن 

الوق : تعدّى مرحلة الطفولة. 

تَسَا[ف] نشا[ج] إيجابي معاصر[ت]: شب ونما «نشأً 

الصبي». [م] نشأً نشأة صالحة : تربى تربية فاضلة. 

تَمَا[ف] نمو[ج] إيجابي معاصرات]: كبر «نما الصبي». 
٤‏ _ البلوغ 

البلوغ 

إدراك[ا] درك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أَذْرَك. [م] سن 

الإدراك: سن البلوغ. 

إعصار[ا] عصراج] إيجابي تراثي[ت]: مص أعْصر. 

احتلام[ا] حلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتَلم . 

بُلوغ[ا] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بَلَمّ. 

[م] ناهز البلوغ - سن البلوغ: العمر الذي يدرك فيه المرء. 

حلما] حلم [ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص حَلَم . 

مراهقة[ا] رهق[ج] إيجابي معاصرات]: مص راهق. 

[م] مرحلة المراهقة. 


آنْسَاً[ف] نشاً[ج] إيجابي قرآني 


ّى[ ف] بني [ج] إيجابي قرآني 


اليثاء × الهدم 


٥‏ _ البلوغ 
البلوغ 
بالٍغ[ص] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بلغ . 
حائِض[ص] حيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حاض 
«امرأة حائض». 
راشد[ص] رشداج] إيجابي معاصر[ت]: فا رشد. 
مراهق[ ص] رهق[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا راهَقٌ. 
مُعْصر[ص] عصراج] إيجابي تراثي[ت]: فا أعصر. 
تاش ئ[ص] نشأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: من قارب البلوغ . 


تاهد[ص] نهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتاة ناهد: نهد 


تدیها» وفتی ناهد: مراهق . 
١‏ - البناء × الهدم 

البناء 
أثل[ف] آثل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بنى وأرسى القواعد 
«أثل المجدًا . 
أثل[ف] آثل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أثل. 
أسٌ[ف] أسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: وضع الأساس 
«آس البناء» . 

سس[ف] أسس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وضع قواعد 
البناء # اس بم عل تقری م ال . 
أَشَاد[ف] شيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلى ورفع . 
أصل[ف] أصل[ج] إيجابي تراثي[ت]: جعل للبناء أصلاً 
ثابتاً . 
آظم[ف] أطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أطم الحصن: علاه 
ورفع بتاءه. 
آقام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقام البناء: 
شيّده. [م] أقام قواعد البيت . 
معاصر[ت]: أقام وأحدث 
«أنشاً مدرسةا. 
معاصر[ت]: شاد البيت ورفع 
قواعده . 
رصّ[ف] رصص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صَمٌ 


حجارة البناء بعضها إلى بعض . 


البناء × الهدم 


رَفّع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلى «رفع 
البناء). 

سوّر[ف] سور[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحاط بسور. 
شاد[ف] شيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفع البناء 
وأعلاه. 

شيّد[ف] شيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شاد . [م] شيّد 
مجله. 

عَمّر[ف] عمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بنى «عمّر 
قطعة أرض». 

مَدّن[ف] مدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: بی ومصر «مدّن 
الريف». 

مَصر[ف] مصراج] إيجابي معاصر[ت]: جعل المكان مِضْراً 
أو مدينة. 

تَصب[ف] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقام ورفع 
انصب بناء؟. [م] صب جسراً على الماء: آقام. 

تعبيرات سياقية عامة: أرسى الدعائم - رفع القواعد - ضرب 
الخيمة 

الهدم 

أسْقَظاف] سقط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسقط 
البناء: 

ثلً[ف] ثلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَدَم. [م] ثل الله 
عرشهم : أزال ملكهم . 

ج رجم[ف] جرجم[ج] إيجايي تراثي[ت]: هدم وقوّض . 
حَطّماف] حطم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كَسَرَ. 
[] حم الروتين : ألغى تعقيداته - حطم مستقبله: أضاعه. 
حرّب[ف] خرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صيّر 


أوقعه . 


خراباً. 

خمّس[ف] خفس[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدم . 

دشدش[ف] دشدش[ج] مولد او محدث[ت]: کسر «دشدش 
الكآس». 

دَلَ[ف] دكك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هدم حتى 
سؤی بالأرض. 

دَمًر[ف] دمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : حم وأباد. 


سَحق[ف] سحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: دق دا شديداً. 


۲*٦ 


البندق 


سَوّى[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سوّى البناء 
بالأرض : هدمه. 

سَظٌی[ف] شظي[ج] إيجابي تراثي[ت]: شقق فقا . 
صَدَّع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحدث 
شقوقاً. 

صَعْصَعَ[ف] ضعضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: هدم. 
قاضى[ف] قوض[جح] من لغة المثقفين[ت]: هدم . 

قض[ف] تضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: هدم بشدة. 

َو ض[ف] قوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدم هدماً 
شدیداً. 

تَسَّف[ف] نسف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دك َف 
قواعد العدو». 

َقَض[ف] نقض[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: هدم «نقض ما 
شيّده بالأمس». 

هَدّاف] هدد[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: هدم بشدة 
صوٽ . 

هَدم[ف] هدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسقط . 

هَدّم[ف] هدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسقط بشدة. 
هور[ف] هور[ج] من لخة المثقفين[ت]: هدم . 

هيّر[ف] هير[ج] من لغة المثقفين[ت]: هدم . 

۷ - البناء × الهدم 

البناء 

پناء[ا] بني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بنی . 

الهدم 

دك[ا] دكك1ج] إيجابي ترآئي معاصر[ت]: مص دك . 

هَدم[ا] هدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هَدَم. 

۸ _ البندق 

البندق 

بنْدق[ا] بندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نبات بعض أنواعه 
يزرع لثمره أو للتزيين وبعضها يزرع في الأحراج» ثماره 
اللوزية لذيذة الطعم. 

جلَوْز[ا] جلز[ج] من لخة المثقفين[ت]: بندق. 


البندول 
۹ - البندول 
البندول 


بَنْذول[ا] بندول[ج] مولد أو محدث[ت]: جسم متحرك 
حركة تذبذبية حول محور أفقي ثابت ابندول الساعة). 

خطار[ا] خطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بندول. 

رَقَاص[ا] رقص[ج] إيجابي معاصرت]: بندول الساعة. 

٠‏ _ البنوة 

البنوة 

ابن[ا] بنواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الابن: الذكر من 
نسل الرجل. [م] ابن الآخرة: الزاهد - ابن بلد: خفيف 
الدم ذكي - ابن الحرب: شجاع. 

ابنة[1] بنو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آنثى من أولاد 
الرجل. 

بشت[|] بنو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابتة. [م] بنات 
الليل/الدهر: الهموم - بنات الأفكار؛ الخواطر - بنت 
الشفة: الكلمة _ بنات الهوى . 

حفید[ا] حفداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ولد الولد. 

خلف[۱] خلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ولد صالح . 


رټيب[!] ربب[ ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: ابن امرأة الرجل 


من غيره . 

ربيبة[|] ربب[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بنت امرأة 
الرجل من غيره. 

سِبْط1ا] سبط[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ابن الابن او ابن 
الابلة. 


سليخة[ا] سلخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ولد. 

سليل[ا] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد. 

سليلة[!] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بنت . 

صَنو[!] ضنو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ولد. 

عْرّة[ا] عجز[ج] إيجابي تراثي1ت]: آخر ولد الرجل اهو 
ابن عجزة). 

گىريمة[ا] كرم[ج] رسمي[ت]: ابنة اعقد الأب قران 
كريمته». [م] الكريمتان: العينان. 


¥ 


البهيمة 


مزيود[ا] زيد[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ولد. 

مولود[ا] ولداج] إيجابي قرآني معاصرات]: المولود: 
الطفل وقت خروجه من بطن أمه. 1م] من مواليد سنة كذا: 
ولد سنة كذا. 

موهوب[ا] وهب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ولد . 

تَجُل[ا] نجل[ج] یجاب معاصر[ت]: این . 

ولدً[ا] ولداج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما ولِد. 
وليد[ا] ولداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مولود. 


1 _ البنى 

ای 

دفي [ص] بندق[ج] مولد أو محدث[ت]: ما کان ٻلون 
البندق . 

بتي [ص] بنن[ج] مولد أو محدث[ت]: أحمر قاتم يشبه لون 
البن المطحون. 

حَسّلي[ص] عسل[ج] مولد أو محدث[ت]: ما کان بلون 
العسل اعينان عسليتان» . 

کستنائیٰ[ص] کستناء[ج] مولد آو محدث[ت]: بُيْی مائل 
للحمرة. 

۲ _ البهيمة 

البهيمة 

بهيمة1!] بهم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ذات أربع 
من حيوان البر والبحر ما عدا السباع . 

دابّة1ا] دبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يرکب من 
الحيوان كالحمار والفرس . 

سَايِمَة1ا] سوم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: إبل أو ماشية 
ترسل للرعي ولا تعلف . 

سارح[ا] سرح1ج] من لغة المثقفين[ت]: سرح . 

سارحة[1] سرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرح [م] ما له 
سارحة ولا راقحة: ما له شيء. 

سرح[ا] سرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ماشية يُعْدَى بها 
ویراح . 

كَخْماءً[ا] عجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: بهيمة . 

ماشيَة[!] مشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: الماشية: الإبل 


والبقر والغنم وغلبت على الغنم. 


البهيمة 


تعًم[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حيوانات سائمة 

وخاصة الإبل. 
۳ _ البوق 

البوق 

بُوق[!ا] بوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة مجوّفة ينفخ فيها 
ويزمر . [م] هو بوق له: داعية له» أو إمَّعة. 

بوقة[ا] بوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بوق . 

شَبُور[ا] شبر[ج] مولد أو محدث[ت]: بوق . 

صور[ا] صور[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بوق بنفخ فيه 
يوم يح فى الصو . 

قَرن[ا] قرن[ج] إيجابي تراثي[ت]: بوق يشبه قرن الثور. 
ناقور[!] نقراج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: صور ينفخ فيه 
دا قر فى انار . 

تفير[ا] نفر[ج] مولد أو محدث[ت]: بوق. [م] نفير 
الحرب: بداياتها - فلان لا في العير ولا النفير: لا يصلح 
لامر مهم. 

٤‏ -البياض × السواد 

البياض 

أَبّل[ف] عبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: عبل . 

ابياض[ف] بيض[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ابيض شيعا فشيتاً . 
ابْيَض[ف] بيض[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: صار ٻلون 
الثلج يوم تيص وجوه وود وخر . [م] ابيض وجهه. 

إخوَرٌ[ف] حور[ج] إيجابي تراثي[ت]: ابيض . 

إِصَهَب[ف] صهب[ج] إيجابي ترائي[ت] : صَهبَ. 

َلَهَّى[ف] لهق[ج] إيجابي تراثي[ت] : لهق . 

حَورَ[ف] حوراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حورت عينها : 
اشتد بیاضل بياضها وسوادٌ سوادها. 

رَهرّ[ف] زهر[ج] إیجابي معاصر[ت]: ابيض وحسن لونه. 

سَهِبّ[ف] شهب[ج] إيجابي تراث ي[ت]: خالط بياض شعره 
سواد. 

صَهُبَ[ف] صهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَهبَ . 

صهب[ف] صهب[ج] إيجابي تراثي[ت]: اصمَرَ مع بياض 
وحمرة. 


عبل[ف] عبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ابيض . 


۲٩۸ 


رق 
کے وین ۹3رو یہی 


www. mMmoswarat. com 


البياض × السواد 


عَرٌ[ف] غرر[ج] ایجابې تراثي[ت]: ابض . 

قَهْبَ[ف] قهب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خالط لونه حمرة أو 
كدرة. 

لََقَ[ف] لهق[ج] إيجابي تراثي[ت]: لَهق. 

هق [ف] لهق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ابي . 

مَّره[ف] مره[ج] إيجابي تراڻي[ت] : اشتد بياضه . 

مَهقّ[ف] مهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ابيض لونه بغير 
حمرة. 

تَعَّ[ف] نعج[ج] إيجابي تراثي[ت]: كان خالص البياض . 

يق[ف] يق[ ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد بياضه ونصع . 
السواد 

الحصَرً[ف] خضر[ج] إيجابي تراثي[ت]: اسود اخضرّ 
الليل. 

ادها م[ف] دهم[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: اسوادً. 

إستخلس[ف] حلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: اشتد سواده 
«استیحلس الليل». 

اشحَلْكك[ف] سحكك[ج] إيجابي تراثي[ت]: أظلم واسود 
«اسحنكك الليل. 

إسُوّاد[ف] سود[ج] إيجابي تراثي[ت] : اسرد شيا فشيئاً . 

إسوَد[ف] سوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سّود. 
[م] سود وجهه - اسودت الدنيا في عينيه : أصبح متشائماً . 

تَحَمْحَمَ[ف] حمحم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: اسود. 

تَحَمَمَ[ف] حمم[ج] إيجابي ترا ي[ت] : تَحَمْحَمَ . 

تحط[ ف] طخطخ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: اسو . 

حلَكَ[ف] حلك[ج] إيجابي معاصر[ت] : اشتد سواده. 

حم[ف] حمم[ج] ايجابي تراثي[ت]: اسودٌ. 

ځوي[ف] حوي[ج] يجابي قرآني تراثي[ت]: خالط سواه 
خضرة. 

دسم[ف] دسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: اغبرٌ ومال إلى 
السواد. 

دعٌ[ف] دعج[ج] ايجابي معاصر[ت] : اشتد سواد عیله . 

دكن[ف] دكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال إلى السواد. 
[م] دكن الثوب: اتسخ. 

دلم[ف] دلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: اشتد سواده. 


البياض × السواد 


دهم[ف] دهم[ ج] ايجابي تراڻي[ت]: اسودً. 

سجما[ف] سحم[ج] إيجابي راثي [ت] : اسودٌ. 

سَفِعَ[ف] سفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: كان لونه أسود 
مختلطا بحمرة. 

سود[ف] سود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صار بلون 
الفحم. 

طلس[ف] طلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: كان أغبر يميل إلى 
السواد. 

عر ب[ف] غرب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: اسودً. 

قَخُم[ف] فحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اسْوَد. [م] فُحْمَهُ 
الليل: سواده. 

گجل[ف] كحل[ح] إيجابي معاصر[ت]: اسودت أجفان 

لَمَى[ف] لمي[ح] إيجابي تراي[ت]: اسودت شفته. 

لهي [ف] لمي [ج] ايجابي ترائي[ت]: لَمَى . 

٥‏ _ البياض × السواد 

البياض 

ابيضاض[!] بيض[ج] من لغة المثقفين[ت] : مص أبيض . 

بياض[1] بيض[ج] إيبجابي قرآني معاصرات]: لون الثلج 
النقيٰ . [م] كتب له شيكاً على بياض: دون تحديد المبلغ . 

حَوّر[ا] حور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حور . 

دسق[ا] دسق[ ج] إيجابي تراثي[ت]: بياض . 

سَهَب[ا] شهب [ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص شهب . 

شُهُبة[ا] شهب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص شهب . 

صهبة[ا] صهب[ج] إيجابي تراثي[ت] : مص شهب . 

عُرً1ا] غرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بياض في جبهة 
الفرس . 

ُمُرة[ا] قمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: شدة البياض . 

ُهُبة[] قهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص فَهِبَ . 

لَهة۱7] لهب [ج] ٳيجابي تراث ي [ت]: بياض ناص نقي. 

مرهَة[1] مره[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص مره. 

وَبْش[1] وبش[ج] إيجابي تراثي[ت]: يِمْْم أبيض يکون على 
الظغر. 


۲۹ 


البياض ×> السواد 


رَصًح[|] وضح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: بياض . [م] وصح 
النهار. 

يقو قة[۱] يقق[ج] إيجابي تراث ي[ت]: مص يق . 

السواد 

تَحَمُخُم[ا] حمحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تحمحم . 

حتمة[ا] حتم[ج] إيجابي تراثي[ت]: سواد. 

حلَكَ[ا] حلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حلك. 

حَلّك[ا] حلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حَلّك. 

حلكة[] حلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَلّك. 

حمَم[ا] حمم[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: مص حم . 

حوًة1] حوي[ج] ٳيجابي قرآئي ترائي[ت]: مص حَوي. 

حوّی[ا] حوي[ ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص حَوي . 

حْضرَة1] حضر[ج] إيجابي ترائي[ت]: سواد . 

دُجُنة[ا] دجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سواد «ذُجنَةٌ الليل». 

دَسَم[1] دسم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص دسم . 

دسومة[ا] دسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص دسم . 

دعَج[۱] دعج[ج] إيجابي تراثڻي[ت]: مص دعِج . 

دغجة[ا] دعج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص دعج . 

دَكَنْ[ا] دکن[ج] إيجابي تراث [ت]: مص دكن . 

دنة[ا] دكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دكن . 

5 دلم[ج] إيجابي تراڻي[ت] : سواد . 

َلَمّ[1] دلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص دَلِم. 

دهُمة[ا] دهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص دهم . 

دیسم[۱] دسم[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: سواد. 

سحام[ا] سحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص سَجم. 

سخَم[ا] سحم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص سَجمَ. 

سخمة[ا] سحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سح . 

سخا م[ا] سخم[ج] إيجابي معاصرات]: سواد الإناء. 

سَخم[ا] سخم[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: سواد 

سخْمَة1ا] سخم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سواد . 

سَمم[ا] سفع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص سيِع . 

سَفعَة1ا] سفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص سفع . 

سوّاد[ا] سود[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لون الفحم. 
[م] سواد العين: حدقتها - سواد القلب: حبته . 


البباض × السواد 


طلَّسّ[۱] طلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طليس. 
عَبّش[|ا] غبش[ج] إيجابي تراثي[ت]: سواد يخالطه بعض 
البياض ولذا يطلق على آخر الليل . 
غَرّب[ا] غرب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص عَرب. 
فُخُوم[ا] فحم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص فَحُم. 
فُحومة[ا] فحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فَحُم. 
گََلٌ[۱] کحل[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص گجل. 
َمُّى[ا] لمي[ج] ايجابي تراڻي[ت]: مص لمي . 
0 لمي [ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لَمّى . 
ح11 ملح[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص ملح . 
٠‏ - البياض × السواد 
البياض 
يض[ ص] بيض[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ما کان 
بلون الثلج. [م] أبو البيضاء: كنية الأسود - أم البيضاء: 
القذر ‏ نِعمة بيضاء: خالصة لا مَنّ فيها - أبيض القلب: 
طاهره. 
أخوَر[ص] حور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدید بياض 
العين وسوادها. 
أخرَري[ص] حور[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحور. 
أرْمَرّ[ص] زهر[ح] إيجابي معاصر[ت]: أبيض صاف. 
[م] الأزهران: الشمس والقمر - الزهراوان: سورتا البقرة 
وآل عمران. 
أَشهَب[ص] شهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما اختلط بياض 
شعره بسواد. 
أَضهَب[ص] صهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصفر مع بياض 
وحمرة. 
أعُر[ص] غرراج] إيجابي معاصر[ت]: أبيض . 
أفضح[ص] فضح[ج] إيجابي تراثي[ت]: أبيض غير شديد 


البياض. 
أقمر[ص] قمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبيض كالقمر 
(اوجه أقمرا. 


قب[ ص] قهب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قَهْب . 
مر[ ص] مره[ج] إيجابي تراثي[ت]: سراب أَمُرّه: أبيض 


لیس فيه سواد. 


1۰ 


البياض × السواد 


أمْلَّح[ص] ملح[ج] إيجابي معاصرات]: أبيض مختلط 
بأسود «كبش أملح». 

أَمْهَیٌ[ص] مهق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبيض الجلد 
والشعر والعينين وهو معيب في لون الإنسان. 

لاج[ ص] ثلج[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد البياض . 

ون[ ص] جون[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أبيض . 

ديسّق[ص] دسق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أبيض لامع. 

عبلاءٌ[(ص] عبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بيضاء صلبة اصخرة 
عبلاءا. 

قَهّاب[ص] قهب[ج] إيجابي تراثي[ت]: أبيض. 

هاب[ ص] قهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض. 

قَهْب[ص] قهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض مختاط 
بكذرة. 

لهاق[ص] لهق[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد البياض . 

هَن[ ص] لهق[ح] إيجابي تراثي[ت]: أبيض . 

َه[ ص] لهق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أبيض . 

لياح[ ص] لوح[ج] إيجابي ترائثي[ت]: أبيض ناصع . 

هجان[ص] هجن[ج] من لخة المثقفين[ت]: أبيض كريم 
ايل هجان؛. 

وَصاح[ص] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبيض مشرق . 

يقًق[ص] يقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد البياض . 

يَقّق[ص] يقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البياض . 

يلق[ ص] يلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبيض «جبل يَلّق». 

تعبيرات سباقية عامة: يفترٌ عن مثل حب الغمام (الثلج). 

السواد 

أحتَم[ص] حتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 

أحَم[ص] حمم[ج] إيجابي تراثي [ت]: أسود. 

أخوّى[ص] حوي[ج] إيجابي فرآني تراثي[ت]: سود من 
شدة النضارة #فجما عة رى . 

ذْسَم[ص] دسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أغبر مائل إلى 
السواد. 

أذعَج[ص] دعج[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد سواد 
العين. 


أدغم[ص] دغم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسود الأنف. 


البياض × السواد 


أذْلَم[ص] دلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد السواد. 

هم[ ص] دهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسود. 

أسحَم[(ص] سحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 

أسْخُم[ص] سخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسود . 

أَسَفَع[ص] سفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود مُشْرَبُ 
بحمرة. 

سوَدٌ[ص] سود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما کان بلون 
الفحم. [م] أسود حالك . يوم أسود - أسود القلب: حقود 
الأَسوَدَان: التمرو الماء. 

أظلَّس[ص] طلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أغبر مختلط 
بسواد. 

آغبرٌ[ص] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما کان لونه کلون 
الغبار. 

أغبشٌ[ص] غبش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسود مختلط 
ببياض «ليل أغبش». 

أكْحَل[ص] كحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسود. [م] عام 
کل : قاس به جفاف. 

مى[ ص] لمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود الشفتين . 

بهيم[ص] بهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسود اليل بهيم . 


٤ 
1 


جَۇن[ص] جون[ج] إيجابي تراثي[ت]: آسود. 
جُونیٰ[ص] جون[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسود. 

حاتم[ ص] حتم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أسود. 
خالك[ص] حلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد السواد. 
حانك[ص] حنك[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شديد السواد. 
َم[ ص] حتم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أسود. 

حَلكٌ[ص] حلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد السواد. 
جمْجم[ص] حمحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسود. 
داکن[ص] دکن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا دكن . 
دَلاًم[ص] دلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد السواد. 

دا [ص] دهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسود. 
سخايي[ص] سخم[ج] ايجابي تراڻي[ت]: سود . 
عُدافيّ[ص] غدف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسود. 
غربيب[ص] غربب[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: شديد 


السواد. 


۲1١ 


ابض 


فاجة[ص] فحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد السواد. 
[م] ليل فاحم. 

فُجيم[ص] فحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد السواد. 

اتم[ ص] قتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد السواد «أسود 
قاتم). 

متحمم[ص] حمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا تحمم . 
مُتَصلخطخ[ص] طخطخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا تطخظحَ . 
مُسوَد[ص] سود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اسْوَد. 

يخموم[ص] حمم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: آسود. 

تعبيرات سياقية عامة : أظلم من الليل - وجهه كظل الحجر. 

۷ - البيانو 

البيانو 

پيا ن[!] بيان[ ج] مولد أو محدث[ت]: بيانو . 

پيانة11] بیان[ج] مولد أو محدث[ت]: بيانو . 

بيانو[ا] بيانو[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة موسيقية ذات 
أصابع بيض وسود ينقر عليها بالأنامل . 

۸ -البيّض 

البَيْض 

بَيّض[ا] بيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما تضعه إناث 
الطيور ومنه يخرح صغاره. [م] بيضة الخدر: المصونة من 
النساء - بيضة الديك: ما لا يكون أو يندر أن يكون - بيضة 
الشيء: أصله - بيضة البلد: سيده. 

تَركة[ا] ترك[ج] إيجابي تراثي[ت]: تريكة . 

تَرٍية1] ترك[ج] إيجابي تراثي[ت]: بيضة خرج منها 
الفرخ . 

سَرء[1] سرأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: بيض السمك والجراد. 
سرء[1] سرأ[ج] إيجابي تراث ي[ت]: سَرء. 

قائية[ا] قوب[ج] سلبي[ت]: بيضة . 

كيْكة[ا] كيك[ج] إيجابي ترائي[ت]: بيضة . 

مَخّن[ا] مكن[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَيْصُ الصَبّة والجرادة 


وتحوهما. 


البيع × الشراء 


4 - البيع × الشراء 

البيع 

بَاع[ف] بيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى بثمن باع 
التاجر البضاعة». [م] باع مبادثه: تنازل عنها في سبيل 

سَوّق[ف] سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: سوق السلعة: 
عرضها للبيع . 

سر ى[ف] شري [ج] ايجابي قرآني تراثي[ت]: باع #وََرَوهُ 
َس س درهم دودو . 

صَسرّف[ف] صرف[ج] مولد أو محدث[ت]: صرف 
البضاعة : تصرف فيها بالبيع . 

وَرّع[ف] وزع[ج]مولد أو محدث[ت]: وزع الكتاب: 
عرضه للبيع . 

الشراء 

ابتاع[ف] بيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشترى «ابتاع 
السلعة). 

اشَرَّى[ف] شري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آخذ بئمن. 

تسوّق[ف] سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: اشترى بضاعة 
من السوق. 

شسَرّی[ف] شري[ج] يجابي قرآني معاصر[ت]: اشتری . 

ETD‏ البيع × الشراء 

1 

بيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص باع. [م] البيع 
بالمزاد: ما يجري علناً ويقع الشراء على من عرض الثمن 
الأعلى. 


1۲ 


البيع × الشراء 


تسویق[ا] سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سوق . 
تَوزيع[ا] وزع[ج] مولد أو محدث[ت]: مص وزع . 
تعبيرات سياقية عامة: عرض وطلب . 

الشراء 

ابتياع[ا] بيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ابتاع . 
تسوٌق[ا] سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تسق . 


شرًاء[ا] شري [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شری . 


٤۵‏ - البيع × الشراء 

البيع 

بائع[ص] بيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا باع . 

تاجر[ص] تجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يحترف 
ممارسة الأعمال التجارية. 

دهقان[ص] دهقن[ج] إيجابي تراثي[ت]: تاجر. [م] دهاقين 
السياسة: قادة الرأي السياسي . 

مورّع[ص] وزع[ج] مولد أو محدث[ت]: فا وزع . 

الشراء 

رَبُون[ص] زبن[ج] مولد أو محدث[ت]: من يعتاد الشراء 
على بائع واحد. [م] الزبون دائماً على حق . 

عميل[ص] عمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يعامل غيره 
في شئون المال أو التجارة «عملاء المصرف). [ء] عميل 
مزدوج : يعمل لحساب خصمين . 


مشسّر[ص] شري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اشتری . 


۲ - التأثير 
التأثير 
أثر[ف] أثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جعل في الشيء آثراً. 
حَرّ[ف] حزز[ج] إيجابي معاصرات]: ترك أثراً «حز في 
نفسه استمرار الخلاف». 
حتّم[ف] ختم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ختم الشيء: طبعه 
وأثر فيه بنقش الخاتم «ختم الورقة). 
ظبّع[ف] طبع [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صاغ وصور . 
عَلّم[ف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحدث أمارة. 
وَسّم[ف] وسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علم. 
تعبيرات سياقية عامة: ترك بصمته - ترك أثراً - أدى دوراً - 
هُرّته الكلمات: أثرت فيه أبلغ تأثير . 

۴۳ _ التأثير 
التأثير 
أثر1ا] أثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأثير «ترك الخبرٌ أثراً في 
نفيه». [م] أْعّد الأثر: تأثير عظيم . 
انطباع[ا] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثر «كان للكلام 
انطباع حَسَنٌ» . [م] نظرة انطباعية . 
تأثير[ا] أثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنّر. [م] تأثير 
إيجابي . 
فعًاليّة[ا] فعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأثير اللموعظة فعاليّة 
في النفوس». 
فَعًالبة[ا] فعل[ج] مولد أو محدث(ت]: تأثير. 
فغل[ا] فعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأثير «نجح الطالب 
بفعل الا جتهاد». 
مفعول[ا] فعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأثير «للموعظة 
مفحولٌ قوي في النفوس». [م] سريع المفعول. 


سا 
ر 


ت 
جی ھی Dجںی‏ 
سکس دجن کروی 
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وطأة11[ وطأ[ج] إيجابي معاصرات]: تأثير «ما زال يعائي 
من وطأة المرض». 
وَفُع[ا] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثر اتركت النصيحة 
وفعاً حسناً) . 
٤‏ - التأثير 
التأثير 
قَعّال[ص] فعل[ج] مولد أو محدث1ت]: ما بُحدث أثراً اله 
تأثير فّال) . 
مۇر[ ص] آثر[ج] إيجابي محاصر[ت]: ذو أثر قوي امنظر/ 
خطاب مۇثر!. 
مقمراص] ثمر[ح] إيجابي معاصر[ت]: ذو أثر قوي نصيحة 
مثمرة) . 
٥‏ - التأجير × الاستتحار 
التأجير 
آجر[ف] أجر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجر «آجره البيت!. 
أجُر[ف] أجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجره الشيء أو 
الشخص: مكنه من الانتفاع به بمقابل جره البيت». 
أجُر[ف] أجر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجْر الدار: أجرها. 
أكرّى[ف] كري[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجر. 
الاستتجار 
أجر[ف] أجر[ج] إيجابي معاصر[ت]: استأجر. 
استأًجر[ف] أجراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: استأجر 
العامل أو المنزل: طلب الانشغاع به مقابل أجرة معيئة. 
اكترى[ف] كري[ج] من لخة المثقفين[ت]: استأجر . 
٠١‏ - التأجير × الاستئجار 

التأجير 

اجُر[1] أجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أجر. 


التأجير x‏ الاستئجار 


إجار[ا] أجراج] إيجابي معاصر[ت]: مص أجر. 

إكراء[ا] كري[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص أكرى. 

إيجار[ا] أجراج] إيجابي معاصر[ت]: مص آجر. 

تأجير[!] أجراج] إيجابي معاصر[ت]: مص أجر. 
الاستعجار 

استعجار[ا] أجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استأجر. 

اكتراء[ا] كري[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اكترى . 

تآجير[ا] أجراج] إيجابي معاصر[ت]: مص أجْر. 

۷ - التأريخ 

التأريخ 

أرّخ[ف] أرخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: كنب تاريخ الشعوب 
والحكام وحياتهم وأحداثهم . 

ترجم[ف] ترجم[ج] مولد أو محدث[ت]: كتب سيرة 
شخص وحیاته . 

رَصد[ف] رصد[ج] مولد أو محدث[ت]: أرّخ «رَصَدَ 
الأحداث والوقائم». 

سَجل[ف] سجل[ح] مولد أو محدث[ت]: أرّخ سل 
الوقائع والأحداث». 
۸ التآريخ 

التأريخ 

أخباري[ص] خبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مؤرخ . 

راوية[ص] روي[ج] من لغة المثقفين[ت]: من ينقل الأخبار 
والأشعار والأّحاديث. 

مۇرخ[ ص] أرخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: عالم التاريخ . 

مترچم[ص] ترجم[ج] مولد أو محدث[ت]: فا ترجم» وهو 
من يكتب سير الرجال وحياتهم . 

۹ _ التأكد × السك 

التأكد 

ًن [ف] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تيقن. 

اسوق [ف] وثق[ج] إيجابي معاصر[ت]: توثق «استوثق من 
الأمر». 


استَيقّن[ف] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أيقن . 


۲14 


التاکد x‏ الشَك 

اظْمَاَنْ إلى[ف] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تأكد 

َأكَدَ[ف] أكداج] إيجابي معاصر[ت]: علم علماً لا شك 
فيه . 

تَبّن[ف] بين[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: تأمل حتى 
اتضح . 

َقّبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علم الأمر 
علماً يقينياً إن جاءكُم اسىق بسا نوا (ق) . 

َحَمَقَ[ف] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تيقن وتشبت . 

وق[ ف] وثق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تثبت وتأكد. 

تَيَمّن[ف] يقن[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: تحقق من الأمر 
وتأکد منه. 

جرم[ ف] جزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأكد واستيقن . 

عَلم[ف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أيقن . [م] غلم 
عِلْم اليقين: تأكد. 

ظح ب[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جزم وبث. 

يَقّن[ف] يقن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تيقن . 

السك 

اختار[ف] حیر[ج] مولد أو محدث[ت]: تردد وشك . 

إختلج[ف] خلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخالج «اختلج في 
صدره کذا». [م] اختلج عَمّا: كان قلبه مفعماً بالحزن 
والأسى. 

ارتاب[ف] ريب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شك . 

اسب [ف] شبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: التبس واختلط . 
التبس[ف] لبس[ج] إيجابي معاصر[ت] : التبس عليه الأمر: 
اختلط عايه وشك فيه . 

امُتّری[ف] مري[ج] إيجابي معاصر[ت]: تماری . 

تَحيْرَ[ف] حير[ج] إيجابي معاصر[ت]: شك . 

تخالج[ف] خلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خطر مع شك. 
[م] تخالجته الهموم : تجاذبته المشاكل . 

تَحَيّل[ف] خيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظن وتوهم. 

تَردّد[ف] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شك في الأمر 

ولم يثبته . 


ريب[ ف] ريب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتاب. 


التاكّد x‏ السك 


َنّىكًك[ف] شكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: شك . 

تَصوّر[ف] صور[ج] مولد أو محدث[ت]: توهم وتخيل . 

تَمّارى[ف] مري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شك . 

لوسم [ف] وسم[ح] إيجابي معاصر[ت]: ظن له الخير في 
المستقبل. 

وهم [ف] وهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظن . 

حَدَس[ف] حَدَس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ظنّ وخسن . 

حَرَرّ[ف] حزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظن وخمن . 


وو ایا اش ئ 

ال[ف] خيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظن . 

خَرْص[ف!] خرص [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قال ٻالظن 

إن دبعو إل الى إن انث لآ خرصو . 

خمّن[ف] خمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حدس وتکلم في 

الأمر بيحسب ظنه. 

حْيّل[ف] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خيل إليه 

کذا: تخیله لل اله ین حرم أا ى4 . 

رَجَّم[ف] رجم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تكلم بالظنَ . 

رجم[ف] رجم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تكلم بالظن . 

رَعَم[ف] زعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظن . 

رَکن[ف] زکن[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: ظن . 

شَكّ[ف] شكك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تساوی 

النقيضان عنده. 

ظرَّ[ف] ظنن[ج] إيجابي قرآني 

غير جازم . [م] ظن به الظنون: ظن شرا . 
٠‏ - التأكد × السك 


معاصر[ت]: اعتقد اعتقاداً 


التأكّد 

ثِقَة[ا] وثق[ج] إبجابي معاصرات]: يقين اله ثقة في 
النجاح». [م] مصدر تقة: مووق منه. 

حَقِيفًة[ا] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: معرفة ثابتة قطعاً 
ويقيناً. [م] حقائق علمية: مقطوع بها . 

عِلْم[ا] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص علم. 
[م] ليكن في علمك: اعلم - كان على علم بالأّمر: كان 


1° 


ك 50 
التآكد × الشك 


يقين[ا] يقن[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص يقن . 
[م] عند جهينة الخبر اليقين - قطع الشك باليقين ‏ علم 
اليقين . 


تعبيرات سياقية عامة: رأى بآم عينيه - هتك ستور الشك 


بالسؤال - انحسر لثام الشبهات . 
السك 


أَمُت[1] أمت[ج] إيجابي تراثي[ت]: شك . 


تخهین[ا] خمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَمّن 
[م] على سبيل التخمين : التقدير باستخدام الحدس والظن . 

رَبْب[ا] ريب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سك ذلك 
الْكتبُ لا س فد4. [م] ريب الدهر: صروفه ونوائبه - 
ريب المنون: حوادث الدهر. 

شَكّ[ا] شكك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شك. 
[م] بدون شك - لا شك في کذا: مسلم بصحته - مذهب 
الشك: 
ظنٌ[1] ظنن[ج] إيجابي تداي معاصر[ت]: اعتقاد راجح مع 
احتمال الخطا إت ب بعس اَن إن . [م] في أغلب 
الظن: على الأرجح - سوء الظن عصمة - أحسن الظن : 
کان له رأي حسن - سوء الظن من شدة الضَنَ - سوء الظن 
من حسن الفِطن . 

مِرية[ا] مري[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: شك. 

مَظلَّة1ا] ظنن[ج] من لغة المشقفين[ت]: موضع الظن لإنه 
مظنة للخيرا. 


أنا أشك إذاً أنا موجود. 


١‏ _ الاد × السك 
اتاد 
عالِم[ص] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا علم «إن 
الله عالم بصدق نيته». [م] عالم الغيب: الله 
متأكد[ص] أكد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تأكد . 
متيقن[ص] بقن[ج] إيجابي معاصرات]: فا تيقن «هو متيقن 
من معلوماته) . 
موقن[ ص] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا آيقن 
«ادعوا الله وأنتم موقنون بالإجابة» (ح). 
واثق[ص] وثق[ج] إيجابي معاصر[ت]: متثبت متأكد. 


[e1‏ وائق بنفسه. 


التاكّد × الشكٌ 
السك 

شاك[ص] شكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: كئير الشك 
والتفكير الخاطى في الغير. 

ظانْ[ص] ظنن[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا ظنّ . 

ظتان[ص] ظنن[ج] إيجابي معاصر[ت] : كثير الظن. 

متشكك[ص] شكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تشكك. 

۲ - التأكيد × التشكيك 

التأكيد 

أثْبَكٌ[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أكد بالحجة 
والدليل . 

أقَدَف] أكداج] إيجابي معاصر[ت]: ثْبّت وقرّر «أكد 
الخبر). 

َبّت[ف] ثبت1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوی ورسخ . 
[م] ثبت الأسعار: جعل لھا حدًا لا تتجاوزه . 

شدّد[ف] شدداج] إيجابي معاصر[ت]: قى وأكد. 

فَرّر[ف] قرراج] مولد أو محدث[ت]: قرر المسألة: حققها 
ووضحها . 

قَوًّى[ف] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت] : شَدّد وعزز. 

وَظد[ف] وطداج] إيجابي معاصر[ت]: ثبّت وقرّى «وطد 
عَرّى المحبة بينهما». 

تعبيرات سياقية عامة : غلظ عليه في اليمين. 

التشكيك 

بطل [ف] بطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبطل حجته: أبان 
وجه الخطاً فيها . 

أذْحَض[ف] دحض[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : أبطل . 

شكك[ف] شكك[ج] إيجابي معاصرات]: أوقع غيره في 
الشاك. 

َتّد[ف] فنداج] مولد أو محدث[ت]: أبطل «فند حجته». 
[م] فتد آراءه. 

۳ - التأكيد × التشكيك 

التأكيد 

تأکید[!] أكدا[ج] إيجابي معاصرات]: مص آکد. [م] بكل 
تأكيد: بدون شك - بالتأكيد. 


سل م 


تثبيت[ا] ثبت[ ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: مص ّت . 


۲۹١ 


الم 


تَخْقيق[ا] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حمَق. 
[م] تحقيق الذات: إثبات الكفاءة الكافية ‏ تحقيق 
الشخصية : الست من هريه شخص ما . 

تعبيرات سياقية عامة: يمين مؤكدة - عهد غليظ ‏ بدون شك 
- لا ریب/ مراء - بالطبع . 

التشكيك 

إبْظال[1] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : مص أبطل . 

إدحاض[ا] دحض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أدحض . 

تشكيك[ا] شكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شك . 

فُنید1!] فند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فنّد. 

ئ لالم 

التالم 

ألم[ف] ألم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تألم ووجع . 

الْسَاعَ[ف] لوع[ج] إيجابي معاصرات]: احترق فؤاده من 
الهم أو الشوق. 

الس [ف] ألس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: توجَعَ . 

َألّم[ف] ألم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شعر بألم من مرض 
ونحوه. ّ 

َعَذَبَ[ف] عذب[ج] إيجابي معاصرآت]: تألم وعانی . 

َفْجَحَ[ف] فجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَض «تفّع لما 
أصابه). 

تَوَجَُ[ف] وجع[ج] إيجابي معاصر[ت] : تألم . 

زعل من[ف] زعل[ج] مولد أو محدث[ت]: زعل من 
الشيء : تالم وغضب. 

سكا[ف] شكو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تألم اشكا المريض 
ألمه). 

عَانًى[ف] عني[ج] إيجابي معاصرآت]: تألم وتحمُل 
المشمَّة. [م] عَانّى الأمرّين: عانى كثيراً. 

َاسى[ف] قسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: عانی . 

مَض[ف] مضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألم من وجع 
المصيبة. 

وَجحّ[ف] وجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تالم . 

تعبيرات سياقية عامة: ذاق الأمرين. 


التاليف 


٥‏ _ التاليف 
التأليف 
ألّف[ف] أف [ج] إيجابي معاصر3ت]: ألف الكتاب: جمع 
مادته وصاغ أفكاره . 
استعظر[ف] سطر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سظر اول 
بحب 1ف] بحث[ج] إيجابي معاصر[ت]: تناول بالدرس . 
حَبّر[ف] حبر[ج] من لخة المثقفين[ت]: كتب «حبر قصيدة! . 
حَرر[ف] حرر[ج] من لغة المشقفين[ت]: حرّر الكتاب: 
اصلحه وجرد خحطه. 
خَط1ا] حطط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: کتب بخط 


يده . 
دبًج[ف] دبج[ج] من لغة المثقفين[ت]: جود فيما كتب ادج 
مقالة رائعة). 


دوّن[ف] دون[ج] إبجابي معاصرات]: جمع وسل . 
رَبر[ف] زبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: كتب«زبر الكتاب». 
رَبّر[ف] زبر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: زبر. 

سَجُّل1[ف] سجل[ج] إیجابي معاصرات]: حفظ آفکاره في 
کتاب لیبقی . 

سَظر[ف] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كتب #والقاي 
وما سرون & . 

سَشّر[ف] سطراج] إيجابي معاصرآت]: كتب «سظر قصة 
بارعة». 1م] سظر الأكاذيب : ألّفها. 

صَنّف[ف] صنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألّف. 

َيّدآف] قيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: سل . 

كََبّ[ف] كتب[ج] إيجابي ترآني معاصرات]: ألّف. 

تَطّم[ف] نظم[ج] من لخة المشقفين[ت]: ألّف في صورة 
شعر. 

وَصع[ف] وضع1ج] إيجابي معاصرآات]: ألف «وضع كتاباً 
في النحوا. 

٠٦‏ - التاليف 
التأليف 
أظرُوحة[ا] طرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: رسالة. 


1¥ 


التاليف 


بَخث[ا] بحث1ج] إيجابي معاصر[ث]: عمل علمي» كتاباً 
كان أو مقالاً. [م] تحت البحث: محل دراسة لم يذ 
بشن قرار نهائي . 

رِسَالَة1ا] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بحث مبتكر يقدم 
للحصول على شهادة عليا «رسالة ماجستيراء «رسالة 
دکتوراه). 

رقیم[ا] رقم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إيجابي قرآني 
ترائي[ت]: کتاب. 

رَبُور[ا] زبر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: کتاب» وغلب 
على صحف داود #وءانیتا داید رور . 

سجل[۱] سڄل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کتاب يدون 
فیه ما یراد حفظه من معلومات . 

سقر[ا] سفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: کتاب کبير. 

كتاب([ا] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفحات 
مؤلفة موضوعة بين غلافين. [م] معرض الكتاب . 
مُوَلّف[1] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كتاب «للجاحظ 
مؤلفات كثيرة». 

مبخَث[۱] بحث[ج] إيجابي معاصر[ت]: بحث مقالي. 
مَحْظوط[ا] خحطط[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: کتاب 
منسوخ بالید. 

مَخطوظة[1] خططاح] إيجابي معاصرات]: مخطوط . 
[م] مخطوطة نادرة. 

مصتّف[ا] صنف[ج] إيجاپي تراثي[ت]: کتاب. 

۷ _ التأليف 

التأليف 

أيب[ص] أدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مؤلف في 
الأدب. 

بَا جث[ص] بحث[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا بحث. 

بَخًائة[ص] بحث[ج] إيجابي معاصرات]: باحث مبرز في 
حقله. 

شاعر[ص] شعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: من ينظم 
الشعر. 

گاټب[ص] کتب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا کتب . 
موف[ ص] ألف1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ّف . 


التاليف 


مُترسّل[ص] رسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يؤلف 
کلاماً مرسلاً من غير سجع . 

مُحرّراص] حرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حرّر. 
مصتّف[ص] صنف[ح] من لغة المثقفين[ت]: فا صف . 

تار[ ص] تثراج] إيجابي معاصر[ت]: مؤلف الثثر. 

تاظم[ص] نظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا نظم . 

۸ - التاوه 

الوه 

آة[ف] أوه[ج] إيجابي ترائي[ت] : قال آه متألماً . 

أحٌ[ف] أحح[ج] إيجابي تراثي[ت]: توجع بصوت من الغيظ 
أو الغم. 

أط[ف] أطط[ج] من لخة المثقفين[ت]: صرت وأ من ثقل 
حمل أو آنين «أطت الإبل». 

ألّ[ف] ألل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أن وتأوَة. 

أن[ف] أنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأره. 

نك [ف] أنت[ج] من لغة المشقفين[ت): أنّ. 

آثح[ف! أنح[ج] إيجابي تراثي[ت]: تنفس بأنين من مرض 
أو تعب . 

أوَهَاف! أوه[ج] إيجابي تراثي[ت]: آه. 

اوهاف] أو [ج] إيجابي معاصر[ت]: آ. 

رَحَر[ف] زحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخرج صوته أو 
َمسه بأنين من عمل أو شدة. 

طحر[ف] طحراج] إيجابي تراثي[ت]: زحر وعلا َمَسه 
لضيق أو ثقل . 

نأت[ف] نأت[ج] سلبي[ت]: أنً. 

تَخَط[ف] نحط[ج] إيجابي تراثي[ت]: زفر من جهد أو 
غیظ . 

نَهّت[ف] نهت[ج] إيجابي تراثي[ت]: أن من عمل أو 
مرض . 

۹ - الوه 

الَاوه 

أحَاح[۱] أحح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص اح . 

أحيح[1] أحح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أ . 

أطيط۱1] أطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اط . 


1۸ 


اتوه 


ألة1] ألل[ج] إيجابي ترائي [ت]: أ . 

أليل[۱] ألل[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص ألَ. 

ثة[۱] أنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأوه من الألم . 

أنُوح[ا] أنح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أنح. 

أنيت[ا] أنت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أنت. 

أنيح[ا] أنح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أنح. 

أنين[] أنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أن 

رُحَار[ا] زحر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص زحر. 

رحير[ا] زحر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص زحر. 

طخًار[ا] طحر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص طحر. 

طخر[ا] طحراج] إيجابي ترائي[ت]: مص طحر. 

تَخط[ا] نحط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نحط . 

نجيط[۱] نحط[ج] إيجابي ترا ي‌[ت]: مص نحط . 

تهيم[ا] نهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت الأنين من شدة. 

۰ _ الاه 

الَاوه 

آو[!] أوه[ج] إيجابي معاصرات]: صوت التأوه من كل 

شيء. 

و[ أو[ ج] إيجابي معاصرات]: صوت التأوه من شيءَ 
معين . 8 

آ18 أوه[ج] إيجابي معاصرات]: صوت يدل على اتلم . 

آؤوە][ا] أوهاج] إيجايي معاصرات]: آه. 

أخ[1] أح[ج] إيجابي معاصر[ت]: حكاية صوت الساعل أو 
المتوجع . 

أًخ[١]‏ أخ[ج] مبتذل[ت]: صوت يدل على التوجه والتأوه 


من غيظ أو حزن. 
أَوَ[1] أوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: آ. 
۱ - التاوه 
الاه 
نان [ص] أنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنان. 
انان[ ص] أنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثير الأنين والتأوه. 
أن[ ص] أنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: أنان. 
أوّام[ص] أوه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير التأوه 
ا رهی لار يد4 . 


التبادل 


۲ _ التبادل 

التبادل 

إِعَْقَّب[ف] عقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: اعتقبوا الشيءَ: 
تداولوه وتناوبوه. 

إغتور[ف] عورا[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعاور. 

تا دل[ف] بدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبادلا الهدايا : بادل 
کل منهما صاحبه. 

تداول[ف] دول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تداولت الأيدي 
الشيء: أخذته هذه مرة وتلك أخرى. 

ترا جًع[ف) رجع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تداول «تراجعوا 
الكلام بينهم؟. 

تَعَاوَر[ف] عور[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعاوروا الشيء: 
تبادلوه فیما بینهم . 

تَنَاوّب[ف] نوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تناوبوا الشيءَ: 
تداولوه فما بینهم وتقاسموه. 

۳ _ التبذير × التقتير 

التبذير 

أسرَف[ف] سرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاوز 
الحد في الإنفاق . 

أَصَاعّ[ف] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضبّع وبَدد . 
[م] أضاع الوقت: ضيعه . 

أَهْلَّكَّ[ف] هلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أهلك ماله : 
فرط فيه وأتلفه. 

بَدّد[ف] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدد ماله: أهلكه. 
[م] بدد ظنونه: آزالها . 

بذر[ف] بذر[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: أسرف «بذرَ ماله» . 
بذر[ف] بذر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بالغ في الإنفاق 
لول رر ر4 . 

بَعْرَّق[ف] بعزق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بعزق ماله : 
بدده. 

ضيّع[ف] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضاع . 

تعبيرات سياقية عامة: أنفق بخ . 

التقتير 


أَقَلً[ف] قلل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: بخل. 
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التبذير x‏ التقتير 


أكدى[ف] كدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قم العطاء 
أو فلن فيه بخلاً اراعلى تيل وأى). 

مُسَكَ[ف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتنع عن 
الإنفاق. [م] أمسك لسانه: أحجم عن الكلام. 

اوگ ی[ف] وکي[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: بخل . 

امستّع[ف] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كفت وأمسك يده. 
بخل[ف] بخل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضنٌ بماله. 
َدّد[ف] شدد[ج] إيجابي تراثي[ت]: شح وبخل . 


ا 


حَرّص[ف] حرص[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتنع عن 
الإنفاق حبَاً في المال. [م] أحرص من كلب على جيفة - 
أحرص من نملة. 

سح ب[ف] شحح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بُخل مع 
حرص شدید. 

صَّ[ف] ضنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بخل بخلاً 
شدیداً . [م] ضَ بعلمه . 

صيّق[ف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضيق في 
الإنفاق . [م] ضيق الخناق عليه: حاصره. 

ّر[ف] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بخل وضبق «قتر 
على عیاله» . 

مَتّع[ف] منع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقطع خيره عن 
التاس بخلاً. 

تعبيرات سياقية عامة: غل يده - رجع في هبته - أعطى غيضاً 
من فيض [انظر البخل]. 

٤‏ _ التبذير × التقتير 

التبذير 

إسراف[ا] سرف[ج] إيجابي قراني معاصرآات]: مص 
سرف . 

تبذير[ا] بذر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بذر. 
سَرّف[ا] سرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: إسراف. 

التقتير 

إمساك1ا] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أمسك. 

تقتير[!] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قر . 
صَن[ا] ضنن[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صن . 


التبذير × التقتير 


تعبيرات سياقية عامة : [انظر البخل]. 
٥‏ _ التبذير × التقتير 

التبذير 

مبذّر[ص] بذر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بذر. 
مسرف[ص] سرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
سرف . 

تعبيرات سياقية عامة : ضياع للمال. 

التقتير 

بخيل[ص] بخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حريص على 
ماله . 

حریص[ص] حرص[ج] إيجابي معاصر[ت]: بخیل بماله 
لشدة رغبته فيه . 

شحيح[ص] شحح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بخيل 
مقّلّ «لا تكن شحيحاً بعلمك». [م] الأيام الشحائح: التي 
لا مطر فيها . 

ضٍر[ص] ضرزاج] سلبي[ت]: بخیل لا رجاء فيه . 
ضنين[ص] ضنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد 
البخل. [e1‏ ضنائن الله : خواص خلقه. 

قور[ ص] فتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بخيل . 

كرّ[ص] كزز[ج] من لغة المقفين[ت]: بخيل مَمْسك «رجل 
گر اليدين!. 

وسّيكاص] مسكاج] من لغة المشقفين[ت]: مبالغ في 
البخل. 

مقر [ص] قثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاقّر . 
ممُسك[ص] مسك1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
مسك . 

تعبيرات سياقية عامة: حلب النملة- لا تبل 
إحدى يديه الأخرى - قصير اليد - لا تسقط من كفه خردلة 
- مقبوض اليد - قصير الباع - عد الأصابع ‏ جامد الكف 
- أبيض المطبخ - نظيف القدر - عاري الخوان - 
مقبوض الكف - وكز الأصابع - شحيح بحيح [انظر 
البخل]. 


۰ 


التّبرئة × الاتّهام 


١‏ - الشبرئة × الاتهام 

التبرئة 

أَبْرَاً[ف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: برًأ. [م] لا 
أبرئ نفسي : أنهمها . 

بَرا[ف! برأ[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: براه من التهمة: 
قضی ببراءته منها. [م] برا ساحته: خلصها. 

حلْص[ف] خلص[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنقذ «خلصه من 
التهمة». [م] حلص ذمته: برأها. 

ظهّر[ف] طهراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: برا ونڙه من 
العيوب وغيرها. 

تجُّى[ف] نجوآ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حلص 
«نجاه المحامي من التهمة». [م] نجى نفسه من الهلاك: 
خلصها. 

رم[ ف] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزه نفسه عن القبيح : 
أبعدها عنه. 

تعبيرات سياقية عامة: حكم ببراءته: براه - حكم له: في 
صالحه. 

الاتهام 

أرَّن[ف] زنن[ج] إيجابي ترائثي[ت]: أَرَنٌ فلاناً بشرَّ: اتهمه 
به . 

أظنًّ[ف] ظنن[ج] إيجابي معاصرات]: أظن به الناسَّ: 
اتهم[ف] وهم[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: اتهمه بالسرقة: 
اڏعاها عليه وظنها به. [م] اتهمه ظلماً وعدواناً: بغیر وجه 
حق. 

اذعى على[ف] دعر[ج] إيجابي معاصرات]: ادعی على 
شخص شيا : حاصمه فيه عند القاضي . 

جرم على[ف] جرم[ج] من لخة المثقفين[ت]: تجرم عليه : 
ادعی عليه جرماً لم یفعله. 

تجّی علی[ف] جني[ج] إیجابي معاصرات]: تَجَنّی عليه : 
ادعى عليه جناية لم يفعلها . 

سن[ ف] ظنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظن . 

جانى على[ف] جني[ج] من لغة المثقفين[ت]: تجلّى. 


a 


طنّف[ف] طف [ج] إيجابي ترائي[ت]: انهم . 


التبرئة × الاتّهام 


ظلّ ب[ف] ظنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظن بفلان: 
اتهم . [م] ظن به الظنون: ظن شرا . 

تعبيرات سياقية عامة: حكم عليه: ضده - أشار إليه بأصابع 
الاتهام. 

۷ - التبرير × المؤاخذة 

التبرير 

بَرّر[ف] برر[ج] إيجابي معاصرات]: برّر فِعْلّه : زگاه وبين 
أسبابه. 

جْوّز[ف] جوز[ج] إيجابي معاصر[ت] : باح وبرر. 

سبّب[ف] سبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: علّل «سبّب رأيّه 
في القضية) . 

سَوًّغ[ف] سوغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: برّر الم يجد ما 
يسو تأخره المتكرر». 

عَلّل[ف] علل[ج] إيجابي معاصرات]: علل الأمر : بن عله 
وأثبته بالدلیل . 

المؤاخذة 

آخَدَ[ف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لام وعاب 
لقال لا لن یما نٹ4 . 

أذ على[ف] أخذاج] إيجابي معاصر[ت]: لام وانتقد 
«أخذ عليه سلبي ته . 

عاتّب[ف] عتب[ج] إيجابي معاصر[ت]: لام برفْق «عاتبه 
على قله زیاراته لها . 

تب على[ف] عتب[ج] إيجابي معاصرات]: عاتب . 
عَرّر[ف] عزر[ج] من لغة المشقفين[ت]: لام وعاقب. 

لام[ ف] لوم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: لامَّه : آنه بکلام 
على فعل أو قول لا يليق. 

۸ -التبرير × المؤاخذة 

التبرير 

تبریر[ا] بررذج] إيجابي معاصرات]: مص برّر اعجز عن 
تبریر خحطئه) . 

تجويز[ا] جوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جوز . 

تسبيب[ا] سبب[ج] من لغة المقفين[ت]: مص سبّب . 

تسويغ1!] سوغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سرغ . 

تعليل1!] علل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عل . 


۲۲١ 


التبليل × التجفيف 


المؤاخذة 

أخذ1] أخذاج] إيجابي معاصر[ت]: مص أحَذ. 

َغُزير[!] عزر[ج] من لغة المنقفين[ت]: مص عرّر. 

لَوْم[١]‏ لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لام. 

موّاخذة[1] أخذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آخذ. 
[e]‏ ل مۇالحذة: أرجوك أو اعذرني . 


معاتبة[ا] عتب[ج] إيجابي معاصرات]: مص عاتب . 
۹ الغ 
الب 


تَبْخ[ا] تبغ[ج] مولد أو محدث[ت]: نبات عريض الورق 
يُجفف ويستعمل تدخيناً وسعوطاً ومضغاً. 

تمْباك[ا] تمباك[ج] مولد أو محدث[ت]: تبغ يدن في 
النارجيلة. 

دتا ن[] دخن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تَبْغ . 

طبًاق[ا] طبق[ج] مولد أو محدث[ت]: دسّان. 

التبقيع 


٠‏ - التبقيع 


بقع[ف] بقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بقَعه: جعله ذا بقع . 

رَقَظ[ف] رقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: رقط على ثوبه: 
رش عليه ما يبقع لونه. 

تقَط[ف] نقطاج] إيجابي معاصرات]: نقط الشيء بالمداد 
ونحوه: لطخه بقطرات منه. 

الشة 


١‏ - التبقيع 


مَبقَع[ص] بقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: منقط بيقع . 
مُرقط[ص] رقط[ج] من لخة المثقفين[ت]: منقط . 
منقط[ص] نقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: به نقط وبقع . 

۲ _ التبليل × التحفيف 
التبليل 
أخصل[ف] خحضل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خضل . 
بَرّد[ف] برداج] من لغة المشقفين[ت]: برد الخبز بالماء: 

صب عليه الماء فبلّه . 


التبليل × التجفيف 


بلً[ف] بلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَلل. 

بلّل[ف] بلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تی «بلله بالماء؛. 

تَرّى[ف] ثري[ج] من لغة المتقغين[ت]: رى التربة : بلّها . 

ححصّل[ف] خضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بلل» ونَّى 
«اخحضصلي قنازعك» (ح). 

رطب[ف] رطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: يلل ارطب 


المكان». 
الأرض». 


ندى[ف] ندي[ج] إيجابي معاصر[ت]: رظب . 

التجفيف 

أذْرّى[ف] ذوي[ج] من لغة المشقفين[ت]: أذوى العود: 
جعله يذبل ویجف . 

أنشف[ف] نشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تسف . 

أيبس[ف] يبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: يبس . 

انتشف[ف] نشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تسف . 
تنشف[ف] نشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشف اتنشف 
بالمندیل» . 

جمّف[ف] جفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جفف الشيء: 
قَدّد[ف] قدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: قدّد اللحم: جففه 
في الشمس والهواء. 

نشّف[ف] نشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جف وأزال الماء 
نشف عر قه» . 

يبًس[ف] يبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: جِمَفَ . 

۳ _ التبوّل 

التبوّل 

بال[ف] بول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبول. 

بول[ ف] بول[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تبول . 

تبول[ف] بول[ج] إيجابي معاصر[ت]: اخرج ما في مشانته 
من ماء. 

شٌ[ف] شخخ[ج] مبتذل[ت]: تبول محدثاً صوتاً. 

طرطر[ف] طرطر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تبول وهو 
واقف (للرجل). 


Y۲ 


التتابع 


طير[ف] طیر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طرطر. 

٤‏ - التتابع 

التتابع 

أردف[ف] ردف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أردف 
الشيءُ: توالى وتتابع . 

اظرد[ف] طرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اطرد الكلام: جرى 
مَجُرىٌ واحداً. [م] باطراد: بتتابع وبصورة منتظمة . 

تتابًّع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: توالى «تتابع 
وصول الحجاج؟. 

تتالى[ف] تلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تتابع «تتالت 
السنون». 

تدارّك[ف] درك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تدارك 
الجنود: تلاحقوا وأدرك بعضهم بعضاً. 

ترادف[ا] ردف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترادف الشخصان: 
تتابعا وجاء أحدهما بعد الآخر. 

ترامى[ف] رمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترامى الشيءُ: 
تتابع وازداد. 

تراوح[ف] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراوح الرجلان 
العمل: تعاقباه وتبع أحدهما الآخر. 

تسلسل[ف] سلسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تسلسلت 
الأشياء: تتابعت. 

تعاقب[ف] عقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعاقب الشيغان: 
خلف أحدهما الآخراتعاقب الليل والنهار». 

تقاطر[ف] قطراج] إيجابي معاصر[ت]: تقاطر الئاس : 
تتابعوا فرادى أو في جماعات صغيرة. 

تلاحق[ف] لحق[ج] إيجابي معاصرات]: تلاحق 
المدعوون؛ تتايعوا. 

ثواتر[ف] وتر[ج] إيجابي معاصرات]: تواترت الأشياء: 
تتابعت مع فترات بینها . 

تَوّأاصل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تواصلت 
الأشياء: تتابعت ولم تنقطع . 


٥‏ _ التتابع 
التتابع 
إرداف[ا] ردف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أردف . 
اطراد[!] طرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اظرد . 
تتابُع[۱] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تتابع . 
[م] بالتتابع/ على التتابع : على التعاقب . 
تتال[!] تلو[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص تتالی . 
ترادف[|ا] ردف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ترادف. 
تسلْسل[ا] سلسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تسلْسّل. 
[م] بالتسلسل : بصورة متتابعة. 
تعاقب[ا] عقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعاقب . 
تقاطر[!] قطر[ج] إبجابي معاصر[ت]: مص تقاطر. 
تلاحق[ا] لحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تلاحق. 
تواتّر[ا] وتر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تواتر. 
توا ل[ا] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص توالی . 
تعبيرات سياقية عامة: قطرة قطرة - مشهداً مشهداً. 
- التنابع 
التتابع 
حسوم[ص] حسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متتابعة 
متوالية لا ينقطع أولها عن آخرها. 
متتابع[ص] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تتابع . 
متتالي[ص] تلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تتالى. 
متسلسل[ص] سلسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تسلسل . 
متعاقب[ص] عقب [ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعاقب . 
متقاطر[ص] قطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تقاطر . 
متلاحق[ص] لحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تلاحق. 
متواتر[ص] وتراج] إيجابي معاصر[ت]: فا تواتر. 
[م] حديث متواتر: تنقله جماعة كبيرة عن مثلها . 
متواصل[ص] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تواصل . 
متوال[ص] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا توالی . 


مظرد[ص] طرداج] إيجابي معاصر[ت]: فا اطرد. 


۳ 


۷ - التنقيل × التخفيف 
التثقيل 
أرجح[ف] رجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرجح الميزان: 
أثقل إحدی کفتیه حتی مالت. 
ثقل[ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثقّل الحمل: 
جعله ثقيلاً . 
رَجُح[ف] رجح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرجح . 
التخفيف 
خفّف[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حمًف 
الشيء: جعله حفيفاً ان َف آله ک4 . 
طفًف[ف] طفف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: بس ونقص 
«طفف الميزان» ويل إلْمْطْفْيِنَ4 . 
۸ - التحارة 
التحارة 
اتحر[ف] تجرلج] إيجابي معاصر[ت]: جر 
بَصع[ف] بضع[ج] إيجابي تراثي[ت]: اقجر . 
تاچُر[ف] تجراج] إيجابي معاصر[ت]: تَجَرّ «تاجر في 
البضائع المحلية». 
تَجُر[ف] تجر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مارَسَ البيع 
والشراء. 
۹4 - التحارة 
التحارة 
اجار[ ا] تجر[ج] إيجابي معاصرات]: مص اتجر. 
بّضع[ا] بضع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص بضع . 
تَجًّارة[ا] تجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تجر. 
[م] غرفة التجارة: هيئة ترعى مصالح التجار وتضم ممثلين 
عنهم. 
مّاجرة[] تجر[ج] إيجابي معاصرات]: مص تاجر. 
تعبيرات سياقية عامة : قانون العرض والطلب . 
٠١‏ - التحبن 
التحبن 
َرا[ف] رتأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: رثا اللبنٌ : خر 
أمُخْض[ف] مخض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أمخض 
اللبنْ: حان إخراج زبده. 


لجن 


ارَتَاً[ف] رثأ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ارتا . 

الهاج[ف] لهج[ج] إيجابي تراثي[ت]: الهاج اللبن: خثر 
حتی یختلط بعضه ببعض دون أن تتم خثورته. 

تَجَبّن[ف] جبن[ج] إيجابي معاصر1ات]: تَجْبّن اللبنٌ: صار 
کالجین. 
تَختّر[ف] خثراج] من لغة المثقفين[ت]: حر «تخثر اللبنْ) . 
تكبّد[ف] كبداج] إيجابي ترائي[ت]: تكبد اللبنٌ: خثر. 
تَحُن[ف] ثخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَلّظ وخثر. 
حشّر[ف] خثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَشّر اللبنٌ: ثخن 
وغلظ , 

حشر[ف] خثراج] من لغة المتقفين[ت]: خر 

راب[ف] روب[ ج] إيجاٻي معاصر[ات]: راب اللبنُ: خر . 
كثأ[ف] كثأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثأً اللبنٌ: ارتفع فوق 
الماء وصفا الماء من تحته. 

١‏ - التجربح × التضميد 

التجريح 

برّل[ف] بزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شق . 

جرح[ف] جرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جرحه: شق 
في جسمه شما . [م] جرح شعوره: آذاه - جرحه بلسانه : 
شتمه وستّه . 

جَرّح[ف] جرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرح عدوه: أكثر 
فيه الجراح . [م] جرّحوه بأنياب وأضراس: شتموه وعابوه 
جرح الشاهد: طعن في شهادته. 

خدّش[ف] خدش[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرح دون إسالة 
دم. [م] خدش حياءه: أخجله - خدش سمعته: نسب إلبه 
ما يعیبه . 

خمَش[ف] خمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرح ظاهر 
البشرة. 

سخج[ص] سحج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خدش وقشر. 
شَجٌ[ف] شجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: شج رأس عدوه: 
شقّه. [م] بشج بيد ویأسو بأخری: مثل يضرب لمن يفسد 
ویصلح . 

شَرّط[ف] شرطاج] إيجابي معاصر[ت]: شرط الجلدً: شقه 


شا يسیراً. 


۲٤ 


التجسس 


َرّح[ف] قرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جرح . 

قرح ف] قرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جرح . 

كلّم[ف] كلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرح . 

گلم[ف] كلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرح . 

التضميد 

ضمَدَ[ف] ضمد[ح] إيجابي معاصرات]: ضمّد. [م] ضمده: 
داراه. 

صَمَدَاف] ضمداج] إيجابي معاصرات]: ضمد الجرح: 
دهنه أو وضع عليه الدواء, 

عَالّج[ف] علج[ج] إيجابي معاصرات]: داوی. [م] عالج 
الأمر: أصلحه. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر المعالجة]. 

۲ - التجريح × التضميد 

التجريح 

بازلة[1] بزل[ ج] إيجابي تراثي[ت]: شجة تبزل الجلد وتسيل 
الدم. 

بَزْل[ا] بزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بزل . 

تجريح[ا] جرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جرح . 

جُرح[ا] جرح[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص جرح . 

خدْش[1ا] خحدش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خدش . 

ححُمُش[ا] خحمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خمش . 

خُمُوش[ا] حمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خمش. 

شَچّ[ا] شجج[ج] إيجابي معاصرات]: مص شج . 

شجُة[ا] شجج[ج] إيجابي معاصرات]: جرح في الوجه أو 
الرأس. 

گلْم[ا] كلم [ج] من لغة المثقفين[آت]: مص كلم. 

التضميد 

تضميد[ا] ضمد[ج] إيجابي معاصرات]: مص ضمّد. 

ضمَدً1] ضمداج] إيجابي معاصرات]: مص ضمّد. 

علاًج[ا] علج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عالج . 

۳ _ التحسس 

التجسس 

اسَحْبّر[ف] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سأل عن الخبر 
وطلب معرفته . 


التجسس 


استَرّق[ف] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نظر أو 
سمع متخفيا «استرق النظر/ السمع. 

استطلع[ف] طلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب معرفة 
الخبر. 

استفهم[ف] فهم[ج] إيجابي معاصر[(ت]: استخبر 


استتباً[ف] نبأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استخبر. 
استوخی[ف] وخي‌[ج] إيجابي معاصر[ت]: استخبر. 


َتَبّم[ف] تبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تطلب في إمعان 


. تع خطاه: تجسس عليه‎ [e1 


بجمع الأخبار والمعلومات بطريقة غير مشروعة #لا 


شر . 

تَحَدّس[ف] حدس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحدّس 
الأخبارً: تحسسها. 

تحرّی[ف] حري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اجتهد في 
الطلب والتدقيق . 

تَحَسّس[ف] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تب 
الخبر» وتطلب معرفته يبن اذهبو كسا من وس 
ٍَ4 . 

تَرَبّص[ف] ربص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتظر 


وترقب الأخبار . [] تربص به ريب المنون: انتظر حوادث 

الدهر أن تنزل به - يربص به الدوائر. 

تَرَصّد[ف] رصداج] إيجابي معاصر[ت]: ترقب . 

ترقب[ف] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رقب 

وانتظر. 

ات ن ل ا إل لتاب الان . [م] من تَسَمّع 
سَمِعَّ ما یکره . 


رت 


تعَقب[ف] عقب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تتبّم «تعقب 
خطواته) . 

تلصّص[ف] لصص[ج] إبجابي معاصرات]: تجسس 
ايتلصص من وراء الباب». 


o 


التجسس 
َنَطسَ[ف] نطس[ح] من لخة المثقفين[ت]: تنس الأخبار : 
استقصاها. 
توښُس[ف] وجس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ڌ تسمع إلى 


الصوت الخفي . [م] توجس منه شرَاً: أحس به وتخوف من 
وقوعه. 

تَوَكَّفَ[ف] وكف[ج] إيجابي تراثي[ت]: توگف الخبر: 
سال عنه. 

جَسّ[ف] جسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: جس الخبر: 
ببحث عنه . 

راق ب[ف] رقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترقّب. 

عسٌ[ف] عسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: طاف في الليل 
ليكشف أهل الريبة. ‏ 

تعبيرات سياقية عامة: شم أخبار العدو - سرق السمع - 


أحصى عليه أنفاسه - تنسّم الأخبار. 


٤‏ - التحسس 

التجسس 

استخبارات[ا] خبر[ج] مولد أو محدث[ت]: مخابرات. 
[م] الاستخبارات العسكرية: مركز جمع المعلومات 
العسكرية - إدارة الاستخبارات: مركز لجمع المعلومات. ٠‏ 
استطلاع[ا] طلع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص استطلع . 
[م] حب الاستطلاع: حب الاطلاع على الأمور - طائرة 
استطلاع : طائرة تجمع معلومات عن وضع العدو. 
تسس [ا] جسس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
تجسس. [م] شبكة تجسس . 

تَحرٌ[ا] حري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تحر . 
[م] تحريات العلماء: تحقيقاتهم . 

تنصت[ا] نصت[ج] إيجابي معاصر[ت] : مص تنصت . 
جاسوسية[ا] جسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجسس . 
مخابرات[ا] خبر[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز لجمع 
الأخبار لصالح دولة معينة لحفظ أمنها. [م] إدارة/ قلم 
المخابرات. 


٥‏ _ التحسس 

التجسس 

جاسوس[ص] جسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يقوم 
بالتجسس لجهة معينة. [م] جاسوس مزدوج: يعمل 
لحساب طرفين متنافسين . 

دسيس[ص] دسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يُرسَلٌ سرا 
ليأتي بالأخبار. [م] هو دسيس قومه. 

دسيسة[ص] دسس[ج] مولد أو محدث[ت]: دسیس . 
ربيء[ص] ربا[ج] من لغة المثقفين[ت]: طليعة يرقب العدو 
من مکان عال لئلا يدهم قومه. 

رَبية[ص] ربأ[ج] من لخة المثقفين[ت]: ربيء. 

عميل[ص] عمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يقوم بعمل 
لصالح جهة أجنبية «عملاء الاستعمار». [م] عميل مزدوج - 
عميل سي . 

عين[ص] عين[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاسوس «أرسل 
الجيش عيونه). 

مُخبر[ص] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: من بقوم بمهمة 
جمع المعلومات لغرض معيّن. [م] مخبر صحفي : من 
يزود الصحيفة بالأخبار - مخبر خاص: يقدم حدمات 
لأفراد أو شركات. 

تعبيرات سياقية عامة : بوليس سري. 

_ التحاط 

التجاط 

استكثف[ف] كثف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كنف . 

تجلَط[ف] جلطاج] إيجابي معاصرات]: تلظ السائل : 
تخثر اتجلط الدم»» «تجلط اللبن). 

تخشّر[ف] خشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخر اللبنْ: تحن 
عاض . 

تراكب[ف] ركب[ج] إيجابي معاصرات]: تراكب الشيءُ : 
رکب بعْضه بعضاً وتراکم . 

تكاثف[ف] كثف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كٌفَ[ج] إيجابي 
معاصر[ت]: كنف «تكاثفت السحب». 

تکتّل[ف] كتل[ج] مولد أو محدث[ت]: كَل الشيء: صار 
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۲٢ 


التجمل × التقبّح 


خن[ ف! ٹخن[ج] إيجابي معاصر[ت] : عط . 
كف[ ف] کثف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غَلْظ وحن . 


۷ _ التحاط 

التجاط 

تجلُط1ا] جاط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تجلَظ . 
تخثٌر[ا] خثراج] إيجابي معاصر[ت]: مص تخر . 
تكاتٌف[ا] كثف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تکائف. 
[م] التكاثف (في الطبيعة): التحول من الحالة الغازية إلى 
الحالة السائلة. 

تُخونة[ا] ثخن[ج] إيجابي معاصرات]: مص تحن . 

جَلْة[ا] جلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلظة. 

جُلْظة[ا] جلط[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة خاثرة من 
اللبن الرائب. 

جُلْظة[ا] جلط[ج] مصطلح علمي[ت]: كتلة رخوة من الدم 
تتجمع داخل الأوعية الدموية. 

خُثورة[1] خثر[ج] إيجابي معاصرات]: مص خثر. 

كُنلّة[ا] كتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة مجتمعة من 
شيء . 

كافة[ا] كثف[ج] إيجابي معاصرات]: مص کف . 

۸ _ التحاط 

التجاط 

تُخين[ص] ثخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: غلبظ . 
خاثر[ص] خثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا خثر «لن 
خاثر». 

گثيف[ص] كثف[ج] إيجابي معاصرآت]: غليظ تثخين 
«اکثیف القوام!. 

متجلط[ص] جلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تجلط . 

۹ _ التحمّل × التقبح 

التحمل 

اردان [ف] زين[ج] إيجابي معاصرات]: تَرَيَنَ . [م] ازدانت 
الأرض: ارّينت. 


اين [ف] زين[ج] ٳيجابي قرآڻي معاصر[ت]: ارين . 


التجمّل × التقئح 


الَّ[ف] ألق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تزين وِبَرَقٌ «تألقت 
المرأة. 

تأنّق[ف] أنق[ج] إيجابي معاصرات]: بدا حسناً أنيقاً. 

برج[ ف] برج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تبهرج «تبرجت 
المرأةا. 

َبهّرج[ف] بهرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تزيّن بإسراف. 

تَجَّمّل[ف] جمل[ج] إيجابي معاصرات]: تزّن وظھر بما 

تَحَسّن[ف] حسن[ج] إيجابي معاصر[ت] : تزين وتجمَل . 

َحلّى[ف] حلي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تين . 

تَرَخْرّفَ[ف] زخرف[ج] إيجابي معاصرات]: تزيُن وكمل 
حسنه . 

َرَوقَ[ف] زوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: سن وترين . 

ربن [ف] زين[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجكُل . 

5 بي معاصر[ت]: ٿزين. 

تطوٌس[ف] طوس[جا من لت المٹقفين[ت]: تزين . 

َنَمَق[ف] نمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تزين . 


تشوفَ[ف] شوف[ج] إيجار 


هند[ ف] هندم[ج] مولد أو محدث[ت]: تانق . 
التقبح 
تَسَوًا[ف] سوأ[ج] إيجابي معاصر[ت] : تقح . 
شوه[ ف] شوه[ ج] إيجابي معاصر[ت]: تبح . 
قبح[ ف] قبح[ج] إيجابي معاصرآت]: ساء وقبح . 
التحمَّل × التقح 
التجمُل 
َبَرّج[۱] برج[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تبرج . 
تَجَمُل[ا] جمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تجمّل . 
تَحَل[۱] حلي [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحلّی . 
رَوَّاق1ا] زوق[ج] مولد أو محدث[ت]: زينة المرأة. 
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تشوه11] شوج إيجابي معاصرات] : . مس شوه . 
اس x‏ 1 ل 
التجمُل 


آنيق[ص] أنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: متأتق . 


YY 


التجميع × التفريق 


ماق[ ص] أتق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ای . 
مَجَمّل[ص] جمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جَمّل . 
تخل[ ص] حلي [ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحلّی . 
مهندم[ ص] هندم[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تَهنْدَمَ . 
مزدان[ص] زین[ ج] إیجابي معاصر[ت]: فا ازدان. 
التقبح 


متقبح[ص] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قبح . 


۲ _ التجميع × التفريق 
التجميع 


أرْلف[ف] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جمع «أزلف 
اصحابه» . 

أفْرّن[ف] قرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمع بين شيئين أو 

عملین. ت 

ألبّ[ف] ألب[ج] إيجابي تراثي[ت]: لب 

ألَّبَ[ف] ألب[ج] من لغة المنقفين[ت]: أب القومً: 
e‏ 5 

ألفَ[ف] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألفَ بين 
القوم: جمعهم وأحلٌ الوئام محل الخصام بينهم . 

تَجَوقَ[ف] جوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمع جماعة من 
الناس. 

جَبًا[ف] جبو[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: جمع «جبا 
الخراج؟. 

جَبی[ف] جپي[ج] ٳبجابي قرآني 
جع اف] جمع[ج] إيجابي قرآني ی معاصر[ت): : جع . 
[م] جَمَحَ القلوب : لَه 

جمّع[ف] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جَمّع 
المتفرق: ضّ بعضه إلى بعض . 

جَسّد[ف] جنداج] إيجابي معاصر[ت]: جنّد الجنود: 
جمعها. 

جَوّق[ف] جوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: جوق القوم: 

جَيّش[ف] جيش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جمع الجيوش . 

خارًّ[ف] حوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاز الشيء: ضمه 


وملکه. 1م[ حار َه قصب اسيق : توق وي غیره. 


التجميع × التفريق 


حشدا[ف] حشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: حشد الوم 
جمعهم. 

حَشر[ف] حشر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حشر الناسَ : 
جمعهم. [م] حشر نفسه: تدخل بدون سبب. 

حصل[ف] حصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جمع 
احصّل دینه) . 

رَرّم[ف] رزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رزم الورق: جمعه 
في شيءَ واحد وجعله رزمة وأاحدة. 

رص[ف] رصص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رص 
الشيءَ: ضم بعضه إلى بعض. 

رَكٌب[ف] ركب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رب 
الشيء: ضمّه إلى غيره فصار شيئاً واحداً في المنظر «ركّب 
الفص في الخاتم». 

رگہ[ف] ركم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كوم . 

سمَع[ف] شفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شَمَّع الشيءَ: 
ضم مله إليه. 

شگل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شل الزهر: جمع 
بين أشكال متنوعة منه. 

صَمّ[ف] ضمم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ضَّ الأشياء: 

عَمَشَ[ف] عفش[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمع . 

ڪَمَق[ف] عفق[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: جَمَمَ . 

عَکل[ف] عكل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عكل الشيءَ: جمعه 
بعد تفرٌقه . 

قَبَّض[ف] قبض[ج] من لغة المتقفين[ت]: قبّض الشيء: 

كَرَ[ف] قرأ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قرا الشيء: جمعه 
وضم بعضه إلى بعض . 

قَرّشَّ[ف] قرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرش الشيء: 
جمعه من ها هنا وها هنا وضم بعضه إلى بعض . 

قَرّن[ف] قرن[ج] إيجابي معاصرات]: جمع اقرن الشيءَ 
بالشيء٠‏ . 

قَرّن[ف] قرن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جمع «قَرّن 
المجرمين في الحبل؟. 


۲۲۸ 


التجميع × التفريق 


قَرّى[ف] قري[ج] من لغة المشقفين[ت]: قرى الشيء: 
جمعه. 

ّل[ف] كتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حشد وجمع «كتل 
أصحابه) . 

گدّس[ف] كدس[ج] إيجابي معاصر[ت]: كَدَس الأشياء: 
جعلها آكداسَاً بعضها فوق بعض . 

گرّسَ[ف] كرس[ج] إيجابي محاصر[ت]: ضم بعض الشيء 
إلى بعض . 

كَفُبَّ[ف] كفت[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: كفت المتاع : 
جمعه وضم بعضه إلى بعض . 

گمَكَ[ف] كفت[ج] إيجابي قرآني ترائ [ت]: كفت الشيءَ: 

كوم[ف] كوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمع الشيء وألقى 
بعضه على بعض «كرم الحَبّ» . 

گۇن[ف] كون[ج] إيجابي معاصر[ت]: کون الشيء: رڱبه 
بالتأليف بين أجزائه . 

لأَم[ف] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لأم بين الشيثين: جمع 
بینهما ووافق . 

لَّ[ف] لمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: َم الشيء: 
جمعه وضمه. [م] لَمّ الله شَعََهٌ: جمع ما تفرق من أموره 
وأصلحه . 

لَمْلَّمّ[ف] لملم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لملم الشيء: 
جمعه. 

مَتَشَ[ف] متش[ج] سلبي[ت]: جمع . 

تَظم[ف] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نظم الأشياء: أَلْمَهَا 
وضم بعضها إلى بعض . 

هَبّش[ف] هبش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: هبش المالّ: 
جمعه. 

هَبشً[ف] هبش[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَبَشَ. 

مَبّش[ف] هبش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: هَبّش. 
وَعَّی[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جمع الشيء 
في وعاء . 

وَفّیَّ[ف] وفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وفُق بين 
الأشياء المختلفة : ضمَّها بالمناسبة. 


التجميع × التفريق 


التفريق 

أستَّ[ف] شتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: أشت القوم: 
فرقهم . 

أَفْرَرَ[ف] فزراج] من لغة المثقفين[ت]: فزر. 

أورَّعَ[ف] وزع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أوزع الشيء: 
قسّمه وفرٌقه. 

بَ[ف] بثث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بث عيونه: 
فرقهم ونشرهم . 

بَحْتَرَ[ف] بحشر[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: فرق ويد 
«بحثر الأوراق». 

بَدّد[ف] بدد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فرق «بدد نقوده» . 

بَذّر[ف] بذراج] إيجابي معاصر[ت]: بذر الحب: نشره 
وفرّقه. [م] بَذَرَ بذور التفرقة: نشرها. 

بَعْثرَ[ف] بعثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرق وبدد . 
بَعْرّق[ف] بعزق[ج] إيجابي معاصرات]: بعزق الشيء: فرّقه 
وبدده في غير موضعه. 

َرَ[ف] ثررلج] إيجابي تراڻي[ت]: بد وفرق. 

جَراً[ف] جزأاج] إیجابي معاصرات]: سم . 

جَراً[ف] جزأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: جزأ. 

حَصَص[ف] حصص[ج] من لغة المتقفين[ت]: حصَصض 
الشيءَ: جعله حصصاً. 

دَرَ[ف] ذرر[ج] إيجابي معاصر[ت|1: نثر وفرٌق. 

رَعْبَّق[ف] زعبق[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرق وبڏد. 

رَبّل[ف] زيل [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرق . 

َك [ف] شتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرق . 

شَدَبَ[ف] شذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرق ومرق. 
سرد[ف] شرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شرد القوم: 
فرقم . 

سَّی[ف] شظي[ج] من لخة المثقفينآت]: شى القوم: 
فرقم . 

سَعَّب[ف] شعب[ج] من لخة المثقفين[ت]: فرق . 

صاعَ[ف] صوع[ج] من لخة المثقفين[ت]: صاع الأقران: 
أفزعهم وشت شملهم . 
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التجميع x‏ التفريق 


صَبْصب[ف] صبصب[ج] من لغة المقفين[ت]: صبصب 
الشيءَ: فرقه . 

صَدَّع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرق . 

صَدع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني ترائثي[ت]: بالغ في 
التفريق . 

عَضصًا[ف] عضراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عضا الشيءَ: 
جره وفرّق أجزاءه. 

عَصى[ف] عضواج] من لغة المثقفين[ت]: عضا اعضّى 
القومً. 

فَرّد[ف] فرداج] مولد أو محدث[ت]: فرّد الأشياءَ: باعد 
بعضها من بعض . 

قُرّق[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: باعد بين 
الأشياء المجتمعة. 

فُرَرَ[ف] فزر[ج] من لغة المشقفين[ت]: فزر الشيء: صدعه 
وْرّقه . 

فررَف] فزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فزر. 

قَصَل[ف] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصل بين 
الشيئين : فرق . 

فضا ص! فضض[ج] إيجابي معاصرات]: فض الجمع: 
فرقهم . 

كُكّاف] فكك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فك الشيءَ: 
فصل أجزاءه. 

قَسّظ[ف] قسطاج] إيجابي معاصر[ت]: سط الشيءَ: جعله 
أجزاء اقسّط دينه» . 

قَسَم[ف] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قسم الشيء: 
جاه . 

قَسمَ[ف] قسم[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: فَسَم. 
قَوّض[ف] قروض[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَرّض 
المجالس: فرقها. 

مَتَشَ[ف] متش[ج] سلبي[ت]: متش الشيء: فرقه بأصابعه. 
مَرّع[ف] مزع[ج] إيجابي معاصرات]: مزع الأوراق: 
فرقها . 

مَرّق[ف] مزق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرق « وره 


شو 


التجميع × التفريق 


شّر[ف] نثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نثر الشيءَ: رمى 
به متفرَقاً. 

شّر[ف] نثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نثر. 

تَشر[ف] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نشر الشيء: 
فرقه . 

وَرّع[ف] وزع[ج] إيجابي معاصرات]: سم وفرق. 


۳ _ التجميع × التفريق 
التحميع 


لْب[1] ألب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ألب. 
إِزلاف[] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أزلف. 
تأليب[ا] ألب[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص ألْب. 
تأليف[ا] ألف1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ألف. 
[م] تأليف القلوب: استمالتها . 
تجميع[ا] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جمّع . 
تجنيد[ا] جند[ج] إيجابي معاصرات]: مص جند. 
تخييش[ا] جيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جيش . 
تَخصيل[ا] حصل[ج] إيجابي معاصرات]: مص حصل. 
تشکیل[ا] شکل[ج] إیجابي معاصر[ت]: مض شکگل . 
تقبيض[ا] قبض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قيض . 
تکټیل[ا] کتل[ج] إيجابي معاصرات]: مص کنل . 
تکریس[|ا] كرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص کرس 
«تكريس الجهودا. 
تَحفيت[ا] كفت[ج] إيجابي قرآني تراث [ت]: مص كفت . 
تکویم[ا] کوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص کوم. 
تکوین[!] کون[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص کون . 
تهبيش[ا] هبش1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص هبش . 
تؤفيق[ا] وفق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وفق. 
چباوة1ا] جبو[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص جبا. 
جباية[ا] جبي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جبی . 
جُبواا] جبو[ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص جبا. 
جمُع[ا] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جمع . 
حشد[ا] حشداج] إيجابي معاصر[ت]: مص حشد. 


[م] حشد القوات . 


Y۰ 


التجميع × التفريق 


حَشر[ا] حشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حشر. 
[م] يوم الحشر: القيامة. 
حَوّز[ا] حوزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص حاز. 
رُرُوم[ا] رزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رزم. 
رَص[۱] رصص[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص رص . 
رم[1] ركم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص رکم . 
سَفُع[ا] شفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شفع . 
صَمّ[ا] ضمم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص ضَ. 
عَفش[ا] عفش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عفش . 
عَفُق[!] عفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عفق. 
عخل[۱] عكل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص عکل . 
قَرء[] قرأ[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص قرا. 
قَرْش[ا] قرش[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص قرش . 
قَرْن[!] قرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قرن. 
قرّي[ا] قري[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص قرى. 
گفت[ا] كفت[ ج] ٳيجابي قرآئي تراڻي[ت]: مص کفت. 
لأم[ا] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لأم. 
َم[۱] لمم[ج] يجابي فرآني معاصرات]: مص ل. [م] نَم 
الشمُل. 
لَمُلّمة1ا] لملم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لملم . 
مَنّش[ا] متش[ج] سلبي[ت]: مص متش . 
َظم[۱] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نظم . 
هَبَّش[1] هبش[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص هرش . 
هَبْش[ا] هبش[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: مص هبش . 
وَغي1ا] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وع . 
التفريق 
بَتٌ[ا] بشث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بث. 
بَخثّرة[1] بحثراج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص بحثر. 
َذر[ا] بذر[ج] إيجابي معاصرات]: مص بذر. 
بَعْثّرة[1] بعثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بعثر . 
تبديد[ا] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بدّد. 


تزئة11] جراًاج] إيجابي معاصر[ت]: مص جرا . 


التجميع × التفريق 


تخصيص[] حصص[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص 
حصص . 

تزيیل[ا] زيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زټّل . 

تشتيت[ا] شتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شتت . 
تشذيب[ا] شذب[ج] إيجابي معاصرات]: مص شذب . 

شريد[ ا] شرد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شرد. 

تَشظية[ا] شظي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شى . 
تصديع[ا] صدع[ج] إيجابي قرآني تراڻيات]: مص صدع . 

تعضية[ا] عضولج] من لغة المثقفين[ت]: مص عصّى . 

تفرید[!] فرد[ج] مولد أو محدث[ت]: مص فرد. 

تفريق[ا] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فرق . 

تغزير[ا] فزراج] من لغة المثقفين[ت]: مص فرّر. 

تقسيطا!] قط[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قسّط . 
تقسيم[ا] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قسّم . 

تقويض[ا] قوض!ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قَوْض. 
تمزيع[ا] مزع[ج] إيجابي معاصرلت]: مص مزع . 

تمزيق[ا] مزق[ج] إيجابي قرآني معاصرلت]: مص مزق . 

تَوْزيع[1] وزع[ج] إيجابي معاصرات]: مص وزع . 

را۲ ثرراج] إيجابي تراڻي[ت]: مص تَر 

جُرء[ا] جزأاج] إيجابي معاصرات]: مص جَرَأً. 

دَرّ11] ذرراج] إيجابي معاصر[ت]: مص ذر. [م] ذراً للرّماد 
في العيون: للتمويه والتضليل . 

شعًّب[ا] شعب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شعب. 
صَدع[ا] صدع[ج] إيجابي معاصرات]: مص صلع . 

صوع[ا] صوع[ج] إيجابي تراث ي [ت]: مص صاع . 

عَضو[ا] عضو[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص عَصَا. 

فُرْراا] فزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فزر. 

فَصل[!] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فصل . 
[م] يَوْمٌ الفصل : يَوْمٌ القيامة - فصل الخطاب: قول قَاطع 
فاصِل . 

َض[1] فضض1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فض . 

ُكّ[1] فكك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فك . 


قَسّْم[ا] فسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قسم. 
من ش[۱] متش[ج] سلبي[ت]: مص متش . 


۳1 


التجميل × التقبيح 


تشر[] نثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ثر. 

تشر[ا] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نشر. 
[م] يوم التَر: يوم القيامة - دار النشر: مؤسسة لطبع 
وتوزيع الكتب. 

٤‏ _ التجميل × التقبيح 

التجميل 

أنَىَّ[ف] أنق[ج] إيجابي معاصرات]: أتق الشيء: حسّن 

رقش[ ف] برقش[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: زين . 

بٌُق[ف] بنق[ج] ٳيجاپي تراڻي[ت]: زين . 

بهج[ف] بهڄ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حَسن وجمُل. . 

بَهرّج[ف] بهرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ززق . 

جَمّل[ف] جملآ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَسَنَ 
ورين . 

جوّد[ف] جوداج] إيجابي معاصرات]: أجاد وحسّن «جوّد 
القرآن» . 

حَبّر[ف] حبر[ج] من لغة المشقفين[ت]: زين ونمق «حبر 
قصيدة) . 

حَسّنَ[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زين الشيء 
وجعله حستاً . 

حَلّى[ف] حلي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: زين #ررا 
اسار ن سّ4 . 

حشل[ف] خشل[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلًّى بالأساور 
والخلاخيل . 

دبّج[ف] دبجاج] إيجابي تراثي[ت]: نقش ورين «دبج 
المقال». 

دَمَشقَ[ف] دمشق[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: زين . 

رَصَعّ[ف] رصع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَلّى بالجواهر. 
رَفْشَ[ف] رقش[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: نقش وزخرف 
وزین . 

رَقّم[ف] رقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: وشّی . 

رقن[ف] رقن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رقن الثوب: 
زینه . 


زان[ف] زين [ج] ٳيجابي قرآئي معاصر[ت]: َكَل . 


التجميل × التقبيج 


رَبرَڄ[ف] زبرڄ[ج] ٳيجابي تراثي[ت]: حسّن وزيَنَ بالوشي 
والجواهر. 

رَخُرف[ف] زخرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زخرف 
الشيء: زيه وحسته. 

رَرْكًش[ف] زركش[ج] إيجابي معاصر[ت]: زيّن. 

رَوّر[ف] زور[ج] إيجابي تراثي[ت]: زور الکلام: حسّنه 
وزینه . 

رَوقاف] زوق1[ج] إيجابي معاصرات]: نقش وزخرف. 

رَبّنف] زين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَمُل وري 
الس لد بمَصلییح) . 

سَرّج[ف] سرج[ج] إيجابي ترائ ي[ت] : حَسَنَ ورين . 

سَوّل[ف] سول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صور القبيح 
بصورة الحسن بل سرك لکم شنكم أن . 

صَرّج[ف] ضرجاج] إيجابي تراثي[ت]: ضرَّج الكلام: 
حسنه وزوقه. 

طْرّزاف] طرزاج] إيجابي معاصرات]: زين بالخيوط الملونة 
«طرز الثوب». 

ظعّم[ف] طعم[ج] مولد أو محدث[ت]: طعّم الخشب 
بالصدف ونحوه: ركبه فيه للزحرفة والزينة . 

يّب[ف] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طيبه: جعله 
حسناً. 1م] طيّب خاطره: أرضاه. 

ين [ف] قين[ج] إيجابي معاصر[ت]: زين . 

کَلٌل[ف] کلل[ج] إيجابي تراث ي[ت]: زين بالجواهر. 

كَصّفَ[ف] لطف[ج] إيجابي معاصرات]: لطفه: جعله 
لطيفاً. 

مَوه[ف] موه[ج] إيجابي ترائي[ت]: طلى بفضة أو ذهب. 

تَقَّش[ف] نقش[ج] إيجابي معاصر[ت]: زين ولون «نقش 
الحائط). 

تَمّق[ف] نمق[ج] من لغة المتقفين[ت]: زين وجُوّد. 

تَمْسّم[ف] نمنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: زخرف نمنم 
الزجاج». 

هُندَم[ف] هندم[ج] مولد أو محدث[ت]: أصلح المظهر 


و حسنه. 


۲ 


التجميل × التقبيح 


وَشّی[ف] وشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نمنم ونقش «وشی 


الثوب». 


أفْسَدَ[ف] فسداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعل الشيء 
فاسداً. 

بَسعَ[ف] بشع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبح . 

سَوَأآف] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سوأه: جعله 
سيئ . [م] سو لا تسوّئ: أصلح ولا تفسسد. 

شان[ف] شين[ج] إيجابي معاصر[ت]: شوه وعاب . [م] إن 
يشينك لنفسك وإن يزينك لهي . 

َع [ف] شنع[ج] إيجابي معاصرات]: قبح . 

شو[ ف] شوه[ج] إيجابي معاصرات]: قبّح. [م] شوه 
معالمه. 

َضَعَ[ف] فظع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جعل الشيء فظيعاً. 
قَبّح[ف] قبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قبح الشيء: 
صيره قبيحاً أو بين قبحه. [م] قَبَّحه الله : دعاء بالشر. 
مَسّخ[ف] مسخ1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حول إلى 
صورة أقبح اوو کےا مسختهر ڪل مَڪَايّور 4 . 
هَجّن[ف] هجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبح وعاب. 
تعبيرات سياقية عامة : ساء ما يفعل - زاد الطين بَلّة. 

00 _ التحميل Xx‏ التقبيح 

التجميل 

تجميل[ا] جمل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص َمل 
«أدوات تجميل». 

تجويد[ا] جود[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جَود. [م] علم 
التجويد: علم تلاوة القرآن. 

تخيين[ا] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
حسّن. [م] مغلق للتحسينات . 

ترقين[ا] رقن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص رن . 

تَروير1!] زور[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص زور . 

تَرْويق[!ا] زوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زوق . 

زيين[ا] زين[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: مص زين . 
تظریز[۱] طرز[ج] إيجابي معاصرات]: مص طرز. 


التجميل × التقبيح 


حلّي[ا] حلي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يشحلى به من 
المصوغات والأحجار الكريمة. 

حُليّ[ا] حلي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: جمع حَلي. 

جِليَة11] حلي[ ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حلي . 

رَفّش[ا] رقش[ج] إيجابي معاصر[ت]: وزخرفة. 

رَفّم[ا] رقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص رُم . 

رَخُرّف[ا] زخرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زينة الشيء 
لذت الرس زتها . 

رَخُرفة[ا] زخرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
زخرف. 

ررْكشة1] زرکش|ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زرکش . 

يّة[ا] زين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يتزين به 
«العقل زينة». 

َقَّش[ا] نقش[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقش على الجلد. 

وَشم[ا] وشم[ج] إيجابي معاصرات]: نقش على الجلد. 

وَشي[ا] وشي[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص وشی . 


التقبيح 


إفْسّاد[ا] فسد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أفسد. 
بْضيع[ا] بشع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بشع . 
شيع [ا] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شع . 
تشویه[ [ شوە[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شوه . 
تفظيع[] فظع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فع . 


تفبيح[ا] قبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قبح . 

سَيْن[ا] شین[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص شان. 

مَسخ[ا] مسخ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص مَسَخ . 

٠٦‏ - التجميل × التقبيح 

التجميل 

مُجمّل[ص] جمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: محسّن 
ومزین . 

مُحَبّر[ص] حبر[ج] من لغة المثقفين[ت] : مرن . 

مُحَلّى[ص] حلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُرّن 
بالحلي . 


A 


مَرَصّع[ص] رصع[ج] إيجابي معاصرات]: مُحَلّى 
بالجواهر. 

مُرَخُرَف1ص] زخرف[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: مُرَيّن. 

مركش[ ص] زركش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مزيّن . 
مَرَوّق[ص] زوق[ج] إيجابي معاصر[ت] : مُرَُرّف مَْمُوش. 
مَرَبّن[ص] زين[ج] ٳيجابي قرآئي معاصر[ت]: مجمُل . 
مظعم[ ص] طعم[ج] إيجابي معاصر[تٽ]: مرن ممل 
بالعاج». 

مُمَوّه[ص] موه[ ج] إيجابي ترائ ي[ت]: مطلي بالفضة أو 
الذهب. 

متمق[ ص] نمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرن . 

منَمْتَم[ص] نمنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُرَخْرّف. 

موس ی[ص] وشي[ج] إيجا بي معاصر[ت] : مَنْقُوش مزن . 
التقبيح 

بشع[(ص] بشع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كريه سى المنظر . 

دمیم[ص] دمم[ج] إيجابي معاصر(ت]: قبيح المنظر. 

شنیع[ص] شنع[ج] إیجابي معاصر[ت]: قبیح کریه. 
مسیخ[ص] مسخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مشوه 
الخلقة. 

مسو[ ص] شوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبح . 

مَُبّح[ص] قبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قبح . 

مَمْسوخ[ص] مسخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مشه 
قبح . 

۷ _ التجنید 

التجنيد 

أعَدّ[ف] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جَهَرَ وَهََأ 
هيا له ما یلزمه. 

جُمّع[ف] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَسَدَ «جَمَعّ 
الجنود». [م] جمع القلوب: ألفها ووحد بينها. 

جَتد[ف] جند[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَمَحَ وحشد لهدف 
معين «جنّد الجندا. 


التجذيد 

جَيّش[ف] جيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمع الجنود 
وأعَذّها للمعركة «جيّش الجيوش». 

حخشداف] حشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَمَعَ . 

عَبًأ[ف] عبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: هيا للحرب «عَبًا 
الجيش»» ١عباً‏ موارد الدولة». 

هَياً[ف] هيأ[ ج] إيجابي قرآني 

- التحنيد 


معاصر[ت]: اَعَد 
0۰۸ 

التحنيد 

تجنيد[ا] جند[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جُنّد. [م] تجنید 
إجباري : إلزامي - إدارة التجنيد: مؤسسة تقوم بمهام 
التجنيد. 

يي ش[1] جيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جیش . 

تَعْيَة[ا] عبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَبًا. [م] النَعبئة 
العامة: تهيئة موارد الدولة وإعداد الجيوش للحرب . 

تَهيئة1ا] هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هَيًا. 

حشد[ا] حشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حشد «حشد 
من الجنود). 

۹ .. التحويف 

التحويف 

تَجويف[ا] جوف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فراغ داخل 
الشيء «تجويف البطن» . 

فَخْرًّة1ا] فجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تجويف . 

يشكاة[ا] شكو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجویف في 
الحائط يوضع عليه المصباح کیشگۈز ف ضب4 . 

١‏ - التحبب × التباعد 

التحبب 

تحبّب[ف] حبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أظهر الحب 
«تحببث الزوجة إلى زوجهاا . 

تشوّق[ف] شوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد شرقه . 

تَقَرّبَ[ف] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحبّب اتقرّب إلى 
رئیسه! . 

تلهّف[ف] لهف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تشوق تلف 
المحب لرؤية محبوبها. 

ودد ف] ودد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحبب 


۳4 


التحخُب x‏ السُفُور 


تعبيرات سياقية عامة: خطب وده. 
التباعد 
تباعَدً[ف] بعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتعد كثيراً. 
تبقّض[ف] بغض[ج] إيجابي معاصر[ت]: أظهر البغض . 
تَجَاقًّى[ف] جفو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابتعد 
وأعرض . [م] تجافى جنبه عن الفراش: لم يطمئن عليه . 
جب [ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابتعد 
تتاءی[ف] نأي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تہاعد . 
َنَافَرَ[ف] نفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخاصم وابتعد. 
نى عن[ف] نحو[ج] من لغة المثقفين[ت]: بعد اتنخى 
عن وظیفته) . 
هَجَر[ف] هجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك وابتعد. 
۱ _ التحبب 
التحبب 
روب[ ص] عرب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: متحببة إلى 
زوجها. 
متحبب[ص] حبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: متودد. 
۲ - التحبيب × التكريه 
التحبيب 


حبّب[ف] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعله يحب 


طحب لم الجن . 

رَعَبَّ[ف] رغب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رغبه في الشيء : 
جعله يرغبه . 

رَبّن[ف] زين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جَمّل وحسن 
زين له الأمر». 

التكريه 

بَقَّض[ف] بغخض[ج] إيجابي معاصر[ت]: کره. 

گره[ف] كره[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعله یکره 
وگه لإي لكر ولسوق4. 

۴۳ _ التحخب × السفور 
التحجب 
أخمَر[ف] خمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخمرت الفتاة: 


آن لها أن تختمر. 


التحخُب × السُفُور 


الختجب[ف] حجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: استتر. 
[م] احتجبت الصحيفة عن الصدور: توقفت. 

إِختَّمر[ف] خمر[ج] إيجابي معاصرات]: اخحتمرت الفتاة: 
لست الخمار. 

إعْتَجًّر[ف] عجر[ج] إيجابي ترائي[ت]: اعتجرت المرأةُ: 
إِخسَمّرت بالعجّار» واعتجر الرجل: لف العمامة على 
رأسه» ورد طرفها على وجهه. 

انتقب[ف] نقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتقبت المرأة: 
شدت النقاب على وجهها. 

تَبرْقَعَ[ف] برقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبرقعت الفتاة: 
تغطت بالبرقع . 

تحجب[ف] حجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحجہبت 
المرأة: لبست الحجاب. 

تخمُّراف] خمراج] من لخة المثقفين[ت]: إِخْكَمَرَ . 

تَمَنّع[ف] قنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: لبس القناع «تقنعت 


المرأة». 
تللّم[ف] لثم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شد اللثام «تلثمت 
المرأة. 


تنقًّب[ف] نقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتقب . 
السقور 


أسمَّر[ف] سفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَمّر. 


[م] أسفر الصبح: ظهر. 
سَفّر[ف] سفراج] إيجابي معاصر[ت]: كَشَفَ «سَفُرت عن 
وَجھها» . 


كشفَ[ف] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفع الغطاء 
«كشفت النقاب عن وجهها) . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الكشف]. 

‰4 _ التحرر × الاحتلال 

التحرر 

اسَقَّلً[ف] قلل[ج] مولد أو محدث[ت]: تحرر وانفرد 
بتدبير أمره. 

إنقصل[ف] فصل[ح] مولد أو محدث[ت]: استقلّ . 

تَحَررّ[ف] حرر[ج] مولد أو محدث[ت]: تخلص من أية 
سيطرة . 


Yo 


التحرر × الاحتلال 


عَتَّق[ف] عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَبَّق العبدٌ «خرج 
من الرق». 

تعبيرات سياقية عامة: تحلل من التبعية. 

الاحتلال 

احْتَل[ف] حلل[ج] إيجابي معاصرات]: استولى على الشيء 

إِسَعّْمَر[ف] عمر[ج] إيجابي معاصرات]: احتل. 

استولى على[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتل 
«استولى العدو على المدينة). 

سَيْظْرَ[ف] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحکم 
وتمگن. 

٥‏ - التحرر × الاحتلال 

التحرر 

استقلال[!] قلل[ج] مولد آو محدث[ت]: مص استقل . 
[م] استقلال ذاتي _ الاستقلال التام. 

اتفصال[ا] فصل[ج] مولد آو محدث[ت]: مص انفصل . 

تحرر[ا] حرراج] مولد آو محدث[ت]: مص تحرر. 
سيادة[ا] سوداج] إيجابي معاصر[ت]: حرية واستقلال. 
[م] دولة ذات سيادة: دولة مستقلة ‏ سيادة القانون . 
الاحتلال 

إمُبرْياليّة[!] إمبريالي[ج] مولد أو محدث[ت]: احتلال 
«حكم إمبريالي. 

احيّلال[ا] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتل. 
[م] احتلال اقتصادي . 

اسَيَعُمار[!] عمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استعمر. 
[م] دول استعمارية. 

سيطرة[ا] سطر[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سيطر . 

۹ _ التحرر × الاحتلال 

التحرر 

ليبرالي[ص] ليبرالي[ج] مولد أو محدث[ت]: متحرر. 
متحرر[ص] حرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحرر» وتطلق 
عادة على من يخرج على تقاليد مجتمعه. [م] أفكار 
متحررة. 

مستقل[ص] قلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استقل . 


التحرر × الاحتلال 


مُنْمَصل[ص] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انفصل . 

تعبيرات سياقية عامة: فلان سيد نفسه. 

الاحتلال 

مَختَل[ص] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من تحتل دولته 
قوةٌ خارجية. [م] الأراضي المحتلة. 

مستعمَر[ص] عمراج] إيجابي معاصر[ت]: محتل «شعب 
مستعمر؟. [م] مستعمرات يهودية/ بريطانية . 

۷ - التحرير × الاستعباد 

التحرير 

أظْكَىَ[ف] طلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حل وحرّر 
«أطلق الأسير. [م] أطلق سراحه/ يده . 

أعْتَقَ[ف] عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَرّر. 

حَرّر[ف] حرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آخرج من 
الرق. 

حل ص1ف] خلص|[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنقذ «خلصه من 
عبودیته) . 

عَتّق[ف] عتق[ج] إيجابي معحاصر[ت]: أعتق . 

قَكَّ[ف] فكك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطلق وحرّر 
«فك إساره». [م] فك رقبته : حرره من عبودیته - فك عله : 
آطلق حريته . 

تعبيرات سياقية عامة: ألقى حبله على غاربه - طول الحبل - 
أخحلى سبيله - فك قیده. 

الاستعباد 

أرَق[ف] رقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: استرق. 

أعْبَدَ[ف] عبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: استعبد. 

أمًى[ف] أمو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أمّى المرأة: صيرها 
أمة. 

استامی[ف] آمو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: اتخذ آمة. 

اسْتَرَق[ف] رقق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: استعبد. 
استعبد[ف] عبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتخذ عبدا «متى 
استعبدتم الناس وقد ولدتهم أمهاتهم أحراراً» (أثر). 
اعتبد[ف] عبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: استحبد. 

تأمًّى[ف] أمو[ج] إيجابي تراثي[ت]: اتخذ أمةً. 


َعَبَدَ[ف] عبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: استعبد. 


۲۳٢ 


التحويل × التثبيت 


عَبّداف] عبد[ج) ايجابي قرآني تراڻي[ت]: استعبد. 


۸ _ التحمیل 
التحميل 
أنْقّل[ف] ثفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أئقل فلاناً: 
حَمّله حملا ثقيلاً . [م] أثقل كاهلّه : أجهده وأتعبه . 
وسق[ف] وسق1ج] من لغة المثقفين[ت]: أوسق الجمل : 
حمّله قدر ما يحمل . 
أوقًر[ف] وقر[ح] من لغة المثقفين[ت]: أوقر الدابة: حتّلها 
حمّل[ف] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَمّله 
الشيء: كلفه حَمّله. [م] حمّله المسئولية: جعله مسولا 
عن أداء أمر ما على الوجه الأمثل. 
وَسّق[ف] وسق[ج] من لغة الملقفين[ت]: أوسق. 
۹ _ التحمیل 
التحميل 
إيساق[ا] وسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أوسق . 
إيقار1ا! وقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أوقر. 
تحميل[!] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حمل . 
١‏ _ التحنيط 
التحنيط 
أختط1ف] حنط[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلط . 
حت [ف] حنط[ج] إيجابي معاصر[ت]: حنط الجثةً: صانها 
من التفسخ والتعفن بمواد تحفظها من البلى طويلاً. [م] فكر 
محلط : قدیم متجمّد. 
۱ ً- 
التحنيط 
إختاط[ا] حنط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أحنط . 
تخزيط[ا] حنط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حط . 


۲ - التحويل × التشثبيت 
التحويل 
آحال[ف] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقل وحول. 


سَسَبْدَّل[ف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: بڏل 


ت 5 
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ر 


التحويل × التثبيت 


بَدّل[ف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حول «بدّل 
بثوبه القديم ثوباً جديداًا. 

حَرّف[ف] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عير الكلام 
وصرفه عن معانیه . 

حَوّر[ف] حوراج] مولد أو محدث[ت]: غير احور 
الكلام. 

حوّل[ف] حول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غير الشيءَ 
من حال إلى أخرى. 

صَرّف[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بدّل 
اصرف النقد بمثله) . 

صَيّر[ف] صیر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حول . 

عَدّل[ف] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجرى بعض 
التغيير «عدل الكتاب» #الذي حَلَمَكَ فَسَوَاكَ فَعَدّلَكَ4 
(ق). 

عَيّر[ف] غيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بدّل «غَيّر 
ملابسه». [م] غَيّرَّ مساره: توجه وجهةٌ غير التي كان 
يقصدها . 

لَّبَ[ف] قلب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قلب الحكٌ: 
أبدله َد اكوا فة مِنْ فيل وَعَلَبوا لَك الأمُرر4 (ق). 
[م] قَلِبَ رأساً على عقب: جعل عاليه سافلّه. 

مَسَح[ف] مسخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حورل صورة 
الشيء إلى أخرى أقبح . 

تَسَحّ[ف] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أزال الحم 
ونحوه أو غَيره. 

تَقًل[ف] نقل[ج] إبجابي معاصر[ت]: حول الشيء من 
موضع إلى موضع . 

تَكّر[ف] نكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: غير الشيء 
بحیث لا يعرف . 

التثبيت 

أبْقًى[ف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبقى الشيء: 
ترکه على حاله. 

أثبَّك[ف] ثبت[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبقى لينا 
آله ما تا وت( 


ترك[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: أبقى . 


۳¥ التخدير 


تَبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثبت الشيء: 
آثبته . 
خٌى[ف] خلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترك . 
oY‏ - التحويل xX‏ التش لست 
التحويل 
تبديل[ا] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بڏل. 
[م] تبديل العملاث: تغييرها. 
تحويل[ا] حول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حول . 
تصيير[ا] صيراج] إيجابي معاصرات]: مص صيّر. 
تخيير[ا] غير[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص غير . 
[م] تغيير جذري/ جوهري/ شامل . 
تنکیر[!] نکر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نکر . 
تَشْخ[ا] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نسخ . 
َقًل[۱] نقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نقل . 
التئي 
تَرّك[ا] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ترك. 
[م] ترك المحظور: الابتعاد عنه. 
o4‏ التخدير 
التخدير 
بج[ف] بنج[ج] مولد آو محدث[ت]: خدّر بالبنج . 
خدّر[ف] خدر[ج] مولد أو محدث[ت]: فر وکر «حدره 
الشراب». 
سکن[ف] سکن[ج] مولد أو محدث[ت]: خدّر اسکنه 
المخدر». 
نوّم[ف] نوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرقد «نرّمه الشراب» . 
٥‏ _ التخدير 
التخدير 
بنج[۱] بنج[ج] مولد أو محدث[ت]: مركب مُحدّر. 
مُدّر[ا] خحدر[ج] مولد أو محدث[ت]: فا حدر. 


[م] مكافحة المخدرات : منع تهريبها أو الاتّجار فيها . 


التخدير 
مُرْقّد[ا] رقد[ج] مولد أو محدث[ت]: دواء مخدر يرقد 
متعاطية . 

مسن [ا] سکن[ج] مولد أو محدث[ت]: فا سکن . 
منوٌّم[ا] نوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نَوّم. [م] حْبُوبُ 


ونر 


مومه . 
التخصّب 
أرقن[ف] رقن[ج] إيجابي تراثي[ت]: خضب . 
اختضب[ف] خضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَخْصّب . 
تحتاً[ف] حئااج] إيجابي معاصراث]: تخصّب بالحناء. 
تخضصب[ف] خضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلوّن بالحناء 
ونحوه. 
رقن[ ف] رقن[ج] [يجابي تراڻي[ت]: خضب . 
۷ . التخضبب 
التخضيب 
أرقن[ف] رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: رقن . 
حُتَا[ف] حنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: حناً الشعرَّ: خضبه 
بالجتاء . 
حًا[ف] حنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: حناً. 


حَصَبَ[ف] خضب[ج] إيجابي معاصرات]: خضب . 

حصب [ف] خضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خضب شعرّه: 
غير لونه بالخضاب وهو ما یصبغ به من حناء وغیره . 

رقن [ف] رقن[ج] إيجابي تراثي[ت]: رقن الشعرً: خضبه 
بالإرقان وهو الحتاء. 

لوّن[ف] لون[ج] إيجابي معاصر[ت]: لون الشعرّ: غير لونه 
بالحناء وغیره. 

التخضيب 

إرقان[ا] رقن[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أرقن . 

تخيغة11] حنا[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حا . 

تحنيء[ا] حنا[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حتا . 

تخضيب[ا] خضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خضب . 

حَلْء[ا] حنأاج] من لغة المثقفين[ت]: مص حنَأً. 

خضاب[ا] خحضب[ج] إيجابي معاصرات]: مص خضب . 


Y۸ 


ت 
کے دی 9و بے 


التخويف × التهدئة 


حَضب[1ا] خضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خضب . 
رَفُن۱1] رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رقن. 
۹ _ التخطيط 
التخطيط 
برْمَ[ف] برمج[ج] مولد أو محدث[ت]: وضع برنامجاً . 
حط [ف] خطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: خط . 
خظط[ف] خططاجح] إيجابي معاصر[ت]: خط للشيء: 
وضع خطته ورسم منهجه . 
رَسّم[ف] رسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: خظط رَسَمّ طريقة 
العمل). 
صَمّم[ف] صمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: خظط ورسم 
«(صمم شکل المبنی». 
_ التخطط 
التخطبط 
بُرمجة[ا] برمج[ج] مولد أو محدث[ت]: مص برمج. 
[م] برمجة التعليم : باستخدام الحاسوب. 
تَخُطيط[ا] خطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طط 
«وزارة التخطيط! . 
تَصويم[!] صمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صم . 
رَسم[ا] رسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رسم. 
١‏ _ التخويف × التهدئة 
التخويف 
أخاف[ف] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خوّف . 
آراع[ف] روع[ ج] ايجابي قرآنې معاصر[ت]: خورف . 
أرْعَبَ[ف] رعب[ج] إپجابي قرآني معاصر[ت]: خرف . 
أرهب[ف] رهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خرف . 
أرْعَج[ف] زعج[ج] إيجابي معاصرات]: أقلق وخوّف . 
أزعق[ف] زعق[ج] من لخة المثقفين[ت]: أفزع وخوّف. 
أفزع[ف] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خرف . 
خوّف[ف] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعله 
بخاف اوا سل إالأيکت إلا ري0 . 
راع[ف] روع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أفزع «راعه 
الأمر». 


رَعَبَ[ف] رعب[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: خرف . 


التخويف × التهدئة 


رَه ب[ف] رهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خرف . 
رَوّع[ف] روع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خوّف. 

را[ ف] زأم[ج] إيجابي ترائي[ت]: خوّف. 

رَعَّق[ف] زعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أزعق . 

قَرّع[ف] فزع[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خوف. 
هال[ف] هرل[ج] إيجابي معاصرات]: فزع . 

تعبيرات سياقية عامة : أذاقه الخوف - أتلف له أعصابه. 
التهدئة 

أسشسكّن[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سجن ان 
أَمَنّ[ف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعله يأمن : 
أمّنه على حياته . 

أهْدَ[ف] هدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدا . 

سگن[ف] سکن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هدًأً. 
طأمن[ف] طأمن[ج] من لخة المثقفين[ت]: سكن وهَدَأً. 
طامن[ف] طمن[ ج] إيجابي معاصر[ت]: طمأن. 
طْمُأن[ف] طمأن[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: طمأنه: 
أدحل إلى نفسه السكينة. 

طمُن[ف! طمن[ ج] مولد أو محدث[ت]: طمأن. 

هَدَاً[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: جعله يهدأ ويستقر 
«هدأً من رَوْعه». 

۲ _ التخويف × التهدئة 

التخويف 

إرھهاب[۱] رهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
رهب . 

تَخُويف([ا] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
خۆف . 

ترهیب[ا] رهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رهب . 

ترويع[ا] روع[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص روع . 
ذغر[ا] ذعر[ح] من لغة المثقفين[ت]: تخويف . 

التهدئة 

تَشکين[ا] سكن[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سکن . 

تهدئة[] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هدا 

طمأنة[ا] طمأن[ج] إبجابي قرآني معاصرآت]: مص طمأن. 


۳۹ 


التخيير × الإجبار 


۳ _ التخيير × الإجبار 

التخيي 

خَيّرآف] خير[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَيّر فلاناً: فوض إليه 
الأمر. 

فوّض[ف] فوض[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فض الأمر 
إليه: جعل له حق التصرف فيه . 

الإجبار 

أجاء[ف] جيأ[ج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: الجا ايها 
المَسَاض إل جنع الخاد . 

أجبَرّ على[ف] جبر[ج] إيجابي معاصرات]: أجبر فلاناً 
على الأمر: قهره. 

اراد على[ف] رود[ج] من لغة المثقفين[ت]: أراده على 
الأمر: حمله عليه. 

أرْعم على[ف] رغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رغم . 

أرأم على[ف] زأم[ج! إيجابي ترائي[ت]: أكره «أزأمه على 
الأمر». 

أكره على[ف] كره[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قهر #رم 

ألجا إلى[ف] لجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: اضطرٌ «ألجأه 
إلى الرحيل؟ . 

ألْرّم[ف] لرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألزمه الشيءَ: 
أوجبه عليه . [م] ألزمت ضمي : حَجَجثه فألزمته الحجة. 

أَمَرّ ب[ف] أمراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أمره أمراً : 
طلب مئه فعله. 

أوْجَبّ[ف] وجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوجب الشيءَ : 
جعله واجبا . 

أوجذ على[ف] وجذ[ج] إيجابي تراثي[ت]: واجذ. . 
استكره[ف] كره[ج] من لغة المثقفين[ت]: استكرهه على 
الأمر: أجبره عليه. 

جر على[ف] جبر[ج] إيجابي معاصر[ت]؛ أجبر . 

جرم على[ف] جبر[اج] من لغة المثقفين[ت]: أوجب وآگد. 

حم على[ف] حتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حتم عليه 


التخيير × الإجبار 


حك ب[ف] حكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألزم 
«حكم القاضي بالخرامةا. [م] حكم ببراءته : براه - حكم 
عليه : ضده - حکم له : في صالحه. 

حمل على[ف] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حمل 
فلاناً على الأمر: أغراه به. 

دقح إلى[ف] دفع[ج] إيجابي معاصرات]: دفعه إلى ترك 
العمل: اضطره. 

رَعَمّ[ف] رغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: رغم. 

َع على[ف] رغم[ج] من لغة المقفين[ت]: رغم فلانا 
على الأمر: دفعه إليه قسراً. 

ضعَّط على[ف] ضغطاج] إيجابي معاصر[ت]: فهر أو أكره 
«ضغط عليه أن يسافر» . 

رض على[ف] فرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
أوجب د لتا ما فرصْسَا هم . 

قَسر على[ف] قسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قسّره على 
الأمر: أكرهه عليه. 

قَصى[ف] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمر وى 
رک آلا بدو إل إ4 . 

گبّب[ف] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کنب الله 
الصيام : قضاه وأوجبه وفرضه. 

كلَّف[ف] كلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كلّفه أمراً: 
أوجبه عليه أو فرضه. 

َجَاً إلى[ف] لجأ[ج] من لغة المشقفين[ت] : ألْجَأ. 

واڄجُب[ف] وجب[ج] من لخة المشقفين[ت]: ألزم «واجبه 
الشراء). 

واجذ على[ف] وجذاج] إيجابي تراثي[ت]: أكره «واجذه 
على ترك أصدقاء السوء». 

وَجُّب[ف] وجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألزم. 

‰4 . التدريب 

التدريب 

أدب [ف] أدب[ج] إيجابي محاصر[ت]: هدب وربّى على 
محاسن الأخلاق «أدبني ربي فأحسن تأديبي» (ح). 

درب [ف] درب[ج] إيجابي معاصر[ت]: درب البازي على 
الصيد: عرّده ومرنه. 


E3 


التّذكار 


ذلّل[ف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لل الشيء: 
هده وسهله. 

رَاضٌ[ف] روض[ج] إيجابي معاصر[ت]: روض. 

رَوّض[ف] روض[ج] إيجابي معاصرات]: ذلل ودرب 
«روض التمر». 

عَلّم[ف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علمه الشيء: 
جعله یعرفه ویتعلمه. 

عَوّد[ف] عود[ج] إيجابي معاصر[ت]: عوده الشيءَ: جعله 
یعتاده حتی یصیر عادة له. 

گلّب[ف] كلب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت] : کلب الكَلْبَ: 
علمه أخذ الصيد. 

مَرنَ[ف] مرذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَرّب. 

٥‏ _ التدریب 

التدريب 

تَأويب[!ا] أدب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أذّب. 
[م] مجلس تأديب : هيئة تنظر في المخالفات التي تستحق 
العقوبة. 

تَذريب[ا] درب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص درّب. 
[م] دَوَرَةٌ تدريبية : فترة محدودة تخصص لتدريب فة ما . 

تَذليل[1] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قَدّل . 

تَرْویض!۱] روض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص روض . 

تَغليم[ا] علم[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: مص علَّم. 

تَعْوید[ا] عود[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عرد . 

تَمْرين[] مرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مرن . 

ريَاصَة[ا] روض[ج] إيجابي معاصرات]: مص راض . 
]م[ رياضة َة : حركات تكسب الجسم قوة ومرونة. 

٥۳٦‏ _ التّذکار 

التّذكار 

َذگار[!] ذکر[ج] إيجابي معاصر[ت]: شيء يحمل أو یکتب 
أو يحفظ للذكرى «تذكار الصداقة». 1م] صورة تذكارية. 

َذگار[ا] ذکراج] إيجابي معاصر[ت]: تَذکار. 

رَمُز[ا] رمزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علامة تدل على 
معنی له وجود قائم بذاته فتمتله وتحل محله. [م] رمز 


التذكار 


بریدي - تکلم بالرمز: تکلم کلاماً غامضاً لا یظهر مراده فيه 
صریحاً. 
شاهد[ا] شهدا ج] مولد أو محدث[ت]: علامة توضع على 


نصب([ا] نصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حجر مرفوع فوق 
قبر عليه كتابة أو نقوش . 

تَصب[ا] نصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: بناء لتخلید ذکری 

شخص أو حادثة. [م] نْصب الجندي المجهول - صب 


تذکاري . 
۷ _ التذكر × النسيان 

التذكر 

اکر [ف] ذكر[ج] يجابي قرآني ترائي[ت]: ڌر . 

ٳذَكرَ[ف] ذكرلج] ايجابي قرآني تراڻي[ت]: تَذگر لواڌگر 
بَعْدَ أَمَة4 (ق). 

اسَحَصَر[ف] حضر[ج] إيجابي معاصرات]: تَذگر. 

افتکر[ف] فكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفر . 

َذَكَرَ[ف] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تذگر الواقعة: 
جرت على لسانه بعد نسیان. 

تَفكر[ف] فكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تدر . 
دگر[ف] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَذَكُر. [م] ذکره 
بالخير : مدحه - قیمته لا کر : تافه . 

النسيان 

اوی[ ف] سوي[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سي . 

أَمِه[ف] آمه[ج] (يجابي قرآني تراڻي[ت]: لييي. 

ذُهل[ف] ذهل[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: سها. 
سَااَ[ف] سلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: سلا الشيء: نسيه 
وطابت نفسه بعد نسیانه . [م] سلا القلب عله: نسيه. 
سَها[ف] سهو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غفل ونسي . 

عَينّ[ف] غبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: غين الشيء: نسيه. 

عَفَّل[ف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَهَا: «غغل 
عن الشيء. 

تئ [ف] فتأاج] من لغة المثقفين[ت]: هئ عنه: نسيه . 

لَهيٌ[ف] لهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت! : لهي عن 
الشىء: سلا عنه وترك ذكره. 


۲٤١ 


التذكر × النسيان 


سي [ف] نسي [ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: تي الشيء : 
أهملته ذاکرته ولم تعه. [م] نسي الجمیل : جحده. 

تعبيرات سياقية عامة: خانته الذاكرة - إن لم تحني الذاكرة. 

۸ _ التذكر × النسیان 

التذكر 

إستخصًار[ا] حضراج] إيجابي معاصرات]: مص 
افتكار[ا] فكر[ج] إيجابي معاصر3ت]: مص ار . 

َذَكٌر[ا] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نرگر . 

تفر[ا] فكراح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تَمگر. 

ذكر[ا] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذگر. 
[م] أشاد بذكره: رفع من قدره. 

تعبيرات سياقية عامة: عقله دفتر - لا ينساه في النوم واليقظة 
عقله موسوعي . 

السيان 

أمَّه[1] أمه[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص أيه #وادَگرَ 
بعد أَمَه‰ (ق) . 

إِسوّاء[1] سوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أَسُوّى. 
ذهُول[؛] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ڏَهِل. 

سلو11] سلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سلا. 

سلّوان1ا] سلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سَلاً. 

سَهُو[ا] سهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سها. 
[م] افعلٌ ذلك سهواً رهواً: عفواً - سقط سهواً: بطريق 
النسيان. 

عَبّن[ا] غبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عبن . 

عَفَلة[1] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غفل . 
[م] على حين غفلة/ قي غفلة : فجأة. 

غُفول[؛] غفل[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غفل. 
قُتء[ا] فتأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فى . 

لِهيا ن[۱] لهو[ج] ٳيجابي ٿراڻي[ت] : مص لهي . 

سيا ن[۱] نسي[ ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص يي . 

۹ _ التذكر × النسيان 
التذكر 


داكر[ص] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ذکر . 


التذكر × النسيان 


مكدر [ص] ذكر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا گر . 
متفر[ ص] فکر[ج] يجا بي قرآئي معاصر[ت]: فا تفر . 
مدر[ ص] ذكر[ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: فا اکر . 
مُسْتَخضر[ص] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: فا اسْتَحْضّر . 
تعبيرات سياقية عامة : قوي الذاكرة/ الحافظة ۔ بعيد النسيان - 
إذا كنت كذوباً فكن ذكوراً. 
النسيان 
داهل[ص] ذهل[ج] إيجايي قرآني معاصر[ت]: فا ديل . 
سال [ص] سلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سلا . 
ساو[ ص] سهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا سها. 
غافل[ص] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا غفل . 
لاو[ص] لهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا لهي . 
اس[ ص] تسي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تي . 
٥‏ _ التذييل 
الّذييل 
حشّى[ف] حشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حى الكتاب: 
جعل له حاشية وهامشا. 
دَيّل[ف] ذيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أردف بكلام كالنتيجة 
«ذيّل الكتاب». 
عَقّب[ف] عقب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أتى بكلام 
بعد كلام سابق . [م] عَقّب في الصلاة : جلس بعد أن صلّى 
لصلاة أخرى أو لدعاء أو نحو ذلك. 
عَلَق[ف] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعقب بنقد أو بان 
أو تكميل. [م] علق عليه الآمال: أمَّل منه خيراً. 
هَمّش[ف] همش[ج] مولد أو محدث[ت]: همش الكتاب: 
ضاف ملاحظات على هامشه. 
_ التّذيیل 
التذييل 
تخشية[ا] حشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حشّى . 
َذييل[ا] ذيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ذټل . 
َعْقٍیب[ا] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عقب . 
َغْليق[1] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص علق . [م] بدون 
تهُمیش[ا] همش[ج] مولد أو محدث[ت]: مص همش . 


التر اب 


۲ _ التراب 

التراب 

بَوغاء[ا] بوغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: تراب يطير من دقته ذا 
مس 

تٌراب[ا] ترب[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: ما َعم من 
أديم الأرض. [م] لا يملا عين ابن آدم إلا التراب: طماع 

جع 

ترٌب[ا] ترب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراب . 

تَربَاء٤ٌ[ا]‏ ترب[ج] إيجابي تراثي[ت]: تراب. 

َر ى[ا] ثري[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: تراب لَِيّ. 
[م] أين الثرى من الُرَبًا: مشل يضرب للفرق الكبير بين 
أمرين - طيب الله ثراه: دعاء بالرحمة للمتوفى - لا توبس 
النرّى بيني وبينك : لا تقاطعني فتجف صلاة المودة. 

جو ل[ا] جول[ج] إيجابي[ت]: ما تجول به الريح من تراب 
وحصی. 

جول[ا] جول[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: جَول. 

حفر[ا] حفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراب مستخرج من 
الحفرَة. 

دَقعَّا٤[ا]‏ دقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تراب . 

دليك[۱] دلك[ج] إيجابي تراثي[ت]: تراب نَظَيره الرياح . 

رَغًام[۱] رغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تراب . 

رِم[ا] رمم [ج] ايجابي ٿراڻي[ت]: رى . 

رماد[ا] رمد[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ما نعم من فتات 
الحجارة. 1م[ ينفخ في رماد: يضيع جهدہ ۔ نار تحت 
الرماد. 

رَمس[ا] رمس[ج] من لغة المشقفين[ت]: تراب يهال على 
القبر. 

رَهُج[ا] رهج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: غبار . 

سافياء[1] سفو[ج] إيجابي تراثي[ت]: غبار . 

سَفًا[ا] سفو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تراب. 

صعيد[ا] صعد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تراب . 

عا ن[1] عثن[ج] إيجابي ترائ[ ت]: غبار . 

عِيرَة[] عثر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: غبار . 

عِْرًة[ا] عثر[ج] إيجابي تراثي[ت]: غبار . 


التراب 


عَجًاج[ا] عجج[ج] إيجابي تراثي[ت]: غبار . 

عِصّار[ا] عصر[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار شديد. 

عَفًاء[1] عفو[ج] إيجابي تراثي[ت]: تراب . 

عَفُر[ا] عفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراب . 

عَفَّر[ا] عفراج] من لغة المثقفين[ت]: تراب. [م] كلام لا 
عفر فيه: سهل لا صعوبة فيه . 

غبار[ا] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما دق من التراب أو 
الرماد. [م] لا غبار عليه: خال من العيوب - لا يشق له 
غبار : لا يستطيع أحد أن يتفوق عليه . 

عَبّر[ا] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: غبار . 

عَبّرة[1] غبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غبار ويج بي 

عُول[ا] غول[ج] إيجابي ترائي[ت]: تراب کثير. 

قَنَام[ا] قتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار أسود. [م] ارتفع 
القتام حتى خفيت الأعلام: علا الغبار المتحاربين فاختفت 
رایاتهم . 

قَتّم[ا] قتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار . 

قَسْظل[ا] قسطل[ج] إيجابي تراثي[ت]: غبار في الموقعة. 

قَصَض[|] قضض[ج] إيجابي تراثي[ت]: ١‏ - تراب يعلو 
الفراش. ۲ - حصى صغار مكسرة. 

گوّثر[ا] كثر[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: غبار کثير ملتف . 

لَهَّب[ا] لهب[ج] من لغة المشقفين[ت]: غبار ساطع 
كالدخان مرتفع من النار. 

متين[ا] منن[ج] إيجابي تراثي[ت]: غبار ضعيف متقطع . 

مُور[ا] مور[ج] إيجابي ٽراڻي[ت]: غبار مئردد في الهواء. 

َفع1ا] نقع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: غبار . 

هَبًاء[ا] هبو[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: تراب يتبث في 
الهواء ولا يبدو إلا في ضوء الشمس. [م] ذهب جهده هباء 
- صار الجبلٌ هَبَاء مُبًا: صار تراباً تطيّره الريح . 

هَبوّة[۱] هبو[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: غبار . 


هَورَن[۱] هزن[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: غبار. 


و3 


التربية 


۳ _ الترابط × التفگك 

الترابط 

إتَحَد[ف] وحداج] إيجابي معاصرات]: اتحدت الأشياء: 
صارت شیا واحداً. 

اتَقَق[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتفق الزملاء: 
تقاربوا واتحدوا. 

إرَتَبَط[ف] ربطاج] إيجابي معاصر[ت]: ارتبط الشخصان: 
اتفقا على أمر ما. 

اعتصب[ف] عصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعتصب 
القوم : اتحدوا حتى صاروا عَصبَة. ` 

إلتَحم[ف] لحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلاحم. 

تأرّر[ف] أزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعتصب القوم: 
اتحدوا حتى صاروا عصبَة. 

إكَحَم[ف] لحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلاحم. 

تارّر[ف] أزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعاون وترابط . 

تَرَابط[ف] ربط[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: ترابطوا: اتحدوا 
وتماسکوا. 

تضافر[ف] ضفراج] من لغة المقفين[ت]: تآزر «تضافرت 
الجهودا. 

تلاحم[ف] لحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلاحمت الأشياء : 
تضامّت وتلاءمت بعد أن كانت منفصلة. 

تماسًك[ف] مسك1ج] إيجابي معاصر[ت]: ترابط . 

توخد[ف] وحد[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: اتحد. 

التفكك 

انحل [ف] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت] : انفكَ . 

إنْقَكَ[ف] فكك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تفگك. 

تَقَكك[ف] فكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفككت الروابط : 

انحڵّت. 


N 


0 


٤‏ التربية 
التربية 
احتضن[ف] حضن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حصن . 
َب [ف] ربب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رب . 
تَخَول[ف] خول[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعهد. 
تَرَبَّبّ[ف] ربب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رب . 


التربية 


َعَهَدَ[ف] عهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتنی به. 
حاط[ف] حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفظ وتعهد. 
حَضْن[ف] حضن[ج] إیجابي معاصر[ت]: رعی وربی . 
رَاعى[ف] رعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَعَى. 

رَّ[ف] ربب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ربّه : تعهده بما یغذیه 
وینمیه ويؤدبه . 

رَبّبَ[ف] ربب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رب . 

رَبَتَ[ف] ربت[ج] إيجابي معاصر[ت]: رب . 

رَبك [ف] ربت[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَبَتَ. 

رَبّى[ف] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رباه: هَدّبه 
ونمُى قواه الجسمية والعقلية والخلقية . 


رَعَى[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعهد. 
عال[ف] عول[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنفق وكفى «عال 
آولاده». 
عَيّل[ف] عول[ج] من لغة المثقفين[ت]: قات عياله وكفلهم 
وأنفق عليهم . 
عَذّى[ف] غذواج] إيجابي معاصر[ت]: أمذ بالغذاء. 
گفل[ف] كنل[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: كفله: أنفق 
عليه وقام بأمره. 
گمٌل[ف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كقله: عَهد إليه 
بكفالته ورعاية شئونه. 
گلاً[ف] كلا [ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: حفظ ورَعَى . 
كسَفَ[ف] كنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كنفه: صَّه إليه 
وجعَلَهُ في عيّاله. 
مان[ف] مون[ج] من لغة المثقفین[ت]: مانه : احكَمَلَ موه 
وقام بکفایته . 
تعبيرات سياقية عامة: تول رعایته ۔ قام بمعاشه. 

٠٥‏ _ التربية 
التربية 
تَربيّة[ا] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ری . 
[م] تربية بدنية/ رياضية: تدريب الجسم وتقويمه ‏ عديم 
التربية: قليل الأدب . 
تَعَهد[ا] عهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَعَهّد. 


Y٤ 


الترتيب × التشويش 


حخضانة[ا] حضن[ج] إيجابي معاصرات]: مص حضن 
«حضانة الصغيرا. 

گَقَالَة[ف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كفل 
«كفالة اليتيم). 

تعبيرات سياقية عامة: أنبته نباتا حسنا. 

٤ه‏ - التربية 

التربية 

حاضنة[ص] حضن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حضن . 

راب[ ص] ربب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ربيب. 

راع[ص] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا رعی . 

ربيب[ص] ربب[ج] من لغة المقفين[ت]؛ من يربي ابن 
زوجته. 

عائل[ص] عول[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا عال. 

گافل[ص] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا كفل . 
مُرَبّ[ص] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا رَبّى. 
1م] مربي أجيال: معلم. 

وصێٍ[ص] وصي[ج] إيجابي معاصرلت]: من يقوم على 
شون الصغير. [م] الوصيّ على العرش: الذي يقوم على 
شئون المملكة عند عدم بلوغ الملك سن الرشد. 

٥۷‏ - الترتيب × التشويش 

الترتيب 

أسوّى[ف] سوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سى . 

رث ب[ف] رتب[ج] إيجابي معاصر[ت]: نّم ونسق «رتّب 
أفكاره قبل عرضها) . 

رص [ف] رصص[ج] إيجايي قرآني معاصر[ت]: رص 
الحجارة: ضمْ بعضها إلى بعض. 

رَصَف[ف] رصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رص . 

سوًّى[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سوی 
الشيء: جعله مستوياً . [م] سويب به الأرض: هلك فيها. 

صَفّ[ف] صفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صف 
الشيء: نظمه طولاً في استواء. 

صمَّف[ف] صفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صت . 

عَدَّل[ف] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقام وسڙى. 

عَدّل[ف] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عدَل. 


الترتيب × التشويش 


نَسَقَ[ف] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسق الشيءَ رتب . 

نَسق[ف] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسّق. 

نصد[ف] نضد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نضد الشيء 
ضم بعضه إلى بعض في صورة متسقة . 

نصد[ف] نضد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نضد. 

نَظم[ف] نظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نظم أمره: أقامه 
ورتبه . 

تظم[ف] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رتب . 

التشويش 

بَحْكَر[ف] بحثر[ج] إيجابي قرآني تراٿي[ت]: بعثر اقلا 
يلم إذّا شير ما في الْمَبُور# (ق). 

بَدّد[ف] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرق . [م] بد ظنونه : 
آزالها. 

بَعْترَ[ف] بعثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بد وفرَق ابعثر 
أمواله دونما طائل». [م] بعثر النظرات : نظر هنا وهناك. 

بعْرَقَ[ف] بعزق[ج] إيجابي معاصرات]: فرق وبدّد. 

تَرّ[ف] ثرر[ج] من لخة المشقفين[ت]: ثرّ الشيء: بدده 
وفرقه . 

ذر[ف] ذرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نثر وفرق «ذر 
الحب في الأرض». 

ذرا[ف] ذرو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذرته الريح : 
طیرته وفرقته . 

رَعْبّق[ف] زعبق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: بعزق . 

ستَكَ[ف] شتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعثر شتت اله 
شملهم! . 

سَوَّش[ف] شوش[ج] مولد أو محدث[ت]: شوش الأمر: 
خحلطه وعرضه دون ترتیب . 

فُرّق[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شتت وقشم 
«فرّق الناس». 

تَتٌر[ف] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رم بالشيء 
متفرقاً «نثر الحب في الحقل». [م] نغر السرً: أفشاه. 


Yo 


الترتيب × التشويش 
oA‏ - الترتيب xX‏ التشويش 


ترتبب[ا] رتب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رتب . 
[م] بالترتيب: الأول فالأول - من غير ترتيب: من غير 
نظام . 

َسويَة11] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سوّی. 
[م] تسوية سِلمِيّة : تسوية الخلافات دون اللجوء للحرب. 

تصفيف[ا] صفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
صقف . 

تعديل[ا] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سق . 

تنسيق[ا] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نسق [م] تنسيق 
متبادل : ترتيب من طرفين انين . 

تنضيد[ا] نضداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نصد. 

تنظيم[|] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نظم . 

رَصف[ا] رصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رصف . 

صَفٌ[!ا] صفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صف . 

تَسق[ا] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نسق. 

التشويش 

بتر ة[1] بحثر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص بحثر . 

بغْترَة[1] بعثر [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بعثر. 

بَعْرّفة[ا] بعزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بعزق . 

تبدید[!] بدد[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص بتّد. 

تشتيت[ا] شتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شت . 

تشویش[ا] شوش[ج] مولد آو محدث[ت]: مص شوش . 

تفريق[ا] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فرق . 

تَرّ1ا] ثرراج] من لغة المتقفين[ت]: مص ثرّ. 

در[1] ذرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذرَ. 

دَرُو[ا] ذرو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذرا. 

شر] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شر . 

۹ - الترتيب × التشويش 

الترتيب 

متناسق[ص] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: منظم . 

مُرَتّب[ص] رتب[ج] إبجابي معاصر[ت]: منظم 


زمر صوص . 


الترتيب × التشويش 


مَرٴصوص[ص] رصص[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت] : 
مصفوف . 

مُسَوى[ص] سوي[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: مُعڌل. 

مُصمّف[ص] صففاج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
مصقوف . 

مَصفوف[ص] صفف[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: منظم 
على هيئة صفوف . 

مُعدّل[ص] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مسرّی 
ومنظم . 

مسّق[ص] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: منظّم . 

مَلضود[ص] نضداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نضيد. 
منم[ ص] نظم[ج] إبجابي معاصر[ت]: مرب . 

منظوم[ص] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: منظم . 

تضيد[ص] نضداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مرتب 
لوال باسقت فا طلم يد4 . 

تظيم[ص] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: منظم . 

التشويش 

مبحشر[ص] بحئر[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مبعثر. 

مُبدد[ص] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: منثور ومتفرق . 

مبعتّر[ص] بعئراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضاثع مبدد 
(جهد مبعثر) . 

مُبعرَق[ص] بعزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفرق . 
مُشسّت[ص] شتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مبعثر . 
مَسَوّش1ص] شوش[ج] مولد أو محدث[ت]: مختلط غير 
مرتب کلام مشوّش». 

مُفْرق[ص] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مبدد 
ومبعئر. 

منثور[ص] نثر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: متفرق #وقيمتا 
پا ما عملا من عل مجملتة ما شرا . 

٠‏ _ الترسيخ × التزع والاقنلاع 

انرسخ 

أثْبَّتَ1[ف] ثبت[ج] إيجابي معاصر[ت]: ّت [م] أثبت 
إرادته: دال على عزمه وتصميمه. 


أُرَسَحَ[ف] رسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ّت . 
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الترسيخ × النزع والاقتلاع 


أرسى1[ف] رسواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أثبت 
وگال اسما . 

أرصن[ف] رصن[ج] من لغة المتقفين[ت]: أثبت وأحكم. 
أصّل[ف!] أصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصّل الشيء: 
جعل له صلا ثابتاً يُبنی عليه . 

أوَتَدَآف] وتد[ح] إيجابي معاصرات]: وَنّد. 

أوْبّق[ف] وثق[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ولق . 

أوكد[ف] وكد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أؤكد العهد: أوقه. 

َبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثبت فلاناً: 
مكنه من الثبات عند الشدّة. 

دَعَم[ف] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَم . 

دعم [ف] دعم[ج] إبجابي معاصر[ت]: قوی وثبّت. 

رسّخ[ف] رسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ّت «رسّخ الفكرة 
في ذهنه) . 

رگز[ف] ركز[ج] إيجابي معاصر[ت]: ركز الشيء: أثبته 
«ركز الرمح في الأرض)». 

ركَزف] رکز[ج] إيجابي معاصرات): رگز. 

غَرَرَ[ف] غرز[ج] إيجابي معاصرات]: أثبت «غرز العود في 
الأرض». 

عَرَز[ف] غرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُرَرَ. 

غُرَسَ[ف] غرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثبت في الأرض 
«غرس الشجرة) . 

قَوّى[ف] قوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عرز قوی من 
عزیمته) . 

مَسَنَ[ف] متن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثبت وقوی مَس 
الشيء» . 

وَتَدَ[ف] وتداج] من لغة المثقفين[ت]: ّت . 

وتَدّ[ف] وتداج] إيجابي معاصر[ت]: وَنَد. 

وق [ف] وثق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وق الأمر: أحكمه. 

وَظد[ف] وطداج] إيجابي معاصر[ت]: تَبّت وقَوّى «وَطّدَ 
أقدامه». [م] ود علاقاته: فَوًّاها ۔ ود نَمْسَهُ على 
المشي : عردها. 

وكد[ف] وكد[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَكَدَ العهد: وتقه. 
وَكّد[ف] وکد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وگ . 


الترسيخ × النزع والاقتلاع 


النزع والاقتلاع 

أبَث[ف] بتٽت[ج] إيجابي معاصر[ت]: بت . 

اجتاح[ف] جوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاح . 
الجْتَتَّ[ف] جشث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جك 
احسَلَعَ[ف] خلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَلََ. 
استأصل[ف] أصل[جح] إيجابي معاصر[ت]: اقتلع الشيء 
من أصله . [م] استأصل شأفة المتمردين: أبادهم - استأصل 
العلّة: أزالها. 

اسْتَل[ف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَل. 

فَتَظع[ف] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كَلَعَ. 

إنتَرّع[ف] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اقتلع. 

بَثّ[ف] بتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع الشيء من 
أصله. 

بَر[ف] بتر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع . 

جًاحَ[ف] جوح[ج] من لغة المنقفين[ت]: استأصل «جاحت 
المصيبة الناس». 

جب [ف] جبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع «إن الإسلام 
بحب ما قبله» (ح). 

جت[ ف] جثث[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلع . 

جَدّ[ف] جذذ[ج] إيجابي قرآني ترائثي[ت]: جذ الشيء: 
حلع [ف] خلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزع «خلع ضرسه». 
[e]‏ حلع عذاره: ترك الحياء وركب هواه. 

حلع[ ف] خلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَلَحَ «حلَّم أسنانه». 
سَلّ[ف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتزع وأخرج برفق. 
[م] كما سل السَعْرَة من الحجين : بسهولة. 

َلَع[ف] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلع الشيءَ: انتزعه من 
أصله. 

قلح [ف] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بالغ في القلع. 

َسَحَ[ف] نتخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: نَع وقلع . 

نتَش[ف] نتش[ج] إبجابي معاصر[ت]: نتش الشيء: جذبه 
بشدة نتش الشَعْرا. [م] ما نتش منه شيئاً: ما أخذ شيئاً . 
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الترسيخ × النزع والاقتلاع 


ترّع[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَرَع الشيء من 
مکانه: قَلَعهُ. [م] لَرَعَهُ عرْقٌ: أشبه أصله - نزع يده من 
الطاعة: خرج منها وعصى . 

تَرّع[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نزع . 

١‏ - الترسيخ × النزع والاقتلاع 

الترسيخ 

إرساء[ا] رسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أرْسّى . 

إرصان[ا] رصن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرصن . 

تثبيت[ا] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نبت . 

تدعيم[ا] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ذَعَم . 

ترْسيخ[ا] رسخ1[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رَسّحّ . 

تَمُتین[۱] متن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مسن . 

توتيد[ا] وتد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وَنَدَ. 

تَوثيق[|ا] وثق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وق . [e]‏ فن 
اللؤثيق: تشجيل المعلومات حسَب طرق عِلْميَة معفق 
عليها . 

توطيد[ا] وطد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ود «توطيد 
العلاقات». 

دَغُم[ا] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دَعَم. 

رَکز[!] رکز[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص رکز. 

مرز[۱] غرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عر . 

عَرْس[!] غرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عُرّس. 

وَنّد[|ا] وتد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ولد . 

وكود[ا] وكد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وكد. 

النزع وا لاقتلاع 

اجتثاث[!ا] جثث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 

استغصال[ا] أصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استأصل . 

بًّت[ا] بتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بت. 

بثر[] بتر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بتر . 

تزيع[ا] نزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رع . 

جَبٌ[ا] جبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جب . 

جَتٌ[ا] جثث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جث. 


جذاا] جنذلج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص جد . 


الترسيخ × الذزع والاقتلاع 4۸ الترقع × الدّذاءة 
جَوْح[ا] جوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جاح . أَفَ[ف] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: استنكق وتعفف 


حلّع[ا] خلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خلع. 
سَل[ا] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سل . 
َلْع۱1] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فَلَعَ. 
َخ[ا] نتخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نتخ . 
تتش[1] نتش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نتش . 


ترّع[1] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لَرَع. 
۲ _ التر سيخ × النزع والاقتلاع 
الترسيخ 
ابت[ ص] ثبت[ج] إيجابي معاصر[ت]: راسخ ت 
راسٍ[ص] رسواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
راسخ. 
راسخ[ص] رسخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثابت 
# والرسحو فی الیار يفول ٤امنًا‏ پو . 
راکز[ص] رکزاج] إيجابي معاصر[ت]: فا رکز . 
رصین[ص] رصن[ج] إيجابي معاصر[ت] : ثابت رزین . 
متين[ص] متن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متناو في 
الثبات والقوةء والمتين من أسماء الله الحسنى . 
مسبت[ ص] ثبت[ج] إيجابي قرآني ي معاصرات] : 
مُرسّخ[ص] رسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: راسخ. 
وطيد[ص] وطداج] إيجابي معاصر[ت] : ثابت قوي . 
وكيد[ص] وكد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثابت. 
النزع والاقتلاع 
مَخلوع[ص] خلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرُوع. [م] رجل 
مَخْلُوع الفواد: فزع . 
مفتلّع[ص] قلع[ج] إيجابي معاصرات]: مقلوع من أصله. 
مَنروع[ص] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقتلع من 
مکانه. 
ECD‏ الترفع × الدّناءة 
ار 
أبًى[ف] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کره ولم رض . 
[م] أبى إلا أن يفعل كذا: صر - شاء أم أبى؛ على أي 
الأحوال. 


بأنفة . 


إرتفع[ف] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: ترفّع. 


إستطال[ف] طول[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترفع . 

اسْتَعَفّ[ف] عفف[ج] إيجابي قرآني 

إسشْتَنْكف[ف] نكف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنف 
وامتنع «استنكف المعايب! . 

أب[ ف] أبه[ج] من لغة المثقفين[ت] : تنزه وترفع «تأبه عن 
المعاصي. 


gde 


تاد بی[ف] ابي[ ج] إيجابي معاصرات] : استعصى «تأبی على 
الدنايا». 


تبعد[ف] بعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصون تبعد عن 
الدنايا». 

جال عن[ف] جلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترفع . 

تَرَقّع[ف] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنرّه «ترفع عن 
الدنايا». 

تَسَامَى[ف] سمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتفع «تسامى عن 
الأعمال الحقيرةا. 

تَصَوّن[ف] صوذاج] إيجابي معاصر[ت]: حمى نفسه 
اتصونت الفتاة). 

تعالّى[ف] علو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تنره وترفع . 

َعَمَفَ[ف] عففاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَف. 

تکارم[ف] كرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنره «تکارم عن 
الكذب». 

تَنَره[ف] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تباعد وتعفف اتنزه 


عن القبحا. 


. جًل[ف] جلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تنزه وترفع . 


[م] جل عن الحصر: لا يمكن حصره. 

سَمّ[ف] شمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترفّع وتكبر اشم 
عن المعاصي؟ . 

َف[ف] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجنب سيئ القول 
والفعل. 


تعبيرات سياقية عامة : [انظر الرفعة]. 


الترفع × الّذاءة 


الدناءة 

َذَْأ[ف] دنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتكب أمراً دنيئاً. 
َدََا[ف] دنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَنؤ. 

دثو[ف] دنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار دنياً. 

وَضَعَ[ف] وضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار وضيعاً دنيا. 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر الرفعة] . 

٤ [‏ _ الترفع × الدّناءة 

اترنع 
أتف[1] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنف. 

َمَ11] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنف. 

إباء[] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أبى. 
إباءة[ا] أبي[ج] من لخة المتقفين[ت]: مص أبى. 

ع1ا[ رفع[ج] إيجابي معاصرات]: مص برقم . 

َعَفف[ا] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نَمَف . 
جلال[ا] جلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جل 
وذو اللجلال من أسماء الله الحسنى . 

شكيمَة[ا] شكم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عزة قوي 
الشكيمة؛ . 
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شمَم[ا] شمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شم . 
الدناءة 
دناءة[ا] دنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دنو. 
دَبْيئة[] دنأ[ ج] إيجابي معاصرلت]: نقيصة. 


د 


دنية[ا] دناً[ج] إيجابي معاصر[ت]: دنيئة . 


0 _ الترفع × الدّناءة 
التر 
مترفع[ص] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ترفع . 
متَصوّن[ص] صون[ج] إيجابي معاصرات]: فا تصون. 
مّعال[ص] علر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تعالىء 
والمتعالي من أسماء الله الحسنى . 


ےت 


متعففإص] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 


سر ا 


مسَنّّه[ص] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تنزه. 


۲۹ 


الترويح Xx‏ الإملال 


تعبيرات سياقية عامة : له نفس أبيَة . 
الدناءة ۰ 
دَنيء[ص] دنا[ج] إيجابي معاصر[ت]: لئم خبیث . 
وضيع[ص] وضع[ج] إبجابي معاصر[ت]: لئم خسيس. 
٥٥٦‏ الترمس 

الترمس 
بسيله[ا] بسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: رمس . 
تُرّمُس[ا] ترمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجرة لها حَبَّ 
مفلطح مر يؤكل بعد نقعه في الماء. 

۷ _ الترویح × الوملال 
التروبح 
أسعَد[ف] سعداج] إيجابي معاصر[ت]: أسعد الرجل : 
جعله سعيداً . [م] أسعد الله مساءك : كلمة تحية . 
أهى[ف] لهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَلّى. 
أنسى[ف] نسي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنساه 
الحرن: حمله على النسيان. 


ا 


حقَّف[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حمّف ما 
به: هَوّن وروح عنه. [م] حَمَف عليك: هَرّن عن نفسك. 

رۇٌح[ف] روح[ج] إيجابي معاصرات]: ررح عن نفسه: 
أراحها. 

سَلًی[ف] سلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: سلاّه: جعله يسلو . 

شعّل[ف] شغل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شَعّل فلاا 
عن اللشيء: لَهّاه وصَرَفّه عنه. [م] شغل البال/الفكر: 
أصاب النفس بالقلق - شغلل أوقات فراغه: ملأها. 
لاظف[ف] لطف[ج] مولد أو محدث[ت]: لاطفه: ألان له 
القول. 

لأعَب[ف] لعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاعبه: لعب معه. 

تاغى[ف] نخي[ج] إيجابي معاصرات]: لاف بالحديث 
والملاعَبَّة «ناغى الصَبِىَّ. [م] كاد المَوْج يناغي السّحَاب : 
اشتد ارتفاعه. 

الاملال 

َرْعَج[ف] زعج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزعجه: أدخل 
عليه الأضطراب والقلق . 


الترويح × الإملال 


ء4 
آه 


صجَر[ف] ضجراح] إيجابي معاصرات]: أضجره: جعله 
أقلق[ف! قلق[ ج] إيجابي معاصرات]: أزعج . 
أمَلّف] ملل[ج] إيجابي معاصرات]: أَملَه الشيء: سبّب له 
الملل. 
ضايق[ف] ضيق[ج] إيجابي معاصرات]: عَاسَرّ ولم 
يسامح . 

_ التزامن 
التزامن 
آثناء[۱] ثني[ج] إيجابي معاصرات]: ظرف زمان يدل على 
تداخل حدثين أو أكثر «أقبل الشاعر أثناء المحاورة). 
[م] في هذه الأثناء: خلالها. 
أوان[ا] أون[ج] إيجابي معاصرات]: أثناء. [م] في أوانه: 
في حينه - في غير أوانه: في غير حينه. 
إبّان[!] أبن[ج] إيجابي معاصرات]: أثناء. 
خلا ل[۱] خللاج] إيجابي معاصر[ت]: أثناء «حلال أيام». 
[م] في خلال ذلك: أثناءه. 
عَصون[ا] غضن[ج] إيجابي معاصرات]: أثناء. [م] في 
غضون ذلك : في آثنائه . 

۹ - التزوج × العزوية 

اروج 
تزوج[ف] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتخذ زوجة 
بعقد شرعي . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الزواج]. 
العزوبة 
بل عن[ف] بتلاج] من لغة المقفين[ت]: تبتل الرجل : 
ترك الزواج زهداً. 
عُرْبّ[ف] عزباج] إيجابي معاصرات]: لم یکن له زوجة. 
تس [ف] عنس [ج] من لغة المثقفين[ت]: عَنّس الرجل : 
أسن ولم يتزوج . 
سس [ف] عنس[ح] إيجابي معاصرات]: عَّسّت البنت: 
طال مکٹھا بعد بلوغها دون أن تتزوج . 
فُرد[ف] فرداج] إيجابي معاصرات]: فرد الرجل: اعتزل 
الناس وخلا للعبادة. 


o٠ 


التزؤج × العزوبة 


وَجدَاف] وحداج] إيجابي معاصر[ت]: بقي مفرداً . 


٠‏ - التزوج × العزوبة 
التزؤج 
تزوٌج[۱] زوڄ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تزوَج . 
زواج[ا] زوجڄاج] إيجابي معاصر[ت]: اقتران الذكر بالأنثى 
بعقد شرعي . [م] زواج الشغار: بدون مهر - زواج المتعة: 
نوع من الزواج المؤقت» وهو محرم. 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر الزواج]. 
العزوبة 
سّل[ا] بتل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نبل . 
تعْتيس[ا] عنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَلّس. 
عُزوبة[ا] عزب[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَرُب. 
عُنوس[ا] عنس [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عََسَ . 
غنوسة[ا] عنس[ج] مولد أو محدث[ت]: مص عَسَّس. 
1 _ التزوؤج × العزوبة 
لزج 
مُسَّزوّڄ[ص] زوڄ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من له 
زوچة. 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر الزواج]. 
العزوبة 
ازمل [ص] رمل1ج] إيجابي معاصرات]: من ماتت زوجته. 
أرملة[ص] رمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من مات زوجها. 
أُغْرَب[ص] عزب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَرَبّ. 
ايم[ ص أيم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من لا زوج له 
رجلا أو امرأة سبق لأيهما الزواج أو لم يسبق. 
بَاهلة[ص] بهل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أيّم بلا أولاد. 
تول[ ص] بتلاج] إيجابي معاصرات]: من هجرت الزواج 
لتتفرغ لعبادة الله . [م] العذراء البتول: لقب السيدة مريم . 
تريكة[ص] ترك[ج] من لغة المثقفين[ت]: عانس. 
خالٍ[ص] خلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَرَبٌ لا زوجة له. 
حلي[ ص] خلواج] إيجابي معاصرات]: خال. 
عار ب[ص] عزب[ج] إيجابي معاصرات]: فا عرب . 
عاس[ ص] عنس[ج] إيجابي معاصرات]: بکر طال مکثها 
بعد إدراكها ولم تتزوج . 


التزوج × العزوبة 


عَرّب[ص] عزب([ج] إيجابي معاصر[ت]: غير متزوج 
(للرجل والمرآة). 

مُعَصلَةَ1ص] عضل[ج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: امرأة منعها 
وليها من التزوج ظلماً. 

وحدانی[ص] وحد[ج] مولد أو محدث[ت]: لا زوجة له. 

۲ _- التزويج × التطليق 

التزويج 

أبضع[ف] بضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: زوج . 

َمْلَكَ[ف] ملك[ج] من لغة المثقفين[ت]: زرًّج. [م] خطبة 
الإملاك: خطبة الزواج. 

أنكح[ف] نكح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زوج 
وکوا لای یک4 . 

أَهّل[ف] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: زوج . 

حَصّن[ف] حصن[ج] إيجابي معاصرات]: زوج . 

رَف[ف] زفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوصل العروس إلى 
بيت زوجها في موكب عرس . [م] زف إليه بُشرى سعيدة. 
زوج[ ف] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَمّد الزواج 
بين زوجين . 

التطليق 

طلّق[ف! طلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ١‏ فارق 
زوجته. ۲ - فرق بین رجل وزوجته. 

فُرّق[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرق القاضي 
بين الزوجين: حكم بالفرقة بينهما. 

۳ _ التسابق 

التسابق 

استبق[ف] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استبقوا: 
تسابقوا . 

تباري[ف] بري[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنافس . 

تجارى[ف] جري[ج] من لغة المثقفين[ت]: تجاروا في 
الحديث : تناظروا فيه . 

تراكض[ف] ركض[ج] من لغة المثقفين[ت]: تسابق في 
الركض . 

تسابَق[ف] سبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تسابق القوم: 


سابق بعضهم بعضاً . 


۲1 


التسامح × التشدد 


تثافس[ف] نفس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تسابق ر 

سابَقّ[ف] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسرع إلى 
الشيء #سابشرا إل مرق من َي . 

- التسامح × التشدد 

التسامح 

اسجّح[ف] سجحاج] من لغة المتقفين[ت]: اخسن العفو 
وكرم «إذا ملكت فاسجح». 

أغضصى[ف] غضي[ج] من لغة المشقفين[ت]: سكت وصبر 
«أغضى على الخطأا. [م] أغضى عيناً على قذى: صبر 
على أذى. 

تَجَّاوّز عن[ف] جوز[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: أغضى 
وتسامح . 

تَسَامَحَ[ف] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تسامح في أمر : 
تساهل فيه . 

تساهَل[ف] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال إلى اللين 
ولم يتعاسر. 

تَعَاصّى عن[ف] غضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تسامح 
وتساهل . 

خفّف عن[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حتف 
عنه: أزال عنه المشقّة . 

صفح عن[ف] صفح1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عفا 
لاصفح عن ذنبها. 

التشدد 

تزمًّت[ف] زمت[ج] إيجابي معاصر[ت]: تشدَّد في دينه أو 
رأيه. 

تَسَدّد[ف] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: بالغ وجف تعامله. 

تَعَّصّب[ف] عصب[ج] مولد أو محدث[ت]: تعصب لمبداً: 
غلا في التعلق به . 

سق على[ف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شی على 
نفسه: أوقعها في المشقة والتعب #وما ريد أن أشي 


. 4ّ 


التسامح × التشدّد 


٥‏ _ التسامح × التشدد 
التسامح 
إسجاح1ا] سجحاج] من لغة المثقفين[ت]: مص أسجح . 
إغضاء[!] غضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أغضى . 
تسَامٌع1ا] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: مص تسامح. 
[م] السَسَامُح الديني : احترام عقائد الآخرين. 
تساهَل[ا] سهل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تساهل . 
تغاض[۱] غضي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تغاضى . 
صَفُح[ا] صفح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صفح . 
[م] صرب عنه صَفْحاً: أعرض عنه وتناساه. 
التشدد 
تزمت[ا] زمت[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تزمّت. 
َسَدّد[ا] شدد[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تشدّد. 
تعصّب[|] عصب[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تعصّب . 
٦‏ - التسامح × التشدد 
اتساب 
صَفوح[ص] صفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كريم 
متسامح . 
متسايح[ص] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: فا تسامح . 
متساهل[ص] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تساهل . 
متغاض[ص] غضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تغاضی . 
مُْض[ص] غضي[ج] من لغة المتقفين[ت]: فا أغضى . 
التشدد 
مترَمّت[ص] زمت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تزمّت . 
متشدّد[ص] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تشدّد. 
متعصب[ص] عصب[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تعصب. 
۷ _ التسخين × التبريد 
التسخين 
أحمّ[ف] حمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحمى. 
آځمَى[ف] حمي[ج] ٳيجابي قرآئي معاصرات]: سن . 
ذقًا[ف] دفأج] إيجابي معاصر[ت]: دَقّا. 
اغلَّى[ف] غلي[ج] ٳيجاي قرآني معاصرات]: غلّى. 
حَم[ف] حمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سن . 
حَمَمّ[ف] حمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سخْن. 


YoY 


التسخين × التبريد 


دفَا[ف] دفأ[ج] إيجابي معاصرات]: سح . 

رَمَض[ف] رمض[ج] إيجابي تراٿي[ت]: سحن بالطرح على 
الحجارة المحماة. 

سسُن[ف] سخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سخنه: زاد 
حرارته . 

صهر[ف] صهراج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: أذاب بالنار 
اصهر الحديدا. 

عَلّى[ف] غلي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غلى الماء: 
جعله يغلي . 

التبريد 

بَرد[ف] برد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: برّده: جعله 
بارداً. 

لج اف] ثلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثلّجه: جُعله بارا 
بالتشليج . 

جَمد[ف] جمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: حول السائل من 
السيولة إلى الصلابة. [م] لحوم مجمدة. 

رَّب[ف] رطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رطب الشيء: بله 
وجعله رطباً . 


۸ه - التسخين × التبريد 

التسخين 

برّاد[!] برد[ج] مولد أو محدث1ت]: إناء تسخن فيه السوائل 
«براد الشاي». 

تتكة1ا] تنك[ج] مولد أو محدث[ت]: إناء لغلي القهوة. 
سخا ن[۱] سخن[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز لرفع درجة 
حرارة السوائل. 

غلاًية[۱] غلي[ج] مولد أو محدٿ[ت]: سّان. 

گنكة[] كنك[ج] مولد أو محدث[ت]: تنكة. 

التبريد 

بَرّادة[ا] برداج] مولد أو محدث[ت]: ثلاجة. 

تلاجة[ا] ثلج[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز تبريد وحفظ 
للأطعمة ونحوها. 

مبرد[ا] بردلا ج] مولد أو محدث[ت]: ثلاجة. 


التسخين × التبريد 


۹ _ التسخين × التبريد 
التسخين 
إحُمَاء[] حمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أحمى. 
إذْقًاء[1] دفأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص أدفاً . 
َدفعة[] دفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دَفًا. [م] تدفئة 
مركزية : تدفئة المباني بصورة شاملة. 
تسخين[!] سخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سن . 
التبريد 
تبريد[ا] برد[ج] إيجابي معاصرات]: مص برد . 
تثليج[1] ثلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لج . 
تَجُويد[ا] جمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جمّد[ت]: 
تجميد الأموال/ الأرصدة: وقف التعامل فيها. 
ترطيب[ا] رطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رظب . 


۰ _ التسعیر 
التسعير 
أسَعَر[ف] سعراج] من لغة المثقفين[ت]: سَخّر. 
حَدّد[ف] حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَدّد ثمن السلعة: 
سَعرها . 
سَعّر[ف] سعر[ج] إيجابي معاصرات]: سر الشيءَ: فَدّر 
سعره . 
َو[ ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قم . 
فَيّم[ف] قيم[ج] مولد أو محدث[ت]: فيم الشيء: در 
قیمته . 
١‏ _ التسعیر 
التسعير 
تخُييد[ا] حدد[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَدّد. 
[م] بالتحديد: بصورة محددة. 
تسعير[] سعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سر . 
تَسعيرة[ا] سعراج] إيجابي معاصر[ت]: سعر تحدده الدولة 
للسَلّ لا يجوز للبائع أن يتعَدًاه. 
َقٌويم[ا] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قرم . 
تقییم1ا] قیم[ج] مولد أو محدٿ[ت]: مص فيم . 


Yor 


التّسلّح × التجرد من السلاح 


۲ السلح × التجرد من السلاح 

ال 

ا سيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تلد سَْفاً. 

انر س[ف] ترس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترس . 
استلام[ف] لأم[ج] من لخة المثقفين[ت]: لبس اللأمة وهي 
الدرع. 

تقر س[ف] ترس[ج] من لغة المثقفين[ت]: برس . 

تدجُج[ف] دجج[ج] من لغة المقفين[ت]: تدجج بالسلاح/ 
في السلاح : لبسه. 

تدرع[ف] درع[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبس درع الحديد. 

تر س[ف] ترس[ج] من لغة المثقغین[ت]: بَوَفّى بارس . 

تسلّح[ف] سلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتخذالسلاح 
ااتسلحنا لمواجهة العدو». 1م] سلح بالصبر : استعان به . 

َمَتّم[ف] قنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تقنع المحارب: 
لبس بيضة الحديد. 

تلبّب[ف] لبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبس السلاح «تلبب 
للقتال». 

التحرد من السلاح 

تَجَرّد[ف] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجرد من سلاحه: 
خلعه. 


۳ _ التسلح × التجرد من السلاح 
ال س 
تارس[ص] ترس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذو ترس . 
دارع[ ص] درع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذو درع. 
كمي[ ص] كمي [ج] من لغة المثقفين[ت]: لابس السلاح. 
سلح[ ص] سلح[ج] إيجابي معاصرات]: فا سلح . 
مَكمْ[ص] كمي [ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: كمي . 
ملب[ ص] لبب[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: فا ليب . 
مجح[ ص] دجج[ج] من لغة المتقفين[ت]: مُسَلّح. 
مساح[ ص] سلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مروّد بالسلاح . 

[م] القوات المسلحة. 

مييف[ص] سيف[ج] من لغة المثقغين[ت]: متقلد سَيفاً. 
تعبيرات سياقية عامة: شاكي السلاح - شائك السلاح. 


اسح × التجرد من السلاح 


التجرد من السلاح 

أعزل[ص] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا سلاح معه. 
أكشفٌ[ص] كشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: من لا ترس 
معه في الحرب» ومن لا بيضة على رأسه. 

عل[ ص] عزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أعزل. 
متَجَرّد[ص] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تجرد . 


4 _ التسلیم Xx‏ اسم 


أَدّى[ف۲ أدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوصَل «أدّى 
الأمانة». 

[ف] عطواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منح وناول 
ارتا أعيكك الْكرَدَر4. [م] أعطاه درساً: علّمه - أعطى 
عن ظهر يد: مصلا - أعطى ثماره: أثمر - أعطى الضوء 
الأخضر: وافق وسمح. 

وَصَلٌ[ف] وصل[ح] إيجابي معاصر[ت]: أنهى وأبكَعّ 
«أوصل إليه حقَهُ. 


€ 
ا 


َ 
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دقُع إلى[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رَد 
وأعطى : دفع الوديعة إلى صاحبها. [م] دَق الثمن غالاً : 
لاقى الصعاب فيما حاول وأعطى وأكثر مما أخذ. 

سَلَم[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تاو وَأوصَلَ 
«سلم الرسالة إلى صاحبها» . 

دَّم[ف] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت] : سَلم «قدم له هدية) . 
[م] لا يقدم ولا يؤخر: لا يفيد ولا يضر. 

تاوَل[ف] نول[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى «ناول 
المريض الدّواء». 

تعبيرات سياقية عامة : قلّده نعمة. 

التسلم 

أَحَدَ[ف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تناول الشيء 
وأمسك به. [م] أخذه أخذ سبعة: بقوة - أخذ بتلابيبه : 
أمسكه _ أخحذ هبه : استعد - أخذه التوم: نام . 

َمْسَكَّ[ف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مسك . 

اختيس[ف] خبس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخذ مغالبة . 

استَرْجَعَ[ف] رجع[ج] إيجابي معاصرات]: اسرد . 
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التَسْلِيم × التسلم 


اسَتَرَدّ[ف] ردداج] إيجابي معاصر[ت]: حَصّل شیا کان 
مأخوذاً منه. [م] استرد أنفاسه: استراح بعد تعب . 
سَتَفَبّلّ[ف] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَسَلّمَ «استقبل 
الرسالة). 

اسََلَمَ[ف] سلم[ج] مولد أو محدث[ت]: بَسَلّم. 

تَحْبّس[ف] خبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختبس. 

تخذاف] تخذ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أخذ قال لو 
شِفْت لخدت عله أجراً4 (ق). 

َسَلَم[ف] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ وقبض «تسلم 
رسالة». [م] تَسَلّم مقاليد الحكم : أصبح الحاكم . 

تَعَاظى[ف] عطو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تناول . 

َعَطّى[ف] عطو[ج] إيجابي تراثي[ت]: تَعَاظی . 

َلَقَفَ[ف] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لقف الي 
ما في يَمِيِك نَمَف مَا صَنَعُوا) (ق). 

َكَقَّى[ف] لقي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذ «تلقى 
الهدية) . 

تتَاوَل[ف] نول[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ. 

حَصّل1[ف] حصل[ج] إيجابي معاصرات]: حَصَل. 

حَصّل على[ف] حصل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: نال وأخذ 
«حصل على وظيفة) . 

عبس [ف] خبس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخذ بالكف . 
دَعُفَ[ف] دغف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ أخذاً كثيراً. 
صَمَ[ف] ضمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ وجذب. 

قَبَص[ف] قبص[ج] ايجابي قرآني تراڻي[ت]: تناول بأطراف 
الأصابع قفصت قَبْصَةٌ من ابر الرَسول» (ق). 

قَبَّضَ[ف] قبض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخحذ بقبضة 
يده. [م] فيض الشخص: مات . 

قَقَّشَّ[ف] قفش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أخذ بكامل 
اليد. 

لَقَف[ف] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تناول بسرعة 


de 
ر‎ 


مَسَكّ[ف] مسك[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ الشيء 
وقبضه. [م] مسك بزمام الأمور: تحملها بنفسه - مسك 


بلسانه : أحجم عن الكلام. 
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الكّشلِيم × التسلم 


َاشٌ[ف] نوش[ج] إيجابي معاصرات]: تناول وأخذ. 
تعبيرات سياقية عامة: ما أنت إلا أتحاذ نبّاذ: تتطلع للشيء 
فإن ملكته زهدت فيه - دونك كذا: حذ _ إليك هذا: شذ. 


٥‏ السمّی 


ال 


اکتتّی[ف] کني[ج] ایجابي معاصر[ت]: تکنی . 
تسمّی[ف] سمواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اقخذ لنفسه 


اسما. 
تَکنّی[ف] کني[ج] إیجابي معاصرات]: تسّی اتکنی بأبي 
عمرا. 


تلقَّب[ف] لقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلقب الشخص: 
اتخذ لنفسه لقباً . 


المي 

َسم[ا] سمو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تسكى. 

تَكَنٌ[۱] کني[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تکنی . 

كنية1] كني [ج] إيجابي معاصرات]: ما جعل عَلَماً للشخص 
ودر بأب أو أم نحوهما. 

لَقَّب[۱] لقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسم للإنسان 
غير اسمه الأول يراعى فيه المعنى اقب رسول اله كلا 
بالأمین». 

۷ _ التسميد × التبوير 

التسميد 

ححص [ف] حصب [ج] مولد أو محدث[ت]: سمّد. 

دبل [ف] دبل [ج] إيجابي تراڻي[ت]: سمّد. 

دَمَّل[ف] دمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصلح الأرض بوضع 
السماد فيها . 

دمَن[ا] دمن[ ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: دمل . 

رَبّل[ف] زبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سمّد الآرض 
وأصلحها بوضع السماد. 

سَبّخ[ف] سبخ[ج] مولد أو محدث[ت]: سمّد. 

سمد[ف] سمداج] إيجابي معاصرآ[ت]: وضع السماد في 
الأرض لزيادة الخصوبة. 


التسهيل × التصعيب 


التبوير 

بؤر[ف] بور[ج] إيجابي معاصرات]: بور الأرض: تركها 
بوراً دون إعمار أو زراعة. 

جَرّف[ف] جرف[ج] مولد أو محدث[ت]: كسح الطبقة 
الترابية العليا للأرض. 

صخُراف] صحراج] مولد أو محدث[ت]: حول الأرض 
الزراعية إلى أرض صحراوية غير صالحة للزراعة . 

۸ _ التسميد × التبوير 

التسميد 

تسمید[ا] سمداج] إيجابي معاصر[ت]: مص سمد. 

دبل [ا] دبل[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص دبل . 

دَمَّل[!] دمل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص مَل . 

دَمُن[ا] دمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دَمَنَ . 

التبوير 

تبوير[!] بور[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بور . 

تجریف[۱ا] جرف[ج] مولد أو محدث[ت]: مص جرف . 
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تصحیر[ا] صحراج] مولد أو محدٽث[ت]: مص صخر . 
۹ _ التسهیل × التصعيب 

التسهيل 

آتاح[ف] تيح[ ج] إيجابي معاصرات]: هيا . 

اتی[ ف] أتي[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: هيا وسَهّل . 

برّس[ف] برس[ج] إيجابي تراثي[ت]: سهل الأرض ولينها. 

بَسط[ف] بسط[ج] إيجابي معاصرات]: بسط الأمر: جعله 
لا تعقيد فيه . 

خمّف[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هون وَبَسّط 
وال حف اله عك . 

دمت [ف] دمث[ج! إيجابي تراثي[ت]: مهد وأعد مُث 
الفراش». 

ذلّل[ف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مهد وسيل 

ولت فطوفها لد . 

رَخْص[ف] رخص[ج] إيجابي معاصر[ت]: سل ويسر 
الأمر. 

رَوض[ف] روض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فلل . 


سخر[ف] سخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذلّل. 


التسهيل × التصعيب 


سَهّل[ف] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سهل الشيء: جعله 
سَوٌغ[ف] سوغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: سل . 

طوع[ف] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زين وشجع 
عَبد[ف] عبداج] إيجابي معاصرات]: ذلل ومهّد «عَدَ 
الطريق». 

مَکن[ف] مکن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَهّل وير . 

مَهًد[ف] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهّل. 

هَوّناف] هون[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: سهّل وخمَفَ. 
[م] هون عليك . 
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هَيا[ف] هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يسر ی ا 
من مرا دسا . 

وَنّرّآف] وثر[ج] من لخة المثقفين[ت]: وظأً. 

وَتَرآف] وثراج] من لغة المتقفين[ت]: وتر 

وَطاًآف] وطأاج] إيجابي معاصرات]: سل ومهد. 

يَسرآف] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سهَّل يروا 
ولا تعسّروا» (ح). 

التصعيب 

أقّل[ف] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعب . 

أَعسَكَ[ف] عنت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عبت . 
حَرّج[ف] حرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرج عليه : ضيق . 
سَدّد[ف] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعب . 

شَقٌ[ف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شق على 
فلان: أوقعه في المشقة. 

صعب [ف] صعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعب الأمر: 
صيّق[ف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدَد. 
عاق[ف] عوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: منع وثبّط . 
عز[ف] عجزاج] إيجابي معاصر[ت]: بط وعوق. 

عرفل [ف] عرقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعّب. 

عَسّراف] عسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صعب «يسروا 


ولا تعسّروا» (ح). 


۲٦ 


التسهسل × التصعيب 


عَصّل[ف] عضل[ج] إيجابي تراثي[ت]: عصّله وعصل 
عليه : ضيّق. 

عَقّد[ف] عقد[اج] إيجابي معاصرات]: شدَد «عقد المسألةا. 
عَسّبَ[ف] عنت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شدد 
وصعّب. 

عَوقَ[ف] عوق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاق . 

لَوّى[ف] لوو[ج] إيجابي تراثي[ت]: لوّى عليه الأمر: 
عوصه. 

تعبيرات سياقية عامة: زاد الطين بلّة ‏ حال الجريض دون 
القريض: يضرب للأمر يعوقه عائق. 

0۸° _ التسهيل × التصعيب 

التسهيل 

إتاحة[ا] تيح[ج] إيجابي معاصرات]: مص أتاح. [م] إتاحة 
الفرصة. 

تبسيطا] بسطاج] إيجابي معاصرا[ت]: مص بِسَظ. 
[م] تبسيط الأمور - تبسيط العلوم. 

تخفيف[ا] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 


خمَفَ . [م] تخفيف حدة التوتر بين البلدين . 


٠‏ تَذّليل1ا] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فلَلٌ 


«تذليل الصعاب)ا. 
ترْویض[!] روض[ج] إيجابي معاصرات]: مص روضّ. 
تَسهيل!ا] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سَهَلَ. 
[م] تسهيلات ائتمانية . 
تطويع[ا] طوع[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص طرّع. 
تٌعبيد[!] عبداج] إيجابي معاصرات]: مص عبد . [م] تعبيد 
الطرق. 
تمكين[1] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص من . 
تَمُهيد[ا] مهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مهّد. 
تهيئة[ا] هياً[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هيا . 
تيسير[ا] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص يسر . 
التصعيب 
إثقال[١]‏ ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أثقلٌ. 
تصعيب[ا] صعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صعب . 
تعجير[ا] عجزاج] إيجابي معاصرات]: مص عجر . 


التسهيل × التصعيب 


تعسير[ا] عسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عسَرَ. 

تعقيد[ا] عقداج] إيجابي معاصرات]: مص عقَّدَ «تعقيد 
الأمورا. 

تعنيت[ا] عنت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عنّتَ. 

تعويق[ا] عوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عرق . 

لويَة[٧]‏ لوو[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص لوی . 

عرَلَة1] عرتَلَ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عرقل. 

١‏ _ التَسول × التعفف 

التّسوّل 

أخدى[ف] كدي[ج] إيجابي تراثي[ت]: ألح في المسالة. 
ألحف[ف] لحف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أكدى وألح 
في الطلب. 

اجتدى[ف] جدو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: طلب الجدا وهو 
العطاء. 

استخدى[ف] جدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: اجتدی. 
استرفد[ف] رفداج] من لغة المشقفين[ت]: طلب الرّفد وهو 
العطاء. 

استعطى[ف] عطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب العطاء. 
استكفٌ[ف] كفف[ح] من لغة المثقفين[ت]: تكفف . 
استماح[ف] ميح[ج] من لغة المثقفين[ت]: استماحه: سأله 
العطاء. 

استمطر[ف] مطراج] من لغة المشقفين[ت]: طلب 
المعروف. 

تسوّل[ف] سول[ح] مولد أو محدث[ت]: سأل العطاء «لم 
يجد عملا فتسوّل». 

َعَّى[ف] عطو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَسول. 

تَكَمَفَّ[ف] كفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: بسط کفه 
للتسول. 

سَاًل[ف] سأل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تسول ل 
علوت الات إلا . 

شَحُتَ[ف] شحث1[ج] مولد أو محدث[ت]: شحذ. 


شخُذاف] شحذاج] إيجابي معاصرات]: سال ملخا . 
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التَسوّل × التعفف 


التعفف 
اسْتَعَّفَّ[ا] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عمف اون 
َعَقَفَ[ف] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتنع عن 
السؤال مع حاجته. 
عَف[ف] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: تعفف . 
۲ _ التّسوّل × التعفف 
اسول 
استجداء[ا] جدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استجدی . 
تسوٌل[ا] سول[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تسول . 
شحاذة[ا] شحذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرفة الشخاذ. 
شَخُذ[!ا] شحذ[ج] إيجابي معاصرات]: مص شَحَذ. 
مَسألَة[ا] سأل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سأل. 
التعفف 
استعفاف[ا] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استعَف . 
َعَفّف[ا] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تعفف. 
عَفاف[ا] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَف. 
عِفَة[ا] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَفَ. 
۳ _ التّسوّل × التعفف 
التسؤل 
سَابِل[ص] سأل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شَاذ. 
[م] سائل الله لا یخیب . 
شخاٹث[ص] شحثاج] مولد أو محدث[ت]: شخّاذ. 
شخاذ[ص] شحذاج] إيجابي معاصر[ت]: سائل مَل . 
طالب[ ص] طلب[ج] مولد أو محدث[ت]: شُاذ «طالب 
صلقة) . 
متسل[ ص] سول[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تسول. 
مسجل[ ص] جدو[ج] إیجابي معاصر[ت]: فا استجدی . 
التعفف 
عَنتٌ[ص] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: عفيف . 
عفيف[ص] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: متحفف . 
مُكَعَمَّف[ص] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 


التّسول × التعفف 


مَسْسَعففتٌ[ص] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 


ر 


٤‏ _ التسوية × الثنى 

التسوية 

أقام[ف] قرم[ج] من لغة المشقفين[ت]: أزال العوج. 
[م] أقام الدنيا وأقعدها: هدد وتوعّد. 

بطح[ف] بطح[ج] من لغة المثقفين[ت]: بطح المكان: 
بسطه وسواه . 

َقّف[ف] ثقف[ج] من لخة المثقفين[ت]: سى وقَوم. 

سو ى[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الى مَك 
سوك هدك [م] سويت به الأرض: هلك فيها . 
عدّل[ف] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سی . 
قوٌم[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سوّی. 

مرد[ف] مرد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سوٌى وملس 
قال َم ص مرد 

مَلّس[ف] ملس[ح] إيجابي معاصر[ت]: جعل الشيء 
أملس . 

نظّم[ف] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رتب وسۆی. 
هذب[ف] هذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصلح وسوٌّى. 
الثنى 

آدآف] أود[ج] من لغة المثقفين[ت]: آد العود: اعتمد عليه 
فثناه. 

أحدب[ف] حدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حدَبَ. 

ألوى[ف] لري[ج] إيجابي معاصر[ت]: لوى «ألوى 
برأسه) . 

أمال[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ميل . 

تَّى[ف] ثني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطف الشيء 
ورد بعضه على بعض. [ء] ثنى طرفه إليه: التفت - ثنى 

حجُن[ف] حجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: لوی «(حجن 
العود». 

حَدّب[ف] حدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جعل الشيء 
مُحدباً . 


حَرّف[ف] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمال. 


Ye۸ 


التسوية × الثني 


حًا [ف] حنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثنی . 

حتّى[ف] حني[ج] إيجابي معاصر[ت]: حنا. [م] لا يحني 
رأسه لأخيه: لا يذل ولا يخضع . 

عاج[ف] عوج[ج] من لغة المثقفين[ت]: عوج . 

عَظّف[ف] عطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أمال وحني 
«(عطف الخصن؟ . 

عَطّفب[ف] عطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَظّف . 

عَقًف[ف] عقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: لوى وحنى . 

عَوّج[ف] عوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثنى وأمال. 

عَوَی[ف] عوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطف ولوی. 

ڪَوی[ف] عوي[ج] إيجابي تراثي[ت]: مال ولوی . 

فقخ[ف] فتخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن ونی . 

قوّس[ف] قوس[ج] مولد أو محدث[ت]: جعل الشيء 
كالقوس . [م] قوس الشيح . 

لرًّج[ف] لرج[ج] إيجابي تراثي[ت]: عرَّج لوج بهم 
الطريقا . 

لَوَى[ف] لوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ٿنی. [م] مر 
لا يلوي على أحد: لا ينتظر ولا يقف. 

لوی[ ف] لوي [ج] ٳيجابي قرآئي معاصر[ت]: لوی . 

مَبّل[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صر الشيءَ 
مائلاً . 

٥‏ - التسوية × الثنى 

التسوية 

تَسويَة[1] سوي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سوی. 

تَعْديل[!] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عدَل. 

َقَّويم[ا] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قوّم. [م] تقويم 
هجري/ میلادي . 

الى 

ؤد[ا] أود[ج] من لغة المثتفين[ت]: مص آد. 

إمالة[۱] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آمال. 

تعويج[ا] عوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عوج . 

َي[ا] ثني[ج] ٳيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص نى . 

حناية[1] حني[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حنى . 

طف [] عطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عطف . 


التسوية × الثذني 


عَوْج[ا] عوج(ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عاج . 
عِياج[1] عوج[ج] إيجابي ٿراثي[ت]: مص عاج . 
1 _ التشابه × الاخیلآف 

التشابه 

استَوّی[ف] سوي[ ج] ايجابي قرآني معاصرات]: تساوی . 

تسَّاوّی[ف] سوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعادل «تساويا 
في العلما. 

تَشابَة[ف] شبه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تشابه 
الشيئان: أشبه كل منهما الآخر حتى التبسا. 

تَسّاگل[ف] شکل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تشابه» وتماثل . 

تَشاكة[ف] شكه[ج] من لخة المثقفين[ت]: تشاكها: تشابها . 
ضام[ ف] ضهي[ج] من لخة المثقفین[ت]: تَسَّابه. 
َعَادَل[ف] عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعادلا: تساويا. 

تَگاكًاًاف] كفأ[ج] إيجابي معاصرآات]: تماثل واستوی 
«تكافأت الفرص». 

مالل 1ف] مشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تشابه. 

تَنَاسَبَ[ف] نسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تشاکل دلا 
يتناسب الجهد مع النتائيج). 

الاختلاف 

الحتَلَّفَ[ف] حلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلف 
الشيئان: تغايرا . [م] لا يختلف فيه اثنان: أمر مُسلَّم به. 
َبَايَنَ[ف] بين[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلف «تباينت 
الأسباب». 

َالَفٌ[ف] خلف[ج] إيجابي معاصرات]: اختلف. 

َعَارَضَ[ف] عرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخالف . 
َغايَر[ف] غير[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلف . 
تفاوت[ف] فوت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختلف في 
التقدير أو تباين . 

َمَايَرّف] ميز[ج] إيجابي معاصرات]: تمايز القوم: تفرقوا 
واختلف بعضهم عن بعض. 

تَتَوَعف] نوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنرعت الأشياء: 


تصتفت وصارت أنواعاً. 


19۹ 


ك 


القَثٌ جیع × التَذَبد 


۷ _ التشبیه 


التشبيه 
سَوّی[ف] سوي[ج] مولد أو محدث[ت]: شَبّه اسوی 
الرجل بالأسد». 
شَبّه[ف] شبه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شبّه الشيء 
بالشيء: مله . 
مَتّل[ف] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَجَهَ «مَنّل الزرقة 
بالسماء. 
۸ - التشجبع × ابيط 


o 
الت‎ 


اراد على[ف] رود[ج! إيجابي معاصر[ت]: حمل «أراده 
على الأمر. 

رّ[ف] أزز[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أعْرّى وأثار أل 
تر ئا اسنا اسن ل لفرت وشم رڳ . 

غْجَل[ف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حت على 
الإسراع. 

أغْرّی ب[ف] غرو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَرَّض 
«أغْرّى الجنود بالقتال». 

الب [ف] ألب[ح] إيجابي معاصر[ت]: حَرّض لب عليه 


٤ 
ا‎ 


الناس». 
اَلْهَّبَ[ف] لهب[ج] إيجابي معاصرات]: اَلْهَبّ حَمَاستّه: 
أثارها تجاه أمر ما. 
اهاب ب[ف] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حث. 
استَحَتٌ[ف] حثث[ج] إيجابي معاصر[ت]: حت . 
اسْتَعْجّل[ف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعجل 
لاق مر آنه م تنبا . 
اسَنْهَض[ف] نهض[ج] إيجابي معاصر[ت]: استعجل . 
بَعَث على[ف] بعث[ج] إيجابي معاصرات]: أغرى . 
تعَجٌل[ف] عجل| ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجل . 
ّت [ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قى وشح . 
جُراًآف] جرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجع . 
جَُسَرّاف] جسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجع . 
حبّب[ف] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حبّبه في 
الشيء: جعله يحبه. 


التشجيع × 


حَتٌ[ف] حثت(ج] إيجابي معاصرات]: حض «حنّه على 
العمل). 

خا على[ف] حدواج] من لخة المثقفين[ت]: أغر 

حَرّش[ف] حرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغرى 

حَرّش[ف] حرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغرى وهيّج 
حرش بين المتقاتلين؟ . 

حَرضَ[ف] حرض[ج] إيجابي قرآني 
ماما اَی كرض المي عل لال4 . 

حَض[ف] حضضر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شع 
«حض الإسلام على طلب العلم». 

حَصَض[ف] حضض[ج] إيجابي قرآتي 

حَفُرَاف] حفزاج] إيجابي معاصر[ت] : 
دفعه إليه . 


حفزه إلى الآمر: 


حَفُز[ف] حفز[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفز 

حمَس[ف] حمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شع . 

حَمَّل على[ف] حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغرى 

دعا إلى[ف] دعواج] إيجابي قرآني معحاصر[ت]: حث 

ولت نکم أنه يدعو إل أ4 . 

دقع إلى[ف] دفع[ج] إيجابي معاصرات]: حَض وحَت. 
1 دقع به إلى التهلكة: أوقعه في الشر. 

دَمَرَ[ف] ذمراج] إيجابي تراثي[ت]: حض وشجُع «آلا وإن 
الشيطان قد ذمّر حزبه» (ح). 

رقب في [ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رغبه في 
الشيء: جعله يريده ويحرص عليه . 

سَوّل[ف] ا ا قرآني تراثي[ت]: حټب # قال 
1 سرت کہ ا 

شَجُعَ[ف] : 
وأبّده. 

عَجّل[ف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجل . 

عَرّ[ف] غرر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت] : جرا یا آل 
ا عر ربك ري4 . 1م] ما غرّك بكذا؟: ما جرّآك على 
کذا؟. 


ا إيجابي معاصر[ت]: شجعه: قوی قَلبّه 


س 


وَهَرَ[ف] وهز[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حت 
تعبيرات سياقية عامة: شد آزمره/ على يده/ من عضده. 


1» 


تَبّط[ف] ثبطاج] إيجابي قرآني 


التَشُجيع × لتثندط 


الشبيط 


أَحْبَظ[ف] حبطاج] مولد أو محدث[ت]: عرّق. [م] أحبط 


مساعيه: حال دون نجاحها. 


أخر[ف] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عوّق وأبطاً. 


أقعد[ف] قعداج] إيجابي معاصر[ت]: حبس ومنع «أقعده 
عن الأمر». 

بظأ[ف] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عرق وثہط . 
[م] من بَظاً به عملّه لم يْمَغه نسبّه. 

َرَع[ف] ترع[ج] إيجابي ترائي[ت]: نی وصرف. 
معاصر[ت]: عرق وبظأً 


لول ڪر اله يعانم فشبطه 4 . 


تیف ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: صَرَفَ ورد «ثناه عن 


الأمر». 

جُبّن[ف] جبن[ج] إيجابي معاصرآت]: جبنه: أضعف قلبه 
وخذله وحمله على الجبن. 
حدَل[ف] خذل[ج] إيجابي قرآني 
اصحابه عنه: حملهم على عدم نصرته. 

خَرَل[ف] خزل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عرق . 

معاصر[ت]: جن للل 


خوّف[ف] خوفاج] إيجابي قرآني 
وف الم بو مادم نیباد اشن . 

رَبٌث[ف] ربث[ج] إيجابي ترائي[ت]: حبس وصرف «رېثه 
عن حاجته) . 

رهب[ ف] رهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خرف . 

رَبْث[ف] ريث[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخُر 

صدّ[ف] صدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منع وصرف. 

صَرّف[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صد 
«صرفه عما کان ينوي القیام به). 

ڪَاقَ[ف] عوق[ج] |يجابي قرآني معاصر[ت]: عرق . 

مَرقَل[ف] عرقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَرْقَلَ جهوده : 
وضع العقبات في طريقها. 

عَظّل[ف] عطل[ج] مولد أو محدث[ت]: بط وبطاً. 
[م] عل القوانين : أوقف تطبيقها . 

عَوق[ف] عوق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: منع وشغل . 


التَشْجيع × ابرط 


تعبيرات سياقية عامة: أضعف/ أوهن عزيمته - اعترض 
طریقه . 

۹ _ التشحيم 
التشحيم 


رَبّت[ف] زيت[ج] إيجابي معاصرات]: زبّت الماكينة : ليها 
بالزيت لتقليل الخشونة والاحتكاك. 
04۰ التشريع Xx‏ الإلغاء 

التشريع 

أوْجَب[ف] وجب[ج] إيجابي معاصرات]: أَلْرَمّ وقْرَّض 
«أوجب الله الحج على القادر». 

اشترع[ف] شرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شرع . 

سَنّ[ف] سنن[ج] إيجابي معاصرات]: وضع سنت الدولة 
قوانين تنظيم العمل الخاص». 

شرَع[ف] شرع لجا إيجابي قرآني معاصرات]: شرع َي 
کم من اشن ما وی پو سا . 

شَرَعّ[ف] شرع[ج] إيجابي معاصرات]: سن القانون وجعله 
واجب التنفيد شرع القانون». 

قَرَضَ[ف] فرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَوْجَّب. 
[م] فرض إرادته علیه: جعله يفعل ما يطلبه منه. 
محدث‌ات]: وافق» وأمر بإنفاد آمر. 

قَعَدَ[ّف! قعداج] مولد أو محدث[ت]: وضع قاعدة لتنظيم 
عمل أو غیره. 

قَنّن[ف] قنن[ج] مولد أو محدث[ت]: وَصَعَّ القوانين . 

گتّب[ف] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: قَصّى وأوْجَبَ 
e:‏ يڪم ليام . [e1‏ کب الله الشيء: قضاه 
وأوجبه - کتب على تفسه : أوجب. 

تَظرَ[ف] نظراج] مولد أو محدث[ت]: وضع في شكل 
نظرية . 

تهج[ف] نهج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بين الطريق . 
وَضع[ف] وضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فُذّم مُقَصَلاً وضع 


مشروع قانون». 


۲1 


TDR 


التشريع × الإلغاء 


الإلغاء 

اَبْطلَ[ف] بطل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَلْمّى «أبطل 
القرار). 

أَسمَطاف] سقط[ج] إيجابي معاصرات]: ألغى. [م] أسقط 
حقه: تنازل عنه. 

أَلْعّى[ف] لغو[ح] إيجابي معاصر[ت]: أَبْطْلَ الى البرلمان 
القانون). 

أَنْهّى[ف] نهي‌آج] مولد أو محدث[ت]: ألغى «أنهى 
العقد». 

شَظب[ف] شطباج] مولد أو محدث[ت]: حذف وألغى 
شطب القاضي الدعوى» . 

عَل[ف] عطل[ج] إيجابي معاصرات]: أوقف عن العمل . 
[م] عَظْلٌ القوانينَ : أوقف تطبيقها . 

سفآ فسخاج] مولد آو محدث[ت]: ألغى وأبطل فسح 
العقد). 

مَحَق[ف] محق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبطل ومحا. 

تَسّخ[ف] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألغى وأزال 
لما فسخ من َة آؤ تنيها أت بر ا أو نيما . 

تَقَّضاف] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل 
«نقضت المحكمة الحكم». [م] نقضت غزلها. 

1 التشريع × الإلغاء 

التشريع 

ّا ن[!] بين [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بلاغ يُعْلّن للناس 
فيه أمور تخصهم. [م] بيان صحفي : يُعلن عن طريق 
الصحافة والإعلام - بيان مشترك: يصدر عن طرفين أو أكثر 
- بیان مهم . 

تشريع[ا] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[(ت]: مص شرع . 
[م] إدارة الفتوى والتشريع - السلطة التشريعية: هيئة خاصة 
بسن القوانين . 

دسْتور[ا] دستور[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة القواعد 
الأساسية التي تبين شكل الدولة ونظام الحكم فيها . 

سنةً[] سنن [ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: طريقة ومنهاج 
لو د َة آلو تبريلا. [م] ستة الله في حلقه. 


ع۲۱۱ ع (ج] إيجابي قرآي معاصرات: مص شَرع. 


التشريع × الإلغاء 


شِرعَة[ا] شرع[ح] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مَذْهب واتجاء 
معين لڪل جعلتا ينم رَه وياجا . 

شريعة[!] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما شرعه الله 
لعباده من العقائد والأحكام. 

َرّمان[ا] فرمان[ج] مولد أو محدث[ت]: مرسوم. 
قاعدة[ا] قعداج] إيجابي معاصر[ت]: ضابط أو أمر كلي 
ینطبق على جزئیاته . 

قانون[ا] قنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: قواعد وأحكام يتبعها 
الناس في علاقاتهم المختلفة وتنفذها الدولة. [م] قانون 
جنائي/ إداري/ تجاري/ الجاذبية/ الحركة الميكانيكية . 
فُرار[ا] قرراج] مولد أو محدث[ت]: أمر يصدر عن 
صاحب نفوذ «فرار وزاري!. 

لائحة[ا] لوح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مجموعة من المواد 
توضع لتنظيم العمل في هيئة أو مصلحة أو مؤسسة. 
مُدَوّنة[ا] دون[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة أحكام 
قانونية أو فقهية. 1[م] مدونة مالك: أشهر كتب الإمام مالك 
الفقهية . 

مرسوم[ا] رسماج] مولد أو محدٹ[ت]: ما يصدره رئيس 
الدولة من قرارات فتكون لها قوة القانون. 

مِنْهًاج[ا] نهج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق واضح 
ومنظم يم لتحقيتق أهداف معينة بصورة منضبطة . 
ناموس[ا] نمس [ج] من لغة المثقفين[ت]: قانون أو شريعة . 
نظرية[ا] نظر[ج] إيجابي معاصرات]: طائفة من الآراء تمسر 
بها بعض الوقائع العلمية أو الفنية «نظرية المعرفة). 

الإلغاء 

إبطال[!] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أبطل . 

إلغَاء[] لغو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ألغى . 

قَّسخ[ا] فسخ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص فسخ [م] فسخ 
العقد: إبطال العمل به. 

نَسخ[1] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نسخ . 
تَقض[ا] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نقض . 
[م] حق النقض: حق إبطال قرارات مجلس الأمن وهر 
للدول الخمس دائمة الحعضوية - محكمة النقض . 


YY 


= التشهير 
التشهير 
أَخْرّى[ف] خزي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فضح . 
جرس ب[ف] جرس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: شَهّر 
ودد . 
سَمّع ب[ف] سمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَهّر وقَضح 
«سَمّع بفلان». 
شَسّر[ف] شنراج] من لغة المثقفين[ت]: شّره: سَّع به 
وفضحه . 
شَسّع[ف] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شتع عليه: فضحه 
وشوه سمعته . 
هر[ ف] شهر[ج] إبجابي معاصر[ت]: شير به: عابّه وأآذاع 
عنه السوء. 
قَصَحاف] فضح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كشف 
المعايب وأعلنها. 
َدَدَ[ف] ندد[ج] إيجابي معاصر[ت]: صرح بالعيوب. 

۳ س التشهیر 
التشهير 
تجريس[ا] جرس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص جرس . 
تَشنْيع[ا] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شتع . 
تشهير[ا] شهراج] إيجابي معاصر[ت]: مص شهر. 
تندید[ا] ندداج] إيجابي معاصر[ت]: مص ندّد. 
عار[!ا] عيرآج] إيجابي معاصرات]: عَيْب وسَبّة. [م] عسل 
العار: أزال العيبًّ بقول أو فعل رد كرامته وشرفه. 
قَضح[] فضح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فضح . 
قُضيحة11] فضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتهار بما يعاب. 
[م] فضيحة مالية: اختلاس أو رشوة - فضيحة أخلاقية . 
هنّكة[ا] هتك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فضيحة. 
هتيكة1ا] هتك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فضيحة. 
تعبيرات سياقية عامة: فعل فاضح : مخل بالحياء. 

‰٤‏ - التصريح 
إذن[۱] آذن[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تصریح «أعطاه 
إذنا بالدخول». 


التصريج 


تأشيرة1!] أشراج] مولد أو محدث[ت]: علامة توضع على 
جواز السفر تحدد تاريخ الخروج أو الدخول. 
تَصريح[|ا] صرح[ج] مولد أو محدثات]: إذن وسماح 
«اتصريح بالمرورا. 

جُوًاز[ا] جوزاج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة تسمح 
لحاملها بالسفر والتنقل . 

٥‏ _ التصفية × التكدير 

التصفية 
حلص [ف] خحلص[ج] إيجابي معاصرات]: صمّى ونقى . 
خُم[ا] خحمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: نقّى وخلّص احم 
البئرا. 

رَشح[ا] رشح[ج] مصطلح علمي‌[ت]: فى بالمرشح «رشح 
الماء». 
روًق[ف] روق1ج] إيجابي معاصر[ت]: صمّى . 
شخل[ف] شخل[ج] إيجابي ترائي[ت]: صمٌی. 
صَفَى[ف] صفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال ما 
بالشيء من شوائب «صفى العصير». 1م] صمَى حسابه: 
أنهاه. 
ظهّر[ف] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقى «يُطهّر 
لمؤمن ثوبه من النجاسةا. 
غَرْبَل[ف] غربل[ج] إيجابي معاصرات]: نقّى الحبٌ من 
لشوائب بالغربال. [م] مَنْ عَرْبل التاس تَحلوه (مثل). 
كَرَرّف] كررآج] إيجابي معاصرات]: حلص الشيء من 
لشوائب . 
مَحَص[ف] محص[ج] من لغة المقفين[ت]: مخص. 
مَحُص[ف] محص[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نى 


«(محص الذهب بالنار». 

مَحن[ف] محن[ج] إيجابي ترائي[ت]: صمًی وحَلْص بالنار 
«(محن الفضة) . 

تخل [ف] نخل[ج] إيجابي معاصر[ت]: غربل وصمًّی «نخل 
الدقيق . 1م] نخل السحاب المطر: صبه. 

تسف[ف] نسفاج] إيجابي ترائي[ت]: غربل ونفّى «نسف 
الحب بالملسف». 


۳ 


التصفبة × التكدير 

َقَّى[ف] نقواج] إيجابي معاصر[ت]: نطف «نقى الماء من 
الشوائب». 

التكدير 

آغكر[ف] عكراح] إيجابي معاصر[ت]: عكر . 

أَوْسٌَ[ف] وسخ1ج] إيجابي معاصر[ت]: وسّخ. 

رَنق[ف] رنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: كدر «رتّق الماء». 
عَكر[ف] عكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: کڌر. [م] عر 
الجو/ العلاقات . 

گدّر[ف] كدراج] إيجابي معاصرات]: كذر الشيء: جعله 
گرا غیر صافي. [م] كدر عیشه: عَمه. 

لَخ[ف] لطخاج] إيجابي معاصرات]: لوث ووشخ. 
[م] لطخ يديه بالدم: ارتكب جريمة قتل . 

لَوّث[ف] لوث[ج] إيجابي معاصر[ت]: كدر وأوسخ «لوث 
الماء). 

وَسخ[ف] وسخ[ج] إيجابي معاصرات]: لوث . 

تعبيرات سياقية عامة: لعبت بهم الهموم. 

٦‏ - التصفية × التكدير 

التصفية 

تخليص[ا] خلص[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَلَّص. 
[] تخليص البضائع : إخراجها بعد دفع الرسوم المطلوبة. 

تَرْشيح[ا] رشح1ج] مصطلح علمي[ت]: مص رشح . 
[م] ورقة ترشيح : ورقة مَسَامَيّة تستخدم للتنقية - بطاقة 
ترشيح : ورقة تستخدم في الانتخابات لتسجيل الرأي . 
تصفية[ا] صفواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صَمى . 
[م] تصفية القواعد العسكرية : إنهاؤها وإزالتها. 

تکریر[ا] کرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص گُرّر «تکریر 
النفط». 

تنقية[ا] نقواج] إيجابي معاصرات]: مص نى تنقية 
الأجواء العربية». 

تَخُل[ا] نخل[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَل . 

التكدير 

تعكيراا] عكراج] إيجابي معاصرات]: مص عكر . 

تکدیر[ا] کدراج] إيجابي معاصرات]: مص كدر . 


َلطيخ[١]‏ لطخ[ج] إيجابي معاصرات]: مص لخ . 


التصفية × التكدير 


۷ - التصفية × التكدير 

التصفية 

خالص[ص] خلص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صافي 
طا حالما سایتا سريت . 

مَخُمُوم[ص] خمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مُنَقّى «بئر 
مخموم». [م] قلب مخموم: نظيف طاهر. 

مُرّشح[ص] رشح[ج] [یجابي معاصر[ت]: مَصَفّی. 
مصفًّى[ص] صفو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالِ من 
الشوائب اران من عل فصن4 . 

مُكَرّر[ص] كرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَُصَمّى «نفط 
مرا . 

منقّى[ص] نقو[ج] إيجابي معاصرات]: مُصَفّى. 

التكدير 

گیراص] کدرا[ج] إیجابي معاصر[ت]: مُکدر. 

مُنَكدّر[ص] كدر[ج] إيجابي معاصرت]: مُكدّر. 
معكر[ص] عكر[ج] إيجابي معاصرآت]: مكدر . 
مکدّر[ص] كدراج] إيجابي معاصرات]: مختلط بالشوائب 
«ماء مُكدّر». 

۸ _ التصفیق 

التصفيق 

صدّى[ف] صدي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صمُق 
(صدی بیدیه» . 

صَمَق[ف] صفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضرب بباطن 
إحدى يديه على الأخرى. [م] يد واحدة لا تصفق: لا بد 


من التعاون. 


بَوّب[ف] بوب [ج] إيجابي معاصر[ت]: بوب الكتابً: 
جعله أبواباً. 

صَتّف[ف] صنف [ج] إيجابي معاصر[ت]: صف الأشياء: 
جعلها أصنافاً . 

قسم[ف] قسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سم الشيءَ: جَرَأه 
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التصو یب × إخطاء الهدف 


٠١‏ -_- التصويب × إخطاء الهدف 

التصويب 

أَصَابَ[ف] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَمَى فلم 
يُيلى. [م] أصاب عصفورين بحجر: حَفَىَ غرضين في 
وقت واحد - أصاب كبد الحقيقة ‏ أصاب المَحَرّ - من 
الخواطئ سهم صائب. 

أَظلَىَّ[ف] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَس «أطلق عليه 
الرصاص!. 

حذف[ف] حذف[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى وضرب . 

حصبافا] حصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى 
بالحصباء . 

رَجّماف] رجم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رَمَّى 
الحجارة. [م] رَجَم بالظنٌ : حن . 

رَدَمرًّ[ف] ردس [ج] إيجابي ترائي [ت]: ضرب بحجر. 

رَدى[ف] ردي [ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى وصدم. 
رَمّسق[ف] رشق[ج] إيجابي معاصرآت]: رَمَى وأصاب 
رشق عدوه بسهم؟. 1م[ إياك ورشقات اللسان: مغل 
يُضرب لاتقاء ألسنة الناس. 

رَمَى[ف] رمي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أطلق ما 
يصيب هدفا «رَمَى الصيد؛. [م] رماه بعينه: نظر إليه نظرة 
ازدراء - رب رمية من غير رام . 

رَج[ف] زججآج] من لغة المشقفين[ت]: زجه بالرمح: 
طعنه . 

رَجَّل1ف] زجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رفح ورَمَّى . 

سَدّد[ف] سدداج] إيجابي معاصر[ت]: صَرّب. [م] سَدَدَ 
الله خطاه: هداه إلى الطريق الصواب. 

صَوّباف] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَجّه ما يرمي به 
نحو هدف معين . 

صَرّب[ف] ضرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصاب 
وصدم. [م] صرب الرقم القياسي : تعدّاه إلى رقم جديد - 
ضرب به عرض الحائط : أهمله وأعرض عنه احتقاراً - 
صرب الليل بظلامه : أقبل الليل بظلامه وحيّم. 

طعَن[ف] طعن[ج] إيجابي معاصرات]: صرب وَوَخَرَ برمح 


أو غيره. 


التصويب × إخطاء الهدف 


قعص[ف] قعص[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: طعن بالرمح 
ظْعْناً سريعاً . 

لط[ف] لأط[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصاب «لأط عدوه 
بسهم نافد , 

وجّە[ف] وجه[ج] إيجابي معاصرات]: صرب اوه 
الملاكم ضرباته إلى وجه حضمه». [م] وجه إليه تَهْمّة : 
آلصقها به . 

إخطاء الهدف 

أخطا[ف] خطااج] إيجابي معاصرات]: لم يصب الهدف. 
[e]‏ أخطا نۈؤك : لمن يطلب حاجة فلم يقدر عليها . 

أَخفَ[ف] خفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لم يصل إلى هدفه 
المقصود. 

حاد عن[ف] حيداج] إيجابي معاصرات]: مال ولم يصب 
«حاد السهم عن الهدف». [م] حاد عن الطريق: مال عنه. 
طاش عن[ف] طيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال وانحرف 
فلم بصب «طاش السهم عن الهدف». [م] طاش سهمه : 
صل وأخطأ الصواب. 

بَا عن[ف] نبو[ج] من لغة المثقفين[ت]: لم يُصب «نبا 
السيفث عن الضريبة». [ء] لكل سيف نبوَة: عدم إصابة . 


س 


1 - التطفل 

التطمًل 

تَدّخل[ف] دخل[ج] إيجابي معاصرآت]: تدخل في الأمر: 
دحل نفسه فيه من تلقاء نفسه. [م] من تدخحل فیما لا یعنيه 
لقي ما لا يرضيه (مثل). 

تمل [ف] طفل[ج] إيجابي معاصرات]: تدخل فما لا يعنيه 
أو ما ليس من اختصاصه. 

رسن [ف] رشن[ج] إيجابي ترائي[ت]: تطفل . 

ورش على[ف] ورش[ج] إيجابي تراڻي[ت]: دخل بدون 
دعوة على قوم يأكلون ليصيب من طعامهم . 

وَغّل[ف] وغل[ج] إيجابي تراثي[ت]: وغل على القوم في 
شرابهم : دخل علیهم فشرب من غير أن يدعی . 

تعبيرات سياقية عامة: حشر نفسه - دس أنفه ‏ دخل بين 
العصا ولحائها. 
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۲ - التطفل 

التطفُل 

دَخيل[ص] دخل[ج] إيجابي معاصرات]: من دحل في قوم 
ولیس منهم . 

راشن[ص] رشن[ج] إيجابي ترائثي[ت]: فا رشن . 

ضَيْفْن[ص] ضيفاج] من لغة المثقفين[ت]: من يبع 

طفَيْلىّ[ص] طفل[ج] إيبجابي معاصر[ت]: من يذهب إلى 
المجالس والولاتم بدول دعوة. 

عالة[ص] عيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عالة على غيره: 
يعتمد على غيره فيما يحتاج إليه من طعام ونحوه. 

فصول[ ص] فضل[ح] إيجابي معاصر[ت]: من يتدخل فيما 
لا يعنيه. 

ممل [ص] طفل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تطفل . 

وارش[ص] ورش[ج] إيجابي تراڻي[ت] : فا ورش . 

واغل[ص] وغل[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا وغل . 

وغل[ ص] وغل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: دال على قوم في 
طعامهم أو شرابهم بدون دعوة. 

۴۳ _ التّطييب 

التطييب 

َفْعّم[ف] فهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفعم المسك 
البيت: ملأه بريحه. 

بُر[ف] بخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بب بالبخور ابر 
الحجرة). 

دكى[ف] ذكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: طب . 

طيّپ[ف] طيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: طيَبَه: وضع له 
الطيب. 

عَبّق[ف] عبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبّب . 

عَرّف[ف] عرف[ج] من لغة المشقفين[ت]: عرف الشيء: 
طيّبه وزینه . 

عظر[ف] عطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: طَيّبَ بالعطر. 

عَلّى[ف] غلي[ج] إيجابي معاصرات]: طب . 

فَعّم[ف] فعم[ج] من لخة المثقفين[ت]: فَعّمه: ملأ أَنْمَه 


رائحة. 


التطييب 
مَسَك[ف] مسك[ج] من لغة المثقفين[ت]: بْب بالمسك . 
مَسك[ف] مسك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَسَكَ. 


٤‏ _ التظلّم 
التظلّم 


اذعّى[ف] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاصم في 
شيءَ عند القاضي . 

إِشّْكى[ف] شكو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شَکا. 

تَظلم[ف] ظلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شکا ما وقع عليه 
من ظلم . 

شکا[ف] شکو[ج] إیجابي قرآني معاصر[ت]: تظلم اشکا 
رتیسه. 

قاصّى[ف] قضي[ج] إيجابي معاصرات]: رفع آمره إلى 
القاضي . 


۵“ التظلّم 
التظلّم 


إذعاء[ا] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: توجيه طلب 
ضد الخصم أمام القضاء. [م] مَمَثْل الاذعاء: من يتحدث 
آمام القضاء باسم المدعي . 

بًلاَخ13] بلغ[ج] مولد أو محدث[ت]: بیان أو شكوى تُزْفع 
للمسئول ابلاغ للنائب العام» وقد يستعمل جمعاً 
(بلاغات). [م] بلاغ رسمي: مودق - في هذا الأمر بلاغ: 
فيه كفاية . 

تَظلّم[] ظلم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نَظلّم» وقد 
تستعمل جمعا (تظلمات) . 

رَفيعًة1ا] رفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يُرفع إلى الحاكم من 
الشكاوى والرسائل . 

شگاية[ا] شكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شكا. 
سکوّی[ا] شکو[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص شکا. 
ظلامة[ا] ظلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مظلمة . 

قَضِيَّة[] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسألة نازع فيها 
وتعْرض على القضاء للحكم فيها . 

مَظلِمَة[1] ظلم[ج] من لغة المنقفين[ت]: شكوى» وتستعمل 
جمعاً (مظالم) . 


۲٦ 


٠٠٦‏ - التعزية 


عَرّى[ف] عزي[ج] إيجابي معاصر[ت]: صِبّر وسلی «عزاه 
في وفاة صديقه) . 

واسّی[ف] أسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: عری . 

تعبيرات سياقية عامة: أطال الله عمرك - البقاء لله - البقية في 
حياتك - عم اله أجرك - صبّرك الله - إنا له وإنا إليه 
راجعون - كل من عليها فان (عبارات تقال عند التعزية في 
الوفاة) [انظر المواساة]. 

۷ _ التعظر 

التعظر 

تخلق[ف] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعظر . 

تَصنّدل[ف] صندل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تطيب بالصندل . 

تضمخ[ف] ضمخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضمَخ . 

تطيًّب[ف] طيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعظر . 

تعبُّق[ف] عبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: تطيب . 

تعظر[ف] عطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: وضع العطر على 
جسده أو ملابسه. 

تَعلَلّ[ف] غلل1ج] إيجابي تراثي[ت]: تغلى . 

تغلّى[ف] غلي[ج] إيجابي تراثي[ت]: تطيب بالغالية (مسك 
وعنبر). 

تفغّم[ف] فغم[ج] إيجابي تراي[ت]: تعظر . 

تلعّم[ف] لغم[ج] إيجابي تراثي[ت]: تلغمت المرأة: 
وضعت العطر حول فمها وأنفها . 

تمسك[ف] مسكا[ج] من لغة المشقفين[ت]: تطيب 
بالمسىك . 

شدًا[ف] شذو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تطيب بالمسك. 
ضمُخ[ف] ضمخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضمخ جسده 
بالطيب: لطخه به في كثرة. 


ضمَخ[ف] ضمخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: بالغ في 


التطيب. 
مرخ[ف] مرخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: دهن جسمه بالدهون 
والعطور. 


۸ -- التعاق 
التعلق 
تعلق ب[ف] علق1ج] إيجابي معاصر[ت]: علق «تعلق الطفل 
بثوب أمه» . [م] فیما يتعلق بکذا: ما يخصًه. 
علق ب[ف] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: علق الشيءَ: 
استمسك به ونشب. [م] علق فلان فلانة: أحبها ‏ علق 
بذهنه : اسحثفظ به في ذاکرنه. 
لجن ب[ف] لجن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: علق . 
جج في[ف] لحج[ج] إيجابي ترائي[ت]: لحج السيف: 
نشب في الغمد فلم يخرج . 
تَشب[ف] نشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعلق . 
۹ - التعاق 
التعلق 
تعلًق[ا] علق[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعلق . 
قَلاقة[] علن[ج] إيجابي معاصرات]: مص علق. 
[م] علاقات حسن الجوار: علاقات حسنة بين دولتين 
جارتین . 
عُلٌوق[ا] علق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص علق. 
لَجَن[!] لجن[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لجن . 
َحَج[ا] لحح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لحج. 
نُسُوب[ا] نشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نشب. 
٠‏ - التعلق 
التعلق 
عالق[ص] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا علق . 
لجن[ ص] لجن[ج] إيجابي تراثي[ت]: لح . 
أجج[ص] لحج[ج] إيجابي تراثي[ت]: عالق . 
ناشب[ ص] نشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا نشب . 


١‏ - التعلم 
التعلم 
أخصّى[ف] خصي[ج] إيجابي تراثي[ت]: تعلّم علماً 
واحداً. 
استذكر[ف] ذكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفظ ودرس 
«استذکر دروسه). 


تأدّب[ف] أدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهب . 
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التحليم 


تثقًف[ف] ثقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تزود بفروع من 
المعرفة . 

َعَلّم[ف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَرّف وأتقن 
«(خيركم من تعلم القران وعلمه» (ح). 

تفهّم[ف] فهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فهم شيا فشيعاً 
تفم الأمر». 

حَصل[ف] حصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتسب «حصّل 
العلم». 

دَرّس[ف] درس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: درس 
الكتاب : كرر قراءته وفهمه. 

تعبيرات سياقية عامة: انكبّ على العلم - اكتسب علماً - 
التمس/ تلقّى العلم . 
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۲ - التعلم 
التعلم 


أخصًائي[ص] خصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: متخصص 
في فرع من العام 

إخصائي[ص] خصي1ج] إيجابي تراثي[ت]: من يتعلم علماً 
وأحدا. 

تلميذ[ص] تلمذاج] إيجابي معاصرات]: طالب عِلْم» 
ويطلق غالباً على طلاب المراحل الدراسية الأولى . 

دار س[ص] درس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا درس . 

شَاو[ص] شدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: طالب الأدب 
والعلم. [م] شاد على درب العلم: في بدايات طلبه 
وتعلمه. 

طالب[ص] طلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلميذ يدرس 
بالمرحلتين الثانوية أو الجامعية . 

متعلم[ص] علماج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تعلّم. 
[م] أَمَيّةَ المتعلمين : جهلهم بما ينبغي معرفته - أنصاف 
المتعلمين : ذوو المعرفة السطحية. 


۳ _- التعليم 
التعليم 
دب [ف] أدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدب وربّى على 


مکارم الأخلاق «أدبني ري فأ حسن تأديبي» (ح). 
أفقه[ف] فته[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقَه . 


التعليم 


أنُهم[ف] فهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فهّم . 


ت 


بَصر[ف] بصر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: علم وأوضح 
«بصره بالأمر!. 

تَقّف[ف] ثقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: هذب وعلّم «ثقف 
التلميذ). 

خَرٌّج[ف] خرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: درب وعلً 
حرجت الجامعة عدداً كبيراً من الطلاب». 

درس[ف] درس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دَرّسه 
الكتاب: أقرأه وأفهمه إياه. 

رَبّى[ف] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ربّی الأب ابنه : 
هذبه ونمّى قواه الجسمية والعقلية والخلقية . 

عَلّم[ف] علم[ح] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: علمه الشيء: 
جعله یعرفه وپتعلمه . 

َمّه[ف] فقه[ج] إيجابي معاصر[ت]: علَّم وأفهم . 

كم [ف] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فهّمه الأمر: 
مگنه أن يفهمه. 

َقّن[ف] لقن[ج] إيجابي معاصر[ت]: درب وعم بالتكرار. 
[م] لته درساً: رَذَعَّه رَذْعاً قاسياً لا ينساه. 


٤‏ -- التعليم 
التعليم 


داعيَة[ ص] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُعَلْم ومرشد 
ديني «داعية إسلامي» . 

مدب[ ص] آدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أدب . 

مقف[ ص] ثقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ثقف. 
مُحاضر[ص] حضر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملم جامعِيّ . 
مدر س[ ص] درس [ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا درس . 
معلّم[ص] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا علّم. 
[م] المعلم الأول : أرسطو - المعلم الثاني : الفارابي . 
موجه[ص] وجه[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مَنْ يرشد 
المُعلّمين لحسن التعليم . 

واعظ[ص] وعظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خحطيب 


ومرشد دیني . 


۲۸ 


التعؤد × الاستغراب 


٥‏ -- التعوؤد × الاستغراب 

التعوّد 

آلف[ ف] ألف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ألِف. 

ألف[ف] ألف1[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعود «ألِف 
المكان». 

أتَسَ[ف] أنس[ج] إيجابي معاصرآت]: ألف. [م] أبس 
لحديثه: حب الإصغاء إليه. 

اْس[ف] أنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أف «أيس 
المكان). 

اعتاد[ف] عود[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعرّد. 

تعوّد[ف] عود[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعود السهرً: صار 


من عادته . 

عاود[ف] عود[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاود الشيءَ: 
جعله من عادته. 

الاستغراب 


استعجحب[ف] عجب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تعجب. 

استغرب[ف] غرب[ح] مولد أو محدث[ت]: تعجب من 
الشيء. 

انبهر[ف] بهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحير ودذهش . 
اندهش[ف] دهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: دهش . 

إنشدّه[ف] شده[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحير . 

بًيل[ف] بعل[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: بهل بأمره: دهش 
وتحيّر. 

بلق [ف] بلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحير ودهش . 

بُهت[ف] بهت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دهشته الحجة 


فلم یتکلم نیت ری کر . 


ر 


تخيرّ[ف] حير[ج] إيجابي معاصرات]: وقع في الحيرة. 
تعخب صن[ف] عجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: دهش 
وتحیر. 

تفگه[ف] فکه[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: تعجب . 

خر ع[ف] خرع[ج] إيجابي ترائ ي[تٽت]: دهش . 

دهشَ[ف] دهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحير وذهب عقله 
من فزع أو وله أو حياء. 

ذهل[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دهش وبُهت. 


التعؤد × الاستغر اب 


رَمِع[ف] زمع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: دهش . 
شيه[ف] شده[ج] من لغة المشقفين[ت]: دهش بالأمر 
وتحیر. 
عجب من[ف] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
غرَا[ف] غرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعجُب 
فري[ف] فري[ج] إيجابي ترائي[ت]: بهت وتحيّر . 
که[ف] فکه[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعجب 
٦‏ - التعود × الاستغراب 
التعوّد 
مَ11] ألف1ج] إيجابي معاصرات]: مص ألِف. 
إيلاف[ا] ألف[ج] إيجابي قرآني 
اعتياداا] عوداج] إيجابي معاصرات]: مص اعتاد. 


[م] إجازة اعتيادية. 
تعوّد[!] عوداج] إيجابي معاصرات]: مص تعرّد. 
معاودة[ا] عود[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عاود. 
الاستغراب 
استغراب[!ا] غرب[ج] مولد أو محدث[ت]: مص 
استغرب. 
بخر[ا] بجر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عَجَّب. 

تحيْر[ا] حير[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحير . 
تعجُّب[ا] عجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعچّب . 
دَهَّش[۱] دهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دهش . 
دَهُشة[۱] دهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَهَشْ 
ذَهُول[۱] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذهل. 
عَجَّب[ا] عجبا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
جب . [م] عجب عجیب : عجب شدید . 
عَرّو[ا] غرو[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص غرا. [م] لا 
غرو: لا عجب. 

۷ ¬= التعوّد × الاستغراب 

التعوّد 
طييعيٰ[ص] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عادي مألوف 
«أمر طبيعي» . 


۲۹ 


التغريد 


عاديٰ[ص] عرد[ج] إيجابي معاصرات]: ما جرت ٻه 
العادة. 

مألوف[ص] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يألقه الناس. 

مَمساد[ص] عود[ج] إيجابي معاصرات]: مالوف. 

الاستغراب 

عُجَاب[ص] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يدعو 
إلى العجب . [م] عجب عجاب : شديد. 

غجيب[ص] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاب . 

عُریب[ص] غرب[ج] إيجابي معاصرات]: عجيب غير 
مألوف. 

مبّهر[ص] بهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُدهش . 

مُحَيّر[ص] حير[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُدهش مسبب 
للحيرة. 

مذهش[ص] دهش[ج] إيجابي معاصرات]: محر ومثیر 
للإعجاب والدهشة «أمر مدهش». 

مَسْسَغْرَّب[ص] غرب[ج] مولد أو محدث[ت]: غریب . 

۸ - التعويض 

التعويض 

أبدل[ف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبدل شيا 
بغيره: اتخذه عوضاً «أبدل سيارة جديدة بسيارته القديمة». 

أخلاف[ف] خلف[ج] إيجابي قرآني فعاصرات]: عرض 
وما انفقتر من سى فهو مش4 . [e]‏ أخلف اه عليك 
مالك . 


بَدّل[ف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبدل 


عاض[ف] عوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: عرض . 
عوّض[ف] عوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: عوضه بشيء : 

أعطاه إياه بدل ما ذهب منه. 

۹ -_ التغريد 

التغريد 
ارنّم[ف] رنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: طرٌب بصوته وتغنی . 
دنْدَن[ف] دندن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَنّى بصوت خفي 
رَفْرَقَ إيجابي معاصر[ت]: زقرّق العصفور: 


غرد. 


التغريد 


سَجَّع[ف] سجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ردد صوته بطريقة 
واحدة اسجعت الحمامة) . 

سَمَد[ف] سمداج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: نَت . 

شَدَا[ف] شدوا[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَرَنّمّ وتَعّنّى . 
[م] يشدو بأعذب الألحان. 

صَدَح[ف] صدح[ج] إيجابي معاصرات]: غرّد. 

غرّد[ف] غرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفع صوته بالغناء 
اغرد العصفور). 

عَنّى[ف] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: طرّب وترنم بصوته . 
[e1‏ عَنّی الخَمام: صوّت. 

هَوّد[ف] هود[ج] [يجابي تراثي[ت]: عى رجع الصوت 
في لين . 

٠١‏ -_- التغريد 

التغريد 

َغرٍيد[ا] غرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عرد . 

زقزقة[ا] زفزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زقزق . 

شدّو[!] شدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شدا. 

صَدَاح[ا] صدحاج] إيجابي معاصر[ت]: مص صَدَح . 

صَدح[ا] صدح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صَدَح. 

ظْرّب[ا] طرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: غناء. [م] آلة 
الطرب : آلة موسيقية . 

غناء[] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: تطريب وترنم. 

١‏ - التغريد 

التغريد 

صادح[ص] صدح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا صدح . 

صَداح[ص] صدح[ج] إيجابي معاصرآات]: كثير الصذح 
«بلبل صداح؟. 

مُظرب[ص] طرب[ج] إيجابي معاصرات]: مُعَّنّ حسن 
الصوت امطرب مشهور؛. 

مغرّد[ص] غرداج] إيجابي معاصر[ت]: فا عرد 


معن[ ص] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا على 


۷۰ 


التغطية × الكشة 


۲ -_ التغظى × التكشف 
التغظي 
ادثْرّ[ف] دثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لبس ما يستر 
جسده , 
ارَمَل[ف] زمل[ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: رمل . 
التحف[ف] لحف[ج] إيجابي معاصرات]: اتخذ غطاء 
«التحفت المرأة عند خروجها». [م] التحف بالسماء: نام 
في العَراء. 
التف[ف] لفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتمل وتغظى 
كاملا «التف بثوبه). 
دنر [ف] دثر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت] : اذثر. 
تزمًل[ف] زمل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تلفف وتغظى . 
تَعَّصّى[ف] غطو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ستر نفسه «تغظى 
بعیاءته) . 
تَكمََ[ف] کمم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تغطی . 
تَكمّى[ف] كمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: تغطی «تكمُی في 
سلاحه». 
تلخّف[ف] لحف[ج] من لخة المثقفين[ت]: التحف . 
التكشف 
َعَرّى[ف] عري[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجرد من ثبابه . 
َكسّف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: انکشف . 
۳ _ التغظى × التكشف 
التغظي 
اڈثار[ا] دثر[ج] إيجابي قرآني ترائ ي[ت]: مص اڏثر . 
التحاف[ا] لحفاج] إيجابي معاصر[ت]: مص التحف . 
تدٌر[ا] دثراج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مصد تدثر. 
تزمُل[ا] زمل[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص تزَلَ. 
َعَ1] غطو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تغظی . 
التكشف 
َعَر[ا] عري[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعرٌی. 
تَكَشف[ا] كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تکشف . 
٤‏ - التغطية × الكښشف 
التغطية 


حمّر[ف] خمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غطى بالخمار . 


التغطية × الكشة 


َر [ف] دئر[ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: غظى . 

رَمَّل[ف] زمل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لفت وأخفى 
«زملوني . . زملوني . ٠.‏ (ح). 

شَمَّل[ف] شمل[ج] من لغة المشقفين[ت]: غطّى بالسَّمْلة 
(کساء پتغطی به). 

عَشي[ف] غشي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غطی «غشيه 
الظلام». 

غظی[ف] غطو[ح] إيجابي معاصر[ت]: سَسّر وواری «غظی 
النائم. 

غقر[ف] غفر[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ستر وغطى . 
عَمّ[ف] غمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: غطّى وستر اغم 
عینه' . 

گَقَر[ف] كفر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عى وستر. 

ک[ف] كمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عى وستر. 

كمُم[ف] كمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: غشی. [م] کمم 
الأفواه: منع إبداء الرأي. 

لََف[ا] لحف[ج] من لغة المثقفين[ت]: غظى بلحاف. 

قَعَف] لفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: غطى «لفع رأسه». 
الكشف 

جَردآف] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: عرّی. [م] جرد 
قلمه: استخدمه في خحدمة قضية . 

حَسّر[ف] حسر[ج] من لغة المفقفين[ت]: أزال وكشف 
حسر عن ذراعيه». [م] امرأة حاسرة الرأس: مكشوفة 
الشعر. 
سلَحَّ[ف] شلح[ج] مبتذل[ت]: عرّى موطن السوأة. 
عَرّى[ف] عري[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: عراه: نزع 


ثيابه. [م] عرّاه أمام الناس: فضحه وكشف أسراره. 
كشَفَ[ف] كشف[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: رفع الغطاء 
اكشفت عن وجهها». [م] كشف النقاب : أعلن. 

٥‏ _ التغطية × الكشف 
التغطية 
تدثير[ا] دثر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص دثر. 
تزميل[۱] زمل1ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص زمل . 
َغْطية[1] غطو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غطّى . 


۲۷١ 


التخطيس × التعويم 


تكميم[ا] كمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كىم . 

تلفيع[] لفعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لفع . 

سمل[ شمل[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص شمل . 

عَشي[٧]‏ غشي[ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص غشي. 

عُفُر[ا] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غفر . 

عُمّ[ا] غمم[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص غم. 

گغر[!ا] كفر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص کفر. 

گم[۱] کم [ج] إيجابي تراڻيآت]: مص کم . 

لحف[] لحف[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص لحف . 

الكشف 

تجرید[ا] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جرد. 

تشلیح[ا] شلح[ج] مبتذل[ت]: مص شلح . 

تعرية[ا] عري[ج] إيجابي معاصرات]: مص عرى. 
[م] عوامل التعرية: تأثير العوامل الطبيعية في سطح 
الأرض. 

حَسْر[ا] حسراج] من لغة المتقفين[ت]: مص حسر. 

گشف[۱] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص کشف . 

٠‏ -_ التغطيس × التعويم 

التغطيس 

َعُرّق[ف] غرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غمس في 
الماء «اعَرمَتَهُمَ ف ليره . 

عَرّق[ف] غرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أغرق. 

عَظ[ف] غطط[ح] من لغة المثقفين[ت]: غمس. 

عَظْسَ[ف] غطس[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُظس . 

عَمَلسَ[ف] غطس[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطس الشيء في 
الماء: غمسه فيه. 

قَمَس[ف] فمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: غمر وغطس 
«غمس يده في الماء. 

مَقّل[ف] مقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُمَس. 

التعويم 

أطفى[ف] طفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عوَم. 

عَوّم[ف] عوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عوّمه: جعله يطفو 
فوق الماء. [م] عرّمت الدولة عملتها: أخضعت سعرها 
للعرض والطلب . 


التغطيس × التعويم 


۷ ¬ التغطیس × التعويم 

التغطيس 
إغراق[!] غرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آغرق . 
تغطيس[ا] غطس[ج! إيجابي معاصر[ت]: مص عَظس . 
عُظ1ا] غطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غد . 
عَظس[ا] غطس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَظس. 
غُمُس[ا] غمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عمس . 
مَفَل11] مقل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص مَمَل. 

التعويم 
إطفاء[ا] طفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أطفى . 
تعويم[ا] عوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عوم. 

۸ --_ التغوط 

التغوط 
أنجُّى[ف] نجو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخرج اللَجو» وهو 

البراز. 
بَدا[ف] بدواج] من لغة المثقفين[ت]: أنجى . 
برّزاف] برزاج] من لغة المثقفين[ت]: خرج إلى البراز. 
تبرز[ف] برز[ج] إيجابي معاصر[ت]: تغوّط . 
تغوّط[ف] غوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفرغ ما في معدته 

من فضلات من خلال المستقيم . 
شٌ[ف] شخخ[ج] مبتذل[ت]: تغط . 

تعبيرات سياقية عامة : قضى حاجته . 

۹ _ التفاؤل × التشاقم 

التفاؤل 

استبرك[ف] برك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبارك. 
استبشر[ف] بشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تفاءل . 
َبَارَ[ف] برك[ح] إيجابي معاصر[ت]: تفاءل خيراً. 
َبرّك[ف] برك[ج] إيجابي معاصر[ت]: التمسَ البركة. 
تسعًّد[ف] سعداج] إيجابي معاصرات]: تفاءل کثيراً. 
تَقّاءل[ف] فأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استبشرّ خيراً. 
تيامن[ف] يمن[ ج] من لغة المثقفين[ت]: يمن «فلنتيامن 

بمقدم الخير». 
َيمَنّ[ف] يمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبرّك . 
سعد[ف] سعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يمن . 


¥۲ 


التفاؤل × التشاؤم 


يمن [ف] يمن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تفاءل . 
التشاؤم 
اظيّر[ف] طيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تشاءم قال 
اطا يك ويمن مك4 . 
َشَاءَم[ف] شأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: توق ار . 
تَظْيّر[ف] طير[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: نَسَاءَم فالا 
إا طا بک 
تجس[ف] نحس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصابه شر. 
تعبيرات سياقية عامة: غراب البين - وجهه يرد الرزق. 
٠‏ _ التفاؤل × التشاؤم 
التفاؤل 
استبراك[ا] برك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استبرك. 
استبشار[ا] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
استبشر . 
بُشْسر[] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استبشار. 
تبارك11] برك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تارك . 
تمًاؤل[1] فاًل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تفاءل . 
َيمُن[ا] يمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تين . 
سَعُد[ا] سعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سيد . 
[] لبيك وسعديك (دعاء مأثور). 
فأل[ا] فأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قول أو فعل يستبشر به. 
التشاؤم 
تشاؤم[ا] شأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تشاءم . 
َظيّر1ا] طير[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت] : مص تطبر . 
شُوم[] شأم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شر 
طيّرة[1] طير[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يتشاءم به . 
مشأمة[ا] شأم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شۇم . 
تخس[ا] نحس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شؤم وشقاء 
تکدا] نکداج] إيجابي معاصر[ت]: کل شيء جر على 
صاحبه شرا . 
١‏ = التفاؤل × التشاؤم 
التفاؤل 


و 


مرك[ ص] برك[ج] إيجابي معاصر[ت] : فا برك . 


التفاؤل × التشاؤم 


متفائل[ص] فآل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تفاءل . 

يمن[ ص] يمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تيمُنّ . 

مَسْتَبْشر[ص] بشر[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: فا 
استبشر . 

التشاؤم 

تمس[ ص] تعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: متعوس. [م] تعس 
عبد الدينار والدرهم (دعاء بالهلاك على الغنيّ البخيل). 

عاثر[ص] عثراج] من لغة المثقفين[ت]: تعس «حظه عاثر . 

متشائم[ص] شأم[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا تشاءم . 

تير[ ص] طيراج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: فا تطير . 
متعوس[ص] تعس[ج] إیجابي معاصر[ت]: شقي هالك . 
مَشمّوم[ص] شأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: جالب للشزم. 
[م] اشام من غراب . 

مكتئب[ص] كأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اتاب . 
منحوس[ص] نحس[ج] مولد او محدث[ت]: نحیس . 
نحيس[ص] نحس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شقي منحوس . 
۲ -_ التفرّغ للعمل 

التفرّغ للعمل 

َفْرّغ[ف] فرغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَصَص كَل وقته 
لعمل بعينه مرغ للبحث العلمي». 

کرس ل[ف] کرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: کرس وقته 

۳ _ التفقيط 

التفقيط 

فَحَسْب[|] حسب[ج] إيجابي معاصرات]: فقط . 

فَقَط[ا] فقط[ج] إيجابي معاصرات]: لا غير (ثقَرّن بالعدد 
للا يزاد عليه) «عنده مائة درهم فقط» . 

تعبيرات سياقية عامة: لا غير. 

٤‏ --_ التفوّق × التخلف 

التفؤق 

استباص[ف] بوص[ج] إيجابي تراڻي[ت]: باص . 

امتارّ[ف] ميز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر فضله على 


بَاصَ[ف] بوص[ج] إيجابي تراڻي[ت]: باص فلاناً: سبقه . 


¥۳ 


التفوق × التخلأف 


بَرّز[ف] برز[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَرَرّ الكاتبُ: تفرّق 
واشتهر. 

بَرع[ف] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تميز وتفوق في مجال 
من المجالات. 

بَرٌع[ف] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَرَع. 

بَرّ[ف] بزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَرٌ أقراتّه: غلبهم 
وفاقهم . 

تفوّق على[ف] فرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفوّق على 
اأصحابه : صار قبلهم في فضل أو علم أو نحوهما. 

تقدّم على[ف] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سبق 
وأصبح في المقدمة. 

تمَيّز[ف] ميز[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتاز . 

سَبّق[ف] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصبح أول 
أقرانه . [م] سبق السيف العَدّل: فات أوان العتاب - لم 
يسبق له مثيل: الأول من نوعه. 

ًاق[ف] فوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفرّق . 

َبَغ[ف] نبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: برع وأجاد. 

تعبيرات سياقية عامة: ركب ذب الريح - أخذ المبادرات - 
ضرب/ سجّل الرقم القياسي - لا يُشق غباره - بان شأوه. 
التخآف 

أخرّ[ف] أخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأخر. 

أَحُمَّق[ف] خفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فشل «أخفق في 
دراسته». 

َاخُر[ف] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تخلّف «تأخر 
في الحصول على الشهادة العلمية) . 

تخرّع[ف] خزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: خزع . 

تلف [ف] خزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: خزع . 

َخَلّفَ[ف] خلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأر «تخلّف في 
دراسته). 

ترا جع [ف] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقهقر . 

حخُرّع[ف] خزع[ج] إيجابي تراثي[ت]: خزع عن أصحابه: 


تأخر. 


التفوّق × التخلّف 


٥‏ _ التفوّق × التخلّف 

التفؤق 

برّاعة1ا] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص برّع. [م] براعة 
الاستهلال: حسن بدء الكلام. 

بُرُوز[ا] برز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص برز. 

برٌوع[ا] برع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص برع . 

َرّ[ا] بزز[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص بر . 

بَرَة[ا] بزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بر . 

تفوّق[ا] فوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فرق . 

تقدّم[ا] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تقدّم. 

تَمَيْر[ا] ميزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص تميَرَ. 

سَبٌق[ا] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سبق . 
[م] حاز قصب السبق . 

قَوّاق[ا] فوق[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص فاق . 

تعبيرات سياقية عامة: دور طليعي - أن أصبح عند رأس 
الأمر أحب إلي من أن أصبح عند ذَلبه. 

التخلف 

إخْمًاق[ا] خفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أخفق . 

تأخُر[ا] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تأځر. 

خف[ ] خلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تخْلف . 

تراجُع[ا] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تراجع . 
خُرٌع[۱] خزع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص حَرَع. 

٣‏ ۔ التقویض × الإنجاز 

ا 

أسَنَدَ إلى[ف] سند[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلف «أسنَدً إليه 
عملاً». 

اب عن[ف] نوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنابه عنه: 
أقامه مقامه. 

أتاط[ف] نوط[ج] من لغة المشقفين[ت]: كلف غيره 
بالتصرف في أمر. 

أَوْجَبّ[ف] وجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألزم غيره 
بالأمر. 

أَوْصّى[ف] وصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَهد إلى . 

أوعز إلى[ف] وعزاج] إيجابي معاصر[ت]: وعز. 


V4 


افويض × الإنْجاز 


أَوْكل إلى[ ف] وکل[ج] إيجابي معاصرات]: وگل . 

اسمَخْلَفَ[ف] خحلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعل 
غیره مکانه. 

استكفى[ف] كفي[ج] من لغة المشقفين[ت]: استكفاه 
الشيء: طلب منه أن يكفيه إياه . 

اعْتَمَدَ على[ف] عمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: انكل «اعتمدِ 
على نفسك». 

انتَدَبّ[ف] ندب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلف «انتدبه 
للقيام بمهمة». 

حمّل[ف] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كلف # 


e 


ول تسات ما کک طاَهَ کا بد4 . 


2 


رپنا 


حول[ ف] خول[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: فَوّضَ. 
رَد[ف] ردد[ج] إيجابي ترآني معاصر[ت]: فورض «رد إليه 
الحكما. 

سََم[ف] سلم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أعطى . 

عَهد إلى[ف] عهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كلف غيره 
القيام بالأمر. 

فوّض[ف] فوض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعل حرية 
التصرف بيد غيره #وافرش مرت إل هد4 . 

َلد[ف] قلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَوَّضَ . [م] فَلَدَ الشيخ 
حَبلّه: تحرف فلا يلتفت لرأيه - فده مفاتيح الأمور. 

گلَّفَ[ف] كلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کلفه: وکل 
إليه الأمر. 

ناط[ف] نوط[ج] إيجابي تراثي[ت]: أناط . 

وعز إلى[ف] وعزاج] من لغة المثقفين[ت]: وعز إليه في 
الأمر: قدمه إليه وطلب منه أن يقعله أو يتركه. 

وَكَلٌ[ف] وکل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قَوّضَ. 
وَلّى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ولّى فلاناً: جعله 
والياً على الأمر. 

تعبيرات سياقية عامة : رَد الأَمْرّ إلى . من الوگالّة . 

الإنجاز 

تم [ف] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَكْمَلَ العَمَل 


«أتم دراسته». 


انفويض × الإنْجَاز 


أَكْمَّلّ[ف] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتمّ ايوم 

َنْجَرَ[ف] نجزاج] إيجابي معاصر[ت]: أَنَمّ العَمَل بنفسه. 
]م[ أنجز حر ما وعد: أوْفّى بوعده. 

وْفّى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أت وأنجز. 
اسَمَلً ب[ف] قلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفرد بتدبير أمر 
الشيء. 

اترم ب[ف] لزم[ج] إيجابي معاصرات]: أوجَبَ على نفسه 
فعل الأمر. 

تَحَمّل[ف] حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَمَّل المسعولية 
والتزم بأدائها . 

تََولَ[ف] خول[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَعَهَدَ بالأمر. 

تعد ب[ف] عهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: التزم اتَعَهَدَ 
بإنجاز المهمة». 

َوَلًى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: قام بالأمر ولَقَلَدَه 
«تولى زمام الحكم؟. 

ام ب[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فُعَل. 
رَقّی[ف] وقي[ ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: أوفی . 

وَل على[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملك الأمر فقام 
بفعله . 

تعبيرات سياقية عامة: أخذ على عاتقه - ما حك جلك مثْلٌ 
ظفرك فتول أنت جميع أمرك - ما حك ظهرك مثل بدك: 
تول أمرك بنفسك. 

۷ _ التفويض 

إسناد[!] سند[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أسند. 

إيعاز[۱] وعز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أوعز. 

تفويض[] فرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
فۆض . 

تقليد[ا] قلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قلّد. 

تكليف[1] كلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كلف . 

توکیل[۱] وكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وگل . 

عَهد[ا] عهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عهد. 


Vo 


2 


انفويض 


۸ -_ التمويض 

التفويض 

رَقيب[ص] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حارس أو 
حافظ» والرقيب من أسماء الله الحسنى . 

ضريب[ص] ضرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مول بقداح 
الميسر يضرب بها . 

يم [ص] قوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَيّم القوم: من يقوم 
بشئونهم ویتولی أمورهم . 

گفيل[ص] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مسئول 
ضامن» والكفيل من أسماء الله الحسنى . 

متولٌ[ص] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتولى إدارة 
أمور الغير. 

مول[ ص] خول[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مفوّض . 
معتَمَد[ص] عمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: من بسند إليه أمر 
فیقوم به . 

مَمَوّض[ص] فوض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من 
يتصرف في الأمور نيابة عن غيره. [م] وزير مفرّض : 
موظف سياسي دون السفير وفوق القائم بالأعمال. 

مُمتٌل[ص] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: وكيل. [م] ممل 
النبابة : وكيل النيابة . 

مدوب[ ص] ندب[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يحل محل 
غيره في القيام بعمل ما . 

مول[ ص] وكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مفوض . 
نائ[ ص] نوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفوّض . 
نائپ[ص] نوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفْوّض انائب في 
مجلس الشعب». [م] نائب الرئيس . 

وَصِيّ[ص] وصي[ج] ايجابي قرآئي معاصر[ت]: من يكلف 
شرعاً بالقيام على شئون القضر وغير الراشدين. 

وكيل[ ص] وكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قيم کفیل» 
والوكيل من أسماء الله الحسنى. [م] وكيل النيابة: من 
تفوضه الدولة في إجراء التحقيق الجنائي ‏ وكيل العروس/ 
الوزارة. 

وَليٍّ[ص] ولي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: کل من ولي 
أمراً وقام به» والوليّ من أسماء الله الحسنى . 


۹ _ التقيا 


باس[ف] بوس[ج] مولد أو محدث[ت]: قبل . 

رف[ف] رفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: رف المرأة: قَبّلها 
باطراف شفتيه . 

َبّل[ف] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبل الشخص : لامس 
أحد أعضائه بشفتيه . 

کاعم[ف] كعم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: کاعمها: قبل فاها. 

گعَّم[ف] كعم[ج] إيجابي تراڻي‌[ت]: كاعم . 

للم [ف] لثم[ج] إيجابي معاصرات]: لم . 

لڈم[ف] لثم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قيّل . 

لزٍم[ف] لذم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لثم . 

٠‏ _ التقبيل 


التة 

بَوْس[1] بوس[ج] مولد آو محدث[ت]: مص باس . 
تقبيل[ا] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قبل . [م] تقبيل 
الأيادي: كناية عن التزلف والتقرب. 

رَف[] رفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رف . 

گعُم[ا] كعم[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: مص کعم. 

ُم[1] لنم [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لثم . 

لذم[١]‏ لذم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص لذم. 

١‏ -_ التقدمية × التأخرية 

التقدمية 

تقدمیٌ[ص] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: متَحرر في الآراء 
السياسية والاجتماعية وغيرها. 

حداثيٰ[ص] حدث[ج] مولد آو محدث[ت]: منسوب إلى 
الحداثة وهي حركة تدعو إلى التجديد وتهاجم القديم . 
متقدّم[ص] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سابق «الدول 
المتقدمة) . 

معاصراص] عصر[ج] إيجابي معاصرات]: حديث. 
التأخرية 

تأخرئ[ص] أخراج] إيجابي معاصر[ت]: لا يستجيب 
للتقدم الحضاري. 


۲۷٦ 


افيس 


رجعيٰ[ص] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأخري . 
[م] قرار/ قانون بأثر رجعي : بطبق على مدة معينة سبقت 
ظهوره. 

متأخر[ص] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأخري . 

متخلّف[ص] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متأخر. 

۲ -_ التَقُدِيس 
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التقديس 
أجُل[ف] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَلّل . 

أنكفَ[ف] نكف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنكفه: نرّهه 

بجُح[ف] بجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: بجح الشيء: 
عطّمه . 

بجُل[ف] بجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عم ووقر . 
جَلّل[ف] جلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عم . 

رَكُع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفع فلاناً: نوه 
بذكره. [م] رفع الأذان: أقامه وأذاعه - آمر يرفع الرأس: 
يشرٌف . 

سَبَحَ[ف] سبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فس ونڙه. 
عَرّر[ف] عزر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: عم ووفَرَ «عرّر 
الان والديه». 

عَم[ ف] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كبر وفځُمَ. 
قَخُم[ف] فخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فخّمّ الشخص: 
عظمة ورفع قدره. 

تدس [ف] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدّس الله : 
عظمه وبجله ونرّهه عمّا لا یلیق بألوهیته. [م] قدّس الله 
روحه: دعاء بالرحمة. 

كَبّر[ف] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عم . 

مَجَدَ[ف] مجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظَّمّ وأثنى . 

نَّه[ف] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: نره الله : أبعده عن کل 
ك 

َفج[ف] نفج[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفج فلاناً : عطّمه. 

نَوّ[ف] نوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: نوه بفلان: رفع من 
قدره. 


هَابَّ[ف] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجل وعظّمَ . 


وَقَرّ[ف] وقر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عم وبل 
# تومنو باتو ورول وتف زرده ونور . 
۳ ¬-- التقٍُيس 
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التقديس 
تسبيح[ا] سبح[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سب . 
تَعْظيم[ا] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَم . 

تَقٍَيس[1] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قڏس. 

تمجید[ا] مجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مجْدٌ . 

َنزیه[1] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نڙّه. 

جُلال[ا] جلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جلالة» وذو 
الجلال من أسماء الله الحسنى . 

جلالة[] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظمة. [e]‏ جلالة 
الملك: عبارة تمجيد. 

٤‏ -_ التفّدِيس 

التقديس 

ليل[ ص] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظيم» والجليل 
من أسماء الله الحسنى . 

عظيم[ص] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کبير فخم» 
والحظيم من أسماء الله الحسنى . 

دسي [ص] قدس[ج] من لخة المثقفين[ت]: طاهر مبارك. 
[م] الحديث القدسي: حديث منقول بلفظه عن الرسول 
وبمعناه عن الله . 

دوس [ص] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاهر منڙه 
عن النقائص ل لله إلا هر اليك القدوش4» والمُدوس 
من أسماء الله الحسنى . 

مجيد[ص] مجد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفيع عال» 
والمجيد من أسماء الله الحسنى . [م] القرآن المجيد. 
محم [ص] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظيم 
وموقر «الملك المعظم». 

مُقَدّس[ص] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شيء 
مبارك يبعث في النفس هيبة واحتراماً نك الور ألمُقَدّس 
طوّى . [م] الأرض المقدسة: أرض الأنبياء كمكة 
والقدس . 


مُنرّ[ص] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزیه . 


YY 


التقديم × الختام 


مَهيب[ص] هيب[ج] إيجابي معاصرات]: مقدّس. 
[م] شيعت جتازته في موکب مهيب . 

مهو ب(ص] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهيب . 

زيه [ص] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتباعد عن القبيح 
والمکروه. [م] غرض نزیه: شریف. 

٥‏ _- التقديم x‏ الختام 

التقديم 

إبَدَأ[ف] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدأ . 

إِسْتَهَلً[ف] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدأ «استّهل الحفل 
بتلاوة من آي الذكر الحكيم». 

افسَتّح[ف] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدأ «افتتح الكلام 
باسم الله . [م] افتتح الجلسة. 

بَدَأً ب[ف] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فعل شيا قبل غيره 
«بدأً الكاتب مقاله بمقدمة». 

صَدَّر[ف] صدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كتب مقدمة أو 
تصديراً. 

قَدّ[ف] فدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: وضع مقدمة «قدم 
المؤلف لکتابه». [م] ما قدمت يداه: ما عمله - لا يقدم 
ولا بؤخر: لا فيد ولا بضر - بقدم رجلاً ويؤخر أخرى: 
یتردد . 

مهد ل[ف] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَدّم وبَسَّط 
مهد للكتاب بمقدمة). 

وَطا[ف] وطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهّد. 

الختام 

اخستّم[ف] ختم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ختم . 

حتَم[ف] خحتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنهى وآتم «ختم 
بحثه بالنتائج». [م] َم بالشمع الأحمر: أغلق بصورة 
محكمة. 

عَقّب[ف] عقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: علق على 
المتحدث «عقّب على المحاضرة!. [م] عقب في الصلاة: 
جلس بعد أن صلى لدعاء أو نحو ذلك . 

عَلّق[ف] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَقّب «علق على 
القصيدة». [م] علق أهمية على الأمر: عدّه مهكًا . 


التقديم X‏ الختام 


ئ التقديم Xx‏ الختام 

التقديم 

إِسَتٍّهلال[ا] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استهل . 
[م] براعة الاستهلال: حسن ابتداء الكلام. 

افتَاحية[] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقال افتتاحي في 
صحيفة أو مجلة (افتتاحية العدد». 

تصدير[۱] صدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمهيد. 

َقّدیم[۱] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ١‏ مص قدَّم. ۲ - 
مقدمة. 

تَمُهید[!] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقدمة. 
[e1‏ تمهيداً لكذا: تهيئة له . 

تهيئة[ا] هيأاج] إيجابي معاصر[ت]: إعداد. [م] تهيعة 
الأذهان. 

َوْطكًة۱1] وطا[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمهید. 

ويًاجَة1ا] دبج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدمة. [م] بعد 
الديباجة : عبارة كانت تشيع في مقدمة الرسائل. 

طلِيعَة[1] طلع[ج] إيجابي معاصرات]: مقدمة «طليعة 
الجيش». [م] في الطليعة: من الأوائل . 

فَاتَحَة[ا] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أول الشيء. 
[م] فاتحة الكتاب: سورة الحمد. 

مَدْتل[ا] دخل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدمة. [م] خسن 
المدخل : براعة الوصول إلى المطلوب. 

مُسسَهّل[ا] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بداية «ألقى قصيدة 
في مستهل الحفل!. 

مقَدّمة[1] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يقدمه المؤلف من 
أفكار عن موضوع الكتاب . [م] بدون مقدمات: مباشرة. 


واجهة[ [ وجە[ج] إيجابي معاصرات]: ما قبل من 


الختام 

تَعْقّيب[ا] عقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ١‏ - مص عقّب. ۲ 
اسم لما يقوله المعقب. 

تَعْلِيق[ا] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ١‏ - مص علّق. ۲ ۔ 
اسم لما يقوله المعلق. 


YYA 


التقرب 


تَمَرَة[ا] ثمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فائدة ونتيجة «جنى 
ثمار بحثه). ]م[ تمرة قلبه: مودته. 

حَصِيلّة[ا] حصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نتيجة «الكتاب 
حصيلة تجارب المؤلف). 

حايَمَة[ا] خحتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نهاية. [م] خاتمة 
المطاف: النهاية . 

ختام[ا] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما یختم به 
الشيء. [e1‏ في الختام - مسك الختام. 

تتيښًة[۱] نتج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثمرة «ظهرت نتيجة 
بحثه». 

۷ - التقديم 

التقديم 

استهلاليًّ[ص] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: افتتاحي. 
افتتاحيّ[ص] فتح[ج] إبجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
الافتتاح ايحرر مدير الصحيفة المقالات الافتتاحية». 
[م] جلسة افتتاحية : أول جلسة في مؤتمر ونحوه - عرض 
افتتاحي : أول عرض لمسرحية أو فيلم . 

مَبْدئيٌ[ص] بدأ[ج] إيجابي معاصرات]: أولي «عرض 
مبْدئي!. [م] مبدتًا : كمرحلة أولى . 

۸ التقرب 

التقرب 

َركّفَ[ف] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رلت . 
ازَْلّفَ[ف] زلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تقرّب . 

الْكَصق[ف] لصق[ج] إيجابي معاصر[ت]: التحم وتعلق 
تعلقاً شديداً «التصق الصبي بأمه». 

تَرَلّف[ف] زلف[ج] من لغة المقفين[ت]: ازدلف. 

َقَرّب[ف] قرب1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تقرّب اليه : 
حاول القرب منه. 


رف إلى[ف] زلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: اقترب وتقدم 


«زلف إليه). 
مسّ[ف] متت[ج] من لغة المثقفين‌آت]: توسل «مت إليه 
بقرابة». 


۹ -_ التقرب 
التقرب 
إِرٌلاف[ا] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ارف . 
ازدلاًف[ا] زلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ازدلف . 
تَقَرْب[ا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تقوب . 
رُلْمّى[1] زلف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حُظوة ومنزلة . 
ُرّبان[ا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما بَُقَرّب به 
إلى الله تعالى من ذبيحة وغيرها. 
ُرَبَة[۱] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يمرب به 
الإنسان لله من أعمال الطاعة والبر. 


TD‏ التقٴب 

التقرب 

مقرب[ ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تقرّب . 
مُرْدَلْف[ص] زلف[ج] من لغة المشقفين[ت]: فا ازدلف. 
[م] المزدلفة : موضع بين عرفات وينى . 

ملتصق[ص] لصق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا التصق . 

١‏ _التقريب × الإبعاد 

التقريب 

اذى [ف] دنو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَرّب. 

َرْلَّفَ[ف] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: قرب 
للقت َة لمق . 

سمب [ف] سقب[ج] إيجابي ترا [ت]: قرب . 

أضقب[ف] صقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: تَرّب وأدنى. 
صَم[ف] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قرب الشيء 
إلى نفسه «ضمه إلى صدره». 

قر ب[ف] قر ب[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: قرب الشيء 
إليه: آدناه منه. 

الإبعاد 

َبْعَدَ[ف] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبعد الشيء: 
جعله بعیداً . 

أَخرَجّ[ف] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرد «أخرج 
المحتلين من بلاده) . 


ارال[ ف] زول[ح] إيجابي معاصر[ت]: نى وأعد. 


۲۹ 


التقريب × الإبعاد 
أسحَىّ[ف] سحق[ج] من لغة المقفين[ت]: أبْعّد «أسحق 
الله فلانا) . 

ضح [ف] شحط[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبْعّد. 

َسَط[ف] شطط[ح] من لغة المثقفين[ت]: أبْعّد «أشط في 
. الصحراءا. 

َشْظن[ف] شطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبعَد. 
أقصى[ف] فصواج] إيجابي معاصر[ت]: أبعَّد. 

أمَاظ[ف] ميط[ج] من لغة المثقفين[ت]: تخى وأبْعّد «أماط 
الآذى». 1ء[ أماط اللثام عن الأمر: كشفه. 

آنأ ى[ف] نأي[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبْعَد. 
َوْجَاً[ف] وجأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: دقع وَنّكّى. 
إِسَْبعَد[ف] بعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبْعَد. 

بَاعَدَ[ف] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبْعّد. 
جاتًب[ف] جنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبْحّد. 

جت ب[ف] جنب[ ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبْخّد وفع . 
دَحر[ف] دحر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرد وأَبْعّد. 
دقُع[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بى وأزال 
بقوة. 

رَجُم[ف] رجم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: طرد. 
رَاحَ[ف] زوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أْمّد. 

رَبّن[ف] زبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: زبنه: دفعه ورمى 


رَحّ[ف] زخخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: زخ الشيءَ: دفعه 
ورمی به. 


رَوْرّى[ف] زوزي[ج] إيجابي تراڻي[ت]: زوزاه: استحقره 
وطرده. 

رَوّل[ف] زول[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَرَالَ. 

شرّد[ف] شرد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرد وترك بلا 
مأوى. 

صَرّف[ف] صرف[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: أبْعَد ورد 
«صرفه عن الأمر». [م] صرف النظر عن كذا: أهمله وتركه 
صرف همه إلى كذا: انقطع له. 

صَرّح[ف] ضرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضرح الشيء: 


دفعه وأبعده ناحية. 


التقريب × الإبعاد 


طْرَح[ف] طرح[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: طرحت به 
النوى كل مطرح: باعدت به. [م] طرح القضيّة للبحث : 
عرضها . 

طرّد[ف] طرد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : اعد . 

كَدّ[ف] كدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبعد وطرد طرداً 
شدیدا. 

كرَداف] كرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرد. 

گمَّتَ[ف] كفت[ج] إيجابي تراثي[ت]: كفت فلاناً: صرفه 
عن وجهه. 

أَعّن[ف] لعن[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: طرد وأَبْعّد من 
الخير. 

مَاظ[ف] ميطاج] من لغة المثقفين[ت]: لى وأبعّد. 

َبَذ[ف] نبذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألقى وأبعد «نبذ 
النواة). 

َقّى[ف] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نفاه: أخرجه 
من بلده وطرده. 

تگل[ف] نكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبْعّد وى «نكله 
عن الشيء) . 

وَجَأ[ف] وجأ[ج] من لخة المثقفين[ت]: أوجاً. 

وَرَأًف] ورآ[ج] إيجابي تراثي[ت]: دفع «ورأ الرجل؛. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الإقالة]. 

۲ _ التقريب × الإبعاد 

التقريب 

إذْنّاء[١]‏ دنو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أذنى . 

إزّلاف(ا] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آزلف. 

إسقًاب[ا] سقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أَسْقَبَ . 

إضقًاب[ا] صقباج] إيجابي تراثي[ت]: مص أصْقب. 

تَقّريب[ا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قَرّب. 

صَم[ا] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صم . 

الإبعاد 

إبعاد[ا] بعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبْعَّد. 

إٍخْرَاج[ا] خرج[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص أخُرَج. 

إسظان[ا] شطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أشظن. 

إقصاء[ا] قصواج] إيجابي معاصر[ت]: مص أقصى . 


A۰ 


التقۆى 


إماطة[ا] ميطاج] من لغة المثقفين[ت]: مص أماط . 
تشريد[ا] شرد[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص شَرّد. 
حَصف[ا] حصف[ج] من لغة المثقفين[ت] : إقصاء وإبعاد. 
دَخر[ا] دحراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص دَحر. 
رَبن[ا] زبن[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: مص ربن . 
صَرْف[ا] صرفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
صَرّف. 
طرّد[ا] طرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طرد. 
َبّذ11] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نبذ. 
في [ا] نفي[ج] ٳيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص هى . 
۴۳ _ التقريب × الإبعاد 
التقريب 
مُرْلف[ص] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مقرب 
مَضمُوم[ص] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقرب . 
مُقَرّب[ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قريب 
مقرب إلى قلبه). 
الإبعاد 
رچیم[ص] رجم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مطرود. 
ميَعد[ص] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَظرود. 
مَذحُور[ص] دحر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مطرود. 
مُشرد[ص! شرد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَبعد عن 
موطنه الأصلي . 
مَظْرُوح[ص] طرح[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مى . 
مَظْرُود[ص] طرد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مني . 
مُقَّصى(ص] قصواج] إيجابي معاصر[ت]: مُبْعد. 
مَنبوذ[ص] نبذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: متروك مُهْمَل . 
‰٤‏ -_ التَفوّى 
القّوّى 
أخبت[ف] خبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خشع 
وتواضع . 
اتقى[ف] وقي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاف اله 
وامتثل لأوامره فل مخ ا يل والايرة حي لمن لی . 
[م] إن من ابتغاء الخير اتقاء الشرَ. 
ّل [ف] بتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تفرغ للعبادة. 


التقؤى 


تَحَرّج[ف] حرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجنب الإثم 
وابتعد عن الشبهات . 

تورٌع[ف] ورع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جنب الإنم. 
توقى[ف] وقي [ج] إيجابي معاصر[ت]: حذر وتجنّب «توفٌی 
المؤمن غضب الله» . 

خاف[ف] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتقی . 
تحشع[ف] خحشع[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خضع 
واستكان ركعت السوات لن . 

شى [ف] خشي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاف 
ونی الاس وا اح ن د . 

فَسَث[ف] قنت[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أطاع الله 
وخضع له وأقر بالعبودية يميم افق لك . 

ورع[ف] ورع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتعد عن الإثم 
وكنث عن الشبهات والمعَّاصي على سبيل التقوى . 

0 - التقّرّى 

الَفّوّى 

إخبات[۱] خبت[ج] ٳيجابي قرآني ترائي [ت]: مص أخبت . 
تقًاة[۱] وقي[ ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خشية وخوف 
ل اشوا اله حى تمان . 

تقَوّى[!] وقي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتثال لأوامر 
الله واجتناب لنواهيه. [م] لباس التقوى . 

خشوع[۱] خشع[ج] إيجابي قرآني معاصر1[ت]: مص خشع : 
خشية[ا] خشي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حي . 
وَرَع[ا] ورع[ج] إيجابي معاصرات]: مص وَرعَ. 

تعبيرات سياقية عامة: رأس الحكمة مخافة الله . 

0 - التقْرّى 

التفوى 

أوّاه[ص] أوه[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خاشع لله كثير 
الدعاء للا لبهي لار حل . 

َقَيَ[ص] وقي [ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: من يقي الله 
ویخافه رارت ّ4 . 

خاشع[ص] خشع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حسَمَ . 
قانت[ص] قنت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا قنت . 
متبتّل[ص] بتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تبتل . 


۲۸1 


التقوية × الإضعاف 


مشّق[ص] وقي[ ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا هى . 
مُخبت1ص] خبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا أخبت . 
ورع[ص] ورع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مبتعد عن الآثام 
على سبيل التقوى . 

۷ _ التقوية × الإضعاف 
التقوية 
آرَرّ[ف] أزر1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاون وأيّد. 
أَرَد[ف] أزر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آزر. 


أَعَرٌاف] عزز[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قوی َي م 


ا . 
أيّد[ف] أبد[ج] إيجايي قرآني معاصر[ت]: نصر وأعان. 
تَبّت[ف] ثبت [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من من 
الثبات والاستقرار «ثبّت ملكه». 
حَصّن[ف] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوی . 
دعَم[ف] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوی ونَبّت . 
دَعَّم[ف] دعم[ج] إيجابي معاصرات]: دعم . 
ربّى[ف] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نى القوى 
الجسمية والعقلية والخلقية «ربى ابنه). 
رَتا[ف] رتو[ج] من لغة المثقفين[ت]: فوّى إنه يرتو قلب 
الحزين» (ح). 
رَدَا[آف] ردا[ ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دعم وقوی «ردأً 
الحائط». 
سَانّد[ف] سند[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاون. 
مَدً[ف] شدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوی وأيّد 
ودا لم4 . [م] شد على يده/ عضده/ من أزره. 
صَلّب[ف] صلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قوّى وم . 
صَافَرَ[ف] ضفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاون وهر . 
ضر س[ف] ضرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: قى وأحكم 
اضرّسته الحروب». 
ظاهَر[ف] ظهر[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: سّاند. 
عَاصد[ف] عضد[ج] إيجايي معاصر[ت]: عاون وناصر. 
عَرّز[ف] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قرّى وأعان 
«عزز موقفه) . 
عَصد[ف] عضد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوّى وأعان. 


التقوية × الإضعاف 


عَذَّى[ف] غذواج] إيجابي معاصر[ت]: أمد بالغذاء . 
قَوّى[ف] قوي[ج] إيجابي معاصرات]: قزاه: جعله قادرا 
على عمل ما. 1م] قوی عضدَّه: شد من أزره. 

مَتَنَ[ف] متن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صيّر الشيء متيناً . 
نبّح[ف] نيح[ج] إيجابي تراثي[ت]: شد وصَلّب «نبّح اله 
عظمه» . 

وَثّق[ف] وثق[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوی وأحكم ولق 
علاقته برئیسه». 

وَظّد[ف] وطداج] إيجابي معاصر[ت]: ثبت وقوی . 
الإضعاف 

آزی[ف] أزو[ج] إيجابي تراث [ت]: أَجْهَدَ . 

أت 1ف] تبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أضعف «أتب الله 
قونه) . 

أْحَنَّ[ف] ثخن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَوّْن وأكثر 
الجراح #حی إا اوش نشد ود4 . 

أجهد[ف] جهداج] إيجابي معاصرات]: أنهك «أجهده 
المشئ». [م] أجهد نفسه/ فكره في الأمر: بذل طاقته . 

أَضعَفَ[ف] ضعف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضعفه: جعله 
غير قادر على القيام بعمل ما . 

أضمَر[ف] ضمر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضعَفَ 
«(أضمره المرض). 

أصرًّى[ف] ضوي[ح] من لخة المثقفين[ت]: أضعف . 
أعجز[ف] عجز[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: صيّر 
الشخص عاجراً. 

أنحل[ف] نحل[ج] إيجابي معاصرات]: أضعف وأهزل. 

أنضى[ف] نضواج] من لغة المثقفين[ت]: أتعَبَ وأضعَفَ . 

أنهك[ف] نهك[ج] إيجابي معاصرات]: أتعب أشد التعب 
«آنهکه الوجد». 

أهرم[ف] هرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضعف . 

أوتى[ف] وني[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضعف وأتعب. 

أَوَّْ[ف] وهن[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: وَهُن. 

أَوْهّى[ف] وهي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضعف. 


AY 


2 ٌ 
«رزحته الأسفار». 


ضَعْصَع[ف] ضعضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضعف 
وأذلٌ. 

صَعَّفَ[ف] ضعفاج] إيجابي معاصر[ت]: أضعف. 

نَهّك[ف] نهك[ج] من لغة المشقفين[ت]: نهكه: جهَّده 
وغلبه. [م] نهكته الحشّى : أجهدته وغلبته - نهك عرضه : 
أقذع في شتمه . 

هَدَّ[ف] هدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هدم بشدَة «هڏ 
البناء. [م] هَدّته الفجيعة : أوهنته . 

هَكَّس[ف] هلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: هلسه الحزن: 
هزله وأضمره. 

وَهُن[ف] وهن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضعف . 

تعبيرات سياقية عامة: أضرعته الحْكّى: أنهكت قواه ‏ لم 
أظافره: أضعفه وأَذلّه ۔ فت في عضده: أعياه - كسر 


: أضعفه وردعه ‏ حرب استنزاف: حرب لإنهاك 


التكرم 
أحَسَنَّ[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصل 
«أحسن إلى ذويه» . 
ترقق[ف] رفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: بلطف «ترفق في 
الأمر'. 
تَعَصّفَ[ف] عطف[ج] إيجابي معاصرات]: وَصّل وَبَرّ 
«تَعَصّفتَ على الفقراء . 
تَفْصلَ[ف] فضل1ج] إيجابي معاصرات]: أحسن «لَفَصّل 
على الفقراء». [م] وتفضلوا بقبول بالغ الاحترام: عبارة 
تذيل بها الرسائل . 
نَكَرمّ[ف] كرم[ج] إيجابي معاصرات]: تعامل بل ولطف . 
تَلَصّفَ[ف] لطف[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: تَرَاََ 
وترم . 
تَنَارَلَ عن[ف] نزل[ج] إيجابي معاصرات]: تَمْصَلَ «تنازل 
عن حقه) . 

۹ -_ التكرم 
التكرم 


َعَطّف[|ا] عطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص َف . 


تَقَصل[ا] فضل[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَمل . 
َكرٌم[1] کرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَكَرّم. 
َلَظّف[!] لطف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تاف . 
تتارٌل[ا] نزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تنازل . 


٠‏ التكرم 


مََعَصّف[ص] عطف[ج] إيجابي معاصرات]: فا بَعْطّفَ . 
متَفْصل[ص] فضل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تَمَصل. 
کرم[ ص] کرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَكَرّم. 
مَُلَصّف1[ص] لطف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 


۱ - التكلم × السکوت 

ال 

أَهَلً[ف] هلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفع صوته 
وصاح «أهل المابّي بالتلبية) . 

تحدٌث[ف] حدث[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم . 

تفوّه[ف] فوه[ج] إيجابي معاصر1ت]: نطق وتكلّم . 

كلم [ف] كلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نطق بکلام . 

تلفظ[ف] لفظاح] إيجابي معاصرات]: تفه . 

خاظب[ف] خطب[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: واجه 
الآخرين بكلام. 

دَنْدّن[ف] دندن[ج] إيجابي معاصرات]: تكلم أو غنّى 
دَبَرّ[ف] ذبراج] إيجابي تراثي[ت]: قرأ قراءة خفيفة أو 
سريعة . 

رتم[ ف] رتم[ج] ايجابي تراثي[ت]: تکلم بکلام خفي . 
رَظْن[ف] رطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم بكلام غير 
مفهوم. 

رَمَف] زمم[ج] يجاپي ترائي[ت]: تكلم . 

شاه [ف] شفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم وجهاً لوجه. 
صَدع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تلم جهاراً 
اصع با ومر وأعض عن اترك . 

قًَاة[ف] فوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَظَیَ «ما فُهْت بهذا 
الكلام». 


YAT 


التكلم × السشكوت 


ًا ل[ف] قول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تكلم . 

لَخَن[ف] لحن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تكلم بکلام 
مخالف للصواب. 

لَقظ[ف] لفظ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: َم . 

تادی[ف] ندي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دعا وصاح 
بصوت عال. 

تَبَس[ف] نبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحرکت شفتاه 

تَظق[ف] نطق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تكلم بصوت 
مسموع . 

تَعَّى[ف] نغي[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَعَلّم بكلام لا 
يفهم . 

هَتف[ف] هتف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: هتف به: ناداه 
بصوت عالي . 

السشكوت 

ابلس[ ف] بلس[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سكت لحيرة 
أو انقطاع حجة. 

َبّْم[ف] بلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكت . 

أَرَمّ[ف] رمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكت «أرم القوم». 

أسبَطاف] سبط[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: سكت حرفا . 

أضباً على[ف] ضبأ[ج] سلبي[ت]: سكت وكتم «أضباً على 
الشيء. 

أظرق[ف] طرق[ج] إيجابي معاصرات]: أمال رأسه إلى 
صدره وسکت . 

بجم[ف] بجم[ج] من لغة المثقفين([ت]: سكت من عي أو 
فزع أو هيبة . 

بَحّ[ف] بكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: لم يتكلم جهلاً أو 
عمدا. 

بكم[ف] بكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عجز عن الكلام 

بلدم[ف] بلدم[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: سكت خوفاً . 

بَلْسَمّ[ف] بلسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سكت وأطرق. 

حرس[ف] خرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: انعقد لسانه عن 
الكلام خلقة أو لسبب عارض . 


التكلم × السّكوت 


حَقّت[ف] خفت[ج] من لغة المقفين[ت]: سكت ولم 
سحت[ف] سكت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقطع عن 
الكلام. [م] سكت عنه الغضب: زال. 

سکن[ ف] سکن[ج] مولد أو محدث[ت]: سکت ولم یصدر 
صوتاً. 

صَمَت[ف] صمت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لم ينطق 
من صمٿث نجا). 

صَمَرّ[ف] ضمزاج] سلبي[ت]: سكت . 

عَييّ[ف] عبي[ج] من لغة المثقفين[ت]: عجز عن الكلام 
فلم یستطع بیان مراده منه. 

قُحَم[ف] فحم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكت عَجْزاً عن 
الكلام. 

كُرد[ف] قر[ج] إيجابي تراث [ت]: سكت ميا وذلاً. 

قت ت[ف] قنت[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سكت . 

كظم[ف] كظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكت . 

هَدَاً[ف] هدآ[ج] إيجابي معاصر[ت]: سکن . 

وجّم[ف] وجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سکت من خوف أو 
غضب . 

تعبيرات سياقية عامة: أريّج عليه: استغلق عليه الكلام - 
بكم عليه الكلام: استغلق - توقف عن الكلام: امتنع 
وسكت _ أمسك لسانه: أحجم عن الكلام - أمسك عن 
الكلام: امتنع - كأ على رءوسهم الطير - أطبق شفتيه - 
صام عن الكلام - لم ينبس ببنت شفة: لم ينطق . 

۳ - التكلم × السكوت 

التكلم 

حديث[ا] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يتحدث 
به من کلام أو خبر. 

رطانة[] رطن[ج] إيجابي معاصرات]: مص رطن . 

قَوْل[!] قول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قال. 
[م] قولاً وعملاً: يعمل ما يقول - قول فصل: فاصل بين 
الحق والباطل - قول مأثور - قول مردود: باطل - قول 
ضعيف السّند: رواته غير ثقات - كثير القول ينسي بعضه 


YA 


التكلم 


گلام[1] كلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مجموعة ألفاظ 
يعبر بها الإنسان عما بداخله. 

لَفٌظ[ا] لفظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لَص . 

لَفُظة11] لفظاج] إيجابي معاصر[ت]: مرة من اللَفظ . 
مشافهة[ا] شفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شافه. 

نظق[] نطق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نطق . 
السكوت 

إبلام[] بلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ألم . 

إظراق[ا] طرق[ج] إيجابي معاصرات]: مص أَظْرَق. 

بجوم[ا] بجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بَجَّم . 

بكامة[1] بكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص بكم . 

بکم[!] بکم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بک . 

خَرّس[1] خرس[ج] إيجابي معاصرات]: مص خرس . 

سكّوت[ا] سكت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
سکت. 

سكّون[ا] سكن[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: مص سکن . 
صمَّات[ا] صمت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
صمتٽتا. 

صمت[ا] صمت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 

كظوم[۱] كظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كظم . 

َسَم[ا] لسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: سوت عِيًا لا عقلاً. 
هُدوء[ا] مدأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص هدا . 

وُجُوم[!] وجم[ج] إيجابي معاصرات]: مص وَج 


۳ ۔ التكلم 
التكلم 


شفهێٌ[ص] شفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: شفوي . 

سَفَوِيّ[ص] شفواج] إيجابي معاصر[ت]: كلام شفوي: 
منطوق غير مكتوب. [م] امتحان شفوي: يتم مشافهة 
بالقول دون الكتابة. 

مَلْمُوظ[ص] لفظ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مَْطوق به 
كلام ملموظا. 

مَلْظوق[ص] نطق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما أصدره 
الإنسان من كلام . 


التكلم × السشكوت 


٤4‏ - التكلم × السشكوت 

التكلم 

متحدّث[ص] حدث1[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحدث . 
[م] متحدث رَسمي: من يتحدث باسم جهة رسمية . 

متکلّم[ص] کلم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا تكلم . 

ناطق[ص] نطق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا نطق . 
السكوت 

نكم[ ص] بكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خرس . 

أَخُرَسٌ[ص] خرس[ج] إيجابي معاصرات]: عاجز عن 
الكلام. 

بكيم[ص] بكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبكم . 

ساكت[ص] سكت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
سکت. 

صّايت[ص] صمتا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
صمت. [م] ما له صامت ولا ناطق: لا يملك شيا . 
واچم[ص] وجم[ج] إیجابي معاصر[ت]: فا وجم. 

٥‏ _ التکویر 

التكوير 

َدَارَ[ف] دور[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَور. 

دَوّر[ف] دور[ج] إيجابي معاصرات]: دور الشيءَ: جَعَّله 
مدَوراً. 

گرّر[ف] كور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كور الشيءَ: 
له على جهة الاستدارة «كور العمامة». [م] كور الرجلً : 
صرعه فألقاه. 


- التکویر 
التكوير 
مدوّر[ص] دور[ح] إيجابي معاصر[ت]: على هيئة الدائرة. 
مُسْسَيٍیر[ص] دور[ج] إيجابي معاصرات]: على شکل 
الدائرة. [م] مائدة مستديرة: مائدة يجلس عليها الأعضاء 
ليكونوا على درجة واحدة من الأهمية. 
مكوّر[ص] كور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: على هيئة 
الكرة. 


YAo 


جں تھے ای 
کے د 3و 


التلحين 


۷ --_ التلاؤم × التنافر 

التلاؤم 

ائتلفَ[ف] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ائتلف الاس : 
اجتمعوا وتوافقوا. 

انّسَّق[ف] وسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتظم وتلاءم 
«اتسقت أفكاره) . 

انْسَجَم[ف] سجم[ج] إيجابي معاصرات]: اتفق «انسجم 
الأمر مع غيره. 

َالَفَ[ف] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلاءم وانسجم. 

تَسَارَقَ[ف] سوق[ج] من لغة المشقفين[ت]: تساوق 
الشيئان: تسايرا. 

لاء [ف] لأم[ج] إيجابي معاصرآت]: اتفق اتلاءم 
الأصدقاء». 

تَنَاسَىَ[ف] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاء على نسق 
واحد «تناسقت أشعار الشاعرا. 

تَتَاعم[ف] نغم[ج] إيجابي معاصرات]: اتسق «تناغم 
اللحنان». 

تَوّاءم[ف] وأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: توافق «تواءم 
الشيتان» . 

تَوَافَىَّ[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتفق «توافقت 
أذواقهم» . 

السَافْر 

تَخَالَفَ[ف] خلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تضاد. 

تَصادّ[ف] ضدد[ج] إيجابي معاصرات]: تضاد الأمران: 
كان أحدهما ضد الآخر. 

تضارّب[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: تباين واختلف 
«تضاربت الآراءا. 

َنَاقَر[ف] نفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخاصم «تنافر 
اللدان». 

نَا ى[ف] نفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعارض وتخالف . 


۸٨۸‏ - التلحين 
التلحين 
لّن[ف] لحن[ج] مولد أو محدث[ت]: وضع للأغنية لحاً 
موسیقيًا مناسباً تخنی به . 


التلحين 


الموسيقي. 


عُم[ف] نغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نعم الكلام: أداء نغمة 


۹ - التلحين 
التلحين 
تلحين[ا] لحن[ج] مولد أو محدث[ت]: مص لن . 
تنغیم[۱] نغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نعم . 
مَوسقة[ا] موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص موسق . 
٠‏ -_ التلحين 
التلحين 
مُلَخّن[ص] لحن[ج] مولد أو محدث[ت]: فا لحن . 
منقّم[ص] نغماج] مولد أو محدث[ت]: فا نقّم. 
مُوسِيقًار[ص] موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: موسيقيّ 
«موسيقار عالّمي». 
مُوسيقِيٌ[ص] موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: من يحترف 
الموسيقى «موسيقيّ بارع" . 
١‏ -_ التلفزيون 
التلفزيون 
ْفًاز[ا] تلفز[ج] مولد أو محدث[ت]: تلفزيون. 
تلفزيون[ا] تلفزيون[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز لنقل 
الصورة والصوت بواسطة الأمواج الكهربية. 
مرناة[ا] رنو[ج] مولد أو محدث[ت]: تلفزيون. 
تعبيرات سياقية عامة: إذاعة مرئية . 


۲ _ التلقائة 


EEE 
التلقائية‎ 


يِلْمَاِيّة[ا] لقي[ج] مولد أو محدث[ت]: فعل الشيء 
بتلقائية : مباشرة ودون تخطيط . 

عفويّة[!] عفو[ج] مولد أو محدث[ت]: تلقائية . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الطبيعة]. 


YA“ 


التَلّمّود 


۳ _ التلقائة 
ِلْقًامِیَ[ص] لقي[ ج مولد أو محدث[ت]: ما يجيءَ نتيعجة 
استجابة مباشرة وبشكل عَمُوي دون إلزام وإكراه «عمل 
تلقائی» . 
عَفُويٌ[ص] عفواج] مولد أو محدٿٽ[ت]: تلقائې «حرکة/ 
إجابة عفوية . 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر الطبيعة]. 
التلة 


٤‏ - التلقيح 


أَبَرّاف] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: لمح «أبر النخل». 
أبّراف] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَبَرّ. 

أَلْقَحَف] لقح[ج] إيجابي معاصرات]: لَّحَ . 

لقًح[ف] لقح1ج] إبجابي قرآني معاصرات]: لقح . 

قّح[ف] لقح[ج] إيجابي معاصر[ت]: لقح النخلة: أدخل 


٥‏ - التلقيح 
التلقيح 


آبْر1] أبرلج] من لغة المثقفين[ت]: مص أبرَ. 

إبار[ا] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أبَرَ. 

إبارة[] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَبَرَ. 

تأبير[!] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أبُر. 

تلقيح[ا] لقح[ج] إيجابي معاصرات]: مص لقح . 

لَقاح[1] لقح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تلقح به النخلة 


۷٦‏ - امود 


الترجُوم[ا] ترجوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: التفاسير . 

التلمود[ا] تلمود[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحكام تشريعية 
من شروح الحاخامات للتوراة. 

الجمّارا[ا] جمارالج] من لخة المشقفين[ت]: هامش 
بالآرامية على المشْنا تعني التكملة. 

المَذراشيم[ا] مدراش[ج] من لغة المتقفين[ت]: التفاسير . 


المشنا[ا] مشنا[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنّن التلمود وهي 
إعادة للشريعة . 
۷ _ التمایل × الاتزان 

التمايل 

اختال[ف] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تمایل كيرا . 

إنتنى[ف] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: العف وتمايل . 
اهْتَر[ف] هزز[ج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: ترك . 

بَهُتس[ف] بهنس[ج] إيجابي ترائ ي [ت]: تبختر . 

تأوّد[ف] أود[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَحَوّج وتثنى . 

تہختر[ف] بختراج] إيجابي معاصر[ت]: تمایل ومشى مشية 
المعجب بنفسه. 

َبَكّل[ف] بكل[ج] ايجابي ترائي[ت]: تبکل في مشیته : 
اختال. 

تبهُتّس[ف] بهنس[ج] إيجابي تراثي[ت]: تبختر . 

يهس[ ف] بهس[ج] ٳيجابي تراث [ت]: تبختر في مشيته . 
تشتّی[ف] ثني[ج] إیجابي معاصر[ت]: انی وانعطف. 

تجانف(ف] جنف(ج] إيجابي قرآني تراثي‌ات]: تمایل 
واختال. 

تخايل[ف] خيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكبر وأغجب 
تَحَطرَ[ف] خطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حر . 

َحَلّم[ف] خلع[ح] إيجابي معاصرات]: تخلع في مشیه: هر 
منکبیه ویدیه وأشار بهما . 

تَرَّل[ف] رفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَقَلّ. 

ترح[ ف] رنح[ج] إيجابي معاصرات]: تمايل من السْكر. 
تعرٌج[ف] عرجاج] إيجابي معاصرات]: انعطف يمنة 
ويسرة. 

تَعَوّج[ف! عوج[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: تمايل وتبختر. 

تغوًّج[ف] غوڄ[ج] إيجابي ترائي[ت]: غاج . 

تقَصّع[ف] قصع[ج] مولد أو محدث[ت]: تبختر لَفَّصع في 
مشیته) . 

َلَوّى[ف] لوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تی . 

تمايح[ف] ميح[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماح . 

تمايل[ف] ميل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبختر . 


YAY 


التمايل × الاتزان 


تمخطر[ف] خطر[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: تبختر . 

تَمَظى[ف] مطو[ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: تبختر ومد 
يديه . 

تَمَعًّج[ف] معج[ج] إيجابي تراثي[ت]: تلرّی وتشنى 
اتمعجت الحية) . 

َمَّحَ[ف] ميح[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماح . 

تَمَيّسَ[ف] ميس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تبختر واختال. 
َمَيّل[ف] ميل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمايل . 

تھا دى[ف] هدي[ج] إيجابي معاصرات]: تهادت المرأة: 
تمايلت في مشيتها . 

تهالك[ف] هلك[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمايل «تهالكت 
المرأة في مشيتها). 

تَهرَع[ف] هزع[ج] من لغة المثقغين[ت]: اضطرب في مشيته 
واهتز. 

خَا[ف] حيك[ج] من لغة المشقفين[ت]: تبختر واختال. 
خظر[ف] خطر[ج] إیجابي معاصر[ت]: اهتز وتبختر . 
رَفْلّ[ف] رفل[ج] من لخة المتقفين[ت]: جر ذيله وتبختر في 

رَفَلَ[ف] رفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَقَل. 

رقَص[ف] رقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهتز وحرّك 
جسمه . 

زاف[ف] زيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَسْرِعَّ وتمايل . 
رَفَنَّ[ف] زفن[ج] من لغة المتقفين[ت]: رقص . 

ضاط[ف] ضيطاج] سلبي[ت]: تمایل وتبختر . 

غَاځَ[ف] غوج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: غاج في مشيته : تى 
وتمایل . 

ماح[ف] ميح([ج] إيجابي تراثي‌[ت]: مال وتبختر ومشی 
مشية البطة. 

مَا5[ف] ميد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ّى وتبختر . 
[م] مادت به الأرض: دارت كأنها اضطربت به . 

ماسٌ[ف] ميس[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختال في مشيته 

مال[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زال عن 


استوائه» وتحرك . 


التمايل × الاتزان 


مرح[ف] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تبختر 
واختال. 

الاتزان 

إِترَن[ف] وزن[ج] مولد أو محدث[ت]: استوى في سلوکه. 
انضبط[ف] ضبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضبط نفسه 
وأحكم السيطرة عليها. 

تَعقّلً[ف] عقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصبح عاقلاً. 

حلم [ف] حلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَرُّن. 

رَرُناف] رزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتصف بالحلم 
والوقار. 

رشد[ف] رشد[ج] بجابي قرآني معاصرات]: اهتدې . 
رَمُت[ف] زمت[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَقّر. 

وَقَرَ[ف] وقر[ج] إيجابي معاصرات]: رَرُنَ ثبت . 

٨۸‏ = التمایل 
التمايل 
اختيال[ا] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اختال. 


اود[ا] أود[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص اود . 
َبَحْتٌر[1] بختراج] إيجابي معاصر[ت]: مص تبختر. 
َشَن[] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تئنى . 
َخَر11] خطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تخر . 
رنع[1] رنح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ترح . 
َعَوّج[ا] عوج[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص تَعَوّج . 
و [1] قصع[ج] مولد أو محدث[ت]: مص عوج . 
َقَّصع[ا] قصع[ج] مولد أو محدث[ت]: مص فصع . 


تمخطر1ا] خطر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص تمخطر. 
] هدي[ ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تهادی . 
حظرٌان[۱] خطر[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص خطر . 
رَفٌل[1] رفل[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص رَقَلّ. 

رَقص[ا] رقص [ج] إيجابي معاصرآت]: مص رقص . 
صيّط[ا] ضيط[ح] إيجابي تراڻي1ت]: مص ضاط . 
صيطان[۱] ضيط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ضاط . 


تم فی رض مرا . 


میح[۱] میح[ج] إيجا بي تراڻي[ت]: مص ماح . 


TAA 


5 
E 


مَي[ا] ميداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ماد. 
مَيْس[] ميس [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص مَاس. 
مَيْسان[ا] ميس [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَاس. 
۹4 -_- التمایل 
التمايل 
بَيهس[ص] بهس[ج] إيجابي ترائي[ت]: محر . 
حَيّاك[ص] حيك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَبحْير . 
صَيّاطاص] ضيط[ج] سلبي[ت]: هحير . 
مائح[ص] ميح[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا ماح . 
مائد[ص] ميد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ماد. 
ماَود[ص] أود[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تأوّد. 
تبتر [ص] بختر[ج] إیجابي معاصر[ت]: فا تبختر . 
مسن[ ص] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تثنی . 
مترتح[ص] رنح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَرَلّح . 
مسَقَصّع[ص] قصع[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تفصع . 
متمایل[ص] میل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تمایل . 
مُخْتَّال[ص] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اختال 
لن اه لا سحب کل عختال فخور ‏ . 
ميس[ ص] ميس[ج] إيجابي معاصر[ت]: محر . 
۰ التمثال 
التمثال 
أيقونة[ا] أيقونة[ج] مولد أو محدث[ت]: صورة أو تمثال 
لشخصية دينية يقصد بها التبرك. 
بد1] بدد[ج] ٳيجاپي تراڻي[ت]: صنم . 
بُعیم[ا] بعم[ج] سلبي[ت]: تمثال من خشب . 
تمثال[ا] مئل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ما نحت مشبَهاً 
بالمخلوقات من عباوٍ وحيوان وغيرها «تماثيل العظماء». 
چښٽ[۱ا] جبت[ج] إيجابي قرآني تراڻي1[ت]: کل ما عبد من 
دون الله «بُوْمِنونَ يجبت وألفوتِ4 . 
رُون[ا] زون[ج] سلبي[ت]: کل ما عبد من دون الله . 
صَّم[ا] صنم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل ما عبد من 


دون الله من تمثال أو صورة أو غيرهما. 
طاغوت[ا] طغواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل ما عبد 


من دون اله . 


التّمخال 


تَصب[ا] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما کان 
يصب ليُعبد من دون الله لما ار اليم لااب الم 
رجش . 
نَصب[ا] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يقام من 
بناء ذكرى لشخص آو حادئة. [م] نصب تذكاري: بناء يقام 
لعخليد الذكرى. 
وَّن[ا] وثن[ج] يجابي قرآني معاصر[ت]: تمثال يعد سواء 
أكان من خحشب أم حجر أم نحاس آم غير ذلك . 
۱ - التمثيل 
التمثيل 
أدّى[ف] أدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: منّل «أدى دور البطل 
في المسرحية! . 
جَسد[ف] جسداج] مولد أو محدث[ت]: منّل . 
شخص[ف] شخص[ج] مولد أو محدث[ت]: مَل . 
صَوّر[ف] صوراج] مولد أو محدث[ت]: مل «صرّر 
الشخصية. 
مَنّل[ف] مثل[ج] مولد أو محدث[ت]: تقمص شخصية من 
الشخصيات في عمل درامي . 
۲ - التمشيل 
التمثيل 
تمثياية[1] مثل[ج] مولد أو محدث[ت]: عمل فني مثور أو 
منظوم يؤلف على قواعد خاصة ليمثل حادثاً حقيقَيًا أو 
متخيلاً «تمثيلية إذاعية» . 
دراما[ا] دراما[ج] مولد أو محدث[ت]: حكاية يعرضها 
ممثلون يقلدون الأشخاص الأصليين في أقوالهم وأفعالهم. 
مسرحيّة[ا] سرح[ج] مولد أو محدث[ت]: رواية تعد 
للتمثيل على المسرح . 
مُسلسّل[ا] سلسل[ج] مولد أو محدث[ت]: عمل درامي 
يقدم في حلقات متنابعة «مسلسل إذاعي/ تلفزيوني٠.‏ 
۳ الكَمرغ 
اف 
تَدَحْرَّج[ف] دحرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحرك فاندفع 


منحدرا. 


۸% 


التناصر × التعادي 


َقَلّب[ف] قلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحول من 
جنب إلى جنب «تقلب على قراشه». [م] تقلّب في النعمة : 
عاش منعماً. 
تَمَرّغ[ف] مرغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمرّغ في التراب: 
تقب أو تلوّى. 1م] تَمَرّعَ في النعيم أو الرذيلة: تقلب. 
٤‏ - التناشل 
التناسل 
تَكاتر[ف] كثراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: تكاثر القوم : 
صاروا كثرة. 
تتاسّل[ف] نسل[ج] إيجابي معاصرات]: تناسل القول: 
توّالدوا «تناکحوا تناسلوا» (ح). 
َوالَد[ف] ولد[ج] إيجابي معاصر[ت]: توالد الناس: تكاثر 
فيهم الولد. 
6٥‏ - التناسل 
التناسل 
تکاتُر[۱] كثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تکاثر 
«تکكائر اللجنس البشري». 
تَتَاسّل[1] نسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تناسل «غريزة 
التناسل). 
تَوالّد[] ولد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص توالد. 
1٦‏ -_ التناشل 
التناسل 
تَكانُريً[ص] كثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
التكاثر . 
تَاسلیٌ[ص] نسل[ج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
التناسل «الجهاز التناسلي. 
۷ - التناصر × التعادی 
التناصر 
إنَخَد[ف] وحداج] إيجابي معاصر[ت]: اتحدوا: اتفقوا 
وتعاونوا. 
تارّر[ف] أزر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعاون . 
تَرَابَطاف] ربطاح] إيجابي معاصر[ت]: ترابط القوم: 
اتحدوا وتماسکوا. 
تراقًد[ف] رفد[ج] إبجابي تراڻي[ت]: ترافدوا: تعاونوا. 


التناصر × التعادي 


تَسانّد[ف] سنداج] إيجابي معاصر[ت]: تعاون. 


تصادق[ف] صدق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تصادقا: صارا 


تصالّح[ف] صلحآج] إيجابي معاصر[ت]: توافق «تصالحت 
الدولتان». 

تضاكًر[ف] ضفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تضافروا عليه : 
تعاونوا. 


تضامّن[ف] ضمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تضامن الناس: 
اتحدوا متفقين على أمر. 

تَظافًراف] ظفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تظافروا: تعاونوا. 
َظاهَر[ف] ظهر[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: تظاهروا: 
تعاونوا. 

تعاصد[ف] عضد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعاون وتناصر . 
تعاقداف] عقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعاقدا: تعاهدا. 
تعاهد[ف] عهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحالف. 
تعاون[ف] عوناج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تضامن 

مادا عل ال ار . 

تفاهَم[ف] فهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفاهم الطرفان: 
توصلا إلى اتاق حول أمر معين. 

تکاتًف[ف] كتف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكاتفوا: تضامنوا 
وتساندوا «تكاتفوا في السراء والضراء». 

تَمَالاً[ف] ملأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمالا القوم: 
اجتمعوا وتعاونوا على شيء. 

تناصراف] نصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تناصر 
الطرفان: نصر بعضهم بعضاً. 

توانق[ف] وثق[ج] إيجابي معاصر[ت]: توائقوا: تعاهدوا 
وتحالفوا. 

التعادي 

تضارّب[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تضارب 
الشخصان: ضرب كل منهما الآخر. 

تعادى[ف] عدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعادى الزملاء: 
عادی بعضهم بعضا. 

تعارك[ف] عرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقاتل . 

تقاتل[ف] قتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحارب . 


4۰ 


e 
التندقؤ‎ 


تناحر[ف] نحراج] إيجابي معاصر[ت]: تناحروا: تخاصموا 

وتقاتلوا. 
۸ --_ الت 

التو 

تكهّن[ف] كهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخبر بالغيب . 

تَتَبًا[ف] نبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنبأً بالأمر: أخبر به 
قبل وقته «تنباً بأحوال الطقس». 

َج ل[ف] دجل[ج] من لغة المثقفین[ت]: گب ومَوه وادعی 
قدرته على إتيان الخوارق . 

دَجُل[ف] دجل1[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَجُل. 

رجّم[ف] رجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكلم بالظن. 
[م] رجم بالغیب: تکلم بما لا يعلم . 

گهن[ف] كهن[ج] من لخة المثقفين[ت]: تكهن . 

تجُم[ف] نجم[ج] إيجابي معاصرآت]: اذعى معرفة الآنباء 
بمطالع النجوم . 

۹4 --_ التق 

التنبق 

ترجیم[ا] رجم[ج] إيجابي معاصرات]: کلام بدون علم . 

َكَهُن[ا] كهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحدث عن الغيب. 

تنب[ا] نبا[ج] إيجابي معاصر[ت]: إخار بالشيء قبل وقوعه 
«التنبؤات الجوية». 

تنجيم[ا] نجم[ج] إيجابي معاصرآت]: مراقبة النجوم 
للإخبار بالغيب . 

دَجُل[ا] دجل[ج] من لغة المشقفين[ت]: كذب وتمويه 
وادعاء. 

طالِع[۱] طلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتنباً به المنجم من 
الحوادث بطلوع كوكب معين. [م] حسن الطالع: 
محظوظ . 

عِرَاَة[ا] عرف[ج] إيجابي معاصر[ت] : تنجيم . 

فأًل[ا] فأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قول أو فعل پستبشر به 
«يعجبني الفأل الصالح» (ح). 

مَنْدل[ا] ندل[ج] مولد أو محدث[ت]: ضرب من الكهانة 
يستدل به على الضائع والمسروق. 


التنبُؤ 


١‏ --_ الت 

التق 
دَجال[ص] دجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كذاب ممرّه 
مدع . 
عرّاف[ص] عرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: منجم. 
کاهن[ص] كهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا گهن. 
[م] سَجْم الكَّان: كلامهم المزوق المتكلف. 
متتس[ ص] نبأً[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تبأ . 
منچُم[ص] نجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نجّم. [م] كذب 
المنجمون ولو صدقوا. 
تجّام[ص] نجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: منخُم. 
تعبيرات سياقية عامة : قارئ الكف/ الفنجان. 

١‏ _ التنظيف × التلويث 
التنظيف 


أَضقًل[ف] صقل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صقل . 


ےر ت 
e‏ 


إستغث[ف] غثث[ج] إيجابي ترائي[ت]: استخث الجرح : 
استخرج ما فيه من مدة وصديد وداواه. 

تمشع[ف] مشع[ج] إيجابي تراثي[ت]: تمشع الرجلً: أزال 
الوسخ من جسمه . 

ثم[ف] ثمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثم يده: مسحها بالعشب 
الخشن . 

جَلا[ف] جلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: صقل وأزال الصداً. 
حاق[ف] حوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: كنس «حاق البيتا. 
حَلَّص[ف] خلص[ج] إيجابي معاصرات]: صمّى ونفى . 
خم[ف] خمم[ج] إيجابي تراث ي [ت]: کنس ونشّف اخم 
البيت». [م] حم قلبه: نقاه من الل . 

رَحض[ف] رحض[ج] من لغة المثقفينآت]: غسل «رَحَض 
ثوبه بالماء). 

سمل[ف] سمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سمل الحوض : 
نقاه من الطين . 

شف [ف] شطف[ج] مولد أو محدث[ت]: غسل . 

صَقَّل[ف] صقل[ج] إيجابي معاصرات]: صقل المرآة: 
جلاها وأظهرها. 


طهّراف] طهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قى . 


۲41 


التنظيف × التلويث 


قَسّل[ف] غسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نظف 
بالماء. [م] عَسّل الله حوبت : طهره من إثمه. 

تَمّ[ف] قمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كنس . 

كتس[ف] كنس [ج] إيجابي معاصر[ت]: نظف بالمكنسة. 
مَس 1ف] مثث[ج] سلبي[ت]: مسح . 

مخج[ف] محج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَحَج الشيء: مسح 
ما عليه بشدة. 

مَحَن[ف] محن[ج] من لغة المثقفين[ت]: محن المعدن: 
صقًاه وخآصه بالنار. 

مَسح[ف] مسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال الأثر مسح 
الغبار عن الأثاث». 

مَشرّ[ف] مشش[ج] من لغة المثقغين[ت]: مش يده: مسحها 
بشيء خحشن ليزيل الدسم. 

نجُل[ف] نجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: محا لوح الكتابة. 

نَظفَ[ف] نظف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال الوسخ 
والدنس. 

قح [ف] نقح[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقح الشيء: خلّص 
جیده من ردیئه . [م] نقحته السنون: نالت منه. 

َمّى[ف] نقو[ج] إيجابي معاصرات]: نف . 

هَذّب[ف] هذب[ج] من لغة المثقفين[ت] : نفّى وأخلص . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الكنس]. 

التلويث 

أذرّن[ف] درن[ج] إيجابي ترائي[ت] : وسّخ . 

أغكر[ف] عكرج] من لغة المثقفين[ت]: عكر. 

انجس [ف] نجس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نجس . 

أَوََل[ف] وحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوقع في الوحل. 

أَوْسٌَ[ف] وسخ[ج] مولد أو محدث[ت]: وسّخ. 

بقّع[ف] بقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جعل الشيء ذا بقع 
بقع الثوبً» . 

َمَث[ف] تفث[ج] من لغة المثقفين[ت]: لتخ . 

لخ[ ف] ثلخ[ج] سلبي[ت]: لخ . 

دتّس[ف] دنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسّخ. [م] دس 


عرضه: فعل ما يشینه . 


التنظيف × التلويث 


رَمّل[ف] رمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: رمل الطعام: وضع 
فيه الرمل ونحوه ليفسده «أمر أن يرمًل اللحم (لحم الحمر 
الؤحشية) بالتراب» (ح). 

رَنق[ف] رنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: كدّر. 

سوّه[ف] شوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبح شوه المكان». 
ضرّج[ف] ضرج[ج] من لغة المتقفين[ت]: لخ بالدم. 
طبع[ ف] طبع[ج] من لغة المثقغين[ت]: دنس . 

عكر[ف] عكر[ح] إيجابي معاصر[ت]: عكر الماء: جعله 
عکراً. [م] عگر صفرَ حیاته . 

قَذر[ف] قذراج] إيجابي معاصرات]: كَذّر الشيء: جعله 
قذراً «قذر الشارع!. 

گدّر[ف] كدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عكر «كدر الماء». 

لَظخ[ف] لطخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسّخ. [م] لطخ يده 
بالدم: ارتكب جريمة قتل . 

لَوّث[ف] لوث[ج] إيجابي معاصر[ت]: لخ . 

مَرٌث[ف] مرث[ج] إيجابي تراثي[ت]: مث الماءَ: لوثه 
ووسخه . 

مَرَغْ[ف] مرغ[ج] موللد أو محدث[ت]: دنس مرّغه في 
التراب». [م] مرغ عرضه: دنّسه. 

تخس [ف] نيجس [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نُس 
الشيء : جعله نجسا. 

وَسّخاف] وسخ[ج] إيجابي معاصرات]: وسّخ الشيء: 
جعله وسخا. 

وضر[ف] وضراج] إيجابي تراثي[ت]: وسّخ . 

۲ -_ التنعيم × التّعذيب 

التنعيم 

أَرَاحَ[ف] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدخل في الراحة 
«أراح أعصابه» . 

أَشْبّى[ف] شبو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكرم وأعان. 

أَكُرَم[ف] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعطف «أكرم 
والديه». 


آعش[ف] نعش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعاش وأخصب 
«أنعش الربيع الناس». [م] أنعشه من كبوته: أنهضه 
وساعده. 


4۲ 


التذعيم × الّعذيب 


احْسَفًّى[ف] حفواج]! إيجابي معاصرات]: اهتم وأكرم 
«احتفى بأهله». 

بَرّحاف] برح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أزال الشدة برح 
الله عنه. 

جلا عن[ف] جلواج] إيجابي معاصر[ت]: جلا اله عنه: 
أذهبه. 

حَمًا[ف] حفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكرم. 

رجم[ف] رحم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رق وتعطف 
«ارحم المظلوم». [م] رحمه الله : دعاء للميت. 

رَقه[ف] رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: نعم وأراح رفه أبنه). 
سر ى[ف] سرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال الهم . 
سَلّى[ف] سلواج] إيجابي معاصر[ت]: حمَّف «سلاه عن 
فراقی آهله». 


مّ[ف] متع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ره «متع عينيه 


نَعَّم[ف] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ره انمه بعد 


شرد[ف] شرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرق وطرد. 

عَذّب[ف] عذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاقب عقاباً 
مۇلماً. 

مَل ب[ف] مشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عذب ونگل «مثل 
به آشنع تمثيل». 

نكل بآف] نكل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: عذب . 
تعبيرات سياقية عامة: صب عليهم العذاب . 

۳ - التنعيم × التّعذيب 

ال 

ا كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أكرم 
«إكرام الضيف واجب»» وذو الجلال والإكرام من أسماء 
اله الحسنى. [م] إكراماً له: من أجله. 

إنْعًاش[!] نحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنعش. 
[م] حجرة الإنعاش: غرفة يوضع فيها أصحاب الحالات 
الحرجة من المرضى . 

فيه [|] رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رفه. 


التنعيم × التّعذيب 


تسرية1ا] سرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سرّی. 
تَسْلية[1] سلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سلى . 

تمتيع[ا] متع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مع . 
تنويم[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نعم . 
رخمة1ا] رحم[ج] ٳيجابي قرآئي معاصرات]: مص رحم. 
[م] جعله/ وضعه تحت رحمته: تىحكم فيه - ملائكة 
الرحمة: الممرضات. 

التّعذيب 
تشريد[ا] شرد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شرد. 
َغْذٍيب[ا] عذب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص عدب 
تعذيب الضميرا. 

تَمُثیل[۱] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مّل . 

تنکیل[ا] نکل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نکل . 

4 _ التنقيذ × التعطيل 

التنفيذ 

أَبْقَّى على[ف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبقی 
عليه : ترکه وأئبته. 

َنَت [ف] ثبت[ج] إيجابي معاصرات]: أثبت الشيء: أقره 
آجاز[ف!] جوزاج] إيجابي معاصر[ت]: أجاز العقد: أمضاه 
وأنفذه. 

اجرى[ف] جري[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجرى القانون 
عليه: أمضاه ونفذه. 

أَحَدّ ب[ف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَحَدٌ برأيه: 
أنفذه وعمل به. 

أغْمَّلاف] عمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعمل النص: 
عمل بمنطوقه . 

اَمْضّی[ف] مضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنفذ «أمضى 
الأمر». 
َنْمَد[ف] نفذاج] إيجابي معاصرات]: أنفذ الأمر: طبقه 

وأمضاه. 


ك 


صَفُق[ف] صفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: صفق البيع : أمضاه 


وَهَدّه . 


4۳ 


التنفيذ × التحطدر 


طبّق[ف] طبق[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: طْبَّق القوانين: 
َمَذها . [م] بى صِيتّه الآفاق : ذاع وانتشر. 

عمل باف] عمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقذ اعمل 
بقرار المدير). 

مرّر[ف] مرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرر القرار: جعله 
يمر 

مَصّى[ف] مضي [ج] إيجابي معاصر[ت]: أمضى . 

تفذ[ف] نفذاج] مولد أو محدث[ت]: نقذ الحكم: أنفذه. 
التعطيل 

أبْظل[ف] بطل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أبطل البيع : 
جعله باطلاً . 

خبط [ف] حبطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبطل. 
أذْحَض[ف] دحض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل 
ودفع «أدحض الحجة) . 

ألّْى[ف] لغواج] إيجابي معاصر[ت]: ألغى الشيء: أبطله. 
أَنهَّى[ف] نهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبطل وأوقف هى 
العمل بالقانون». 

هُدَرَ[ف] هدراج] إيجابي معاصرات]: عَظل وألغى . 

جَبّ[ف] جبب|اج] من لغة المثقفين[ت]: قطع «إن الإسلام 
یجب ما قبله» (ح) . 


ا 


حدّف[ف] حذفا[ج] إيجابي معاصرات]: أسقط «حذف 
جزءاً من مقاله» . 

دَحَض[ف] دحض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدحض . 

شَظب[ف] شطبا[ج] إيجابي معاصرات]: شطب 

لموضوع: ألغاه وحلفه. 

َصّل[ف] عطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوقف عن 

لحمل «عطل القوانين؟. 

عَلّىاف] علق[ج] مولد أو محدثات]: علق العقوبة: 

أوقف تنفيذها. 

كَسٌَ[ف] فسخ[ج] إيجابي معاصرات]: نقض وأبطل فسخ 

لعقدا. 


أذهب أثره. [م] محت الريح أثر أفدامه. 


التنفيذ × التعطيل 


محق[ف] محق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: محق الشيء: 
محاه وأبطله. 
ََخ[ف] نسخ[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: أزال وأبطل . 
تَقَض[ف] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض 
العهد: نكئه ولم يعمل به. 
٥‏ - التنفيذ × التعطيل 


التنفيذ 
أخذ1ا] أخذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أَحَدّ. 
إبًْاء[ا] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبقى . 
إبّات[ا] ثبت[ج] إيجابي معاصرات]: مص أثبت . 
إٍجُرّاء[ا] جري[ج] إيجابي معاصرات]: مص أجرى . 
إغمًال[ا] عمل[ج] إيجابي معاصرات]: مص أعمل . 
مء[ مضي[ج] إيجابي معاصرات]: مص أمضی . 
إقًاذ[ا] نفذاج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنفذ. 
تَمُریر[ا] مرراج] إیجابي معاصرات]: مص مَرّر. 
َنفِيذ[ا] نفذاج] مولد أو محدث1ت]: مص نقذ. 
عَمَل[!] عمل[ ج] ايجابي قرآني معاصرات]: مص عمل . 
التعطيل 
إبطا ل[ بطل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبطل . 
إخباط[ا] حبطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أحبط . 
إْعّاء[] لغواج] إيجابي معاصرات]: مص ألغى. 
إنھاء[۱] نهي[ج] إيجابي معاصرات]: مص أنهى . 
إهُدار[ا] هدراج] إيجابي معاصرات]: مص أهدر. 
تَعطيل[۱] عطل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص َل . 
تَعْلِيق[ا] علق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص علق «تعليق 
العقويات). 


حَذٌّف[ا] حذف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حذف. 


شَب[|ا] شطب[ج] إيجابي'معاصرات]: مص شب . 
مخق[ا] محق[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص محق. 
مخواا] محواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص محا . 


تَقّض[!] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نقض . 


۹4 


التنكيت × التجهم 


٠‏ _ التنفيذ × التعطيل 

التفيذ 

جار[ص] جري[ج] إيجابي معاصرات]: نافڏ. 

مأخوذ به[ص] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نافذ 
معمول به . 

مَاضٍ[ص] مضي[ج] إيجابي معاصرات]: حکمه ماضٍ : 
منفذ مطی . 

مَعّْمُول به[ص] عمل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نافد . 

تافِذ[ص] نفذاج] إيجابي معاصرآات]: مطكّق ساري 
المفعول. 

تعبيرات سياقية عامة: ساري المفعول: نافذ. 

التعطيل 

باطل[ص] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عديم الأثر. 
مَنْسوخ[ص] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موقوف 
لی 

مَخذوف1ص] حذف1ج] إيجابي معاصر[ت]: ملعّى . 
مُعَّل[ص] عطل[ج] ايجابي قرآني معاصرآت]: موقوف. 
معَلق[ص] علق[ج] مولد أو محدث[ت]: موقوف . 
مَمْسوخ[ص] فسخ[ج] إيجابي معاصرات]: باطل . 

ملغ ى[ص] لغواج] إيجابي معاصرات]: موقوف . 

مَنْموض[ص] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مى . 

موف[ ص] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: معظل . 

۷ -- التنكيت × التجهم 

التتكيت 

أَظْرَّفَ[ف] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: نكت . 

تظارف[ف] ظرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلّف الطّرف 
أي التفكه وحلاوة اللسان. 

تمازح[ف] مزح[ج] إيجابي معاصرات]: تمازح الشخصان: 
مَرَحا معا وتکلما بما بُستملح . 

مَرّح[ف] مزح1ج] إيجابي معاصرات]: دعب وهزل معلظفاً 
«كان الى ب يمزح ولا يقول إلا صدقاً». 

تكت[ف] نكت[ج] إيجابي معاصرات]: أتى بظرفة ونكتة 
في الكلام «أخذ ينت أمامه ليزيل هكّه». 


التتكيت × التجهم 


الت 

تخا جهم[ج] إيجابي معاصرات]: تجهم لفلان: 
استقبله بوجه کریه . 

عبس [ف] عبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجهم» 
اکفهرٌ وجه ایس یو أن ب الب . 

قَمّلب[ف] قطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضَّ حاجبيه 
وعبس «قطب وجهه . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر العبوس]. 

۸ -- التنكيت × التجهم 

التنكيت 

إطراف[ا] طرف[ج] من لغة المقفين[ت]: مص أطرف. 

تظارف[1] ظرف[ج] إيجابي معاصرات]: مص تظارَفَ . 

تَمَارْح[1] مزح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تمارَحَ. 
تنکیٽ[ا] نکت[ج] إيجابي معاصرات]: مص نكت . 
مُزاح[ا] مزح[ج] یجاب معاصر[ت]: مص مزح. [م] رسول 
الشر. 

مزْح[ا] مزح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَرَحَ . 

التجهم 

تَجَهم[ا] جهمآج] إيجابي معاصرات]: مص نجهم . 
تقطيب!!] قطب[ج! إيجابي معاصرات]: مص قب . 
عُبوس[ا] عبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَبَسَ. 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر العبوس]. 

4 - التنوع 

التنرع 

تشكيلة[ص] شکل[ج] مولد أو محدث[ت]: عدد متنوع من 
شيء ما «تشكيلة فاخرة من الثياب» . 

مُسَعَدّد[اص] عدداج] إيجابي معاصرات]: ذو عَدّد متنوع 
امتعدد المواهب». 

متنوّع[ص] نوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذو أنواع مختلفة . 

٠ التهجين‎ ٠ 

التهجين 

َعّم[ف| طعم[ج] إيجابي معاصرات]: طحم الشجرة: 
وصل بعض أغصانها بأغصان نوع آحر لتثمر نوعاً جديداً . 


َمح[ف] لقح[ج] مصطلح علمي[ت]: كم . 


14° 


التهذم 


هَچُن[ف] هجن[ج] مولد أو محدث[ت]: مزج بين نوعين 
مختلفين فأنتجا نوعاً جديداً هجن النبات». 
١‏ - التهحين 

التهحين 

خلاسڻّ[ص] خلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: من ولد من 
أبوين أبيض وأسود . 

لط[ ص] خلطاج] مولد أو محدث[ت]: مجن . 

مظعم[ ص] طعم[ج] إيجابي معاصرات]: مجن . 
مُلقح[ص] لقعح[ج] مصطلح علمي[ت]: مُطكّم. 

مهن[ ص] هجن[ج] مولد أو محدث[ت]: ما نتج عن مزج 
نوعین مختلفین . 

جين[ ص] هجن[ج] مولد أو محدث[ت]: مجن . 

۲ -_ التهدم 

التهدم 

إنثل[ف] ثلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: انهدم. 

اندك[ف] دكك[ج] إیجابي معاصر[ت]: تهدّم حتی ساوی 
الأرض. 

اْصَدَع[ف] صدع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انشقٌ . 

إنمَلَق[ف] فلى[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انش «انفلق 
الجدارًا. 

انقاض[ف] قضض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: انهدم 
ودا فيا جداراً يريد أن يْمَاضنَّ ‏ (ق). 

إنقَض[ف] قضض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سقط 
وانهدم. 

إِنهّار[ف] هوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انهدم انار 
پو فی ار جه . 

انهڌ[ف] هدداج] إيجابي معاصر[ت]: انهدّم. 

انهَدَم[ف] هدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انهَدَمٌ البناء: سقط 
وتهدم. 

تحّم[ف] حطم[ج] إيجابي معاصرات]: تَكَسَرَ وتدمّر. 

تداعى[ف] دعراج] إيجابي معاصرات]: تصدع وآذن 
بالانهيار والسقوط . 

تشدّخ[ف] شدخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: تصدع وتشقق . 


التهذم 


تَصَدّع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تشقق. 
[م] منظر تَتَصَدَّع له القلوب : يُثير الشفقة . 

تَضعّْضَعَ[ف] ضعضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تهدّم. 
تقَوّض[ف] قوض[ج] إيجابي معاصر1ت]: تهاوی تقض 
البنيان». [e]‏ تقوّضت المجالس : ترقت . 

تهافت[ف] هفتاج] من لغة المثقفين[ت]: تَسَاقط قطعة 
قطعة. [م] تهافتت الآراء: نقض بعض الآراء بعضاً - 
تهافت الفراش في النار: تساقط ميتاً في النار . 

تَهَارَّی[ف] هوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَقَظ «تهاوی 
البرج». 

تهدّم[ف] هدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سقط شيعا فشيئاً 
«اتهدم البناء). 

تهوّر[ف] هور[ج] من لغة المثقفين[ت]: تهدم . 

ځَوَی[ف] خوي[ج] ٳيجابي قرآئي معاصرات]: تهدّم. 
[م] دار خاوية على عروشها: متهدمة. 

سَقَط[ف] سقط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقع «سقط 
الحائط». [م] سقط العشاء به على سرحان: مثل يضرب 
لمن يبغي أمرا فيقع في مهلكة - سقط من عيني: لم تعد له 
مكانة عندي . 

هار[ف] هور[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: انهدم هار 
الحائط). 

۴۳ -_ التهذيب 

التهذيب 

أدَبَ[ف] أدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ري على مَحاسن 
الأخلاق «أدبني ربي فأحسن تأديبي» ح). 

قَف[ف] ثقف[ح] إيجابي معاصرات]: هدب وعلَّم . 

حَتّك[ف] حنك[ج] إيجابي معاصر[ت]: حنكته التجارب: 
هذبته وأحكمته. 

ربّی[ف] ربو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: رباه: نمی قواه 
الجسدية والعقلية والخلقية. 

عَرر[ف] عززاج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: دعم اعزز 
سلوك ابنه الحميد بالمكافأة)» , 

عَلَّم[ف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رب ااعلم ابنه 
الأخلاق الكريمة. 


۲۹٩ 


التهييج 


هَذْب[ف] هذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ربى تربية صالِحة 


((هذب أبنه) . 


۷٤‏ _ التهذيب 
التهذيب 
تأويب[ا] أدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أدب . 
تشقيف[!] تقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ثقف. 

[م] تثقيف ذاتي : الاعتماد على النفس في اكتساب الثقافة . 

تَرٍيًة[1] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ربّی. 
تعْليم[ا] علم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص علم . 
تَهذٍيب[ا] هذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هذب. 

0 إل 


التهي 

أنَارَ[ف] ثور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هيّج. [م] أثار 
اهتمامه: لفت نظره - أثار غضبه: هيجه. 

أثاره. 

أهَاجّ[ف] هيج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هَيّج. 
[e1‏ هاجت الريح النبت: أبہسته. 

بَلبّل[ف] بلبل[ج] إيجابي معاصرات]: بلبل القومً: هيجهم 
وأوقعهم في المُرقة. 

تَحَرّش ب[ف] حرش[ج] إیجابي معاصر[ت]: تحرش به: 
تعرْض له لیهیجه. 

حَرّش[ف] حرش [ج] إيجابي معاصر[ت]: حرش 

الفتنة). 

شَّب[ف] شغب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شَعُبهم: هيج 
هَوّش[ف] هوش[ج] إيجابي معاصر[ت]: هرّش بين القوم : 
أفسد. 

هَيج[ف] هيج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أثار هيج 
بينهما الشرا. 

تعبيرات سياقية عامة : صب الزيت على النار. 


التهييج 


- التهييج 
التهييج 


إثارة[ا] ثرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أثار. 
[م] الإثارة الذهنية : إحداث مَسَبّبات لتحريك الذهن. 
تأجيج[ا] أجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أجُج . 
تحرش[ا] حرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحرش . 
تحریش[ا] حرش[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حرش . 
تهويش[!ا] هوش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هوش . 


] هيڄ[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هيج . 
حُرْش[ا] حرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حرش . 
سَعُر[ا] سعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَعَر. 
شعَّب[ا] شغب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهييج الفتنة . 


شَغْب[ا] شغب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شخب . 


۷ -_ التوابل 
التوابل 
بازير[ا] بزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: توابل. 
أبرّارا] بزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: توابل. 
فاويه[!] فوه[ج] من لغة المتقفين[ت] : توابل. 
أفًْاء[ا] فحو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: توابل . 
بَهّارات[ا] بهر[ج] مولد أو محدث[ت]: توابل وأآبزار 
تضاف للطعام . 
قَازیح[۱] قزح[ج] إيجابي تراڻي[ت]: توابل وأبازير. 
تَوّابل[ا] تبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بطيّب به الأكل 
كالفلفل والكمون وغيرهما . 
۸ - التوازي × التقاطع 
التوازي 
تحاذی[ف] حذو[ح] إيجابي معاصر[ت]: توارّی . 
تسامت[ف] سمتا[ج] من لغة المئقفين[ت]: تسامت 
الشيئان: تقابلا وتوازيا. 
تقابل[ف] قبل[ج] إيجابي معاصرات]: تقابل الشخصان: 
لقي کل منهما الآخر بوجهه. 
تواجه[ف] وجه[ج] إیجابي معاصر[ت]: تواجه البیتان: 
تقابلا. 


4۷ 


التواضع × التكبر 


توارّی[ف] وزي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَوّازی الشيئان: 
سارا متقابلین بحیث لا يلتقيان إذا امتدا. 

التقاطع 

َعَارَّض[ف] عرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعارضا: تقابلا 
وتقاطعا «تعارضت المصالح؟. 

تقاظع[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقاطع الخظان: 
قطع كل منهما الآخر. 

تلاقًى[ف] لقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلاقيا: لقي کل 
منهما الآخر. 

۹ التوازي × التقاطع 

التوازي 

تحاٍ[ا) حذو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحاذی 

تسامت[۱] سمت[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص تسامت . 

تقابُل[1] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقابل . 

تواجُه[ا] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تواجه . 

تواز1!] وزي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص توارّی. 

التقاطع 

تعارُض[!] عرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعارض . 

تقاطع[!] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقاطع . 

تلاتي1ا] لقي [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تلاقی . 


٠‏ التواضع × التكبر 


التواضع 

تباسّطاف] بسطاج] مولد أو محدث[ت]: تساهل «تباسط 
مع مرءوسيه». [م] تباسط في أموره: تساهل . 

تبط[ ف] بسطاج] مولد أو محدث[ت]: تَر الحُلْفة في 
قوله وفعله. 

تساهَّل[ف] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سامح ولان. 

تَواصَعَ[ف] وضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخاشع وتذلل 
من تواضع لله رفعه). 

لاَنَ[ف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَهْلٌ وانقاد 
CHEE.‏ 

تعبيرات سياقية عامة: مض له جناحه: تسامح وتواضع 


معه. 


التواضع × التكبر 


التكبر 
أرنَ[ف] أرن[ج] من لغة المشقفين[ت]: بَطر. [م] سَمِنَّ 
قان : مثل يضرب لمن تعذى طوره. 

شر[ ف] أشر1ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: بطر واستکبر . 
أنفَ[ف] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: استنكف وتكبّر . 
الحتال[ف] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تكبّر. 
[] اختال في مشيته: تمايل وتکبّر - اختالت الأرض 
بالنہات : ازدانت . 

اخرنطم[ف] خحرطماج] سلبي[ت]: رفع آنفه واستکبر . 
ازدهھی[ف] زهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخذته خفة من 
الزهو وغيره. 

استعظم[ف] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعطّم. 
استعلى[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعالى . 
استكبر[ف] كبر[ج] إيجابي قرآني محاصرات]: كبر على 
الحق وعاند. [م] استكبر على الناس: تكبر عليهم. 

إشْتكف[ف] نكف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتنع 
مستكبرا «استنكف عن العمل). 

اظرخَم[ف] طرخم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تكب . 
اطرَعَمّ[ف] طرغم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تکبّر . 

اعترّ[ف] غرراج] إيجابي معاصرات]: تکبر واختال . 
افتخر[ف] فخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَخُر «افتخر 
بماله) . 

إفّخ[ف] نفخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعظم وتكبر. 
بًأى[ف] بأي[ج] من لغة المثقفين[ت]: فخر وتعاظم . 
بذّخ[ف] بذخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: كبر . 

برْمخ[ف] بزمخ[ج] سلبي[ت]: تحبر . 

بطر[ف] بطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بطر النعمة: 
استخفها فكفرها . 

بَلخ[ف] بلخ1ج] إيجابي تراثي[ت]: تكبّر وجَرُؤ على 
الفجور. 

تابه على[ف] أبه[ج] إيجابي تراثي[ت]: نكر . 

تا[ ف] تيه[ج] من لغة المقفين[ت]: تَكَبّر. [م] تاه كبراً: 
بالغ في الكبر. 

تبذْح[ف] بذخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَذَح. 


14۸ 


التواضع × التكبر 


لخا[ ف] بلخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: تكب . 

تَحمَظ[ف] خحمط[ج] إيجابي ترائ ي [ت]: كبر وعضب . 

تدگل[ف] دكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: اعتز وترقُع في 
نفسه. 

َرَنبَر[ف] زنبر[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: كير . 

تَصَاعَر[ف] صعر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: آمال ڏه 
كبرا رلا تصاعر دك للتاس) (ق). 

َصَعَرَ[ف] صعر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: تصاعر. 

تَظاول[ف] طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكبّر وترقع 
«تطاول على زملائه». 

َعَاظم[ف] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ادعى العَطّمة. 

تعالّى[ف] علراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تكبّر لا 
تتعالً على أصحابك». 

تعجرف على[ف] عجرف[ج] من لغة المشقفين[ت]: 
تعجرف على الناس: تكبّر وعاملهم بفظاظة . 

تعظم[ف] عظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كبر . 

تعتفص|ف! عنفص[ج] سلبي[ت]: صلف وزها واختال. 

تَعَّطرس[ف] غطرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تطاول وتکبر 
«تغخطرس في کلامه. [م] تغطرس في مشیته : تبتر . 

تغطرف[ف] غطرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَظرَف . 
تفاخر[ف] فخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعاظم 
وتکبّر. 

تقرعن[ف ]| فرعن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجبر وتكبر. 

تَكبّر[ف] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذته الكبرياء 
والعظمة. 

جم[ ف] جفخ1ج] إيجابي تراثي[ت]: فُځُر ونکبّر . 

حال[ ف] خيل[ج] من لخة المثقفين[ت]: كبر . 

رَمَخ[ف] زمخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: تکبر وتاه . 

رَهًَا[ف] زهو[ج] من لغة المقفين[ت]: تعاظم وتفاخر . 
رُهِيٌ[ف] زهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعاظم ونكبر. 
شَمّ[ف] شمم[ج] من لخة المثقفين[ت]: ترفع وتكبّر . 

صَعر[ف] صعراج] من لغة المثقفين[ت]: أعرض بوجهه 
كرا 


التواضع × التكبر 


صَلِف[ف] صلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَكبّر وتمدّح 
بما ليس عنده. 
عتا[ف] عتواج] إيجابي قرآني معاصرات]: استکبر وجاوز 
الحد. 
علا[ف] علو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تكبر وتجبّر 
إن فرت علا فی الأرزض) . [م] علا شأنه: ارتفع قدره بين 
الناس بعلم أو جاه. 
عَظرس[ف] غطرس[ج] من لخة المثقفين[ت]: تخطرس. 
عْظْرّف[ف] غطرف[ ج] إيجابي ترائي[ت]: اختال وتکبّر في 
فاش[ف] فيش[ج] إيجابي ترائي[ت]: افتخر وتكبّر ولا 
شيء نله . 
فُجَس[ف] فجس[ج] سلبي[ت]: تکبر وتعظم 
فخُر[ف] فخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَكَبّر. 
فرعن[ف] فرعن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفرعن . 
مَرح[ف] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختال 
وتبختر . 
نحط على[ف] نخط[ج] إيجابي ترائي[ت]: نخط عليه : 
َفَخ[ف] نفخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فخر وتكبر. 
تعبيرات سياقية عامة: شمخ بأنفه: رفعه عِرَاً وتكبراً - نفخ 
شدقَيْه: تعاظم وتکبر - آغجب بنفسه ‏ ورم بأنفه: شمخ 
وتکبّر - صَعّر/ أصعر خده: أعرض منکبراً - زم بأنفه - لوى 
أخدعه - سحب/ جر ذيله. 
١‏ التواضع × التكبر 
التواضع 
تباسط[۱] بسط[ح] مولد أو محدث[ت]: مص تباسط . 
بسط[ا] بسط[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سط . 
تساهُل[۱] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تساهل . 
َوَاضع[ا] وضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تواضع. 
[م] عليه تواضع العلماء: وقارهم - تاج المروءة التواضع - 
أخجلتم تواضعنا: أفضتم في الثناء علينا حتى استحى قَذْرُنا 
القليل من مديحكم (كأنها كلمة شكر). 


لين[ا] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لان. 


۲44 


التواضع × التكبر 


التكبر 

اختيال[ا] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اختال. 

ازدهاء[ا] زهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ازدهى . 
استِعلاء[ا] علر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
استعلی . 

استکبار[ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استکبر. 

اغترار[ا] غرر[ج] مولد أو محدث[ت]: مص اغتر . 

انتفاخ[ا] نفخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتفخ . 

بًأو[ا] بأو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بأي . 

بذوخ[۱] بذخ[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص بّخ . 

تعاطّم[!] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعاظم . 

تعالى[] علو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تعالی . 

تَعَجُرٌف[ا] عجرفا[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص 

تعطّم[ا] عظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نعم . 

تَعَنفص[1ا] عنفص[ج] سلبي[ت]: مص تعنفص . 

تَكَبُر[] كبر[ح] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص تكبّر فة 
العلم التكبرا. 

تيه[!] تيه[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تاه. 

خبَلاَء[1] خيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كبر وعُجْب. 

خيلَّة[ا] خيل[ج] من لغة المشقفين[ت]: كبر وعُجب 
بالنفس . 

ذِيخ[ا] ذيخ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: کير. 

رَموٍخ[ا] زمخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص رَمَحَ. 

رَهُو[ا] زهو[ج] من لغة المثقغين[ت]: مص زها. 

صَلّف[ا] صلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صلف. 

ٿو[ا] عتو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عتا . 

عُچُب[ا] عجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَهْو وبر . 

عَخُْرَفة[1] عجرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كبر . 

عظمة[1] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كبرياء . 

عَلَرّ1ا] علو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص علا . 

عُنْجُهيّة[] عجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: كبر وعظمة 


وجفاء. 


التواضع × التكبر 
غُرور[ا] غرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تکبر واختيال. 

عَظرسة11] غطرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غطرس . 

فَجُس[|] فجس[ج] سلبي[ت]: مص فَجّس. 

فَُر1ا] فخراج] إيجابي معاصر[ت]: مص فر . 

كبر[ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظمة وتجبر. 

كبرياءً[] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظمة وتجبر 
وه الكبرياء فى الوت وألارض) . 

مَخيلة[ا] خيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كِبْر افلان ذو 
مخيلة. 

تُعَرَ1ا] نعراج] ايجابي راثي [ت]: كبر وحيَلاء. [م] في 
فلان نعَرَة: كبر وخيلاء وعصبية . 

۲ -_ التواضع × التكبر 

التواضع 

لَّن[ص] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَلِس سهل 
المعاملة. 

متباسط[ص] بسط1ج] مولد أو محدث[ت]: فا تَباسَظ . 

مَبَسط[ص] بسط[ج] مولد أو محدث[ت]: فا سط . 

متساهل[ص] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تساهل . 

متواضع[ص] وضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تواضع . 

التكبر 

أرن[ص] آرناج] من لغة المثقفين[ت] : بطر . 

أشر[ص! أشر[ج] إيجا بي قرآني ترائي[ت]: بطر مستکبر . 

بطر[ص] بطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مزهو مجاوز 
الحد كْراً. 

ياه[ ص] تيه [ج] من لغة المثقفين[ت]: متكبّر . 

خائل[ص] خيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا خال. 

راو[ص۲ زهو[ج] من لغة المتقفين[ت]: فا زها. 

رَوَنّك[ص] زنك[ج] سلبي[ت]: رافع نفسه فوق قدرها. 

سِمْعَد[ص] سمغداج] سلبي[ت]: متکبر . 

سامخ[ ص] شمخ[ج] من لخة المثقفين[ت]: متكبر متعاظم . 

صاعر[ص] صعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا صر . 
طرماذ[ص] طرمذ[ج] إيجابي تراثي[ت]: صَلِف مفاخر 
قاج . 

طرمذان[ص] طرمذاج] إيجابي ترائي[ت]: طرْماذ. 


e» 


اللَوْبة × الإذناب 


عَيِيٰ[ص] عتواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مبالغ في 
الكبر. 

فَخُور[ص] فخراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ممتلۍ کبْراً. 

َيّاش[ص] فيش[ج] إيجابي ترائي[ت]: متکبر مفتخر بما 
لیس عنده. 

متعاظم[ص] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعاظم . 

سَعال[ص] علو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تعالیء» 
والمتعالي من أسماء الله الحسنى . 

َعَم [ص] عظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا َعم . 
مسَعْظرس[ص] غطرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَعَطرّس. 

مُتَعَّظرف[ص] غطرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا 

متكَبّر[ص] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تكبّر. 
والمتكبر من أسماء الله الحسنى . 

مسال[ ص] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اختال. 

مَرٍح[ص] مرح[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: مختال كيرا 
وعجبا. 

مَرْهُوّ[ص] زهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَيّاه متعاظم . 

مستنکف[ص] نکف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
استنکف . 

مَظْرَّخم[ص] طرخم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا اطرَخَمَ . 

مغرور[ص] غرر[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: متكبر. 
1 مغرور پنفسه: مخدوع . 

نابخة[ص] نبخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مكبر . 

نقًاج[ص] نفج[ج] من لغة المثقفين[ت]: متكبّر يفخر بما 
لیس عنده . 

َمَاش[ص] نفش[ج] من لغة المثقفين[ت]: متكبّر فور . 

۳ --_ التَوبة × الإذثاب 

الَوبة 

آبَّ[ف] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رجع عن ذنبه 
وتاب . 

أسف[ف] أسف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تألَمَ ونيم . 

أناب[ف] نوب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: تاب ور 
رکا وناب € . 


التَوْبة × الإذناب 


ارَتدَع[ف] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف وامتنع . 

إِرْعَرّى[ف] رعواج] من لغة المثقفين[ت]: كف وارتدع . 

استغفر[ف] غفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لَب 
المخفرة. 

انرَجُر[ف] زجراج] إيجابي معاصرات]: كف وامتنع . 

اهتدی[ف] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام على 
الهداية. 

تاتف أئم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجنّبَ الإثم . 

تاب[ف] توب[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: رڄع عن 
المعصية وندم. 

تَحَنّث[ف] حنث[ج] من لغة المثقفین[ت]: فعل ما يخرج به 
من الذنب. 

تَطهّر[ف] طهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك الذنب 
وعمل للصلاح ل أله عيب الَوَبين ويب لسرت . 

ندم[ ف] ندم[ ج] إيجابي معاصر[ت]: تحسَرٌ «تنذم على فعل 
الشرا. 

تَهوّد[ف] هود[ج] إيجابي تراڻي[ت]: هاد وعَهلَ صالحاً. 

قنْدس[ف] قندس[ج] سلبي[ت]: تاب بعد معصية . 

تَدِمّ[ف] ندم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سف وحَزن 
وتاب «ندم على ما دمت يداها. 

ها 3[ف] هود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تاب ورجع إلى 
الحق لإ هد إ4 . 

تعبيرات سياقية عامة: اغتسل من ذنوبه - فاء إلى أمر الله - 
رجع عن ذنبه - قلع عن المعاصي - رجع إلى الله - كف 
عن المعاصي - تزع عن الشر - بعد عن المعاصي . 

الإذناب 

ام [ف] أثم 1ج1 إيجابي قرآني معاصر[ت]: أذنبً . 

أجُرم[ف] جرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ارتکب 
جرماً. 

أخطأ[ف] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قارف ذبا 
(عمداً کان أو سهواً). 

أدب [ف] ذنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ارتکب ذنباً . 


أساء[ف] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فعل سوءاً. 


۳۰۱ 


الَوْية × الإذناب 


اجُتَرح[ف] جرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسب 
(وأكثر ما تستخدم في الشر والخطيتة) ام حَيبَ الِب 
اجار الات أن لر لز ءارأ . 

اجترم[ف] جرم[ج] إيجابي معاصرات]: ارتكب «اجترم 
الذنب». 

انردق [ف] زلق[ج] إيجابي معاصرات]: زل و وقع فیما لا 
يجوز «انزلق في المعاصي». 

جر[ف] جرراج] من لغة المثقفين[ت]: جنى 

جَرم[ف] جرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: اجرم وأذنب. 

جل[ف] جلل[ج] ايجابي تراثي[ت]: جل على نفسه: جنی 
عليها . 

جتّی[ف] جنی[ج] إيجابي معاصر[ت]: أذنب. 

حابَ[ف] حوب[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: أيْم . 

حَيْث[ف] حنث[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: أذنب ومال 
من حت إلى باطل اشرب ب ولا نت . 

حطل[ف] خطل[ج] من لخة المثقفين[ت]: حمق ووقع في 
الخطأً والفحش . 

رَد[ف] زلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخطأ وانحرف 
عن الصواب . 

عَصّى[ف] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالف 
الأمر» وخرج من الطاعة لإي أَحَافُ إن عصَيّت رن عذَابَ 
يوي عَِير4 . 

عَلَّتَ[ف] غلت[ج] إيجابي تراثي[ت): أخطا. 

فُسَتق[ف] فسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عصى رن 
أل هسوا ناوم اار4 . 

بَا[ف] كبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: عثر. 

هَفًَا[ف] هفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: زل وأخطاً. 

وَيَح[ف] وتغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ْم . 

وَرّر[ف] وزر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أيُم . 

تعبيرات سياقية عامة: ارتب إثماً - اكتسب وزراً - ركب 
هواه - جانب الصّواب - جانبه الصواب - اقترف/ أتى ذنباً - 
مال عن الح ۔_ كسب خطيثة - زلت به قدمه. 


التَوبة × الإذناب 


٤-الَوبة‏ × الإذناب 

الؤبة 

أوَة[1] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آب. 

إنابة1] نوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أناب. 

إياب[1] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آب. 
استغفار[ا] غفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استخفر. 

نَدّم[] ندم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تدم 

تَوبة[ا] توب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تاب. 
[م] توبة نصوح: خالصة .. ترك الذنب أيسر من طلب التوبة 
التوبة ذهب الَحَوبة (الذنب). 

عَتبى[ا] عتب[ج] من لغة المثقغين[ت]: إرضاء الغير وتسليم 
الذنب الك العتبى حتى ترضى) (ح). 

تَدَم[ف] ندم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ندم. 
[م] يقرع سنه ندماً - عض بنان الندم . 

تعبيرات سياقية عامة : تقطعت/ ذهبت نفسّه حسرات . 
الإذناب 

إلم[ا] أثم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أَيِمّ. 
[م] بعض الظن إئم . 

إٍذناب[۱] ذنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آذنب. 

ثُقّل[ا] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يش على 
النفس من ذنب أو غيره. 

جُرم[ا] جرم[ج] إيجابي معاصر[ت] : ذنب. 

جُريرة[ا] جرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: جناية وذنب «لا 
يؤخذ الأبناء بجريرة آبائهم. 

جريمة[!] جرم ج] إيجابي معاصر[ت]: فعل يُعاقب عليه 


القانون «ارتكب جريمةا. 


جًاح1ا] جنع[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : إم وجرم 
(وعادة ما تأتي في سياق النفي) «لَيسَ عَم جح آن 

جتاية1!] جنى[ج] إيجابي معاصرات]: مص جنی . 

جُنخة[ا] جنح[ج] مولد أو محدث[ت] : جريمة يعاقب عليها 
القانون. 


۳۰۲ 


التَوبة × الإذناب 


رام۱1 حرم[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيء ممنوع 
فعله. 

جنْث[|ا] حنث[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص حَنِت. 

حَوْب[ا] حوب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص حاب 
طن گان حوبا گبیرآ€ (ق). 

حُوب[ا] حوب[ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: ٳثم . 

حَوبة[ا] حوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: إثم. 

خظء[ا] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذنب ن 
رم ریک ل ر کڪ حا کر . 

خطأً[1] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذتب. [م] قتل 
خحطأاً: غير عمد - وقع في خحطأ : أخطأ - أوقعه في خطأً : 

ححطل1ا] خطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: وقوع في الخطاً 
والفحش . 

خطيعة[ا] خطأ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ما عظم من 
الذنب. 

ذَْب[ا] ذثب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إثم. [م] ليس 
الذنب ذنبه : لا يصح محاسبته على خطته ‏ نعی عليه ذنوبه 
ركبه الذنب. 

رجُز[ا] رجز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذنب . 

رَلَة11] زلل1ج] إيجابي معاصر[ت]: سقطة «زلة لسان». 

رَلَل[۱] زلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رل . 

سَفَطة[1] سقط[ح] إيجابي معاصر[ت]: عَفْرة أو خطأ 
عفوي. 

سّوء[ا] سوأ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: کل ما يَسُوء 
لإ التقس لسار بالسوي). 

سوَأة11] سوا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : سيئة . 

سَيَمَة1ا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذنب وخطيئة 

سرَ[ا] شرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سوء وفساد «قتله 
الشرا. 

صغيرة[] صخر[ج] إيجابي قرآني محاصر[ت]: ذنب قليل . 

صلال[ا] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معصية 


وإذناب. 


اللَوْبة × الإذناب 


عَّرة[1] عثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: رل . 

عَلّت[!ا] غلت[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص غلت. 

غَلّط[ا] غلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: خطاً. 

عَلّطة[1] غلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرّة من الخلط . 

فاحشة[ا] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قول أو فعل 
شنيع لحم رن الفوجش) . 

فُخشاء[ا] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاحشة. 

كَلْة1ا] فلت[ج] إيجابي معاصر[ت]: هفوة غير مقصودة 
«فلتة لسان). 

كَبٌوة[ا] كبو[ج] إبجابي معاصر[ت]: سقطة «لكل جواد 
كبوة) . 

گپیرة[۱] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إِثم كبير منهي 
عله شرعا. 

لمَم[ا] لمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صغائر الذنوب. 

مَأثْم[۱] أثم[ج] إيجابي معاصر[ت]: إئم . 

مَثلبّة[ا] ثلب[ج] من لغة المشقفين[ت]: عيب «مثلبة 
مخجلة) . 

مَعْصية[ا] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
عصى . [م] لا طاعة لمخلوق في معصية الخالق . 

هَفُوة[ا] هفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: سقطة وزلَة الكل عالم 
هفوة» . 

هَنّة[ا] هنو[ج] من لخة المثقفين[ت]: شر وفساد «ستكون 
هنات وهنات! (ح). [م] ليس من الهنات الهيّنات: ليس 
ذنبا صغيراً. 

ورّر[ا] وزر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وَرَدَ. 
[م] غسّل أوزاره: تاب إلى الله. 

٥‏ - الَوّبة × الإذناب 

الَوبة 

آبب[ص] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا آب. 

أسيف[ص] أسف[ج] من لغة المشقفين[ت]: رقيتق القلب 
كثير الندم» إن أبا بكر رجل أسيف» (ح). 

أوّاب[ص] أوب1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير التوبة 
والرجوع إلى الله تعالى . 

تائب[ص] توب [ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: فا تاب . 


¥ 


التوبيخ واللوم 


توًّاب[ص] توب[ج] إسجابي قرآني معاصر[ت]: كثير 
الرجوع إلى اله إل اله مب الوب ب التي . 
والتوّاب من أسماء الله الحسنى . 

لوام[ص] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: النفس 
اللوامة : التي تكثر من التوبة وتلوم صاحبها إذا أخطاً. 
منيب[ ص] نوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أناب. 

ادم[ ص] ندم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ندم . 
الإذناب 

آثم[ص] آئم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أثِم َه 
انم ل4 . 

إثيم[ص] أثم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممعن في 
ارتكاب الإثم مع لر معد ر4 . 

جا ن[ص] جني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جنی . 
خاطئ[ص] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مذتب. 
ضال[ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاص 
مذنب 

ضليل[ص] ضلل[ج] من لغة المشقفين[ت]: كثير الضلال. 
عاص[ ص] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عصى . 
فاسق[ص] فسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فسق. 
فسيق[ص] فسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الفسق. 
مجر[ ص] جرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أجرم. 
[م] مرم حرب. 

مخطى[ص] خحطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أخطأً. 
مُذنب[ص] ذنب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا أذنب. 
مُسيء[ص] سوا[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أساء. 
لوم[ ص] لوم[ج] يجاي قرآئي معاصر[ت]: من يأُتي بما 
یلام عليه . 

مليم[ص] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يأتي بما 
يلام عليه . 

تعبيرات سياقية عامة: من أرباب السوابق . 

-٩‏ التوبيخ واللوم 
التوبيخ واللوم 
آخحذ[ف] أخذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لام. [م] لا 


واخني: كلمة اعتذار. 


التوبيخ واللوم 


أحَرَحَ[ف] حرج[ج] إيجابي معاصر[ت] : أحرجَ الشخص : 
أوقعه في حرج . 

خد على[ف] آخذاج] إيجابي معاصر[ت]: لام وانتقد 
«أخذ عليه تهوره) . 

أدَبَ[ف] أدب[ج] إيجابي معاصرات]: أدب المسيء: 
جازاه على إساءته وقوّم عوجه. 

أعتف ل[ف] عنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: لام بشدة 
«أعنف له الكلام) . 

أعْلَّظ ل[ف] غلظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغلظ له في 
القول: اشتد عليه فيه . 

أتّب[ف] أنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: وبّخ ولام. 

أندَم[ف] ندم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أندم الشخص: 
جعله یندم . 

انكر علی[ف] نكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاب ونهی 
«أنكر عليه فعل المعصية». 

اِرْدَجَر[ف] زجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتهر . 
استَخفّ[ف] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهان. 
انتقَدَ[ف] نقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتقد فعل صديقه : 
عابه. 

انْسَهّر[ف] نهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: زجر بعنف انتهر 
المخطى» . 

بَكتّ[ف] بکت[ج] إيجابي معاصرات]: ويخ . 

ترب [ف] ثرب[ج] إيجابي قرآني ترائ ي[ت]: لام وعبّر 
بدنب . 

تَرَبَ[ف] ثرب[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: ترب لا 
تارب کم آم . 

جابّه[ف] جبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: واجه «جابهه 
بعیوبه! . 

جَبهَ[ف] جبه[ج] من لغة المثقفين[ت]: جِبَهَهُ: واجهه وقابله 
بما یکره . 

رَجُر[ف] زجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتهر ونهى 
«زجر الشرطي اللص». 

سَمَ[ف] سفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: استخفت. 


عات ب[ف] عتب[ج] إيجابي معاصر[ت]: لام . 


£ 


التوبيخ واللوم 


عَتّب[ف] عتب1[ج] إيجابي معاصر[ت]: لام برفق . 
عَدَلَ[ف] عذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: لام. 

عَرَر[ف] عزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: لام «عَزره لسوء 
تصرفه) . 

عَنَّفَ[ف] عنف[ج] إيجابي معاصر[ث]: عتفه: لامه بشدَة. 
عَيّر[ف] عير[ج] إيجابي معاصرات]: قبح . 

قبح [ف] قبح[ج] إيجابي معاصرات]: قبح عليه فعله: بين 
قېخه . 

َرََف] قرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عنَتَ قرع القاضي 
المتهم". 

لاحَى[ف] لحى[ج] من لغة المثقفين[ت]: لام. 

لا ف] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَڏَلَ. 

لحا[ف] لحو[ج] من لغة المثقفين[ت]: لحى. 

لَحَى[ف] لحي[ج] من لغة المثقفين[ت]: قبح . 

لَوَمَ[ف] لوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عذل ولام. 

َدَدَ[ف] ندد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ندَةَ بالشخص: صرح 
بعيوبه . 

تَهَر[ف] نهر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: زجر وأغضبَ 
ر السايل فلا نهر . 

وَبَ[ف] وبخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: لام وعَذّل وأنّب. 

~n %۷‏ التوبيخح واللوم 

التوبيخ واللوم 

تأنيب[ا] أنب[ج] إيجابي معاصرات]: مص أَنْبّ . 
تبکیت[|ا] بکٹ[ج] ايجابي معاصر[ت]: مص بگت . 

تشريب[!] ثرب[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص رب . 

تعنيف[ا] عنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عتفَ . 

تقبيح[ا] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قبح . 

تقريع[ا] قرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قرع . 

تنديد[ا] ندد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ندد. 

توبيخ[ا] وبخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وبّخ . 

رَجُر1ا] زجر[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: مص رَجُر. 


عِتّاب[ا] عتب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عاتب . 


عشّب[۱] عتب[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَّب. 
عذل[ا] عذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عذل. 


التوبيخ واللوم 


عَرْر[ا] عزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عزر. 
لايّمة[ا] لوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لوم وعَذل. 

لَوْم[] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لامّ. 
لَومَة11] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مرة من اللوم . 
مُوَاحدَة[1] أخذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آخذ. 
[م] لا مؤاخذة/ بلا مؤاخذة: عفواً ومعذرة. 

معاتبة[ا] عتب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عاتب . 
ملام[ا] لوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لام. 

مَلدَمَة11] لوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لام. 


نَهُر[ا] نهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تهر . 


۸ -_ التوثيق × التحريف 
التوثيق 
حَرر[ف] حرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصلح وجرد «حرر 
الباحث الكتاب». 


حَمَّق[ف] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحرى وتثبت «حقق 
کتاباً تراثا . 

صخح[ف] صحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال الخطأً 
اصحح الكتاب». 1[ صحح الأوضاع. 

صَوّب[ف] صو ب[ج] إيجابي معاصرات] : : صح وأصلح . 

: وثق الموضوع‎ - ١ 

دعمه بالدلیل وأثبت صحته . ۲ ولق العقد: سجله بصورة 


رَنى[ف] وثق[ج] إيجابي معاصر[ت]: 


بَدّل[ف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حرف ڏل 
الكلام). 

حَرّف[ف] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بڌل وشوه 
احرف النص» . 

حوّل[ف] حول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غير 
حَضرَم[ف] خضرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط 

تلطاف] خلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفسد وخلط «خحلط 
في کلامه . 

رَوّر[ف] زور[ج] إيجابي معاصر[ت]: زيف ازور توقیعه». 

رَبّف[ف] زيفاج] إيجابي معاصر[ت]: غشَ «زيف 
کلامه). 


۳.0 


التوثيق × التحريف 


شوّ[ف] شوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبح شوه الكتاب 
بما أضافه». [م] شوه صورته. 

صَخّف[ف] صحفا[ج] من لغة المثقفين[ت]: كتب أو قرأ 
الكلمة على غير صحتها . 

عَّر[ف] غيراج] إيجابي قرآئي 
رأیه < [e1‏ غير دمه . 

لَحْن[ف] لحن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخطاأً 
الإعراب. 


معاصرا[ت]: بدّل «غَيّر 


خطاً وخالف 


مسخ[ف] مسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شوه ووضع 


في صورة قبيحة . 
۹ - ثيق × التحريف 
التوثيق 


[م] تحقيتق الذات: تحقيق المرء كفاءاته الكاملة . 


تَضجيح[۱] صحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صخح . 
تَوْثيق[ا] وثقاج] إيجابي معاصرات]: مص ولق . [م] فن 


التوثيق : تسجيل المعلومات حسب طرق علمية. 


تحریف[] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 


حرف . 
َخُليط[ا] خلطاج] إيجابي معاصر[ت]: مص خلط. 
[م] تخليط عقلي : حالة مرضية عارضة أو مزمنة تبدو أفكار 
المريض فيها مضطربة . 

٠١‏ -_ التوثيق × التحريف 
التوثيق 
مُحرٌر[ص] حرراج] إيجابي معاصر[ت]: فا حرر. 
مُحَفًق[ص] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حقق. 
مصخح[ص] صحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا صحح . 
مُوّنق[ص] وثق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا وثق. 


مُحرٌف[ص] حرفلج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 


حرف , 


التوثيق × التحريف 


مزور[ص] زوراج] إيجابي معاصرات]: فا زور . 
مرف[ ص] زيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا زيف . 
١‏ --_ التوراة 

التوراة 

التعَاليم[١]‏ علم[ج] إيجابي تراثي[ت]: التوراة. 

التوراة[1] توراة[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أول جزء من 
كتاب اليهود المقدس ويسمى الأسفار الخمسة. 

الشريعة[ا] شرع[ج] إيجابي تراثي[ت]: التوراة «الشريعة 
المكتوبة/ المدونة). 

القانون[!] قنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: التوراة. 

الممرا[ا] مقرا[ج] مولد أو محدث[ت]: العهد القديم . 

الناموس[ا] نمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: التوراة. 

تعبيرات سياقية عامة: العهد القديم : التوراةء المكتوبات» 
النبوات - رسالة العبرانيين - الكتاب المقدس: العهد القديم 
والجديد (الإنجيل). 

۲ _ التوریث 

التوريث 

أوْرّث[ف] ورث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ورّث 
«أورئه علما». 

وَرّث[ف] ورث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ورثه : جعله 
یرٹ . 

۳ -_ التوسّل × التمرد 

التوسل 

ابكَهل[ف] بهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تضرع ورجا 
الله رجاءٌ ارا . 

استَخدَى[ف] جدو[ج] إبجابي معاصرات]: طلب المنفعة. 

استرحم[ف] رحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: استعطف وسال 
الرّحمة. 

استرضى[ف] رضو[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب الرضا. 

استشفع[(ف] شفع[ج] إيجابي معاصرات]: طلب الناصر 
والشفيع . [م] فلان يستشفع به: إذا كان صاحب نفوذ عالي 
المنزلة. 

استعطف[ف] عطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب 
العطف . 


۳۰٦ 


التوشل × التمزد 


استغفر[ف] غفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلب من 
الله أن يغفر ذنبه. 

التَمَس[ف] لمس[ج] إيجاہي قرآني معاصرات]: طلَبَ. 
[م] التمس له عُذراً: أوجده له. 

اهَل [ف] بهل[ج] إيجابي تراثي[ت]: بهل . 

َبَتّل[ف] بتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفرغ للعبادة 


«تبتل إلى الله». 
َبَهّل[ف] بهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تضرع واجتهد في 
الدعاء. 


َحَمّل[ف] حمل[ج] من لخة المثقفين[ت]: تحمل بفلان: 
اعتمد عليه لقضاء حاجة. 

َذرّع[ف] ذرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: توسل. 

تذلل[ف] ذلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خضع «تذلل لربها. 

ترَّجّی[ف] رجو[ج] ايجابي معاصر[ت]: رجا وأمّل ترجاه 
أن صفح عن زلته!. 

ترّلف[ف] زلف [ج] إيجابي معاصر[ت]: تقرب. 

َسَمّم ب [ف] شفعاج] إيجابي معاصر[ت]: بَوَسَلَ. 
َصرّع[ف] ضرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ابهَل وتلل 
وخحضع . 

تَقَرّب[ف] قرب[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: توسل 
«تقرب إلى اله بالأعمال الصالحة). 

تسل[ ف] وسل[ج] إيجابي معاصرات]: تَقَرّب إلى اله 
بعمل من الأعمال. 

توصل إلى[ف] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقرّب 
«توصل إليه بقريب». 

جًأر[ف] جأراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضرع إلى الله 
واستغاث به. 

دَقًا[ف] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سال الله 
حاجته. [م] ما الذي دَعَاك إلى هذا؟: ما الذي اضطرك 
إليه؟ 

رجا[ف] رجواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رجا الله أن 
یغفر له: طلب منه. 

صَرّع[ف] ضرع1 ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سأل الله أن 
يعطيه ویعینه . 


التوسّل × التمرّد 


نأج[ف] نأج[] يجابي تراڻي[ت]: تضرع في دعاء حڑين 
خاشع . 

ناجی[ف] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناجاه: ٿه 
سره «ناجی ربه. [م] بات الهم یناجیه: لازمه واستولی 
عليه . 

نَاشَدّ[ف] نشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: سأل العون مقسماً 
عليه «ناشدتك له إلا فعلت كذا). 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الدعاءا. 

التمرد 

أبّى[ف] أبى[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: گرة الأمر ولم 
يرضَ به. [م] شاء أم أبى: على أي الأحوال - أبى إلا أن 


يفعل كذا: أصرَ. 

استعلى[ف] علر[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: نكر 
وتعالی . 

ترم [ف] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبر وتعالى «ترفع 
على زملائها. 

تعالًّى[ف) علو[ج] إيجابي معاصر[ت] : رفم «لا تتعال على 
أصحابك». 


َر [ف] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعطّمَّ وامتنع 
عن قبول الحق معاندة. 

تَمَرد[ف] مرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رض وعَصًى . 
صادًآف] ضدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالف. 

عَانَدَ[ف] عند[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالف الحق وهو 
عارف به. 

عَصى[ف] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خرج عن 
الطاعة وخالف الأمر. [م] الصا لمن عَصّى. 

عَنّد[ف] عند[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالف الحق وردّه 
وهو عارف به. 

گابَرٌ[ف] کبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَانَدَ . 

َخّ[ف] لجج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تمادی في 
الخصومة. 

تاوًاً[ف] نوأ[ج] إیجابي معاصر[ت]: عادی . 


۳۰۷ 


التوسّل × التمرد 


تعبيرات سياقية عامة: حرج عن طوره - شق عصا الطاعة - 
نفخ شدقيه - شمخ بأنفه - فسق عن آمر ربه - رکب رأسه - 
يبس من صخر . 

٤-التوسّل‏ × التمرد 

التوسل 

ابتهال[۱] بهل[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ابتهل» 
وتستعمل جمعًا (ابتهالات). 

استرحام[ا] رحم[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص استرْحَم. 

استعطافاا] عطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص 

تضرًع[ا] ضرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تَضَرَعَ. 

توسل[1] وسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص توسّل . 

دُعاء[ا] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دَعَا. 

رَجَاء[ا] رجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رجا . 

مناجاة۱1] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تاجّی . 

تعبيرات سياقية عامة : له دعرات تخرق الحجب: مستجابة . 

التمرد 

إباء[1] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أبى. 

عتاد[!] عنداج] إيجابي معاصر[ت]: مص عاند. 

کّر[۱] کبر[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: تام وتَجبر. 

كبّريا٤1!]‏ كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظمة وتَجَبر 
وَرفّم عن الانقياد. 

َجَاجة[] لجح[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لج . 

-٥‏ التوسل × التمرد 

التوسل 

داع[ص] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا دعا. 
[م] الذاعي إلى الصلاة: المؤذن. 

صًارع[ص] ضرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ضرع . 

متضرًّع([ص] ضرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تضرع . 

مُْسَجُلٍ[ص] جدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استجدی . 

التمرد 

عاص[ص] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عصی . 

عنود[ص] عند[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد العناد. 


[م] عقبة غنود: صعبة المرتقى . 


التوسْل × التمرّد 


عنيد[ص] عند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يخالف 
الحق وهو يعرفه. 

متمرد[ص] مرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تمرد. 
معاثد[ص] عند[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا عائد. 


تعبيرات سياقية عامة: جافى الطبع - أبن العنان. 


١‏ التوضيح × الإبهام 

التوضبح 

أَبَانَ[ف] بين[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: بين . 

أبدّى[ف] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كشف وأآظهر 
«أبُدى ما في نفسه». 

أظهُر[ف] ظهر[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: بين وشرح . 
أفْرَبَ عن[ف] عبرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوضح 
«أعرب عما بداخله». 

أَوَصََ[ف] وضح[ج] إيجابي معاصرا[ت] : وصح . 

بَانً[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بان الشيءَ: 
أوضحه وأفصح عنه. 

بين[ ف] بين[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أُوْصّح . 
سَرَحَ[ف] شرح[ج] إيجابي قرآني معاصرت]: أوضح وفَسَرَ 
«شرح الكلاما. 

عَبّر[ف] عبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بين وأوضح 
اعبر عما في نفسه). 

لل [ف] علل[ج] إيجابي معاصرات]: فشر 

سر[ف] فسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شرح ووضح . 

صل [ف] فصل[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بين . 

قَكَقَّ[ف] فلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فلق اله 
الصبح: أبداه. 

كف عن[ف] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وصح 
الشيء ورفع عنه ما يُحّطيه من غموض . 

لَخُص[ف] لخص[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَرَحَ وبين . 

ّج اف] نهج[ج] من لغة المثقفين[ت]: بين وأوضح نهج 
الطريق). 

وصح[ وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: صير الأمر واضحاً 


۳۰۸ 


التوفر 


الإبهام 

أبه[ف] بهم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أبهم الأمرّ: جعله 
غامضاً غير مفهوم . 

أغَْم[ف] عجم[ج] إيجابي معاصرآت]: أعجم الكلام: 
أبهمه وذهب به إلى العْجمة. 

أفْمَض[ف] غمض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبْهّم. 
ألْعَرّ[ف] لغرآج] إيجابي معاصر[ت]: أخفى مراده وجعله 
صعب الفهم . 

تمتم[ف] تمتم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عجل بكلامه فلم 
يهم . 

شَبّه[ف] شبه[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: شبه عليه 
الأمر: لبس عليه. 

صَعَبّ[ف] صعب[ج] إيجابي معاصرات]: جعل الأمر 
صعب الفهم . 

عقّد[ف] عقد[ج] إيبجابي معاصرات]: عقد الكلاًم: جعله 
صعب الفهم . 

َمّى[ف] عمى[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحفى وجعل الأمر 
غير واضح . 

عَمْعّم[ف] غمغم[ج] من لغة المشقفين[ت]: تكلم كلاماً غير 
بائن أو غير مفهوم . 

مَوّه[ف] موه[ج] مولد أو محدث[ت]: أبهم وبلغ خلاف 
الحقيقة «مَوّه الخبر». [م] موه الحدیث: زخرقه ومزج فيه 
الحق بالباطل. 

تعبيرات سياقية عامة: كلام ينبو عن الفهم - تحار فيه 
الأبصار. 


ء 


۷ -_ التوفر 
لتوار 


لَوَفْرّ[ف] وفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقر الشيءُ: صار 


موجوداً. 
تَيَسر[ف] يسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صار مُمْكاً 


سهلاً. 
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التوفر 


۸- التوفر 

التوفْر 

متاح[ ص] تيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: متوفر متيسر. [م] في 
حدود المتاح : على قدر الموجود. 

متوفٌر[ص] وفراج] إيجابي معاصر[ت]: فا تور . 
متيسر[ص! يسر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا تيسّر. 
ميسوراص] بسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: متاح . 
[م] ميسور الحال: غين . 

۷۲١ ٠‏ التوقع × المفاجأة 

اتون 

أَرْصَدَ[ف] رصد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ترقب . 
ارتفب[ف] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رقب . 
استشرف[ف] شرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: استشرف 
الشيء: رفع بصره ينظر إليه . 

استنظر[ف] نظر[ج] إيجابي معاصر[ت]: برقب 

استؤقع[ف] وقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: توفع . 
انكظر[ف] نظر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: توقع وترقب 
«انتظر الخير فجاءه) . 

تحرّص[ف] حرص[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَحَيْنَ وترقب 
الوقت المناسب. 

تحيّن[ف] حين[ج] إيجابي معاصر[ت]: انحظر الوقت 
المناسب «تحيّن الفرصة للانقضاض على خصمه». 
تَرَبّص[ف] ربص[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: انتظر. 
[م] تربص به ريب المنون: انتظر نزول حوادث الدهر به - 
تربص به الدوائر : انتظر الفرصة للانقضاض عليه . 

َرَصد[ف] رصد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترقٌب. 

ترقًب[ف] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتظر وتوقع 
«ترقب حضور الصديق!. 

تَشَوّفَ[ف] شوف[ج] إيجابي معاصرات]: توقع وتطلع 
اتشوف الخبرًا. 

طلم [ف] طلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقع وترقب «تطلم 
إلى حياة أفضل» . 

سبَا[ف] نبأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخبر بالشيء قبل 


وقوعه. 


۳۰۹ 
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د 
التوقع × المفاجاة 


َنَظر[ف] نظر[ج] من لغة المقفين[ت]: توقع «تنظر الفرّج». 
توفّع[ف] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتظر وقوع الأمر 
«توقع آن ينزل المطر». 

َوَكّفَ[ف] وكف[ج] إيجابي تراثي[ت]: توف الخبرً: 
توقعه وسال عنه. 

رَبَص[ف] ربص [ج] إيجابي تراڻي[ت]: تربص . 

رَصّد[ف] رصد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: راقب «رصد 
النجوم. 

رَقّب[ف] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتظر. 
[م] بات يرقب النجم: آرق فلم ينم . 

نَظر[ف] نظر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتظر «إني أنظر 
فضل الله . 

تعبيرات سياقية عامة: يشتم الأمور. 

المقاجاة 

أفلط[ف] فلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفلطه: فاجأه. 
افتجأً[ف] فجأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاجاً. 

افتّلت[ف] فلت[ج] من لخة المثقفين[ت]: افتلعه الأمر: 
فاجأه. 

بار [ف] بدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدر. 

بًاده[ف] بده[ج] من لغة المثقفين[ت]: يده «باده فلانا 
بکذا). 

بًاعث[ف] بغت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاجأً وأتى من 
حيث لا يحتسب اباغتهم العدوا. 

بدر[ف] بدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاجل وأسرع «بدر 
صديقه بالتحية» 

بَدّ[ف] بده[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاجاً. 

بًقّت[ف] بخت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: باغت . 

بَهت[ف] بهت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اذْهَشَ وحير. 
جَبَاً على[ف] جبأ[ج] من لخة المثقفين[ت]: طلع فجأة. 
جبە[ف] چبە[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبهه : فجأه قبل أن 
يتهياً له. 

داهم[ ف] دهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتى فجاًة. 

درا على[ف] درا[ج] من لغة المثقفين[ت]: خرج فجاة 
وهجم «دراً عليه . 


التوقع × المفاجاة 


دَهّم[ف] دهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: داهم . 

سد[ ف] شده[ج] من لغة المثقفين[ت]: أدهش وفاجاً. 

عاجل[ف] عجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بادر ولم يمهل 
«عاجل خصمه بضربة قاضية!. 

غافص[ف] غفص[ج] سلبي[ت]: غافصه: فاجآه وأخذه 

قَاجًأ[ف] فجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاء في وقت لم 
يكن بتوقع فيه «فاجأه المرض». 

قَاشسَقَ[ف] فشق[ج] سلبي[ت]: فاجاً وباغت . 

قالت[ف] فلت[ج] من لغة المتقفين[ت]: فاجاً. 

فَجَا[ف] فجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاجأً. 

خط إلى[ف] نخط[ج] سلبي[ت]: خرج فجأة. 

وَاقًّى[ف] وفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتى فجأة «وافاه 
الموت». 

۷۳١ ٠ ٠‏ التوقّع × المفاجأة 

التو 

انيظار[ا] نظر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انتظر. 
[م] أتى على غير انتظار : على غير موعد - قاعة الانتظار: 
غرفة مخصصة لذلك. 

تَربْص[ا] ربص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تربص . 

تَرفُب[ا] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ترقب . 

وم[ ل] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص توقع. 

رَصّد[ا] رصد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رصد. 

رَصد[ا] رصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رصد. 
e1‏ مصلحة الأرصاد. 

رَقابة[ا] رقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رقب . 

رَقّب[] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : مص رقب. 

رُقّوب[ا] رقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رقب 

مَرْصد[ا] رصد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موضع 
الرصد والترقب. 

مَرْقّب[۱] رقب[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان المراقبة. 

المفاجأة 

بَدَاهة[ا] بده[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بده. 

بَدّه[ا] بده[ج] من لغة المثقفين[ت]: بداهة. 


۳1۰ 


التوقع × المفاجاة 


بَدِيهّة[ا] بده[ج] إيجابي معاصر[ت]: بداهة. [م] حاضر 
البديهة: سريع الرد عند المفاجأة. 

بفْتَة[1] بغت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فجاءة دهم 
بمَْدً4. [م] على بغتة: فجأة. 

كَهُم[ا] دهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دهم . 

قَجء[ا] فجأ[ج] من لخة المثقفين[ت]: فجأة. 

فَجُأ[1] فجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فجاً. [م] فجأةًٌ: 
على غير انتظار. 

فجًاء[!] فجأ[ج] من لغة المتقفين[ت]: فجأة. 

فُجَاءة[ا] فجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فجأ. [م] موت 
الفجاءة: ما يأخذ الإنسان بغتة. 

فلاط[۱] فلط[ج] إيجابي ترائي[ت): مفاجاأًة. 

SE‏ فلط[ج] إيجابي تراثي[ت]: فجأة. 

مغافصة[ا] غفص[ج] سلبي[ت]: مص غافص . 

مََاجًاًة[1] فجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فاجاً . 

مَوَائًاة[1] وفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وافی. 

تعبيرات سياقية عامة: على حين غرّة/ عَمُلة - على عِرّة/ 
غفلة : فجاأةَ - على خوانة - دون سابق إنذار. 

۷۳١ ٠ ٠‏ التوقّع × المفاجأة 

ار 

متَرَقّب[ص] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مرتقب . 

مُعنبًاً ب[ص] نبأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: توفع 
ومنتظر . 

مَُوَقّم[ص] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: منتظر وقريب 
الوقوع . 

مُرتقب[ص] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متوقع 
ومأمول. 

مسر[ ص] نظر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مننظر . 

مُنْصَظّر[ص] نظر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متوقع 
مأمول . 

المفاجأة 

عارض[ص] عرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: عابر غير 
دائم . 

جائ [ص] فجأاج] إيجابي معاصر[ت]: مفاجئ. 


التوقع × المفاجاة 


قَوْرىٌ[ص] فور[ ج] إيجابي معاصر[ت]: عاجل دون تأخير. 
[م] ترجمة فورية : تتم أئناء الحديث . 

مَباشر[ص] بشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَفاجئ وبدون 
سابق ترتيب . [م] نقل إذاعي مباشر: نقل فوري . 

مُا جى[ص] فجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا فاجاً اموت 
مھاجی). 

١‏ -=-_ التوقير × الاستهانة 

افير 

أجَلٌ[ف] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَشَمَ . 

أسمَّى[ف] سمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: نره (أسمى 
قدرَه . 

أعَرّ[ف] عزز[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: وَقَرَ واحترم. 
أعظم[ف] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: وفْر ورفع شأن 
المعظم. 

أغْلًّى[ف] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: على. [م] أعلى 
شأنه: رفعه إلى مركز مرموق ۔ 
أكَبَرّ[ف] ر إيجابي فُرآني 
وعظمه اا راه آکرر4. 
أكُرَمَ[ف] کرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أكرم 
الشخص : رفع شأنه وفصلّه . 

احترم[ف] حرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحْسَنّ معاملة 
الشخص حبًاً ومَهَابّة. [م]احترم نفسه: تجنب القيام بما 


معاصرات]: أكبره: ها 


بسيء إليها . 
استعظم[ف] عظم[ج] إيجابي معاصرات]: رأى الأمر 


بجُل[ف] بجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: وفّر. 

جلّل[ف] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: : عشم 
رَجَبّ[ف] رجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجب . 
رَجَبّ[ف] رجب [ج] من لغة المثقفين[ت]: هاب وعَظّمّ. 
سَرفَ[ف] شرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَطَمّ ومجد. 
عَشّ[ف] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كبر وفځم . 
علّى[ف] علو[ح] إيجابي معاصر[ت]: رفع . 

خم[ ف] فخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَم . 


۴1١ 


التّوقير × الاسنهانة 


قَدَرَ[ف] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدر #وما دروا 
أله حى درو . 

قَدّر[ف] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: احترم رمَا 
دروا الله حَقّ قذرهه (ق), 

دس [ف] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عم ونزه 
وو شبح نيك قرش ل4 

كَبّرّ[ف] كبر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: عَصَمّ. 

گرم[ ف] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصر(ت]: أكرم #وقَذ 
کرمتا بی ٤ادَم.‏ [م] کرم الله وجهه: شرفه. 

مَد[ف] مجد[ج] إبجابي معاصر[ت]: عَطّمّ . 

َ1[ف] نزه[ج] إبجابي معاصر[ت]: احترم وأبعد عن كل 
نقص . 

فج [ف] تفج[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفجه : عظمه. 
هابَ[ف] هميب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظم ووقر «هاب 
الولد أباه». 

هيب [ف] هيب [ج] إيجابي معاصر[ت]: جعل الشيء مهيبا . 
وََرّاف] وفر[ج] إيجابي قرآني معاصر(ت]: احترم وجل 
ويرو وشوه ڪر اي45 . 

تعبيرات سياقية عامة : توه بفلان. 

الاستهانة 

أصعَرَ[ف] صغر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعر. 

أنْقَص[ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: نقص. 

اها ن[ف] ر إيجابي قرآني معاصر[ت]: أذل واحتقر 
ومن 2 ن ا َه َا ل و من کرم . 

احتقر[ف] حقر[ج] إيجابي معاصر[ت]؛ حقر . 

ازدری[ف] زري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حفر 
واستخف . 

استحقر[ف] حقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حقر. 

استَخفّ[ف! خفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استهان» 
وهزئ. 

استدق[ف] دقى[ج] إيجابي تراثي[ت]: استدق الشيء: 
استصغره. 

استزری[ف] زري[ج] إيجابي تراثي[ت]: ازدری . 


استسخر[ف] سخراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سر . 


التوقير × الاستهانة 


استصغر[ف] صغراج] إيجابي معاصر[ت]: احتقر 

استهان[ف] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: استهان بالشيء: 
قلل من قدره انتقاصاً من حقه. [م] رأي لا يستهان به: 
جدير بالعناية . 

استّهتر ب[ف] هتر[ح] مولد أو محدث[ت]: استخف 
«(استهتر بالتقاليد». 

اسسّهزأ[ف] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سخر 
واستهان. 

استهشلّ[ف] هشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: استخف . 
اغتمص[ف] غمص[ج] إيجابي تراڻي[ت]: غمص . 
امتهن[ف] مهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: استخف . 

تھگم على[ف] هكم[ج] إيجابي معاصرات]: استهزاً 
واستخفٌ. 

حط من[ف] حططاج] إيجابي معاصر[ت]: 
شأنه) . 


حقر حط من 


حَقَرَ[ف] حقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: استهان ونظر ازدراء 
لار يحقر المؤمن أخاها . 

حَفَرَ[ف] حقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بالغ في احتقار 
المرء. 

دَمّ[ف] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استحقر . 
سر من/ ب[ف] سخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هزئ 
ولا خر فوم من هوم ڪس ان بر با ي 
صَفّْر[ف] صغر[ج] إيجابي معاصر[ت] : حفر وازدری. 
صاءل[ف] ضأل[ج] من لغة المثففين[ت]: صخر . 
طانَرَ[ف] طنز3ج] إ 
طتَرّ ب[ف] طنز[ج] إيجابي تراثي[ت]: استخف وسخر. 


يجابي تراث ي[ت]: استخف وسخر. 

عاب[ف] عيب[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: ڏَم. 

عض[ ف] غضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: عض فلاناً: حط 
من قدره. 

عَمَّص[ف] غمص[ج] إيجابي تراثي[ت]: حفر واستصغر . 

عَمَط[ف] غمط[ج] إيجابي معاصر[ت]: استحقر . 

قلَّل من[ف] قلل[ج] مولد أو محدث[ت]: حط وأضكر. 

كتّص[ف] كنص[ج] إيجابي تراثي[ت]: حرك أنفه استهزاء. 


۳1۲ 


التّوقير × الاستهانة 


تَقَّص[ف] فعل نقص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَمَظ 


49ک شرم کئ4. 

موا هزأ[ج] إيجابي قرآئني معاصر[ت]: سجر واستهان 
اهزاً من خصومه». 

هَّزئ[ف] هرأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هزاً. 

وَضَعَ من[ف] وضع[ج] إبجابي معاصر[ت]: حط من شأنه 
واستهان به. 

تعبيرات سياقية عامة : نظر إلبه شَرّرا: نظرة إعراض وغضب 
- لا يساوي جناح بعوضة - ما عسى أن يبلغ عض النمل . 

۳ “-_ التّوقير × الاستهانة 

التوقير 

إجلال[ا] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أجل . 

إكرّام[ا] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أكرم» 
وذو الجلال والإكرام من أسماء الله الحسنى. [م] إكراما 
له: من أجله. 

احترام[ا] حرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احترم. 
[م] احترام الذات - احتراما له - جدير بالاحترام - وتفضلوا 
بقبول فائق الاحترام: عبارة تقليدية تختم بها الرسائل . 

تبجيل[ا] بجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بل . 

ترجيب[ا] رجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رجب . 
تکریم[ا] کرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص کرم «آقیم 
له حفل تکریم) . 

توقير[ا] وقر[ج] إيجابي قرآني 
رَجب[ا] رجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رَجَبَ . 

رجو ب[ا] رجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجب . 

هيبة[ا] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هاب . [م] كثرة 
الضحك تذهب الهيبة. 

الاستهانة 

َهْكُومَة[ا] هكم[ج] إيجابي تراڻي [ت]: استهزاء. 

احتقار[ا] حقراج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتقر. 
[م] نظر إليه بعين الاحتقار: ١‏ 
ازدراء[!] زري[ج] إیجابي قرآني معاصر[ت]: مص ازدری 
«نظر إليه بازدراءا. 

استهانة[] هرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استهان. 


معاصرات]: مص وتر . 


حتقره. 


التّوقير × الاستهانة 


امتهان[ا] مهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص امتهن . 

سخريَة[ا] سخر[ج] إيجابي معاصرات]: مص سجر . 

سخريًة[] سخر[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص سجر . 

هُرء[ا] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هزأً 
لأَحْذنًا هرا (ق). 

هُزو[ا] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص هزأً 
طأسَخذنًا هرًا4 (ق). 

هُزو[ا] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تخفيف هُرُو 
اتود هد4 . 


٤‏ “_ التّوقير × الاستهانة 


جليل[ص] جلل[ج] إيجابي معاصرات]: متصف بصفات 
الجلال والعظمةء والجليل من أسماء الله الحسلى . 
رفيع[ص] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يتصف 
بالرفعة . 

سَبْوح[ص] سبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُنرّه عن 
المعايب. 

على[ ص] علو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفيع القدرء 
والعلي من أسماء الله الحسنى . 

فدوس[ص] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاهر مته 
عن النقائتص» والقدوس من أسماء الله الحسنى . 

مَل[ ص] بجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: موقر» وتستخدم 
بكثرة في الرساقئل . 

مَجيد[ص] مجد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تام کامل 
متناو في الشرف» والمجيد من أسماء الله الحسنى . 
مُحَتَرّم[ص] حرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: موقر» وتستخدم 
بكثرة في الرسائل . 

مُعَّم[ص] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موقر 
وتستخدم بكثرة في الرسائل . 

مفضُم[ص] فخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: موقّر» وتستخدم 
بكثرة مع رؤساء الدول. 

مكرّم[ص] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موقر» 
وتستخدم بكثرة في الرسائل . 


۳1۳ 


التولية × العَرْل 


مَوَفٌراص] وقرلج] إيجابي قرآني معاصرات]: موضع 
الاحترام والتقدير وتستخدم بكثرة في الرسائل . 


الاستهانة 
سخْرى[ص] سخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: موضع 
السخرية. 


سخريّ[ص] سخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سُخْريَ . 
محتقّر[ص] حقراج] إيجابي معاصر[ت]: موضع الاحتقار . 
منحظ[ص] حطط[ج] مبتذل[ت]: محتقر عديم القدر. 
٠‏ “_-_ التولية × العَوّل 
التولية 
أمَرّف] أمر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمّره: ولاه 
الإمارة. 
رأس[ف] رأس[ج] إيجابي معاصرات]: رأسه: جَعّله 
رئیساً . 
رَسم[ف! رسم[ج] مولد أو محدث[ت]: سم . [م] مرسوم 
ملكي/ ميري . 
رَسّم[ف] رسم[ج] مولد أو محدث[ت]: رسم الأسقف 
الشخص: أعطاه درجة من درجات الكنيسة. 
سَوّد[ف] سود[ج] إيجابي معاصرات]: سرده: جعله سيدا 
على قومه . 
عَيّن[ف] عين[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَلّى. 
َلّد[ف] قلد[ج] إيجابي معاصر[ت] : وَل ده الوزارة). 
َصب[ف] نص[ج] إيجابي معاصر[ت]: نصب فلاناً: أسند 
إليع منصباً . 
وَلّى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصرات]: ولاه: جعله والاً. 
العَوْل 
أبعَد[ف] بعد[ج] إيجابي معاصرات]: عَرَّل. 
أرَّاح[ف] زوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَرّل. 
ارال [ف] زول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تی وعَزل. 
أقصى[ف] قصو[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَرَل. 
حلع[ ف] خلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَرّل. 
شالً[ف] شول[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عَرّل. 
عَرّل[ف] عزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نى وأبعد 
«عزل المرضى عن الأصحاء». 


التولية × الَرْل 


تّی[ف] نحي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَرَل. 

١‏ “- التولية × العَوّل 
التولية 
امیر 1ا] أمر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أمر. 
تَرْسیم[ا] رسم[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رَسّم. 
تعيبن[ا] عين[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَيّن. 


تنصِیب1] نصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نَصّب. 


تولية[1] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ولّى. 


العَل 
حلٔع[ا] خلہ[] إیجایی معاصر[ت]: مص حلع . 
ج] إيجابي مص خلع 


عَزْل[ا] عزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عزل. 


1€ التوليد 


۷ -_ التوليد 
التوليد 
قبل [ف] قبل[ج] من لغة المتقفين[ت]: قبلت القابلة الولد: 
تلقته عند ولادته. 
وَلّد[ف] ولداج] إيجابي معاصر[ت]: تَوَلّى إخرَاج اجنين 
من رحم أمه «وأدت القابلةٌ المرأة». 
۸-_التوليد 
التوليد 
دايَة[ص] دوي[ج] إيجابي معاصرات]: من تحترف توليد 
النساء. 
قابلة[ص] قبل[ج] من لغة المتقفين[آت]: داية. 
مُولدّة[صر] ولداج] إيجابي معاصرات]: داية. 
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۹-- الثأر 
الثأر 
أقاد[ف] قود[ج] إيجابي ٿراڻي[ت]: أفاد القانلٌ بالقتيل : 
قتله به قصاصاً. 
اقتَص[ف] قصص[ج] إيجابي معاصرات]: تأر وانتقم . 
انْتَصَف من[ف] نصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتصف 
منه: انتقم . 
انكَقَمَ[ص] نقم 
نا من شرب . نتش . 
َبّل1ف] تبل[ج] إيجابي تراڻي1ت]: َل فلاناً: تأر منه. 
تأر[ف] ثأراج] إيجابي معاصرات]: تأر القتيلٌ وبه: فَكَّل 
قاتله. [م] تأر لوطنه من الأعداء: انتقم منهم . 
۰ - الثار 


الثأر 

انتصاف[ا] نصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انتصف . 
انيقًام[ا] نقم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص انتقم . 

تل 11] تبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص تبل . 

يَرٌة1] وتر[ج] من لغة المشقفين[ت]: ونر . 

َأر1ا] ثأراج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَأر. [م] أخذ 
ارہ : انتقم . 

دخل[ا] ذحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تأر. 


طائلة[ا] طول[ج] إيجابي معاصرآات]: يَرّة وثأر. 1م] وقع | 


تحت طائلة القانون: فعل ما يستوجب القصاص منه بتطبيق 
القانون عليه . 

قصاص[!] قصص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مجازاة 
الجاني مثشل ما جنى ولم ف القصَاص حيو اولي 
اب4 . 


َوّد[ا] قود[ج] من لغة المتقفين[ت]: قصاص . 
وَنّر1ا] وتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأر. 
١-التبات‏ × التغيْر 

الشات 

أغُمَطاف] غمط[ج] إيجابي تراثي[ت]: أغمطت عليه 
الحمّى: دامت عليه ولزمته. 

ارْتڙ[ف] رزز[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: ارتڙ الشيءُ: ثبت 

استَقَر[ف] قرر[ج] إيجابي قرآني 
حالة المريض الصحية) . 

استمرً[ف] كرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثبت عَلّى 
طريقة واحدة. 

تنخ[ف] ر 
عليه ورسخ فيه . 


معاصر[ت]: ثبت (استقرت 


تنخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: تنخ على الأمر: ثبت 


تَبَّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استقَرّ لا 
يتزعزع ایا سے ءامنا لذا قير ف فكة كاقبتوا# . 


وجهه: صمدكد. 


: واظب واستمر فيه - ہت له/ في 


رَبّع[ف] ربع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ربع بالمكان: اطمأن 
وأقام به . [م] اربع على نفسك: ارفق بنفسك . 

رَسا[ف] رسو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ثبت 

رسّخ[ف] رسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثبت في 
موضعه. 
فًاد[ف] فود[ج] من لغة المشقفين[ت]: فاد المالٌ: ثبت 
لصاحبه. 

رب[ ف] لزب[ ٳيجابي قرآڻي 

اَم[ ف] لزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثبت ودام. 


من لغة المثقفين[(ت]: رسا وثبت. 


ترائی[ت]: تبت واشتد. 


وَتّد[ف] وتداج] 


التّبات × التغثر 


وظد[فآ وطد[ج] من لغة المثقفين[ت]: رسا وثبت. 

التغْيّر 

تبدّل[ف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: َير . 

تَحَوّل[ف] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنقّل من حال إلى 
حال «تحول السائل إلى بخار». 

تَعْبّر[ف] غير[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَحَول وتَبَدّل 
وصار غير ما کان عليه بن ل لم َر ممم . 

۲ -_- الات Xx‏ التغير 

الثبات 

اسيقرار[ا] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص استقرً. 

استمرار[ا] مرراج) إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: مص استمرً . 

بَّات[۱] ثبتاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص ثبت 
«اثبات الأسعارا. 

ثٌبوت[!] ثبتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ثبت 
«ثبوت الرؤية) . 

رُسوّ[ا] رسواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رسا. 

رُسوخ[ا] رسخ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص رسخ . 

زو ب[۱] لزب[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص لزب . 

التغير 

تبدٌل[ا] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تبدٌل. 

تحول[ا] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحرل. 
[م] نقطة تحرّل: عامل مهم يطراً يقتضي تغيراً محسوساً في 
مجرى الأمور. 

تغيّر1ا] غير[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نير . 

۳“ الشات × التغير 

الثبات 

ثابت[ص] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ثبت. 
]م1 ثابت القلب: شجاع _ ثابت القدم: حازم - ثابت 
الحطى : متّزن. 

راسخ([ص] رسخاج] إيجابي قرآني 
لازب[ص] لزب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: فا لزب ا 
لتم من طينر ازب . 


2 


معاصرات]: فا رسخ . 


۳۱1١ 


النّذى 


1 


مستقِرٌ[ص] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاستقر فن 


را سسا عند ۾ قل هلدا من قصل ر . 


مستمرٌ[ص] مرراج] إيجابي فرآني معاصرات]: فا استمر . 


متبدّل[ص] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تبدًل. 
متحوّل[ص] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحوّل. 
متغْيّر[اص] غيراج! إيجابي فرآني معاصرات]: فا تغيّر. 
٤‏ س التّذى 
اللي 
ٻرّ1ا] بززاج] مولد أو محدٿ[ت]: تي . 
َد ي[ا] ثدي[ج] يجابي معاصر[ت]: نتوء في صدر المرأة 
والرجل وهو في المرأة مجتمع اللبن. [م] تجوع الحرَّة ولا 
تأكل بثديبها . 
تندَة[1] ثنداج] إيجابي ترائي[ت]: مغرر اللي . 
ثندوة[ ] ثنداج] إيجابي تراڻي[ت]: نذوَة. 
حَلَّمَة[ا] حلمآج] إيجابي معاصرات]: ما برز من رأس 
الثدي . 
خلْف[ا] خلف[ج] 


من لغة المثقفين[ت]: ضرع الناقة . 

حيْف[ا] حيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلد الضرع حين 
يخلو من اللبن ويسترخي . 

سعدانة[ا] سعداج] من لغة المثقفين[ت]: ما استدار من 
السواد حول حلمة الثدي . 

صرّة[١]‏ ضرراج] من لغة المثقفين[ت]: لحم الثذي. 
صرع[ا] ضرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَدَرّ اللبن في دوات 
الظلف والخفت. [م] ما له زرع ولا ضرع: ما له شيء. 
طبّي[ا] طبي[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَدي ذي الحافر 
والسباع . 

طبي[] طبي[ج] من لغة المنقفينآت]: لي . 

تهد[۱] نهد[ج] إيجابي معاصرات]: ٿڏي المرأة. 


تَودَل[ا] تدل[ج] سلبي[ت]: تي . 


مَيْدب[!ا] هدب[ج] إيجابي تراثي[ت]: تذي المرأة 


وَطب[ا] وطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: دي عظيم . 


الذرثرة 


٥‏ “-_ الثرثرة 
الثرثرة 
بَقّ[ف] بقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكثر القول في صواب 
أو خطأً. 
ثَرَنَرّ[ف] ثرثراج] إيجابي معاصرات]: أكثر من الكلام مع 
الخلط فيه. 
رَغًا11] رغو[ج] إیجابي معاصرا[ت]: كر کلامه. 
کتّکت[ف] كتكت[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكثر من الكلام 
في سرعة . 
٦‏ -_الثرثرة 
الثرثرة 
بَىّ[ا] بقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَنْرّة الكلام. 
ثرثرة[1] ٹرثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رر . 
حَشو[ا] حشو[ج] إيجابي معاصر[ت]: زيادة لا خير فيها 
من الكلام. 
رَغُو[ا] رغو[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص رَعًا. 
۷ - الثرثرة 
الثرثرة 
بقًاق[ص] بقق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: برتار. 
بای[ ص] بقبق[ج] ايجابي ٽرائي[ت]: رار . 
رار [ص] ٹرثر[ح] إيجابي معاصر[ت]: يهار كثير الكلام. 
[م] «أبغضكم إلى الثرثارون المتفيهقون» (ح). 
رَغّاء[ص] رغواج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كثير الكلام. 
َبْقًاب[ا] قبقب[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: رار مهذار. 
گتکات[ص] كتكت[ج] إيجابي تراثي[ت]: رغَاء سريع 
الكلام. 
لق [ص] لقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثير الكلام. 
مِبَق[ص] بقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثير الكلام. 
مکثار[ص] کثر[ح] إيجابي معاصرات]: ترثار. 
وعواع[ص] وعوع[ج] من لغة المتقفين[ت]: مهذار كثير 


۸ -التَغْلب 


نمُل[1] تفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تتفل . 


۳1۷ 


ٍ 
الثنائيّة × الفردية 


مُل[ا] تفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرو الثعلب. 

تَغُلب[1] ثعلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حيوان من الفصيلة 
الكلبية. [م] داء الثعلب: علَة يتناثر منها الشعر - رجل 
ثعلب : يتصف بالمكر والدهاء والاحتيال . 

عبان[ 1] ثعلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذكر الثعلب. 
حبتر[ا] حبتراج] إيجابي تراڻي[ت]: ثعلب . 

ديسّم[ا] دسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ولد الئعلب من 
الكلبة. 

رَوًاغ[ا] روغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثعلب. 

سماسم[ا] سمسم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: علب . 

سَمُْسّم[ا] سمسم[ح] إيجابي تراڻي[ت]: ثعلب. 

صَيْدن[ا] صدن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ثعلب. 

عَفًف[ا] عقف[ج] إيجابي تراثي[ت]: علب . 

هجر س[ا] هجرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الثعلب . 

هَيّطل[ا] هطل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: علب . 

تعبيرات سياقية عامة : أبو الحضن/ الحصين . 


۹ - الثلج 
الثلج 


تَلج[ا] ثلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما جمد من الماء. 
جَليد[ا] جلداج] إيجابي معاصرات]: مياه متجمدة بتأثير 
البرودة. [م] التزحلق على الجليد (رياضة). 
جُمد[ا] جمداج] إيجابي تراثي[ت]: ما جمد من الماء 
خحشف[۱] حشف[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: خشف . 
خشیف[۱] خحشف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثلڄج خشن . 
سقيط[۱] سقطاج] ٳيجابي تراڻي[ت]: برد . 
صقيع[ا] صقع[ج] إيجابي معاصرات]: طبقة سطحية رقيقة 
من الماء تجمدت بفعل البرودة. 
صَريب[ا] ضرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: صقيع . 
تعبيرات سياقية عامة: ابن/ حب الغمام: البرَّد 
۰ الشناة × الفردية 
إزدواڄ[۱] زوج[ج] إيجابي معاصرات]: صيرورة الشيء 
اثنين . [م] ازدواج الشخصية. 


2 
الذنائيّة × الفردية 


إرْدوَاجِيّة[ا] زوج[ج] إيجابي معاصرات]: تعددية ثنائية. 
[م] ازدواجية اللخة: استعمال الفصحى والعامية . 

ُناتيّة[ا] ثني[ج] إيجابي معاصرات]: تكوّن من اثنين. 
[م] قمة ثنائية. 

الفردية 

أحادية[ا] أحد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَرّدية. [م] أحادية 
المقطع : كلمة ذات مقطع واحد. 

تَوحد[!] وحداج] یجابي معاصر[ت]: مرد 

فُريّة[1] فرداج] إيجابي معاصرات]: تَوحد. [م] مسئولية/ 
حرية فرديّة . 

١‏ -_ الشنائة × الفردية 

تائ [ص] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما کان ذا شقين أو 
طرفين (معاهدة تنائية) . 

زوجي[ ص] زوڄ[ج] ايجابي معاصر[ت]: تُنائي. 
[م] الأعداد الزوجية: التي تقبل القسمة على ائنين . 

مَركوج[ص] زوج[ج] إيجابي معاصرآت]: مركب من 
عنصرين آو من شيئين . [م] عميل مزدوج: يعمل لحساب 
الفردية 

أحادىّ[ص] أحداج] إيجابي معاصر[ت]: ما يدل على 
المفرد الواحد. [م] أحادئ الذَرّة: ذو ذرة واحدة - أحادي 
اللغة: مَنْ يعرف أو يستخدم لغة واحدة. 

فردي[ص] فرداج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى الفرد 
«حکم فردي!. 

Yo‏ _ الثوب 

الثوب 

پجاد[ا] بجداج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب مخطط . 

بَذْلَة[1] بدل[ج] مولد أو محدث[ت]: حَلّة من قطعتين أو 
ثلاث تلبس خارج البيت عادة. 

بذلة[!] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثوب المهنة والعمل . 

بردة[ا] برد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب مخطط يلتحف 


به . 


۳1۸ 


الثوب 


بُرنُس[ا] برنس[ج] مولد أو محدث[ت]: ثوب يتصل به 
غطاء الرأس. [م] برنس الحمّام: رداء ذو كمين يلبس بعد 
الاستحمام. 

بُرٌ[ا] بزز[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نوع من الثياب . 

بشت[ا] بشت[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: عَبّاءة فاخرة. 

بقير[!] بقراج] إيجابي تراثڻي[ت]: عباءة. 

بيجامة[ا] بجامةاج] مولد أو محدث[ت]: منامة . 

تَوّب[ا] ثوب[ج] ايجابي قرآني معاصرات]: ما يلېسه 
الإنسان ليغطي جسده أو جزءاً منه. [م] ثوب البحر/ السهرة 
- طاهر الثوب: عفيف . 

جُبّة[] جبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثوب واسع الكمين 
مشقوق المقدم يلبس فوق القفطان أو الجلباب «جبة 
الشيخ. 


جلّبَاب[ا] جلبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثوب يغطي 


الجسد كله. 
حَلَة[ا] حلل[ج] إيجابي معاصر[ات]: سترة من قطعتين أو 
ثلاث . 


خليع[ا] خلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب قديم . 

ونار[ ا] دثر[ج] من لخة المشقفين[ت]: ثوب فوق ما يلي 
الجسم من ثياب «أنتم الشعار ونحن الدثار» (ح). 

دشداشة[ا] دشدش[ج] لهجة ولغة محلية[ت]: جلباب . 

رائطة[!] ريط(ج] إيجابي تراثي[ت]: ريطة . 

رداء[ا] ردي[ج] إيجابي معاصرات]: ما يلبس فوق الثياب 
كالجبة أو العباءة. [م] خفيف الرداء: قليل العيال - عَمْر 
الرادء: كثير المعروف - رداء الشباب: حسنه ورونقه. 

رُوب[ا] روب[ج] مولد آو محدث[ت]: نوع من الثياب 
يشبه العباءة اروب المحاماة)» «الروب الجامعي» . 

رياش[ا] ريش[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ريش . 

رِيش[ا] ريش[ ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: لباس فاخر. 

رَيطة[ا] ريط[ج] إيجابي تراثي[ت]: كل ثوب لين رقيق. 
[م] خرج مشتملاً بريطة الظلماء: خرج في الظلام . 

زي[ا] زيي [ج] إيجابي معاصر[ت]: ملبس. [م] الزي 
الوطني/ المدرسي . 


الثوب 


سْرة[] ستر[ج] إيجابي معاصرات]: حل . 

سترة[] ستراج] إيجابي معاصر[ت]: سنْرَة. 

سرٌبال[۱] سربل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: کل ما يلبس 

سلاب[ا] سلب[ج] إيجابي ترائثي[ت]: ثوب الجداد 
والحزن. 

شعَار[ا] شعراج] من لغة المثقفين[ت]: ما وَلِيّ الجسد من 
الثياب . 

طراز[ا] طرز[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب ينسج للحاكم. 

عَبّاء[] عبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَبَاءة. 

عَبّاءة[1] عبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثوب مشقوق واسع 

عطاف[ا] عطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: رداء غليظ من 
صوف ونحوه يليس فوق الثياب اتقاء للبرد. 

غلالة[ا] غلل[ج] من لغة المشقفين[ت]: ثوب رقيق يلبس 
تحت الدثار. 

َبَاء[!] قبو[ج] إيجابي ترالي[ت]: ثوب لبس فوق الثیاب 
أو القميص ويّشد الحزام على وسطه. 

ففُطان[ا] قفطاج] إيجابي معاصرات]: ثوب حرير أو قطن 
فضفاض سابغ مشقوق المقدم. 

قميص[ا] قمص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جالباب . 

كبّود[ا] كبد[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: معطف له قلنسوة 
عطي الرس يلبسه الجنود والحرّاس في الشتاء. 

كساء[ا] كسواج] إيجابي معاصرآ[ت]: لباس «أكسية 
الشتاء) . 

كسّوة[ا] كسواج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: ثوب يستتر 
ويتحلّى به. [م] الكسوة الشريفة: ما تُكْسّى به الكعبة. 

سو ة[] كسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کُسوة. 

لاذة[1] لوذ[ج] سلبي[ت]: ثوب حرير ينسج بالصين. 

لباس[ا] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لبس #اولباش 
آلتری کرک خب . 

لِبُس[ا] لبس[ج] إيجابي معاصرات]: ما لبس «لبس 
العيدا. 

بو س[ا] لبس[ج] من لغة المتقفينآت]: لس . 


۳1۹ 


الثوب الأسفل 


لماع[ا] لفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملفعة. 

مِبْذل[ا] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بذلة. 

مِبْدَلة1] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بذلة. 

مخسّداا] جسداج] إيجابي تراثي[ت]: ثوب ملامس 
للجسد. 

مسشح[ا] مسح[ج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ كساء من 
الشعر. ۲ - ثوب الراهب. [م] لبس المسوح: أصبح راهبا 
- لبس مسوح الرهبان: تظاهر بالبراءة والطيبة . 

مِشَمَلَّة[] شمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: شملة ذات شقين 
يلفقان ويتغطى بها في النوم. 

مِعْظّف[ا] عطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطاف «معطف 
الشتاء) . 

مُلاّءة[1] ملأ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مِلْحَمَة تلتحف بها 
المرأة «ملاءة لف». 

مَلبَس[ا] لبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ليس . 

مِلْحَف[ا] لحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: لباس فوق سائر 
اللباس يحمي من البرد ونحوه. 

ملْحَفة1ا] لحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملحف. 

مِلْمَعَة[1] لفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يشمل الجسد كله 
من کساء أو غيره. 

مََامَة[1] نوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب ينام فيه . 

ميد ع[ا] ودع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مِيدّعة. 

مِيدَعَة[ا] ودع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثوب يلبس فوق 
الثياب وقاية لها. 

هِذم[ا] هدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب خَلق مرقع . 
هدمة1ا] هدم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ثوب حلق «هُدُوم 
الفقير). 

هذيل[ا] هدمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: هِدمة. 

يُمنة[1] يمن[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: نوع من بُرود اليمن. 

۳ _ الثوب الأسفل 

الوب الأسفل 

إرّار[ا] أزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب يحيط بالنصف 
الأسفل من البدن. [م] عفيف الإزار: يعت عما يحرم عليه 
من النساء. 


الثوب الأسفل 


إزارة1ا] أزر[ج] إيجابي ترائي[ت]: إزار. 
إرُر13] أزر[ج] إيجابي ترائي[ت]: إزار. 

بنطلون[!] بنطلون[ج] مولد أو محدث[ت]: سربال. 
تبّان[ا] تبن[ج] من لغة المتقفين[ت]: سراويل قصيرة إلى 
الركبة أو ما فوقها تستر العورة وقد تلبس في البحر. 
سربال[ا] سربل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب سفلي 
مقسوم من منتصفه . 

مِعّرّر[ا] آزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: إزار. [م] شد للأمر 
متزره: تهياً له . 

مِّرّرة[ا] أزر[ج] إيجابي ترائي[ت]: إزار. 

٤‏ _ الثوب الأعلى 

الثوب الأعلى 
جاكتة[ا] جاكتة[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سترة. 
سنّرة[ا] ستراج] مولد أو محدث[ت]: السترة: القطعة 


العلوية من الحلة. 
صدار[ا] صدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثوب سميك يغطي 
الصدر. 

تُميص[|] قمص[ج] مولد أو محدث[ت]: ثوب علوي رقيق 
يرتدى تحت السترة. 


٥‏ _ الثورة 

الثورة 

انْكَفْض[ف] نضفض[ج] إيجابي معاصرآت]: تحرك 
واضطرب. [م] انتفض من سباته: ْقَظ . 

إِنقَلَّبَ[ف] قلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثار. 

تَمَرّد[ف] مرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفض الطاعة ولم 
يقبل النصيحة اتمرد على السلطة). 

ثار[ف] ثوراج] إيجابي معاصرات]: هاج «ثار على الظلم». 
[م] ثار ٹائره/ ثارت ائرته : غضب غضباً شديداً. 


PY 


2 
الثوم 


جَمَح[ف] جمح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رکب هواه 
ولم یمکن رده. 
عَصى[ف] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالف 
الأمر وخرج من الطاعة. 
مَرَد[ف] مرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: طغى وجاوز الحدّ. 
تعبيرات سياقية عامة: خلع طاعته - شق عصا الطاعة - خرج 
على طاعته - نزع يده من الطاعة. 
۷ _ الثورة 
الثورة 
انتفاضة[ا] نفض[ج] إيجابي معاصرات]: ثورة وتمَرّد على 
الظلم . [م] الانتفاضة الفلسطينية - انتفاضة شعبية. 
انقلاب[] قلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثورة ضد نظام . 
[م] انقلاب عسكري: يقوم به ضباط الجيش . 
بَلبلَ1ا] بابل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اضطراب واختلاط . 
تمرٌد[ا] مرداج] إيجابي معاصرات]: مص نمر . 
ثورة[ا] ثوراج] إيجابي معاصرات]: مص ثار. [م] ثورة 
بيضاء : تمت وحققت أغراضها دون سلاح أو إراقة دماء _ 
ثورة مضادة: ثورة معاكسة لثورة أخرى. 
عضيان[ا] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
عصى . [م] عصيان مسلح: عصيان تقوم به قوات مسلحة. 
فتنة1ا] فتن[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اضطراب وبلبلة. 
[ ۷ - الوم 
الوم 
ثوم[ا] ثوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نبات قوي الرائحة 
له فصوص يستعمل في الطعام والطب . 


فو م[۱] فوم[ ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: وم . 


۸ الجانب 

الجانب 

جًانٍب[ا] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ناحية وطرف 
درس الموضوع من جوانبه المختلفة»» «ترك سيارته على 
جانب الطريق». [م] مرهوب الجانب: خشى منه ‏ وقف 
إلى جانبه : أيده - قوي الجانب: ذو قوة ومكانة. 

جُد[ا] جدداج] إيجابي تراثي[ت]: جانب الشيء» شاطئ 
النهر. 

جُتاح[ا] جنح[ج] إيجابي معاصرات]: جانب مستقل «(حجز 
جناحا في الفندفى». 

جثب[ا] جنباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جانب. 
[م] على جانب: في ناحية - جَلْباً إلى جنب: متجاورين 

جنح[ا] جنح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناحية . 

جهة1[1] وجە[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناحية «جهة اليمين» . 
[e1‏ الجهات المختصة : الإدارات والمصالح الحكومية. 

چوار[!] جوراج] إيجابي معاصرات]: جانب «اجلس إلى 
جواره». [م] معاهدة حسن الجوار: معاهدة صداقة بين 
دول متجاورة. 

جذفار[ا] حذفر[ج] إيجابي تراثي[ت]: حذفور . 

حذفور[ا] حذفر[ج] إيجابي تراثي[ت]: جانب وناحية. 

جفاف[ا] حفف[ج] إيجابي ترائثي[ت]: جفافا الشيء: 
جانباه. 

دَف[۱] دفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جنب «بات يتقلّب 
على دفیه) . 

رَجاً[ا] رجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناحية ولتك 


س 
چک 


رک 
جی یی ری 
اکس ین لازو ی 
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رَفمة[ا] رقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جانب الوادي. 

رُکن[ا] ركن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جانب «جلس 
في ركن من الغرفة). [م] آوی إلى ركن بلا قواعد. 

شدٌق[ا] شدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جانب الفم مما 
تحت الخد . 

شرخ[ا] شرخاج] من لغة المنقفين[ت]: شرخا الرّحل: 


شر ئ۱[ شري[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: ناحية . 
صايغ[ا] صمغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: جانب الفم» وهما 
صامغان. 


صدف[!ا] صدق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ناحية وجانب 


س ت س ےی ا ع 
حي إا ساو بين لصفن قال افوا 4 . 


] صفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: جانب «جلس على 
صفحة النهرا. [e]‏ أبدى له صفحته : باح بأسراره. 
«صفقا العنق) . 


صَوْح[ا] صوح[ج] إيجابي تراثي[ت]: جانب الجبل القائم 
کأنه حائط 

صَفُة[ا] ضفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: شاطئ البحر أو 
النهر. 

ضيف[ا] ضيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جانب وناحية 


ضيف الوادي) . 


الجانب 


طرٌّف[ا] طرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناحية وجانب 
لوقي التمكوة ر الار». 

طوًار[ا] طور[ج] مولد أو محدث[ت]: جانب الطريق 
المرتقع الذي يمشي فوقه المشاة. 

عَدوّة[1] عدو[ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: جانب الوادي. 
عِظف[ا] عطف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جانب. 
1e1‏ ثنى عطفه : عرض عنه. 

كسر[ا] كسر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناحية وجانب «كسر 
البيت». 

كتف[ا] كنف[ج] إيجابي.معاصر[ت]: ناحية وجانب. 
[م] عاش في کنفه: في رعايته . 

اجية[١]‏ نحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: جهة. 

وجه[ا] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وجه البيت: 
جانبه الذي یکون فيه بابه . 

وجهة[ا] وجه[ج] إيجابي قرآنبي معاصرات]: ناحية 
وجانب. 

۹ _-_ الخبر × الكسر 

الجبر 

أصلّح[ف] صلح[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أزال ما 
بالشيء من فساد أو عُطل. [م] أصلح ذات بينهم - من لم 
يصلحه الخير أصلحه الشر - أصلح الفاسد - أصلح من 
نفسه . 

جَبّر[ف] جبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصلَح الشيء «جبر 
عظمه». [م] جبر خاطره: أجاب طلبه» واساه- جبر 
الفقير : كفاه حاجته - جر عظمه: أصلح شئونه. 

رَأبَ[ف] رأب[ج] من لخة المثقفين[ت): أَصلَّح. [م] رَأبَّ 
الدع : أصلح بين المتخاصمين وأزال الخلاف بينهما. 

رآم[ف] رأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لأم وأصاح «رأم 
الإناء». 

رَتّق[ف] رتق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصلح الشيء 
بن سَده ولَحَمّه . [م] رق مهم : أصلح ذات بينهم . 

رَسَّ[ف] رسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصلح «رس بين 
القوم. 

رَ[ف] رمم[ج] من لغة المتقفين[ت]: أضلَح رم المنزل» . 


۲ 


الجَذْر × الكسر 


رمَث[ف] رمث[ج] إيجابي تراث ي[ت] : أصلح . 

لاَرَمّ[ف] لأم[ج] إيسجابي معاصرات]: أضْلَح الشيء 
وجمعه. 

لَحَم[ف] لحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَلْصََ أجزاء الشيء 
تعبيرات سياقية عامة : لم شعثه . 

الكسر 

جَدّ[ف] جذذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كسر الشيء 
وقطعه . 

جُشً[ف] جشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: جرش «جش 
الحب». 

حظم[ف] حطم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كسر «حطم 
الشيء) . 

ذّ1ف دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كسر الشيء أو ضربه 
ٻشيء فهشمه . [م] دقفت غنقّه : مات في حادث. 

دَل[ف] دكك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دَق. [] د 
حصون الأعداء: هدفها بقَرًة. 

دمغ[ف] دمغ[ج] مصطلح علمي[ت]: دمغ الشخص: شجه 
حتى بلغت الشجة دماغه. 

رم [ف] رتم[ج] من لغة المثقفين[آت]: كسر. 

رَضّ[ف] رضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: كسر الحب 
ودقه . 

رصح[ف] رضح[ج] من لغة المثقفين[ت]: رضحه: دقه 
بحجر وکسره. 

رَقَت[ف] رفت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کسر وصيّر 
رفاتاً. 

سخَن[ف] سحن[ج] إيجابي تراثي[ت]: سحن الشيء: 
دقه . 

شَدَخ[ف] شدخ[ج] إيجابي معاصرات]: ۱ گسّر. 
۲ - شج . 

سشّح[ف] شقح[ج] إيجابي تراثي[ت]: کسر . 

صَدَع[ف] صدعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كسَرَ اصدع 
الزجاج». 


الجَيْر × الكسر 


عقَت[ف] عفت[ج] إيجابي تراثي[ت]: کسر دون تفريق 
الأجزاء. 

فُٿَّ[ف] فتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَق وگسَرَ «فت 
الخبز». [م] فت في عَصّده: أوهن قوته. 

فَدَغ[ف] فدغلج] إيجابي تراثي[ت]: کسر وأکثر ما يکون 
في المجوف والرطب. 

َسقَ[ف] فشق[ج] إيجابي ترائي[ت]: کسر. 

فصم[ف] فصم[ج] إيجابي معاصرات]: شق وكسر من غير 
ُضل. 

قَض[ف] فضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: كسر «فض خاتم 
الكتاب». 

فَقّش[ف] فقش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت] : فقش البيضة: 
کسرها بيده لیخرج ما فيها . 

فَقَص[ف] فقص[ج] إيجابي تراثي[ت]: فقص البيضة: 
کسرها . 

قَلّ[ف] فلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: فل السيفت: كسره في 
قَصَف[ف] قصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصف العود 
ونحوه: کسره. 

قَصَم[ف] قصم[ج] من لغة المثقفین[ت]: گَسَرَ گَسْراً فيه 
انْفْصّال. [م] قصم الظهر: أهلك. 

قَصَم[ف] قضم[ج] من لخة المثقفين[ت]: كسر بأطراف 
أسنانه. 

قظم[ف] قطم[ج] إيجابي معاصرات]: قطع بمقدم أسنانه 
«قطم العود). 

كسر[ف] كسراج] إيجابي معاصرات]: جرا الشيء. 
[م] کسر من ثورته: حمَّف من غضبه. 

هَاض[ف] هيض[ج] إيجابي تراثي[ت]: هاض العظم: 
کسره بعدما کاد ینْجبر. 

هَتم[ف] هتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: هتم فمه: کسر مقدم 
أسنانه. 

هَرَع[ف] هزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: کسر . 

هَشّم[ف] هشم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كسر الشيء 


اليابس أو الأجوف. 


۳۲۴ 


لجْهة 


هشم [ف] هشم[ج] إيجابي معاصر[ت]: هَسم. 

هَصَرَ[ف] هصر[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَسَرَ امصر 
العودا. 

هَصَم[ف] هصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كسر. 

هَض[ف] هضض[ج] ٳيجاٻي تراڻي[ت]: گَسَرَ ودَق . 

هَمز[ف] همز[ج] إيجابي تراڻي[ت]: کسر . 

وَلُم[ف] وثم[ج] إيجابي تراث ي[ت]: کسر وق . 

وظس[ف] وطس[ج] إيجابي تراثي[ت]: کسر . 

وَقَّص[ف] وقص[ج] إيجابي تراثي[ت]: كسر «وقص 
عنقه) . 

وَعَص[ف] وهص[ج] إيجابي تراثي[ت]: كسر الشيء 
الرخو. 

وَهَط[ف] وهطاج] إيجابي تراثي[ت]: کسر . 

٠١‏ _ الحبن 

الحبن 

ارَنة[] أرن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جبن رطب . 

جُبّن[ا] جبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما جمد من اللبن 
وصنع بصورة خاصة. 

حالوم[ا] حلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: لين يعلط فيصير شبيهاً 
بالجبن الطري. 

قٌریش[ا] قرش[ج] مولد أو محدثات]: جبن يابس قليل 
الدسم. 
١-الحَبّهة‏ 

الحبهة 

جَبَهة[ا] جبه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما بين 
الحاجبين ومقدم الرس . [م] جبهة شعبية - جبهة وطنية . 
جبين[ف] جبن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما بين منبت 
الشعر والحاجبين . [م] مرفوع الجبين: كريم الأصل - عرق 
الجبين: الجهد والكد. 

كَبَهَّة[ا] كبه[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: جبهة «عريض 
الكبهة). 

تَاصِية[ف] نصواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقدم الرأس 


لبڈ پاليى الاق . 


1 و 


۲ - الحثة 


8 
FEN 
ا‎ 


بَدَن[ا] بدن[ج] إيڄابي قرآني معاصر[ت]: جسم ٤لم‏ 

جَة[ا] جشث[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَسّد» ويغلب 
استعماله للدلالة على جسم الميت اتناثرت جثث القتلى 
على أرض المعركة». 

جُثمان[ف] جثم[ج] إيجابي معاصر[ت]: جثة . 

جَسّد[ف] جسد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جسم 
«المسلمون جسد واحد». 

جسم[ ف] جسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جسد. 

جُسمان[ف] جسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جسم . 

جيفة[ف] جيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جُنّة الميت إذا 
أنتنت . 

ربْضة[ف] ربض[ج] إيجابي تراثي[ت]: نة جاثمة. 

۳ - الج × الهزْل 

الجدٌ 

أجَدّ[ف] جدد[ج] من لغة المتقفين(ت]: صار ذا جد 
واجتهاد. 

أحلّط[ف] حلطاج] إيجابي تراثي[ت]: أسرع في الأمر. 

اجتهد[ف] جهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: بذل ما في وسعه. 
انهمك[ف] همك[ج] إيجابي معاصر[ت]: انهمك في 
الأمر: جد وثابر فيه برغبة وحرص. 

بالّغ[ف] بلغ[ج] من لغة المتقفين[ت]: اجتهد واستقصى . 

ثابّر[ف] ثبر[ج] إيجابي معاصرات]: واظب وداوم على 
الأمر. 

جد[ف] جدد[ج] إيجابي معاصرات]: جد في الأمر: 
اجتهد. [م] جد الجدٌ: جاءت لحظة الاجتهاد. 

حَرَم[ف] حزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرم أمره: ضبطه 
وأتقنه. 

دأب1[ف] دأب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جڏ . 

سى[ ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سعى لعياله : 
عمل لهم وكسب. [م] سعى في الأرض فساداً: حرك 
الفتنة . 


4 


الجد x‏ الهّرّل 

شَمَرّ[ف] شمراج] إيجابي معاصر[ت]: شمر في الأمر: 
خف ونهض. [م] شمر عن ساعده/ ساقه: جد ۔ شمر ذیلاً 
وأدرع ليلا . 

صَرم[ف] صرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كان جُلْداً ماضياً 
في آمره. 

عَرّم[ف] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عزم على 
الأمر: أراد فعله وعقد عليه نيته . 

كَد[ف] كدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد في العمل . 

کسّم[ف] كسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كد في طلب الرزق. 
لارّم[ف] لزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لازم العملً: 
داوم عليه . 

َحّ[ف] لجج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ل في الأمر: 
لازمه وأبى أن يتصرف عنه يل لجا ف عر نشور . 
نأث1ف] نأث[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سعى . 

وهٹ[ف] وهث[ج] إيجابي تراثي[ت]: انهمك في الشيء. 

تعبيرات سياقية عامة : بذل جهدا. 

الهُرل 

باسط[ف] بسط[ج] من لغة المثقفين[ت]: لاطف غيره. 

بُطراف] بطراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: غلا في المرح 


والزهو. 
تماجن[ف] مجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: تبادل المزاح 
مع غیره. 


تمازح[ف] مزح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمازحا: تداعبا. 

داعب[ف] دعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مازح . 

دعب[ف] دعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرح . 

سی [ف] سلواج] إيجابي معاصر[ت]: سرّی عن غیره 
بطریق المزاح . 

شمع[ف] شمع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مرح وطرب. 

طايب[ف] طيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طايبه: مازحه 
وجعل نفسه تطیب به. 

عبث1[ف] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لعب وعمل 
ما لا فائدة فيه . [م] عبث به الدهر/القدر: انقلب عليه . 

فٌکه[ف] فكه[ج] إيجابي معاصرات]: كان طيب النفس 
مرًاحا. 


الجدَ × الهرل 


لعب[ف] لعباج] إيجابي قرآني معاصرات]: عمل عملا 
لا يُجدي عليه نفعاً. 

لَهّا[ف] لهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: لها عن الشيء: 
سلا عنه وترك ذکره. 

ماجُن[ف] مجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مارح . 
مازح[ف] مزح[ج] إیجابي معاصرات]: داعب . 

مجن[ف] مجن[ ج] إيجابي معاصرات]: خلط الجد بالهزل. 


مرح[ف] مرح[ج] ابجابي قرآني معاصر[ت]: اشتد مرحه 


ونشاطه. 

مَرّح[ف] مزح[ج] إيجابي معاصر[ت]: دعب وهزل بلطف 
وط . 

تَحّت[ف] نكت[ج] إيجابي معاصرات]: مرح بِطَرَف 
ولطائف. 


هرّر[ف] هزراج] إيجابي معاصرات]: هرل . 
هَرّل[ف] هزل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: هزل في 
الأمر: لم يجدّ. ' 
٤‏ -_ الحد × الهرّل 
الج 2 
اجتهاد[ا] جهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اجتهد. 
ج1۱1 جدداج] إيجابي معاصرات]: مص جد . 
جدَيبّة[ا] جدداج] إيجابي معاصرات]: اجتهاد واهتمام 
بالآمر. 
حَرم11] حزم[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص حرم . 
دأب[۱] دأب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دأب . 
دَأًب[ا] دأب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دأب . 
صَرَامة[] صرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صرْم. 
عَرّما] عزم[ ج إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عرَم . 
گد[] كدد[ج] إيجابي معاصرات]: مص كد . [م] بدك لا 
بکڌا . 
َجَاڄ[ا] لجڄ[ج] يجابي قرآئي معاصر[ت]: مص ل . 
مثابرة[] ثبراج] إيجابي معاصرات]: مص ثابر . 
الهزل 
تسلية11] سلواج] إيجابي معاصرات]: مص سلى . 
تَلْعَاب[ا] لعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ليب . 


Yo 


الجدّ × الهرّل 


َلْعابة[1] لعب[ج] من لخة المثقفين[ت]: بَلْعاب. 
تَمَاجُن[ا] مجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تماجن. 
تَمَارّح[ا] مزح[ج] إيجابي معاصرات]: مص تمازح . 
د13ا] ددو[ج] من لخة المتقفين[ت]: ددن. 

دَدَن[ا] ددن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَب ولهو . 
شموع1[ا] شمع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص شمم. 
عَبّث[ا] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عبث. 
1e1‏ حاول عبقاً : لم ينجح في محاولته . 

لعب[ا] لعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ليب . 
لهو[ا] نهو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لها . 
مَجُون[ا] مجن[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص مَجّن . 
مَدَاعَبة[!] دعب[ج] إيجابي معاصرات]: مص داعب . 
مَرح[ا] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مرح . 
مزاح[۱] مزح[ج] إيجابي معاصرات]: مص مرح . 

مزا ح[ا] مزحاج] إيجابي معاصرات]: مص مازح . 
مَشمَعًة[ا] شمع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص شمع . 
مُمارّحة[ا] مزح[ج] إيجابي معاصرآات]: مص مازح . 
هَرْر[!] هزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هرر . 
هَرّل[۱] هزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هرل لرا 
هو فّ4 . 

-٥‏ الجد × الهزل 


س 


الجدٌ 
جًاد[ص] جدداج] إيجابي معاصر[ت]: فاجَدٌ. 

حازم [ص] حزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حرّم. 

دوب[ ص] دأب[ج] إيجابي معاصرات]: مجد مخلص في 
عمله. 

صَارٍم[ص] صرم[ج] إيجابي معاصرات]: فا صرُم. 

مهد[ ص] جهداج] إبجابي معاصر[ت]: فا اجتهد. 
مُحد[ص] جدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أجدّ. 

تعبيرات سياقية عامة: ماض في أمره. 

الهّرّل 

بَطر[ص] بطراج] من لخة المنقفين[ت]: مغال في المرح 
والزهو. 

دعاب[ ص] دعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير المداعبة . 


الج × الهَرْل 


دغْبُب[ص] دعبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لُعوب. 

عابث[ص] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عبث . 
عبيث[ص] عبث[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الهزل. 

که[ ص] فکه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مزاح خفيف الروح . 

لَعُوب[ص] لعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: امرأة لعوب : 
حسئة الذَل مستهترة. 

مازح[ص] مزح[ ج] إيجابي معاصرات]: فا مرح . 
مَرٍح[ص] مر ح[ج] إيجابي معاصرات]: مازح . 

مُساصر] سلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سلّى . 
هَازلاص] هزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا هرل . 

٦‏ - الخدارة 

الخدارة 

استأهل[ف] أهل[ج] إيجابي معاصرات]: استحقٌ . 
اسَحَقَّ[ف] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استحق 
الجائزة: استأهلها وكان جديراً بها. [م] حادث يستحق 
الذكر: ذو أهمية. 

استوجب[ف] وجب[ج] إيجابي معاصرات]: اسَْحَقَ. 
[م] استوجب عقاباً - عمل يستوجب الشكر. 

جدر[ف] جدراج] إيجابي معاصرات]: جدر بالشيء: صار 
اهلا له . 

حرا ب[ف] حري[ج] من لغة المثقفين[ت]: جدذر. 

حَلّق[ف] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: جدر. 

تمن باف] قمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فمن . 

تمن باف] قمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: جَدر ولق 
«اقمن بكذا) . 

۷ -_ الخدارة 

الجدارة 

اح ] حقق[ج] مولد أو محدث[ت]: أهلية وجدارة. 

أفضايّة[ا] فصل[ج] إيجابي معاصرات]: استحقاق. 

أهلّة[1] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كفاءة وجدارة. 
[م] عدم/ فقدان الأهليّة : حرمان المرء من حق التصرف . 

استتها ل[] أهل[ج] إيجابي معاصرات]: مص استأهل . 

استحقاق[ا] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استحقّ نال الجائزة عن استحقاق» . 


۲٦ 


الجدارة 


جدًارَة[1] جدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جدر. [م] عن 
جدارة - بجدارة: عن استحقاق . 

حراً[ا] حري[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حَرًا. 
خلاقة[ا] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حَلق. ‏ 
قمانة[ا] قمن[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص قمُن. 

قَمّن[ا] قمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فمن . 

۸ _ الخدارة 

الجَدَارة 

أخخی[ص] حجواج] إيجابي تراثي[ت]: أجدر وأولى 
واحی. 

أخری[ص] حري[ج] إيجابي معاصرات]: أجدر وأحقّ. 
أحلَى[ص] خلق[ج] من لغة المشقفين[ت]: أجدر وأولى «ما 
أخلقه أن يأمر بالمعروف». 

آهل ل[ص] أمل[ج] إيجابي معاصرات]: مستحق . 
أولى[ص] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحقَ وأجدر 
«من باب آولى» لاه أل باه . [م] أولى لك: كلمة 
تهديد ووعيد أي قاربك الشر فاحذر. 

جلير[ص] جدراج] إيجابي معاصرات]: خليق وأهْل «هذه 
الآراء جديرة بالاهتمام». [م] مما هو جدير بالذكر: مما 
يستحق الإشارة إليه . 

حج[ص] حجو[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: خليق حَريّ . 

جي[ ص] حجو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: خليق حَري. 
حر[ص] حري[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: حري. 

حَري[ص] حري[ج] من لخة المشقفين[ت]: جدير خليق 
احري بالاحترام والتقدير». 

حقيق ب[ص] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: حقیق بالتقدیر : 
جلیر به 

حليق[ص] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: جدير «خليق 
بالأبناء أن يبروا والديهم». 

تمن اص] قمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: قمين . 

مين [ص] قمن[ج] من لغة المشقفين[ت]: جدير. 

مُستحقً[ص] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 


ü 


استحی . 


الجدة × القم والبلَى 


۹4 الجدّة × القِدّم والبلى 
الجدّة 
استَجدّ[ف] جدد[ج] إيجابي معاصرات]: جد . 
تَجدّد[ف] جدداج] إيجابي معاصر[ت]: جد اتجدد 
النشاط». 
جدً[ف] جدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: حدث بعد ان 
لم یکن . 


حَدَث[ف] حدثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: کان 


جدیداً . 
ظْرٌّف[ف] طرف[ج] من لغة المتقفين[ت]: كان طريفاً 
مستحداً 


الم والرى 

خلق[ف] خلق[ج] إيجابي معاصرات]: بلي «أخحلق 
الثوب». 

أسحَقَ[ف] سحق[ج] من لغة المنقفين[ت]: سَحق . 

أسمل[ف] سملاج] من لغة المثقفين[ت]: أخلّق وبلي 
«أسمل الثوبُ». 

أمحّ[ف] محح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مح . 

انسحق[ف] سحق[ج] من لغة المتقفين[ت]: سحق. 

بلي [ف] بلي [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رث. [م] ملك 
لا یبلی: دائم لا یزول. 

تد[ف] تلد[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَذم. 

جرد[ف] جرد[ج] إيجابي تراثيات]: أخلق «جرد الثوبٌ». 

حلق[ف] خلق[ج] من لغة المتقفين[ت]: أخلّق. 

حخحلق[ف] حلق[ج] من لغة المشقفين[ت]: أخلق. 

دَتّر[ف] دثراج] من لغة المشقفين[ت]: قدم ودرس وامحى 
ادثّر المثزل». 

در س[ف] درس[ج] من لغة المقفين[ت]: خلق وبلي . 

رٿَ[ف] رثث[ج] ٳيجابي معاصرات]: بَلِي. 

رَمّف] رمم[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بلي وتفتت «رم 
الحبلا. 

سخق[ف] سحق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بلي . 

سَّمَل[ف] سمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسمل. 

سّمل[ف] سمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسمل. 


¥ 


الجدّة × القدّم والبكى 


قَدم[ف] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: مضى على 
وجوده زمن طويل «قدم الثوب؟. 
مَحاف] محح[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلق وبلي امح 
الثوب». 
تخر[ف] نخراج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: تفتت انخر 
العظم». 
١‏ - الجدة × القِدّم والبلى 


جدة[] جدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جد . 

حَدَانّة1ا] حدث[ج] يجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَدَٿ. 
[م] حداثة: مصطلح أطلق على عدد من الحركات الداعية 
للتجديد في الأدب. 

طْرَّافة11] طرف[ج] من لغة المثقغين[ت]: مص طرف . 

مَعَاصرة[|] عصراج] مولد أو محدث[ت]: حدائثة وجدة. 
[م] المعاصرة حجاب: لا تجعل أبناء الجيل الواحد 
يعترفون بنبوغ أحدهم . 

القدم واليلى 

بلی[ا] بلي[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بلي . 

تلود[ا] تلداج] من لغة المثقفين[ت]: مص تلد. 

جرد[ا] جرداج] إيجابي ترائي[ت]: مص جرد . 

خلاقة[1] خلق[ج] من لغة المثقفينآت]: مص حَلّق. 

خلوق[ا] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لق . 

خلوقة[ا] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حَلّق. 

درس[ا] درس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص درس . 

دروس[۱] درس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دَرَسَ . 


رَنَائَة[ا] رثث[ج] إيجابي معاصرات]: مص رت . [م] في 
هذا الخبر رثاثة وركاكة: مشكوك في صحته. 

رُثونة[۱] رث[ ج] إيجابي ترائ ي[ت] : مص رت . 

رصيم[ا] رمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رمٌ. 
سَخَاقَة1١]‏ سحق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سح . 

سحوقة[ا] سحق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَحق. 

سمالّة[ا] سمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سمل . 

سمول[ا] سمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَمَل. 
سمُولة[ا] سمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سمل . 


الجدَة × القِدّم والبلى 


قَدَم[!] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: مص قَدم. 

مَحح[ا] محح[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص مخ . 

تَخُرٌ[ا] نخر[ج] ايجابي قرآئي تراڻي[ت]: مص نخر . 
١--الجدّة‏ × القِدَم والبلى 


جديد[اص] جدداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حديث 
«الصراع بین القديم والجديد». 1م هل من جديد؟: هل 
هناك شيء جدید؟ - من جديد: مجدداً أو مرة أخرى. 
يث[ ص] حدثٿ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: جديد. 
[م] حديث العهد بالزواج: تزوج حدیثاً - حديث البناء: 
بني حدیثاً - حديث نعمة ۔ حدیث عهد به : قريب عهد به. 
طارف[ص] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حديث. 
[م] الطارف والتليد : المحدث والقديم . 

ظريف[ص] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مستفاد حدياً 
«مال طریف» . 

عَصري[ص] عصراج] إيجابي معاصر[ت): ساثر على نهج 
العصر الحديث «مماهيم عصرية) . 

بكر [ص] بكر[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مستحدث . 
مُخْدّث[ص] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متأخر 
«ابتلع المحدثون من الشعراء مذاهب جديدة) . 

مسجد[ ص] جدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مستحدث . 
مستَخدث[ص] حدث[ج] إيجابي معاصر[ت]: جديد 
حادث «علينا أن نتكيف مع الأوضاع المستحدئة. 

تعبيرات سياقية عامة: وليد الساعة - قريب العهد. 

القِدَم والٍلّى 

لاق[ ص] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب أخلاق : 
إذا كانت الخلوقة فيه كله. 

الي[ ص] بلي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قديم متفتت . 

تليداص] تلد[ج] من لغة المثقفين[ت]: قديم موروث. 
e‏ مجد تليد: عريق ضارب في القدم. 

خَلَقاص] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بال «ثوب خلق» 
(يستوي فيه المذكر والمؤنث). 


تابس[ ص] خنبس[ج] سلبي[ت]: قدیم شدید ثابت. 


YA 


الجراد 


ند ریس[ ص] خندرپس[ج! إبجابي ترائي[ت]: قدیم «تمر 
خندریس). 

دار [ص] دئر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا دثر. 

ارس[ ص] درس[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا درس . 
دريس [ص] درس [ج] من لغة الملقفين[ت]: ثوب دريس : 
خلق بال . 

رت[ص] رثث[ج] إيجابي معاصر[ت]: بالٍ. [م] کلام غت 
رث : سخيیف . 

رَمِيم[ص] رمم[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: بال #ما َر 
سَخق[ص] سحق[ج] إيجابي ترائي[ت]: لق بال «ثوب 
سق . 

طامس[ص] طمس[ج] من لخة المثقفين[ت]: دارس. 
طْلَّل[ص] طلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما بقي من آثار 
الدار بعد رحيل أصحابها. 

طمُر[ص] طمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب لق بال . 
عافي[ص] عفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: بال . 

عَتيق[ص] عتق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قديم جدَاً 
(اثوب عتيق) . 

قدیم[ص] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما مضی على 
وجوده زمن طویل . 

مهترئ[ص] هرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاقد تماسكه 
لقدمه . 

مهلل [ص] هلهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بال مهترئ. 

۲ -_ الجراد 

الجراد 

جُراد[ا] جرد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصيلة من 
الحشرات المستقيمات الأجنحة. [م] «ما أدرى أي الجَرّاد 
أعَارَّه» (مثل): يضرب على ذهاب الشيء ولا يعثر عليه. 
جُندب[۱] جندب[ج] من لغة المشقفين[ت]: نوع من الجراد 
يَصِرّ ويقفز ويطير. [م] أم جندب: المصيبة - ركب أم 
جُلْدّب: غدر وظلم - «صَرّ الجُنْدّب» (مشل): اشتد الأمر 


الجراد 


حَيْمًانة1] خيفاج] إيجابي ترائي[ت]: جرادة لم يستو 
جناحاها. 

دَبّى[ا] دبى[ج] من لغة المثقفين[ت]: الدبى: الجراد قبل أن 
یطیر . [م] جاءوا کالدّبّی : جاءوا کثیرین . 

رجل[ا] رجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طائفة عظيمة من 
الجرادء ويكثر استخدامها جمعاً (أرجال). 

سرْعًوف[1ا] سرعف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جرادة. 
عَوغًاء[ا] غوغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: الغوغاء: الجراد حين 
يخف للطيران. 

VV‏ _ الحَرّب 

الجرب 

اکل [ف] آکل[ج] إيجابي معاصر[ت]: آکله رأسُه: هاجه من 
جرب فحکه . 

جرب[ف] جرب[ج] إيجابي معاصرات]: أصابه الجرّب. 

حك [ف] حكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: حك فلاناً جسمه: 
دعاه إلى حكه. [م] «ما حك جلدك مثل ظفرك» (مثل): لا 
يقضي حاجتك أحد مثل نفسك. 


در س[ف] درس[ج] إيجابي تراثي[ت] : درس البعيرٌ: 


عَر[ف] عرر[ج] من لغة المفقفين[ت]: عرّت الإبل: 
جربٽ . 


ترح[ ف] قرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جرب . 
وقس[ف] وقس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصيب بالجرب . 


٤‏ -_-_ الخَرّب 
الجرب 
آولّة[1] أكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جگة. 
أكال[۱] أكل[ج] من لخة المثقفين[ت]: جرب . 
أكلَة1١]‏ أكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جكگة . 
جر ب[ا] جرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرض جلدي ينشاً 
عنه حك شديد وظهور بثور صغيرة. 
خكاك[ا] حكك[ج] إيجابي معاصرات]: مرض جلدي 


ك 


2 


الحك. 


۳۲۹ 


الجريدة 


دَرْس[ا] درس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جرب . 

عَرّ[ا] عرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرب. 

عَرّة[ا] عرراج] من لغة المثقفين[ت]: جرب . 

فُرْح[ا] قرح!ج] إيجابي معاصرات]: جرب يأخذ صغار 
الحيوان فلا تكاد تنجو منه. 

مَعَرَة[1] عرراج] من لغة المثقفين[ت]: موضع الجرب. 

وَفس[ا] وقس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أول الجرب قبل 
انتشاره في البدن. 

0 الجرّب 

الجَرّب 

جر بٌ[ص] جرباج] إيجابي معاصرات]: مصاب 
بالجرب . 

أعر[ص] عرر[ج] من لخة المتقفين[ت]: أجرث. 

جرب[ ص] جربا ج] إيجابي معاصر[ت]: أجربُ. 

جُرْبان[ص] جرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجربُ. 

حاك[ص] حكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حك . 

قارح[ ص] قرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا قرح . 

موقوس[ص] وقس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مصاب 
بالجرب . 

٩‏ - الحريدة 

الحريدة 

جُرتال[ا] جرنال[ج] مولد أو محدث[ت]: جريدة. 
جريدة[ا] جرد[ج] مولد أو محدث[ت]: صحيفة يومية تنقل 
ما يجدٌ في العالم من تطورات سياسية واجتماعية وعلمية . 
[م] جريدة رسميّة : تصدرها الحكومة. 

حَوليّة1[1] حول[ج] مولد أو محدث[ت]: مجلة سنوية. 
دَوْرّة[ا] دور[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يصدر من 
المطبوعات في أوقات محددة ومتتالية كالصحف 
والمجلات . 

صّحيفة[۱] صحف!اج] مولد أو محدث[ت]: جريدة «اصحيفة 
الحياةا . 

مَجَلَة[1] جلل[ج] مولد أو محدث[ت]: صحيفة مصورة غير 


يومية» عامة أو متعخصصة . 


الجزار 


۷ -- الحزار 
الحزار 
جَرًّار[ا] جزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يقوم ببيع 
اللحوم. 
جرير[ا] جزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرار. 
ساطرا] سطر[ج] من لغة المشقفين[ت]: قصًاب يقطع اللحم 
بالساطور. 
سَطًار1ا] سطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَاطر. 
شصًّاب[ا] شصب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قصاب. 
قاصب[ا] قصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فَصاب . 
قَدَار[۱] قدرلج] من لغة المثقفين[ت]: جرّار. 
قَصاب[ا] قصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرّار. 
َخًام[۱] لحم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جزار. 
مُسَقَص[|] شقص[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصّاب. 
۸- الخد 


+ 
5 


الجُلّد 

جلد[ف] جلد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصاب جلد 
الشخص بأداة «جلده بالسوط». 

سَاظ[ف] سوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضرب بالسوط . 

صَرَبّ[ف] ضرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جلد. 
[م] ضرَّب عنقه: قطعها . 

عَسّل[ف] غسل[ج] من لخة المثقفين[ت]: غسله بالسوط : 
ضربه فأو جعه. 

لَحَبَ[ف] لحب[ج] إيجابي تراثي[ت]: لحبه بالسوط : 
ضربه فأثر فيه . 

مَصع[ف] مصع[ج] إيجابي ترائثي[ت]: ضرب بالسوط أو 
السيف. 

وَبّل[ف] وبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضرب ضرباً متتابعاً 
«وبله بالسوط». 

تعبيرات سياقية عامة : ألهب ظهره. 

۹ - الجلد 

الخد 

جَلّد[ا] جلد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جَلّد. 

سو طا۱] سوطاج] إيجابي معاصرات]: مص ساط . 


PY. 


سَوَظّان[ا] سوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ساط . 
صَرْب[ا] ضرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
ضرب . 
غَسل[ا] غسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غسل. 
خُوب[1] لحب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لحب. 
مَصع[ا] مصع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص مصع . 
وَبْل[!] وبل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص وبل . 
وبول[ا] وبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وبل . 
٠١‏ - الجلد 


0 


الجلّد 
أدَمَةَ1ا] أدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: باطن الجلد تحت 
البشرة وفوق اللحم. 

أديم[ا] أدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلد. 

إهاب[ا] أهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلد الحيوان قبل 
دبغه. [م] غص الإهاب: طري ناعم . 

بَسرَة[1] بشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظاهر الجلد. [م] بشرة 
ناضرة - بشرة الأرض: النبات . 

جلد[ا] جلد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قشرة رقيقة 
تغطي جسم الإنسان وبها مراكز الحس. [م] جلد الكتاب - 
جلد على عظم - ما حك جلدك مثل ظفرك. 

حلاءة[ا] حلا[ج] إيجابي تراثي[ت]: قشرة الجلد التي 
يقشرها الدَبَاْ مما يلي اللحم. ۰ 

حبّل[ا] حنبل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فرو قديم . 

خرشًاء[ا] خرش[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلد الحيّة . 
سبت[ا] سبت[ج] من لخة المثقفين[ت]: كل جلد مَدبوغ 
«نعال سبتية). 

سيا ن[ |] سخت[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سختيان . 
سختيان[ا] سخت[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلد الماعز إذا 
دېغ . 

سمُخاق[ا] سمحق[ج] مصطلح علمي[ت]: جلدة رقيقة 
فوق عظم الرس 

صَرٌم[ا] صرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلد. 

صفاق[ا] صفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أدمة. 


الجلد 
فروة[!] فرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلد ذو شعر «فروة 
الرأس»» «فروة الثعلب» . 

قضيم[ا] قضم[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: جلد ابیض بکتب 
فيه . 

ليط[ا! ليط[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جلد. 

مَساك[ا] مسك[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلد. 

مسلاخ[ا] سلخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلد. 

صاح[ا] نصح[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلد. 

۱ الحلد 

الجَلْد 

جلاد[ص] جلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتولى الجلد. 
سوّاط[ص] سوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلاد. 

VA۲‏ - الجماع 

الجاع 

أتى[ف] أتي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتى المرأة: 
باشرها . 

أفْصَى إلى[ف] فضو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلا 
بالمرأة واتصل بها . 

افترش[ف] فرش [ج] من لغة المثقفين[ت]: وى . 
افَْرَعّ[ف] فرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتض . 

افتض[ف] فضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فض . 

بًاشر[ف] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: باشر المرأة: 
باضع[ف] بضع[ج] مبتذل[ت]: بَصَحَ . 

بصع [ف] بضع[ج] مبتذل[ت]: جامع . 

بى على/ ب[ف] بنى[ج] من لغة المثقفين[ت]: بنى 
بزوجته/ على زوجته: دخل بها . 

بواً[ف] بوأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: نکح . 

تغشى[ف] غشي[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: جامع . 
جامَع[ف] جمع[ج] مبتذل[ت]: وطۍ «جامع زوجتها. 
حل[ف] حلا[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نکح. 

حًا [ف] حناً[ج] إيجابي تراڻي[ت] : جامع . 

رَقَت[ف] رفث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جامع #أيلٌ 


۴۳۱ 


الجماع 


سافد[ف] سفد[ح] محظور[ت]: سَمّد. 

سَمُد[ف] سفد[ج] محظور[ت]: سفد الحيوان على أنثاه: 
نزا. 

ضاجع[ف] ضجع[ج] مبتذل[ت]: جامع. [م] ضاجُعه 
الهم: لازمه. 

ضَرَبَّ[ف] ضرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضرب الذكر 
أنثاه: نكحها . 

طحَر[ف] طحر[ج] إيجابي تراث ي[ت]: جامع . 

طمَث[ف] طمث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: باشرَ لر 
یتین إن نکر ولا جا . 

عَاشَرَّ[ف] عشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جام . 

عشي[ ف] غشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغشى . 

فاخذ[ف] فخذ[ج] محظور[ت]: فاخذ المرأًة: أتاها في 
فخذها. 

قَض[ف] فضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فض العروس: 
دخل بها . 

قارف[ف] قرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قارف المرأة: 
عاشرها. 

گام [ف] کوم[ج] سلبي[ت]: نکح . 

كشاً[ف] كشأ[ج] سلبي[ت]: جامع . 

لأَمَس[ف] لمس[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: لمس أ 
َنم اة . 

َخب[ف] لخب[ج] سلبي[ت]: نكح. 

لَمَس[ف] لمس[ج] إيجابي تراثي[ت]: جامع «لمس 
المرأة). 

مَسٌ[ف] مسس[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: جامع أن 
یک بی ود وآ يسنن ب4 . 

َرَا[ف] نزو[ج] محظور[ت]: نزا الحيوان: وثب على أنثاه. 

تشّل[ف] نشل[ج] سلبي[ت]: جامع . 

تكح[ف] نكح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وطئ أو 
تزوج . 

وًاقٌع[ف] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: باشر وجامع. 

وَطئ[ف] وطا[ج] مبتذل[ت]: جامَعَ وباشر . 


الجماع 


تعبيرات سياقية عامة: رفت العروس إلى زوجها - دخل 
بعروسه . 
۳ - الجماع 
الجملع 
إفضاء[ا] فضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أفضى . 
باء[] بوأً[ج] إيجابي تراثي[ت]: يکاح . 
باءة[] بوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: باء «من استطاع منكم 
الباءة فلیتزوج» (ح). 
بَضع[ا] بضع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص بضع . 
جماع[ا] جمع[ج] مبتذل[ت]: مص جامع . 
رَقًث[ا] رفث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رفث. 
سفاد[ا] سفد[ج] محظور[ت]: مص سد . 
ضراب[ا] ضرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ضرب . 
غْشيًان[ا] غشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَشِيّ . 
مباشرة[1] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص باشر. 
مباضعة1ا] بضع[ج] مبتذل[ت]: مص باضع 
مجامعة[ا] جمع[ج] مبتذل[ت]: مص جامع . 
مضاجعة[ا] ضجع[ج] مبتذل[ت]: مص ضاجع . 
زاء[ا] نزو[ج] محظورات]: مص نزا. 
ێكاح1!] نكح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نکح . 
وَظء[ا] وطأ[ج] مبتذل[ت]: مص وط . 
٤4‏ الجّمال × الفح 
الجخمال 
أنضر[ف] نضر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَصَر «أنضَرَّ 
العود». 
أيِق[ف] أنق[ج] إبجابي معاصر[ت]: راع حُسنه» وبدا 
حَسّن المظهر «أنقَ في ملبسه». 
احلولى[ف] حلواج] من لخة المثقفين[ت]: حلا. 
اردان [ف] زين[ج] إيجابي معاصر[ت]: تزيّن. 
بض[ ف] بضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: صر . 
بها[ف] بهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَسن. 
بهج[ف] بهج1ج] إيجابي معاصر[ت]: خسن وَنَضرَ. 
تَجَّمّل[ف] جمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتخذ الوسائل 


۳Y 


الحمال × القئح 


رين [ف] زين[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تمل . 

جمّل[ف] جمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَسْنَّ حُلقاً أو 
خلقةً. [م] يجمل بنا: يَحْسْنْ. 

حَسّن[ف] حسن[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: جَمُل . 
[e]‏ يحسن بك: من الخير لك. 

حلا[ف] حلو[ج] إيجابي معاصرات]: لذ وحَسُنَ. [م] افعل 
ما يحلو لك: أنت حر التصرف. 

صح [ف] صبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشرق وجُمُل. 
ظاب[ف] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حسنَ وزکا . 
[م] طاب الطعام: نضح - طاب له أن يفعل كذا. 

ره [ف] فره[ج] من لغة المثقفين[ت]: َمل وخسن . 

فُرْهد[ف] فرهد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: خسن وجَمُل . 

مَلْحَ[ف] ملح[ ج] إيجابي معاصر[ت] : بُح وحَسَ منظره. 

تَصر[ف] نضراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بضر . 

تَصر[ف] نضراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: کان ذا حسن 
وإشراق . 

وَسّم[ف] وسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَسُنَ وجَمُل . 
وصو[ف] وضأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن وجمُل. 
وَصح[ف] وضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَسُنَ «وضح 
الوجه». 

القبح 

دَم[ف] دمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقَبْح منظره وخر 
جسمه . 

سَاء[ف] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصبح سيناً 
ردیئاً. [م] ساء به ظناً: شك فيه . 

سمج[ف] سمج[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبح . 

سّاه[ف] شوه[ج] من لغة المثقفين[ت]: فَبْحَّ. [م] اشاهت 
الوجوه» (ح): دعاء عليهم . 

صَفَّق[ف] صفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَفْحَ. 

قَبْخّاف] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثار النفور في شكل 
أو قول أو فعل . 

٥‏ -_ الخمال × القنح 
الجمال 


کا م 


آبهة[!] أب[ ج] إيجابي معاصر[ت]: رُواء ومنظر حسن . 


الجّمال × الفح 


آاقة[] أنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصق أثق. [م] أثافة 
المظهر: حسنه. 

بهاء[ا] بهواج] إيجابي معاصرات]: مص بها . 

بَهْجَة[ا] بهج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حسن ونضرة 

داب دا بت4 . 

تشريق[ا] شرقآاج] إيجابي تراثي[ت]: جمال» وإشراق 
وچه. 

جُمّال[ا] جمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جمل 
«جمال الروح!. 

حُسْن[ف] حسن[ج] إبجابي قرآني معاصرات]: مص 
حَسن. [م] ست الحسن: نبات متسلق. 

حلاوة[1] حلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حلا . 

خمّة[ا] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمال الروح 
والتفس. [م] خِمَة الظل . 

خلابة[ا] خلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جذبت المرأة 
الأنظار بجمالها . 

دلال[ا] دلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتصاف بالسكينة 
وحسن الهيئة . 

رُواء[ا] روي[ح] إيجابي معاصرات]: منظر حسن «مرأة لها 
رواء), 

رَوْعََ1ا] روع[ج] إيجابي معاصرات]: مَسْحَة من الجمال. 
[م] يا للروعة. 

رَوَْة[ا] روق[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: جمالٌ رائق. 

رَوَنّق[] رنق[ج] إيجابي معاصرات]: حسن وصفاء. [م] بدا 
عليه رونق النعيم : أي مظاهره. 

رْهُرَة[ا] زهر[ج] من لغة المشقفين[ت]: صفاء اللون 
وجماله. 

سخر[ا] سحراج] إيجابي معاصرات]: جمال أخاذ. [م] إن 
من البيان لسحراً. 

شارة[ا] شوراج] إيجابي تراث ي1 ت]: جمال رائع . 

صَبَاحة1ا] صبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صَبحّ. 
طلاوة[ا] طلواج] إيجابي معاصر[ت]: خسن «لكلامه 
طلاوة) . 


ظرّف[ا] ظرف[ح] إيجابي معاصر[ت]: حسن حدیث . 


ا 


الجَمال × القَبْح 


فشة[ا] فتن[ج] مولد أو محدث[ت]: جمال يأخذ العقول. 
فَرّاهة[ا] فره[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فره. 
قَسَام[ا] قسماج] من لغة المثقفين[ت]: قسامة . 

قَسامة[ا] قسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حْسْن. 

ملاحة[ا] ملح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ملح . 

مَهاه[ا] مهه[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حسن وطراوة. 
ميسماا] وسم[ج] إيجابي معاصرات]: أثر الحسن 
والجمال. 

تَضارة[ا] نضر[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَضر. 

تَصرَة[1] نضراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صر . 
تضور[ا] نضر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نَصّر. 

نور1ا] نور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حسن» والنور من 
أسماء الله الحسنى. [م] على وجهه نور: أثر الصلاح 
والتقوى ‏ عَلَيك نور: أحسنت القول. 

وسام[ا] وسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: وسامة. 

وَسامة[۱] وسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وسم . 
وضاءة[ا] وضأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وضؤ اوضاءة 
الوجه». 

تعبيرات سياقية عامة: أسرته سهام عينها - وجه كالقمر - 
أحسن من الطاووس - ماء الشباب - أحسن من الشمس 
والقمر - أبهى من القمرين . 

البح 

بشاعة[ا] بشع[ح] إيجابي معاصر[ت]: قباحة. [م] بشاعة 
المنظر. 

تَشوّه[)] شوه[ج] إيجابي معاصر(ت]: قبح «تشوه الوجه». 
[م] تشوه خلقي . 

ثِقًل[ا] ثقل[ج] إيجابي معاصرات]: سماجة. [م] ثقل دم . 
جَلافة1ا] جلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: سماجة وحمق . 
خبْث[ا] خبث[ج] إيجابي معاصر[ت]: رداءة وسوء. 
خطل[1] خطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فش وسوء قول. 
دمامَة[ا] دمم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دمً. [م] دمامة 
الوجه: قبحه. 

رّداءة[1] ردأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: سوء وفساد. [م] رداءة 


الطبع : فساده ‏ رداة الملبس: قبحه. 


الجمال × الفح 


سماجة[ا] سمج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سمج . 
سَوّء[ا] سوأ[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ساء «رجل 
سوءا . 
شناعة[ا] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة القبح . 
فظا عة[ا] فظع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شناعة . 
َبَاحة[1] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قبح . 
بح[ا] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قبح . 
َذْع!] قذع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فش وسوء قول. 
قَمَاءة[ا] قماً[ج] إبجابي معاصر[ت]: فصر وقح . 
٦‏ الجمال × الفح 
الجمال 
آسر[ص] أسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ااذ جذاب «جمال 
اسر . 
أا ذ[ص] أخذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاب ساجر. 
أسْجَ[ا] سجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: خد أسجح: 
طويل في اعتدال. 
أسيلة[ص] أسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناعمة. 
أملَد[ص] ملد[ج] من لخة المشقفين[ت]: ناعم لين. 
أمْلود[ص] ملد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أملد. 
أنيق[ص] أنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جميل حسن المنظر . 
بارع[ص] برع[ج] من لغة المثقفين[ت]: البارع من الأمور: 
الجميل أو الرائع «بارع الجمال». 
بًاهر[ص] بهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن منير . 
بديع[ص] بدع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن» والبديع من 


بَض[ص] بضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: بشرة بضة: 
رقيقة نضرة. 


بهن[ ص] بهكن[ج] إيجابي تراڻي[ت] : غض جميل . 

بهي[ ص] بهو[ج] إيجابي معاصرات]: رائع الحُسْن . 

بهيج[ص] بهج[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: رائع ذو 
بهجة . 

جَذّاب[ص] جذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يجذب 
الأنظار لجماله «لها سحر جذاب». 


٤ 


الجمال × الفح 


جميل[ص] جمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتصف 
بالجمال أو الحسن. 

جهير[ص] جهر[ج] من لخة المثقفين[ت]: وجه جهير: 
ظاهر الوضاءة. 

جَيّد[ص] جود[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَسّن. 

خسان[ ص] حسن[ج] إيجايي معاصر[ت]: شديد الحسن. 
حَسّن[ص] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما اکتمل 
فيه الحسْن والجمال «حسن المنظر». [م] حَسّن في كل 
عين من توڏ - هو حسن المعاني . 

حسناء[ص] حسن[ج] إيجابي معاصرات]: جميلة «فتاة 
حستاء) . 

حلو[ص] حلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن . 

حلا ب[ص] خلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساحر الجمال 
جذاب «منظر خلاب). 

رَائع[ص] روع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جميل معچجب. 
أم] رائعة الجمال - من روائع الفن. 

راتق[ص] روق[ج] إيجابي ترائي[ت]: حسّن . 

رَشيقة[ص] رشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسناء القوام 
«رشيقة القوام». 

رَفًافة[ص] رفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشرقة متلالئة . 
رُوقَة[ص] روق[ج] إيجابي تراثي[ت]: رائع الْجَمّال. 
رَاهر[ص] زهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَسّن أبيض صافي 
اللون. ۰ 

رين[ ص] زين[ ج] إيجابي معاصر[ت]: خسن . 

ساجر[ص] سحراج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يسحر 
العين لجماله. 

صبیح[ص] صبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: جميل مشرق 
اصبيح الوجه». 

طرير[ص] طرر[ج] إيجابي تراڻي[ت] : ذو منظر حسن . 

ظقلة[ص] طفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناعمة. 

ظليّ[ص] طلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن بهي . 

طيّب[ص] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حسن «طيب 
المنظر). 


الجمال × الفح 


عَبٌلة[ص] عبل[ج] من لخة المثقفين[ت]: تامة الخلق حسنة 
المنظر. 

عَذْب[ص] عذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَسّن الوَفْع 
اغناء عذب». 

عُرنّيق[ص] غرنق[ج] إيجابي تراثي[ت]: شاب أبيض 
غريٰ[ص] غرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَسّن الوجه. 
فاتن[ص] فتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: يفتن العقول 
والقلوب . 

سان [ص] فتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساحر آسر «جمال 
فتان) . 

فُرْهُد[ص] فرهد[ج] من لغة المثقفين[ت]: جميل ممتلى 
الجسم. 

قسيم[ص] قسم[ج] من لخة المثقفين[ت]: حسن الوجه 
«وسيم قسيم" . 

طيف[ص] لطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن» واللطيف 
من أسماء الله الحسنى . 

مُبْهر[ص] بهر[ج] مولد أو محدث[ت]: مدهش جذاب. 
[م] ضوء مبهر: خاطقف . 

مُشرق[ص] شرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وصاح «وجه 
مشرق). 

مُظْرّخم[ص] طرخم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شاب مطرخم: 
حسن تام . 

مُطرَّهف[ص] طرهفا[ج] إيجابي تراثي[ت]: رجل 
مطرهف: حسن تام . 

مُطهّم[ص] طهم[ج] من لخة المشقفين[ت]: تام الحسن 
«(جواد مطهّم . 

مُعْجب[ص] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جَمَالّه 
يسر النفس #ولو امك حسمن . 

مُغْر[ص] غرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَذّاب. 

مَلِيح[ص] ملح[ج] إيجابي معاصرات]: حسن بهیج وجه 
ملیح» . 

موثِق[ص] أنق[ح] من لغة المثقفين[ت]: جميل منسّق . 
نضير[ص] نضراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جميل . 


ro 


الجّمال × القئح 


وسيم[ص] وسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَسّن الوجه افتاة 
وسيمة). 

وَضاء[ص] وضأاج] إيجابي معاصرات]: جميل مشرق 
اوضاء الوجه». 

وَصاح[ص] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَسّن الوجه 
سام . 

وَضيء[ص] وضأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَسّن جميل 
«وضيء الطلعة» . 

تعبيرات سياقية عامة: متناهي/تام/ فائق الحسن _ لافت 
للنظر - مشرق الجہين - وَضح المَحيًا - حَسَنّ بسن - له رواء 
- هو أحسن ربا . 

القبح 

إ3[ص] أدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمر فظيع مُنْكر 
لذ جت سا إ4 . 

بذ[اص] بذذاج] من لغة المثقفين[ت]: سيئ الحال رث. 

بشع[ص] بشع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبیح سیئ . 

بٌغيض[ص] بغض[ج] إيجابي معاصر[ت]: کریه ممقوت . 
جافي[ص] جفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ الحَلق. 

حبيث[ص] خبٿ[ج] إيجابي معاصرات]: رديء سيئ 
«خبيث النفس». [م] أم الخبائث: الخمر. 

دميم[ص] دمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبيح المنظر صغير 
الجسم. 

ذميم[ص] ذمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مذموم مکروه. 

رٹ[ص! رثث[ج] إيجابي معاصر[ت]: رديء الملبس قبيح 
الهيئة . 

رَديء[ص] ردأاج] إيجابي معاصرات]: فاسد خسيس 
«رديء الطبع) . 

رَذل[ص] رذل[ج] يجابي قرآني معاصرات]: رديء من أي 
شيء. 

سّمج[ص] سمج[ج] إيجابي معاصرات]: قبيح «(شخص 
سج 

سَيّى[ص] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قبيح شائن 


سيئ الخلق» . 


الجمال × القَئح 


شائن[ص] شين[ج] إيجابي معاصر[ت]: معيب قبيح «فعل 
شائن» . 

سبع[ ص] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبیح کریه . 

عَتَلَ[ص] عتل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: جاف غليظ . 

عَٽ[ص] غثٿ[ج] ٳيجابي معاصر[ت]: رديء فاسد. 

سل[ ص] فسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رذل رديء. 

فظيمع[ص] فظع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد الشناعة 
(حادث شنيع. 

قبيح[ص] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: دميم «قبيح 
المنظرا. 

قٍَر[ص] قذر[ج] إيجابي معاصر[ت]: متسخ غير لائق. 

قهيء[ صا قمأً[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصير قبح . 

گریه[ص] کره[ج] إیجابي معاصرآت]: غیر محبوب «کریه 
المنظراء «رائحة كريهةا. 

گل[ ص] كلل[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: تفیل لا خير 
فيه . 

مَسَْهْجَّن[ص] هجن[ج] إيجابي معاصرات]: مُستقبح . 

مِسشخ[ص] مسخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: متحول الصورة 
إلى أقبح . 

مسیخ[ص] مسخ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مشه الجْلقة ارجل 
مسیخ) . [e1‏ المسيخح الدجال. 

مَشنوء[ص] شنأ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مبْغوض 
مکروه. 

مُسوّه[ص] شوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبيح «وجه 
مشوّه» . 

مُشین[ص] شین[ج] مولد أو محدث[ت]: شائن. 

مَغْتٌ[ص] غثث[ج] إيجابي تراثي[ت]: خبيث فاسد. 

قع[ص] قذع[ج] إيجابي معاصرآت]: كلام مقلع : 
فاحش قبیح . 

مَفّرف[ص] قرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: نذل خسيس. 

مَقيت[ص] مقت[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ممقوت . 

مکروه[ص] کره[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کریه ل 
ذلك کان سیم عند ريك مروا . 


۳۹٢ 


الجَمَل 


ممقوت[ص] مقت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَبْغوض 
بغضا شدیدا. 

مَمّر[ص] نفراج] إيجابي معاصر[ت]: مقزز. 

مْكر[ص] نكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فعل أو قول 
قبیح مکروه. 

ناب[ص] نبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبيح. [م] كلمة 
نابية : خارجة عن الذوق. 

ونم[ص] وخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثقيل . 

وغم[ ص] وغم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثقيل أحمق. 

وَقح[ص] وقح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قليل الحياء. 

تعبيرات سياقية عامة: جاء بعبله: غير مهندم . 

۷ -- الحمل 

الجُمَل 

أدرم[ا] درم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جمل مسن . 

أعْيّس[ا] عيس[ج] إيجابي ترائي[ت]: جمل يخالط بياضه 

أكوم[1] كوم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمل ضخم السنام. 

بًازل[ا] بزل[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمل في التاسعة من 
عمره. 

بُخَيّ[ا] بخت[ج] من لغة المثقفين[ت]: جمل خُراساني. 

بَدَنَة11] بدن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جمل يصلح 

بًعير[ا] بعرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يصلح للركوب 
من الجمال. 

بكر[ا] بكر[ج] إيجابي تراثي[ت]: البكر: الفتيّ من الإبل. 

جُراهم[ا] جرهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضخم من الإبل . 
جزور[ا] جزر[ج] إيجابي تراثي[ت]: بعير أو ناقة. 

جَمَّل[ا] جمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حيوان من 
ذوات الأربع يعيش في الصحراء يتحمل العطش . 

[1]plw‏ حمي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: الحامي من 
اللجمال: الذي طال مكثه عند أصحابه حتى صار له عشرة 
أبطن فحموا ظهره وتركوه. 

رَاجلة[ا] رحل[ج] من لغة المشقفين[ت]: جمل يصلح 
للأحمال والسفر. 


لحمل 
د 


سائبة[] سيب[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: بعير يترك ولا 
یرکب لکبرهِ. 
شَمَرْدَل[۱] شمردل[ج] إيجابي تراث ي[ت]: جمل شمردل: 
قوي السير. 
فالج[ا] فلج[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمل ضخم ذو 
سنامین . 
فُرفور[] فرفر[ج] سلبي[ت]: جمل سّمين . 
قُصيل[!ا] فصل[ج] من لغة المشقفين[ت]: ولد الناقة بعد 
فطامه . 
قَعُود[ا] قعد[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصيل يصلح 
للركوب . 
وليم[] لطم[ ج] ٳيجابي ترائي[ت!: فحل من الإبل . 
مُدَفْمَ[ا] دفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: بعير کريم . 
هَمرْجَل[ا] همرجل[ج] ایجابې تراڻي[ت]: جمل سریع . 
َمَلّم11] هملع [ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: جمل سريع . 
تعبيرات سياقية عامة: سفينة الصحراء. 

۸ --_ الجثب 
الحَذب 
جَانٍب[ا] جنب[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شق الإنسان 
وغيره. [م] أمن جانبه: أمنه أو أحس بأمن - عزيز/ قري 
الجانب: ذو قوة ومكانة. 
جَنْب[ا] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جانب «شعر 
بألم في جنبه». [م] جَلّسا جَنْباً إلى جنب: متجاورين 
متلاصقين - ذو الجنب: الذي يشتكي جنبه - بين جنبيه : في 
داخله. 
جهة[ا] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: جانب أو ناحية. 
[e1‏ الجهات الأربع : الشرق والغرب والشمال والجنوب. 
رَجاً[ا] رجواج] إيجابي تراثي[ت]: رجا البكر: ناحيته» 
وهما رجوان. 
ركُن[ا] ركن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحد الجوانب 
التي يستند إلبها الشيء ويقوم بها. [م] تَوَلّى بريه : أعرض 
متکبراً. 


شر[ ا] شري[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناحية. 


۷ 


الجنّة × الذّار 


شقً[ا] شقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جنب . [م] وقع بين 
شقن رحی : أحاطت به المشکلات من کل جانب. 

صَفَة1ا] ضفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: شط أو ساحل 
«للبحر ضفتان». 

طرٌّف[ا] طرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناحية أو 
جانب #وآقر ألصَمَلَؤةَ طرَي لار 4 . [م] أطراف المعمورة: 
أنحاء الأرض _ جادَبَّه أطراف الحديث: بادله الحديث. 

عظف[۱ا] عطف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جنب . [م] ئى 
عِطفه : أعرض . 

گتّف[۱] كنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كنف الرجل : جضناه 
عن يمینه وشماله . 

وجە[ا] وجە[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وجه البيت: 
جانبه الذي یکون فيه بابه. [م] وجه النهار: صدره وأوله. 

۹ “-_ الحتّة × التّار 
الحدّة 


الجتة[ا] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دار النعيم في 


الآخرة اولك آضحَب آلجََةّ هم فا يذرت). 


الفردوس[ا] فردس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اسم جنة 
من جنات الآخرة « الت يرو اربوس هم في 
خللد) . 

تعبيرات سياقية عامة: دار السلام/ الخلد/ الخلود/ النعيم/ 
المقامة - جنة النعيم/ عدن 

الثار 

الجححيم[ا] جحم[ج] إيجابي قرآئي ترائي[ت]: اسم من 
أسماء جهنم #ووقهر ريم عاب الجر . 

الحْظّمة[ا] حطم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسم من 
أسماء جهنم کل لد نى ال4 . 

السعير3ا] سعراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: النار وَين ف 
اة ورين ف أللَعير) . 

التار[ا] نوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دار العذاب في 
الآخحرة # ووك هم وقوه اار4 . 

جهنم[ا] جهنم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اسم من 
أسماء النار إن جهنم كانت مرصادًا . 


الجِنّة × النّار 


سجُين[ا] سجن[ج] إيجابي قرآني تراڻي([ت]: واو في 
سقّر[ا] سقر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: اسم من أسماء 
جهنم #ساشلیو سر . 

صَقَر[ا] صقر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: اسم من أسماء 
جهنم ما سَلَككُمْ في صَقَر4 (ق) . 

لَظّی[۱] لظي[ ج] يجابي قرآني ترائي[ت]: اسم لجهنم E2‏ 
4 

هاوية[ا] هوي [ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: اسم لجهلم . 

تعبيرات سياقية عامة: دار الفاسقين/ البوار/ الخلد. 

۹۰ الحندى 

الخندي ك 

جُنْدٍي[ا] جند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يلتحق 
بالجيش ويعمل فيه. [م] الجندي المجهول: جندي 
استشهد ودفن مجهول الهوية ويستخدم قبره رمزاً لأمثاله من 
الجنود. 

سک ري[1] عسكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جڍي. 
فدائي[۱] فدي[ج] يجابي معاصر[ت]: مجاهد في سبل الله 
أو الوطن مَصَح بحياته . [م] الفدائيون الفلسطينيون . 
مُجَاهد[ا] جهداج! إيجابي قرآني معاصرا[ت]: من يحارب 
في سبيل الله أو الوطن. [م] المجاهدون الأفغان. 
مَخَارٍب[ا] حرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقاتل . 
[م] المحاربون القدماء: من شارك في حروب سابقة. 
مقاتل[!] قتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جندي . 

ةهحلا-١‎ 

الحهة 

أَوْب[ا] أوب[ج] إيجابي معاصرات]: جهة. 1[ من کل 
آوب وصوب : من مختلف الجهات . 

إِرّاء[1] أزي[ج] إيجابي معاصرات]: مقابل «جلس بإزائه». 

تجّاه[ا] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مواجهة وتلقاء «قعد 
تجاهي) . 

لْقّاء[ا] لقي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناحية لا وه 


تلقاء م ) . 


۸ 


الجو 


جًاثٍب[ا] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناحية 
جهة[ا] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناحية. [م] الجهات 
المختصة: الإدارات والمصالح الحكومية . 

جذًاء[ا] حذو[ج] إيجابي معاصر[ت]: حيال اجلس 
بحذائه» . 

جیا ل[!] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: إزاء ومقابل «جلس 
حیال صدیقه) . 

سَظر[ا] شطراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ناحية لول 
هت سَطرَ المَسجد الحاو . 

صَدَد11] صدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَاجِيةٌ وقبالة . 1م] في 
هذا الصدد: في هذا الموضوع . 

صَوّب[ا] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجاه. [م] من کل 
حدب وصوب: من کل اتجاه. 

َبالَة[ا] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجاه اجلس قبالة 
النافذة). 

قبل[ا] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جهة لس لر أن 
قَبلَة11] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جهة ا ولم 
عن يلم4 . [م] أين بْلنّك؟: جهتك . 

مقابل[ا] قبل[ج] إيجابي معاصرات]: في جانب من 
يواجهه. 

تاجية[ا] نحواج] إيجابي معاصر[ت]: جانب وجهة. 

تَخُو[ا] نحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: جهة اذهب نحو 
الهدف». 

وجهة[ا] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ناحية وجانب 
«وجهة نظرا . 

۲ - الحو 

الحو 

جو[ا] جوو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فضاء بين السماء 
والأرض. [م] جَرًاً: بواسطة الطائرة - نسور الجو: 
الطيارون. 

َتان[ا] عنن[ج] إيجابي معاصرات]: ما يظهر للناظر من 
السماء. 


الجو 


قَرَاغ[ا] فرغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسافة خالية من 
الهواء. 

فُضاء[ا] فضو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بين الكواكب 
والنجوم من مسافات. [م] سفينة الفضاء: مركبة ترسل إلى 
الفضاء لأغراض علمية - رائد/ رجل الفضاء: من يصعد إلى 
الفضاء داخل مركبة. 

هَواء[ا] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاز پغْلّف 
الكرة الأرضية. [م] يبني قصوراً في الهواء: يسعى في غير 
طائل - قلبه هواء. 

تعبيرات سياقية عامة: الغلاف الجوى . 

۳ --_ الجؤدة × الرداءة والتعفن 

الحَوّدة 

استحکم[ف] حكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: َوتَقَ وصار 
امُتار[ف] میز[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدا فضله على مثله 
«امتاز على أقرانه بدقته». 

تمَيّر[ف] میز[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتاز . 

جا5[ف] جود[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَسن «جاد العمل». 
حَسّن[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معحاصر[ت]: جَمُل 
«حسن الطالب أدبا». [م] يحسن بك : من الخير لك. 
رَاقَ[ف! روق[ج] إيجابي معاصر[ت]: صفا اراق 
الشراب». 

رًگا[ف] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صَّلح «زكا 
قلبه) . 

ساغ[ف] سوغ[ج] إيبجابي قرآني معاصر[ت]: طاب «ساع 
الشراب». 

صَلّح[ف] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناسب 
ولاءم. 

طاب[ف] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حسن وزکا. 
[م] طاب الطعام: صار لذيذاً - طابت نفسه: أصبح راضياً 
_ طاب نهارك: عبارة تحية . 

عَتق[ف] عتق[ج] إيجابي تراي[ت]: صلح «عتق المال». 

عَذّب[ف] عذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساغ وحسن. 
[م] عب منطقه: حلا کلام ۔ علب حدیثه . 


۳۳۹ 


الجَؤدة × الرّداءة والتعفن 


دافا لذذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاب. [م] ما لذ 
وطاب : کل شه طيب من کل شيء. 

مع[ ف] متع[ج] إيجابي تراثي[ت]: بلغ غاية الجودة. 

مَرا[ف] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]؛ ساغ امراً 
الطعاما. 

مَرو[ف] مرأ[ح] إيجابي ترائي[ت]: حَسُنَ. [م] مرۇت 
الأرض: خسن هواؤها. 

هنو[ ف!] هنأ[ج! من لغة المقفين[ت]: سا ولَدٌ هئ 
الطعام) . 

الرداءة والتعفن 

آفَ[ف] أوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فسد «آف الطعام!. 

أجَنَ[ف] أجن[ج] إيجابي تراثي[ت]: أجن الماء: تخير 
طعمه ولونه ورائحته. 

أجُن[ف] أجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: اجن . 

أَرُوَحَ[ف] روح[ج] إيجابي تراڻي[ت]: آنتن. 

أسِنَّ[ف] أسن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سن الماءُ: 

أَعَبّ[ف] غبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: غب . 

نن [ف] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نتن . 

أَوْمَكَ[ف] وهت[ج] إبجابي تراثي[ت]: أنعن «أوهت 
اللحم“. 
ا جتاف[ف] جيف[ج] إبجابي تراڻي[ت]: جاف . 
اعرنجم[ف] عرجم[ج] سلبي[ت]: فَسّد. 

انجًاف[ف] جيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جاف . 

بًَاحّ[ف] بوخ[ج] من لخة المثقفين[ت]: تخير وفسد باخ 
اللحم؟. [e1‏ با حت النكتة: كانت تافهة . 


َأسّن[ف] أسن[ج] إيجابي ترائي[ت]: اسن . 
سنه [ف] سنه[ ج] ايجابي قرآني ترائي[ت]: سنه انظ إل 
ایک ساپک لم يسَسَكَه) . 


َعمّن[ف] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَفِن. 


ٍ 
ر 


تَعَيّر[ف] غير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تبدل ور ب 
تَلف[ف] تلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطب وفسد تلفت 
الفاكهة». 


الحودة × الرّداءة والتعفن 


جَاف[ف] جيف[ج] إيجابي تراث ي[ت]: نتن «جافت 
الميتة» . 

جو ي[ف] جوي[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: تغير وأنتن «فْتَجوّى 
الأرض من نتنهم» (ح). 

جيًف[ف] جيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جاف «أتكلّم أناساً 
جيفوا» (ح). 

خال[ف] حول[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغير «حال لونه». 
حضل[ف] حضل[ح] سلبي[ت]: حَضِلّت النخلة: فسدت 
أصول سعفها . 

حخَاسّ[ف] خيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغيّر وفسد وأنتن 
«خاس الطعام». 

ححبث[ف] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صار ردي 
مکروهاً . 

خحرّن[ف] خزن[ج] إيجابي تراثي[ت]: تغبر وأنتن «خزن 
اللحم». 

حلج[ف] خلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلج الجبًاء: فسد 
واعوجت ناحيته . 

وج1ف] خحمجاج] إيجابي تراثي[ت]: فسد «(خمج 
اللحم». 

دَخنَ[ف] دخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: دخن الطعام: غلب 
على طعمه الدخان فأفسده. 

دفر[ف] دفر[ج] إيجابي تراثي[ت]: خبثت رائحته «دفر 
الطعام». 

دوش[ف] دوش[ج] إيجابي تراثي[ت]: دشت عينه: 
فسدت من داء أصابها. 

دَرب[ف] ذرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذرب الجرح: فسد 
واتسع . 

رَدۇٌ[ف] ردأ[ح] إيجابي معاصر[ت]: فسد «ردؤ الطقس». 

رَلع[ف] زلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: فسد «زلع الجرح». 

رَبٍخ[ف] زنخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَعَيّرت رائحته ازنخ 
الدهن!. 

سعجس[ف] سجس[ج] إيجابي تراثي[ت]: تخیر وتكدّر 
اسجس الماء). 


4» 


الحؤدة × الرداءة والتعفن 


سَيِه[ف] سنه[ج] إيجابي قرآني ترائ ي[ت]: تغير وتعمَن سنه 
الطعام . 

شَخم[ف] شخم[ج] سلبي[ت]: شخم الطعام: فسد 
وتغیرت رائحته. 

صَلٌ[ف] صلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: تغيّر وأَنَْنَ صل 
اللحم». 

طجل[ف] طحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طحل الماء: 
کدر واغبرّ. 

طلَّح[ف] طلح[ج] من لغة المثقفين[ت]: فسد. 

عَربٌ[ف] عصرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: فُسّد عربت 
معدنه) . 

عطب[ف] عطب[ج] إيجابي معاصرات]: فسد. 

عوطن[ف] عطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فسد وأنتن. 
عَفْن[ف] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فسد» وتغيرت 
رائحته «عفن اللحم». 

عب [ف] غبب[ج] يجاب ترائي[ت]: أنتن وفسد «غبّ 
الطعام؟. 

غث[ف] غشث[ج] إيجابي معاصر[ت]: ردۇ «غث حدیثه» . 

فَسد[ف] فسد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطب وتلاف 
افسد الطعام؟. 

قَضى[ف] قضأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: قضى السقاء: فسد 
وعفن وذلك إذا طوي وهو رطب . 

قَم[ف] قنم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فسد وتغیرت رائحته 
«قنم الطعام. 

گځی[ف] کحي[ج] سلبي[ت]: فسد. 

سَنَ[ف] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فسد وخبشت رائحته 
نتن اللحما. 

تتن [ف] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نتن . 

نَسم[ف] نسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: تغير طعمه «نسم 
اللبنُ». 

تّضم[ف] نشم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تغيرت رائحته. 

تشم[ف] نشم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: لَشم. 

تغل[ف] نغل[ج] إيجابي تراثي[ت]: فسد وعفن. [م] نغل 
قلبه علی فلان: ضغن ۔ نغلت نیته: ساءت . 


الحَوّدة × الرّداءة والتعفن 


وَرب[ف] ورب[ج] إيجابي تراث ي[ ت]: سد ورب جوفه». 
٤‏ -_ الحَرّدة × الرداءة والتعفن 

الحوّدة 

امتيّاز[!] ميزاج] إيجابي معاصرات]: مص امتاز. 
[م] الامتيازات الأجنبية : السلطات التي تمنح لدولة أجنبية 
في بلد ما . 

جودة[1] جود[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جاد. [م] علامة 
الجودة: ذو جودة عالية. 

حُسن[1] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حسن . 

رَوْق[ا] روق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص راق . 


رَگاء[۱] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زکا. 
رُكُوً1ا] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زکا. 
صَلاًح[ا] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صلح. 
طيبّة[ا] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طاب. 
[م] طيبة القلب : مودةٌ وشفقة وخب _ طيب خاطر. 
عَذوبة1ا] عذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عذب . 
لَذَاذ[ا] لذذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لذ. 
لَدَاذة[1] لذذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لد . 
مَراءة11] مرأ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص مرا . 
هناءة[ا] هنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هَيْئ. 
الرداءة والتعفن 


آفة[1] أوف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص آف . 


أجّن[ا] أجن[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أجن. 
أًجُن[|] أجن[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أجَن. 
أجُون[!ا] أجن[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أجّن. 
أجُونة1ا] أجن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص آجن . 
أسن[] أسن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص أسن. 
اسو ن[۱] أُسن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص اسن . 
أَوف[ا] أوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص آف. 
بۇخ[1] بوخ[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص باخ . 
تعفن[ا] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعفن . 
تلف[۱] تلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تلف . 
تلوث[ا] لوث[ج] إيجابي معاصر[ت]: فساد «تلوث البيثة) . 


۳1 


الحؤدة × الرّداءة والتعحفن 


جوئ[ا] جوي[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: مص جوي . 
جَيّف[ا] جيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص جاف . 
خبّث[1] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خبث . 
مج[۱] خمج[ح] إيجابي ترائي[ت]: مص خمج. 
دَخن[ا] دخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دخن . 
دَقّر[1] دفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دفر. 

رَداءة[ا] ردأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ردؤ. 

رَنخ[] زنخ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص زنخ . 

رَهّم[ا] زهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: نتن الجيف . 

رُهُم[ا] زهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: رُهومة. 

رُهُمة1ا] زهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: زهومة . 

رُهومة[ا] زهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ريح متتنة . 

سَنَه[] سنه [ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص سنه. 
عَظب[ا] عطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عطب . 
عَطن[ا] عطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عطن . 
عَمّن[!] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عفن . 
عُفُونة[ا] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عفن. 
ُث[ا] غثث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غث. [م] لا 
يميز بين الغث والسمين: لا يفرق بين الرديء والطّبّب . 


فَسا[ا] فسد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فسد. 
[م] عاث في الأرض فساداً: أفسد. 

كَذّارة[] قذر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتساخ . 

ّم[ ا] قنم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص قنم. 

تتانة[۱] نتن[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نتن . 

سّن[1] نتن[ج] إيجابي معاصرات]: مص ن . 


ّل [1] نغل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نغل . 
0٥‏ - الخوّدة x‏ الرداءة والتعفن 
الحوّدة 
باهر[ص] بهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن. [م] ضوء 
باهر : قوي يخطف الأبصار ۔ نجاح باهر: متفوق . 
جميل[ص] جمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَسّن 
جَيد[ص] جود[ح] إيجابي معاصر[ت]: مقن حسن. [م] من 


جید إلى أجود: في تحسن مستمر - درجة #جيدا: تعطی 


الجَوّدة × الرّداءة والتعقن 


للطلاب على تفوقهم - درجة «جيد جدآً»: درجة أعلى من 
درجة «جيد» - جيد النظم : حسن السبك. 

حَسّن[ص] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذو صفات 
تدعو إلى المدح «حسلن الخلقا. 1م[ حسنا فعلت: 
أحسنت - حسن المظهر - قرض حَسّن: ليس فيه ربا - 
حديث حسن: حديث نبوي رُوانّه مُصَدَقفُون وأوثق منه 
«الصحيح) - حسناً: كلمة موافقة واستحسان. 

رَايٍع[ص] روع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجاوز للحد في 
حسنه «منظر رائع». 

رَکیٌ[ص] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طيب . 

ربن[ ص] زین[ ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن . 

سَائٌغ1[ص] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ساغ . 

سَيّ[ص] سوغ[ج] من لخة المثقفين[ت]: طيّب هنيء . 

شهيّ[ص] شهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: لذيذ محبوب . 

طْيْب[ص] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حسن. 
[م] طيب القلب: لا يحقد. 

عَذب[ص] عذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حُسّن. 
[م] ماء/ کلام عذب. 

لٍيذ[ص] لذذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: طيب شهي . 

مَرٍيء[ص] مراً[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائغ . 

هَِيء[ص] هنا[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائغ لذيذ. 
الرّداءة والتعفن 

أزلعٌ[ص] زلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: فاسد «جرح أزلع» . 

حَايض[ص] حمض([ج] إيجابي معاصر[ت]: ما لذع 
اللسان. [م] حامض الفؤاد: فاسده متغيرٌه. 

خبیٹ1ص] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رديء 
مكروه. [م] المرض الخبيث: السرطان. 

رَدِيء[ص] ردأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاسد. 

طالح[ص] طلح[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا لح «شاب 
طالح. 

عيلب(ص] عطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاسد. 

عون[ ص] عطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاسد. 

عفن[ ص] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاسد. 

عت[ ص] غشث[ج] إيجابي معاصر[ت]: رديء. 


4۲ 


الحَوّلان 


قم [ص] قنم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فاسد متغير . 

متسه[ ص] سنه[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: فا تسه . 

تين [ص] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: خبيث الرائحة. 

تغل[ ص] نغل[ج] إيجابي تراثي[ت]: فاسد. 

-_ الخوّلان 

الحرّلان 

َدارَ[ف] دور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دار. 

أًظافَ[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاف. 

إجْتاس[ف] جوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: جالس . 

إِجْتال[ف] جول[ج] من لغة المثقفين[ت]: طوف . 

إسَطاف[ف!] طوف[ج] من لخة المثقفين[ت]: طاف . 

اطوّف[ف] طوف[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: طاف 
#ونرفا يمنت آبي4. 

تَجَوّل[ف] جول[ح] إيجابي معاصر[ت]: تنقل من مكان إلى 
آخر . 

تَرَدّد على[ف] ردد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تردّد على 
المكان: رجع مرة بعد أخرى. 

تطوّف[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: طاف. 

جُماسً[ف] جوس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جاس 
الحارسٌ: طاف بين البيوت ليلاً. [م] جاسوا خلال 
الديار: ترددوا بينها بالإفساد وطلبوا ما فيها . 

جًال[ف] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاف «جال في 
البلاد. [م] ما يجول بخاطره: ما يثردد في نفسه. 

جَوّل[ف] جول[ج] من لغة المشقفين[ت]: طاف «جول 
البلاد/ في البلاد). 

حَام[ف] حوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: دار «حام الجنود 
حول المحسكرا. [م] حامت الشبهة حوله: دارت حوله. 

دار[ف] دور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاف وعاد من 
حيث ابتدأً. [م] دار الخبر على الأفواه: انتشر - دارت 
رحى الحرب: اشتعلت . 

طافَ[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دار وحام 
«طاف حول الموقع». [م] طاف به الخيال: أتاه - طاف به 


الکری: تعس . 


الجَوّلان 


ظوّف[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاف 
کثیراً. 
َك[ف] لفف1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طاف. 
۷ - الحو لان 
الخرّلان 
َجَوّل[ا] جول[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص تجول. 
[م] حظر التجول: منع خروج الناس بأمر تصدره السلطة. 
ردد[ ا] ردداج] إيجابي معاصر[ت]: مص تردد. 
تَطوّف[!] طوف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص تطوف . 
تطويفاا] طوفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
طوف . 
جَوْس[ا] جوس[ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: مص جاس . 
جَوَّسّان[ا] جوس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
جاس . 
جْوّلان[ا] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جال . 
حَوّمان[ا] حوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حام. 
دَوَرّان[۱] دور[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: مص دار . 
طوًّاف[1] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طاف . 
٨۸‏ - الخو لان 
الجوّلان 
اس[ ص] جوس[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: فا جاس . 
جُوّال[ص] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الجَوّلان. 
حَائِم[ص] حوم[ج] إيجابي معاصرات]: فا حام. 
دوار[ص] دور[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الدوران. 
ظَوّاف[ص] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: كثير 
الطواف. 
مَتَجَوّل[ص] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تجول . 
۹ _ الحوهرة 
الحوهرة 
جَوْهَرة[ا] جهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حجر نفيس تتخذ 
منه الفصوص ونحوها. 


۳ 


الجيش 


عَقيق[ا] عقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حجر كريم أحمر. 
فُريدة[۱] فرد[اج] إيجابي معاصر[ت]: جوهرة نفيسة . 
مَاسة[ا] موس [ج] إيجابي معاصر[ت]: حجر نفيس شديد 
الصلابة واللمعان. 
يَافُولّة[ا] يقت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حجر كريم 
صلب ذو ألوان مختلفة . 
َس ب[ا] یشب [ج] مولد أو محدث[ت]: حجر کريم . 

۰ - الحیر 
الحير 
جبْس[۱] جبس[ج] مولد أو محدث[ت]: جص . 
جص[ا] جصص[ج] مولد أو محدث[ت]: مادة بيضاء تطلى 
بها البيوت. 
چير[ا] جير[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادّة بيضاء تستعمل في 
الطلاء بعد إطفائها بالماء. 
صاروج[!] صرج[ج] مولد آو محدث[ت]: خليط يستعمل 
في طلاء الجدران. 
قَص[ا] قصص[ج] مولد او محدث[ت]: جص . 
کلْس[ا] كلس[ج] مصطلح علمي[ت]: جير . 

۹ _ الحیش 
الجيش 
جُخفل[ا] جحفل[ج] إيجابي تراثي[ت]: جیش کثير. 
جَيّش[1] جيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: كتائب الجُند المعدَّة 
للقتال. [م] جيش احتياطي: ما يستعمل عند الحاجة 
القصوى . 
خميس[ا] خمس[ج] من لخة المثقفين[ت]: جيش جرّار 
یتکون من خمس فرق . 
مَسکر[ا] عسکر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جیش . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر جماعة الجنود]. 


ت 
چا 


3 
جی 9ے یی 
کے دی ازو ںی 


wwuw-.rmOSswarat. COM 


ںوس ای 
سکیس دیون لازو سی 


ANAWNWN -TIOSWAFAT. CON 


۲ _ الحادثة 

الحادئة 

جريمة[ا] جرم[ج] مولد أو محدث[ت]: فعل يعاقب عليه 
القانون «ارتكب جريمة. 

جتاية[ا] جني[ج] مصطلح علمي[ت]: جريمة يعاقب عليها 
القانون بالإعدام أو الأشخال الشاقة المؤبدة أو المۇقتة . 

جُنحة[ا] جنح[ج] مصطلح علمي[ت]: جريمة أقل من 
الجناية يعاقب عليها القانون. 

حاوث[ا] حدث[ج] مولد أو محدث[ت]: ما جد ويحدث 
«حادث مرورا. 

حادثة1ا] حدث[ج] مولد أو محدث[ت]: حادث. 
[م] حوادث الدهر؛ نوائبه . 

مخالفة[۱] خلف[ج] مصطلح علمي[ت]: تصرف خارج على 
القانون عاقب عليه بالحبس فترة قصيرة أو بخرامة مالية 
واقعَة1ا] وقع[ج] مولد أو محدث[ت]: نازلة من صروف 
الدهر. 

رَفْعَة1] وقع[ج] مولد أو محدث[ت]: واقعة. 

الحاسوب 

الحاسوب 

حاسب[ا] حسب[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 
[م] حاسب آلي/ إلکتروني . 

حاسِبّة1ا] حسب[ج] مولد آو محدث[ت]: حاسوب. 
[] حاسبة آلية/ إلكترونية . 

حاشو ب!ا] حسب[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز يعمل 
إلكترونيًا لإجراء عمليات حسابية دقيقة وسريعة. 


رتابة[ا] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 
کمبیوتر[ف] کمبیوتر[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 
منظم[ا] نظم[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. [م] منظم 
آلي . 
نظامة[ف] نظم[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب . 
تعبيرات سياقية عامة: عقل/ دماغ إلكتروني - ناظمة آلية . 
الحافر 

الحافر 
حَافر[ا] حفراج] إيجابي معاصر[ت]: حافر الدابة : ما يقابل 
القدم من الإنسان. [م] هو يملك الحْف والحافر: 
يملك المال الكثير - وقع الحافر على الحافر: توافق 
الأمران _ طريق وطئه كل خف وحافر: طريق مسلوك. 
څف[ا] حفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: الخف للبعير 
کالحافر للفرس . 
سَنَبُّك[ا] ستبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرف الحافر 
«سنابك الخيل» . 
فْرسن[ا] فرسن[ج] من لغة المثقغين[ت]: حف البعير. 
منم [!] نسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خف البعير. 
]١[‏ نقل[ج] من لخة المثقفين[ت]: حف خلق . 

٥‏ _ الحافظة 


الحافظة 
حَافظة[] حفظ[ج] مولد أو محدث[ت]: ملف أو حقيبة 
لحفظ د الاوراق والنقود. 


بالبريد الدبلوماسي لا يخضع للرقابة. 


الحافظة 


خريطة۱1] خرطاج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء من جلد أو 
نحوه يبط على ما فيه 

سنطة۱1] شنط[ج] مولد أو محدث[ت]: حقيبة . 

کیس[!] کیس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وعاء للدراهم 
والدنانير والدرً والياقوت وغيرها. 

مَمّْة11] ثبن[ج] إيجابي تراثي[ت]: حقيبة تضع فيها المرأة 
مرآنها وأدواتها . 

مَحْمَظة[ا] حفظ[ج] مولد أو محدث[ت]: حقيبة صغيرة 
تحفظ فيها الأوراق والكتب والنقود. 
محفظة[۱] حفظ[ج] مولد أو محدث[ت]: مَحمَطةٌ. 
وَفْصة[ا] وفض[ج] إيجابي تراثي[ت]: وعاء يبحمل فيه 
الراعي زاده وآداته . 
٨‏ - الحانوتي 

الحانوتي 

ترپی[۱] ترب[ے] مولد أو محدث[ت]: من قوم على شئون 
المقابر. 

حانوتي[ا] حنت[ج] مولد أو محدث[ت]: متعهد تكفين 
الموتى ودفتنهم. 
حَمًار[ا] حفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: من صناعته الحفر 
وغلب على حافر القبور. 
۷ _ الحت × الكره 

الحتُ 

آٿٌ[ف] آبب[ج] سلبي[ت]: اشتاق ونزع . 

أحث[ف] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحبّه: مال 
إليه. [م] آحبب حبيبك هونا ما - كما تحب : على حسب 
ما ترید. 

أَخَص[ف] خلص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صافی 
«أخلص المودةا. 

اجب ب[ف] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحبّ 
«أعجب بحديث أستاذه). 

أعَرّاف] عززاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحب وأكرم. 

غرم [ف] غرم[ج] إيجابي معاصرات]: أولع . 

أغري ب[ف] غرواج] إيجابي معاصرات]: غري «أغري 
بحبها. 


۳4 


الحبٌ × الكّره 
يْسَ[ف] أنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكن وذهبت 
وحشته «أنس بصدیقه» . 


اشتاق[ف] شوق[ج] إيجابي معاصرات]: تشوق . 


ٌ 
| 


اشسَهّى[ف] شهواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتهی 


سر س وص 


الشىء: أحبه ورغب فيه ولک فيا ما دَقََهح 


سک4 . 

اعتلق ب[ف] علقاج] من لغة المقفين[ت]: اعتلق بها : 
أحبها حتاً شديداً. 

افْتتّن ب[ف] فتن[ج] إيجابي معاصرات]: افتتن بالمرأة: 
توله بها . 

الَاع[1] لوع[ج] من لغة المقفين[ت]: احترق شوةاً. 

تاق إلى[ف] توق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتاق . 

تبّل[ف] تبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: له الحبٌ: أسقمه. 

تدله[ف] دله[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب قلبه من العشق. 

تشوق[ف] شوق|ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد شوقه . 

تعلق ب[ف] علق[ج] إيجابي معاصرات]: تمسك «تعلق 
الطفل بأمه». 

تلهف[ف] لهف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تشوق . 

توڵّە[ف] وله[ج] إیجابي معاصر[ت]: وله. 

تيّم[ف] تيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقد عقله من العشق . 

حبٌ[ف] حبب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حب . 

حن إلى[ف] حبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتاق . 

تحادَن[ف] خدذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بادل 
الحب» وأكثر ما يكون مع توفر الرغبة الجنسية. 

حا ل[ف] خلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صادق. 

خالّص[ف] خلص[ج] إيجابي معاصرات]: صافى «خالصه 
الودا. 

رَغْب في[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حب 
وأراد. 

شعف[ف] شعفاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: شُغف. 
[م] شغفت قلبه. 

شف ب[ف] شغفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعلق 


وأحب. 


الحب × الكّره 


شَيقّ[ف] شنق[ج] إيجابي تراثي[ت]: شَيِىَ الأمرً: أحكّه 
وعلق به . 

صادَق[ف] صدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: بادل الصداقة. 

صَافٌى[ف] صفواج] إيجابي معاصرآت]: بادل الحب 
والمودة. 

صبا[ف] صبواج] إيجابي قرآني معاصرات]: حن وتشوق 
اول ترف ع که أب ر 

ضري ب[ف] ضري[ج] إيجابي تراثي[ت]: آولع . 

ظوئ إلى[ف] ظمأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتاق «ظمى 
إلى لقائها» . 

عشق[ف] عشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحت حا شديداً . 

علق[ف] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمكن الحب من 
قلبه. 

غرض إلى[ف] غرض[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتاق . 
غري ب[ف] غرو[ج] من لغة المشقفين[ت]: تعلق ولزم. 

هّن باف] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: افتتن . 

كلف ب[ف] كلف[ج] من لغة المغقفين[ت]: أولع بالشيء 
وتعلق به . 

کې ڊ[ف] لكي[ ج] ٳيجابي ترائي[ت]: لکي به: أولع. 
لهج ب[ف] لهجاج] إيجابي تراثي[ت]: أولع «لهمج 
بمحبوبته! . 

مال إلى[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحب 
وانحاز. 

رع إلى[ف] نزع[ ج] إيجابي معاصرات]: حن واشتاق. 
هام ب[ف] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هام بها : 
أحبها وشغف بها . [م] هام بها في کل واد. 
هفا[ف] هفواج] من لغة المثقفين[ت]: اشتاق . 
هَوس[ف] هوس[ج] إيجابي معاصرات]: جن عشقاً . 
هَوي[ف] هوي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: أحبَ . 
وَجد[ف] وجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: وجد بفلانة : أحبّها 
حا شديداً . 

وَداف] ودداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحب. 

وَصل[ف] وصلآج] إيجابي معاصر[ت]: بادل الحب. 

ولع[ف] ولع[ج] إيجابي معاصرات]: أحب حبًاً شديداً. 
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الحبٌ × الكّره 


وَل [ف] وله[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد وجده. 
وعق[ف] ومق[ج] إيجابي معاصرات]: أحب. 

تعبيرات سياقية عامة: خصه بثمرة قلبه - خلبه العشق - 
استطار فؤاده - وقعت بقلبه - نازعته نفسه إليها - أخذت 
بمجامع قلبه - خلبت لبه - سبي بلطف دلها - اختلب بعذوبة 
منطقها - سلبت فؤاده - أشرب قله حُبّها - برى الشوق 
عظمه - برح به الشوق . 

الكره 

أبغض[ف] بغض[ج] إيجابي معاصر[ت]: كره كرهاً 
شديداً. [م] أبخض بخيضك هونا ما. 

أحن[ف] أحن[ج] إيجابي ترائي[ت]: حقد. 

أيفَ1ف] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كره. 

اجتوی[ف] جوي[ج] سلبي‌[ت]: کره. 

اسَْشَتَعَ[ف] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: استقبح . 
استفظع[ف] فظع[ج] إيجابي معاصر[ت]: استشنع «استفظع 
الأمر. 

استقبح[ف] قبح[ج] إيجابي معاصرات]: رآی الشيء 

إسْسَنْكف[ف] نكف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنف 
وامتنع . 

اشمأر[ف] شمازاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نفر وکره. 
اضطغن[ف] ضغن[ج] إيجابي تراثي[ت]: انطوى على 
الحقد. 

برم[ف] برم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سئم وضجر . 

بَعَّض[ف] بغض[ج] إيجابي معاصرات]: أبخض . 

رفع عن[ف] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَر رقم عن 
الدنايا». 

تقرّز من[ف] قرزاج] إيجابي معاصر[ت]: عاف وكره. 

َوَعّر على[ف] وغراج] من لغة المثقفين[ت]: وغر. 

حقد على[ف] حقداج] إيجابي معاصر[ت]: کره وبخض . 

حنقّ[ف] حنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: سخط . 

غب عن[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك 


و 


س و ت کک 
وزهد #ومن برب عن يلد إرهتم إلا من سه فس : 


الحب × الكره 


زهد في[ف] زهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعرض 


وترك. 
سَيّم[ف] سأم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مل مما يكثر 
وجوده. 


سَخط على[ف] سخطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 

شنآ[ف] شنا[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: كره وأبغض . 
[م] «مشنوء من يشنؤك» (مثل) . 

ضجراف] ضجراج] إيجابي معاصر[ت]: ضاق ضيقاً 
شدیداً . 

صن على[ف] ضغن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضغن عليه : 
حقد وأبغضه بغضاً شديداً . 

عاف[ف] عيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاف الشيء: كرهه 


فت رکه . 


عرف عن[ف] عزف[ج] إيجابي معاصرات]: انصرف 
«عزف عن مخالطة الأشرار». 

فَرك[ف] فرك[ج] إيجابي تراثي[ت]: كره «فرك زوجته» 
(خاص بالزوجین) . 

لَّی[ف] قلي[ ج[ إيجابي قرآني ترائي[ت]: أبغخض . 

گره[ف] كره[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كره الشيء: نفر 
منه . 

مَڃ[ف] مجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: کره. [م] کلام تمجه 
الأسماع: تستكرهه. 

مقت[ف] مقت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بغض بغضاً 
شديداً. 

مَل[ف] ملل[ج] إيجابي معاصر[ت]: کره وسئم. 

تغل[ف] نغل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضغن انغل قلبه عليه» . 

تفر[ف] نفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نفر منه: کرهه. 

قم على[ف] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كره أشد 
الكره. 

هَرّ[ف] هررآج] إيجابي تراثي[ت]: کره. 

وتر[ف] وتر[ج] إیجابي تراثي[ت]: وتره: آدرکه بمکروه. 
وجَد[ف] وجداج] إيجابي معاصر[ت]: وَجّد عليه: کرهه 


وغضب عليه. 


۳۸ 


الحبّ × الكره 


وَعّر على[ف] وغراج] من لغة المشقفين[ت]: وغر صَدَره 
عليه : امتلا بالغيظ . 

تعبيرات سياقية عامة: رغب بنفسه عن الصغائر - شبع من 
هذا الأمر وروي - سخن صدره عليك - استوقد غيظه - آثار 
کمین ضغنه - ولی عنه بوده - في کبده منه جمرة - هدنة على 
دخن . 

۸ _ الحت × الكره 

الحبُ 

أَلْمََ1ا] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انسجام وتفاهم . 

اس[ا] أنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكون» ذهاب 
الوحشة «لي به أنس». 

إعزاز[ا] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أعر. 
اشتياق[ا] شوق[ج] إيجابي معاصرات]: مص اشثاق . 
افتتان[1] فتن[ج] إیجابي معاصرات]: وله وإعجاب . 

بل ۱1] تبل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص تبل. 

تتيُم[ا] تيم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شدة الحب وذهاب 
العقل . 

تدلّه[ا] دله[ج] إيجابي معاصرات]: ذهاب القلب من 
العشق. 

تشوًق[ا] شوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تشوق . 
تعلّق[ا] علق[ج] إيجابي معاصر1ات]: مص تعلق . 

تلهّف[ا] لهف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تلهف. 
[م] تلف المحب. 

توق[ا] توق[ج] إيجابي معاصرات]: شوق . 

توّقان[!] توق[ج] إيجابي معاصرات]: اشتباق . 

تیْم1] تيم[ج إيجابي تراثي[ت]: شدة الحب. 

جوئ[ا] جوي[ج] إيجابي معاصرات]: شدة الوجد من 
العشق . 
حب[ ] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ميل قلبي . 
[م] بَا وكرامة (للترحيب) - حبك الشيء يُعمي ويُصم 
(مثل) - من الحب ما قتل . 

حُرقة1ا] حرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يجده الإنسان 
من لذعة الحب أو الحزن «حرقة الألم». 


الحبٌ × الكره 


حنين[ا] حنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: شوق «الحنين إلى 
الوطن». 

رَغَٻَة1ا] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نزوع تلقائي 
واع نحو غاية معينة. 

شَعَّف[|] شعف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: هيام وحرقة 
في القلب #قد شَعَمَهَا حًا (ق). 

شَعّف[ا] شغف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شوق «آقبل 
على صديقه بشخف زائد. [م] وصل الحب شغاف قلبه. 

سَوْق[ا] شوق[ح] إيجابي معاصرات]: لهفة لرؤية 
المحبوب. [م] ذاب شوقاً - في قلبه لوعة الشوق - أنحله 
الشوق. 

صَبّابة[ا] صبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرارة الشوق أو 
رفته. 

صَبْوة[ا] صبواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حنين وشوق 
«حليف صبوةا. 

صَدَافًة[ا] صدق[ج] إيجابي معاصرات]: مودة وصحبة 

صفاء[ا] صفواج] إيجابي معاصر[ت]: إخلاص. [م] صفاء 
العش : السعادة. 

صِلَة[ا] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتصال واجتماع. 
[م] صلة الرحم: وصل الأقارب. 

عشق[ا] عشق[ح] إيجابي معاصر[ت]: حب شدید. 

عَرَاة[ا] غرو[ح] من لغة المثقفين[ت]: تعلق . 

غرام[ا] غرم[ج] إيجابي معاصرات]: تعلق شديد» عشق . 
[م] رسالة غرام - وقع في الغرام. 

كلف[ا] كلف [ج] من لغة المثقفين[ت]: ولوع بالشيء وتعلق 
به . 

لاعج[ا] لحج[ح] إيجابي تراثي[ت]: حب شدید محرق . 
لهج11] لهح[ج] إيجابي تراثي[ت]: ولع . 

لهفة1ا] لهف [ج] إيجابي معاصر[ت]: شوق . 

لَوْعة1ا] لوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرقة الشوق أو 
الحزن. 

مَحَبَة[ا] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حب وليت 
لك حه مى . [م] شرب محبته : آثره بمحبته . 


مَصافاة] صفو[ج] إيجابي معاصرات]: مودة. 
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الحبٌ × الكره 


مودة[ا] ودد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ود د وَل 


بتڪم موده وَرَحْد4. [م] أصفاه مودته . 
مَيل[ا] ميل[ جا إيجابي قرآني 


نزوع[ا] تزع[ ج] إيجابي معاصرات]: حنین وشوق . 


معاصر[ت]: مص مال . 

هوئ[ا] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هوي . 
[م] الهوی هوان - هوى عذري. 

هَيّام[ا] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عشق وشغف 
شدید. 

ونّام[ا] وأم[ج] إيجابي معاصرات]: وفاق . 1م] لولا الوتام 
لهلکت الأنام . 

وَجد[ا] وجد[ج] إيجابي معاصرات]: حب شدید. 

ودا] وددلج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وذ. 

[م] خالصه الود - مباراة ودية. 

وداد[!] ودداج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص ود. 

وصال[!] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صلة. 

وَصل[ا] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صلة. 

وقًاق[ا] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملاءمة واجتماع. 

وَلّع1!] ولم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حب شدید. [م] مولع 
بقراءة القصة. 

وَله[] وله[ج] إيجابي معاصرات]: شدة الوجد. 

ولوع[ا] ولع[ج] إيجابي معاصرات]: حب شديد. 

ومق[!] ومق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ومق . 


الكره 


آبتة11] أبن[ج] إيجابي تراٿي[ت]: حقد 


إحنة[1] أحن[ج] إيجابي تراثي[ت]: جقد. 


إعراض!ا] عرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مجانبة 


وصدود. 
بَعَّاصة[ا] بغض[ج] من لغة المثقفين[ت]: كره ومقت . 
بُغْض[|ا] بغض[ج] إيجابي معاصرات]: کره شدید. 
بغضاء[ا] بغخض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بغض «قَدَ 

بدت احص من وهه . 
يَرًة1ا] وتر[ ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وتر . 
جدًة[ا] وجداج] إيجابي معاصرات]: مص وجد. 


خزازة[۱] حرزاج] إيجابي معاصرات]: عداوة وضغينة. 


الح × الكره 


حَسك[|] حسكاج] سلبي[ت]: حقد وغضب . 

حفيظة[ا] حفظاج] إيجابي معاصر[ت]: غضب «أثار 
حفیظته . 

جمّد[ا] حقداج] إيجابي معاصر[ت]: انطواء على العداوة 
والکره. 

حتق[ا] حنق[ج] إيجابي معاصرات]: حقد وغيظ . 

داغلة[] دغل[ج] إيجابي تراثي[ت]: حقد مكتتم . 

وغث[!ا] دعث[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حقد. 

ومنة[ا] دمن[ ج] إيجابي تراثي[ت]: حقد قديم دائم. 

ذحل[ف] فحل[ج] إيجابي ترائي‌ات]: جمد . 

سَأًم[ا] سأم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سئم. 

سخيمة[ف] سخماج] إيجابي تراثي[ت]: حقد وضغينة 
«سللت سخيمته بالحلم!. 

شَاةَ1ا] شأف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عداوة «بينهم 
شأفة» . [م] استأصل الله شأفته: أزاله من جذوره. 

شحناء[ا] شحن[ج] إيجابي معاصرات]: عداوة وبغض . 

شسَآن[۱] شنأ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص شنا و 
جرم كةن ور عل أل تقياي. 

شَسّاءة[1] شنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشد البغخض . 

شَّف[1] شنف1ج] سلبي[ت] : بُغض . 

صَدَ[ا] صدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: إعراض . 

صدود[ا] صدداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: إعراض . 

صَبٌ[ا] ضبب[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: حقد وغيظ کامن . 

ضجّر[ا] ضجراج] إيجابي معاصرات]: مص ضجر. 

ضعُن[1] ضغن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضغينة . 

ضغينة[ا] ضغن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حقد شديد. 

صمَد[ا] ضمداج] ايجابي ترائي[ت]: حقد. 

َداوة[ا] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: کره وخاصم . 

عيف[ا] عيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كره. 

غل[۱] غلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حقد وزغا ما ف 
صَذورهم ين عِلٍ4 . 

فُرّك[ا] فرك[ج] إيجابي تراثي[ت]: كره وبغض (خاص 


بالزوجین) . 


o» 


الحبَ × الكره 


قَطيعّة1] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: هجران «طالت 
القطيعة بين الحبيبين . 

قلى[ا] قلي[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: أشد الكره. 

كَرَاهة[] كره[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بغض . 

كراهية[ا] كره[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نفور. 

كُرّه[ا] كر [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كراهية. 

مشاحنة11] شحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حقد وعداوة. 

مَقٌت[ا] مقت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مقت 

ملل[ا] ملل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مل «شعر بالملل 
من حدیثٹ صاحبه! . 

مَوْجدة[ا] وجداج] إيجابي معاصرات]: مص وجد. 

نائرة[ا] نور[ج] إيجابي تراثي[ت]: عداوة وشحناء . 

َعّل[1] نغل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضغينة . 

نمُور[ا] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نفر #بل 

هخر[ا] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك وابتعاد. 
هجران[ا] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هجر . 
وَحَر[ا] وحراج] من لغة المثقفين[ت]: عداوة. 

وَغُر[ا] وغراج] من لغة المثقفين[ت]: مص وغر. 

۹ _ الحت × الكره 

اللحبُ 

تائق[ص] توق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشتاق . 
دَف[ص] دنفاج] من لغة المثقفينآ[ت]: متهالك في 
الحب. 

شغوف[ص] شغف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مصاب 
بالحب . 

صبٌ[ص] صبب[ج] إيجابي معاصرات]: عاشق «الصب 
تفضحه عیونه) . 

عاشق[ص] عشق[ج] إيجابي معاصرات]: فا عشق «عاشق 
لمبادئه) . 

عميد[ص] عمداج] من لغة المثقفين[ت]: معمود «عميد 
القلب». 


الحبٌ × الکره 


گلف[ص] كلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مولع كلف 
بمحبوبته) . 

متشو ق[ص|] شوق[ج] إيجابي معاصرات]: مشتاق وراغب. 
متلعج[ص] لعج[ج] إيجابي تراثي[ت]: من أقلقه الحب. 
مسيم[ ص] تيم[ج] إيجابي معاصرات]: ذاهب العقل من شدة 
الحب «مات قيس متيماًا . 

مب[ ص] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حب . 
مستها م[ ص] هيم[ ج] إيجابي معاصر[ت]: عاشق . 

مشتاق[ص] شوق[ج] إیجابي معاصر[ت]: مُحبٌ . 
مشغوف[ص] شخف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مفتون. 

مُضنىً[ص] ضنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: متعب من شدة 
الحب. 

معمود[ص] عمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُولّع امعمود 
القلب». 

مغرم ب[ص] غرم[ج] إيجابي معاصرات]: مولع . 

مقسَتّن[ص] فتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: معجب واله. 

مولع[ ص! ولع[ج] إيجابي معاصرآت]: مَجبَ متعلق «مولع 
بالموسيقى القديمة). 

هائم[ص] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاشق مجنون 
«هائم في حبها) . 

هَيْماز[ص] هيم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجحب شديد 
الوَجد. 

واله[ص] وله[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد الحب. 
وامق[ص] ومق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُحِبٌ . 

ولە[ص] وله[ج] إيجابي معاصرات]: متحير من الوجد. 
وَلْهان[ص] وله[ج] إيجابي معاصر[ت]: هیمان. 

تعبيرات سياقية عامة : ظمآن إلى لقائه - تواق إلى الأحبة. 
الکره 

باغض[ص] بغض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بَعَّض . 

حانق[ص!] حنق[ ج] إيجابي معاصرات]: فا تق . [م] حانق 
على الحياة: متبرم ومتشائم . 

ساخطاص] سخطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا سخط 
لاسا خط عله». 

شانئ[ص] شنأاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: فا شنا . 
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الحبّ × الكره 


فارك[ص] فرك[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا فرك . 

قال[ ص] قلي[ ج] إيجابي قرآني تراٿي[ت]: فا قلى . 

کار[ ص] کره[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا کره «قام 
بعمله وهو کاره). 

کاشح[(ص] كشح[ ج] إيجابي تراثي[ت]: مضمر العداوة. 

ماقت[ص] مقت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا مقت . 

ميض[ ص] بغض[ج] إيجابي معاصرات]: فا أبغض . 

نافر[ص] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نفر. 

ناقم[ص] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نقم . 

ها جر[ص] هجر[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا هجر . 

تعبيرات سياقية عامة: أسود الكبد - سقيم الصدر - فاسد 
الطوية. 

۰ _ الحب × الكره 

اللحبُ 

آثير[ص] أثراج] إيجابي معاصرات]: مفضل على غيره. 

إلف[ص] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حبيب «حقّ 
الرجل إلى إلفه». 

جبّ[ص] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: محبوب. 

حبيب[ص] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جب 
محمد حبیب الله . 

حَظیٌ[ص] حظواج] إيجابي معاصر[ت]: محبوب مفضل . 

حميم[ص] حمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قريب توده 
ويودك «صديقه الحميم. 

خل[ص] خلل[ج] إبجابي قرآني معاصرات]: صديق 

حليل[ص] خلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صدينق 
خالص . [م] خليل الله : إبراهيم ج . 

عزيز[ص] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غال نفيس 
القدرء والعزيز من أسماء الله الحسنى . 

غال[ص] غلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: عزيز. 

قريب[ ص] قرب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مقرب 
والقريب من أسماء الله الحسنى . 


محبوب[ص] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حبیب . 


الحب × الكره 


معشوق[ص] عشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: محبوب» 
ويغلب في علاقة الرجل بالمرأة. 

مفصل[ص] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقرب 
«صديقه المفضل». 

مُقَرّب[ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قريب 
عزیز . 

ودود[ص] ودد[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: محبوب 
مودود» والودود من أسماء الله الحسنى . 

ومیق[ص] ومق[ج] إيجابي تراثي[ت]: محبوب . 

الكره 

بَغْيض[ص] بغض[ ج] إيجابي معاصر[ت]: کریه . 

سّنیع[ص] شنم[ ج] إيجابي معاصرات]: کریه قبیح . 

گریه[ص] کره[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بغیض . 
مَبْعَد[ص] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مطرود. 

مَشنّوء[ص] شنا[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مُبَعَّض ولو 
کان جميلا «مشنوء من يشنؤك. 

مَفَلنَ[ص] قلي [ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: مکروه بغيض . 

مَقيت[ص] مقت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کریه. 
مکروه[ص] کره[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کریه «کلام 
مکروها. 

مَنبوذ[ص] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متروك مهمل 
«منبوذ لدی زملائه). 
١‏ - الحب العُذْرى × الحْبٌ الحسّى 
الحب العُذري 
أفلاطونيّ[ص] أفلاطون[ج] مولد آو محدث[ت]: عُذري 
حب أفلاطوني» . 

پُريء[ص] برأاج] إيجابي معاصر[ت]: خالل من العش 
وسوء النية. 

شريف[ص] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: متسام حب 
شریف» . 

طاهر[ص] طهراج] إيجابي معاصرات]: نقي. [م] طاهر 
الذيل : عفيف. 

عُذريً[ص] عذر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حب عُذري: 
عفيف يتسامى عن الحب الجسدي إلى الحب الروحي . 
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الحَبْل 


عفيف[ص] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعيد عن 
الشهوات. 

تَزيه[ص] نزه[ج] إيجابي معاصرات]: بعيد عن القبيح 
والمكروه. 

الحْبٌ الحسّي 

جَسَدٍي[ص] جسد[ج] مولد أو محدث[ت]: جين . 
جْسسيٌ[ص] جنس [ج] إيجابي معاصرات]: ما يتعلق 
بالاتصال الشهواني . 

جسيّ[ص] حسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يحرّك 
الحواس حب جسّي». 

حيوانيّ[ص] حيي[ج] إيجابي معاصر[ت]: جني . 
شهَوَانیٌ[ص] شهو[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلي . 
غريزي٘[ص] غرزاج] إيجابي معاصر[ت]: حب غريزي : 
متصل بالغريزة الجنسية . 

۲ - الحبر 

الحبر 

جبر[ا] حبراج] إيجابي معاصر[ت]: مداد یکتب به. [م] حبر 
على ورق: رأي لا يؤخذ به. 

خضاض[۱] خضض[ج] إيجابي ترائي[ت]: مداد . 

مداد[ا] مدد[ج] إيجابي قراني ترائي[ت]: سائل یکتب به . 

يِقٌس[1ا] نقس[ج] من لخة المثقفين[ت]: جير . 

۳ الخبل 

الحبل 

إباض[!] أبض[ج] من لغة المثقفين[ت]: عقال يشد به رسغ 
البعير إلى عضده وهو قائم حتى لا يسير. 

بديع[ا] بدع[ج] ليجابي ترائ ي[ت]: حېل اېتدئ فتله . 

ثناء[1] ثي[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: مثناة. 

ثناية[ا] ثني[ج] إيجابي تراثي[ت]: مثناة. 

جُديل!ا] جدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: زمام مفتول من 
دم أو شَعْر. 

جَرّ[ا] جرراج] من لغة المشقفين[ت]: حَبْل يْسَدَ في أداة 
المحراث . 

جُریر[!] جرراج] من لغة المثقفين[ت]: حَبْل يقاد به . 


الحَيْل 


جُمَل[ا] جمل[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: حَبل غليظ 
حى يلح الل في سر لياط . 

جمّل۱1] جمل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حبل غليظ . 

حَبّل[ا] حبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما فيل من ليف 
ونحوه ليُرْبط به في يدها حبَل تن مَسَلٍ. [م] أرخى 
الحبل: أصبح مرناً - وصَلّ حَبْلّه/ حبل وده: صادقه _ يلعب 
على الحبلين : انتهازي _ أطلق له الحبل على الغارب: ترك 
له حرية القرار - حبلٌ الكذب قصير: سرعان ما ينكشف _ 
قطع عليه حبل أفكاره: قاطعه - حبل الوريد: عرق في 
العنق. 

جزام[ا] حزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ځزم به من حبل 
ونحوه. 1م] شد للأمر حزامه: استعدً - أخذ حزام الطريق : 
نهج نهجاً قويماً. 

حَقّب[ا] حقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: بل سد به الرحل 
في بطن البعير. 

خطير[ا] خطراج] من لغة المثففين[ت]: حَبّل . 

خُلْب[ا] خلب [ج] [يجابي تراڻي[ت]: حبل رقيق صلب من 
الليف والقطن وغیرهما۔ 

دَرك[ا] درك1ج] إيجابي تراث ي[ت]: حبل يوق في طرف 
الحبل الكبير ليكون هو الذي يلي الماء. 

سار[ا] دسراج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: حبل من ليف 
تشد به ألواح السفينة #وماتة عل دات لوج وسر . 

ربا ط[ا] ربط[ج] إيجابي معاصر[ت]: کل ما يُرَبَط به من 
حبل وغيره. [م] ربَاط الخيل: ربطها وإعدادها للجهاد . 
ربْقة[ا] ربق[ج] من لغة المشقفین[ت]: حل ذو عُرى تشد به 
البهائم «تخلصت كثير من الدول من ربقة الاستعمار). 
رشاء[ا] رشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَبْل الدلو 
ونحوها . 

رمَةَ1ا] رمم[ج] من لخة المثقفين[ت]: حبل يُسَّدَ في عنق 
البعير. 

روًاء[ا] روي[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَبل يُسَدٌ به الجِمْل 
والمتاع على البعير. 

سبٌ[ا] سبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَبْل . 


or 


الئل 


سس لک ا ٠‏ 


سخل[|ا] سحل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سجيل . 
سجيل[ا] سحل[ج] من لخة المشقفين[ت]: حَبل يتل على 


قوة وأحدة. 


ت 


شريط[ا] شرطاج] إيجابي معاصرات]: حبل مفتول. 

شَظّن[ا] شطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَبْل طويل يُستقى 
به من البثر أو بُشدٌ به الدابّة . 

شناق[ا] شنق[ج] من لغة المشقفين[ت]: حَبل سد به 
الشيء. 

طْب[ا] طنب[ج] من لخة المثقفين[ت]: طب . 

طنْب[ا] طنب[ج] إيجابي تراثي[ت]: حبل يشد به الخياء 
والسرادق. 

ظعان[ا] ظعن[ج] إيجايي تراثي[ت]: حَبل يشد به الهودج. 

عصًاب[ا] عصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بُسَدٌ به من 
بل أو غيره. 

عصام[ا] عصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حبل نشد به القربة 
وحمل . 

عكام[ا] عكم[ج] إيجابي تراث ي[ت]: ما سد به من حبل أو 
خط . 

عنّان[ا] عنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَبل أو لجام تمسك 
به الدابة . 

قران[ا] قرن[ج] إيجابي تراثي[ت]: حبل يقاد به . 

قَرَّن[ا] قرناج] من لخة المشقفين(ت]: حَبْل يُقرن به 
البعيران. 

قَلْس[۱] قلس[ج] 
السقن. 

قماط[ا] قمطاج] من لخة المثقفين[ت]: حَبل يشد به 
الشيء. 

قمط[۱] قمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَبل يشد به . 

قيّاد[ا] قود[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تقاد به الدابة من 
حبّل ونحوه. [م] سلس القياد: مطيع مُذعِن. 

ګتاف[ا] كتف[ ج] إيجابي ترائ ي[ ت]: حبل يشد به . 


من لغة المتقفين[ت]: حبل غليظ من حبال 


الكل 


كر1ا] كرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: حبل شراع السفينة» أو 
حبل غليظ يصعَد به على النخل . 

ظامة[۱] كظم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حل بُسَدَ به أنف 
البعير. 

مَشَا[1] ثني[ج] ايجابي تراڻي[ت]: حَبل من صوف أو شعر 
تقَيّد به رجل الدابة. 

مِخْرّم[ا] حزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزام. 

مِخرّمة[!] حزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزام. 

مَر1ا] مرر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حَبْل. 

مِرَبّط[ا] ربط1ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تربط به الدابة. 
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مَرّسة[ا] مرس[ج] من لخة المثقفين[ت]: حبل. 


مریرا!] مرراج] إيجابي ترائي[ت]: ما لطف من الحبال : 


وطال واشتدٌ فتله . [م] استمرٌ مريره: قوي بعد ضعف . 
مَسد[ا] مسد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حبل مضفور 
محكم الفتل . 

مقا ط[!] مقط[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَبْل شديد الفتل . 
مِقَوّد[ا] قود[ج] إيجابي معاصر[ت]: حبل تقاد به الدابة. 
وَتَّل[ا] وثل[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَبْل من الليف. 
وثيل[ا] وثل[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَبْل من الليف. 

وَلّم[] ولم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قيد. 

وَكَّق[ا] وهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: حبل في أحد طرفيه 
أنشوطة يرمى في عنق الدابة والإنسان حتى يؤخذ. 


٤‏ - الحتمية 


الحثمية 

استأهل[ف] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استحقٌ . 
اسكَحَىًّ[ف] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: استوجب 
واستأهل «استحق المكافأة!. [م] ما استحق أن يولد من 
عاش لنفسه فقط . 

اسَتَذعَّى[ف] دعواج] إيجابي معاصر[ت]: طلب واستلزم. 

اسْسَلْرَمّ[ف] لزم [ج] مولد أو محدث[ت]: اقتضى «يستلزم 
الحج ترك الجدال». 

استوجب[ف] وجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: استحقٌ «عمل 
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اقتضى[ف] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: استلزم «افعل ما 
يقتضيه الوا جب) . 
انْحََم[ف] حتم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تتم . 
نحَدَم[ف] حتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحنم الأمر: وجب 
وجوبا لا يمكن إسقاطه «يتحتم المضي في المشروع). 
تَطلًّب[ف] طلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتاج «تطلّب 
الأمر مزيداً من الاهتمام». 
لزم [ف] لزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وجب وأصبح 
ضرورتاً . 
وجّب[ف] وجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: لزم وثبت . 
٠١‏ _ الحتمية 
الحتمية 
استلزام[۱] لزم[ح] مولد أو محدث[ت]: مص استلزم . 
اقتضاء[۱] قضي[ج] إيجابي معاصرات]: مص اقتضی . 
تطلٌب[] طلب[ج] إيجابي معاصرات]: مص تطلّب. 
حتمية[۱] حتم[ج] مولد أو محدث[ت]: وجوب لا مفْرٌ منه 
احثمية تأاريخية). 
لُزوم[ا] لزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لزم. 
[م] عند اللزوم: وقت الضرورة. 
وجو ب[ا] وجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وجب . 
۹ _ الحتمية 
الحتمية 
حنم [ص] حتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لازم وواجب 
کہ عل ر عتتا قيب . 
حتميٰ[ص] حتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: محتّم . 
ضروري[ص] ضرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما مَس 
الحاجة إليه. [م] من الضروري: من اللازم. 
قاطع[ص] قطع[ج] مولد أو محدث[ت]: نافذ «كلام/ دليل 
قاطع) . 
قَظْمِىٌ[ص] قطم[ج] مولد أو محدث[ت]: دليل قطعي : لا 
شك فيه . 
لازم [ص] لزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: واجب الوقوع. 
لزام[ص] لزم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضروري لا 
مفر منه سوت پڪڪون راا . 


الحتمدة 


مَُطلّب[ص] طلب[ج] إيجابي معاصرات]: أمر أو عمل 
يطلب تحقيقه . [م] متطلبات التخرج: مقررات يجب على 
الطالب دراستها قبل التخرج . 

مُحتّم[ص] حتم[ج] مولد أو محدث[ت]: محتوم واجب 
النفاذ. 

محتوم[ص] حتماج] إيجابي معاصرات]: ضروري . 
[م] المصير المحتوم : الموت. 

مَظلّوب[ص] طلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضروري 
التفاذ . 

مَفْروض[ص] فرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: واجب 
محتوم. 

مَقَضِيٌ[ص] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منتو» لا 
رجعة فيه . 

مَلخ[ص] لحح[ج] إيجابي معاصرات]: عاجل أكيد 
اضرورة مَِْسّة» . 

تافذ[ص] نفذ[ج] إيجابي معاصرات]: نهائي قاطع «قرار 
نافذ المفعول؟. 

تهائئً[ص] نهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لا رجوع فيه 
«اتفاق نهائي» . 

واجب[ص! وجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتحتم على 
الشخص فعله «حماية الوطن واجب قومي». [م] الواجب 
المدرسي: ما يكلف به التلميذ من استذكار بالمنزل. 
تعبيرات سياقية عامة: لا محيص/ مفر / مناص/ محالة/ محيد/ 

ب ۰ 

A1۷‏ _- الحجاب 

الحجاب 

بُخُنْق[ا] بخنق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: غطاء للمرأة 
يغطي الرأس والوجه. 

بُرْشم[ا] برشم[ج] إيجابي تراثي[ت]: برقع . 

بُرْقّع[ا] برقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقاب تلبسه المرأة 
فيغطي وجهها. 

جُتة[ا] جنن[ج] من لغة المشقفين[ت]: غطاء لرأس المرأة 
ووجهها ما عدا العينين . 


Yoo د‎ 


الحجر 


ججًاب[ا] حجب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما تتستر به 
المرأة. 

خمًار[ا] خمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثوب نعطي به 
المرأة رأسها وتسدله على رقبتها وظهرها وأكتافها . 
ظْرْحَة[ا] طرح[ج] مولد أو محدث[ت]: غطاء تلبسه المرأة 
عطي رأسها وكتفيها . [م] طرحة العروس . 

عجار[ا] عجر[ج] من لغة المنقفين[ت]: ثوب تلَفه المرأة 
على استدارة رأسها. 

قتاع[ا] قنع[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُسْتر به الوجُة. 


[م] قناع واي : يحمي من الغازات السّامة. 

لنام[ا] لنم[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: ما يُوضَمٌ على الأنف 
وما حَوْلَةُ من ظْرّف ثوب أو نقاب. [م] أماط اللثام عن 
الأمْر: گشفَه . 

تَصيف[ا] نصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمار. 

نقاب[ا] نقب[ج] إيجابي معاصرات]: قناع تَجْعَلّه المرأة 
على ألْقِها تَسْتر به وجههًا. [م] كشف النقاب عن كذا: 
أبرزه وأظهَرَه . 

وَضوًاص[ا] وصوص1ج] من لغة المثقفين[ت]: برقع صغير 
لبه الفتاة . 

۸ _ الححر 

الحجر 

أثفِيَة[١]‏ أثف[ج] من لعة المثقفين[ت]: أحد ثلاثة أحجار 
تحمل القِدر. [م] رماه بثالثة الأثافي: مثل يضرب لمن 
رمى بداهية . 

أَوْكًح[ا] وكح[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر . 

برطيل[!] برطل[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر طويل صلب 
قر به الرّحَى . 

جَرٌل[1] جرل[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجارة. 

جَروّل[۱] جرل[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة. 

جَلْمَد[ا] جلمداج] من لغة المثقفين[ت]: صخر . 

جُلْمود[ا] جلمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: جَلمد. 

جَندل[ا] جندل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يحمله الرجل 
من الحجارة. 


الحجر 


حَجُر[ا] حجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صخر صغير . 
[م] الأحجار الكريمة: الثمينة كالياقوت - الحجر الأسود: 
حجر في أحد أركان الكعبة. 

حَصاة[ا] حصي [ج] إيجابي معاصرات]: واحدة الحصَى . 
[م] ما له حَصَاءٌ ولا أَصَاةًٌ: ليس له رأي. 

حَصَبً[ا] حصب[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: حَصّى. 

حَصّباء[ا] حصباج] من لغة المثقفين[ت]: صغار 
الحجارة. 

حخصىً[ا] حصي [ج] إيجابي معاصر[ت]: صغار الحجارة. 
حَلوء[ا] حلا[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر پستشفی بځکاکته 


من الرمد. 


حَشرَّم[ا] حشرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجارة رخوة يقخذ : 


منها الجص. 

دَبْش[ا] دبش[ج] مولد أو محدث[ت]: قطع حجارة كبيرة 
تستخدم عادة في بناء البيوت. 

دُمْلوك[ا] دملك[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر أملس 
مستدیر . 

رَجًّم[ا] رجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجارة توضع على 
القبر. 

رَجْمَة[ا] رجم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رَجَم. 
رصراصة[ا]:رصرص[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجارة 
مرصوصة حول عين الماء الجارية. 

رَضراض[ا] رضرض[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: حَصى صغار 
في مجاري الماء. 

رَصْمَة1] رضف[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر مُحْمَى بالنار 
و الشمس. [م] هو على الرضف: قلق منزعج. 
رَصمة[ا] رضم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر أو صخرة 

رَبْر[ا] زبر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حجارة. 

رَلط[۱] زلطاج] إيجابي معاصر[ت]: حجارة صغيرة صلبة 
ملساء. 

سَلمََ11] سلم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حجر. 

صَبرة[ا] صبراج] إيجابي تراثي[ت]: حجارة غليظة 


مجتمعة. 


۳٦ 


الحجر 


صَخْرًة[ا] صخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حجر عظيم 
صلب . 

صَدَح[ا] صدح[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكمة صغيرة صلبة 
الحجارة. 

صفاة[ا] صفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حجر صَلّد ضخم 
لا ينبت. 

صمَّاح[ا] صفح[جآ إيجابي تراثي[ت]: حجارة عراض 
رقاق. 

صَمَواء[ا] صفواج] إيجابي تراثي[ت]: صفاة. 

وان ا] صفواج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: صفاة. 

صلب[ا] صلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر المِسَنَ . 
صمدة1ا] صمد[ج] إيجابي تراثي[ت]: صخرة راسية في 
الأرض. 

صَوان[ا] صون[ج] إيجابي معاصرات]: حجر صلب يحدث 
شرراً عند قَذحه. 

صَرًانة[ا] صون[ج] إيجابي معاصر[ت]: واحدة الضرًان. 
ظرٌ1ا] ظرر[ج] سلبي[ت]: حجر محدد مُدَوّر. 

عُقًاب[ا] عقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَجَرٌ يقوم عليه 
الساقي من البئر أو صخرة ناتئة في الجبل يمكن التسلق 
عليها . 

عَنز[ا] عنزاج] إيجابي تراثي[ت]: صخرة في الماء. 
كَنْس[ا] عنس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صخرة في 
الماء. 

فهر[ا] فهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حجر ناعم صلب 
نحق به الأدوية. 

ذد س[ا] قدس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حجر تحبر به كَمَيَةَ 
الماء في البثر. 

قَهْقًارا!] قهقر[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر أملس صَُلْب 
یکسر به غیره . 


wo 


قهقر[ا] قهقر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فَهْقًار . 

لَخْمَة[ا] لخف[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر أبيض عريض 
رقیق. 

مَرو[ا] مرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حجارة بيض براقة 
قدح منها النار. 


الحجر 


َّة11] نبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة صغيرة. 

وَثيمة[ا] وثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجر الفَدَاحة. 

يَرمَع[ا] رمع[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجارة رخوة سهلة 

۹ الححرة 

الححرة 

أودة[!] أودة[ج] لهجة أو لعة محلية[ت]: حجرة. 

أوضة1ا] أوضة[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حجرة. 

بهو[!ا] بهواج] إيجابي معاصرات]: مکان مخصص 
لاستقبال الضيوف . 

خحرة11] حجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: واحدة 
الحجرات وهي جزء من البيت . 

رَدهة[۱] رده[ ج] إيجابي معاصر[ت]: حجرة واسعة «ردهة 
الاستقبال». 

علا] علواج] من لغة المثقفين[ت]: غرفة في الطبقة العليا 
من الدار. 

عِلَيّة[ا] علو[ج] مولد أو محدث. [م] عُرَْةٌ في الطبقة المُلْيا 
من الدار. 

عَرفة[ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حجرة. 
[م] الخرفة التجارية - غرفة العمليات. 

مَخْدَع[ا] خدع[ج] إيجابي معاصرات]: حجرة للنوم. 

مَشربَة[1] شرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: غرفة . 

مقصورة[ا] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: حجرة خاصة 
مفصولة عن الغرف المجاورة. [م] مقصورة السيدات . 

٠١‏ _ الحداثة × الأصالة 


الحداثة 

حَدث[ف] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: کان 
جدیداً. 

طَرٌف[ف] طرف[ج] من لغة المفقفين[ت]: كان طريفاً 
مستحدثاً . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الجدة]. 

الأصالة 

أصل[ف] أصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعرق «أصُل 
تسه . 


ov 


الحدوث × الامتناع 


الكرم: كان له أصل فيه . 
١‏ - الحداثة × الأصالة 
الخداثة 
حَدَائة[] حدث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حدث . 
طرَاة11] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طرف . 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر الجدة]. 
الأصالة 
أصالة[ا] أصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أصل. 
عراقة[ا] عرق[ج] إيجابي معاصرات]: أصالة. 
٢‏ _ الحداثة × الأصالة 
الحداثة 
حديثاص] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: جديد. 
[م] حديث العهد به: قريب العهد به. 
طريف[ص] طرفلج] من لغة المشقفين[ت]: حديث 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر الجدة]. 
الأصالة 
أصيل[ص] أصل[ح] إيجابي معاصر[ت]: عريق. 
عريق[ص] عرق[ج] إيجابي معاصرات]: ما کان ذا أصل 


ومكانة. 
۳ _ الحداد 
الحدّاد 


حَدّاد[ا] حدد[ج] إيجابي معاصرات]: من يحمي الحديد 
ويطرقه لتشكيله حسب الشكل المطلوب. [م] بينهما ما 
صنع الحداد: حلاف حاد. 

قيّن[ا] قين[ج] من لغة المثققين[ت]: حداد. 

نها م[ا] نهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حداد. 

تهامئٌ[ا] نهم[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: حداد. 

٤‏ _ الحدوث × الامتناع 

الحدوث 

تَحَمَقَ[ف] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: صح ووقع . 

تَم[ف] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حدث وتحقق 
وكمل «تم له ما أراد». [م] إذا تم أمر دنا نقصه. 


الحدوث × الامتناع 


جاء[ف] جياً[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حدث وتحقق 
«جاءت البشرى! . 

جرّی لاف] جري[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقع وحدث 
«جری له حادث مؤسف». 

حَدَّث[ف] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: وقع وحصل. 
حَصل1ف] حصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حدث . 
صَدَر[ف] صدراج] إيجابي معاصر[ت]: وقع وتقرّر اصدر 
الحكم في القضية) . 

طراً[ف] طرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: حدث بعد أن لم يكن 
«طرآت على باله فكرة). 

َرّل[ف] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقع «نزلت به 
تازلة». 

تَشأ[ف] نشاً[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جڏ وحدث 
«نشأً حلاف بينهما». 

ب [ف] نشبآج] إيجابي معاصر[ت]: وقع «نشب حریق 
في المبنى». [م] ما نشب أن فعل كذا: ما لبث. 

نَمَدَ[ف] نفذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقع وتحقق «نفذ قضاء 
الله . 

وَقع[ف] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حدث وتم 
(اوقعت معركة بينهما. 

الامتناع 

اسسَخًال[ف] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار مُحالاً 
صعب الوقوع . 

امستّع[ف] منع[ج] إيجابي معاصرات]: تعذٌر حصوله «امتنع 
سقوط المطر). 

َعَذّر[ف] عذراج] إيجابي معاصر[ت]: .صعب واستحال. 

َعَسّر[ف] عسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعب وقوعه. 

تَمَنّم[ف] منم[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتنع على سبیل 
القصد. 

صَعّب[ف] صعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعسّر أو استحال 


وقوعه. 


o۸ 


الحدوث × الامتناع 


ATo‏ _ الحدوث Xx‏ الامتناع 
الحدوث 
حدوث[۱] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 


حدث . 


حصول[ا] حصل1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حصل . 


صدور[ا] صدراج] إيجابي معاصرات]: مص صدر. 
طرُوء[ا] طرآ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طراً. 


. تشأًة[1] نشأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نشأً.‎ ٠ 


شُوب[ا] نشب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نشب . 
روع[ ا] وقعآح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وقع. 
الامتناع 
اسَيَخَالة[ا] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استحال. 
امتاع[] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص امتنم . 
تَعَذر[ا] عذراج] إيجابي معاصرات]: مص تعذر. 
تعسّر[ا] عسراح] إيجابي معاصر[ت]: مص تعسر. 
تمنّم[!] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تمنع. 
صَعوبة[ا] صعب1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صَعْب. 
تعبيرات سياقية عامة: من رابع المستحيلات - دونه خرط 
القتاد/ شيب الغراب - بعيد المرام - عزيز المنال. 
٦‏ - الحدوث × الامتناع 
الحدوث 
حَادث[ص] حدث[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حدث. 
[م] حادث مفاجئ . ۰ 
خاصل[ص] حصل[ج] یجابي معاصر[ت]: فا حصل . 
ظارٍئ[ص] طرأ[ج| إيجابي معاصر[ت]: ما بحدث فجأة 
«عذر طارئ!. 
متمق[ ص] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحق. 
واقع[ص] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا وقع لن 


عاب ريك لوم . [م] الأمر الواقع - الواقع المر - الواقع 


المزري - الواقع المعيش . 

الامتناع 

صعباص] صعباج] إيجابي معاصر[ت]: صعب 
الحدوث: قليل أو ممتنع الوقوع . 

متَعًذر[ص] عذر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعذر. 


الحدوث × الامتناع 
مُكَعَّسر[ص] عسراج] إيجابي معاصرات]: فا تعسر «ولادة 
متعسرة). 
مستجيل[ص] حول[ج] إيجابي معاصرات]: فا استحال. 
[م] من رابع المستحيلات : ممتنع التحقق قطعاً . 
ممْتنع[ص] منع[ج] إيجابي معاصرات]: فا امتنع . 
تعبيرات سياقبة عامة: أعز من بيض الأنوق - مثل بيضة 
الديك. 
۷ ۔ الحدید 
الحديد 
حيید[ا] حدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: معدن يجذبه 
المغناطيس قابل للصدا. [م] قلبه حديد - أصلب من 
العحدذيد - بصر حديد: نافذ. 
ڏگر!] ذکراج] يجابي تراث [ت]: ذکير. 
دکیر[ا] ذكر[ج] (يجابي تراثي[ت]: ذكير الحديد: أضلبه 
وأشده وأجوده. 
رَبرَة[1] زبر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قطعة من الحديد. 
صلْب[ا] صلب[ج] إيجابي معاصرات]: نوع من الحديد 
تين ذو مرونة عالية. [م] صلب الموضوع : جَوهُره. 
فولاذ[ا] فلذاج] إيجابي معاصر[ت]: نوع من الحديد 
اللب متين جدَاً يصنع بخلط الصلب بعناصر أخرى. 
۸ - الجذاء 
الحذاء 
الحتذّى[ف] حذواح] من لغة المتقفين[ت]: لبس الحذاء. 
انتغل [ف] نعل[ج] إيجابي معاصرات]: لبس نعلا . [م] انتعل 
الأرضَ : سافر فيها راجلا بدون دابة. 
َتَعَلَ[ف] نعل [ج] من لغة المثقفين[ت]: انتعل . 
۹ - الحذاء 
الحذاء 
بلْعَة11] بلغ[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: حذاء بدون حافة 
في مؤخرته. 
بوت[ا] بوت[ج] مولد أو محدث[ت]: نوع من الأحذية 
يغطي القدم والساق . 
جَزْمة[۱] جزم[ج] مولد أو محدث[ت]: حذاء. 
جدًاء[ا] حذواج] إيجابي معاصرات]: ما يبس في القدم. 


۳۹ 


الحذر × الكُفْلة 


حُف[1] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يلبس في القدم 
من جلد رقیق . 

شبشب[ا] شيشب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نعل . 
صَنْدَل[ا] صندل[ج] مولد آو محدث[ت]: حذاء بنعل متين 
له سيور من الجلد. 

َبْمَاب[ا] قبقب[ج] إيجابي معاصرات]؛ نعل من خشب. 
فقش[ا] قفش[ج] مولد أو محدث[ت]: خف قصير . 
مَدَاس[۱] دوس[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يُلبس في 
الرّجل. ۰ 

تَعُل[ا] نعل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حذاء بدون حافة 
في مقدمته وجنبيه . [م] رفت نعال القوم: أترفوا. 

٠‏ _ الحذر × العَملة 

الحذر 

أشاح[ف] شيح[ج] إيجابي تراثي[ت]: حذر. 

أصاف من[ف] ضيف 1ج] إيجابي تراثي[ت]: أضاف منه: 
حذر وخاف. 

اتقى[ف] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَڏِرَ ونَجَلّب. 
[م] اتق شر من أحسنت إليه. 

اجتنب[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجٽب . 
احتاط[ف] حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتاط لنفسه: 
حاذر واحترز تفادياً لما يتوقع . 

احترز[ف] حرزاج] إیجابي معاصر[ت]: اتقی . 

احترس من[ف] حرس [ج] إيجابي معاصرات]: تَرَفّى 
وتحرّز. 

احتمى من[ف] حمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتمّى وحذر 
«احتمى بمظلته من المطرا. 

تبه [ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: ننه «الناس نيام فإذا 
ماتوا انتبهوا» (ح). 

تجن [ف] جثب‌[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ابتعد وحذر 
«تجنب الوقوع في المعصة). 

تحاشی[ف] حشي[ج] إیجابي معاصر[ت]: تَجَسّب «تحاشی 
مناقشته لحظة انفعاله) . 

تحرز[ف] حرزاج] من لغة المثقفين[ت]: تَوفّى . 

تحرس [ف] حرس [ح] من لغة المثقفين[ت]: احترس . 


الحذر × الكَفلة 


تحوّط[ف] حوط1ج] إيجابي معاصر[ت]: احتاط وحذر. 

تفادی[ف] فدي[ج] إیجابي معاصر[ت]: تحامی وتجلّب. 

َتبّ[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: استيفظ» وفطن تنه 
للكارثة قبل وقوعها» . 

توقّی[ف] وقي [ج] إیجابي معاصر[ت]: اتقی «توفٌی غضبّه» . 

يْقّظ[ف] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنه وأفاق تيمَظ من 
غملته) . 

حَلٍر[ف] حذر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تيقظ واستعد 
«احذر عدوك مرة» واحذر صديقك ألف مرة». [م] أحذر 
من ذئب: شديد الحذر. 

حرس من[ف] حرس[ح] لهجة أو لغة محلية[ت]: حير 
واحتاط «حرّس من اللص». 

حَرص[ف] حرص[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حَڍِر 
واحتاط . 

شايّح[ف] شيح[ج] إيجابي تراثي[ت]: حذر. 

قُطن[ف] فطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فطن للأمر: تنبه. 

وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتبه مدرکاً 
«وعی لکلامه. 

تعبيرات سياقية عامة: إذا ذكرت الذئب فالتفت (مثل) ‏ إذا 
خضت في سِيّر اللؤماء فاحذر حضورهم فجأة. 

الكَفُلة 

تعتّه[ف] عته[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تجاهل وتغافل . 

تَعّاقٌل[ف] غفل[ج] إيجابي معاصرات]: تظاهر بالغفلة 
«تخافل عن اللص ليضبطه» . 

سَمَدَ[ف] سمد[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: عَقًل وتحير . 

سهَا[ف] سهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَمَل. 

مَل عن[ف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَها من 
قلة التحفظ والتيقظ «عَمّل عن أمتعته فَمَقَدَتْ» . 

غُهب[ف] غهب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: غهب عن الشيء : 
غفل عنه ونسیه. 

نام[ف] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عمل ولم يَهْنَمّ 
نام عن حاجته». 


۳۹۰ 


الحذر × الخَفُلة 


َي [ف] نسي [ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: عَمَل وذهل 
عن الشيء فت رکه نسي مفاتيح السيارة». [م] نسى نفسّه: 
غفل عن مكانة من يُخاطبه. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الإهمال]. 

١‏ _ الحذر × العَقلة 

الحذر 

اتقاء[۱] وقي[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اتقی . 
احتراز[ا] حرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احترز. 

احتراس[ا] حرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احترس . 

احتياط[ا] حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتاط 
لا حتیاط واجب). 

انتباه[ا] تبه[ج] إيجابي معاصرات]: مص انتبه الفت 
انتباهه؟ . 

تحاش[ا] حشي[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تحاشی . 

ترز[ ا] حرزاج] من لغة المثقفين[ت]: مص تحر . 

تحوّط[ا] حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحرط . 

تفاږ[ا] فدي[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تفادی. 

تنه[ 1] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تنه . 

توقً[!] وقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وى . 

تيفًظ1|] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تيقظ . 

حَذّر[ا] حذر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَيِرَ 
«الحذر لا ينجي من القدرا. 

جرْص[ا] حرص [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
حَرّص. [م] حرصاً عليه : بدافع الحرص والرغبة الشديدة. 

حَيْطة1] حوط[ج] إيجابي معاصرات]: احتياط وى 
الحَيْطة٠.‏ [م] بلا حيطة: بدون تفكير أو تدبر. 

رَعَي[ا] وعي[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: مص وَعَى . 
[م] تيار الوعي: أسلوب متطور في كتابة الرواية. 

العَفلة 

َعَافٌل[۱] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تغاقٌل. 

سمُود[!] سمد[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص سَمّد. 

سَهُو[ا] سهواج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص سها. 
[م] سقط سهواً: يي ذکره. 

عَرارة[] غرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غفلة. 


الحذر × العَفْلة 


عَمَلة[ا] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عُفَل. 
[م] على غفلة: فجأًة. 
تَوْم[!] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نام. 
[م] النوم في العسل: الخفلة الشديدة. 
۲ _ الحذر × العَفلة 

الحذر 

حاذر[ص] حذراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حذر. 
حَإٍر[ص] حذراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاذر. 
حريص[ص] حرص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَيِر 
مختاط . 

شائح[(ص] شیح[ ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: حَلِر. 

فطن[۱ا] فطن[ج] إيجابي معاصرات]: ولع منتبه «المؤمن 
كيس فین» (ح)۔ 

متنبّه[1] نبه[ج] إیجابي معاصر[ت]: فا تنه . 

متبقًظ[ا] يقظاج] إيجابي معاصر[ت]: فا تبقظ . 

منتبه[] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انتبه. 

وع[ وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا وَعى. 

يقًظ[ا] يقظاج] إيجابي معاصر[ت]: منتبه حذِر. 

تعبيرات سياقية عامة: إن من ابتغاء الخير اتقاء الشر - 
للحيطان آذان: مثل يضرب للتحذير من التحدث بالسر مع 
الحتمال سماع الغير له. 

الكَقْلة 

سامد[ص] سمد[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: فا سمد. 
ساو[ص] سهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا سَهَا . 

غافل1[ص] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عَمَل. 
متغافل[ص] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تغافل . 

تائم[ ص] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا نام. [م] نائم 
في العسل : غافل غملة شديدة. 

۳ _ الخر × البرد 

الحرّ 

أحرً[ف] حرراج] من لغة المثقفين[ت]: صار حارَاً «أحرّ 
الجوؤً». 

استحرً[ف] حرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: استحر اليوم : 
اشتد حَرّه. [م] استحرٌ القتل: اشتد. 


۳1 


الحَرَ × اليَرْد 


حَر[ف] حرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حر النهار: 
سّخّن. [م] انتظر على أحرّ من الجمر: عدّبه طول 
الانتظار. 

رمض[ف] رمض[ج] من لخة المثقفين[ت]: ريض اليوم: 
اشتد حرّه. [م] رمضت الأرض: اشتد وقع الشمس عليها. 

سحن [ف] سخن[ج] إيجابي معاصرات]: صار حاراً «سَخنَ 
الماء». 

سخ [ف] سخن[ج] إيجابي معاصر[ت] : سحن . 

سَخْنَّ[ف] سخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سحن . [م] سن 

الحوارً بينهما: أخذ طابع الانفعال وحدة الاختلاف. 

فاح[ف] فيح[ج] من لخة المثقفين[ت]: فاح الحرً: اشتد. 

قا ظ[ف] قيظ[ج] إيجابي معاصرات]: قاظ اليوم: رمض. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر السخونة]. 

البرد 

بَرد[ف] برد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هبطت حرارته 
برد اليوم؟ . 

تلّج[ف] ثلج[ج] إيجابي معاصرات]: اشتدت بروددٌه 
«اتئلىجت أطرافه) . 

َلّج[ف] ثلج[ج] إيجابي معاصرات]: ثلج. [م] تج صدره: 
رضي واطمأن. 

ثلج[ف] ثلج[ج] إيجابي معاصرات]: برد حتى تجمد اثلج 
الماء». 

صرد[ف] صرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: برد (اصردت 
الليلة». 

ري[ ف] غرو[ج] إيجابي تراثي[ت]: غري العَدِيرٌ: برد 
ماؤە. 

قَر[ف] قرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: برّد. 

قَرس[ف] قرس[ج] من لغة المشقفين[ت]: قرس البرد: 
اشتد. ۰ 

٤‏ _ الخر × الرّد 

الحرّ 

حَر[ا] حرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حرارة فل ار 
جَهََّمَ امد حا . [م] الجو حر: لا يطاق. 


حَرّارة[ا] حرر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص حر . 


الحَر × الدَرْد 


خُرور[ا] حرر[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص حر 
رَمَض[ا] رمض[ج] من لخة المتقفين[ت]: مص ريض . 
رَمَصَاءً[ا] رمض[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة الحر. 
[م] كالمستجير من الرمضاء بالنار: مثل لمن يستنجد من 
خطر بما هو آخطر. 

سخانة[۱] سخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سحن . 
سّن[ا] سخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سخن. 
سخُونة[ا] سخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سحن . 
[م] تفادى سخونة الموقف : شدته. 

َيّح[ا] فيح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فاح. [م] فيح 
جهنم : شدة حرّها. 

َيْظ[۱] قيظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قاظ . 

وَهَّج[۱] وهج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة الحر. 
[م] وهج الشمس: حرارتها. 

البرد 

بَرد[1] برد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص برّد. [م] عنده 
برد : مرض بسبب البرد يؤدي إلى الرشح والسعال. 
رَمُهَرير1ا] زمهر[ج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: شدة البرد لالا 
رون فا سسا ولا مرا . 

صِر[ا] صرراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: شدة البرد 
ڪل ریچ فا مر . ۰ 

صَرَّد[ا] صرد[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص صرد. 
صّريد[ا] صرد[ج] إيجابي ٿرائي[ت]: برد . 

ر11[ قرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فر 

ُر[ا] قرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: برد. 

قَرّة[1] قرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: برد «أصابتهم رة . 
قَرَس[ا] قرس[ج] من لغة المثقغين[ت]: مص قرس . 

َرْس[ا] قرس[ج] إيجابي تراث ي [ت]: برد شديد. 

قَرْس[ا] قرس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قرس . 

كلّب[ا] كلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حدة الشتاء. 

٥‏ _ الحر × البرد 

الحر 

حار[ص] حرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حر «بلاد 
حارًةا. [م] مشروب حار: ساخن _ لقاء حار: ودي . 


۳۲ 


الحرث والرّرع × الحصد 


ساخن[ص] سخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سخن. 
[م] موقف ساخحن: شديد التوتر. 

سخين[ص] سخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساخن. 
قائظ[ص] قيظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قاظ «يوم قائظا . 
لافح[ص] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: محرق شديد 
اللهب «حرٌ لافح). 

تعبيرات سياقية عامة: يوم ذو شَرَبَة: شديد الحرٌ يشرب فيه 
الماء كثيراً - يوم دَنحنان: حار أغبر كأنما غشيه الدخان 
[انظر السخونة]. 

البرد 

بارد[ص] برد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا برد. 
[م] إنسان بارد: متبلد الإحساس. 

سَبْرّة[ص] سبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: غداة باردة. 
صرد[ص] صرد[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد البرد«يوم 
صردا. 

صَرْصَر[ص] صرصر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: ريح 
صرصر: شديدة البرد. 

قار[ص] قرر[ج] من لخة المثقغين[ت]: فا قر 

قارس[ص] قرس[ج] من لغة المنقفين[ت]: فا قرس «يوم 
قارس». 

١‏ _ الحرث والرَرع × الحصد 

الحرث والرَرع 

أشجر[ف] شجر[ج] إيجابي معاصرات]: أشجرت الأرض : 
کثر شجرھا. 

اگر[ف] أكر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكر الأرض: حرئها 
وزرعها. 

أنبت1[ف] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنبتت 
الأرض: أخرجت نباتها. 

اوبش[ف! وبش[ج] إيجابي ترائي[ت]: أوبشت الأرض : 
اختلط نباتها . 

ابص [ف] وبص[ج] إيجابي تراثي[ت]: اويش . 
حَرَتٌ[ف] حرث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شق 
الأرض بالمحراث ليزرعها. 

حَمَّل[ف] حقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَرَع . 


الحرث والرَرّع × الحصد 


رَرَع[ف] زرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طرح الحب في 
الأرض لينبت من زرع حصد». [م] زرع الجندي الألغام: 
دفنها في الأرض - زرع الشقاق : أثار الفتنة. 

شَتَل[ف] شتل[ج] مولد أو محدث[ت]: نَبّت البذر في مکان 
لیغرسه في مکان آخر. 

شجُرا[ف] شجراج] إيجابي معاصر[ت]: زرع الأشجار 
«شجر الطريق. 

سَقَّ[ف] شقق[ج] إيجابي قرآني ثرائي[ت]: شق الأرض: 
حرتها. 

عَرَقَ[ف] عزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كشف تربة الأرض 
وأعدها. 

عَرّس[ف] غىرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: زرع أو ثبت 
الجذور في الأرض. 

فَسل[ف] فسل[ج] من لغة المشقفين[ت]: غرس الفسيل»› 
وهو جزء من النبات صل عنه. 

فَلَجَ[ف] فلح[ج] إيجابي ترائي[ت] : َل الأرض: شقها 
وقلبها للزراعة. 

لّح[ف] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: شق الأرض ليقوم 
بزراعتها . 

تبك [ف] نبت[ح] إيجابي معاصرات]: زرع الحَبّء أو 
غرس الشجر. [م] نبت الصبىً: ربّاه. 

تَهر[ف] نهر[ج] إيجابي تراثي[ت] : نَهَرّ الأرض: شقها. 
الحصد 

إجتتى[ف] جني[ ج] إيجابي معاصرات] : جْتّی . 
احْتَرّفَ[ف] خرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: حرف . 
استخلب[ف] خلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع النبات 
بالمخلب «استخلب النبات) . 

الْتَمَظ[ف] لقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ بيده وجمع من 
هنا وهناك. 

تمر د[ف] ثمراج] من لغة المثقفين[ت]: مر له: جمع له 
الثمر. 

جب [ف] جبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطع . 

جُمَع[ف] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَصَدَ. 


۳ 


الحرث والرّرْع × الحصد 


جُنّی[ف] جني[ج] إيجابي معاصر[ت]: جنى الثمرة: تناولها 
من منبتها وقطفها. [م] إنك لا تجني من الشوك العنب: 
جزاۋك من جنس ما تعمل . 

حشً[ف] حشش[ج] إيجابي معاصرات]: قطع وجمع 
الحشيش وغيره. 

حَصَدَاف] حصد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حصد 
النبات : قطعه بالمنجّل . 

حَرّفَ[ف] حرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: اجتنى الثمر في 
الخريف. 

حلّب[ف] خلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلب النبات: 
قطعه . 

صَرَم[ف] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جر وقطع النخل 
والشجر. 

صَمّ[ف] ضمم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حصد القمح أو 
الشعيرأو الأرز. 

قَظْعَّ[ف] قطع[ح] إيجابي معاصر[ت]: جنی . 

قَظفَ[ف] قطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَنّى» قطع الثمرة 
بأطراف أصابعه. 

َم[ف] لمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَمَمَ جمعاً شديداً لم 
المحصول». 

مَاشّ[ف] موش[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمع أو طلب ما 
بقي في الزرع بعد القظف . 

مَدب[ف] هدب[ج] من لغة المشقفين[ت]: جنى «هدب 
الثمرة) . 

۷ ۔ الحرثٹ والررع × الحصد 

الحرث والرَرع 

بُذر[ا] بذراج] إيجابي معاصر[ت]: إلقاء البذور في الأرض 
لزراعتها. 

تشجیر[ا] شجراج] إيجابي معاصرات]: مص شَجُر. 

جراثة[] حرث[ج] إيجابي معاصرات]: جرفة الحَرّاث. 

زرَاعة[ ] زرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زرع . 

رَرٌْع[۱] زرع[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَرَعَّ. 


الحرث والرّرع × الحصد 


فل5حة[١]‏ فلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قيام بشئون الأرض 
الزراعية من حرث وزرع وغيره. [م] وزارة الفلاحة: وزارة 
الزراعة في بعض البلاد العربية . 

تَبّات[ا] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما أخرجته 
الأرض من شجر وعشب . 

تَبْت[ا] نبت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نبت. 

الحصد 

جُمع[۱] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جَمَحَ . 

جَنىً[ا] جني [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل ما يُجنّى 
من الشجر. 

جنئ[۱] جني[ج] ٳيجابي قرآئي معاصر[ت]: ما جني لساعته 
من ٹمر رطا جا . 

جَنْي[ا] جني [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نی . 

خصاد[!] حصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حصد 
واوا حَقَمُ يوم کصاوو . 

حَصد[ا] حصد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَصَدَ. 

حخصيدا!ا] حصداج] إيجابي قرآني ترائي[ٽ]: زرع 
محصود. 

خُرَاقَة[ا] خحرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما یجتنی من القواکه 
في الخريف. 

قظاف[1] قطف[ج] إيجايي معاصر[ت]: ما جُمع من الثمر. 
قَظف[1] قطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قف . 

۸ - الحرث والرَرع 

الحرث والرَرْع 

آگار[ص] أكر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَرّاث. 

حَرّاث[ص] حرث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَنّْ يحرث 
الأرض. 

رارع[ ص] زرع[ج] إيجابي قرآني محاصر[ت]: فا زرع . 
ڪريم[ ص] عرم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حرّاث. 

فلأح[ص] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ جره الفلاحة . 

گافر[ص] كفر[ج] إيجابي قرآني تراث [ت]: زارع . 

مرّار ع[ص] زرع[ج] إيجابي معاصرات]: من يتولى الزراعة 


سواء في أرضه أو أرض غيره. 


۳4 


الحرئّة × العبودئة 


۹ - الحرية × العبودية 
الحرية 
انْعَتَقَ[ف] عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: انعتق العبد: صار 
را 
تَحَرر[ف] حرر[ج] إيجابي معاصرات]: صار حرا 
حَر[ف] حرر[ج] من لغة المقفين[ت]: حر العبد: خلص 
من الرق. 
عَتّق[ف] عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: خرج من الرق 
والعبودية. 
العبودية 
أَمَا[ف] أمو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَمَّت المرأة: صارت 


٣ 


أمَهة. 

أَموّ[ف] أمو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَمُوّت المرأة: أَمّت. 

أَمِىّ[ف] أمو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أميّت المرأة: أمت. 
رىَ[ف] رقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: دخل في الرف 
والعبودية. 

عَبْدَاف] عبداج] من لغة المثقفين[ت]: عَبّد الرجل: مُلِك 
هو وآباؤه من قبل . 

٠١‏ - الحريّة × العبودية 

الحرية 

حرية[ا] حرراج] إيجابي معاصر[ت]: عدم خضوع لقيد أو 
قهر أو غلبة «حرية التصرف». [م] حُرية الصحافة/ الرأي . 

سيادة[ا] سود[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حرية التصرف «دولة 
ذات سيادة) . م1 سيادة القانون: احترامه وتطبيقه على 
الجميع . 

العبودية 

مر[ أمو[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص آمو . 

رقٌ[ا] رقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَبُودية. 

عبود[ا] عبد[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص عَبّد. 

عبودية[ا] عبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: كون الشخص 
مملوكاً لغيره» أو واقعاً تحت قهر داخلي أو خارجي. 


تعبيرات سياقية عامة: ملك يمين . 


الحرْيّة × العبوديّة 


١‏ _ الحرية × العبوديّة 

الحرية 

حُر[ص] حرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غير مقید» ولاً 
باع ولا يُشْسّرى. [م] الحرّ حر وإن مَسّه الضرٌ - آنت حر ما 
لم تَضرّ. 

سَيد[ص] سوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من تجب 
طاعته» أو من يتمتع بأخذ قراره. [م] هو سید قومه غير 
مدافع . 

طليق[ص] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حر #اذهبوا فأنتم 
الطلقاء» (ح). 

مُختار[ص] خير [ح] مولد أو محدث[ت]: حر في تصرفاته . 

مير [ص] خيراج] إيجابي معاصر[ت]: مختار . 

العبودية 

أَمَةَ[ص] أمواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جارية #وَلأمةٌ 
مومكة حير من رة وو أعجبتكز4 . [م] أمة الله . 

جارية[ص] جري[ج] إيجابي معاصرات]: أنثى باع 
وشّْری . 

خادم[ص] خدم[ج] إيجابي محاصر[ت]: من يقوم بحاجة 
الاخرين. 

رقبة[ص] رقب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مملوك 
لتر رة مُومِدَةٍ4 . 

رقيق[ص] رقق[ج] إيجابي معاصرات]: عبد اليس في 
الرقيق صدقة» (ح). [م] الرقيتق الأبيض . 

سَرَبّةَ[ص] سرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: جارية» وغلب 
استعمالها في التي يتسری بها سيدها. 

عبد[ص] عبداح] إيجابي قرآني معاصرات]: شخص يباع 
ویشتری . [م] عباد الله . 

عبدة[ص] عبداج] إيجابي تراثي[ت]: جارية . 

غُلام[ص] غلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خادم. 

ق[ ص] قنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عبد أبن عبد. 

َيْن[ص] قين[ج] إيجابي تراثي[ت]: مملوك . 

كَبْنَة[ص] قين[ح] إيجابي ترائي[ت]: جارية» وغلبت على 
الجارية المغنية. 


۳ 


الحُرْمَة 


مملوك[ص] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عبد. 
[e]‏ دولة المماليك. 

ممل وكة[ص] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جارية . 
مولىً[ص] ولي[ ج] ٳيجا بي قرآني تراثي[ت]: عبد. 
وصيف[ص] وصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: خادم» غلاماً 
كان أو جارية. 

تعبيرات سياقية عامة : ملك اليمين . 

۲ _ الحرمَة 

الحرْمَة 

إبَالّة[١]‏ أبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: حزمة من الأعواد. 
[م] ضِعْث على إبالة: بلية على أخرى (مثل). 

إضبًارَة[1] ضبر[ج] إبجابي تراثي[ت]: حزمة من الأوراق 
صم بعضها إلى بعض. 

إصَمَامَة[1] ضمم[ج] إيجابي تراثي[ت] : حزمة من الكتب أو 
الصحف. 

إكليل[ا] كلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: باقة من الورد على 
هيئة تاج تستعمل للتريين. 

بَاقَة[ا] بوق[ج] إيجابي معاصرات]: حزمة من البقل أو 


الزهور. 


القطن أو الثياب. 


بُقَّجة[] بقج[ج] مولد أو محدث[ت]: صرَة توضع فيها 
اللياب. 


جزرة1ا] جزرآج] من لغة المثقفين[ت]: حزمة من العشب . 

حُرْمَة11] حزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما جُمع وربط من 
كل شيء «حزمة من الأوراق». 

دَستَة[] دست[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزمة تجمع اثني 
عشر فرداً من أي نوع . 

دَسْسَجَة11] دستج[ج] مولد أو محدث[ت]: دستة . 

رَبطة[ا] ربط[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزمة . 

رِرْمَة1ا] رم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما جمع في شيءَ واحد 
«رزمة من الأقلام). 


سَرّة[1] سرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: حُزْمة من الريحان. 


الخُرْمَة 


صضخبة[ا] صحب[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة (صحبة 
من الورد). 

صرَة[ا] صرراج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُجمع فيه الشيء 
ویشد «اصرة النقودا. 

ضبّارة[ا] ضبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: إضبارة . 

ضِفُث[!] ضغث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل ما جمع 
وقبض عليه بالكف لد يرك فنا اسرب ِء . 

صمّة[1] ضمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: إضمامة «(ضمة فجل) . 
طافّة[ا] طوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزمة «طاقة من 
الزهور؟. 

طرد[ا] طرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يرسل في البريد من 
بضاعة اطرد بريدي» . 

لِمَافة[ا] لفف[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يلف من 
الأشياء. [م] لفافة من التبغ: سيجارة. 

لهة[ا] لفف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لفافة. 

َمةَ[1] لمم[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من الناس. 
مَجُمُوعَة[ا] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ضم أفراداً 
كثيرين امجموعة قصصية»» «المجموعة الشمسية) . 
مِلَفَ[] لفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزمة تجمع أوراقاً 
مختلفة في موضوع واحد. [م] يَف القضية: مجموعة 
الوثائق التي تتعلق بموضع معين . 

وَزيمة[] وزم[ج] من لخة المثقفين[ت]: حُزمة. 

۳ _ الخساء 

الخساء 

بَهُريز[ا] بهرز[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: خلاصة الشربة. 
حخساء[ا] حسواج] إيجابي معاصر[ت]: نوع من المرق 

شَرَبَة[ا] شرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حساء. 

شوربة[ا] شرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شُربة. 

مَرق[ا] مرق[ج] إيجابي معاصرآت]: ماء أغلي فيه لحم 
فصار دسماً . 

٤ ٤‏ - الحسد 
الحسد 


أتَكّ[ف] أنت[ج] إيجابي تراثي[ت]: أنته : حسده. 


۳٦٦ 


الحسد 


أنه [ف] آنه[ج] إيجابي تراثي[ت]: حسد. 

حابَنَ[ف] حيق[ج] إيجابي ترائي[ت]: حسد وأبغض . 
حَسد[ف] حسد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كره نعمة الله 
على غیره وتمنی زوالها. [م] في موقف لا پخسّد عليه : 
موقف سيئ - ليس للحاسد إلا ما حسد: لا يحصل على 
شيء. 

ساه[ف] شوه[ج] ايجابي ترائي[ت]: شاهه: حسده وأصاپه 
سَفِدّ[ف] شقذاج] إيجابي تراثي[ت]: شََدّ فلاناً: أصابه 
بالعین حسدا. 

عان[ف] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: عان الشخص: 
أصابه بعين . 

غار[ف] غيراج] مولد أو محدث[ت]: حزن لنعمة أصابت 
غیره «غار من صدیقه» . 

غَبًط[ف] غبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمنى ما لغيره من 
النعمة من غير أن يريد زوالها. 

تَقَسَ[ف] نفس[ج] من لغة المشقفين[ت]: نفسه: أصابه 

تعبيرات سياقية عامة: تلظت كبده من الحسد - نظر بعين 
ملؤها الحسد - أشرب قلبه الحسد - دبّت في قلبه عقارب 
الحسد. 

٥‏ _ الحسد 

الحسد 

أنه[] أنه[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أنه . 

نوه [ا] أنه[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص آنه . 

أنيت[ا] أنت[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أنت. 

حَسد[ا] حسداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حسد. 
[م] امتعض من الحسد - اضطرم صدره حسداً - استوقد 
الحسد ضلوعه - أكل الحسد قلبه. 

شَقَّذ[!] شفذاج] إيجابي تراثي[ت]: مص شقذ. 

عَيّن[1] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عان. 

عَبْط[ا] غبط[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص غبط . 

غبطة[1] غبطاج] من لغة المثقفين[ت]: حسد. 

تفس[ا] نفس[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص نفس . 


الحسد 


تعبيرات سياقية عامة: المحسدة مفسدة - سرى بينهم داء 
الضرائر. 
٦‏ - الحسد 
الحسد 
حاسد[ص] حسداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حسد. 
حسّاد[ص] حسداج] إيجابي معاصر[ت]: حسود. 
حَسود[ص] حسداج] إيجابي معاصر[ت]: من کنر حسده 
حتی طبع عليه . 
شقّذان[ص] شقذاج] إيجابي تراثي[ت]: من يصيب الناس 
بالعین . 
عائن[ص] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا عان. 
عَيون[ص] عين[ح] من لخة المثقفين[ت]: حسود. 
معان[ ص] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَيون. 
تفُوس[ص] نفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: حسود. 
تعبيرات سياقية عامة: «لا تحاسدوا ولا تباغضوا ولا تدابروا 
وکونوا عباد الله إخواناً» (ح). 
%۷ ۔ الحسد 
الحسد 
آنيٽت[ص] آنت[ج] إيجابي تراثي[ت]: مأنوت. 
مأنوٽت[ص] أنت[ج] إيجابي ترائي[ت]: محسود. 
محسود[ص] حسد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مصاب 
بالحسد. 
موين[ص] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: محيون. 
معيون[ص] عين[ج] من لخة المثقفين[ت]: محسود. 
منفوس[ص] نفس[ج] من لخة المثقفين[ت]: معيون. 


۸4۸ - الخسم 
الحسم 


بَثَ[ف] بتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: بت الحكمَ: أصدره 
بلا تردد. [م] بت في الأمر: توصل إلى قرار بشأنه. 

جَرّم[ف] جزم[ج] إيجابي معاصرات]: قطع. [م] جزم 
بالأمر: أخذ فيه بالثقة. 

حَرَّم[ف] حزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضبط وأتقن احزم 


مره . 


۳1¥ 


الكشم 


حسّم[ف] حسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع وبت احسم 
الخلاف». 

صَرّم[ف] صرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قطع . 
عَرّم[ف] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قصد ونوی 
ا ع وگن عل ار . 

فَصَل[ف] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حكم «فصل 
في المسألة» . 

قَطحَ[ف] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: التزم بالأمر 
ونفذه «قطع على نفسه عهدا». [م] قطع لسان خصمه: 
أسكته ‏ قطعت جهيزة قول كل خحطيب: ظهر الحق ۔ قطع 
دابره: استأصله. 

مَصَى[ف] مضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفذ «مضى في 
تنفيذ خطته». [م] أمضى من السيف: صارم. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر القضاء والحكم]. 

۹ - الحسم 

الخسم 

بَتٌ[۱] بتت[ ج] إيجابي معاصرات]: مص بت . 

جُرْم[ا] جزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جزم. [م] حكم 
جُرم: لا عودة فيه . 

حسم[ا] حسم[ج] إيجابي معاصرات]: مص حسم . 
[م] حسما للخلاف: إزالة لأسبابه. 

صرَامة[ا] صرم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص صرم. 
عَرّم[ا] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عزم. 
[م] ثناه عن عزمه: جعله يتحول عما کان یرید عمله. 
قَظع[ا] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قطع . 
مُضىٌ[ا] مضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مضی . 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر القضاء والحكم]. 

۸0۰ - الحسم 

الخ 

ا بتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا بت . 

جازم[ ص] جزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جزم . 

حازم [ص] حزم[ج] إیجابي معاصر[ت]: فا حزم. 
خاسم[ص] حسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حسم «قرار 
حاسم . 


الكشم 


دايغاص] دمغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاطع. 1م] حجة 
دامغة: مفحمة مسكتة - دليل دامغ : قاطع . 
قاصل[ص] فصل[ ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فا فصل . 
قاطع[ص] قطع1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا قطع 
«سيف قاطع٤.‏ [م] حجة/ لهجة قاطعة . 
قَظْمنٍ[ص] قطع[ح] إيجابي معاصرات]: لا شك فيه 
«(حکمه قطعي! ۔ 
مَاضٍ[ص] مضي[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا مضى . 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر القضاء والحكم]. 
١‏ _ الحصن. 
الحصن 
اجُم[] أجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جضن . 
آطم[] أطم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جصن . 
أظم[١]‏ أطم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حصن . 
إياد[ا] أيداج] إيجابي تراثي[ت]: مَعْمَل . 
برٌج[!] برج[ج| إيجابي قرآني معاصر[ت]: جصن . 
جَوسق[|ا] جوسق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حصن . 
جصن[ا] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موضع منيع 
يحتمي فيه الناس «حصن حصين؟ . 
صِيصية[ا] صيص [ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: جصن . 
طايّة1ا] طبي[ج] مولد أو محدث[ت]: حصن . 
قَلْعةَ1ا] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حصن منيع على مکان 
مرتفع . 
مَعْقل[ا] عقل[ج] إيجابي معاصرات]: جصن وملجاً «معقل 
حصین؟ . 
وَرّر1!] وزراج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: ميل منيع . 
۲ _ الحضارة × البداوة 
الحضارة 
تحصّراف] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: سكن في 
المدينة» أو تخلق بأخلاق أهل الحضر وعاداتهم. 
تقدّم[ف] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سبق غيره في 
مجالات الحضارة. 
تمدّن[ف] مدن[ج] مولد آو محدث[ت]: تحضر . 
تَمدین[ف] مدن[ج] مولد أو محدث[ت]: تحضر . 


۳1۸ 


الحضارة × البداوة 


البداوة 

بَدا[ف] بدو[ج] من لغة المثقفين[ت] : أقام باليادية. 

تبادی[ف] بدو[ ج] من لغة المثقفين[ت]: تشبه بأهل البادية . 

بدّی[ف] بدواج] من لغة المثقفين[ت]: أقام بالبادية . 

راف[ف] ريف[ج] من لخة المثقفين[ت]: أتى الرّيف. 

۳ _ الحضارة × البداوة 

الحضارة 

تحضراا] حضر[ج] إيجابي معاصرات]: مص تحضر . 

تقدّم[ا] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقدم. 

تمدّن[١]‏ مدن[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تمدن. 

تمدین[ا] مدن[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تمدن . 

حضارة[ا] حضراج] إيجابي معاصرات]: مجموعة 
خصائص اجتماعية ودينية وخلقية وتقنية شائعة. 


مدنيّة1ا] مدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: جانب مادي من 


الحضارة. 
البداوة 
بداوة[!] بدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: البداوة: الحياة في 
البادية. 
٤‏ _ الحضارة × البداوة 
الحضارة 


حضاري[ص] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
الحضارة «أسلوب حضاري». 

حَضرئ[ص] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
الحضر «تقاليد حضرية» . 

متحضصر[ص] حضر[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا تحضر . 

متمدٌن[ص] مدن[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تمدن. 

متمدین[ص] مدن[ح] مولد أو محدث[ت]: فا تمدین . 

مَدَنيٌ[ص] مدن[ج] إيجابي محاصر[ث]: منسوب إلى 
المدينة. 

البداوة 

بَدويٍ[ص] بدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى البدو 
اعيشة بدوية». 

ريفيٌ[ص] ريف[ج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى الريف 
(رجل ريفي) . 


الحضارة × اليداوة 


قَروىّ[ص] قري[ج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 

القرية. [] جامع القَرَوبين: جامع بمدينة فاس . 
٥‏ _ الحظ 

الحظ 

بخت[ا] بخت[ج] مولد أو محدث[ت]: حظ «قليل 
البخت». 

جَد[ا] جدد[ج] من لغة المتقفين[ت]: حظ «لجَدَ في الجد 
والحرمان في الكسل». [م] جدّك لا كدك. 

حظ1ا] حظظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نصيب وافر . 
[م] لا حظ له من علم : لا يعلم شيئاً - حص في السحاب 
وعقل في التراب - أسعفه الحظ . 

خُلاًق[۱] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حظ ونصيب 
وافر من الخير. 

رزْف[ا] رزق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عطاء جار 
لوا فصل بسک عل بض ف الَف . [ء] رجلٌ مرزوق . 
عَوْف[ا] عوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: حظ . 

كفل [] كفل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نصيب اموا اله 
اموا برسولو يویم كفن من يد4 . 

تصيب[ا] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء من 
شيء کبير . 

تعبيرات سياقية عامة : ما غاص غوصة إلا أخرج ذرَة. 

۸٦‏ - الحظيرة 

الحظيرة 

إسطبل[1ا] إسطبل[ج] مولد أو محدث[ت]: حظيرة الخيل . 
جُدرة[ا] جدراج] إيجابي تراثي[ت]: حظيرة الغنم . 

حظيرة[ا] حظر[ج] إيجابي معاصر[ت]: موضع يحاط عليه 
لتأوي إليه الماشية. 

حَؤْش[ا] حوش[ج] مولد أو محدث[ت]: شبه حظيرة تحفظ 
فيها الآواب. 

دَبْن[1] دبن[ج] سلبي1ت]: حَظيرة للعّْم من البوص خاصة. 

رَبَّض[ا] ربض[ح] من لغة المثقفين[ت]: مأوى الغنم 
وغيرها من الذواب. 

رَرْب[۱] زرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حظيرة الغنم . 


رَريبة[ا] زرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حظيرة . 


۳۹۹ 


الكفر × الرّدم 


صِيّارة11] صير[ج] إيجابي ترائي[ت]: حظيرة الدواب. 
صيرة[ا] صير[ج] إيجابي ترائي[ت]: صِيَارة. 

كتيف([ا] كنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حظيرة من خحشب 
أو شجر. 

مِربَّد[ا] ربد[ج] إيجابي تراثي[ت]: موقف الإبل ومَحبسها . 
مِعْلّف[ا] علف[ج] من لغة المثقفين[ت]: موضع يوضع به 
العلف. 
وصيداف] وصداج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: بيت 
كالحظيرة في الجبال للغنم وغيرها . 


وصيدَة[ا] وصداج] إيجابي تراڻي[ت]: وصيد. 


۷ -_ الحَفر × الردم 


الحفر 

أكرًّ[ف] أكر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكر الأرض: حفرها 
وعمقها. ! 

بَاَرَ[ف] بأر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَمَر «بأر اليعر». 
[م] بأر الخير: عمله مستوراً. 

بَجس[ف] بجس[ج] من لخة المثقفين[ت]: بجس الجرح : 
شمه فسال منه الدم. 

بس [ف] بجس[ج] من لخة المثقفين[ت]: بجس . 

لّم[ف] ثلم[ج] من لخة المثقفين[ت]: تلم الجدارً: أحدث 
فيه شقا . 

حَمَرَ[ف] حفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفر الشيء: أحدث 
فيه حَفْرَة. [م] حفر طریقه: کافح حتی شق طريقه في 
الحياة - من حفر حفرة لأخيه وقع فيها . 

خدّ[ف] خدد[ج] من لغة المشفغين[ت]: حَمَّر وشق «خدّ 
الأرض». 

خَرّم[ف] خرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرم الشيءَ: بالغ 
في ثقبه وشقه. 

خقّ في[ف] خقق[ج] سلبي[ت]: خق السَيلٌ في الأرض: 
حفر فيها حفراً عميقة . 

خندق[ف] خندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمر حدقا . 

دخل[ف] دحل[ج] سلبي[ت]: حمر في جوانب البئر. 

سَقّ[ف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَمَر «شق 
نهرا». [م] لا يُشق له غبار: مثل يضرب للتفوق ۔ شق 


الحَفر × الرّدم 


طريقه في الحياة: اعتمد على نفسه - شق عصا الطاعة: 
خالف وتمرد - شق الجماعة: فرقها. 

صَرّح[ف] ضرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضرح للميت : 
حفر له ضریحاً. 

مَمّق[ف] عمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: عمق الحفرة: 

فََح[ف] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: شق «فتح بطن 
المريض». 

فُُتّ[ف] فحت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حفر . 

قُحَص[ف] فحص[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمر «فحص 
القطا الترابٌ». 

قَظراف] فطراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: شق «فطر 
الأرض». 

گرا[ف] كرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَمَّر «كرا الأرض». 

گريً[ف] كري[ج] من لغة المثقفين[ت]: گري النهرً: 
استحدث حفره. 

لَجَفَ[ف] لجف[ج] إيجابي ترائ ي‌[ت]: دَحَل. 

لحد[ف] لحداج] إيجابي معاصرات]: لحد القبرً: جعل له 

تبش[ف] نبش[ج] إيجابي معاصر[ت]: لبش القبر: حفره 
لاستخراج ما فيه . [م] نبش الأسرار: أفشاها. 

نَجَفَ[ف] نجف[ج] إيجابي تراثي[ت]: نجف الشيءَ: 
حَقره ليوسّعه . 

نَحَتَ[ف] نحت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حفر في 
الحجر أو المعدن أو الخشب. [م] نحت على الكرم: طبع 
عليه . 

الرّدم 

أطمَرّ[ف] طمراج] من لغة المثقفين[ت]: طمر. 

رَدم[ف] ردم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سد اردم 
الحفرة». [م] رَدَمّ كلامّه : أصلحه وسدد خلله. 

سَدَّ[ف] سدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أغلق: سد 
الفجوة. [م] سد أذنيه: لم ينتبه - سد فراغاً: كان ذا أهمية 
- سد عليه باب الكلام: منعه منه. 


PY 


الكفر 
طماف] طمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: طم البئر: دفنها 
وسرًاها. 

طمر[ف] طمراج] من لغة المثقفين[ت]: ردم «طمر البثر». 
طمّر[ف] طمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: بالغ في لمر . 
عَظّی[ف] غطو1ج] إیجابي قرآني معاصر[ت]: ستر وواری. 

کَبّس[ف] كبس[ج] من لغة المشقفين[ت]: رَدَمّ بالتراب 
«كيّس البئر». 

مَلَ[ف] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ملا الحفرة 
تراباً : ردمها. 


۸ -_ الحفر × الردم 


الحفر 


تعميق[ا] عمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَمَّق. 
حفر[ ] حفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حفر . 
سّ۱1[ شقق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص شى . 


َبْش[ا] نبش[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص لبش . 

الرّدم 

تَغْطية[۱] غطواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عى . 
رَدم[] ردم[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَدَمّ. 
سَدَ11] سدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سد . 
طَم[1] طمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طم . 
طمُر[ا] طمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ظمَر. 
کَبْس[ا] کہس[ج] من لخة المثقفین[ت]: مص گس . 
مَلء[ا] ملا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مَلاً. 


۸۹ - الحفر 

الحفر 

حَمًَار[ص] حفراج] إيجابي معاصر[ت]: من صناعته الحفر 
«حقار القبور. 

فخات[ص] فحت[ج] إيجابي معاصرات]: من يحرف 
القت . 

بَا ش[ص] نبش[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يفتش القبور 
ليسرق ما فيها . 


الكفر 


تسات[ ص] نحت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يقوم 
بنحت الأشياء «نحات الرخام». 
٠١‏ _ الحفرة 
الحفرة 
آخدود[ا] حدداج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: شق مستطيل 
غائص في الأرض. [م] أصحاب الأخدود: نصارى 
نجران. 
أحُمًوق[ا] خقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شق في الأرض . 
أكرَة[١]‏ أكراج] من لخة المثقفين[ت]: حُفْرَة تعمُق ليتجمع 
الماء فيها . 
بؤرة11] بأر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حُفرة. 
تجويف[ف] جوف[ج] إيجابي معاصرات]: فراغ في داخل 
الشيء «تجويف البط». 
٠‏ غْرة[ا] ثخراج] من لغة المثقفين[ت]: فُرْجة في الجبل 
ونحوه. 
تُفُب[ا] ثقب[ج] إيجابي معاصرآت]: حرق نافذ «ثقب 
الإبرةا. 
لْمة[ا] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نُعْرَة. [م] َلْمة لا 
تسد : خحسارة لا تعوض . 
جُخر[ا] جحراج] إيجابي معاصر[ت]: حُفرة تأوي إليها 
الهوام وصغار الحيوان. 
جُفرّة1] جفراج] إيجابي ترائي[ت]: حفر واسعةٌ مستديرة 
في الأرض 
جُؤبة[ا] جوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: حُمَرَةٌ مستديرة 
واسعة. 
حقرة[ا] حفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُحْفّر في 
الأرض وغيرها. 
حَفنة[ا] حفن[ح] من لغة المثقفين[ت]: بئر صغيرة . 
حفنة11] حفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُفرة. 
حفَة[1] حقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: جر في الأرض. 
خُرّت[ا] خرت[ج] من لخة المثقفين[ت]: نفب . 
خُرّم[ا] خرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: موضع اللَقُب «خُرْم 
الباب». 


خق[ا] خقق[ج] سلبي[ت]: شق عميق في الأرض . 


۳۷1 


سے 
وکس وین کر کے 


ro swa rat. corn 


خندق[ا] خندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفرة عميقة 
مستطيلة حول المكان» وقد تحفر حول المكان ليتقي بها 
الجنود. [م] غزوة الخندق: إحدى الغزوات الإسلامية . 
سَقَّ[ا] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صَدع أو خرق 
«عالج شَقًا في الحائط». 

فْخَة[ا] فتح[ج] من لغة المشقفين[ت]: تقب أو فرجة في 
الحائط فة . 

فشق[ا] فتق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: س . 

فُجُرًة[ا] فجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: منسع بين 

فُرْجّة1ا] فرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شق بين 

قرٌماص[!] قرمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: حفرة واسعة 
الجوف ضيقة الرأس يستكنّ فيها من البرد. 

فُرمُوص[ا] قرمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: حفرة الصائد. 

ُخقوق!ا] لخقق[ج] سلبي[ت]: شق في الأرض. 


ّة[ا] نتت[ج] من لغة المشقفين[ت]: نقرة صغيرة في 


الصخرة يجتمع فيها ماء المطر. 

نُفّرة[ا] نقراج] إيجابي معاصر[ت]: حفرة صغيرة مستديرة 
في الأرض ونحوها . م] تُقْرَةٌ القَمَا : حُمَرَةٌ في آڃجر 
الدَمَاع. 


تُونَة[ا] نون[ج] إيجابي تراثي[ت]: تُقْرة في ذقن الصبي 


الصغير. 

هُوّة[ا] هوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفرة بعيدة القعر . 

وَأَة1] وأب[ج] سلبي[ت]: حُفرة في الصخرة تمسك 
الماء. 

وَهَدَة[1] وهداج] إيجابي تراثي[ت]: هوّة في الأرض . 

١‏ ۔ ااحفظ 

الحفظ 

اسَتَظَهَرَ[ف] ظهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَيظ عن ظهر 
قلب «استظهر الاية). 


لَمَفَ[ف] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تلقف الكلام 


من فمه: تلقاه وحفظه بسرعة . 


الحقفظ 


حفِظ[ف] حفظاج] ایجابې قرآني معاصر[ت]: ضبط ووعی 
«حفظ العلم». [م] حَفِظ جمیله : ذكره شاكراً - حفظ السر: 
کتمه - حفظ کلمته : وفی بعهده - حفظك الله : حرسك . 
لَقَنَّ[ف] لقن[ ج] من لغة المثقفين[ت]: فهم القن الدرس». 
وَعَّى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وَعى 
الحديث: حفظه وفهمه. [م] لا يعي ما يقول: في غيبوبة . 
۲ _ الحفظ 
الحقظ 
إِسْيَظهًار[ا] ظهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اسْتَظهَرَ . 
َلَقَّف[١]‏ لقف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص تلقف . 
جفظ[1] حفظاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَفْظ . 
[م] في جفظ الله : في رعايته. 
َمّانة[١]‏ لقن[ج] من لغة المقفين[ت]: مص لين . 
َمَّن[1] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لَقَنَ. 
وَغي[ا] وعي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وَعَى. 
۳ _ الحفظ 


الحفظ 

حافظ[ص] حفظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حَمَّط» 
والحافظ من أسماء الله الحسنى . 

قن[ ص] لقن[ج] من لخة المقفين[آت]: حافظ . 

مُسْسَضهر[اص] ظهر[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا استَظّهرً . 

واع[ص] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا وَعَى. 
٤ ۰‏ _ الحفكة 

الحفكة 

حَثْوَة[ا] حثو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حفنة من التراب 
ونحوه. [م] ككَثوة طائر: شيء ضئيل . 

حَلية1ا] حثي[ج] من لغة المشقفين[ت]: حَنْوة. 

حَفنة[ا] حفن[ج] إيجابي معاصرآت]: ملء الكف أو ملء 
الكفين من شيء ما. [م] حفنة من المشاغبين: عدد قليل 
محدود منهم . 

حفنَة[] حفن[ ج] مولد أو محدث[ت]: حَفنة. 

عَرفة1ا] غرف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: عُرْفة «إلا من 
اعرف عَرَفَة بد4 (ق). 


VY 


الحق × الباطل 


عُرّفة[ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما عُرف من 
الماء وغيره باليد. 


قَبصة[۱] قبص[ج] إيجابي فرآني تراڻي[ت]: قبصة. 
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0e‏ ص 


قبصة[ا] قبص[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ما قبض عليه 
بأطراف الأصابع . 

قَبْصَةً[ا] قبض[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ما فض عليه 
من ملء الكف «أعطاه قبضة من تمر». 

قَبْصة[ا] قبض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَبْصَةَ 
قيضت فَبْصَة مِنْ ر الرّسُول» (ق). 

٥‏ _ الحق × الباطل 

الحق 

تَبٽ[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: صخ وتحمَق 
ثبت حقه» . 

حَقً[ف] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صح وثبت 
وصدق «حیّ له أن يفرح بنجاحه». 

صَحَ[ف] صحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: حق وثبت . 
صَدَق[ف] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صح وثبت 
اصدق عزمه) . 

الباطل 

بَظل1[ف] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: فسّد وسقط 
حكمه «بطل العقدّ . 

تره[ف] تره[ج] إيجابي تراثي[ت]: وقع في الباطل . 
زاف[ف] زيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: زافت النقوذ: 
بطلت وظهر قيها غشٌ ورداءة. 

٦‏ ۔ الحق × الباطل 

الحق 

بوت[ا] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بت . 
حَى[ا] حقق[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص حق» 
والحق من أسماء الله الحسنى . 

صدق[ا] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صدَق. 
صَوّاب[ا] صوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حقَ وسداد 

«كان رأَيُه عي الصراب». [م] فقد صوابّه: فقد اتزانّه 


العقليّ. 


الحق × الباطل 


الباطل 
بُطل[] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بطل . 
بُطلان[۱] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بظل . 

تَر[ ا] تره[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص تره. 

رَبْف[ا] زيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زاف. 

۷ _ الحق × الباطل 

الحق 

ثابٹ[ص] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ثبت «مبداً 
ثابت». 

حق[ص] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حقيقي «قول 
حقً»» والحق من أسماء الله الحسنى . 

حقيقيٌٰ[ص] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: صادق صائب. 

صَاوق[ص] صدق[ ج إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا صدق» 
والصادق من أسماء الله الحسنى . 

صّحيح[ص] صحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: حقيقي صائب 
«العقل السليم يثمر أفكاراً صحيحة». [م] لا يصح إلا 
الصحيح: لا ينتصر إلا الحق . 

الباطل 

بطل[ ص] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا پظل . 

تُر[ ص] تره[ج] إيىجابي تراثي[ت]: باطل «وقع في تُر 


الأمورا. 
تَرَة[ص] تره[ج] من لغة المشقفين[ت]: تُرّه «غارق في 
الرّهات». 


زائف[ص] زيف[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا زاف . 
رُور[ص] زور[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: باطل َد 
جاو طلا وزو . 

۸ الحقل 
الحقل 
حاكورة[ا] حكر[ج] مولد أو محدث[ت]: أرض تُوقّف 
لزرع الأشجار قرب الدُور. 
حصيدة[ا] حصد[ج] من لغة المشقفين[ت]: مزرعة. 
[م] حصائد الألسنة: الكلام. 


۳۷۳ 


الحقيقة × الخّبال 


حَمُّل[ا] حقل[ج] إيجابي معاصرات]: أرض خصبة 
للزراعة. [م] حقل بترول: أرض يستخرج منها البترول - 
حقل ألغام. 

دَبْرَة[ا] دبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرض بَسََْضلًح للزراعة. 

ريف[ا] ريف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض بها زرع ومیاه 
(وتسمّى كل وحدة سكانية فيها قرية). [م] تقاليد أهل 
الريف: عاداتهم . 

رَريعة[] زرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرض مزروعة. 

صَيْعة[1] ضيع[ج] إيجابي معاصرات]: عزبة» أرض مُِلَة. 
[] فشت عليه ضيعته : كثر ماله أو أشغاله . 

عربة[ا] عز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَرْرَعَة. 

عَيط[!] غوط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حَفْل . 

كردة[ ] كرد[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: دَبْرَة. 


مَحْقَلَةَ[١]‏ حقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مزرعة . 


o 


نبات ومرعی . 

مَرْرَعَة[ا] زرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض يقوم الناس 
بزراعتها أو تربية الماشية والدواجن بها . [م] الدنيا مزرعة 
الآخرة. 

مَشارة[ا] شور[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرض تستصلح 
للزراعة. 

مَشْسّل[۱] شتل[ح] مولد أو محدث[ت]: مکان تستزرع فيه 
التباتات ثم تنقل إلى أماكن أخرى. 

مَغْرٍس[ا] غرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان العرْس. 

۹ - الحقيقة × الخُيال 


جَليًّ[ص] جلوا[ج] إيجابي معاصر[ت]: واضح ظاهر 
للعيان. 

خاصل[ص] حصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: واقع. 

حقيقیٰ[ ص۲ حقق[ج] مولد أو محدث[ت]: واقعي» موجود 
بالفعل «هذا صديق حقيقي». [م] ذهب حقيقي : خالص - 
معنى حقيقي : معنى الكلمة الذي وضعت له. 

نعلي[ ص فعل[ج] مولد أو محدث[ت]: ما بُوجد فِعْلاً. 

قائم[ ص] قوم[ ج] إيجابي معاصر[ت]: واقع موجود. 


الحقيقة × الخال 


کائن[ص] کون[ج] مولد أو محدث[ت]: حاوث ومّوجود. 
مَحسوس[ص] حسس[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدرك 
بإحدّى الحواسً الخمس . 

مَلْمُوس[ص] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يدرك 
بحاسّة اللمس . 

مَوجُوداص] وجداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ثابت في 
الذهن وفي الخارج . 

وَاتع[ص] وقع[ج] مولد أو محدث[ت]: واقعي «أمر 
واقع». [م] وضعه مام الأمر الواقع. 

واقعيٍّ[ص] وقعاج] مولد أو محدث[ت]: حقيقي . 
[م] حقائق واقعية . 

يَقَينىٌ[ص] یقن[ج] مولد او محدث[ت]: ما پنکشف فيه 
المعلوم انكشافا لا يبقى معه ريب . 

الخيال 

تجریدی[ص] جرداج] مولد أو محدث[ت]؛ مجرّد. 

حيَالىّ[ص] خيل[ج] مولد أو محدث[ت]: منسوب إلى 
الخيال. [م] رجل خيالي: لا يعيش في أرض الواقع . 

مَُجَرد[ص] جرداح] مولد أو محدث[ت]: ما يدرك بالذهن 
دون الحواس. 

مَعْتَويٌ[ص] عني[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يتصل بالذهن 
والتفكير ادعم معنوي)» روح معنوية) . 

وَهُمیٌ[ص] وهم[ج] مولد آو محدث[ت]: لا حفيقة له. 

١‏ _ الحل × المشكلة 

الحل 

انفِرًاج[ا] فرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: انكشاف وزوال 
«انفراج الأزمةا. 

انفراجة[ا] فرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفراج لمرة 
وأاحدة. 

حل[1] حلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طريق التغخلب 
على مشكلة «حل مشكلة فلسطين في عردة الحقوق 
المسلوبة». [م] أهل الحل والربط: ذوو السلطة والنفوذ - 
قابل للحل: ممکن ڪل 

المشكلة 

إشكال[١]‏ شكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشكلة. 


V4 


الحلاوة × المرارة 


شكالية[ا] شكل[ج] مولد أو محدث[ت]: إشكال «إشكالية 
الثقافة)» «إشكالية الهوية». 

بُهْمَة[ا] بهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: البهمة: المُعضل من 
الأمور. ۰ 

قَضِيّة11] قضي[ج] إيجابي معاصرات]: مسألة يتنازع فيها 
بين طرفين أو أكثر . 

مَسألةاا] سأل[ج] إيجابي معاصرآت]: قضية «مسألة 


ِ 


عويصة! . 

مشكل[ا] شكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشكلة. 
مُشكلة1ا] شكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قضية مطروحة 
تحتاج إلى معالجة. [م] غرق في مشاكله ‏ مشكلة الشرق 
الأوسط _ مشكلة المرور. 

مَعْضل[!] عضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: معضلة. 

مُعْضلة[ا] عضل[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مشكلة صعبة 
الحل. 

تعبيرات سياقية عامة: مهمة عسيرة. 

١‏ _ الحلاوة × المرارة 

الحلاوة 

حلا[ ف] حلواج] إيجابي معاصر[ت]: حلا الشيءُ: كان له 
طعم السكر. [م] أحلى من العسل: حلو جا - حسبما 
یحلو له : کما يسره. 

ساغ[ف] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طاب وهَنُؤ 
«ساغ له الطعام بعد شغائه» . 

شهُو[ف] شهواج] من لغة المثقفين[ت]: شهو الطعامُ 
وغیره: کان لذيذا. 

طاب[ف] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طاب 
الطعام: صار لذيذاً. 1م] طابَ قلبْه: حلص من الضغينة - 
طابت نفسه: أصبح راضياً . 

عذب[ف] عذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَذب الشرابُ: 
كان ساتغاً حسن الطعم . [م] أعذب من ماء البارق : أطيب 
من مطر السحاب ذي البرق. 

لَذ[ف] لذذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صار شَهباً 
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الحلاوة × المرارة 


مَجج[ف] مجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: طاب وصار حُلواً 
امجح العنثُ». 

مَرَأ[ف] مرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساغ «مَرأً الطعام). 

هَُوّ[ف] هنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساغ ولذ «هنؤ 


الطعام؟. 

هئ[ ف] هنأ[ج] من لخة المثقفين[ت]: هنؤ. 

المرارة 

أصبر[ف] صبر[ج] من لغة المتقفين[ت]: مَرّ أصبر 
الطعاما. 


أمقر[ف] مقر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَرّ. [م] أمقر اللبن: 

ذهب طعمه وحمض . 

رَعُق[ف] زعق[ح] من لغة المثقفين[ت]: رَعُقَ الماء: كان 

مرا لا یطاق شربه. 

عَفْص[ف] عفص[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَفْص الطعام : 

کان فيه مرارة وتقبض . 

مَرّآف] مرراج] إيجابي معاصر[ت]: خلا من الحلاوة 

وصار مُرَاً. [] أَمَرّ من الحنظل/العلقم/ الصبر: شديد 

المرارة. 

مَقَرَ[ف] مقر[ج] إيجابي تراثي[ت]: صار مُرَاً أو حامضاً. 
۲ _ الحلاوة × المرارة 

الحلاوة 

حلاوة[ا] حلو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حلا. 

[م] حلاوة الروح: طيبٌُ النفس ومرحها. 

سَوًاغ[۱] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ساغ. 

سوٌغ[ا] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ساغ . 

شّهاوة[ا] شهو[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص شهُو. 

طلى[!] طلي[ج] من لخة المثقفين[ت]: لَذة. 

طيب[۱] طيب[ج] إيجابي قرآني ترائ ي[ت]: مص طاب . 

طيبة1ا] طيب[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص طاب . 


a 


و 


عُذوبة[] عذب[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص عذب . 
لَدَاذ[ا] لذذ[ج] ٳيجابي قرآني ترائي[ت]: مص لَڏ. 

لَدَاذء۱1] لذذ[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص لَڏ. 

لَذ11] لذذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لذة الطعام: طيب 
طعمه. [م] هادم اللذات: الموت. 


N 


Ve 


الحلاوة × المرارة 


مَرّاءة[1] مرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص مَرَأً. 
هَتا[ا] هتأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هنئ . 
هتاءة[1] هنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هئ وهنو . 
المرارة 
رُعوقة[1] زعق[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص رَعُق. 
عَفَص[|] عنص [ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عَفْص . 
عُمُوصة1ا] عفص[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص عَفْص. 


مًرارة[ا] مرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مر 
۴۳ _ الحلاوة × المرارة 

الحلاوة 

حُلو[ص] حلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما له طعم السكر. 

1[] حلو الشمائل : سهلٌ طيب. 

حمٹ[ص!] حمت[ج] إيجابي تراثي[ت]: تمر حمُت: شديد 

الحلاوة. 

حميت[ص] حمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَمْت 


سَائِغ[ص] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ساغ 


هدا عذب شات ساق شرا . 

شهيٍ[ص] شهو[ج] إيجابي معاصر[ت]: لذيذ «طعام 
شي . 

يب[ ص] طبب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: لذيذ . 
عَذّب[ص] عدبا إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائغ حسن 
الطعم هدا عرب ت . 

لين[ ص] لتن[ج] ايجابي تراڻي[ت]: لو . 

ل[ص] لذذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لذيذ. 
ٍَِيذ[ص] لذذ[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: طيب شهي . 
مَرْعّوب[ص] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: محبوب 
مفضل يُخْرَص عليه . 
مستساغ[ص] سوغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقبول مرضي . 
[م] تعبير مستساغ: مقبول مفهوم . 
مستطابزص] طیباع] إيجابي معاصرات]: طعام 


ھی [ص! شھواي! إيجابي قرآني معاصرات]: شهيٰ 
مقبول[ص] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَرْضيَ 
مستطاب . 


الحلاوة × المرارة 


المرارة 

حنظل[ص] حنظل[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: تبت ثمرهٌ فيه 
لت شديد المرارة «طعمه كالحنظل». 

رُعاق[ص] زعق[ج] من لغة المشقفين[ت]: مُرّ لا يطاق 
طعمه. 

رعق[ ص] زعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مر «بئر رَعِقةه . 

شري[ ص] شري[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: حنظل . 

عقًاق[ص] عقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد المرارة «ماء 
عقاق»). 

عَلْقَم[ص] علقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد المرارة. 
[م] ذاق العلقم : عانى كثيراً. 

مَرّ[ص] مرراج] إيجابي معاصر[ت]: خالٍ من الحلاوة» ذو 
طعم لا يطاق. [ءم] ذاق المرً: قاسى كثيراً. 

مَرير[ص] مرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مر ارفض الدواء 
لمذاقه المرير. 

٤‏ _ الحلْب 

الحَلْب 

احتلب[ف] حلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حلب . 
استحلب[ف] حلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: استدر. 
[م] استحلب دَمْعَه: حاول استخراجه ونزوله. 

استدرٌ[ف] درر[ج] من لغة المثقفين[ت]: استخرج اللبنَ. 
[م] استدر عطفه: جاء بفعل أو قول يجعله يرق له ویحنو. 
اهتشم[ف] هشم[ج] يجابي تراڻي[ت]: هَنَم. 

بَرّم[ف] بزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: بَرَمّ الناقة: حلبها 
بالسبابة والإبهام. 

حَلّب[ف] حلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حلب البقرة 
ونحوها: استخرج ما في ضرعها من لبن . [م] حلب الدهر 
أشطرّه: خبره بخیره وشره . 

رَصع[ف] رضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: لُؤم ورضع : مص 
اللبن من الضرع مخافة أن يسمعه أحد وهو يحلب فيطلب 
منه شیا . 

فش[ ف] فشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: فش الصَرعَّ: حلب 
ما فيه كله . [م] فشن غِلّه: انتقم . 


۳۷٦ 


الحلق 


مَصراف] مصر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مَصَرّ الناقة ونحوها: 
حلبها بأطراف الأصابم . 

مَشم[ف] همشم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلب «هشم النافةا» 
هشم ضرع الناقة» . 

٥۵‏ _ الحلب 

الحَلْب 

بَرْم[1] بزم[ ج1 إيجابي تراثي[ت]: مص بزم . 

حلٰب[ا] حلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حلب . 
رَصاعة[ا] رضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رصع . 
عفاق[ا] عفى[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثرة حلب الناقة. 
فَشٌ[۱] فشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص فش . 

مَصر[ا] مصراج] إيجابي تراثي[ت]: مص مصر. 

هَشم[ا] هشم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هشم . 

هَيْش[ا] هيش1ج] إيجابي تراڻي[ت]: حلب في تمهل وتأن. 

۹ الحلب 

الحَلْب 

خلوب[ص] حلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذات لبن «بقرة 
حلوب». 

لبون[ ص] لبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: اللبون: التي نزل 
اللبن في ضرعها . [م] ابن اللبون: ولد الناقة إذا دخل في 
السنة الغالثة. 

لبونة[ص] لبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبون. 

لقوح[ص] لقح[ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة حلوب. 
مُلْنة[ص] لبن[ج] من لغة المشقفين[ت]: ذات لبن «شاة 
ملىنة) . 


۷ _ الحلق 


أَوْسّى[ف] وسي[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلق. 
إسشتحدً[ف] حدداج] من لغة المثقفين[ت]: حلق بالة حادة. 
إِستَطاب[ف] طیب[ج] محظور[ت]: حلق عانته . 
إِستعان[ف] عون[ج] محظور[ت]: حلق عانته. 

جَلّط[ف] خلط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حَلّق رأسه. 


حَص[ف] حصص[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلق . 


الكلق VY‏ الجمار 
حَلَّق[ف] حلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال الشعر | رَأى[ف! رأي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حلم #وقالّ 


أو قسماً منه «حلق رأسه/ شعره/ شاربه/ ذقنه» . 
سبّت[ف] سبت[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلق رأسه. 
سَلّتَ[ف] سلت[ج] إيجابي ترائي[ت]: سلت شعره: حلقه. 
ظر[ف] طرراج] من لخة المثقفين[ت]: قص «طرّ شاربه». 
عََّ[ف] عقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلق شعر المولود. 
قَرٌع[ف] عاج من لغة المثقفين[ت]: قرع الصبيّ: حلق 
بعض الشعر متفرقاً في مواضع فيه . 

قَص[ف] قصص[ح] إيجابي معاصر[ت]: حلق «قص 
شعره». [م] قفص ما بينهما : قطع الصلة بينهما. 

مَاسَ[ف] موس[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلق شعره. 
مَلَط[ف] ملط[ج] من لغة المشقفين[ت]: ملط شعره: حلقه. 
[e]‏ ملط ثيابه: خلعها. 

وَسّى[ف] وسي[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَلق. 


۸ الحلق 


رأسه وترك ب 


الحلق 

جَلط[ا] جلط[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: مص جَلط . 
حَص[|] حصص[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص حص . 

جلافة[] حلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَلَق. 

حلق[۱] حلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَلق. 
سَبْت[ا] سبت[ح] إيجابي تراثي[ت]: مص سَبّت. 

سَلْت[ا] سلت[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص سَلّت. 

قَص[ا] قصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قصّ. [م] قض 
أظافر المجرم: رَذْعّه. 

مَلْط[ا] ملط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص مَلَّط . 


۹ الخلق 


الحلّق 
الحلاقة. 


گوافیر[ف] کوافیر[ج] مولد أو محدث[ت]: مُرَبّن. 
مُرْبّن[1] زين[ ج] إيجابي معاصر[ت]: حلاًق. 


۰ الحلّم 
الحم 


حَلّم[ف] حلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَأى رؤيا في النوم. 


اتی إن آر سبع بقرت تان . 
۸۱ الحْلْم 
الحم 


حُلْم[ا] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يراه النائم 
في نومه. [م] أخلاَمٌ نائم: آمانٍ كاذبة _ أضغاث أحلام: 
ما يصعب تأويله من الأحلام - حلم اليقظة: استرسال في 
رؤى تتخيل الرغبات غير المشبعة. 
رُوّيا[ا] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يراه النائم 
ل اوی فی ری إن کشر لارا تعبت . [م] رؤا 
صادقة : تتحقق في الواقع 
طیف[ا] طيف[ ج] ایجابی معاصر[ت]: خيال يراه النائم . 
متا م[۱] نوماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رؤيا لق أرّى في 
انمتاو أن اذك . 
۲ _ الحمار 
الجمار 
أتان[ا] أتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنشى الحمار. 
ا 


ت 
0 


حقب[|ا] حقب[ج] إيجابي ترائ ي[ ت]: حمار وحشيّ في 
بطنه بياض . 

جَخش[|] جحش[ج] إيجابي معاصرات]: ولد الحمار. 
جمار[ا] حمر[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: حيوان داجن 
من فصيلة الخيليّات يستخدم للحمل والركوب. [م] حمار 
وحشي : مخطط . 

عَفا[1] عفو[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الحمار. 

عَفُو[ا] عفو[ج] إبجابي تراڻي[ت]: عفا. 

عِلّج[ا] علج[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمار. 

عَيّر[ا] عير[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمار»ء أهليًا كان أو 
وحشيًا. [م] إن ذهب عَيّر فعيّر في الرباط : مثل يضرب في 
الرضا بالحاضر وترك الماضي . 

عَيْدَار[ا] غذر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حمار. 

َرَأ[ا] فرأ[ج] من لخة المثقفين[ت]: حمار وحشيّ «كل 
الصيد في جوف الفرأ» (ح). 

َلْو[ا] فلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: فِلو. 

فلو[ا] فلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: جَخحش 


الجمار 

َنّان1] فنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمار وحَشِيّ. 
َلٌخ11] فلخ[ ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: حمار مُنَ. 
قلو[ا] قلو[ج] إيجابي تراثي[ت]: حمار في 
َسَْعَة[1] كسع[ج! إيجابي ٿراڻي[ت]: حهير عوامل. 

كسْمُوم[ا] كسعم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حمار. 
مَطيّة1ا] مطو[ج] من لغة المتقفين[ت]: دابة يركب ظهرها . 
[e1‏ اتخذه مطكّة لبلوغ أغراضه: أي وسيلة. 

ناجص[۱] نحص[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تحص . 

تخص[ا] نحص[ج] إيجابي تراثي[ت]: أتان وحشبّة انقطع 
عنها الحمل . 

تَخ[ا] نخخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: النَخة: الحُمُر. 
توْص[!] نوص1ج] إيجابي ترائي[ت]: حمار وحشي . 

يًحموراا] حمراج] إيجابي تراثي[ت]: حمار الوحش. 

AAT‏ _ الحمام 

الحمام 

حر[ا] حرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: فرخ الحمام. 

حَمَام[ا] حمم[ح] إيجابي معاصرات]: جنس طير من 
الفصيلة الحمامية. [م] أبراج الحمام: بيوتها - الحمائم 
والصقور: كناية عن فريق متساهل وآخر متشدد في موقف 
سياسي . 

رُغلُول[ا] زغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَرْخ الحمام. 
عكرمة[ا] عكرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أنثى الحمام. 
فاخكَة[ا] فخت[ج] إيجابي تراثي[ت]: نوع من الحمام 
المطوق . 

فُمْرِىً1ا] قمر[ج] من لخة المثقفين[ت]: نوع من الحمام 
المطوق حسن الصوت. 

مطوّق[ا] طوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمام تحيط بعنقه 
دائرة من الريش تخالف سائر لونه. 

وَرّشان[ا] ورش[ج] إيجابي تراثي[ت]: نوع من الحمام كبير 
الحجم. 

وَرقًاءٌ[] ورق[ج] من لخة المتقفين[ت]: حمامة. ٠‏ 

يم[ يمم[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: حمام وحشي . 

يما م[ا] يمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمام وحشي . 


يمَم[۱] يمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمام وحشي . 


- VA 


٤‏ - الحمابة 

الحماية 

آوی[ف] أوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسكن وأنزل 
# اریت لله ک4 . [م] اللهم آوني إلى رحمتك. 
أجارً[ف] جورا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَمَى وأنقذ. 
َنْمَدَ[ف] نقذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خأَّص ونَْسّى 
حاط[ف] حوطاج] إيجابي معاصرات]: حفط وتعهّد بجلب 
ما ينفع ودفع ما يضر «حاطه برعایته!. 

حَرْس[ف] حرس [ج] إيجابي معاصر[ت]: حفظ وحمی . 
حفط[ف] حفظ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: صان وخر س 
«حفظ الود». [م] حفظ ماء وجهه ‏ حفظ العهد: لم يخنه . 
حمَى[ف] حمي[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: مَنع ما يضر 
«حمی حدود پلده) . 

ححفر[ف] خفراج] من لغة المثقفين[ت]: أجار وحَمَّى . 

داقع عن[ف] دفع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حامى 
وانتصر إت أله َع عن أل اما . 

راقب[ف] رقب[ج] إيجابي معاصرات]: حرس «راقب 
أعمال الامتحانات). 

صان[ف] صون[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَفِظ في مکان 
أمين «(صان عهده). 

عَصّم[ف] عصماج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حَفِظ في 

مكان أمين «(صان عهده». 


ت 


عَصم[ف] عصم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حفط ووقی 
راه بعصت يى الَا . 

گفی[ف] كفي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کفاه شر 
فلان: حخفظه من کیده. 

گلاً[ف] کلا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حفظ وحمّی. 

كتفَ[ف] كنف [ج] من لغة المثقفين[ت]: صان وحفظ . 
مَتّع[ف] منعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منع جاره: 
أجاره وحماه. 

صر من[ف] نصراج] إيجابي قرآني معاصراٹ]: حمی 
یئا صر رست رارت اموا . 


الحماية 
وَتّى[ف] وقي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صان عن 
الأذی وحُمّی مم ل َر هلك ئر 
٥‏ - الحماية 
الحماية 
إْقًاذ1ا] نقذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنقذ. 
إيواء[] آوي[ج] إيجابي قرآني معاضر[ت]: مص آوی . 
جراسة[ا] حرس[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَرّس. 
[م] تحت الحراسة. 
جفظاا] حفظاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَفظ . 
[م] في الحفظ والصون. 
حمَايَة[] حمي[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَمَّى. 
[م] حماية البيئة: وقايتها من التلوث - فرض/ إعلان 
الحماية. 
حَوط[ا] حوطاج] إيجابي معاصر[ت]: مص حاط . 
جياطة[ا] حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حاط . 
خفارة[ا] خفر[ج] من لغة المثققين[ت]: مص خفر. 
صيّانة[ا] صون[ج] إيجابي معاصرات]: مص صَّان. 
عِصَمة[ا] عصم[ح] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص عصم . 
[م] صاحب/ صاحبة العصْمَّة: رباط الزوجية يله الزوج 
متى يشاء» وللمرأة حق حله إذا اشترطت ذلك . 
كلاءة[1] كلأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كلا . 
مَدَافعة[ا] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دافع . 
منع[] منع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص منع . 
وقاَة[] وقي [ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص وقى. 
[م] الوقاية خير من العلاج . 
_ الحماية 
الحماية 
آذناص] أذناج] من لغة المشثقفين[ت]: من يأذن بالدخول. 
أيين[ص] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَنْ يتولى 
رقابة الشيء. [م] امین الصندوق: خازن المال في الدولة ۔ 
. مين المكتبة : مدیرها. 


۳7۹ 


الحمابة 


حاجب[ص] حجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يحمي 
المكان من الداخلين بغير إذن «حاجب المحكمة» 
«حاجب الملك». 

حارس[ص] حرس[ج] إيجابي معاصرآت]: فا حرس. 
[م] حارس المرمى: لاعب مهمته حماية مرمی فريقه من 
دخول الكرة فيه . ۰ 
حافظ[ص] حفظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حفظ» 
والحافظ من أسماء الله الحستى . 

حام[ص] حمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حَمَی. 
حفبظاص] حفظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حارس 
مول بالشيء» والحفيظ من أسماء الله الحسنى . 

حفِير[ص] خفر[ج] إيجابي معاصرات]: حارٍس. [م] حمر 
الحدود: شرطة لحماية حدود الدولة - خفر السواحل : 
شرطة لحراسة سواحل الدولة. 

دَرْبّان[ص] درب[ج] سلبي[ت]: بَوّاب. 

ندب[ ص] دیدب[ج] مولد أو محدث[ت]: رقیب . 
دَيْدَبان[ص] ديدب[ج] مولد أو محدث[ت|: رقيب 
وحارس . 

راصد[ص] رصداج] إيجابي معاصر[ت]: من يراقب 
تحر كات العدو ليحدد موقعه. 

رّبيء[ص] ربأ[ج] من لخة المشقفين[ت]: طليعة يرقب العدو 
من مكان مرتفع حراسة لقومه. ` 

رَبية[ص] ربأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ربيء. 

رقيب[ص] رقب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حارس 
وحافظ» والرقيب من أسماء الله الحسنى. [م] رَقِيبْ عَيَيدٌ : 
مراقب حاضر يفط . 

طليعة[ص] طلع[ج] إيجابي معاصرات]: من يُبعث أمام 
الجيش ليعرف خبر العدو. 

عين[ص] عين[ج] إيجابي معاصرات]: حارس اهو عين 
على المكان». 

مال المتوفى لأطفاله بعد وفاته . 


مَرَاقب[ص] رقب[ج] إيجابي معاصرات]: فا راقب. 


ناطور[ص] نطر[ج] إيجابي تراثي[ت]: حافظ الكرْم 
والنخل. 

تاظور[ص] نظر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناطور. 

AAY‏ - الحمرة 

الحمرة 

أَضْمَحَ[ف] شقح[ج] إيجابي تراثي[ت]: بدت فيه الحمرة 
«أشقح التمر». 

أَكُمَتَ[ف] كمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: گمُت. 

ٳٍڂمار[ف] حمر[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: احمر بالتدريج . 

ا خمر[ف] حمر[ ج] إيجابي معاصرات] : صار بلون الدم. 
اشْفَراف] شقراج] إيجابي ترائي[ت]: سَقِرَ بشدّة. 

اكَمَتّاف] كمت[ج] إيجابي تراثي[ت]: گَمُتَ. 
وجهه خجلاً». [م] تضرح بالدماء. 

جَأًى[ف] جأي[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمع بين الحمرة 
والغبرة. 

جمًى[ف] جأي[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جَأى . 

حتط[ف] حنطاج] إيجابي تراثي[ت]: حمر «حنط الجلد». 
سَقَرّ[ف] شقرلج] من لغة المثقفين[ت]: شَقَرَ . 

سَقِر[ف] شقر[ج] إيجابي تراثي[ت]: اشرب بياضه حُمْرَّة. 

صَهّب[ف] صهب[ج] يجا بي معاصرات]: صهب . 

صَهبّ[ف] صهب[ج] إيجابي معاصرات]: كان لونه أصفر 
ضارباً إلى حمرة وبياض . 

قِعَاف] فقع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: احمرّ. 

ا[ف] قناأ[ج] إيجابي ترائ[ ت]: اشتدت حمرته. 

کلف[ف)] كلف[ج] إيجابي تراثي[ت]: علت وجهه حمره 
كلرة. 

کَمُتَ[ف] کمت[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: کان لونه بین 
الأسود والأحمر (وهو في الفرس). 

كَ[ف] نكع[ج] إيجابي تراڻي‌ات]: احمرٌ. 


وَرد[ف] ورد[ج] إيجابي تراڻي[ت] : احم بصفرَة . 


FA 


الحمرة 


۸ - الحمرة 
الحمرة 
رْجُوَان[ا] أرجوان[ج] إيجابي معاصر[ت]: صبغ أحمر 
شدید. 
إضريج[!] ضرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: صبغ أحمر. ' 
احمرار[ا] حمراج] إيجابي معاصر[ت]: مص احمرً. 
جريًال[ا] جرل[ج] إيجابي تراثي[ت]: صبغ أحمر» وحمرة 
الذهب. 
جساد[ا] جسداج] إيجابي تراثي[ت]: صبغ شديد الحمرة. 
حَسَبَة[1] حسب[ج] إيجابي تراثي[ت]: اختلاط البياض 


حمُرًة[] حمراج] إيجابي معاصرات]: لون الدم . 


ُبْسةاا] دبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمرة مشربة سواداً. 
شقَحة[ا] شقح1ج] إيجابي تراثي[ت] : ششحة . 


شفحة[ا] شقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: شقرة. 


شفَرّة[] شقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شقر. 

شلة] شكل[ج] إيجابي تراثيات]: حمرة في بياض 
العين. 

سَهَّل[ا] شهلا ح] من لغة المثقفين[ت]: شَهلة. 

شَهُلَّة[] شهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمرة في إنسان 
العين. 

صَهَب[ا] صهب[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص صَهبَ. 
صّهبة[ا] صهب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص صَهبَ . 
صهوبة[ا] صهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صَهُبَ . 

قَرمزلا] قرمزاج] إيجابي معاصر[ت]: صبغ شديد الحمرة. 

نُوء[ا] قنأاج] إيجابي تراثي[ت]: مص قا . 

گلف[ا] كلف[ج] إيجابي تراثي[ت]: حمرة گيرَة. 

كلفَة[۱] كلف[ج] إبجابي تراڻي1ت]: گلف. 

كَمْٿَة1ا] کمت[ج] ٳيجاپي تراڻي[ت]: مص گمُتَ. 

مصر[ا] مصر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مادة حمراء يصبغ بها . 

مَعرَة[ا] معراج] إيجابي تراثي[ت]: لون يضرب إلى 
الحمرة. 

مُغْرَ[ا] مغراج] إيجابي تراثيات]: لون ليس بناصع الحمرة. 


الحمرة 


تَحعَة11] نكع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص نكم . 
ور11[ ورد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ورد . 
۹ _ الحمرة 

الحمرة 

أًجأى[ص] جأي[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما خالط حمرته 
غبرة . 

أَحْسَبّ[ص] حسب[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمر يخالطه 
بياض ابعير آحسب» . 

أحمر[ص] حمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما اتصف 
بالحُمْرّة. [م] الأحمران: الذهب والزعفران السود 
والأحمر: جميع الناس - الحرية الحمراء: التي تحققت 
بعد صراع دموي . 

ڏبسش[ص] دبس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمر مائل 
للخضرة . 

أرجوانيّ[ص] أرجوان[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحمر قانِ. 

أشقرٌ[ص] شقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما أَشْرِبَ بياضه 
حمرة «امرأة شقراء». 

أَضَهَّباص] صهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصفر ضارب 
إلى الحمرة والبياض . 

أَكْكَفُ[ص] كلف1ج] إيجابي ترائثي[ت]: من علت وجهه 
حمرة كدذرة. 

َمُعَرص] معر[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما کان لونه قريب من 


الحمرة. 


dof 
أ‎ 


مُقَه[ص] مقه[ج] إيجابي تراثي[ت]: من كان أحمر المآفي 
زالجفون من قلة الأهداب. 

انك[ ص] نكع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمر مقر . 
حائط[ص] حنط[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أحمر حانط : شديد 
الحمرة. 

رادي[ ص] ردن[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمر رادني : 
خالطت حمرته صفرة ۔ 

صهابيٰ[ص] صهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصهب . 
تقيع[ص] فقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحمر. 

قانٍ[ص] قنواج] إيجابي معاصرات]: شديد الحْمْرَة. 

قائ[ ص] قناً[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قنأً . 


۳۸1 


الحفْل 


رمز ئ[ ص] قرمزاج] إيجابي معاصر[ت]: أحمر. [م] حُمّى 
قرمِزيّة : حمَّى مُعْدية مصحوبة بعلامات قرمزية على الجلد. 

كمَبْت[ص] كمت[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما خالط سواده 
حمرة من الخيل ونحوها. 

مدمى[ص] دمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شديد الحمرة. 

مُصرّج[ص] ضرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحمر. 

مَل ب[ص] لهب[ج] من لغة المشقفين[ت]: ما لم تشيع 
حمرته من الثیاب . 

مُمَصر[ص] مصراج] من لخة المثقفين[ت]: مصبوغ بحمرة 
خحفيفة . 

نبيتي[ص] نبت1[ج] مولد آو محدث[ت]: حمر غامق . 

تكع[ص] نكع[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: من بخالط حمرته 
سواد. 

نَكعَة[ص] نكع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمر. 

وَرد[ص] ورداج] من لغة المثقفين[ت]: ما كانت حمرته 
بضفرة. 

وردي[ص] ورداج] إيجابي معاصرات]: ما كانت حمرته 
بلون الورد. 

ياقوتي[ص] يقت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشرب حمرة. 

يخُمُور[ص] حمر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أحمر. 

تعبيرات سياقية عامة: أحمر قاقع/ فقاعيّ . 

۰ _ الحمل 

الحَمْل 

أجَرّ[ف] جنن[ج] من لغة المشقفين[ت]: أجنت المرأة 

أضمَرَ[ف] ضمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أضمرت المرأة: 
حملت . 

أغَشر[ف] عشر[ج] من لخة المثقفين[ت]: أعشرت الناقة : 
صارت عَشَرَاء. 

ََقَّى[ف] نقي[ج] من لغة المقفين[ت]: تلت المرأة: 
حملت . 

حبل[ف] حبل[ج] مبتذل[ت]: حبلت الأنثی : حملت . 
حَمَل[ف] حملاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حملت 
المرأةٌ: علقت بالجنين . 


الكل 


عَلق[ف] علق[ج] من لغة المشقفين[ت]: علقت الأنثى 
بالجنین : حملت . 

َقٍح[ف] لقح[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: لقحت الناقة 
ونحوها: حملت . 

۱ -الخمل 

الحَمْل 

حَبّل۱1] حبل1ج] مبتذل1[ت]: مص حبل . 

حَمُل[ا] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَمَل. 

عَلوق[ا] علق[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص علق . 

فح[1] لقح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لمح . 

۲ - الخمل 

الحَمْل 

حايل[ص] حمل[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حمل . 
حَايلة[ص] حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حمل . 

حْبْلًّی[ص] حبل[ج] مبتذل[ت]: من تحمل جنينها في 
بطنها . 

عَشراءُ[ص] عشراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: العشراء من 
النوق: ما مضى على حملها عشرة أشهر ولا اهار 

مُتلقّ[ص] لقي[ج] من لغة المقفين[ت]: (بدون تاء) فا 

تعبيرات سياقية عامة: أولات الأحمال. 

۴۳ . الحموضة 

الحموضة 

اصمَمَرً[ف] صمقراج] إيجابي تراڻي[ت]: صَمُفَرَ. 

ملق [ف] فلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: تفل اللبن: تقطع من 
شدة الحموضة. 

قَفَ[ف] ثقف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قف . 

تَقّف[ف] ثقف[ج] إيجابي تراثي[ت]: تَقّف الل : اشتدت 
حموضته فصار جريفاً لاذعاً. 

حَدّق[ف] حذق[ج] من لغة المشقفين[ت]: حَدّق الخل 
ونحوه: اشتدت حموضته فلذع . 

حذىاف] حذي[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرص «حذى 
الشرابٌ لسانه». 


FAY 


الخموضة 


حَرُف[ف] حرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: صار لاذعاً للفم 
واللسان. 

حَرَّراف] حزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَمْض. [م] حَرّر 
الوجه: عَس. 

حَمَرَ[ف] حمز[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَمْض وصار حريفاً 
لاذعاً. 

حَمض[ف] حمض[ج] إيجابي معاصرات]: حَمْض الطعام : 
صار لاذع المذاق. 

خمط[ف] خحمطاج] من لخة المثقفين[ت]: تغيرت رائحته 
«خمط اللبن». 

صَمُمَرَ[ف] صمقراج] إيجابي تراثي[ت]: صَمُقَرَ اللبن: 
اشتدت حموضته . 


عَتَك[ف] عتك[ج] إيجابي تراثي[ت]: عتك اللبن: اشتدت 


حموضته . 
قَرَّص[ف] قرص[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرصه الشرابُ: 
لأذعه. 
َذَع[ف] لذع[ج] إيجابي معاصرات]: آلم لحموضة زائدة 
فيه 


مَرّآف] مززاج] إيجابي معاصرات]: مَرّ الشراب: اشتدت 
مَض[ف] مضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مض الخلٌ فاه : 
آلمه لحموضته الشديدة. [م] مضه الحزن: شق عليه . 
مَضراف] مضراج] إيجابي تراثي[ت]: مَصّر اللبن: حَمْض. 
٤‏ _ الحموضة 
الحموضة 
حَذاقة[ا] حذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حذق. 
حَرَافّة[ا] حرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حرف . 
حموضة[ا] حمض[ج] إيجابي معاصرات]: مص حمض . 
لَذُوعَة[/] لذع[ج] إيجابي معاصرات]: حموضة شديدة. 
مَرَازة[1] مززاج] إيجابي معاصرات]: مص مَرَ. 
٥‏ _ الحموضة 
الحموضة ' 
تقيف[ص] ثقف1[ج] إيجابي تراث [ت]: حامض جدًا حرّيف 
لاذع. 


الخمورضة 


حاۆ[ص] حذي[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا حذي. 
حاذق[ص] حذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا حذق. 
حازر[ص] حزراج] من لغة المثقفين[ت]: فا حزر. 
حامز[ص] حمزاج] إيجابي ترائي[ت]: فا حمز. 

ايض [ص] حمض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حمض . 

جريف[ص] حرف[ج] من لغة المتقفين[ت]: فيه حدة في 
الطعم تحرق اللسان والفم . 

حَمط[ص] خمط[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: حامض «لبن 
خمط). 

صقر [ص] صقراج] إيجابي ترائي[ت]: لبن حامض . 
عاتك[ص] عتك[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا عتك . 

فلاق[ص] فلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: فلق . 

َّق[ص] فلق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ما يخثر ويحمض حتى 
قارص[ص] قرص[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قرص . 
قوهة[ص] قوه[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن تغير طعمه قليلاً 
وفيه حلاوة الحلب. 

لذع[ص] لذع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا لذع . 

ماضر[ص] مضراج] إيجابي ترائي[ت]: فا مضر. 
متفلًق[ص] فلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا تفلق «هم يعافون 
شرب اللبن المتفلق» . 

مُر[ص] مزز[ج] من لخة المثقفين[ت]: ما كان طعمه بين 
الحلو والحامض . 

مضمقَرٌ[ص] صمقرآج] إيجابي تراثي[ت]: فا اصمقر . 
مض[ص] مضض[ج] إيجابي تراثي[ت]: حامض البن 
مَض». 

مَضر[ص] مضر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حامض. [م] ذهب 
دمه ضرا مَضِراً: ذهب عَضاً طرياً. 

مَصض[ص] مضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن حامض . 
[م] قبل الأمر على مضض: كارهاً متألماً. 

مُمَخُل[ص] محل[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن ذهبت عنه 
حلاوة الحلب وتخير طعمه قليلاً . 


۸Y 


۹ _ الحمی 
الحْمّى 
أرحض[ف] رحض[ج] من لغة المثقفين[ت]: رُحض. 
حُم[ف] حمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصابته الحْمّى. 
رُجض[ف] رحض[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرق حتى كأنه 
عسل جسده ارُحض المحموم). 
۷ الحمّی 
الحمّى 
تبقوټید[ا] تیفود[ج] مولد أو محدث[ت]: تيفود. 
تَيْفود[!] تيفود[ج] مولد أو محدث[ت]: حُمّى مُعْدية تتميز 
بالتهاب في الأمعاء الدقيقة . 
تیفوس[ا] تیفوس[ج] مولد أو محدث[ت]: حمى تتميز 
بارتفاع الحرارة والإغماء. 
حمَة1ا] حمم[ج] إیجابي معاصر[ت]: حُمّی . 
حمّى[ا] حمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: علة ترتفع بها درجة 
حرارة الجسم «أصابته حُمّى». [م] حْمَّى الدّق: حمى 
معاودة یوما . 
رُحَصًاء[ا] رحض[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُمْى بعَرّق. 
رَسٌ[ا] رسس[ج] من لخة المثقفين[ت]: رَس الحمى: أول 
رسيس[ا] رسس [ج] من لغة المثقفين[ت]: رَس . 
عُرَوَاءٌ[ا] عرو[ج] من لخة المثقفين[ت]: برد الحمى أوّل 
مَليلة[ا] ملل[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمى باطنة «به مليلة». 
وغك[ا] وعك[ج] من لخة المتقفين[ت]: أذى الحمى 
ووجعها. 
۸ _ الحنظل 
الحنظل 
حَنْظل[ا] حنظل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجر ثمره شدید 
المرارة «مر كالحنظل». 
سرُې[ا] شري [ج] إيجابي تراڻي[ت]: حنظل . 
۰ صرايّة[۱] صري[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حنظل . 
عَلْقَّم[ا] علقم [ج] إيجابي معاصرات]: حنظل . [م] اَم من 
العلقم : شديد المرارة. 


الحنظل 


هَبيد[ا] هبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: حب الحنظل . 
۹ الحوت 

الحوت 

با ل[1] بول[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: حوت عظيم. 

حوتث[] حوت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ١‏ - حيوان 
ثدييّ بحري ضخم َة لوت وُر مل . ۲ - أي نوع 
من السمك إن يت أَلْوْبَ . [م] صاحب الحوت: 
يونس 44# - حوت كبير: صاحب مال وسطوة ونفوذ. 

تُون[ا] نون[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: حوت. [م] ذو 
النون: يونس ت . 

٠٠١‏ _ الحياء × الوقاحة 

الحياء 

اتّأب[ف] وأب[ج] إيجابي تراثي[ت]: وأب. 

الختشم[ف)] حشم[ج] إيجابي معاصر[ت]: استحيا 
«احتشمت الفتاة في ملابسها؟. 

استَحى[ف] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استحيا 
لواللَّةُ لا يَسَّْجي يِن الْحَىّ (ق). [م] إذا لم تستح 
فاصنع ما شت . 

استحيا[ف] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جل 


2 مر 


وا لا ني مِنَ ألْحَنّ4 . 
اضطتَاً من[ف] ضنأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: اضطنا منه: 
استحيا. 
انكسف من[ف] كسف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جل . 
تحسم من[ف] حشم[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتشم. 
تحوّش من[ف] حوش[ح] إيجابي تراڻي[ت]: استيا . 
تخرّد[ف] خرد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رد . 
تخفُر[ف] خفراج] من لغة المثقفين[ت]: حفر . 
َدَمَمَ[ف] ذمم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: استنكف واستحيا . 
تزايل[ف] زيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: احتشم «تزايل من 
جلیسه . 
تصخب[ف] صحب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: استحيا . 
حشم[ف] حشم[ج] إيجابي معاصر[ت]: خحجل . 
حيي[ف] حيي[ ج] إيجابي معاصر[ت]: حَييَ من الرجل: 
احتشم منه وخجل. 


A4 


الحياء × الوقاحة 


جل 1ف] خجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اضطرب حياءَ. 

خرد[ف] خردلج] من لخة المثقفين[ت]: تحردت الفتاة: 
اشتد حياؤها وخفضت صوتها . 

زي [ف] خزي[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: استحيا . 
خفر[ف] خفر[ج] من لغة المشقفين[ت]: فرت الفغاة: 
اشتد حياؤها. 

رَجبًّ[ف] رجب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فزع واستحيا . 
وَأبّ[ف] وأب[ج] إيجابي تراثي[ت]: استحيا وخزي 
وانقبض . 

تعبيرات سياقية عامة : احمرّ وجهه - تورّد خداه. 

الوقاحة 

أخطل[ف] خطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حل . 
أفحش[ف] فحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: فُحَشَ . 

أقذع[ف] قذع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قذع . 

بَذ[ف] بذأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فش قوله وبح . 

َدُو[ف] بذأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: بذَا. 

بٍَئ[ف] بذأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَدَأ. 

تفاحش[ف] فحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أظهر الفحش . 

َفَخُّش[ف] فحش[ج] من لخة المثقفين[ت]: تفاحش . 
تحطل[ف] خحطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخطأ وأفحش . 
حتا[ف] خحطل[ج] من لخة المثقفين[ت]: أخطاً وأفحش . 
خًا[ف] خنو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: آفحش في منطقه . 
ي[ ف] خني[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: خنا. 

رَقَُتّ[ف] رفٹ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: رفث في 
کلامه: صرح بکلام قبیح . 

سفق[ف] سفق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صفق ووقح . 
سَلَظ[ف] سلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَلِطٌ . 

سَلظ[ف] سلط[ج] إيجابي معاصرات]: طال لسانه. 
الوقاحة 

صَفُق[ف] صفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقح . 

فُحَشنَ[ف] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فحش 
القول والفعل : اشتد فبْحه. 

قَحُش[ف] فحش[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: فَحَشَ. 
قَدَع[ف] قذع[ج] إيجابي تراثي[ت]: شتم بكلام قبي . 


الحياء × الوقاحة 


وقع[ف] وقعح[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقح . 

وَفٌح[ف] وقح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فل حياؤه واجترأً 
على اقتراف القبائح ولم يعبأً بها . 

وقح[ف] وقح[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقح . 

وقس[ف] وقس[ج] إيجابي تراثي[ت]: وقع في الفاحشة 


وذکرها. 
١١‏ - الحياء × الوقاحة 
الحياء 
استحياء[۱] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استحيا . 
تحشم[ا] حشماج] إجابي معاصر(ت]: مص عم . 


تخفر[ا] خفراج] من لغة المثقفين[ت): مص تَحْفر. 

تذمّم[۱] ذمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص تذمم . 

شم [۱] حشم[ج] من ¿ لغة المثقفين[ت]: مص حشم . 

حشمَة1ا] حشم[ج] إيجابي معاصرات]: حياء. 

خياء[ا] حيبي [ج] إيجابي معاصرات]: مص حي «الحياء من 
الإيمان» (ح). [م] لا حياء في العلم . 

تحجّل[ف] خجل[ج] إيجابي معاصرات]: مص جل . 
[م] حمرة الخجل يا للخجل: تعبير عن الخزي 
والاستحیاء. 

خرًاية ٠1‏ ] خزي[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص خزي. 
ځرّى[ا] خحزي[ج] من لغة المئقفين[ت]: مص سحزي. [م] يا 
للخزى : أسلوب للتعبير عن الخجل والشعور بالمهانة. 
خڙي[۱] خزي[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: مص زي . 

حقارة[!] خفراج] من لغة المتقفين[ت]: مص خَفر. 

حفر[ا] خفراج] من لغة المثقفين[ت]: مص خفر. 

ذَمَامَةَ] ذمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حياء وإشفاق من الذم 
واللوم «آخذته من صاحبه ذمامة» (ح). 

رجب[ا] رجٻ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص رجب . 

من لغة المثقفين[ت]: حياء. 

وَأ ب[ا] وأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وأب . 

الوقاحة 

إباحَّة[ا] بوح[ج] مولد أو محدث[ت]: تحلل من قيود 
القوانين والأخلاق. 


سِّر!] ستراج] 


TAo 


الحياء × الوقاحة 


بذء[ا] بذأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بذأ. 

بًذاء[ا] بذأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص بَدَآً. [م] «البذاء 
من الجفاء» (ح) . 

بذاءة[ا] بذأج] إيجابي معاصر[ت]: مص بدو . 

تفا حش[!] فحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تفاحش . 
تفځش[۱] فحش[ج] 


صَفاقة[] صفق[ج] إيجابي معاصرات]: مص صفق . 
فُخش[ا] فحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فَحَشَ. 
قَخَة[ا] وقح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وقح . 

هُخر[ا] هجراج] إيجابي ترائي[ت]: فيح القول. 

وَقَاحة[ا] وقح[ج] إيجابي معاصرات]: مص وقح . 

تعبيرات سياقية عامة: خلع برقع الحياء - سوء أدب _ قَلَّة 


حياء/ أدب . 
۲ _ الحياء × الوقاحة 
الحياء 


کین [ص! 8 إيجابي معاصر[ت]: ذو حياء. 
حول[ ص] خجل[ج] إيجابي معاصرات]: مضطرب من 
الحياء. 
¿ لغة المتقفين[ت]: امرأة حيية . 
من لغة المشقفين[ت]: خَرود. 
من لغة المثقفين[ت]: حخَرُود. 


خان[ ص! خزي[ج] إيجابي معاصرات]: وەه ي 


رود[ ص] رداچ من 
کریدة[س] ردا 


خفر[ص] خفراج] من لغة المثقفين[ت]: حي حَجُول. 
خفير[اص] خفراج] من لغة المثقفين[ت]: حَفْر. 

َع[ ص] قدع[ج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة قعة: قليلة 
الكلام كثيرة الحياء. 

متَرّايل[ص] زيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تزايل . 
ر حشم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا فا احم 


ا حي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا استحی . 


الحياء × الوقاحة 


مَسْتَځي[ص] حيي[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
استحیا . 

تعبيرات سياقية عامة : جبان الوجه. 

الوقاحة 

بَذيء[ص] بذأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاحش . 

سفيق[ص] سفق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صفيق. 

سَلط[ص] سلط[ج] من لغة المثقفين[ت]: سبط . 

سِلّق[ص] سلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة سِلَفًة : سليطة 
اللسان فاحشة. 

سليط[ص] سلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاد اللسان 
طویله . 

صفيق[ص] صفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَقّح «صفيق 
الوجها. 

فاحش[ص] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا 
قَحَنَ . 

فُخاش[ص] فحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الفحش. 
متفخش[ص] فحش[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا تفحش . 

َبْر[ص] نبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: قليل الحياء . 

وقح[ص] وقح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قليل الحياء. 
تعبيرات سياقية عامة : طويل اللسان - قليل الحياء. 

۳ _الحياة × الموت 
الحياة 
بَقَيّ[ف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استمر وجوده 
وس وه ريك . [م] أبْقَّى من الدهر. 

حيً[ف] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتصقف 
بالحياة. 

خيي[ف] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حي . 

حلد[ف] خلد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بقي مدة طويلة 
أو غير منتهية . 

عاش[ف] عيش[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حي . [م] ما 
استحق أن يولد من عاش لنفسه فقط . 

عَمَّر[ف] عمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عُمُر. 

عُمَرّ[ف] عمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاش طويلاً 


ا 


ود احذهَم و و مسر ات س4 


۳۸٦ 


الحباة × الموت 


تعبيرات سياقية عامة: طال عمره. 
الموت 
أَرَاحَ[ف] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مات. [م] أَرَاحَ 


اح آي مات فاسُترِيَ منه. 


أشَعَّبَ[ف] شعب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مات . 

أَوْدَى[ف] ودي[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: هلك «أودى الموت 
به . 

أحتضراف] حضراج] من لغة المثقفين[ت]: مات. 
اختضرٌ[ف] خضراج] إيجابي ترائي[ت]: مات شاباً . 
استَّشهدَ[ف] شهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مات في سبيل 
مَبْدأ أو عَقيدة. 

اعتبط[ف] عبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مات بغير عِلَة. 

َفّْلت[ف] فلت[ج] إيجابي معاصر[ت]: افتُلت فلان: 
فاجأه الموت. 

انَّحَرف] نحراج] إيجابي معاصر[ت]: آهلك نفْسَةُ. 

من لغة المتقفين[ت]: باء فلان بفلان: فُتل 


به وهو کفء له. 


باء[ف] بوأ[ج] 


بًا5[ف] بيداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هلك «بادتٿ 
الأممْ السَابقَة». 

بَارً[ف] بور[ج] إيجابي معاصر[ت]: هلك . 

برد[ف] برد[ج] إيجابي ترائي[ت]: مات . 

بًمد[ف] بعد[ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: مات وهَلَكَ الا 
شتا ل گا بدت کشر . 

َب [ف] تبباج] ايجابي قرآني تراثي[ت]: حير وهلك 
ایت با ای مب َ4 

َبَرَف] تبر[ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: هلك . 

ترد ى[ف] ردي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقط في هوة 
أو من عال "اوا ينی عله مال إا رذ . 

تلاس ی[ف] لشو[ج] مولد و محدث[ت]: کی . 

َلِف[ف] تلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: هَلَكَ وعطب . 

تُوْي[ف] وفي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مات. 

تَيمَنَ[ف] يمن[ج] ٳيجابي تراٿي[ت]: مات» من التيمُنِ وهو 
وضع الميت على جنه الأيمن في قبره. 

من لغة المثقفين[ت]: هَلَكَ. 


وى[ ف] ثوي[ج] 


الحياة × الموت 


خارً[ف] حین[ج] ٳيجابي معاصر[ت]: هلك «حان خينه) . 
حَرض[ف] حرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أشرف 
على الهلاك. 

حَمَض[ف] خفض[ج] إيجابي تراثي[ت]: مات . 

خمد[ف] خمداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مات إن 
کات إلا ضيح ود٤‏ إا هم يود . 

دفن [ف] دفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبر . 

ذَهَب[ف] ذهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مات . 

رّحَل[ف] رحل[ج] إيجابي معاصرات]: مات. [م] المَقّيد 
الرّاحل. 

ردي[ ف] ردي[ ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: هَلَكَ. 

زأم[ف] زأم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مات موتا سريعاً . 

رّال[ف] زول[ج] إيجابي معاصر[ت]: هَلَّكَ. 

رَهَقَ[ف] زهق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مات «زهقت نفسه». 

سکت[ف] سكت[ج] إيجابي معاصرات]: مات . 

شَاعَبٌ[ف] شعب[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَاعَبَت تمس 
ُلان: مَاتَ. 

صرعَ[ف] صرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مات مقتولاً. 

صعق[ف] صعق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عُشِي عليه 
ويح ف امور فصق من ف ألسَمَوَتِ ومن في ألأرّضٍ). 

صهق[ف] صعق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أصابته 
صاعقة أو صعقة كهربية. 

ضصاع[ف] ضيع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: هَلَكَ. 

ظاحَ[ف] طوح[ج] إيجابي معاصرات]: هَلَك. 

طفس[ف] طفس[ج] إيجابي معاصرات]: فس أو مات من 
غير داء ظاهر. 

عَّر[ف] عبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مات. [م] عَبَرَ سيل 
الخياة: مات . 

عَرَّض[ف] عرضص[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَرَّصت الشَاهٌ: 

ًادَ[ف] فيداج] سلبي[ت]: مَاتَ. 

قَارَّ[ف] فوز[ج] إيجابي ترائي[ت]: مات . 

فاض[ف] فيض[ج] إيجابي تراثي[ت]: مات. [م] فاضت 
روحه إلى بارئها. 


TAY 


الحباة × الموت 


ًا ظ[ف] فيظ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مات «فاظت روحه» . 

ًاقَ[ف] فوق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مات فاق بنفسه». 

فُظسَ[ف] فطس[ج] إيجابي معاصرات]: مات من غير عِلَّة 
ظاهرة. 

فقس [ف] فقس [ج] إيجابي تراڻي[ت]: مَاتَ. 

فَِي[ف] فني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: باد وانتهى 
وجوده فک من ّا ن . 

وّزاف] فوز[ح] إيجابي تراڻي[ت]: مات. 

برّاف] قبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: وضع في قبره. 

ُبٍض[ف] قبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مات . 

قَصَى[ف] قضي[ج] إيجابي تراثي[ت]: مات. [م] قَصَّى 
تبه . 

قَلِكَ[ف] قلت[ج] إيجابي ترائي[ت]: هلك. 

مَاتَ[ف] موت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَقَدَ الحَيَاةَ 
وفارَكًها . [م] مات حتف أنفه : مِينَة طبيعية . 

نَصَبَ[ف] نضب[ح] إيجابي تراثي[ت]: مات . 

تمَق[ف] نفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مات (للحيوان) 
«نَقَمَتُ الدَاكَةً . 

هَبَرَ[ف] هبز[ج] إيجابي تراثي[ت]: مات» أو مات فجأة. 

هَكَكَّ[ف] هلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مات 

هَمَد[ف] همد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَاتَ . 

وَبَنَ[ف] وبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: هلك . 

وَجَبّ[ف] وجب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سقط دا 
وت جوا لوا وتبا . 

تعبيرات سياقية عامة: وافاه قدره المحتوم/ جمامه - لقي ربه 
- لفظ أنفاسه - استوفى أجله - لاقاه/ وافاه الأجل - انتقل 
إلى رحمة الله/ جوار ربّه/ الرفيق الأعلى/ رحاب الله - أسلم 
الروح - لبّى نداء ربه - خحرجت/ فاضت روحه - فارق الدنيا 
- نزل به قدره - مضی بسبیله - سَيّع إلى مثواه الأخير - لاقى 
وجه ره - صاروا أحاديث _ انطفاً خبره - لقي مصرعه - 
جاء اجله _- ضحا ظله - ذهبت نفسه تلفاً - بلغ رزقه النفاد _ 


استأثر الله به - استوت به الأرض. 


الحياة × الموت 


٤‏ _ الحياة × الموت 

الحياة 

بقاء[ا] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بقي . 
[م] البقاء لله (كلمة عزاء). 

حياة[ا] حيي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَيَ. 
[م] الحياة الأبدية : الحياة الآخرة ‏ مدى الحياة ‏ على قيد 
الحياة. 

حيوان[ا] حيي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حياة ولت 
ل الخ هى لمرد . 

حلد[ا] خلد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَلّد. 
[م] دار الحُلد: الجنة أو النار. 

خُلود[ا] خلد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَلّد. 

دَوًام[1] دوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بقاء. [م] الدوام 
لله (كلمة عزاء). 

عُمُر[ا] عمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدة الحياة. 
[م] عمر نوح: كناية عن طول العمر - مد الله في عمرك: 
(دعاء). 

عَيْش[ا] عيش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عاش . 
[م] عيش رغید: يب . 

الموت 

إختضار[ا] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتضر. 
[م] ساعة الاحتضار. 

العَجُول[ا] عجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: من أسماء الموت. 
القاضِيَة[] قضي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: من أسماء 
الموت يتا كني اي4 . 

برود[ا] برد[ح] إيجابي ترائي[ت]: مص بَرَد. 

بَعّد[ا] بعداج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص بَجد. 

بَوًار1ا] بور[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص بار ولوا 
ومهم دار البوار4 . 

تباب[ا] تبب[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: هلاك . 

تبَار[ا] تبر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص تبر لوا زد 
اتيب إلا ب 

َهْلّكة[] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هلاك لو 
فوا اریگ لل آل € . 


TAA 


الحياة × الموت 


بور[ا] ثبر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: هلاك . 

تكل[ا] تكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: موت وهلاك. 
جُذّاب[ا] جذب[ج] إيجابي تراثي[ت]: من أسماء الموت. 

حَشّف[ا] حتف[ج] إيجابي معاصرات]: مَلاك. [م] لقي 
حنْفَهُ - مات حتف أنفه . 

جمام[ا] حمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَصَاء المَوْتِ. 

خُوب[ا] حوب[ج] إيجابي ترآني تراڻي[ت]: هلاك . 

حَيّن[ا] حين[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حان «حان 
حَيّنه) . [م] إذا حان الحَيّن حارت العين. 

حا ل[ا] خبل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: هلاك . 

ذُؤاف[ا] ذأف[ج] من لغة المثقفين[ت]: زؤام. 

رخیص[۱] رخص[ج] إیجابي معاصر[ت]: قاس ذریع «موت 
رخحیص» . 

رَڏّى[!] ردي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ردي . 

رُؤام[ا] زأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: موت زؤام: عاجل. 

رٌعاف[|] زعف1ج] إيجابي معاصر[ت]: زؤام. 

سَام[ا] سوم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: موت . 

سَامَة[ا] سمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: موت . 

سَعُوبٌ[ا] شعب[ج] إيجابي ترائي[ت]: من أسماء الموت 
«فرقتهم شعوب». [م] به شَعُوب . 

قّناء[ا] فني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قفني . 

قَشْعَّم[ا] قشعم[ج] من لغة المشقفين[ت]: أم قشعم: 
الموت. 

قَلَّث[1] قلت[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص قلت . 

لَهّاث[ا] لهث[ج] من لغة المقفين1ت]: لُهاث الموت: 
شدته . 

يم1[ لهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أم اللهيم : الموت. 
مَصرع[!] صرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موت «لقي 
مصرعه بيد آثمة» . 

ممات[ا] موتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: موت 
#وکیای وساف بر رب العَين) . 

منّون[ا] منن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مَوْت. [م] أدر کته 
يد المنون - كأس المنون - تمخضت له المنون. 


الحياة × الموت 
مَبيَة1ا] مني[ج] من لخة المثقفين[ت]: موت. [م] وافته/ 
عاجلته المنية. 

مَهْلّكة1] هلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهلكة. 

موت[ا] موت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مات. 
[م] سكرة الموت - موت أبيض _ موت الفجأة - غمرات 
الموت - دارت عليه رحى الموات. 
تخب[ا] نحب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجل اقضى 
نها . 

هُبُوز[ا] هبزاج] إيجابي تراڻي[ت]: موت او موت فجائي. 
هلاك[ا] هلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هلك . 
هُمود[!ا] همد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موت . 
وفاة[ا] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موت «وفاة 
طبيحية . 
تعبيرات سياقبة عامة: هادم اللذات - القاضية - أمر الله . 

٥‏ _ الحياة × الموت 

الحياة 
حى[ ص۲ حيي لچ إيجابي قرآني معاصرات]: متصف 
بالحياة اله له إل إل هو مر ا لقم والحيّ من 
أسماء الله الحسنى . 

عائش[ص] عيش[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا عاش . 
تعبيرات سياقية عامة: على قيد الحياة ‏ ما زال به ريق - 
مازل نفسه یتردد. 

الموت 

راحل[ص] رحل[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا رَحَل . 
فَقّيد[ص] فقد[ج] إيجابي معاصرات]: مَيّْت. [م] فقيد 
. الشباب - الفقيد الراحل . 

متوفّی[ص] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ميت 

مرحو م[ ص] رحم‌[ج] إيجابي معاصر[ت]: میت 
مسبوت[ص] سبت[ج] إيجابي تراثي[ت]: ميت ومغخشي 
عليه . 

مث[ ص] موت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاقد الحياة 
ولتك میت وم بد . 

تعبيرات سياقية عامة: هو في رحمة الله/ في ذمة الله 


۸۹ 


الحيادئة × التحثز 


٠١‏ - الحيادية × التحيز 
الحيادية 
اغتدل[ف] عدل[ج] إيجابي 
«اعتدل في تفکیره» 


لطرف دون آخر. 


تَر [ف] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: نظر إلى الأمور 


بموضوعية دون تحيز. 
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التحير 


وأفرد اختص ضيقه بنصيب أكبر». 
اْخَارّ[ف] حوزاح] إيجابي معاصر[ت]: مال «انحاز إلى 


رأي استاذه» . 


يعدل «تحامل الناقد على الشاعر». [م] تحامل على نفسه: 
حَمُلھا ما شق عليها . 
تحيّزاف] حوز[ج] إيجابي قرآني 
انضم إليه موافقاً له في الرأي درن مراعاة للحق . 
سيم [ف] : 
عليه ودافع عنه. 


معاصر[ت]: تحیز لفلان: 


شيع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تشيع للرأي: وافق 


تَعَصّب[ف] عصب([ج] إيجابي معاصرات]: غلا في موقفه 


«تعصب لرآيه) . 
جَيْفَ[ف] جنف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تحيز ومال 
عن الحق . 

حابٌی[ف] حبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحیز ومال «حابی 
أقاربه في العمل . 
مال إلى[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحب 
وانحاز «مال إلى رأي استاذه». 
مَالاً[ف] ملأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ماشى وساعد. 
تعبيرات سياقية عامة: اثبع هواه - قصرها على نفسه. 

۷ - الحيادية × التحيز 
الحيادية 
اعتدال[ا] عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتدل. 


الحياددّة × التحئّز 


تجرد[ا] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: عدم الخضوع للميول 
والعواطف «عالج القضية بتجرد وحيادية) . 
حياد[۱] حيدلج] إيجابي معاصرات]: عدم الميل إلى طرف 
من أطراف الخصومة . [م] وقف على الحياد. 
جیا د۱1 ] حیداج] مولد أو محدث[ت]: عدم تحيز. 
مَوْضوعية1ا] وضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجرد. 
نرّاهة[ا] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نزه. 
التحيز 
إنجيًاز[ا] حوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انحاز. 
[] دول عدم الانحياز: دول لا تنحاز إلى فريق دون آخر. 
تَحَيّر[ا] حوز[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص تحيز. 
جنّف[۱] جنف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص جنف . 
مَاباة[ا] حبو[ج] إيجابي معاصرات]: مص حابی . 
مَيّل[ا] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مال . 
۸ - الحيادية × التحير 
الحيادية 
مخاید[ص] حيد[ج] مولد أو محدث[ت]: فا حاید. 
مَعْتَدٍل[ص] عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اعتدل . 
مَوضوعيٍ[ص] وضع[ج] إيجابي معاصرات]: مجرد من 
الخاية الشخصية «رأي موضوعي». 
متحامل[ص] حمل1[ج] إيجابي معاصرات]: فا تحامل . 
متحيز[ص] حوز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تحيز . 
متعصب[ص] عصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعصب . 
مناز [ص] حوزاج] إيجابي معاصرات]: فا انحاز. 
۹ - الحية 
الحيّة 
أَخرم[ا] خزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذكر الحية. 
آربد[!] ربداج] سلبي[ت]: حية خحبيثة . 
أرقم[] رقم[ج] من لخة المثقفين[ت]: أخبث الحيات . 
أسود[ا] سود[ج] إيجابي معاصر[ت]: حية عظيمة . 
أفعُوان[!] فعي[ج] إيجابي معاصرات]: ذكر الأفعى. 
أفعی[!] فعي[ج] إيجابي معاصرات]: حية من شرار 
الحيات . 
تعبا ن[ا] تعبن[ج] إيجابي معاصرات]: نوع من الحيات . 


۳4۰ 


الحيض × الطّهر 
جًان[ا] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نوع من الحيات 
أكحل العين لا يؤذي . 

حالئة[] حلا[ج] سلبي[ت]: حية خبيئة . 


أ حنش[ا] حنش[ج] إيجابي معاصر[ت]: حية عظيمة سوداء. 


حيّة[] حوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حيوان زاحف 
طويل أسطواني الشكل يَشْمل أنواعاً كثيرة كالئعبان والأفعى 
والضل . 

دساس[ا] دسس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حية قصيرة حمراء. 

رَقَاش[۱] رقش[ج] إيجابي ترائي[ت]: حية لونها منقط 
بسواد وبیاض . 

رقشاء[ا] رقش[ج] إيجابي معاصر[ت]: رقاش. 

رقطاءً[] رقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: حية بها نقط صغار» 
بيض وسود» آو حمر وصفر. 

رَقیب[ا] رقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: حية خبيثة . 

صل[ا] صلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: حيَةَ من أخبث 
الحيات . 

عاضه!ا] عضه[ج] إيجابي ترائي[ت]: حيَة عاضه: تقتل من 
ساعتها إذا نهشت. 

عاضهةا!] عضه[ج] إيجابي ترائي1ت]: عاضه. 

عَثا٤[ا]‏ عثث[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حيًة . 

عثمان[ا] عئم[ج] سلبي[ت]: صغار الحيّات . 

عِربَد1ا] عربد[ج] سلبي[ت]: ذكر الأفاعي . 

عمج[ ] عمجاج] إيجابي ترائي[ت]: َة . 

غضوب[ا] غضب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حي خبيثة . 

گبرا[ا] کبرا[ج] مولد أو محدث[ت]: کوبرا. 

کوبرا[!] کوہرا[ج] مولد أو محدث[ت]: أفعى سامة جدًا. 
ناشر[ا] نشراج] إيجابي تراثي[ت]: نوع من الشعابين 
السامة. 


٠‏ _ الحيض × الظهر 
الحيض 
أعْرَكَاف] عرك1ج] إيجابي ترائي[ت]: أعرکت: عَرگت . 
أفْرأ[ف] قرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقرأت المرأة: 


حاضتٽت . 
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الحيض × الطهر 


حاض[ف] حيض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حاضت 
المرأة: سال منها دم الحيض . 

درس [ف] درس[ ج] إيجابي تراث ي[ت] : درست المرأًةٌ: 
حاضت . 

صاف[ف] ضيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضافت المرأة: 
حاضت . 


صجك[ف] ضحك[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ات]: ضحکت 


المراة: حاضت اراتا وی سیک مرها ای4 . 
طمث[ف] طمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: طمثت المرأة: 
حاضت أول ما تحيض . 
عَرّك[ف] عرك[ج] إيجابي تراثي[ت]: عركت المرأة: 


حاضت . 
قَرَ[ف] قرأ[ج] من لخة المشقفين[ت]: قرأت المرأة: 
حاضت . 


كاد[ف] كيد[ج] إيجابي تراثي[ت]: كادت المرأة: 
حاضت . 

الظهر 

أفْرأًآف] فرأ[ج] من لغة المشقفين[ت]: أقرأت المرأة: 
طهُرت. 

ظهراف] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: طهرت 
الحائض: انقطع دم حيضها واغتسلت ولا رهن حن 
ه4 . 
١‏ الحيض × الظھر 

الحيض 

حَيّْض[ا] حيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
حاض. 
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الحيض × الطهر 


درُوس[۱] درس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص درس . 
طمث[ا] طمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طمث. 
عَرّاك[١]‏ عرك[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عرك. 

ُزء[ا] قرألج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حَيْض القت 
بی نشی له ز4 . 

م_حيض[۱] حيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
حاض. 

تعبيرات سياقية عامة : العادة/ الدورة الشهرية. 

الظهر 

ظهارة[ا] طهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طهر . 
طهُر1ا] طهراج] إيجاٻي قرآني معاصرات]: مص ظهُر. 
َرء[ا] قرألج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: طهر من الحيض 
تعبيرات سياقية عامة : انقطاع الحيض . 

۲ _ الحيض × الظهر 

الحيض 

حائٍض[ص] حيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
حاض. 
صَيفة[ص] ضيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: حائض . 
طامث[ص] طمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا طمث. 
عَارك[ص] عرك[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا عرك . 
مَعْرك[ص] عرك[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا أعرك. 
مقرئ[ص] قر[ج] من لغة المشقفين[ت]: فا أقرأً. 

الطهر 

طاهرة[ص] طهر[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا طهر . 
مقرئ[ص] قرأ[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا أقرأ. 
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۳ - الخاتم 

الخاتم 

خلقة[1] حلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَلقة . 

حَلْمًة[ا] حلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: خاتم من ذهب أو 
فضة. 

خاتِم[۱] ختم[ج] إيجابي معاصر[ت] : خانم . 

خاتم[] ختم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حلقة ذات فص أو 
بدونه تلبس في الإصبح. [ء] خاتم سليمان: قيل إن 
سليمان كان يلبسه ويدير بواسطته ملكوت الأرض ويسيّر 
لخدمته الجان والريح . 

خُرْص[|] حر ص[ج] إيجابي ترا ي[ت]: خرص . 

خرْص[ا] خحرص[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلقة صغيرة من 
الحلى . 

بْلَة[] دبل[ج] مولد أو محدث[ت]: حلقة معدنية بدون 
فص توضع في الإصبع . [م] دبلة الخطوبة/ الزواج . 

مِخْبّس[ا] حبس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حلقة من 
ذهب أو فضة. 

٤‏ _ الخاطرة 

الخاطرة 

خاطر[ا] خحطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاطرة أو هاجس 
اوقع في خاطري شك». [م] خطر له خاطر. 

خاطرة[۱] خطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يرد على البال 
من ري أو فکر. 

خالجة[ا] خاج[ج] إيجابي معاصر[ت]: فكرة وخاطرة. 
خط ة13] خطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يخطر بالقلب أو 
البال. 
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شاغل[ا] شغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يملا فكر 
الشخص وعقله. 1م] هو في شغل شاغل . 

فكرة[ا] فكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاطرة «لاحت له 
فكرة). 

هاجس[ا] هجس[ج] إيجابي معاصرات]: خاطر وتصوّر 
«انتابته الهواجس». 

٥‏ - الختاز 

الخبّاز 

خبًاز[ص] خبز[ج] إيجابي معاصر[ت]: صانع الخبز. 
عيّاش[ص] عيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: صانع العيش . 
فرّان[ص] فرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: خبًاز . 

۹٩‏ - الخير 

الخبر 

إٍرٌجاف[ا] رجف[ج] إيجابي قرآئي ترائي[ت]: خبر کاذب 

بشارة[ا] بشراج] إیجابي معاصر[ت]: خبر سار . 

بُْشرى[ا] بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بشارة. 
[م] بُشراك: هناءة ومسرة. 

جائبة[ا] جوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خحبر طريف أو 
طارئ. 

حديث[ا] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصر3ت]: كل ما 
يتحدث به من کلام وخبر. [م] حديث ذو شجون: يتذکر به 
غيره - حديث نبوي: قول أو فعل أو تقرير أو صفة بسب 
إلى البي محمد بي . 

خَبّر[ا] خبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معلومة تُنقل 


ويُحدّث بها . [م] أصبح في خبر كان: زال من الوجود. 


الخبر 


گلام[۱] کلم [ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خبر. [م] کلام 
معسول: حلو المظهر - ألقى الكلام على عواهنه: قاله دون 
روية أو تأنق. 

ا[] نبا[ج] يجا بي قرآني معاصر[ت]: خبر . 

۷ _ الخبرة × الغرّة 

الخبرة 

بر ع[ف] برع[ج] إيجابي معاصرات]: تَمَيّر وتفوق في مجال 
من المجالات. 

برع [ف] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَرَع. 

تَبَّصّر[ف] بصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأمّل 
وتعرّف[ت]: تبصّر في الأمر: تأمل . 

تخصص في[ف] خصص[ج] مولد أو محدث[ت]: 
تَحْصّص في کذا: قصر عليه بحثه وجهده فعرف به. 

تدرب علی[ا] درب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرن وحذق 
«تدرّب العامل على عمله الجديدا. 

تمر س[ف] مرس [ج] إيجابي معاصر[ت]: تَمرّس بالشيء: 
احتكٌ به ودرب عليه . 

تمرّن على[ف] مرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تدرب وتعود. 
[] تمرن على الصعاب: تعّد. 

تّمگّن من[ف] مكن[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: تمگن 
من الأمر: أصبح ذا قدرة عليه وظفر به. 

جر س[ف] جرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرّسه الدهر: 
حذّق[ف] حذق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حدق العمل : 
آتقنه ومهر فيه . 

حتّك[ف] حنك[ج] إيجابي معاصر[ت]: حتكته التجارب : 
أحكمته . 

خبُر[ف] خبر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عَرّف معرفة 
جيدة «حخبْر الأمر“. [م] لأخبرَنً حبرك: لأعلمن علمك. 
درب[ف] درب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَرّن وحَذّق . 
ضارَّسّ[ف] ضرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضارس 
الأمور: جَرّبها وعرفها. 

ضرٌّس[ف] ضرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضرسته 
الأحداث: حنكته وأكسبته الخبرة. 
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الخذرة × الغرّة 


عَرّك[ف] عرك[ج] من لغة المشقفين[ت]: عركه الدهر: 
مَارّس[ف] مرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: عالج وزاول 
«مارَسَ المحاماة منذ فترة طويلة». [م] طبيب ممارس: 
مدرب . 

مَرّن[ف] مرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرن على الشيء: 
درب . 

مَهَر[ف] مهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حذق وآتقن . 

َجَذ[ف] نجذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: نجذته التجارب: 
أحكمته . 

تعبيرات سياقية عامة: درسته الحوادث : دربته - حلب الدهرً 
أشطرّه - راضه الزمان - سبكته التجارب. 

الغْرّة 

جُهل[ف] جهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قلت خبرته 
وفطنته «جهل حقيقة الأمرا. [م] الإنسان عدو لما يجهل . 
سلٍج[ف] سذج[ج] مولد أو محدث[ت]: سذج الفتى: كان 
غْرًّا ذا غفلة. 

عَرّ[ف] غرر[ج] من لغة المفقفين[ت]: عر الرجلٌ: كان ذا 

۸ - الخبرة × الغْرّة 

الخبرة 

بَرّاعة[ا] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بَرُع. [م] براعة 
المطلع : حسن الابتداء. 

بَصر[ا] بصر1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نيصر . 

لَجْربَة[ا] جرب[ج] مولد أو محدث[ت]: خبْرَة بالأمور. 
[م] علّمته التجارب: أفاد منها . 

جذٌق[ا] حذق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حدق . 
حثكة[ا] حنك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجربة وبصر 
بالأمور. 

خُبْر[ا] خبر[ج] ايجابي قرآني تراڻي[ت]: مص َير اوک 
خبرة[ا] خبراج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص خبر. 
[م] صاحب خبرة - أهل الخبرة: مصطلح سياسي - شهادة 


خبرة. 


الخرة × الغرّة 


درْبة[!] درب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دَرٍب. 
ضرَاس[ا] ضرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ضارَسَ . 
مُضارَسَّة1ا] ضرس[ج] من لخة المشقفين[ت]: مص ضارس . 
مهارة[ا] مهراج] إيجابي معاصرات]: مص مهر. 
[م] المهارات اللغوية: الفهم والتحدث والقراءة والكتابة. 
الغرة 

سَدَاجة[ا] سذج[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سذج. 

غُرَارًة[1] غرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَرّ. 

غرة[1] غرراج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَرّ. [م] أخذه 
على غرًة: على غفلة. 

۹ - الخبرة × الغْرّة 

الخبرة 

آرب[ص! أرب[ج] من لغة المثقفين[ت] : أريب. 

أريب[ص] أرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: بصير بالأمور. 
[م] مؤاربة الأريب جهل وعناء: مباراة الداهية مشقة لا 
ثمرة فيها . 

بارع[ص] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا برع . 

حنك[ص] حنك[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبیپ عاقل أحكمته 
التجارب. 

حنيك[ص] حنك[ج] إيجابي تراثي[ت]: شيخ مجرّب . 

خبیر[ص] خبر[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مجڄرّب عارف 
بالشيء على حقبقته َكل يو بوا . والخبير من 
أسماء الله الحسنى . 

ضليع[ص] ضلع[ج] إيجابي معاصر[ت] : متضلّع خبیر 
بالأمور اضليع في الطب/الحاسبات الآليةا . 

َّ[ص] فنن[ج] مولد أو محدث[ت]: حاذق في حرفته 
امستشار فني . 

متبصر[ص] بصراج] إيجابي معاصر[ت]: فا تبصّر . 

متَخصص[ص] خصص[ج] مولد أو محدث[ت]: فا 

مَُدَرْب[ص] درب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تدرب . 

مجرّب[ص] جرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رجل مجرْب : 
عارف بالأمور كثير الممارسة لها. 
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َه 
الخثْز 


مُجَرّس[ص] جرس[ج] من لغة المشقفين[ت]: مجرّب 
محترف[ص] حرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: من اتخذ عمله 
حرفة ارياضي محثرف). 

محتّك[ص] حنك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجرّب جعلته 
التجارب خبيرا حكيماً اسياسي مُحَنّك». 

مَخدّع[ص] خدع[ج] إيجابي تراثي[ت]: من حُيع مراراً 
حى صار مجرباً. 

مضرٌّس[ص] ضرس[ج] من لغة المقفين[ت]: محنّك 
مجرّب . 

مَجذ[ص] نجذاج] من لخة المثقفين[ت] : محلّك مُجرّب. 

نخر[ص] نحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نحرير. 

نخرير[ص] نحررآاج] من لغة المثقفين[ت]: عالم حاذق في 
علمه. 

تعبيرات سياقية عامة : صاحب تجربة - ذو خبرة - ابن بجدتها 
- أبو عُذرتها - بعيد الخور - له في هذا الأمر سابقة. 

٠ اة‎ 

سادّج[ص] سذج[ج] مولد أو محدث[ت]: قليل التبصر 
بالأمور. 

غر[ص] غرر[ج] من لخة المثقفين[ت]: جاهل بالأمور غافل 
عنها . 

غرير[ص] غرر[ج] من لخة المثقفين[ت]: غِرّ. 

فطرئ[ص] فطر[ج] مولد أو محدث[ت]: يتصرف بتلقائية 
دون خبرة ومعرفة. 

تعبيرات سياقية عامة : ابن البارحة - تعوزه الخبرة - خام. 

٠‏ - الخبز 

الخبر 

جَردّق[ا] جردق[ج] مولد أو محدث[ت] : غليظ الخبز. 

جلْف[ا] جلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خبز يابس غليظ 
لا غموس معه اكل شيء سوى جلف الطعام. . فضل» 
(ح). 

خبز[ا] خبزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اسم لما يصنع 
من الدقيق والماء بعد تخميره وإنضاجه بالنار. 


رغيف[ا] رغف[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة من العجين 
حبرت وصارت مهيأة للأكل . 

رقاق[!] رقى[ج] إيجابي معاصر[ت]: خبز منبسط رقيق . 
صَليق[ا] صلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: خبز رقيق . 
طرموث[ا] طرمث[ج] إيجابي ترائثي[ت]: خبز يسوی على 
الجمر. 

عَيّْش[ا] عيش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: خيز. [م] بينهما 
عيش وملح : اتفاق . 

رَرّدق[!] فرزدق[ج] من لغة المشقفين[ت]: قطع العجينء 
واحدته فرزدقة. 

ُوم[ا] فوم[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: خبز. 

لَقّمة[] لقماج] إيجابي معاصر[ت]: مقدار ما يلقم من 
الخبز في مرة. 

مُلّى[] ملل[ج] إيجابي تراثي[ت]: خُبزة منضجة. 

تعبيرات سياقية عامة : أبو جابر: كنية الخبز - جابر بن حبة: 
الخبز. 

١‏ _ الخبز الرقيق × الخبز الغايظ 

الخبز الرقيق 

رقاق[ا] رقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خبز منبسط رقيق . 

رَلَحلَحة[ا] زلحلح[ج] إيجابي تراثي[ت] : خبزة رقيقة . 

صريقة11] صرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: رقاقة من الخبز. 

صَليقة[1] صلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: خبزة رقبقة . 

صغيفة[] ضغف(ج] إيجابي تراثي[ت] : خبز الأرز المرقق. 

مرلًق[ا] رقق[ج] من لغة المتقفين[ت]: فاق . 

جَردق[] جردق[ج] مولد أو محدث[ت]: غليظ الخبز. 

چلْف[ا] جلف[ج] إيجابي تراث ي[ت]: خبز يابس غليظ لا 
اذم معه. 

۲ _ الختان × ترك الختان 

الختان 

أعدّر[ف] عذر[ج] إيجابي تراثي[ت]: عذر. 

بَظر[ف] بظراج] من لغة المثقفين[ت] : حَمّض. 

حسّن[ف] ختن[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع الجلدة الزائدة 
في عضو التذكير آو التأنيث . 


۳۹٦ 


الختان × ترك الختان 


حقَّض[ف] خفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفض الصَبية: 
خنتها . 
طاهَر[ف] طهر[ج] مولد أو محدث[ت]: ختن. 
طهر[ف] طهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ختن. 
عَذّر[ف] عذر[ج] إيجاي ترائي[ت]: ختن . 
قَار[ف] قور[ج] إيجابي تراثي[ت]: ختن. 
ترك الختان 
قَلف[ف] قلف[ج] من لغة المقفين[ت]: ترك بغير ختان. 
لَخْن[ف] لخن[ج] إيجابي ترائي[ت]: لم بُختن» رجلا کان 
أو امرأة. 

۳ _الختان × ترك الختان 
الختان 
إغذًار[!] عذر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أعذر. 
خا ن[] ختن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ختن . 
خُنّن[1] ختن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ختن . 
خقًَاض[|] خفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خفض . 
طهارة[۱] طهر[ج] مولد أو محدث[ت]: مص طاهر. 
ترك الختان 
َكَفٌ[ا] قلف[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص قلف . 
لَخُن[ا] لخن[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لخن. 

٤‏ _ الختان × ترك الختان 
الختان 
تين[ ص] ختن[ج] من لغة المثقفين[ت]: من تم ختانه. 
مَحْتّون[ص] ختن[ج] إیجابي معاصر[ت]: ختین . 
مظاهُر[ص] طهر[ج] مولد أو محدث[ت]: مُظهّر. 
مَظهّر[ص] طهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مختون. 
ترك الختان 
أبظرٌ[ص] بظر[ج] من لغة المشقفين[ت]: أقلف» ومؤنثه 
بظراء. 
أرغلٌ[ص] رغل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقلف . 
أغرل[ص] غرل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقلف . 
أفلّفُ[ص] قلف[ج] من لخة المثقفين[ت]: الأقلف: الذي 
الخ[ ص] لخن[ج] إيجابي تراثي[ت]: أقلف. 


الختان × ترك الختان 


أنْصَر[ص] نصر[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلف . 


٥‏ - الختم 
الختم 


بَصم[ف] بصم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ختم بطرف إصبعه. 
خحقم[ف] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك أثراً 
بخاتم أو نحوه. [م] ختم بالشمع الأحمر: أغلق بصورة 
محكمة. 

رَقَّم[ف] رقم[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: ختم. [م] يرقم 
على الماء: مثل لمن يعمل عملا لا طائل من ورائه. 
ظبّع[ف] طبع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حَتّم بطابع أو 
علامة. [م] طبع الشيء بطابعه : ترك فيه أثره - طبع قبلة 
على خده: قله طبع على شيء: جبل عليه . 


۹۲٩‏ - الختم 
الختم 


بَضم[۱] بصم([ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بصم . 

خشّم[1] خحتم[ج] إيجابي قرآني محاصر[ت]: مص ختم . 

رَفُم[ا] رقم [ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص رقم . 

طباعة[ا] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طبع . 

ع۲1 طبع[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طبع . 

۷ = الخد 

الخد 

حَد1ا] خدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جانب الوجه. 
[م] صر خده: تکبر - خد اسيل : مستو أملس . 

صدّغ[ا] صدغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: خد. 

صَفُحة1ا] صفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: خد . 

عارض[ا] عرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: جانب الوجه. 
[م] خحفیف العارضين: شعر عارضيه قليل . 

عذًار1] عذر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خد. [م] خلم 
عذاره: انهمك في الغي والفساد - شديد العذار: شديد 
العزيمة. 

مَلْصّم[ا] لطم[ج] من لغة المقفين[ت]: خد. 

وَجُتة1ا] وجن[ج] إيجابي معاصرات]: ما ارتفع من 
الخدين . 


۳4% 


الخَررّة 


۸٨۸‏ - الخرز 
الخُرز 
أسرّد[ف] سرد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سرد. 
خُرّز[ف] خرز[ج] من لغة المشقفين[ت]: تحاظ «خرز 
الجلد». 
حخصَف[ف] خحصفاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خَرز 
بالمخصف «کان یخصف نعله» (ح) . 
سَرّد[ف] سرداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خرز وثقب 
«سرد الجلد»» اسرد الدرع؟. 
۹ - الخَررة 
الخُررَّة 
جُرْع[ا] جزع[ج] إيجابي تراثي[ت]: خرز فيه بياض 
وسواد[ت]: عين كالجزع . 
حبّة1] حبب[ج] إيجابي معاصرات]: خَرَرّة. [م] حبّةَ 
القلب: مهجته وسويدازه - الحبة السوداء: حبَة البركة. 
حَجُة[ا] حجج[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَرَرَّة أو لؤلؤة تعلق 
في الأذن. 
خُررًة[ا] خرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَبَّة تنظم في سلك 
أو خيط لِيتّزين بها . 
حَصَض[1] خحضض[ج] إيجابي تراثي[ت]: خرز بيض صغار 
يلبسها الصغار. 
دَرُدپیس[ا] دردبیس[ج] سلبي[ت]: خرزة كانت تلبسها 
المرآة العربية لاستجلاب محبة زوجها. 
سلواتة[] سلو[ج] إيجابي تراثي[ت]: خرزة شفافة. 
[م] سقيتني سلواناً : طيبت نفسي عنك . 
سَلوة[ا] سلو[ج] إيجابي تراثي[ت]: سلوانة. 
سَذّر[ا] شذر[ج] إيجابي تراثي[ت]: خرز فصل بها النظم. 
عَقيق[ا] عقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرز أحمر يصنع منه 
الفصوص . 
فاصِلَّة[] فصل[ج] من لخة المثقفين[ت]: خرزة تفصل بين 
الخرزتين في العقد. 


وجيهة[ا] وجه[ج] إيجابي ترائي[ت]: خرزة حمراء. 


الكّرَف من الكير 


٠‏ _ الخرّف من الكبر 
الخْرّف من الكبر 
أفْسَدَ[ف] فنداج] من لغة المثقفين[ت]: فَيْدَ. [م] أفنده 
الكَبّر : أضعف تفكيره. 
َهّْر[ف] هتراج] من لغة المثقفين[ت]: تحرف . 
اسُهُْتَرًاف] هتر[ج] من لغة المقفين[ت]: ذهب عقله 
وخرف من کبر ونحوه. 
خَرْفَ[ف] خرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرف . 
خرف[ف] خرف[ج] إيجابي معاصرات]: خرف الشيح: 
فَسّد عقله من الكَبّر. 
سڀة[ف] سبه[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذهب عقله من الهََم. 
سف ] سبه[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: سيه . 
فَنِدَ[ف] فند[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف رأيه من 
الهَرم. 
َعْثل[ف] نعثل[ج] إيجابي تراثي[ت]: نعثل الشيخ: حمق . 
١‏ _ الحَرّف من الكبر 
الحُرّف من الكبر 
خَرّف[1] خرف[ج] إيجابي معاصرات]: مص حرف . 
قتد[ا] فنداج] من لغة المثقفين[ت]: مص فيد . 
هتر[ا] هتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهاب العقل من مرض 
أو كبر أو حزن. 
۲ _ الخُرّف من الكبر 
الخُرّف من الكبر 
خرف[ ص] خرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: من فسدَ عقله من 
الكبر. 
مسبوه[ص] سبه[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذاهب العقل من 
الهرم. 
مَفنّد[ص] فنداج] إيجابي قرآن تراثي[ت]: ضعيف الرأي . 
مَمْد[ص] فنداج] من لغة المثقفين[ت]: فا أَفَْدَ. 
مر [ص] هتر[ج] من لغة المثقفين[آت]: كحرف . 
َعْتّل[ص] نعثل[ج] إيجابي تراثي[ت]: شيخ أحمق. 


۳۹۸ 


الخزف 


۳ _ الخريطة 
الخريطة 
أظلًس[] أطلس[ج] مولد أو محدث[ت]: مصور جغرافي 
یشتمل على خرائط . 
خارطة۱1] خرطاج] مولد أو محدث[ت]: خريطة. 
ريطة[] خرط[ج] مولد أو محدث[ت]: رسم للكرة 
الأرضية أو جزء منها. 
٤‏ ر الخزانة 
الخزانة 
تَخت[ا] تخت[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: وعاء تصان فيه 
الثياب . 
خرانة[ا] خزناج] إيجابي معاصر[ت]: صوان الملابس 
والكتب ونحوها. 
دولاب[] دولاب[ج] مولد أو محدث[ت]: خزانة الثياب. 
صَنْدّوق[ا] صندق[ج] إيجابي معاصرات]: وعاء من خشب 
أو معدن تحفظ فيه الكتب والملابس ونحوها. 
صرّان[!] صون[ج] من لغة الملقفين[ت]: صُوان. 
٥‏ _ الخزف 
الخزف 
بورسلان[ا] بورسلاناج] مولد أو محدث[ت]: نوع من 
الخزف قوي التحمل . 
خَرّب[ا] خزب[ج] لهجة أو لغة محلية1[ت]: خزف. 
حرّف[ا] خزف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما عُيل من طين 
وأحرق بالنار فصار فخُاراً اإناء من خزف». 
سيراميك[ا] سيراميك[ج] مولد أو محدث[ت]: نوع من 
الخزف. 
سقًف[ا] شفف[ج] من لغة المثقفين[ت] : خرف . 
صيني[ا] صين[ج] مولد أو محدث[ت]: خزف منسوب إلى 
الم ) 
قَشار[ا] فخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خزف ځا 
انس من صَلْمسل السار 4 . 
قاشاني[1] قشن[ج] مولد أو محدث[ت]: قيشاني . 
قیشاني[۱] قشن[ج] مولد أو محدث[ت]: خزف مصقول. 


الخزف 


۹ - الخزف 
الخزف 
خرًاف[ص] خزف[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاع الخزف. 
شقًاف[ص] شقف[ج] من لخة المثقفين[ت]: خرًّاف. 
فاخور[ص] فخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فخاري . 
فَارىٌ[ص] فخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صانع الفخار 
وبائعه. 

۷ _ الخصاء 
الخصاء 
أخْصّى[ف] خصي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ححصّى. 
ج [ف] جبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جَبّ الحْصيَة : 
استأصلها . 
حصی[ف] خصي[ج] إيجابي معاصر[ت]: خصاه: سل 
وَجَأ[ف] وجأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَجَاً الفحل: دق 
عروق خحصیتیه بین حجرین ولم یخرجهما . 

۸ _ الخصاء 
الخصاء 


جَبّ[ا] جبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جب . 
خصاء[ا] حصي [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حصی. 
حْصي[ا] خصي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَصَّى. 
۹ _ الخصاء 

الخصاء 
خصيّ[ص] خصي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حصي . 
مجبوب[ص] جبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُسْتَأصل 

الخصية. 
مَحْصيّ[ص] حصي [ج] ٳيجابي معاصر[ت]: من سل 
موجوء[ص] وجأ[ج] من لغة المئقفين[ت]: مَنْ دقت عروق 

خصیتیه فأصبح مخصيًاً . 

٠‏ _ الخضب × القحط 

الخضب 
أثمر[ف] ثمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثمر «المال الحرام لا 


2 


يثمرا . 


۳۹۹ 


الخصب × القَحْط 


أَحْصَبَ[ف] خصب[ج] إيجابي معاصرآت]: حَصِبَ. 
[م] أَخصب جاه : کثر خیره. 

أعَلً[ف] غلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى غلة. 

ا لحصَراف] خضراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: کي 
بالزرع الأخضر. 

َرَا[ف] ثرو[ج] من لغة المشقفين[ت]: نما. 

تَمر[ف] تمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: زاد وكثر «ثمر ماله . 
حصِبَ[ف] خحصب[ج] إيجابي معاصرات]: کُر عشب 
المكان ونما «كثر المطر فزاد الخصب). 

دَتّر[ف] دثر[ج] من لغة المشقفين[ت]: نما الشجر بأن 
تشعبت أوراقه وأغصانه . 

ربا[ف] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رگا . 

رخا[ف] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتسع . 

رَغِدَاف] رغد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتسع 
وأخحصب. 

رَّگا[ف] زکو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نما وزاد. 
زها[ف] زهو[ج] إيجابي معاصر[ت]: نما ونضج . 
عَدَقّ[ف] غدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتسع وكثر. 
عَضرّ[ف] غضر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غضر العيش : 
اتسع وأخصب. 

مرع[ف] مرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخصب بكثرة 
العشب. 

َجَل[ف] نجل[ج] من لغة المشقفين[ت]: نجلت الأرض : 
ا خضرت . 

تَمَا[ف] نمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد وكثر «نما الزرع». 
القَخحط 

أَجْدَبَ[ف] جدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جدب. 
آجُرَرً[ف] جرز[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجدب. 
أرمد[ف] رمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمحل وأجدب 
وافتقر . 

أَرْمَلّ[ف] رمل[ج] من لخة المشقفين[ت]: أرمل القوم: نفد 
زادهم وقحطوا. 

أَسْنَتْ[ف] سنت[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجدب. 


الخضب × القَخط 


أقُلً[ف] فلل[ج] من لغة المشقفين[ت]: أفلت الأرض : 
أجدبت وخلت من الزرع . 

ََْرَ[ف] قفراج] إيجابي معاصر[ت]: قفر . 

أقوى[ف] قوي [ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: خلا وافتقر. 

أمحل[ف] محل[ج] من لخة المثقفين[ت]: محل «أمحل 
العام . 

أوحَشَّ[ف] وحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أقفر. 

اعْبَرّ[ف] غبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجدب. 

بار[ف] بور[ج] إيجابي معاصر[ت]: خلا من الزرع. 

بلْمَعَ[ف] بلقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقفر. 

ترز[ف] ترز[ج] إيجابي تراڻي[ت]: يس . 

تَصَوَحّ[ف] صوح[ج] إيجابي تراثي[ت]: تصوح البقل : 

جاع[ف] جوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقفر «جاع 
الح . 

جَدَبًّ[ف] جدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: يبس لاحتباس 
الماء. 

جذب[ف] جدب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جَدَب. 

جب[ف] جدب[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: جَڌب . 

جُفً[ف] جففا[ج] إيجابي معاصرات]: يبس «جفت 
الأرض». [م] جف کلامه: بدا خشنا. 

حَربً[ف] خرباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلا من 
الأحياء. 

تحلاً[ف] خلر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار فارغاً «خلا 
المكان من أهله». 

حَوَی[ف] خوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خوی 
المكان: خلا من الزرع. 

رَقا[ف] رقأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: جَفت . 

سَرقَ[ف] شرق[ج] من لغة المثقغين[ت]: شرقت الأرض : 

سَظفَ[ف] شظف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ببس . 

صوٌّح[ف] صوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوح النيت: 
يبس وتشقق. 

صَوي[ف] صوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: يس . 


fo» 


الخضب × القخط 


عَصب[ف] عصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ببس وجَّفّ. 
قَحَظاف] قحط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قحط العام: 
أجدب من عدم نزول المطر. 

تُجل[ف] قحل[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: يبس «قحلت 
الأرض». 

قَفْر[ف] قفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قفر المكان: خلا من 
الماء والعشب والناس. 

مَات[ف] موت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مات 
المكان: خلا من العمارة والسكان والزرع . 

مَجلٌ[ف] محل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجدب ولم ينبت 
«محلت الأرض». 

نشّف[ف] نشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جف «نشفت 
الأرض». 

هَرّ[ف] هرراج] إيجابي ترائي[ت]: يبس . 

هُمد[ف] همد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جف فلم 

يبس [ف] يبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جف «يبست 
الأرض». [م] يبس ما بينهما: تقاطعا - أببّسّ من الصخر. 
تعبيرات سياقية عامة : احتبس المطر: لم ينزل. 

١‏ _ الخضب × القخط 

الخضب 

خضب[ا] خصب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص خصب. 
[م] خیال خصب: غني لا حد له. 

حْصوبة[1] خصب[ج] مولد أو محدث[ت]: شدة الخصب. 
رَخاء[1] رخو[ج] إيجابي معاصر3[ت]: مص رخا. 

رَفُد11] رغد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رغد «هو 
في رغد من العيش؛. 

ريف[ا] ريف[ج] إيجابي معاصر[ت]: زرع وخضب . 

ضغيغ[ا] ضغغ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: خضب . 

عَدَّق[ا] غدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غدق. 

عَصّارة[] غضراج] إيجابي معاصر[ت]: مص غضر . 

تَمّاء[ا] نمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نما. 

تعبيرات سياقية عامة: أرض لا يطير غرابها - هم ضر 
المناكب . 


الخْضب × القَحْط 


القَحط 

أرُل[1] أزل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضيق وشدة في العيش . 

بساء[ا] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقر وحاجة. 

بوّار[] بور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بار. [م] دار 
البوار: الجحيم . 

جَّدّب[ا] جدب[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص جدب. 
[م] جدب فكري : افتقار إلى الخلق والإبداع . 

جَمًّاف[ا] جفف[ج] إيجابي معاصرات]: مص جف . 
[م] عامله بجفاف: بخشونة. ۰ 

حو ب[ا] حوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: بلاء وهلاك. 
رمادة[1] رمد[ج] إيجابي معاصرات]: قحط وهلكة. [م] عام 
الرمادة: عام أصاب الناس فيه جدب وقحط أيام عمر بن 
الخطاب. 

سَتَة[1] سنو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جدب وقحط . 
سَ1[ شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضيق في العيش . 
شُزارّة[1] شزز[ج] إيجابي تراثي[ت]: شدة اليبس . 
سَظف[ا] شظف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شظف . 

قَخط[1] قحط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فَحَظ . 
فحمة[/] قحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فط . 

مَجَاعة[ا] جوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جاع . 
مَخل[ا] محل[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص محل . 
مَحْمَصة[!] حمص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَجَاعَة . 
هَلّكة[۱] هلك[ج] من لخة المثقفين[ت]: سنة جدبة. 

يبوسة[ا] يبس [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص يبس . 

تعبيرات سياقية عامة: يوم ذو مسغبة - خاوية على عروشها . 

۲ _ الخصب × القَحخط 

الخصضب 

أَحْصَب[ص] خصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ِب . 

بَقّيع[ص] بقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكان متسع فيه 
أشجار. 

خصسب[ص] خحصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الخير 
والنماء. 

خصيب[ص] خصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حصب . 
كثر[ص] دئثراج] من لخة المثقفين[ت]: متشعب الأغصان. 


١ 


الخضب × القَحط 


رغيد[اص] رغد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير واسع . 

رَکيٍ[ص] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نام وزائد. 

ساهرة[ص] سهراج] إيجابي ترائثي[ت] : أرض سريعة 
النبات. 

ضصيعة[ص] ضيع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض ذات نبات . 

عَدَق[ص] غدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماء عَدَق : 
غزیر. 

عَضرَا٤[ص]‏ غضر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عيشة غضراء: 
خصيبة وواسعة. 

عُضير[ص] غضراج] إيجابي معاصر[ت]: حصب . 

مُخْصِب[ص] خصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أَحْصّب. 

مَرْج[ص] مرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض واسعة ذات 
نبات ومَرعی . 

مَرعَ[ص] مرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: حصب . 

تعبيرات سياقية عامة: أرض خضراء - أرض عامرة. 

القَحيل ۰ 

أَخْدَبُ[ص] جدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاحل لا نبات 
فيه . 

بًائر[ص] بور[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فا بار . 

بقعا( ص] بقع[ج] من لعة المشقفين[ت]: أرض مجدبة 
مقعحطة «سنة بقعاء) . 

بَلْقَع[ص] بلقع[ج] من لغة المشقفين[ت]: خال من كل 
شيء. 

بور[ص] بور[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض بور: لا تصلح 
للزراعة. 

بَيّضاءٌ[ص] بيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرض لا نباث 
فيها. 

تارز[ص] ترز[ج] إيجابي ترائي[ت]: یابس لا روح فيه . 

جارود[ص] جرد[ج] إيجابي تراثي[ت]: سنة جارود: 
ممَحظة بشدة . 

جَذبا[ص] جدب[ج] إيجابي معاصرات]: قفر «أرض 
جدباء . 

جُربَاء[ص] جرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرض مقحوطة 
لا شيء فيها . 


الخصب × القخط 


جرداغ[ص] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قفر. 1م] صحراء 
جرداء: لآ زرع فيها ولا ماء. 

جرز[ص] جرز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرض جرز: 
جدبة ألم بر أا موق الما إلى الأرض لخر . 

خخرب[ص] خرب [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالِ 
وخاو. 

لاء[ ص] خلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض فضاء. 

خو ي[ ص! خوي[ج] إیجابي معاصر[ت]: لا زرع فيه . 

دَفعاءٌ[ص] دقع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قفر . 

ساهرة[ص] سهر[ج] إيجابي تراثي[ت]: عفراء . 

شراقىٌ[ص] شرق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أرض 
شراق : لم تصلها المياء فأجدبت. 

صَخراء[ص] صحراج] إيجابي معاصرات]: أرض فضاء 
واسعة فقيرة الماء. 

صَلد[ص] صلداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يابس 
صاب وبل رَه م4 . 

عَفرا[ص] عفر[ج] إيجابي تراثي1ت]: رض لم توطأ. 
عَبْرَا[ص] غبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سنة غبراء: 
جدبة . 

فل [ص] فلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جدب يابس. 
قًاجط[ص] قحط[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قحط . 

قا حل[ ص] قحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قحل . 
قجط[ص] قحط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاحط . 
قَجلٌ[ص] قحل[ج] إيجابي معاصرات]: قاحل. 

تخل[ ص] قحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاحل. 

فراص ] قفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض لا نبات فبها. 
قفرة[ص] قفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرض خالية . 
قَوّاء[ص] قوو[ج] إبجابي تراثي[ت]: خال لا أحد فيه 
«أرض قواء». 

ماحل[ ص] محل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا محل . 
مخدٍب[ص!] جدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أجدب . 
مَخل[ص] محل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاحل . 

مُففر[ص] قفر[ج] إيجابي معاصرات]: فا أقفر. 


۲ 


الحَّضْر 


مَوّات[ص] موت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرض 
مَوّات: لم تزرع ولم عر 

هايد[ص] همد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرض 
هامدة: يابسة رى الأرزست اة . 

َشيم[ص] هشم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يابس 
منکسر من يسه اصح هشِيما درو ال4 . 

بابس[ ص] يبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاف صلب 
لا يصلح للزراعة . [م] أتى على الأخضر واليابس: هدم 
کل شيء. 

يَسّاب[ص] يبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خراب «أرض 
يباب . 

تعبيرات سياقية عامة: سنة شهباء: قاحلة. 

۳ - الخضر 

الخحضر 

ايُطل[] أطل[ج] إيجابي تراثي[ت]: إطل . 

إطل[1] أطل1ج] إيجابي تراثي[ت]: خاصرة. 

حشا[ا] حشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَصْر. [م] لطيف 
الحشا: أهيف ضامر الخصر. 

حَقّو[ا] حقو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضر . 

خاصرة[ا] خصراج] إيجابي معاصر[ت]: ما بين عظم 
الحوض وأسفل الأضلاع» وهما خاصرتان اخاصرتا 
الإنسان». 

حَصضر[ا] خصراج] إيجابي معاصر[ت]: وسط «اخصر 
الإأنسان». [م] دقيق الخصر. 

شاكلّة[1] شكل[ج] إبجابي تراثي[ت]: خاصرة. 

صفّل[ا] صقل[ج] إيجابي تراثي[ت]: خاصرة» وهما 
صقلان. 

فر ب[ا] قرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خاصرة. 

فُصب[ا] قصب[ج] ٳيجابي ترائ ي[ت]: ححضر. 

گشح[ا] كشح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بين الخاصرة إلى 
الضلع الخلفي. [م] طوى كشحه عن فلان: أعرض عنه 
وقاطعه. 


٤‏ _ الحضلة 
الحضلة 
تَقَصبة[ا] قصب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصابة . 
َقصيبة[ا] قصب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصابة. 
خصلة[1] خصل[ج] إيجابي معاصرات]: شعر مجتمع أو 
لفيفة منه . 
خصيلة[ا] خصل[ح] من لخة المثقفين[ت]: خصلة. 
سّبيب[ا] سبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سبيبة . 
سيبة[ا] سبب1[ج] إيجابي تراثي[ت]: خصلة من الشعر . 
شَعَفّة[ا] شعف[ج] إيجابي تراثي[ت]: الشعفة: حضلة 
الشعر في الرس . 
عِقَّصة1ا] عقص[ج] إيجابي تراثي[ت]: حضلة من الشعر 
ملفوفة . 
عقيصة[ا] عقص[ج] إيجابي تراثي[ت]: عمَصَة. 
قَرْن[ا] فرن[ج] إيجابي تراثي[ت]: حضلة من الشعر. 
1] قَرْنا الجرادة: شعرتان في رأسها. 
فُصّابة[ا] قصب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خصلة ملتوية من 
الشعر. 


قَصبة1١]‏ قصب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصابة. 


و 


ا 


قَصِيبة[] قصب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصابة . 
٥‏ _ الحضة 


الحْضية 

بيّضة1ا] بيض[ج] مبتذل[ت]: حْضية . 

حصي [ا] حصي [ج] مبتذل[ت]: حصي . 

حْصية[ا] خصي[ج] مبتذل[ت]: بَبْصَة عضو التناسل 
للذكور. 

- الخضاب 

الخضاب 

ٳِرّقان[ا] رقن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: اء . 

اء[ حنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: خضاب أحمر يؤخذ 
من ورق شجرة الحناء. 

خضاب[ا] خضبا[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يلون به 
الشعر وغيره كالجتاء. [م] ذات الخضاب: المرأة. 


۳ 


رٍقان[1] رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: إرقان. 
رَقون[ا] رقن[ج] إيجابي تراث ي[ت]: إرقان. 
۷ - الخضرة 
الخضرة 
أخصَبَّ[ف] خضب[ج] إيجابي تراثي[ت]: حصب . 
إخضارّ[ف] خضراج] إيجابي ترائي[ت]: اخضرٌ شيئاً 
الحصر[ف] خضراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خضر 
ضيح الأرس متسر . 
إِحْصَوْصَبَ[ف] خحضباج] إيجابي تراثي[ت] : اخضوضر. 
إلحصَوْصّر[ف] خحضراج] من لغة المثقفين[ت]: اشتدت 
خحضرته . 
حَمَم[ف] حمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَمّمت الأرضٌ: بدا 
نباتها أخضر إلى السواد. 
حوي[ف] حوي[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ج] خالط خضرته 
سواد. 
حَصَب[ف] خضباج] من لغة المثقفين[ت]: اخضرَ 
«خحضب الشجر». [م] ذات الخضاب : كناية عن المرأة. 
حَضِبّ[ف] خضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: خضب . 
خصِرَ[ف] خحضر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صار في 
لون الحشائش الغضة. [م] الضوء الأخضر: علامة 
الأمان. 
۸ - الخضرة 
الخضرة 
الحضرار[ا] خضراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اخضرٌ. 
خحصب[ا] خضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خضب . 
حَصرَة[1] خضراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خضر . 
مَهق[ا] مهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: خضرة الماء. 
۹ _ الخضرة 
الخضرة 
آحوّى[ص] حوى[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ما خالط 
خحضرته سواد نجل عة ى4 . 


. بو٤‎ 
: 1 


حصب[ ص] خحضباج] إيجابي معاصرات]: أخضرٌ. 


الخضرة 
أخضرُاص] خضراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما کان 
لونه لون الحشائش الغضة. [م] آتى على الأخضر 
واليابس: دمر کل شيء - عيش أخضر: ناعم - أخضر 
ناضر - زيتون أخضر - أعطاه الضرء الأخضر: الإذن. 
زیتونیٌ[ص] زیت[ج] مولد أو محدث[ت]: أخضر مائل 
للصفرة. 
رَيْتٍَّ[ص] زيت[ج] مولد أو محدث[ت]: أخضر مشوب 
بصفرة . 
فستقيٰ[ص] فستق[ج] مولد أو محدث[ت]: أخضر فاتح . 
مخضوضب[ص] خضب[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا 
اخضوضب . 
مخضوضر[ص] خضراج] من لغة المثقفين[ت]: فا 
اخضوضر. 

۰ _. الخضوع × العصيان 
الخضوع 


آخبت[ف] خبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خشع 


i: 


وتواضع ولوا إل رم4 . 
اَذْمَنَ[ف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذعن. 
أَسكَمَ[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: انقاد ول 
سكم ن في الوت رارض . [م] أسلم أمره إلى الل : 
فوؤضه وانقاد إليه - أسلم الروح: مات - أسلم له القياد: 
تبعه . 
طاع[ف] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقاد من 
يع اسول َد اع أ4 . 
َيقَهَ[ف] يقه[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أطاع . 
ائتمّر ب[ف] أمراج] إيجابي معاصر[ت]: امتثل ونفذ الأمر. 
[م] ائتمر بأمره: نفذ طلبه. 


اتّبع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطاع ووافق 
«اتبع أوامره». 

استَجَاب[ف] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطاع 
سبوا ل . 

استخذی[ف] خذي[ج] إيجابي معاصر[ت]: خضع وذل. 
اسَسلًم[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَلم بل 
مر ايم منتنين). 


1: 


الخضوع × العصيان 


اسسَّّان[ف] كين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذل 
وخضع . 

استيقّه[ف] يقه[ج] إيجابي ترائي[ت]: أطاع. 

امتثل ل[ف] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أطاع واحتذى. 
انساق[ف] سوق[ج] إيجابي معاصرآت]: انقاد وبع . 
[م] انساق وراء شهواته . 

انصاع ذ[ف] صوع[ج] إيجابي معاصرات]: أطاع وتبع . 

إِنْقًاد[ف] قود[ج] إيجابي معاصر[ت]: خضع وذلّ. 
تَصَرّع[ف] صرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَدَلّل 
تَصَعْصَعَ[ف] ضعضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: حص 
ودل . 

ححشّع[ف] خشع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خضع 
واستكان. [م] خشعت دونه الأبصار: كناية عن الاحترام . 
ححَصَعَ[ف] خحضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقاد 
وسكن وذلٌ «حضع لله». [م] خحضع رأيه للمتاقشة: طرح 
على بساط البحث. 

حع [ف] خنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذل وخضع . 
داځّ[ف] دوخ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حَصَعَ. 

دان[ف] دين[ ج] إيجابي معاصر[ت]: خضع وذل. 

دقَعَ[ف] دقع[ج] إيجابي تراثي[ت]: استكان وخحضع . 

دع [ف] ذعن[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقاد وخضع . 
دلً[ف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ححصم «ذل 
العابد لربه». [م] اذل من العير . 

رصخ[ف] رضخ[ج] مولد أو محدث[ت]: خضع وأذعن . 
رَكع[ف] ركع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خضع وتواضع 
لله ارگوا مع کت4 . 

سَجَدَ[ف] سجد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خضع 


د کی 


جد المکیکة ڪهم لحو 

سلس [ف] سلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقاد ولان. 

سل د/ إلى[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقاد 
وأقر بالغلة لعدوه. 

ضرع إلى[ف] ضرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذل. 

طاع[ف] طوع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أطاع . 


الخضوع × العصيان 


طاوع[ف] طوع[ج] إيجابي معاصرات] : أطاع . 
عَسّا[ف] عنو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خضع وذل 
رتت اوځ ن ر4 . 

قَكَّٽ[ف] قنت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطاع الله 
وخشع له # مریم اف ليك . 

َنَحَ إلى[ف] قنع[ج] من لخة المثقفين[ت]: خضع وانقطع 
إلى الشخص۔ 

تعبيرات سياقية عامة: خفض له جناحه. 

العصيان 

أبّى[ف] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتنع ورفض 
وک باب کرٹ أن یب صتا له ا 

اسْتَعْصى[ف] عصي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عصی . 
اغتدى[ف] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعدّی . 

عتّى[ف] عتو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصى 

تعدّی[ف] عدو[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاوز وسن 
بعد شوه آل مد َم سَ4 . 

تعصّى[ف] عصي[ج] من لخة المثقفين[ت]: عصى 

تَمَرد[ف] مرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفض الطاعة «تمرد 
على السلطة» , 

جَمّل[ف] جفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استعصی ونفر. 
جَمَّح[ف] جمح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عصى 


وشرد. 
حَرَن[ف] حرذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبى أن ينقاد 
«حرنت الدابة). 


ححالَفَ[ف] خحلف[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: خرج 
وعارض فيدر ايبن الف عن ارو . 

حرج على[ف] خرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمرد وثار. 
حرّط[ف] خرط[ج] إيجابي تراثي[ت]: نقّر وعصى «خحرطت 
الداية). 

رَقّض[ف] رفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: عصى 

سَاقًَ[ف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالف 
و انهم ساو رسو . 


° 


تَشز[ف] نشر[ج] إيجابي قرآني 


الخضوع × العصيان 


شمَس[ف] شمس[ج] من لغة المتثقفين[ت]: تأبى 
واستعصی . 

طعَّى[ف] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاوز الحد 
في العصيان . 

عاصى[ف] عصي[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصى 
عاتَد[ف] عند[ج] إيجابي معاصر[ت]: عند. 

معاصر[ت]: عصی وتمرد. 
معاصر[ت]: خالف 


عتا[ف] عتو[ج] إيجابي قرآئي 

عَصی[ف] عصي[ج] إيجابي قرآني 
الأمر وخرح من الطاعة لإوعصي ادم رم فنوى) . 

عَقَّ[ف] عقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: عصى ولم يحسن 
«عَقّ أبويه). 

عَتد[ف] عند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالف وأعرض 
عن الحق. 

تق [ف] فتق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شق عصا الجماعة. 

قَمَص[ف] قمص[ج] إيجابي معاصر[ت]: قمصت الدابة : 
نفرت وضربت برجليها . 

مَرّد[ف] مرد[ج] إيجابي قرآني معأصر[ت]: عتا . 

مَرّق[ف] مرق[ح] إيجابي معاصر[ت]: خرج من الین . 

دّ[ف] ندد[ج].من لغة المثقفين[ت): نفر وشرد. 

معاصرات]: استعصی . 

تَشَص[ف] نشص[ج] إيجابي تراثي[ت]: نشصت المرأة: 
نشزت وأبغضت زوجها . 

تَقّر[ف] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعرض وصَدَ 
وعصی . 

تعبيرات سياقية عامة: نزع يد الطاعة - خلع/ شق الطاعة - 
علا في الأرض - شق العصا - شق عصا الطاعة ‏ خرج عن 
الطاعة - فارق الجماعة. 

١‏ _ الخضوع × العصيان 

الخضيع 

استٍجابة[ا] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استجاب . 

شو ع[ا] خحشع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خشع . 
حْصوع[ا] خضع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 


الخضوع × العصيان ٦‏ الخضوع × العصيان 
خو ع[ا] خنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خنع . ۲ _ الخضوع × العصيان 
دُ1] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دل . الخضوع 


رُْصوخ[۱] رضخ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رضخ . 
رُگوع[ا] رکم[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ركع . 

سجود[ا] سجداج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: مص سجد. 
صَراعة[ا] ضرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضرع . 
[م] رفعوا أكفت الضراعة: خضعوا. 

طاعة[ا] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طاع. 
[م] سمعاً وطاعة: سمعت وسأطيع ‏ طاعة عمياء: طاعة 
دون مناقشة. 

طواعية[ا] طوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: موافقة دون إكراه. 
طوّع[ا] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طاع اهو 
طوع يدك). 

فُنوت[ا] قنت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قنت. 
[م] دعاء القنوت: أحد الأدعية المأثورة. 

مطاوعة[ا] طوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ظاوع. 
العصيان 


تمرد[!] مرد[ج] إيجابي معاصرات]: مص تمرّد. 
جما ح1[] جمح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جمح . 
[م] كبح جماحه: حاول السيطرة عليه . 

جُمُوح[ا] جمح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جمح . 
جرّان[ا] حرن[ج] من لخة المشقفين[ت]: مص حرن. 
شرود[ا] شرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شرد. 
شمُوس[ا] شمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شمس . 
عُنَوّ11] عتو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عتا . 
عصيان[ا] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 


مَعْصية[ا] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عصى 
۲ طاعة لمخلوق في معصية الخالق». 

تُشوز[ا] نشز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : مص نشز. 

فُورا!] نفراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص نفر . 

تعبيراث سياقية عامة: لما اشتد ساعده رماني . 


خاشع|ص] خحشع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا خشع 
ال هم فی صلايم و4 . 

خاضع[ص] خضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 

ع 

دلول[ص] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل 
الانقياد. 

قؤود[ص] قود[ج] إيجابي تراثي[ت]: سهل منقاد افرس 
قۇود». 

مِڏعان[ص] ذعن[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الخضوع 
والانقياد. 

مظواع[ص] طوع[ج] إيجابي معاصرآت]: سريع إلى 
الطاعة. 

مطيع[ص! طوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أطاع . 

منساق[ص] سوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انساق . 

منصا ع[ ص] صوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انصاع . 

منقاد[ص] قوداج] إيجابي معاصر[ت]: فا انقاد. 

العصيان 

شارد[ص] شرد[ج] إيجابي معاصرات]: فا شرد. 

شرُود[ص] شرد[ج] من لخة المثقفين[ت]: شارد. [م] قافية 
شرود: منتشرة ذائعة. 

طاغ[ص] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا طغى . 

طاغية[ص] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مبالغ في 
الطغيان. 

عاصٍ[ص] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عصی . 

قنيد[ص] عند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معاند ماب 

مَريد[ص] مرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: متمرد «وسَيع 


إيجابي قرآنی معاصر[ت]: فا نشز» 


ناشز[ص] نشزاج] 
وتكثر فيمن يسيء العشرة من الزوجين . 


الخطات 


۳ ۔ الخطاتب 
الخطاب 
َلوك[١]‏ ألك[ج] من لغة المثقفين[ت]: رسالة . 
َلوگة[ف] ألك[ج] من لغة المثقفين[ت]: رسالة. 


0 


بَرَفَيّة[ا] برق[ج] مولد أو محدث[ت]: رسالة ترسل من 
مكان إلى آخر بواسطة جهاز البرق. 

تلغراف[ا] تلخراف[ج] مولد أو محدث[ت]: برقية . 
خظاب[ا] حطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رسالة «خطاب 
مسجل . 

رسَالَّة[ا] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خطاب «حَرّر 
رسالةً). 

فاکس[ا] فاكس[ج] مولد أو محدث[ت]: رسالة ترسل من 
مكان إلى آخر بواسطة الهاتف . 

مَألّك[1] ألك[ج] من لخة المشقفين[ت]: رسالة. 

مَألَكَة[1] ألك[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألوكة. 

مَألّكة[1] ألك[ج] من لة المثقفين[ت]: ألوكة. 

ناسوخ[ا] نسخ[ج] من لخة المثقفين[ت]: فاكس . 

٤‏ _ الخْشّاف 

الخْشّاف 

أنجر[ا] نجر[ج] مولد أو محدث[ت]: مرساة السفينة . 
خحاطوف[ا] خحطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خظاف . 
خشاف[ا] خحطف[ج] إيجابي معاصرات]: حديدة مُعْوجّة 
تعلق بها الأشياء. 

كلاًب[ا] كلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حديدة معوجة 
الرأس يمسك بها الشيء أو يعلق . 

يخطاف[ا] حطف[ج] من لخة المثقفين[ت]: حُطاف . 
مخظف[ا] خطف [ج] من لخة المثقفين[ت]: حاف . 
مرساة[ا] رسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثقل يُلقى في الماء 
فيمسك السفينة ويمنعها من الحركة. [م] ألقوا مراسيهم : 
أقاموا بعد سفر. 

هِلْب[] هلب[ج] مولد أو محدث[ت]: حديدة ذات 
خطاطيف عديدة . 


الخُلُخال 


٥‏ _ الل 

الل 
حايض[ا] حمض[ج] من لخة المثقفين[ت]: ما لذع الإنسان 
من خل وغیره. 
خل[ا] خلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما حمض من عصير 
العنب وغیره. 

٩‏ - الشلاصة 
الخلاصة 
خُلاَصة[ا] خلص[ج] إيجابي معاصر[ت]: حُلاصة الشيء: 
ما خلص منه. [م] حلاَصَةٌ الكلام: ما استخلص من معان 


رَبْدَة[1] زبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: زبدة الشيء: خياره 
وأفضله. 


صَفو1ا] صفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: صفوة. 
صََوّة[ا] صفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: صفوة كل شيء: ما 
صها منه وحص . 
صميم[ا] صمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: خلاصة اصميم 
الموضوع). 
قَلْب[۱] قلب[ج] إیجابي معاصر[ت]: قلب کل شيء: وسطه 
وله . 
لُبّ[١]‏ لبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالصُ کل شيء بُ 
الموضوع'. 
أَبَاب[ا] لبب[ح] إيجابي معاصرات]: لباب الأمر: لَه 
[م] هو لاب كَويه: أفضل فَوْيِوٍ. 
مَخض[|] محض[ج] إيجابي معاصر[ت]: کل شيء خالص 
لا يشوبه شيء «لبن محض». [ءم] فعل هذا بمحض إرادته: 
باختياره الحرٌ دون أي ضغط عليه . 
۷ _ الخال 
الخُلخال 
حجل1ا] حجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلال . 
ججل[ا] حجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَجْل. 
ححدَمَّة1] خدم[ج] من لخة المتقفين[ت]: خلخال. 
ححلخال[ا] خلخل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جِلَيّة كالسّوار 
تلبسها النساء في أرجلهڻ . 


الخُلّخال 


حلخل[ا] خلخل[ج] من لخة المثقفين[ت]: خلال . 
مو ل[ا] جول[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سال . 
۸ _ الخلط × الفرز 

الخلط 

أداف[ف] دوف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: داف . 

ادم[ ف] أدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلط بالادام «أدم 
الطعام. 

آَذْمَچَ[ف] دمج[ج] إيجابي معاصرات]: دمج «أدمج 
الشرکتین. 

أسَب[ف] أشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جمع وخلط . 

أمذى[ف] مذي[ج] من لغة المثقفين[ت]: زادفي مزج 
الشيء حتى رق «أمذى العصير؛. 

أَمُرَّج[ف] مرج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مرج . 

بل [ف] بكل[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلط . 

ثمَج[ف] ثمج[ج] سلبي[ت]: حلط . 

حاضَ[ف] خوض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاض 
الشرابَ في الإناء: خحلطه وحرّكه. [م] خاض في أعراض 
الناس: اغتابهم . 

ححالط[ف] خلطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَلَّط 
ومازج . 

خامر[ف] خمراج] إيجابي معاصر[ت]: خالط «خامره 
شك». 

خَبّص[ف] خبص[ح] من لغة المثقفين[ت]: خلط . 
حشب[ف] خشب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلط . 

حَلَّظ[ف] خلطاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أضاف شيا 
إلى شيء «خلط اللبن بالماء!. 

حلّط[ف] خلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَلَظ. [م] خط 
في کلامه. 

داف[ف] دوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلط «داف الطبيب 
الدواءا. 

دمج[ ف] دمج[ج] إيجابي معاصرات]: جَمَعَ بين شيئين في 
إحكام. 

رَبَكَ[ف] ربك[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط وأصلح ربك 
الثريد. 


۸ 


الخلط × الفرز 


رفْرّق[ف] رقرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: رقرق الشرابً : 


مزجه. 
رَگٌب[ف] رکب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَلَظ «رڳب 
الدواء) . 


رمٹاف] رمث[ج] إيجابي تراث ي[ت]: خلط . 

سَاظ[ف] سوط[ج] إيجابي تراثي[ت]: ساط الشيء: خاطه 
وفركه بآلة ليختلط بعضه ببعض. [م] سيط حبك بدمي : 
خط ومُزج. 

شَابًّ[ف] شوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خلط . 

سَحٌ[ف] شجج[ج] إيجابي تراثي[ت]: شج الشراب بالماء: 
مزجه . 

شعشع[ف] شعشع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَرَحَ الشراب 
بعليل من الماء. 

سَمَط[ف] شمط[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلط الشيء بغيره. 

ضغث[ف] ضغث[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلط بعض 
الأشياء ببعض . 

غْكًّث[ف] غلث[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط «غلث اللبن 
بالماء». 

قَسّب[ف] قشب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلط وأفسد. 

قَظب[ف] قطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطب الشرابً : 

قَصّب[ف] قطب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مزج «قشّب 
الشراب). 

َبّك[ف] لبك[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط «لبك الدقيق 
بالعسل» . 

لَبّك[ف] لبك[ج] إيجابي معاصر[ت]: لبك. 

ماث[ف] موث[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلط وأذاب في 
الماء. 

مَارَجً[ف] مزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالط . 

مَاشَ[ف] ميش[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلط «ماش الج 
بالهزل». 

مَدَق[ف] مذق[ج] من لغة المشقفين[ت]: مزج وخلط «مَذَقّ 
الشراب بالماء). 


الخلط × الفرز 


ا 


مَرڄ[ف] مرڄ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خلط م 
لحرن يتقان . 

مرَّج[ف] مزج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلط الشيء 
بخیره . 

ممسج[ ف] مشج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلط . 

نَسَغ[ف] نسغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مزج «نسّغ اللبّنَ 
بالماء». 

هُښّن[ف] هجن[ج] مولد أو محدث[ت]: زاوج بين صنفين 
مختلفين ليخرج ثالثاً مختلفاً. 

َوّش[ف] هوش[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَلَظ وجمع من 
هنا وهنا.. 

تعبيرات سياقية عامة: يُدخحل شعبان في رمضان - شوب 
ویروب . 

الفرز 

أَبعَدَاف] بعداج] إيجابي معاصر[ت]: جعل الشيء بعيداً. 
1م] أبعده الله : دعاء بالهلاك . 

آفرد[ف] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: نى وعزل . 

رال[ ف] زيل [ج] إيجابي تراث [ت]: زاله: مازه عن غيره. 
عَرّل[ف] عزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَرَرَ وآبعد 
«عزل المرضى عن الأصحاء». 

فُرز[ف] فرز[ج] إيجابي معاصرات]: عزل وى «فرز 
بطاقات الانتخاب» . 

قَرّق[ف] فرق[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: فرز وأبْعَدَ. 
[م] فرق تشذّ: سياسة تدعو إلى خلق خلافات بين 
الأصدقاء لتحقق لنفسك السيادة. 

كَصل[ف] فصل 1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبعد وفَرّق. 
ماز[ف] میز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرز. 

ميّر[ف] ميز[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ماز ما گان 
الله ليذ الْمُومِنينَ عَلّى ما أنْثمْ عليه حَسّى يُمَيْرَ الْحَبِيتٌ من 
اليب (ق). 

۹ _ الخلط × الفرز 
الخلط 
أسَّابة[ص] أشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخلاط . 


۹ 


الخلط × الفرز 


توليفة[ص] ولف[ج] إيجابي معاصرات]: مخلوط من مواد 
خبيص[ص] خبص[ج] من لغة المثقفين[ت]: خايط . 
خليط[ص] خلطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما امتزج 
من الأشياء. 

شوب[ ص] شوب[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: ما اختلط 
بغيره من الأّشياء. 

غليث[ص] غلث[ج] إيجابي تراثي[ت]: خبز خليط من 
شعیر وقمح . 

قظاب[ص] قطب[ج] إيجابي ترائي[ت]: يراج . 
مُخَلَط[ص] خلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: خايط . 

مَخْلوط[ص] خلطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خابط . 
مرگب[ص] رکب‌[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تركب من 
عدة أجزاء. [م] جهل مُركّب: أن يجهل الشخص شيعاً 
ويجهل أنه يجهله - مرگب النقص: إحساس الشخص 
بنقصه عن غيره. 

مِرَاج[ص] مزج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما بخلط 
بغيره ليصيرا مزيجاً واحداً کان مِراجها ڪارا4 . 
مزیچ[ص] مزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: خليط يتکون من 
شيئين أو أكثر مزيج من عصير الفاكهة» . 

مَششوب[ص] شوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مخلوط . 
[م] بريء من الشوائب: خالِ من العيوب. 

مَشيج[ص] مشج[ج] إيجابي قرآني ترائ ي[ت]: کل شيئين 
مهجُن[ص] هجن[ج] ٳيجابي معاصرات]: مرگب من نوعين 
جين[ ص] هجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهن . 

الفرز 

مفروز[ص] فرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: معزول عن غيره. 
مميّز[ص] ميزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: معزول 


ومفروز عن غیره. 


۰ _ الځلق 

الخُلق. 

َبْدَ[ف] بدأ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: اوج «أبدا اله 
الكون». 

َبْدَعَ[ف] بدع[ج] إيجابي معاصرات]: خلق واخترع . 

أخدَكٌ[ف] حدث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اوْجد لمل 
آله يث ند ذلك أ4 . 

َنَْاً[ف] نشأ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أوجد وأحدث 
وخلق وهر الرۍ نا4 . 

أَوَجَدَ[ف] وجد[ج] إيجابي معاصرات]: بَدَعَ. 

بَدَا[ف] بدأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنشاً كما أا 

بَدع[ف] بدع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أنشأً على غير مثال 
سابق . 

برَ[ف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَلَقَ . 

جَبّل[ف] جبل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حلَقَ «جَبّل الله 
الخلق». 

جسّد[ف] جسداج] إيجابي معاصر[ت]: ضور . 

حلّق[ف] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ادع وأَوْجد 
أعوذ بكلمات الله الْتّامَات من شر ما خحلق ودرأ وَبْرَأ» 
(ح). 

دَرَاآف] ذرا[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: خلق اا د 
لَڪ ف الارض عا لون . 

سَوّی[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلق 
وعدّل. 

شگٌل[ف] شکل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صَوّر. 

صاغ[ف] صوغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَلّق. [م] فلان 
من صاغة الكلام: ممن يحسنونه ويزينونه . 

صَتّع[ف] صنع[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: عَيل وأنشاً. 
صَوّر[ف] صوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: جََل له 
صورة وشکلا اه الى سور ن آلأنار کن ا4 . 
[م] ضور له الشيء: تخیله وبدا له. 

طبع[ ف] طبع[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: حَلقَ . 


۰ 


a1 ا‎ 


قظر[ف] فطر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ابتدع وأَوْجَدَ 
«فطر الله العالم». 

فعل[ف] فعل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: صلع . 

كون[ف] كرذ[ج] إيجابي معاصرات]: خلق. 

مَنّل[ف] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صور «مَتّل التماثيل». 

١‏ -الخلق 

الق 

أناس[ا] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: َر 

آناسم[ ] نسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: الأناسم: الخلق 
والتّاس. 

أنام[] أنم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ما ظهر على 
الأرض من جميع الخلق. 

إنْس[۱] 
لاضن إلا يشود 4. 


برية۱1] برجا ٳيجابي قرآئي تراڻي[ت]: حَلق. 


ا 


أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بشر وما قت 


بَشر[ا] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جنس الإنسان 
«آدم أبو البشر». 

تقّلان1ا] ثقل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: الجن والانس. 

حَلق[ا] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مخلوق إن 

خليقة[ا] حلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل مخلوق لله رب 
الخليقة والخلائقا. 

عباد[ا] عبداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مخلوقات . 

گون[!] كون[ج] إيجابي تراثي[ت]: جملة الموجودات 
المادية التي لها مكان وزمان. [م] الكونان: الدنيا 
وال خحرة. 

مخلوق[ا] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: کل ما في 
الكون. 
ناس[ا] نوس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بشر ٤ووا‏ 
كما ءامن الاش . [م] ابن ناس: من أسرة كريمة. 

نامية[ا] نمي[ ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: حَلڻ. 

رَرّى[ا] وري[ج] إيجابي معاصر[ت]: الحُلْقَ من البشر 


محمد خير الورّى». 


تعبيرات سياقية عامة: بنو الإنسان - رهائن الموت. 


_ الخلق 

الخلق 

بارئ[ص] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا برأ اهر 
أله ليق البائ المْصرد4» والبارئ من أسما اله 
بديع[ص] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مبدع بيع 
ألسَموت ألأرض € والبديع من أسماء الله الحسنى . 
خالق[ص] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خلق» 
فاطر[ص] فطر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: فا فطر # الد 
نو قاط لسوت اار4 . 

مبٍع[ص] بدع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فا أبدع . 

مَصَوّر[ص] صوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا صَور» 
والمَصرّر من آسماء الله الحسنى . 


۳ ۔ ال لخليج 
الخليج 


حليج[١]‏ حلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتداد من الماء 
متوغل في اليابس «الخليج العربي. 

خور[ا] خحوراج] إيجابي معاصر[ت]: خليج صغير «اخور 
دبي . 

شَرم[1] شرماج] إيجابي معاصرآت]: خليج . 

عُبَ[] غبب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: خليج. 

٤‏ _ الخمار 

الخمُار 

حانوت([ا] حنت[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: خمار. 

حمًار[ا] حمراج] إيجابي معاصرات]: باقع الخمر أو 
صانعها. 

سكاراا] سكر[ج] من لغة المتقفين[ت]: بائع السَكرٍ من 
الخمر والنبيذ. 

تاول[ا] ندل[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يقوم بتقديم 
الخمر إلى شاربيها. 

تعبيرات سياقية عامة: ساقي الخمر. 
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٥‏ _ الخمارة 
الخمارة 
بار[!] بار[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان لتعاطي 
المشروبات الروحية. 
حانة[1] حنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَمّارة. 
حانوت[ا] حنت[ج] من لغة المثقفين[ت]: دكان الحْمّار. 
حْص[ا] حصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: خمارة. 
حمًارة[ا] خمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: موضع بيع الخمر 
أو شربه. 
ماخور[ا] مخراج] إيجابي معاصر[ت]: مجمع أهل الفسق 
من شاربي الخمر. 
۹ - الحمُر 
الخُْمُر 
إسْمند[ا] سفد[ج] سلبي[ت]: خمر. 
بُوظة1!] بوظ[ج] مولد أو محدث[ت]: شراب مُسْكر. 
بيرة[ا] بير[ج] مولد أو محدث[ت]: جعَة وهي نبيذ الشعير 
والقمح . 
جعَة[ا] جعو[ج] إيجابي معاصر[ت]: نبيذ الشعير والقمح . 
حانية[ا] حنو[ج] إيجابي تراثي[ت]: خمر. 
حمَيًا1ا] حمي[ج] من لخة المثقفين[ت]: خمر. 
خمرا!] خمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما أسكر من 
عصير العنب وغيره. 
خمُرة[ا] خمر[ح] إيجابي قرآئي معاصرات]: خَمْر. 
خمُطة[ا] خحمطاج] إيجابي تراثي[ت]: حمر لم تشتد 
ختدّريس[ا] خندريس[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمر 
قديمة. 
راح[ا] روح[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَمْر. 
رجيق[ا] رحق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خمر سمو 
ين رحق مور . 
رَْنّة[ا] رين[ج] إيجابي تراڻيات]: خمر. 
سبّاء[ا] سبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 
سبيئة[!] سباً[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 
سخا م[ا] سخم[ج] سلبي[ت]: خمر سلسة. 


الخَمْرِ 


سُخامي[ا] سخم[ج] سلبي[ت]: خمر تضرب إلى السَوّاد. 
سخامِية[ا] سخم[ج] سلبي[ت]: سخام. 

سکر[ا] سكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل ما پُسکر 
من خحمر وشراب . 

سلاًف[!] سلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 

سلاَقّة[ا] سلف[ج] من لغة المشقفين[ت]: أفضل الخمر 
وأخلصها. 

شرّاب[ا] شرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: 
على الشراب؟. 

شمول[ا] شمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 
صبوح[۱] صبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر الصباح . 
صَهُبَاء[ا] صهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 
طلَة[] طلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: خمر سلسة. 


خمر «اجتمع القوم 


عَايّق[ا] عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمر قديمة. 
عَرٌق[!] عرق[ج] مولد أو محدث[ت]: شراب مسکر یصنع 
من العنب أو البلح. 

عُقًار[۱] عقراج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 


عَرْب[ا] غرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: فيضة من خمر . 
قنٍْيد[!] قندد[ج] إيجابي تراثي[ت]: خمر. 

كَهُرَة۱1] قهو[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: خمر 

گأس[!] كأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خمر أو قدح 
فيه خمر . 

کو ل1!] كحول[ج] مولد أو محدث[ت]: روح الخمر. 

گسیس[ا] کسس[ج] سلبي[ت]: نبيذ النّمر. 

گُمَيْت[ا] كمت[ج] إيجابي تراثي[ت]: خمرفيها سواد 


وحمرة. 
مَاذيّة[1] مذي[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَمُرة سهلة في 
الحلق. 
مَدَام[!] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 


مَدَامَةَ1 [ دوم[ج] من ۲ لخة المثقفين1ت]: خمر. 
م[ا] مززاج] من لغة المثقفين[ت]: نوع من الخمور. 
مرا٤[ا]‏ مزز1ج] من لغة المنقفين[ت]: مر . 


11[ مزز[ج] من لخة 7 : حمر فیها حموضة. 
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الخوف × الأمن 


مَسظار[1] سطر1ج] سلبي[ت]: خمر حامضة. 
مسکر[ا] سکراج] إيجابي معاصر[ت]: خمر. 
مُشَعْشَعَة[ا] شعشع[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر 
ممزوجة . 
مُعتَقَة[] عنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاتق. 
تاجو د[!] نجداج] من لخة المثقفين[ت]: خمر. 
تاطل[1] نطل[ج] من لخة المتقفين[ت]: جرعة من نبيذ أو 
خمر. 
تبيذ[ا] نبذاج] إيجابي معاصرات]: شراب مسكر من عصير 
العنب أو التمر. 
َيّطل[] نطل1ج! من لغة المثقفين[ت]: ناطل. 
تعبيرات سياقية عامة: أم الخبائث/ الكبائر/ الآثام - مشروب 
روحي - بنت الحان - ابنة الدّن - بنت الكرم/ العنقود . 
۷ - الختحر 
الخنحر 
جَنبية11] جنب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: خنَجر. 
خنْجر[ا] خنجراج] إيجابي معاصر[ت]: أداة حادة كالسكين 
متعددة الأشكال تستخدم في الطعن . 
۸ _ الخوف × الأمن 
الخوف 
أخجُّم[ف] حجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراجع خوفاً. 
واف شفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاف وشم 
ى أَلنَاعَة لفرت . 
اجس [ف! وجس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحس 
بالخوف لایس ف فيه فة موس . 
اتقَی[ف] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاف افوا 
له حى ما4 . 
ارتاع[ف] روع[ج] إيجابي معاصرات]: دب الخوف في 
نفسه . 
ارتَجَّفَ[ف] رجف[ج] إيجابي معاصرات]: اضطرب 
خوفاً. [م] ارتجفت فرائصه: خاف وفزع . 
ارتعب[ف] رعبا[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَعَّب 
ارتعد[ف] رعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتعش من 
الخوف. [م] ارتعدت فرائصه: خاف. 


الخوف × الأمن 


سنّطير[ف] طير[ج] إيجابي تراثي[ت]: دعر وخاف «استطير 
فاده . 

اضظرّب[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحس بالقلق 
والخوف. 

انذعر[ف] ذعر[ج] إيجابي معاصرات]: خاف وفزع . 
انزعج[ف] زعج[ج] إيجابي معاصرات]: اضطرب وقلق . 

تحیش[ف] جيش[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاش. 

تخوّف[ف] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتد 
خوفه. 

تروع[ف] روع[ج] إيجابي معاصرات]: فزع «تروع منها. 

تَکاًکاً[ف] كأكأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: جہن وخاف . 

تكعكع[ف] كعكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: هاب وتراجع بعد 
إقدام. 

تَهَّبّب[ف] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاف وتردد: 
تهيب الرجل الموقف . 

توتر[ف] وترلج] إيجابي معاصر[ت]: اضطرب وتشنج. 
[م] توترت العلاقة بين الدولتين: ساءت بعد وئام . 

توجُس[ف] وجس[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقع الشر. 
[e]‏ توجس منه شرا . 

جاشً[ف] جيش[ج] إيجابي معاصرات]: اضطرب من 
خوف أو فزع . [م] جاش الهم في صدره: غلى غيظاً . 

جن[ ف] جبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهيب الإقدام على 
ما لا ينبغي الخوف منه. [م] أجْبَّن من نعامة. 

جَمَل[ف] جفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: انزعج وفزع . 

جُهش[ف] جهش[ج] إيجابي ترائي[ت]: خاف وهم 
بالبكاء. 


حلٍر[ف! حذر[ج] إيجابي قرآني محاصر[ت]: خاف واحترز 


«احذر غضبة الحليم». [م] أخْدَرُ من غراب. 
خاف[ف] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شعر 
با لانقباض «خاف الطفل من الظلام!. 
تحر ع[ف] خرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف واسترخى . 
حشيّ[ف] خشي[ج] يجابي قرآني معاصرات]: خاف مع 
تعظيم لتا تى أله من عبادو المل4 . 
ذُعر[ف] ذعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاف. 


<1۳ 


الخوف × الأمن 


راع[ف] روع[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: فزع . 

رَڄا[ف] رجواج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حاف نا ک 
لا رجو لله وتا . 

رَعَّبّ[ف] رعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاف. 
رُعدّ[ف] رعداج] إيجابي معاصر[ت]: أصابه الخوف. 
رَمَب[ف] رهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاف مع 
تحرّز واضطراب . [م] مرهوب الجانب : يرهبه الناس. 
ربع[ف] روع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فزع . 

رئم[ف] زأم[ج] إيجابي تراثي[ت]: دعر وخاف. 

رَعق[ف] زعق[ج] إيجابي تراثي[ت]: حاف بالليل . 
شَفْقَ[ف] شفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حاف وحذر. 
فرق[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاف ركهم 
م بقرت . 

فَرّ[ف] فززاج] من لخة المثقفين[ت]: فزع «فز عندما سمح 
صوت الانفجار». 

قر ع[ف] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذعر. [م] يفزع 
من خياله . 

قرقف[ف] قرقف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ارتعد من الخوف 
أو البرد. 

قَلِق[ف] قلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اضطرب وانزعج 
«قلق ليلة الامتحان» . 

كأكا[ف] كأكأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: تكأكأ. 

کشر[ ف] کشش[ج] مولد أو محدث[ت]: هاب وانقبض . 
نقر[ف] نفر[ج] إيجابي معاصرات]: فزع وانقبض غير 


راضٍ. 
تکل[ف) نكل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جب ونکص «نكل عن 
الأمرا. 


هَابَّ[ف] هيب[ج] إبجابي معاصر[ت]: خاف مع حدر 
«هاب الطقل الظلام!. 

مَلع[ف] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاف خوفاً 
شدیدا. 

وَجّب[ف] وجب[ج] من لغة المشقفين[ت]: وجب قلبه: 
وجف واضطرب . 


الخوف × الأمن 


وَجف[ف] وجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَجّف 
قلبه : خفق واضطرب فوب بود وة . 

وجل[ف] وجل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شعر 
بالخوف لالب لدا ذكر انه حت فلوم . 

وهل [ف] وهل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعف وفزع . 

تعبيرات سياقية عامة: طارت نفسه شعاعاً - طار فژاده - مات 
في جلده - هرب الدم من وجهه - حبس أنفاسه - انتابه 
الخوف. 

الأمن 

أمًِّ[ف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اطمأدً في ظل 
الإسلام يأمن المواطنون». م[ آمّن من حمام مکة 

¿ لغة المشقفين[ت]: سكن واطمأنُ. 
اسْتَقَرّ1ف] قرر[ج] إيجابي قري معاصر[ت]: سکن وثبت . 

اظْمَأن[ف] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمن 


استروح[ف] روح[ج] من 


وسکن «الا پزڪر آله طبن الوب . 

َب ت[ف] ثبت[ ج] إيجابي رآ ني معاصرات]: هدا . [e1‏ ثابت 
الجأش. 

تليج[ف] ثلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: رضي واطمأن 
«ئلجت نفسه) . 


سبّت[ف] سبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سکن 
واستراح . 
سجا[ف] سجو[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: هدا وسکن . 
سكن[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هدا 
وارتاح . 
سلم[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمِن على نفسه 
وماله. 
معاصر[ت]: سکن واطمأن. 
هَحَحَ[ف] هجع1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سکن وهداً. 
[م] تهجع البار تحت الرماد: تخمد 

هَدَا[ف] هدآ[ج] إيجابي معاصرات]: سكن وارتاح . 
تعبيرات سياقية عامة: أثلج الله صدره. 

۹۹ 


قراف قرراج] إيجابي قرآئي 


- الخوف × الأمن 
الخوف 


َزيب[ا] زيب[ج] إيجابي تراثي[ت]: فزع . 
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الخوف x‏ الأمن 

أصٍيص[!] أصص1ج] إيجابي تراثي[ت]: رعدة الخوف. 

ارتعاب[ا] رعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتعب. 

اضطراب[|] ضرب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص 
اضطرب. 

تخوف[ا] خوفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
تخرف . 

تهيٌّب[ا] هيب [ج] إيجابي معاصرات]: مص نهيب . 
توتر[ا] وتراج] إيجابي معاصر[ت]: مص توتر. 
توجُس[ا] وجس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
توچُس . 

جُبّن[ا] جبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جَبّن. 

حذرلا] حذراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَڍِر. 
[e1‏ التزم جانب الحذر. 

خُرّع[ا] خرع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص خرع . 

خشية[ا] حشي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خشِي 
خوف[ا] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خاف. 

خيفة[ا] خوفا[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: خوف 
لاوس في وء فة مس4 . 

دُغُر1ا] ذعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة الخوف . 

رُغب[ا] رعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ٽ]: مص رعب 
ودف ف فلوبهم ألمب . [م] فعل ذلك رعباً لا رغباً: 
خوفاً لا رغبة . 

رهبة[ا] رهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَهَب 
لا َد َة في صورهم ِن ّ4 . 

رَوٍع[ا] روع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص راع «کان 
شجاعاً لا يعرف الروع. [م] هدّئ من روعك: لا تخف - 
أفرخ روغه: زال خوفه. 

رأم[ا] زأم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص رَأم. 

رود[ ] زأداج] إيجابي ترائي[ت]: فزع . 

َرّف[ا] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فرق. 

قَُرٌع[ا] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فزع . 
[م] يوم الفزع الأكبر: يوم القيامة. 

َلّى[!] قلق[ج] إيجابي معاصرات]: مص تلق . 


الخوقف × الأمن 


مخافة[ا] خوف[ج] إيجابي قرآئي 
(یکٹر استعمالها جمعاً) اعيبر عن مخاوفه) . 


هَرٌع[ا] هرع[ج] إيجابي تراثي[ت]: خوف مع سرعة بكاء. 
هَلَّع[1] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هَلِع. [م] يا 
للهلم!. 
هول[ا] هول[ج] إيجابي معاصر[ت]: فزع «اشتعل رأسه 
شیا من كثرة الأهوال». [م] يا لَلْهول. 
هيبة[ا] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هاب اللامتحان 
هيبة في نفوس الطلاب». [م] الهيبة خيبة . 
وجف. 
وَجُل[ا] وجل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وجل . 
وجیب[!ا] وجب[ج] من ن¿ لغة المتقفينآات]: : مص وجب . 
الأمن 
أمان[ا] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَمْن. [م] في 
أمان الله : مصحوبأبالسلامة . 


٤ 
١ 


جعلتا ليت ماب س ر4 

استرواح[!] روح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص استروح . 

اسقّرار[ا] فرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص استقر . 
[م] استقرار سياسي . 

اطمئنان[ا] طمأناج] إيجابي را 
امان «ال پزڪر آله طس 
اطمئنان. 


تَا ت[۱] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ثبت . 
سکن[ا] سکن[ح] إيجابي قرآني 
را جک لک بن تورم سا 
ةا سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طماأنينة أل 
الستة ف فلوس لمن . 
سَلاًم[1] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمان» والسلام 
من أسماء الله الحسنى . [م] دار السلام: الجنة 
طمأنينة۱1] طمأناج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سکون بعد 


انزعاج. 


{1o 


معاصر[ت]: مص سکن . 


الخوقف × الأمن 


هُدوء[!] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص هدا . 
١‏ _ الخوف × الأمن 

الخوف 

أروغ[ص] روع[ج] من لغة المثقفين[ت]: يرتاع من كل ما 
سمع أو رى «قلب أروع». 

إجفيل[ص] جفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: من يفزع ويجفل 
من کل شيء. 

جَبّان[ص] جبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: خائف . 

خائف[ص] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خاف . 

رُعبوب[ص] رعبب[ج] من لغة المتقفين[ت]: ضعيف 
ڃبان. 

رغديد[ص] رعدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: جبان يرتعد 
ويضطرب عند القتال جبتاً. 

فئيد[ص] فأد[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: جبان. 

فرق[ص] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فزع . 

فُزع[ص] فزع[ج] إبجابي قرآني معاصرآت]: شديد 
الخوف. 

مڏعور[ص] ذعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: خائف. 

مرتاع[ص] روع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ارتاع. 

مزۇوداص] زأد[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مڏعور. 

مفگود[ص] فأداج] من لغة المثقفين[ت]: فثيد . 

منجوف[ص] نجفا[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان «رجل 
منجوف). 

منخوب[ص] نخب[ج] إيجابي تراڻي‌آت]: جبان ضعيف . 

تخب[ص] نخباج] إيجابي تراثي[ت]: جبان «رجل 
نخب». 

هردَبّة1ص] هردب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جبان ضخم قليل 
العقل . 

هَلُوع[ص] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد الفزع 
إن الوضن حل هلوا . 

هياب[ ص] هيب[ج] إيجابي معاصرات]: شديد الخوف 
جبان. 


هيو ب[ص] هيب[ ج] إيجابي معاصرا[ت]: هباب . 


الخوف × الأمن 


واجف[ص] وجف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا وجف 
فوب يوني َة . 

وجْب[ص] وجب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

يراع[ ص] يرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان لا قلب له. 

تعبيرات سياقية عامة: مخلوع الفؤاد - رعيب العين . 

الأمن 

آَمِنّ[ص] آمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أمِن. 
مُطْمَيّن[ص] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
اطمأن. 

١‏ _ الخياطة 

الخياطة 

بَشك[ف] بشك[ج] إيجابي ترائي[ت]: بسك الوب : خاطه 
خياطة متباعدة رديئة . 

تتَصّح[ف] نصح[ج] إيجابي ترائي[ت]: نصح 
خیاطته . 


الوب : أنعم 


حَاص[ف] حوص[ج] إيجابي تراثي[ت]: حاص الئوب: 
خاطه . 

حال[ف] حوك[ج] من لغة المشقفين[ت]: حاك الثوب: 
خاطه . [م] حَاك مؤامرة: دبّرها وخظط لها. 

خاط[ف] خيطاج] إيجابي معاصر[ت]: خاط الثوب: صم 
بعض أجزائه إلى بعض بالخيط . 

خُرّز[ف] خرزاج] من لخة المشقفين[ت]: حَحرَرَّ الجلّد: 
خاطه. 

حَصَفَ[ف] خحصفاج] إيجابي معاصرات]: خصف النعل : 
خرزها بالمخصف . 

حيّط[ف] خبطاج] إيجابي معاصر[ت]: خاط. [م] حيط 
الشيبٌ رأسه: صار فيه كالخيوط . 

رَتّق[ف] رتق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رق الوب : 
أصلحه ولحمه. [م] ربق نهم : أصلح ذات بينهم . 

رَقًأ[ف] رفأاج] من لخة المشقفين[ت]: رفا. [م] رقأ بين 
القوم: أصلح بينهم. 

رَقًا[ف] رفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفا الثوب: لأم خرقه 


بالخياطة وضم بعضه إلى بعض . 


الخباطة 


٦‏ جر 


شَصَرَ[ف] شصراج] إيجابي ترائي[ت]: خاط الثوب خياطة 
متباعدة . 

شَك[ف] شكك[ج] من لغة المشقفين[ت]: شك الجلّد 
بالمخرز: خاطه. 

شَل[ف] شلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: خاط الثوبَ خياطة 
خفيفة متباعدة . 

شَمَجَ[ف] شمج[ج] إيجابي تراثي[ت]: خاط الثوب خياطة 
متباعدة . 

تَصَحَ[ف] نصح[ج] من لغة المقفين[ت]: نصح الثوبَ : 
أنعم خياطته . 

۲ _ الخياطة 

الخياطة 

بَشك[!] بشك1ج] إيجابي تراثي1ت]: مص بشك. 

تخييط[ا] خبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خبط . 

حو ص[ا] حوص[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص حاص . 
جيّاكة[ا] حوك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حاك. 
خياطة[۱] خيطاج] إيجابي معاصرات]: مص خَاظ . 
[م] ماكينة الخياطة . 

رَّق[ا] رتق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رتق . 
رَفء[ا] رفأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رفا. 

رفاء[ا] رفا[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رفاً. [م] بالرّفاء 
والبنين: دعاء للمتزوج . 

رَفو[ا] رفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رفا. 

شَمُج[ا] شمج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص شمج. 
تصاحة[1] نصح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نصح . 

۳ _ الخياطة 

الخياطة 

باشكاص] بشك[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا بشك. 

ترز[ ص] ترز[ج] مولد أو محدث[ت]: حياط . 
حائك[ص] حوكاج] من لغة المثقفين[ت]: فا حاك. 
حَيّاك[ص] حوك[ج] من لخة المشقفين[ت]: حائك . 

خائط[ص] خيطاج] إيجابي معاصر[ت]: فا خاط . 

حًا ط[ص] خيطاج] إيجابي معاصرات]: من يقوم بحرفة 
الخياطة. 


الخياطة 


درز ي[ص! درز[ج] مولد أو محدث[ت]: خبًاط . 
رقاء[ص] رفأاج] إيجابي معاصر[ت]: من يرفاً الثياب. 
ناصح[ص] نصح[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا نصح . 
نصًّاح[ص] نصح1[ج] من لغة المثقفين[ت]: خيّاط . 

٤4‏ _ الخال × الواقع 
الخيال 
حَيّال[!] خيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تَشَبّه في اليقظة 
والحلم من صور. [م] خيال الظل: نوع من التمثيل يكون 
بإلقاء خيال من خحلف ستار. 


رُويا[۱] رأياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُرّى في النوم 


ايى لا قصض رياك4 . 

شَبّح[ا] شبحاج] إيجابي معاصرات]: شبح الشيء: ظله 
وخياله. [م] شبح الموت: مقدمات الشراب والدمار - 
شبح بلا روح : هزيل الجسد ضعيف الفكر . 

ظبّف[ا] طيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: خيال يراه النائم . 

وَهُما] وهم[ج] إيجابي معاصرات]: ما يقع في الذهن من 
الخاطر. [م] صار فريسة للأوهام. 

الواقع ) 

حقيفة[ا] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: شيء ثابت قطعا 
ويقيناً. [م] حقيقة الشيء: خالصه. 

كنّه[ا] كنه[ج| من لغة المثقفين[ت]: حقيقة . 

واقع[ا] وقع[ج| مولد أو محدثات]: حقيقة «حدث هذا 
في واقع الأمر». [م] سياسة الأمر الواقع: فرض ما هو 
واقع بالقوة - وقع له واقع : عرض له عارض . 

4 _ الخیط 

الخيط 

تَر1ا1 ترر[ج] إيجابي ترائي[ت] : التَر: خيط البتّاى الذي 
يبني بحذائه. 

حيْط[ا] خيطاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: امتداد رفع من 
النسيج يخاط به أو ينظم فيه خرز ونحوه. [م] الخيط 
الأبيض: بياض النهار - الخيط الأسود: سواد الليل - خيط 
الأمل: أمل قلما يتحقق . 

وسّار[ا] دسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حبل من ليف 
تربط به لواح السفينة #وحلتة عل دَاتِ 2 ودر . 


1۷ 


اليل 


دوبًارة[۱] دوبارة[ج] مولد أو محدث[ت]: خيط غليظ ذو 
طاقین من الکتان ونحوه يخاط به. 

سَلس[1] سلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: خيط يجمع فيه خرز 
أبيض . 

سلّك[ا] سلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: خبط يخاط به أو 
ينظم فيه الخرز ونحوه. 

سلكة[1] سلك[ج] إيجابي معاصرات]: سلك. 

عُقَاب[!] عقب[ج] إيجابي تراث ي[ت]: خيط صغير في 
فتحتي حلقة اقرط . 

فلة[ا] فتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة من الخبط «أدخل 
الفتلة في ثقب الإبرة). 

فَتيل[ا] فتل[ج] إيجابي قرآني 
أصابعك من خيط . [م] لا يظلم فتيلاً : لا يظلم شيعا . 

تصاح[1] اسما إيجابي ترائي[ت]: خيط 

نظام[ا] نظم[ج] من لغة المشقفين[ت]: خيط يُجْمّع به اللؤلز 


معاصر[ت]: ما تفتله بین 


ونحوه. 
وکاء[۱] وکا[ج] من لغة المئقفين[ت] : حيط یشد په الکيس 
وغیره. 


۹ _ الیل 

جَبّهة1ا] جبه[ج] من لخة المثقفين[ت] : جماعة الخيل «ليس 
في الجبهة صدقة» (ح) . 

خيل|ا] خيل[ج] إيجابي قراني 
(لا واحد له من لفظه). [م] الخيل معقود بنواصيها الخير. 

رَغْلَّة[ا] رعل[ج] إيجابي تراثيات]: جماعة قليلة من 
الخيل. 

رَعيل[!] رعلا ج] إيجابي تراڻي[ت] : رَغلّة 

سابحات[ا] سبحاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حيل تمد 
رجليها في الجري فتسرع في خطواتها . 

صّافنات[!] صفن[ج] إيجابي قرآني 
على ثلاث قوائم ِنَت ل 

عرّاب[ا] عرب[جا| مصطلح علمي[ت]: خيل من أصل 


عربي «خیل عراب) . 


معاصر[ت] : جماعة الأفراس 


ي تراڻي[ ت] : خحيول واقفة 


الخْذْل 

قَوّد[ا] قود[ج] من لخة المشقفين[ت]: طائفة من الخيل قاد 
في السفر. 

كراع[ا] كرع[ج] إيجابي تراثي[ت]: اسم لجمع الخيل . 

كُرّدُوس[ا] كردس[ج] إيجابي تراثي[ت]: خيل عظيمة . 


۷ - الخيمة 
الخيمة 
خبّاء[ا] خبأ[ج] من لغة المقفين[ت]: خيمة تقام على 
عودین أو ثلاثة. 


41۸ 


الخدمة 


e 


خيمة[ا] خيم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بيت من صوف 
أو قطن يقام على أعواد ويشد بالحبال. 

رُرَّاق[ا] روق[ج] من لخة المثقفين[ت]: فسطاط يحمل على 
عمود واحد طویل . 

سراوق[ا] سردق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خيمة يجتمع فيها 
الناس في مناسبة عامة. 


فُسظاط[ا] فسط[ج] إيجابي معاصرات]: بيت من الشّعر. 


۸ - الدباغ 
الدباغ 
وباغ[1] دبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة حافظة توضع على 
الجلد لتلا يفسد. 
عظان[1] عطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وبَاغ . 
۹ _ الدباغة 
الدباغة 
ََي[ف] أفق[ج] إيجابي تراثي ت ]: دبغ . 
دَبَعَا[ف! دبغآج] إيجابي معاصرات]: دبغ الجلد: عالجه 
بمادة تحفظه وتهيئه للاستعمال. [م] دبع المطرٌ الأرض 
بمائه : ليها وأزال ما بها من رطوبة ونتن . 
دَبَع[ف] دبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَبَعَ . 
عَظن[ف] عطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطن الجلد: ألقاه 
في العظان وهو مادة حافظة . 
عَظنّ[ف] عطن[ج] إيجابي معاصرات]: عطن . 
عَلّتّ[ف] علث[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَلَّتَ السَقاء: دَبَعّه 
بالأزطى وهو نوع من الشجر يستخدم في الدبغ . 
عَضر[ف] غضر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أجاد الدبغ «غضر 
الجلد». 
قَرَظ[ف] قرظ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: دبع «قرظ الجلده. 
مََا[ف] منأ[ج|ا إيجابي تراڻي[ت] : م الجلد: أنقعه في 
الدباغ. 
٠‏ - الدباغة 
الدباغة 
وبًاغة[ا] دبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دبغ . 
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ديغ[ا] دبغ[ج] إيجابي معاصرات]: مص دبغ. 

عُظون!!] عطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عطن . 

مَنْء[ا] منأ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص مناً . 

۱ - الدباغة 

الدباغة 

أفيق[ص] أفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلد خارج من الدباغ 
فيه رائحته . 

بيغ [ص] دبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مدبوغ . 

عَطين[ ص] عطن[ج] إيجابي معاصرات]: معطون. 
مَدبوغ[ص] دبغ[ج] إيجابي معاصرات]: مُعّالج بمادة تهيئه 
للاستعمال. 

مَعْظون[ص] عطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُلمّى في الان . 
مَيْيَة[ص] مناً[ج] إيجابي تراثي[ت]: المَنيغة : الجلد آوّل ما 
يدب . 

۲ - الدیر 

الدبْر 

است[ا] سته[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلقة ابر 
تخؤران[ا] خوراج] إيجابي تراڻي[ت]: دير . 

دبُر[!] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَجُز. [م] ولاه 
بره - ولّی الأدبار : انهزم . 

سرٌم[ا] سرم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: دبر. 

سه[ا] سته[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلقة الدبر «العين وكاء 
السه» (ح). 

سرّج[ا] شرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجمع حلقة الذبْر. 

عخان[!] عجن[ ج] إيجابي تراٿي[ت]: است. 


عخْر[ا] عجز[ج] إيجابي معاصرات]: مۇشرة الشخص . 
عَقّب[ا] عقب[ج] إيجابي معاصرات]1: آخر. 


و 


اللْبْرِ 


mr 


َفَحَة[1] فقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَلمّة الدبر. 

مَوخرة1] أخراج] إيجابي معاصرات]: عجز امؤخرة 
الشخص'». 

۳ - الدبوس 

الدبوس 

بُو س[۱] دبس[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة معدنية رفيعة 
على شكل إبرة لتثبيت الأوراق ونحوها عن طريق غرزها 
فيها. [م] دبوس شعر: حلية معدنية أو بلاستيكية تشبك في 
شعر المرأة. 

مشبك[ا] شبك[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة من معدن أو 
بلاستيك أو خشب يشبك بها الشيء «مشبك غسيل». 
N: 1‏ الدجاج 

الدجاج 

دجاجة[ا] دجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: طير من الدواجن 
للذكر والاأنثى . 

غرغر[ا] غرغراج] إيجابي تراثي[ت]: نوع من الدجاج 
البرّيّ. 

فراخ[ا] فرخ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: دجاج. 

قَرُوج[ا] فرج[ج] إيجابي معاصرات]: كُرخ الدجاج. 

کتکوت[ا] کتکت[ج] مولد أو محدث[ت]: كَرْخ الدجاج. 

تعبيرات سياقية عامة: أم حفصة/ إحدى وعشرين. 

٥‏ _ الان 

الدخان 

أدخن[ف] دخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: دن . 

اڏخن[ف] دخن[ج] إيجابي ترائيات]: دن . 

تدخن[ف] دخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: دن . 

دَخناف] دخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: دخنت النارً: ظهر 
دُخانها. 

دَخن[ف] دخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: دن . 

دَخن[ف] دخن[ج] إيجابي معاصرات]: دن . 

دخن[ف] دخن[ج] إیجابي معاصر[ت]: دن . 

دَخّن[ف] دخن[ج] مولد أو محدث[ت]: دن السيجارة: 
امتص دخاتها . 


عتّن[ف] عشن[ج] إيجابي تراثي[ت]: عبنت النارٌ: دنت . 
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التخول × الخروج 


عثن[ف] عثن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عش الثوب : امتلا 

بدخان البخور. 
- الدان 

الان 

َوًار[ا] آور[ج] إيجابي تراث [ت]: دُتَان. 

أوام[] أوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: دخان 

بُخار[ا] بخراج] إيجابي معاصر[ت]: کل ما یصعد کالدخان 
من السوائل الحارة. 

دَخ1] دخخاج] إيجابي تراث ي[ت]: دُخان. 

دسان[ا] دخن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يتصاعد 
عن النار من دقائق الوقود غير المحترقة. 

دخان ] دخن[ج] مولد آو محدث[ت]: تبغ وسجایر. 

دڭان[ا] دخن[ج] إيجابي معاصرات]: دان . 

دَځّن[ا] دخن[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص دجن . 
[م] صلح/ هدنة على دَحَن: بينهما حقد وعداوة. 

ستًاج[ا] سنج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذُخَان» وخاصة ما 

َنّن[۱] عثن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: دان . 

عَجَاج[ا] عججاج] من لغة المثقفين[ت]: دُحان. 

سّاراا] قتراج] من لغة المثقفين[ت]: دُحَمان ذو رائحة خاصة 
ينبعث من الطبيخ أو الشواء أو البخور. 

َوًور[ا] نأراج] إيجابي تراثي[ت]: دان الشحم. 

يخموم[ا] حمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دخان سود 
حار #ووظل من ور . 

۷ _ الّخول × الخروج 


الڏخول 

إنخَش[ف] خشش[ج] إيجابي معاصرات]: دخل «انخشَ 
في الشيء . 

انْدَمَجَّ[ف] دمج[ج] إيجابي معاصر[ت]: دمج . 

اتعُلٌ[ف] غلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: عَلَ. 

تَخلّل[ف] خلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَخلّل القوم: دخلَ 
بينهم وتوسطهم. [م] يتخْلٌل الكلام بلسانه : يتشدّق بالكلام. 
َعَلْعَل[ف] غلغل[ج] إيجابي معاصرات]: تغلغل في 
الشيء: دخل فيه «تغلغل الماء في الشجرا. 


الخول × الخروج 


َعلَل[ف] غلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: انغل. 

َولّجّ[ف] ولج[ج] من لغة المتقفين[ت]: تولج في البيت: 
دخل . 

حش [ف] خشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: دخل . 

دحل [ف] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دحل المكان: 
صار داخله. [] دحل في الموضوع : انتقل إلى جوهره. 
دَمَجَ[ف] دمج[ج] من لغة المثقفين[ت]: دحل واستحكم 
«(دمج في البيت». 

سَلَكَ[ف] سلكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سلك 
المكان: دخل ونفذ. 

طعّن في[ف] طعن[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعن غصن 
الشجرة في النافذة: دخل . 

غاظ[ف] غوط[ج] إيجابي تراثي[ت]: غاط في الوادي: 
دخحل فيه وغاب . 

عَلٌ[ف] غلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: غل في الشيء: دخل 
فيه . 

وغل في[ف] وغل[ج] من لغة المنقفين[ت]: وَعّل في 
الشجر: دخل فيه وتواری به. 

وَلَجَ[ف] ولج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دخل «وَلَج 
البيت). 

الخريع 

إنْسَل[ف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت] : خرج في خفية . 

بَرّر[ف] برز[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خحرج إلى الفضاء 
الواسع الخالي من الشجر. 

بَرَرَّ[ف] برز[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: برز. 

َبَرّر[ف] برز[ج] ٳيجابي تراڻي[ت] : بر . 

َسَلَلّ[ف] سلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انسل «تسلل 
في الظلام». 

جَلاً[ف] جلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جلا المستعمر 
عن الوطن: خرج . 

خَرّج[ف] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : انفصل وبرز. 
[م] حرجت خوارجه: ظهرت نجابته - حرج من دنه : قضاه 
خرج من الحياة: مات _ خرج عن ماله : تبرغ به . 

دَلَىّ[ف] دلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: خرج سريعاً. 


۲۱ 


الدرابزين 


سر ب[ف] سر ب[ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: خرج . 
َد في[ف] نفذاج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: نفذ في/ من 
الطريق: حرج منه إلى الجهة الأخرى. 
۸ _ الدّخول × الخروج 
الڏخول 
انِمَاح[ا] دمج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اندمج . 
إنغلال[ا] غلل[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص انغلٌ . 
َعَلْعّل[1] غلغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تغلغل . 
خحش[۱] خشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خش . 
دخو ل[ا] دخل[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دخل. 
دُمُوج[ا] دمج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دمج. 
طعّْن[ا] طعن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طعن . 
غَلَ11] غلل [ج] ٳيجابي ترائي[ت]: مص غل . 
غَوط[ا] غوط[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص غاط . 
وَعُول[ا] وغل[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص وَعُل. 
وَلْوج[ا] ولج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وَلَڄَ . 
الخروج 
إنسلال[ا] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انسل . 
بُرُوز[ا] برز[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص برز. 
َسَلٌل1٠]‏ سلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تسل . 
جااء[ا] جلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جلا . 
خُرٌوٍج[ا] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خرج . 
وق [ا] دلق[ ج] إيجابي قرآڻي تراڻي[ت]: مص ولق . 
سرٌوب[ا] سرب[ ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص سرب . 
ا1[ نفذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مذ . 
تفوذ[ا] نفذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نفذ. 
۹ - الدرابزین 
الدرابزين 
جَلْمَّق[ا] جلفق[ج] إيجابي تراثي[ت] : درابزين . 
حُلْفُق[ا] حلفق[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: درابزین. 
درابُزین[ا] درابزين[ج] مولد أو محدث[ت]: قوائم متتابعة 
من حجر أو حديد أو خحشب يعلوها امتداد طولي توضع 
على جانبي السلم آو جوانب الشرفة. 


الذراجة ۲ 


١‏ - الدراجة 

الذراجة 

بایسکل[ا] بايسكل[ج] مولد أو محدث[ت]: دراجة. 
بسکلیت[۱] بسکليت[ج] مولد أو محدث[ت]: درّاجة. 
تریسیکل[!] تریسیکل[ج] مولد أو محدث[ت]: مركبة بثلاث 
عجلات تسير بتحريك الساقين . 

درًاجة1ا] درج[ج] إيجابي معاصرات]: مركبة ذات عجلتين 
تسير بتحريك الساقين على بذالين. 

عَجَلة[1] عجل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: درّاجة. 
موتوسیکل[ا] موتوسيکل[ج] مولد أو محدث[ت]: دزاجة 
تسیر بالوقود. 

۱ - الدَرّع 

الدرع 

َر س[ا] ترس [ج] من لغة المثقفين[ت]: كل ما وى به في 
الحرب. 

جُتان[ا] جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترس . 

جنانة[1] جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: جتان . 

جُسّة1ا] جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: كل ما وَقّى من 
سلاح . [م] الصوم جُنّة: وقاية من الشهوات . 

جَؤشن[|ا] جوشن[ج] من لخة المثقفين[ت]: درَّع. 

حَلْقًة1ا] حلق[ج] ايجابي تراڻي[ت]: دزْع . 

دزع[ا] درع[ج] إيجابي معاصرات]: قميص من حلقات 
الحديد متشابكة يلبس وقاية من السلاح . 

دَرّقة[ا] درق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ترس من جلد ليس فيه 
رَرَد[ا] زرداج] من لغة المثقفين[ت]: رع . 

رَغُف[!] زغف[ج] إيجابي تراثي[ت]: درع واسعة طويلة. 

رَعَمَة1ا] زغف[ج] إيجابي تراثي[ت]: درع لَيّنة واسعة 


محكمة. 
سابريً[ا] سبراج] إيجابي ترائ ي [ت]: درع دقيقة النسج في 
إحکام. 


سَاپعًّة[ا] سبغ1ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: رع واسعة 
وافية. 


ربا ل[۱) سربل[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: دزع . 


الدعاء بالخير × الدعاء بالهلاك 


سَرد[ا] سرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرد . 
سَرد[ا] سرد[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: اسم جامع 
للدروع وسائر للق . 
بُوس[1] لبس[ج] إيجابي قرآئي تراثي‌[ت]: رع . 
مِجُنّ[ا] جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: تُرْس. 
مَختا[1] جنا[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: ترس . 
مَنة[ا] جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترس . 
مسرودة[ا] سرد[ج] إيجابي تراثيآت]: رع مْمُوبة. 
وقًاء[ا] وقي [ج] من لخة المثقفين[ت]: كل ما يتقي به المرء 
في الحرب. 
يَلَبَة11] يلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: رع من الجُلود تلبس 
على الرءوس خاصة. 

۲ - الدعاء بالخير × الدعاء بالهلاك 
الدعاء بالخير 
سَفْياً[ا] سقي[ج] إيجابي تراثي[ت]: دعاء بالرزق «سقياً 
لك». [م] سقاك الله - سقياً ورعياً . 
لَعاً[ا] لعواج] إيجابي ترائي[ت]: دعاء بالخير وإزالة العثرة 
«لَّعاً لفلان». [م] لا لعا له: دعاء بالشر -لعاً لك: د 
هنيعاً[] هنأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دعاء بالخير. 
آم] هنيثاً مريئاً : دعاء (بعد الأكل) بالصحة والاستمتاع 


بالطعام . 

تعبيرات سياقية عامة : أبقاك الله - صبحك الله بالخير - حياك 
الله وبيّاك ‏ سلمك الله من المصائب - شرف اله قدرك - 
شفاك الله - لا بأس عليك - لا أسكت اله لك حًا رحم 
الله فلاناً - جزاك الله حيرا - لا فض فوك - بالرفاء والبنين - 
سامحك الله _ لك الله . 

الدعاء بالهلاك 


بُضداً[ا] بعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دعاء بالهلاك 


ليغا لوم ايلي . [م] بدا له . 
0 تبب[ج] إیجابی قرآنى معاصر[ت]: دعاء بالهلاك «تَبًا 


للظالمين المعتدين». [م] تًا له. 


تَغْساً1ا] تعس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دعاء بالهلاك 


کا ا 


وای کرو 


ت کب 


تو 


الدعاء بالخير × الدعاء بالهلاك aA‏ الدفتر 
سحفاً[ا] سحق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دعاء على | عماد[ا] عمداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خشبة تقوم 
الشخص بأن ييعده الله فما لأسب امير . [م] سحا | عليها الخيمة للم َاتِ ما4 . [م] عماد الأمر: قوامه - 
سحقا - سحقاً له . الصلاة عماد الدين . 


وَيْح[ا] ويح[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلمة تَرَحم ونَوّجُع 
«ويحك أيها المغرورا. 

وَيُل[ا] ويل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كلمة عذاب 
دى بها للمسيء ريل طي4 . 

تعبيرات سياقية عامة : لا در دره - أباد الله خضراءهم. 

۴۳ - الدعامة 

الذعامة 

آسية[ا] أسي[ج] إيجابي تراثي[ت]: دعامة. 

أسّ1] أسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسا 

اسا س[ا] أسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاعدة البناء التي 


العدل ساس الملك (مثل) - في الأساس: في الأصل . 
سطوانة[۱] أسطوانة[ج] مولد أو محدث[ت]: عمود. 
آصل[۱] أصل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أساس الشيء 
الذي يقوم عليه اضما رت غا نى ألا ما . 1م] طبق 
الأصل: مماثل تماماً. 


خالفة[ا] خلف[ج] إيجابي تراثي[ت]: عمود من أعمدة 


ء 
ا 


ايت في مُوخره. 
وعام[!] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما سند به الشيء. 
وعامة1ا] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: دعامة الشيء : عماده 
الذي يقوم عليه «دعامة البيتا. 
من لغة المثقفين[ت]: د 
من لغة المقفين[ت]: عمود ثابت وسط 


دغمة[!] دعم[ج] 
رسي[ رسو[ج] 
الخباء. 
رکیزة[۱] رکز[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بُرْتکز عليه . 
سارية[ا] سري[ج] إيجابي معاصر[ت]: عمود من الخشب 
ينصب عليه الشراع . 

ظفّرة[ا] ظأر[ج] إيجابي تراثي[ت]: دعامة تبنى إلى جانب 
الحائط. 
عارضة[ا] عرض[ج] من لغة المثقفين[ت]: خشبة عليا يدور 
فيها الباب. 


عَمود[ا] عمد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دعامة رآسية. 
[م] العمود الفقري: سلسلة عظمية في الظهر - عمود 
الشعر: طريقة الشعر الموروثة. ۰ 

قاعدة[ا] قعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قاعدة البناء: 
أساسه. 

قوام[۱] قوم[ ج] إيجابي معاصر[ت]: قوام الشيء: عماده. 

يسع e‏ إيجابي ترائ ي [ت]: عمود من 


٠‏ أعمدة 


‰4 - الذّف 
الف 
دف[ا] دفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة طرب يقر عليها . 
صَفاطة[۱] ضفطاج] إيجابي تراڻي[ت]: دف 
غربًال[ا] غربل[ج] من لغة المثقفين[ت]: دف 
گتّارة[۱] كنراج] إيجابي ترائي[ت]: رة . 
كِنّارة[] کنر[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذف . 

٥‏ _ الدفتر 
الدفتر 
أجندة[ا] أجندة[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: مفكرة. 
[e]‏ أجندة عمل . 
دفتر[ا] دفتر[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من الصحف 
المضمومة هيأ للكتابة فيها . [م] دفتر شيكات: كراسة تضم 
عدداً من الشيكات باسم صاحب الحساب. 
دیوان[ا] دون[ج] مولد أو محدث[ت]: دفتر کان پسجل فيه 
أسماء الجيش وأهل العطاء. [ء] ديوان العطاء/ المحاسبة. 


سچل[۱] سجل[ج] يجابي قرآني 
ما یراد حفظه . 


معاصرات]: دفتر يدون فيه 


کُراسة[ا] کرس[ج] مولد أو محدث[ت]: د 

کشکول[ا] کشکل[ج] مولد آو محدث[ت]: كُرّاسة ذات 
عدد كبير من الورقات «كشكول المحاضرات». 

مفگرة[] فکراج] مولد أو محدث[ت]: دفتر صغير تقيد فيه 
الأعمال اليومية والمواعيد. 


٤ الدفتر‎ 


نُوتة[ا] نوت[ج] مولد أو محدث[ت]: دفتر صغير تقيد فيه 
الملاحظات والخواطر وغيرهما. 

١‏ - الدفع × الجذب 
الدفع 
دخ [ف] دحح[ج] من 
شدیداً في جفوة. 
دَحَا[ف] دحواج] من لغة المثقفين[ت]: دقع «دحا الصبي 
الوعاء». 


¿ لغة المتقفير ٠[ت]:‏ دځه: دفعه دفعاً 


دَحَراف] دحراج] إيجابي قرآني ترائي[تٽ]: دحره: دفعه 
وأبعده وطرده. 

دَحَق[ف] دحق[ج] إيجابي ترائي[ت]: دفع . 

درا [ف] درا[ج] إيجابي قرآني معاصراتا]: دَفْعّ ادرا 
الشىء) . 

دع[ف] دععاج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: دفع دفعاً عنيفاً في 
جفوة «مدللك لى ينع اي4 . 


دَفٌر[ف] دفراج] إيجابي تراثي[ت]: دَفُره: دفعه في قفاه أو 
في صدره . 
َقّع[ف] دفع[ج] إيجابي قرآنې معاصرات]: نځی وصدٌ بقوة 
«دفعه جاناً» , 1م] دقع الئمن غالياً : أعطى أكثر مما أخذ - 
دفع به إلى التهلكة: أوقعه في الشر دون حساب العواقب. 
دَقّم[ف] دقماج] إيجابي ترائي[ت]: دقمه؛ دفعه مفاجأة. 
ذدا5[ف] ذوداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دفع وطرد. 
رَدّ[ف] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دفع «رده على 
[م] رَد ظْرفه/ بصره: غضه - لا يرذ له قول: نافد 


الرأي. 

زین[ ف] زين[ ج] من لغة المثقفين[ت]: زبنه : دفعه ورمى به. 

رَجّاف] زججاج] من لغة المثقفينآ[ت]: زج به من يده: 
رمی په 

زحَ[ف] زحح[ج] إيجابي تراثي[ت]: زځه: دقعه ورمی به. 


زخم[ف! زخماج! إيجابي تراث ي[ت]: رتمه: دفعه دفعاً 
شدیداً. 

ساق[ف] سوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ساقه: حتَّه 
من خلفه على السير. [م] إليك يساق الحديث: يوّجه_ 
ساق الله الخير: أرسله - ساق الحديث: سَرَده. 


الدع × الجذب 


صدَم[ف] صدم[ج] من لخة المثقفين[ت]: صك ودفع . 
صَكَّ[ف] صك كاج] ايجابي قرآني تراڻي[ت]: صکه: د 
بقوة. [م] صك سَمْعَهٌ: عه بصوت حادٌ. 

طرَّح[ف] طرحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألقى وأبعد 


لافنا برشف أو طحو ارس . 

لَمَرَ[ف] لمزاج] من لغة المثقفين[ت]: د 

مَاط[ف] ميطآح] من لغة اسیا : نى وأبعد «ماط 
الأذى عن الطريق!. [م] مَاظ به: ذهب به. 


وگز[ف] وکزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: وکز فلاناً: 
دفعه وضربه . 

الجذب 

أبَّض[ف] أبض[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبض البعيرً: شد 
رسغ يده إلى عضده لترتفع عن الأرض حتى لا يسير. 
أقمح[ف] قمح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقمح الدابة: شد 
رأسها إلى الخلف . 

اجتبذ[ف] جبذاج] من لغة المثقفين[ت]: اجتذ 


أضواء المدينة) . 
جَبَّذ[ف] جبذاج] من لغة المثقفين[ت]: جذب «فجبذني 
رجل من خلقي» (ح). 


جدّب[ف] جذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جذب الشيء: 
حو عن مو ضعه أو جره . 
وسخبَ . e‏ جر ر النار إلى فرصو تل يؤثر نقسه على 
غيره فيثير أحقاد الغير. 
جرها عنوة. 
کتک ن اکر تل که خم ١ا‏ تخت کله : مشی متبختراً. 
قمضص ل وجذبها بشدة. 

سد[ف] شدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جذب «شد 
الحبل). 

عتل[ف] عتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عتله: جره 
جرا عنيفاً وجذبه فحمله. 


الدفع × الجذب 


كبّح[ف] كبح[ح] من لغة المثقفين[ت]: كبَحَ الدابة: جذب 
رآسها إليه باللجام وهو راكب لكي تقف ولا تجري . 
نتر[ف] نتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: جُدبَ . 
تظ[ف] نطط[ح] من لغة المثقفين[ت]: نط الشيء: مده 
وشده. 
هَصَرَ[ف] هصراج] من لغة المثقفين[ت]: جذب وأمال. 
وتّر[ف] وثراج] من لغة المثقفين[ت]: ونر القوسً : شَدٌ 
وترَهَا ۰ 
۷ - الدفع × الحذب 
الدفع 
دَرَء[1] درأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص درا . 
2 دعع[ج] إيجابي قرآئي ترائ ي[ت]: مص د . 
دَفُر1ا] دفر[ج] إيجابي تراث [ت]: مص در . 
دَفُع[ا] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دَفَ. 
[م] الدفع الذاتي: الحركة بقوة داخلية . 
رَدّ[ا] ردد[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص رد. 
رح[ا] طرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طرح . 
لَمُر[ا] لمزاج] من لخة المثقفين[ت]: مص لَمرَ. 
ياط[ا] ميط[ج] من لخة المثقفين[ت]: دَفع ورَجر. 
الجذب 
اجتذاب[ا] جذب[ج] إيجابي معاصرات]: مص اذب . 
جَبّذا] جبذاح] من لخة المثقفين[ت]: مص جبد. 
جذب[ا] جذب[ج] إيجابي معاصرات]: مص جَدَبَ. 
جُرٌ[ا] جرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جر . 
سَب[ا] سحب[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سحب . 
سَد[] شدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شد . 
كبْح[] كبح[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص كبح. 
۸ ۔ الدفن 
الدفن 
أجَنٌ[ف] جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: جن . 
أدرج[ف] درجاح] من لغة المثقفين[ت]: أدرج الميت في 


قبره: دفنه. 
أرمَس[ف] رمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمس . 


{Yo 


القة × التوسع 


َفْبَرَ[ف] قبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعل له قبراً 
م امام َ4 . 

َلْخد[ف] لحد[ج] إيجابي معاصر[ت]: لحد. 

أَودَّ[ف] ودع[ج] إيجابي معاصر[ت]: وضع الميت في 
القبر. 

جُنّ[ف] جنن[ج] من لغة المشقفين[ت]: ستر ودفن. [م] جن 
الظلام: اشتد. 

دس [ف! دسس[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: دفن بالإکراه 
اد يسم ف الب . 

دَقّن[ف] دفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وارى الميت في 
التراب. 

دَمَس[ف] دمس[ج] إيجابي ترائ ي [ت] : دَمَسّه: دفنه حًا أو 

رَمَس[ف] رمس[ج] من لغة المتقفين[ت]: دفن الميت 
وسوی عليه التراب. 

ظَم[ف] طمم[ج] من لخة المثقفين(ت]: دفن. 

طمَّر[ف] طمراج] من لغة المثقفين[ت]: دفن . 


قَبَرَ[ف] قبر[ج] إيجابي معاصر[ت] : دفن . 

لَحد[ف] لحداج] إيجابي معاصر[ت]: دفن. 

وار ى[ف] وري[ج] ايجابي قرآني معاصرا[ت] : دفن بور 
سَوََةّ ايد . [م] واراه التراب: دفته. 

تعبيرات سياقية عامة: سواه بالتراب: دفته. 

۹ -_ الدّقة × التوسع 

الدقة 

تام[ ص] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما استكمل 
مقوماته الأساسية. 

دقیق[ص] دققاج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتصف بالدقة 
والإحكام «دقيق فقي عمله» . [م] دقيق الملا حظة . 

صحیحاص] صحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: بريء من 
العيوب. 

گایل[ص] کمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تمت أجزاؤه 
وصفاته . 

مقن[ ص] تقن[ج] إيجابي معاصرات]: محكم . 


الدّقة × التوسع 


محم[ ص] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متقن 
مضبوط . 

مضبو ط[ص] ضبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: تام دقيق . 

تعبيرات سياقية عامة: بكل دقة - بالضبط - بإتقان - بإحكام - 
بمعنی أدق _ على وجه التدقيق . 

التوسع 

قَضَفَاض[ص] فضفض[ج] إيجابي معاصرات]: واسع 
«أسلوب فضفاض». 

مسيسع[ص] وسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: واسع يشمل غير 
المقصود. 

متوسع[ص] وسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: متسع . 

مسل[ ص] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مطلق دون قید أو 
شرط «کلام مرسل؟. 

مَصّاط[ص] مطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: فضفاض . 

ملق[ ص] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خال من الدقة. 
واسع[ص] وسع[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: شيع «کلام 
واسع؟. 

تعبيرات سياقية عامة: ألقى الكلام على عواهنه: من غير 
فكر ‏ ألقى الكلام جُرّافا: من غير روية. 

ا اللفين 

الدلفين 

دخس[۱] دخس[ج] إيجابي ترائي[ت]: لين . 

درفيل[ا] درفل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: دلفين. 
دلّفين[ا] دلفن[ج] مولد أو محدث[ت]: حيوان بحري من 
رتبة الحوتيّات . 

١١‏ - الدّلك 

الدَلك 

حَتّ[ف] حتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: حت الشيءَ عن 
الثوب: فركه وأزاله. 

حكّ[ف] حكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: حك جسمه بیده: 
امز يده على جسمه. [م] «ما حك جلدّك مل ظفرك» (مثل) 
- ما حك هذا الأمر في صدري: لم ينشرح له. 

حكك[ف] حكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: حكًّ. 

دَعَكَ[ف] دعك[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَلّك وليّن «دعك 
الجلد). 


Ak 


الذلّك 


دَلَّك[ف] دلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: دلك جسد: 


دعکه. 
دلّك[ف] دلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: دلك «دلك 
المريض؟. 
عَرّك[ف] عرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَرك الشيء: حكه 
حتی محاه. 


ُرك[ف] فرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرك الجوز: حكه 
لیزيل ما عليه من قشر 

قَْصَحَّ[ف] فصع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصع الرطبة: 
دلكها بإصبعه لتتفتح عما فبها. 

قَعَّص[ف] فعص[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فصع . 
مَرَتَ[ف] مرت[ج] من لغة المشقفين[ت]: ملس وجعل 
الشيء ناعما. 

مَرّث[ف] مرث[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مرس 

مَرّمنَ[ف] مرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرس التمر في 
الماء: دلكه في الماء حتى تنحل أجزازه. 

مَعَكَ[ف] معك[ج] من لخة المثقفين[ت]: معك الأديمّ في 
التراب: دلکه دلکا شدیدا. 

مَلس[ف] ملس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملس الأرض : 
سواها بالملاأسة. 

هَرَشَ[ف] هرش[ج] مولد أو محدث[ت]: حك هرش 
راسه بیده) . 

۲ _ الدَلْك 

الدَلْك 

تخكيك[!ا] حكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حكك. 

َذلك[ا] دلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دلّك. 

تَمليس[1] ملس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ملص ملس . 

خٿ[ا] حتت[ ج] إيجابي معاصرات]: مص حت . 

حَكٌ[ا] حكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حك . 

دَغك[ا] دعك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دعك . 

َلْك[1] دلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دلك. 

عَرك1ا] عرك[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص عرك. 

قَرك11] فرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فرك . 


ت 


فضع!ا] فصع[ج] من لغة المثقفين[ت] : مص فصع . 


الذلّك 


مَرْت[ا] مرت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص مرت . 
مَرْث[ا] مرث[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص مرث . 
مَرْس[1] مرس[ج] من لغة المثقفين[ت] : مص مرس . 
مَعْك[١]‏ معك[ج] من لغة المثقغين[ت]: مص معك. 
هَرْش[۱] هرش[ج] مولد أو محدث[ت]: مص هرش . 


o 


۳ _- الدلك 

الدَلْك 
داعك[ص] دعك[ح] یجاب معاصر[ت]: فا دعك . 
دلآك[ص] دلك[ح] إيجابي معاصر[ت]: من يحترف تدليك 

الجسد. 
عَارك[ص] عرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا عرك. 
ارك[ ص] فرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا فرك. 
رت[ص] مرت[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا مرت . 
رث[ص] مرث[ ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فا مرت. 
مَارٹ[صر] مرٹ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت] : فامرث. 


A f 


مَارس[ص] مرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا مرس. 
مَاعك[ص] معك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا معك. 
مُححّك[ص] حكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حك . 
مَدلك[ص])] دلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا دلك» ويشيع 
استعماله فيمن يحترف التدليك . 
مُمُتْس[ص] ملس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا مڵّس. 
٤‏ _ الدّلو 
الدلو 
جُردل[۱] جردل[ج] مولد أو محدث[ت]: دلو. 
جَوْب[ا] جوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: دلو عظيمة . 
دَلّو[ا] دلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : إناء يستقى به من 
البعر ليسا رهم اذل اوم4 . [م] أدلى بدلوه: شارك 
في الأمر. 
نو ب[ا] ذنب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: دلو عظيمة . 
ركوة[!] ركو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: دلو صغيرة. 
سجل[ا] سجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: دلو عظيمة. 
سظل[۱] سطل[ج] مولد آو محدث[ت]: دلو. 
سعُن[ا] سعن[ج] إيجابي تراثي[ت]: فربة تقطع من نصفها 
وربما یستقی بها کالدلو. 


۷ 


الدمع × جفاف العين 


سَلم[ا] سلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: دلو بعروة واحدة. 
َرّْب[ا] غرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: دلو عظيمة تتخذ من 


جلد ثور. 
تَيْظٌل[۱] نطل[ج] ايجابي ترائي[ت] : دلو . 
۵ الم 
الدم 


َأُمُور[۱] أمر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: دم: 

تامور[ا] تمر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: دم . 

جاسداا] جسداج] إيجابي ترائي[ت]: چساد. 

جساد[ا] جسد[ج] إيجابي ترائي[ت]: دم يابس. 

جسد[ا] جسداج] إيجابي تراثي[ت]: چساد. 

جسيد[!] جسد[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: جساد. 

د11[ دمي[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سائل أحمر يسري 
في عروق الإنسان والحيوان حرمت ع لَه ودم . 
[م] من دم ولحم : ذو إحساس - من دمه: قريبه - الدماء 
الزرقاء: دماء الملوك والنيلاء. 

رذع[ ردع[ج] إيجابي تراثي[ت]: آثر دم «بالثوب رَدع. 

مَهْجَة[] مهج[ج] إيجابي معاصرات]: دم القلب . 

تاجُود[ا] نجداج] من لغة المتقفين[ت]: دم. 

تجيع[ا] نجع[ج] من لخة المثقفين[ت]: دم الجوف. 

تقُس[!] نفس[ ج] من لغة المثقفين[ت]: دم «َفُق نمْسّه» . 

٠‏ - الدمع × جفاف العين 

الدمع 

أذرى[ف] ذرو[ح] من لغة المتقفين[ت]: أسال «أذرت 
العين دمعها) . 

آسبل[ف] سبل[ج] إيجابي معاصرات]: أسبلت عينه: 
دمعت . [م] أسبل عبرته. 

استعبر[ف] عبراج] إيجابي معاصرآات]: استسلم للعَبرة 
وجرت دمعته . 

إسَْهَل[ف] هلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: استهلت العين: 
تساقط دمعها . 

اغرورق[ف] غرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتلأت عیناه 
بالدمع ولم تفض (اغرورقت عينه بالدمع؟. 

انسجَم[ف] سجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: انصبً . 


الدمع × جفاف العين 


إنْسَكبّ[ف] سكب[ج] إيجابي معاصرات]: انصب وسال. 
انهل[ف] ملل[ج] إيجابي معاصرات]: انهل الذّممٌ: 
تساقط . 

تَحَذّر[ف] حدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تساقط وسال. 

ترشش[ف] رشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: تناثر وتطایر . 
تغرغر[ف] غرغر[ج] إيجابي معاصرات]: تردد الدمع في 
عینیه «تخرغرت عیناه! . 

ذَمَعَ[ف] دمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سال دمعه 
دمعت عيناه) . 

ذُرَّفَاف] ذرفاج] إيجابي معاصر[ت]: دمع «ذرفت عينه 
الدمع!. [م] ذرف دمعا سخينا. 

سَالَ[ف] سيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سال دمع العين: 
جری . 

سَجَّم[ف] سجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سجم الدمْع : 
سال قليلاً أو كثيراً. 

عَبّراف] عبر[ج] إيجابي معاصرآت]: جری دمعه وحزن 
«عبر المهموما. 

عُرّب[ف] غرب1ج] إيجابي تراثي[ت]: غرب الدمعٌ: سال 
دون انقطاع . 

فاض[ف] فيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاضت 
عینه: سال دمعها. [م] فاضت دموعغه. 

قَظر[ف] قطراج] إيجابي معاصر[ت]: سال فَطْرّه «قطر 
الدمع». 

هَمَر[ف] همر[ج] إيجابي معاصرات]: انصبٌ . 

هَمع[ف] همع[ج] إيجابي معاصر[ت]: همعت العين: 


أسالت دمعها . 
هَمَل[ف] همل[ج] من لغة المثقفين[ت]: هُّمّلت العين؛ 


الدمع؟. 

وَكف[ف] وكف[ج] إيجابي تراثي[ت]: وكف الدمع: سال 
قليلاً قليلاً «وكفت عيناه بالدمع». 

دمعه ۔ سال الدمحٌ - سكب الدمحَ - أذرى دموعه - أرسل 


۸ 


المية 

عینیه - ست جفونه - فاضت شئونه - وکفت/ تحدرت/ 
تصببت/ سالت/ هطلت/ هتنت / سځت/ فاضت/ همت دموعه 
- ذو دمع مدرار - دمع هتون - ترقرق الدمع في عينه: دار 
في باطن الجفن - ترقرقت عينه - ذبحته العبرة. 
جفاف العين 
احتّبس[ف] حبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتبس الدَمْع : 
امتنع نزوله. 
إِنقَظع[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتبس . 
تَحخر[ف] حجراج] إيجابي معاصرات]: جمد «تحجرت 
عیناه) . 

َكَفَفّ[ف] كفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كمف الدّمعٌُ : 
تجفَفَ وارتدً . 

جمّداف] جمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمدت العين: 
بخلت بالدمع . 

صلّب[ف] صلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحجر . 
غاضَ[ف] غيض[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: قل أو 
انقطع . 

قََص[ف] قلص[ج] إيجابي معاصرات]: قُلَّص الدّمع: 
ذهب . 

تعبيرات سياقبة عامة : غاض الدمع رق الدمع - كفكف دمعه - 
نزفت عبرته - خانته دموعه ‏ قطب وجهه - قطب چبینه . 

۷ الدموع 

الدموع 

دمعة[ا] دمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قطرة من ماء 
العين. [م] فاضت عينه بالدمع - الدمعة بنت العين . 
ذريف[ا] ذرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: دمعة. 

عَبْرة[ا] عبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: دمعة. 

قَظرة[1] قطراج] إيجابي معاصر[ت]: أقل كمية من الدمع 
تعبيرات سياقية عامة : ماء العين. 

۸ - الدمية 
الذمية 
تمثال[ا] مثل[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: لعبة تنحت أو 


الدمية 


دمية1ا] دمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمثال صغیر يضرب به 
المثل في الحسن. [م] دمية : كناية عن المرأة الجميلة. 
صورًة[ا] صوراج] إيجابي ترائي[ت]: دمية. [م] صور 
متحركة . 

عروسة[ا] عرس[ج] مولد أو محدث[ت]: دمية على شكل 
بنت. [م] مسرح العرائس: دمّى تمثل دور الأشخاص 
تُحرّك على المسرح بخيوط . 

لَعْبة1] لعب[ج] مولد أو محدث[ت]: عروسة أو نحوها 
يلعب بها الأطفال . 

۹ _الدنيا × الآخرة 

الدنيا 

الأولى[] أول[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الدنيا. 
الدنيالا] دنو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الحياة 
الحاضرة. [م] هو في دنيا دانية: هو في حياة ناعمة مترفة - 
اسودّت الدنيا في عينه: تكاثرت عليه المصائب - أقام 
الدنيا وأقعدها: هدد وتوعَد وأثار المشكلات. 
العاجلة[ا] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الدنيا 
إت هول عون لاب4 . 

العالًّم[ا] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: الخْلْق كله 
على الأرض قبل الممات الد له رب ألْعلَيك4. 
[م] عالُم النبات - عالَّم الحيوان - العالم الحسّي : الأشياء 
المدركة بالحواس. 

الكون[ا] كون[ح] إيجابي معاصر[ت]: جملة الموجودات 
المادية التي لها مكان وزمان. [م] الكونان: الدنيا 


والآخرة. 

اللافظة[ا] لفظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: الدنيا. 

تعبيرات سياقية عامة: الحياة الأرضية/الأولى - أم الفناء - 
النشأة الأولى - عالم الشهادة. 

الآخرة 

الآ جلة[١]‏ أجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: الآخرة. 

الآخرة[ا] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: الحياة بعد 
الموت #ولاخرة حي لك يِن الأول . 

الأبدية[!] أبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: الآخرة. [م] الحياة 


الأبديّة: الأخرة. 


A 


الدوّاء 


تعبيرات سياقية عامة: دار البقاء/ الخلود/ الُلْد/ القرار - 
عالم الغيب - النشأة الثانية. 
۰ _الدّهان 
الدهان 
دهان[ا] دهن[ ج] إيجابي قرآئي ٿراڻي[ت]: ما يدهن به 
الجسم من زيوت ونحوها. 
رَبْت[ا] زيت[ح] إيجابي معاصرات]: دِهان. 
١‏ _الدَهْن 
الدهْن 
تزلق[ف] زلى[ج] إيجابي تراثي[ت]: صبغ نفسه بالأدهان 
ونحوها. 
دَهَن[ف] دهن[ج] ٳيجابي قرآني تراثي[ت]: دهن شعره أو 
جسده: طلاه بالدهن . 
زاتاف] زیت[ ج] من لغة المثقفين[ت]: دهن بالزيت. 
رَنّت[ف] زیت[ج] إيجابي معاصر[ت]: زات. 
۲ _ الدَهن 
الدهْن 
سلق[ف] سلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: سلق الجلدً: دهنه. 
تزلّق[ا] زلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تزلق. 
تزیبت[!ا] زيت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زيّت . 
دهان [ا] دهن[ ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص دهن . 
دهانة11] دهن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دهن . 
دَهُن[ا] دهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دهن . 
رَيّت[!] زيت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زات . 
سَلْق1] سلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص سلق. 
۳ -الدوّاء 
الذوَاء 
َسّ1ا] أسو[ج] إيجابي ترائثي [ت]: دواء. 
إساء1ا] أسو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: دواء. 
بَسم[!] بلسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تعالج به الجروح 
والحروق من الدهون. 
تَريَّاق[!] ترياق[ج] إيجابي معاصرات]: دواء شاف من 


السم. 


الدّواء 


وء[ دوي [ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما ساعد على إزالة 
المرض. 1م] شركة الأدوية - لكل داء دواء. 

ضما د[!] ضمداح] إيجابي معاصرات]: دواء يوضع على 
الجرح وحده أو ص رباط . 

عَقّار[ا] عقر[ج] إيجابي معاصرات]: دواء االعقاقير 
الطبية) . 

عَقّول[ا] عقل[ج] إيجابي تراثي[ت]: دواء يمسك البطن. 

علأح[ا] علجاج] إيجابي معاصرات]: دواء «الاعتدال 

تَشُوع[ا] نشع[ج] إيجابي تراثي[ت]: دواء يُصَبَ في فم 


وّجورا!] وجراج] من لغة المتقفين[ت]: دواء يُصَب في 
الحَلى. 

٤‏ _ الدّواة 
الدّواة 


دواة1] دوي[ج] إيجابي معاصرآت]: يحبرة. 
مَحبَرة11] حبراج] إيجابي معاصرات]: وعاء الحبر. 
نُون[ا] نون[ج] إيجابي تراثي[ت]: دواة. 
٥‏ _ الدوار 
الذوار 
تَرَنح [ف] رنح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمايل من سكر أو 
مرض . 
«#جاشت نفسه) . 
دَاحٌ[ف] دوخ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أصابه دُوار. 
دير علی/ ب[ف] دور[ج] من لغة المثققين[ت]: دير عليه/ 


به : أصابه الدوار. 
ديم ب[ف] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ديم به: أخحذه 
الدوام. 


۱ - الدوار 
الذوار 
َرَنع[ا] رنح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ترح . 
دوّارا!] دور[ح] إيجابي معاصرات]: مص دار. [e]‏ دوار 


البحر. 


f۰ 


الدوران 


دوًام[!] دوم[ج] من لغة المشقفين[ت]: شبه الدوار في 
الرأس. 

دوخ[1] دوخ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص داح . 
دوخان[ا] دوخ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص داخ . 

دَوخة[ا] دوخ[ج] لهجة أو لغة محلية. [م] المرة من الدَْخ 
وهو الدوار. 

رَنح[ا] رنح[ج] إيجابي تراثي[ت]: دوار. 

سَدَر[ا] سدراج] إيجابي تراثي[ت]: ذوار يعرض لراكب 
البحر. 

٠١۷‏ - الدودة 

الدودة 

دودَة[1] دود[ج] إيجابي معاصرات]: دويبّة صغيرة مستطيلة 
«دودة ورق القطن»ء «الدودة الشريطية) . 

سَرَفَة[ا] سرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: دودة القز. 

سَروَ[1] سرو[ج] إيجابي تراثي[ت]: دودة تأكل النبات . 
صَقَّر1ا] صفر[ج] إيجابي تراثي[ت]: دودة في البطن. 

تَعّف[ا] نغف[ج] إيجابي تراثي[ت]: دود أبيض يكون في 
النوى»ء أو دود يكون في أنوف الإبل والخنم . 

۸ - الدوران 

الدوران 

إلتوائن[ص] لوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان ملتوياً 
على نفسه أو على شيء آخر. 

حَلَرُونيٌ[ص] حلزذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: شكل يأخذه 
السلك أو غيره إذا ما لفت حول محوره ليكون دوائر بعضها 
فوق بعض . 

دائریٌ[ص] دوراج] إيبجابي معاصر[ت]: ما کان على شکل 
دائرة. 

دورانیٌ[ص] دوراج] إيجابي معاصر[ت]: دائري. 

لَولَّبىٍ[ص] لولب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يكون على 
شكل اللولب «سَلّم لولبي». 

مَستَدِیر[ص] دور[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما کان على 
شكل دائرة. [م] المائدة المستديرة: على شكل حلقة أو 


دائرة. 


الدورق 


۹ - الدورق 
الدورق 
دورق[!] درق[ج] مولد أو محدث[ت]: إناء طويل من 
زجاج له عروة يوضع فيه الشراب . 
شَفشق[ا] شفشق[ج] مولد أو محدث[ت]: دورق . 
٠‏ _ الوس 
الدؤس 
داسً[ف] دوس[ج] إيجابي معاصرات]: داس الشيء 
برجله: وطئه وطئا شديدا. [م] داس على القانون: خرقه. 
دَقَس[ف] دعس[ج] من لغة المشقفين[ت]: داس دوسا 
شدیدا. 
دَهَسَ[ف] دهس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: دعس «دهسته 
السيارة). 
وط[ ف] وطأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: داس. 
۱ -_ الوس 
الوس 
دغس[!] دعس [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دَعَس. 
دَهُس[1ا] دهس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص دَكَس. 
دوس[ا] دوس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص داس . 
وَظء[ا] وطأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وَطى . 
۲ _ الدولة 
الدولة 
إمارة[] أمر[ج] إيجابي معاصرات]: دولة أو منطقة يحكمها 
أمير «إمارة دبي . 
إمبراطورية[1] إمبراطورية[ج] مولد أو محدث[ت]: دولة 
كبيرة المساحة. 
جمهورية[ا] جمهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: دولة يرأسها 
ریس منتحب . 
حكومة[ا] حكم[ج] مولد أو محدث[ت]: هيئة حاكمة. 
دُوقبّة[ا] دوق[ج] من لخة المثقفين[ت]: ولاية صغيرة أميرها 
دوق . 
دولة[ا] دول[ج] إيجابي معاصر[ت]: إقليم يتمتع بنظام 
حكومي واستقلال سياسي . [م] دولة مستقلة : ذات سيادة . 


دويلة[۱] دول[ج] إيجابي معاصرات]: دولة صغيرة. 


<۳1 


الدياثة 


سلطنة[۱] سلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: دولة يحكمها سلطان 
اسلطنة عمان». 
فُظرا] قطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: إقليم «القطر السوري»» 
«القطر المصري» . 
مخُلاف[ا] خلف[ج] إيجابي تراثي[ت]: إقليم . 
مَشيخة[1] شيخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: لقب کان يطل على 
بعض دول الخليج العربية التي يحكمها شيخ. [م] مشيخة 
الأزهر: المسئولون عنه. 
مقَاظعَةَ1] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: محافظة ولاية. 
مملكة[!] ملك[ج] إيجابي معاصر[ت]: درلة يحكمها ملك 
«المملكة العربية السعودية». 
مَوّطن[ا] وطن[ ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: کل مکان أقام 
به الإنسان. 
وَطن[!] وطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: بلد الإنسان حب 
الوطن من الإپمان». 
ولاية[ا] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: إقليم أو قطر. 
۳ _ الدياثة 
الذيائة 
تديّث[ف] ديث[ج] من لغة المتقفين[ت]: دَيّث . 
داث[ف] ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقد الغيرة 
والخجل . 
ديّث[ف] ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: كان يوئ . 
٤‏ - الدياثة 
الدياثة 
تَديُّث[ا] ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تديث . 
دياثة[ا] ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص داث. 
دَيْث[ا] ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص داث. 
٠‏ _ الدياثة 
الذياثة 
يبوث[ ص] دبث[ج] سليي[ت]: ديّوث. 
دَيُوث[ص] ديث[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا يغار على 
أهله ولا يخجل «تحرم الجنة على الدَيُوث» (ح). 
راك[ ص] ركك[ج] من لغة المثقفين[ت]: رُكاكة. 


الذياثة 


رُكاكة[ص] ركك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ لا يغار على 
أهله. 
ندع[ ص] قنذع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ديوث. 
تَوّادآص] قوداج] مولد أو محدث[ت]: سمسار الفاحشة. 
مِمْدّل[ص] مذل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قواد على أهله. 
١‏ _ الديك 
الديك 
ديك[ا] ديك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكر الدجاج . 
زاق[ا] زقواج] من لغة المثقفين[ت]: الزاقي: الديك» 
لصياحه. 
صارخ[] صرخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ديك. 
تعبيرات سياقية عامة: أبو اليقظان . 
۷ _ الدين 
الين 
َسْلَمَ[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخلص الدين 
«أسلم له». [م] أَسْلََ أمره إلى اله : قُوَّصَهٌ وانقاد إليه - 
أسلم وجهه إلى الله : انقاد له. 
اغتقّد[ف] عقداج] إيجابي معاصرات]: صدّق وآمن «اعتقد 
أن التوحيد حق». 
امَتَلً[ف] ملل[ج] من لغة المشقفين[ت]: دخل «امتل ملة 
الإسلام). 
دَانَ[ف] دين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعبّد ادان 
بالٍسلام؟. 
۸ --_ الدين 
الدين 
اتجاه[ا] وجه[ج] إيجابي معاصرات]: مَذْكّب. 
اعتقاد[!] عقداج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتقد . 
دُسسّور[ا] دستور[ج] إيجابي معاصرآت]: قاعدة يُعْمَل 
بمقتضاها . 
ويانة[۱] دين[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصدر دان . 
دين [!] دين[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: اسم لما عبد به 
«دين الإسلام؛. [م] رَجْلٌ الدّين: المتخصص في 


الدراسات الدينية - يوم الدين: يوم القيامة. 


EY 


الدين 


سَسّة1ا] سنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طريقة العبادة. 
[م] ستّة الله: حكمه في خلقه . 

سَسّن[ا] سنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: نهج ومذهب . 

سيرة[ا] سيراج] إيجابي معاصر[ت]: طريقة وسَنَّة. 
[م] السيرة النبوية . 

سرْع[ا] شرع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ما شَرَعَه اله 
الى لعباده من العقائد والأحكام. [م] النّاس في هذا 
سرع واحد: متساوون. 

شِرْعَة[ا] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مذهب اشرعة 
الإسلام». 

شريعة[ا] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شرع . 
[م] شريعة الخاب : قانون البقاء للأقوى . 

صِبْعًة1ا] صبغاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دين شرع 
للناس. 

طريق[ا] طرق1ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مذهب. 

طرِيمًة[۱] طرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَذْمَب وال 
اتتقنرا عل اريه . 

عقيدة[ا] عقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يؤمن به الإنسان 
ويتبعه . [م] عقيدة راسخة - العقيدة الإسلامية . 

مَبدَا11] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: عقيدة . 

مَذْهَّب[ا] ذهب[ج] إيجابي معاصرات]: مُعْتَمّد يعتنقه 
الإنسان ويؤمن به. [م] اتخذ له مَذْهَباً. 

مَسلك[ا] سلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: سنة وطريقة . 

مَعْتَمَد1ا] عقد[ج] إيجابي معاصرات]: عقيدة. 

ملَة[ا] ملل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شريعة وڍين. 
آم] ملة الإسلام. 

مَنځّى[ا] نحواج] إيجابي معاصر[ت]: مسلك . 

مِنْهّاج[ا] نهح1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق واضح . 

مَنْهّج[ا] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: منهاج . [م] مناهج 
التعليم : برامج الدراسة. 

منرًال[!] نول[ج] إيجابي معاصرات]: نة وطريقة. 
[م] نسج على منواله: على طریقته ومثاله . 

ناموس[ا] نمس[ج] إيجابي معاصرات]: شريعة. 
[م] نواميس الطبيعة : قوانينها. 


e a 


و 


أحوس[ا] حوس [ج] إيجابي تراثي[ت]: ذئب 


أطلَّس[ا] طلس[ج] من لغة المشقفين[ت]: ذثب لونه أغبر 


إلى سواد. 
أَفبّل[ا] قرل[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: ذ 

َنْرط1ا] مرطاج] إيجابي تراثي[ت]: ذئب منتتف الشعر . 
اَوْس2] أوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذ 

َوَبْس[١]‏ أوس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذئب صغير . 
جُرموز[!] جرمزاج] إيجابي ترائي[ت]: الجرموز: الذكر من 
أولاد الذئب. 

خمع۱3] خمع1[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذئب 

حَولّع[ا] خلع[ج] ايجابي تراڻي[ت]: ذئب 

دآل[ا] دأل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذئب 

داًلان[ا] دأل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذئب 

دَعْلَّج[ا] دعلڄ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذئب 

دَعْمَل[ا] دغفل1ج] إيجابي تراثي[ت]: ولد الذئب . 

دُوَالَ[ا] ذأل[ج] من لغة المثقفين[ت]: علم للذئب. 

ذئْب[ا] ذأب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حيوان من 
الفصيلة الكلبية ورتبة اللواحم. [م] ذئب في جلد حَمّل: 
مخادع غشاش . 

سرحان[ا] سرح[ ج] من لغة المثقفين[ت]: ذئب 

سلق[ا] سلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذئب 

سيد[ا] سيداج] من لغة المثقفين[ت]: ذئب 

مَيْذّمان[۱] شذم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذئب 

طبس[ طبس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذئب 

طلو[!] طلو[ج] إيجابي نراڻي[ت]: ذب 


س 
ا 


ر 
جیں ‏ کے اجری 
کے ددن ازو ےی 
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عاسل[ا] عسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذئب 
عَسوس[!ا] عسس[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: ذئب 
يي س[ا] عسس[ج] إيجابي ترالي تاز ذئب 


س 


عَمَرّد[ا] عمرد[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذئب خبيث . 

عوف[۱] عوف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذد 

قُظرّب[ا] قطرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذئب لا شعر عليه . 

قلاب[ا] قلب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذئب. 

َلُوب[1] قلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذئب. 

قلوب[ا] قلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذئب. 

قل ب[ا] قلب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذئب. 

َعْلّم[۱] علع[ج] إيجابي ترائي[ت1: ذئب 

َهْسّل[۱] نهشل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذئب 

شمَذان1!] شمذ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذئب . 

تعبيرات سياقية عامة: أبو كاسب - أبو جُعادة/ جَحْدة/ عِشلة/ 
رغلة. 

- الذاكرة 

الذاكرة 

حافظة[ا] حفظ[ح] إيجابي معاصر[ت]: ذاكرة. 

دًأكرة[ا] ذكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قدرة الإنسان على 
الاحتفاظ بالمعلومات السابقة واستعادتها «ذاكرة قوية». 
[م] ذاكرة التاريخ - مطبوع في الذاكرة: لا يمكن نسيانه. 

١‏ _الذبابة 

الذبابة 

ذبابة[] ذبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: واحدة الذبابء 

وهو اسم يطلق على كثير من الحشرات الطائرة «ذبابة 

منزلية)» «ذبابة الخيل». 


الذّبابة 


شذاة۱1] شذو[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذبابة زرقاء عظيمة تقع 
على الدواب فتؤذيها . 

عَنتّرة[1] عنتر[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذبابة زرقاء. 

نُعَرَة[] نعراج] إيجابي تراثي[ت]: ذبابة زرقاء تسقط على 
الدواب فتؤذيها. 

n ۲‏ الذبح 

الذبح 

اجتزر[ف] جزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: جزر. 

اعتبط[ف] عبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: عبط . 

اهتزم[ف] هزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: اهتزم ذبيحته: بادر 
إلى ذبحها قبل هزالها. 

بُعًق[ف] بعق[ج] إيجابي تراثي[ت]: بق الجمل: نحره. 
جُرّر[ف] جزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذبح «جزر البهيمة). 
دَبّح[ف] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذبحه: قطع 
حلقومه بآلة حادة. [م] ذبحته العَبرة: خنقته الدمعة - ذبح 
بغیر سکین: عُذّب. 

َبَحَ[ف] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كر من 
البح . 

ذكا[ف] ذكو[ج] من لغة المشقفين[ت]: دَبّح. 

دَكٌی[ف] ذکو[ج] يجابي قرآني تراثي[ت]: ذبح ا اک 
الس إل ا َم . 

سَخَط[ف] سحط[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: سَحَظه: ذبحه 
سریعا. 

عَبّط[ف] عبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَبَط الذبيحة: 
ذبحها سليمة من غير علة وهي فة . 

عَقّر[ف] عقراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ذبح «عقر 
الحيوان). 

قَصَبَ[ف] قصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصب الجزارٌ 
الشاً: قصل عظامها وقطعها عضواً عضواً. 

تحر[ف] نحراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بح هَل 
اريك واحر4. 

وَج[ ف] ودج[ج] إيجابي تراثي[ت]: وَدَجَّ الشاةً: قطع 
عرق رقبتها. 

وَدَجَاف] ودج[ ج] إيجابي تراثي[ت]: ودج . 


A:‏ الذبيحة 


۳ س الذبح 

الح 

تذبيح[] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بح . 

تَذكيَة[ا] ذكو[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص ذڱى . 

تَوديج[ا] ودج[ج] إيجابي تراي[ت]: مص وڏج. 

جُرْر[ا] جزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جَرّر. 

دبْح[ا] فبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذَبّح. 
l1‏ المَذح الذبح: كثرة الثناء أو الثناء في الوجه تفسد 
الممدوح أو تضره. 

دكاً[ا] ذكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذَبْح أو نحر. 

ذكاة[ا] ذكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذكأ «ذكاة الجنين 
ذكاة أمّه» (ح). 

عَفُر[] عقر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص عقر . 

تَخر[ا] نحراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لَحَرَ. 
[م] يوم النحر: عيد الأضحى . 

وَذْج[۱] ودج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ودج . 

٤‏ _ الذبحة الصدرية 

الأّبحة الصدرية 

خُسّاق[ا] خنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: کل داء یمتنع معه 
نفوذ النفس إلى الرئة. 

خاق[۱] خنق[ج] إيجابي معاصرات]: خنًاق. 

دَبْخة[ا] ذبح[ج] مولد أو محدث[ت]: ذبحة صدرية: ألم 
وضيق في الصدر مع إحساس بالاختناق والإشراف على 
الموت. 

تعبيرات سياقية عامة: وجع صدري . 

٠٥‏ _ الذبيحة 

الذبيحة 

بُح[ ص] ذبح[ج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: ما اعد للدَْح 
ودي رذب عَظير4 . 

ذبيح[ص] ذبح[ج] مصطلح علمي[ت]: ما يصلح أن بذبح 
قربا . [م] ذبيح الله : إسماعيل 4# . 

دبیح[ ص] ذبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مذبوح . 
ذبيحة[ص] ذبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يذبح من 


الحيوان «أعد للعرس ذبیحتین! . 


الذبيحة 

مذبوح1[ص] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذبح . 

تَسيكة[ص] نسك[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ذبيحة 
لذي من عيام أو صَدَدَةٍ أو س . 

۹ -_ الذخيرة 

الذخيرة 

ذخيرة[ا] ذحر[ج] مولد أو محدث[ت]: عُدَة الحرب من 
رصاص وقذائف وغيرها. 

زخيرة[1] زخراج] مولد أو محدث[ت]: ذخيرة. 

عَتّاد[ا] عتد[ج] إيجابي معاصر[ت]: عتاد الحرب: عدتها 
من أسلحة وغيرها. 

عُدَّة1[] عدد[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ما يُعَدَ لأمر ما 
وولو أراذرا الخو لاعشا لم دّ4 . [م] أعدللأمر 
عدته: هيا ما لزم لمواجتهه. 

مُوّنة[] مأن[ج] مولد أو محدث[ت]: ذخيرة وعتاد. 

مَؤّونة[] مأن[ج] مولد أو محدث[ت]: مؤنة. 

~n ۷‏ الذرة 

الذرة 

أبناء[ا] بنو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أولاد. 

أسباط[1] سبطاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حفدة. 
أعقاب[ا] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أولاد الوالد 
الباقون بعده. 

أنجال[ا] نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبناء. 

أولاد[ا] ولد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذرية . 

حفدة[۱] حفداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أولاد الأولاد. 
حخحلف[ا] خلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذرية. 

ذربة1] ذرأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أولاد الرجل 
ومن يأتي بعدهم . 

سلالّة11] سلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذرية. 
صَنء[!] ضنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: تسل . 

عِثْرّة[1] عتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عثرة الرجل: نسله 
وعشیرته. 

عيال[ا] عيل[ج] إيجابي معاصرات]: أهل بيت الرجل 
الذين يعولهم. [م] هو عيال على غيره: يعتمد على غيره» 
ولا يستقل بأمره. 


{o 


الذكاء × الخباء 


نَسل[] نسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذُرية. 

تّشء[1] نشأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسل «هو من نَشء 
طیب» . 

وَرَاء[ا] ورأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ولد الولد. 

تعبيرات سياقية عامة: هو من صلبه: ابنه. 

۸ _ الذكاء × الغياء 

الذكاء 

أَبَة[ف] أبه[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطن وتنب . [م] شيء 
لا يؤبه له: لا يلتفت إليه لحقارته. 

أذرَ3[ف] درك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فهم وتصڙر على 
الوجه الصحيح . 

رب [ف] أرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطن وجاد رأيه. 

اَوَبََ[ف] وبه[ج] إيجابي تراثي[ت]: ين . 

تبه ل[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فطن الم ينتبه إليه 
أحدا. 

بَصر[ف] بصراح] إيجاٻي معاصر[ت]: ڏهي . 

تبن[ف] تبن[ ج] من لغة المثقفين[ت]: طبن . 

تفوّق[ف] فوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاق وفضل غيره. 

َم [ف] ثقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: برع وفطن. 

حصف[ف] حصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: استحکم عقله 
وجاد ريه . 

خُبُر[ف] خبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عرف الأمر 
معرفة جيدة. 

ذَهِيّ[ف] دهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: صر وجاد رآيه. 
[م] آدھی من ثعلب . 

ذکا[ف] ذکو[ج] إيجابي معاصرات] : دكي . 

ذكي[ف] ذكو[ج] إيجابي معاصرات]: کان سريع الفهم . 

رو ع[ف] روع[ ج] إيجابي تراڻي[ت] : ذکا فؤاده. 

ركن[ف] زكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطن وأصاب في 
ظنه . 

طبّن[ف] طبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطن . 

ظْرْف[ف] ظرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: کان كسا حاذقاً. 

قُرَس[ف] فرس[ج] من لغة المشقفين[ت]: أدرك بالظن 
الصائب. 


الذكاء × الغياء 


وطن [ف] فطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوی استعداده للفهم . 
كَقّه[ف] فقه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فهم وأحسن 
الإدراك. 

قُهم[ف] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علم وأدرك 
وأحسن التصور. 

گاسَ[ف] كيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظرف وفطن . 

لَب [ف] لبب[ج] إيجابي معاصرات]: أدرك وميّز. 

َبی[ف] لبق[ ج] إيجابي معاصر1ت]: لبق . 

لَبقَ[ف] لبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فطن وفصح. 

لَقَنَّ[ف] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فهم سريعاً. 

َبَع[ف! نبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: برع وأجاد. 

تبه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فن . 

تبه ل[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فن . 

تَچُب[ف] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاق أقرانه ذكاء. 
وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدرك الأمر 
على حقیقته . 

يَقَظاف] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبه وأخذ حذره. 
[م] أيقظ من ذئب. 

تعبيراث سياقية عامة: شرب ما لقي إليه: فهم ما درس ۔ 
هَضَمّ المعلومات . 

الغباء 

أَقُن[ف] أفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: قل عقلّه. [م] الظنة 
تأفن الفطنة . 

َلدَ[ف] بلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قل ذکاؤه. 

بَلِه[ف] بله[ج] إيجابي معاصر[ت]: عي وغفل . 

تفه[ ف] تفه [ج] إيجابي معاصر[ت]: حمق . 

حَمُق[ف] حمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: قل عقَله. 
[م] أحمق من نعامة. 

خرق[ف] خرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمق . 

رعَّن[ف] رعن[ج] إيجابي معاصرات]: طاش فيما يقول أو 
عَبَط[ف] عبط[ج] مولد أو محدث[ت]: بله. 

عَتّه[ف] عته[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقص عَقَله. 

عَبىً[ف] غبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف عَفْلّه. 


۳۹ 


الذكاء × الخباء 


عُر[ف] غرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قلت فطنته 
وتجربته . 
قدم[ف] فدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عي وعجز عن ايداء 
هبل [ف] هبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقد عقله وتمییزه. 
َّوٍج[ف] هوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد حمقه وطيشه . 
هوك[ف] هوك[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حمق . 
۹ _ الذكاء × الغباء 
الذكاء 
رابة[1] أرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرب . 
أمعيّة[١]‏ لمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكاء وفراسة. 
إرٌب[ا] أرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرب . 
بَصيرة[ا] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بصر. 
[م] نافذ البصيرة. 
تبانة[1] تبن[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص تبن . 
تميير[!ا] ميزاج] إيجابي معاصرات]: معرفة الضار من 


أ 
ا 


النافع . [م] حسْن تمييز. 

تَوقداا] وقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكاء ونشاط . 
[م] متوقد الذهن: لامع الذكاء. 

ثقافة[١]‏ ثقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثقف. 
جِذّق[ا] حذق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهارة وذكاء. 
حصافة[ا] حصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حصف . 
جِيلَّة[ا] حيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جودة النظر وحسن 
التصرف. 

خبرة[ا] خبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَبُر. 
[م] تبادل الخبرات: استفادة كل شخص بخبرة الآخر. 
دَهاء[ا] دهي [ج] إيجابي معاصرات]: مص ڌڏهي . 

دگاء[۱] ذكو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ذكي. [م] شُعْلة 
ذکاء _ ذکاء متوقد. 

ركانة[ا] زكن[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص زكن. 

طبانة[] طبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طبن . 

عَبْقرية[1] عبقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكاء شديد. 

عتق[ا] عتق[ج] إيجابي ترائي[ت]: نجابة. 

فراسة[ا] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فُرّس. 


الذكاء × الغباء EY‏ الذكاء × الخباء 
تَهْم[ا] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دهم . الذكاء 


کياسة[ا] کیس[ج] ایجابي معاصر[ت]: مص کاس . 

َمّانة[ا] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لقن . 
ئباهة[!] نب [ج] إيجابي معاصرات]: مص نبه . 

َبَه1ا] نبه[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص لبه . 

بوغ[ا] نبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نبغ . 

جاب [ا] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نجب . 
وب[ ] وبه[ج] إيجابي ترائي[ت]: فطنة . 

وغي[!] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وَعَّى. 
الغباء 

أَفُن[ا] أفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أفِن. 

بلادة[۱] بلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بد . 

بلاھة11] بله[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بَله. 

ب بله[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص به . 

َحلّف[۱] خلف[ج! إيجابي معاصر[ت]: بطء ذ 
العقلي . [م] تخاف عقلي . 

ثَوّل[ا] ثول[ج] إيجابي ترائي[ت]: اضطراب واستحکام 


في النمر 


جنول . 
حمَافة1ا] حمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حمق . 
حُمْق[ا] حمق[ج] إيجابي معاصرات]: مص حمق . 
خُرٌق[ا] خرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خرق. 
حخحظل[!] خطل[ح] من لغة المثقفين[ت]؛ حُمْق وفخحش. 
سَدَاجة[ا] سذج[ج] إيجابي معاصر[ت]: بساطة تفكير 
ونقص خبرة. 
عَلّه[۱] عته[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عه . 
غباء[ا] غبو[ج] ٳيجابي معاصرا[ت]: مص غي . 
غباوة[1] غبواج] إيجابي 
عَملة[1] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهو لقلة اليقظة 
والإهمال. [م] على حين غفلة: فجأة. 


قَدّامة[ا] فدم[ج] إيجابي تراڻيات]: مص فَدّم . 
موق[۱] موق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حمق في غباء. 
َوّك1ا] نوك[ج] إيجابي تراثي[ت]: حمق وعجز وجهل . 


أرب[ ص] أرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أريب 

روع[ ص] روع[ج] ايجابي تراڻي[ت]: ذکيّ 

أريب[ص] أرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكي جيد الرأي . 

ضَحٌ[ص! صمع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ڏک . 

محص ] لمع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ألمعيّ . 

لمعنَّ[ص] لمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكيّ ذو فراسة. 
بخ ري[ ص] بجر[ج] إيجابي تراثي[ت]: داهية. 

بصير[ص] بصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عالم بخفيات 
الأمور» والبصير من أسماء الله الحسنى . [م] بصير بالأمور. 

تین[ ص ] تبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطن ذكيّ . 

ّف[ ص] ثقف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ماهر فين . 
حصيف[ص] حصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ريب 

حمق[ ص] خفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: داهية . 

داو[ص] دهي [ج] إيجابي معاصر[ت]: بصير جيّد الرأي. 
داهية[مر] دهي [ج] إيجابي معاصر[ت]: بصير جَيّد الرأي. 
يلم[ ص] دلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: داهية . 

دكي[ ص] ذكو[ج] إيجابي معاصر[ت]: سريع الفهم . 
شاطراص] شطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكي جيد 
التصرّف «تاجر شاطر». 

ضتّبل[ص] ضأبل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: د 

ضبيس[ص] ضبس[ج] إيجابي ترائي‌ات]: د 

عَبْمّري[ص] عبقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فائق الذكاء «کان 
قائداً عبقريًا) . 

فاهم[ص] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فهم . 
تُذ[ص] فذذ[ج] إیجابي معاصر[ت]: متفرد في ذکائه وکفایته 
«افذ في علمه). 

قطن[ ص ] فطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: متوقد الذهن . 
فطين[ ص] فطن[ج] إيجابي معاصرات]: قوي العقل . 

معاصر[ت]: عالم فطن . 
قهم[ص] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَسّن الفهم. 

گي س[ص] کيس[ج] إيجابي معاصرات]: ظريف فطن 
«المؤمن كيس فطن» (ح) . [م] اكيس من دان تسه . 


الذكاء × الخياء 


لبق[ ص] لبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كيس فصيح . 
لبيب[ص] لبب[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مدرك عاقل «كل 
لبيب بالإشارة يفهم. 

َقّن[ص] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت] : ذكِي 

لماح[ص] لمح[ج] إيجابي معاصرات]: ذكي متوقد الذهن. 

لَوّذع[ص] لذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: لوذعي. 

ودعي[ ص] لذع[ج] من لغة المثقفين[ت] : ذكيّ بليغ «شاعر 


لوذعي». 
اصطناع الحيل . 


متفوّق[ص] فوق[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا ترق . 

مُدرك[ص] درك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أدرك. 

مَلهّم[ص] لهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: من له قدرة على 
توليد المعاني والأفكار. 

نابغة[ص] نبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: متوقد الذكاء. 

تابه[ ص] نبه[ج] إیجابي معاصر[ت]: فا نه «طالب تابه , 

ناصح[ص] نصح[ج] مولد أو محدث[ت]: ذكيّ. 

نپیە[ص] نبه[ج] إیجابي معاصر[ت]: نابه. 

نجیب[ص] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: متفوق على غیره 
في الذكاء. 

نخر[ص] نحر[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطن . 

نخرير[ص] نحرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فون . 

تَذس[ص] ندس[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: کي . 

َ[اص] نزز[ ج] من لخة المثقفين[ت]: ذكي الفؤاد. 
واع[ص] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا وعّی. 
واد[ ص] وقد[ ج] إيجابي معاصرات]: ظريف سريع الذكاء . 

بقظ[ص] بقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مته حدر . 

يَلْمَعْ[ص] لمع[ج] إيجابي تراثي[ت]: لمعي . 

يلمعيٍٰ[ص] لمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألمعيَ . 

تعبيرات سياقية عامة : صافي الذهن متوقد الذكاء -سریع 
الفهم -حاد/ دقيق الفهم - مصيب الرأي - يقرأ ما بين السطور_ 
سريع الخاطر/ البديهة - لا يسن له غبار - حاد الذهن . 

الغباء 

أبلد[ص] بلد[ج] من لغة المثقفين[ت]: بليد. 

أب[ ص] بل[ ج] إيجابي معاصرات]: غبي غافل. 


A 


الذكاء × الغباء 


أحمقًّ[ص] حمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: قليل العقل . 
[م] ربما أراد الأحمق نفعك فَصَرّك ‏ ما يداوى الأحمق 
بمثل الإعراض عنه. 


أخرق[ص] خرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحمق 


أَرْعَنْ[ص] رعن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحمق طائش . 


آفين[ص] أفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: غب 


أَهُبَل[ص] هبل[ج] مولد أو محدث[ت]: فاقد العقل 
والتمييز. 


اَمو[ ص] هوج[ ج] إيجابي معاصرات] : أحمق طائش . 


بَخباج[ص! بجبج[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق كثير 
الكلام. 

بليد[ص] بلداج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف الذكاء قليل 
النشاط «تلمبذ بليد». م[ بليد الفكر. 

تافە[ص] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تفه . 

ایل[ ص] خمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: غبیّ مغمور. 
حجَاًة[ص] خجا[ج] إيجابي تراثي[ت]: حمق مضطرب . 
خفيف[ص] خفف[ج] مولد أو محدث[ت]: أحمق طائش. 
[م] خفيف الحركة : نشيط . 

سادّح[ص] سذج[ج] إيجابي معاصر[ت]: بسيط التفكير غير 
سَّافه[ص] سفه[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحمق 
سَظجيٌ[ص] سطح[ج] إيجابي معاصر[ت]: غير متعمق في 
الأمور «رجل سطحي». 

سفیه[ص] ساح إيجابي قرآني معاصرات]: جاهل طائش 

ول ووا اسما انوكم . 

ضبیس[ص! ضبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق 
طائش[ص] طيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهوج «شباب 
طائش» . 

کبیط[ص] عبط[ج] مولد أو محدث[ت]: غي غافل . 
عَتَاهية[ص] عته[ج] من لغة المثقفينآت]: أ 

غي[ ص] غبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف لتر 

غر[ ص] غرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قليل الفطنة والتجربة . 

قَدمص] فدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: غبيَ عاجز عن إبداء 


ححجته . 


الذكاء × الخباء 


مأفون[ص] أفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: غبيّ . 

مايق[ ص] موق[ج] إيجابيٰ تراڻي[تٿ]: أحمق غبيّ . 

مَبلّد[ص] بلد[ج] ٳيجابي معاصر[ت]: غب . 

معتوه[ص] عته[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقص العقل . 

مَعَقَّل[ص] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: غبيّ يسهل 
خداعه. 

زق[ ص] نزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خفيف طائش. 

هَبتّك[ص] هبنك[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق ضعيف . 

مَجَاجة[ص] هجج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أحمق. 

هَكَعَّةَ[ص] هكع[ج] من لغة المتقفين[ت]: مكمه . 

َحعَة[ص] هكع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أحمق . 

وره[ ص] وره[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحمق. 

تعبيرات سياقية عامة : لا يعرف يد القوس من رجلها_ كحمار 
الطاحونة - لا يفرق بين الكوع والكرسوع ‏ خحفيف العقل - 
سكيت الحلبة - ضعيف البصيرة - متخلف الروية - خحامد الذهن 
- لا یری أبعد من أنفه - اَذه ضيق - متحجر العقل - أغم القغا - 
عريض الوسادة/ القفا _ لأ يعرف الهرّ من البرّ- قصير النظر . 

۱ -_الذهاب والمضي x‏ الرجوع 

الذهاب والمضي 

اَبْكر[ف] بكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بَگر. 

أجْمَل[ف] جفل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذهب مسرعاً. 

َذبرَ[ف] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذهب ومضی . 

آدلج[ف] دلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: سار من أول الليل . 

أصدَرَ[ف] صدر[ح] إيجابي قرآني ترائي[ت]: انصرف لا 
قى سی شد ارما . 

أقل[ف!] أفل[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: غاب. 

َفْكَعَ[ف] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انطلق «أقلعت 
الطائرةا. 

لبُتعد[ف] بعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب إلى مكان بعيد. 

اجه إلى[ف] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصد «انجه إلى 
عمله) . 

جَّْاز[ف] جوز[ج] إيجابي معاصرات]: سَلْكَ «اجتاز 
الطريق) . 

اِرْتَحَل[ف] رحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رحل . 


۳۹ 


الذهاب والمضي x‏ الرجوع 


انتقل[ف] نقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحول من مکان إلى 
أخر. 

إنتَكفًَ[ف] نكف[ج] إيجابي تراثي[ت]: رحل من أرض 
إلى أرض. 

انجفل[ف] جفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مضى وأسرع. 

إنسَلٌ[ف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرج متخقياً. 

إِنْسَّلَّخ[ف] سلخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذهب 
«انسلخ الشهرا. 

انْصَرَّفٌ[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحوّل 
وذهب. 

انْصَرّم[ف] صرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصرُم «الشهر 
المنصرم!. 

إنظلق[ف] طلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذهب 
مسرعاً. 

انْقَصَى[ف] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب «انقضى 
عهد الاحتلال». 

انكفًت[ف] كفت[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذهب . 

بارح[ف] برح[ج] إیجابي معاصر[ت]: برح «بارح مکانه). 

بر ح[ف] برح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك المكان 
ورحل . 

بَعُد[ف] بعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابتعد . 

بكر[ف] بكر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ذهب قبل طلوع 
الشمس. 

بگر[ف] بکر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بگر. 

ترّجّل[ف] رجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضی على رجليه. 

ترك[ ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غادر. 

تَصَرّم[ف] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب وتقضّى 
«تَصرّم الليل». 

تَهَادَی[ف] هدي[ج] يجابي معاصر[ت]: اعتمد علۍ غیره 
في مشیه من ضعف (تهادی بین رجلین؟ . 

ترجه إلى[ف] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتجه. 

لى [ف] ولي [ج] إيجابي قرآني معغاصر[ت]: ذهب وترك. 
جَفًل[ف] جفل[ج] من لغة المتقفين[ت]: ذهب مسرعاً. 


الذهاب والمضي x‏ الرجوع 


جلا عن[ف] جلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فارق 
المكان بغير رجعة «جلا المحتل عن الأرض». 

خرَّج[ف] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك وغادر. 

طا[ ف] خطو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مشى وتحرك . 

ححلاً[ف] خلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مضی وذهب 
حى [ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلى المكان: 
ترکه . 

دبّر[ف] دبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب ومضى . 

دَجّ[ف] دجج[ج] من لغة المنقفين[ت]: دب وأسرع. 

دَرَّج[ف] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشى قليلاً أول ما 
يمشي درج الطفل؛. 

درع[ف] ذرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: سار ليلاً ونهاراً. 

ذَهَب[ف] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غاكَرًّ المكان 
وابتعد. 

راح[ف] روح[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: سار في 
العش . 

رَحَل[ف] رحل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك المكان. 
[م] رحل عن دنیانا: مات . 

رَيّم[ف] ريما ج] إيجابي ترائي[ت]: سار النهار كله 

رًال[ف] زول[ج] إيجابي معاصرآت]: زالت الشمس: 
تحولت عن كبد السماء إلى جهة الغرب. 

رَحَف[ف] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مشی على 
بطنه أو سار على مقعدته قليلاً قبل أن يمشي . 

رَوّغ[ف] زوغ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ذهب في حُفية 
«زوغ من عمله». 

سار [ف] سیر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مشی. [م] سار 
سيرة سنه . 

سَافَرَ[ف] سفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رحل . 

سَدَّر[ف] سدراج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب في عزم. 
[م] سَدَرَ في عَيّه : تمادی في خطئه . 

سَرّب[ف] سرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خرج ومضی . 
سر ی[ف] سري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مضی وذهب. 
e]‏ سرى الدواء في البدن - سَرَّى الهم - أسرى من الخيال . 


3 


الذهاب والمضي x‏ الرجوع 


سَعَّى[ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مشی وذهب 
بسرعة «سعى إلى الصلاة؟ . 

سلّخ[ف] سلخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مضى «سلخ 
الشهرا. 

سلق[ف] سلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مشى مشياً سريعاً. 

سَلَّكّ[ف] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سلك 
الطريق : دخله ونفذ فيه . 

شَخّْص عن[ف] شخص[ج] إيجابي ترائي[ت]: حرج . 
صَدَّر إلى[ف] صدراج] إيجابي تراثي[ت]: ذهب وانتهى . 

صَقَّعاف] صقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب وقصد 
صقع مكة). 

طَرق[ف] طرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طرق 
الطریق : سلکه وضربه برجليه . 

ظَن[ف] ظعن[ج] ايجابي قرآني تراڻي[ت]: سار وارتحل. 

عَبّر[ف] عبر[ح] إيجابي معاصر[ت]: قطع ومر عبر 
الطريق». [م] عابر سبيل. 

عَدَس[ف] عدس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ذهب . 

عَسعًس[ف] عسعس[ج] إيجابي قرآني ترائي]ت]: طاف 

غاب[ف] غیب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سافر وبَعّد. 
عَادَرّ[ف] غدر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ترك «غادر 


المكان». 
غار[ف] غور[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: مضى ورحل غير 
مرغوب فيه . 


عَبّر[ف] غبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب ومضى. 

غدا[ف] غدو[ج] إيجابي قرآئي ترائي[ت]: ذهب فيما بين 
الفجر وشروق الشمس . 

عَرّب[ف] غرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب وابتعد. 
[م] اغرب عن وجهي . 

غر ب[ف] غرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب ناحية الغرب 
«اغرّب في الأرض». 

قًاتَ[ف] فوت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مر ومضی . 

َارَّق[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غادر. 

َر من[ف] فرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هرب . 


الذهاب والمضي × الرجوع 


صل [ف!] فصل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ٽ|: خرچ ومضى 
ما فصل طالوت بالجُور4 . 

قَصد[ف] قصد[ح] إيجابي معاصر[ت]: توه عامداً (قصد 
مَکةا. 

قظر[ف] قطر[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: ذهب مسرعاً. 

مَرّ ب[ف] مرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضی وجاز 
وولا موا باقر موا ڪڪ رانا . 

مرق من[ف] مرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: انطلق بسرعة 
«(مرق السهم. 

مَسى[ف] مشي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتقل على 
قدمیه من مکان لمکان ولا تنش فی اض مرا . [م] مشی 
بالنميمة: وشّى وأفسد ‏ مشى القهقرى: رجع إلى الخلف . 

مَضى[ف] مضي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذهب . 

تسل[ ف] نسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسرع «نسل الماشي». 

هَاجُر[ف] هجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك وَطتّه 

«هاجر النبي إلى المدينة!. 

ف] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضى 


وتہاعد. 


هَرّب من[ف] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذهب 
خائفاًء ور . 

وَدّع[ف] ودع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك #ما ودک 
ریک ّا € . 

وَلّى[ف] ولي [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب وبعد 
لول منوا ور ٍّ4 . [م] ولى الشمَق. 

تعبيرات سياقية عامة: أمس الدابر لأ يعود - من جال نال. 
الرجوع 

آبّ[ف] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجّع «آب 
المسافر إلى وطنه». [م] رجل أرّاب: كثير التوبة والرجوع 
إلى الله . 

آل[ف] أول[ج] إيجابي معاصر[ت]: رجع . 
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أتى[ف] أتي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: جاء وسا 
رو ر ا ر ر 
سول يی ص بعری اسو اد4 . 


َل اف] قبل [ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: جاء وقَِمَ. 


٤١ 


الذهاب والمضي × الرجوع 


ك ب[ف] لمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتى وزار زيارة 
خفيفة. [م] ألم به المرض. 

ناب [ف] نوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رجع مرة بعد 
أخرى «أناب إلى اله». 

ارَدَّ[ف] رددلح] إيجابي قرآني تراثي[ت]: رجع «اا ٤ایک‏ 
په مَل أن َد ك طَرّك). [م] ارتدوا على أدبارهم. 

إنْسَحب[ف] سحب[ج] مولد أو محدث[ت]: رجع مهزوماً 
«انسحب الجيش من الميدان) . 

إنْقَكًّب[ف] قلب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: رجع 
وانصرف . [م] انقلب على عقبيه. 

كما إلى[ف] كفأج] إيجابي معاصر[ت]: رجع. 

باء[ف] بوأ[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: رجع . 

بَلّ[ف] بلغ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: وصل «بلغني 
الخبر». 

تاب[ف] توب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع عن 
المعصية إن بثوبوا بيك حن هر . 

تَرَاجُّع[ف] رجع[ح] إيجابي معاصرات]: رجع إلى محله 
«تراجع عن موقفه) . 

َمَهْقَّر[ف] قهقر[ح] إيجابي معاصرآت]: تراجع إلى 
الخلف. 

اى إلى[ف] نهيآج] مولد أو محدثآت]: وصل اتناهى 
الخبر إلى مسامعه». 

ثابَ[ف] ثوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجع وتاب «ثاب 
إلى رشده» . 

جاء[ف] جيأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتی سن جا 


رر 


لص م خث تت . [م] جاءوا على بكرة أبيهم : جميعاً. 


ر 


کن کن ور . 
خسّس[ف] خنس[ج] من لخة المثقغين[ت]: رجع متأخراً. 
راح[ف] روح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: راح 
رجع[ف! رجع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاد ارجع 
من سفره». آم] رجع على عقبیه ۔ رجع وده على بَذئه. 


الذهاب والمضي x‏ الرجوع 


شخص[ف] شخص[ج] إيجابي تراثي[ت]: بدا من بعيد. 

صَدَر[ف] صدر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رجع ومذ 
صدر الاش ستا4 . 

عاد[ف] عوداج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع «عاد إلى 
وطنه». [م] عاد أدراجه: رجع من حیث أتى ۔ عادت المياه 
إلى مجاريها . 

عاود[ف] عوداج] إيجابي معاصرات]: رجع بعد 
الانصراف. 

عَظفاف] عطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: رجع اعطف إلى 
بیتها . 

عَقَّب[ف] عقب[ج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: گر ورجع 
لول سنا وکر مفب . 

فاء[ف] فياً[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رجع «فقيلوا اى 
نی سی فی إل مر أو . 1[م] فاء إلى الله : تاب. 

قم [ف] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع ودخل 
البلد. 

قَقل[ف] قفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجع من سفر. 

كَرّ[ف] كرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: رجع «كرّ الفارس». 
[م] کر راجعاً - كر الفارس على عدوه. 

لَوَى[ف] لوو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: رجع. [م] مر 
لا يلوي على أحد: لا ينتظر أحداً. 

تَابَ[ف] نوب[ج] من لغة المشقفين[ت]: رجع إلى الشيء 
واعتاده. 

تكص[ف] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رجع إلى 
خلف. [م] نکص على عقبيه. 

وَاقًى[ف] وفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتى فجأة. 

وَرَد[ف] ورد[ج] إيجابي قراني معاصرات]: حضر اوردت 
الأنباء بكذا». ` 

وصل[ف] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بلغ المكان 
وانتهى إليه «وَصّل إلى أرض الوطن». 

وقد[ف] وفد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاء رسولاً . 

۲ -- الذهاب والمضي × الرجوع 

الذهاب والمضي 


إدبار[ا] دبراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص آدبر. 
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الذهاب والمضي × الرجوع 


إقلاع[ا] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أقلع . 

ابتعاد[!] بعداج] إيجابي معاصر[ت]: مص ابتعد. 

إجتياز[ا] جوز[ج] إيجابي معاصرات]: مص اجتاز. 

ارتحال[ا] رحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتحل . 

انتقال[ا] نقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتقل . [م] فترة 
انتقال: فترة تحول من وضع إلى وضع آخر. 

انسلاح[ا] سلخاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
انسلخ . 

انسلا ل[ا] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انسل . 

انصرّاف[ا] صرفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
انصرف. 

انصرام[ا] صرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انصرم. 

انطلاق[!] طلقاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انطلق . 

إِنقَصّاء[ا] قضي[ج] إيجابي معاصرات]: مص انقضى . 

بعد[ا] بعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بعد. 

تَرّك[1] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ترك. 

جلاء1[ا] جلواج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص جلا . 

حُرُوج1ا] خرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خرج» 
وكشر استعماله حديثاً للدلالة على ما يخرج من الأمعاء. 
[م] يوم الخروج: يوم القيامة - سمر الخروج: أحد أسفار 
العهد القديم . 

خظو[ا] خطواج] إيجابي معاصر[ت]: مص خطا. 

دَرْع[ا] ذرع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص ذرع . 

ذهاب[!] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذهب . 

رَجيل[۱] رحل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رحل . 


ر خف[۱] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زحف . 
رَوَال[1] زول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زال. 
«السعي بين الصفا والمروة). 
سير[ا] سيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سار. 
ظعُن!ا] ظعن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص ظعن . 
فرار[ا] فرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فر «لاذ 
بالفرار؟. 


الذهاب والمضي Xx‏ الرجوع 


فْرًاق[ا] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فارق . 

مبارحة[ا] برح[ج] إيجابي معاصرات]: مص بارح . 
مرور[ا] مرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص مر 
«قانون/ شرطة المرور». [م] مر مرور الكرام: زار ولم يطل 
الزيارة. 

مَشي1ا] مشي [ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مى . 
مَضىّ[ا] مضي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مضی . 
مغادرة[!] غدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غادر. 
مفارقة[ا] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فارق. 
هجرة[ا] هجر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خروج من 
أرض إلى أرض سعياً وراء الرزق أو الأمن «الهجرة من 
الريف إلى المدينةا. [م] الهجرة النبوية - السنة الهجرية . 
هَرّب[ا] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هرب . 

الرجوع 

أوّب[ا] أوباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص آب 
«جاءوا من كل أوب». [م] من كل أؤب وصوب: من 
مختلف الجهات . 

َوَبة[ا] أوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عودة مرة واحدة. 

إقبال[] قبل[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أقبل . 

إياب[ا] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص آب 
«تذكرة ذهاب وإياب». 

ارتداد[ا] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ارتد. 
انقلاب[ا] قلب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص انقلب . 

بَوٌء[ا] بوأاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص باء. 

جيئة[ا] جيأ[ج] إيجابي قرآتني معاصر[ت]: مص جاء. 
[م] جيئة وذهاباً : منتقلاً من مكان إلى آخر. 

حُضور[ا] حضر[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حضر . 
رُجعى[ا] رجع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عودة ورجوع 
ل لل ك اى . 

رجوع[ا] رجع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رجع . 

رد ردد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رجوع. [م] حروب 
الرّدة: حرب أبي بكر الصديق للمرتدين بعد وفاة الرسول. 

رواح[ا] روح[ج] إیجابي قرآني معاصر[ت]: مص راح . 

صدٌور[!] صدراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص صدر. 


iı 


الذهن 


عَطف[۱] عطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عطف . 
عودة[1] عود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عاد. 
َيْء[۱] فياً[ج] ٳيجاٻي قرآني تراڻي[ت]: مص فاء. 
دوم[ ] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قدم . 
قفول[!] قفل[ج] من لغة المئقفين[ت]: مص قفل . 
مجيء[ا] جياً[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: مص جاء. 


موَانًاة[] وفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وافی . 

تكو ص[ا] نكص[ج] ٳيجابي قرآئي تراڻي[ت]: مص تكص . 

تَوْب[1] نوب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص ناب . 

نَوْبَة1] نوب[ح] إيجابي معاصر[ت]: وقت المناوبة «نوبة 
الحارس»» «نوبات المطر». [م] نوبة قلبية . 

ورود[!] ورد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ورد. 
وصول[ا] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
وصل . 

وفود[ا] وفد[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص وفد. 

۳ _ الذهن 

الذهن 

اکٌل۱1] أكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عقل وحصافة . 

بًال[ا] بول[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهن وخاطر. [م] خالي 
البالي : مطمئن الحال والشآن. 

جُول[ا] جول[ج] إيجابي ترائي[ت]: عقل . 

جحا[۱] حجو[ج] إيجابي ترائي[ت]: عقل وفطنة. [م] من 
ذوي الججا: ڏکي وحکیم . 

حجر[ا] حجراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عقل هَل في 
حصاة[ا] حصي [ج] من لغة المثقفين[ت]: عقل ورزانة. 
[م] ما له حصاة ولا أصاة: رأي يرجع إليه . 

ذِهُن[ا] ذهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عقل. [م] حاضر 
الذهن: متيقظ دائما. 

روع[ا] روع[ج] إيجابي تراثي[ت]: عقل وذهن. [م] وقع 
في روعي کذا. 

عَقٌل[ا] عقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أداة التفكير 

والاستدلال. [م] العقل الباطن: اللاشعور -سليم العقل - 

إحكام الفكر فضيلة العقل ‏ عدو الرجل حمقه وصديقه عقله. 


الذهن 


ُؤاد[ا] فاد[ج] ٳيجابي قرآني تراٿي[ت]: عقل ا کڌبَ 
لواد ما َأ . [م] فارغ الفؤاد: خال من الهم والخُرن. 

قريحة[ا] قرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَلّكة يستطيع بها 
الإنسان ابتداع الكلام» وإبداء الرأي. 

كيْس[ا] كيس[ج] إيجابي تراثي[ت]: عقل وفطة . 

ُبٌ[ا] لبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عقل فا 
حولي الأَلّْ ب4 . 

مرة[ا] مرر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عقل» شدة العقل 
«إنه لذو مرٌةا. 

تُهْيَة1ا] نهواج] إيجابي قرآئي معاصرات]: عقل ويکثر 
استعمالها جمعاً له ف لك يت بلي ش4 . 
٤ [‏ _ الذوتّان 

الذوقان 

أحسّ[ف] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عرف 
باحدی حواسه. 

إختبر[ف] خبر[ج] إيجابي معاصر[آت]: فحص. [م] تحت 
الاختبار: تحت الملا حظة - على سبيل الاختبار: للتجربة. 

إِسَظعّم[ف] طعم[ج] إيجابي معاصرات]: ذاق ليعرف 
الطعم «استطحم اللحم. 

تَذوّق[ف] ذوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذاق مرة بعد مرة. 
[م] تذوّق طعم الفراق: عاناه مرة بعد مرة. 

تلمَظ[ف] لمظاج] إيجابي معاصر[ت]: تتبّع الطعام 
وتذوقه . [م] تلمظ بذکره: عابه. 

تَمَظق[ف] مطق[ج] إيجابي تراث ي[ت] : تذوق وأحدث صوتاً 
يدل على استطابة الشيء. 

جر ب[ف] جرب[ج] إيجابي معاصر[ت] : اختبر . [م] علمته 
التجارب : أفاد منها. 

دًاق[ف] ذوق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ذاق الطعام: 
احتبر طعمه. [م] ذاقته يدي: أحسته _ ذاق الأمرّين: 
تعرّض لصعوبات كثيرة - ما ذاق طعم النوى: ظل مؤرقاً - 
ذاق الذل: عاناه. 


لَمَظ[ف] لمظاج] من لغة المثقفين[ت]: تلمظ . 
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الذئْل 


‰٥‏ _ الذوّان 

الذّوتّان 

إخسّاس[ا] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أحس. [م] قلة الإحساس: عدم الشعور - إحساس 
مشترك: شعور بالتفاهم . 

استطعام[] طعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استطعم . 

تَلمُظ[ا] لمظاج] إيجابي معاصر[ت]: مص تلمظ . 

دوق[ا] ذوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذاق . 
[م] قليل الذوق : خحشن المعاملة _ جيد الذوق بكذا: خبير به . 

دَوَقّان[] ذوق[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص ذاق. 

طْعُّم[ا] طعم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ما تدركه حاسة 
الذرق من الطعام والشراب كالحلاوة والمرارة والملوحة. 
[م] لم يذق طعم النوم/ الراحة. 

َمُظ[ا] لمظاج] من لغة المثقفين[ت]: مص لمظ. 

مَدَاق[ا] ذوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ذاق. 

٩‏ _ الڌوتّان 

الذوتّان 

دوّاقَة[ص] ذوق[ح] إيجابي معاصر[ت]: متميز في تذوقه 
«رجل ذواقةا. 

متذوّق[ص] ذوق[ج] إيجابي معاصر[ت]؛ فا تذوق . 

متلمَظ[ص] لمظاج] إيجابي معاصر[ت]: فا تلمظ . 
[ ۷ اليل 

الذيل 

حصيل[۱] خحصل[ج] إيجابي تراث [ت]: ذيل . 

ذتب[ا] ذنب[ج] إيبجابي معاصرات]: ذيل. 
[م] أذناب الاستعمار: عملاؤه ‏ أذناب الناس: أتباعهم. 

ذيل[ا] ذيل[ج] إيجابي معاصر[ت] : ذيل الحيوان: ما تدلى من 
ذَنّبه. [م] طاهر الذيل : شريف _ طويل الذيل : غنيّ - تمسك 
بأذياله : استنجد به - رجع يجر أذيال الخيبة : لم يوفق . 

رڅل[۱] رخل[ج] سلبي[ت]: ذیل . 

عُصعص[ا]عصعص[ج] من لغة المشقفين[ت]: أصل 
الذّب. 


عَصضعو ص[ا] غعصعص[ج] من عة المثقفين[ت] : عضعص . 


‌ 
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۸ ۰ الرس 

الرس 

جمخمة1] جمجم[ج] إيجابي معاصر[ت] : عظم الرأس 
المشتمل على الدماغ . 

دماغ[ا] دمغ[ج] إيجابي معاصرات]: داخل الرأس وما 
يشتمل عليه. [م] أم الدماغ: جليدة رقيقة تحيط بالدماغ . 
رأس[] رأس[ج] إيجابي معاصرات]: أعلى الشيء «رأس 
الإنسان». [م] رأس المال البشري: قوة العمل الإنساني - 
أم الرأس: الجمجمة - رأس القوم : سيدهم - مسقط رأسه: 
مکان مولده. 

صَدَّى[ا] صدي[ج] من لغة المثقفين[ت]: دماغ . 

مَخ[ا] مخخ[ج] إيجابي معاصرات]: معظم المادة العصبية 
في الرأس . [e]‏ مح الأمر: خیاره. 

تَاصِية[ا] نصواج] إيجابي معاصرات]: معدم الرأس. 

هَامَة[ا] هيم[ج] من لغة المتقفينآت]: رأس. [م] هامة 

يأفوخ[!] أفخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: يافوخ . 

يافوخ[1] يفخ[ ج] يجا بې معاصرات]: فجوة معْظاة بغشاء 

۹ -_الرّآسی × الأفقی 


الرأسي 

رَأسیٰ[ص] رأس[ج] إيجابي معاصر[ت]: خط مستقيم يمتد 
من أعلى إلى أسفل أر بالعكس «رسم خا رأسيًاً على حط 
أفقی» . 

طول[ ص] طول[ ج] إيجابي معاصر[ت]: عَمودي . 

مودي[ ص] عمداج] إيجابي معاصر[ت]: رأسي . 

متعامداص] عمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُمودي. 


الأفقى 


فقي[ ص] أفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خط مستقيم يمتد 
من اليمين إلى اليسار أو بالعكس . 


عَرْضيّ[ص] عرض[ج] إيجابي معاصرات]: أفقي . 
٠١‏ _- الرئة 

الرئة 

رتة1ا] رأي[ج] إيجابي معاصرات]: عضو التنفس . [م] تنفس 
بملء رئتيه : شعر بالراحة _ ذات الرئة: التهاب في الرئة . 

فشة[ا] فشش[ج] مولد أو محدث[ت]: رئة. 

١‏ _ الراحة × التعب 

الراحة 

آن[ف] أون[ج] من لغة المثقغين[ت]: امستراح . 

أجُيّ[ف] جمم[ج] من لغة المئقفين[ت]: استراح فذهب 
إعياۇه. 

أرَاحَ[ف] روح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استراح . 
[e]‏ أراح فلان: مات . 

ارتاح[ف] روح[ج] إيجابي معاصرات]: استراح «ارتاح 
باله» . 


ا افآ جمم[ج] (يجابي معاصرا[ت] : جم «(استجم بعد 


طول عتاء» . 

استراح[ف] روح[ج] إيجابي معاصرآت]: استراح في 
عمله: وجد راحة. 

استَرْځی[ف] رخواج] إيجابي معاصر[ت]: استلقی مرخیاً 
عضلاته . 


واطمان. 


الراحة × التعب 


جَم[ف] جمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: استراح فعادت إليه 
قوته. 

سبَّٿ[ف] سبت[ج] ٳيجاپي قرآئي ترائ ي[ ت]: استراح . 
وَدع[ف] ودع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكن واستراح . 

تعبيرات سياقية عامة: استرد/ التقط أنفاسه: استراح - أخلد 
إلى الدعة. 

التعب 

أرْهق[ف] رهق[ج] إيجابي معاصرات]: حمل ما لا يطيق. 

اعيا [ف] عيي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعب . [م] أعيا الداء 
الطبيب : عجز عن علاجه - أعيته الحيلة: عجز. 

أكهم[ف] كهم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: کُم : آكهم بصره. 
أَوْصَبَّ[ف] وصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَصب. 
استحسر[ف] حسر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: تهب . 

بح [ف] بلح[ج] إيجابي ترائي[ت]: گل وعَجَرَ. 

بَلْدَّح[ف] بلدح[ج] إيجابي تراثي[ت]: أعيا وقصر في 
العمل . 

بلّط[ف] بلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغيا في المشي . 
بيقر[ف] بقر[ج] إيجابي ترائي[ت]: تب . 

تَوب[ف] تعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل وأصابته مشقة . 

َعَنّى[ف] عني[ج] إيجابي معاصرات]: تَهِبَ ونَصِبَ . 
جَهد[ف] جهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: بلغ المشقة. 
جَهدَ[ف] جهداج] إيجابي معاصر[ت]: ضاق واشتد. 
حَسّر[ف] حسراج] ٳيجابي قرآني ترائ ي[ت]: کل «حَسُرَ 
البصرا. 

خار[ف] خوراج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف وانکسر. 
1e1‏ خارت قواه: مَرض. 

رَرّح[ف] رزح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف ولصق 
بالأرض من الإعياء. 

سَافًی[ف] شقواج] إيجابي معاصر[ت]: قاسی واحتمل 
العناء. 

شَمَىٌ[ف] شقوآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هِب . 
صَنِي[ف] ضني[ج] إيجابي معاصرات]: مَرض حتی نحل 


حسمه . 


3 


الراحة × التعب 


ظلّح[ف] طلح[ج] إيجابي تراثي[ت]: تعب من السير 
ونحوه. 

قاتی[ف] عني‌[ج] إيجابي معاصر[ت]: گابَدَ وقاسی . 
[م] عانی الأَمَرَيْن: عانى كثيراً. 

عَنىً[ف] عني[ج] إيجابي معاصرات]: تب وأصابته مشقة . 
قَاسّى[ف] قسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: عانى شدة الألم. 

گابد[ف] كبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحمل مشاق التعب. 

گيد[ف] كبداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اَلِمَ وتَمِبَ . 

گلً[ف] كلل[ج] إيجابي معاصرات]: توب اکل بصره). 

كلف[ف] كلفاج] إيجابي معاصر[ت]: كلف الأمر: 
احتمله على مشقة وتعب . 

گهم[ف] كهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: گل وتعب. 

َعَبَ[ف] لغب[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: تَيب وأعيا. 

لَهَك[ف] لهث[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أعيا «بلهث 
المريض لأقل مجهودا. 

هت[ ف] لهٿ[ج] يجابي قرآئي معاصر[ت]: اغبا . 

تصب[ف] نصب1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَيب . 

تِه[ ف] تفه[ ج] سلہي[ت]: کل ودَمِبَّ «نفهت نفسه» . 
وصبَ[ف] وصب[ج] إيجابي معاصرات]: تعب ومرض . 
وَصَبَّ[ف] وصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَصِبَ . 
تعبيرات سياقية عامة: جاء يجر رجليه - ركب أعجاز الإبل. 

۲ _ الراحة × التعب 

الراحة 

استجمام[ا] جمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استجَمٌ 
«فترة استجمام) . 

استراحة[ا] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استراح . 
استرواح[۱] روح[ج] إيجابي معاصر[ت|: فترة راحة. 
جمام[ا] جمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جم . 
جَمًامَة[] جمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: راحة. 

دَعَة[ا] ودع[ج] إيجابي معاصرات]: مص ودع . 

راحة[ا] روح[ج] إيجابي معاصرات]: فترة توقف بعد 
تعب. [م] بيت الراحة: المرحاض - راحة الحلقوم: 
الملبن - أخلد إلى الراحة: استراح . 


الراحة × التعب 


رَوّح[1] روح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: راحة ما إن 
گن من امقر رم وران وح ر4 

سبّات[ا] سبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: راحة واا 
ون سب . 

التعب 

َبْن[] أين[ج] إيجابي تراثي[ت]: إعياء. 

تَعَب[ا] تعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعب . 

جهدا!] جهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جَهَدَ لا 
يجدون إلا جَهْدَكُمْ4 (ق). [م] جَهْدٌ جهيد: عظيم بالغ . 

خور[!] خور[ج] إیجابي معاصرات]: مص خار. 

رُزوح[۱] رزح[ج] إيجابي تراث ي[ت]: مص رَرَحَ. 

شقاء[1] شقو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شقي . 

صَسّى[ا] ضني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضني . 

عَتّاء[ا] عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عي . 

فنشخة1ا] فنشخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: إعياء وتعب. 

کَبّد[ا] کبداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص كيد . [م] لقي 
من آمره بدا . 

گلالة[۱] کلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص كَل . 

گلّف[ا] كلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص كلف . 

گلٌل[۱] کلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص گلٌ. 

َغْب[] لغب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص لَب . 

لُقُوب[] لغباج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص لَعّب. 

َهُث[۱] لهث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لَه . 

مَشَمَة] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عناء وتعب. 

تَصب[ا] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نصِب. 

وَصَب[ا] وصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحب وفتور في 
البدن. 

وعثاء[ا] وعث([ج] إيجابي تراثي[ت]: مشقة وتعب. 
[م] وعثاء السفر: مشقته. 

۴ _ الراحة × التعب 

الراحة 

مرتاح[ص] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ارتاح «مرتاح 
البال». 


۷ 


الراحلة 


مستریح[ص] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استراح. 
التعب 

تعب[ ص] تعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: منْعّب . 
خائر[ص] خوراج] إيجابي معاصر[ت]: فا خار «خائر 
القوى». 

كليل[ ص] کلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: معب . 

متَعَب[ص] تعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهد . 
مَنْقّل[ص] ثقل[ج] إيجابي معاصرات]: متعب مجهد. 
[م] مثقل الكاهل: يحمل فوق ظاقته . 

مجهداص] جهداج] إيجابي معاصرات]: متعب مرهق . 
مُضْسّى[ص] ضني[ج] إيجابي معاصرات]: متعب. 
مکدود[ص] كدد[ج] إيجابي معاصرات]: متعب «عامل 
مکدود). 

منهك[ص] نهك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُجهّد. 

منهوك[ص] نهك[ج] إيجابي معاصر[ت]: متعب أشد 
التعب. 

6‰ -_- الراحلة 

الراحلة 

راجلة[ا] رحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: راحلة من الإبل: 
صالحة للأسفار والأحمال. [م] شد راحلته: استعدٌ 
للسفر. 

رکاب[ا] رکب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما رکب من 
الإبل. [م] يسير في ركابه: يتبعه . 

ركوب[ا] ركب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رَكُوبة . 
ركوبة[۱] ركب[ج] إيجابي قرآني محاصر[ت]: ما يرکب من 
الدواب وغيرها. 

ظَهُر[ا] ظهر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: دابة تستعمل 
للركوب أو حمل الأثقال. [م] قلب له ظهُر المِجَنٌ: 
عاداه. 

مَطيّة[1] مطو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يركب من الدواب 
(للمذكر والمؤنث). [م] اتخذه مطية لبلوغ أغراضه: 


استغله. 


الرَاية 


۵٥‏ _ الرّاية 
الرّاية 
العُقّاب[] عقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: راية لي بلا . 
بند[۱] بند[ج] مولد أو محدث[ت]: علم کبیر . 
بیرق[ا] برق[ج] مولد أو محدث[ت]: علم کبیر. 
درَفْس[!] درفس[ج] إيجابي تراثي[ت]: راية كبيرة. 
رَايَة1] ريي[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة من قماش ذات 
ألوان أو صور تمثل دولة أو منظمة. [م] رفع الراية 
البيضاء: استسلم - الراية السوداء: علامة الخطر. 
عَلَّم[ا] علم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: راية ونه لَعََمْ 
لِلسَّاعَة4 (ق). 
غاية۱1] غيي[ج] ٳيجابي تراث ي[ت]: راية. 
لواء[ا] لوو[ج] من لغة المتقفين[ت]: علم دون الراية. 
٠٠۹‏ - الرثاء 
الرثاء 
أَبّن[ف] أبن[ج] إيجابي معاصرات]: رثى. 
بَگٌی[ف] بکي[ج] ايجابي قرآني معاصرآات]: رثی «بکی 
الفقید». [م] کی حتى نزف دمعه. 
رثاً[ف] رثأ[ح] لهجة أو لخة محلية[ت]: رثى . 
رثا[ف] رثو[ج] من لغة المثقفين[ت]: رثى. 
رٹی[ف] ري[ ج] إيجابي معاصر[ت]: عدّد محاسن الميت . 
َد ب[ف] ندب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ری . 
تَعّى[ف] نعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أذاع خبر الموت. 
تعبيرات سياقية عامة: أذاع خبر الوفاة. 
۷ _ الرجل 
الرّجل 
ر جل[ا] رجل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عضو الجسم 
من أصل الفخذ إلى القدم وتطلق مجازاً على أي جزء 
منها. [م] يقدم رجلا ويؤتر أخرى: متردد - أكلوا من 
فوقهم ومن تحت أرجلهم: جاءهم الخير من كل مكان. 
سّاق[ا] سوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما بين الركبة 
والقدم «أصيب في ساقه». [م] شمر عن ساقه: استعد. 
قَدَم[۱] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يطأً الأرض 
من رجل الإنسان لرل َم بد وا . [] على قدم 


۸ 


الرحمة والرفق × القشُْوّة 


المساواة: بالتساوي - على قدم وساق: على أتم 
الاستعداد. 
۸ _ الرجل × المرأة 

الرجل 

امرۇ[ا] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مرء #إِنِ ا 
هلك لس لم ولد› (ویقل استعماله ب«ال٠).‏ 

دگر[!] ذكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: الذكر: الجنس 
الذي لا يلد من الناس والحيوان. 

رجُل[۱] رجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذكر بالغ من 
بني آدم. [م] رجل الساعة: موضع الاهتمام في الوقت 
المعين - رجل أعمال: من يقوم بأعمال حرة. 

سيّد[ا] سود[ج] مولد أو محدث[ت]: لقب أطلق حديعاً 
على کل فرد ذکر. 

مَرء[ا] مرأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رجل أو إنسان 
(ويقل استعماله بدون «ال٤).‏ [م] المرء بأصغريه: قيمة 
المرء في قلبه ولسانه. 

تعبيرات سياقية عامة : الجنس الخشن . 

المرأة 

أنشى[] أنثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: الأنثى : الجنس 
الذي يلد من الناس والحيوان. 


امراًة1] مرأًاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نی بالغة من 


بني آدم . 

رَجُلَة[ا] رجل[ج] من لغة المقفين[ت]: امرأة تعرف 
بحصافة الرأي . 

مَرَاً[ا] مرأاج] إيجابي معاصرآت]: امرأة (وتستعمل معرفة 
ب«ال٤)‏ . 


تعبيرات سياقية عامة : الجنس اللطيف . 
۹ _ الرحمة والرفق × القَسوّة 
الرحمة والرفق 
أرعى[ف] رعي[ج] من لغة المثقفين[آت]: رحم. 
اَی على[ف] شفق[ج] إيجابي معاصر[ت] : رق وعطف . 
اق على[ف] توق[ج] إيجابي تراثي[ت]: تاق عليه: 
عطف . 


تَحَنّن على[ف] حنن[ج] إيجابي معاصرآت]: ترځم. 
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الرحمة والرفق × القفْوة 


ترځم علی[ف] رحم[ج] إیجابي معاصرات]: رحم ودعا له 
اترحم على الميت). 

َسَامَحَ[ف] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تساهل «تسامح 
في حقه) . 

َعَصّفَ[ف] عطف[ج] من لخة المثقفين[ت]: أشفق ورحم . 

حدب[ف] حدباج] من لغة المثقفين[ت]: حدب عليه : 
حنا وعطف. 

حن على[ف] حنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطف . 

حتا على[ف] حنواج] إيجابي معاصر[ت]: عطف . 

رأف باف] رأف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رحم 
وعطف . 

رئِم[ف] رأم[ج) من لخة المثقفين[ت]: أحب وعطف . 

رٹی د[ف] رٿي[ج] إيجابي معاصر[ت]: رق ورف «حالةٌ 
ئی لھا 

رَجم[ف] رحم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رق قلبه 
وعطف. [م] رحمه الله : دعاء للميت. 

رَخم[ف! رخم[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: عطف. [م] ألقى 
عليه رخمته: عطفه ومودته . 

رَقَىَ ب/ على[ف] رفق[ج] إيجابي معاصرات]: لطف وآلان 
جانبه . [م] أرق على طلعك: كن رحيماً بنفىك - رفقاً به . 

رَق[ف] رقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لطف «رق بحال 
المسكين». 

سَامَح[ف] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: عفا وصفح . 
[م] سامحه الله : دعاء بان يعفو الله عنه. 

سَمُحَ[ف] سمح[ج] إیجابي معاصر[ت]: لان وسهل . 

شَفِیَ[ف] شفق[ح] إيجابي معاصر[ت]: رق وعطف. 

صَمُح[ف] صفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عفا قاف 

ّف على[ف] عطفا[ج] إيجابي معاصرآت]: أشفق 
وحنا. 

عا عن[ف] عفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفح ولم 
يعاقب . 

عَمَّر ل[ف] غفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عفا وسامح 
«غفر الله لنا» . 


۹ 


الرحمة والرقق × القَسُوَّة 


لظف [ف] لطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفق. 

لاَن[ف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل «يَنَا 
رة من له لت ل4 . 

َف ب[ف] لطف[ج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: رفق 
ورأف. 

مال إلى[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حب 
وانحاز «مال إليه». 

وَدع[ف] ودع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكن وهداً طبعاً . 

تعبيرات سياقية عامة: إذا عر أخوك فَهُنْ _ لا جاح عليه: 


أغْكَظاف] غلظ[ج] إيجابي معاصرآت]: شدّد «أغلظ 
القول». 

احْنَد[ف] حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: غضب وأغلظ 
القول. 

اشتداف] شدداج] إيجابي معاصر[ت]: قسا وعنف «اشتد 
على ولده). 

بَرْجَمَ[ف] برجم[ج] ايجابي ترائ ي[ت]: غلظ . 

بش ب[ف] بطش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخذه 

نَجَهّم[ف] جهم[ج] إيجابي معاصرات]: جهم «إلى من 
تکلني؟ إلى عدو يتجهمني» (ح) . 

تشدد[ف] شدد[ج] إيجابي معاصرات]: بالغ ولم يخفف. 
[م] تشدد عليه. 

ججد[ف] جحداج] إيجابي تراثي[ت]: جُجد العيش: ضاق 
واشتد. 


جَفًا[ف] جفواج] إيجابي معاصر[ت]: غلظ خلقه. 


جَلف[ف] جلف[ج] إيجابي معاصرات]: غلظ طبعه. 

جَهَّم[ف] جهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أغلظ له القول 
(جهمني بما آكرها . 

حَدٌ علی[ف] حدد[ج] إيجابي معاصرات]: غضب وآغاظ 
القول. 

حش [ف] خحشن[ج] إيجابي معاصر[ت]: غلظ واشتد. 


الرحمة والرفق × القَضْوّة 


شيْس[ف] شأس[ج] إيجابي ترائي[ت]: صلب. 

سَرسَ[ف] شرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شکس . 
شکس[ف] شكس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساء خلقه 
وعسرت معاملته . 

ضبق على[ف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدّد. 
[م] ضيق على نفسه: قيدها. 

عَتَرّس[ف] عترس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخذ بالجفاء 
والعنف «عترس في الأمر. 

عَسّف[ف] عسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخذ بعنف 
وقوة وظلم «عسف فلانا». 

عَتُّف[ف] عنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذه بشدة 
وقسوة. 

علط على[ف] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتد 
وعنف . 

قَظ[ف] فظظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قسا وغلظ . 
قَسا[ف] قسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صلب واشتد. 
[م] أقسى من صخرة. 

٠٠٠١‏ _ الرحمة والرفق × الفَسرّة 

الرحمة والرفق 

أَوْن[۱] أون[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: هَن . 

إرْعًاء[ا] رعي[ج] من لغة المثقفين[ت]: رحمة. 

إشفاق[ا] شفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أشفق . 

تودة[1] وأد[ج] إيجابي معاصرات]: تأن وتمهّل. 

تحن [ا] حنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحن . 

تَرَخُم[ا] رحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ترم . 

تَسَامُع[ا] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تسامح. 

حدب[۱] حدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حدب. 

جلّم[ا] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أناة وضبط 
النفس. 

خنان[۱] حنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حن . 

حو[] حنو[ج] إيجابي معاصرات]: مص حنا. 

رأفة[ا] رأف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رأف. 

رَحُمَة[ا] رحم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رحم. 
[م] آلقی عليه رحمته - تمده الله برحمته. 


0» 


الرحمة والرفق × القسْوّة 


رحخموت[] رحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: رحمة. [م] رهبوت 
خير من رحموت . 

رَخمة[ا] رخم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص رخم. 

رفق[ا] رفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رفق. [م] رفقاً 
بالقوارير: رحمة بالنساء. 

رِقّة[ا] رقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رق. [م] رقة 
الجانب: كناية عن اللين - رقة الدين: ضعفه. 

سمَاحة[ا] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: يسر «سماحة 
الإسلام». 

شفقة[ا] شفق[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص شَفِق. 

عَظف[ا] عطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: إشفاق ونر . 
عَفو[ا] عفو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عفا. 
[م] بعض العفو ضعف _ التّت نصف العفو . 

أظف[1] لطف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لطف. 

لين[!] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لان. 
مَرأمة[ا] رأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رأم. 

مَرْحَمَة[ا] رحم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رحم. 
مَعَفِرَة[1] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غفر . 

ملاطفة[1] لطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لاطف. 

هَوّادة[۱] هود[ج] إيجابي معاصر[ت]: لين ورفق . 

هَوْن[ا] هون[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: رفق ونُؤدة. 

هون[ج] من لغة المئقفين[ت]: رفق وتؤدة «امش 
على هينتك» . 

تعبيرات سياقية عامة: خسن الخلق - رقة القلب - إن الشفيق 
بسوء الظن مولع - العتاب قبل العقاب. 

القَسوَة 


اختداد[۱] حدداج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتد. 


u 


هينة[!] 


بَرجمة[ا] برجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: غلظة «برجمة 
الكلام). 

بَطش[1] بطش [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بطش . 

تجھما] جهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تجهُم. 

تَشدد[ا] شدد[ج] إيجابي معاصرات]: مص تشدّد. 


جَفوًّة[۱] جفو[ج] ٳيجابي معاصرات] : مص جها. 


الرحمة والرفق × القَشْوَة 


جلافة[ا] جلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلف . 

جُمود[ا] جمداج] مولد أو محدث[ت]: قسوة وفظاظة 
انصحته فرد نصيحتي بجمود) . 

جُهامة[ا] جهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جهم . 

جدة[ا] حدداج] إيجابي معاصرات]: شدة وغضب. 
[م] أخذته جدة الغضب. 

حروشة[ا] حرش[ج] إيجابي تراثي[ت] : خشونة. 

حُمًا[ا] حمي[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شدة وحدة. 

حُشونة[] خشن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خشن. 

سَاوِيّة1ا] ساويّة[ج] مصطلح علمي[ت]: تلذذ بتعذيب 
الاخرين. 

سَورّة[] سور[ج] إيجابي معاصرات]: شد وحدَة. 

شدًة[!] شدداج] إيجابي قرانی ي معاصر(ت] : أمر يصعب 
تحمله . [م] شدة العيش. 

سَرَاسة[ا] شرس [ج] إيجابي معاصرات]؛ مص شرس . 

سَرَّن[ا] شزن[ج] إيجابي تراثي[ت]: شدة وغلظة . 

شكاسَة1] شکس[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص شکس . 

صرَّامة[] صرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسدد . 

صعوبة[ا] صعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة. 

صَلاَبَة[ا] صلب[ج] مولد أو محدثات]: فظاظة «فيه 
صلابة غير مقبولة). 

عترسة[ا] عترس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عترس . 

عُنّف[ا] عنفاج] إيجابي معاصرات]: مص عنف . 

علاَظة[٠]‏ غلظ[ج] إيجابي قرآني 

غلظة[ا] غلظ[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غلظ . 

فَظاظة1٠]‏ فظظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فظ . 


قَسّاوة[] قسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قسا. 

قسوة[ا] قسواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قسا. 
١‏ _ الرحمة والرفق × القَسَْرَة 

الرحمة والرفق 

الإحسان ريا وليت والبر من أسماء الله الحسنى. 

حَفِىٌ[ص] حفو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لطيف رفيق 


40١ 


٠‏ رفيق[ص] رفق[ج] إيجابي قرآني 


الرحمة والرفق × القَشْوَة 


لیم[ ص] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صفوح لا 
يعاجل بالعقوبة لِم كن حَيمًا عو والحليم من أسماء 
الله الحسنى . [م] إن الحليم مَطِيّة الجّهول . 

حثّان[ص] حنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الحنان 
والعطف . 

حون [ص] حنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حتان. 

لوق[ ص] خلق[ج] مولد أو محدث[ت]: صاحب خلق 
رّءوف[ص] رأفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير الرأفة 
ونه روف الماد والرءوف من أسماء الله الحسنى . 

رءوم[ص] رأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطوف. 

رَحمان[ص] رحم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رحيې 
وهو وصف حاص بالله تعالى الیش آي د4 
والرحمن من أسماء الله الحسنى . 

رجيم[ص] رحم[ج] إيجابي قرآني 
الرحمة» والرحيم من أسماء الله الحسنى. 

معاصرآات]: كثير اللطف 


واللين «وَحَشْحَ أوْلهك ًا . 
رَقيق[ص] رقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لطيف . |م] رقيق 
الجانب/ القلب. 
سلس[ ص] سلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سهل . 
سمح[ ص] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: سهل . 
سَهُْلاص] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: لين. [م] أهلاً 
وسهلاً . 
شوق[ ص] شفقاج] 
سَفٍيق[ص] شفق[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الشفقة. 
[م] إن الشفيق بسوء صن مولع . 
عَظوف[ص] عطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير العطف . 
اطليف[ص] لطف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير 
اللطف أل ِي بيجاو واللطيف من أسماء الله 
الحسنى . ام] لطيف المعشر. 
وادع[ص] ودع[ج] إيجابي معاصرات]: متصف بالدعة 
والسکون. 


الرحمة والرفق × القَسُْوّة 


وَدود[ص] ودد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير الود 
والحب لوشو الور لودو والودود من أأسماء الله 
الحسنى . 

وديع[ص] ودع[ج] إيجابي معاصر[ت]: هادئ الطبع . 

تعبيرات سياقية عامة : لبن العريكة - رقيق القلب - لين/ سهل 
الجانب - ضعيف العصا. 

القَسرَّة 

حرش1 ص] حرش [ج] إيجابي ترائي[ت]: خشن . 

شرس[ ص] شرس[ج] من لخة المثقفين[ت]: شكس» سيئ 
الخلق . 

بشع[ص] بشع[ج] إيجابي معاصرآت]: سيئ الخلق. 
[] بشع الخلق. 

تٌخين[ص] ثخن[ج] إيجابي تراثي[ت]: غليظ صلب . 
جافي[ص] جفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جفا. [م] جافي 
الظباع/ القلب . 

جامد[ص] جمداج] إيجابي معاصر[ت]: صّلب. [م] جاید 
المختًا/ الوجه/ السحنة. 

جباس[ص] جبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: غليظ الطبع . 
جلْف[ص] جلف [ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ الطبع. 

حاد[ص] حدداج] إيجابي معاصرات]: فا حد. [م] حاد 
الظباع . 


۹س ا 


شن[ ص] خشن[ج] إيجابي معاصر[ت]: شن الجاثب: 
صعب لا يطاق . 1م] شن السلوك/ الطبع . 
خشيب[ص] خشب [ج] إيجابي تراثي[ت]: غليظ شديد. 


شين[ ص] خحشن[ج] ٳيجابي تراڻي1ت]: صعب «خشين 


الجانب». 

سَلْط[ص] سلطاج] إيجابي تراث ي [ت]: شديد طويل 
اللسان. 

سليط[ص] سلط[ح] إيجابي معاصرات]: سَلْط. [م] سيط 
اللسان. 


سّمج[ص] سمج[ج] مولد أو محدث[ت]: فظء ثقيل 
الظل . 

شٍيد[ص] شدداج] إيجابي معاصرات]: صعب المعاملة. 
[م] شديد العصا. 


to 


الرحمة والرفق × القَسُْوَة 


سرن[ ص] شزن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَير الحلق. 
شكس[ص] شكس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سيئ الخلق 
والمعاملة. 

سَمُوس[ص] شمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: نمور عسير 
المعاملة «دابة شموس». 

صّارم[ص] صرم[ج] إيجابي معاصرات]: متشدد. 
صلْب[ص] صلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: متشدد. 
[م] صلب العصا. 

بوس[ ص] عبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد. 
[م] عَبُوس الوَّجه. 

عُتّلَاص] عتل1ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غليظ جافي . 
غرداص] عرد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صلب شديد. 

عَر3[ص] عرد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عرد. 

عَسوف[ص] عسف[ح] من لغة المئقفين[ت]: عنيف . 
َصيب[ص] عصب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: صعب . 
عنود[ص] عنداج] إيجابي معاصر[ت]: عنید . 

عنيد[ص] عنداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مخالف 
للحق . 

عنيف[ص] عنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير العنف . 

غليظاص] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد 
عنيف . [م] غلبظ القلب/ الفؤاد/ الطبع/ القول . 

فُظاص] فظظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قاس غليظ . 
[م] فظ الظباع/ الأخلاق. 
قاس[ص] قسو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا قسا. 
[م] قاسي الأخلاق. 

َمْظرير[ص] قمطر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شديد. 
لاذع[ص] لذع[ح] إيجابي معاصرات]: موذٍ اكلامه لاذع). 
[م] لاذع اللسان. 

مُتجهّم[ص] جهم[ج] إيجابي معاصرات]: غلبظ القول. 

مُترّمّت[ص] زمت[ج] إيجابي معاصرات]: متشدد. 

متمرّد[ص] مرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: عنيد. 

عر[ ص] وعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: متشدد. 

مَريد[اص] مرد[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خبیث متمرد . 

مُساکس[ص] شکس[ج] إیجابي معاصر[ت]: شکس . 


الرحمة والرفق × القَشْوّة 


معاند[اص] عند[ج] إيجابي معاصر[ت]: عند . 

وعر[ص] وعراج] إيجابي معاصرات]: صعب وصلب. 
وَقح[ص] وقح[ج] إيجابي معاصر[ت]: سيئ الخلق. 
تعبيرات سياقية عامة: فَظ الأخلاق/الطباع - صعب 
المعاشرة - غليظ الشمائل/ القلب/ الكبد الأخلاق: قاسي 
القلب - حامي الطبع - عديم الرحمة ۔ مجاوز للحد - عكر 
الأخلاق. 

۲ _ الرخام 

الرخام 

بلق[ا] بلق[ ج] إيجابي ترائي[ت]: رخام. 

رام[ رخحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نوع من الحجر 
مصقول سطحه «غطی مدخل بیته بالرخام). 

مرمر[ا] مرمراج] إيجابي معاصر[ت]: رخام يستعمل للزينة 
وصنع التماثيل . 

۴۳ _ الرزانة × الطيش 

الرزانة 

أنيً[ف] أني[ج] إيجابي معاصرات]: تمل وترفق . 
اترّن[ف] وزناج] إيجابي معاصر[ت]: اعتدل رأيه . 
اتقَرّ[ف] وقراج] إيجابي تراثي[ت]: وقر ورزن. 

ًأنى[ف] آنيج] إيجابي معاصرات]: آني. 

َب ٽ[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تاٽى إن 

جاء كم فاسق بسا نبوا (ق). 

تحفظ[ف] حفظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: احترز ولم يندفع . 

تَحَلَّم[ف] حلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكلف الجِلّم. 

َرَو ی[ف] روي[ج] إيجابي معاصرات]: تروى في الأمر: 
نظر فيه وتفکر . 

توفّر[ف] وقراج] إيجابي معاصرات]: تكلف الرزانة 
والوقار. 


ٿٻٽ[ف] ثبت اج] ٳيجابي قرآئي معاصرات]: صار ذا حزم 


ورزانة. 
تقل [ف] ثقل[ ج] مولد أو محدث[ت]: رزن وتبّت . 
حلم [ف] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأنی وسکن 
رجح [ف] رجح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رجح . 


for 


الرزانة × الطيش 


رَرُن[ف] رزن[ج] إيجابي معاصرات]: وقر وثبت . 
رَصن[ف] رصن[ج] إيجابي معاصر[ت]: رزن. 

رگن[ف] ركن[ج] من لغة المثقفين[ت]: رن ووقر. 
رَمت[ف] زمت[ج] إبجابي ترائثي[ت]: وقر ورزن وقل 


کلامه. 
سكن[ف] سكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تماسك في موفف 
الشدة. 


هَدَا[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تماسك عند الغضب 
وعقل . 

وَرُن[ف] وزن[ج] من لخة المشقفين[ت]: كان رزين الرأي 
متنا . 

وَقّر[ف] وقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: رزن وثبت. 

الطيش 

استّهتر[ف] هتر[ج] إيجابي معاصرات]: اتبع هواه. 
استهير[ف] هتر[ج] من لغة المثقغين[ت]: خرف من كبر أو 


اضظرّب[ف] ضرباج] إيجابي معاصر[ت]: اختل 
وارتبك. 


اندَفّع[ف] دفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أقدم دون خوف من 
دين أو تقاليد. 

تهوّر[ف] هوراج] إيجابي معاصرات]: اندفع دون مبالاة. 

جازف[ف] جزف[ج] إيجابي معاصرات]: غامر بدون 
تثبت. [م] جازف بنفسه : خاطر معرضاً نفسه للخطر. 

جُهل[ف] جهل[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: جف وسفه. 
حُمُق[ف] حمق[ج] إيجابي معاصرات]: قل عقله. 
[م] أحمق من نعامة. 

حرق[ف] خرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: حمق . 

کگ[ف] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاش وحمق. 

رَعَن[ف] رعن[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمق . 

سَفِه[ف] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جهل وطاش. 

طاخ[ف] طيخ([ج] إيجابي تراثي[ت]: جهل وطاش . 

طاش[ف] طيش[ج] إيجابي معاصرات]: خف عقله 
فانحرف عن السلوك القويم . [م] أطيش من فراشة - طاش 
سَهْمّه: صل وأخطاً الصواب. 


الرزانة × الطيش 


فُرْكَرّاف] فرفراج] إيجابي تراثي[ت]: طاش عقله وسارع 
إلى الحماقة. 

َرّق[ف] نزق[ج] إيجابي تراثي[ت]: خف وطاش. 

توك[ف] نوك[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمق . 

هاج[ف] هوج[ج] إيجابي معاصرات]: هوج. 

هَوج[ف] هوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمق وطاش . 

٠٤١‏ - الرزانة × الطيش 

الرزانة 

[Î‏ أني[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقار لإنه لذو أناة». 

إسجاح[ا] سجح[ج] إيجابي ترائي[ت]: حسن العفو . 
اتزان[ا] وزن[ج] إيجابي معاصرات]: مص اتزن. 
احترام[۱] حرم[ ج] إيجابي معاصرات]: وقار. 

تودة[1] وأد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رزانة. 

تحفُظ[|] حفظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحمّظ . 

ترو[ا] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تروٌی . 

َعَمّل11] عقل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعقّل . 

َوآد[ا] وأد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تؤدة وتان . 

ثباتة[1] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ثبت . 

ثبوت[!] ثبت[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص ثبت. 

ثقًل[1] ثقل[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص ثقل . 

جِلْم[ا] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حلم. 
دَمَاثة1ا] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: سهولة وليونة «دماثة 
الخلق». 

ر جاحة[۱] رجح[ج] إيجابي معاصر[ت]: زيادة رزانة . 
رُجحان[ا] رجح1[ج] إيجابي معاصرات]: مص رجح . 
رَرّانة[۱] رزن[ج] إيجابي معاصرات]: مص رزن. [م] فيه 
رزانة. 

رُسوخ[ا] رسخاج] إيجابي معاصر[ت]: ثبات . 

رصانة[ا] رصن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رصن . 

رکانة[ا] رَکن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ركن . 

سکّون[ا] سکن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سکن . 
سَيسَة[ا] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثبات 
وطمأنينة #فأنرل آله ية عل رَسولي 4 . 


هُدّوء[!] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هداً. 


o٤ 


الرزانة × الطيش 


هَون[ا] هون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقار وتواضع . 

وَرَانة11] وزن[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وزن. 

وًار1!] وقر[ج] إيجابي معاصرات]: مص وقر. 

تعبيرات سياقية عامة : صَبّط النفس - رباطة الجأش - الحليم 
مطيّة الجهول _ كثرة الضحك تذهب الهيبة . 

الطيش 

استهتار[ا] هتر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استهتر. 

اضطراب!] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: مص 
اضطرب. 

جُهل[۱ا] جهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جهل . 

حماقة[ا] حمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حمق . 

حمُق[ا] حمق[ج] إيجابي معاصرات]: مص حمق . 

رّق[ا] خرق[ج] إيجابي معاصرات]: مص حرق . 

خفة[ا] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خف . 


رهق[!] رهق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خفة وسفه. 


سفاهة[ا] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سفه. 
سفه[!] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سفه. 
[م] تعجيل العقاب سَفَةٌ. 

طيخ[ا] طيخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طاخ . 

طيرة[ا] طير[ج] من لخة المثقفين[ت]: خفة وطيش. 
طيرورة[ا] طير[ج] من لغة المثقفين[ت]: طيرة. 

طيش[!!] طيش[ج] إيجابي معاصرات]: مص طاش. 
[م] يش الشّباب. 

فرفرة[] فرفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص فرفر . 

مجازفة[ا] جزف[ج] إيجابي معاصرات]: مص جازف . 
تَرّق[ا] نزق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نزق. [م] في 
گلامه نرق : خفة وطيش. 

توك[ا] نوك[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص نوك. 

هَوًّج[ا] هوج[ج] إيجابي معاصرات]: مص هوج . 

٠‏ -الرزانة × الطيش 
الرزانة 
ثابټ[ص] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ثبت. 


[e]‏ ابت القدم: ڏو حزم 


الرزانة × الطيش 


جَلد[ص] جلداج] إيجابي معاصر[ت]: صابر على 
المكروه. 

خکیم[ص] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يصدر في 
أعماله عن حكمةء والحكيم من أسماء الله الحسنى . 

خلیم[ص] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ساکن عند 
الخضب مع قدرة وقوة» والحليم من أسماء الله الحسلى . 

رزین[ص] رزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقور ثابت. 

رصين[ص] رصن[ج] إيجابي محاصر[ت]: رزين. [م] رصين 

رکین[ص] رکن[ج] إیجابي معاصر[ت]: رزین ثابت . 

ساكن[ص] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا سکن . 

عِلْود[ص] علد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رزين وقور. 

جل[ ص] بجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: محترم. 

متأن[ص] أني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تألّى. 

مقد[ص] وأداج] إيجابي معاصرات]: متأ ومتمهل . 

ربث[ ص] ريث[ج] إيجابي معاصر[ت]: متمهل . 
متزن[ص] وزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اتزن. 

محترّم[ص] حرم[ ج] إيجابي معاصر[ت]: وقور ذو مهابة. 

مَسسَقِيم[ص] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: معتدل في 
سلوكه» ذو أخلاق فاضلة. 

مکيث[ص] مكث[ج] إيجابي تراثي[ت]: متریث . 
مُهاب[ص] هيب[ج] مولد أو محدث[ت]: وقور ذو مهابة. 

مَهيب[ص] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقور وثابت. 

تَاضٍج[ص] نضج[ج! إيجابي معاصر[ت]: رصین متثبت . 

هادئ[ص] هدأاج] إيجابي معاصر[ت]: ساكن ومتزن 
ومتماسك. 

وَين[ ص] وزن[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصيل رزين «وزين 
الرآي». 

وقور[ص] وقراج] إيجابي معاصرات]: رزين . 

الطيش 

أحمق[ص] حمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: قليل العقل . 

أرق[ص] خرقاج] إيجابي معاصر[ت]: أحمق. 
[م] سياسة خحرقاء: لا تأبه بعواقب الأمور. 


أرْعَنْ[ص] رعن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحمق . 


{o0 


الرّسَالة 

أَهُواص] هوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحمق طائش. 
اوك[ ص] وكع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق . 

خفیف[ص] خفف[ج] مولد أو محدث[ت]: طائش أحمق. 
حَوكَم[ص] خوعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق . 
خولع[ص] خلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق . 

دايق[ص] دنقاج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق . 

رقيع[ص] رقع[ج] من لغة المقفين[ت]: أحمق طائش. 

سفيه[ص] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طائش. 

طائٍّش[ص] طيش([ج] من لغة المثقفين[ت]: فا طاش . 
طياش[ص] طيش[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الطيش . 
عَتاهية[ص] عته[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق . 
عجول[ص] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مستعجل 

ومتسرع. 

لكع[ص] لكم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق. 

متهوّر[ص] هور[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تهرّر. 

مجازف[ص] جزف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جازف. 
مستهسَّر[ص] هتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذاهب العقل 
خرف . 

مستهتر[ص] هتراج] إيجابي معاصر[ت]: فا استهتر . 
مَضطرب[ص] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اضطرب . 
مندفع[ص] دفع[ج] إيجابي معاصرآت]: فا اندفع . 

تاق[ ص] نزق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فا نرق . 

زق[ ص] نزق[ج] إيجابي معاصرآت]: خفيف طائش. 

٠١‏ - الرسّالة 

الرْسالة 

َلُوك[1] آلك[ج] إيجابي تراثي[ت]: رسالة. 

َلوگة[1] ألك[ج] إيجابي تراثي[ت]: رسالة. 

بَرَفَيّة11] برق[ج] مولد أو محدث[ت]: رسالة ترسل بواسطة 
المبرقة (التلغراف) «برقية تهنئة/ تعزية) . 

بریداا] برداج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتلقى من رسائل 
وطرود. [م] ساعي البريد: موظف مختص بنقل الرسائل . 

تلغراف[ا] تلغراف[ج] مولد أو محدث[ت]: برقية «أرسل 

تلغرافاً إلى أهله». [م] مكتب تلغراف: مكان مخصص 
لإرسال البرقيات واستقبالها. 


الرْسَالة 


جَوّاب[ا] جوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رد على رسالة. 
[م] رہما کان السکوت جواباً . 

خظاب[ا] خطباج] إيجابي معاصرات]: رسالة. 
[] خطاب مفتوح: رسالة توجه إلى مسئول عن طريق 
الصحافة. 

رِسَالَّة[] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خطاب «بعث 
برسالة مُسََلَةَ» . [م] رسالة الماجستير/ الدكتوراه/ مُسَلة . 

فاكس[ا] فكس[ج] مولد أو محدثآت]: رسالة ترسل 
بواسطة الناسوخ (جهاز القاكس). 

کتاب[] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رسالة #أذْهَب 
کی مدا ال م . 

مألك[ا] ألك[ج] إيجابي ترائي[ت]: رسالة. 

مَألّكّة[] ألك[ج] إيجابي تراثي[ت]: رسالة. 

مَكتّوب[ا] كتب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رسالة. 

۷ _ الرّسالة الإلهية 

الرّسالة الإلهية 

اَرْسَل[ف] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرسل الله 
الرسل: بعئهم بشرع لتبليخه والعمل به. [م] أرسِلٌ حكيماً 
ولا توصه ۔ أرسل فى طلبه: استدعاه. 

اَلْمّى إلى[ف] لقي‌اج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوحى 
ل سنلقی یک قو تيلا . 

ألْهّم[ف] لهماج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألهمه الله 
الشيء: لقنه إياه. 

أنرّل[ف] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوحى ر 
رب والاخید من ل کی لاس ار ان4 . [م] آداء كما 
نرل: على وجه التمام. 

أوْخَى[ف] وحياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرسل 
«أوحى الله القرآن إلى نبيه محمدا. 

َعَٺاف] بعثآج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرسل «فعكَ 
اه الب يرت ددرن . 

وخی[ف] وحيلج] ٳيجابي قرآني ترائ ي[ت] : وحی . 

۸ س الرسالة الإلهية 
الرسالة الإلهية 


لام لهم[ج| إيجابي قرآني معاصرات]: مص ألهم . 


40٦ 


الرّسام 


بَعَثة[] بعث[ج] إيجابي معاصر[ت]: البَعئة: المرة الواحدة 
من البعث «البعثة المحمدية) . 

رسَالّة[] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما أمر 
الرسول بتبليغه «الرسالة المحمدية». 

بُوء[۱] نبألج] إيجابي قرآني تراٿي[ت]: نبوة. 

برّة1ا] نبأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إخبار عن الله عز 
وجل . [م] عصر النبوة: من بعثة النبي بل إلى وفاته . 

وي [۱] وحي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يلقيه الله 
إلى أنبيائه لن هو إلا وئ بو 

۹4 _ الرسالة الإلهية 

الرّسالة الإلهية 

رَسول[ص] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يبعثه 
الله بشرع يعمل به ويبلغه. [م] ما على الرسول إلا البلاغ. 

مَبْعوث[ص] بحثاج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: رسول. 
[م] مبعوث سياسي : دبلوماسي توكل إلبه مهمة رسمية في 
بلد آخر . 

مُرْسّل[ص] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رسول 
(محمد خاتم المرسلين!. 

ييّاص] نبأآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صاحب النبوة 
المخبر عن الله . 

تيء[ ص] نبا[ جا إيجابي قرآني تراڻي[ت]: نبي . 

تذٍير[ص] نذر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رسول یحدر 
من السوقوع في الشر للبم أت يبد وله على كل ىر 
ري4 . 

تعبيرات سياقية عامة: داعي الله - صاحب الرسالة. 
[ ۰ = السام 

الرّسام 

رسام [مر] رسماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يرسم 
بالقلم آشکا لا أو صوراً أو خطوطاً رسام بارع؟. 

نان [ص] فنن[ح] إيجابي معاصرآت]: مصور أو رسام. 

مراص صوراج] إيجابي معاصرات]: فا صرر. 

تَقَاش[ص] نقش[ج] إيجابي معاصرات]: من حرفته النقش 
«نقاش النحاس». 


الرسم 


١‏ _ الرسم 

الرسم 

جَسد[ف] جسد[ح] إيجابي معاصر[ت]: أبرز في شكل 
محسوس . 

خطط[ف] خطط[ج] مولد أو محدثات]: خط وسطر 
حاط الرسم». 

رَسَم[ف] رسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حط على الورق 
ولون وزبّن «رسم صورة». 

رَقّش[ف] رقش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نقش وزخرف . 

رَقّم[ف] رقم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: وشّى وطرز 
وخحظط . 

رَخُرف[ف] زخرف[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: زين 
وحسّن. 

شل [ف] شکل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صور. 

صَسَّم[ف] صمم[ج] مولد أو محدث[ت]: خطط اصمم 
المهندس المبنى». 

صَوّر[ف] صور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رسم على 
الورق أو الحائط بالقلم أو بالفرشاة أو غيرهما. [م] صَوّر 
الأمر: وصفه وصفاً يكشف عن جزئياته . 

طبع [ف] طبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طبع الشيء: 
صاغه وصوره. 

سل [ف] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صرّر ّل التماثيل!. 

نقًش[ف] نقش[ج] إيجابي معاصر[ت]: زين ولون . 

َمْنّم[ف] نمنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقش وزخرف. 

وَسّى[ف] وشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: وشّى. 

وَسّی[ف] وشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: نمنم ونقش 


ت 


وحسن . 
۲ س الرش 
الرّش 


آرد[ف] رذذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: رذ. 

تَرّى[ف] ثري[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثرّى التربة : بها . 

ردَ[ف] رذذاج] من لغة المثقفين[ت]: ردت السماء: أمطرت 
الرذاذ. 


fo¥V 


الرشاقة × البّدانة 


رَشّ[ف] رشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَه بالماء: نضحه 
ويله 

رطش [ف] طرطش[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَشَ. 

لخط[ف] لحط[ج] سلبي[ت]: لحطه: رشّه بالماء. 

تَصّح[ف] نضح[ج] إيجابي معاصرات]: رَشّ بماء أو 
طيب. [م] نضحتنا السّماء: أمطرتنا. 


ت 


۳ _ الرش 
الرس 
تثرية1] ثري[ ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص رى . 
رَد[ا] رذذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رَذ. 
رَدًاذ[ا] رذذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رًَ. 
رَشٌ[1] رشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رش . 
طْرظشة[ا] طرطش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طرطش . 
خط[] لحط[ج] سلبي[ت]: مص لحط. 
َضح[ا] نضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نضح . 
۴ _ الرشاقة × البّدانة 
الرشاقة 
أمْلود[ص] ملداج] من لغة المثقفين[ت] : ناعم لين مستوى 
القامة «امرأة أملود». 
آهيف[ ص] هيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: دقيق الخصر 
ضامر البطن «امرأة هيفاء» . 
خفيف[ص] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت] : رقيق. 
رشيق[ص] رشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: معتدل القامة 
حسن القد. 
رفيف[ص] رفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفيف . 
رَقيق[ص] رقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نحيف لطيف. 
[م] رقيق الحاشية: لطيف المعاملة. 
صَرٌّب[ص] ضربا[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفيف 
اللحم. 
مَرْهَف[ص] رهف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضامر البطن 
متقارب الأضلاع «فرس مرهف». [م] مرهف الحس. 
مرهوف[ص] رهف[ج] من لغة المقفين[ت]: لطيف دقيق 


«مرهوف البدن». 


الرشاقة × البّدانة 
مَمْشوق[ص] مشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خفيف اللحيم 
حسن القوام «قد ممشوق». [م] ممشوقة القوام . 

تعبيرات سياقية عامة: نحيل الظّل - دقيق البدن - معتدل 
القوام - حفيف الحركة - حسن المد فتاة رقراقة . 

البدانة 

بدین[ص] بدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سمین . 
سمين[ص] سمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ممتلئ 
الجسم قبا جل سين . [م] به مَْحَة من سِمّن. 

٥‏ --_- الرشفة 

الرشفة 

بَلْعَة11] بلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جرعة. 

جُرعة[ا] جرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرعة. 

جُرعة[ا] جرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدار ما يملأ الفم 
من الماء ونحوه «جرعة من الدواء). 

حسوَة[ا] حسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرعة. [م] حُسْرَة 
طائر - سقاني مثل حسوة الطائر : سقاني القليل . 

رفة[ا] رشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدار ما تمص 
بالشفاه . 


شربة[] شرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جرعة. 
كَبة[1] عبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شربة بلا تنفس . 


غُرفة[ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عُرفة . 


عُرفة1ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما غرف من 
الماء وغيره باليد إل س اعرف عرفة رو4 . 
تَب1ا] نغب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جرعة . 
تَهلة[1] نهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سقية واحدة. 
= الرٴصاص 
الزصاص 
آثك[] آنك[ج] إيجابي تراثي[ت]: رصاص أسود. 
أَسرُت[ا] سرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: رصاص أسود 
رديء. 
رَصاص[ا] رصص[ج] إيجابي معاصرات]: عنصر فل لين . 
صَرًَان[] صرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: رصاص . 


f0۸ 


الرضاعة x‏ الائقطام 


۷ س الصيف 

الرّصيف 

رَصيف[ا] رصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مکان مرتفع قلیلاً 
على جانبي الطريق للمشاة. 

طوًار[ا] طور[ج] مولد آو محدث[ت]: رَصِيف . 

۸ _ الرّضاعة × الانفطام 

الرضاعة 

ارتضع[ف] رضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رضع. 
امُتَص[ف] مصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص متمهلاً. 
[م] امتص غضبه . 

امَلَجَ[ف] ملح[ح] إيجابي تراث ي[ت]: ملح . 

رَصّع[ف] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رضع 
الطقل : امت ثدي أمه. 

رَضِعَ[ف] رضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: رصع . 
رغث[ف] رغث[ج] إيجابي تراث ي[ت]: رضح . 

مَص[ف] مصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرب شرباً 
رفيقاً. [م] مص من الدنيا : نال القليل منها . 

مَكَج[ف] ملج[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملح أمه: رضعتها 
بتناول ثديها بأدنى الفم . 

مع [ف] ملع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملع الصغير أمه: 
رضعها. 

مَلّق[ف] ملق[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملع . 

مهج[ ف] مهج[ج] إيجابي تراثي[ت]: رضح . 

الانفطام 

إِنْقَظّمَّ[ف] فطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقطع عن 
الرضاع . 

فُصل[ف] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فُطم. 
فطم[ف] فطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُنع من الرضاع. 

۹ _ الرّضاعة × الانفطام 

الرأضاعة 

رصاع رضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دضع . 
[م] يحرم من الرضاع ما يحرم من النسب - بينهما رضاع 
الكأس : صحبة في الشراب. 

رَضاعة[ا] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَضع . 


الرّضاعة × الانفطام 


رَصّع[ا] رضع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص رَضع. 

لبّان[] لبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَضاع . [م] أخوه بلبان 
أمه : أخوه في الرضاعة. 

مَلج[ا] ملج[ح] إيجابي تراثي[ت]: مص مَلّج. 

مَلم1ا] ملع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص مَلَمَ. 

مَلّق11] ملق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص ملق . 

مَهج[ا] مهج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص مهج . 

الاتفطام 

إِنفِظام[ا] فطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انفطم . 

٠‏ _ الرّضاعة × الانفطام 

الرضاعة 

رَضيع[ص] رضع[ج] إيجابي معاصر[ت] : راضع . [e]‏ هو 
رضيعي : خي في الرضاعة. 

مَرْصع[ص! رضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رضيع . 
الانفطام 

تُطيم[ص] فطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفطوم. 

مَفْصوم[ص] فطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقطوع عن 
الرضاعة. 

منقَطم[ص] فطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انقطم . 

۱ = الرّعی 

الرغي 

الگرا] كل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكلاً الحيوان: كل 
الكلاً. 

ارتعی[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رعی 
ازل معا عدا يرع يلعب (ق). 

اعَُلفَ[ف] علف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أكل العَلّف. 

رَتَحَ[ف] رتع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أكل وشرب 
حیث شاء في خصب وسعة. 

رََّى[ا] رعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: رعت الماشية: 
سَرّحَث في الكل وأكلته. [م] رعى النجم: أرق . 


۹ 


الرفع × الإسقاط 


م[ سوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سامت الماشية : 
رعت حیث شاءت . 
سَرَح[!] سرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رَعَی حیث 
شاء. [م] سرح في أعراض الناس: اغتابهم ۔ يَسَْرَّح 
ويَمْرح : يفعل ما يشاء دون أن يتعرض له أحد. 
عَلَىً[1] علق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكل من ورق الشجر. 
َقَش[ا] نفش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نفشت الماشية 
في الزرع : انتشرت ورعت ليلا . 
۲ _ الرّغى 
الرّغي 
سَائِّمة[ص] سوه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كل ماشية 
ترسل للرعي ولا تُعْلف ويكثر استعمالها جمعاً (سوائم). 
سارحة[ص] سرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما له سارحة 
ولا رائحة: ما له شيء. 
۲۳ - الرّفء 
الرّفء 
رَتّق[ف] رتق[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت] : رفا «رتق الهَنق» . 
رَفَا[ف] رفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَذَاً الثوبَ : لأم خرقه 
بالخياطة وضم بعضه إلى بعض وأصلح ما بلي منه . 
رًَا[ف] رفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفاً. [م] خرق ثوب 
المودة بإساءته ثم رفاه بإحسانه. 
٤‏ _ الرّفء 
الرفء 
رَتق[ا] رتق[ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: مص رتق . 
رَفء[ا] رفأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رفا . 
رفاء[] رفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رفاً. [م] بالرفاء 
والبتين: دعاء للمتزوج بدوام الألفة وإنجاب الأولاد. 
رَفو[ا] رفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رفا. 
٠‏ _ الرّفع × الإسقاط 
لرن 
أغلى[ف] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعلى الشيءَ: رفعه 
وجعله عالياً. [م] أعلى شأنه: رفعه إلى مركز مرموق . 


الرّفع × الإسقاط 


رَدّع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفع الشيءَ: 
أعلاه. [م] رفع الأذان: أقامه - رفع لواء الثورة: تزعمها - 
رفع يديه : استسلم . 

سما ب[ف] سمواج] إيجابي معاصر[ت]: سما به: رفعه 
وأعلاه. 

سَمّك[ف] سمك[ج] إيجابي معاصر[ت]: سمك الشيء: 
رفعه. 

سَنّم[ف] سنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سلّم الشيء: رفعه 
وغلاه. 

علّى[ف] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعلى. 

نبّر[ف] نبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نبر الشيء: رفعه. 

الإسقاط 

أَسمَّظ[ف] سقط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسقط 
الشيءَ: أوقعه وأنزله. [م] تكلم فما اسم في كلمة: فما 
أخطاً في كلمة. 

أظاح[ف] طوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أطاح به : أسقطه. 


أنْرّل[ف] نرل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنزل الشيء : 


أهُرّى[ف] هوي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: هوى 


الشيءَ: أسقطه من فوق. 
َوْتَعَ[ف] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوقع الشيء: 

جعله يقع . 

٠‏ س الرفع × الإسقاط 

انع 

إغلاء[!] علو[ج] إيجابي معاصرات]: مص أعلى . 

تَغلية[1] علو[ج] إيجابي معاصرات]: مص على . 

رَفْع[ا] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رفع . 
سَمُك[ا] سمك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سَمّك. 
َبْر[ف] نبراج] من لغة المثقفين[آت]: مص لبر. 

الإسقاط 
إِسمًاط1!] سقط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أسقط . 
إطاحة[] طوح[ج] إيجابي معاصرات]: مص أطاح . 
رال[ نزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنزل. 
إبقاع[!] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أوقع . 


۰ 


الرفعة × الوضاعة 


۷ _ الرفعة × الوضاعة 

الرفعة 

ارتقَّى[ف] رقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَرَفّی . [م] ارتقی 
مُرتقى صبباً : أجهد نفسه وأتعبها . 

بَرز[ف] برز[ج] إيجابي معاصر[ت]: نموق واشتهر «برز 
الكاتب». [م] شخصية بارزة: ذات مكانة مرموقة. 

َر ی[ف] رقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتفع وصعد اتَرَفّى 
في العلم. 

تَسَسّم[ف] سنم[ج] من لغة المشقفين[ت]: عَلاً اتسنم 
المجدا. [م] تسنم ذروة المعالي. 

جل[ف] جلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عم وع «الله 
جل جلالها. 

حَسب[ف] حسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرف وكرم 
أصله. 

رَفُع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ارتفع قدره 
وشرّف. [م] آرفع من السماء. 

ساد[ف] سود[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَم وشرْفَ. 

سَمَا[ف] سموآج] إيجابي معاصر[ت]: ارتقع «سما به 
علمه). 

سَمَىَ[ف] سمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتفع وطال. 
سَرّف[ف] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: عَلّتْ منزلته. 
سمّخ[ف] شمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتفع کبراً «شَمَحَّ 
بأنفه». [م] شامخ الحسب - شمخ بأتفه. 

عَرّف] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فُوي. [م] أعز 
من گليب. 

عَظم[ف] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَلَّتْ مكانته. 
علا[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ارتفع «عَلّْتُ 
منزلته». [م] علا ذکره: اشتهر. 

عَليّ[ف] علو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علا . 

فَّم[ف] فخماج] إيجابي معاصرات]: عظم َذْرُه. 

كَبُر[ف] كبر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: عظم «كِبْر 
َذْرُه». [م] كَبْرَّتْ نفسُه: کان كريماً شجاعاً. 


کرم[ ف] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عز. 
مَجدَاف] مجداج] إيجابي معاصر[ت]: کان ذا عر ورفعة . 


الرفعة × الوضاعة 


مَحنّ[ف] مكن[ج] من لخة المثقفين[ت]: ارتفع شأنه 
وعم . 

نبل[ف] نبل[ج] إيجابي معاصر[ت] : عظم وشرف. 

تَبّه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرف واشتهر وعلا 
ذکره. 

وَجه[ف] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار ذا رتبة وقَذرٍ 
مَرْموق . 

تعبيرات سياقية عامة: لا يُقرع أنفه - أشمَ الأنف - أبي 
العنان - منيع الحَوزة _ لا قرع له عصا- لا يستباح ذماره - 
في أوج المجد. 

الوضاعة 

أخَسلّ[ف] خسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فعل فعلاً 

اَذْعَنَ[ف] ذعن[ج] يجابي قرآئي معاصر[ت]: ذعن. 
اتضع[ف] وضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: وضع . 
استَکان[ف] کین[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذل وتضرع 
اا صمو ونا آشتکااً . 

انخدّر[ف] حدراج] إيجابي معاصر[ت]: انحط . 

انخَظ[ف] حطط[ح] إيجابي معاصر[ت]: سفل قدره. 

َبَذّل[ف] بذل[ج] ايجابي معاصرات]: لى في سلوکه 
وخلقّه. 

تحاقر[ف] حقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصاغر «تحاقرت 
إليه نفسه. 

تَدَنا[ف] دنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَنؤ. 

تَدَنى[ف] دنو[ج] إيجابي معاصرات]: تَدَنّاً واس «الذليل 
دی حتی یحصل على ما یرید . 

تصاغر[ف] صغراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تضاءل. 

تصاءل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصاغر ذلا 
ومهانة. 

تفه[ف] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمر . 

تقَاصر[ف] قصر[ح] إيجابي معاصر[ت]: تضاءل . 

حظ[ف] حطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: انحدر وسفل . 
حَقّر[ف] حقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: هان وذَلّ. [م] أحقر 
من قلامة ظفر. 


۱ 


الرفعة × الوضاعة 


زي[ ف] خزي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: دل وهان. 
خس[ف] خسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمر وهان. 

خشع[ف] خشع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خضع 
واستكان. [م] حَسَعّت دونه الأبصارٌ: كناية عن الاحترام. 

حَصَعَ[ف] خحضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقاد 
وسک ودل . 

ختع[ف] خنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذل وخضع . 

دَان[ف] دون[ج] إيجابي معاصر[ت]: خس وحَفر. 

َنو[ف] دنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: لؤم فعله وخبث. 

ذَعِنَّ[ف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خَصَعَ ودل . 

دلّ[ف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعف وهان. 
[م] أذل من عَيْر - أذل من حمار مقيّد ‏ أذل من النعل - أذل 
من بيضة البلد. 

سَفَل[ف] سفل[ح] إيجابي معاصر[ت]: كان سي الخلق. 

سَمَط[ف] سقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: سقط من عيني : 
فقد احترامه. 

صهُر[ف] صغراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رَضِيَ ٻالذل 
والهوان. [م] أصغر من حبة . 

صَوّل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصرات]: صر وحقر. 

قَرد[ف] قرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذل وخضع . 

قَماً[ف] قمأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذل وهان. 

تَمُّ[ف] قمأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعُر في الأعين . 

لَوم[ف] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَصُع. [م] ألأم من 
ذئب. 

مَهُن[ف] مهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: دل وحقر. 

َذل[ف] نذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: کان خسيساً مُحْتَقراً. 

هَان[ف] هون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ڏل وخَفُر. 
[م] إذا عر أخوك فَهُن: أن عامله باليْسر ولا تعاسره. 

هَبَّط[ف] هبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذل واتضع . 

وَصعَ[ف] وضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: لۇم وسل . 

تعبيرات سياقية عامة: يبذل ماء وجهه - لا يساوي حَبْقة عنز 
- يركبون أعجاز الإبل - جدع أنف عزه - أخلق ماء وجهه - 


سقط من أعين الناس. 


الرفعة × الوضاعة 


۸ _ الرفعة × الوضاعة 
الرفعة 


2 
ا 


بة11] أبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَظْمَة «أبهة السلطان». 

أَنَفة1] أنف[ج] إيجابي معاصرات]: عزة وحمية. 

َرَفّم[ا] رفع[ج] ايجابي معاصر[ت]: تعال. 

تَعَفُف[ا] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترفع عن 
الشهوات بقهر النمْس . 

جاه[] جوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: منزلة وقذر. 

جُلال[1] جلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جُل» 
وذو الجلال والإكرام من أسماء الله الحسنى. 

جلالة[ا] جلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جل . 
[م] صاحب الجلالة : من ألقاب التعظيم . 

حَسّب[ا] حسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَسّب. 
[م] ذو حَسّب ونس : شريف الأصل - ذو حسب لباب - 
نشا في حجر النسب. 

رِفْعَة[ا] رفع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص رفع . 
[e]‏ صاحب الرفعة : من ألقاب التعظيم . 

سودَد[ا] سود[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجد وشرف. 

سمُرّ[ا] سمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سما. 
[م] صاحب السمر: من ألقاب التعظيم . 

سمَّوق[ا] سمق[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص سَمَق. 
سناء[ا] سني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتفاع وعُلَوّ. 

سيادة[ا] سود[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ساد. [م] دولة 
ذات سيادة: مستقلة. 

شَرّف[ا] شرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شَرُّف. 
[م] شرف باذخ - علا في ذروة الشرف. 

سّمَّم1ا] شمم[ج] من لغة المثقفين[ت] : رفم وإباء. 

شمُوخ[1] شمخ[ج] إيجابي معاصرات]: مص شَمّخ. 

عر[ا] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَرَ. 

عرَة[ا] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عر ولل 
رة ولرسولوء مينك . [م] عزة الجانب: قوة ومنعة - 
عزة النفس : إباء وأنفة . 

عظمة[ا] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ارتفاع في 
القَّدر والمكانة. 


1۲ 


الرفعة × الوضاعة 


عِمَّة[ا] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفع ونَنره عن 
الشهوات . 

علاء[ا] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص علي . 

عُلوّ[ا] علواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص علا. 
[م] علو الكعب/الهمة: طموح . 

َلَبة[1] غلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تغلب وقوة. 

ُخامة[ا] فخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فَخُم. 

كبرياء[ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوة وسلطان 
لول اکر ف لسوت لأر . [م] منعه كبریاؤه من 
السؤال. 

كَرّامة[ا] کرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص کرم . 

مجد[ا] مجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَجَّد. [م] المجد 
صعب المراقي - هو مستدبر المجد مستقبله . 

مَكانّة[ا] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]؛ منزلة ورفعة 
شأن. 

مَتَعَة11] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عزة وقوة. 

مهابة[۱] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظمة ووقار. 

تبالة11] نبل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تل . 

نباھة[1] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نيه . 

بّل[۱] نبل[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تبل . 

تَجًابة[] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: نبل وكرم أصل. 

تَرَاهة[ا] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: عِفَّة وتباعد عن 
القبيح . 

وَجًاهة[ا] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرتبة عالية ودر 
سام «له وجاهة في قومه) . 

الوضاعة 

إذعان[ا] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آذعن . 

اذا ل[1] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتهان واتقار . 
استكانة[!] كين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استکان. 

انجظاط[ا] حططآج] إيجابي معاصر[ت]: مص انحط . 
[۲] عصر الانحطاط . 

َدَن11] دنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تدنّی. 

تَفَاهَة[1] تفه[ج] إيجابي معاصرات]: ضالة. 


الرفعة × الوضاعة ۳ الرفعة × الوضاعة 
جطة[1] حطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقصان منزلة. أصيل[ص] أصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شريف الأصل. 


حَقًارة[!] حقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حقر. 

جِڙْي[۱] خزي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زي 
ف اليا خر . 

خسة[1] خسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سل . 

حسف[ا] خسف[ج] إیجابي معاصر[ت]: دل وهوان. 

حُصوع[ا] خضع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص 

خنوع[ا] خنع[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص ختع. 

دناء[1] دنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دنؤ. 

دونًة[] دون[ج] إيجابي معاصر[ت]: خسّة ودناءة. 

ذ۱] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دَلَ. 

لّة[ا] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذل 


[م] ضربت عليهم الذلة. 
رَذالة[ [ رذل[ج] إيجابي معاصر[ت] : حسّة ودناءة ورداءة. 


سقّوط[ا] سقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سقط . 
صَعًار[ا] صغر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صَعُر 
سَمْصيب اب حرا صقار عند آله . 

صالة[ا] ضأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضَؤل. 

صَعَة1ا] وضع[ج] إيجابي معاصرات]: مص وضع . [م] في 
حسبه ضعهة. 

قَمَاءة[ا] قمأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قمؤ. 

اَم[] لأء[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لؤم. 

مَهانة[ا] هون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هان. 

َدالَةَ1ا] نذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تذل . 

وَصاعة[ا] وضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وضع . 

تعبيرات سباقية عامة: ما هو إلا فراشة - من عرق سوء - هم 
عبيد العصا - من أذناب الناس - من حسالة الناس - قلامة 
ظفر ‏ جناح بعوضة. 

۹ _ الرفعة × الوضاعة 

الرفعة 

ابي[ ص] ابي[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مترفع عن الدنايا «له 
نفس أبية). 

أثيل[ص] آثل[ج] من لخة المثقغين[ت]: نبيل كريم . 


[م] من معدن أصيل . 

بارز[ص] برز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشهور. [م] شخصية 
بارزة. 

پجال[ص] بجل[ج] من لغة المثقفين[ت] : بًجيل . 

بجيل[ص] بجل[ج] من لغة المتقفين[ت]: مبجّل . 

تليد[ص] تلداج] إيجابي معاصر[ت]: عريق أصيل . 
[e1‏ مجد تلید. 

جُليل[ص] جلل[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظيم «شيخ 
جليل»» والجليل من أسماء الله الحسنى . 

حسيب[ص] حسب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کريم» 
والحسيب من أسماء الله الحسنى . 

خطير[ص] خطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذو مكانة بارزة. 
[م] خطير الشأن: شديد الأهمية . 

رفيع[ص] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذو مكانة 
عالية رفي َيب ذو سرش . [م] رفيع المقام - رفيع 
الشأن - رفيع العماد. 

سام[ ص] سمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سما. [م] المقام 
السامي: مقام الملك أو الأمير ونحوهما. 

سَرىٌ[ص] سرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: شريف. 

سَبد[ص] سود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظيم «سَيّد 
القوم». 

شامخ[ص] شمخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا شمخ 
«نْسَبْ شامخ». 

شريف[ص] شرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفيع المقام «من 
أسرة شريفة). [م] نقيب الأشراف: سيد من بيت آل 
الرسول. 

شهم[ص] شهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عزيز النفس «كان 

شسهیر[ص] شهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشهور. 

طاهر[ص] طهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نقيَ من 
العيب «كان طاهر الجسم والنفس والثياب». [م] طاهر 
الذيل : حسن الخلق . 


الرفعة × الوضاعة 


عالي[ص] علو[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: فا علا. 
[م] عالي الكعب/ الذروة. 

غريق[ص] عرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصيل . 

عزيز[ص] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوي غالب 
لد له عر سكي والعزيز من أسماء الله الحسنى . 
[م] عزيز الجانب؛ قوي . 

عظیم(ص] عظ ماج إيجابي قرآني معاصرات]: رفيع كبير 
القدر سیَحَ اسم ريك ألعَطيي 4 والعظيم من أسماء الله 
الحسنى . 

عفيف[ص] عفف([ج] إيجابي معاصرات]: من يتصف 
بحسن القول والفعل . [م] عفيف النفس/ اللسان/ اليد. 
على[ ص] علو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفيع القدرء 
والعليّ من أسماء الله الحسنى 

تُاضل[ص] فضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن الخلق 
«کان شخصا فاضلا) . 

فخم[ص] فخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظيم القدر. 

يمان [ص] فخم[ج] سلبي[ت]: رجل معظم لا بُقْطع مر 
دونه. 

يلق[ ص] فلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: رجل عظيم . 

يم[ ص] قوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَيّد. 

كبير[ص] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عظيم وهو 
لعل اکر والكبير من أسماء الله الحسلى . 

كريم[ص] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير الخير 
والعطاء» والكريم من أسماء الله الحسنى. [م] كريم 
السلالة - كريم العنصر - كريم المحتد. 

ماجد[ص] مجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا مَجد» والماجد 
من أسماء الله الحسنى . 

مل [ص] بجل[ح] إيجابي معاصر[ت]: مُحتَرّم. 
مجيد[اص] مجداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفيع عال 
#ذو العش اليد والمجيد من أسماء الله الحسنى . 
مُحَْرم[ص] حرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مور 
مَرّموق[ص] رمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: عالٍ أو رفيع. 
[م] مكانة مَرموقة . 

مَشهور[ص] شهراج] إيجابي معاصر[ت]: عالي الذكر. 


ر 


€ 


الرفعة × الوضاعة 


مُعَصّم[ص] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موقر 
«الملك المعظم. 

مكين[ص] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذو قدر 
ومنزلة إِك ألم ليا مكين ميث 

مهم[ ص] همم[ج] إيجابي معاصرات]: هام . 

مهيب[ص] هيب [ج] إيجابي معاصر[ت]: مَرْهوب الجانب 
«ضابط مهيب . 

مُوَقراص] وقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عالي المكانة مُعَضّم 
«عالم موقر . 

نبيل[ص] نبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شريف حير امن 
أسرة نبيلة». [م] طبقة النبلاء. 

هام[ ص] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظيم القذر. 
وجيە[ص] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سيد اسم 


م مدر رو ی ل و e‏ 
سج عیسی ان مریم ويها ف اليا والأة 4 . 


تعبيرات سياقية عامة: طيب النفس/ الأصل - كريم الأصل - 


طيب الأعراق/الأرومة ‏ مِم مُخول - رأس القوم - في 
ذؤابة قومه - سنام / صدرة قومه. 

الوضاعة 
تابع[ص] تبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا رأي له. 
تاه[ ص] تفه[ ج] إيجابي معاصرات]: فا تفه . 

حقير[ص] حقر[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ذليل صخير. 
[م] حقير الشأن. 

خاسئ[ص] خسأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صاغر 
ذلیل . 

خاضع1[ص] خضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
خضع. 

خانع[ص] خنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا خنع . 
ځبيث[ص] خبٿ[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: رديء 
مکروه . 

خسيس[ص] خسس[ج] إيجابي معاصرآت]: وضيع . 
[م] خسيس النبعة . 

نوع[ ص] خنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: نذل وذليل. 
دنيء[ص] دنأ[ج] إيجابي معاصرات]: دُون. 


الرفعة × الوضاعة 


دون[ص] دون[ج] إيجابي معاصر[ت]: خسيس حقير «رجل 
دون». [م] يقنع بالدون من کان دوناً . 

دليل[ص] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بين الدَلة 
والمهانة. 

رَذل[ص] رذل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حقير في 
منظره وحالته . 

رعاعة[(ص] رعع[ج] إيجابي معاصر[ت]: واحد الرعاع» 
وهم الغوغاء. 

سافل[ص] سفل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ندل سپئ 
الخلق اند ردد أسْمَلَ سفلين) . 

ساقط[ص] سقطاج] إيجابي معاصر[ت]: فا سقط . [م] لكل 
ساقطة لاقطة : لكل رديء طالب . 

سوق[ ص] سوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مبّذل . 
صاغر[ص] صغراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاضع 
راض بالدل اور تتا أله وم صو . 

صغير[ص] صغراج] إيجابي معاصر[ت]: قليل القدر. 
[م] من صغار الموظفين . 

ضعيف[ص] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذليل 
حقير ولي لاضن سَعِيعًا. [م] الضعيفان: المرأة 
والمملوك. 

غُسل[ص] غسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: لئيم ضعيف . 

فاحش[ص] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدید 
القبح. 

َخًاش[ص] فحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مبالغ في 
الفحش . 

قليل[ص] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تافه . [م] قليل 
الشآن. 

قمي ۶ء[ ص] قمأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذليل» حقير» 

ئيم[ ص] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَنيء الأضل شحيح 
النمْس. [م] لئيم الأسلاف . 

مبَْدَل[ص] بذل[ج] إيجابي معاصرات]: مُمَْهَن محتقر . 
[م] أسلوب/ كلام مَبنَذل . 

مسن[ ص] مهن[ ج] إيجابي معاصر[ت]: محتقر . 


{1 


الرّفق × الإجهاد 


منحط[ص] حطط(ج] إيجابي معاصر[ت]: هابط متدهور 
«انحَظ قدره في نظري» . 

مُهان[ص] هون[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذليل محتقر . 

مَهين[ص] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذليل محتقّر . 

تذل[ صا نذل[ج] إيجابي معاصرات]: خسيس ساقط في 
دين أو حَسّب. 

نذيل[ص] نذل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خسيس حقير. 

كس[ ص] نكس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف مقصر 
عن غاية النجدة والكرم. 

هابط[ص] هبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا هبط . 

هبلع[ ص] هبلع[ ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: لئيم . 

هَيّن[ص] هون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حقير الشأن 
«رجل هن في مواقفه؛. 

وضيع[ص] وضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُنْحَظ القدر 
تافه . 

وَغْب[ص] وغب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَذل لئيم. 
وَغد[ص] وغداج] إيجابي معاصر[ت]: أحْمَق دنيء. 
وغل[ص] وغل[ح] من لغة المثقفين[ت]: نذل ساقط . 

تعبيرات سياقية عامة: دنيء الأصل - شحيح النفس - قصير 
العنان - ضل بن ضل - دنس الأعراق - خبيث العنصر - 
مخضود الشوكة - مهيض الجناح - سقيط لقيط . 

۰ _ الرفق × الإجهاد 

الرفق 

أجلى عن[ف] جلواج] إيجابي معاصر[ت]: أجلى عنه 
حزنه: ازال همه. 

أرَاحَ[ص] روح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أراحه: 
أدخله في الراحة «أراح بدنه» . 

اُسری عن[ف] سرو[ج] إيجابي ترا ي[ت]: سری. 
أسلّى[ف] سلولج] من لغة المثقفين[ت]: سلى «أسلى أخاه 
من همه" . 

خمّف عن[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خمّف 
عن صديقه: ررح عنه. [م] خمَّف عنك: هون عليك. 

رَقّق ب[ف] رفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفق به: لطف 
وألان جانبه. 


الرّفق × الإجهاد 


ره عن[ص] رفه[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: رفه عن نفسه: 
وسّع وروح . 

روح عن[ف] روح[ج] إيجابي معاصرات]: أراح «ررّح عن 
نفسه» . 

سرا[ف] سرواج] من لغة المثقفين[ت]: سرى الهم عن 
فادە: سراه. 

سری عن[ف] سرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفس . 

سلّى[ف] سلو[ج] إيجابي معاصر[ت] : أراح وفرج . 
سهل[ف] سهل[ج] إيجابي معاصرات]: يَسّر. 

فُرّج[ف] فرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: نمس «فرج عنه 
همومه) . 

َقُس[ف] نفس[ج] من لغة المشقفين[ت]: حمَّفَ «من تقس 
عن مؤمن كربة من كرب الدنيا نفس الله عنه كُرْبَة من كرب 
يوم القيامة» (ح). 

َون على[ف] هون[ج] إيجابي معاصرات]: سهّل وخمّف. 

يَسر[ف] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَهَّل رټ ان 
لی صذری وير لے اتی . 

الإجهاد 

آ5[ف] أوداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أثقل وأجهد «آده 
في العمل!. 

أبهض[ف] بهض[ج1 لهجة أو لغة محلية[ت]: بهظ . 

أبهظاف] بهظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: بهظ . 

أتعب[ف] تعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرهق . 

أنمَّل[ف] ثقل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أثقله: حمَّله 
جملا ثقيلاً . [م] أثقل كاهله: حمله فوق طافته. 

أجفى[ف] جفو[ج] من لغة المشقفين[ت]: أرهق «أجفى 
الماشية). 

أجهد[ف] جهداج] إيجابي معاصر[ت]: حمل فوق الطاقة . 
[] أجهد نفسّه/ فكرّه في الأمر: بذل غاية جهده. 

أذ ب[ف] دأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتعب. 

آذلق[ف] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذلقه قوله: 
أجهده. 

أذوى[ف] ذوي[ج] إيجابي معاصرآت]: أضعف وأوهى 
وأذبل . 


ah 


لفق × الإجهاد 


أَرْهَیَ[ف] رهق[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجهد «أرهقه 
الَبْن». 

أَشْمًّى[ف] شقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوقع في الشقاء. 
أضلع[ف] ضلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضلعه اليحمُل : 
أثقله. 

أَضنى[ف] ضنواج] إيجابي معاصر[ت]: أجهد وأثقل 
«أضناه المرض». 

أعَْتَ[ف] عنت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعنته : أوقعه 
في شدة أو إثم . 

اعيا [ف] عيي[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: أعياه السير : 
أجهده. 

اكل [ف] كلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتعب «أكلٌ فرسّه». 

ألغٻ[ف] لخب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لعب . 
آناء[ف] نوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أناء الجمْل حايِلّه: 
أثقله وأماله. 

أنقض[ف] نقض[ج] إيجابي قرآني تراڻي1[ت]: أثقل «أنْقَّضَ 
الحمل ظهره). 

آنهچ[ف] نهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنهجه الجري : أتعبه 
حتی نهج وتتابع نَمَسّه. 

أنهك[ف] نهك[ج] إيجابي معاصر[ت]: نهك . 

برح باف] برح[ج] من لغة المثقفين[ت]: آذى بشدة «برّح به 
الجوع. 

بَهّر[ف] بهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: بهره: أجهده حتى 
تتاب سه . 

بهض[ف] بهض[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بهظ . 

بَهَظ[ف] بهظ[ج] من لغة المتقفين[ت]: بهظه الأْمرٌ: شق 
عليه وأجهده. 

ثقّل على[ف] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثل على فلان: 
شت عليه. 

جَهَدَ[ف] جهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَهده: أجهده. 

شق على[ف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: شق 
عله : أرهقه رما ريد أن أشن عيّك4. 

عتّى[ف] عني[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: عتاه: کلّفه ما َس 
عليه . 


الرّفق × الإجهاد 


عَت[ف] غتت[ج] إيجابي تراڻي[ت]: غتّه بالأمر: كده. 
قَدَح[ف] فدح[ج] من لغة المشقفين[ت]: أثقل «فدحه 
الدينْ». 

گأد على[ف] كأد[ج] إيجابي تراثي[ت]: كأد الأمرٌ عليه: 
اشتد وصعب. 

گدّ[ف] كدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: كدّه: أتعبه «كدٌ 
أجيره في العمل . 

لَقّب[ف] لخب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتعب. 

اءَ ب[ف] نوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناء به الجِمْلٌ: 
أثقله وآماله. 

تَصب[ف] نصب[ج] من لخة المثقفين[ت]: أتعب «نصبه 
العمل». 

تکفا نكع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جُهَد «نكع الماشية 
لبا . 

تَهّك[ف] نهك[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجهد «نهكه 
السفرًا. 

تعبيرات سياقية عامة: جاء يجر رجليه - لقي من أمره كَبّدا - 

۱ _ الرٌفق × الإجهاد 

الرّفق 

إراحة[ا] روح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أراح. 

تَرٌفيه[۱] رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رفه. 

ترویح[ا] روح[ج] إيجابي معاصرات]: مص روح . 

رِفٌق[ا] رفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رفق. [م] رفقاً 
بالقوارير : لطفاً بالنساء. 

الإجهاد 

إتعاب[ا] تعب[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص أتعب. 

إجهاد[ا] جهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أجهد. 
إرهاق[ا] رهق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أرهق. 

إعنات[۱] عنت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آعنت . 

إنهاك[ا] نهك[ج] إيجابي معاصر3ت]: مص أنهك . 

تبريح[|] برح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بَرّح» ويغلب 
استعماله جمعاً «تباريح الشوق». 

فذّح[ا] فدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فدح . 


1Y 


لؤفية 


۲ - الرقم 

لزنم 

رَّم[ا] رقم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رفم 

رَفُم[ا] رقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رمز مستعمل للتعبير 
عن العدد. [م] رفم قياسي : رقم يتفوق به المتباري على 
غیره. 

عَدَد[] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقدار ما يُعَدَ 
«عددهم عشرون». [م] عدد اَل : لا يقبل القسمة إلا على 
نفسه - عدد زوجي يقبل القسمة على اثنين بدون باق - عدد 
فردي : لا يقبل القسمة على اثنين ‏ عدد ترتيبي: يدل على 
ترتيب الأشياء (الأول - الثاني _ الثالث.. .) - عدد 


الرفية 

أعاذ[ف] عوذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعاذه بالله: 
عرّذه به. 

رَقى1ف] رقي [ح] إيجابي معاصر[ت]: رقى المريض : عوّذه 
أو قال له: باسم الله أرقيك» والله يشفيك . 

عَرّم[ف] عزم[ج] من لخة المنقفين[ت]: عزم الراقي: قرأ 
الرقّى . 

عَرّم[ف] عزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَرَم. 

عَوّذ[ف] عوذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عوذه بالله: 
حصنه به وبأسمائه» أو علق عليه العوذة. 

٤‏ _ الرقية 

الرفية 

َعْويذَّة[] عوذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تميمة. 
تميمة[ا] تمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يعلق في العنق 
للظن في دفع الأذى أو الحسد «مَن علق تميمة فلا نَم الله 
له (ح). 

جښاب[ا] حجب[ج] مولد أو محدث[ت]: تميمة يحملها 
الشخص لتقيه من الحسد. 

جرز[ا] حرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: عوذة. 

رُفية[ا] رفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُوذة بُرقى بها 


المريض وغیره. 


الرّقية 
طلْسم[ا] طلسم[ج] مولد أو محدث[ت]: لشم . 

طلسم[ا] طلسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يكتبه الساحر 
من خطوط وأعداد وحروف لجلب محبوب أو دفع أذى. 
[e1‏ فك طلسمه: وضحه وفسره. 

عَرِيمّة[1] عزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: رفية. 

عودَة[ا] عوذاج] من لغة المثقفين[ت]: تعويذة» أو رَفْية 
يرقی بها الإنسان ليشفى . 

مَعَادَة[1] عوذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: عُوذة. 

تعبيرات سياقية عامة : المعَرّذتان: سورتا الفلق والناس. 

٥‏ _ الرکاب 

الركاب 

ركاب[!] ركب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ركاب السرج: ما 
توضع فيه الرْجُل . 

عَرر[ا] غرز[ج] إيجابي تراثي[ت]: ركاب الرّحْل من جلد 
مخروز يعتمد عليه في الركوب «كان إذا وضع رجله في 
الغرّز يريد السفر يقول: باسم الله (ح). 

۹ _ الرکل 

لرل 

بَهَرّاف] بهزاج] إيجابي تراثي[ت]: صَرَبَ أو دَفُعَ الصدرَ 
بالرجل واليد. 

جَخَف[ف] جحف[ج] إيجابي ترائي[ت]: َف الشيءَ 
برجله: رفسّه حتی رمي به . 

رَس [ف] رفس[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفس فلاا : ضربه 
برجله في صدره. 

رَكَض[ف] ركض[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: رکضه: 
ضربه برجله. 

رگل[ف] رکل[ج] إیجابي معاصرات]: رکله «رفسه برجله» . 

رَبّن ب[ف] زبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: دَفُعَ بالرَجل «رَبَنّت 
الناقة بولدها عن ضَرعها» . 

صَفَدَ[ف] ضفد[ج] سلبي[ت]: ضفده: ضرب مؤخرته 
بباطن الرّجُل . 

ضَفَرّ[ف] ضفز[ج] إيجابي تراثي[ت]: صرب أو دقع 
بالرجل واليد. 


۸ 


الرکل 


كسَعَ[ف] كسع[ج] من لخة المثقفين[ت]: كسعه: ضرب 
مۇخرته بيده أو بصدر قدمه . 
نَكَعَ[ف] نكع[ج] إيجابي تراي[ت]: نکع فلاناً بظهر قدمه: 
ضربه . 
۷ _ الرکل 
الل 
بَهُز1ا] بهزاج] إيجابي تراڻي[ت]: مص بَهَرَ . 
جُخف[|ا] جحفاج] إيجابي تراثي[ت]: مص جَحفَ. 
رَفْس[ا] رفس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رفس . 
رُفوس[ا] رفس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رفس . 
رگل1ا] رکل[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص رگل. 
رَبن[ا] زبن[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص ربن . 
صَفُد[ا] ضفد[ج] سلبي[ت]: مص ضَفَدَ. 
صَمز[ا] صفز[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص صَمَرَ. 
گسْع[ا] کسع[ج] من لغة المثقفین[ت]: مص گَسَعَ . 
تع[ا] نكع[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: مص نگ . 


۸ -_ الرکل 


الل 

باهز[ص] بهز[ج] إيجابي ٽراڻي[ت]: فا بَهرَ. 

جاجف[ص] جحف[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا جف . 

راف س[ص] رفس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا رَس . 
رَاكض[ص] ركض1ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: فا رَگّض. 
راکل[ص] رکل[ج] إیجابي معاصر[ت]: فا رکل . 

رفوس[ص] رفس[ج] من لغة المقفين[ت]: كثير الرّفس 
«دابة رفوس؟. 

رًابن[ص] زبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا ربن . 

رَبُون[ص] زبن[ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة زبون: تضرب 
برجلها من يدنو منها ليحلبها. [م] حرب زبون: يتدافع 
أفرادها كثرتهم . 

صافد[ص] ضفد[ج] سلبي[ت]: فا ضمد. 

صَافز[ص] ضفزاج] إيجابي تراثي[ت]: فا ضفز. 

گاسع[ص] كسع[ج] من لخة المثقفین[ت]: فا گَسَحَ . 

اكع[ ص] [ج] إيجابي تراڻي[ت]: فا كع . 


لرن 


۹ -_ الركن 
الركن 
رُکٌن[ا] ركن[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ملتقی حائطين . 
زاوية[ا] زوي[ج] إيجابي معاصرات]: زاوية البيت: ركنه. 
عظف[1] عطف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زاوية. 
اصِية[ا] نصواج] إيجابي معاصرات]: ملتقى شارعين . 
۰ س الڑمادی 
الرُماوي 
اربا5[اف] ربداج] من لغة المثقفين[ت]: اربد شيعا فشيئاً . 
ازبڈ[ف] ربداح] من لغة المثقفين[ت]: رَيدَ. 
ارمَدّ[ف] رمد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رمد «ارمد وجهه) . 
رَبدَ[ف] ربد[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلط لونه بحدرة 
فصار كلون الرماد. 
رَمد[ف] رمداج] إيجابي تراثي[ت]: کان بلون الرّماد. 
طجل[ف] طحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلط بياضه 
بسواد فصار كلون الرماد. 
۱ --_ الرماوی 


اماي 
ربْدة[ا] ربد[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص ربد. 
رَمَد[ا] رمداج] إيجابي تراثي‌[ت]: مص رمد. 
رمَدَة1] رمداح] إيجابي ترائي‌[ت]: مص رمد. 
رمكة1ا] رمك[ج] من لغة المثقفين[ت]: لون الرّماد أو أشد 
كدرة منه. 
طخل[ ا] طحل[ج] من لغة المتقفين[آت]: مص طحل . 
۲ الرژمادی 
الرماوِي ۰ 
أرَبَد[ص] ربداج] من لغة المثقفين[ت]: ما اختلط لونه 


أردوازيً[ص! أردوازج] مولد أو محدث[تا]: رماڍي 
داكن . 


َرْمَد[ص] رمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رمادي. 
شهب [ص] شهب[ج] إيجابي تراثي‌ات]: من خالط بياض 


شعره سواد. 


۹ 


الرمد 


أطحل[ص] طحل[ج] من لغة المشقفين[ت]: ما اختاط 

آغبر[ص] غبرآاج] إيجابي معاصر[ت]: ما کان لونه کلون 
الغبار. 

أَوْرَق[ص] ورق[ج] إيجابي ترائ [ت]: رمادي. 

رَصاص ی [مر] رصص[ج] مولد أو محدث[ت]: ما کان 
بلون الرصاص . 

رماي[ ص] رمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يشبه لونه لون 
الرّماد. 

رمد[ص] رمد[ج] من لخة المثقفين[ت]: رمادي . 

۳ ¬ المح 

الرمح 

أسلة[۱] أسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: رمح . 

اَسمّر[ا] سمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: رمح . 

خطًار[ا] خطر[ج] إيجابي تراثي[ت]: رمح . 

خَط[ا] خحطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: رمح منسوب إلى 
الخ (موضع بالبحرين). 

رَيْبْيّ1ا] ردن[ج] من لغة المثقفين[ت]: نوع من الرماح. 

رُمح[ا] رمح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قناة في رأسها 
سن يُطْعَنٌ به . [م] هم على غیرهم رُمُحّ وَاحد: متحدون _ 
کسر بینهم رمحا : أوقعهم في الشر. 

سمهّري[ا] سمهراج] إيجابي ترائي[ت] : رمح صلیب 
العود. 

صعدة] صعداج] إيجابي ترائي[ت]: قناة مستوية ١‏ تحتاج 
إلى تغقيف . 

قَاة[1] قنو[ج] من لغة المشقفين[ت]: رمح . 

يرك[ ا] نزل[ج] مولد أو محدث[ت]: رمح قصير. 

٤‏ -_- الرّمد 

المد 

رَمدّ[ف] رمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رمدت عینه: هاجت 
وانتفخت . 

رَمص[ف] رمص[ج] من لغة المئقفين[ت]: رمصت عينه: 
اجتمع في موقها وسخ أبيض . 


الرّمد 


۵ س الرّمد 

الرّمد 

رَمَد[ا] رمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رمد. 

رَمَص[ا] رمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رمص . 
عائر[ا] عور[ج] من لغة المتثقفين[ت]: مرض في العين. 

_ الرمد 

الرّمد 

َرْمَدّ[ص] رمد[ج] إیجابي معاصر[ت]: من في عینه رمد. 

أرمص[ص] رمص[ج] من لغة المثقفين[آت]: من في عينه 
رمص . 

رمد[ص] رمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرْمد. 

رمداءٌ[ص] رمداج] إيجابي معاصر[ت]: مؤنث أرمد. 

رمصاءٌ[ص] رمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مؤنث 
أرمص . 

۷ _ الرمی × التلقّى 

الرمي 

أبا[ف] أبا[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: رمی. 

أَسْمَط[ف] سقطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألقى. 
[e]‏ أسمَظ حَقّه: تنازل عنه - أمظ في يده: تحير شعر 

َلْقَّى[ف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طرح «فایَ 
موس عص . [م] ألقى سلاحه: استسلم - ألقَى الضوء 
عليه : وضحه وبیته . 

تحص من[ف] خلص[ج] إيجابي معاصرات]: ألقى 
ورمی. 

جَمَاً[ف] جفأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: رمى. [م] ذهب 
جُفاءًَ: ذهب باطلا . 

حثا(ف] حثواج] إيجابي معاصر[ت]: رمى «حثاه بالتراب». 

حدج[ف] حدج[ج] من لغة المقفين[ت]: رمى بسهم أو 
نظرة أو نحوهما. 

حصباف] حصبلج] إيجابي معاصرات]: رمی 
بالحصباء . 

حَذَّفَ[ف] خذف[ج] إيجابي تراثي[ت]: رمى «خذف 


بحجر؟ . 


f 
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الرمي × التلقي 


دَسر[ف] دسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: دفع الشيء دفعاً 
شديداً ادسره البحر». 

دَهُوَر[ف] دهر1ج] إيجابي تراثي[ت]: جَمَعَ وَقَذَف من أعلى 
إلى أسفل . 

رد س[ف] ردس[ج] إيجابي ترائي[ت]: رمّی بحجر. 

رَسّتی ب[ف] رشی[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: رمی «رشقه 
بسهم؟ . 

رَمَى[ف] رمي[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: ألْقّى الشيء 
ونَحَلَّص منه. [م] رمی بحبله على غاربه: ترکه وخلاه - 
رماه بالکذب: قال عنه کذباً. 

رَبّن[ف] زبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَقَعّ ورَمَّى بالشيء. 

رَحّ[ف] زجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: زج بالشيء من 
یده: رمی به. 

رَجّل[ف] زجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رفع الشيء ورمى 
به . 

ضَرَّح[ف] ضرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: دفع الشيء 
وأبعده ناحية. 

طخَا[ف] طحو[ج] من لخة المثقفين[ت]: طوح في كل 
ناحية. 

طسً[ف] طخخ[ج] مولد أو محدث[ت]: رمى وأَبْعَدَ «طخ 
عدوه بوابل من الرصاص). 

طْرَّح[ف] طرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَلْقَّی ورمی. 
[م] طرحت به النوى كل مطرح: باعدت به - طرح القضية 
للمناقشة: عرضها - طرح المسألة على بساط البحث. 

ظوّح[ف] طوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: رمى في الهواء. 

ظود[ف] طود[ج] إيجابي تراثي[ت]: وح . 

قَذّف[ف] قذف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رمى بقوة. 

قَصف[ف] قصف[ج] مولد أو محدث[ت]: ألقى القذائف 
«قصفت المدافع مواقع العدوا. 

لَفْظ[ف] لفظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخرج ورمى. 
[م] لقص تسه الأخير: مات - لفظه البحر : أخرجه. 

َقَفَ[ف] لقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى شيا إلى آخر 


لياخحذه. 


الرمي × التلقي 


َبَذ[ف] نبذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرح ورمى. 
[م] نب العَهد: نقضه. 

تَصا[ف] نضو[ج] من لغة المثقفين[ت]: نزع وألقى «نضا 
الوب عنه». 

تَصّح[ف] نضح[ج] من لغة المشقفين[ت]: رمى «نضحه 
بالنبل» . 

التلقى 

اَحَدّ[ف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حاز وحَصَلَ. 
1+[ أخذته الألسنة: تناولته بالغيبة - أخذ أهبته: استعد- 
أخذ بتلابيبه: أمسك به _ أخذه أخذ سبعة: بقوة. 

مسك ب[ف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَسَك. 
اسَْقَبَل[ف] فبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: لَقِيّ مُرَحْباً. 
[] حفل الاستقبال: حفل يقام لتکریم زائر أو نابه. 


اسُمَلَمَ[ف] سلم[ج] مولد آو محدث[ت]: تسلم «استلم 


الرسالة). 
الْنَقَظاف] لقطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مط 
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التق ٤ال‏ عر . 

َسََمَ[ف] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ وقبض. 
[م] تسلَمَ مقاليد الحكم: أصبح حاكماً. 

تعَاطى[ف] عطواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تناول 
«ايتعاطى المخدرات»). 

َكَقَط[ف] لقط[ج] إيجابي معاصرات]: تَلَمّى من أماكن 
مختلفة «تلقط الأخباره. 

كقَفَ[ف] لقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ بسرعة. 

تلَقًّى[ف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استقبل وأخذ. 

ََاوَل[ف] نول[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ وتعاطى . 

قَبَّض[ف] قبض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذ بقبضة 
يده . 

مشن [ف] قفش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أحَد. 

لَقَّظاف] لقطاج] إيجابي معاصرات]: أخذ من الأرض 
بسرعة دون مسها . 

لَقّفَ[ف] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تلقف . 

مَسك[ف] مسك[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ وتَعَلّق. 
[م] مسك بزمام الأمور: تاها بنفسه . 
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الرهان 


تعبيرات سياقية عامة: إليك/ دونك هذا: حذ. 
۸ --_-الرنین 
الرنين 
جلْجل[ف] جلجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحدث صوتاً 
عالياً صافياً . [م] ضحكة مجلجلة. 
رَن[ف] رنن[ج] إيجابي معاصرات]: أصدر صوتاً متكرراً 
«رن الجرس». 
صَلً[ف] صلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت صوتاً ذا 
رنين «صل المسمار». 
صَلْصَلٌ[ف] صلصل[ج] إيجابي معاصرات]: رد . 
هَلْهَلَ[ف] هلهل[ج] إيجابي ثراثي[ت]: هلهل الصوت : 
رجعه. 
۹ س الرنين 
الرنين 
جرس [ا] جرس[ج] من لخة المثقفين[ت]: نغمة الصوت. 
جلجلة[ا] جلجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلجل 
«جلجلة الجرس». 
رَبِين[ا] رنن[ج] إيجابي معاصرات]: صوت عالٍ مرتفع 
متكرر ارين الجرس"!. 
صلصلة1ا] صلصل[ج] إيجابي معاصرات]: مص صلصل 
(صلصلة الجرس!. 
صليل[ا] صلل1[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص صل . 
٩‏ -_ الرّهان 
الرهان 
خاطر[ف] خطر[ج] من لخة المنقفين[ت]: راهن «خاطر 
فلاناًا. 
راهن[ف] رهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سابق 
وخاطر. 
سابَقَ[ف] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: باری «سابشته 
صَارَبَ[ف] ضرب[ج] ايجابي معاصر[ت]: غالب وباری 
في الضرب . 
غالق[ف] غلق[ج] من لخة المثقفين[ت]: غالق على الشيء: 
راهن . 


الرّهان 


قَارَع[ف] قرع[ج] إيجابي معاصرات]: قارع القوم: غالبهم 
في القرعة. [م] قارعه الحجة بالحجة: ناقشه بالدليل . 
قامر[ف] قمراج] إيجابي معاصرات]: راهن . 
ناحب[ف] نحب[ج] إيجابي ترائي[ت]: راهن وفاخر. 
نافس[ف] نفس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سابق وباری 
«نافس صديقه في سباق الخيل» . 
واضع[ف] وضع[ح] من لغة المثقفين[ت]: راهن. 
١‏ --_الرّهان 
الرهان 
رهان[ا] رهن[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص راهن . 
[م] هما گَمَرسّي رهان (مثل): يضرب للمتساويين في 
الفضل. 
سبًّاق[ا] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسابقة. 
[م] حَلْبة/ ميدان/ مضمار السباق : المكان الذي تتسابق فيه 
الخيل - سباق الكَسَلح : تنافس الدول في مجال التسلح. 
قّمار[!] قمر[ح] إيجابي معاصر[ت]: كل لعب يشترط فيه أن 
يأخذ الغالب من المغلوب شيئاً من المال. 
مُخاظرة[!] خطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خاطر. 
مراهنة1!] رهن[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رهان. 
مُضاربة[ا] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضارب . 
مقامرة[ا] قمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قامر. 
وَجب[ا] وجب[ج] من لغة الملقفين[ت]: سَبّق ينال 
عليه . 
۲ -_ الرّهان 
الرهان 
حلع[ ص] خلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مُقامر مُراهن. 
ولع[ ص] خلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مقامر محظوظ . 
مُراهن[ص] رهن[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا راهن . 
مقامر[ص] قمر[ج] إیجابي معاصر[ت]: فا قامر. 
۳ ¬ الرّواج × الكساد 
الرواج 
انباع[ف] بيع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: راج «انباعت 
البضاعة). 


VY 


الرواج × الكساد 


انكَشرّ[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذاع وشاع . 


[م] انتشر القيل والقال. 

راجً[ف] روج[ج] إيجابي معاصرات]: راڄ الشيءُ: كثر 
الطلب عليه «راجت بضاعته». [e]‏ راج الخبر: ذاع 
وانتشر . 

شاع[ ف] شيم[ ج1 إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر وانتشر . 

تفد[ف] نفد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فني وذهب لكثرة 
الطلب عليه «نفذت بضاعته». 

تَقَق[ف] نفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: راج ورُب فيه 
«نفقت البضاعة. [م] نفقت المرأة: كثر خطابها. 

تعبيرات سياقية عامة : كثر الطلب عليه. 

الكساد 

بَارً[ف] بوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کسد ‏ بجوت 
تحر ن ود4 . [م] بارت الأرض: لم تعمر بالزرع . 

ركد[ف] ركد[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقف وقلت حركة 
التعامل فيه «ركدت السوق». [م] ركدت ريحهم: زالت 
دولتهم وتراجع أمرهم - ركد العكر: استقر في أسفل 


الإناء. 
کسّداف] كسداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لم يرج 
«كسدت السلعة). 
٤‏ ¬-_ الرٌّواج × الكساد 
الرّواج 


انمّمار[ا] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انتشر. 
روا ج[۱] روج[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص راج . 

سَيوع[ا] شيع[ح] إيجابي فرآني معاصرآت]: مص شاع . 
تعبيرات سياقية عامة: قصيدة شاردة - مثل سائر. 

الكساد 

بَوّارا!] بور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بار. [م] دار 
البوار: الجحيم. 

رکود[ا] رکداج] إیجابي معاصر[ت]: مص رکد. [م] رکود 
اقتصادي : حالة اقتصادية تتميز بثبات الناتج الكلي أو 
بانخفاضه أو ارتفاعه ببطء» أو باستمرار البطالة وزيادتها . 

کساد[] كسداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كسد. 
[م] كساد عالمي: انحدار اقتصادي يشمل دول العالم. 


الرّواج × الكساد 


٥‏ -- الرّواج × الكساد 
الرواج 
راجا ص] روج [ج] إيجابي معاصرات]: فا راج . 
مَرْغُوب[ص] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مطلوب 
ورائج . 
مَظلُوب[ ص] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رائج. 
منتشضر[اص] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا انتشر . 
الكساد 
بائر[ص] بوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بار. 
راکد[ص] رکداج] إيجابي معاصر[ت]: فا رګد. 
گاسد[ص] کسداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا کسد. 


گسید[ص] کسداج] من لغة المثقفين[تا] : کاسد. 


ت 


٩٦‏ -_ الرئ × التعطيش 
لري 
سى [ف] حسواج] إيجابي تراثي[ت]: حسّی . 


أَرَاضَّ[ف] روض[ج] إيجابي تراثي[ت]: أراض القَومَ: 


أروّی[ف. روي|ج] إيجابي معاصراتا]: أرواه: جعله 
یروی . 
أسْمَّى[ف] سقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سقی. 


أمّا[ف] موه[ ج إيجابي تراث ي[ت]: ماه. 

أف] نصح[ج] من لخة المثقفين[ت]: أروى. 

ف] نضحاج] إيجابي ترائ ي‌[ت]: نضح . 

اَنْهَلَ[ف] نهل[ج! إيجابي معاصرات]: سقى. [م] أنهلّرا 


القنا من عدرّهم: أثخنوا العدو جراحاً. 


جَرّع[ف] جرع[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: سقی. [م] جرعه 
الغيظ : غاظه مرة بعد آخرى فكظم الغيظ . 

حَسّى[ف] حسواج] إيجابي تراثي[ت]: أعطى جرعة بعد 
جرعة «حسّاه الحساء . 

رَوى[ف] روي[ج] إيجابي معاصرات]: سقی «رویى 
الزرع“. 

رَوّى1ف] روي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكثر من الري. 


<Y 


الريح 


سَقَّى[ف] سقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أروى. 
[م] سفى الله أيامه: دعاء بجعل أيامه سعيدة - سقى الله 
الأرض مطراً: أنزله عليها. 

سنا[ف] سني[ج] من لخة المثقفين[ت]: سنا المطر الأرض: 
سقاها. 

صَمَّح[ف] صفح[ج] إيجابي تراثي[ت]: صفح الرجُلً: سقاء 
أي شراب. 

َلّد[ف] قلد[ج] إيجابي تراثي[ت]: سَمَّى «قلد الزرع» . 

ماە[ف] موه[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ماهه: سقاه الماء. 

نَصَح[ف! نضح[ج] إيجابي ترائي[ت]: سقى «نضح الزرعً. 

تعبيرات سياقية عامة: أَصمّ الله صداه: دعاء بالري ‏ أطفاً 
ظمأه: آزال عطشه. 

التعطية 

َظْماً[ف] ظمأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظنًاً. 

طشن[ ف] عطش[ج] إيجابي معاصرات]: عبش . 

أوً[ف] أوم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عش . 

ظمَا[ف] ظمأج] إيجابي قرآني معاصرات]: عش . 

عَظّشاف] عطش[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظشه الحر: 

۷ _ الریح 

الربح 

إعصار[ا] عصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ریح تهب 
بشدة وتثير الغبار وترتفع كالعمود إلى السماء. [م] إن كنت 
ريحاً فقد لاقيت إعصاراً. 

حاصب(ا] حصباج] إيجابي قرآني معاصرات]: ريح 
شديدة تحمل التراب والحَصباء. 

حَرْجف[ا] حرجفاج] سلبي[ت]: حرجف: ريح باردة 
شديدة الهبوب مع جقاف . 

حَنُون[ا] حنن[ج] من لخة المثقفين[ت]: ريح لها حنين 
کالإبل. 

خماسين[ا] خحمس|[ج] إيجابي معاصرات] : رياح حارة 
جافة تربة تهب في الربيع . 

دارجة1ا] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريح تحمل حصى . 

دَبور[ا] دبراج] إيجابي معاصر[ت]: ريح تهب من الغرب. 


ريح 


V4 


دروج[۱] در ج[ج] من لغ المثقفين[ت]: - ريح دروج : سريعة 


المرور. 


ذاربة[ا] ذرواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ريج تحر 


الترات رادیب ذر6 . 

رُخاء[ا] رخو[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: ريم لبنة. 

نسم الريخ. 

ربح[ روح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هواء متحرك 
رارسا رتح لایع م۲ ركب فب الریح: كنابة من 
السرعة . تأتي الرياح بما لا تشتهي اسمن ذهب دمه 


روح[ ] روح[ج] يجا بي قرآني تراث ي[ت]: : 


أدراج الرياح : هدراً. 

رُعارٍع[ا] زعزع[ج] إيجابي ا زعزع. 

رَغزاع1] زعزع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: زعزع. 

رعرع زعزع[ج] إيجابي ا ريح زعزع: ربح 
شديدة نحرك الآشياء. 

راف[ زفزف[ح] من لخة المشقفين[ت]: ريح شديدة 
الهبوب. 

رَفْرّاه1] زفزف[ج] من لغة المتففين[ت]: رَفْرّاف. 

رف11 زفزف[ج] من لغة المتقفين[ت]: رَفْرَاف 

رَوبعة[1] زبم[ج] إيجابي معاصر[ت]: إعصار. مآ زوبعة 
في فلجان: هيجان مجدود الأثر. 

سا حل[ ] سحل[ج] إيجابي ترأثي[ت]: ريح ساحلة: شديدة 
تجرف ما على الأرض 

سمو م[ا] سمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ريح حارة 
تكون غالباً بالنهار . 

صا[ا] صبواج] إيجابي معاصر[ت]: ريح مهها جهة الشرق 

نسيم الصبا). 

صا سرا جا ٳيجابي در قرآني ترائ ي[ تا : ربح صر شديدة 
البرد. 

صرصر[] صسرصر[ج] إيسجابي قرآني ترائي[ت]: ريح 
صرصر: شديدة البرد أر الصوت. 

صوًة[ا] صوولج] من لغة المتقفين[ث]: رياح مختلفة. 

عاصف[ا] عصفاج] إبجابي قرآني معاصرآت]: 

شديدة. [م] اجتماع/ لاء عاصف : كر فيه الجدال. 


1 تي م[ا] نسماج] إيجابي معاصر[تا: 


ا الريش 


عاصفة[ا] عصفاح] إيجابي قرآني معاصرآت]: عاصف. 
[م] عاصفة من التصفيق! تصفيق متواصل - سكول يسبق 
العاصفة : سكو موقت . 

َرْصَة[1] فرص[ج] من لغة الملقفين[ت]: ريح تهز الأشجار 
وتەحدبها . 

قبول[1] قبل [ج] من لغة المقفين[ت]: ربح الصّبا. 

نسم[ نسو[ج] من لغة المنقفين[ت]: ريح لينة قبل أن 
تشد . 


ريح لينة لا تحرك 


شجراً. [م] بارد النسيم : ثقيل الظل . نسيم عليل: هواء 
تيسم[ا] نسم[ج] من لفة الملقفين[ت]: نسم 


هو جاء11] هوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ربح هرجاء: ريح 
متتابعة الهبوب كأن بها هوجاً. 
تعبيرات سياقية عامة: ركاب السحاب . المبشرات _ 
المؤتفكات. 

۸ _ الیش 
اليش 
خوافي[ا] حفي[ج] من لغة | 
الجناح الذي يلي المناكب . 
ريش[!] ربش[ج] إيسجابي معاصر[ت]: كسوة الطائر 


[م] على رأسه ريشة : ممَيّر ‏ الريشة الطأترة: نوع من 


لمشقفين[ت]: الخرافي: ريش 


الرياضة. 
رَب[ا] زعب اجا من لعْة المثقفين[ت]: صغار الريش نمو 
تحت کہأرها وهي خفيفه قطني . 
فُدام[] فدم[ج] من لغة المشففين[ت]: ريش كبير في 
مقدمة الجناح . 
قوادم[ا] قدم[ج] من لغة المتقغين[ت]: فُدامي 
مناکب[ا] نکب اج] إيجابي نراثي[ت]: ريش في متاقب 
الطائر يلي القوادم . 


۹ س الرّبد 
الربد 
َرْعّى[ف] رغواج] إيجابي معاصر[ت]: رغا. [م] أرغى 
وأزبد: هَدّد. 
أزبداف] زبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ربد «أزبد البحر». 
تزبد[ف] زبداج] من لغة المثقفين[ت]: زب . 
جَمَاً[ف] جفا[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جفأت القدرُ: 
رمت برّبّدها عند الغليان. 
رَغا[ف] رغواج] إيجابي معاصرات]: صارت له رغوة. 
رَبْد[ف] زبداج] من لغة المثقفين[ت]: دَفْعَ برَبّده «زبّد 
فمه). 

٩١‏ _ الربّد 
الربّد 
تقًال[ا] تفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَبّد. 
ثمالة1] ثمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَعْوًة. 
جمًاء[۱] جفا[ج] إيجابي قرآني تراڻي[تٽ]: ما يقڏف به 
السيل والقدر من غثاء وزبد ا أل يذهب حا . 
جُفال[ا] جفل[ح] من لغة المثقفين[ت]: رَبد. 
جفالة[١]‏ جفل[ج] من لخة المثقفين[ت]: جُمّال. 
رُغاوة[ا] رغو[ج] إيجابي معاصرات]: رغوة. 
رَغُوة[] رغو[ج] إيجابي معاصرات]: ما يعلو السوائل من 
زبد عند غليانها أو رجَها. [م] تحت الرغوة اللبن الفصيح . 
رَبّدلا] زبداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يعلو الماء 
وغيره من الرغوة «زبد البحر الهائج) . 
طقًاوة[ا] طفو[ج] من لغة المتقفين[ت]: ما طفا من رَبّد 
القدر. 
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عُنّاء[] غثو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يحمله السيل 


من رغوة. 
فَوّارة[ا] فور[ج] من لغة المشثقفين[ت]: فوارة القدر: ما 
يفور. 


َسَاَة[ا] نسف[ج] من لغة المتقفين[ت]: رغوة اللبن. 
١‏ --_ الرّبور 
الربور 
الرّبور[ا] زبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صحف مقدسة 
أنزلت على داود ج #وانیتا داود رورا . 
المزامير[ا] زمراج] من لخة المئقفين[ت]: سفر من العهد 
القديم جمعت فيه ترانيم داود وسليمان وآصاف . [م] مزامير 
داود: ما کان یترنم به من الأناشيد ليمجد الرب. 
۲ س الزییب 
الزبيب 
رَبیب[ا] زبب[ج] إيجابي معاصرات]: عنّب مُجَمَّف. 
[م] تزبّب قبل أن يتحصرم: مثل يضرب لمن قاق مستوى 
زملائه . 
عَنجَد[ا] عنجداج] يجابي تراڻي[ت]: رديء الربيب. 
۳ _ الزرقة 
الزرقة 
ازراق[ف] زرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: زرق شيا فشيئاً. 
ازرق[ف] زرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ررق «ازرق البحر 
وصفا) . 
امَلَحّ[ف] ملح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملح. 
رَرق[ف] زرق[ج] من لغة المشقفين[ت]: كان بلون السماء 
الصافية. 
مَلِح[ف] ملح[ج] من لغة المثقفين[ت]: شاب زرقته بياض . 


الزرقة 


4 --_ الزرقة 

الزرقة 

رُرْىَة[1] زرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زرق. 

مَقَّه[۱] مقه[ج] إيجابي تراثي[ت]: بياض في رُرقة . 

٠‏ _- الزرقة 

الزرقة 

أَرْرق[ص] زرق[ج] إيجابي معاصرات]: ما كان بلون 
السماء الصافية. [م] العدو الأزرق: خالص العداوة ۔ دمه 
أزرق: أرستقراطي أو من طبقة النبلاء - الزرقاء: السماء. 

ذْرَقی[ص] زرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أزرق اللون. 

َمْمَة[ص] مقه[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما كان أبيض في 
زرفة. 

أَمْلَح[ص] ملح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما ضربت زرقته إلى 
البياض. 

بنفسجی[ص] بنفسج1ج] مولد أو محدث[ت]: أزرق مائل 
للحمرة. 

رُرْقٌم[ص] زرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد الزرقة. 

سَمَاويً[ص] سمواج] إيجابي معاصرات]: أزرق بلون 
السماء. 

کل[ ص] کحل[ج] مولد أو محدث[ت]: أزرق ضارب 
إلى السواد. 

بني [ص] لبن[ج] مولد أو محدث[ت]: أزرق فاتح. 

نيل[ ص] نيل[ج] مولد أو محدث[ت]: أزرق (نسبة إلى 
اليل وهو نبات تستخلص من وره مادة زرقاء للصباغ) . 

٩‏ _ الزعفران 

الزعفران 

جاڍي[۱] جدي[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: زعفران. 

جادياء[ا] جدي[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جاڍي. 

جساد[ا] جسداج] إيجابي تراثي[ت]: زعفران. 

جَسّد[ا] جسد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جساد. 

رَاڍن[۱] ردن[ ج] إيجابي ترائي[ت]: زعفران. 

رَيْهُقَان[ا] رهى[ج] إيجابي تراڻي[ت]: زعفران. 

رَعٌّفران[۱] زعفراج] إيجابي معاصرات]: نبات زهره أحمر 
مصفرّ ثطيّب به الأطعمة» ويصبغ به. 


۷٦ 


عُمُر[ا] غمراج] إيجابي معاصر[ت]: زعفران. 
کرکمٌ[ا] کر کم[ح] إیجابي معاصرات]: زعفران. 
مَلاب[ا] لوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: زعفران. 
تاجُود[!] نجد[ج] إيجابي ترائي[ت]: زعفران. 
وَرد[ا] ورد[ج] من لغة المثففين[ت]: زعفران. 
۷ س الرّلزال 
الّلزال 
رَلْرَال] زلزل[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: زلرّال. 
ِلْرَال[١]‏ زلزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حركة أرضية 
عنيفة نتيجة لاضطرابات بباطن الأرض. 
رَلْرَل[] زلزل[ج] ٳيجابي قرآئي معاصر[ت]: زلرًال. 
هَرٌ[1] هزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: زَلْرّال «هزة أرضية». 
هِرًة1ا] هززاج] إيجابي معاصرات]: هَرَة. 
۸ ¬-_ الرّمّار 
الرّمّار 
زامر[ص] زمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا زمر [م] زامر 
الحيَ لا يطرب: الموهوب قَلّما يعرف قدرّه أهل بيثته . 
رَمًاراص] زمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نافخ في المزمار 


ونحوه. 


صافر[ص] صفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا صَفَر 
۹ س الرّمّارة 

الرّمّارة 

أرغول[!] أرغول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مزمار ذو قصبتين 
مثقوبتين إحداهما أطول من الأخرى . 

رَمَّارة[۱] زمراج] إيجابي معاصر[ت]: آلة هوائية يُرْمَر بها . 
رُمَّارة[ا] زمر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رَمّارة. 
صََّارة[ا] صفراج] إيجابي معاصرات]: أداة بُنْفْحٌ فيها 
َْصََرَ «صَمَارَه الحكم». 

صفارة[ا] صفراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صَمَّارة. 
[م] صُمّارة الإنذار. 

قَصابة[ا] قصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَصَبة . 

قَصَبَة11] قصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: يمار . 

مزمار[ا] زمراج] إيجابي معاصرات]: آلة من خشب أو 


مَعْدِن تنتهي قصبتّها ببُوق صغير «مزمار الرّاعي». [م] فتحة 


الرّمَارة 


المزمار: مدخل القصبة الهوائية ‏ لسان المزمار: زائدة 
متصلة بجذر اللسان وظيفتها سد المزمار عند البلع . 
مَرْمّور[ا] زمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مزمار. [م] مزامير 
داود: ما كان يتَرَنمٌ به من الأدعية. 

ناي[ا] ناي[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة من آلات الطرب 
على شكل آنبوبة بجانبها ثقوب لتغيير الصوت . 

يراعة[ا] برع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصبة يزمر فيها 
الراعي . 

٠١‏ --_-الزمن السابق × الزمن اللاحق 

الزمن السابق 

آنفاً[ص] أنف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: في الماضي 
القريب إا ال يئا . 

أوّلاً[ص] أول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قبلاً «قلت 
ذلك أولاً. 

سابقاً[ص] سبق[ج] إيجابي معاصرات]: في الماضي. 
سالفاً[ص] سلف[ج] إيجابي معاصرات]: سابقاً. 1م] سالف 
الذكر: ما ذكر سابقاً. 

سَلَفاً[ص] سلف [ح] إيجابي معاصر[ت]: مقدّماً «أعطاء كل 
الثمن سلفاًا . 

قبْلاً[ص] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظرف للزمان 
السابق «افعل هذا قبلأًا. 

مقَدّماً[ص] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبل کل شيء. 
تعبيرات سياقية عامة: فيما مضى/ سبق - في الماضي/ 
البداية. 

الزمن اللاحق 

آخراً[ص] أخحراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخيراً. 
[م] أولاً وآخرآً: في جميع الحالات. 

أخيراً[ص] أخراج] إيجابي معاصرات]: حديئاً . [م] أخيراً 
وليس آخراً: آخر الأشياء في ترتيب الكلام» ولكنه ليس 
آخرها في الأهمية . 

بَعد[ص] بعد[ج] إبجابي قرآني معاصرات]: ظرف للزمان 
اللاحق . 

قادماً[ص] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: آتياً . 


GY 


الرّمن المطق 


لاحقاً[ص] لحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقت آتِ في 
المستقبل اسآتيك لاحقاً. 

مُوّخراً[ص] أخراج] إيجابي معاصر[ت]: أخيراً أو حدياً 
«أعلنت الحكومة مؤخراً عن بدء خطتها» . 

مستقبلاً[ص] قبل[ج] إيجابي معاصرات]: لاحقاً. 

تعبيرات سياقية عامة : في النهاية/ المستقبل . 

١‏ -- الرمن المحدد 

الرمن المحدد 

أَمَد۱1] أمد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقت طويل له حدَ 
مجهول إذا أطلق . [م] أمد الحياة: مدتها. 

حَباة[ا] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مدة يقضيها 
الإنسان في الدنيا. [م] بين الحياة والموت: يعاني سكرات 
الموت _ الحياة الأبدية : الحياة الآحرة - على قيد الحياة: 
ما زال حا . 

دَهُر[ا] دهراح] إيجابي قرآني معاصرات]: زمن طويل. 
[م] أكل عليه الدهر وشرب: بلي - بنات الدهر: نوائبه - 
أبد الدهر: دوماً. 

رَدّح[۱] ردح[ج] من لغة المتقفين[ت]: مدة طويلة. 

رمَق[ا1 رمق[ج] إيجابي معاصرات]: بقية الحياة. 

ساعة[ا] سوع1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء قليل من 
الوقت يقدر الآن بما يساوي ستين دقيقة. 

عَصر[ا] عصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فترة معينة . 

عَمر[ا] عمراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عُمْر. 

عُمَر[ا] عمراج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: عُمْر. 

عَمُر[ا] عمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدة الحياة. 
فَُرْسّخ[ا] فرسخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: وقت طويل من 
الزمن. 

َبّدة11] فين[ج] من لغة المشقفين[ت]: وقت قصير «يزورنا 
الفينة بعد الفينة) . 

۲ _ الرّمن المطلق 

الرّمن المطلق 

آن[!] أين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُظلق الوقت. 
[م] في آن واحد: في الوقت نفسه - من آنٍ إلى آن أو من 


الرّمن المطلق 


أبد[ا] أبداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدة زمان ليس لها 
حد محدود. [م] أبد الدهر - إلى الأبد: دَوْماً 

أبْض[|ا] أبض1ج] سلبي[ت]: د 

أجل[ا] أجل[ج] إيجابي قرآني اا َة الشيء 
لل أ ّ4 

َرَل[1] أزل[ج] إيجابي معاصرات]: وقت لا اول لّه. 


Pe 


َمَ[۱] آمم[ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: مدة وحين گر 
َد أ4 . 

أوان[!] أون[ج] إيجابي معاصرات]: وقت. [م] سابق 
لأوانه: قبل زمنه. 

برهة1ا] بره[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُدَة من الزمان . 

تارة[۱] توراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مرة وحين اويا 
رک ر خی . 

حرس[ا] حرس[ج] إيجابي تراث ي [ت]: د 
حقبة[ا] حقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدة من الزمن 
لا وقت لها. 

جين[ا] حين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وقت من الدهر 
مُبْمَّم طال أو فصر . [م] بين حين وحين - بين حين وآخر - 
من حين لآّخر: بين وقت وآخر . 

زمان[ا] زمن‌اج] إيجابي معاصرات]: رَمَّن. [م] أهل 
زمانه: معاصروه - على مر الزمان: بمرور الوقت ‏ حدث 
هذا من زمان: مر عليه زمن طويل. 

رَمَن[ا] زمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقت قصير أو طويل . 
[م] مع الزمن: بمرور الزمن - زمن الصْبا . 

سَبّت[ا] سبت[ج] من لغة المثقفين[ت]: برهة من الدهر. 

سبتّة[ا] سبت[ج] إيجابي تراثي[ت]: برهة من الدهر. 

عَضر[ا] عصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: زمن طويل غير 
محدد ينسب إلى ملك أو دولة أو ظاهرة «العصر العباسي»» 
اعصر الذرة). 

عهُدا[ا] عهداج] إيجابي معاصرآت]: زمن وعصر. 
[م] حديث العهد بالشيء: عرفه منذ وقت قريب . 

فترة[ا] فتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مده . 
انتقالية : فترة مؤقتة بين حالين. 


فَيئة1] في[ج] إيجابي تراڻي1ت]: حين 


YA 


الرّهد 


فينة[ا] فين[ج] من لغة المثقفين[ت]: حين «لقيته فينة) . 
1م] بين الفينة والفينة: من وقت لآخر. 

مَدَة1ا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقدار من الزمان 
يقع على القليل والكثير . 

مَدّى[ا] مدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُدَّة. [م] لا أفعل 
هذا مدى الدهر: مُدّته - على المدى الطويل -للمدى 
البعيد. 

مَنون[ا] منن[ج] ٳيجاي قرآئي تراڻي[ت]: هر 

هنو[!] هنواج] إيجابي تراثيات]: وقت «هنو من الليل». 

وَفث[!ا] وقت[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مقدارٌ من 
الرّمان «وقت الحصاد». [م] أوقات الفراغ - في الوقت 


الحاضر - قتل وقته: أنفقه فيما لا يفيد - ابن وقته: لا 
۳ ¬ الرّهد 
الهد 


أغْرَّضَ عن[ف] عرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
أدار له ظهره أو جانبه غير مکترٿ به. 


انصَرَفَ عن[ف] صرفاج] ابجابي قرآني معاصرات]: 


أعرض عن الشيء : 


حول عن الشيء وتركه قم اسسا صر اله فر . 

إنْقَظع عن[ف] قطعاج] إيجابي معاصرات]: تَر «انقطع 
عن الدنيا». 

رَغْب عن[!] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك ورَهِد 
وس بف عن ملد روع إلا سن سه فس4 . 

رهد في[ف] زهد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَر 

وأعرض رهد في الدنيا». 


صَدَف عن | ف] صدف[ج] إيجابي قرآنی ي معاصرات]: 


أعرض ومال «(صدف عن الحق». 
لغة المشقفينات] : : عرفت نفسه 


انصرفت عنه وزهدت فيه . 


عرف عن[ف] عزف[ج] من 
عن الشيء : 

كف عن[ف] كففاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: انصرف 
وامتنع . [م] کف يده عن کذا. 


تعبيرات سياقية عامة: نفض يده من الشىء - نأى بجانبه. 


الرهد 


٤‏ --_ الرّهد 
الرهد 
إعراض[ا] عرض([ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أغرض . 
انصِرّاف[ا] صرف[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: مص 
انصرف. 
انقطاع[ا] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انقطع . 
رَهُد[ا] زمد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رهد . 
صدٌوف[ا] صدف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
عزوف[ا] عزف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَرّف. 
گفت[۱] کفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص کف . 
٥‏ -- الزهرية 
الزهرية 
أصيص[] أصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء من 
الفخار غالباًء يسَْْبَت فيه. 
رَمْربًّة1ا] زهراج] مولد أو محدث[ت]: وعاء خاص 
بالزهور. 
فاز[ا] فاز[ج] مولد أو محدث[ت]: زهرية. 
مزهرية[ا] زهراج] مولد أو محدث[ت]: رَهُرية. 
۹ -_ الرهور 
الرْهُور 
رَهْرّة[1] زهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَوْرَة الشجرة المثمرة. 
[م] زهرة الدنيا: بهجتها. 
وَارَة[] نور[ج] من لغة المثقفين[ت]: زهرة. 
تَوْرَة11] نور[ج] إيجابي معاصر[ت]: زهرة. 
ورد[ ورد[ج] إيجابي معاصرات]: زهرة. [م] في عمر 
الورد: في نضرة الشباب . 
۷ -_ الزواج × الطلاق 
الزواح 
آحصن[ف] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تزوَج . 
عرس ب[ف] عرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تزوّج «أعرس 
بالمرأة) . 
أََل[ف] أهل[ج] إيجابي معاصرات]: تزوّج . 


۹ 


الزو اج × الطلاق 


ائتهل[ف] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اَهَل . 

رن [ف] قرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تزوّج . 

تأهُل[ف] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اَهَل . 

تزوج[ف] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتخذ زوجة 
بعقد شرعي . 

خاتن[ف] ختن[ج] من لغة المثقفين[ت]: تزوّج. 

خسن [ف] حتن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تزوّج . 

دحل ب[ف] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تزوڄج 
«دخل الزوج على عروسه/ بعروسه) . 

رف إلى[ا] زفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفت الفتاة إلى 
زوجها: أُرسلت إلى يته في موکب عرس . 

صاهَر[ا] صهر[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تزوّج . 

ظاًب[ا] ظأب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تزوَڄ. 

مَلّك[ا] ملك[ج] من لغة المثقفين[ت]: تزوّج . 

َكح[] نكح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تزوّج. 

تعبيرات سياقية عامة: عقد قرانه - بنى بأهله/ على أهله - 
دخل القفص الذهبي . 

الطلاق 

أَظلَىَ[ف] طلق[ج] من لخة المثقفين[ت]: طلّق. [م] أطلق 
سراحه: أعاد إليه حريته - أطلق غرائزه: انكب على 
الملذات _ أطلق يده - أطلق له العنان: تركه يفعل ما يشاء _ 
أطلتق نفسه على سجيتها : تصرف تصرفاً طبيعيًاً دون قيد . 

إنْقَصل[ف] فصل[ج] إيجابي معاصرات]: طلق. 

بان عن[ف] بين[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعد وانفصل 
ابانت المرأة عن زوجها». 

خالع[ف] خلعاج] مصطلح علمي[ت]: خالعت المرأة 
زوجها: طلبت أن يطلقها على شيء من مالها . 

حلّع[ف] خلع[ج] مصطلح علمي[ت]: طلّق امرأته على 
شيءَ من مالها. 

سَرَحّ[ف] سرح[ج] إيجابي فرآنبي معاصر[ت]: طلّق 
نیش موف أو سرحوشن ترو . 

طلَّق[ف] طلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حرر زوجته 


من قيد الزواج وأخرجها من عصمته. 


الزواج × الطلاق 


ظاهَر[ف] ظهر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ظاهر امرأته : 
قال لها أنت على كظهر أمي (أي حرّمها على نفسه). 

تعبيرات سياقية عامة : فسخ عقد الزواج - تحلل من الزواج . 

۸ -- الزواج × الطلاق 

الزواج 

اقتران[ا] قرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اقترن. 

تزوٌج[۱] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تزوج . 
ختون[] خحتن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص ختن . 

حتّونة[ا] ختن[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ختن . 

دُخُول[ا] دخحل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دخل . 

زواج[۱] زوج[ح] إيجابي معاصر[ت]: اقتران الرجل بالمرأة 
بعقد شرعي . [e]‏ زواج الشغار: بدون مهر - زواج المتعة: 
نوع من الزواج المؤقت وهو محرم - زواج مصلحة: يتم 

ظأب[!] ظأب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص طأب. 

قران[ا] قرن[ج] إيجابي معاصرات]: جمع بين الزوجين 
بالعقد «عقد القران). 

مُصاهرة[ا] صهراج] إيجابي معاصرات]: مص صاهر. 

نکاح[۱] نکح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نکح . 
الطلاق 

بينونة1ا] بين[ج] مصطلح علمي[ت]: مص بان. [م] بينونة 
صغرى: ما يمكن للزوجين فيها العودة بعقد ومهر جديدين 
- بينونة كبرى: لا تصح المراجعة فيها إلا بعد أن تتزوج 
الزوجة زوجاً آخر. 

تسريح[ا] سرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سرح . 

تطليق[1] طلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طڵلق. 

تفريق[ا] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلاق بحكم 
القضاء غير رجعي . 

خُلّع[1] خلم[ج] مصطلح علمي[ت]: مص حلع 

حلعة[] حلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: حُلْم. 

طلاق[ا] طلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفع قيد 
الزواج بألفاظ مخصوصة. [م] طلاق رجعي: تتم فيه 
المراجعة دون عقد ومهر - طلاق بائن: ما لا رجعة فيه 


للزوج على زوجته. 


A۰ 


اروج × الرَوْجة 


ظهارا!] ظهراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص ظاهر. 
مخالعة[ا] خلعاج] مصطلح علمي[ت]: مص خالع . 
4۹4 -_ الزواج × الطلاق 

الزواج 

متأشّل[ص] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تأَهُلٌ . 

سوج[ ص] زوج[ ج! إيجابي فرآني معاصرات]: فا تزوَج . 
معْرس[ص] عرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا عرس . 
الطلاق 

مطلّق[ص] طلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا طلّق. 

۰ -_- الرَوّج × الاَوجَّة 

الروّج 

بَعُل[1] بعل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زوج . 

حليل[ا] حلل1ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: زوج . 

رات[ا] ربب[ج] من لغة المثقفين[ت]: زوج الأم. 
رفيق[ا] رفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: زوج. [م] رفيق 
الدرب. 

رَوج[۱] زوجاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: رجل متزوج . 
[م] الزوجان: الرجل وامرأته . 

عرْس[ا] عرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: زوج (عند 
الزواج). 

عريس[ا] عرس[ج] إيجابي معاصرات]: العريس: الرجل 
عند زواجه. 

عَشير[ا] عشر[ج] من لغة المثقفين[ت]: زوج . 

رین[ قرناج] من لغة المتقفين[ت]: زوج. 

لباس[ا] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زوج وأ 
با ل . 

تعبيرات سياقية عامة : شريك الحياة. 

الرَوْجَة 

أمُل!ا] أهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زوجة «أهل 
الرجلا. 

بَعلة[1] بعل[ج] إيجابي تراثي[ت]: زوجة. 

جماعة[ا] جمعاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: زوجة. 
حَرم[ا] حرم[ج] من لغة المثقفينات]: زوجة الرجل «حرم 
فلان) . 


روج × الرَوْجة 


حرمة[۱] حرم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: زوجة الرجل. 

حليلة[] حلل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: زوجة. 

حََة[ا] حنن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: زوجة «حنة 
الرجل. 

حَلّة[1] خلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: زوجة. 

من لغة المثقفين[ت]: امرأة الأب . 

راحة[ا] روح[ج] إيجابي تراثي[ت]: زوجة. 


رابة[1] ربب[ج] 


رَبّض[1ا] ربض[ج] إيجابي تراڻي[ت]: زوجة. 

رفيقة[ا] رفق[ج] إيجابي معاصرات]: زوجة. [م] رفيقة 
العمر/الدرب: الزوجة. 

دَوٌج[ا] زوج[ج] إيجابي قرآني 
اسك أت ورَفَجك اة . 
روجة[ا] زوج[ج] إيجابي معاصرات]: امرأة متزوجة. 

سکّن[ا] سكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: زوجة. 

صاحبة[ا] صحب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: زوجة. 

طلَة11] طلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: زوجة. 

ظعينة۱1] ظعن[ج] إيجابي تراثي[ت]: زوجة. 

عرس!ا] عرس [ج] من لغة المثقفين[ت]: عروس . 

عروس[ا] عرس[ج] إيجابي معاصرات]: من تزف إلى 
زوجها. [م] عروس الشّعر: أجوده - العروسان: العروس 


معاصرات]: زوجة ادم 


والعريس . 
روس ا اياي اضرا ا عروس . 


قيلة1ا] ا عت راتا زوجه. 

قرينة[!] قرن[ج] رسمي[ت]: زوجة «قرينة الرئيس». 

قعيدة[1] قعداج] إيجابي تراثي[ت]: زوجة . 

لباس[ لبس[ج] إيجابي قرآني 
اش ک4 . 


مَدَام[] مدام[ج] مولد أو محدث[ت]: زوجة «مدام فلان». 


١‏ -_ الزيادة × النقص 
الزيادة 
آتَمّ[ف] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زاد حتى النهاية 


اَن دراسته) . 


A1 


أَوْقّى[ف] وفي[ج] إبجابي قرآني 


الزيادة × النقص 
أَجْرَلَ[ف] جزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أككّر ووسّع «أجزل 
له العطاء». 
أَحرّ[ف] حززاج] من لغة المثقفين[ت]: أحر على فلان في 
الكرم: زاد عليه. 
راع[ ف] ريع[ج] من لغة المثقفين[ت]: زاد ونمّى. 
أرْبّى[ف] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زاد ينق اله 
ابرا وري لمكت 4 . 
أَسبَ[ف] سبغ[ج] إيجابي قرآني 
وسيم كم يعم طهر ا [م] أسبخ وضوءء: 
اعطی کل عضو حه - أسيغ له في العطاء أو النفقة : أكثْرَ . 
أسهَبَّ[ف] سهب[ ج] إيجابي معاصر[ت]: أطنب 
أَضّاف[ف] ضيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضم وتر . 


معاصرلتا: زاد ووسّع 


أظال[ف] طولاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطنب 
1م أطال الله بقاء»: مد عُمرَه. 
أظتَبَ[ف] طدب[ج] إيجابي معاصرات]: زاد في الكلام. 


ْدَق [ف] غدق[ج] إيجابي معاصرات]: أكثر بسخاء 


«أأغدق عليه الهدايا» . 


أَضُرّر[ف] غزر[ج] إيجابي معاصرات]: أكُثر «آغزر الله 


مالّه» . 
أكْتَرّ[ف] كثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كتّر. [م] من 
أكتّر اسقط (مثل) - أكثرَ الله فينا مثلك: نرغب في أن يكون 


بيننا كثيرون من أمثالك . 
أَكمَل[ف] كمل[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: أت . 
َمَدّف] مددلج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أکثر «أمده الله 
بالخير؛. 
أنْعَمّ[ف] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحسن وزاد. 
[م] نعم الله بك عيناً: سر بك وأمتع من يشاهدونك. 
أنْمَى[ف] نمو[ح] من لغة المثقفين[ت]: نمُى. 
معاصرات]: وفی . 
استكثر[ف] كثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب الزيادة 
ولو كنت ملم ألْمَيَبَ ڪات ين لر . 


الزيادة × النقص AY‏ الزيادة × النقص 


اغف بلغ[ج] إيجابي معاصرات]: غالى وزاد «يبالغ أَلّتَ[ف] ألت[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تمص «راً 


بعض الشعراء في المدح!. آشهم من هر ن ىو . 
طف۲ بسط[ج]) إيجابي قرآني معاصرات]: کر ووسّم . أَنْقَّصاف] تقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَقّص. 
[م] بسط نفودّه : سيطر ‏ بسط يد المساعدة: ساعد. اوعراف] وعراج] من لغة المشقفين[ت]: : قل أو 


رقع [ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زاد وأعلى الشيء) . 
«رفع السعر. [م] لا يرفع المصا عن عاتقه : كثير الأسفار | افع من[ف] قطم[ج] مولد أو محدث[ت]: أنقص «قتطعم 
أو شديد التأديب لأهله ‏ أمر يرفع الرأسَّ: امز پعطي مجداً من راتبه». 
وكرامة. انقص[ف] نقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقص . 
رًادآف] زيد[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: زاده: جعله يزيد | بڪس[ف] بخس[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص «وَ 
«زاد الله كرامتكا» «زادك الله كرامة). [م] زاد الطينَ بلة: نشوا اگاس اه4 . 


زاد الامر سوء!ا. خَمَض[ف] خفض[ج] إيجا بي قرآني معاصر[ت]: تَقَّص 
زید[ف] زیداج] من لغة المتقفين[ت]: أكثر ونمى ازيد «حقَض الأسعار». 


المال». 
ضاعف[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرات)]: جعل 
ملين . 1[م] ضاعف الحَبْطة: زاد في اتخاذ الاحتياطات . 


حَّضآف] حخفض[ج] إيجابي معاصرات]: ححَمَض. 
[م] مض عليك : هون الأمر على نفسك. 

خموّص[ف] خوص[ج] إيجابي تراثي[ت]: قلّل «خوْص 
العطاءا. 


صَعّفَّ[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زاد 
المثل. 

صَم[ف] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضاف وزاد. 

غتّم[ف] غشم[ج] إيجابي نراثي[ت]: قثم. 

قتم[ف] قنم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أعطى دفعة جيدة. 
قذم[ف] فذم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قئم. 


گشّر[ف] کثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زاد #ازڪا | ٠‏ 
روو K€‏ 4 ونقَص «طفف المکيال) . 
کم 


ڪش کي 
عَبَنَّ[ف] غبن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تمص اغبنه في 

البيم». [م] رجع بصفقة المغبون: عاد خائباً, 

عُدّ[ف] غذذاج] إيجابي تراثي[ت]: غد الشيءَ: نقصه. 

وَقّى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتم قلل[ف] قلل[ج) إيجابي قرآني معاصرات]: لقص 

تعبيرات سياقية عامة : بالإضافة إلى - علاوة على _ فدلا ٠.‏ مق[ف] محق[ج] إيجابي تراثي[ت]: نقص. [م] مَحق الله 


شغشغ[ف] شغشغ[ح] إيجابي تراثي[ت]: قلل الشَرْبَ. 
صر د[ف] صرد[ج] إيجابي تراثي[ٽ]: قل «صدر عطاءها. 
صَعّراف] صغراج] إيجابي معاصرات]: أنقص 

صّاءل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صقر . 
طفَّف[ف] طفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بحس 


مَوّن[ف] مون[ج] مولد أو محدث[ت]: امد «موّن الجيش 
بالسلاح1. 


تمّی[ف] نمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد وكثر. 


فوق ذلك - إلى جانب هذا. العمل : ذهب بركته . 
التقص نص [ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نقصه: أخذ 
أَخحْرَّی[ف] حري[ج] إيجابي ترائ [ت]: را نقصه . منه جزءاً . 
أَخْدَح[ف] خدج[ج] إيجابي ترائي[ت]: نقص تَمَص[ف] نقص [ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ألقص كيرا 
َدَرآف] قلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: 4 اول يروا أن اي الأزضَ نها من أظرَافهًا)4 (ق). 
أكرّى[ف] كري[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقص. تَوز[ف] نوز[ج] سلبي[ت]: قلل . 


الزيادة × النقص 


هَضصم[ف] هضم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تمص «هضم 
حقّ أخيه» . 

وَتر[ف] وتر[ج] من لخة المثقفين[ت]: وتر قلاناً حقه: نقصه 
إیاء. 

وَدَن[ف] ودن[ج] إيجابي ترائي[ت]: نقص وصعر . 
وَگس[ف] وکس[ ج] إيجابي معاصر[ت]: تفص . [م] وکس 
التاجر في تجارته: خسر. 

۲ -_ الزيادة × النقص 

الزيادة 

إضافة[ا] ضيف[ج] إبجابي معاصرات]: مص أضاف. 
[م] بالإضافة إلى ذلك : يضاف إليه. 

إغداق[ا] غدق[ج] إيجابي معاصرات]: مص أَعْدَق. 

إمداد[ا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أَمَدّء وقد 
تستعمل جمعاً (إمدادات). 

إنمَاء[ا] نمواج] من لغة المثقفين[ت]: مص أنْمَى. 

ترْييد1ا] زيد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ريد . 

تَنْمية[ا] نمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نى تنمية 
المجتمع؛. [م] تنمية اقتصادية : رفع مستوى الدخل القومي 
بزيادة الإنتاج. 

زيادة[1] زيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زاد. 
التقص 

إنقاص[ا] نقص[ج] إيجابي معاصرات]: مص أنقّص. 

َخْفيض[ا] خفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَمَّض. 

تظفيف!|! طفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت|: مص 

تقٌليل[] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قلَل . 

تنقيص[1] نقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تفص . 

عَبْن[ا] غبن[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص غبن. 

َقَص[ا] نقص[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص نقص . 
وڭس[۱] وكس[ج] إيجابي معاصرات]: مص وکس . 


AY 


الريارة 


۳ _ الرّيارة 

الريارة 

أتى[ف] أتي[ج] إيجابي معاصر[ت]: زار «سآئيك اليوم». 

الم ب[ف] لمم[ج] من لغة المقفين[ت]: ألم بصديقه: أتاء 
فنزل به وزاره زيارة غير طويلة . 

تضيّف[ف] ضيف[ج] من لخة المثقفين[ت]: نزل ضيفاً. 
زار[ف] زور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زار صديقه : 
آتاه في بيته . 

صاف[ف] ضيف[ح] من لغة المثقفين[ت]: ضاف فلاناً : 
نزل عنده ضيغاً . 

عاد[ف] عود[ ج] إيجابي معاصرات]: عاد المريض : زاره 
للسؤال. [م] عاد أدراجه/ عاد إلى عقبيه: عاد من حيث 
اتی . 

عَرّج على[ف] عرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرج عليه في 
بیته: زاره . 

عَشي[ف] غشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: آتى عشي 
إلمكان». 

مر على[ف] مرر[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مر عليه: 
زاره زيارة قصيرة»» «مررت عليه في العمل». 

وَدّاف] ودد[ج] مولد أو محدث[ت]: زار للصلة «رددت 
أهلی». 

وقد[ف] وفد[ج] إيجابي معاصرات]: كَدِمٌ اوفد رسولاً». 
تعبيرات سياقية عامة: رر غِبّاً تَؤدد حبًاً: قلل من زياراتك 
ليشتد الشوق إليك. 

٤‏ --_ الريارة 

الرّيارة 

إتيان[ا] أتي[ج] إيجابي معاصرات]: مص أتى. 

إلمام[ا] لمم[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص أل . 

رَوْر[ا] زوراج] من لخة المثقفين[ت]: مص زار. 

زيارة[ا] زوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زار. 
[م] زيارة الأماكن المقدسة. 

عيّادة[ا] عوداج] إيجابي معاصر[ت]: عيادة المريض: 
زیارته. 


غْشَيّان[ا] غشي1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَشِيّ . 


الزيارة A4‏ الرّيارة 


وفادة[ا] وفد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ودد . [م] أَحْسَنّ 
وفادة الضيف : استقبله أحسن استقبال. 
٥‏ _ الريارة 
الريارة 
زائر[ص] زور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا زار. 


رَور[ص] زورلج] من لغة المثقفين[ت]: زائر. 


ضيف[ ص] ضيف [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نازل عند 
غيره هَل أك رث ضيب رهم نين4 . [] ضيف 
ثقیل: غير مرغوب فيه . 

قائدآص] عودآج] إيجابي معاصر[ت]: فا عاد. 
[م] العائدون إلى الوطن. 

وافد[ص] وفد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاوفد. 
[م) الوافدون من الخارج . ٠‏ 


۹ ¬-_السؤال عن الزمان 
السؤال عن الزمان 
آټّان[۱] أين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متى» وتستخدم 
مع الشيء المستبعد حدوثه # يلوك عن الام يان 
س 
ٳيان[!] اين [ج] ٳيجابي قرآني ترائي[ت]: ايان وما يَشْعُرُونَ 
ان ون4 (ق) . 
متى[ا] متى[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أداة استفهام 
تسل عن زمان امي صر اسو . 
۷ _ السباحة 
السباحة 
سَبّح[ف] سبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عام في 
الماء. : 
عام في[ف| عوم[ج] إيجابي معاصرات]: عام في الماء 
ی 
مَخر[ف] مخراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مخر السابح: 
شق الماء بيديه. 
۸ ¬ السباحة 
السباحة 
با خة[۱] سبحاج] إيجابي معاصرات]: مص سبّح. 
[م] حَمّام السباحة: حوض كبير معد للسباحة. 
عَوم[ا] عوم[ج] إيجابي معاصرات]: مص عام . 
مَخُر[ا] مخراج] إيجابي قرآني ترا ي[ت]: مص مَځُر. 
۹ -_ السباحة 
السباحة 


سايح[ص] سبح[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا سبح . 
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سبّاح[ص] سبح[ج] إيجابي معاصرآت]: من يجيد 
السباحة. 

ايم[ ص] عوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا عَامَّ. 

عَوّام[ص] عوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سباح ماهر . 
ماخر[ص] مخرلج] إيجابي قرآئي ترائي[ت]: فا مَځر. 

٠١‏ _ السّورة 

السَبّورة 

تَحتَة[ا] تخت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سبورة. 
سَبُورة[ا] سبراج] إيجابي معاصر[ت]: لوح يكتب عليه فإذا 
استغني عما فيه مُحي . 

سَمّورة[ا] سفراج] إيجابي ترائي[ت]: سبورة. 

لوّح[ا] لوح[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ما یکتب فيه من 
خشب ونحوه. [م] اللوح المحفوظ . 

١‏ _ الستَارَة 

السَارَة 

حاجز[ا] حجراج] إيجابي قرآني تراثي‌[ت]: فاصل بين 
شيئين . [م] حواجز جمركية : إجراءات تعرقل نقل البضائع 
بین بلد وآخر. 

ساێّر[۱] ستراج] إيجابي معاصرات]: ما يتخذ من خحشب 
وغيره في مداخل الحجرات لحجب ما فيها عن الأنظار. 

ستارّة[1] ستراج] إيجابي معاصر[ت]: ما أسدل على النوافذ 
والأبواب حجباً للنظر. [م] من وراء ستار: خلف حاب . 

ستّر[ا] ستراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ساتر . 

سجاف[۱] سجف[ج] إيجاٻي تراڻي[ت]: سار . 

سخف[ا] سجفاج] إيجابي تراثي[ت]: أحد سترين 
مقرونين بينهما فرجة . 

سدل[۱] سدل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ساتر: 


السَُتَارة 


سدٍيل[ا] سدل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يُسْبّل على 

كِلَة[1] كلل[ ج] من لغة المثقفين[ت]: ست رقيق مكب وى 
به من البعوض وغيره. 

گزيف[۱] كنف [ج] إيجابي تراڻي[ت]: سَايِر . 


تاموسِيّة11] نمس[ ج] مولد أو محدث|[ت]: كلة. 


۲ _ السّرة 
السْثّرة 
خبًاء[ا] خبأاج] من لغة المثقفين[ت]: بيت من وبر أو شعر 
أو صوف . 
خذراا] خدر[ج] من لغة المشقفين[ت]: ستر كان يمد للمرأة 
في ناحية البيت. [م] ربات الخدور: النساء. 


ستار[ا] ستراج] إيجابي معاصرات]: سْرة. 
ستّرة[!] ستر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يستر به الشيء. 


o۳‏ _ السحن 
السجن 
تخشيبة1ا] خشب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حَجز. 
حَبْس[!] حبس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سجن . 
حجُز[ا] حجزاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مكان لحبس 
زنزانة[ا] زنزن[ج] مولد أو محدث[ت]: واحدة من حجرات 
السجن يحبس فيها السجين منفرداً. 
سجن[ا] سجن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مکان 
الحبس . [م] نزيل السجن . 
لومان[] لومان[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سجن . 
ليمان[ا] ليمان[ج] لهجة أو لغة محلية(ات]: سجن. 
مظبق[1] طبق[ج] إيجابي تراثي[ت]: سجن تحت الأرض . 
مَْمَورة[ا] طمراج] إيجابي تراڻي[ت]: سڄن . 
معتقل[ا] عقل[ج] إيجابي معاصرات]: سجن. [م] معسكر 
اعتقال , 


A٦ 


السّحر 


6 -_- السحر 

السحر 

اسسَهُوی[ف] هوي[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استهوی 
فلاناً: اتر فيه حبّی جعله یذعن لرأیه # ایی اسوه 

السَيَلطْين4 . 

حوّى[ف] حوي[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: سحر «خدع 
الساحر الحضور بألاعيبه. 

سخراف] سحراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سحره: 
خدعه وسيطر على إحساساته # سكو أعت لاس4 . 
[م] سحره بکلامه: سیطر عليه - سحرته بعینیها: سلبت 
عقله. 

سَخُراف] سحراج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: سحر مرة بعد 
مرة. 

سَعبذ[ف] شعبذاج] من لغة الملقفين[ت]: مهر في 
الاحتيال» وأرى الشيءَ على غير حقيقته . 

شَعْوَدَ[ف] شعذاج] إيجابي معاصر[ت]: احتال على الناس 
وخدع حواسهم. 

طب [ف] طبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَحر. 

طلْسَمَ[ف] طلسم[ج] مولد أو محدث[ت]: طلسم الساحر: 
كتب نقوشاً وأعداداً زاعماً أنها تنفع أو تضر. 

عَصه[ف] عضه[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سحر. 

مَگراف] مكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خدع . 

تَقَث[ف] نفث[ج] إيجابي فرآئي ترائي[ت]: سَخّر «انفث 
فلانا». 


1100 - السشحر 


چٻت!ا] جبٽ[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: خر . 
حَوّاية[ا] حوي[ج] مولد أو محدث[ت]: سحر وشعوذة. 
سخراا] سحراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سحر. 
[م] «إن من البيان لسحرأً» (ح). 

سَعْوَذة1ا] شعذاج] إيجابي معاصر[ت]: مص شعوذ. 
طبٌ[ا] طبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سخر. 


عَضه[ا] عضه[ج] إيجابي تراثي[ت]: سځر. 


السّحر 


١٠١١‏ - السحر 
السحر 
چت[ ص] جبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ساحر. 
حاو[ص] حوي[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: من يقوم 
بأعمال غريبة تشبه السحر. 
ساجر[ص] سحراج] إيجابي قرآنې معاصرات]: فا سحر. 
مشعوذ[اص] شعذ[ج] إيجابي معاصرات]: فا شعوذ. 
نفاث[ص] نفث[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: ساحر رين 
َر الست ف اَعَد . 

۷ _- السحليّة 
السحلية 
کاً[] حكا[ج] إيجابي ترائي[ت]: عظاءة ضخمة. 
حکاًة[1] حکا[ج] يجابي ترائي[ت]: حگأة. 
حكاءة[1] حكأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: حكأة. 
سخليّة[ا] سحل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: خيوان من 
الزواحف المجنحة. 
عظاءة[1] عظي[ج] إيجابي تراثي[ت]: سحلية . 
عَظاية[ا] عظي[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عَظاءة. 
وحرة1ا] وحرلج] إيجابي ترائي[ت]: نوع من العظاءء لا 
تطأً شيتاً من طعام أو شراب إلا سنه 

۸ _ السخونة × البرودة 

السخونة 
حَر[ف] حرراج] إيجابي فرآئي معاصرات]: حر النهار: 
سخن. [م] أَحَرّ من الجر . 
حَما[ف] حمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سحن «حمَّ الما . 
حما[ف] حمواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سخن واشتد 
حره. 
حَميّ[ف] حمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حما #تصل 
ا اة . [م] حَري الوطيس: اشتدت الحرب . 
دفئ[ف] دفأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سيخن . 
ريض[ف] رمض[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمض الشيء: 
اشتد حره ارمضت الأرض». 
سن [ف] سخن[ج] إيجابي معاصرات]: صار حارَاً اسخن 
الماء). 


SAV 


السخونة × البرودة 


سَم[ف] سمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سم اليوم: كانت فيه 
ریح السموم؛ وهي ريح شديدة الحرارة. 

سهم[ف] سهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصيب بحر الصيف 
فتغیر لونه. 

صاف[ف] صيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: صاف النهار: 
اشتد حره. 1م] صاف الزمان أم شتا : في أي وقت. 
صَخَدَ[ف] صخداج] إيجابي تراثي[ت]: صخد اليوم: اشتد 
حره. 

صّهد[ف] صهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: صَهَّده الحر: اشتد 
عليه «صهدته الشمس). 

عَلّى[ف] غلي[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: زادت 
سخونته . 

فاح[ ف] فوح[ج] إيجابي تراثي[ت]: فاحت القدر: غلت. 
قاظ[ف] قيض[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاظ اليوم: اشتد 


حره . 
َمَحَ[ف] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لفحته النار: 
أصابت وجهه. 


وبد[ف] وبد[ج] إيجابي تراثي[ت]: وبد اليوم: صار ذا حر 
وسکنت ریحه. 

البرودة 

بَرّد[ف] برد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: صار بارداً برد 
الجو». [م] إنسان بارد: مفرط في هدوئه. 

حشف[ف] خحشف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خشف الماء: 
جمد من شدة البرد. 

شَبِم[ف] شبم[ج| يجابي تراثي[ت]: برد. 

صر[ف] صرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صر النبات: 
أصابه البرد الشديد. 

صرد[ف] صرد[ج] إيجابي تراثي[ت]: برد «صرد اليوم». 
صَقَعَ[ف] صقعاج] إيجابي مغاصر[ت]: أصيب بأذى 
الصقيع والبرد. 

قَرَ[ف] قرر[ج] إيجابي تراث ي[ت]: قر الشيء: برد قر 
يومنا). 


قرس [ف] قرس [ح] إيجابي معاصر[ت]: قرس البرد: اشتد 


السخونة × البرودة 


۹-- السخونة × البرودة 
السخونة 
اوار1!] أوراج] إيجابي تراثي1ت]: حر النار والشمس. 
حَر[ا] حرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حر . 
حَرّارة1)] حررآج] إيجابي معاصر[ت]: مص حر «ارتفعت 
درجة حرارة المريض). 
حَرور[!] حرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حر الشمس . 
حَمَارة[ا] حمراج] إيجابي تراثي[ت]: شدة الحر «حمارّة 
القبظ) . 
حمم[ا] حمم[ج] من لغة المثقفينآت]: مص حم. 
حميم[ا] حمم[ج] من لخة المثقفين[ت]: قيظ وحر. 
دفء[ا] دفأ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص دفئ . 
رَمْصَاءُ[ا] رمض[ج] إيجابي معاصرات]: شدة الحر. 
[م] كالمستجير من الرمضاء بالنار : مثل يُضرب لمن فر من 
شيء ليقع فيما هو شر منه. 
سنة1ا] سخن[ج] إيجابي تراثي[ت]: سخونة. [] عليك 
بالأمر عند سحْنته: في أوله. 
سخُونة1] سخن[ج] إيجابي معاصرات]: مص سخن. 
سهام[ا] سهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حر السموم. 
صاخدة[1] صخداج] إيجابي تراثي[ت]: هاجرة. 


ت 


ر 


صيهد[ا] صهداج] من لغة المثقفين[ت]: حر شديد. 
غُنم[] غتماج] إيجابي تراثي[ت]: عنم الحرّ: اشتداده 
وأخذه بالنفس . 

عَليان[۱] غلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عُلّى. 
فَوّح[ا] فوح[ج] من لغة المشقفينآت]: شدة سطوع الحر 
«فؤح جهنم . 

َيّح[ا] فيح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص فاح . 

َيْظ[ا] قيظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة الحر «أتى في قيظ 
النهار». 

لَفح[ا] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لقح . 


AA 


السخونة × البرودة 


لَهَب[ا] لهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حر النار 


#سیصل ارا دات هب4 ۔ 

لَهّبّان[ا] لهب [ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة الحر. 

مَعمَعان[۱] معمع[ج] من لخة المثقفين[ت]: شدة الحر 
«ساروا في المعمعان». 

هاجرة[ا] هجراج] إيجابي معاصرات]: نصف النهار عندما 
يشتد الحر. 

هجير[ا] هجراج] إيجابي معاصر[ت]: هاجرة. 

وديقة[ا] ودق[ج] إيجابي تراثي[ت]: شدة الحر»ء أو حر 
نصف النهار. 

وَفْدَة[ا] وقداج] من لغة المثقفين[ت]: أشد الحر «وقدة 
الصيف». 

وَهَج[ا] وهج[ج] إيجابي معاصرات]: حر النهار والشمس 
ونحوهما. 

وَهُجان[ا] وهج[ج] من لغة المثقفين[ت]: وهج . 

وَهَرا!] وهراج] إيجابي تراثي[ت]: توهُج وقع الشمس على 
الأرض. 

دّهيج[ا] وهج[ج] من لغة المثقفين[ت]: وهج. 

البرودة 

برد[ا] برد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: برودة. 

برودة[ا] برداج] إيجابي معاصر[ت]: مص برد. 

رَمْهّريراا] زمهر[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: شدة البرد 
للا رون فا سسا ولا هرا . 

سر [1] سبراج] إيجابي تراثي[ت]: غداة باردة. 

صاردة[ا] صرداج] إيجابي تراثي[ت]: ريح باردة. 

صّبارًة[ا] صبراج] إيجابي تراث ي [تآ: صبرة. 

صَبرّة[۱] صبراج] إيجابي ترائي[ت]: شدة البرد. 

صر[ا] صرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: شدة البرد #ريج 

صرّاد[!] صرداج] إيجابي تراث ي [ٽ]: صرد. 

صِرة[ا] صرراج] من لغة المثقفين[ت]: صر . 


السخونة × البرودة 

صَرْصَر[ا] صرصر[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة البرد 
لإ عا قلا بريج صر ة4 . 

صِتّبر[ا] صنبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: ريح باردة. 

َر[ قرر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: برودة. 

تعبيرات سياقية عامة: يوم دَخنان. 

٠١‏ _ السخونة × البرودة 

السخونة 

أحَمْزص] حمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساخن. 

حار[ ص] حرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حَرّ. 
حام[ص] حمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حمی . 

حرا [ص] حرر[ج] مولد أو محدث[ت]: شاعر بالحرارة. 

حميم[ص] حمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماء حار 
امهل يقل ف طون كتل الحَيير4. 

دافئ[ص] دفاً[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا دفئ . 

ساخن[ص] سخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سخن . 

سخين[ص] سخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساخن . 

سَموم[ص] سمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ريح 
سموم: ريح حارة جافة. 

صائف[ص] صيفاح] إبجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
صاف. 

صهيد[ص] صهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد الحر. 

قائظ[ص] قيض[ج] إيجابي معاصر[ت] : فا قاظ . 
لافح[ص] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا لفح . 

وشاج[ص] وهمج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد 
الحرارة رجملا راجا وَهَابًا© . 

يَخُمُوم[ص] حم [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شديد 
الحرارة #وظل من بور . 

البرودة 

بارد[ص] برد[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا برد. 

خصر[ص] خصر[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد البرد. 

صَريد[ص] صرد[اج] من لغة المثقفين[ت]: شديد البرد «يوم 
صرید). 

قار[ ص] قرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا قر ايوم قار». 

قارس[ص] قرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قرس . 


۸۹ 


قريس[ص] قرس[ج] إيجابي تراثي[ت]: قارس . 

ملح[ ص] ثلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: بارد كاج . 

مصرور[ص] صرراج] إيجابي ترائي[ت]: نبات مصرور: 
أصابه البرد الشديد. 

١‏ _ السد 

السد 

جدار[ا] جدر[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حائط . 

حايٍط[ا] حوط[ح] إيجابي معاصر[ت]: جدار فاصل بین 
حاتل[ا] حول[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: حاجز ومانع. 

حاجز[ا] حجز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاصل بين 

ججّاب[ا] حجب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاجز. 
[م] حواجز جمركية . 

حَد[] حدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاجز بين 

حلمق[ا] حلفق[ج] سلبي[ت]: درابزین. 

درابُزین[ا] درابزین[ج] مولد أو محدث[ت]: جدار من 
خحشب أو حديد أو حجر يوضع على جوانب الشرفة» أو 
على جانبي السلم ليحمي الصاعد والنازل من السقوط . 

رَدم[ا] ردم[ج] ٳيجابي قرآني ترائي[ت]: سد عظيم. 

سَاّر[ا] ستر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاجز «ساتر ترابي). 

سد1] سدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاجز أو فاصل 
بين شيئين . [م] يجتاز السدود: يتخطى العقبات . 

سكر[ا] سكر[ج] من لغة المقفين[ت]: ما يُسَد به النهر 
ونحوه. 

سور[ا] سور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل ما بحيط 
بشيء من بناء وغیره فیفصله عَمَا سواه . 

سياج[ا] سوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: سور فاصل من 
أسلاك أو حجارة يحرط بمنزل أو حديقة. 

عائق[!] عوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حائل . 

فاصل[ا] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاجز. 

ماع[ ا] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاجز. 


السد 


في طريق العدو لعرقلته» ويستعمل غالباً في صيغة الجمع 


(متاریس). 
مَوبق[ا] وبق[ج] إيجابي قرآني تراٿي[ت]: حاجز بين 
۲ _ السداد 

السدَّاد 
وسام[ا] دسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يسد به رآس 
الزجاجة ونحوها. 


سداد[ا] سدداج] إيجابي معاصر[ت]: أداة يُسَدٌ بها فم 
الزجاجة ونحوها. [م] سداد الثغر: ما يسده من خيل 
ورجال. 
سدادة[ا] سدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: سداد. 
سطام[ا] سطم[ج] إيجابي ترائي[ت]: صمام القارورة. 
شجَاب[ا] شجب[ج] إيجابي تراثي[ت]: سداد. 


صماد[ ] صمد[ج] إيجابي تراثي[ت]: سداد القارورة. 


صما دة[۱] صمد[ج]. إيجابي ترائي[ت]: سداد . 

صمام[ا] صمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: سداد. [م] صمام 
الأمان: سداد ينفتح تلقاتياً عندما يزيد الضغط على الحد 
المرسوم. 

صمامة[ا] صمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: صمام. 
عفاص[ا] عفص[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: غلاف يغظی به 
رأس الزجاجة. 

علْهاص[] علهص[ج] سلبي[ت]: سداد الزجاجة. 

فِلّين[ا] فلين[ج] مولد أو محدث[ت]: غطاء الزجاجة 
(تسمية بمادة صنعه). 

۳ _ السر 

السر 

خافية[ا] خفي[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: سر ال ي 
ِن ح4 . 

سر[ا] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يحاول المرء 
كتمانه من قول أو فعل لِم َّبَر ْفى . [م] كلمة 
السرّ: كلمة يتفق عليها بين مجموعة من الناس حفاظاً على 
السرية. 


EE 


السرج 


صمير[!] ضمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سِر. [م] راحة 
الضمير: هدوء البال - تأنيب الضمير: الإحساس بالذنب. 
تَجُوّى[ا] نجو[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سر اوسر 
الجوى4 . 
ڄي[ا] نجو[ج] ايجابي قرآني تراڻي[ت]: سر . 
تيف [1] نسف[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: سر . 
٤‏ س السراب 
السّراب 
آل[|] أول[ج] من لغة المثقفين[ت]: سراب . 
خيدع[ا] خدع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سراب . 
سَرّاب[ا] سرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُری 
منتصف النهار في الصحراء من بعيد كالماء وما هو بماء. 
صَيهد[ا] صهد[ج] إيجابي ترائي[ت]: سراب جار. 
كَساقل[ا] عسقل[ج] إيجابي تراثي[ت]: سراب . 
عَسَاقيل[ا] عسقل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سراب . 
َعْلَّم[1] لعلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: سراب. 
مُضل[ا] ضلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سراب . 
هَبُهاب[۱] هبهب[ج] إيجابي تراڻي[ٿت]: سراب . 
يَلْمَع[ا] لمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: سراب. [م] أكذب مِنْ 
يلع . 
٥‏ _ السرة 
السرَّة 
بُجرة[ا] بجر[ج] إيجابي ترائي[ٽت]: سره . 
سرًّة[] سرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقرة في وسط البطن. 
تعبيرات سياقية عامة : عقدة البطن: سرة. 
١‏ --_ السرج 
السرج 
رَاحول[ا] رحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَځل. 
رخَالة[ا] رحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرج. [م] شد 
الرحال: رَحل. 
رَحل[۱] رحل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سرج يوضع 
على ظهر الدواب للحمل أو الركوب. [م] ألقى/ حط 


رحله: أقام. 


السّرْج 


سّرج[ا] سرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: صرب من الرحال 

يوضع على ظهر الدابة فيقعد عليه الراكب. 
۷ س السرّداب 

السرْداب 

بدروم[ا] بدروم[ج] مولد أو محدث[ت]: بیت تحت 
الأرض للسكنى وللخزن. 

خندق[!] خندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مکان مأمون تحت 
الأرض يتقى به من الغارات الجوية. 

سَرّب[ا] سربا[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: حَفير تحت 
الأرض لا منفذ له. 

سرداب[ا] سردب[ج] إيجابي معاصرات]: پناء تحت 
الأرض يلجأ إليه من حر الصيف وغيره. 

غار[ا] غور[ج] إيجابي معاصر[ت]: كهف أو بيت منقور في 
الجبل «غار حراء». 

قَبْو[ا] قبواج] إيجابي معاصر[ت]: بناء تحت الأرض 
تنخفض حرارته في الصيف» فتحفظ فيه الأشياء . 

َبْوَة[1] قبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَبْو صغير مستطيل . 

كهٌف[۱] كهف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غار . 

مغارة[ا] غوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غار. 

مَلْجَاً[ا] لجأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: خندق» أو 
مکان أمين . 

۸ --_ السرقة 

السرقة 

أعُلً[ف] غلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: غل 

ألَّسَ[ف] ألس[ج] من لغة المشقفين[ت]: سرق «ألس 
جاره». 

اجُترَّشَ[ف] جرش[ج] إيجابي تراڻي[ت]: اختلّس . 
اختال[ف] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: استولی على ما 
ليس من حقه بالحيلة. 

احتجن[ف] حجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: احتجن مال 
غیره: اقتطعه وسرقه. 

إختكس[ف] خلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَلَّس. 
استَرّق[ف] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سرق. 
[م] استرق السمع والنظر: نظر أو سمع خفية . 


۹۱ 


اسْتَلٌ[ف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سل 

إِسْمَلَّبَ[ف] سلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَلَبَ. 
امَدَشّ[ف] مدش[ج] سلبي[ت]: اتلس وأخذ. 
امَتَشَنَ[ف] مشن[ج] سلبي[ت]: اقتطع واختلس . 
انتشل[ف] نشل[ح] إيجابي معاصر[ت]: تسل . 

بَكَص[ف] بلص[ج] سلبي[ت]: بلصه من ماله: لم يترك له 
شيتاً. 

حَرَبَ[ف] حرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: سلب جميع ما 
يملك الآخرون. 

خاتاف] خوت[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: اختطف . 

حبس [ف] خبس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخذ الشيء ظلماً 
«اخبس فلاناً حقها. 

حُربَص[ف] خحربص[ج] إيجابي ترائي[ت]: خربص الما : 
أخذه فذهب به. 

خلس[ ف] خلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: اسُتَلَّبَ . 
خوّت[ف] حوت[ج] سلبي[ت]: خوت الشيء: اختطفه . 

سَخُل[ف] سخل[ج] سلبي[ت]: أخذ الشيء بالمخادعة. 

سَرّق[ف] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذ شيئاً 
خفية «سرق مالاً. [م] سرق النظر أو السمع: نظر أو 
سمع خفية - يسرق الكحل من العينين: ماهر جداً في 
السرقة. 

سا[ ف] سطو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : اَهب . 
سَلًف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخرج الشيء برفق. 
[م] كما تسل الشعرة من العجين: بسهولة» دون عواقب . 

سَكَّب[ف] سلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نهب. 
[م] سلبّت فؤاده أو عقله: أحبها حباً أفقده السيطرة على 
نفسه - سلب الذبيحة: أخذ جلدها وأحشاءها. 
عَسَرّس[ف] عترس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخذ الشيء 
بالشدة والعنف . 

عَل[ف] غلل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أخذ آشياء من 
المغنم في خفاء. [م] عَلّت يده إلى عنقه: أمسكت يده عن 
الانفاق. 

قَرْصََّ[ف] قرصن[ج] مولد أو محدث[ت]: سرق سفن 
البحار. 


السرقة 


قفّ[ف] قفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: سرق النقود بين 
أصابعه . 
َخّ[ف] لبخ[ج] سلبي[ت]: احتال للأخذ. 
لَصّ[ف] لصص[ج] من لخة المقفين[ت]: لَص الشيء: 
سره . 
مَشع[ف] مشع[ج] سلبي[ت]: اختلس. ۰ 
مَعد[ف] معد[ج] سلبي[ت]: اختلسس وجذب الشيء بسرعة. 
َدّل[ف] ندل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلس وخطف. 
نَسّل[ف] نشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشل النقود من 
جيبه : أسرع في نزعها وخطفها . 
تَهّبّ[ف] نهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ الأشياء قَهْراً. 
[م] ينهب الأرض: يسرع في السير. 
۹ --_ السرقة 
السرقة 
إسلاًل[ا] سلل[ج] من لخة المثقفين[ت]: سرقة «لا إغلال 
ولا إسلال؛ (ح). 
إغلال[ا] غلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أغلَّ. 
توسل[1] وسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: سرقة. 
سرقة[ا] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سَرق . 
سَلْب[ا] سلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سلب . 
سَلَةَ[1] سلل[ج] من لغة المثقغين[ت]: سرقة. [ء] الحَلَة 
تدعو إلى السلة: الفقر أو الاحتياج يدعو إلى السرقة. 
غُلول([ا] غلل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص غلَ. 
لصوصية[ا] لصص[ج] مولد أو محدث[ت]: سرقة. 
٠١‏ _ السرقة 
السرقة 
أحْمَص[ص] حمص[ج] سلبي[ت]: لص يسرق الخنم. 
أَسَلص] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: لطيف الحيلة في 
السرقة. 
أطلَس[ص] طلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: سارق. 
أمرط[ص] مرط[ج] إيجابي تراثي[ت]: لص يأخذ كل ما 
حرامیٌ[ص] حرم[ج] مولد أو محدث[ت]: لِص. 
خارب[ص] خرب [ج] من لغة المتقفين[ت]: لص . 
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السرقة 


خمْع[ص] خمع[ج] سلبي[ت]: لص. 

دُۇبان[ص] ذأب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لصوص 
وصعاليك (لا تستعمل إلا جمعا) «ذؤبان العرب؟. 

رّبيل[ص] ربل[ج] إيجابي تراثي[ت]: لص يسرق ويُخير 
وحده. 

سَارق[ص] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا سَرَقَ . 

سراق[ ص] سرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير السرقة. 

سَلاًب[ص] سلب[ج] من لغة المشقفين[ت]: معتاد سَلْب 
أموال الناس. 

سّلاًل[ص] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثبر السرقة. 

شاطر[ص] شطر[ج] مولد أو محدث[ت]: لص» خبيث 
فاجر. 

شص[ص] شصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: لص حاذق. 

طْرار[ص] طرر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نشال يشق 
الجيوب ليأخذ ما بها . 

طمُل[ص] طمل1ج] إيجابي تراثي[ت]: لص . 

عباقية[ص] عبق[ج] سلبي[ت]: لص جريء. 

هروط[ ص] عمرط[ج] سلبي[ت]: لص يسلب کل شيء. 

عُشوم[ص] غشم[ج] إيجابي تراثي[ت]: من يأخذ كل ما 
قدر عليه. 

تان[ ص] فتن[ج] إيجابي تراثي[ت]: لص بعرض للجماعة 
في طريقهم . 

قُرصان[ص] قرصن[ج] مولد أو محدث[ت]: لص البحر. 

قَرّْصاب[ص] قرضب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: لص . 

روب[ ص] قرضب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرضاب. 
قَظْرٌب[ص] قطرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لص ماهر في 
اللصوصية. 

ماف[ ص] قففاج] إيجابي تراثي[ت]: من يسرق المال 
ہین أصابعه. 

ص[ ص] لصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَارق بعنف . 

َطاة[ص] لطي[ج] سلبي[ت]: لصوص يكونون بالقرب 
ملك . 

لهاذمة[ص] لهذم[ج] إيجابي تراثي[ت]: لصوص (لا مفرد 
لھا) . 


السرقة 


مختال[ص] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: آخذ أشياء الغير 
بالحيلة. 

مُحْتَلس[ص] خلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُسْسَوْلٍ على 
مال في عهدته دون حق له فيه . 

يلط[ص] ملط[ج] إيجابي ترائي[ت]: لص يسرق كل شيء 
يمر عليه . 

تباش[ ص] نبش[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: من بُفتّش القبور 
ليسرق ما فيها . 

تشال[ص] نشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُحَْلِس خفيف 
اليد. 

تَصّاب[ص] نصبا[ج] مولد أو محدث[ت]: مُحتال 


مخادع . 
أموال الناس . 


هظل[ص] هطل[ج] إيجابي تراثي[ت]: لص . 
تعبيرات سياقية عامة: خفيف اليد - قاطع طريق - حيشما 
سقط لقط . 

١‏ --السريرة 
السريرة 
بطانة[1] بطن[ج] من لخة المثقفين[ت]: سريرة. 
دَخِيَة[ا] دخل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سريرة «أصلح 
دخيلتك)» . 
سّريرة[ا] سرر[ج] إيجابي قراني معاصرل[ت]: سريرة 
الإنسان: طويته يم بل امبر . [م] طيب السريرة: طيب 
القلب. 
ضوير[ا] ضمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يضمره الإنسان 
في نفسه ويصعب الوقوف عليه. [م] تأنيب الضمير: ما 
يحسه الفرد من عذاب أو ندم نتيجة لسلوك قام به - حي 
الضمير: ذو ضمير - فاقد الضمير: لا ضمير له - مرتاح 
الضمير: هادئ البال. 
ظويّة[ا] طوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يطويه الإنسان 
في صدره. [م] حسن الطويّة : أي حسن النيّة والضمير. 


۹۳ 


السعر 


۲ ¬ السطح 
L2‏ 
السطح 
أجلح[ا] جلح[ج] إيجابي ترائي[ت] : سطح بدون سور. 


إجًار[ا] أجر[ج] إيجابي تراثي[ت]: سطح . 

إنجار1ا] نجر[ج] إيجابي تراثي[ت] : سطح . 

سَطح[۱] سطح[ج] إيجابي معاصرات]: سطح کل شيء: 
أعلاه. [م] معرفة سطحيّة : ظاهرية . 

۳ ¬ السظر 

السَظر 

رَردق[ا] رذدق[ج] مولد او محدث[ت]: صف من الناس أو 
الأشجار. 

سَظر[ا] سطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صف مستقيم من کل 
شيء «سطر من الأشجار»» «سطر من الكلمات». [م] يقراً 
ما بين السطور: يفهم المعنى الضمني . 

سكة[ا] سكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: سطر مصطف من 
الشجر والخيل . 

صَفت[!ا] صفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سطر «صف 
من الأشجار». 


٤‏ ¬-س_ السعّر 

السْعْرِ 
تغْريفة۱1] عرف[ج] مولد أو محدث[ت]: قائمة تحدد أثمان 
السلع أو أجور العمل أو رسوم النقل. [م] تعريفة الأجور - 
التعريفة الجمركية. 

َحْلِمة1ا] كلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ينفق على صنع 
الشيء أو عمله «سعر التكلفة) . 

تَّمَّن[ا] ثمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قيمة الشيء 
وسعره َرَو سن بي . [م] بأي ثمن: مهما كلف 
الأمر. 

جسًاب[!] حسب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتفاق بين 
طرفين على قيمة شيء. [م] على حساب الشيء: في غير 
صالحه ۔ علی حسابه: علی نفقته ‏ من غير حساب: من 
غير تقدیر. 


سعر[ا] سعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ٿمن لاسعر السلعة). 


السعر 


قيمة[ا] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: ثمن يعادل تكلفة 
الشيء. [م] ذو قيمة: ذو قدر. 

كَلْفَة11] كلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلفة . 

٥‏ -_ السَعَفة 

السَعَفة 

جريدة[ا] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: سعفة مجردة من 
الخوص. 

خوص[] خوص[ج] إيجابي معاصر[ت]: ورق النخل . 
زْفُن[ا] زفن[ج] إيجابي تراثي[ت]: عسيب النخل يضم 
بعضه إلى بعض كالحصير. 

سَعَفة[ا] سعف[ج] إيجابي معاصر[ت]: سعف النخل: 
جريده وورقه الأخضر. 

سَطبة11] شطب[ج] إيجابي تراثي[ت]: سعفة خحضراء. 

عاهنة[ا] عهن[ج] إيجابي ترائي[ت]: سعفة تلي قلب 
النخلة. 

قسيب[ا] عسب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جريدة النخل 
المستقيمة يكشط خوصها. 

وَصًاء[ا] وصي[ج] إيجابي ترائي[ت]: جريدة النخل يحزم 
بها . 

وَصِيّة1ا] وصي[ج] إيجابي تراثي[آت]: وصاة . 

١‏ _ السفينة 

السفينة 

أسطول[!] أسطول[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من 
السفن تعد للحرب أو للنقل التجاري. 1[م] أسطول جوي : 
مجموعة طائرات. 

باخرة[۱] بخراج] إيجابي معاصر[ت]: سفينة كبيرة. 

بارجة[ا] برج[ج] إيجابي معاصر[ت] : سفينة حربية. 

جارية[ا] جري[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سفينة ت ل 

حوامة[ا] حوم[ج] مولد أو محدث[ت]: مركبة تتحرك على 
وسادة هوائية تسير فوق سطح الماء أو اليابسة. 

خليّة1ا] خلو[ج] من لخة المثقفين[ت]: سفينة عظيمة . 


السشىذة 


۴ 4 


رَقاس[ا] رفس[ج] مولد أو محدث[ت]: سفينة صغيرة 
تجري بمحرك . 

رکوة[ا] رکو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: زورق صغير . 

رَمَث[!] رمث[ج] إيجابي تراڻي[ت]: خشب يْشدٌ بعضه إلى 
بعض ويركب في البحر. 

زورق[ا] زرق[ج] إيجابي معاصرات]: قارب يُدفع 
بالمجاديف . 

سفينة[ا] سفن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مركبة لنقل 
الناس أو البضائع في البحر أو النهر. [م] سفينة الصحراء: 
الجَمّل - سفينة نوح . 

شؤنة[1] شون[ج] إيجابي تراثي[ت] : سفينة حربية قديمة . 

صَندَّل[ا] صندل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سفينة نقل قاعها 
مسطح تستخدم في الأنهار . 

ظوّف[ا] طوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَرَبٌْ مملوءة 
بالهواء سد بعضها إلى بعض يركب عليها في الماء. 

عبّارة[ا] عبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سفينة تعبر البحر من 
شاطئ إلى آخر. 

عوًامة[] عوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: بیت من خشب أو 
نحوه يقام على سطح الماء. 

غامدة[ا] غمداج] من لغة المثقفين[ت]: سفينة مشحونة. 

غوّاصة1ا] غوص[ج] إيجابي معاصرات]: سفينة حربية مهياًة 
للغوص في الماء. 

فُلْك[] فلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سفينة (مغرد 
وجمع) لر تر أن الك يري فى ألحْرٍ عب ّ4 . 

َيْكة1ا] فلك[ ج] إيجابي معاصر[ت] : سفينة صغيرة. 

قارب[ا] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: سفينة صغيرة. 
[م] قارب النجاة: قارب معد لانقاذ الغرقى . 

ماخرة[] مخراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سفينة . 

مُدرّعة(ا] درع[ج] إيجابي معاصرات]: سفينة نُدَرّع 
بالحدید. 

مدمرة[ا] دمر[ج] مولد أو محدث[ت] : سفينة حربية . 

مرکب[ا] ركب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يركب في البحر 
والبر» وغلب في الأول «مركب شراعي». 

مَسْتَعَّا م[] عوم[ج] إيجاپي تراڻي[ت] : مركب . 


السفنة 


کر س اسای 


معدية[ا] عدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مركب يعبر عليه من 
شاطئ إلى شاطئ . 

بخت[ا] يخت[ج] إيجابي معاصر[ت]: سفينة للتنزه والراحة 
والرياضة. 

تعبيرات سياقية عامة : ابنة اليم . 

۷ _ السقف 

السَقَّف 

سَقَفَّ[ف] سقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقف 
البيت: عمل له سقفا. 

سَمَّك[ف] سمك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَمّك 
البناء: رفع سقفه . 
عَرّش[ف] عرش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بنی عریشاً 
(سقفاً) . 

عَرّش[ف] عرش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَرُش 
لومنا ما گان يَصَتَمُ فِرْعَون وَفَوْمُهُ وَمَا گانوا يُعَرشون» 
(ق). 

غما[ف] غمو[ج] من لخة المثقفين[ت]: غمى . 

عَمّى[ف] غمو[ج] من لغة المثقفين[ت]: غمَّى البيتَ: 
سه . 

۸ _ السّقّف 

السَقَّف 

رّفيف[|] رفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: سقف السرادق . 
سَقّف[|ا] سقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقف 
الحجرة ونحوها: أعلاها المقابل لأرضها. 

سقيفة[ا] سقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عريش يَسََظل به. 
سَمّك[] سمك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقف . 
عَرّْش[۱] عرش [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقف . 
عَريش[۱] عرش [ج] إيجابي معاصر[ت]: سقف . 

غماءلا] غمو[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقف البيت. 
غًمى[ا] غمو[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقف البيت. 

كَسَّة1ا] كنن[ج] من لغة المشقفين[ت]: شيء يخرج من 
الحائط كالجناح ونحوه أو سقيفة تكون على باب الدار. 
مِطلّة11] ظلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُستظل به اتقاء 
الحَرّ والمطر. 
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۹ _ السگر 
السكر 
بُرّت[1ا] برت[ج] إيجابي تراثي[ت]: سكر أبيض . 
سخر[ا] سكر[ج! إيجابي معاصر[ت]: مادة حلوة تستخرج 
٠۰‏ _ السکین 
اا 
السكين 
درهرهة[۱] درهره[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مقراص . 
سَاطور[ا] سطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكين عريض ثقيل 
سكين[] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدية وهي آله 
يذبح أو يقطع بها . 
سكينة1ا] سكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكين . 
شفرة[!] شفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما عُرّض وحدّد من 
الحديد كحد السيف والسكين. [م] شفرة الحلاقة . 
سَلط[1] شلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: سكين . 
مدية[ا] مدي[ح] إيجابي معاصر[ت]: شفرة كبيرة. 
مطواة[!] طوي[ ج] مولد أو محدث[ت]: سکين صغير ذو 
نصل أو نصال يطوى في نصابه. 
مِقَّراص[ا] قرص[ج] مولد أو محدث[ت]: سكين معو 


الرأس. 


۱ --_السّلّ 
الس 
دَرن[ف] درن[ج] مولد أو محدث[ت]: أصيبت رئته 
بالدرن. 
دويً[ف] دوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سل . 
سف [ص] سحف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سل . 
سل [ص] سلل[ج] مولد أو محدث[ت]: أصيب بالسل. 
تعبيرات سياقية عامة : أصيب بذات الرئة. 
۲ _السّلّ 
الس 
اياس [۱] أيس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سل . 
َخَر[1] بحر[ج] من لخة المثققين[ت]: سل . 


۹٦ اسل‎ 


تدرّن[ا] درن[ج] مولد أو محدث[ت]: مرض الدرن. 
دَرّن[ا] درن[ج] مولد أو محدث[ت]: مرض يصيب الرئة. 
دَوٌى[!] دوي[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: سل . 
سخاف[ا] سحف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سل . 
سَلٌ11] سلل1ح] مولد أو محدث[ت]: سل . 
سلٌ[1] سلل[ج] مولد أو محدث[ت]: مرض يصيب الرئة 
پهزل صاحبه ویضنيه وربما یقتله . 
سلاًل[۱] سلل[ح] مولد أو محدث[ت]: سل 
نُخَاز[ا] نحزاج] من لغة المثقفين[ت]: داء بصيب الدواب 
في رٿتها فتسعل سعالاً شديداً . 
۳ ¬ السل 
الس 
سلٰیل[ص] سلل[ج] مولد أو محدث[ت]: مسلول. 
مرئيٌ[ص] رآي[ج] من لخة المثقفين[ت]: مصاب في رئته. 
مَستُول[ص] سلل[ج] مولد أو محدث[ت]: مصاب بداء 
السل القاتل . 
مَصدور[ص] صدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسلول. 
تجيز[ص] نحز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرئي . 
٤4‏ -_ السلام × الحرب 
السلام 
تَرَاصًّى[ف] رضو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرضی کل 
طرف الآخر «تراضى الخصمان». 
تسَامَحَ[ف] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تساهل. 
تصالّح[ف] صلحاج] إيجابي معاصرات]: توافق مع 
خصمهة. 
تهادن[ف] هدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصالح . 
سَالّم[ف] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: صالح «سالم 
خصمه بعد عداء طویل» . 
صَاقًّى[ف] صفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: بادل الإخاء 
والمودة. 
صَالَحَ[ف] صلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: صافى . 
هادن[ف] هدن[ج] إيجابي معاصرآت]: صالح وأوقف 
القتال إلى حين . 


السلام x‏ الحرب 


وهادن. 
وال ى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحب وناصر. 
الحرب 
اشتَبَكَّ[ف! شبك[ج] إيجابي معاصرات]: تشابك «اشتبك 

الجيشان» . 


اغْتَدَى[ص] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حارب 


وهاجم. 
إِلْتَحَم[ص] لحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتبك واختلط 
«التحم الجيشان) . 


بًاررً[ف] برز[ج] إيجابي معاصر[ت]: بارز: نازل بالسيف 
ونحوه. 

تخار بٌ[ص] حرب[ح] إيجابي معاصر[ت]: تحارب 
الخصمان: حارب بعضهم بعضا . 

ترَاشق[ف] رشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراشق الطرفان: 
رمی کل منهما الاخر «تراشقوا بالسهام . 

تَتَاصّل[ص] نضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تناضلوا: 
استبقوا في الرمي . 

تناوش[ص] نوش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تناوشوا: 
حارب بعضهم بعضا عن بعد دون التحام مباشر . 

جاذب[ف] جذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: نازع غيرَهٌ 
الشيء. 

جالّد[ف] جلد[ج] إیجابي معاصرآت]: ضارب . 

جاهّد[ف] جهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قاتل 
وکافح . 

حاد[ف] حدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غاضب 
وعصی . 

حارّب[ف] حرباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قاتل . 
خادع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خدع . 

خحاصَم[ف] خصم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نازع 
وجادل. 

خحالّف[ف] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خرج عن 
الطاعة أو عارض . 


السلام × الحرب 


دَمّر[ف] دمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حظم وأباد. 

شَادٌ[ف] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالب «لن يشادٌ 
الدين أحد إلا غلبه» (ح). 

شار س[ف] شرس[ج] إیجابي معاصر[ت]: شاکس . 
سَاقَ[ف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالف 
رعادی لِك بام م افوا اه وسوا 

شَاگسَ[ف] شكس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غاضب 
وعاسر. 

صَادَمّ[ف] صدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: صادمه: ضربه 
ودفعه بشدة. 

صَارّع[ف] صرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالب. 
صًاول[ف] صول[ج] من لغة المثقفين[ت]: غالب ونافس. 

ضَارَبٌَ[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: باری وغالب 
في الضرب . 

طاعَنَّ[ف] طعن[ج] إيجابي محاصر[ت]: طعن كل طرف 
الاخر. 

عادی[ف] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاداه: جعله 
عدوا له. 

عَارّك[ف] عرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: حارب وقاتل . 
غَالًّب[ف] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالب عدوه: 
حاول أن يهزمه ویقهره. 
قاتل[ف] قتل[ج] إيجابي قرآني 
وحارب. [م] قاتله الله : لعنه - قاتله الله ما أفصحه: دعاء 


ي معاصرات]: عادی 


له لا علیه. 

قَارَع[ف] قرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضارب وصارع . 
[م] قارع الحجة بالحجة: رد على الدليل بدليل عكسي . 

گاحَ[ف] کوح[ج] ايجابي تراثي[ت]: کاحه: قاتله فخلبه . 

كاشَحَ[ف] كشح[ج] من لغة المثقفين[ت]: عادى مُضوراً. 

گاقَحَ[ف] كفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: واجه العدو «كافح 
الأعداء». 

کاوح[ف] كوح[ج] إيجابي تراثي[ت]: کاح . 

لاجّ[ف] لجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمادى في الخصام. 
لاحى[ف] لحي[ج] من لغة المثقفين[ت]: نازع وخاصم. 

مَاحَكَّ[ف] محك[ج] من لغة المثقفين[ت]: لاج . 


4۹۷ 


السلام × الحرب 


ابّذ[ف] نبذ[ج] من لخة المثقفين[ت]: جاهر بالحرب نابذ 
الوم الحربً»). 

تاجز[ف] نجز[ح] إيجابي تراثي[ت]: قاتل ونازل. 
تارّع[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غالب 
وخاصم. 

نار [ف] نزل[ج] إبجابي معاصر[ت]: نازل خصمه: قاتله 
وجهاً لوجه. 

تاشّب[ف] نشب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناشب خصمه: 
راماه بالنبل . 

ناصَبً[ف] نصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاوم وعادى 
«ناصب خحصمه العداء). 

تاضل[ف] نضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: دافع وحامى 
«ناضل لتحرير بلاده . 

ناکر[ف] نكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حارب وقاتل. 

تاو[ف] نوأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: عادی «ناواً خصومه». 

تَاوَشٌ[ف] نوش[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختبر قوة عدوه 
قبل القتال. 

رَاقَع[ف] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حارب. 

تعبيرات سياقية عامة: ناصبه العداء - قلب له ظهر المجَنٌ - 


حمي وطيس الحرب - تساقوا كئوس المنية. 
1A0‏ - السلام x‏ الحرب 
السلام 
تَسامح[۱] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تسامح. 


[م] التسامح الديني : احترام عقائد الآخرين. 
سَلام[ا] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
الحرب وساد السلام؟» والسلام من أسماء الله الحسنى . 
[م] دار السلام: الجنة - حمامة السلام - السلام العالمي - 


أمان «انتهت 


ساد بینهم السلام. 
سلم[ا] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سلام. [م] رل 
لم 


صلّح[ا] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسالمة وإنهاء 
الخصومة أو الحرب #وَألصلح حر . [م] تحقق بينهم 
الصلح. 


مالم ] سلم[ج] إيجابي معاصرات]: مص سالم . 


السلام × الحرب 


مصالحة1ا] صلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صالح. 

موادعة[ا] ودع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وادع. 

هَدّنة[1] هدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقف القتال مع 
استمرار حالة الحرب. [ءم] هدنة على دَحَن. 

وام[!] وأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: وفاق. [م] لولا الوثام 
لهلك الأنام . 

وقًاق[ا] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملاءمة واتفاق. 

تعبيرات سياقية عامة: رفع غصن الزيتون - بذل مساعيه 
الحميدة. 

الحرب 

اشتباك[ا] شبك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اشتبك. 

َأس[] بأس[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: حرب. 

تَتّاوش[|] نوش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تناوش 
اوا هم الاث». 

جهاد[ا] جهد[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جاهد. 
[م] الجهاد في سبيل الله . 

حَرّب[ا] حرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قتال. 
[م] حرب نفسية: هدفها تحطيم الروح المعنوية - استعرت 
الحرب - دارت رحى الحرب - الحرب سجال - شمّرت 
الحرب عن ساقها. 

خصًام[ا] خصم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 
خاصم. [م] ألد الخصام: شديده. 


رَوٌع[] روع[ج] إيجابي تراثي[ت]: قتال «شهد الروع». 

صراع[ا] صرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صارع. 
[م] صراح طبقي . 

طعا ن[۱] طعن[ج] إيجابي معاصر[ت]: طَعْن وقتال . 

ټتال[1] قتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قاتل . 

گريهة[ا] كره[ج] إيجابي تراثي[ت]: حرب. [م] کرائه 
الدهر: شدائده. 

کِفًاح[۱] کفح[ج] إيجابي معاصرات]: مص کافح. [م] کفاح 
سياسي . 

مبارزة[ا] برز[ج] إيجابي معاصر(ت]: مص بارز. 

مسحاربة[1] حرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
حارب. 


4۹۸ 


السّلة 


مصارّعة[ا] صرع[ج] إيجابي معاصرات]: مصر صارع. 
[م] مصارعة الثيران. 

معاد ة1[ عدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عادی . 

مَعْركَة[ا] عرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: قتال. [م] معركة 
طاحنة - معركة أدبية . 

مقاتلة[ا] قتل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص قاتل . 

مَكَافَحة[ا] كفع[ج] إيجابي معاصرات]: مص كافح. 
[e1‏ مكافحة الأمية/ المخدرات/ الحشرات/الآفات: 
مواجهتها . 

مَلْحَمَة[1] لحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرب شديدة. 
مناکر ۱[5] نکر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ناکر . 
مناوشة[ا] نوش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ناوش . 

نْرّاع۱1] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خصومة تؤدي 
إلى الحرب «نزاع مسلح). [م] لا نزاع في هذا الأمر - 
فض النزاع . 

هَيّج[1] هيج[ج] إيجابي ترائي[ت]: حرب. 

هَيُجا[ا] هيڄ[ج] ٳيجابي ترائ ي[ت]: هيجاء. 

هَيْجَاءٌ[ا] هيج[ج] إيجابي تراثي[ت]: حرب . 

وَاقَعَة1ا] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصادمة في الحرب. 
[م] الواقعة: القيامة. 


وَغُّى[ا] وغي[ج] إيجابي تراثي[ت]: حرب . 

وَفْعَ1ا] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: معركة أو غزوة. 

وقيعة[ا] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: صدمة الحرب 
والقتال» وعادة ما تأتي في صورة الجمع (وقائع). 

بُوْم[1] يوم[ج] إيجابي تراثي[ت]: معركة وغالباً ما ترد في 
صورة الجمع «أيام العرب». 

تعبيرات سياقية عامة : بینهم داء الضرائر : عداوة مستحكمة. 

۹ - الل 

السَلّة 

باسنة[ا] بسن[ج] إيجابي تراثي[ت]: سلَّة من خوص بلا 
عروة. 

سَلٌ1ا] سلل[ج] من لخة المثقفين[ت]: سَلَّة . 

سَلَةَ11] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء من الخوص 
تحمل فيه الفاكهة. [م] كرة السلة - سلة المهملات. 


السلحفاة 


۷ _ السلحفاة 
السلحفاة 
َرْسَة[1] ترس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَلَحفَاة بحرية . 
حَثفاء[ا] حنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: سلْحَفاة الماء. 
سلْحفًاة[ا] سلحف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حيوان برمائي 
مُعَمّر من قسم الزواحف» يحيط بجسمه صندوق عظمي 
مغطى بحراشيف قرنية. 

۸٨۸‏ --_- السلعة 
السّلعة 
بضاعة[ا] بضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سلعة 
[م] قليل البضاعة من العربية: له معرفة قليلة بها . 
بياعة1ا] بيم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سلعة. 
سِلْمًّة[ا] سلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بُتجر فيه من 
ا 1م[ سلمة مرا س لمدة ری 


کت کرام ارتکد م 


«(منتتجات لسن 1 منتجات زراعية/ صناة/ الفط 
۹ _- السلّم 
السلّم 


دَرّج[۱] درج[ج] إيجابي معاصرات]: سُلّم. 

رَیْف[ا] زيف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سلم . 

سقًَالة[ا] سقل[ج] مولد أو محدث[ت]: ألواح من الخشب 
وغيره تعلق بطريقة تمكن العمّال من الوصول إلى الأماكن 
المرتفعة. 

سُلَّم[ا] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: امتداد حجري 
يُصعّد عليه إلى الأمكنة العالية. [م] السلْم الموسيقي : 
جملة نّم مَقَصّلة الحدود بالحساب درجة فوق الأخرى . 

صِقًالة[ا] صقل[ج] مولد أو محدث[ت]: سقال. 

عَسَبَة[ا] عتب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مرقاة عريضة. 
[م] على عتبة كذا: في أوله - عتبة الشعور: مستوی ظهور 
الخبرة في منطقة الشعور. 


مَرّقا[1] رقي[ج] من لغة المقفين[ت]: يرْقاة. 


۹4 


السشّماء 
مِرقًاة[ا] رقي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُرقى به أو فيه. 
[م] الجود مرقاة الشرف. 
مِعْرَاڄ[ا] عرڄ[ج] ايجابي قرآني تراڻي[ت]: سُلّم» وذو 
المعارج من أسماء الله الحسنى . 
مِنْبّر[1] نبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرقاة برتقيها الخطيب 
أو الواعظ في المسجد. 

٠‏ _ الس 
الس 
جا ل[ا] جحل[ج] إيجابي تراث ي[ت]: س قائل . 
چرّسام[ا] جرسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: سم عاف . 
جُرسم[ا] جرسم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سم ذعاف. 
ذُواف[ا] ذأف[ج] إيجابي تراثي[ت]: سم قاتل. 
ذُعاف[ا] ذعف[ج] من لغة المشقفين[ت]: سم يقتل من 


ساعته . 
دًغف[ا] ذعف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذعاف 
دُفاف[ا] ذفف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سم قاتل . 


َيّان[!] ذيف[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: س قاتل . 

س[ا] سمم[ج] إيجابي معاصرات]: مادة سامة تعطل 
أعمال الجسم الحيوية. [م] ي يضع الس في الدَّسَّم: : يقدم 
شيناً ضارا في شكل جذاب _ السموم البيضاء: 
المخدرات. 

قش ب[ا] قشب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سم . 

يّشب[ا] قشب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مادة سامة. 

۱ -- السّماء 

السّماء 

جُرّباءً[ا] جرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: الجرباء: السماء. 

خحضراء[ا] خضراج] من لغة المثقفين[ت]: الخضراء: 
السماء. 

رقیع[ا] رقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: سماء. 

سَفّْف[] سقفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سماء 
طرفي الع . 

سّماء[ا] سمو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يشاهّد فوق 
الأرض كقّبة زرفاء ويا الس اليا بمصييح) . [م] كبد 

السماء: وسطها. 


السّماء 


صفيح[ا] صفح[ح] من لغة المثقفين[ت]: الصفيح: 
السماء. 

عَلْيا٤[ا]‏ علو[ج] من لغة المثقفين[ت]: سماء. 

۲ _ السماد 

السماد 

دبال[ا] دبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: سماد . 

دمال[ا] دمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سماد . 

دمان[۱] دمن[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: سماد . 

دمُن[ا] دمن[ج] إيجابي تراثي[ت]: سماد ملبّد. 

زبُل[1] زبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوساخ الحيوان التي 
تستخدم للتسميد. 

سباخ[ا] سبخ[ج] لهجة أو لغة محلية.[ت]: سماد. 

سر چین[ا] سر جن[ ج] إيجابي تراثي[ت]: زبل. 

سرقين[ا] سرقن[ج] إيجابي تراثي[ت]: زبل. 

سماد[ا] سمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يوضع في الأرض 
الزراعية من مواد تجعلها حصبة. 


1۱۹۳ - السماع Xx‏ الصمم 
السشماع 


آتس[ف] أنس[ج] من لغة المشقفين[ت]: آنس الصوت : 
سمعه. 

آذن[ف] أذن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: استمع زت 
لا وحمت . 

آرعى[ف] رعي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرعاه سمعه: 
أصغى إليه . 

أصاخ[ف] صوخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: استمع . 

أضفًّى[ف] صغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحسن 
الاستماع. 

أَنْصَبَّ[ف] نص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَيعّ 
بانتباه . 

إِسْتَمَعَ[ف] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنصت . 

رًاعى[ف] رعي[ج] من لغة المثقفين[ت]: راعاه سمعه: 
أصغى إليه . 


الشماع xX‏ الصّمم 


سَمِعَ ل[ف] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدرك 
صوتاً بأذنه . [م] سمع الله لمن حمده: ميل دعاءه. 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر الإنصات]. 

الصمم 

حثر[ف] حثر[ج] سلبي[ت]: حثرت أذنه: لم تسمع جيداً. 

صَ[ف] صخخ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ذهب سمعه 
بسبب صوت قوي . 

صَلج[ف] صاج[ج] إيجابي تراثي[ت]: صار أصمّ. 

صلخ1ف] صاخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذهب سمعه. 

ص[ف] صمم[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: دَهَبَ سمعه. 
[م] ص عن الحديث: أعرض عنه - ْم صداه: هلك. 

ظرشٌ[ف! طرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَمَدَ السمْع . 

وَقًر[ف] وقر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: دَهَبَ سمعه. 

تعبيرات سباقبة عامة : استحت مسامعه - أصمَّ أذنيه. 


٤4‏ -س-_ الماع × الصمم 
الماع 


إنصات[ا] نصت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أنصت . 

إستّماع[ا] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اسَمَعٌ . [م] جلسة استماع : لفاء يتمّ لسماع آراء الآخرين 
وجمع معلومات متهم . 

سَمَّاع[ا] سمع[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: مص سیع . 
سمع[] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سمح . 
[م] سَمْعاً وطاعة: سمعت وسأطيع - مرهف السمُع: ذو 
أذن حسّاسة . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الإنصات]. 

الم 

سَكك[ا] سكك[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَمَمّ. 

صَلج[ا] صاج[ج] إيجابي ترائي[ت]: صمم. 

صمَم[ا] صمم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص صم . 
[م] به صمَمٌ : لا يسمع ولا يهتدي بما يسمع . 

ظْرّش[ا] طرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طرش . 


وَر[ا] وقر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وَدَرَ. 


السشّماع x‏ الصمم 


٥‏ -_ السماع × الصمم 
الماع 


سَامٍع[ص] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاسيع . 

سميع[ص] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوي 
السمع» وهو من أسماء الله الحسنى . 

مُنْصت[ص] نصت[ج] إجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
أنصت . 

تعبيرات سياقية عامة : كله أذان صاغية . 

الك 

اسك [ص] سكك[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصَمُ. 

أصَ[ص] صخخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصَمُ. 

أَصلَج[1] صلج1ج] إيجابي ترائي[ت]: اطرش . 

أضَلَّح[ص] صلخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصَمّ جِدَاً لا 

أصم[ص] صمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاقد 
السمع. [م] الشهر الأصم: شهر رجب. 

أطرشٌ[ص] طرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصَمٌ. 

۹ _ السمرة 

السمرة 

ادم[ ف] ادم[ ج] ٳيجاٻي تراڻي[ت]: اشتدت سمرته. 

او[ ف] آدم[ج] ٳيجاٻي تراڻي[ت]: ادم . 

أفسّم[ف] قتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: َم . 

إسمار[ف] سمر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سمر شيئا فشيا . 

إسمَرّ[ف] سمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتسب السمرة. 

اعْبرّ[ف] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتسب العبرة. 

دكن[ف] دكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال إلى السواد. 

سير[ف] سعراج] إيجابي تراڻي[ت]: اشتدت أدمته . 

سَمّر[ف] سمرآ[ج] إيجابي معاصر[ت]: کان لونه بين 
البياض والسواد. 

سمر[ف] سمر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سَمُر. 

ڪُر[ف] غبر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صار کلون 
الغبار. 

قَّم[ف] قتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كان أغبر مائلاً إلى 
السواد. 


0۰۱ 


السمْرة 


َتم[ف] قتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فم . 

مَلِحَّ[ف] ملح[ج] إيجابي تراثي[ت]: خالط بياضه سواد 
«ملح الكبش». 

۷ _ السمُرة 

السمرة 

ادم[ أدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أدم. 

اَ1 ] أدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أدم. 

أدومة[1] أدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أذم. 

سَعَر[ا] سعر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص سعر. 

سَعُرة[] سعر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص سعر . 

سمَار[ا] سمر[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سمر. 
سمرة[1] سمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سمر. 
صخمة[ا] صحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عُبْرة تميل إلى 
سواد. 

طهمة[ا] طهم[ح] إيجابي تراثي[ت]: صحمة. 

عَبّر[ا] غبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غپر. 

عَبرة[1] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غر . 

َّم[ا] قتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قتم. 

شوم[] قتم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص قتم. 

مَلَ1] ملح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَلِحَ. 

۸ _ السّمُرة 

السّمْرة 

آدم[ص] أدم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أسمر. 

آذك[ ص] دکن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما کان مائلا 
للسواد. 

أسعرٌ[ص] سعر[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما زادت سمرته 
فمال إلى السواد. 

أسمرٌ[ص] سمر[ح] إيجابي معاصر[ت]: ما کان لونه بین 
البياض والسواد. 

أصحم[ص] صحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما جمع بين 
السواد والسفرة. 

أظهم[ص] طهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصحم . 

أغبرٌ[ص] غبراج] إيجابي قرآني محاصر[ت]: ما کان في 
لون الغيار. 


o۰۲ السّمُرة‎ 


أفتم[ص] قتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغبر مائل للسواد. 

أَمْلَّح[ص] ملح[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما اختلط بياضه 
بسواد. 

حمُري[ص] خمراج] إيجابي معاصر[ت]: أسمر ذهبي . 

قَمْجيَ[ص] قمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسمر يشبه لون 
القمح . 

۹ س السَمُسّرة 

السمسرة 

دَلاًل[ص] دلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسيط بين البائع 
والمشتري . 

سمسار[ص] سمسراج] إيجابي معاصرآ[ت]: وسيط بين 
البائع والمشتري لتسهيل صفقة «سمسار عقارات». 

مُبّرطش[ص] برطش[ج] سلبي[ت]: دلال يسعى بين البائع 
والمشتري . 

وَسيطاص] وسط[ج] إيجابي معاصر[ت]: متوسط بین تجار 
ومتعاملين «وسيط عقاري) . 

٠‏ _ السّمن × النحافة 

اسمن 

ادلنظی[ف] دلنظ[ج] سلبي[ت]: سَمِن . 

اكَتَظ[ف] كظظاج] إيجابي معاصرات]: امتلا واشتد 
امتلاؤه. 

اممَلاً[ف] ملاأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَمِن. 

بادن[ف] بدن[ج] إيجابي معاصرات]: ضخم . 

بَدّن[ف] بدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَمن وضځُم. 

تبجبج[ف] بجبج[ج] إيجابي تراثي[ت]: تورم واسترخی 
اتبجبج لحمه» . 

ترّ[ف] ترر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: امتلا جسمه ونر . 

َوَرّم[ف] ورم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتفخ . 

جَسّم[ف] جسم[ج] إيجابي معاصرات]: سن وعَرْض. 

حظي[ف] خظي[ ج] ايجابي تراثي[ت]: خظي لحمه: امتلا 

رهل [ف] رهل[ج] إيجابي معاصرات]: سَمِن واسترخی . 

رهم [ف] زهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سمن ونتنت رائحته 


يسيب كثرة الشحم. 


السّمن × النحافة 


سمن[ف] سمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتلاً جسمه 
باللحم والشحم. [م] سَمّن كلبك يأكلك (منّل للخيانة) - 
سن كلبك يتبعك (مثل للتبعية). 
شجم[ف] شحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سين وامتلاً. 
ضخو[ف] ضخم[ج] إيجابي معاصرات]: عظم وغلظ . 
عكن[ف] عكن[ج] إبجابي تراثي[ت]: سين بطنه وتثنی . 
لَخُم[ف] لحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثر لحمه. 
تَحْض[ف] نحض[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثر لحم بدنه. 
وَدك[ف] ودك[ج] من لغة المثقفين[ت]: سن لَحمه. 
النحافة 
تخدّد[ف] خدد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ضمر وهزل. 
تَصاءل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصرات]: تقبض وانضم 


0 


من مرض أو حزن «(ضعضعه الحزن» . 

ححمًق[ف] خفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضمُر (للحيوان). 

دَقَ[ف] دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: صَعُر. 

ذَوَّى[ف] ذوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: يبس وضعْفٌ «ذوی 
العود. 

رَق[ف] رقق[ج] إيجابي معاصرات]: نحف وضعف. 

رَهّف[ف] رهف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رق ولطف . 

سَخت[ف] شخت[ج] إيجابي تراڻي[ت]: دَق جسمه خلقةً. 

شفڭ[ف] شفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: نحل وضمر. 

صَعُر[ف] صغراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قل حَجْمُه. 

صوّل[ف] صأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعُر ونحف. 

صَرّع[ف] ضرع[ج] إيجابي تراثي[ت]: نحل وهزل اضرع 
الحيوان). 

ضرع[ف] ضرع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعف ونحف. 

صَعُف[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: هُرل 
وذهبت قوته . 

ضصمرا[ف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قل لحمه 
بسبب جُهد أو مرض . 

صني [ف! ضني[ج] إيجابي معاصرات]: نحل جسمه من 
شدة المرض . 


السّمن × النحافة 


ضوي[ف] ضوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف وهزل . 
عَجْف[ف] عجف[ج] من لخة المثقفين[ت]: هُزل. 

ع [ف] غثث[ج] إيجابي معاصر[ت]: نحف. 

قلً[ف] قلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صخر . 

نَخْفَ[ف] نحف[ج] إيجابي معاصرات]: ضمُر جسمه 
نَل[ ف] نحل[ج] إیجابي معاصر[ت]: دق وهُزل. 
هُزل[ف] هزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف ونَحْف هُزل 


حسمه) . 


١‏ --_السّمن 

اسمن 

إهالة[ا] أهل[ج] إيجابي تراثي[ت]: شَحم وزيت» وکل ما 
ودم به . 

بنتة[۱] بشن[ ج] إيجابي تراٿي[ت]: رده 

دَسَمٌ11] دسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذُحْن الحم والشحم. 
ذُهُن[ا] دهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة دَسِمَّة في 
الحيوان والنبات إذا سالت كانت زيتا. 

ربد[ ا] زبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة دهنية تستخرج من 
اللبن بالْحَضَ. 

رُم[ا] زهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شحم الحيوان. 

رَيْت[ا] زيٽت[ح] ٳيجابي قرآئي معاصرات]: سائل دهني 
نباتي أو حيواني أو معدني «زيت الذرة)» زيت الحوت». 
سَلٍيف[ا] سدف[ج] إيجابي تراثي[ت]: شحم السنام. 
سلاء[ا] سلاً[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَمْن خالص . 
سَلٍيط[۱] سلطاج] إيجابي تراڻي[ت]: کل دهن عُصر من 
سََمُن[ا] سمن[ج] إيجابي معاصرات]: ما يلص من الرْبْد 
بعد إغلاثه. [م] سمنكم هُريق في دقيقكم : مالكم يُلْفْقّ 
علیکم. 

شَخم[ا] شحم[ج] إيجابي معاصرات]: دُهْن.[م] شَحْمَة 
العين: مُغلتها التي تجمع السواد والبياض - شحمة الأذن: 
ما لان من أسفلها - شحمة الرْمّانة: الرقيقة التي تفصل بين 
حیاتها . 

صهارة[ا] صهر[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَځُم . 


o۰ 


السّمن × النحافة 


ضبيبة[ا] ضبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: سمن ممزوج بعسل . 
طرٌق[ا] طرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: سمن ممزوج بعسل . 
طرّق[ا] طرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: شحم. 
مَسلوء[ا] سلا[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سمن. 
مَسلي[ا] سلي[ج] مولد او محدث[ت]: سمن. 
نيٌ[ا] نوی[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شحم . 
َيٌ[۱] نوی[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: َي . 
۲ _السّمن × النحافة 
السمن 
بدانة[ا] بدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بدن . 
تَرّارة[ا] ترر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَر 
تضبير[ا] ضبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتناز اللحم. 
رَبّالة[ا] ربل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثيرة اللحم. 
سمّن[ا] سمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سَمِن. 
سمنة[ا] سمن[ج] مولد أو محدث[ت]: كثرة لحم البدن 
لدرجة غير مرغوب فيها. 
رَدك[ا] ودك[ج] من لغة المشقفين[ت]: سِمّن. [م] رَجُل ذو 
ود : سمین - ما فيه وَدَكٌ: لیس عنده طائل . 
النحافة 
تضعضع[ا] ضعضع1ج] إيجابي معاصرات]: مص 
فة[ا] دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دَق . 
رسا فة[ا] رشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن القد ولطفه . 
شفوف[!] شفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضمور من الحب 
أو الهم أو المرض. 
صالة[ا] ضأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضؤل . 
ضؤولة[1] ضأل[ح] إيجابي معاصر[ت]: ضالة. 
صمور[ا] ضمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صَمَر. 
عَجَف[ا] عجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَجُّف. 
نحافة[] نحف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَحف. 
نحول[ا] نحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تخل . 
هرّال[ا] هزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هُزل. 


السّمن × النحافة 


۴۳ _ السّمن × النحافة 
السّمن 
أبخصض[ص] بخص[ج] إيجابي تراثي[ت]: عظيم لحم 
الأطراف والعين . 
أغلبٌ[ص] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ العنق . 
الف[ ص] لفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثقيل البطن» من 
تدانی فخذاه سمنا. 
بادن[ص] بدن[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا بدن . 
بثنة[ص] بثن[ج] من لخة المثقفين[ت]: امرأة بصة. 
بدين[ص] بدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سمين قوي . 
بَض[ص] بضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتلۍ ناضر. 
بطين[ص] بطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سمين البطن. 
بلندح[ص] بلدح[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سمین قصير. 
تار[ ص] ترر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فا تر. 
ترّ[ص] ترر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تار . 
تُخين[ص] ثخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ . 
قبل[ ص] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضخم. 
ريم[ ص] جرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عظيم الجسد. 
جسيم[ص] جسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظيم الجسم . 
حادر[ص] حدراح] إيجابي تراڻي[ت]: غلام سمین . 
خذل[ص] خدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ممتلئ تام «امرأة 
دة . 
دياص[ ص] ديص[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: سمين. 
ربلة[ص] ربل[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثيرة اللحم. 
رضراض[ص] رضرض[ج] إيجابي تراثي[ت] : كثير اللحم. 
رعيب[ص] رعب!اج] ٳيجابي تراڻي[ت]: ممتلئ سمین . 
رهل[ ص] رهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سمين في رخاوة. 
رَيّان[ص] روي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سمين ممتلىئ» 
كثير اللحم «وجه ريان؟. [م] هو ريان من العلم: ممتلى . 
رهم[ ص] زهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: سمين كثير الشحم. 
سامن[ص] سمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سَمِن. 
سلهبة[ص] سلهب[ج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة جسيمة. 
سن[ ص] سمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سمين. 


O: 


السّمن × النحافة 


سمين[ص] سمن[ج] ايجابي قرآني معاصرا[ت]: ممتلئ 
الجسم قبا يل سيين . [م] به مَسحةٌ من سِّن. 

شحيم[ص] شحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ممتلئ شحماً 
(شحيم لحيم). 

شخيص[ص] شخص[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جسيم . 

ضحم[ ص] ضخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ . 

عَبّل[ص] عبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضنخم تام الخلق . 

عريض[ص] عرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متسع 
العرض . [م] عريض القفا: غبيّ . 

عشوزن[ص] عشز[ج] سلبي[ت]: غليظ الناس والإبل. 

عُطبول[ص] عطبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة فتية 

عظبول[ص] عطبل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: امرأة فتية ممتلكة 
الجسم . 

عطبولة[ص] عطبل[ج] إبجابي تراڻي[ت]: عطبول. 

عَكوّك[ص] عكك[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قصير سمين . 

عمُلاق[ص] عملق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يفوق جنسه 
في الطول والضخامة. 

غليظ[ص] غلظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ٿخين . 

عُنْدر[ص] غندر[ج] سلبي[ت]: سمين غليظ ناعم . 
قبعشر[ص] قبعثر[ج] إيجابي تراثي[ت]: عظيم الخلق . 

کبیر[ص] کبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غلیظ ضخم . 

گز[ص] كنز[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير اللحم . 

جم[ ص] لحم[ج] إيجابي ترائي[ت] : لحيم. 

لحيم[ص] لحم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: كثر لحم البدن. 

مبطا ن[ ص] بطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: بطين . 

مترهل[ص] رهل[ج] إيجابي معاصرات]: منتفخ مستر خي 
اللحم. 

مُظهّم[ص] طهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: سمين فاحش 
السمن. 

مكتتزاص] كنز[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير اللحم صله . 

ملأى[ص] ملا[ج] إيجابي تراثي[ت]: سمينة. 

مُمتلئ[ص] ملأ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا امتلاً. 
[م] ممتلثة الشفتين - ممتلئة الخدين . 


الشّمن × النحافة 


موخ[ ص | : فغ اح اپجابي معاصرات]: سین 
حتى منعها السمن الس «أتان نحوص». 


نحيض[ص] نحض|ج] من لغة المثقفين[ت]: نحوص . 
هيذكور[ص] هدكر[ج] سلبي[ت]: كثير اللحم. 

ووك[ ص] ودك[ج] من لغة المثقفين[ت]: وديك . 

¿ لغة المشقفين[ت]: متجمع اللحم 


سمین . [م] ما فيه وديك : لا طائل منه ۔ ديك وديكڭٌ: 


وديك[ص] ودك[ج] من 


تعبيرات سياقية عامة: كثير اللحم - متداخحل الخلق ۔ متراكب 
اللحم - ضخم الجثة - ممتلى البدن - مكتنز اللحم - خرساء 
الأساور: المرأة الممتلئة الذراعين والساقين . 

النحافة 

معاصرات]: هزیل 
سم بقرت سان ڪاه سنه عجان4. 

خفیف[(ص] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت1: قليل اللحم . 

خمصان[ص] خحمص[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضامر البطن. 

خميص[ص] خمص|ج] إيجابي تراثي‌[ت]: خمصان . 

دقيق[ص] دقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: هزيل . 

ذابل[ص] ذبل[ج] إيجابي معاصرات]: فا ذبل . 

ذاو[ص] ذوي[ج] إيجابي معاصرات]: فا ذوی . 

رعوم[ص] رعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد الهرال. 

رفع[ ص] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: دقیق . 

شخت[ ص] شخت[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: دقیق ضامر . 

سخيت[ص] شخت[ج] من لخة المثقفينآت]: دقيق الجسم 


أعحفاص] عجفاج! ل ايجابي قرآني 


خلقة. 

صغيراص] صغراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قليل 
اللحم. 

ضئيل[ص] ضألاج] إيجابي معاصرات]: صغير الجسم 
«رجل ضئيل؟. 


ضار ع[ص] ضرع[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا ضرع . 
ضامر[اص] ضمرا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قليل 
اللحم. 


ضاو[ص] ضوي[ج] إيجابي معاصرلت]: فا ضوی. 


السَنَ × الثَلْم 


غت[ ص] غشث[ج] من لخة المثقفين[ت]: مهزول ضعيف . 
[م] الغث والسمين: الرديء والجيد. 

غثيث[ص] غثشٿ[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: غث. 

متخدداص] خدد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فا تخدد. 
مجهود[ص] جهد[ج] إيجابي معاصرات]: مهزول من عمل 
آو حب أو هم . 

مشيق[ص] مشق[ج] إيجابي تراثي[ت]: خفپف 

ممصو ص[ص] مصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهزول . 
منهوك[ص] نهكاج] إيجابي معاصر[ت]: مهزول براه 
المرض أو الهم . 

مَهُرُول[ص] هزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: هزيل . 
ناحل[ص] نحل[ج] إيجابي معاصرات]: من أرق جسمَّه 


المرض. 
نحیفاص] نحف[ح] إيجابي معاصرات]: ضامر الجسم 
نحيل[ص] نحل[ج] إيجابي معاصر(ت]: هزيل دقيق 

الجسم . 


ضو[ص] نضواج] إيجابي تراثي[ت]: مهزول الإبل . 


هزيل[ص] هزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف نحيف . 
[م] به مَسحة من هزال. 

هضيم[ص] هضم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضامر البطن. 

تعبيرات سياقية عامة : جلد على عظم ‏ هيكل عظمي . 

٤‏ السَنّ × الثم 

اسن 

أحَدّاف] حدداج] إيجابي معاصر[ت]: حَدَ. 

آذلق[ف] ذلق[ج] من لخة المثقفين[ت]: دَلّنَ 

أُرْهَفَ[ف] رهف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رهف «أرهف 
الجزار شَفْرَنّه». [م] أرهف سَمْعّه : أنصت باهتمام . 

من لغة المثقفين[ت]: شَحَذ. 

آمُهى[ف] مهي[ج] إيجابي ترائي1ت]: اسن وأحد «أمهى 
الشفرة). 

حَدّ[ف] حدداج] إيجابي معاصر[ت]: شَحَدَ وسن احدٌ 
السكين». [م] أحد من الموسى: شديد الحزم والقطع . 


حَدّد[ف] حدداج] إيجابي معاصرات]: حَدَ. 


أشحذ[ف] شحذاج] 


السَنَ × الَلّم 


ذَرَبَّ[ف] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذَرّب . 

درب [ف] ذرب[ج] من لخة المشقفين[ت]: ذرّب السيف: 
أنقعه في السم ثم شحذه. 

دَلََّ[ف] ذلقاج] من لغة المثقفين[ت]: حَدّد «ذَلَّى 
السكين». 

دَلّ[ف] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: دلق . 

رَهَّفَّ[ف] رهف[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَقّق وحَدَّد 
«رهف سيفه) . 

سَنَّ[ف] سنن[ج] إيجابي معاصرات]: سن السّلاح: جَعَل 
سنه أکثر جِدَهٌ» أو جعل له سنا . 

سَسَنّ[ف] سنن[ج] إيجابي معاصرات]: سَنّ وبالغ في 
الس . 

شخذ[ف] شحذاج] من لخة المثقفين[ت]: أحَدّ وسن . 
سَرَسَرٌ[ف] شرشراج] من لغة المثقفين[ت]: شرشر 
السكين: أحدَها أو جعل في حدها آسناناً . 

شحسك[ف] شكشكاج] إيجابي تراثي[ت]: شكشك 
السلاح : أحدّه 

صَّب[ص] صلب1ج] إيجابي ترائي[ت]: شحذ وحدد 
صلب السلاح». 

مَها[ف] مهو[ج] إيجابي تراثي[ت]: مها الشفرة: رققها 
وحددها. 


مى[ ص] مهى[ج] إيجابي ترائي[ت]: مها . 


هنداف] هنداج] من لغة المشقفين[ت]: شَحَذ «هند 


كّم[ف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نلم اليف صيّره غير 
ماضي المَظْع . 
لَلم[ف] ثلم[ج] من لخة المشقفين[ت]: ثَلَم. 
۵ _ الس 
لسن 
إزْهاف[ا] رهفاج] إيجابي معاصر[ت]: مص أرْهَفَ. 
إمهاء[۱] مهي [ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص أَمْهى . 
َذربب[ا] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دَرّب. 


تسنین[!] سنن[ ج] إيجابي معاصرات]: مص سن . 
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تَهنيد[ا] هند[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هَنّد. 

حَد1] حدداج] إيجابي معاصر[ت]: مص خد . 

دَرْب[ا] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذَرْب. 
دَلاَقة[ا] ذلقاج] من لغة المشقفينات]: مص ذَلّى. 
[م] حروف الذّلاقة : الحروف التي مخرجها طرف اللسان 
والشفة وهي (ر ل ن فب -م). 

رَهُف[ا] رهف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رَهَفَ. 
سَنٌ[ا] سنن[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سن . 

شخذ[ا] شحذاج] من لغة المتقفين[ت]: مص شَحذ. 
شَرَشرة[ا] شرشراج] من لغة المثقفين[ت]: مص شَرْشَّرَ . 
مَهو[ا] مهوا ج] ٳيجابي ترائي[ت]: مص مها . 

مَهى[!ا] مهي [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَهی . 

۹ -- الس 

الس 

أذلى[ص] ذلق[ج] من لغة المشقفين[ت]: ذلِق. 

حا5[ص] حدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مشحوذ شدید 
القطع . [م] حاد الطبع/المزاج : سريع الانفعال. 
خداد[ص] حدداج] من لغة المثقفين[ت]: حديد. 
خديد[اص] حدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: الحديد من 
السلاح: المسنون بحجر أو مبرد. 

دلق[ص] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حاد. [م] لسان 
دلق : حدید بلیغ . 

دلق[ ص] ذلق[ج] من لغة المتقفين[ت]: دلق . 

دلق[ ص] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذلق. 

دليق[ص] ذلق[ج] من لغة المقفين[ت]: أذلق . 

سين[ ص] سنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مسنون۔ 
مَحدد[ص] حددلح] إيجابي معاصر[ت]: مسن . 

مذلق[ص] ذلق[ح] من لغة المثقفين[ت]: مَسْنُون مُحَدَّد. 

مُرْهَف[ص] رهف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاد. [م.] مرهف 
الح : حسّاس . 

مسنون[ص] سنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: المسنون من 
السلاح : ما صقل وشحذ. 


مُسرْشر[ص] شرشر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مسن . 


۷ _- السنيلة 
السنبلة 
سَبّلة[ا] سبل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سنبلة. 
سَبولة[ا] سبل[ ج] يجابي تراڻي[ت]: سبل . 
سنبلة[ا] سنبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء النبات 
الذي يتکون فيه الحب طف کل سر ائه ڪي . 

۸ -_ السّنة 
السَنة 
حجة1ا] حججاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سئة. 
حقبة[ا] حقب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سنة. 
حول[ا] حول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سنة. [م] لا 
حول له ولا حيلة: عاجز تماماً عن القيام بأي شيء. 
سَنة[1] سنواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فترة من الزمن 
مدتها اثنا عشر شهراً. [م] السنة البسيطة: ٠٠١‏ يوماً - 
السنة الكبيسة ٠١‏ يوماً - سنة دراسية/ قمرية/ شمسية . 
عام[ا] عوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ستة #فاماه اله 
ماه عار فم ب . [م] عام الفيل: العام الذي هجم فيه 
الأحباش بأفيالهم على الكعبةء وفيه كانت ولادة النبي - 
رأس العام : أوله. 


۹ _ السهم 
السّهم 


سروّة11] سروآج] إيجابي ترائي[ت]: سهم صغير قصير . 

سهُم[ا] سهماج] إيجابي معاصرات]: عود من الخشب في 
طرفه نصل يرمی به عن القوس. [م] ضرب في العلم بسهم 

قَّذح1!] قدح[ج] من لغة المشقفين[ت]: سهم قبل تجهيزه 
للرمي . [م] له القدح المْعَلى : النصيب الأوفر. 

ُد قذذ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ريشة تسوی وترگب في 
السهم. [م] ذو القذة بالقذة: يضرب مغلا للشيئين 
المتساويين . 

ساب[ كتب[ج] إيجابي تراثي[ت]: سهم صغير مدور 
الرأس. 

ثا ب[ا] کثب[ج] ايجابي ترائي[ت]: سَهْيٌ لا نصل له ولا 


ریش . 
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السهولة × الصعوبة 


مشقَص[ا] شقص[ج] إيجابي تراثي[ت]: سَهْم ڏو نصل 
عریض . 

تبْل[ا] نبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَهْم. [م] أصابه تَبْلٌ 
الدهر: حوادثه. 

شاب[ا] نشب[ج] إيجابي تراثي[ت]: سَهُم. 

تضئ[ا] نضواج] إيجابي تراثي‌[ت]: سَهْم بلا نصل ولا 
ریش . 

تعبيرات سياقية عامة: رسل المنايا. 

٠١‏ _ السهولة × الصعوبة 

السهولة 

أمْكَنّ[ف] مکن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سهل وتسر . 

إِسَْيْسّرّ[ف] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تسهّل 
وتهياً . 

َسَهًل[ف] سهل[ح] ايجابي معاصرات]: سل . 

تَمَهد[ص] مهداج] إيجابي معاصرات]: تيسر «تمهّدت 
السبل للعمل». 

تَهَيًً[ف] هيأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمكن «تهياً له 
السفر». 

َيْسر[ف] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تسيل . 

داٿ[ف] فعل ديثا ج] إيجابي تراڻي1ت]: لان وسهُل . 

دصث[ف] دمث[ج] من لخة المثقفين[ت]: سَهُل . 

دَلُ[ف] ذلل[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: سهل قياده. 
ساغ[ف] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سهلء 
وأغلب استعمالها مع الطعام والشراب. [م] لقمة سائغة: 
سهلة البلع. 

سرح[ف] سرحاج] من لغة المثقفين[ت]: سَهّلت أموره. 
سلس[ف] سلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سهل «سلس 
قیاده) . 

سهّل[ف] سهل[ج] إيجابي معاصرات]: تيسر عمله. 
لاَنَ[ف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سهل وانقاد . 
[م] لانت قناته - ألين من الرّبد - لانت له الأمور. 

هان[ف] هون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سهل. 
وَطوً[ف] وطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: سهل ولان. 

يسراف ] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سهل. 


السهولة × الصعوية 


يَسر[ف] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل . 

يسراف] يسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سهل . 
الصعوية 

أشكل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: التبس واشتبه. 
أضعَّبً[ف] صعباج] من لغة المثقفين[ت]: صعب 
اأصعب الام . 

أعَسراف] عسراج] إيجابي معاصرات]: صعب . 

أعضل1[ف] عضل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عسر واشتد. 
اشتحال[ف] حول[ج] إيجابي معاصرات]: صعب فلا 
یمکن حدوثه. 

استشکل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: أشكل . 
استصعب[ف] صعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: صعب . 
استعسر[ف] عسراج] إيجابي معاصر[ت]: صعب . 
استَعْصی[ف] عصي[ج] إيجابي معاصرات]: صعب 
«استعصى عليه الأمر. 

اشْكَعْلَىَ[ف] غلق[ج] إيجابي معاصرآت]: عسر. 
[م] استخلقت المسألة - استغلق عليه الكلام. 

اشتدً[ف] شدداج] إيجابي معاصر[ت]: صعب وقوي «اشتد 
به المرض». [م] اشتدي أزمة تنفرجي (مثل). 

اغتاص[ف] عوص[ج] إيجابي ترائي[ت]: صعب «اعتاص 
عليه الأمر). 

التوى[ف] لوو[ج] إيجابي معاصرات]: صعب «التوى الأمر 
عليه . 

تأبٌی[ف] أبی[ج] إيجابي معاصر[ت]: استعصی . 

تأرب[ف] أرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأبّى وتعسّر. 

تأَرّم[ف] أزم[ح] إيجابي معاصر[ت]: اشتد وضاق «تأزمت 
المسألة». 

تَصَعَّبَ[ف] صعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: صعب . 

َعَذّراف] عذراج] إيجابي معاصر[ت]: استحال «تعذر علي 


فهم الكتاب». 


تعقد[ف] عقداج] إيجابي معاصرات]: تَعَسّر. 


تتحظ[ف] نكظآج] إيجابي تراثي[ت]: صعب والتوی. 


تَوَعَّر[ف] وعر[ج] إيجابي معاصرات]: تعسّر. 
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السهولة × الصعويبة 


ًل [ف] ثقل[ج] إيجابي معاصرات]: اشتد «ثقل الأمرا. 
حرّب[ف] حزب[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتد وصعب . 

شَقَ[ف] شقق[ج] إيجابي معاصرات]: صعب «شق الأمر». 
صَعّب[ف] صعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد وعَسر. 
[م] أصعب من نقل الصخر - أصعب من وقوف على وتد. 
عاص[ف] عوص[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعب . 

عَرّ على[ف] عززاج] إيجابي معاصر[ت]: اشتدٌ وصعب 
«عَرّ الأمر عليه . 

عَسرا[ف] عسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صعب 
واشتد. 

عَسراف] عسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَسُر. 

عصلجح[ف] عصلج[ج] مولد آو محدث[ت]: تعسّر واشتد. 
عَضصل1[ف] عضل[ج] من لغة المثقفين[ت]: صعب واشتد. 

عَت[ف] عدت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وقع في 
عوص[ف] عوص|ج] إيجابي معاصرات]: صعب . 

كأد[ف] كأد[ج] من لغة المثقفين[ت]: صعب . 

لَص[ف] لعص[ج] إيجابي تراثي[ت]: عير واشتد. 
وعر[ف] وعراج] إيجابي معاصر[ت]: صعب. 

وَعُر[ف] وعراج] إيجابي معاصرات]: صعب «وعر 
الطريق» . 

وعرّ[ف] وعراج] إيجابي معاصر[ت]: صعب. 

تعبيرات سياقية عامة: تجشم المصاعب - لقي منه عرق 
القربة - أزمَّث عليه السنة. 

١‏ --_ السهولة × الصعوبة 

السهولة 

يَسر[ا] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تيس . 
دَمَث[ا] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دمث. 

رُخْصة[ا] رحص1ج] مصطلح علمي[ت]: تسهيل الأمر 
وتیسیره. 

سَرّح[ا] سرحاج] من لخة المثقفين[ت]: مص سرح . 
سلاسة[ا] سلس [ج] إيجابي معاصرآت]: مص سلس 
«(سالاسة اللفظ/ الكلام» . 


السهولة × الصعوبة 


سهولة[!] سهل[ج] إيجابي معاصرات]: مص سهل «سهولة 
الأسلوب». 

سَوٌغ[ا] سوغ[ج] إيجابي قرآٺي معاصر[ت]: مص ساغ. 
لين[ا] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لان «لين 
الجانب». 

وظاءة[ا] وطأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص وطؤ. 

يَسار1ا] يسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سهولة . 

يُسر[ا] يسراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص يسر ل ت 
لسر 4 . 

تعبيرات سياقية عامة : هو على حبل الذراع. 

الصعوبة 

شدّة[] شدد[ج] إيجابي معاصرات]: صعوبة . 

صعوية[ا] صعب[ج] إيجابي معاصرات]: مص صعب 
عَسَرٌ1ا] عسراج] إيجابي قرآني 
عَسر[ا] عسر[ج] ٳيجاپي قرآني 
عَسْر[ا] عسر[ج] إيجاي قرآني 
عَسْرَة[ا] عسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة. 
[م] جيش العسرة: جيش المسلمين في غزوة تبوك . 
عَضل[1] عضل[ج] إيجابي معاصرات]: مص عضل . 


عَنّت[۱] عنت[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مصدر عت . 


عَوص[ا] عوص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَوصَ. 
عَوْص[ف] عوص[ج] إيجابي معاصرات]: مص عاص . 
مَسقََ1ا] شقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شق 
وعرآا] وعراج] إيجابي معاصر[ت]: مص وَعِرَ. 
وغر[ا] وعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وَعَرَ . 
وعورة[ا] وعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وَعَرَ. 
تعبيرات سياقية عامة: عنق الزجاجة: كناية عن الصعوبة - 
بقلع الضرس: بصعوبة. 
۲ _ السهولة × الصعوبة 
السهولة 
سَائِغ[ص] سوغاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ساغ 
عدب رات سایعٌ شَرُمٌ4. [م] شراب/ماء سائغ - سائغ 
المَورد. 
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السهولة × الصعوبة 


سل س[ص] سلس [ج] إيجابي معاصرات]: سهل. 1م] سلس 
القياد/ المطلب . 

سهُل[ص] سهل[ج] إيجابي معاصرات]: ما کان متيسراً غير 
شاق «سهل الأسلوب/ الجانب». 

طائع[ص] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُطاوع . 
ليّن[ص] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل «قول 
لَيّن». [م] لين العريكة/ الجانب ‏ كلام لين . 

مطاوع[ص] طوع[ج] مولد أو محدث[ت]: سهل منقاد . 
مُمْكن[ص] مكن[ج] إيجابي معاصرات]: سهل متاح 
أزورك في أقرب وقت ممكن». 


ميسّر[ص] ي يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: میسور . 


معاصرات]: سهل يسیر 


هَن[ ص] هون[ج] إيجابي قرآني 
٥‏ اک مر ل م4 . 

يسار [ص] يسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: میسور . 

يسر[ص] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: يسر . 


جرا سراح ٳيجابي قرآني معاصرات]: سهل لين 
كيك حر عتا بيبڈ4. 

تعبيرات سياقية عامة: مُدَلّل الأغصان - داني المنال - قريب 
المنال. 

الصعوبة 


حَازبٌ[ص] حزب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا حَرّب. 
حَزن[اص] حزن[ج] إيجابي معاصرات]: من خشنت 
معاملته . 

حزيب[ ص] حزب[ج] من لخة المئقفين[ت]: حازب . 
شاق[ص] شقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا شق «طريق 
شاق». 

شدید[ص] شده[ج] إيجابي معاصرات]: صعب . 
صَعُب[ص] صعب[ج] إيجابي معاصرات]: ما کان فوق 
الاستطاعة. [م] صعب المرام - عملة صعبة . 

عا ظل[ص] عظل[ج] إيجابي ترائي[ت]: صعب معقد. 
َير[ص] عسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صعب 
عسيراص] عسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عسر 
اوكا وا عى الكفرن عيبا . 


السهولة × الصعوبة 


عَصيب[ص] عصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صعب 
شدید «یوم عصیب! . 

عضال[ص] عضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعب لدرجة 
الاستحالة. [م] داء غُضال: لا دواء له. 

عويص[ص] عوص[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعب «مسألة 
عويصة) . 

قَمْظرير[ص] قمطراج] إبجابي قرآني تراڻي[ت]: شديد ت 
اف ین رتا یوما بوا قرا . 

كأدا٤[ص]‏ كأد[ج] إيجابي تراثي[ت]: صعبة «عقبة كأداء». 

كود[ ص] كأد[ج] إيجابي تراثي[ت]: كأداء «عقبة كؤود». 
مَعَدر[ص] عذر[ج] إيجابي معاصرات]: فا تعذّر. [م] مرتاد 
متعدر 

مُتَعَّسر[ص] عسراج] إيجابي معاصرات]: فا تعسّر. 
[م] ولادة متعسرة. 

مُتَوعّر[ص] وعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا توعُر. 
مُشكل[ص] شكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أشكل. 
[م] مر مُشکل. 

معْضل[ص] عضل[ج] إيجابي معاصرات]: فا أعضل . 
مُعْضلة[ص] عضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمر صعب لا 
حل له. 

مُعَمَداص] عقداج] مولد أو محدث[ت]: حَزْن. 

مُقَمَطرّ[ص] قمطر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شديد. 
واعر[ص] وعراج] إيجابي معاصر[ت]: فا وعر. 
وبيل[ص] وبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد 
مدن لدا ويلا . 

وعر[ص] وعراج] إيجابي معاصرآت]: صعب اطريق 
وعر». [م] سبيل وَعِرٌ - وعر الملتمس. 

تعبيرات سياقية عامة: لا سبيل إليه: صعب لا يوصل إليه - 
دونه مج البعوض: لا يوصل إليه مثل مخ البعوض - عزير 
المنال - بعيد المتناول/ المرام - دونه حرط القتاد. 

۳ _- السّوار 
السوار 
أسُورة[!] سور[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سوار (على 


توهم انها مفرد لا جمع). 


01» 


السّواك 


إسوار[ا] سوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سوار لون 
فيا من أَساودَ من دَهٍَ . 

حلّد1ا] خلداج] من لغة المثقفين[ت]: سوار. 

داح[ا] دوح[ج] من لغة المشقفين[ت]: سوار ذو قوى 
مفتولة . 

ُمْلٌج[ا] دملج[ج] مولد أو محدث[ت]: سوار حيط 
بالعضد. 

دُملوج[۱] دملج[ج] مولد أو محدث[ت]: ذُمْلّج. 

سوًار[ا] سور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حلية مستديرة 
تلبس في المعصم. [م] ذات السوار: المرأة. 

عِضمَة[ا] عصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوار بُلبس في 
المعصم . 

َلّد[ا] قلداج] من لخة المثقفين[ت]: سوار مفتول من فضة. 

مَسكة[] مسك[ج] إيجابي تراثي[ت]: سوار من عاج . 

يَارڄ[ا] يرڄ[ج] سلبي[ت]: سوار. 

۴4 -_ السواك 

السواك 

استاك[ف] سوك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساك. 

استنّ[ف] سنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: استاك . 

لل [ف] خلل[ح] من لغة المثقفين[ت]: خَلّل. 

تسو ك[ف] سوك[ج] إيجابي معاصر[ت]: استاك. 

حل [ف] خلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حل أسنانه: نقاها 
مما بها بعود الخلال. 

خلّل[ف] خلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حل 

ساك[ف] سوك[ج] من لغة المشقفين[ت]: ساك فمه 
بالسواك : دلكه لينظفه. 

سََّ[ف] سنن[ج] من لغة المشقفين[ت]: ساك أو عالج 
بالسّنون. [م] سن الأضراس. 

سوّك[ف] سوكاج] من لغة المثقفين[ت]: ساك . 

قَرّش[ف] فرش[ج] مولد أو محدث[ت]: فرش أسنانه: 
نظفها بالفرشاة. 


السو اك 


٥‏ -_ السّواك 

السواك 

خلال[ا] خللاج] من لغة المثقفين[ت]: عود رفيع يستخدم 
للإخراج ما بين الأسنان من بقية الطعام . 

سنون[!] سنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يسن به من دواء 
لتقوية الأسنان وتنظيفها . 

سواك[ا] سوكاج] إيجابي معاصر[ت]: عود يتخذ من شجر 
الأراك لتنظيف الفم . 

فُرْشاة[ا] فرش[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة من شعر 
تستعمل للتنظيف افرشاة أسنان». 


مِسوًاك[] سوك1ج] إيجابي معاصرات]: سواك. 
تعبيرات سياقية عامة: عود الأراك. 


0 _ السور 
السور 
جدار[ا] جدراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حائط ودا 
فا جداا برد أن يقس . [م] يعيش بين أربعة جدران: 
ملازم مکانه لا پبرحه. 
حاټط[!] حوطاج] إيجابي معاصر[ت]: جدار. [م] ضرب 
بكلامه عرض الحائط : لم يهتم به واحتقره - للحيطان 
آذان: لا يمکن كتمان السر إذا باح به شخص لآخر. 
سُوراا] سوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يحيط 
بالمَنّزل أو الحديقة أو غيرهما من بناء أو غيره. 
سياج[ا] سيج[ج] إيجابي معاصرات]: سور. 
طؤف[ا] طوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: جدار ونحوه يقام 
حول قطعة من الأرض . 
وشيع[ا] وشع[ج] إيجابي تراثي[ت]: سياج من قضبان 
متشابكة يحيط بالبستان أو نحوه. 

۷ س السوس 
السوس 
أَرَصة11] أرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: حشرة تشبه النملة 
تأكل الخشب والحبوب ونحوهما. [م] أفْسّد من الأرضة : 
مثل يضرب لمن يعرف بفساده. 


°۱1 


السّياحة 


سوس[ا] سوس [ج] إيجابي معاصر[ت]: حشرة صغيرة تأكل 
الحب والثياب والخشب وغيرها. 
عُّة1ا] عشثاج] إيجابي معاصرات]: حشرة تأكل الجلود 
والألبسة والفراء والبسط وغيرها. 
۸ --_ السَوط 
السوْط 
درًة[ا] درراج] من لخة المثقفين[ت]: سوط «علاه بالدرة). 
سَوّط[ا] سوط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أداة من الجلد 
يضرب بها الإنسان أو الحيوان. 
قَ1ا] قدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوط . 
قطبع[] قطع[ج] إيجابي تراثي[ت]: سوط منقطع طرفه. 
رباج [۱] کربجاج] مولد أو محدث[ت]: سوط . 
مخلاد[ا] جلداج] من لخة المثقفين[ت]: سوط . 
مجْلد[ا] جلداج] من لغة المثقفين[ت]: سوط . 
مجْلّدة[ا] جلداج] من لغة المثقفين[ت]: سوط . 
وِقَرَعَة[ا] قرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: كل ما يقرع به. 
مِيبّل[۱! وبل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ضفيرة من سيور جادية 
مركبة في عود لضرب الإبل. 
مِيبّلة[1] وبل[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: درة. 
وقًام[۱] وقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: سوط . 
۹ _ السياحة 
السياحة 
إرتخل[ف] رحل[ج] یجاب معاصرات]: رل . [م] ارتیحل 
إلى رحمة ربه: مات . 
اغترب[ف] غرب[ج] إيجابي معاصرات]: نزح عن وطنه. 
تَجَوّل[ف] جول[ج] إيجابي معاصرات]: تنقٌل من مکان إلى 
مکان. 
تترّه[ف] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرج للنزهة والترويح 
عن النفس . 
جَّابً[ف] جوب[ج] من لغة المتقفين[ت]: جاب البلاد: 
قطعها سير أو تجوّل فيها . 
جًال[ف] جول[ج] إيجابي معاصرات]: جال في البلاد: 


طاف غير مستقر فيها .' 


السّياحة 


رَحل[ف] رحل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سار ومضی 
«رحل عن البلادا. 

سَاحّ[ف] سيح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تنقَل في 
البلاد للتنزه أو غيره. ۰ 

طوّف[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تنقل في 
أماكن كثيرة. 

تعبيرات سياقية عامة: طوى المكان _ قطع الطريق - تقلّب 
في البلاد - ركب جناحي طائر - شد رحاله - ضرب في 


الأرض. 
٠١‏ _ السياحة 
السياحة 


تجوال[ا] جول[ج] إيجابي معاصرات]: جّولان. 

تَجَوّل[ا] جرل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تجول. 
[م] حَظر/ منع التجول: منع خروج الناس بموجب أمر من 
السلطة الحاكمة. 

تَرْحَال[ا] رحل[ج] إيجابي معاصرات]: مص رَحَّل. 
[م] صحبتك السلامة في حلك وترحالك. 

تَظوّاف[ا] طوف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص طوف . 

تطويف[ا] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
طوف . 

جۇب[ا] جوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جاب . 

جَوّلان[ا] جول[ج] إيجابي معاصرات]: مص جال . 
سياحة[1] سيح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ساح . 

َهَة1ا] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترويح عن النفس. 

١‏ -_ السياحة 

السياحة 

جوًاب[ص] جوباج] من لغة المثقفين[ت]: من عادته 
جوب البلاد والتنقل من بلد إلى آخر. [م]جواب آفاق : 
كثير التنقل والترحال. 

جرال[ ص] جول[ج] إيجابي معاصرآت]: كثير التجول. 
[م] بام جوال: متجول. 

رحالة[ص] رحل[ج] إيجابي معاصرات]: كثيرٌ الترحال 
لارجل رخالة». 

سَائٍح[ص] سيح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ساح . 


o۱۲ 


السيادة × التبعية 


سراح[ ص] سيح[ج] إيجابي معاصرات]: من يتنمًّل في 
البلاد للتنرّه وغيره. 

مول[ ص] جول[ج] إيجابي معاصرات]: فا تَجوّل. 

تعبيرات سياقية عامة: أخو أسفار/ فلوات - يحمل عصاه 
على عاتقه. 

۲ _ السيادة × التبعية 

السيادة 

أدَار[ف] دوراج] إيجابي معاصرات]: تولى تصريف الأمر. 
1م دار دفة الحديث: ورّعه بين المتحدثين . 

سرف على[ف] شرف1ج] إيجابي معاصر[ت]: تولی وتعهد 

الأمر. 

أم[ف] أمم[ج] إيجابي معاصرات]: آم القوم: تقدمهم. 
أمر[ف] أمراج] إيجابي معاصر[ت]: صار أميراً . 

ارت س[ف] رأس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رأس. 
استخدم[ف] خدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترأس واتيخذ 
خدامًا. 

تأمّر[ف] أمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ١‏ - تسلط وتحکم. ۲ 
- صار أميراً. 

تحكّم[ف] حكم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصرف في الأمر 
کما یشاء. [م]تحکم به/ فيه : استبد. 

تَحَول[ف] خول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعهد من تحت يده 
بالرعاية «كان يتخولنا بالموعظة» (ح). 

تراس[ ف] رأس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتأس . 

رقم[ ف] زعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: زعم «تزعم القوم». 

تَسَلط[ف] سلطاج] إيجابي معاصر[ت]: كم وسيطر. 

تصدر[ف] صدراج] إيجابي معاصر[ت]: تقَدَّم وترأسَ 
«تصدَر الاجتماع). 1م] تصدر رأس المجموعة. 

تَصَرّف[ف] صرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدار الأمر. 
[م] تصرفت به الأحوال من عسر إلى يسر: تقلبت . 

تقلّد[ف] قلداج] إيجابي معاصرات): تولى إدارة الأمر 
«تقلد منصباً رفيعاً». [م] تقلّد الوزارة: أصبح وزيراً. 

تَوَلّىاف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: قام بإدارة أمر. 


[م! تولاه اليأس: أخذ منه كل مأخذ. 


السيادة × التبعية 


حَكم[ف] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تولى إدارة 
شئون البلاد. 

حَلّف[ف] خلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار خليفة «خحلفه 
في قومه) . 

رَأس[ف] رأس[ج] إيجابي معاصرات]: أصبح رئيساً «رأس 
القوم. 

رَبّ[ف] ربب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساد القوم وكان 
فوقهم . 

رَعَى[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رعاه: تولى 
أمره. [م] رعى النجمّ : أرق . 

رَعّم على[ف] زعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساد ورأس. 

ساد[ف] سود[ج] إيجابي معاصرات]: أصبح سيدا على 
قومه. [م] ساد الصمت/ الهدوء المكان: أصبح لا يسمع 
فيه صوت . 

ساس[ ف] سوس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تول قيادة شئون 
الناس وإدارتها. [م] ساسهم بالعدل. 

سَيْطْرَ[ف) سطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحکم . 

قًاد[ف] قود[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترأس وتدبر الأمر «قاد 
الجيش». [م] قادهم بمودته . 

مّلك[ف] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ملك الشيء: 
حازه وانفرد بالتصرف فیه. [۶] ملكه الغيظ : أخذه واستبد 
به . 

نَقَّبَ[ف] نقب[ج] من لغة المقفين[ت]: صار نقيباً على 
قومه . 

هَيْمَنَّ[ف] همن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: راقب الأمر 


وسیطر عليه . 

التبعية 

أَذْعَنّ[ف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خضع ورضخ 
لغيره «أذعن لصوت الحق». 

تته[ف] أمم[ج] إيجابي معاصرآات]: ائتم به: تبعه واقتدی 
به. 


إِنْقَاد ل[ف] قود[ج] إيجابي معاصر[ت]: خحضع وذل لإرادة 


غيره «انقاد لأوامره). 


o1۲ 


السيادة × التبعية 


تأسّى[ف] آسواج] إيجابي معاصر[ت]: اتبع غيره واقتدى 
به . 

ًبع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تبعه: حذڏا حذوه 
واقتدی به. 

تقَيّد ب[ف] قيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: التزم. 

حَمد[ف] حفداج] إيجابي تراثي[ت]: حَيد فلاناً: أعانه 
وخف إلى خدمته. 

حَصَحَ[ف] خضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقاد 
وسكن وذل اخضع لرئيسه». خضع للمناقشة: رح 

خنع[ف] خنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذل وخضع . 

دان ل[ف] دين[ج] إيجابي معاصر[ت]: خحضع وانقاد . 
دقَعَ[ف] دقع[(ج] من لغة المثقفين[ت]: استكان وخضع 
«إنكن إذا جع دقتنا (ح). 

رضخ[ف] رضخ[ج] مولد أو محدث[ت]: خضع وأذعن . 
[م] رضخ للأمر الواقع : استسلم. 

سايّر[ف] سير[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاری وتبع . 

عَنّا[ف] عنو[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خضع وتبع 

ونت الو إن ال4 

قَّت[ف] قنتاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أطاع الله 
وخشع له يمرم اف ليك . 

تعبيرات سياقية عامة: انتهج نهج فلان: تبعه فيما كان 

۳ _ السيادة × التبعية 

السيادة 

إدارة[ا] دورلج] إيجابي معاصرات]: مص أدار اإدارة 
الجامعة). 

إمارة[1] أمراج] إيجابي معاصرات]: مص أمر. 

خکم[ا] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَکم. 
[م] حم ذاتي/ مطلق/ غيابي. ` 

خلافة[ا] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رياسة 
المسلمين «الخلافة الأموية/ العباسية». 

رئاسة[ا] رأس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رأس. [م] مقر 
الرئاسة: مكتب رئيس الدولة. 


السيادة × التبعية 


ريادة[!] رود[ج] مولد أو محدث[ت]: قيادة ورئاسة. 
سوّدد[ا] سوداج] من لغة المثقفين[ت]: سيادة . 


سَلْطان[۱] سلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوة وتحک 


وءاتیتا موس سلطا بنا . 
سَلطة1١]‏ سلطاج] إيجابي معاصر[ت]: حكم وسيطرة. 
[م] سلطة تنفيذية/ تشريعية . 
سيادة[] سود[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ساد. [م] دولة 
ذات سيادة: دولة مستقلة - سيادة القانون: احترامه وتطبيقه 
- أصحاب السيادة: الرؤساء والملوك. 
سيطرة[ا] سطر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سيطر . 
عرّافة[ا] عرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: رئاسة وسيادة. 


عمادة[ا] عمد[ج] مولد أو محدث[ت]: مَلْصب العميد في ٠‏ 


الجامعة. 
نقابة[ا] نقب[ج] مولد أو محدث[ت]: رئاسة جماعة تضم 
أفراد جنسها نقابة المحامين». 
هيمنة[ا] همن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هيمن . 
التبعية 
انقياد[ا] قوداج] إيجابي معاصر[ت]: مص انقاد. 
تأسرٌ[] أسواج] إيجابي معاصر[ت]: مص تأسّى . 
تبعية[ا] تبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كون الشيء تابعاً 
لخیره. 
حُضوع[ا] : 
خضع. 
خنوٍع[۱] خنع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص خنع . 
رُصوٍخ[] رضخاج] مولد أو محدٿث[ت]: مص رضخ . 


خضعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 


نو[ ا] قتو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: خدمة . 
مسايرة[۱] سیر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ساير. 
۴١‏ - السيادة × التبعية 

السيادة 

آمیر[ص] أمراج] إيجابي معاصرات]: من يحكم إمارة» أو 
ينتمي إلى الأسرة المالكة. 

إمام[ص] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَنْ يأتم به 
الناس. [م] الإمام الأكبر: شيخ الأزهر. 


o14 


السيادة × التبعية 


إمبراطور[ص] إمبراطوراج] إيجابي معاصر[ت]: من يقوم 
بحكم إمبراطورية . 

خاکم[ص] حکم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يحکم 
الناس ویتولى شئون إدارتهم . 

خلاجل[ص] حلل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سيد في عشيرته» 
شجاع رکين في مجلسه . 
خليفة[ص] خلف[ج] إيجابي قرآني 
المسلمين في العصور الماضية. 
خيار[ص] خير[ج] إيجابي معاصرات]: مختار منتقى «أنا 
خیار من خیار» (ح). 

دکتاتور[ص] دکتاتوراج] إيجابي معاصرات]: حاكم 


دهُقا ن[ص] دهقن[ج] إيجابي تراڻيات]: رئيس القرية أو 
الإقليم . 

رئيس[ ص] رأس[ج] إيجابي معاصرات]: من يحتل أعلى 
مكان في موقعه ارئيس جمهورية/ دولة/ تحرير/ الوزراء). 
[م] رئيس فخري: شخص يتولى رئاسة شرفية تقديراً 
لمکانته. 

راع[ص] رعي[ج] إيجابي معاصرات]: کل من ولي آمراً 
بالحفظ والسياسة «كلكم راع وكلكم مسئول عن رعيته» 
(ح). 

رَبّ[ص] ربب[ج] إيجابي قرآني 
ألعلمية4. والرت من أسماء الله الحسنى . 

رعيم[ص] زعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رئيس. [م] زعيم 


معاصرا[ت]: سید ورب 


روحي . 

سلطان[ص] سلطاج] إيجابي معاصر[ت]: ۱١‏ ۔ حاکم. ۲ ۔ 
ذو سلطة. [م] ظل السلطان سريع الزوال. 

سَوِيْدَع[ص] سمدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: رئيس . 

سَيّد[ص] سود[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من کان عالي 
المنزلة في قومه أو تجب طاعته كالملك والأمير. [م] سيد 
البشر: الرسول محمد 4ة - سيد قراره: صاحبه - سيد 
القوم . 

شريف[ص] شرف[ح] إيجابي معاصرات]: عظيم . 


السيادة × التبعية 


رئاسي في بعض بلدان الخليح. ۲ - أحد المسئولين في 


إدارة القرية شيخ البلده. 
صنّدیداص] صندد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملك ضخم 
شریف. 


صوًابة[ص] صوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: صفوة القوم . 

عاهل[ص] عهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَك «العاهل 
السعودي) . 

عريف[ص] عرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: سيد القوم وولي 
أمرهم. 

عظیم[ص] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كبير» 
والعظيم من أسماء الله الحسنى. 

عماد[ص] عمداج] من لخة المثقفين[ت]: رتبة عسكرية 
عالية . 

عُمدة[ص] عمداج] لهجة أو لخة محلية[ت]: من يعتمد عليه 
في إدارة شئون القرية . 

عويد[ص] عمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: سید يعتمد عليه في 
الأمور «عميد في الجيش»»ء «عميد الكلية» . 

غظريف[ص] غطرف[ج] إيجابي ترائ[ ت]: سید کريم . 

فرٌعون[ص] فرعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لقب مَلِك 
مصر في العهود القديمة . 

قائد[ص] قود[ج] إيجابي معاصر[ت]: زعيم أو شخص 
يقود من دونه «قائد الجيش) . 

قب[ ص] قبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: رئيس القوم وسيدهم . 

قُذْمُوس[ص] قدمس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملك ضخم 

َم[ ص] قرم[ج] إيجابي ترائي[ت] : سيد معطم . 

قريع[ص] قرع[ج] إيجابي ترائي[ت] : سيد . 

فب[ ص] قطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: سيد القوم. 

قَمقّام[ص] قمقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: سيد كثير الخير 
واسع الفضل . 

قَيّصر[ص] قصر[ج] إيجابي معاصرات]: لقب مَلِك الروم 


أو الروس. 


6010 


السيادة × التبعية 


كَيْل[ص] قيل[ج] إيجابي ترائي[ت]: رئيس أو ملك من 
قَيّم[ص] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يقوم بشئون 
الناس ويتولى أمرَهم. 

کبير[ص] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رئيس اکبیر 
الخبراء»» والكبير من أسماء الله الحسنى . 

كسرى!ص] كسراج] إيجابي معاصر[ت]: لقب مَك 
الفرس. ٠‏ 

مالك[ص] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ملك 
والمالك من أسماء الله الحسنى . 

متصرٌّف[ص] صرفاج] من لغة المتقفين[ت]: مسئول 
إقليمي على البلاد برتبة وال في عهد الإدارة التركية. 

محافظ[ص] حفظاج] إيجابي معاصر[ت]: من يدير شئون 
مبحافظة . 

مُختار[ص] خير[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رئيس القرية 
أو الحيّ . 

مخدوم[ص] خدماج] إيجابي معاصرات]: من يخدمه 
غیره . 

مَصَرَحيٍ[ص] ضرح[ج] إيجابي تراثي[ت]: سيد سَرِيّ 


کریم . 

مَقّروع[ص] قرع[ج] إيجابي تراثي[ت]: قريع. 

مَلك[ص] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صاحب 
الأمر والسلطة بالوراثة على دولةء والملك من أسماء الله 
الحسنى . 

مهَيّمن[ص] همن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا هيمن» 
والمهيمن من أسماء الله الحسنى . 

مَولًى[ص] ولي[ج] يجابي قرآني معاصر[ت] : کل من ولي 
أمراً أو قام به» والمولى من أسماء الله الحسنى . 

نجَاشي[ص] نجش[ج] إيجابي تراثي[ت]: لقب ملك 
الحبّشة. 

نقيب[ص] نقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كبير القوم 
وممثلهم «نقيب المحامين؟ . 

وال[ ص] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وَلِيّ» والوالي 
من أسماء الله الحسنى . 


السيادة × التبعية 


وَليّ[ص] ولي [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: کل من كلف 
بأمر أو قام به» والولي من اسماء الله الحسنى . 
تعبيرات سياقية عامة: فلان نف القوم: سيّدهم . 


بأجر. 

إمَعة[ص] أمع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تابع لغیره ل یثہت 
على رأي «لا يكن أحدكم إمعة» (ح). 
سواء کان خادماً أو غیره. 


تبيع[ص] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تابع . 


حَافد[ص] حفداج] إيجابي قرآني ٿراڻي[ت]: من يتبرع ` 


بالخدمة. 

حواري[ ص] حورا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مناصر 
ومؤيد. [م] الحواريون: أنصار عيسى . 

خائل[ص] خول[ج] من لغة المثقفين[ت]: متعهد للشيء 
مصلح له. 

خادم[ص] خدم[ج] إيجابي معاصرات]: قائم بخدمة غيره. 

خاضع[ص] خضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تابع في 
ذِلّة. ۰ 

خانع[ص] خنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا حنم . 

خدام[ص] خدم[ج] مولد أو محدث[ت]: خادم. 

ذيل[ص] ذيل[ج] مولد أو محدث[ت]: تابع لغيره. 

سادن[ص] سدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: خادم الكعبة. 
[م] هو سادن فلان وآذنه: حاجبه. 

عسيف[ص] عسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجير مستهان 
به . 

غُلام[ص] غلم[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خادم . 

سى[ ص] فتو[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خادم قال لفن 
ا 

قطين[ص] قطن[ج] إيجابي تراثي[ت]: خادم وتابع . 

محكوم[ص] حكم[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاضع . 

مرؤوس[ص] رأس[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتبع رئيساً . 


° 


السيجارة 


مُستحُدَم[ص] خدم1ج] إيجابي معاصرات]: عامل عند 
شخص أو في مؤسسة . 
مَسود[ص] سود[ج] إيجابي معاصرآت]: تابع لسیده. 
مقَود[ص] قوداج] إيجابي معاصر[ت]: ملتزم باتباع غيره. 
ناصف[ص] نصف[ج] إيجابي ٿران ي[ت]: خادم. 
نصيف[ص] نصف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: خادم. 
وصيف[ص] وصف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خادم مقَرّب 
لدی سادته. 
تعبيرات سياقية عامة: هو دنب لغيره: تابع . 
٠‏ _ الستارة 
السيّارة 
أتوبيس1!ا] أتوبيس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حافلة . 
أتومبيل[!] أتومبيل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سيارة. 
بًاص[1] باص[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حافلة. 
حَافلَة[ا] حفل[ج] مولد أو محدث[ت]: سيارة كبيرة عامة 
تستخدم للنقل العام. 1م] حافلة كهربائية : تسير بالكهرباء 
بلا قضبان أرضية . 
سَيّارة[ا] سيراج] مولد أو محدث[ت]: عربة آلية تستخدم 
في نقل الناس أو البضاعة. [م] سيارة أجرة: سيارة لنقل 
الناس مقابل أجر - سيارة إسعاف : خاصة بنقل المرضى . 
سَاجنَة[ا] شحن[ج] مولد أو محدث[ت]: سيارة نقل كبيرة 
أو عربة كبيرة في قطار تشحن بالبضائع . 
عَرّبة[1] عرب[ج] مولد أو محدث[ت]: مركبة ذات عجلتين 
أو أكثر يجرها إنسان أو حيوان «عربة يدا. 
مَرکبة[ا] رکب[ج] مولد أو محدث[ت]: ما بعد للرکوب من 
سيارة أو حافلة أو دراجة بخارية أو غيرها. [م] مَركبة 
خاصة: يركبها صاحبها - مَرْكبة عمومية: معدة للإيجار أو 


_ السيحارة 
السيجارة 


طويلة من التبغ غير المفري. 
سيحارة[!] سيجار[ج] مولد أو محدث[تا]: تبغ مفري 
ملفوف في ورقة رقىقة . 


السيجارة 


سيكار[ا] سيكار[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سيجار. 


لِفَافة[۱] لفف[ج] مولد أو محدث[ت]: سيجارة «لفافة من 
التبغ؟. 
۷ -- السيرة 
السيرة 
تَرْجَمَة[ا] ترجم[ح] مولد أو محدث[ت]: سيرة. [م] ترجمة 
ذاتية : سيرة ذاتية يكتبها الإنسان لنفسه. 
سِيرة[ا] سير[ج] إيجابي معاصرات]: سيرة الشخص: تاريخ 
حياته . [م] حسن السّيرة: شريف . 
۸ _ السیف 
السيف 
أبيّض!ا] بيض[ج] إيجابي تراثي[ت]: سيف . 
إبريق[ا] برق[ج] من لغة المثقفين[ت]: سيف براق . 
باێّر[ا] بتر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَايِك . 
بابٍك[!ا] بتك[ج] من لخة المثقفين[ت]: سيف قاطع . 
بنّار[ا] بتر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سيف قاطع . 
بتو ك[1] بتك[ج] من لخة المثقفين[ت]: باتك . 
ام حسم[ ج] إيجابي معاصرات]: سيف قاطع . 
سَرَاط[ا] سرطاج] من لغة المثقفين[ت]: سيف قظاع . 


[م] سبق السيف العذل: فات أوان العتاب - سيف الله 
المسلول: خالد بن الوليد - هو أمضى من السيف. 
صارم[ا] صرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سيف قاطع . 
صَمْصًام[ا] صمصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سيف صارم 
لين . 
صَمُصامة[ا] صمصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَهْصًام. 
عَضب[ا] عضب[ج] من لخة المثقفين[ت]: سيف ثقيل . 
فرند[ا] فرند[ج] من لغة المثقفين[ت]: سيف لا نظير له. 
ُرْطبىٌ[ا] قرطب[ح] إيجابي تراثي[ت]: سيف . 
تَضيب[ا] قضب[ح] من لغة المثقفين[ت]: سيف فاع . 
گوگب[ا] کوکب[ج] ٳيجابي تراثي‌1ت]: سيف . 
ج[ا] لجج[ج] من لغة المقفين[ت]: سيف . 
مَشرفىً[ا] شرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: سيف يجلب من 
مشارف الشام منسوب إليها . 


o۱۷ 


السُبولة 


ِشّمَّل[ا] شمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: سيف قصير يبه 
حامله في ثیابه . 

منصل[ا] نصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سيف . 

مَهْنّد1ا] هنداج] من لغة المتقفين[ت]: سيف مصنوع من 
حديد الهند. 

تهيك[ا] نهك[ج] إيجابي ٽراڻي[ت]: سيف صارم. 

نُون[ا] نون[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَهْرَةَ السيف. 
هندواني[ا] هنداج] من لغة المثقفين[ت]: مُهَنّد. 

ونَّام[۱] وقم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سيف . 

يماني[ا] يمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سيف منسوب إلى 
اليمن. 

۹ _ السيولة 

السيولة 

انْقَعَّ[ف] ثعب[ج] إبجابي تراثي[ت]: انشعب الدم: 
انفجر. 

انماع[ف] ميع[ج] من لخة المثقفين[ت]: سال «انماع 
السمن). 

تَحلّب[ف] حلب[ج] إيجابي معاصرات]: تَحَلّب العرق: 
سال . 

جَرّى[ف] جري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جَرّى الماءُ: 
اندفع في انحدار واستواء. [م] جری دمعه: بکی - جری 
مجراه: احتذاه. 

رَعَف[ف] رعف[ج] من لخة المشقفين[ت]: سال «رعف 
أنقه» . 

رَرب[ف] زرب[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: زرب الماء: سال. 
سَال[ف] سيل[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سال الماء: 
جُرّی. [م] سال لعابه على شيء: تمناه - سال بهم السيل : 
وقعوا في أمر شديد. 

سَجَّم[ف] سجم[ج] من لخة المثقفين[ت]: سجم الدمع 
والمطر: سال قليلاً قليلاً . 

عان[ف] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: عان الدمع: سال. 

غذا[ف] غذو[ج] إيجابي تراثي[ت]: غذا العرق : سال. 


السُيولة 


ماع[ف] ميع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سال . 

وَدَف[ف] ودف[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: ودف الشحم: سال 
وقطر . 

وَدّى[ف] ودي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سال. 


وَدّف[ف] وذف[ج] إيجابي تراثي[ت]: وذف الشحم: سال 


وقطر. 
١‏ --_ السيولة 
السبولة 


تحلّب[ا] حلب[ج] إيجابي معاصرات]: مص تحلّب. 


01۸ 


السّيولة 


جُرّیان[۱] جری[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جری . 


[e1 ۰‏ جریان الدمع. 


رُعًَاف[ا] رعف[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص رعف . 
رغف[ا] رعف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رعف. 
سجوم[ا] سجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سجم. 
سيولة[ا] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سال. 
[e1‏ سيولة رءوس الأموال. 

مَيّم1ا] ميع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ماع . 

مَيْعَة[!] ميع[ج] من لغة المشقفين[ت]: سيلان الشيء 
المصبوب. [م] مَيْعَةَ الشباب : أوله. 


ا 
e nr die‏ 


ا 
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۱ -_ الشارب 
الشارب 
شارب[] شرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ينبت على 
الشفة العليا من الشعر. 
شتَب[!] شنب[ج] مولد او محدث[ت]: شارب . 

۲ _ الشاطئ 
الشاطئ 
بلاًج[ا] بلاج[ج] مولد أو محدث[ت]: شاط البحر. 
جد[ا] جدداج] إيجابي تراثي[ت]: شاط النهر. 
جُرٌف[ا] جرف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: شاطى النهر. 
سا جل[ا] سحل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منطقة يابسة 
تجاور بحرا أو نهراً. [م] خفر السواحل: شرطة حماية 
لشغور. 
شا طى[ا] شطأاج] إيجابي قرآئي معاصراث]: جانب النهر 
أو البحر. [م] بلغ شاطى الأمان: نجا من الخطر. 
سَظ[ا] شططاج] إيجابي معاصر[ت]: جانب النهر. [م] شظ 
لأمان: مكان النجاة. 
صَفَة[ا] ضفف[ج] إيجابي معاصرات]: ساحل البحر أو 
لنهر. 
عَبّر1ا] عبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: شاطئ النهر وناحيته . 
عَدّان[ا] عدن[ج] إيجابي تراثي[ت]: ساحل البحر وحافة 
النهر. 
عَدوَة[] عدو[ ج] إيجابي قرآني ترائ ي[ت]: شاط الوادي. 
دى ] عدو[ج] إيجابي تراثي[ت]: شاطى الوادي 
عرّاق[ا] عرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شاطى البحر أو 
النهر طولاً. 


و 
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۳ _ الشباب 
الشباب. 
جَدّع[ص] جذع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شاب حدتٌ. 


جُهانة[ص] جهن[ج] إيجابي تراثي[ت]: فتاة شابة. 


حَدّث[ص] حدث[ج] من لغة المثقفين[ت]: صغير السّن 
(جمعه أحداث). 1[ م[ إصلاحية الآحداث - محكمة 


الأحداث: خاصة بالأحداث. 
خَرْعَبَة[ص] خرعب[ج] إيجابي تراثي[ت]: شابة حسنة 
الخلق . 
رَطل[ص] رطل[ج] إيجابي تراثي[ت]: غلام مراهق . 
شاب[ص] شبب[ج] إيجابي معاصرات]: من أدرك سن 
البلوغ ولم يصل إلى سن الرٌجولة. 
صسّع[ص] صتع[ح] إيجابي تراڻي[ت]: شاب قوي . 
غظراف[ص] غطرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: شات . 
غظريف[ص] غطرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: شاب . 
فى[ ص] فتي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شاب بين 
المراهقة والرجولة. 
تاشئ[ص] نشأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: غلامٌ جاور حدٌ 
الصعّر. 
يافْع[ص] يفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: يع . [م] مجد 
يافع : رفيع عال. 
يَفَع[ص] يفع[ج] من لغة المشقفين[ت]: من اقترب من 
البلوغ وهو دون المراهقة. 

٤ ٍ‏ -س-_الشَبّع × الحوع 
الشبّع 
احتّشى[ف] حشوا[ج] من لغة المثقفين[ت]: امتلا «احتشى 
من الطعام). 


الشَبَّع × الجوع 


امنَلاً[ف] ملأ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: شبع. [م] امتلاً 
غيظاً : بلغ الغبظ به حدَاً كبيراً. 

تَخُم[ف] وخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصابه داء يسبب 
امتلاء المعدة. 

تخو[ف] وخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخُم. 

تَضَلعَ[ف] ضلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: امتلاً شبعاً أو 
سبع[ف] شبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتلاً من الطعام. 
صَلع[ف] ضلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شبع وارتوی . 

گم[ ف] كم [ج] إيجابي ترائي[ت]: شبع . 

هئ من[ف] هنأاج] إيجابي معاصرات]: شبع «أكل من 
الطعام حتی هنیا ۔ 

تعبيرات سياقية عامة: قل الجوعَ - تملأت مذاخره. 

الجوع 

أخْرّى[ف] خوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاع . 

تضوّر[ف] ضورلج] إيجابي معاصرا[ت]: صاح وتلؤی من 
آلم الجوع اتضور جوعاً». 

جاع[ف] جوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلت معدته 
حرص[ف] خرص[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصابه الجوع 
والبرد. 
البطنْ: خلا من الطعام وضمر. 

حمص[ف] خمص[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: خمص . 
خمص[ف] خمص[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خمص . 
خرّی[ف] خوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاع «خوی 


بطنه من الطعام؛ . 
سور[ف] سعراج] من لغة المثقفين[ت]: اشتد جوعه 
وعطشه . 


س بٍ[ف] سغب[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: جاع مع 


سغب[ف] سخب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سَعّب . 


o۰ 


الشَيّع × الجوع 


صَفِر[ف] صفراج] إيجابي تراڻي[ت]: جاع . 

صَارً[ف] ضور[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد جوعه. 

صرِم[ف] ضرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتد جوعة. 

طوي[ف] طوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاع. [م] بات 
على الطوی: باتٿ جائعاً. 

عله[ ف] عله [ج] إيجابي تراڻي[ت]: جاع . 

عرث[ف] غرث[ج] إيجابي تراثي[ت]: جاع . 

هاع[ف] هيع[ج] إيجابي تراثي[ت]: شكا الجوع. 

تعبيرات سياقية عامة: أصابه سعار الجوع - طوى بطنه: 
أجاع نفسه - رماه الله بداء الذئب: رماه الله بالجوع - ما 
ذاق دُفافاً: ما ذاق شيئاً - جاء على الريق : لم يأكل شيا . 

اش _-٠‏ الشبّع × الحوع 

امَيلاًء[] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص امتلاً . 

بطنة[ا] بطن[ج] إيجابي ترائي[ت]: امتلاء شديد من 
الطعام . 

تُخمَة[ا] وخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرض يصيب 
الإنسان من امتلاء معدته. 

شِبّع[ا] شبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شبع . 

الجيع 

جود[ا] جود[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جوع . 

جُوع[ا] جوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جاع . 
1م[ لباس الجوع: الجوع الشامل - عضة الجوع: شدته - 
مات جوعاً - تضرر جوعاً: تلوّى بسبب الجوع . 

حصَاصة[!ا] خصص[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فقر 
وحاجة وسوء حال . 

ححوًاء[] خوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خوى. 

خرّی[۱] خوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خوى . 

خُويً[ا] خحوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: خوى. 

سعًار[ا] سعراج] من لغة المثقفين[ت]: شدة الجوع . 

سَعّابة1ا] سغب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَعْب . 

سَعَب[ا] سغب[ج] إيجابي قرآني ترا ي[ت]: مص سخب . 

ضصَرَّم[ا] ضرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة الجوع. 

صَور[ا] ضوراج] إيجابي تراڻي[ت]: مص ضار . 


الشَبَع x‏ الجوع 


طوًّى[ا] طوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طوي . 
غَرَّث[ا] غرث[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص عُرث. 
قَسْقًاس[۱] قسقس[ج] سلبي[ت]: شدة جوع . 

مَحْمَصة[ا] خمص[ح] إبجابي قرآني تراثي[ت]: مجاعة 
من الشبع. 


مَسَعًّبة[ا] سغب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مجاعة. 


س . ل 
ارب مخمصه خير 


١‏ --_الشَبَع × الحوع 
ال 
س كثم[ج] إيجابي تراث ي[ت]: شبعان. 
بّطن[ص] بطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ممتلى البطن . 
شَنْعان[ص] شبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتلى المعدة. 
منم[ ص] وخم[ح] إيجابي معاصر[ت]: مفرط في الأكل. 
الجوئ 
جائع[ص] جوع[ج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: خالي 
المعدة من الطعام . 
جوعان[ص] جوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: من خلت معدت 
من الطعام . 
خاو[ص] خوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خوی. 
خرص[ص] خرص[ج] إيجابي تراثي[ت]: مصاب بالجوع 
والبرد. 
ساغب[ص] سغب[ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: فا سغب . 
[م] ساغب لاغب: مصاب بالإعياء من شدة الجوع . 
سَفْب[ص] سغب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جائع . 
سغبان[ص! سخب1[ج] من لغة المثقفين[ت]: جوعان. 
سّغوب[ص] سخب[ج] من لخة المثقفين[ت]: جائع . 
سَحَذّان[ص] شحذاج] سلبي[ت]: جائع . 
طيّان[ص] طوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: جائع . 
غرثان[ص] غرث[ج] إيجابي تراثي[ت]: جوعان. 
۷ _ الشحاعة × اللكوص 
الشحاعة 
أفْدَم[ف] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أقدم على مواجهة 


الخصوم: هجم عليهم بجرأة. 


o۲١ 


الشجاعة × التكوص 


اجترأ[ف] جرآ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجرأ وأقدم. 
[م] اجترأً عليه : تطاول . 

استاسد[ف] أسد[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار كالأسد 
جرأة وإقداماً. 

استبسل[ف] بسل[ح] إيجابي معاصرات]: أقدم على 
الحرب بشجاعة. 

استقتل[ف] قتل[ح] إيجابي معاصر[ت]: لم يبال بالقتل . 
استمات[ف] موت[ج] إيجابي معاصر[ت]: استهان بالموت 
وثبت غير مبالٍ. 

بَسل[ف] بسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجع . 

تجاسر[ف] جسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اجترأً وأقدم. 

تجراً[ف] جرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرؤ. 

تشجًّع[ف] شجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقوّى وأقدم. 

جَّرۇً[ف] جرأ[ج] إيجابي معاصرات]: تشجع وأقدم. 
[م] أجرأً من قسورة. 

جُسّر[ف] جسراج] إيجابي معاصر[ت]: شجع وجرۇ. 

شجُع[ف] شجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوي قلبه واستهان 
بالحروب. [م] أشجع من أسد. 

علب [ف] غلب[ج] ٳيجابي قرآئي معاصر[ت]: هزم (ڪَم 
تغلب الكثرةٌ الشجاعة. 

تعبيرات سياقية عامة: حمل على عدوه حملة صادقة _ لا 
يقرع أنفه - لا تلين قناته . 

اللكوص 

جَبّاً عن[ف] جبأ[ج] إيجابي تراث ي [ت]: هاب وتواری. 

جَبُن[ف] جبن[ج] إيجابي معاصرات]: تهيّب الإقدام على 
ما لا ينبغي الخوف منه. [م] أجبن من كروان - أجبن من 
نعامة. 

رعش[ف] رعش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتعد وارتجف 
جبتاً. [م] رعشت يداه : جَ. 

قشل[ف] فشل[ج] إيجابي قرآني 
روا قفاوا ذهب رگ 4 . 

کع[ف] كحع[ج] إيجابي تراثي[ت]: جبن وضعف . 


تخب[ف] نخب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جين . 


معاصر[ت]: جبن ولا 


2 
الشجاعة × التكوص 


تَكص[ف] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع 
خوفاً. [م] نكص على عقبيه: رجع عما اعتزم. 

تَکل[ف] نكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نكص وتراجع وجبن 
«نكل عن العدو). 

هاع[ف] هيع[ج] إيجابي ترائي[ت]: جين وفزع . 

ورع[ف] ورع[ج] إيجابي تراڻي[ت] : جبن . 

تعبيرات سياقية عامة: فزع من خياله - طار قلبه - رعدت 
فرائصه - طارت نفسه سَعاعاً. 

۸ _ الشجاعة × اللكوص 

الشحاعة 

إقدام[۱] قدم[ ج] إيجابي معاصر[ات]: مص أقدم . 

استبسال[ا] بسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استبسل . 

استقتال[ا] قتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استقتل . 

استماتة[ا] موت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استمات . 

بأس[!] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوة. [م] ذو 
بأس: قوي شدید. 

بَسَالة11] بسل[ج] إيجابي معاصرات]: مص بَسل. 

بطولة[1] بطل[ج] إيجابي معاصر[ت] : بسالة فائقة. 

جراًة[1] جرأاج] إيجابي معاصر[ت]: مص جرؤ. 

جّراءة[1] جرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جرا . 

جسارة[ا] جسراج] إيجابي معاصر[ت]: مص جسر. 

حماس[ا] حمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة وشجاعة. 

حماسة[ا] حمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجاعة . 

حت س[ا] حنس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثبات وسط المعركة 
شجاعة . 

شجاعة[ا] شجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شجْم . 

شدَة[] شدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوة. 

صَرَّامة[ا] صرم[ج] إيجابي معاصرات]: قوة ومضاء. 

صَولة[1] صول[ج] إيجابي معاصر[ت]: سطوة وإقدام في 


فُوّة[] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إقدام وشدة 
وذو القوة من اسماء الله الحسنى . [م.اقوى السّرِ والطغيان: 


الظلم والاستبداد. 


o۲ 


الشجاعة × التكوص 


تَجُدَة[ا] نجد[ج] إيجابي معاصرات]: سرعة الإغاثة. 
[م] شرطة النجدة. 

تعبيرات سياقية عامة: ربَّاطة الجأش: هدوء النفس وثبات 
القلب. 

النكوص 

جُبُن[1] جبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جين . 

كَح[ا] كعع[ح] إيجابي ترائي[ت]: مص كع . 

تخوص[ا] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
نکص . 

ُو ل[۱] نکل[ج] [يجابي معاصر[ت]: مص نکل . 

4 _ الشجاعة × التكوص 

الشجاعة 

أحمس[ص] حمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجاع . 

اوس[ ص] حوس[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: جريء . 

أسد[ص] أسداج] إيجابي معاصر[ت]: شجاع جريء 
كالأسد. [م] هم أسد الشَرَّى _ أسدٌ بين القوم. 

اشوس[ ص] شوس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجاع» ویکثر 
استخدامه جمعاً (أشاوس). 

أيهم [ص] يهم[ج] ٳيڄابي تراڻي[ت]: جريء. 

بيس[ ص] باس[ ج] إيجابي قرآني تراث [ت]: شديد اَذ 

باسل[ص] بسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سل . 

بَطل[1] بطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدام . 

بُهمة[ص] بهم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شجاع . 

بيس[ ص] بهس[ج] إيجابي تراثي[ت]: شجاع . 

بيت[ ص] ثبت[ج] إيجابي تراثي[ت]: فارس شجاع . 

جَريء[ص] جرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجاع مقدام 
(يوصف به العاقل وغير العاقل). 

جسور[ص] جسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جريء. 

حمس[ ص] حمس[ج] إيجابي تراثي[ت]: شدید صلب . 

حميس[ص] حمس [ج] إيجابي تراڻي[ت]: شجاع . 

ڈير[ص] ذمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: شجاع . 

رٌمیع[ص] زمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شجاع مقدام ماضي 
العزيمة. 


الشجاعة × التكوص 


سرندی[ص] سرد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شدید سریع . 

شجاع[ص] شجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوي مقدام. 
[م] الشجاع موفى (مثل). 

شديد[ص] شدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صلب 
متشدد . 

شهم[ص] شهم[ج] إيجابي معاصرات]: عزيز النفس صبور 
في الشدائد. 

صّارم[ص] صرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماضِ 
شجاع» ويوصف به السيف كذلك. 

صَلْت[ص] صلت[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماضِ في 
الحوائج» ويطلق على السيف . 

صَلَتان[ص] صلتاج] إيجابي تراثي[ت]: شديد قوي» 
ويستخدم كذلك مع الخيل . 

صِسَّة[ص] صمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شجاع» ويطلق 
على الأسد. 

صنديد[ص] صندداج] إيجابي تراڻي[ت]: سيد شجاع . 

صبار م[ ص] ضبرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جريء على 
الأعداء. 

ضرغامة[ص] ضرغم[ج] من لغة المثقفين]ت]: شجاع . 

عزيز[ص] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غالب لن 
أله عرد حي والعزيز من أسماء اله الحسنى [م] عزيز 
الجانب. 

عَمَرّس[ص] عمرس[ج] إيجابي تراثي[ت]: جسور شدید. 

عَمَرط[ص] عمرطاج] إيجابي ترائ ي[ت]: جسور شديد. 

عَمَلًّس[ص] عملس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قوي شدید. 

غالب[ص] غلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا غلب 
إن نضرم آله فل غالب لكر والغالب من أسماء اله 
الحستى. 

عَسَمْشّم[ص] غشمشم[ج] ٳيجاٻي تراث ي[ت]: جريء ماضِ 
لا يثنيه شيء عما يريد . 

فاتك[ ص] فتك[ج] إيجابي معاصر[ت]: يفتك بالعدو. 
[م] فاتك القلب . 

فار س[ص] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ماهر في رکوب 


الخيل. 


oY 


الشجاعة × الكوص 


قدو م[ ص قدم[ ج] من لغة المثقفين[ت]: شجاع جريء کثير 


الإقدام. 

قسور[اص] قسراج] إيجابي تراث ي[ت]: قوي شاب» ويطلق 
على الأسد. 

قسورة[ص] قسراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عزيز غالب» 
ويطلق على الأسد. 

كهيٌ[ص] كمي [ج] من لخة المثقفين[ت]: شجاع مقدام 
جريء . 


گمیش[ص] كمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: شجاع . 

مَحَداص] حدو[ج] إيجابي معاصرات]: غالب في مواجهة 
الصعوبات. 

مُخاطر[ص] خطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجازف يقتحم 
المهالك. 

مَزير[ص] مزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: شديد القلب نافذ. 

مستبسل[ص] بسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استبسل . 

مغامر[ص] غمر[ج] إیجابي معاصر[ت]: مجازف بنفسه. 

مغوار[ص] غور[اج] إيجابي معاصر[ت]: مقدام. 

وفحام[ص] قحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مقدام يرمي بنفسه 
في عظائم الأمور. 

يدام[ ص] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الإقدام على 
العدو جريء في الحرب. 

مُقَدٍم[ص] قدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قدوم. 

ناھك[ص] نهك[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شجاع غالب . 

تجداص] نجداج] إيجابي ترائي[ت]: شجاع ماضٍ فيما لا 
یستطیعه سواه . 

تجيد[ص] نجد[ج] إيجابي تراثي[ت]: نچد. 

تَکل[ص] نكکل[ج] إيجابي تراثي[ت]: رجل مقدام أو 
فرس قوي «إن اله يحب النكل على النكل» (ح). 

نهيك[ص] نهك[ج] إيجابي تراثڻي[ت]: ناهك. 

هُمَام[ص] همم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: سید شجاع 
سخێّ › ویطلق على الأسد. 

هُمَام[ص] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سيد شجاع 

هَوًاس[ص] هوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: شجاع مجرّب . 


الشجاعة × التكوص 


هَيدَّام[ص] هذم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شجاع . 

وارد[ص] ورد[ج] من لغة المثقفين[ت]: جريء شجاع . 

تعبيرات سياقية عامة: تَبْت الجنان - جريء الصدر - شديد 
القلب - رابط الجأش ‏ صلب المكسر ۔ صادق البأس - 
مسعر حرب - ذو شكيمة - ثابت القلب - قوي القلب - 
ثابت القدم - محش الكتيبة - منيع الحوزة - شاكي السلاح. 
النكوص 

إجفيل[ص] جفل[ج] إيجابي تراثي[ت]: هارب مقزوع. 

جَبّان[ص] جبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مثهيب خائف. 
[م] آجبن من کروان. 

جزوع[ص] جزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير 
الجزع. 

خائر[ص] خور[ج] إيجابي معاصرات]: ضعيف «خائر 
العزيمة). 

خائف[ص] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متهيب 

خائم[ص] خيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان متراجع . 

رع[ ص] خرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف مسترخ . 

حواراص] خور[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ضعيف . 

خوّاف[ص] خوف[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: جبان. 

رُعبوب[ص] رعبب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ضعيف جبان. 

رغديد[ص] رعدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: يرتعد من شدة 
الخوف. 

رغشيش[ص] رعشش[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جبان. 

ضبیس[ص] ضبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

فئيد[ص] فأد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جبان. 

قُروقة[ص] فرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد الفزع . 

فُزع[ص] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خائف 
مذعور. 

كفاع[ ص] فعفع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جبان . 

قَعْدَد[ص] قعدد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جبان. 

متوجس[ص] وجس[ج] إيجابي معاصرات]: متخوّف . 
]م[ متوجس منه شرا . 

مجۇوف[ص] جاف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان مذعور. 


o4 


الشجاعة × التكوص 


مذعور[ص] ذعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: خائف . 

مرعوب[ص] رعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خائف 
فزع . 

مَسبط[ص] سبطاج] إيجابي تراث [ت]: ساکٽ خوفاً . 

مفئود[ص] فاد[ج] إيجابي تراثي[ت]: فئيد. 

مفزوع[ص] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرع . 

منجوف[ص] نجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان. 

منخوب[ص] نخب[ج] إيجابي ترائي[ت]: نُب . 

تَخُب[ص] نخب[ج] إيجابي ترا ي[ت]: جبان. 

تخب[ ص] نخب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

هٍَيت[ص] هبت[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جبان ذاهب 
العقل. 

هَروب[ص] هرب[ج] من لغة الملقفين[ت]: كثير الهروب. 

هلع[ ص] هلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جزع خائف . 

هَلُوع[ص] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد 
الخوف إن آلإسنّ ملق هلوا . 

هواهية[ص] هره[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: جبان. 

هُوهة[ص] هوه[ج] ٳيجابي تراثي[ت]: هواهية . 

هَيّاب[ص] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الخوف. 

هيّابة[ص] هيب [ج] إيجابي معاصرات]: متهيب خائف . 

هَّبان[ص] هيب[ج] من لعة المشقفين[ت]: جبان شديد 
الخوف. 

هَيْدَانَ[ص] هيداج] ٳيجابي تراڻي[ٽ]: ثقيل جبان. 

هَيُو ب[ص] هيب[ج] إيجابي تراثي[ت]: هياب . 

وجب[ص] وجب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جبان. 

وَفواق[ص] وقوق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جبان. 

وهل[ ص] وهل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جبان خائف. 

يراع[ ص] يرع[ج] من لخة المثقفين[ت]: يراعة. 

يراعة[ص] يرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان. 

يَهُفوف[ص] هفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان . 

تعبيرات سيافية عامة: رعش اليدين - قلبه هواء - مخلوع 
الفؤاد - رعيب العين - نعامة في الحرب _ منخوب القلب - 
خوار العود - هش المكسر - عديم الرجولة. 


٠‏ -_ الشجر 

الشجر 

أنُل[] أثل[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: شجر طويل مستقيم 
جيد الخشب . 

أجَمَة11] أجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجر كثير ملتف . 
بان[ا] بون[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضرب من الشجر 
مستقيم القوام لين . 

دۇحة[|] دوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجرة عظيمة متشعبة 
ذات فروع ممتدة. 

رَأرَة11] زأراج] ايجابي تراڻي[ت]: شجر كير ملتف. 

شجر[ا] شجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نبات يقوم 
على ساق صلبة. 

سَختة[۱] شجن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شجتة . 

شجتَة[1] شجن[ج] إيجابي تراثي[ت]: شجنة. 

شختة[1] شجن[ج] إيجابي تراثي[ت]: شجر ملتف . 

شُعَار[ا] شعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجر ملتف. 

شَعَّر[ا] شعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجر. 

طرفاءٌ[۱] طرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجر له نواع منه 
الأثل. 

عَروًة11] عرو[ج] إيجابي تراثي[ت]: شجر لا يسقط ورقه 
في الشتاء. 

عَيّل1ا] غيل[ح] من لغة المثقفين[ت]: شجر كثير ملتف. 
مَلْحاء[ا] ملح[ج] إيجابي تراثي[ت]: شجر بسقط ورقه 
ويبقى عوده أخضر. 

وثيمة[ا] وثم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الحشيش . 

١‏ _ الشخص الأجنبى 

الشخص الأجنبي 

أجُتَييّ[ا] جنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ لا يتمتع بجنسية 
الدولة. 

أغْجَمئ[|ا] عجم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: غير عربي 
«السان أعجمي» . 

دَخِيل[ا] دخل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ دخل في قوم 
وانتسب إليهم وليس منهم . 


oo 


الشرب 


غريب[ا] غرب[ج] إيجابي معاصرات]: أجلبي. غريب 
اللسان. 


۲ _ الشذوذ الجنسى 

الشذوذ الحتسى 

سخاق[] سحق[ع] محظور[ت]: شذوذ جنسي بين 
امرأتین . 

لِوًاط[ا] لوط[ج] محظور[ت]: شذوذ جنسي بين رجلين. 

۳ --_ الشراع 

الشراع 

شراع[ا] شرع1ج] إيجابي معاصر[ت]: شراع السفينة: شيء 
كالملاءة الواسعة ينصب فوق عمود تضربه الريح فيمضي 
صار[!] صري[ج] إيجابي معاصر[(ت]: الصاري: عمود يقام 
في السفينة يشد عليه الشراع . 

قلع[1] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شراع السفينة . 

٤‏ - الشرب 

الشرب 

أرْشف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رشف . 
اجُترع[ف] جرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرع . 

إحتّسى[ف] حسوا[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسا «احتسى 
القهوة». [ء] اخحتَسّى أنفاس النوم : بداً يدخحل في النوم . 

إرتشف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رشف «ارتشف 
الماءا. 

اشْسَفَّ[ف] شفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتف ما في 
الإناء: أنفذمافيه من شراب. [م] اشتفً الأمور: 
استقصاها بحئاً . 

بل [ف] بلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شرب. [م] بلع 
ريقه : توقف قليلا للراحة. 

تَجَرّع[ف] جرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بلع وشرب 
شيئاً فشيثاً . [م] تجرع غصص الغيظ : كظم غيظه . 

تَرَشّف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: بالغ في 
الرشف. 


رصب [ف] رضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترسف . 


الشرب 

ترمًق[ف] رمى[ج] إيجابي تراثي[ت]: شرب قليلاً قليلاً 
«ترمق الشرابا . 

تغمر[ف] غمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: شرب مقدار کوب 

تَوَجُرّ[ف] وجر[ج] إيجابي ترائي[ت]: شرب کارهاً «تو جر 
الماء». 

جُرّع[ف] جرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بلع «جرع الماء». 

حَسًا[ف] حسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تناول جرعة بعد 
جرعة «حسا الماءا. 

دلّج[ف] ذلج[ج] سلبي[ت]: جرع . 

رَسّف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بشفتيه 
ارشف العصير). 

رَشفَ[ف] رشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رسف . 

رَصّب[ف] رضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رشف . 

شّرٍب[ف] شرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تناول 
السوائل وأدخلها في جوفه «شرب الماء». [م] أكل عليه 
الدهر وشرب: طال عمره وتأثر بمرور الزمن - شرب ما 
ألقي إليه: فهمه . 

شَقَع[ف] شقع[ج] إيجابي تراثي[ت]: شقع في الإناء: 
کرع . 

صَرد[ف] صرداج] إيجابي تراثي[ت]: صَرّد شربه: تناوله 
جرعات متفرقة . 

َب [ف] عبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرب بلا تنفس 
«عب الماءَ لشدة عطشه». 

عَلً[ف] علل[ج] من لغة المشقفين[ت]: شرب ثانيةً أو 
تباعاً . 

عَلَّس[ف] علس[ج] إيجابي تراثي[ت]: شرب. 

َب [ف] غبب[ج] من لغة المغقفين[ت]: غبت الماشية: 
شربت یوما وترکت يوماً. 

َلَرَ[ف] قلز[ج] إيجابي تراثي[ت]: شرب مضا . 

گرّع[ف] كرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرب بفيه من الماء 


من غير أن یشرب بکفیه ولا پإناء. 


o۲ 


الشزطي 
مَص[ف] مصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: رشف وشرب 
شرباً رفيقاً أو مع جذب نفس. [م] مص من الدنيا: نال 
القليل منها. 
نَشغ[ف] نشغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: نشغ الماء: شربه 
بيده . 
نَع ب[ف] نغب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جرع وابتلم . 
تَهَّك[ف] نهك[ج] من لخة المثقفين[ت]: بالغ في الشرب. 
هل[ف] نهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرب حتی روي . 
[م] نهل من معين العلم : استقى العلم من مصادره. 
وَلَعّاف] ولغ[ج] من لخة المشقفين[ت]: ولغ في الإناء: 
شرب ما فيه بأطراف لسانه (خاص بالکلب). 
-\Vfo‏ الشرب 
الشرب 
احتساء[ا] حسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتسی . 
ارتشاف[ا] رشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتشف . 
بلْع[ا] بلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بلع . 
َجَرٌع[ا] جرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تجرّع . 
شُرّْب[ا] شرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شرب. 
عَبٌ[ا] عبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَبَ . 
تَهَل[۱] نهل [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نهل . 
١‏ - الشرط 
الشرط 
بند[ا] بند[ج] مولد أو محدث[ت]: مادة أو فقرة من مواد 
القانون» تتضمن عنصرا من عناصره «استند في دفاعه إلى 
البند الخامس من قانون كذا». 
سرّط[ا] شرط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قید یلتزم به طرفا 
الاثفاق . [م] بدون قيد أو شرط : بدون أي اشتراطات . 


َيّد[ا] قيد[ج] مولد أو محدث[ت]: إجراء يفرضه القانون. 


۷ س الشرطئ 
لشرطي 
تؤرور[ا] تأرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: تابع للشرطي. 
ئؤرور[ا] ثأرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: ئؤرور. 
جلوًاز[ا] جلز[ج] إيجابي ترائي[ت]: جلُؤز. 
جلَوْز[ا] جلز[ج] إبجابي ترائي[ت]: شرطي . 


الشزطي 


جُنڍي[ا] جند[ج] إيجابي ترآني معاصر[ت]: عسکري . 
حارس[۱] حرس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يقوم 
بمهمة الحراسة. 
خفير[|] خفر[ح] لهجة أو لخة محلية[ت]: حارس. 
شُرطي[] شرط[ج] من لغة المثقفين[ت]: شُرْطي . 
شرْطيٍ[ا] شرط[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يقوم بحفظ 
الأمن ومنع المخالفات وتنظيم المرور. 
طائف[ا] طوف[ح] إيجابي معاصر[ت]: عاس . 
عاسً[ا] عسس[ج] من لخة المثقفين[ت]: من يطوف 
وخاصة بالليل يحرس الناس ويكشف أهل الريبة . 
عَسکري[ا] عسکراج] إیجابي معاصر[ت]: جندي . 
قَلاَع[ا] قلع [ج] إيجابي تراثي[ت]: شَُزطي. 
۸ -_ الشرفة 
الشرفة 
إفريز[!] فرز[ج] إيجابي ترائي[ت]: طف . 
بَلكّونة[1] بلكون[ج] مولد أو محدث[ت]: شرفة. 
ترّاس[ا] تراس[ج] مولد آو محدث[ت]: شرفة. 
تَرّسينة[ا] ترسينة[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: شرفة من 
الخشب. 
رَبفة1] زيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: شرفة. 
سرّفة[] شرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتداد صغير مسرّر 
خارج من البيت يشرف على ما حوله. 
ظْتّف[] طنف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما أشرف خارجاً عن 
البناء. 
ذّفة11] قذف[ج] إيجابي تراثي[ت]: شرفة البتاء. 
مَضرَبيّة[ا] شرب[ج] مولد أو محدث[ت]: شرفة مغلقة 
ببخشب مَعَشق بطريقة فنية . 
۹ --_ الشروق × الغروب 
الشروق 
أشرَّق[ف] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلع . 
أصحَى[ف] صحو[ج] إيجابي ترائي[ت]: صحا. 
أضصاء[ف] ضوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنار وأشرق 
«أضاء المصباح». [م] أضواً من نهار . 
أتارَ[ف] نور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نار. 
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الشروق × الغخروب 


إِسْتَهَلً[ف] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استهل الشهر: 
ظهر هلاله. 

انخّاب[ف]! جوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: انکشف «انجاب 
السحاب». 

انْجَلّى[ف] جلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر وبان «انجلی 
الصبحا. 

بلَجَّ[ف] بلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسفر وأنار. 

تقَس[ف] نفس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر شيم 
لذا شس4 . [م] تفس الصبح . 

سَطع[ف] سطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضاء ولمع . 
شَرّق[ف] شرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلع «شرقت 
الشمس». 

صَحَا[ف] صحواج] إيجابي معاصرات]: تكشّف ووضح 
«صحا اليوم) . 

طلّع[ف] طلع[ج] إبجابي قرآني معاصرآت]: ظهر «طلعم 
القمر». 

لاحَ[ف] لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر «لاح القمر». 

لَمَع[ف] لمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضاء. [م] لمع 

اشتهر. 

تار[ف] نور[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضاء وأشرق «نار 
الصبح. 

توّر[ف] نور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسفر وظهر نوره 
الله َر السَّمَلوات والأَرض)€ (ف). [م] نور الله قلبه: 
هَدى الله قلبه إلى الحق والخير. 

هَلً[ف] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر «هل الهلال». 
تعبيرات سياقية عامة: افتر الصبح عن نواجذه - ذرّ قرن 
الشمس - الفجر الصادق - بدا حاجب الشمس. 

الغروب 

آبّ[ف] آوب[ج] من لغة المشقفين[ت]: آبت الشمس: 
غابت. 

أجنّ[ف] جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: جن . 

أفل[ف] أفل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: غاب. [م] أفل 


نجمه: فقد شهرته. 


نجمه: 


الشروق × الغروب 


احْتَفی[ف] خفي[ج] إیجابي معاصر[ت]: تواری واستتر. 
اضْمَخَل[ف] ضمحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف شيئاً 
فشيثاً حت تلاشى «اضمحلٌ الضوة». 

امتَحق[ف] محق[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتحق القمر: 
اختفی نوره. 

امحق[ف] محق1ج] إيجابي تراثي[ت]: امتحق . 

انمَخق[ف] محق[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتحق . 

تَکتّس[ف] کنس[ج] إيجابي تراثي[ت]: کنس . 

تَلاّشّى[ف] لشواج] إيجابي معاصر[ت]: اضمحل. 
[م] تلاشت قواه: انحظت من تعب أو مرض . 

تَمَخُق[ف] محق[ج] إيجابي ترائي[ت]: امتحق . 

جًُّ[ف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظلم «جن 
الليل». [م] جن الظلامٌ: اشتد. 

حَسف[ف] خحسف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خسف 
القمر: ذهب ضوؤه أو نقص. 

حَفِي[ف] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استتر. 
[م] وهل يخفى القمر؟: تدليل على وضوح الأمر. 
خختس[ف] خنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: توارى «خنس 
الكوكب». 

دَلْكَ[ف] دلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: دلكت الشمس: 
اصفرت ومالت للغروب. 

رّال[ف] زول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال عن كبد السماء 
«زالت الشمس». [م] زالت الشمس عن كبد السماء. 
قاب[ف] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختفى 
«غابت الشمس». [م] غاب عن الذاكرة: نسي . 

غار[ف] غور[ج] من لخة المثقفين[ت]: غاب. 

عَرّب[ف] غىرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاب 
واختفى ١غربت‏ الشمسً». [م] ارب عن وجهي : ابتعد 
علي. 

عَمَس[ف] غمس[ج] إيجابي تراثي[ت]: غاب «غمس 
النجم». 

گرّب[ف] كرب[ج] من لغة المشقفين[ت]: كربت الشمس 
للمغيب: قاربت . 


o۸ 


الشروق × الغروب 


کسّف[ف] كسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتجب «کسفت 
الشمس». 

گتس[ف] كنس [ج] من لغة المثقفين[ت]: جرى ثم انصرف 
راجعاً كنس النجما. 

وَقّب[ف] وقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: غاب وأظلم. 

تعبيرات سياقية عامة : سقط النجم - عَم الهلال. 

٠١‏ -_ الشروق × الغروب 

الشروق 

إشُرَّاق[ا] شرف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص أشرق. 

إضاءة[1] ضوآ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أضاء. 
[م] إضاءة غير مباشرة: غير ظاهرة. 

إتارًة[1] نور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنار. 

سو ع[ا] سطع[ج] إيجابي معاصرات]: مص سطع . 

شرُوق[ا] شرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شرق . 
صَخر[ا] صحرواج] إيجابي معاصرا[ت]: مص صحا. 
[م] سماء صحو: لا غيم فيها. 

طلُوع[] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طلم . 

لَمَعَان1ا] لمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لمع . 

الغروب 

أقول[ا] أفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أفل. 

إِخُيقًاء[ا] حفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اختفى . 
خسوف[|ا] خسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خسف . 
اء [ا] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خفي . 
[م] برح الخفاءٌ: وضح الأمر. 

ذلوك[!] دلك[ج] إيجابي قرآئي ترائي1[ت]: مص دلك. 
رَوّال[] زول[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص زال. 

ظلام[ا] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غياب النور. 
[م] تحت جح الظلام: في الظلام. 

غُرُوب[ا] غرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غرب. 

غيّاب[!] غيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غاب . 

كَسوف[!ا] كسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص کسف. 


وقّوب[ا] وقب[ح] إيجابي تراثي[ت]: مص وقب. 


الشروق × الغروب 


١‏ _ الشروق × الغروب 
الشروق 
طالِع[ص] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاطلع. 
مُشرق[ص] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أشرق. 
[م] مشرق الوجه: بشوش . 
مُتير[ص] نور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أنار. 
[م] الحق منير: ظاهر . 
ناصعاص] نصع[ج] إيجابي معاصر[ت]: واضح صاف. 
[م] حق ناصع : ظاهر . 
الغروب 
آفل[ص] أفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أفل. 
[م] نجمه آفل : غير مشهور . 
خانس[ص] خنس[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: فا خنس 
وجمعه سس . 
غائب[ص] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا غاب. 
[م] أمر غائب عن الذاكرة: ملسي . 
غارب[ص] غرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا غرب . 
کاسف[ص] کسف([ج] إيجابي معاصر[ت]: فا كسب . 
۲ _ الشطيرة 
الشطيرة 
سندوتش[ا] سندوتش[ج] مولد أو محدث[ث]: شطيرة. 
شطيرة[ا] شطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خبزة تشق من 
وسطها ويوضع فيها الغموس. 
مشطور[ا] شطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: شطيرة. 
۳ _ الشعر × الصلّع 


أَشعَر[ف] شعر[ج] من لغة المشقفين[ت]: نبت عليه الشعر 
«أشعر الغلام) . 

شَهرَاف] شعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثر شعره وطال 
اشير الرجل؟. 

شعّر[ف] شعراج] من لغة المثقفين[ت]: شر الجنين: نبت 
عليه الشعر. 

وطفَ[ف] وطفاج] إيجابي تراثي[ت]: کثر شعر حاجبيه 


ACÎ 


الشَغْر × الصَلَع 


تعبيرات سياقية عامة: نبث/ طال شعره. 

الصَلَّع 

جرد[ف] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: خلا جسمه من 
الشعر. 

جلي [ف] جلو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شف . 

جُهي[ف] جهو[ ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: صلع . 

حَص[ف] حصص[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: قل شعره. 
رَعِرّ[ف] زعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: زعر الشعرٌ: تفرق 
وقل . 

صَلع[ف] صلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سقط شعر مقدم 
رأسه أو وسطه «صلع فلان»ء صلع رأسٌ فلانِ». 

رط[ ف] طرط[ج] إيجابي تراثي[ت]: قل شعر حاجبيه . 

گُرع[ف] قرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سقط شعره بسبب 
مرض . 


كشف[ف] كشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: انحسر مقدم 
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راسه. 
مَلط[ف] ملطاج] من لغة المثقفين[ت]: لم يكن على جسده 
شعر . 
َزع[ف] نزع[ج] من لغة المشقفين[ت]: انحسر شعره عن 
٤4‏ -_-_ الشَغر × الصَلّع 
الشَعْر 
إشعار[ا] شعراج] من لغة المثقفين[ت]: مص أشعر. 
تشعير[ا] شعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شكر. 
سَعَر[ا] شعر[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص شعر. 
وَف[1] وطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وطف. 
الصلع 
جَرّد[ا] جرد[ج] إيجابي معاصرات]: مص جرد. 
جَلّى[ا] جلو[ج] إيجابي تراث [ت]: مص جلي . 
جَهىً[ا] جهو[ج] ٳبجابي تراڻي[ت]: مص جهي . 
حَصَص[۱] حصص[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص حص . 
رَعَر[ا] زعر[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص زعر. 
صَلَعَ[ا] صلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صلع . 


ر ط11] طرط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص طرط . 


الشغر × الصَلَع 


َرّع۱1] قرع[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قرع . 
كشف[ا] كشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كشف . 

مَلَط[ا] ملط[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص ملط . 

مَلطة[/] ملط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ماط . 

رّع[1] نزع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نزع . 

٥‏ -س_ الشعْر × النثر 

الشعْر 

رجو رة[ا] رجزاج] من لغة المثقفين[ت]: قصيدة من بحر 
الرجز «أراجيز رؤبةا. 

ألشودة[ا] نشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشيد. 

شعُر[ا] شعرا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کلام موزون 
مقفى يعتمد على التخييل والتأئير وا عله لر 4 . 
[م] من عيون الشعر العربي : من أفضل النماذج الشعرية . 

قًريض[1] قرض[ج] من لغة المثقفين[ت]: القريض : الشعر . 

قصيد[ا] قصداج] إيجابي معاصر[ت]: شعر. [م] بيت 
القصيد: أهم شيء . 

قصيدة[ا] قصدآج] إيجابي معاصرات]: سبعة أبيات من 
الشعر فأكثر «قصيدة غزلية) . 

قَظْعَة1|] قطم[ج! إيجابي معاصر[ت]: مقظعة . 

مُعلقة[ا] علق[ج] إيجابي معاصرات]: واحدة المعلقات 
وهي إحدى قصائد سبع أو عشر من أشهر قصائد الشعر 
الجاهلي . 

مُقَطعة[ا] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة شعرية من 
ثلاثة أبيات إلى ستة. 

مَنظوم[۱] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: کلام موزون مقفّی . 

مَنظومة[ا] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شعر تعليمي «لابن 
مالك منظومة في النحوا. 

موسّح[ا] اسم وشح[ج] إيجابي معاصرآت]: موشحة. 

موش<حة[ا] وشح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصيدة من الشعر 
جارية على نظام التوشيح الأندلسي. 

تشيد[ا] نشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة من الشعر في 
موضوع حماسي أو وطني . 

تَظم[!] نظم[ج] إيجابي معاصرات]: کلام موزون مققّی . 

سرد[!] سردآج] إيجابي معاصر[ت]: مص سرد . 
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الشغر × الصَلَع 


مّنثور[ا] نشر[اج] إيجابي معاصرات]: نثر. 
تر[ا] نثراج] إيجابي معاصر[ت]: مص نثر. 
۹ س الشَعْر × الصلَّع 
الشعُر 
أشَعَر[ص] شعر[ج] إيجابي معاصرات]: طويل الشعر. 
[م] أشعر الرقبة: قوي شديد كالأسد. 
أوطفُ[ص] وطف[ج] إيجابي تىراثي[ت]: کثير شعر 
الحاجبين طويله. 
شَعُرانِيٌ[ص] شعراج] إيجابي معاصرات]: كثير الشعر 


الصلع 

أجرَد[ص] جرداج] إيجابي معاصرات]: من ليس عليه 
شعر . [م] أرض جرداء: قاحلة لا زرع فيها. 

أجلى[ص] جلرآج] إيجابي تراثيآت]: أصلمٌ في مقدم 
شعره أو نصف رأسه. 

آجُھى[ص] جهو[ج] إيجابي ترائ ي[ت] : أصلع . 
أحَص[ص] حصص[ج] إيجابي تراثي[ت]: من لا يطول 
شعر رأسه لمرض مزمن. [م] يوم أحص: شديد البرد لا 
سحاب فيه . 

أرْعَر[ص] زعراج] إيجابي معاصرات]: قليل الشعر متفرقة . 

أضدَم[ص] صدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مُنْحير الشعر عن 
جانبي الجبهة . 

أضلَحٌ[ص] صلع1ج] إيجابي معاصر[ت]: من سقط شعر 
مقدم رأسه أو وسطه. 

أطرَّطاص] طرطاج] إيجابي تراثي[ت]: من کان خفيف 
شعر العينين والحاجبين . 

أفرم[ ص] قرع[ج] إيجابي معاصرات]: من أصابه القرع . 
[م] رض قرعاء: لا نبٽ فيها . 

أكشفٌ[ص] كشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: من انحسر 
مقدم شعر رأسه. 

أملّطاص] ملطاج] من لغة المثقفين[ت]: من لا شعر على 
جسده. 1م] سهم أملط : لا ريش عليه. 

أنرَع[ص] نزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصدم. 


الشَغر × الصَلَع 


رعراص] زعراج] من لغة المثقفين[ت]: قليل شعر الرس 
متفرقه . 

صَليع[ص] صلعاج] من لغة المثقفين[ت]: أصلع . 

طار ط[ص] طرط[ج] إيجابي تراثي[ت]: خفيف الشعر. 
مليط[ص] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أملط . 


۷ _ الشعلة 
بَصة11] بصواج] إيجابي تراثي[ت]: جمرة. 
بَصوًة[ا] بصواج] إيجابي تراثي[ت]: جمرة. 
جذوة[ا] جذو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جمرة ملتهبة. 
جَمُرة[ا] جمراج] إيجابي معاصر[ت]: شَْلة. [م] على أحَر 
من الجمر: في لهفة وشوق . 
دَكوّة[ا] ذكواج] من لخة المثقفين[ت]: جمرة متلهبة . 
شرار[ا] شرر[ج] إيجابي معاصرات]: لهب متطایر من 
الجسم المحترق. 
سَرر[1] شرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شرار. [م] عیناه 
تقدحان بالشرر : تمتلئ نفسه بالغيظ . 
شعلة[ا] شعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة مشتعلة من 
نار. [م] شعلة ذكاء. 


شهاب[۱] شهب[ ج] إيجابي فرآني معاصرات]: شعلة ساطعة 


من نار. [م] فلان شهاب حرب: جريء مقدام . 

شوَّاظ[|ا] شوظ[ج] يجابي قرآئي تراڻي[ت]: لهب لا دخان 
له» وهج الحر. 

ضرا م[۱] ضرم[ج] من لخة المثقفين[ت]: وقود. 

صَرَمَة11] ضرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: سعْلة. 

قَبَس[ا] قبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شعلة ل 

لَهَب[1] لهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يرتفع من 
النار. 

لّهيب[ا] لهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حر النار. [م] لهيب 
الذكرى: شدة الشوق. 

مَارج[ا] مرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شعلة ساطعة 
ذات لهب شدید ولق الان من مارج يِن تار . 


o1 


الشكُر × الجحود 


وقاد[ا] وقداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: وقود #وَأوَيْكَ 
هم قاد الثّار4 (ق). 

وَقّد[1] وقد[ج] إيجابي تراثي[ت]: شغْلة. 

وَفُود[ا] وقد[ج] إيجابي قرآئي معاصرآ[ت]: ما توقد به 
النار. 

وّقيد[ا] وقداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقود #وقِيدها 
الاس وَالْحجَارةٌ4 (ق). 

تعبيرات سياقية عامة: فاكهة الشتاء: التار. 

۸ _ الشفاعة 

الشفاعة 

َذرّع[ف] ذرع[ح] إيجابي معاصر[ت]: تذرّع بذريعة: توسّل 
بها . 

ممع ل[ف] شفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شفع «تشقَع 
لها . 

تَقَرّب[ف] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقرّب الشخصض 
إليه: توسّل. 

تَوَسط[ف] وسط[ج] إيجابي معاصر[ت]: توسط به: اتخذه 
واسطة. 

تَوَسّل[ف] وسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقرب متخذاً 
وسيلةً لذلك «توسل إلى ال». 

دَرَحَّ ل[ف] ذرع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شَمَع «ذرع عنده). 
شَمََ ل[ف] شفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شفع له إلى 
فلان: تَوَسّط له في العفو أو قضاء مصلحة. 

۹ _ الشفاعة 

الشفاعة 

تشفٌع[ا] شفع[ج| إيجابي معاصر[ت]: مص تشفع . 
سفاعة1!] شفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شَمَع . 
مَسْعَّى[ا] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: توسط 
وشفاعة. 

وساطة[ا] وسطاج] إيجابي معاصر[ت]: شَمَاعة. 


٠١‏ _ الشكر × الححود 


اسََحسَنَ[ف] حسن[ج] إيجابي معاصر[ت]: 
الشيء : عده حستاً . 


اشر × الجحود 


امتڻ[ف] منن[ج] إيجابي معاصر[ت]: شكر. 

جَارّی[ف] جزي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أثاب. 

حَدّث[ف] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حڏث 
بالنعمة: أشاعها وشكر عليها . 

حمد[ف] حمد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حمده: أثنى 
عليه. [م] عند الصباح يَحمد القومٌ السرّى: مثل يضرب في 
احتمال المشقة والصبر لتحمد العاقبة. 

شگر[ف] شکر[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: شکر فلاناً: 
ذکر نعمته وآثنی عليه بها . 

عَرّف[ف] عرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرف له: قر 
بمعروقه . 

الححود 

أنكرًّ[ف] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جحد «أنكر 
حقه) . 

بطر[ف] بطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بطر النعمة: 
استخفها وكرهها دون أن تستحق الكراهة. 

جخد[ف] جحداج] إيجابي قرآني معاصرات]: جحده 
حقه: لم يعترف به. 

عَمَط[ف] غمطاج] من لخة المثقفين[ت]: غمط النعمة: 
أنكرها ولم يشكرها. 

گقر[ف] كفر[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: جحد «كفر 
بنعمة الله». [م] أكفر من حمار. 

كتد[ف] كند[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: كند النعمة: 


١‏ -_ الشكر × الححود' 
۱ 4 
استحسن . 
معروفه بالامتنان. 


حَمُد[ا] حمد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حيد. 
شکر[ا] شكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شکكر. 
سگران[ا] شكر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص شکر. 
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الشذر × الجحود 


عرْقًان[ا] عرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَرَّفَ «عرفان 
الجميل. 

مښُازاة[ا] جزي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
جازی. 

الححود 

إنكار[ا] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنكر. 

بَظر[ا] بطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بطر . 

جخود[ا] جحداج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص جحد. 
عَمُط[ا] غمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَمَط . 

كُفُر[ا] كفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص گمر. 
[م] ليس بعد الكفر ذنب. 

گُفران[ا] كفراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص گمر. 

نو د[ا] كند[ج] إبجابي قرآئي ترائي[ت]: مص گتد. 

نځران[ا] نکراج] إيجابي معاصر[ت]: جحود «نکران 
الجميل» . [م] نكران الذات: التضحية في سبيل الغير . 

۲ -_ الشكر × الححود 


حامد[ص] حمد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حمد. 

حمود[ص] حمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الحمد. 
حميد[ص] حمد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَمود 
«اسلوك حميد»» والحميد من أسماء الله الحسنى . 

شاکر[ص] شکكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا شکر» 
والشاكر من أسماء الله الحسنى. 

ممت[ ص] منن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا امتن . 
ممنون[ص] منن[ج] مولد أو محدث[ت]: شاكر للنعمة. 

الححود 

جاجد[ص] جحدا[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: فا جحد 
«جاحد للمعروف). 

جُخود[ص] جحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کثير 
الجحد. 

گافر[ص] کفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا کفر . 

گفُور[ص] كفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کفیر 
الجحود. 


الشكر × الجحود 


كَنود[ص] كند[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: کفور إن 
آإإضن لربوء كنود . 
تعبيرات سياقية عامة: كتوم للنعمة - لا يعرف للصنيعة حرمة 
- فلان كالشعیر بؤکل ویذم. 

۳ _ الشلل 
الشلل 
أشلً[ف] شلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شلٌ. 
انسل [ف] شلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سل . 
شَلٌ[ف] شلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شل العضوً: أصيب 
بالشلل فبطلت حرکته . [م] شلت يمينه: دعاء عليه . 
َلٍج[ف] فلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصيب بالشلل في 


أحد شقي جسمه. 


٤‏ --_ الشلل 
الشلل 
سلَّل[] شلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص شَلٌَ. [م] شلل 
الأطفال - شلل رغاش . 
فالج[ا] فلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: شلل يصيب أحد 
شقي الجسم . 

٥‏ _ الشلل 
الشلل 
اسل[ ص] شلل[ج] إيجابي معاصرات]: مشلول. 
مِشلول[ص] شلل[ح] إيجابي معاصر[ت]: مصاب بالشلل. 
فوج[ ص] فلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشلول. 


۲٦‏ - الشم 
الشم 


استاف[ف] سوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ساف . 
استروٍح[ف] روح[ج] من لغة المثقفين[ت]: تشم . 
استَنْشق[ف] نشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: استنشق الهواءً: 
استنسّے [ف] نشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى . 
استَنکه[ف] نکه[ج] إيجابي ترائثي[ت]: نکه. 


اشتم[ف] شمم[ج] إيجابي معاصرات]: شم . 


or 


انَسّى[ف] نشو[ج] من لغة المقفين[ت]: انتشى الرائحة: 

َشمَّم[ف] شمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شم في مهل . 
[م] بتشمم الأخبار : يتصيدها ويبحث عنها. 

تسق[ ف] نشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشق. 

َّسّى[ف] نشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى . 

راح[ف] روح[ج] من لخة المثقفين[ت]: اشتَمّ من أعان 
على مؤمن لم يرَح رائحة الجنة) (ح). 

ساف[ف] سوف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شم . 

شَمّ[ف] شمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شم الشيء: أدرك 
رائحته. [م] شم الخبرً: أدركه بفطنته. 

تَشق[ف] نشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشق الرائحة: 

نشي [ف] نشو[ج] من لخة المثقفين[ت]: انتشى . 

ته [ف] نكه[ح] من لغة المثقفين[ت]: تشمّم رائحة الفم. 


۷~ الشم 
الشم 


استرواح[ا] روح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص استروح. 
استنشاء[ا] نشواج] من لغة المثقفين[ت]: مص استنشى . 
استنشاق[ا] نشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استنشق . 
استنکاه[ا] نکه[ج] إيجابي تراي[ت]: مص استنکه . 
انّاء[ا] نشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انتشى . 
روٍح[ا] روح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص راح . 
سواف[1] سوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ساف . 
سَوّف[ا] سوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ساف . 
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شويم[ا] شمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شَمّ. 
نشاً[۱] نشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شي . 


تشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نشق . 


تسق[ 

َشوّة[] نشوآج] من لغة المثقفين[ت]: مص نشي . 

ک1[ نکه[ج] من لغة المثقفين‌[ت]: مص نكه. 
۸ -- الشماتة 

الشماتة 

اشتفى من[ف] شفي[ج] من لغة المثقفين[ت]: تشفى . 


الشمانة 


تشفًى[ف] شفي[ج] إيجابي معاصرات]: تشفّی من عدوه: 
بلغ ما يذهب غيظه منه . 

سّوت[ف] شمت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شَهت 
بعدوه: فرح بمکروه اصابه . 


4 _ الشماثة 


اشتفاء[] شفي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اشتفى . 

تشفٌ[ا] شفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تشمًّى . 
شماتة[] شمت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شيت 
«الشّماتة وما . 

٠١‏ _ الشمّاعة 

الشمّاعة 

شجًاب[ا] شجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: خشبات 
منصوبة توضع عليها الثياب . 

شمَاعة[ا] شمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تَُلّق عليه 
الملابس. 

عَلاقة1ا] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: شكّاعة. 

مِشجُّب[۱] شجب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شمّاعة . 
مغلاق[ا] علق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما تعلق عليه 
الآشياء. 

معْلّوق[ا] علق[ج] إيجابي تراثي[ت]: شاعة . 

١‏ --_ الشمس 

الشمس 

بيّرا٤ً[]‏ بتر[ج] إيجابي تراثي[ت]: شمس . 

بُوح[ا] بوح[ج] إيجابي تراثي[ت]: اسم من أسماء 
الشمْس. 

بَيّضاء[ا] بيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: البيضاء : الشمس. 
جارية1ا] جري[ج] من لغة المثقفين[ت]: الجارية: 
الشمس. 

جًوناء[ا] جون[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمس. 

جَونَة[1] جون[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمس. 

ذكا۶[ا] ذكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: اسم من أسماء 
الشمس. [م] ابن ذكاء: الصبح. 


سِرًاڄ[ا] سرڄ[ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: شمس . 


o4 


الشذق 


شارق[ا] شرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمس. 

شَرّق[ا] شرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شمس. 

سَرْق[] شرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمس. 

شمس[۱ا] شمس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نجم رٿيسيٰ 
تدور حوله الأرض وسائر كواكب المجموعة الشمسية. 
[م] لا جديد تحت الشمس: لم يجد جديد _ عَبّاد الشمس: 
نوع من الزهور. 

صقعاء[ا] صقع[ج] إيجابي تراثي[ت]: شمس . 

ضخٌ[ا] ضحح[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شمس. 

غزالة[ا] غزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: الغزالة: الشمس 
عند طلوعها. [م] ذز قرن الغزالة: طلعت الشمس. 

مَهاة[1] مهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمس. 

يوح[ا] يوح[ج] إيجابي ترائي[ت]: اسم من أسماء 
الشمس. 

وى[ا] يوح[ج] إيجابي ترائي[ت]: وح . 

تعبيرات سياقية عامة: بنت السماء _ أخت يوشع . 


Sa!‏ الشمع 
الشمع 
ج ٽ[ا] جثٿ[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: شمع . 
ختام[ا] ختم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمع يختم به على 
الشيء. 
سَعوَ[ا] سعواج] إيجابي ترائي[ت]: سَمْعَة. 
شمّع[ا] شمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة دهنية تستخدم 
في الإضاءة. [م] خحتم بالشمع الأحمر: أغلق بصورة 
منارًة[1] نور[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَمْعَة ذات سراج. 
۳ _ الشنق 
الشنْق 
ختق[ف] خنق[ج] إيجابي معاصرات]: خنقه: ضغط على 
رقبته أو گتم نمَسّه. حتی ماث. 
شَنّق[ف] شنق[ج] إيجابي معاصرات]: شنق الرجل: قتله 


الشنق 


٤‏ -_ الشثق 
الشنق 
حنْق[ا] خنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَتّق. [م] نق 
الحريّات: تقييدها وكبتها. 
سَْق[ا] شنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شَّق. [م] كم 
عليه بالإعدام شنقا. 
٥‏ -_ الشئق 

الشثق ٠‏ 
حق[ص] ختق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخنوق 
نيق[ ص] خنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخنوق . 
مخنوق[ص] خنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ عُصر حلقه 
حتی ماٽ. 
مشنوق[ص] شنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقتول بل حبل 
حول عنقه «وجد مشنوقاً في غرفته» . 

٠‏ _ الشهادة × كتمان الشهادة 
الشهادة 
أَذلّى[ف] دلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ادلی بشهادته : 
أعلن ما عرفه. 
اعَتَرّف ب[ف] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعترف 
بالشيء: آقر به وأعلنه. 
شَهدَ[ف] شهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخبر بما 
يعلمه . 
صرّح[ف] صرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: صرح بالأمر: 
أدلی به . 
كتمان الشهادة 
أ خمّى[ف] خفي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ستر وخبًاً. 
[e1‏ لا أخفيك سرًا: سابوح لك به. 
َسَرّ[ف] سرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: گتم «اَسَرَمَا 
وف فی تقبو . 
كتّم[ف] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كتم الشهادة: 
أخفاها. [م] كتم أنفاسه: أطبق على رقبته ليقتله. 

۷ _الشهادة × كتمان الشهادة 
الشهادة 


إلاء[١]‏ دلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أدلى. 


oo 


الشّهامة × اللّذالة 


تَضريح[ا] صرح[ج] إيجابي معاصرات]: مص صرح 
«تصريح رسمي»؛. 

سَهَّادة[] شهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سهد 
ارلا کنا الدة4. 

كتمان الشهادة 

إخفاء[ا] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أخفى . 

إِسْرَار[ا] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اسر . 

كِنْمَّان[ا] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كََم 
«استعینوا على قضاء حوائجکم بالکتمان». 

۸۸ -_الشَهامة × التذالة 

الشهامة 

اَبّی[ف] أبي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترفع عن الدنايا. 
[م] أَبَيْتَ اللعن: حاشاك مما يُذّم أو أن تأتي ما لعن 
علبه. 


م 


نخُى[ف] نخو[ج] من لغة المثقفين[ت]: زادت نخوته. 

يِفَ[ف] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنزه «أِف من 
الكذب». 

تمرا[ف] مرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَرُو. 

شهُم[ف] شهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتصف بعزة النفس 
والحرص على مباشرة الأمور التي تستتبع الذكر الجميل. 

غار[ف] غيراج] إيجابي معاصر[ت]: ثار حمية «غار على 
محارمه) . 

مَر[ف] مرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار ذا إنسانية 


٤ 
ا‎ 
4 
ا‎ 


ومروءة. 

النّذالة 

حُقّر[ف] حقر[ج] إيجابي معاصرات]: هان ودل . 

س[ ف] خسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفر . 

تَذّل[ف] نذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتصف بالخسة 
والحقارة. 

۹ -_ الشهامة × التذالة 

الشهامة 

أريحيّة[ا] روح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتياح للندى 
ونشاط إلى المعروف. 

آصالة[۱] أصل[ج] مولد أو محدث[ت]: شهامة. 


الشهامة × الثّذالة 


نَفَة11] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أف . 

إباء(1] أبي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اى . 

إنسانيّة[] أنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: محبة الخير العام 
يفيض إنسانية. 

رجولة[!] رجل[ج] إيجابي معاصرات]: كمال الصفات 
المميزة للرجل . 

شَهَامَة[1] شهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شَهُمَ. 

عَيْرة11] غير[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غار. 

مُروءة[ا] مرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَرُو. [م] آفة 
المروءة خحلف الوعد. 

نَخْوًة[١]‏ نخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: حماسة ومروءة. 
الثذالة 

حقًارة[1] حقر[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص حقر . 

خسة11] خسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص كس 
ذَالة[1] نذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ندل . 

٠١‏ _ الشهامة × الكذالة 

الشهامة 

آب[ص] أبي[ج] من لعة المثقفين[ت]: فا آبى. 

بيٌ[ ص1 أبي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مثرفع عن الدنايا. 

إنسّان[ص] أنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتميز سمو 
شهم[ص] شهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عزيز النفس 
حريص على مباشرة الأمور العظيمة . 

مَريءَ[ صا مرآ[ج] من لخة المثقغين(ت]: ذو مروءة. 

بض[ ص] نبض[ج] إيجابي ترائي[ت]: بض . 

بّض[ص] نبض[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شَهْم . 

تعبيرات سياقية عامة : ذو مروءة/ نخوة. 

النّذالة 

حقير[اص] حقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: خسیس . 
خسیس[ص] خسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: لدل . 

َذل[ص] نذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خسيس محتقر في 


جميع أحواله. 


۲٦ 


ر . 
گے وج ورو یې 


oswarat co 
ت‎ 
ا‎ ۱ 


١‏ -- الشَهُرّة 

الشهْرَة 

ّم [ف] بلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلم . 

أجْعَّل[ف] جعل[ج) إيجابي تراڻي[ت] : أجعلت الكلبة: 
أحّت السّفاد. 

أضبع[ف] ضبع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضبع . 

آهدم[ف] هدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أهدمت الناقة : 
همت . 

اَدّق[ف] ودف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أودقت ذات الحافر: 
أرادت الفَخل . 

استجعل[ف] جعل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أجعَل . 
استحرم[ف] حرم[ج] ايجابي تراثي[ت]: حرم . 

استضبع[ف] ضع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضع . 
استطار[ف] طبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: استطارت الكلبة : 
أرادت الذكر. 

اسكَعْسّب[ف] عسب[ج] إيجابي تراثي[ت]: استعحسبت 
الرس : أرادت الفُحل . 

استودق[ف] ودق[ح] إيجابي ترائ ي[ت] : أودق. 


اشَسَهّى[ف] شهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتهى 
الشيءَ: اشتدت رغبته فيه . 
اغتلم[ف] غلم[ج] مبحذل(ت]: غلم . 

اهتب[ف] هبب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: هب . 

بلم[ف] بلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: بلمت الناقة: اشتهت 
الذكر. 

تهدّم[ف] هدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: تهدّمت الناقة: 
همت . 

حرم[ف] حرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حرمت ذات انلف 
والذئبة والكلبة: أرادت الذكر. 

شبق[ف] شبق[ج] محظور[ت]: شبق الذكر من الحيوان : 
اشتدّت شهوته للش . 

سها[ف] شهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شها الشيءَ: 
أحبّه ورغب فيه . 

صَرّف[ف] صرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: صرفت الكلبّة: 


اشتهت الذكر. 


الشَهُوَة 


صَبِعَ[ف] ضبع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضبعت الناقة: 
أرادت الذكر . 

ظلَّع1[ف] ظلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظلعت الكلبة : اشتهت 
الذكر. 

غلم[ف] غلم[ج] مبتذل[ت]: غلم الإنسان وغيره: اشتدّت 
قطم[ف] قطم[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتهى الصّراب 
والنكاح واللحم أو غيره. 

ترّا[ف] نزو[ج] مبتذل[ت]: نزا المَحلٌ: ولب على أنثاه. 

هاڄ[ف] ميج[ج] مبتذل[ت]: هاج الفخل: اشتهى 
الضراب. 

هَبّ[ف] هبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: هب التيس: صاح 
للسّفاد. 

هَلِمً[ف] هدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: هدمت الناقة: اشتدت 
رغبتها في الذكر. 

هكع[ف] هكع[ج] إيجابي تراثي[ت]: هكعت الناقة: 
استرحت من شدة الرغبة في الذكر. 

۲ _ الشَهُوَّة 

السَهُرَة 

اشتهاء[ا] شهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اشتھی . 

اغتلام[ا] غلم[ج] مبتذل[ت]: مص اغتلم . 

َلَمَة1ا] بل [ج] إيجابي تراثي[ت]: مص بلم. 

جرام[ا] حرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص حرم. 

شَبّق[ا] شبق[ج] محظور[ت]: مص شبق. 

سَهُرَة[1] شهو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شها. 

صِرّاف[ا] صرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص صرف . 
صرُوف[ا] صرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص صرف . 
صَبَّع[ا] ضبع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ضع . 

صَبَعَة[] ضبع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ضبع . 

غَلَّم[ا] غلم[ج] مبتذل[ت]: مص غلم . 

غلمة1ا] غلماج] مبتذل[ت]: مص غلم . 

قَظم[ا] قطم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قيلم . 

نرّعة[ا] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ميل واتجاه «نزعة 


جلسىة ا . 


ory 


الشهيق × الزفير 


تَرْو[ا] نزو[ج] مبتذل[ت]: مص نزا. 

نَرْرَ[1] نزو[ج] مصطلح علمي[ت]: هوی مفاجۍ شديد 
لشيء ما یزول سريعاً . [م] نزوات الشباب: تقلباّه. 
هباب[ا] هبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هب . 

هبة1ا] هبٻ1ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص هټ . 

هَپيب[ا] هبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هب . 

هَدَّم[۱] هدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص هيم . 

هَدَمَة1ا] هدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص هيم . 

هَوًّى[ا] هوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ميل النفس إلى 
الشهوة. [م] بنات الهُرّى: المويسات من النساء. 

تعبيرات سياقية عامة: رغبة جامحة. 

۳ _ الشَهُوَّة 

الَهْرَّة 

سهُوا[ص] شهو[ج] مبتذل[ت]: شديد الرغبة في الشيء. 

صارف[ص] صرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: كلية صارف : 

ظالِع[ص] ظلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: صارف. 

مشت[ ص] شهو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا اشتهى . 

مُويد[ص] عوداج] إيجابي تراث ي[ت]: جَمَل ضرب في 
الإبل مرات كأنه أعاد ذلك مرة بعد آخرى . 

٤4‏ -_ الشهيتق × الزفير 

الشهيق 

اسَنشق[ف] نشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: سم «استنشق 
الهواء). 

انتشق[ف] نشق[ج] من لخة المثقفين[ت]: استنشق . 

ََسغ[ف] نشغ[ج] من لخة المثقفين[ت]: نشغ . 

تَتَشسق[ف] نشق[ج] من لغة المشقفين[ت]: شم «َنَشّق 
الرائحة). 

شهق[ف] شهق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدخل النفس 
إلى الرئتين . 

تًاق[ف] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شهق شهفة 
عالية متكررة. 

تَسَغ[ف] نشغ[ج] من لغة المثقفين‌ات]: شهق حتى كاد 


الشهيق × الزفير 


الزفير 

َتَهَدَ[ف] نهد[ج] إيجابي معاصرات]: أخرج نَمَسّه بعد مَدّهِ 
ألما أو حزناً. 

زفّر[ف] زفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخرج النفس من 
الرئتين . 

تَط[ف] : نحط[ج] إيجابي ترائي[ت] : : رَفَرَ. 

۵ _ الشهيق × الزفير 

الشهيق 

استنشاق[] نشق([ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استنشق . 

لخة المثقفين[ت]: مص انتشق. 

¿ لغة المتقفين[ت]: مص غ 
لغة المئقفين[ت]: مص 


ات مص شهق . 


اتتشاق[] نشق[ج] من لغة 
تتشغ1] ز نشغ[ج] من 
شق[۱] نشق[ج] من 
شهيق!ا] شهق[ج] ٳيجابي قرآني 
فُوّاق[ا] فوق[ج] إيجابي راي 
تَشغ[ا] نشغ[ج] من لغة المثقفين 

الزفير 
تمد[ ] نهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نهد . 
رفير ا] زفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَفَرَ. 
تجيط[١]‏ نحط[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص نحص . 


_- الشوك 


معاصرات]: مص ف 


الشوك 

حَسّف[ا] حسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوك . 

حَسّك[١]‏ حسك[ج] من لغة المثقفين[ت]: نبات له ثمرة 
ححشنة ذات شوك تتعلق بأصواف الغنم وأوبار الإبل. 
[م] أن جنه على حَسَكٍ السّعدان: قلق متململ . 

شَوك1ا] شوك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يخرح من الشجر 
أو النبات دقيقاً صُلْباً محدَّدَ الرأس كالإبرة. [م] كسر 
شو كته : أضعفه. 

عوس[ا] عسج[ج] من لغة المثقفين[ت]: جنس نبات 
شائك له ثمر 

دَّاغ[] لدغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: شؤك. 

۷ س الشّي 
الشىئ 
أصلى[ف] صلي[ج] ٳيجابي قرآئي تراڻي[ت]: صلی . 


oA 


الشّيّ 

أنضج[ف] نضجاج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: 
أنضج اللحم: شواه 6 ص تبت جلود م بذهم جلودًا 
E‏ 

اشتوی[ف] شوي[ج] إيجابي تراثي[ت]: اشتوى الحم : 
اتخذه شواء. 

حمَص[ف] حمص[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنضج 
بالتسخين . 

حنذ[ف] حنذاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حنذ العجل : 

شواه على نار أو حجارة محماة. 


ا 


خمط[ف] حمط[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: شرى ولم ينضج 
«(خحمط اللحم؟. 

شوی[ف! شوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شوى اللحم 
وغيره: أنضجه بوضعه على النار مباشرة . 

صلى[ف] صلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إيجا 
قرآني ترائي[ت]: شوى وألقى في النار «صلى اللحم». 
فأد[ف] فأد[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنضج في الرماد الحار. 

كشا[ف] كشأ[ج] إيجابي ترالي[ت]: كشأ اللحم: شواه 
حتی یہس . 


ت 
لث “ 
- 


AA 

الشىئ 

حاص ] حنذاج] إيجابي تراثي[ت]: حنيذ. 

خنيذاص! حنناج] إيجابي فرآني ترائي[ت]: مشوي ڀقطر 
دهنه مما لت أ ن جا پل حَيِي. 

خميط[ص] خمطاج] إيجابي تراثي[ت]: ماشري بجلده. 

شِوّاء[(ص] شوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لحم مشوي 
تضم الطعام شواءً. 

صلاًء[ف] صلي! ج1 من لغة المثقفين‌[ات]: شواء. 

گبّاب[ص] كبب[ج] إيجابي معاصرات]: لحم مقطع مشوي 
على الجمر. 

گشيء[ص] کشألج] إيجابي تراڻي[ت]: شواء بولغ في 
إنضاجه حنی یبس 

مُحمَّص[ص] حمص[ج] إيبجابي معاصر[ت]: ما أنضج 
بالتسخين . 


محنوذ[ص] حنذاج] إيجابي تراڻي[ت]: حنيذ 


الشَيّ 
مشي[ ص] شوي1ج] ابجابي قرآني معاصرات]: ما وضع 
على النار مباشرة لينضج . 

مَصلِىّ[ص] صلي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشوي . 

۹ _- الشيء الممصوص 

الشيء الممصوص 

مُصاص[ا] مصص[ح] من لغة المثقفين[ت]: ما يمص من 
الشيء. [م] فلان مصاص قومه: أخلصهم َسَبا. 

مصاصة[ا] مصص[ح] من لغة المثقفين[ت]: مصاص . 
مُصاصة[ا] مصص|1ح] مولد أو محدثات]: بقية الشيء بعد 
مصبه . 

مكاك[ا] مكك[ح] إيجابي تراثي[ت]: مخ ممصوص» أو 
لبن ممصوص . 

۰ _ الشيب 

السب 

اَحْلَّس[ف] خلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخلس شعره: 
خالط سواده البياضٌ. 

أَشْمَظ[ف] شمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوط . 
اشْمَاظ[ف] شمأطاج] إيجابي تراثي[ت]: سوط . 
اشمًاظ[ف] شمأط[ح] إبجابي تراثي[ت]: سوط شيعا 
فشيئاً . 

تَخَبّط[ف] خيط[ج] من لغة المثقفين[ت]: تخيط رأسّه: بدا 
فيه الشيب كالخيوط . 

َلمَم[ف] لفع[ج] من لخة المشقفين[ت]: تلمع فلان شمله 
الشيب. 

حيّط[ف] حيط[ج] من لغة المثقفين[ت]: حيط الشيبُ 
رأسه: صار فيه کالخیوط . 

ذَرٍئ[ف] ذرأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخذ الشيب جانبي 
رأسه. 

شابَ[ف] شیب [ج] إیجابي قرآنې معاصر[ت]: ابیض شعره 
«شاب رأسه». [م] لن يحدث هذا حتى يشيب الغراب: لن 
يحدث أبداً - شابت رءوس الآكام: علاها الثلج الأبيض . 

سَمَط[ف] شمطاج] من لخة المثقفين[ت]: شيط شعره: 
خالط سواده البياض . 


۴ Î 


غَقْماف] غشم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَيْم الرجل: عَْلَبَ 
بیاض شعره سواده. 
وتحط[ف] وخحطاج] من لغة المثقفين[ت]: وَحط الشيب 
رأسه: فشا فبه. 
تعبيرات سياقية عامة: اشتعل الرأس شيباً. 

۱ -_ الشیب 


ت 


الشيب 

إخلاس[ا] خلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص خلس . 
كمع[ ] لفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تشع . 

ذَرأة[1] ذرأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: أول ما يبدو من الشيب. 
سَمَط1ا] شمط[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص سَمظ. 


wo 


شيبة[!] شيب[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شاب . 
عَّم[۱] غم ج] ٳيجابي تراڻي[ت: مص غڻم . 
غَّمة[ا] غثم[ج] إيجابي ترائ [آت]: مص عَم . 
مشيب[۱] شيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: سنّ الشيْب . 
وَّڂط[ا] وخط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وَحَط. 
۲ _ الشیب 
الشيب 
أخيَط[ص] خيط[ج] من لغة المثقفين[ت]: من كان الشيب 
في شعره کالخیوط . 
أَشْمَظاص] شمط[ج] من لغة المشقفين[ت]: الأشمط : 
المختلط سواد شعره ببياض (مؤنثه شمطاء) . 
شيب [ص] شيب [ج] إيجابي معاصر[ت]: ذو شيب. 
أعَنَم[ص] غثم[ج] إيجابي تراي[ت]: من غلب بياض شعره 
سواده. 
ليس[ ص] خلس[ج] إيجابي تراتي[ت]: مُخلس . 
شیب[ ص] شیب1اح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا شاب . 
متلمّعاص] لفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تلفع . 
مَخلس[ص] خلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا أخلس. 
مَوْخوط[ص] وخط[ج] إيجابي تراثي[ت]: أشَيّب . 


۴۳ _ الشيشة 
الشيشة 
جُوزة[ا] جوز[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أداة لتدخين 
الثبغ قاعدتها نحاسية أو من جوز الهند. 
شيشة[ا] شيش1ج] مولد أو محدث[ت]: أداة لتدخين التبغ 
قاعدتها زجاجية . 
نارجيلة[1] نرجل[ج] مولد أو محدث[ت]: نرجيلة . 
ترجيلة[/] نرجل[ج] مولد أو محدث[ت]: شيشة قاعدتها من 
جوز الهند أو نحاسية أو زجاجية. 
٤‏ _ الشَبْظان 
الشَيْصّان 
إبليس[] إبليس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رس 
الشياطين إل اليس کان يِن الجن فى عَن ار ر . 
جَان[۱] جنن[ج] ايجابي قرآئي معاصرات]: جن لر بيطي 


ر 


چن[ا] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلاف الإنس. 
جتة[ا] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طائفة من الجن . 
جّي[ا] جنن[ج] إيجابي معاصرات]: واحد الجن . 


حبّاب[!] حبب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: اسم شیطان. 
حَتّاس[ا] خنس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شيطان يتأخر 
إذا ذكر الله . 

رچیم[۱] رجماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شيطان ملعون 
سيد بل مِنَ ليطن لر 4. 

سَفِيف[ا] سفف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: من أسماء إبليس . 
شَيْطًان[۱] شطن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: روځ شرير 
معو . [م] رکبه شیطان: غضب _ شيطان الشاعر : مُلْهِمُه من 
الجن - خطرات الشيطان - حبائل الشيطان - رؤوس 
الشياطين. 

طاغوت[ا] طخواج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: شيطان 
ایی کقرط بی ن سيل ألو . 

عِفريت[ا] عضفرت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقوى 
الجن. 

عَرُور[ا] غرراج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: شيطان. 


Of» 


الشئل 


غُول[ا] غول[ج] إيجابي معاصرات]: نوع من الشياطين 
تزعم العرب أنه يظهر في الصحراء فيتلون لهم في صور 

فتّان[ا] فتن[ج] من لغة المثقفين[ت]: شيطان. 

ين[] لعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مطرود من رحمة 
الله . 

مَارد[ا] مرداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: شيطان طاغ 
رونا ن کي شَيطلن تار . 

مريداا] مرد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: شيطان عات 
شریر . 

مُغُو[ا] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيطان مضل . 
وسوًاس[ا] وسوس [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيطان 
يغوي الناس . 

تعبيرات سياقية عامة: أبو مُرة: كنية إبليس - روح شرَيرَّة: 
شیطان . 

٥‏ -_ الشَيّل 

الشيّل 

آشال[ف] شيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شال. 

َقُلً[ف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حمل ورفع 
«أقلته السيارة لمنزله». 

إحتَمَل[ف] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَمَل 
وصابر على ما يحمل . 

استَمَل[ف] قلل[ج] من لغة المشقفين[ت]: استقل الشيء: 
حمله ورفعه. 

استوقر[ف] وقر[ج] إيجابي تراثي[ت]: حمل حملا ثقيلاً. 
حَمَل[ف] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حمل الشيءَ 
على ظهره: رفعه ووضعه عليه. [م] حمل الأمانة: رعاها 
وحفظها ‏ حمل الأمر على محمل الجد: فهمه على نحو 
جديّ ۔ حمله على غير مَحلّه: أساء فهمه . 


رَقعاف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حمل ونَقّل. 


زأًب[ف] زأٻاج] إيجابي ترائ ي[ت]: اب الشيءَ: حَمَلَه 
في حضنه وأتی به مسرعاً. 

ربّی[ف] زبي‌[ج] سلبي[ت]: حمل . 

رَكََ[ف] زقن[ج] إيجابي تراثي[ت]: حمل «رَكَنَ الجمل». 


ا 


الشثل 


رَمَلف] زمل1ج] إيجابي تراڻي[ت]: رفع وحَمَل. 

شّال[ف] شيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رقع وحَمَّل «شال 
أمتعتّه ورحل». [م] شال الهم : احتمله وعاناه. 

عتّل[ف] عتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَيَلَ الشيء: 
جره جرا عنیفاً وجلبه فحمله. 

وَرّر[ف] وزر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حَمَلَ ما يثقل 
ظهره من الأشياء الثقيلة. 

وَسّق[ف] وسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَس الشيء: 


جمعه وحمله. 
۹ س الشيّل 


حُمُل[ا] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَمَّل. 
[م] حمل الأثقال: رفع الأثقال. 

رَفُع[ا] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَفّع. 
[م] رفع الأثقال: رياضة بدنية تنافسية ترفع فيها أوزان 
محددة بتنظيم خاص . 

رَفن1ا] زقن[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص رهن . 

شيالة[] شيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرفة الشيّال. 

سيل [ا] شيل[ج] إيجابي معاصرات]: مص شال. 

عَتل[ا] عتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَتل . 


o٤١ 


۷ س الشيْل 

الشَيْل 
حَمّال[ص] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يحترف 
حمل الأشياء مقابل أجرة يكثر الحمالون في السوق». 
[م] حمالة الحطب: زوجة أبي لهب. 
سَيّال[ص] شيل[ح] لهجة أو لخة محلية[ت]: حَمّال. 
عاتل!ص] عتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عتل . 
سال[ ص] عتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حال . 

۸ _ الشيوعية 
الشيوعية 
أشَيَرَاكِيّة[ا] شرك[ج] مولد أو محدث[ت]: مذهب سياسي 
واقتصادي بقوم على سيطرة الدولة على وسائل الإنتاج 
وعدالة التوزيع. 
لْشَفيّة[!] بلشف[ج] مولد أو محدث[ت]: مذهب يدعو إلى 
تطبيق الشيوعية على المجتمعات الرأسمالية بعد المرور 
بمرحلة الجماعية . 
شيوعيًة[ا] شيع[ج] مولد أو محدث[ت]: مذهب يقوم على 
إشاعة الملكية وأن يعمل الفرد قدر طافته ويأخذ قدر 
حاجته. 
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4۹ -_- الصباح × المساء 
الصباح 
إصبًاح[ا] صبحاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أل النهار 
للق الاع وجل ایل سسکا . 
صَبّاح[ا] صبحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوَل النهار. 
[م] اناه صَبَّاح مَسّاء: لم ينقطع عن التردد عليه - صبَّاح 
الخير: تحية الصباح - يأتينا صباح مساء: دائما ۔ باح 
الصباح سره : طلع . 
صَبّح[ا] صبحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صَبَاح. 
[م] بياض الصبح : اللحظات الأولى لشروق الشمس - أبين 
من فلق/ فرق الصبح - تقس الصبح. 
صبيخة[۱] صبح[ج] إيبجابي معاصرات]: صَبَاح . 
صّديع[ا] صدع[ج] إيجابي تراثي[ت]: صبح . 
عاطس[ا] عطس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صبح. 
غُطاس[ا] عطس[ج] إيجابي ترائي[ت]: صبح . 
عَدًاة[ا] غدو[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ما بين القَجر 
وطلوع الشمس . [م] في عَدَواته ورَوحاته : في ذهابه وایابه . 
غدوة[ا] غدولج] إيجابي تراڻي[ت]: عَدَاةٌ. 
عَلّس[!] غلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظلمة آخر الليل إذا 
اختلطت بضوء الصباح . 
َنّق[ا] فتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صُبْح . 
فجر[ا] فجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: وقت ما بين 
انكشاف ظلمة الليل ونور الصَبّح. [م] الفجر المستطيل : 
الفجر الكاذب _ الفجر المستطير : الفجر الصادق . 
ٌَ[ا] فلق[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: صب #ل آعود 
برب ألمََقِ) . 
لياح[1] لوح[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صْبح. 
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تعبيرات سياقية عامة : ابن ذکاء - وجه/ شباب النهار. 
المساء 


i 3 


مسية[1] مسواج] إيجابي معاصر[ت]: امسة . 

مسا مسو[ج] إيجابي معاصرات]: آخر النهار وقد تطول 
إلى نصف الليل . 

عَتَّمة[ا] عتم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثلث الليل الأول . 

عشا#[ا] عشواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من المغرب 
إلى العتمة. [ء] صلاة اليشاء: الصلاة التي تلي صلاة 
المغرب - العشاءان: المغرب والعشاء. 

عَشوة[ا] عشواج] من لغة المشقفين[ت]: ما بين أَوّل الليل 
إلى نيه 

عَشىٌ[ا] عشو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وقت يمتد من 
زوال الشمس إلى العتمة. [م] صلاتا العشي: الظهر 
والعصر. 

عشية[ا] عشواج] إيجابي قرآني معاصرات]: عشي . 

عَسّق[ا] غسق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ظلمة أول الليل 
لایر الاو للود انی بک عسي ال . 

مَسَاء[ا] مسواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زمان متد من 
الظهر إلى المغرب» أو إلى نصف الليل . 1م] مَسَاءٌ الخير : 
تحية المساء. 


٠‏ _الصّبر × الجزع 


الصبر 
احتسب[ف] حسب[ج] إيجابي معاصرات]: صبر مدَخراً 
الجر على صبره عند الله «احتسبوا فقيدهم) . 

إِحْتَمَل[ف] حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتمل الأمر: 
حمله وصابر عليه «احتمل ما لا يطاق!. 

اتَحمَل[ف] حمل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تحمل . 


الصبر Xx‏ الجزع 


اصطبراف] صبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صبر ومر 
اعرف ل[ف] عرفاج] من لغة المثقفين[ت]: اإعترف 
للأمر: صبر. 

تأسّى[ف] أسواج] إيجابي معاصرات]: تعرّى . [م] لا تأس 
على ما فاتك : لا تحزن. 

َقَبّت[ف] ثبتالج] من لغة المثقفين[ت]: ثبت . 

تجشّم[ف] جشم[ج] إيجابي معاصرات]: تكلّف الأمر 
وحمل نفسه عليه «تجشم عناء السفر. 

تجلد[ف] جلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصبّر «تجلد أمام 
الشامتين». 

تحمل [ف] حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجلّد وصبر. 

تصبّر[ف] صبر[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: حمل نفسه على 
الصبر. 

تَصلّب[ف] صلب[ج] إيجابي معاصرات]: تشد وتقوًی. 

تعرّی[ف] عزي[ج] إيجابي معاصرات]: تصبر . 

َبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تصبّر وتجلّد 
«ثبت عند الشدة). [م] ثبتت قدمه: رسخت . 

جَلد[ف] جلداج] إيجابي معاصر[ت]: صبر على المكروه. 

حَلّم[ف] حلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأنّى وسكن عند 
غضب أو مكروه مع قدرة وقرًة . 

صَبّر[ف] صبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : تحگم في نفسه 
عند غضب أو مكروه. [م] صبر نفسّه: حبسها وضبطها . 
صَلّب[ف] صلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد وقوي عند 
الشدائد. 

صمد[ف] صمداج] مولد أو محدث[ت] : صبر وتحمل «(صمد 
في مواجهة النوازل». [م] صمد في وجه الظلم: وقف . 
عزي[ف] عزي[ج] من لغة المثقفين[ت]: صبر على ما 
حدٿث له. 

تعبيرات سياقية عامة : كظم غيظه : صبر وحَلُم. 

الجزع 

آله على[ف] أله[ج] من لغة المثقفين[ت]: أله عليه: اشتد 
چزعه . 

إِشَكّی[ف] شکواج] إیجابي فرآني معاصرات]: شکا. 


o4 


الصبر × الجزع 


اغتمً[ف] غمم[ج] إيجابي معاصرات]: حزن وضعف . 
11 اهتم ولا تغتم . 

جزع[ف] جزع[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: قل ضبطه 
لنفسه فلم يصبر «جزع لفقده) . 

شًکا[ف] شکو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظهر همه 
وحزله «لا تكثر الشكوى َلك الناس». 

ضَاقّ[ف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لم يتحمل 
ضاق بمسئولیاته) . 3م[ ضاق صدره: لم یحتمل ۔ ضاق 
بالأمر ذرعاً: لم يطق. 

ضجر[ف] ضجر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضاق وترم . 

ضصَعّف[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لم يصبر 
(ضعف في مواجهة المشكلة». 

هلع[ف] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزع جزعاً 
شدیدا. 

وكم[ف] وكماج] إيجابي تراث ي[ت]: اغتم وجزع . 

يقس [ف] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقطع أمله من 
الشيء. [م] يئس من حياته: تشاءم . 

١‏ -_الصّبر × الجزع 

الصبر 

أناة[] أني[ج] إيجابي معاصرات]: جِلم. 

احتمال[ا] حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتمل. 
ام] احتمال الشدائد: الصبر عليها. 

اصضطبار[!] صبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اصطبر. 

تأسرٌ[ا] أسواج] إيجابي معاصر[ت]: مص تسى . 

تشّت[ا] ثبت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نشت . 

تجلّدلا] جلداج] إيجابي معاصرات]: مص تجلد. 
[J‏ التجاد لا التباّد. 

تحمُل[ا] حملاج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحمل . 
[م] تحمل الأمانة: الصبر على قضائها . 

تع[ا] عزي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعرّی . 

َبّات[] ثبت[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص ثبت . 

جَد[ا] جلداج] إيجابي معاصرآات]: مص جلد. [م] ذو 
جلد : حلیم صابر. 


الصبر x‏ الجزع 


جلّم[ا] حلم[ج] إيجابي معاصرات]: مص حلم 

صَبّر[ا] صبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صبر. 
[م] صبر أيوب - الصبر مفتاح الفرج - دواء الدهر الصبر 
عليه - نفد/عيل صبره - ثمرة الصبر تجح الظفر - صبرٌ 

صَلابة1ا] صلب[ج] إيجابي معاصرات]: مص صلب . 

عَرف[ا] عرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: صبر. 

عَزاء[ا] عزي[ج] إيجابي معاصرات]: مص عزي. [م] قدم 
واجب العزاء: وأسى . 

الجزع 

جَرّع[۱] جزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جزع . 

سحو ی[ا] شکو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شکا. 

صَجَّر[ا] ضجراج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضجر . 

ضيق[ا] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضاق . 

لم1١۲‏ هلع[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هلع . 

يَاس[ا] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص يئس . 
[م] لا يأس مع الحياة. 

۲ _ الصّبر × الجزع 

الصّبر 

جلد[ص] جلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: صابر متحمل . 

حليم[ص] حلم[ ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: متأنُ ساکن 
عند الغضب أو وقوع المكروه لإئ لأت أَلْحَلمُ 
ريي والحليم من أسماء الله الحسنى. 

صابر[ص] صبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا صبر 
«صابر على بلواه). 

صًار[ص] صبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد 
الصبر. 

صّبور[ص] صبر[ج] إيجابي معاصرات]: محتاد الصبر قادر 
عليه» والصبور من أسماء الله الحسنى . 

عارف[ص] عرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: صبور. 

عَرٌوف[ص] عرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: صيور. 

متحمّل[ص] حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحشُل. 


محتسب(ص] حسبل ج] إيجابي معاصر[ت] : فا احتسب . 


ofo 


الجزع 

جز ع[ص] جزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مضطرب 
غير صابر. 

جزوع[ص] جزعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شدید 
الجزع . 

صَجُوراص] ضجراج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الضجر. 
هاع[ص] هيع[ج] إيجابي تراثي[ت]: جزوع ضعيف . 
هَلُوع[ص] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد الهلع . 

هَيّع[ص] هيع[ج] إيجابي تراثي[ت]: خفيف جزوع «ارجل 

~ı ۳‏ الصبغ 

الصّ 

ب ثرد[ج] إيجابي تراثي[ت]: ترد الثوبٌ: وضعه في 
الصّبغ . 

ف1 دمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: دم الثوب: صبغه. 
رَعفر[ف] زعفر[ج] إيجابي معاصرات]: صبغ بالرَغْمران. 
صَبَغْ[ف] صبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: صبغ الثوبً : لونه. 
[م] صبغ الحديث: خلطه بالباطل. 

صَبَع[ف] صبغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: صب . 

ضَرَّج[ف] ضرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: َرَج الثوبٌ : 
صرّج[ف] ضرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضرج . 
عَصفُر[ف] عصفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صبغ بالعْصفر . 
تَوّە[ف] فوه[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: صبغ بالفرّه . 

لوّن[ف] لون[ج] إيجابي معاصرا[ت]: لون الشيءَ: جعله ذا 
لون. [م] لون الشيب فيه: بدا أثر الشيب في شعره. 
وَرّس[ف] ورس[ج] إيجابي تراثي[ت]: صبغ بالورس. 

i:‏ الصبْغ 

الصَبْغ 

تصبيغ[ا] صبغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صب . 

مويه [ا] فوه[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص فوه. 

توريس[ا] ورس[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص ورس . 

َرّد[ا] ثرد[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ثرد. 


o 


صبغ[ا] 


الصّبْغ 


صرّح[1] ضرج[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص ضرج. 
عصفرة[ا] عصفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عصفر . 


٠‏ _ الصبغ 


2 
أرْجُرّان[ا] أرجوان[ج] إيجابي معاصر[ت]: صبغ أحمر. 


أ 0 


[م] أحمر أرجواني: قانِ. 
جريا ل[] جريل[ج] إيجابي تراثي[ت]: صبغ أحمر. 
جساد[ا] جسد[ج] إيجابي تراثي[ت]: کل صبغ شديد 
الحمرة أو الصفرة. 
زَرَجون[ا] زرجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صِبْغ أحمر. 
رَعُفران[!] زعفر[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: نبات يستخرج منه 
صباع[1] صبغ1ج] (يجابي معاصرات]: صغ . 

صِبْغ[!] صبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تلوّن به الملابس. 
صَبْغَة[ف] صبغ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صغ . 


عَصفراا] عصفراج] إيجابي معأصرات]: بات يستخرح منه 
صبغ أحمر. 

صا1ا فرصداج] إيجابي تراثي[ت]: صبغ أحمر. 

فوّه[!] فرهلج] إيجابي تراث ي[ت]: نات يستخرج منه صبغ | 
للحرير والصوف. 

قرهز[!] قرمراج] إيجابي تراثي[ت]: صغ أحمر قانِ. 

کُرگم[ا] کرکم[ج] إیجابي معاصر[ت]: نبات پستخرج منه 
صي أصفر. 

هُرد[!] هرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: کرگم. 

وزْس(۱] ورس[ح] ايجابي ترائي[ت]: نبات يستخرج منه 


صبغ أحمر تصبغ به الملابس. 


و ف 


۹ _ الصة × المَرَّض 

الصخة 

أبلً[ف] بلل[ج] من لخة المتقفين[ت]: عُوفي «أيل المريش 
بعد طول مرض؟ . 

أرّكاف] أرك[ج] إبجابي ترائي[ت]: أرك الجرح: تهيا 
ثلبرء. 

أَصَخًاف] صحح[ج] إيجابي معاصرات]: زال ما کان به من | 


عاهة أو عيب. 


° 


الصحَة × المَرَضٍ 


أقَاق[ف] فوق(ح! إيجابي قرآني معاصرات]: عاد إلى 
َفْرَق[ف! فرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أفرق العليل : برأ. 
ادمَلٌ[ف] دمل[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: اندمل . 

استصځ[ف] صحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: صح «استصح 


من لته . 
إلتأم[ف] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شُفِيّ «التأم الجرح». 
EH‏ 4 


َعَفْنَ[ف] نحش [ج] إيجابي معاصر[ت]: نشط ونهض بعد 
مرض . 

إنْدَمَل1ف] دمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: الحم الجزح 
وأخذ في الشغاء. 

بَرَاآف] برأ[ج] إیجابي معاصرات]: برئ. 

بُرُو[ف] برآ[ج] من لغة المثقفين[ت]: برئ. 

برئ[ف] برأاج] إيجابي معاصر[ت]: استعاد صحته کأن لم 
یکن به مرض . 

بلً[ف] بللاج] من لغة المشقفين(ت]: برأ وصح لل من 
مرضه). 

تَحَسّن[ف] حسن[ج] لهجة أو لغة محليةات]: أصبح في 
حالة صحية أفضل . 

تَعَافّی[ف] عفراج] إيجابي معاصرا[ت]: صح وزال عنه 
مرضه. 

تقشقش[ف] قشفش[جا إيجابي تراثي[ت]: تهياً للبرء 
«اتقشقش الجرح؟. 

عف[ف] خفف[ج] مولد أو محدث[ت]: ُي من المرض 
وقلّت حدة الألم. 

حلَص[ف] خلص[ج! إيجابي معاصرات]: سَلِمَ ونجا. 

ديل[ف] دمل[ج] من لغة المتقفين[ت]: شف جُرحه. 

سبلم [ف] سلماج] إيجابي معاصر[ت]: خلا من آي آذى أو 
مرض. [م] سلفم من العيب ‏ رَمّ لسانك تسلم جوارحك. 

شفِىٌ[ف] شفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: صح اشَفِيَ من 
مرضها. 

صخاف] صح [ج] إيجابي معاصرآت]: سَلِمّ من 
علە[ت] : أصج من الذثب: سليم معافى . 


الصْكَّة × المَرَّض 


صَلًحاف] صلح[ج] من لغة المثقفين[ت]: زال عن المريض 
مرضه «اصلح المريض». 

عَوفْيّ[ف] عفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: عادت إليه صحته . 

فاء[ف] فيأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: صح . 

َشرّ[ف] فشش[ج] إيجابي معاصرات]: خف وهبط «فش 
الورم). 

قوي [ف] قوي[ج] إيجابي معاصرات]: خلا من المرض 
وكان ذا طاقة على العمل . 

تَجَّا[ف] نجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَلِم من 
الخطر. 

تَقِةَ[ف] نقه[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب عنه المرض ولا 


أذِيً[ف] أذي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصابه ألم أو ضرر. 

أَعبًا[ف] عي[ج] [يجابي معاصرات]: تعب تعباً شديداً. 

أَلِمّ[ف] ألماج] إبجابي قرآني معاصرات]: وَجحَ. 
[م] المذبوح لا يُؤلمه السّلّخ. 

ارْغاد[آف] رغداج! إييجابي تراثي[ت]: اعتراه فتور أو 
اضطراب من مرض . 

اشتَکی[ف] شکوا[ج] إيجابي معاصرآات]: مَرض «اشتکی 
بطنه» . 

اغتَل[ف] علل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَرضَ. 

انكس [ف] نكس[ج] إيجابي معاصرات]: عاوده المرض. 

تيب[ف] تعب[ج] إيجابي معاصرات]: أصابته مشقة 
وتعب . 

توّجَعَاف] وجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتکى من 
المرض. 

تَوَعَكَّ[ف] وعك[ج! إيجابي معاصر[ت]: وعك. 

حَرْضاف] حرض]اج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مرض 
مرضاً أذهب عقله وصار حرفا . 

حرضَ[ف] حرض[ ج1 إيجابي قرآني ترائ ي[ت] : حَرَض . 

حماف] حمم[ج] إيجابي معاصرات] : أصابته الحْمّى. 

داءَ[ف] دوي[ ج] إيجابي معاصرات]: نزل به داء. 


oV 


الصْكَّة × المَرّض 


دنفاف] دنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد مرضه وقارب 
الموت. 

دوي[ ف] دوي[ جا إيجابي تراثي[ت]: أصابه مرض 
صدري . 

ذَوّى[ف] ذوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَعُّف. 

رَمِنَ[ف] زمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف بكبر سن أو 
طول مرض . 

سَقَمّ[ف] سقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: طال مرضه. 

شب [ف] شحب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تغیر لونه من 
المرض. 

شکا[ف] شکوآ[ج] إيجابي معاصرات]: تألم مما به من 
مرض . 

صَعُّف[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هُزلَ 
ومرض . 

صَثِي[ف] ضنواح] إيجابي معاصرا[ت]: اشتد مرضه حئی 

ضوي[ف] ضوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَعْفَ وهُزل. 

طْعنَّ[ف] طعن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصيب بالطاعون. 

عَلً[ف] علل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَرضَ. 

عَنيّ[ف! عني[ ج] إيجابي معاصرات]: تعب وأصابته مشقة . 

َتّر[ف] فتراج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف . 

کل[ف] كلل[ج] إيجابي معاصرات|: تّوب» وضعف. 
[م] لا يكل ولا يمل: دائم النشاط. 

لَخِْبَ[ف] لغب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تب تعباً 
شدیدا. 

مَرضَ[ف] مرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اضطرَبّت 
صسحته بعد اعتدالها . 

تَحْفَ[ف] نحف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ١‏ رق جسمه 
وضصَعّْفَ. ۲ _ كان رقيق الجسم خلقة. 

تصب[ف] نصب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت] : تعب وأعيا. 

تكسَ[ف] نكس[ج] إيجابي معاصر[ت]: كس المريض : 
عاوده المرض بعد الشفاء. 

هَاضَ[ف] هيض[ج] إيجابي تراثي[ت]: هاضه المرض : 
عاد إليه بعد الشفاء. 


الصُحَة × المَرَض 


هُزل[ف] هزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صَعّْفَ وَنحف. 

وجح [ف] وجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَرض . 

وصبً[ف] وصباج] إيجابي تراثي[ت]: مرض ووجد 
وجعاً. 

وَعَكَ[ف] وعك[ج] إيجابي معاصرات]: أصَابَه ألم من 
المرض. 

وَهَّن[ف] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: صَعُف بدنه 
لوه ألعْظم مى [ت]: أوهن من بيت العنكبوت: ضعيف 
جدا. 

تعبيرات سياقية عامة: سكن الجُرْح - ثاب إلى العليل جِسْمه 
- أضرعته الحمى - إِنْسَرّقت قوته - تركته أخا الفراش. 

۷ -_ الصْحْة × المَرَّض 

الضحَة 

بُرٌء[!] برأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص بَرئ» وبرق. 

خلاص[ا] خلص[ج] إيجابي معاصر[ت]: نجاة من الخطر. 

سلامة[ا] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سلم. 

شِمًاء[!] شفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شفي . 

صِخُة[!] صحح[ج] إيجابي معاصرات]: مص صح . 
[م] الصحة تاج على رءوس الأصحاء. 

عَافية[ا] عفواج] إيجابي معاصرات]: صحة تامة. [م] اللهم 

إنا نسألك العفو والعافية (دعاء). 

نقاهة[ا] نقه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نقه. 

المَرّض 

آفة۱1] أوف[ج] إيجابي معاصرات]: كل ما يصيب شينا 
فيفسده من مرض أو عيب . [م] آفة العلم النسيان. 

َدّى[ا] آذي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص اي . 

َلّم[١]‏ ألم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ألم. 


تعب[ا] تعب[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعب . 

جرح[ا] جرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جرح . 

جُرح[ا] جرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: شق في البدن. 
1م[ وضع يده على الجرح . 

داء!1] دوأ[ج] إيجابي معاصرات]: مرض ظاهر أو باطن. 


[e1‏ لکل داء دواء. 


o۸ 


الصُكَّة × المَرَض 


دَوّی[ا] دوي[ جا ٳيجابي ترائي[ت]: مص دوي . 

رَمَانَة1ا] زمن[ج] من لغة المثقفين[آت]: مرض يدوم. 

رَمَة11] زمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رين . 

سَمًّام[] سقم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سقم. 

سَقَّم[ا] سقم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَقِّم. [م] أخو 
0 

شگًاة[] شکو[ج] إيجابي معاصرات]: مص شکا. 

شسگو[۱] شکو[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص شکا. 

ضر[ا] ضرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما کان من سوء 
حال أو شدة في البدن اواب لد تادى ريه أي مسن 
لسر . [م] تزوج على صَرٌ: مضارة بين امرأتين أو أكثر . 
صَرّر[ا] ضرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: علة تقعد عن 
الحركة أو العمل عي أل ألمَرر4. [م] أخفٌ الضررين : 
أقلّهما شرًا. 

صَعْف[ا] ضعفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
صَسّى[ا] ضنواج] إيجابي معاصرات]: مص ضصَنْىَ. 
صَوّی[۱] ضوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مض صَوي. 
طاعُون[!] طعن[ج! إيجابي معاصرات]: مرض ررمي وبائي 
أو أي مرض مُعْلٍ. 

عَدّوی!!] عدواج] إيجابي معاصرات]: انتقال الداء من 
المريض إلى الصحيح . 

عقابيل[ا] عقبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقايا العِلَّة. 

علة[ا] علل[ج] إيجابي معاصرات]: ضرر يصيب الجسم 
فيغير حاله من الصحة إلى المرض. [م] على علاته: كما 
هو دول تخییر. 

عَتاء[ا] عني[ج] إيجابي معاصر1ت]: مص عَنِيَ . 

گلاّل[۱] كلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كل . 

َعُوب[ا] لخب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إيجابي قرآني 
تراثي‌[ت]: مص لغب . 

مَرَّض[!] مرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مرض . 

تَصَب[ا] نصب1ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: مص نَصِبَ. 
هُرًال[ا] هزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هزل. 

وَبّاء[ا] وبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرض سريع العدوى 
للإنسان والحيوان والنبات. 


الصحَة × المَرَض 


وجع[ا] وجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وجع . 

وَصّب[ا] وصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وَصِب. 

وغكة[ا] وعك[ج] إيجابي معاصر[ت]: اسم مرة من وَعَكَ . 

وَهُن[ا۲ وهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ون . 

۸ _ الصْحْة × المَرّض 

الصحة 

بريء[ص] برأ[ج] إيجابي معاصرات]: خال من المرض . 

سَالِم[ص] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سَلِم. 

سَليم[ص] سلماج] إيجابي قرآني معاصرات]: متمتع بکامل 
صحته . [م] العقل السليم في الجسم السليم. 

صجيح[ص] صحح[ج| إيجابي معاصرات]: سليم «رجل 
صحیح الجسم . 

مُعَافّى[ص] عفوج] إيجابي معاصر[ت]: سليم الجسم. 

المَرّض 

حَرض[ص] حرض[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: شديد 
المرض تاو فتۇا تذ ڪر وسک حي کوت سرس . 

حَرض[ص] حرض[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مريض . 

دف[ ص!۲ دنف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مدنف . 

رمن[ ص] زمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصاب بعاهة. 

سقّيم[ص] سقم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مريض . 

عليل[ص] عللاج] إيجابي معاصرا[ت]: مريض . 

مع ب[ص] تعب[ج] إيجابي معاصرات]: مُجهد. 

موم[ ص] حمم[ج] إيجابي معاصرات]: مصاب بمرض 
الحمى . 

مَذّنف[ص] دنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مْقًل بالمرض. 

مَريض[ص] مرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من 
تأخرت صحته نتيجة لداء به . 

معتل[ ص] علل[ج] إيجابي معاصرات]: عليل. 

مَعَل[ص] علل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من به داء. 

مَعْلّول[ص] علل[ح] إيجابي معاصرات]: عليل. 

منهوك[ص] نهكا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: متعب أشد 
التعب. 

مَهُرول[ص] هزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصاب بالضعف . 
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الصحراء 


مَوعوك[ص] وعك[ج] إيجابي معاصرات]: مُصَابَ بحمى 
أو مو جوع . 

وصب[ص] وصباج] من لغة المثقفين[ت]: مريض 
متوجع . 

تعبيرات سياقية عامة : رَقبق الصحّة - ممل بالمَرَّض. 

۹ -_ الصحراء 

الصحراء 

بَدِيدًة[1] بدداج] إيجابي تراثي[ت]: مفازة واسعة. 

بَربّة[ص] برر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صحراء» ويكثر 
استعمالها جمعاً (براري). 

بسب س[ا] بسبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قفر خال . 

بُطحاء[ا] بطح[ج] من لغة المتقفين[ت]: سهل فسيح 
الأرجاء. 

بلقع[ا] بلقع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرض قفر. 

بوا ة[1] بوب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فلاة. 

بیداءٌ[۱] بیدا ج] من لغة المثقفين[ت]: فلاة. 

َمُوفة[] تنف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرض واسعة بعيدة 
الأطراف. 

تيْماءً[ا] تيم[ج] يجاب تراثي[ت]: فلاة واسعة. 

تيه [ا] تيه[ح] من لغة المثقفين[ت]: صحراء لا علامة فيها 
یھتدی بها . 

تیهاءٌ[!] تيه[ ج1 إيجابي تراڻي[ت]: تيه . 

جا ن[] جبن[ح] إيجابي ترائي[ت]: جبًانة . 

جَبًانة[ا] جبن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صحراء. 

جَدَا[] جدد[ج] إيجابي تراثي[ت]: صحراء يابسة لا ماء 
فيها . 

جَرداءٌ[ا] جرد[ج] إيجابي معاصرات]: أرض خالية من 
الزرع. 

جُهاد[ا] جهداج] إيجابي تراثي[ت]: أرض صلبة لا نبات 
بها . 

خوقاء[1] خوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مفازة واسعة. 


دست [۱] دست[ج] إيجابي تراث ي [ت] : صحراء. 
دَشت[ا] دشت[ج] إيجابي تراثي[ت]: صحراء . 


دَهاءُ] دهن[ج] إيجايي تراڻي[ت]: صحراء. 


الصحراء 


دو[] دوواج] إيجابي تراڻي[ت]: دوي . 

دوي[ ا] دوو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فلاة. 

دیموم[!] دمم[ج] إيجابي ثرائي[ت]: فلاة واسعة لا ماء 
فيها . 

دَيْمومَة[!] دمم[ ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: ديموم. 

سَبْسّب[|ا] سبسب[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: صحراء. 

سّهب[!] سهب [ج] إيجابي ترائ ي[ت]: فلاة. 

سهّب[|] سهب[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرض مستوية بعيدة 
في سهولةء ويكثر استخدامها جمعاً (سهوب). 

صَخراءٌ[ا] صحراج] إيجابي معاصر[ت]: أرض فضاء 
واسعة لا ماء فيها ولا حياة. [e]‏ مناخ صحراوي: شدید 
الحرارة صيفا شديد البرودة شتاء. 

صرماءُ[1] صرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مفازة لا ماء فيها. 

فُدفّد[ا] فدفد[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرض واسعة مستوية لا 
شيء بها . 

فلاة[1] فلو[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض واسعة مقفرة. 
َيّف[ا] فيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: فيفاء . 

فَيْفاءٌ[۱] فيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض واسعة مستوية . 
يفا ة[1] فيف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فيفاء . 

قَدَّف[ا] قذف[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلاة قَدّف: تتقاذف 
بمن يسلکها . 

قَمرا!] قفراج] إيجابي معاصر[ت]: أرض خالية لا ماء فيها 
ولا نبات. 

قَمرَة[ا] قفراج] من لغة المثقفين[ت]: قفر . 

قواء[ا] قوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض قفر . 

مَتاهة[ا] تيه[ج] من لغة المثقفين[ت]: صحراء. 

مََيهة[۱] تيه[ جا إيجابي ترائي[ت]: تيه . 

مجْمعة[ا] جمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض قفر . 
مَجُهل[ا] جهل[ج] إيجابي تراثي[ت]: صحراء لا پهتدی 
فیها . 

مَرٴٿت[۱] مرت[ج] سلبي‌[ت]: صحراء. 

مَرَوّراة[1] مرواج] ٳيجابي ترائ ي[ت]: آرض لا شيء فيها . 
مفازة[ا] فوزاج] من لخة المثقفين[ت]: صحراء. 

مَل ملواج] إيجابي تراڻي[ت]: صحراء. 


00° 


الصحو × السّكر 


مَهَة[ا] هلكاج] من لغة المثقفين[ت]: مفازة. 

مهمه[ا] مهمه [ج] إيجابي تراثي[ت]: صحراء بعيدة. 
موماء[ا] موم[ج] إيجابي تراثي[ت]: موماة. 

موّماة[!] موم[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: فلاة. 

تَفتّف[] تفنف[ ج] سلبي[ت]: مفازة. 

هَوؤْجل[ا] هجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مفازة بعيدة لا 
علامات بها . 

هَوْمَةَ1!] هوم[ ج] إيجابي ترائي[ت]: فلاة. 

هيماءَ[!] هيم[ ج] إيجابي ترائي[ت]: مفازة بلا ماء. 
واصبة1ا] وصب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مفازة بعيدة جِدَاً لا 
نهاية لها . 

يباب[ا] يبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض يباب: خراب 
خالية لا شيء فيها . 

یھماءُ[۱] يهماج] إيجابي ترائ ي[ ت]: فلاة لا يهتدی فيها. 

٠١‏ _ الصخن 

الصحن 

جَفنَة[ا] جفن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قصعة . 

رَبْيِيّة[ا] زبداج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء من الخزف يخثر 
فيه اللبن . 

سكرّجًة11] سكرج[ج] إيجابي تراثي[ت]: إناء صغير يؤكل 
فيه الشيء القليل كما توضع فيه المشهيات . 

سَلطاييّةَ1] سلطاج] مولد أو محدث|ات]: وعاء عميق 
يوضع فيه الطعام ويؤكل فيه . 

صَحُمَة1] صحف [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إناء من آنية 
الطعام . 

صَخن[ا] صحن[ج] إيجابي معاصرات]: إناء من أواني 
الطعام. 

طبّق[۱] طبق[ج] إيجابي معاصرات]: إناء يؤكل فيه . 
قداف[ا] قدفاج] سلبي[ت]: جفنة. 

قَصَعَة[ا] قصع[ج] إيجابي معاصرات]: وعاء کبیر یقدم فيه 
الطعام . 

١‏ - الصحو × السكر 
الصحو 


أَصحَى[ف] صحواج] من لغة المثقفين[ت]: صَحًا. 


الصحو × السّكر 


أَقُاقً[ف] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاد إلى 
طبيعته من غشية أو سكرة لحقته . 

صخا[ف] صحواج] إيجابي معاصرات]: أفاق اصحا 
السكران». [م] صحا القلب: تيقظ من هوى أو غفلة. 
صَجىَّ[ف] صحواج] من لغة المثقفين[ت]: صخا . 

السكر 

دير ب[ف] دور[ج] من لغة المثقفين[ت]: وير. 

أزف[ف] نزف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سّكر. 
استنْشى[ف] نشي [ج] من لخة المثقفين[ت]: انتشى . 
انتشى[ف] نشي[ ج] إيجابي معاصر[ت]: بدأ سکره. 
تخْشّر[ف] ختر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خير . 

رتح [ف] رنح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمايل من السّكر . 
تتشى[ف] نشي [ج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى . 

تَملً[ف] ثمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سّکر. 

خََرّ[ف] ختر[ج] من لغة المثقفين[ت]: استرخى وضعف 
من شراب . 

خَهر[ف] خمر[ج] من لخة المثقفين[ت]: أصابه صداع من 
شرب الخمر. 

خُهرّ[ف] خمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمر . 

دير ب[ف] دوراج] مولد او محدث[ت]: دير به: أصابه 
ذوار بسبب كثرة الشرب . 

سّكر[ف] سكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سکر من 
الشراب: غاب عقله وإدراكه. 

سرب[ف] شرب[ج] مولد أو محدث[ت]: سکر. [م] شرب 
الكأس حنى الثمالة: لم يبق فيها شيعا . 

مَح[ف] طفح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سكر حتى امتلاً 
من شرب الخمر. 

نزف[ف] نزفاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ترف عقله: 
ذهب بسکر ونحوه. 

شى [ف] نشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى . 

تعبيرات سياقية عامة: غاب عقله - لعبت الخمر برأسه. 

۲ _ الصحو × السُكر 
الصحو 


إناقَة[1] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أفاق . 
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الصحو × السّكر 


صَخو[ا] صحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صحا. 
السكر 

انټشًاء[ا] نشي[ح] إيجابي معاصرات]: مص انتشی . 

رنح[1] رنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ترح . 

تَمَل1ا] ثمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نَمِل . 

تَمُل11] ثمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثمَّل . 

ختر[ا] ختراج] من لغة المثقفين[ت]: مص خير . 

خُمار[ا] خمراج] من لغة المثقفين[ت]: صداع وسكر. 
دوار[ا] دور[ج] من لغة المتقفين[ت]: دوران يأخذ في 
الرس بسبب شرب . 

سکر[ا] سكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سَکر. 

سَوْرَة[ا] سور[ج] من لغة المتقفين[ت]: سَورة الشراب : 
شدته وحدته. 

عُول[ا] غول[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: ما ينشأً عن 
الخمر من صداع وسكر. 

نشو[ا] نشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نشي . 

تشوّة[ا] نشي[ج] إيجابي معاصرات]: تشو . 

۳ _ الصحو × السُكر 

الصحو 

صاح[ص] صحواج] إيجابي معاصرات]: فا صحا. 

ميق[ ص] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أفاق 
السشكر 

تَمٌ[ص] ثمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سکران. 

حير [ص] خحتراج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف مسترخ من 
الشراب. 

سر[ ص] سکر[ج] إیجابي معاصر1ات]: سکران. 
سکران[ص] سكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: غائب 
العقل والإدراك. 

سور[ص] سكر[ج] من لغة المثقفین[ت]: سكير . 
سخير[ص] سكراج] إيجابي معاصر[ت]: دائم السُكر 
عربيد[ص] عربد[ج] إيجابي معاصرات]: من يؤذي الناس 
في سکره . 


الصحو × السّكر 


مَُخدّر[ص] خدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاقد الوعي بسبب 
شرب أو مادة مخدرة. 

مخُمُور[ص] خمر[ج] إيجابي معاصرات]: سکران. 

مدو ب[ص] دوراج] من لغة المثقفين[ت]: سكران. 
مَسطول[ص] سطل[ج] مولد أو محدث[ت]: فاقد الوعي 
سکراً. 

معقار[ص] عقراج] من لغة المثقفين[ت]: ملازم ومداوم 
على شرب الخمر. 

منتش[ص] نشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انتشى . 
منزوف[ص] نزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذاهب العقل من 
السكر. 

تزيف[ص] نزف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مثزوف . 

تَشوَانْ[ص] نشي [ح] يجابي معاصر[ت]: سکران في أول 
نشی[ ص] نشي [ج] من لغة المثقفين[ت]: نشوان. 

٤‏ _ الصداقة × العداء 

الصداقة 

آتحى[ف] أخواج] إيجابي معاصرات]: آخاه: اتخذه أخاً 
له. 

آلك[ف] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنس وأحبَ. 

آتس[ف] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آنسه: لاطفه 
وأزال وحشته. 

تارَبَ[ف] ترب[ج] من لغة المشقفين[ت]: خادن وصاحب. 
جَالّس[ف] جلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: جالسه: جلس 
معه. 

حَابٌ[ف] حبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: واد وصادق . 
خادَنَ[ف] خدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: خادنه: صادقه 
وصاحبه في أموره ظاهرها وباطتها . 

خالّ[ف] حلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: صادق واتخذ 
حَالَّظ[ف] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالطه: 
صادقه وقرٌب منه. 

دال [ف] دخل[ج] مولد أو محدث[ت]: داخله في آموره: 
شارکه فیها . 
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الصداقة × العداء 


رَافَىَ[ف] رفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: رافقه: صار رفيقاً 
له. [م] رافقتك السلامة: ذُعَاءٌ للمسافر. 

رَامَلَ[ف] زمل[ج] إيجابي معاصرات]: زامله في العمل : 
کان نظيراً له ورفیقاً. 

سَامَرٌاف] سمراج] إيجابي معاصرات]: سامره: حادئه 
سايَّر[ف] سيراج] إيجابي معاصرات]: جارى «ساير 
صدیقه) . 


شَارَبّ[ف] شرب[ج] إیجابي معاصر[ت]: شاربه: شرب 


معه . 
سَارَك[ف] شرك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شارکه: کان 
شریکه . 

صَاحَبّ[ف] صحب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رافق 
ولازم. 

صَادَقَ[ف] صدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: صادقه: بادله 
الصداقة والمودة. 


عَاشّر[ف] عشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خااط 
وصاحب. 

عَايَّشَّ[ف] عيش[ج] إيجابي معاصرات]: عايشه: عاش 
معه . 

َارَن[ف] قرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاحب واقترن. 
لابس[ف] لبس[ج] من لغة المتقفين[ت]: لابسه: خالطه 
واتصل به. 

لاَرَمَ[ف] لزم[ج] إيجابي معاصوآات]: لازمه: تعلق به ولم 
يقارقه . 

مَارَج[ف] مزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالط . 

تادّم[ف] ندم[ج] إيجابي معاصرات]: نادمه على الشراب: 
جالسه ورافقه. 

وَاصّل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: واصله: التأم 
به . 

وَالّى[ف] ولي[ح] إيجابي معاصر[ت]: أحب. 

العداء 

حاق[ف] حقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حاقه: خاصمه 
وادعى كل منهما الحق لنفسه. 


الصداقة × العداء 


خَاصَم[ف] خحصم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قاطع أو 
قاضی مام المحكمة. 

شّاق[ف] شقق[ج] ایجابې قرآني معاصر[ت]: خالف 
وعادی . 

عَادّى[ف] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاداه: 
خاصمه وجعله عدوا له. [م] أعدى من حية . 

قاظع[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاطعه: هجره وترك 
زیارته أو مراسلته. 

كاشحَ[ف] كشح[ج] من لغة المثقفين[ت]: كاشحه 
بالعداوة: عاداه. 

لاخّ[ف] لجج[ج] من لخة المقفين[ت]: لاج خصمه: 
تمادى معه في الخصومة . 

لَخّ[ف] لجج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تماد في 
الخصومة. 

تارَع[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاصم . 

تعبيرات سياقية عامة: کشر له عن ناپه - قلب له ظهر 
المجنّ. 

٠‏ _ الصداقة × العداء 

الصداقة 

َذمَة[ا] أدم[ج] من لغة المشقفين[ت]: حُلطة وألفة «بينهم 
أدمة». 

اَلْمَة11] ألف[ح] إيجابي معاصر[ت]: رابطة تجمع بين 
خلة] خلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صداقة ومحبة . 
[م] إذا جاءت الحلَّة ذهبت الحْلَّة: إذا جاء الفقر ذهبت 
المحبة. 

حُلطة[ا] حلط[ج] من لغة المتقفين[ت]: اختلاط وامتزاج . 

رَمَالّة[ا] زمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفقة في الدراسة أو 
العمل . 

صخْبَة[ا] صحب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفقة وصداقة. 
[م] أطول صحبة من الفرقدين . 

صَدَاّة[ا] صدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: علاقة مودة ومحبة 
بين الآصدقاء. 

عشرة[ا] عشراج] إيجابي معاصر[ت]: مخالطة ومصاحبة. 


oo 


الصداقة × العحداء 


مُحَالَظة[] خحلطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
خالط. 

مَسَامّرة[1] سمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سَامَرَ . 

مُصَاحَبَة[ا] صحبا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
صاحب. 

مُعاشَّرًة[ا] عشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عاشر. 

متادَمَة[ا] ندم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نادم. 

العداء 

جَمُوَة[ا] جفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفور وتباعد. 

خصًام[ا] خصم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
خاصم. 

حُْصومَة[ا] خحصم[ج] إيجابي معاصر[ت]: خجصام ونزاع . 

شِقًاق[ا] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شاق . 

عداء[ا] عدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عادی . 

عَداوة[ا] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُعاداة 
وخصام. 

لَدَد[ا] لدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: خصومة شديدة. 

معادًاة1ا] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَادی. 

مَقَاظْعَة1ا] قطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قاطع «مقاطعة 
اقتصادية) . 

مَارَعَة[ا] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نازع . 

راع[ نزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نازع . 

_ الصداقة × العداء 

الصداقة 

آثير[ص] أثر[ح] من لغة المثقفين[ت]: مفصّل على غيره. 

أَخ[ص] أخو[ج] إيجايي قرآني معاصر[ت]: صديق حميم . 
[م] رب أ لك لم تلده أمك. 

انيس[ ص] أنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتنس به. 
[م] ما بالدار نيس . 

جليس[ص] جلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجالس. 
[م] جليس نفسه: معتزل الناس . 

حخليف[ص] حلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: متعاهد على 
التناصر . [م] هو حليف الجود: ملازمه. 


الصداقة × العحداء 


حمیم[ص] حمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قريب توده 
ويودك. 

خذن[ص] خدن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صديق 
وصاحب» وأكثر ما يستعمل للصداقة بين الرجل والمرأة. 

تحرٍين[ص] خدن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صديق 
حميم . [م] هو خدين العلا : طموح محب للمكارم. 
خل[ص] خلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صديق وَفي . 
خلْص[ص] خلص[ج] من لغة المثقفين[ت]: خليص. 

خلّم[ص] خلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: صديق خالص . 
خليص[ص] خلص[ج] من لغة المثقفين[ت]: صديق 
خالص. 

خليط[ص] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاحب أو 
جار مخالط . 

ليل[ ص] خلل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صدیق 
خائص. [م] خليل الث/ الرحمن: إبراهيم 44. 

رَفيق[ص] رفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صاحب أو 
مرافق. [م] الرفيق قبل الطريق . 

رمِیل 1[ صا زمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفيق في العمل أو 
السفر أو الدراسة. 

سَمير[ص] سمراج] إيجابي معاصر[ت]: مسامر . 
صاجب[ص] صحب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مرافق . 
[] أصحاب السبت: اليهود- صاحب الحوت: 
يونس ال . 

صَديق[ص] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاحب 
صادق الود اقا کا ن شعي كلا صد جي . [م] حافظ 
على الصديق ولو في الحريق - صديق السوء - الصديق قبل 
الطريق . 

ضفي[ صا صفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: صدیق مختار. 
ضمد[اص] ضمد[ج] إيجابي ترائي[ت]: خل وخڏن. 

عَشيراص] عشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَسّن 
المعاشرة. 

قُرین[ص] قرن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مصاحب. 

مواس[ص] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا آنس . 

مخاون[ص] خدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا خادن. 


oof 


الصدر 


مرَافق[ص] رفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا رافق . 
مُسامر[ص] سمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سَامَرَ. 
مُصّاجب[ص] صحب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
صاحب. 

مَصَادق[ص] صدق[ج] إيجابي معاصرات]: فا صادق . 
مقرب[ ص] قرب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: صَفيَ. 
مُلازم[ص] لزم[ج] إيجابي معاصرآات]: فا لازم. 
[م] ملازم: رتبة في الجيش والشرطة. 

تجيٌ[ص] نجو[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نجه : حافظ 
سره . 

تيم [ص] ندم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسامر مصاحب 
على الشراب. 

ليج[ ص] ولج1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صديق مقرب . 
العداء 

لَد[ص] لدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ححصم جيل . 

إل [ص] ألب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قوم يجتمعون على 
عداوة إنسان. 

ححصم[ ص] خحصم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مخاصم . 
خخصيم[ص] خصم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متناو في 
الخصومة. 

عَدو[ص] عدو[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: خصم له 
العو ذر4 . [م] عدو لدود: شديد العداوة. 

مَعَّاو[ص] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عادی . 
مكاشح[ص] كشح[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا كاشح . 

تعبيرات سياقية عامة: أزرق العين - أسود الكبد. 

۷ _ الصدر 

الصدر 

برك[ا] برك[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صدر. 

تريبة[ا] ترب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عظم الصدر مما 
يلي الترقوتين» ويكثر استعمالها جمعاً َي ين بو صل 

تبّج[ا] ثبج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثبج الصدر: وسطه الذي 
تجمع وبرر. 


الصدر 


جُوْجُۇ[ا] جأجأ[ج] إيجابي تراث [ت]: مجتمع رءوس عظام 
الصدر. 

جۇشوش[۱] جأشش[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صَدذر. 

جۆش[1] جوش[ ج] إيجابي تراث ي [ت] : صدر. 

جُوش[1] جوش[ج] إيجابي ترائي[ت]: جوش . 

جَوْسّىن[ا] جشن[ج] إيجابي تراڻي[ت] : جَوْش . 

حَيَروم[ا] حزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: وسط الصدر. 

رَوْر1ا] زور[ح] لهجة أو لغة محلية[ت]: أعلى الصدر. 

سرْب[ا] سرب[ج] إيجابي ترا ي[ت]: صدر. 

صَدر[ا] صدراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء ممتد من 
أسفل العنق إلى أعلى البطن. [م] بنات الصدر: الهموم - 
ذات الصدور: أسرارها - رحب الصدر: كريم. 

قَص[ا] قصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: عظم الصدر المغروز 
فيه أطراف الأضلاع من الجانبين . 

کال [۱] كلکل[ج] إيجابي تراثي[ت]: کلکل . 

گلکل[۱] لكل[ ج] إيجابي ترائي[ت]: صدر. 

أًبان[١]‏ لبن[ج] من لخة المشقفين[ت]: موضع القلادة من 
الصدر. 

َبًّب[1] لبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبان. 

مَجَم[ا] جمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: صَدُر. [م] رحب 
المجَّ: واسع الصدر. 

مَنْخَر[ا] نحر[ج] من لخة المثقفين[آت]: موضع الذبح في 
الحلق. 

تَخر[ا] نحراج] إيجابي معاصرات]: أعلى الصدر. 

۸ -_ الصدق × الكذب 

الضدق 

حَىَ[ف] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صدق وثبت 
لر من کان با وی اقول على الگر. [م] قال 
الحق . 

صَدَقَ[ف] صدق[ج] إيبجابي قرآني معاصرات]: أخبر 
بالواقع کما هو قل سر أصَفْت آم كت عن الگذن4 . 
[م] صدقت العزيمة/ النية: ثبتت . 

لكب 

أفك[ف] أفك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كَڏَبَ . 


o00 


الصدق × الكذب 


لق[ ف] ألق[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذب. 

ابتدع[ف] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختلق «ابتدع 
الكلام». 

ابسَشكٌ[ف] بشك[ح] من لغة المثقفین[ت]: گذّب. 
اخترص[ف] خرص[ج] إيجابي معاصرات]: خَرّص. 
الحتَلَّق[ف] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ادعى 
وافتری . 

اذعَى[ف] دعو[ج] إيجابي معاصرات]: زعم . 

افتآت[ف] فأت[ج] إيجابي معاصرات]: اختلق واقترى. 
افتات[ف] فوت[ ج] إيجابي معاصرات]: افتأت . 
افتری[ف] فري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: کذب 
واختلق ومن اط مسن ای عل اسر گزبا) . 

افتعل[ف] فعل[ج] إيجابي معاصرات]: اختلق ورور «افتعل 
الحديث)» . 

انتخل[ف] نحل[ج] إيجابي معاصرات]: اذعى الكلام 
لنفسه» وهو لغيره. [م] انتحل الأعذار: التمسها. 

باق[ف] بوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: گذڏّب. 

بَدّل[ف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَرّف وکذب 
«بدّل الكلام» . 

بَسك[ف] بشك[ج] إيجابي ترائيات]: كدب . 

بَّت[ف] بهت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قذف شخصاً 
بالباطل . 

بهُسر[ف] بهتر[ج] سلبي[ت]: گب . 

تخرٌّص[ف] خرص[ج] من لغة المشقفين[ت]: كذبَ 


تقول على[ف] قول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختلق 
کذباً. 


جَلًط[ف] جلط[ج] إيجابي تراثي[ت]: کذب . 

حَرّف[ف] حرف[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَيّر الكلام 
وصرفه عن معانیه. 

خدب[ف] خدب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: کذب . 

َر ص[ف] خرص [ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: گڏب. 

خُرّط[ف] خرطاح] من لغة المثقفين[ت]: كدب «اخرط في 


حدیيتثه) . 


الصدق x‏ الكذب 


دَجّل[ف] دجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَذَبَ ومَوه. 

رهق[ف] رهق[ج] من لغة المتقفين[ت]: كذب. 

رَرّف[ف] زرف[ج] ٳيجابي ترائ ي[ت]: رَرَفَ. 

رَعَفَّ في[ف] زعف[ج] إيجابي تراثي[ت]: زاد في الحديث 
أو كذب فيه . 

رَعَم[ف] زعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قال قولاً لا 
يُعلم صدقه أو كذبه. 

روّر[ف] زور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: گڏب زور 
الشهادة». 

سرج [ف] سرج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: گدّب . 

سّرج[ف] سرج[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: كذب. 

عَبّط[ف] عبطاج] إيجابي تراثي[ت]: عبط الكذب عليه: 
اختلقه. 

عَضه[ف] عضه[ج] إيجابي تراثي[ت]: قذف بالباطل . 

صَّبّر[ف] غير[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: بَدّل غير 
الحقائق) . 

َبْرك[ف] فبرك[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: زور 

فُجَر[ف] فجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كذب «فجر في 
يمینه) . 

قَرّى[ف] فري[ج] إيجابي معاصرات]: اختلق وگب . 

فُشّر[ف] فشراج] مولد أو محدث[ت]: كذب وادعى 
باطلاً . 

َندَ[ف] فنداج] إيجابي ترائي[ت]: كدب . 

فس [ف] قتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذب. 

قَرّف[ف] قرف[ج] من لغة المتقفين[ت]: كذب وحَلَط في 
کلامه. 

گذّب[ف] كذب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أخبر عن 
الشيء بخلاف ما هو عليه في الواقع . [م] كذب الظن: 
أخطاً - گذبتك عينك: أرتك ما لا حقيقة له هو أكذب مَنْ 
دب ودرج: أكذب من على ظهر الأرض . 

لمق[ ف] لفى[ج] إيجابي معاصر[ت]: زخرّف القول ومؤهه 
بالباطل. [م] لفق له تهمة . 

مان[ف] مين[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: گڏب. 


٥۵ 


الصدق x‏ الكذب 


مَدَع[ف] مذع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كذب واذعى . 

مَرّڄ[ف] مرج[ ج] إيجابي ترائ ي[ت]: مرج الكذب: أرسل 
لسانه فيه . 

مَوّ[ف] موه[ج] إيجابي معاصر[ت]: لبس الحقَّ بالباطل . 

م[ف] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سعى بالحديث 
ليوقع فتنة بين الناس. 

رَسّى[ف] وشي [ج] إيجابي معاصر[ت]: كذب في الکلام. 

وَضّع[ف] وضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: افتری وگب 
«وضع الحديث!. 

وَلّ[ف] ولغ[ج] من لغة المشقفين[ت]: اغتاب «ولعٌ في 
دماء الناس». 

رَلّق[ف] ولق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ولتق في الكذب: 
استمر لإ فونه بألْسِسَيكْ4 (ق). 

تعبيرات سياقية عامة: سطر علينا: كذب ۔ سعى به: وشى 
به. 

۹ _ الصدق × الكذب 

الضدق ۰ 

حق[ا] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حََ» 
والحق من أسماء الله الحسنى. [م] جاء الحق وزهق 
الباطل - الحق أحق بأن يقال ويتبع . 

صِدّق[ا] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صَدَق 
«الصدق منجاةا . 

الكذب 

أفيكة[ا] أفك[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَذبة عظيمة . 

أكذوبة[ا] كذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خبر كاذب «يسظر 
الأكاذيب». 

ٳِرْل[۱] أزل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: گذِب. 

إفك[] أفك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أفك. 
[م] حديث الإفك: اتهام المنافقين السيدة عائشة 
بالفاحشة. 

ابتشاك[ا] بشك[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص ابتشك . 

اختلاق[ا] خلق[ج] إيجابي قىرآني معاصر[ت]: مص 
اختلق . 

افتعات[ا] فأت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص افتأت . 


الصدق × الكذب 


افتراء[ا] فري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص افتری. 
انتحال[ا] نحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انحل . 
[م] انتحال الشخصية ‏ انتحال الأعذار: التماسها. 

بطبط[۱] بطط[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: گڍِب. 

بًهت[1ا] بهت[ج] إيجابي معاصر[ت]: بهتان. 

بُهتا ن[] بهت[ج] ٳيجابي قرآني 

بهيتة[ ] بهت[ج] من لغة المثقفين[ت]: بهتان. 

بًوق[ا] بوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص باق . 

مار تر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قول خاي من نفع . 

تقرٌل[ا] فول1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تقول . 

تلفيق[1] لفق[ج] إيجابي معاصرات]: مص لفق . 
خَرْص[۱] خرص [ج] إيجاٻي قرآني ترائي[ت]: مص حرص . 


معاصر[ت]: گَذِبٌ مُفتری. 


حُرْمَانٌ[ا] خرم[ج] ٳيجابي ترائ [ت]: گزب. 

خلاپس[ا] خلبس[ج] سلبي[ت]: كَذِب. 

دَجُل[ا] دجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دَجَل . 

رُور[ا] زور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: گب وكيا 
فو لزور 4 . [م] شهادة زور - شاهد الزور. 

ریف [۱] زیف[ج] مولد أو محدث[ت]: كذب . 

سمه ى[ا] سمه[ج] إيجابي تراڻي[ت]: زب 

سمَيْهى[ا] سمه[ج] إيجابي ترائي[ت]: سهّى . 

شُقًر[ا] شقراج] إيجابي ترائ [ت]: گيب . [م] جاء بالشقر 
والبقّر: جاء بالكذب. 

عصّة[1] عضو[ح] إيجابي قرآني ترائي[ت]: گب (جمعها 
عضون) ان ملو لمران عضن . 

عِضّه[۱] عضه[ج] إيجابي قرآني ترائي . [م] مص عضه. 
عَضيهة[ا] عضه[ج] من لخة المثقفين[ت]: اختلاق الكذب. 

فْرية[ا] فري[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فری . 

كذٍب[ا] كذب[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كدب . 

مَيْن[ا] مين[ ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مان. 

هتر[ا] هتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: گإب. 

٠١‏ _ الصدق × الكذب 

الصدق 

صَاوق[ص] صدق[ج] إيجابي قرآئي 
والصادق من أسماء الله الحسنى. [م] الصادق الأمين: 


معاصر[ت]: فا صدق› 


oo 


الصدق XxX‏ الكذب 


محمد ية - الفجر الصادق : مقدمات الضوء المحترضة في 
الآفق. 

صِدّبق[ص] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مشهور 
بالصدق طإتم ك صِدَيقًا يبا . [م] يوسف الصديق - أبو 
بكر الصديق . 

الكزب 

فاك[ ص] أفك1ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: كدّاب. 
ألأق[ص] ألق[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذّاب. 
خرًاص[ص] خرص[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كداب 
مل أََرَصوَ4 . 

جال[ ص] دجل[ج] إيجابي معاصرآت]: كذّاب ممره. 
[م] المسيح الّښّال. 

سرّاج[ص] سرج[ج] إيجابي تراثي[ت]: كدّاب. [م] سرَاج 
ماج : كذّاب. 

لخة المقفين[ت]: مختلق كذاب. 
فشار[ص] فشر[ج] مولد أو محدث[ت]: کاب مبالغ في 


رياص | فري[ج] من 


کذبه. 
قلاع[ص] قلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: كدّاب ساع إلى 
السلطان بالباطل في حق الغاس . 

کاذب[ص] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا کذب. 
[م] يمين كاذبة. 

كدّاب[ص] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کثير 
الكذب لن الله لا هى من هر ترف کا4 . 

كذوب[ص] كذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الكذب. 
[م] إن کنت کذوباً فکن ذكوراً. 

مخاح[ص] محح[ج] إيجابي تراثي[ت]: کذّاب. 
مختلق[ص] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اختلق . 
مداع [ص] مذع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كذًاب. 

لخة المتقفين[ت]: كذّاب. 


مَرْيف[ص] زیف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غشاش مزور. 


ماڄ[ ص] مرج[ج] من 


مفتر[ص] فري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا افتری . 


والِغ[ص] ولغ[ج] من لخة المثقفين[ت]: كذاب. 


الصدى 

۱ _ الصدی 
الصدی 
رَجُع[ا] رجع[ج] إيجابي معاصرات]: رَجع الصوت: 
صداه. 
صَدَّی[۱] صدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: رجع الصوت يرده 
جسم عاکس . [م] صم صداه: هلك لیس له أي صدی : 


عديم التأثير. 
تعبيرات سياقية عامة: ترجيع/ ترديد/ ارتداد الصوت - ابن 


الطود - ابنة الجبل . 
۲ _ الصرة 
الصرة 
بُفَسة1ا] بقج[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صَرّة ابقجة 
الثيات). 


صرًة[1] صرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يجمع فيه الشيء 
ويشد «صْرة النقود». 
۳ _ الصعود × الهبوط 
الصعود 
أصعد[ف] صعداج] إيجابي قرآني 
إِرْنمَع[ف] رفع[ج] إيجابي معاصرآت]: صد إلى أعلى. 
[م] ارتفع وانخفض: لم ثبت على حاله. 
ارنَمَّى[ف] رقي[ج] إيجابي ي فرآني معاصرات]: ارتفع 
صَعّبا: أجهد تف نفسه وأتعبها . 


معاصر[ت]: ار 


وصعد. [م] ارتقی مُرتقّی 
اسقنم[ف] 
اسَوَی[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني 
فوق الشيء: علا وصعد. 
اعتلى[ف] علواج] إيجابي معاصر[ت]: علا. 
انبر [ف] نبراج] إيجابي تراثي[ت]: ارتقى المِلْبّر «انتبر 
الخطيب». 


سنم[ج] ٳيجابي ترائ ي[ت]: تَسَنْم 
ساس اتا استوی 


انتکی إلى[ف] نمي‌آج] من لخة اماتا نى . 

رفى[ف] رقي[ ج] إيجابي معاصر[ت]: | 

َسَلَق[ف] سلق[ج] إيجابي اراتا ا الجدارً: 
صعد عليه . 


واعتلاه. 


سنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ١‏ َسَنّم الشيءَ: رکه 


00۸ 


الصعود × الهبوط 


تَسَوّر[ف] سور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علا وَسَلَقَ 
اوهل اتلك ترا الحَتَم لد وروا الیخراب& . 

تصاعد[ف] صعداج] إيجابي معاصر[ت]: صَعدَ «تَصَاعَدَ 
الذخانُ». 

تَصعد[ف] صعداج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: تصعّد 
الجبلً: صَعد شيعا فشيئاً . 

تَنّمَّى[ف] نمي [ج] من لغة المثقفين[ت]: صد «لَنَمّى إلى 
الجبل. 

تقل في[ف] وقل[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: تول في الجبل : 
صَعّد فيه. [م] تَوَقّل في مصاعد الشرف: صعد. 

تقَعَ[ف] يفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: تيمم الجبلّ : صعده. 

درجّ[ف] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَعِدَ في الدرج. 
رقي[ ف] رقي[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صعد. [م] رقي 
السلّمّ: صعده درجة درجة. 
صود[ف] صعداج] إيجابي قرآني 
أسفل إلى فوق «صَعِدَ الجبَل». [م] صَعِدَ وهَبَط : َذَبْذَّبّت 
حاله بین رقي وانحدار. 

َلَعَّ[ف] طلع[ج] إيجابي قرآني 
[م] طلعت سه : برزت _ طلع عليه : أقبل . 


عَرّج[ف] عرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ارتقى وصَعِدَ 


«عرج في/ على السلّم». 

علا[ف] علراج] إيجابي معاصر[ت]: رقي وصَعِدَ «علا 
الشجرة. 

عَلٌى[ف] علي[ ج] من لغة المثقفين[ت]: علا. 


يا علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: علا «علي السطح». 


0 


تَشّزاف] نشزاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: نسر الرجلٌ: 
صد على مرتفع من الأرض . 
وَقّل في[ف] وقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَقَلَ في الجبل : 
صعد فيه . 
بقع [ف] يفع 
الهبوط 
أَهُوَّى[ف] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سقط . 
انْخَدَر[ف] حدر[ج] إيجابي معاصرات]: نزل. 
انحَظ[ف] حططاج] إيجابي معاصر[ت]: نزل وانحدر. 


يَمَعَ الجَبَل : صعده. 


الصعود × الهبوط 


إنخَمَض[ف] خفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: انحظ بعد 
علو . 

تَحدّر[ف] حدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزل . 

تَدَلّى[ف] دلر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نزل من علو 
«تدلى من الجبل». 

ترّدّى[ف] ردي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سقط . 
[م] تردی في الإثم : ارتب ذنباً . 

تَهارَى[ف] هوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهاوی القوم: 
سقط بحضهم الواحد تلو الآخر. 

تَهَبّطاف] هبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: انحدر في بطء. 

هدرف ] هدرآج] من لغة المثقفين[ت]: سقط . 

حظ[ف] حطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزل وانحدر. 
[م] حظ الرحال: أقام بعد سفر . 

حَرّ[ف] خرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقط من علو 
إلى سَْلٍ بصوت. [م] خر صربعاً: سقط ميتاً - حر على 
الأرض: تهاوى وسقط - خر بين يديه : تواضع وذل. 

ردي [ف] ردي [ج] من لغة المتقفين[ت]: ردي في البئر: 
سقط . 

سَقَل[ف] سفل[ح] إيجابي معاصر[ت]: نزل من أعلى إلى 
أسفل. 

سَقَّط[ف] سقط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقع. 
[م] سقط من عينيه: فقد احترامه - سقط أرضاً: فقد 


توازنه. 
طاحَ[ف] طیح[ج] إيجابي معاصرات]: سقط «طاح الشيءُ 
من یده) . 


نَدّر[ف] ندر[ج] إيجابي تراثي[ت]: ندر الشيءُ: سقط . 

َرّل[ف] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هبط من علو 
إلى سمل «نزل السلمّ. [م] نزل به مكروه: أصابه - نزل 
عنل رغبته : وافقه. 

هَيَط[ف] هبط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نزل وانحدر. 
[م] هبط في الشر: وقع فيه . 

هُدَر[ف] هدر[ج] من لخة المثقفين[ت]: سقط . 

هَمًا[ف] هفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقط . 


KÎ 


الصعود × الهبوط 


هَوّى[ف] هوي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقط من عُلو 
إلى سمل 

وجَب[ف] وجب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سقط إلى 
الأرض. 

وَقّع[ف] وقعاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: نزل «وقع 
الطائر على الشجرة». [م] وقع في يده: ندم. 


€ - الصعود × الهبوط 


الصعود 

إرَتفاع[ا] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتفع. 
[م] ارتفاع مستوى المعيشة: تحسن في مستوى معيشة 
الأفراد. 

ارتقاء[ا] رقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ارتقی . 

اغيلاء[۱] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتلى . 

َرَق1ا] رقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ترق . 

َسَلّق11] سلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تسل . 


رت 


َسَّم[ا] سنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص َسَّم. 


تَسّر[] سور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سور . 
تَصعًد[1] صعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تصعد. 
تّع[1] بفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تيع . 

دَرّج[ا] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص درج . 

رمي [ا] رقي [ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص رقي . 
رَقِيٌ[۱] رقي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رقي . 
صعُود[!] صعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صعد. 
طلوع[ا] طلع[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ظَلَحَ. 
عرو ج[ا] عرج[ج] إيجايي قرآني معاصر[ت]: مص عرج . 
عَلرَ1ا] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص علا. 

عَلِيّ[1] علي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَلّى. 

شر[ ا] نشز[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نشز. 


تشوز[ا] نشزاج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص َر . 
وَنٌل۱1] وقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وقل . 
وقول[ا] وقل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص ول . 
يَفُع[1] يفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص يقح . 


الصعود × الهبوط 


الهبوط 

إنجدار[ا] حدراج] إيجابي معاصرات]: مص انحدر. 
[م] صحته قي انحدار: في هبوط . 

انجظاط[!] حطط[ج] إيجابي معاصرات]: مص انحط . 

إنْخْمًاض[۱] خفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انخفض . 
خَُر1ا] خرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خر . 
ځرور[۱] خرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خر . 
خريراا] خحرر[ج] من لغة المئقفين[ت]: مص خر «خرير 
الماء). 

رَدٌى[ا] ردي[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص ردي . 

سفال[!] سفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سمل . 

سفالة[1] سفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سقَل . 
سمول1ا] سفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سفّل. 

سقو ط[ا] سقطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سقط . 
طيّح[ا] طبح1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طاح . 

دور[!] ندر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ندر. 

نُرُول[ا] تزل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص نزل. 
[م] صعوداً ونزولاً: بغير استقرار . 

هبو ط[!] هبط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هبط . 
[م] هبوط اضطراري : هبوط الطائرة هبوطاً غير منتظر . 
هدور[ ا] هدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هدر. 

هَفًو[] هفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هفا. 

هويً[۱] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هوی . 
وجو ب[ا] وجباج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص وجب . 
وَفُوع[ا] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وقع. 

٠٥‏ _ الصفاء × الكدر 

الصفاء 

ألّ[ف] ألل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أل اللون: برق وصفا. 

بُحْبّ[ف] بحت[ج] من لغة المشقفين[ت]: حَلَّص ولم 
يخالِظه شيء . 

حلَص[ف] خلص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلص 
الشراب: صفا مما يكدره. 

رَاق[ف] روق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صَمًّا «راق 
الشراب». 


۵ 


الصفاء × الكدر 


صَرُح[ف] صرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلص وصفا 
مما بُخالظه . 

صَقًا[ف] صفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: کان نقيًا لا بُكدره 
شيء. [م] صفا له الجوّ: خلا له ليفعل ما يشاء . 

فُمَعَ[ف] فقع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقع اللون: 
صفا ونصع» ويخلب في اللون الأصفر. 

تَحّ[ف] قحح[ج] من لخة المثقفين[ت]: حاص . 

نَصَعَ[ف] نصع[ج] إيجابي معاصر[ت]: صًَا. 

قي [ف] نقواج] إيجابي معاصرات]: صار خالصاً من أي 
شاثبة . 

الكدر 

أَجَنَّ[ف] أجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجن الماء: تغير 
طعمه ولونه. 

أَسِنّاف] أسن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تغير فلا يشرب 
«أسن الماء». 

اغتكر[ف] عكراج] إيجابي معاصر[ت]: عكر . 

اْبر[ف] غبراج] إيجابي معاصر[ت]: عبر بشدة. 

تعکر[ف] عکر[ج] إيجابي معاصر[ت]: کر . 

تَکدّر[ف] کدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: گیر. 

رََقَّ[ف] رنق[ج] من لغة المثقفین[ت]: كير . 

سَابٌ[ف] شوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شابه: 
خالطه ما یعکر صفاءه. 

طجل[ف] طحل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: گڍر واغبرٌ . 
عكرا[ف] عكراج] إيجابي معاصر[ت]: أصبح غير صاف . 
غبراف] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: علته ذرّات دقيقة من 
التراب. 

گدر[ف] کدراج] إیجابي معاصرات]: گیر. 

گر[ف] كدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعكر بمخالطة شيء 
خارج عنه. 

٠‏ _ الصفاء × الكدر 

الصفاء 

بخت[ص] بحت[ج] إيجابي معاصرات]: خالص. 
[م] شراب بَحت: غير ممزوج - عربي بٌخت: خالص 
النسب. 


رق 


ہیں 9ے Dجتی‏ 
TERRES‏ 
الصفاء × الكدر ٥٦١‏ الصَفْرَة 
حالص[ ص] خلص[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا خلص. ۷ _ الصفرَة 
رائق[ص] روق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا رَاقَ. الصفَرَّة 


صافي[ص] صفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا صما . 

صَرَّاح[ص] صرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: خالص مما 
یشوبه «قول صراح». 

صَرد[ص] صرد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: خالص من کل شيء 
زائد. 

صِرف[ص] صرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: بحت خالص . 

صريح[ص] صرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاف وخالص 
مما يشوبه. 

فُخ[ص] قحع[ج] من لغة المثقفين[ت]: صافي خالص 
#عربي قح" . 

فُحاح[ص] قحح[ج] إيجابي تراثي[ت]: قح . [م] صار إلى 
قحاح الأمر: إلى جوهره. 

قَرّاح[ص] قرح[ج] من لغة المشقفين[ت]: خالص «ماء 

فرح 

لب[ ص] لبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لباب . 

باب[ ص] لبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: خالص كل شيء. 

مَخض[ص] محض[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالص. 
[م] فعل هذا بمحض اختياره: باختياره الحر. 

ناصع[ص] نصع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نصع . 

تُصار[ص] نضر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خالص من كل 
شيءَ ذهب تُضار». 

تقِيّ[ص] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالص «ماء َي . 

تعبيرات سياقية عامة: ماء زلال: عذب صاف. 

الكدر 

آجن[ص] أجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا اجن . 

آسن[ص] آسن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: فا أسن لفيا 
انہر من مل عير اسن . 

گر[ص] کدر[ج] إیجابي معاصر[ت]: عَکر. 

مُتَکدر[ص] کدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تکدّر. 

مَشوب[ص] شوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخلوط بما 
يعکر صفاءه . 


أَوْرَسَ[ف] ورس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أورس الشجر: 
اصفر ورقه بعد الإدراك وصار كالملاءة الصفراء عليه 

إصَمَرٌ[ف] صفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صفر. 
[م] اصفرَ وجهه . 

صفر[ف] صفراج] إيجابي معاصرات]: كان في لون 
الذهب. 

َقَعَ[ف] فقع[ج] إيجابي قرآني 

وَرد[ف] ورد[ج] إيجابي معاصر[ت]: كان أحمر يميل إلى 
الصمرة. 


معاصر[ت]: اشتدت صفرته. 


۸ _ الصَفَرَّة 
الصمرَّة 
اصفرار[ا] صفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اصفرً . 
صخمة[ا] صحم[ج] من لخة المثقفين[ت]: سواد إلى 
الصفرة. 
صَُرّة[ا] صفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صفر. 
موع[ا] فقع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فقع . 
كَلْفَة[ا] كلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: لون بين السواد 
والحمرة. 


وردَ1!] ورد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ورد . 


۹ _ الصَفَرَّة 
الصفَرّة 
أصفر[اص] صفراح] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهبي 
اللون. [م] أصفر فاقع - الأصفران: الذهب والزعفران - 
بنو الأصفر: لقب الروم. 
أكلف[ص] كلف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسود في صفرة. 
برتقالیٰ[ص] برتقال[ج] إيجابي معاصرات]: ما کان بلون 
قشرة البرتقال. 
برٌنزيً[ص] برنز[ج] إيجابي معاصر[ت]: نحاسي . 
دُهَبيٌ[ص] ذهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: کان في لون 
الذهب. 
رادي[ ص] ردن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر رادني : 


خالطت حمرته صفرة. 


الصفْرَة ۲ه 


عرق[ص] عرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصفر کالكرگم. 
فافع 1ص ر 
مره صَمْاه َع اوها . 


ورس 


متن[ص] تبن[ ج] إيجابي معاصرات]: ما کان بلون التبن. 


مهرود[ص] هرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصبوغ بالكُركم 


فقع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا فقع j‏ 


الأصفر. 
مور س[ ص] ورس[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد الصفرة. 
تحاسي[ص] نحس[ج] إيجابي معاصرات]: ما کان بلون 
النحاس . 


٠‏ -_ الصفع 


صفع[ف] صفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: صفعه: ضرّبه 
بالكفٌ مبسوطة . 

صَقَّع[ف] صفعاج] إيجابي تراثي[ت]: صَمَعَ . 

صَكّ[ف] صكك[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: لظم َعَجاً 
صگ رها . 

قَمَدَ[ف] قفد[ج] إيجابي تراثي[ت]: صَمَعَ القفا بباطن 
الكث. 

لَدَم[ص] لدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب بشيء ثقيل 
بُسمع وقعه. 

لَطس[ف] لطس[ج] من لغة المتقفين[ت]: اَم «لظْسَةُ على 
قفاه) . 

لَظّمّ[ف] لطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لطمه: ضرب خده 
أو صفحة جسده بالكفٌ مبسوطة أو بباطن كفه. 

َمَح[ف] لفح[ج] إيجابي تراثي[ت]: لطم . 

وَلَح[ف] ولخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: صرب بباطن الكف . 

١‏ -_ الصفع 

الصفع 

صَفع[ا] صفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صفع. 
صَفَّع1] صقع1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صقع . 

صَكّ[۱] صكك[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص صك . 
قمد[!] قفد[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص فَمَدَ . 

لَذم[۱] لدم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص لَدَم. 


َظس[۱] لطس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لطس . 


َظم[1] لطم1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لظم . 
َفخ] لفخ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص لَقَح. 
وَلّخ1ا] ولخ[ج] إيجابي تراي[ت]: مص وَلَخ. 
۲ _ الصقر 
الصقر 
أجدل[ا] جدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: صقر 
أخحظب[ا] خطب[ج] إيجابي تراثي[ت]: صقر . 
بَار[ا] بوزاج] من لغة المشقفين[ت]: جنس 
الصغيرة أو المتوسطة الحجم. 
بًازا] بزو[ج] من لغة المثقفين[ت]: البازي: الباز. 
باشق[!ا] بشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نوع من جنس 
البازي يشبه الصقر طويل الجسم قصير المنقار متقوسه. 
حُر[ا] حررا[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صقر 


من الصقور 


. رَوْل[ا] زول[ج] إيجابي ترائي[ث]: صقر . 


سودق[ا] سودق[ج] إيجابي تراڻي[ت] : صقر أو شاهين. 

سَوْذاٍق[] سوذق[ج] إيجابي تراثي[ت]: صقر 

سَوّذق[ا] سوذق[ج] إيجابي ترائي[ت]: صقر . 

شاهین[ا] شهن[ج] مولد أو محدث[ت]: طائر من جنس 
الصقر. 

صَقّر[ا] صقر[ج] إيجابي معاصرات]: طائر جارح يستخدم 
في الصيد. 

غطرًاف[ا] غطرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: فرخ البازي . 

قَظام[ا] قطم[ج] إيجابي تراثي[ت]: صقر . 

قَظامِي[!] قطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صقر . 

مضرح[ا] ضرح[ج] إيجابي تراثي1ت]: صقر طويل الجناح . 

مَضرَحيٌ[ا] ضرح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَضرح . 

نهشل[ا] نهشل[ج] إيجابي ترائي[ت]: صقر 

هَيّْم[ا] هثم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فرخ الصقر. 


۲۳ _ الصا 


الصقل 

جلً[ف] جلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: صقل . 

جَلٌى[ف] جلي[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: صقل «جَلَّى 
السكين!. 


الصقل 


صَقَّل[ف] صقلاج] إيجابي معاصرات]: جلى ولَمّع» 
وكسّف الصداً. [م] صقلته التجارب: منحته خبرة بالحياة 
لکثرتها . 

َمَع[ف] لمع[ ج] إيجابي معاصر[ت]: أضفى بريقاً بالصقل . 

٤‏ _ الصقل 

الصقل 

تلمیع[۱] لمع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لمع . 

جلاء[ا] جلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلا» جَلّى. 

جَلْي[ا] جلي [ج] إيجابي معاصرات]: مص جَلَى. 

صَفُّل[ا] صقل[ج] إيجابي معاصرات]: مص صَفّل. 
[م] صقل المواهب: تعهدها بالتمرين والتنشيط والرعاية. 

٥‏ _ الصقل 

الصمَل 

محلو[ ص] جلو[ج] إيجابي معاصرات]: ملمَع براق . 

مجليٌ[ص] جلي[ج] إيجابي معاصرات]: مَجْلَوَ. 

مصقول[ص] صقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَجلو ممم . 

ملمع[ص] لمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذو بريق بسبب 
الصُفّل. 

۹ _ الصك 

الصَك 

صَكٌ[ا] صكك[ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة اعتراف 
بمال مقبوض أو مستحق للغير. 

وَثيقة[ا] وثق[ج] إيجابي محاصر[ت]: صك أو مستند اوثيقة 
رسمية). 

وَصِيَّة[ا] وصي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: وثيقة يعلن 
فيها الشخص عن كيفية توزيع أمواله بعد موته. 

۷ _ الصلابة × الليونة 

الصلابة 

جَمَد[ف] جمداج] إيجابي معاصر[ت]: صلب . 

صَلّب[ف] صلب[ج] إيجابي معاصر[ت): صلبت الحجارةٌ: 
صارت شديدة قوية. 


صلّد[ف] صلد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صلب . 


o1 


الصلابة × الليونة 


الليونة 

رَحْص[ف] رخص[ج] من لغة المقفين[ت]: لان ار حصت 
بشرتها) . 

سلس [ف] سلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: لان وسهل . 
سَمُحَ[ف] سمح[ج] إيجابي معاصرآت]: لان سمحت 
آخلاقه) . 

سهّل1ف] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: لان وسلس . 

طري[ا] طرو[ح] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: طري الخبر : 


صار لا . 
عَض[ف] غضض[ج] من لغة المثقغفين[ت]: غض التبا : 
صار طريًا . 


لانَ[ف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لا الشيء: 
کان قابلاً للانشناء. 
لَدُن[ف] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لان. 
۸ -_ الصلابة × الليونة 
الصلابة 
جُمود[ا] جمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جمّد. 
صَلابَة[!] صلب[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صلب . 
صَلادة[۱] صلد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صلد. 
الليونة 
رَخَاصَة[ا] رخص[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص رخص . 
رُخُوصة[ا] رخص|ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رخص . 
سَلاسَة11] سلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سلس . 
سَمَاحة[ا] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سمح . 
سهولة[1] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سيل . 
طراوّة[!] طرو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طري . 
عَصَاصة[ا] غضض[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص غض. 
لذُونة[۱] لدن[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص لدّن. 
ليونة[ا] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لان. 
۹ _ الصلابة × الليونة 
الصلابة 
جامد[ص] جمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جمد. 
جَمد[ص] جمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: صلب . 


الصلابة × الليونة 


صلّْب[ص] صلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد قوي 
«مواد صلبة» . 

صَلد[ص] صلد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صلب «حجر 
صلدا. 

الليونة 

رَص[ص] رخص[ج] إيجابي معاصر[ت]: طري لين ابثان 
رخص». 

سلس [ص] سلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: لَيّن. 1م] سلس 
القياد: سهل . 

سَمْح[ص] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: لَيّن سهل «ديانة 
سمحهة) . 

سَهُل[ص] سهل1[ج] إيجابي معاصر[ت]: لَيّن. [م] سَهْل 
المأخذ: سهل التناول - أهلاً وسهلاً: كلمة ترحيب. 
ري[ ص] طرو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: لين غض 
«عُضنْ طري». 

لذن [ص] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لين . 

ين[ ص] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قابل للانشناء . 
[e1‏ لن العريكة: سمح . 

٠١‏ _ الصتارة 


الصتارة 
خحاطوف[ا] خحطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُظاف . 
خطًاف[ا] خحطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حديدة معْوجّة 
تستخدم للتعليق والصيد. 
ستّارة[ا] سنراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صِنَارَة. 
شص[ا] شصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: صَِارَة. 
صتارّة[ا] صنراج] مولد أو محدث[ت]: حديدة معقوفة 
يصاد بها السمك. 

١‏ --_ الصنبور 
الصتبور 
حنفيّة[ا] حنف[ج] مولد أو محدث[ت]: ضور . 
دُش۱1] دشش[ج] مولد أو محدث[ت]: حنفيّة الاستحمام 
ينزل منها الماء متقاطرا. 
صُنبّور[ا] صنبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة قابلة للغلق 
والفتح تسمح بإمرار سائل أو غاز. 


o٤ 


الصهر والإذابة × التجميد 


مِخْبَّس[ا] حبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة تحرك فتفتح 

أو تقفل متحكمة في مرور غاز أو سال . 
۲ _ الصندوق 

الصندوق 

أمّور[ا] أمر[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: وعاء. 

أمّورة[ا] أمراج] إيجابي تراڻي[ت]: وعاء. 

تابُوت[ا] تبت[ ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: صندوق . 

تامور1!] تمر[ج] ٳيجابي ترائ ي[ت]: وعاء. 

تامورة[] تمراج] إيجابي تراث ي [ت]: وعاء. 


َبوت[ا] تبت[ ج] ٳيجابي قرآني ترائي[ت]: تابوت . 


خرانة[ا] خرزن[ج] مولد أو محدث[ت]: صندوق حديدي 
لحفظ النقود والأشياء الثمينة. 

رجا ] درج[ج] مولد أو محدث[ت]: شبه صندوق يدخل 
في فتحة بالمكتب أو الصوان. 

درج[ ] درج[ج] إيجابي تراثي[ت]: علبة تضع فيها المرأة 
الطيب والأشياء الصغيرة. 

سَمَط[ا] سفطاج] من لغة المثقفين[ث]: وعاء يوضع فيه 
الطيب ونحوه من أدوات النساء. 


صنْدوق[ا] صندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء من خشب 
أو غيره لحفظ الأشياء «صندوق الملابس». [م] أمين 
الصندوق: المسئول عن الشئون المالية في مؤسسة أو 
جمعية - صندوق البريد. 

صندوقة[ا] صندق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صندوق 
عَييدة[1] عتداج] إيجابي تراثي[ت]: صندوق تضع فيه المرأة 
ما يعر عليها من طيب وبخور ومشط وغيره. 

عُلّبة[ا] علب[ج] مولد أو محدث[ت]: وعاء صغير من 
خحشب أو ورق أو صفيح لحفظ الأشياء. 

عِأبة[1] علب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عُلبة. 

۳ _ الصهر والاإذابة × التحميد 

الصهر والإذابة 

أَجْمَل[ف] جمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: جُمَل. 

أدّابَ[ف] ذوب[ج] إيجابي معاصرات]: أذاب الشيء: 
جعله يذوب . 


الصهر والإذابة × التجميد 


أساح[ف] سيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسال. 

أسّال[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أذاب. 
أماع[ف] ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أماع الجامد: حوله 
إلى سائل أو غاز. 

صْظهُرَ[ف] صهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: اصطهر 
لشم : أذابه وأكله . 

جَمَل[ف] جمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَمّل الشحمَ: 


ذابه . 


س 


دَوّب[ف] ذوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أذاب. 
سَبّكٌ[ف] سبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: سبك المعدن: 
أذابه وأفرغه في قالب . [م] سَبّكتّه التجارب : علمته. 
سَبّك[ف] سبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: سبك. 
سيّح[ف] سيح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أساح. 
سَيّل[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسال. 
صَهَراف] صهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذاب 
التحميد 
جَمّد[ف] جمد[ج] مولد أو محدث[ت]: جمد الماء: جعله 
صلبا جامدا. 
٤‏ _ الصهر والاإذابة × التحميد 
الصهر والإذابة 
إذابة[] ذوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أذاب. 
إساحة[ا] سيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أساح . 
إسالة[] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أسال. 
إماعة] ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أماع. 
اضطهار[ا] صهر[ج] من لغة المثققين[ت]: مص اصطهر . 
تذویب[1ا] ذوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ذوّب . 
تسبيك[ا] سبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَبّك. 
تسییح[ا] سیح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص سح . 
تسییل1] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سيل . 
جُمل[ا] جمل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص جَمَل. 
سَبّك[ا] سبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَبَّك. 
صَهُر[ا] صهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صَهر. 
[م] صر الحديد. 


00 


تخويد[ا] جمد[ج] مولد أو محدث[ت]: مص جمد. 
[م] تجميد الأسعار: تثبيتها للحيلولة دون ارتفاعها - تجميد 
اللعب: احتفاظ الفريق الفائز بالكرة أطول مدة ممكنة - 
تجميد الموقف : إبقاء الحال على ما هو عليه. 


٥‏ _ الصوت 

الصوت 

أجرس[ف] جرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرس «أجرس 
الخلي». 

أرّف] أرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: صرّت. 

أَرْرَمَ[ف] رزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: صرت واشتد صوته 
«آرزم الرعدا. 

أَرَنَ[ف] رنن[ج] من لغة المتقفين[ت]: رَن. 

أَرَ[ف] أزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرّ الرعد أو الرصاص 
أو الطائرة: صرّت. 

أص[ف] أطط[ج] من لغة المتقفين[ت]: صرت . 

جأر[ف] جأر[ج] إبجابي قرآتي معاصر[ت]: رفع صوته. 


جرس[ف] جرس[ج] إيجابي تراثي[ت]: صروت «جرس 


الطائر». 
خوت[ف] خوت[ج] من لغة المتقفين[ت]: خوت الطائر: 
صوت . 


رَرّاف] رزز[ج] إيجابي تراثي[ت]: صروت «رزت السماء». 
رَن[ف] رنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صرت رنت القوس». 
رَعَق[ف] زعق[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاح . 

رَمَُرَم[ف] زمزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت من بعيد 
تصويتا له دوي غير واضح زمزم الحصان» «زمزم 
المخني». 

سلق[ف] سلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: صاح ورفع صوته. 
صًات[ف] صوت[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحدث صوتاً . 
صَاحَ[ف] صيح[ح] إيجابي معاصر[ت]: صوّت في قوة. 
[م] صِيحَ فيهم: هلکوا . 

صَرّ[ف] صرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت صر القلم» . 


صَرَحَ[ف] صرخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاح بشدة. 


الصوت 


صعق[ف] صعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صعق الحيوان: 
اشتد صوته. 

صَلَق[ف] صلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: سَلَّق. 

صوّت[ف] صوتاج] إيجابي معاصرات]: أصدر صوتاً 
قويًا . 

صَ[ف] ضصجج[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: جلّب وصاح من 
مشقة أو جزع أو نحوهما. 

ظَقَّ[ف] طقى[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: صوّت» وسُيع له 
صوت . 

َفَطىَ[ف] طقطق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تكرر صوته . 
طلّ[ف] طنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صرت ورن . 
طنطن[ف] طنطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت ورن مرة 
بعد أخرى «طنطن الوترا. 

عَج[ف] عجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفع صوته وصاح 
«عج إلى الله بالدعاء'. 

قَصَف[ف] قصفاج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد الصوت 
«اقصف الرعدا). 

قَعَظ[ف] قعط[ج] إيجابي تراثي[ت]: صاح بشدة. 

ده[ ف] نده[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحدث صوتاً . 

نَظق[ف] نطق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صرت «نطق 
الطائر». 

نَعَقَ[ف] نعق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: صاح انعق 
الغراب». 

هَتّف[ف] هتف[ج] من لغة المثقفين[آت]: صاح مادا صوته 
اهتفت الحمامة) . 

هَرْهَرَ[ف] هرهر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحدث صوتاً 
«هرهرت الريح»» «هرهر الأسدا. 

هَرّم[ف] هزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوّت بشدة هزم 
الرعذًا. 

وحَى[ف] وحي[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَاح. 

۹ - الصوت 

الصوت 

أزيز[!] آزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت الرعد أو الطائرة 
أو الرصاص . 


٦ 


تَحَوب[ف] حوب[ج] إيجابي تراث ي[ت]: صوت . 

تضويت[ا] صوت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صرت . 

جُؤار[ا] جأار[ج] من لغة المثقفين[ت]: -١‏ صياح. 
۲ - رفع الصوت بالدعاء في تضرع . 

خوّات[ا] خوت[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَوت مدر . 

دويً[۱] دوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت شدید. 

دمرَة[۱] ذمراج] إيجابي تراڻي[ت]: صوت . 

رر رززاج] من لغة المثقفين[ت]: صوت خفي أو صوت 

رَنَة[1] رنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رَن. 

رَنّم[۱] رنم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صوت. 

رین [!] رنن[ج] إيجابي معاصرات]: مص رن . 

رَغقة[] زعق[ج] إيجابي معاصر[ت]: صيحة . 

سَلق[1] سلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سلق. 

صَر[ا] صرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صر. 


صِرٌ[ا] صرراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: شدة الصوت. 


صَرَّة11] صرراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أشد الصياح أو 
الصرخة. 

صرخة[|] صرخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: صيحة . 

صَرير[۱] صرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صر 

صَعًّق[ا] صعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صَعق. 

صَلّق[ا] صلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: صَوت أنياب البعير 
إذا حك بعضها ببعض . 

صَهصَلق[ا] صهصلق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صوت شديد. 

صوّت[ا] صوت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
صات . [م] أعطى صوته: انتخب. 

صياح[ا] صبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صاح . 

صيحة[ا] صيح[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مرة من 
الصياح . [م] ذهب كلامه صيحة في واد: انعدم أثره. 

ضجيج[ا] ضجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضح . 

طزين[1] طنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طن . 

عَ11] عجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عج. 

عجيج[ا] عجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عج . 


الصوت 


عقيرة[ا] عقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت «رفع عقيرته 
بالشکوی». 

قَّصف[ا] قصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قصف . 
قصيف[ا] قصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قصف . 

تَدَة[ا] نده[ج] من لخة المثقفين[ت]: صوت . 

تَوف[ا] نوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت. 

هائعة[ا] هيع[ج] إيجابي تراثي[ت]: هيعة. 

هتا ف[ا] هتف[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص هتف . 
هدیدا!] هدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: دوي الصوت. 
هديل[!] هدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت الغلام . 
هَرْم[ا] هزم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص هزم . 

هَزيم[ا] هزم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص هزم . 

هيعة[ا] هيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت مفزع . 
وئید[!] وأداج] إيجابي تراثي[ت]: صوت عالِ. 

واعية[ا] وعي[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت . 

وَخْى[ا] وحي[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت . 

وَځي[ا] وحي[ج] ايجابي تراڻي[ت]: صوت . 

تعبيرات سياقية عامة: في هياط ومياط : في شر وجابة. 

۷ _ الصوت 

الصوت 

جُلأجل[ص] جلجل[ج] إيجابي معاصرآت]: صافي 
الصوت في شدة. 

جَلْجّال[ص] جلجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد 
الصوت . 

صائت[ص] صوت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا صات. 
صَعَّاق[ص] صعق[ج] إيجابي تراثي[ت]: صق . 


صعق[ص] صعق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شديد الصوت . 


1 


ت 


صَيّت[ص] صوت[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد الصوت . 
صَيدَاح[ص] صدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: صيدح . 
صَيدَح[(ص] صدح[ج] من لنة المثقفين[ت]: صَبّت مطرب. 
مُرن[ص] رنن[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا أرنٌ. 
مرنان[ص] رنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصرت «قوس 


مرنان». 


fx 


a: 


الصوت الخفي × الصوت العالي 


۸ س الصوت الخفى × الصوت العالى 

الصوت الخفي 

أركز[ف] ركزاج] من لخة المشقفين[ت]: كان له صوت 

أَسرّاف] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسر إليه 
حديثاً: أوصله إليه سرا ولذ اسر لن إل بض روي 
ر . 

انتجى[ف] نجو[ح] من لخة المتقفين[ت]: ناجى «انتجى 
القوم. 

انْكَسّف[ف] نسف[ج] إيجابي تراثي[ت]: همس وأفى 
«انتسف الكلام). 

َخاقّتَ[ف] خفت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تخافت 
الصديقان: تسارا وتناجيا. 

تسارً[ف] سرراج] إيجابي معاصر[ت]: تساروا: تناجوا . 

تنا جى[ف] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تسار مع آخر 

ها جس[ف] هجس[ح] إیجابي معاصر[ت]: تناجی . 

تهامس[ف] همس[ج] إیجابي معاصر[ت]: تسار «تهامست 
الصديقات». 

سوس[ ف] هسهس[ج] من لغة المثقفين[ت]: هسهس . 
حافَتَ[ف] خفت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خافت 
بصوته : خحفضه ولا نهر بصلایك ولا عاف ا . 
حقّت[ف] خفت[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف وسكن 
ا( حفت الصوت»» (خحفمت بصوته) . 

َنْدّن[ف] دندن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم كلاماً خفيًا 
یسمع ولا يفهم . 

زچم[ف] زجم[ج] سلبي[ت]: همس . 

رَمَرَمّ[ف] زمزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوّت بصوت 
مبهم يديره في أنفه وحلقه لا يحرك به لسائاً ولا شفة . 
سَارّ[ف] سرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سار صدیقه: ناجاه 
وأعلمه بسره. 

عَمْعَّم[ف] غمغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم بغير 
وضوح . 


الصوت الخفي × الصوت العالي 


مَغْمَعَ[ف] مغمغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مغمغ الكلام: لم 
يبینه . 

ناجى[ف] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سار اناجی 
ربه». [م] بات الهم یناجیه : لازمه واستولی عليه. 

تاغًى[ف] نغو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناجی . 

َباّ[ف] نبأ[ج] من لخة المثقفين[ت]: صات صوتاً حفيًا . 
َبَسَ[ف] نبس[ ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم فل الكلام. 
[م] ما نبس بكلمة/ ببنت شفة : لم يتكلم مطلقاً . 

ندس[ف] ندس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ندسه بكلمة: لذعه 
بها بصوت خفي . 

نعّم[ف] نغم[ج] من لغة المثقفينآت]: تكلم بكلام خفي . 
َّى[ف] نغو[ج] من لغة المثقفين[ت]: همهم . 

هاچس[ف] هجس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناجی . 

هامس [ف] همس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناجى . 
هانغ[ف] هنغ[ج] سلبي[ت]: أخفى صوته عند الغزل . 
هانم[ف] هنم[ج] إيجابي تراثي[ت] : ناجی. 

هتمل[ف] هتمل[ج] سلبي[ت]: تكلم بکلام خفي . 
هس[ف] هسس[ج] من لغة المشقفين[ت]: أخفى اهس 
الكلام». [م] هُس: أمر بالسكوت. 

هَسهَّسَ[ف] هسهس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحدث صوتاً 
خفيًا . 

هَمَسَ[ف] همس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَحدّث 
بصوت خفي «همس في أذنه). 

هَمْهَم[ف] همهمآج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم کلاماً خقيً 
غير مفهوم. 

هينم[ف] هنم[ج] إيجابي تراثي[ت]: تكلم وأخفى كلامه. 
وَسوّس[ف] وسوس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: همهم 
وتکلم بکلام خفي مختلط ارت تا شوش بو نة . 
[م٤‏ وَسّاوس: حالة شك إذا اشتدت أصبحت مرضاً نفسيًا . 
وشوش[ف] وشوش[ج] إيجابي معاصر[ت]: وشوشه: 
همس له بکلام وسارّه. 

الصوت العالي 


رَنَ[ف] رنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاح وصوت. 


۸ 


الصوت الخفي × الصوت العالي 


صَاح[ف] صيح[ج] إيجابي معاصرآت]: رفع صوته في 
قوة. 

صَخْبًّ[ف] صخب[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاح وأجلب. 

صَلّق[ف] صلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: صَاح مُولولاً. 

يَعر[ف] يعراج إيجابي تراثي[ت]: صاح «يعرت الشاة» . 

۹ -- الصوت الخفى × الصوت العالى 

الصوت الخفى 

جس [۱] حسس[ج] إيجابي فرآئي معاصر[ت]: صوت خفي . 

حي س[ا] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جس . 

حُقًات[ا] خفت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خفت. 

حُفوت[!] خفت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خفت . 

َندَتَة[1] دندن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دندن. 

رِر[ا] رزز[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: همس . 

رکز[ا] رکز[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: صوت خفي هَل 

رَجم[۱] زجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زجم. 

رَمَزمة[!] زمزم[ ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زمزم . 

غمغمة[ا] غمغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غمغم. 

گصيص[!] كصص1ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت خفي من 
أثر الخوف أو الجزع . 

مناجاة[] نجو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص ناجی . 

مهانغة[!] هنغ[ح] سلبي[ت]: مص هانغ . 

َأمة[ا] نأ[ ج] من لخة المثقفين[ت]: صوت ضعيف خفي . 

باًة[ا] نبأ[ج] من لغة المتقفين[ت]: صوت غير شديد. 

تبوء[] نبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نبأً. 

تَجُوًى[ا] نجواج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: إسرار 
الحديث. 

تَغُم[ا] نغم[ج] من لغة المقفين[ت]: مص نغم. 

هَتّمَلةَ۱1] هتمل[ج] سلبي[ت]: مص هتمل . 

هُجس[ا] هجس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صوت خفي يسمع 
ولا يفهم. 

هَسل[ا] هسس[ج] ايجابي تراڻي[ت]: مص هس. 
هَساهس[ا] هسهس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: کلام حفي . 


الصوت الخفي × الصوت العالي 


هُساهس[ا] هسهس[ج] إيجابي تراثي[ت]: حديث النفس 
ووسوستها. 

هَسهاس[ف] هسهس|ج] إيجابي ترائي[ت]: كلام خفي لا 
هسيس [1ا] هسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هس . 
هَمس[ا] همس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص همس . 
هَينَمَة[] هنم[ ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هينم . 

وجُس[ا] وجس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صوت 
وشوشة[ا] وشوش [ج] إيجابي معاصرات]: مص وشوش . 
الصوت العالي 

جَلبة[1] جلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: صياح وصّب. 
جُهر[ا] جهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جهر. 
[م] سرا وجَهراً: في الخفاء والعلن - ما أَسْوَاً جَهْرَه: ما 
أقبح صوته ومنطقه . 

رّة[ا] رئن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صيحة شديدة. 

رَنین[!] رنن[ج] إیجابي معاصرات]: مص رن . 

صَارحَة[ا] صرخ[ج] من لخة المثقفين[ت]: صوت 
الاستغائة . 

صَخّب[ا] صخب[ج] إيجابي معاصرات]: مص صب . 
صرة11] صرراح] إيجابي قرآني معاصرات]: صيحة وضجة. 
صَلق[ا] صلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص صلق . 

صياح[ا] صيح[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص صاح . 
صَيْحة[ا] صيح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صوت فيه 
فوة لوَعَدَ ليت طلم ألصَبْحَد4. [م] ذهب صَيْحَةً في 
واد: انعدم أثره. 

يُعارا!] يعراج] إيجابي تراڻي[ت]: مص يعر . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الصوت]. 

٠١‏ _ الصورة 
الصورة 


تابلوە[!] تابلوە[ ج] مولد أو محدثات] : لوحة., 


الصحة 


°۹ د 


صورة[ا] صوراج] مولد أو محدث[ت]: منظر مصور 
«صورة وردة٠»‏ «اصورة طبيعية). [م] صور متحركة: رسوم 
تحرك بسرعة فتبدو حركات أشخاصها طبيعية . 
لَوْحة[ا] لوح[ج] مولد أو محدث[ت]: لوح يصور فيه منظر 
طبيعي أو تخيلي تصويراً فنباً. 
مَنْظر[!] نظر[ج] مولد أو محدث[ت]: صورة. 
١‏ -_ الصوف 
الصوف 
سعْراا] شعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: زوائد خيطية 
تظهر على جلد الإنسان وغيره من الثدييات «شعر الفرس». 
[م] قيد شعرة: قدرها - المال بيني وبينك شق الشعرة: 
بالتساوي . 
صُوف[ا] صوف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما ينبت 
على جسم الشاة مما ليس وبراً ولا شعراً. 
عهن[ا] عهن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صوف مصبوغ 
ألواناً اتک لجال ڪالهن المنفوش4 . 
وبّرا!] وبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صوف الإبل 
والأرانب ونحوها. [م] أخذ الشيء بوبره: أخذه كله - آهل 
الوبر: أهل البادية . 


۲ _ الصيحة 

الصيحة 

الراجفة[ا] رجف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: النفخة 
الأولى في الصور يوم القيامة. 

الرَادفة[ا] ردف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: النفخة الثانية 
في الصور يوم القيامة . 

الصّاخُة[] صخخ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ١‏ - الصيحة 
التي تصم الأذن لشدتها. ١‏ - صيحة يوم القيامة. 

الصَيحَة[!] صيح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: النفخ في 
الصور يوم القيامة . 

التَفسَة[] نفخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحريك الهواء 
في البوق ونحوه بغرض الإسماع ي ثح في ألضور َة 


دة . 


الصضيد 
۳ _ الصيد 
الصّيد 


اختبّل[ف] حبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حبل . 
احترش[ف] حرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: احترش 
الصيد: هيجه ليصطاده. 

اصطاد[ف] صيداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمسك 
الطير ونحوه بحيلة. [م] يصطاد في الماء العكر: يتحين 
الفرصة للانتفاع . 

افتَرس[ف] فرس[ج] إيجابي معاصرات]: صاد وقتل 
«افترس الأّسد الغزال». 

اتتص[ف] قنص[ج] إيجابي معاصر[ت]: قتص. [م] اقتنص 


الفرصة: اغتنمها. 
تحبّل[ف] حبل[ج] من لغة المشقفين[ت]: حبل «تحبّل 
الصيدا. 


تصيّد[ف] صيداج] إيجابي معاصرات]: صاد. [م] يتصيد 
الأحطاء: يتنبَعُها ويبالغ في وضعها. 

َقَتَص[ف] قنص[ج] من لغة المثقفين[ت]: اقتنص . 
حَبّل[ف] حبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نصب المصيدة 
وصاد بها «حبل الصيدا. 

حَرّش[ف] حرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: احترش . 

حنشً[ف] حنش[ج] من لغة المثقفين[ت]: صاد «حنش 
الصيدا. 

صاد[ف] صيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذ بالشص 
أو أوقع في الشرك أو أصاب بالبارود. [م] صاد الناس 
بالمعروف : جذبهم . 

طارد[ف] طرداج] إيجابي معاصرا[ت]: لاحق شيعا وحاول 
الإمساك به «طارد فريستّه». 

طرّد[ف] طرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تتبع الحيوان 
لیصطاده . 

قَرَس[ف] فرس[ج] إيجابي معاصرات]: افترس . 

قَتَص[ف] قنص[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاد. [م] قنص 
الفرصة: اغتنمها. 


ON ۰‏ الصيدلى 


٤‏ _ الصيد 


اصطياد[!] صيداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
إاصطاد . 
اقتناص[ا] قنص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اقتنص . 
صَيّد[ا] صيداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صاد. 
[م] مِنْ صید خیاله : من نتاج خیاله. 
طرد[ا] طرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مزاولة الصيد. 
قنْص[1] قنص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قنص. 
٠‏ _ الصيد 
الصيد 
حابل[ص] حبل[ج] من لغة المشقفين[ت]: فا حبل. 
[م] اختلط الحابل بالنابل: اضطربت الأمور. 
صائد[ص] صيداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا صاد. 
صيًاد[ص] صيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: من حرفته الصيد 
«صياد سمك». 
عَرَكيً[ص] عرك[ج] سلبي[ت]: صائد السمك. 
قانص[ص] قنص[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قنص . 
قتّاص[ص] قنص[ج] إيجابي معاصر[ت]: صائد «قناص 
السباع؟. 
قنيص[ص] قنص[ج] من لغة المثقفين[ت]: صائد. 
هبًال[ص] هبل[ج] سلبي‌[ت]: صائد . 
۹٦‏ _ الصیدلی 
الصيدلي 
صيدلاني[!] صيدل[ج] مولد أو محدث[ت]: صبدلي . 


صيدلي[۱] صیدل[ج] مولد أو محدث|[ت] : م بعد الاأذْوِيةً 


ويبیعُها. 
عقاقيري[ا] عقر[ج] من لغة المشقفين[ت]: مَنْ يعد 
العقاقير. 


۷ _ الصبتٌ 
الصَب 
جردّون[ا] حرذن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: دَگر الصَب. 
جسْل[!] حسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ولد الضب حين 
یخرج من بیضته . 
صَبٌ[ا] ضبب[ج] إيجابي معاصرات]: حيوان من جنس 
الزواحف غليظ الجسم خشنه وله ذَلْب عريض خشن ملتو. 
[م] أعقد من ذَنّب الضب: كثير التعقيد. 
عَدمّل[ا] عدمل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ضب ضخم . 
عَيْدَاق[ا] غدق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ولد الب . 
مُظبّح[1] طبخ[ج] إيجابي تراثي 1 ت]: اول وَلَدِ الصّب. 
تَرك11] نرك[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذَكَرُ الصّب. 
_ الصّباب 
الصّباب 
سدیم[۱] سدم[ جا من لغة المثقفين[ت]: ضباب رقيق. 
شَبُورة1ا] شبر[ج] مولد أو محدث[ت]: صباب في الصباح . 
صباب!ا] ضبب|[ج] إيجابي معاصرات]: سحاب یغخشی 
الأرض كالدخان ويكثر في الغداة الباردة. 


۹ _ الضبع 
الصبع 


جَياًل[!] جأل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ضع . 
خايعة[ا] خمع[ج] إيجابي تراثي[ت]: صَبْع. 
صَيَدّن[ا] صدن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صَبْم. 


صَبّع[ا] د ضبعاج| إيجابي معاصرات |: نوع قوي من السباع 
کییر الراس صلب الفكين. 


تاا ب [ج!. من لغة المثقفينآت! كر الشبع. 
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عر جاءٌ[۱] عرج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ضبع. 
عَرّفاءٌ[] عرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضبع . 


تعبيرات سياقية عامة: أم عامر . 


۰ - الضحك Xx‏ البكاء 
الضحك 


افا [ج] إيجابي ترائي[ت]: ضحك وفتح فمه 


حتی بدت أسنانه. 
أنتخ[ف] نتغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثغثغ . 
أندغ[ف] ندغ[ج] إيجابي تراث ي [ت]: تخثغ . 
أنزق[ف] نزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضحك . 
أنفص[ف] نفص[ج] إيجابي تراثي[ت]: زهزق . 
أهرَقَاف] هزق[ج] إيجابي تراثي[ت]: هزق . 
أهلس[ف] هلس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ثغثغ . 
أهنف[ف] هنفاج] إيجابي تراثي[ت]: أهنفت المرأًة: 
ضحکت في فتور ضحك المستهزئ . 
اسم [ف] بسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ب 
افتر[ف] فرر[ج] إيجابي معاصر[ت] : ا وبدت ئنایاه . 
انتدغ[ف] ندغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخفى الضحك. 


بسم[ف] ‏ بسماح] إيجابي معاصر[ت]: انفرجت شفتاه 
فرحاً. 

سم[ فا , بسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابتسم . 
تغثغ[ف ] ثخئغ[ج] إيجابي تراثي تا : أخفى ضحكه. 
خىّ[ف] خنن[ج] ٳيجابي تراڻي[ت] : أخفى الضحك. 
رَفَرَقَ[ف] زقزق[ج] إيجابي معاصرات]: ضحك ضحكاً 


ضعیفاً [el‏ زقزقة العصافير. 
رَهْرَقَ[ف] زهزق[ج] إيجابي تراڻي| ت] : ضحك بشدة. 


الضحك × البكاء oV‏ الضحك × البكاء 
صجك[ف] ضحك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلن عن | رَغَا[ف] رغواج] إيجابي تراثي[ت]: رغا الصبي: بكى أشد 


فرحه بصوت متقطع . [م] ضحك بملء شدقيه/ فمه - انفجر 


ضاحکا. 


ع [ف] غتت[ج] إيجابي تراثي[ت]: وضع يده أو ثوبه في 


َرّر[ف] قرقر[ج] إيجابي معاصر1[ت] : فيفك 
قة[ف] قهه[ج] من لغة المثقفين[ت]: صجك 

قَهَّْە[ف] قهقه[ج] إيجابي تعاصرات): ضحك بصوت 
عالي. 

کَرْگرً[ف] کرکر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضحك بصوت 
گهگه[ف] كهكه[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضحك بصوت 
عال. 


هَزق[ف] هزق[ج] إيجابي تراي‌[ت]: گر ضحکه واستغرق 

تعبيرات سياقية عامة: انفرجت آساريره - افتر تُغره - بدت 
نواجذه. 

البكاء 

أجْهش[ف] جهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجهش بالبكاء: 
بدا فيه . 
أعال[ف] عول[ج] من 
والصياح . 

أغْول[ف] عرل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفع صوته بالبكاء 
والصياح . 


ن¿ لغة المثقفينآات]: رفع صوته بالبکاء 


أن[ف] أنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأوًه. 
انتخب[ف] نحب[ج] إيجابي معاصر[ت]: نحب. 
بَکی[ف] بکي[ج] إيجابي قرآني 
حزناً «بکی حبيبّه» . [م] استرسل في البکاء ۔ بکی حتی 
خنقته العبرة - استخرط في البکاء - آبکی من يتيم . 
جُاش[ف] جيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاشت العين : 


معاصرات]: دمعت عیناه 


جشا[ف] ] جشااج] من ¿ لغة المشقفين[ت]: حزن أو فزع 


«جشأت نفسه». 


ما یکون من بکائه . 

سَجُم[ف] سجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بکی . 

شهق[ف] شهق[ج] إيجابي معاصرات]: ردد البكاء في 
صدره. 

صَاح[ف] صيح[ج] إيجابي معاصرات]: صرت من قوة 
الحزن. 

صَرَحّاف] صرخاح] إيجابي قرآني معاصرات]: صاح 
صیاحا شدیدا. 

عَجٌ[ف] عجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفع صوته بالبکاء. 
عَوّل[ف] عول[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفع صوته بالبکاء. 

عيّظ[ف] عيط[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاح وبکی . 
فُجِمّ[ف] فحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقطع صوت الباكي 


من شدة البكاء «بكى الصبي حتى فحما. 

تاحَ[ف! نوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاح وأعول «ناح 
على الميت). 

تََب[ف] نحباج] إيجابي معاصرآات]: رفع صوته 
بالبكاء . 

تَدّب[ف] ندب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ندب الميت: عدّد 
محاسته . 

َس ج[ف] : 
صدره من غير صوت اذ 


نشجآج] إيجابي معاصر[ت]: تردد البكاء في 
نشج الباكي» . 

َوّحَ[ف] نوح[ج] إيجابي معاصرات]: بکی بحزن وصیاح . 
هَن[ ف] هنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: بکی حنيناً . 

وَلْوَل[ف] ولول[ج] إيجابي معاصرات]: رفع صوته بالبكاء 
والصياح . 

تعبيرات سياقية عامة : استسلم للدموع . 

١‏ _ الضحك × البكاء 


الضحك 
کشم س يجاني قرآي ي معاصرا ت | : مص تسم . 


زهزقة[ا] زهزق[ج] إيجابي تراثي[ت] : مص زهزق . 


الضحك × البكاء 


صجك!ا] ضحك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
صجك. [م] استغرب في الضحك ۔ ضحك فاتر - استغرق 
في الضحك . 

طخَطَخَة[1] طخطخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: هزرقة . 

َرقرة[1] قرقر[ج] إيجابي معاصرات]: مص قرقر. 

قهقهة[۱] قهقه[ج] إيجابي معاصرات]: مص قهقه. 

کرکرة[ا] کرکر[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص کرکر. 

کھكھة[ا] کهکه[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: مص کهکه. 

هَرْرَقّة۱1] هزرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسوا الضحك . 

هَرَّق[ا] هزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مزق . 

هناف[ا] هنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضحك في فتور. 
هُنوف[۱] هنف[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: هناف . 

هٽين[ا] هنن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ضحك خفيٰ . 

البكاء 

نين[ أنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أن . 

إجهاش[ا] جهش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أجهش. 

بکاء[۱] بکي[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: مص بکی . 
[م] نوبة بكاء. 

رَنين[ا] رنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: بكاء. 

شهيق[ا] شهق[ج] إبجابي معاصرات]: مص شه . 

صراخ[ا] صرخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صرخ . 

صياح[ا] صيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صاح . 

عويل[ا] عول[ج] إيجابي معاصرآات]: رفع الصوت 
بالبكاء . 

ماة[1] مأق[ج] إيجابي ترائي[ت]: فُواق عند البكاء. 

نحیب[ا] نحب[ج] إيجابي معاصرات]: مص نحب. 

نذّب[ا] ندب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ندب . 

نشيج[ا] نشجاج] إيجابي معاصرات]: مص نشج. 

نوًاح[ا] نوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ناح . 

واعية[ا] وعي[ج] إيجابي معاصرات]: صراخ على الميت. 

ولولة[!] ولول[ج] إيجابي معاصرات]: مص ولول . 
وهوهة[ا] وهره[ج] إيجابي معاصر[ت]: بکاء. 


تعبيرات سياقية عامة: عيناه تدمعان بأربعة. 


oY 


الضُخامة × الضاة 


۲ _ الضحات × البكاء 
الضحك 
باسم[ص] بسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا بسم. 
بهنانة[ص] بهنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضخاكة متهللة . 
ضاحك[ص] ضصحك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
ضخاك[ص] ضحك[ج] من لخة المثقفين[ت]: ضحوك . 
ضحوك[ص] ضحكاج] إبجابي معاصرات]: كثير 
الضحك . 
مبْتم[ص] بسم[ج] إيجابي معاصرات]: فا ابتسم . 
مهزار[ص] هزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الضحك. 
مهزاق[ص] هزق[ج] من لخة المثقفين[ت]: ضحاك خفيف 
غیر رزین . 
تعبيرات سياقية عامة: ممتَرٌ الثخر. 
البكاء 
باٍ[ص] بكي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بکی . 
[م] انفجر باکیاً . 
بخّاء[ص] بكي[ج] إيجابي معاصر[ت]: کثير البکاء. 
صائح[ص] صيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا صاح . 
صارخ[ص] صرخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا صرخ . 
مُعْول[ص] عول[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أعول. 
نائح[ص] نوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ناح . 
ناحپ[ص] نحب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نحب . 
نواح[ص] نوح[ج] إيجابي معاصرلت]: كثير النواح . 
۳ _ الضخامة × الصّآلة 
الصخامة 
تضضُم[ف] ضخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ازداد ضخامة 
اتضخمت ٹروته). [م] تضخمت مشاکله. 
صَخُم[ف] ضخماج] إيجابي معاصر[ت]: عظم وغلظ . 
َبل[ف] عبل[ج] من لغة المتقفين[ت]: غلّظ وضخّم 
وابیض. ٠‏ 
عَظم[ف] عظم[ج] إيجابي معاصرات]: كبر وفخُم «عظم 
في عيني عندما اعترف بخطئه» . 


كَخم[ف] فخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضخم . 


ش الضخامة × الضالة 


كَبُر[ف] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عم وجسُم 
کی عل المشركين ما شه إد4. [م] كبر مقامه: 
احترمه الناس - كبر عليه الأمر: اشتد. 

الضالة 

اضمَحَل[ف] ضمحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف. 

تَصّاءل[ف] ضألاج] إيجابي معاصرات]: ضَؤل. 
[e1‏ تضاءل في عيني: صغر. 

تقالً[ف] قلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: صار قلبلاً «تقالّ 
المال». 

تناقص[ف] نقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: خسٌ وقلٌ شيئاً 

خضدا[ف] خضداج] من لخة المثقفين[ت]: ضعف ووهن . 

خف[ف] خففاج] إيجابي معاصرات]: خف الشيء: قل 
وزنه. [م] خف عقله: جن . 

دق[ف] دقق[ ج] إيجابي معاصرات]: صر «دق خصرها» . 

دوّی[ف] ذوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذوى العودٌ: يبس 
وضعف . 

شرّب[ف] شزب[ج] سلبې[ت]: ضمر. 

شف[ف] شفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: شف الجسم : 
نحل ودقّ من هّ أو مرض. [م] شمه المرض : أنحله. 

صَفُراف] صغراج] إيجابي معاصر[ت]: قل حجمه. 
[م] صغر شأنه : حقر. 

صَوّل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصرات]: ضؤل الرجل: 
صخر جسمه . 

صَمُّر[ف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هرل وقلٌ 
لحمه. 

فس [ف] قبباج] من لغة المثقفين[ت]: دق خضره وضمُر 
بطنه . 

قبًّب[ف] قبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قب . 

قل[ف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صغر ایکا َل 
نه أو گ4 . 


تَرّر[ف] نزر[ج] إيجابي معاصرات]: قل 


ov 


الضّخامة × الضآة 


٤‏ _ الصخامة × الضالة 

الصخامة 

تضشُم[ا] ضخم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تضم . 
[م] تضخم رأس المال: زيادته. 

صَخامة[ا] ضخماج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضحم . 

عظم[!] عظم[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَظمَ. 

قخامة1!] فخماج] إيجابي معاصرات]: مص فخم. 
[م] فخامة الرئيس (صيغة تعظيم). 

كبّرلا] كبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كبر . 

الضآلة 

تضاؤل[ا] ضأل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تضاءل . 

خفة1ا] خحفف[ج] إيجابي معاصرات]: مص خحف. [م] خفة 
العقل : طيشه . 

دة[ا] دقق[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص دق . 

ذُویٌ[] ذوی[ج] إیجابي معاصرات]: مص ذوی. 

صغَر[ا] صغراج] إيجابي معاصرات]: مص صَعُر. 

صَالة[!] ضأل[ح] إيجابي معاصرات]: مص صَوْلَ . 

صؤولة[ا] ضأل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صَول. 

ضمور[!] ضمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضَمُر 
«(ضمور العضلات). 

قِلّة1١]‏ قلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قل «قلة 
العقل». 

تَرّارة[۱] نزراج] إيجابي معاصرا[ت]: مص نزر. 

هَلْس[ا] هلس[ج] من لغة المثقفينآت]: دقة وضمور في 
الجسم. 

٥‏ _ الصّخامة × الصآلة 

الصخامة 

بُررّل[ص] برزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضخم من 
الرجال. 

خدبٌ[ص] خدب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضخم من كل 
شيء. 

دواسر[ص] دسر[ج] إيجابي تراث ي[ت]: شديد ضخم . 

دوسّر[ص] دسراج] إيجابي ترائ ي[ ت]: شديد ضخم . 


دَوْسّريٰ[ص] دسراج] إيجابي تراڻي[ت]: شدید ضخم . 


الضّخامة × الضاة 


صَخم[ص] ضخم[ج] إيجابي معاصرات]: عظيم غليظ من 
کل شيء «رجل ضخما. ]م[ ضخم الجثة. 

عظيم[ص] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کبیر» فخم 
سيخ اسر يك لطبي . 

عمُلاق[ص] عملق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يفوق جنسه 
في الطول أو الضخامة. [م] عملاق في الأدب: فائق 
مبرز. 

فم [ص] فخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضخم . [م] عيشة 
فخمة: مرفهة. 

قَدّغولة[ص] قذعمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضخم من 
الإبل. 

قشعم[ ص] قشعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضخم مسن . 

كبير[ص] كبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كبير الجسم : 
ضخم. [م] كبير الشأن: عظيمه. 

هُجاهج[ص! هجهج[ج] إيجابي ترايت ]: ضخم . 
هجفٌ[ص] هجفا[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل ضخم لا 


غناء عنده. 
شيء. 


الصآلة 

بثيل[ص] بأل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضئيل ضعيف . 

حُطائطاص] حططاج] من لغة المثقفين[ت]: صغير قصير 
من الناس. 

حُظينة[ص] حطأاج] من لغة المتقفين[ت]: رجل قصير 
دمیم . 

حقير[ص] حقراج] من لغة المثقفين[ت]: صغير ذليل . 

خامص[ص] خمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف دخل 
بطنه في جوفه . 

دقيق[ص] دقق[ح] إيجابي معاصرات]: ضئيل ادقيق 
الجسم . 

رن 1اصا زنن[ج] من لغة المتقفين[ت]: قليل ضيّق «بئر 
زنن». 

شخت[ص] شخت[ح] من لغة المثقفين[ت] : دقيق الجسم 


ق 


oNo 


الضر ائب 


شخيت[ص] شخت[ج] من لغة المثقفين[ت]: سحْت. 
صغير[ص] صغراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ضئيل 
الحجم. [م] صغير الشأن - من صغائر الأمور. 
ضئيل[ص] ضال[ج] إيجابي معاصر[ت]: صغير الجسم . 
[م] ضتيل بئيل - ضئيل القدر: عديمه. 
ضامر[اص] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرات] : قليل اللحم 
دقيق اوي ڪل ام ڪاڪ يِن کي ي عيبي . 
فُذَعْمَلة[ص] قذعمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة قصيرة 


قَلَطىٌ[ص] قلطاج] إيجابي تراثي[ت]: قصير جدًا من 
الناس. 


ذُميء[ص] قمأ[ج] من لغة المتقفين[ت]: صغير حقير «رجل 
قميء) . 

مَهْلُوس[ص] هلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: هزيل خفيف 
الجسم . 

۹ - الضرائب 

الضرائب 

إتاوة[] آتو[ج] إيجابي معاصرات]: جزية وخراج . 

جباية[ا] جبي[ج] إيجابي ترائثي[ت]: ما يُجْمَّع من جزية أو 
خراج أو غيرهما. 

جزية[ا] جزي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما کان يؤخذڏ 
عن أهل الذمة. 

خرَّاج[ا] خرج[ح] إيجابي قرآني ترائي[ت]: إتاوة تؤخذ من 
أموال الناس . 

رج[ خرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضريبة سنوية . 
رَسّم[ا] رسم[ج] إبجابي معاصرات]: مال تفرضه الدولة 
نظير خدمة تقوم بها للأفراد. [م] رسم الدخول - الرسم 
الجمركي . 

ضريبة[ا] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: ما يفرض على 
الملك والعمل والدخل للدولة. [م] ضريبة الأملاك/ 
الدخل . 

طْعْمة11] طعم[ج] إيجابي معاصر[ت] : إتاوة. 

عُشور[ا] عشراج] إيجابي ترائي[ت]: جمع عُشْر وهو مقدار 
ما كان يؤخذ من زكاة الأرض التي أسلم أهلها عليها . 


الضرائب 


غُرَّامة[ا] غرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يجب أداؤه 
تعويضاً أو تأدياً «حكم القاضي عليه بخرامة مالية. 

عُرّم[1] غرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غرامة. ) 

مَکس[1ا] مكس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضريبة كانت تؤخذ 
من التجار. 

۷ _ الصرب 

الضرب 

بَككَ[ف] بکت[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صرب . 

بحت [ف] بکت[ج] يجابي تراڻي[ت]: ٻگٽ. 

بَلْدَح[ف] بلدح[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: صرب بنفسه 
الأرضَ. 

حَبَطاف] خبط[ج] إيجابي معاصرات]: صرب بشدة «خبط 
رأسّه بحجر» . 

حظم[ف] خطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَرَبَ الحم . 

سَكمّ[ف] سكع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سكعه: صَرَبَه 
على رأسه أو على قفاه. 

صتَّ[ف] صتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: صرب باليد أو 
بالعصا «صَة بالعصا». 

ص [ف] صكك[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: صرب «صکه 
على قفاه»» صل وجهه). [م] صك سَمْعَه: عَنّفه بصوت 
حاد. 

صَرّب[ف] ضرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصاب 
وصَدَم مُحْيِثاً أذى «ضَرَبّه بيده . [م] صَرَبَ عُنْمّه: قطع 
رأسه بالسيف - صرب الرقم القياسي : تعداه. 

ُت [ف] غتت[ج] إيجابي تراثي[ت]: صرب «عٌَ الدًابة 
بالسّوط». 

فقَ[ف] فقخ[ج] سلبي[ت]: صرب على الرأس. 

قَخَزاف] قحزاج] إيجابي ترائي[ت]: صرب «فُحَرّه 
بالعصا) . 

فََر[ف] قحز[ج] إيجابي تراڻي[ت]: َر . 

قَرَعّ[ف] قرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَرَبَ «لعَبْد يرع 
بالعصا) . 

قَقَنّ[ف] قفن[ج] إيجابي تراثي[ت]: صرب بالسّوط أو 
العصا. 


۵۷٦ 


۶ 


الضزب 


گفْعَ[ف] كفح[ج] إيجابي تراڻي[آت]: صرب مُه 
يالعصا . 

َمَحَ[ف] لتح[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضَرَبَ الجَسَدَ أو الوجه 
فأثر فيه من غير جرح شدید «لتحه بیده!. 

لَدَ[ف] لدم[ج] ٳيجابي تراثي[ت]: صرب بشيء ثقيل بشع 
صوته. 

لَطسَ[ف] لطس[ج] إيجابي تراثي[ت]: صرب بشيء 
عریض . 

طش [ف] لطش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لطس . 

َمَحَّ[ف] لفخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: صرب بالعصا «لفَحّه 
على رأسه». . 

نقَحّ[ف] نقخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: صَرَبَ لَمَحَ رأسه 
بالعصا» . 

تَقّر[ف] نقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقر الشيء بالشيء: 
ضَرَبّه به «نقر الطبلة بأصابعه». 

وَجَاً[آف] وجأآج] من لغة المشقفين[ت]: صرب «وَجَأه 
بالسکین» . 

وَقََ[ف] وقذاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: وَقَدَه: ضربَهُ 
بشِدّة حتى أشرّف على الموت. 

وَقَظ[ف] وقط[ج] إيجابي ترائثي[ت]: وَقٌطه: قله على رَأسَّه 
ورفع رجليه فَضرَبَهما . 

۸ --الضرّب 

الضرب 

بکٿ[۱] بکت[ج] إيجابي ٿراڻي[ت]: مص بگتَ. 

تقجيز[] قحزاج] إيجابي تراثي[ت]: مص فَحُرَ. 

خبط11] خبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَبَط . 

حظم[ا] خطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حم . 
سع[ا] سكع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص سكم . 

صت[ا] صتتاج] من لغة المثقفين[ت]: مص صت . 
صَك[ا] صكك[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص صك . 

صَرْب[ا] ضرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
صرب . 

عَبٌ[ا] غتت[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص عت . 


الضزْب 


فُخز[ا] قحراج] إيجابي ترائ [ت]: مص فَحَرَ . 
قرٌع[ا] فرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فَرَعَّ. 
كَفُن[1] قفن [ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص قفن . 
گمٌح[۱] كفح[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص مح . 
لَنح[1] لتع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لح . 
لَذم[1] لدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لَدَم. 
َظس[ا] لطس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لَص . 
ظش[1] لطش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص لطش. 
لَمخ[ا] لفخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لَمَحَ. 
تخ[۱] نقخ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص نفخ . 
تقر[!] نقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقر . 
وَجء[ا] وجأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وجا . 
وَفٌذ[۱] وقذاج] إيجاي قرآني تراڻي[ت]: مص وَقَدَ. 
فط ] وقطاج] إيجابي تراڻي[ت]: مص وَقَظ . 
۹ _ الضغط 
الضغط 
ضعَط[ف] ضغطاج] إيجابي معاصر[ت]: ضغط كلامه: 
رگزه وقلل حجمه. 
عَصراف] عصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عصر 
الثوب: ضغطه وأخرج ما فيه من ماء. 
عَمَرَ[ف] غمزاج] من لغة المثقفين[ت]: غمز زر الجرس: 
کبس [ف] کبس[ج] إيجابي معاصرات]: ضغط . 
٠‏ _ الضغط 
الضغط 
صَغْط[ا] ضغطاج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضغط . 
عَصر[ا] عصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عصر. 
عُمُز[ا] غمز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غمز. 
گبْس[ا] کبس [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص کبس . 
١ ٍ‏ -_ الضفدع 
الضفدع 
آجام[۱] أجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضفادع . 


oV¥Y 


الضمادة 


صَمُدَّع[ا] ضمدع[ج] إيجابي معاصرات]: حیوان برمائی 
فقاريّ دقيق العظام سريع السباحة. [م] نَقّت ضفادع بطنه: 
جاع . 

ضِفدَّع[ا] ضفدع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضفدَع . 

عَيْلم[!] غلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضفدع . 

تقافة[] نقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضِفدَعة. 

۲ - الضفيرة 

الضفيرة 

جُليلة[ا] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضفيرة. 

جهيرة[ا] جمراج] إيجابي تراثي[ت]: ضفيرة. 

دمج[ا] دمج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضفيرة. 

ذوابة[ا] ذأب[ج] إيجابي معاصرات]: ضفيرة منسدلة من 
وسط الرأس إلى الظهر. [م] ذؤابة القوم: شريفهم - فتل 
ذؤابته: صرفه عن رأيه. 

رَغيدة[ا] رغداج] إيجابي تراثي[ت]: غديرة. 

صفر[ا] ضفراج] من لغة المثقفين[ت]: ضفيرة. 

صَفِيرة[ا] ضفر[ج] إيجابي معاصرات]: حضلة من الشعر 
عِفَّصة[ا] عقص[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضفيرة من الشعر. 
عقيصة[ا] عقص[ج] من لخة المثقفين[ت]: عقصة . 

عَلٍيرة[ا] غدراج] من لغة المثقفين[ت]: ذؤابة مضفورة . 

قَرنا] قرن[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضفيرة المرأة. [م] ذو 
القرنين : الإسكندر. 

۳ _ الضمادة 

الضمادة 

جبارة[ا] جبر[ج] إيجابي معاصرات]: جبيرة. 

جًبيرة[] جبراج] إيجابي معاصرات]: ما يثبت به العظم 
المكسور من خحشب وجبس وغيرهما. 

حُب[ا] خبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خرقة طويلة تخرجها 
من الوب فتعصب بها يدك. 

حَبّة[1] خب ب[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: خبَة . 

خبة[1] حبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: عصابة. 

ضمًاد[ا] ضمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: کل ما یضمد به 
الجرح أو الكسر من عصابة ولفافة تشد عليه وتربط. 


الضمادة 


ضمادة[ا] ضمداج] إيجابي معاصرات]: ضماد. 
عصاب[ا] عصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يشد به 
الرس أو اليد ونحوهما من منديل وخرقة ونحوهما. 
عصًابَة[ا] عصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصاب . 

لِفَافًّة1] لففاج] إيجابي معاصرآت]: ما يلف به على 
العضو المصاب. 

٤‏ _ الضياع × الاهتداء 

الضصياع 

تاه[ ف] تيه [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضل الطريق. 

تبدّد[ف] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضاع وتفرًق . 

تشدّب[ف] شذب[ج] من لغة المشقفين[ت]: تشفبوا: 
تفرقوا . 

تَصَدّع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تصدَع 
القوم: تفرقوا. 

تَلاّشّى[ف] لشواج] إيجابي معاصر[ت]: اضمحل وصار 
إلى العدم «تلاشت آماله». [م] تلاشت قواه: ضعف . 
سّاع[ف] سيع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضاع وهلك. 

شً[ف] شتت1ج] إيجابي معاصر[ت]: فرق . 

سرّد[ف] شرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرد عن الطريق: 
حاد وضل. [م] شرد ذهنه/ فکره/ نظره: سرح خاطره. 
ضَاعَ[ف] ضيع[ج] إيجابي معاصرات]: فات وفْيّد «ما ضاع 
حق وراءه مطالب». [م] أضيع من قمر الشتاء. 

صَلً[ف] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عدل عن 
الطريق المستقيم #ومن بحص أله ورسم قد صل صلل 
متا . 1م] ضل سَعْيّه: خاب عمله فلم ينفعه. 

غاب[ف] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غاب وغْيْةُ: 
ضاع وتاه. 

فُقّداف] فقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضاع افُِد 
الكتابُ) . 

تعبيرات سياقية عامة : تخبط في الظلام . 

الاهتداء 

اسىَرشد ب[ف] رشد[ج] إيجابي معاصرآت]: اهتدى 


«استرشد الساتق بالعلامات الأرضية) . 


o۷۸ 


الضياع × الاهتداء 


اهتدی[ف] هدي[ ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: استرشد 


«اهتدى إلى الصواب». 
رَسد[ف] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: رشد 


Ser gr 
. دوت‎ 


# ونوا ى 
رشد[ف] رشداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اهتدی . 
عَرّف[ف] عرف[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: علم 

وأدرك. [م] عرف حق المعرفة. 

٠١‏ -_ الضياع × الاهتداء 
الضياع 
تبدد[ا] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تبدّد. 
تلاش[۱] لشواج] إيجابي معاصر[ت]: مص تلاشی . 
قیە1ا] تب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تاه . 
شتات[ا] شتت[ج] إيجابي معاصرات]: مص شَٽ. 

. جمع شتات معلوماته‎ e] 
شرُود[ا] شرداج] إيجابي معاصر[ت]: مص شرد.‎ 
ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ضل.‎ ]١[لًالَص‎ 
. صََاع[ا] ضيع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضاع‎ 

1[ ضياع الأمل/ المستقبل . 
الاهتداء 
استرشاد[!] رشداج] إيجابي معاصر[ت]: مص استرشد. 
اهيڌَاء[ا] هدي[ج] ايجابي قرآني معاصرات]: مص اهتدى . 
رَشاد[ا] رشداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رشد. 
رَسد[ا] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رشد. 
رُشد[ا] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رشد. 
مَعرفة[ا] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عرف . 

١‏ -- الضياع × الاهتداء 
الضياع 
تائە[ص] تيه[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تاه . 
شارد[ص] شرد[ج] [يجابي معاصرات]: فا شرد. [م] شارد 

الفكر: منشغل الخاطر. 
ضائع[ص] ضيع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ضاع . 
ضالّ[ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ضلَ. 

[م] هو ضا تالّ: منحرف عن الدين - الحكمة ضالّة 

المؤمن: طلبنّه . 


الضاع × الاهتداء 


مفقود[ص] فقداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ضائع . 
الاهتداء 

راشد[ص] رشداج] إيبجابي قرآني معاصرات]: فا رشد. 
رشيد[ص] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مهتد. 
عارف[ص] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عرّف. 
مستَرشد[ص] رشداج] إيجابي معاصرات]: فا استرشد. 
مُهَتَلٍاص] هدي[ ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فا اهتدی . 

۷ _- الضيافة 

الضيافة 

أضّاف[ف] ضيف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أنزل عنده 
صَيْفاً «اسْتَطعَمَا أَهْلَها ابرا أن يُضِيْفُوهُمًا) (ق). 
أكرَم[ف] كرمج إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحسن الضيافة 
کرم ضيوقه) . 

أنْرّل[ف] نزل[ج] من لغة المشقفين[ت]: أحَل وهَبّا التَرْل 
(المأكل والمسكن) «أنزل الضيف». 

احتَفّل باف] حفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكرم واهتم . 
احْتَمّى ب[ف] حفواج] إيجابي معاصرات]: أكرم واعتنى 
«احتفی بضیفه . 

اسَتَمَبّل[ف] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قابل 
بالترحاب «استقبل الزائرين!. 

بَسط[ف] بسط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سر سط 
الضيف». 

حَمّا ب[ف] حفواج] من لغة المثقفين[آت]: حَمًّا به : احتفى 
وأكرم . 

حفِي[ف] حفولج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَفا. 


ت 


اکرمه واحتفی به . 


۹ د 


ضافاف] ضيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضاف . 

ضيف [ف] ضيف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضاف. 

قَرى[ف] قري[ج] من لغة المشقفين[ت]: قرى الضيف: 
أضافه وأكرمه. 

۸ _ الضيافة 

الضيافة 

تزحیب[ا] رحب‌[ج] إیجابي معاصرات]: مص رخب . 

حفاوة[ا] حفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَفِيَ . 

ضيافة[ا] ضيف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص ضاف 
«أحسن ضياقته». [ء] واجب الضيافة: ما يجب عرفاً نحو 
الضيف - في ضيافته: ضيف عليه . 

قَرّاء[ا] قري[ ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فَرّى. 

قَرّى[ا] قري[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فَرَّى. 

۹ _ الضيف 

الضيف 

ثوئ[ص] ثوي[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ضيف . 

دخيل[ص] دخحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضيف» سمي 
كذلك لدخرله على المُضيف. 

زائر[ص] زوراح] إيجابي قرآني معاصرات]: نازل بدار 
غيره لأس أو حاجة. [م] أستاذ زائر: موفد للتدريس 
بجامعة خارج بلده - مرحباً بالزائرين : عبارة ترحیب. 

صَيْف[ص] ضيف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَنْ ينزل 
عند غيره زائراً . [م] أبو الأضياف : الكريم . 

عافي[ص] عفو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ضيف . 


نزيل[ص] نزل[ج] إيجابي معاصرات]: ضيف. 


کے 


ت 
ج ی 9ے في 
کے ون لازو ی 
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۰ _ الطابق 
الطابَق 
دور[۱] دور[ج] مولد أو محدٿ[ت] : طابق . 


طابًق[!] طبق[ج] مولد أو محدث[ت]: دور في بناء «الطابق 


الأرضي». 
۱ _ الطابور 
الطابور 
بنيقًة[] بنق[ج] إيجابي تراثي[ت]: سطر مطرد من الشجر 
ونحوه. 


رتل 1ا] رتل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة من الخيل أو 
السيارات يتبع بعضها أثر بعض . 

رَرُدق[!] رزدق[ج] مولد أو محدث[ت]: صف من الناس 
أو الأشجار. 

سَطر[ا] سطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صف . [م] يقرا ما 
بين السطور : يفهم المعنى الضمني . 

صَفٌ[ا] صفف[ح] إبجابي قرآني معاصر[ت]: سطر مستقيم 
من کل شيء. 

طابور[!] طابور[ج] إيجابي معاصر[ت]: صف من أي 
شيء. [م] الطابور الخامس: أنصار العدو من أهل البلد. 

قظار[ا] قطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عدد من الإبل بعضه 
خلف بعض على نسق واحد. 

قطار[ا] قطر[ج] مولد أو محدث[ت]: عدد من العربات 
المتصلة تجرها قاطرة. 

تَسّق[ا] نسق[ج] إيجابي معاصرات]: ما کان على نظام 


واحد من كل شيء «جاء القوم نسقاً» . 


س 
سا 


ت 
جی 9ے Dښري‏ 
کے ین کرو ںی 
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۲ _ الطبخ 
کنخ 


أنضج[ف] نضجاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طبخ . 
[م] فلان لا ينضج كُرَاعاً: ضعيف لا غناء عنده. 

أهرأ[ف] هرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنضج اللحم بشدة. 

حمَّر[ف] حمر[ج] مولد آو محدث[ت]: قلی حتی احمرٌ 
«حمَرً البطاطس». 

حَمَس[ف] حمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فى «حمس 
اللحم». 

سَلَّق[ف] سلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنضج في الماء 
الحار دون أية إضافة «سلق اللحم). 

سَوّى[ف] سوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبخ . 

صَهرًاف] صهراج] من لخة المشقفين[ت]: صهر الخبز 
ونحوه: خلطه بالشحم . 

طبخ[ف] طبخ[ج] إيجابي معاصرات]: أنضج الطعام 
بواسطة الحرارة. 

طجن[ف] طجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلى وأنضج في 
الطاجن . 

طهًا[ف] طهو[ج] إيجابي معاصرات]: طبخ . 

قَدّر[ف] قدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبخ في القدر . 
تَكَى[ف] قلي[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبخ في الزيت أو 
السمن. 


هَر[ف] هرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهراً. 


۳ - الطبخ 
اتخ 


اللحم. 


ت 
الطبخ 
. 


صّهوراص] صهراجح] إيجابي تراڻي[ت]: شوًاء. 
طاو[ ص] طهو[ج] إيجابي معاصرات]: فا طها. 
طبًاخ[ص] طبخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يعد الطعام. 
٤‏ -_ الطبْخ × النيوءة 
الطبخ 
طبيخ[ص] طبخ[ج] إيجابي معاصرات]: مطبوخ . 
مسو[ ص] سوي [ج] مبتذل1ت]: مطبوخ . 
مطبوخ[ص] طبخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما َم طبخه من 
الطعام. 
مَقَلِىّ[ص] قلي [ج] إيجابي معاصرآت]: مطبوخ في الزيت 
أو السمن. 
تاضج[ص] نضج1ج] إيجابي معاصر[ت]: مطبوخ . 
النيوءة 
تهيء[ص] نهااج] ٳيجابي تراڻي[ت]: نِيء . 
َي[ ص] نيأ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نيء. 
نئ[ ص] نيا[ج] إيجابي معاصر[ت]: نيء. 
ء1[ ص] نياً[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما لم یکتمل نضجه . 
٥۵‏ _ الطبیب 
الطبيب 
آس[!] أسو[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيب . 
بيطري[ا] بطراج] إيجابي معاصرات]: طبيب خاص 
بمعالجة الحيوانات . 
جرًاح[ا] جرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبيب يعالج 
بالجراحة. 
حكيم[ا] حكم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طبيب عالم 
حاذق . [م] الذكر الحكيم: القرآن الكريم . 
دکتور[ا] دکتوراج] مولد أو محدث[ت]: طبیب. 
طبيب[ا] طبب[ج] إيجابي معاصرات]: من حرفته الطب» 
وهو الذي يعالج المرضى . [م] طبيب عامً: غير مختص في 
عرٌاف[ا] عرف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: طبيب . 
كخال[ا] كحل[ج] إيجابي تراثي[ت]: من يداوي العين 
بالکحل . 


oA/Y 


الطبيعة × التكلّف 


مداوٍ[ا] دوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبيب . 
مطبّب[ا] طبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيب مداو . 
مُعالج[ا] علح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبيب . 

ممارس!ا] مرس|[ج] مولد أو محدث[ت]: طبيب حديث 


نطاسيٍ[۱] نطس[ج] إيجابي تراثي[ت]: نطس . 

نطلس[ا] نطس[ج] إيجابي تراثي[ت]: طبيب حاذق . 
نطيس[!] نطس[ج] إيجابي تراثي[ت]: نطس . 

نقرس[ا] نقرس[ج] إيجابي تراثي[ت]: طبيب ماهر فطن. 


نقريس[ا] نقرس[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرس . 
۹ _ الطبيعة × التكلف 

الطبيعة 

جبل[ف] جبل[ج] إيجابي معاصرات]: طبع . 

حُلِق[ف] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بل وفطر 
«خلتق الإنسان هلوعاً) . 

طبع[ف] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حلِق وجُبل «طبع 
على حب الخير». [م] طبع على الشيء: اتصف به. 
فُطر[ف] فطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلق وطبع. 
[م] فر على الخير: من طبيعته الخير. 

التكلف 

ادٌعى[ف] دعواج] إيجابي معاصر[ت]: نسب لنفسه ما ليس 
فيها . 

اصع [ف] صنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصنع . 
افتعل[ف] فعل[ح] إيجابي معاصر[ت]: اختلق . 
تَحَالى[ف] حلواج] من لغة المثقفين[ت]: تكلف الظرف 
والحلاوة. 

تَحَذْلَقّ[ف] حذلق[ج] إيجابي معاصرات]: حذلق اتحذلق 
في کلامه). 

َحلّى[ف] حلو[ح] من لغة المثقفين[ت]: ادعى ما ليس 

تَسدّق[ف] شدق[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: لوی شدقيه 
تفاصحاً «تشدق المتكلمْ». 


َصَسّع[ف] صنع[ح] إيجابي معاصرات]: تكلف. 


الطبيعة × التكلف 


تَظاهُراف] ظهراج] إيجابي معاصر[ت]: ادعى غير الحقيقة 
«تظاهر بعدم معرفة الحقيقة) . 

تَعّمُل[ف] عمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلف العمل. 
تَقَاصَحَ[ف] فصحاج] إيجابي معاصر[ت]: تكلف 
الفصاحة. 

تَفْصّح[ف] فصح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفاصح . 

َفَيْهَقَ[ف] فهق[ج] من لغة المئقفين[ت]: توسع وتنطع إن 
أبخضكم إلى الثرثارون المتفيهقون» (ح). 

تَقَعّرآف] قعراج] إيجابي معاصر[ت]: أخرح الكلام من 

تَكلّف[ف] كلف1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حمل نفسه 
على غير طبيعتها «تكلف الكرم». 

َلّّى[ف] لهق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكثر من الكلام وتقعر 
فيه . 

تلهوق[ف] لهق[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: لَهْوَقَ . 

تتَظّع[ف] نطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالى وتكلف . 
حَذلّق[ف] حَذّلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ادعى أكثر مما 
عنده من المهارة. 

لَهْوَقَ[ف] لهق[ج] إيجابي تراثي[ت]: تزين بما ليس فيه 
وأبدی غير طبيعته . 

مَنّل[ف] مثل[ج] إيجابي معاصرات]: تصنع «مثل دور 
السلطان» . 

۷ _ الطبيعة × التكآف 

الطبيعة 

بليهة[ا] بده[ج] إيجابي معاصر[ت]: معرفة فطرية لدى 
الإنسان. [م] صاحب بديهة: يصيب الرأي في اول ما 
يفاجاً به . 

توس[!] توس[ج] إيجابي تراثي[ت]: طبيعة وسجية اهو من 
توس صِذق». 

جبلة[ا] جبلاح] إيجابي معاصر[ت]: خجلقة. 

حَوزة[1] حوزاج] إيجابي تراثي[ت]: طبيعة. 

حَصضلَّة[] حصل[ج] إيجابي معاصرات]: خلق حسن أو 
سيئ في الإنسان «فيه خصلة حسنة». [م] ذو خصال 


حميدة : حَسّن الخلق . 


oAY 


الطبيعة × التكلّف 


خلّة11] خلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خصلة. 

خلّْة1ا] خلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فطرة. 

خليقة۱1] خلق[ج] إيجابي معاصرات]: طبيعة وسجية. 
خجيم[ا] خيم[ج] إيجابي تراثي[ت]: سجية وطبيعة. 
سخخة11] سجح[ج] إيجابي ترائي[ت]: طبيعة وخلق. 
سَجيّة[ا] سجواج] إيجابي معاصرات]: طبيعة «رجل خسن 
السجية». 

سجيخة۱1] سجحاج] إيجابي تراثي[ت]: طبيعة . 

سَلِيمَّة[ا] سلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبيعة وسجية. 
[م] يتكلم بالسليقة : ينطق الكلام صحيحاً من غير تعلم في 
مدرسة. 

سوس[ا] سوس[ج] من لغة المشقفين[ت]: طبع وخلق 
«الکرم من سوسه!. 

شاكِلَة[1] شكل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سجية لفل 
شمًَال[۱] شمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: لق . 

سَمِيلَة1ا] شمل[ج] من لغة المثقفينآت]: حَلّق هو كريم 
الشمائل». 

شنضښستة[ا] شنشن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عادة غالبة. 


ا 


ا 


شيمة[ا] شيم[ج] إيجابي معاصرات]: طبيعة وغريزة اليس 


من شيمتى الغدرا. 


0 


صبغة[.] صبغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فطرة. 


صريبة[ا] ضرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: طبيعة وسجية . 

ظْبّع[ا] طبع[ج] إيجابي معاصرات]: لق وسجية. 
[م] بالطبع : بالتأكيد . 

طبِيعًة[ا] طبع[ ج] إيجابي معاصر[ت]: خلق وفطرة «له طبيعة 
سمحةا. [م] وراء الطبيعة: عالم الغيب . 

طيتة[١]‏ طين[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة. [م] من طينة 
واحدة: على شاكلة واحدة. 

عريكة[] عرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة. [م] لين 
العريكة : سلس شديد العريكة: صلب . 


عَريرّة[ا] غرز[ج] إيجابي معاصرآت]: طبيعة وسجية «غريزة 
الأمومة». [م] غريزة البقاء - الغريزة الجنسية. 


الطبيعة × التكلّف 


فِظرة[ا] فطر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفة الإنسان 
الطبيعية. [م] الفطرة السليمة: استعداد للتمييز بين الحق 
والباطل . 

قريحة[ا] قرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبيعة الإنسان التي 
جبل عليها . 

مزاج[١]‏ مزج[ج] إيجابي معاصرآت]: سجية واستعداد 
جسمي وعقلي خاص . 

مَشرّب[ا] شرب[ج] من لخة المشقفين[ت]: ميل وهوى 
«الناس مختلفو المشارب». 

نخاس[ا] نحس[ج] إيجابي تراثي[ت]: طبيعة وسجية. 
نجيتَة[ا] نحت[ج] إيجابي تراثي[ت]: طبيعة . 


نجيرّة[ا] نحزاج] إيجابي تراثي1[ت]: طبيعة هو كريم 

النحيزة. 
تعبيرات سياقية عامة : أرض بكر. 

التكآف 

تشدٌّق[ا] شدق[ج] إيجابي معاصرات]: مص تشدق. 
َصَشم[۱] صنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تصنع . 
تظاهُر[۱] ظهراج] إيجابي معاصر[ت]: مص تظاهر . 
َعَمّل[ا] عمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعمل . 
تفاصح[!] فصح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تفاصح . 
تفيهٌق[] فهق[ ج] من لغة المئقفين[ت]: مص تقیهق . 
فَعر[ا] قعر[ج] إيجابي معاصرات]: مص تقعر . 
تَكُلْف[۱] كلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تكلف . 
تمثيل[ا] مثل[ج] إيجابي معاصرات]: مص مل . 

تَصّع[ا] نطع[ج] إيجابي معاصرات]: مص تنطع . 
حَذقًة[1] حذلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حذلق . 

معا لاة[1] غلو[ج] إيجابي معاصرات]: مص غالى . 

۸ س الطبيعة × التكلف 


الطبيعة 

دهي[ ص] بده[ج] من لغة المثقفين[ت]: بديهي . 

یھی[ ص] بده[ج] إيجابي معاصرات]: مُسلَُم به لا يحتاج 
إل دلیل. 

لقي[ ص] خلق[ج] إيجابي معاصرات]: طبيعي ليس 
بعارض فيه عيب خلقي». 
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سَليقيٰ[ص] سلق[ج] إيجابي معاصرات]: طبيعي . 
طبيعئ[ص] طبع[ج] إيجابي معاصرات]: غير مصنوع 
«(استمتع بالمناظر الطبيعية . 

عَرَزيّ[ص] غرز[ج] من لغة المثقفين[ت]: غريزي . 
غريزي[ص] غرزاج] إيجابي معاصرات]: نسية إلى 
الغريزة» طبيعي «أفعال غريزية) . 

فطر ي[ ص] فطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غريزي . 
التكآف 

متصلّع[ص] صنعاج] إيجابي معاصرات]: مصنوع متكلف. 
مكلف[ ص] كلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصنوع اضحكة 
متكلفة) . 

مصطتع[ص] صنع[ج] إيجابي معاصرات]: متکلّف «ابتسامة 
مصطنعةا . 

۹ _ الشخّب 

الطْحلّب 

تَوْر[ا] ثور[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلب . 

ْخْلّب[ا] طحلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طحلّب. 
ظَخْلُّب[] طحلب[ج] إيجابي معاصرات]: خضرة تعلو 
الماء الراكد. 

طخلب[ا] طحلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طحْلّب. 
عَذّبة[١]‏ عذب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلب . 

عَلبة1ا] عذب[ج] إيجابي ترائي[ت]: علَبة. 

عَرْمَض[ا] عرمض1ج] إيجابي ترائي[ت]: طْخْلب . 

عَلْمَق[ا] غلفق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: خلب . 

٠١‏ _ الطخلة 

طخْلَبَ[ف] طحلباج] من لغة المشقفين[ت]: طحلبت 
الأرضٌ : اخحضرّت بالنبات . 

عَرْمَض[ف] عرمض[ج] إيجابي تراثي[ت]: عرمض الماءُ: 
طحلب . 

ورس[ف] ورس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ورست الصخرهٌ في 
الماء: ركبها الطحلب حتى تخضارً. 


الطَخْلَبَةَ 


١‏ _ الطحلبة 

طحْلبة[1] طحلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طحلب. 

عزماض[ا] عرمض[ج] إيجابي تراثي[ت]: عرمضة. 

عَرَمَضة[ا] عرمض[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عرمض . 

وَرّس[!ا] ورس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ورس. 

۲ _ الطخحن 

الحن 

جَرش[ف] جرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: لم ينعم دق 
الشيء. 

جَرَن[ف] جرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرن الحب: 
طحنه طحنا شدیدا. 

جشرً[ف] جشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: جس الحبٌ: 
جرشه ولم ينعم دقه. 

حظّم[ف] حطم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کسر لا 
يُحَظمَنَكْمْ سَلَيْمَان4 (ق). [م] حظم مستقبله : أضاعه . 

دَشً[ف] دشش[ح] إيجابي معاصرآات]: دش الحَبّ: دقه 
ولم يَعْمه. 

دعث[ف] دعث[ج] إيجابي تراثي[ت]: َف التراب على 
وجه الأرض . 

دَق[ف] دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: دق الشيء: ضربه 
دَفَىَ[ف] دقق[ج] من لغة المتقفين[ت]: أنعم دق الشيء. 

دك[ف] دكك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دَق . 

دَمَكَّ[ف] دمك[ج] إيجابي تراڻي[ٽٿ]: طحن . 

دك[ ف] دهك[ج] إيجابي تراثي[ت]: طحن . 

رَضّ[ف] رضض[ج] إيجابي ترائي[ت]: رض الحب: دقه 
جریشا . 

سحَق[ف] سحق[ج] إيجابي معاصرات]: طحن . 

سخن[ف] سحن[ج] إيجابي تراثي[ت] : دَق 

سَهَك[ف] سهك[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: دى الشيء دا دون 
السحق . 

طْحَرّ[ف] طحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَق الشيء بشدة 
حتي جعله ناعما «(طحن القمح». 
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لطن 

فُتَ[ف] فتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَق وكسر. [م] فت 
في عضده: أضعفه. 

َّكَ[ف] فتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَق بشدَّة. 

ُرَم[ ف] فرم[ج] مولد أو محدث[ت]: فَرّم اللحم: قطعه 
قطعاً صغيرة بالسكين أو بالاآلة. 

قَرّى[ف] فري[ح] إيجابي معاصر[ت]: قطع الشيء قطعاً 
صغيرة . 

گَرگُرً[ف] کرکر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: طحن «کركر 
الحب». 

گسر[ف] كسراج] إيجابي معاصر[ت]: هَّم الشيء وفَرّق 
بین أجزائه . 

كسّر[ف] كسر[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: بالغ في الكسر. 

مَهَكَ[ف] مهك[ج] من لغة المثقفين[ت] : سحق. 

هَرّس[ف] هرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَق الشيء دا 


شدیداً 
هرم [ف] هرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: هرم اللحم: قطعه 
قطعاً صغيرة. 


هشم[ف] هشم[ج] إيجابي تراثي[ت]: هشم الشيء الجاف : 
كسره «هشّم الخبز/ الحطب/ الثريده. [م] هشم أنفه . 
وذّر[ف] وذراج] إيجابي تراڻي[ت] : هرم 
۴۳ _ الحن 
الحن 
جّریش[ص] جرش[ج] إيجابي[ت]: کل مجروش من 
الحبوب وغيرها. 
جُشيش[ص] جشش[ج] من لغة المثقفين[ت] : مجروش . 
دَشیش[ص] دشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجروش . 
مَجروش[ص] جرش[ج] إيجابي معاصرآت]: حبوب 
مجروشة: لم ينعم دقها. 
مَجشوش[ص] جشش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجروش . 
مَذْشوش[ص] دشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجروش . 
مدعوث[ص] دعث[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مدقوق . 
مدقوق[ص] دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مطحون . 
مدهوس[ص] دهس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مطحون. 
مطحون[ص] طحن[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مسحوق . 


الطُكَن 

مَفْروم[ص] فرم[ج] مولد أو محدث[ت]: مقطع قطعاً دقيقة 
جدًا الحم مفروم). 

مَفرِىّاص] فري[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفروم «بصل 
مفري“. 

مهرم[ ص] هرم[ ج] إيجابي ترائي[ت]: مفروم. 
هريس[ص] هرس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حب 
مهروس بالمهراس قبل طبخه . 

‰٤‏ - الطحين 

الحين 

بُوذرّة[ا] بدر[ج] مولد أو محدث[ت]: مسحوق ناعم . 
دقيق[ا] دقق[ ج] إيجابي معاصر[ت]: طحين ادقيق القمح» . 
طخن[ا] طحن[ج] من لغة المشقفين[ت]: طحين. 
[م] جعجعة ولا طحن: أي ثرئرة بدون عمل . 

طجين[ا] طحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حبوب طحنت . 
مَسْحوق[ا] سحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة صَلبَة على 
شكل دقائق صغيرة. [م] مساحيق التجميل - مسحوق 

٥‏ _ الطركة 

الطركة 

أفْكّوهَة1ا] فكه[ج] من لخة المثقفين[ت]: مُلْحَة. 

طرّة[ا] طرف[ج] إيجابي معاصرآت]: حديث جديد 
مستحسن اسمعنا كثيراً من الطرف». 

فُكَاهّة[۱] فکه[ج] إیجابي معاصر[ت]: ما يتمع به من طرف 
الكلام. 

فكيهة[ا] فكه[ج] من لغة المتقفين[ت]: فكاهة . 

مُلحة[ا] ملح[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلمة ظريفة تروّح عن 
النفس . 

ناورّة[ا] ندر[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرفة وملحة «نوادر 
الظرفاء» . 

تَكَنَةَ1ا] نكت[ج] إيجابي معاصر[ت]: جملة لطيفة تثير في 
النفس انبساطاً. 
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الطريق 


0 _ الطریق 

الطريق 

جادّة[ا] جدداج] من لغة المثقفين[ت]: طريق أعظم يجمع 
الطرق. [م] خرج عن جادة الصواب : أخطأً وانحرف. 

خظ[ا] خحططاج] إيجابي معاصر[ت]: طريق مستطيل . 
[] خط التار: الموضع الأمامي من ميدان القتال. 

خل[ا] خلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: طريق نافذ بين الرمال 
المتراكمة. 

حلّة[1] خلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: طريق . 

دَرْب[] درب[ج] إيجابي معاصرات]: کل طریق يصل بين 
مكانين من سار على الدرب وصل» (مثل). 

درٌّڄ[۱] درج[ج] من لغة المئقفين[ت]: طريق. [م] درج 
السيل: طريقه في معاطف الأودية . 

درس[ درس[ ج] إيجابي ترائي[ت]: طريق خفي . 

دعبو ب[ا] دعبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: طريق مذلل واضح 
يسلکه الناس . 

ديسق[ا] دسق[ج] إيجابي تراثي[ت]: طريق مستطيلة . 
رَذب[ا] ردب[ج] إيجابي ترائي[ت]: طريق لا ينفذ. 

سابلة[١]‏ سبل[ج] من لخة المثقفين[ت]: طريق مسلوك. 

سبيل[ا] سبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طریق وا 
يوا ألسَمْل فر يکم عن سل . [م] اعترض سبيله: 
وقف في طريقه - أخلى سبيله: أطلق سراحه - في سبيله: 
من أجله - مهّد له السبيل : ساعده - ابن السبيل: المسافر 
المحتاج الذي يريد الرجوع إلى بلده. 

سرًاط[ا] سرط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق . 

سَرْب[ا] سرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق . 

سكة[!] سكك[ج] لهجة آو لغة محلية[ت]: طریق مُسْتّو 
«قابلته في السَكة» , 

سّمت[!ا] سمت[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق واضح . 

شعب[ا] شحب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق بين جبلين . 

صرَاط[ا] صرط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طريق . 

صًاك[ا] ضحك[ج] ايجابي تراث ي[ت]: ما استبان من 
الطريق . 


الطريق 


طريق[ا] طرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ممر واسع 
ممتد أوسع من الشارع إياكم والجلوس في الطرقات» 
(ح). [م] في طريقه إلى كذا: يتجه نحو كذا قاعة 
الطريق: وسطه _ قطع الطريق عليه: منعه من تنفيذ ما يريد 
تنفيذه - في طريق كذا: بواسطته - قاطع طريق: لص - 
بطريق الجو أو البحر: بالطائرة أو السفينة. 

فُخَ[1] فجج[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: طریق واسع بعید 
«جاءوا من كل فج . 

لاجب[ا] لحب[ج] إبجابي تراثي[ت]: طريق واضح . 

لّخب[ا] لحب[ح] إيجابي تراثي[ت]: لاحب. 

مَنقًب[ا] ثقب[ج] من لغة المثقفين[ت] : طريق عظيم . 
مَحَخة[ا] حجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق مستقيم . 
مَخْرفة[] خرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: سكة بين صفين من 
مَخرم[ا] خرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: طريق في الجبل أو 
الرّمل. 

مدعاس[!] دعس[ج] إيجابي تراثي[ت]: طريق لينته المارَة. 
مرصاداا] رصد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق الرّصد 
والمراقبة. [م] أنا لك بالمرصاد ‏ وقف له بالأمرصاد ‏ قعد 
له بالمرصاد. 

مَسلّك[|] سلك[ج] إيجابي معاصرات]: طريق «هذا ملك 
وغرا. 

مَشعَّب[|] شعب[ج] من لغة المشقفين[ت]: طريق. 

مَطْرّب[۱] طرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مطربة . 

مَطرَبّة11] طرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: طريق ضيق . 

مَقَرّب[1] قرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: طريق مختصر. 

مَمرٌ[ا] مرر[ج] إيجابي معاصرات]: مكان المرور. 
مَمُشى[ا] مشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: طريق ضيق أو ممرّ 
«ممشى المتنزهين؟ . 

مَهَيّم1ا] هيع[ج] من لخة المثقفين[ت]: طريق . 

ورد[اج] من لغة المثقفين[ت]: طريق . 

تَخو[ا] نحواج] إيجابي معاصر[ت]: طريق. 

َقيضة11] نقض[ج] إيجابي تراثي[ت]: طريق في الجبل. 
رارد[ا] ورد[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق . 


مورداا] 
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الطريقة 


وثِيرة[ا] وتراج] من لغة المئقفين[ت]: طريق مُلاصق 
۷ - الطريق الضيق 
الطريق الضيق 
حخارة[ا] حیراج] مولد أو محدث[ت]: طريق ضيق . 
رتا جة[!] رتجاج] إيجابي تراثي‌[ت] : کل شعب ضيق. 
رقًاق[ا] زقق[ح] إيجابي معاصرات]: طريق ضيق نافذ أو 
غير نافذ. 
رَنقَةَ1] زنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسلك ضيق . 
طرفة[ا] طرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طريق. 
مِدَق[ا] دقق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طريق ضيق. 
مَنقب[ا] نقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: طريق ضيق في 
الجبل. 
مَنقَبَة1ا] نقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: طریق ضيق بين دارين 
لا یمکن سلوکه. 
۸ _ الطريقة 


أسلوب[ا] سلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: طريقة ومذهب 
«لكل إنسان أسلوب في الحياةا. 

11[ دبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: طريغة «تبع كب فلان». 
سبیل[1] سبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طریق وا 
السبل: عجز - اعترض سبيله: وقف في طريقه - خلى 
سبيله: أطلق سراحه. 

سرّبة[1] سرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مذهب وطريقة . 

سّمت[|ا] سمت[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق . 

سسة11] سنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طريقة وخظة 

سَّن[ا] سنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سنة. 

سيرة[!] سير[ج] إيجابي معاصر[ت]: طريقة وسلوك «كان ذا 
سيرة حسنة). [م] السيرة النبوية : تاريخ حياة الرسول بيد . 

شاكِلَّة[ا] شكل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريقة 
ومذهب فل ڪل يڻ عل شاويو) . 


الطريقة 


ظريق[!] طرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سبيل ونهج 
اليس طريق النجاح سهلاً». [م] بطريق الجو: بالطائرة - 
في طريقه إلى كذا: يتجه نحو كذا ‏ قاطع طريق: لص. 
ظريمّة[!] طرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسلوب 
ومسلك «طرق التدريس». 

مَحََة1|] حجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق مستقيم . 
مَذرَسَةَ11] درس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مذهب واتجاه 
«المدرسة التقليدية). [م] هو من مدرسة فلان: من أتباعه 
وتلامیذه. 

مَذَّب[ا] ذهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: طريقة «للناس في 
الحياة مذاهب مختلفة» . 

مَسلًّك[ا] سلك1ج] إيجابي معاصر[ت]: طريق «سلك 
مسلكاً وعراًا . 

مِْهاج[ا] نهج[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: منهج لل 
ماتا نكم رمه وينهاجاً4 . 

مَنْهّج[۱] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: وسيلة معينة توصل 
إلى غاية . [م] مناهج التعليم - المنهج العلمي . 

ترْعة[ا] نزع[ج] إيجابي معاصرات]: ميل واتجاه. 

يِظام[ا] نظم[ج] إيجابي معاصرات]: طريقة «درسوا على 
نظام واحدا. 

تَمَط[ا] نمط[ج] إيجابي معاصرات]: طريقة وأسلوب «يسير 
في حدیثه على نمط واحدا. 

تَهُح[ا] نهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: طريق مستقيم واضح 
«النهج القويم. 

وَتِيرًة[ا] وتر[ج] إيجابي معاصر[ت]: طريقة مظردة«ساروا 
على وتيرة واحدة). 

وَّجُه[ا] وجه[ج] من لغة المشثقفين[ت]: سكن ونَمَّط . 
[م] صرف الشيء عن وجهه: عن طريقه وسننه. 

۹4 _ الست 

الست 

طاس[۱] طوس[ج] إيجابي تراثي[ت]: إناء صغير يوضع به 
ماء ويعد على المائدة ليخسل فيه الكل أصابعه. 

ظسلٌ[ا] طسس[ح] إيجابي تراثي[ت]: طست. 
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الطعام 


ظست[۱] طست[ج] إيجابي معاصر[ت]: إناء كبير مستدير 
من نحاش وغيره لغسل الأيدي أو الملابس. 
ظشت[ا] طشت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طست . 
٠‏ _ الطعام 
الطعام 
آكل[1] أكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طعام . 
إفطار[ا] فطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ١‏ - طعام الصباح. 
۲ - طعام الصائم بعد غروب الشمس . 
خُرسة[ا] خرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُصنع للنفساء 
من طعام أو حساء. 
دأث[۱] دأث[ج] ايجابي تراڻي[ت]: آل . 
دَوّاق[!] ذوق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أي مأكول أو 
مشروب . 
رِرّق[ا] رزق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يؤکل من 
طعام مرزوق لوا ريا ِن رذق أ4 . 1[م] أسباب 
الرزق: طرقه ووسائله. 
رَفْش[۱] رفش[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكل جيد. 
زاد[ا] زوداج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: طعام يتخذ للسفر 
«زاد المسافر» كلب حي ألا الَفوئ4 . 
سحور[ا] سحراج] إيجابي معاصرات]: طعام السَحَر 


وشرابه . 
سمَرّة[۱] سفر[ج] من لغة المتقفين‌آاتا]: طعام يصنع 


ظعًام[ا] طعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يؤکل. 
[م] أضرب عن الطعام: امتنع عن تناوله لإظهار 
الاحتجاج. 

ظعُم[!] طعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما تدركه حاسة 
الذوق من الطعام كالحلاوة والمرارة والملوحة «لذيذ 
الطعم». 

طعُْم[ا] طعم[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُلقى للسمك 
والطير ونحوهما من طعام لصيده. [م] ذو طْعْم: ذو رأي 
وعقل . 

طْعْمَة1ا] طعم[ج] من لخة المثقفين[ت]: طعام. [م] أصبح 
طعمة للئيران: احثرق. 


الطعام 


عَدٌف[۱] عدف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قليل من الطعام. 
عَدّفة1ا] عدف[ ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: عَذف. 

عِدّفة1ا] عدف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عَدف. 

عِذّار[] عذرج] إيجابي تراثي[ت]: طعام الختان. 

عشاء[ا] عشو[ج] إيجابي معاصر[ت]: وجبة المساء. 
عَلًس[ا] علس[ج] إيجابي ترائي[ت]: طعام من قمح . 
عَلْس[ا] علس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يؤل ويشرب. 
عَلوس[!] علس[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَلْس. 

غُداء[ا] غدواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وجبة الظهيرة. 
غذاء[ا] غذو[ج] إيجابي معاصر[ت]: طعام يتغذى عليه 
الجسم. 

قَرّى[ا] قري[ج] من لخة المثقفين[ت]: ما يقدم إلى الضيف 
من طعام . 

قوت[ا] قرت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يأكله 
الإنسان ويعيش به. 

لِاء[ا] لخي [ج] إيجابي تراثي[ت]: طعام الصبي سوى 
الرضاع. 

ُهاس[] لهس[ج] إيجابي تراثي[ت]: قليل من الطعام. 

هاسة[۱] لهس[ج] إيجابي تراثي[ت]: لُهاس. 

مَأدِبة[1] أدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: طعام يُصنع لوليمة. 
مأكل[ا] أكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يؤكل «وفر له 
المأكل والملبس». 

مَوّنة[ا] مأن[ج] من لخة المثقفين[ت]: قوت. [م] مؤنة 
البيت: ما يدخر من طعام. 

مَؤونة[ا] مأن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مؤنة. 

مايِدة[ا] ميد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: طعام وشراب 
لاھ ا أل عتا ماد ن ال4 . 

مَطْعَّم[ا] طعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: طعام . 

مَعَاش[1] عيش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما تکون به 
الحياة من مطعم ومشرف . 

معيشة[ا] عيش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معاش. 
[م] سوء المعيشة: ضيقها. 

مِيرة[ا] مير[ج] من لغة المشقفين[ت]: طعام يُجمع للسفر 


ونحوه . 
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الطفح الجلدي 


١۱‏ الطفح الجلدي 
الطفح الجلدي 
بّْر[ف] بثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: بثر الجلد: ظهرت 
حبات وقروح عليه . 
جَدر[ف] جدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصابه الجدري . 
شري[ فا شري[ج] من لغة المتقفين[ت]: شري الجلد: 
ظهرت عليه بثور حمراء حكاكة مؤلمة . 
ظفًّح[ف] طفح[ج] إيجابي معاصرات]: طفح الجلد: 
ظهرت عليه بعض الآفات الجلدية . [م] طْمَح الكَيْل : بلغ 
الأمر حدًا لا يحتمل. 
مَل [ف] مجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجلت يده: 
تقرحت من العمل وتكوّن بين جلدها ولحمها ماء. 
تفط[ف] نفط[ج] من لغة المثقفين[ت]: جَر. 

۲ _ الطفح الجلدي 
الطفح الجلدي 
بُثرة[ا] بثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: خراج صغيرء ويكثر 
استخدامها جمعا (بثور). 
تفا طيرً[ا] فطر[ج] من لخة المثقفين[ت]: بثر يخرج في وجه 
الغلام أو الفتاة. 
تُؤلول[] ثألل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بُْر صغير صلب 
مستدير يظهر على الجلد. 
جدري[ا] جدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرض فيروسي مع 
يتمیز بطفح جلدي وتقیح يعقبه قشر ولف ندوباً. 
جَمُرة[ا] جمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: التهاب في الجلد 


وما تحته من أنسجة. 


حَبٌ[ا] حبب[ج] مولد أو محدث[ت]: بثور صغيرة «حب 
الشہاب». 

حبيبة1|] حبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: بثرة صغيرة . 

حر[ ا] حثر[ج] إيجابي ترائي[ت]: تحبب الجلد. 

حصبة[ا] حصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمى حادة طفحية 
معدية . 

حَصّف[ا] حصف[ج] إيجابي تراثي[ت]: بشور صغيرة 


حا ط[ا] حطط[ج] إيجابي تراثي[ت]: بثر. 


الطفح الجلدي 


خُرَاج[1] خرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما پخرج بالبدن من 
قروح . 

داحس[ا] دحس[ج] إيجابي معاصر[ت]: بثرة تظهر بين 
الظفر واللحم. 

دمًّل[ا] دمل[ج] إيجابي معاصرات]: التهاب محدود في 
الجلد مصحوب بتقيح . 

شَرّى[ا] شري[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص شري ويُطلق 
على البثور نفسها. 

ظَفُح[ا] طفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طفح» ويطلق 
على الالتهاب الجلدي نفسه. [م] طفح جلدي . 

عَدسة[ا] عدس[ج] من لغة المثقفين[ت]: بثرة تخرج في 
البدن. 

غضاب[۱] غضب1ج] إيجابي تراڻي[ت]: جدَرِي . 

ُرْحَة11] قرح[ج] إيجابي معاصرات]: بثرة دب فيها الفساد. 
مَجْلّة11] مجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قشرة رقيقة يجتمع فيها 
ماء من أثر العمل. 

نافطة[ا] نفط[ج] من لغة المثقفين[ت]: بثرة تخرج في اليد 
من العمل ملأى بالماء. 

تبخة[ا] نبخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: بثرة ممتلئة ماء من آثر 
العمل أو النار. 

نقاطة[] نفط[ح] من لغة المثقفين[ت]: نافطة . 

َفط[] نفط[ج] من لخة المثقفين[ت]: نافطة . 

۴۳ _ الظلاء 

الظلاء 

بويَة1] بويةاج] مولد أو محدث[ت]: دهان. 

جص[ا] جصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مادة بيضاء تطلى 
بها البيوت. 

دمام[ دمم[ ج] إيجابي تراڻي[ت] : کل ما يُظلی به. 
دهان[ا] دهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تٌطلى به البيوت. 
سما ن[ا] سمن[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصباغ يزخرف بها . 
شيد[!] شيداج] [يجابي تراڻي[ت]: کل ما طلي به البناء من 
جص ونحوه. 

طلاء[] طلي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُظلّی به كالجص 
والذّهان ونحوهما. 


0۹%۰ 


الطلب 


يلاط[ا] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: طين يُطلى به 

الحائط . 
٤‏ _ الطلب 

الطلب 

اَرَاعًف] روغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أراد وطلب. 

أظلّب[ف] طلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظَلَّبَ. [م] أطلبه 
الفقر : أحوجه إلى الطلب. 

إبسَعَّى[ف] بغي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أراد وطلب 

ينون ضلا ين َم رش . 

ارَتاد[ف] رود[ج] إيجابي معاصر[ت]: راد. 

ارََاعٌ[ف] روغ[ج] من لخة المثقفين[ت]: أراغ. 
اسَبْعّى[ف] بغي[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَعّى. 

اسُسَنْجَرَ[ف] نجز[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنجز . 
الْتَمَس[ف] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب. 
1م[ التمس له عذراً: أوجده. 

بَعّى[ف] بغي[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب. 

َنَجّر[ف] نجز[ج] إيجابي معاصر[ث]: تنجز الحاجة: طلب 
إنجازها. 

َتَسد[ف] نشد[ج] من لغة المثقفين[ت]: تنشد الأخبار: 
طلبها ليعلمها من حيث لا يعلم الناس. 

رَا5َ[ف] رود[ج] إيجابي معاصر[ت]: راد الرزق: تلمُّسه 
وطلبه. 

رَام[ف] روم[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب. [م] على ما 
یرام: على احسن ما یکون. 

سَأًلّ[ف] سأل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لَب لفل 
اقل يه ل4 . 

ظالَبَّ[ف] طلب[ج] إيجابي معاصرات]: ظلَّبَ «طالب 
بحقه» . 

طلّب[ف] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سأل «طلب 
المغفرة». [م] طلب يدها: تقدم للزواج منها. 

َسَدَ[ف] نشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب «نشد صًالته». 


٥‏ _الطلب 

الطلب 
أَرّب[ا] أرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: بُغية وأمنية. [م] بلغ/ 

نال أربّه: أدرك بغيته. 
إرَاعة[ا] روغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أراغ. 
ٳِربة[۱] أرب[ ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: ارب . 
إظلاب[ا] طلب[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص أطلب . 
ابََغَّاء[ا] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ابتخى . 
ارتيا د[!] رود[ج] إيجابي معاصرات]: مص ارتاد . 

ارتا غ[] روغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ارتاغ . 
اسَبْغًاء[ا] بغي[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص استبغى . 
اسَيّنسًاز[ا] نجزا[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استنجز . 
الَْمَاس!ا] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 


التمس . 


بغي[ [ بغي[ ج] إيجا بي قرآني معاصرات]: مص بی ۔. 


تنجز[ا] نجزاج] إيجابي معاضرات]: مص تنجز . 

رَود[ا] رود[ج] من لغة المثقغين[ت]: مص راد. 

رَوْم[1] روم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رام. 

رياد[ ا] روداج] من لغة المثقفين[ت]: مص راد. 

سوًّال[1] سأل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سأل. 

لَّب[۱] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طلب. 
[م] العرض والظلب : ما يُعرض للبيع وما يطلب للشراء. 

مار ب[1] أرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَرّب. 

مَظالبة[1] طلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طالب . 


زشدان[ا] نشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نشد. 
٩‏ -- الظلق 

الطلّق 

تمشُّض[ف] مخض[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمشّضت: 
مَخْصت. [م] «تمخّض الجَبَلٌ ولد فًأرآ»: (مَنَلٌ) يضرب 
للكبير يأتي بأمر صغير . 

طرق [ف] طرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: طْرَقّت الحاملٌ : 
علق ينها في بطێهاء» ولم يسهل خروجه. 

طلىّ[ف] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: صلقت المرأةٌ: 
أصابها وَجَعّ الولادة. 


۹۱ 
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الطلي 
مَخض[ف] مخض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مخضت 
الحامل: دنا ولادها وأخذها الطلق . 
مَخَّض[ف] مخض[ج] إيجابي معاصرات]: مخضت 
المرأة: مخضت . 
۷ - الطلق 
الطلق 
طلق[١]‏ طلق[ج] إيجابي معاصرات]: مص لق . 
مَخُاض[١]‏ مخض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
مَحْض[ا] مخض [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص مخض . 
تعبيرات سياقية عامة: ألم الوضع - عسر/ وجع الولادة. 
۸ -_ الق 
الطلق 
ماخض[ص] مخض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
مطلوقة[ص] طلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة مطلوقة : 
أصابها وجع الولادة. 


۹ --_الظلى 


اللي 

بيّْض[ف] بيض[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طلى «بيّض 
الغرفة». [م] بيّض الانية : طلاها بالقصدير. 

جَصّص[ف] جصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلى 
بالجص . 

دَهَن[ف] دهن[ج] إيجابي معاصرآت]: طلى . 

سَجّاف] سجج[ج] سلبي[ت]: سج الحائط : طيّنه بطين 
رقیق . 

شاد[ف] شيد[ج] إيجابي تراثي[ت]: طلى بالشيد وهو کل 
ما طلِي به البناء من جص ونحوه. 

طان[ف] طين[ج] من لخة المثقفين[ت]: لخ بالطين «طان 
الحائط». 
طلّى[ف] طلي[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلى البناء: دهنه. 
لى [ف] طلي[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: طلى . 

طيّن[ف] طين[ج] إيجابي معاصر[ت]: طان. 


مَلّط[ف] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلى بالملاط وهو 
الطين . 
مَوّه[ف] موه[ج] من لغة المثقفين[ت]: موه الشيء: طلاه 
بفضة أو ذهب» وليس جوهره منها . 
٠‏ -_ الطلي 
الطلى 
تجصيص[] جصص[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص 
جصص . 
تظلية[1] طلي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طلى . 
دهن[ا] دهن[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دهن . 
سَيْد[ا] شيد[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص شاد . 
طلاء[1] طلي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طلى. 
طلّي[۱] طلي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طلى . 
مَلط[1] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ملط . 
١‏ _ الطمأنة × الإرباك 


الطمأنة 

َهدَا[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدًأ. 

سكن [ف] سكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدا وطمأن. 
طَمُأًن[ف] طمأن[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدا وأدخل 
السكينة إلى النفس «طمأنه بأنه سيفوز». 

هَدَ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدا غضبه: سگنه. 
]م[ هئ من روعك: لا تخف. 

تعبيرات سياقية عامة: أفرخ رُوعّه - أثلجح صدره - طيب 
خاطره. 

الإرباك 

أخْرَحَ[ف] حرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوقع في 
حرج «أحرجني بسلوكه الغريب مع الضيوف). 

اَرْبَّك[ف] ربك[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوقع في الحيرة 
والاضطراب. 

ّل [ف] بلبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَربَّك وهبج . 

حَيّر[ف] حير[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوقع في الحيرة. 

حُبّل[ف] خبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفسد وأربك «خبله 
الحزن». 

رَبَكَّ[ف] ربك[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَرْبَك. 


۹۲ 


اطول × القصر 


شَوّش[ف] شوش[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاط وبس . 
۲ -_ الطوب 

الطوب 

آجُرٌ[ا] أجر[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن محروق معد 
للبناء. 

طوب[ا] طوب[ج] مولد أو محدث[ت]: آَجْرّ. [م] طوب 
حراري : نوع من الطوب يقاوم الحرارة. 

قرييد[!] قرمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: حجارة مصنوعة 
تنضج بالنار يبنى بها أو يغطى بها وجه البناء. 

ًبن[ا] لبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: طين مجفف مصبوب في 
قوالب یېلی به. 

۴ -_ الول × القصر 

الول 

َْرَعّ[ف] فرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كَرَع . 

إسبطرً[ف] سبطر[ج] إيجابي ترائي[ت]: امتدٌ . 
اشمَخُر[ف] شمخراج] إيجابي تراثي[ت]: طال وارتفع 
«اشمخر البناءا. 

امنَدَ[ف] مدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: امندّ الحبلًٌ: طال. 
اْبَسَط[ف] بسطاج] إيجابي معاصر[ت]: انبسطت يده: 
امتڌّت وطالت. 

انْتَّصى[ف] نصي[ج] من لغة المثقفين[ت]: طا «انتصى 
الجيل. 

بَسق[ف] بسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بسق النخل : 
طال وارتفع . 

كلع [ف] تلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تلع الرجل: طالت 
قامته او رقبته . 

سَّط[ف] سبط[ح] من لغة المثقفين[ت]: طال. 

سَبظ[ف] سبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَبْط . 

سَبّغ[ف] سبغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طال «سبخ 
الثوب». 

سَمَىَ[ف] سمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: سمق النبات: 
ارتفع» وظالَ. 

شمَّخ[ف] شمخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: طال وعلا. 


الول × القّصّر 


صَاحَ[ف] صيح[ج] من لغة المثقفين[ت]: صاحت النخلة: 
طالت. 

ظالّ[ف] طول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زاد امتداده 
لال لبم الاد ممست مو4 . [م] طال به الوقت: مضى 
وقت کثير. 

قُرَعَّ[ف] فرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: طال وعلا قرع 
قوامها» . 

قَمِدَ[ف] قمد[ج] إيجابي ترائي[ت]: طال جسمه. 
هَدِبَ[ف] هدب[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَدبت الشجرةٌ: 
طالت أغصانها. 

القَصَر 

تحرٌق[ف] حزق[ج] مولد أو محدث[ت]: ضاق وقصر 
«تحرّق الثوبُ». 

حزق[ف] حزق[ ج] مولد أو محدث[ت]: تحرٌق. 

قَصر[ف] قصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قل طوله وامتداده 
«قَصرَ النهار وطال الليل». 

قَعنَّ[ف] قعن[ج] من لخة المثقفين[ت]: قعن الأنث: قصر 
قصراً فاحشاً. 
‰٤‏ _ الظول × القَصر 

الول 

اميداد[!] مدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص امتد. 

بُسوق[ا] بسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بسق . 
َلّم[1] تلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص للع . 

سَبُوغ[ا] سہخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَبَمَ. 
سمُّوق[ا] سمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سمق . 
ظول[ا] طول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طال. 
[م] طول النظر: الرؤية البعيدة. 

قراعَة[ا] فرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فَرَعّ. 

قَمَد[ا] قمد[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص قَمدَ. 

القَصر 

تحرٌق[ا] حزق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تحرَقَ. 
حَبْتّرة[1] حبتر[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضوولة الجسم وقلته. 

قصّر[ا] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: مص فصر . 

قَعّن[ا] قعن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصرَ فاجش . 


۹۳ 


الول × القّصر 


٠٥‏ “_ الول × القَصر 

الول 

َنلَع[ص] تلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل القامة أو 
العثق . 

اسح[ ص] سطع[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل العنق. 

أسمَفٌُ[ص] سقف[ح] من لخة المثقفين[ت]: رجل طويل 
غليظ العظام . 

أشق[ص] شقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: فرس أشق: طويل. 

َفْمَد[ص] قمد[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل الجسم. 

َمَق[ص] مقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل . 

َهْيَق[ص] هيق[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل العنق . 

باسق[ص] بسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طويل 
ولل باسقت فا طلَحٌ يد4 . 

تلع [ص] تلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أتلع . 

خب[ ص] خبق[ج] سلبي[ت]: طویل . 

خبقٌ[ص] خبق[ج] سلبي[ت]: بق . 

خجَوجًى[ص] خجج[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل 

سابغ[ص] سبغ[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت] : طويل . 

سّامق[ص] سمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل . 

سبط[ ص سبطا ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل . 
سَبْطاص] سبط[ج] من لخة المشقفين[ت]: طويل «رجل 
سَبّط». [م] سبط العظام . 

سِبّظر[ص ] سبطر[ج] إيجابي تراثي[ت]: سَبْط طويل . 
سَبَيّطر[ص] سہطراج] إيجابي ترائي[ت]: طويل . 

سوق[ ص] سحق[ج] من لخة المثقفين[ت]: طويل. 
سَرْخُوب[ص] سرحب[ج] من لغة المشقفين[ت]: طويل 
«امرأة سرْخُوب». 

سّلب[ص] سلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل . 
سلجم[ص] سلجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل . 
سَلّهَب[ص] سلهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل. 

سمقٌ[صآ سمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: السمق: الطويل 
من الرجال. 


الطُول × القَصَر 


سجيق[ص] سمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: سامق. 

سَوْحق[ص] سحق1ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل . 

سّایخ[ص] شمخ[ج] إيجابي معاصرات]: طويل . 

شرج ب[ ص] شرجب[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: طويل. 

شراط[ ص] شرطاج! إيجابي تراثي[ت]: طويل. 
شَظب[ص] شطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل حسن 
الخَلق. 

شَعْساع[ص] شعشع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل . 
سعْسّع[ص] شعشع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل. 

سَعْسعان[ص] شعشع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل . 

شعشعانيّ[ص] شعشع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل. 
شَعْمّوم[ص] شعمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل. 

شعُموم[ ص] شغمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل مليح . 

شما ط[ص] شمحط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مفرط الطول. 
شَمْخَط[ص] شمحطاج] من لغة المثقفين[ت]: مُمُرط 
الطول. 

شمْخُوط[ص] شمحطاج] إيجابي ترائي[ت]: شَمْحط . 
سمطو ط[ص] شمطط[ج] إيجايي تراڻي[ت]: طول . 
سَمَقَمَقَ[ص] شمقمق[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل جسيم . 

شسَاح[ص] شنح[ج] إيجابي تراثي[ت]: جسیم طویل من 
الإبل. 

شتا جي[ ص] شنح[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شنًاح . 

سَسَاصيّ[ص] شنص[ج] إيجابي تراثي[ت]: فرس شناصي : 
طویل شدید جراد. 

شناق[ص] شنق[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل (يستوي فيه 
المفرد وغيره» والمذكر والمؤنث). 

شندَاخ[ص] شندخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: طویل شديد 

سَنْدّخ[ص] شندخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: شنداخ. 

شودب[ ص] شذب[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل حَسّن 
الخلق. 

سَوقًّب[ص] شقب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: دجل طويل . 

شَيْظمٌ[ص] شظم[ج] إيجابي تراثي[ت]:الشيظم من الإبل : 
الطويل الجسيم الفتيّ . 


۹4 


الطُول × الور 


صَيهد[ص] صهداج] من لغة المثقفين[ت]: طويل . 

طْرْطور[ص] طرطراج] إيجابي معاصرات]: دقيق طويل. 

طرمًاح[ص] طرمح[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل مرتفع . 

طرموح[ص] طرمحآج] من لغة المثقفين[ت]: طرماح. 

طوال[ص] طول[ج] من لخة المثقفين[ت]: فائق الطول. 

طو ط[ص] طوط[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: طويل. 

ويل[ ص] طول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ممتد أفقيًا 
أو رأسيًا بشكل يتجاوز الطول المعتاد «طريق طويل»ء 
ارجل طويل». [م] طويل النجاد: طويل القامة - طويل 
الباع: جواد كريم. 

عمط[ ص] عشنط[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل جداً. 
عَسَسّق[ص] عشنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل ليس 
بضخم ولا مثقل . 

عَمَرّد[ص] عمرداج] إيجابي ترائي[ت]: طويل من كل 
شيء . 

عمُلاق[ص] عملق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يفوق جنسه 
في الطول والضخامة من الإنسان والشجر. 

عَتشتّش[ص] عنشنش[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل . 

تار ع[ص] فرع[ج] إيجابي معاصرات]: عال «فارع الطول». 
رع[ص] فرع[ج] إيجابي معاصر[ت1: فارع طویل. 
فَمُد[ص] قمد[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل الجسم . 
قَمْدَر[اص] قمدر[ج] سلبي[ت]: طول . 

قتوْر[ص] قنراج] إيجابي تراڻي[ت]: طويل. 

قوق[ ص] قوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: رجل فاحش الطول. 
مَارد[اص] مرد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عملاق 
ل یونظا ين 3 شيطن ماردر € . 

مّماجل[ص] محل[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل مضطرب 
الخلق. 

مَخْن[ص] مخن[ج] سلبي[ت]: طویل . 

خن[ ص] مخن[ج] سلبي[ت]: مَحْن. 

مٍَيد[ص] مددآج] إيجابي معاصرآات]: طویل «رجل مدید 


الجسما. 


مسدب[ ص] شذب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شودب . 


اطول × القّصر 


مُشمَّخر[صر] شمخر[ج] من لغة المشقفين[ت]: شديد 
الارتفاع. 

ِلْوّاح[ص] لوح[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل. 

مَمْشوق[ص] مشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طويل دقيق 
(اممشوق القوام». 

تنَا ط[ص] نطنط[ج] إيجابي تراثي[ت]: طط . 

ظط[ ص] نطنط[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل مديد القامة . 

هرٌطال[ص] هرطل1ج] سلبي[ت]: طويل. 

هَمَوّر[ص] هفر[ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل ضخم أحمق. 
هِلقام[ص] هلقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضحم طويل . 

هَيّق[ص] هيق[ج] إيجابي تراثي[ت]: دقيق الجسم طويله . 
القَصر 

أقعنٌ[ص] قعن[ح] إيجابي ترائي[ت]: قصير الأنف جا . 

إٍرْب(ص] أزب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصير ضخم البطن 
والألية. 

بُحْتَر[ص] بحتراج] من لغة المشقفين[ت]: قصير مجتمع 
الحلق. 

ّا ل[ص] تنبل[ح] إيجابي تراڻي[ت]: قصير . 

تنبل[ ص] تنبل[ ج] إيجابي تراثي[ت]: قصير . 

بول[ ص] تنبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير . 

جَخدًر[ص] جحدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير . 
جَعبّر[ص] جعبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير. 

جعظار[ص] جعظر1ج] إيجابي تراڻي[ت]: فصير منتفخ . 

جُناوف[ص] جندف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: غليظ قصير . 
جُيدر[ص] جدر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قصير . 
جَيْدَری[ص] جدرا[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قصیر . 
حبْتر[ص] حبتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير . 
حَبْخَاب[ص] حبحب[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: قصیر . 

بْب [ص] حبحب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير . 
حَبْحَبيّ[ ص ] حبحب[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: قصير . 

حبر [ص] حبتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير . 
حدحُة[ص] حدح[ج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة حُدحة: 


قصيرة . 


0۹40 


الول × القصّر 


حرقّ[صر] حزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: الحُرُق من 
الرجال: القصير الذي يقارب الخطو . 

حقة[ص] حزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزق . 

حرْمَة[ص] حزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصير. 

حييك[ص] حسك[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير . 

حب[ صر] حظب[ج! إيجابي ترائي[ت]: حب . 

حُظْبَّ[ص] حظب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصير بطين. 

حَفَيْسَاً[ص] حفسأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصير لئيم . 

حنبّر[ص] حنبر[ج] سلبي[ت] : قصير . 

حَلبل[ص] حنبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير . 

جار [ص] حنتر[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصير صغير . 
حنْدَّل[ص] حندل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير . 

راب[ ص] حنزب[ج] إيجابي ترائ ي[ت] : قصير قوي . 

نروب [ص] حترب[ج] إيجابي تراثي1ت]: حنرّاب . 

دحاوح[ص] دحدح[ح] من لغة المثقفين[ت]: دَخدًاح. 
دَخْدًاح[ص] دحدح[ج] من لخة المثقفين[ت]: قصير غليظ 
البطن. 

دغبُوب[ص] دعبب[ ج] إيجابي ترائي[ت] : قصير دميم . 

رُغْبُوب[ص] زعبب[ح] إبجابي تراثي[ت]: لتيم قصير . 

زِغبفة[ص] زعنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير . 

عَسَبة[ص] عشب[ج] إيجابي تراثي[ت]: رجل قصير . 
عَضاد[ص] عضداج] إيجابي ترائي[ت]: قصير من الرجال 
والنساء. 

عِظيرّآص] عظراج] سلبي[ت]: قصير . 

فربّصة[ص] قربض[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصيرة. 

قَرَم[ص] قزم[ج] من لخة المثقفين[ت]: فَْم. 

قرم[ ص] قزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد القصر. 

قرم[ ص] قزم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قرم . 

قصير[ص] قصر[ح] إيجابي معاصر[ت]: محدود الطول 
ار جل قصير القامة». 

َفدر[ص] قفدر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قصير سمين. 
قَلَمَرَة[ص] قلمز[ج] إيجابي تراثي[ت]: عجوزة قلمَزة: 
لثيمة قصيرة. 

قَمَظر[ص] قمطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجل قصير . 


الول × القصر 


قَمَلِيّ[ص] قمل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قصير حقير. 
فُمَهُرِية[ص] قمهز[ح] إيجابي تراثي[ت]: قصيرة جداً. 
فّافر[ص] قنفر[ج] سلبي[ت]: قنفبر . 

قبّض[ص] قنبض[ج] من لخة المثقفين[ت]: امرأة قصيرة. 
قنفير[ص] قنفراج] سلبي[ت]: قصير . 

كَهُقزية[ص] قهقز[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصيرة. 


ا 
yT‏ 


قَهْمَرّة1[ص] قهمز[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصير . 

كُلْكًل[ص] كلكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير غليظ . 

کنْذر[ص] کندر[ج] إيجابي تراثي[ت]: رجل غلبظ قصير . 
مَحْن[ص] مخن[ج] سلبي[ت]: قصير . 

خُر [ص] مخن[ج] سلبي[ت]: قصير . 

يدل[ ص] مدل[ج] ايجابي تراڻي[ت]: يڏل. 

يذل[ ص] مذل[ج] إيجابي تراثي[ت]: صغير الجسم «رجل 
مذل». 

عاش[ ص] نغش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نغاشي . 

نُغاشيٍ[ص] نغش[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصير جدَاً. 

هبتر[ ص] هبتر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قصير. 

تعبيرات سياقية عامة: كأنه فة - كف الضب - كراع النمل. 

٩٦‏ _-الظيار 

الظيار 

طيًار[] طير[ج] مولد أو محدث[ت]: قائد الطائرة. 
قَبْظّان[ا] فبط[ج] مولد أو محدث[ت]: قائد السفينة أو 
الطائرة. 

مَلاَّح[ا] ملح[ج] مولد أو محدث[ت]: قائد السفينة أو 
الطائرة. 

تعبيرات سياقية عامة : قائد/ كابتن الطائرة. 

۷ - الطيران 

الطيران 

َدَ[ف] دفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: دئ. 

َفلَعّ[ف] قلع[ج] إيجابي معاصرات]: طار وانطلق «أقلعت 
الطائرة). 

جدف[ف] جدف [ت]: جدف الطائر: طار فحرك جناحيه 
المقصوصين إلى خلفه. 

حا[ف] حوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حلّق في الهواء. 


۹٩ 


الطبران 


حَلّق[ف] حلق[ج] إيجابي معاصرآت]: ارتفع في طیرانه 
واستدار. [م] حلّق الشاعر: سما مبدعاً في عمله. 
حوّم[ف] حوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: طار واستدار «حوم 
الطائر حول الماء». 

دَف1اف] دفف[ح] من لغة المثقفين[ت]: دف الطائر : ضرب 
جنبه بجناحيه في طيرانه . 

دوم[ ف] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلق في الهواء. 
رَفْرّف[ف] رفرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفرف الطائر: 
بسط جناحیه وحرکهما. 

رَّق[ف] رنقآج] إيجابي تراثي[ت]: رنق الطائر: خحفق 
بجناحيه ولم يطر. [م] رنقت المنية : دنا وقوعها. 
صفً[ف] صففا[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صف 
الطائر : بسط جناحيه في الطيران ولم يحركهما. 

صَفُق[ف] صفق[ج] من لغة المشقفين[ت]: صفق الطائر 
جناحیه: حركهما. 

طارّ[ف] طير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ارتفع في الجو 
«طار الطائر». [م] طارت نفسه شَعاعاً: اضطرب - طار 
عقلّه: ج - طار فرحاً: فرح كثيراً - طار النوم من عبنيه : 
زال نعاسه. 

قَرش[ف] فرش[ج] إيجابي تراثي[ت]: فَرّش الطائر : رفرف 
بجناحيه وبسطهما . 

۸ س الطيران 

الطيران 

تخليق[ا] حلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حلق. 
تَحُويم[ا] حوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حرم . 
جدذف[ا] جدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جدف. 

حَوّم[ا] حوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حام. 

حومان[ا] حوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حام. 

دَف[ا] دفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دف . 

رَفْرفًة11] رفرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رفرف. 
صَفٌ[ا] صفف[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص صف . 


صفق[ا] صفقاج] من لغة المثقفين[ت]: مص صفق . 


الطدران 


طْيَرّان[ا] طير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طار. 
[م] خطوط الطيران: شركات الطيران - سلاح الطيران: 
الجنود والضباط الذين يستخدمون الطائرات في القتال. 

۹ -_ الطين 

الطين 

َفّن[ا] تقن[ج] إيجابي تراثي[ت]: طين رقيق مختلط بِحَمَاً 
يخرج من البثر. 

جُعُو[ا] جعو[ج] سلبي[ت]: طين . 

حَمَاًة[ا] حمأ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قطعة من طين 
أسود منتن . [م] سقط في حماأة الرذيلة . 

ختام[1] ختم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: طين آو شمع 
يُختم به على الشيء خت مك4 . 

دَكلّة11] دكل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: طين رقيق 

رَذْعُة1ا] ردغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: وحل کٿير . 

رَرَّغة[ا] رزغ[ج] سلبي[ت]: وَحَل. 

ركَمَّة1!] ركم[ج] إيجابي تراثي[ت]: طين وتراب مجموع . 

سجيل[ا] سجل[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: طين مُتَحَجُر . 

صلصال[ا] صلصل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طين 
يابس . 

طْرَيّن[۱] طرن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: طين رقيق . 

طفا ل[۱] طفل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: طين يابس. 

طفٌل[ا] طفل[ج] إيجابي معاصرات]: طين يتصلب على 
هيئة رقائق بتأثير ضغط ما فوقه من الصخور. 

ظمي[ا] طمي[ج] مولد أو محدث[ت]: غرين . 

طين[ا] طين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تراب مختلط 
بالماء هو لى حَكَقَم من طبن . [م] زاد الطين بلّة: زاد 
الأمر السيئ سوءاً. 

غْرَيّل[] غرل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: غرين. 


o۹۷ 


الطبور المغردة 


غرين[ا] غرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: طين يحمله السيل . 
غرٌين[ا] غرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: رین . 

عَصار[ا]: غضراج] إيجابي تراثي[ت]: طين لزج اضر 
حر أو تراب طيني دقيق الحبيبات شديد الاندماج 
والصلابة. 

ُلاعَة[1] قلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَدَر وحَجر بُفُتلع من 
الأرض یری به 
أّى[1] لثق[ج] سلبي[ت]: وّحل» أو طين مختلط بالماء. 
مَدَر[ا] مدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: طينّ َرَج متماسك . 
يلاط[ا] ملط[ج] من لغة المنقفين[ت]: طينٌ يُظْلّى به 
الحائط أو يجعل بين كل لبنتين أو حجرين في البناء . 
وَخَل[ا] وحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: وحل. 

وخل[ا] وحل[ج] إيجابي معاصرات]: طين رقيق ترتطم فيه 
الناس والدواب. 

وَرْطة1ا] ورط[ج] من لغة المثقفين[ت]: وحل. 

٠‏ _ الطيور المغردة 

الطيور المغردة 

بلْبّل[1] بلبل[ح] إيجابي معاصر[ت]: طائر صغير حسن 
الصوت. [م] تغريد البلبل: صوته الشبيه بالغناء - قرت 
شخرور[ا] شحرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: طائر غرّيد 
یصاد ویربی في أقفاص . 

عَندّلیب[!] عندل[ج] إيجابي معاصر[ت]: طائر صغير سريع 
الحركة حسن الصوت. 
كُعَبّْت[ا] كعت[ج] إيجابي تراثي[ت]: طائر من جنس 
البلبل» صغير كثير الحركة» مغرد. 

نُعُر[ا] نغر[ج] من لغة المشقفين[ت]: بلبْل. 

هَرّار[ا] هزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عندلِيب. 
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١‏ _ الظبٔی 

الظى 

أعفر[ا] عفراج] إيجابي تراثي[ت]: ظبي يعلو باضه حُمُرة. 

جداية[ا] جدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الظبية إذا بلغ 
ستة أشهر. 

جداية[] جدي[ ج] ايجابي ترائ ي[ت] : جداية. 

خشف[ا] خشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الظبية أوّل 
ما یولد. 

رئم[!] رام[ ج] من لغة المثقفين[ت]: ريم . 

رَسأ[ا] رشأً[ج] من لغة المشقفين[ت]: ولد الظبية إذا قوي 
وتحرك ومشى مع أمه. 

ریم[ ريم[ ج] من لغة المثقفين![ت]: ظبي خالص البياض . 
شادن[!] شدن[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الظبية . 

ظلا[ا] طلو[ج] من لغة المشقفين[ت]: ولد الظبية أول ما 
يولد. 

ظبْي[ا] ظبي[ج] إيجابي معاصرات]: حيوان من ذوات 
الأظلاف والقرون. 

زال[ا] غزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ولد الظبية. 

يعفور1ا] عفراج] إيجابي تراثي[ت]: ظبي لونه كلون العَمر. 

۲ _ الظرف × السّماجة 

الّرف 

أَمْح[ف] ملح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتى بكلام مليح. 
فً[ف] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: خف على 
القلوب: أَيِسَّت به وقبلته. 

دَعَب[ف] دعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مزح وتكلّم بما 
يُستحب ویستظرّف . 

دعب[ف] دعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: دعب . 


ھر 
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شتف [ف] شنف[ج] من لخة المشقفين[ت]: شتف الآذان 
بکلامه : أمتعها به. 

ظْرٌف1ف] ظرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فکه . 

عَذب[ف] عذب1ج] إيجابي معاصر[ت]: عذب الكلام: 


کان حسن الوقع . 
قٌکه[ف] فكه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کان طب 
النفس مرًاحا. 

ده [ف! فكه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فگهه: أطرفه بمْلّح 
الكلام۔ 


لبق[ف] لبى[ج] إيجابي معاصر[ت]: لبق . 
بيّ[ف] لبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طرف . 
لطف[ف] لطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رق كلامه. 
مرح(ف] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فکه . 
مَلَخَاف] ملح[ج] إيجابي معاصرات]: ظرُف . 
تَكت[ف] نكت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أتى بطرفة 
ونكتة فى كلامه. 
السماجة 
تقٌل[ف] ثقل[ج] إيجابي معاصرات]: ثقّل القولٌ: كرهته 
الأذن ولم بطب وقعه. 
سف[ ف] سخف1ج] مولد أو محدث[ت]: سمج. 
سَمُّح[ف] سمج[ج] مولد أو محدث[ت]: ثمُل وقبح في 
هيئته و في کلامه. 

۳ -_ الظرف × السّماجة 


ت 


الظرف 
خفَة[ا] حفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خف . [م] خَفَة 
الدم/ الروح/ الظل . 


دعابة[ا] دعب[ج] إيجابي معاصرات]: ممازحة. 


الظرف × السّماجة 


دَعَب[ا] دعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دعب . 
دغب[ا] دعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دعَب . 
رفَة[1] رقق[ج] مولد أو محدث[ت]: لطف. 
ظْرٌّف[ا] ظرف[ج] مولد أو محدث[ت]: مص ظرف. 
کياسة[۱] کیس[ج] إيجابي معاصر[ت] : ظرْف وذكاء ولباقة. 
َبّاقة1] لبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لبق. ٠‏ 
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لظف[] لطف[ج] إيجابي معاصرات]: مص لطف . 


مَرَّح[ا] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مرح . 

مزا ح[۱] مزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مداعبة وفكاهة. 

ملاحة11] ملح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ملح . 

ممارّحة1] مزح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُزاح. 

السماجة 

بقًّل[1] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ثقل . 

سماجة1ا] سمجاج] مولد أو محدث[ت]: مص سمج . 

٤‏ _ الظرف × السّماجة 

الّرف 

خفيف[ص] خففاح] مولد أو محدث[ت]: ظريف. 
[] خفيف الظل/ الروح/ الدم/ المزح . 

ظریف[ص] ظرف[ج] مولد أو محدث[ت]: فکه. [] دمه 
ظریف. 

ميت[ ص] عمت[ج] من لخة المثقفين[ت]: ظريف جريء. 

كه[ ص] فكه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طيّب النفس كثير 
الذعابة افكه الأخلاق». [م] فكه بأعراض الناس: يغتابُهم . 

َيّكهان[ص] فكه[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضخاك لعرب. 

گيٌس[ص] کيس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظريف ذکي لبق 
«المؤمن كيس فُطن» (ح). 

أًبق[ص] لبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظريف. [م] عبق 
لبق: ظريف . 

أطيف[ص] لطف[ج] مولد أو محدث[ت]: ظريف. 
[م] الجنس اللطيف : النساء. 

لَؤذع[ص] لذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: لوذعي . 

لؤذعيً[ص] لذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفيف ذكي 
ظريف الذهن . 


مرح[ ص] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فکه . 


ae 


ك 
الظفر 


مُشمَعلٌ[ص] شمعل[ج] إيجابي تراثي[ت]: خفيف مرح . 

تدب[ص] ندب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريف نجيب . 

ت[ص] نززاج] من لخة المثقفين[ت]: رجل نرّ: ذكي الفؤاد 
ظریف . 

وقّاد[ص] وقداج] من لغة المثقفين[ت]: رجل وقاد: ظريف 
ماض . 

تعبيرات سياقبة عامة: بارع الظرف - حلو المشاعر - سريع 
الخاطر - مستملح الفكاهة - كثير النوادر. 

السماجة 

تَقيل[ص] ثقل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شخص ثقيل: لا 
تقبله النفوس . [م] ثقيل الدم/ الروح/ الظل . 

سخیف[ص] سخف[ج] مولد أو محدث[ت]: سوج مکروه. 

سمج[ص] سمج[ج] مولد أو محدث[ت]: ثقيل قبيح . 

سمج[ ص] سمج[ج] مولد أو محدث[ت]: ثقيل قبيح . 

سميج[ص] سمج[ج] من لغة المثقفين[ت]: سمج . 

وخم[ص] وخم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثقيل من الرجال. 

تعبيرات سياقية عامة: غليظ الطبع - خبيث النفس . 
٥‏ -_ الظفر 

الظفر 

أظفورا] ظفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظفر. 

برّن[ا] برثن[ج] من لغة المشقفين[ت]: مخلب السبع أو 
الطائر الجارح. [م] وقع في براثنه: في قبضته. 

سنْبُّك[ا] سنبك[ج] من لغة المشقفين[ت]: طرف الحافر 
للفرس أو الدابة. 

ظفُر[ا] ظفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مادة قرلية في 
أطراف الأصابع . [م] قلمت أظفاره: لم يعد له قوة - منذ 
نعومة أظفاره: منذ طفولته . 

لف[1] ظلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظفر مشقوق للبقرة 
والشاة والظبي وغيرها. [م] له حف ولف : له أنعام - وجد 
ظلْقّه : أصاب مراده - وجدت الدابة ظلْمّها: وجدت المرعى . 

مِخلًّب[۱] خلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظفر کل سبع من 
الحيوان والطير. 

مِضبَّث[ا] ضبث[ج] إيجابي ترائي[ت]: ْلَب . 


مفَظم[ا] قطم[ج] من لخة المثقفين[ت]: يخلب البازي . 


۹ -الظل 
الل 
]5 تبع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ظل . 
تَمَل۱1] ثمل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ظل . 
حًا ل[ا] حيل[ج] إيجابي معاصرات]: ما تراه كالظل. 
[م] خيال الظل : الطور البدائي للمسرح العربي» يعتمد 
على حركة ظل الشخوص في التمثيل . 
سَمْاًل[۱] سمأل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ظل . 
سَمَوْاًل[۱] سمال[ ج] إيجابي ترائي[ت]: شل 
شبًح[۱] د عاج من لغة المثقفين‌آت]: د 
وخياله. [م] سبح الحرب: مؤشراتها . 
ظل[] ظلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شعاع الشمس 
إذا استتر عنك بحاجز. [م] ظلٌ الليل: سواده - هو في ظل 
فلان: في كنفه - وجهه كظل الحجر: أسود. 
ظلاًل[1] ظلل 1ج إيجابي قرآني معاصر[ت]: جمع ظل. 
َيْء[۱] فياً[ج] [يجابي قرآني معاصرات]: ظلَ . 
كتّف[1] كنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظل . [م] عاش في 
کنفه: تحت رعايته وحمایته . 
ورف[ ]ا ورف1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ورف . 
وُروف[!] ورف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ورف . 
وریف[ا] ورف[ج] مولد أو محدثات]: مص ورف . 


شبح الشيء: ظله 


تعبيرات سياقية عامة: أبو مَرْحب. 


۷ _ الظهُر 


اله 
أرُر1] أزراج] من لغة المنقفين[ت]: طهر . [م] شد أزره: 
قواه. 


ححَلّف[ا] حلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر . 
سرَاة[ا] سرو[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: ظهر کل شيء. 
صلّب[ا] صلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مار الظهر 
من الكاهل إلى أسفل الظهر. [م] دخل في صلب 
الموضوع: في جوهره - هو من صلب فلان: من ذريته . 
ظهر[ا] ظهر[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مؤخر الكاهل 
إلى أدنى الحجز. [ء] أدار له ظهره: تخلى عنه ۔ ظهر 


1۰1 


2 ج 
الظهور × الخفاء 


الغيب: المجهول - ثقيل الظهر: كثير العيال - عمل من 
وراء ظهره: خادعه. 
قَصب[ا] قصب[ج] سلب [ت]: ظهر . 
مَنّن[۱] متن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر. [م] سار متن 
النهار: النهار كله 
لالا سلوا من لغة المثقفين[ت]: طهر . 
تعبيرات سياقبة عامة: عمود فقري - عمود البطن. 

۸ “س الظهُور × الضَمّاء 
الور 
أبُلچ[ف] بلجاج] من 
ووضح «آبلج الحق». 
سَمُرَ[ف] سفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سفر #واصيج 
شر . 


أَشرّف[ف] شرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: علا وارتفع . 


لغة المشقفين[ت]: ظهر وكشفت 


ا 


َشْرَّق[ف] شرق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: شرق. 
أفصم[ف] فصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب وانكشف . 
أهَل[ف] هلل[ج] إيجابي معاصرات]: مَل «أهل الشهر». 
اّصَحَ[ف] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: وضح. 
ارتَسَّم[ف] رسماج] من لخة المشقفين[ت]: ظهر وبدا 


«ارتسمت له فكرة) . 
إِرتقّع[ف] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: علا. 
اسْتَبَان[ف] بين[ ج إيجابي قرآني معاصرات]: بان. 
استفاض[ف] فيض[ج] إيجابي معاصرآت]: انتشر 
«استفاض الخبرا. 
انبَتَقَّ[ف] بثق[ج] إيجابي معاصرآات]: بدا وانتشر «انبثق 
الفجرا. 


انبكًجَاف] بلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَلّج. 


انسر [ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: شاع وذاع. 


انجَاب[ف] جوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: انكشف 
وظهر . 

انْجَلًّى[ف] جلو[ج] إيجابي معاصرات]: انكشف وظهر 
وبان «انجلی الصبح. 


انسَفَرَ[ف] سفراج] إيجابي ترائي[ت]: سَفُرَ. 
انصلت[ف] صلت[ج] إيجابي ترائي[ت]: برز وظهر. 


الظهُور × الحَقّاء 


إنكشّفَ[ف] كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظَهَرَ وبان 
«انكشفت الحقيقة) . 

بَانَ[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر واتضح . 
َدا[ف] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر. [م] كما 
يبدو - حسب ما يبدو : بحسب الظاهر. 

برج[ ف] برج[ج] إيجابي تراثي[ت]: ظهر وارتفع . 

بَرّزاف] برز[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: ظهَرَ . 

بَرَغ[ف] بزغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظْهَرَ «بزغ القمر . 

بَلَخَ[ف] بلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: وضح وظهر «بلج 
الصبح!. 

بَدّى[ف] بدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَدًا. 

حاف ] بلج[ج] من لغة المشقفين[ت]: بلج 

َبّبّن[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر واتضح 

جلى [ف] جلو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انجلی . 
تَرّاءی[ف] رأي[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر وبان 
«تراءی الجيشان». 

َشَوّفَ[ف] شوف[ج] من لخة المثقغين[ت]: بدا من عُلو. 
تكشف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر . 

تلّع[ف] تلع[ج] من لغة المثقغين[ت]: رفع رأسه ليظهر. 
جخَظ[ف] جحظ[ج] إيجابي معاصرات]: برز ونتاً 
«جحظت العين» . 

جَلاً[ف] جلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: وصح . 

حسر[ف] حسر(ج] إيجابي معاصرلت]: انكشف وظهر . 
حَصحَص[ف] حصحص[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: ظهر 
وبان بعد خفاء أن حَصحص الى . 

حرج [ف] خرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: برز من مَمَرهِ 
وظهر . [م] خرج العمل إلى النور. 

ذاع[ف] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شاع . 

سَطع[ف] سطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتشر وارتفع . 

سَفُر[ف] سفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: وضح وانكشف 
(اسفر الصبح. 

سَاعّ[ف] شيع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر وانتشر «شاع 
الحديث» . 


۲ 


الظهُور × الخَقَاء 


شَبًا[ف] شبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: علا. [م] شبا وجهه: 
أضاء بعد تخير . 

شَخْص[ف] شخص|ج] من لغة المثقفين[ت]: بدا من بعيد. 
شَرَقَ[ف] شرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلع «شرقت 
الشمس». 

صعد[ف] صعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: علا . 
ضاحى[ف] ضحو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضاحت 
الأرض: برزت للشمس فيبس نباتها . 

صخًا[ف] ضحو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بدا وظهر 
«ضحا الطريقا. 

ْكَعَ[ف] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر 
وانکشف . 

ظهرَ[ف] ظهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بان بعد اء . 
عَلُن[ف] علن[ج] إيجابي معاصر[ت]: شاع وظهر . 
فشا[ف] فشواج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر وانتشر. 
لحَ[ف] لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طهر . 

نبَّت[ف] نبت([ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر ونشأ 
نبت الزرع!. 

تَتَا[ف] نتأ[ج] إيجابي معاصرات|: برز. 

تثا[ف] نشو[ج] إيجابي تراثي[ت]: نثا الحديث: أشاعه. 
نجُّم[ف] نجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلع وظهر. 
[م] تَجَمَّ له راي : بدا له رأي - نَج عن هذا الأمر كذا: 
حدث عن هذا الأمر كذا. 

َشزاف] نشز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ارتفع ونهض . 

نَصَعَ[ف] نصع[ج] إيجابي تراثي[ت]: وضع وصفاً نصح 
الحق). 

هَل[ف] هلل[ج] إيجابي معاصرات]: ظهر «مل الهلال». 
وَصَح[ف] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: بان وظهر. 
الخْقَاء 

أخُمَر[ف] خمر[ج] من لغة المثقفين(ت]: توارى. 

أقٌل[ف] أفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاب أفل 
النجم؟. 

اجر[ ف] جنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: استتر . 
اختجب[ف] حجب[ج] إيجابي معاصرات]: استتر واختفی . 


2 ت 
الظهُور × الَقّاء 


الحكَبَا[ف] خبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: استتر واختفى. 
[م] اختباً بظلٌ فلان: عاش في حمایته. 

الحتقّى[ف] خفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: استتر 

اسسَسَر[ف] ستر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختفى 
وتغظى . [م] ما استتر من قاد الجمل. 

اَم ى[ف] خفي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: في . 
اسسَسَرً[ف] سرر[ج] إيجابي معاصرات]: استتر واختفی 
«استسً القمر». 

استَكنّ[ف] کنن‌[ج] إیجابي معاصرات]: استتر 

اكتَمَى[ف] كمي[ ج] ٳيڄابي تراڻي[ت]: استتر 

امتحق[ف] محق[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختفى نور القمر. 

محق[ج] من لغة المثقفين[ت]: انمحق 
انسََر[ف] ستراج] إيجابي معاصراٽ]: استتر . 

إنمَخق[ف] محقاج] من لغة المشقفين[ت]: اختفى القمر 
حتى لم يكد يُرى في آخر الشهر. 

بظن[ف] بطن1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: في . 

لخة المتقفين[ت]: استتر. 

دّر[ف] خدراج] من لغة المثقفين[ت]: استتر 

َخمّى[ف] خفي‌[ج] إیجابي معاصر[ت]: تنگر واستتر . 


امخق[ف] 


تأبق[ف] آبق[ج] من 


ترج [ف! ترجل ج1 إيجابي تراث ي[تا: استتر 


ر 


َسَسّراف] ستراج] إيجابي معاصر[ت]: اسْكََر. [م] تَسَتَرَ 
عليه: أخفاه. 

تَعّمّى[ف] عمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَهي 

َعَظی[ف] غطو[ج] إیجابي معاصرات]: تواری. 


a 


تغیب [ف] ا إيجابي معاصر[ت]: غاب , 


توَارَی[ف! وري [جا اي ايجابي قرآني معاصراتا: ۲ 


س 
واخحتفى «توارى القمر عن الأنظار». 

جَنَّ[ف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر «جن عليه 
الليل». 


حَسّف[ف] خحسف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حسف 


القمرٌ: احتجب ضوۇه. 


۳ 


الظهُور × الخقَّاء 


حَفِي[ف] خفي[ج] يجابي قرآني معاصرات]: استتر ولم 
يظهر . [م] الليل أخفى - ما ِي كان أعظم - وهل يخفى 
القمر؟. 

س [ف] خنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تخْلّف وتوارى. 
دلّك[ف! دلكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: دلکت 
الشمس: غابت. 

عَمي[ف] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَهِي 
والتبس . 

غاب[ف] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: احتفى عن 
الأتظار «غاب عن العيون». [م] غاب عن بلاده: سافر- غاب 
عن الذاكرة: د 
عَمَض[ف] غمض[ج] إيجابي معاصر[ت]: غمض الكلام: 


ني - غاب عن الساحة: اختفى نشاطه . 


خفي معناه. 
كسف[ف] كسف[ج] إيجابي معاصرات]: كسفت الشمس : 
احتجب ضوڙها. 
۹ _ الظهُور × الخَمّاء 
الْهُور 
انبلا ج[ا] بلج[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص انبلج . 
انجلاء[ا] جلو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انجلى . 
انفلاج[ا] فلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظهور. 
انکشاف[ا] كشف[ج] إيجابي معاصرات]: مص انکشف . 
بُدو1ا] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بدا. 
روغ[ بزغاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بزغ «بزوغ 
الشمس». 
جلاء[ا] جلو[ج] إيجابي معاصرات]: مص جلا . 
جلو۱1] جلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلاء. 
سفور[ا] سفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سفر. 
شروق![ا] شرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شرق . 
شهادة[1] شهد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهور. 
ظهور!!] ظهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ظهر . 
] فشولج] إيجابي معاصرات]: مص فشا . 


وضوح[!] وضح[ج] إيجا بي معاصر[ت]: مص وضح . 


الحْماء 


2 ت 
الظهُور × الَقَاء 


تعمية[ا] عمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: غموض . 

خسوف[ا] خحسفآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
حسف احسوف القمر). 

خمَاء[ا] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خَفِي. 
[م] س الحَمَاءٌ: وضح الأمر الخفيّ. 

حُفَية[ا] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تفي . 

خفية[ا] خفي[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: مص خي . 

شبهة[ا] شبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: التباس «اتقوا 
الشبهات». 

عَمُط[] غمط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ستر النعمة. 

عَيْب[ا] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: کل ما حَفِي 
عن الإنسان. [م] علاّم العيوب: الله سبحانه - عن ظهر 
الغيب: من الذاكرة - في عالم الغيب: مجهول لا يرى. 

كشوف[ا] كسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص كسف 
«اكسوف الشمس». 

گمّد[ا] كمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ستر الحزن. 

كمي [ا] كمي [ج] من لغة المثقفين[ت]: كنم وستر . 

تَجْوّى[ا] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إسرار الحديث. 
٠‏ س الظهُور × الَمّاء 

الظهُور 

َبَّجٌ[ص] بلجح[ج] إيجابي معاصرات]: واضح ظاهر «الحق 
أبلج!. [م] «الحَقٌ الج والباطل لَجْلَج» (مغل): الحق 
واضح والباطل غامض. 

باو[ص] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ٻدا. 

بار[ ص] برزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا برز. 

بَرّاني[ص] برراج] إيجابي معاصر[ت]: خارجي ظاهر . 

بين[ ص] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: واضح . 

جل[ ص] جلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظاهر واضح . 

حاسر[ص] حسراج] إيجايي معاصرات]: فا حسر. 


خارجيٌ[ص] خرجاج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
الخارج . 

ذائع[ص] ذيع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ذاع. [م] ذائع 
الصيت : مشهور. 

ساطع[ص! سطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سطع . 


1*4 


2 ت 
الظهُور × الخَقَاء 


سافر[ص] سفر[ج] من لخة المثقفينآت]: فا سفر. 

سَطجيٌ[ص] سطح[ج] إيجابي معاصر[ت]: غير عميق «آراء 
سطحية) . 

شائع[ص] شيع[ج] إيجابي معاصرات]: فا شاع . 

سحل[ ص] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: ما يتصل بالشکل 
دون الجوهرء أو بالظاهر دون الباطن. [م] رجل سكل : 
يتمسك بالقشور. 

صَلْت[ص] صلت[ج] إيجابي معاصر[ت]: بارز. 

طافي[ص] طفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا طفا. 

ظاهر[ص] ظهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ظهر» 
والظاهر من أسماء الله الحسنى . 

ظاهريّ[ص] ظهراج] إيجابي معاصرات]: إطار خارجي 
لائح[ص] لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا لاح . 
متجل[ص] جلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تجلّى . 
متراءٍ[ص] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تراءی . 
مُشرق[ص] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا شرق . 
الخفاء 

باطني[ص] بطن[ج] إيجابي معاصرات]: داخلي . [م] تأمُل 
باطني : فحص الأفكار والمشاعر. 

جَوّاني[ص] جوو[ج] إيجابي معاصر[ت]: باطن الشيء. 
خافي[ ص] خفي[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: فا خفي . 

حَبًاة[ص] خبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مخبوء خفي . 
حفِيٌ[ص] خفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مستتر باطن. 
[م] أساليب خفية: طرق غامضة ملتوية ‏ أنوار خفية: غير 
مباشرة. 

داخلِيٌ[ص] دخل[ج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
الداخل «شعور داخلي». [م] حرب داخلية: حرب أهلية ‏ 
مشكلة داخلية: خاصة. 

غائ ب[ص] غيب1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا غاب . 

عايض [ص] غمض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا غمض . 
مستيّر[ص] ستراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا استتر. 
مستور[ص] ستراج] إيجابي قراني معاصر[ت]: خفيٌ . 

مطو ي[ ص] طوى[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مستنر. 
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١‏ _ العبادات 

العبادات 
شعائر[ا] شعر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما ندب الشرع 
إليه ودعا إلى القیام به اوس عَم سم ر نها من فو 
القوي . 
عبادات[۱] عبداج] إيجابي قرآني 
المكلّف تقرباً لله تعالى كالصلاة وغيرها. 
مَناسك[1] نسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عبادات 


امناسك الحج. 


معاصرات]: ما يؤدیه 


۲ _ العبادة 

العبادة 

أبّل[ف] أبل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ترهُب وتسّك . 

أبُل[ف] أبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ابل . 

اعتكف[ف] عكف[ج] إيجابي معاصر[ت]: لزم «اعتكف 
في المسجدا. 

تأبّل1[ف] آبل[ج] إيجابي تراث ي[ ت]: سك . 

تأله[ف] أله [ج] إيجابي تراثي[ت]: تنسّك. 

َبلّل[ف] بتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعبّد «تبتّل إلى 
الله . 

تَحَتّث[ف] حنثلج] من لغة المثقفين[ت]: تعبّد «كان 
الرسول ل يتحنث في غار حراء قبل البعثة) . 

تَحَوّب[ف] حوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: تعبد ليكمّر عن 
آثامه . 

تَخْشّع[ف] خشع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تذلل وتضرع . 

تذلل[ف] ذلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خضع وتواضع 

تَرَهّب[ف] رهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقطع للعبادة في 


صومعته «ترهب الراهب). 


َرَهد[ف] زهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترك الدنيا للعبادة. 


َشَمّم ب[ف] شفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: توسل. 
تعبد[ف] عبداج] إيجابي معاصر[ت]: تفرغ للعبادة . 


تَقَرّب إلى[ف] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: توسّل اتقرب 


إلى الله بالعمل الصالح». 

سك[ ف] نسك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تزهد وتعبد. 
تهخدا[ف] هجداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استيقظ 
للصلاة ليلا . 

حشع ل[ف] خشع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خشع 
لربه: استکان ورکع . 

رَهد[ف] زهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تزهد. 

صلًّى[ف] صلواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدى 
الصلاة. 

عَبَدَ[ف] عبد[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: خضع وآدى 
الفرائض عبد الله . 


فُتّت[ف] قنت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطاع الله 


وخشع له. 

نَسك[ف] نسك[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: تنك . 
۳ _ العبادة 

العبادة 

خشع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خشع . 

معاصرات]: تخل عن 


خشوع[|] - 
رُهبانية[!] رھب[ ج] إيجابي قرآني 
أشغال الدنيا وعزلة عن أهلها. 
DE‏ صلو[ج] إيجابي قرآني 


مخصو صه ة تؤدى خمس مرات في اليوم في أوقات محلدة . 


ي معاصرات]: : فريضة 


العبادة 


طاعة[ا] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاعة الله : 
عبادته والانقياد لأوامره. 1م] طاعة عمياء/ مطلقة: طاعة 
دون مناقشة. 

عبادة[ا] عبداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عبد. 

تسّك[ا] نسكاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حق اله 
تعالى . 

نَسْك[ا] نسك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نسك 
لن صَادَتي وُي (ق) . 

٤‏ -_- العبادة 

العبادة 

آبیل[ص] أبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: 
الأبيلين : عيسى 4 . 

حنيف[ص] حنف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناسك أو 
متعبد على دين إبراهيم قبل الإسلام. [م] الدين الحنيف : 
الإسلام. 


زاهد. [م] أبيل 


دار[ ص] دير[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: ساکن الدَيْر . 

ديرانیٌ[ص] ديراج] إيجابي ترائي[ت]: ديار . 

راهب[ص] رهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متعبد 
زاهد في صومعة النصارى» متخل عن ملذات الدنيا . 

قيس [ص] قدس[ج] إيجابي معاصر[ت]: عند النصارى 
المؤمن الذي يتوفى طاهراً فاضلاً كالولي عند المسلمين . 


متهخداص ] هجد[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: فا تهجد. 
٥‏ _ العتبة 
العتة 


أسكَفة11] سكف [ج] إيجابي تراثي[ت] : عتبة الباب. 
كََبَة[1] عتب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة من خشب أو 
حجر أو معدن لصق أمام البيت. [م] عتبة الشعور: 
مستوى ظهور الخبرة في منطقة الشعور - على عتبة كذا: في 
أوله. 

وصيد[ا] وصداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عتبة الباب. 

٠٤١١‏ - العتلة 

العتلة 

بيرم[ا] برم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عتلة النجار. 

بيّلم[ا] بلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: بيرم . 


٦ 


العثور × الفقد 


عَتلة1] عتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عمود قصير من حديد 

له رأس عريض يهدم به الحائط» ويقلع به الشجر والحجر. 
۷ -_ العثور × الفقّد 

العثور 

تس [ف] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وجد وعرف 
«آنس فيه الكفاءة» . 

أذْرَ[ف] دركاج] إيجابي قرآنې معاصرات]: نال «أدرك 
حاجته) . 

أصَابَّ[ف] صوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وجد 
«أصاب مراده». [م] أصاب عصفورين بحجر: أدرك 
غرضين في وقت واحد - أصاب كبد الحقيقة: أدرك 
الصواب. 

َلْمّى[ف] لفو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: وجد وصادف 
واا سيدا دا لاب4 . 

اكتشف[ف] كشفاج] إيجابي معاصرآت]: اكتشف 
الشيء: عثر عليه. 

التمَطف] لقط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عثر من غير 
قصد ولا طلب #فالتقطة ءال فوت . [م] الت ةط 
أنفاسه : توقف ليستريح . 

اهتّدی إلى[ف] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وجد 
وعرف «اهتدى إلى الطريق الصواب». 

حَصّل على[ف] حصلاج] إيجابي معاصر[ت]: أدرك وتال 
«حصل على أعلى الشهادات». 

صّاد[ف] صدف[ج] إيجابي معاصرات]: وجد من غير 
موعد ولا قصد «صادف صديقه في الطريق». 

َر على[ف] عثر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عثر على 
الشيء: وجده. 

عَهد[ف] عهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آنس وعرف . 

لَقَيً[ف] لقي [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وجد. [م] لقي 
حتفه: مات . 

وَجد[ف] وجداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أصاب وأدرك 
وظفر «(وجد ضالته) . 


العثور × الفَقّد 


رقع على[ف] وقع[ج] من لغة المتقفين[ت]: عثر «وقع على 
ضالته». [م] وق في يده: ندم - يقع الكتاب في مائة 

المَقّد 

أَصَاعّ[ف] ضبعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضاع 
الشيء: جعله يضيع «أضاع الفرصة؛. 

استهلك[ف] هلك1ج] إيجابي معاصر[ت]: أهلك «استهلك 
ماله» . 

افْتقَد[ف] فقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: افتقد الشيء: أحس 
بالحاجة إليه في غيبته . [م] في الليلة الظلماء يفتقد البدر. 

بَدّد[ف] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضاع وفرّق. [م] بد 
أحلامه. 

خسراف] خسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: خسر 
الشيء: أضاعه وأهلكه. [م] خسر دينه: كقر. 

ضبّع[ف] ضيع[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: أضاع. 
[م] ضيّع نفسه: سلك سبيلاً خاطتاً. 

عٍَِم[ف] عدم[ ج] إيجابي معاصرات]: فقد «لا عدمتك أخا 
مخلصا). [م] قد لا تعدم الحسناء ذامًا: مثل يضرب 
لاستحالة خلوّ الانسان من العيب. 

فرّط[ف] فرط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرط في 
الشيء: ضيعه. 

قَقّد[ف] فقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضاع وخر 
«فقد ماله» . [م] فقد أعصابه: انفعل . 

۸ -_ العثور × الفقد 

العثور 

إدراك[ا] درك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أدرك. 
[م] الإدراك الحسي: معرفة مباشرة للأشياء عن طريق 
الحواس -الإدراك الواعي : درجة سامية من الإدراك 
والتصور. 

إصابة[ا] صوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
صاب . 

اكتشاف[ا] كشفاج] إيجابي معاصر[ت]: مص اكتشف . 


ور۱1[ عثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عثر. 


¥ 


الكخز 


لقاء[ا] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لقي . 
[م] حرارة اللقاء: مشاعر الود الحارة. 

لمية[ا] لقي [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لقي . 

مصادفة1[ا] صدف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صادف. 

وَجُد[ا] وجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وجد. 
وجدان[۱] وجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وجد. 
وجوداا] وجد[ج] إيجابي معاصرات]: مص وجد. 

الفقد 

إضاعة[ا] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أضاع . 

افتقاد[!] فقداج] إيجابي معاصر[ت]: مص افتقد . 

تبدید[ا] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بدّد. 

تضيبع[ا] ضيع[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص ضيَم. 
[م] تضييع الوقت: إضاعته في غير عمل مفيد. 

تفريط[ا] فرطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فرط . 
[م] لا إفراط ولا تفريط : تَحرّي الوسطية في الأمور. 

حُسْرًان[ا] خحسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خسر. 

عُدم[!] عدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عدم . 

فقد[ا] فقد[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص فقد. 
فقدان[ا] فقد[اج] إيجابي معاصر[ت]: مص فقد «فقدان 
الذاكرة). 

فقدان[ا] فقد[ج] إيجابي معاصرات]: مص فقد. 


۹ -_- العخر 

الححز 

لية[1] ألي[ج] مبتذل[ت]: عجيزة متراكمة الشحم. 
دبْر[ا] دبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عجز. 
رَاوَة1ا] ردف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ردف. 
رذْف[ا] ردف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عجز. [م] هم 
أرداف الملرك: من يركبون خلفهم . 

سافلة[۱] سفل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عجز. 
خز[۱] عجز[ج] إيجابي معاصرات]: مَقَعَدَةَ. 
عجيزة[ا] عجز[ج] مبتذل[ت]: عجز المرأة. 
كفل[ا] كفل[ج] من لخة المثقفين[ت]: عجز. 
مُوّخرَة[1] أخر[ج] إيجابي معاصر[ات]: عجز. 
مَقَعَدَة1ا] قعد[ج] مبتذل[ت]: ما يقعد عليه الإنسان. 


العجن 


5 العحن 
العجن 
بَسً[ف] بسس[ج] إيجابي معاصرات]: بس الدقيق: لله 
خحلطه بالماء وضغطه باليد أو بآلة. 
لث [ف] لتت[ج] إيجابي معاصرآت]: لت الدقيق: بَلَهُ 
بالماء وخلطه بالسّمن. 
١‏ -_العد 
اعد 
أحصى[ف] حصي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: عد للد 
صم وهم عدا . 1م[ ل بُحصّی : صعب تعداده. 
أضاف بعضها إلى بعض. [م] جَمَعَ السّمل: ألّف بين القوم 
وجمع المتفرقين منهم . 
حَسَّبً[ف] حسب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عد 
وأحصی . 
عدد السكان» . 
عدّاف] عدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحصى «عد 
النقودا. 
۲ -_ العد 
العذّ 
وتنسيقها على نحو يؤدي إلى علاقات عددية. 
تَعْدَاد[ا] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عد 
«تعداد السكان». 
جُمّع[ا] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جمع . 
حب وتف كما كد ان وساب . 
حسشبان[] حسباج] إيجابي قرآني ترائی[ت]: مص 
حسب. [م] ليس في الحسبان: لم يكن متوقعاً . 
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العدل × الظلم 


عدّ1] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عد . [م] عد 
تنازلي: عذ من الرقم الكبير إلى الصغير. 
عدّة[ا] عدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقدار ما يعد 
عة شور عند ر تا عكر كبرا». 
عَدّد[ا] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقدار ما يعد 
وخی کل می عدا . 
۳ -_- العد 
اعد 
إخصائیٰ[ص] حصي[ج] مولد أو محدث[ت]: خبير بعلم 
الإحصاء. 
حاسب[ص] حسب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
حسب . 
عَاد[ص] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عد . 
عَدّاد[ص] عدد[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة تستعمل لقياس 
السرعة أو الكمية من الماء أو الكهرباء. 
محاسب[ص] حسب[ج] مولد أو محدث[ت]: مسئول عن 
الشئون الحسابية في إدارة ما. 
مُخصاص] حصي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا 
أحصى» والمحصي من أسماء الله الحسنى . 
‰6 _ العَدّس 
القس 
بُلُس[ا] بلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَدَس. 
بُلْسن[1] بلسن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عَدَس. 
عَدَس[ا] عدس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حب صغير 
أصفر يميل للحمرة يؤكل مطبوخاً. 
عَذس[ا] عدس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عَذَسَ. 
٥‏ _العدل × الظلم 
العدل 
أَحَقَ[ف] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت1: أظهر الحقٌ 
وأثبته «أحق الله الحقا. ٠‏ 
َفْسَطاف] قسط[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: قسط. 
أَنْصَفَ[ف] نصف[ج] إيجابي معاصرات]: عَدَلَ. 
زعا[ف] زعو[ج] إيجابي تراثي]ت]: عَدَل وأقسط . 


الحدل × الظلم 


وح إا ساو بین ألصَفَنٍ . [م] ساواه برفاقه . 


سوّی بيْن[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سو 


بينهما: جعلهما متعادلين . 
يظلم (اعدل ر بين الخصوب». 


قَسَظ1ف] قسط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَدَلَ. 
وَارَن[ف] وزن[ج] إيجابي معاصرات]: ساوی بين الشيئين . 

رَارَى[ف] وزي[ج] إيجابي معاصر[ت]: جعل الأمرين 
متوازیین . 

تعبيرات سياقية عامة: أقام الحق - يسوق الناس بعصا 
واحدة. 

الظلم 

أجُبَر[ف] جبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أكره على الأمر 
وقهر . 

أجحف بآاف] جحفاج] إيجابي معاصر[ت]: اشد في 
الإضرار والظلم. [م] أجحف بهم الدهر: استأصلهم - 
أجحف بهم الفقر : أذهب أموالهم. 

أَدلَ[ف] ذلل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت] : آذله: صيَرهُ 


ليلا . 
أَرهَىَّ[ف] رهق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرهقه: حَمله 


ما لا يطيق . 


أْرَفًاف] سرفاج] إيجابي قرآني معاصرآات]: جاور 
الحد «أسرف في الظلم». 

افا شطط[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : شط ان 
تتا بالیس ر شنط 4 . 

أفْرَظ[ف] فرطآج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: جاوز الحد 
في قول آو فعل . 

أكره[ف] كره[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : أَخْبَرّ على 
الأمر وقهر. 

أكَك[ف] ألت[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أَنْقَص حن 
الرجل. 


استبد[ف] بد[ج] إيجابي معاصرات]: تَحَسَفَ في لأر 
إستطال على[ف] طول[ج] إيجابي معاصرات]: تطاول . 
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العدل × الظلم 


اشَْط[ف] شطط[ج] إيجابي معاصرات]: سَظ . 
اضطهد[ف! ضهداج] إيجابي معاصر[ت]: بالغ في الإذلال 
والظلم . 

اغَْدَّی على[ف] عدواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلم 
«اعتدی على حقه». 

اعْتَّصب[ف] غصب[ج] إيجابي معاصرات]: استولی على 
الشيء بالقوة وبدون وجه حق. 

افترى[ف] فري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظلم 
بممارسة البطش . 

انتهك[ف] نهك[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتهك الحرمات: 
تناولها بما لا يحل . 

اهتَضَم[ف] هضم[ج] من لخة المشقفين[ت]: ظلم الشخص 
وخ منه حقه. 

بحس [ف] بخس[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: َل و 
سسا الاس أشياءشم) . 

بَّى[ف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: َسَلَّط وظلم 
وتجاوز الحد في الظلم . 

تَجَاوّز[ف] جوز[ح] إيجابي معاصر[ت]: جاوز «تجاوز 
الحد في الظلم؟. [م] تجاوز حدوده: خرج على الأعراف 
والتقاليد - تجاوز العقبات: تخلب على المشكلات. 

تَجَبّراف] جبر[ج] إيجابي معاصر[ت] : افتَرّی وتكبرَ . 

ّى علی[ف] جني[ج] إيجابي معاصر[ت]: اڏعی على 
الشخص جناية لم يفعلها . 

تَخَامَل[ف] حمل[ج] إيجابي معاصرات]: جَارَ ولم يعدل. 

تَحيّزاف] حوزاج] إيجابي معاصرات]: انضم إلى شخص 
ووافقه بدول وجه حق. 

َسَلَّط على[ف] سلطاج] إيجابي معاصر[ت]: تحكُم في 
الشخص وسيطر عليه . 

تظاول علی[ف] طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتد 

تعدی على[ف] عدواج] إيجابي معاصرات | : افتری «تعدی 
على حق جاره). 

َعَسّف[ف] عسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَسَّفَ. 


جَارً[ف] جور[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : ظلم . 


العدل × الظلم 


جاوز[ف] جوز[ج] إيجابي معاصرات]: تَعَدّى «جاوز 
الحق». 

جَخَف[ف] جحف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مال وجَارَ. 

جسّح[ف] جنح[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: جار ومال عن 
الحق. 

جَيْفَ[ف] جنفاج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: جار ومال 
عن الحق . 

حاد[ف] حيداج] إيجابي معاصرا[ت]: مال عن الحق. 
[م] خاد به عن الطريق : مال . 

حاف على[ف] حيف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جار 
ومال في الحكم. 


حَدِل على[ف] حدل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مال بظلم أو 


عداوة. 
حكر[ف] حكراج] إيجابي تراثي[ت]: طَلَمَّ الشخص وأخذ 
حقّه. 


رهق[ف] رهق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت1: رَكِبَ الشر 
والظلم . 

سَطا[ف] سطواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بطش وقَهر 
وانتهب حق غیره . 

سّاظاف] شطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: جار «شاط في 
حکمه) . 

شَط[ف] شطط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظلَم في 
الحكم وجار . 

شط[ ف!] شطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: جار. 

ضأز[ف] ضأز[ج] إيجابي تراثي[ت]: جار وظلم . 
ضام[ف] ضيم[ج] إيجابي معاصرات]: ضامه: ظلمه 


وأذلّه. 

صَبَعَ[ف] ضبع[ج] من لخة المثقفين[ت]: جَارَ وظلّم . 
صَلَعَّ[ف] ضلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مَل عن الحق. 
صَهَدَاف!] ضهداج] إيجابي تراڻي[ت]: اد وظلم . 

عى[ ف] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَجَير وأَسْرّف 
في الظلم . [م] ّى البحر: هاج - طغى الماء: فاض. 
طفف[ف] طفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بخس 
ونقص المكيال لربل إَلْمُطْفْيِنَ4. 


11۰ 


العدل × الظلم 


ظلَمّ[ف] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جار وجَاوز 
الحد. [م] من أَشْبَهَ أباه فما ظلم: لا غرابة في أن يشبه 
الشخص أباه - من استرعى الذئب فقد ظلم : مثل بضرب 
لغير الأمين . 

عَال[ف] عول[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مال وظلم 
للك آذ آل تولو . 

عتا[ف] عتو[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: جاوز الحد 
ترس[ ف] عترس[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: ظلم وقهر. 

عدا[ف] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظلَمَ وجار . 
[م] أعدى من الذئب. 

عَدَل عن[ف] عدل[ج] إيجابي معاصرآت]: حاد وانحرف 
«عدل عن الحق». 

عَسَف[ف] عسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عل . 

علا[ف] علو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلم . 

عنا[ف] عنو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخذ الشيءَ قسراً. 
عَسم[ف] غشم[ج] من لغة المثقفين1ت]: طلم اشد الظلم. 

عَصبا[ف] غصباج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحُدَ 
الشيء قهراً وظلماً. 

غَلاَ[ف] غلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تشدد في الأمر 
وجاوز الحد «غلا في عقابه». 

عَمَط[ف] غمطاج] من لغة المثقفين[ت]: أنكر الحقّ وهو 
يعلمه «غمطه حقه) . 

فَجّر[ف] فجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاد عن الحق 
فظلم نفسه. [م] فجر في يمينه: كذب. 

قَدَلَ[ف] قذل1ج! إيجابي تراث [ت]: مال وجار. 

قَسر[ف] قسراج] إيجابي معاصر[ت]: أكره وأجبر. 
قَسَط[ف] قسط1ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: جار وخاد عن 
الحق. 

تَمَع[ف] قمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فهر وأذلّ. 

مَاط[ف] ميط[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جَارَ في الحكم. 
مال[ف] ميل[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاد عن الحق. 
مَرّد[ف] مرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت.: ّى «مرد على 
الشرا. 


العدل × الظلم 


تَقّص[ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عمط حق 
الشخص وجعله ناقصاً . 

هَنْهَث[ف] هثهث[ج] إيجابي تراثي[ت]: ظلم . 

هَضم[ف] هضم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نقص «هضم 
حى آخيه». 

هَمَط[ف] همط[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ظلم , 

وَكفَ[ف] وكف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَال وجار . 

٩‏ _العدل × الظلم 

العدل 

أحمة1ا] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهايّة وجَدّارة. 

إحقاق[ا] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص احق . 
[م] إحقاقاً للحق: تعزيزاً للحق . 

تَسوبَة[1] سوي[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَرّى. 
[م] تسوية سِلميّة . 

سَوَاء[ا] سوي[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَڏل. 

سوّى[ا] سوي!ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سواء. 

سوّی[ا] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عدل للا 
نُحْلِفة نحن ولا أت مَكاناً رى (ق). 

عدالة[ا] عدل[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص عَدَل. 
[م] ميزان العدالة - العدالة الإلهية. 

مَدّل[ا] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَدَلء 
والعدل من أسماء الله الحسنى . [م] العدل أساس الملك - 
وزارة العحدل. 

قسط[۱] قسط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سط . 

قَضد[ا] قصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استقامة ول 
َد الكيل. 

َوام[ا] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عدل. 
مساواة[ا] سوي[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص 
سَاوّى. [م] على قدم المساواة: بصورة متساوية . 

موازنة[ا] وزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وازن . 

تَصفة[ا] نصف[ج] من لغة المغقفين[ت]: إلصاف «طلب 
النصفة من ظالمه» . 

الظلم 


اضطهاد1ا] ضهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اضطهَدَ . 
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العدل × الظلم 


بخس[ا] بخس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بس . 
بَي[ا] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بى . 


تَجَنٌ[ا] جني [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَجَنّی . 


جنف[ا] جنف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص جيف . 


جَؤراا] جور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جار . 

حدل[۱] حدل[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص حَڍِل. 

حَيّف[ا] حيف[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: مص حاف . 

سَطط[ا] شطط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شظ . 

ضهد[ا] ضهد[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ضَهَدَ. 

ضَيّم[ا] ضيم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضَام. 

طغيًا ن[|] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ظكَّى . 

ظا ب[۱] ظأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: طلم . 

ظلّم[ا] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طلم . 
[م] الظلم ظلمات يوم القيامة - الظلم مرتعه وخيم - إذا 
ظلمت مَنْ دونك فلا تأمن عذاب مَنْ فوقك - من ظلم يُظلم 
ولو بعد حین . 

عدوّان[] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص عَدَا. 

عَسْف[ا] عسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَسَفَ. 

عَنْوًة1ا] عنو[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص عَتّا. م] أخذه 
عنوة: رغماً. 

عَول[1] عول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عال. 

عَشم[ا] غشم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَسّم. 

غصضب(ا] غصب[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص 
غصب . 

عَ[1] غلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غُلاّ. 

قَسر[!] قسر[ج] إيجابي معاصرات]: مص سر «أخذ الشيء 
قسراً». 

قَسط[ا] قسط[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص فَسَظ . 

فَسوط[ا] قسط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قَسَظ. 

قَهُر[ا] قهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قهر «آخذ 

الشيء قهراً» . 

مَرود[ا] مرد[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مَرَدَ . 

میل۱1] میل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص مال . 


العدل × الظلم 


هَضما۱) هضم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هَصََ . 
۷ _ العدل × الظلم 

العدل 

عاول[ص] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عدل. 
[م] حکم عادل. 

قاسط[ص] قسطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا قسط . 

مَسْسَقّيم[ص] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عادل غير 
منحرف في سلوكه. [م] الصراط المستقيم - خط مستفيم . 

مُفسطاص] قسطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أقسط» 
والْمُقط من أسماء الله الحسنى . 

منصف[ص] نصف[ج] إيجابي معاصرات]: فا أنصف . 

تعبيرات سياقية عامة : الناس متساوون كأسنان المشط . 

الظلم 

باغ[ ص۲ بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بى . 

جاتراص] جوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا جار . 

جبّار[ص] جبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قار مَُسَاّط» 
والجبّار من أسماء الله الحسنى. [م] الله جار السموات 
والآرض. 

ضالع[اص] ضلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا ضلع . 

ضِيرّى[ص] ضيز[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ظالمة عك 
إا فس ضير . 

طاغ[ص] طغي[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: فا طكَى . 

طاغية[ص] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مبالغ في 
الطغيان. 

ظالم[مر] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ظلم . 

ظلوم[ص] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير الظلم . 

عا[ ص] عتو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جار . 1م] ليل 
عات : شديد الظلمة. 

عاو[ص] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عَدَا . 

عتّريف[ص] عترف[ج] إيجابي تراثي[ت]: غاشم. 

عَسوف[ص] عسفاج] من لغة المثقفين[ت]: ظالم . 

اشم[ ص] غشماج] من لغة المشقفين[ت]: فا عَقّم. 
[م] عدوان غاشم: ظالم . 
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القرج 


عُشوم[ص] غشم[ج] من لخة المثقفين[ت]: مبالغ في الظلم 
قاسط[ص] قسط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جائر مائل 
عن الحق راما الميطوة فكاو لِجَمدَد طا . 

متغطرس[ص] غطرس[ج] إيجابي معاصرات]: ظالم 


مَريد[ص] مرد[ج] إيجابي قرآني ترائي‌[ت]: عات شرير 


\ 


A 


«شيطان مریدا. 
مهتضم[ ص] هضم[ج] إيجابي ٿراڻي[ت]: فا اهتضم . 
- العرج 

العرج 

رافعاً الأخرى . 
ظلّع[ف] ظلع[ج] من لغة المقفين[ت]: عَرج وغمز في 
مشه . 
متساوية بسبب علة في إحدى رجليه. 


عشزاف] عشزاج] إيجابي تراثي[ت]: مشى مشية مقطوع 
الرجل. 
عَمَر[ف] غمزاج] من لغة المثقفين[ت]: عَرج . 
قَزل[ف] قزل[ج] إيجابي ثراثي[ت]: عرج أسوأ العرج . 
َلَر[ف] قلز[ج] إيجابي تراثي[ت]: عرج. 
تعبيرات سياقية عامة : مال في مشيته . 
۹ --_ العَرّج 
العرج 
حجُل[1] حجل[ج] إيجابي معاصرات]: مص حجل . 
حَجُلان[۱] حجل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حَجل. 
ظلاع[ا] ظلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: داء يصيب الدواب 
فتحرج منه. 
ظلْع1١]‏ ظلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ظلع . 
عَرَّج[ا] عرج[ج] إيجابي معاصرات]: مص عرج. 
عَشرَان[ا] عشزاج] إيجابي تراثي[ت]: مص عشز. 
عُمُز[ا] غمزاج] من لغة المثقفين[ت]: مص غمز. 


الكرج 


قَرّل11] قرل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص قزل . 
قلر[!] قلزاج] إيجابي تراثي[ت]: مص قلز. 
٠‏ -_ العَرّج 
ال 
أغَرَّج[ص] عرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مصاب 
بالعرج ولا عل ألأرع رج . 
َفْرَل[ص] قزل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أعرج. 
ظالع1ص] ظلعج] من لغة المتقفين[ت]: فا ظلع . [م] ظالم 
يقود كسيراً: ضعيف يساعد من هو أضعف منه. 
١‏ -_ العرجون 
العرْجون 
سباطة[ا] سبطاج] مولد أو محدث[ت]: عُرجون يحمل 


شِمُرَاخ[1] شمرخ[ج] من لغة المتقفين[ت]: سباطة . 
شمُروخ[ا] شمرخ[ج] إيجابي معاصرات]: سباطة . 
ثکال[۱] عثكل[ج] إيجابي تراثي[ت]: عُرْجون. 
عُنْکول[ا] عنکل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: غُرجون. 
عُنكولة[1] عنكل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: غُرجون. 
عِذّق[ا] عذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: سباطة. 
عُرجون[!ا] عرجن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء من 

النخلة ذو فروع يحمل ثمارها. 
قنواا] قنواج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: سُباطة . 
كباسة[ا] كيس[ج] إيجابي تراثي[ت]: سباطة. 

۲ _- العرف 


العرف 

تقَليد[ا] قلداج] إيجابي معاصرات]: عادة متوارثة بقلّد فيها 
الخلف السلف . 

عَرٌف[ا] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما تعارف 
عليه الناس في عاداتهم ومعاملاتهم . [م] العرف الدولي : 
ما تعارفت عليه الدول في معاملاتها . 
۳ _العرّق 

العَرّق 

رَشح[ف] رشح1ج] إيجابي معاصرات]: سال ونضح «رشح 
الجسد/ العرق». 
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العَرّْف 


عَرق[ف] عرق[ج] إيجابي معاصرات]: رشح جِلْدّه «كان 
الجو حارا فعرق». 

تَتَعَ[ف] نتع[ج] من لغة المشقفين[ت]: نتع العرق من 
الجسم: خرج قليلاً قليلاً . 

نَت [ف] نشث[ج] من لغة المثقفين[ت]: رشح «نث العرق/ 
الوعاء). 

تجد[ف] نجداج] إيجابي تراثي[ت]: جد العرق: سال. 

نرّ[ف] نززاج] مولد آو محدث[ت]: خرج كثيراً «نز العرق 
من بدنه). 

تصحاف] نضح[ج] من لخة المثقفين[ت]: رشح انضح 
الجلد بالعرق». |م] نضححتنا السماءٌ: أمطرتنا - كل إناء 

تعبيرات سياقية عامة: سال عرقه - قطر العرق من جبينه. 

‰4 --_ العَرّق 

العَرّق 

حمیم[!] حمم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عرق . 

رَچیع[!] رجع[ج] إيجايي تراڻي[ت]: عَرَق. 

رُحَصَاءٌ[!] رحض[ج] من لغة المشقفين[ت]: عرق كثير 
يغخسل الجلد «فمسح عنه الرحضاء! (من حديث الوحي). 

رشح[ ا رشح[ج] إيجابي معاصرات]: مص رشح . 
1م رشح الأنف. 

عَرَّق[ا] عرق[ج] إيجابي معاصرات]: مص عرق. [م] نال 
الشيء بعرق جبینه : ناله بکده. 

مسيح[ا] مسح[ج] إيجابي تراثي[ت]: عرق يُمْسح من 


] نشث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نث. 
نَجَدّ1ا] نجداح] إيجابي تراثي[ت]: مص نجد. 
َرّ1ا] نزز[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تَر 
سيم[ !] نسم[ح] إيجابي تراڻي1ت]: عرق . 
تضح[ا] نضح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نضح . 
٥‏ _ العَرّف 
العف 
صَرّب[ف] ضرباج] مولد أو محدث[ت]: طرق وعزف 


على الآلة الموسيقية اضرب على العودا. 


العَرّف 


عَرّف[ف] عزف[ح] مولد أو محدث[ت]: لعب على آلة 
فأصدرت ألحاناً موسيقية . [م] عزفت الريح : صرّتت . 
نَمَّر[ف] نقر[ج] مولد أو محدث[ت]: عزف على الآلة «نقر 
الحعود»» «نقر على الطبلةا . 
٠٤١‏ - العرّف 
العرف 
عازف[ص] عزف[ج] مولد أو محدث[ت]: من حرفته 
العزف على الآلات الموسيقية. 
عاف[ ص] عزف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عازف . 
موسيقَیٌ[ص] موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: من يعزف 
في فرقة موسيقية . 
۷ _ العَرْم × التكاسل 
العَرّم 
أَجْمََ[ف] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجمعوا 
أمرهم على شيء: قرروا وصمموا. 
اَرْمَعَّ[ف] زمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عزم على الأمر 
وثیٹ . 
اضر على[ف] صرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثبت 
ولزم. 
اعترَم[ف] عزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عزم. 
انتوّی[ف] نوي[ج] إیجابي معاصرات]: نوی. 
تحمس لاف] حمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحمس 
للشيء: اشتدت رغبته فيه . 
جَرَّم[ف] جزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: صر وقطع . 
شكّر[ف] شمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَرمَ وَجَدّ . 
صمصّم[ف] صمصم[ج] إيجابي تراثي[ت]: صمصم في 
الأمر: عزم ومضی . 
صَمّم[ف] صمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضى ثابت العزم 
«(صمم على النجاح!. 
عَرَمَ[ف] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جد ولزم . 
قَرر[ف] قرراج] مولد أو محدث[ت]: صمم بشدة «قرر آن 
يفعل كذا». 
قَصَد[ف] قصد[ج] إيجابي معاصرات]: عزم «قصد السفر. 


تَوَى[ف] نوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصد وعزم. 
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العَرْم × التكاسل 

َم ب[ف] همم[ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: عزم ولم يفعل 
«همٌ بالسفر ليلا . 

تعبيرات سياقية عامة: مضى في الأمر - جاء وفي رأسه 
خحمة . 

التكاسل 

اناقلَ[ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: تثاقل . 
تثّاقّل[ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تباطاً وقعد. 
تَخادّل[ف] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخاذل عن 
الأمر: تکاسل وضعف ولم يقم به. [م] تخاذلت رجلاه 
ضعفتا (كناية عن الجبن). 

تَرأجع[ف] رجع[ج] إيجابي معاصرات]: عاد إلى وضع 
سابق . [م] تراجع إلى الوراء: انسحب وتقهقر . 

ترا حى[ف] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقاعد عن الأمر 
وفتر. [م] تراخحت السماء: تأخر مطرها ‏ تراخى ما بينهما: 
تباعد . 

تَردّد[ف] ردد[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شك ولم يثبت 
«تردد في الأمرا. 

تقاعس[ف] قعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهمل وتأخر غير 
مبال «تقاعس عن العملا. 

َکاسّل[ف] کسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تثاقل وتراخی . 
تَهَاوَنَ[ف] هون[ج] إيجابي معاصرات]: استخف اتهاون 
بالآمر». 

َوّانّى[ف] وني[ج] إيجابي معاصر[ت]: قضر ولم يبادر إلى 
ضبط العمل . 

فتر[ف] فتراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سكن بعد حدة 

ونشاط «فترت همته). 


وَّى[ف] وني [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فتر لا بيا ف 


کی4 . 
_- العَرّم xX‏ التكاسل 
الحرم 


إصرار[ا] صرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أصر. 
[م] فعله مع سبق الإإصرار. 

تشمیر[ا] شمراج] إيجابي معاصر[ت]: مص شمر . 
تَضويم[ا] صمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صمم. 


العَرْم × التكاسل 


رَورا!] زور[ج] إيجابي تراثي[ت]: قوة العزيمة. 

صريمة[!] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: إحكام الأمر 
والعزم فيه . 

عَرّم[ا] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عزم. 
[م] ثناه عن عزمه - أولو العزم من الرسل: الذين صبروا 
أكثر من غيرهم . 

عزيمة[ا] عزماج] إيجابي معاصرات]: مص عزم. 
[م] ماضي العزيمة - عزيمة لا ترد. 

مَريرة[۱] مرراج] إيجابي تراثي|ت]: عزيمة . 

نِيّة1ا] نوي[ج] إيجابي معاصرآت]: توجه النفس نحو 
العمل . 

همُة1ا] همم[ج] إيجابي معاصرآت]: عزم قوي. [م] رجل 
هِمُنّك من رجل: حسبك وكافيك - رجل عالي الهمة. 
التكاسل 

تافٌل[ا] ثقل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص تافل . 

تاذل[ ا] خذلاج] إيجابي معاصر[ت]: مص تخادل. 

تراخ[ا] رخواج] إيجابي معاصر[ت]: مص تراخی . 

َرَدا] ردد[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تردد. 

تَکَاسل[ا] کسل[ج] إیجابي معاصرات]: مص تکاسل . 
تهاون[!] هرن[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تهاوّن. 

توَانٍ[۲] وني[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص توانی . 

فور ا] فتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فتر. 

وَني[۱] وني[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ونی . 

۹ _العَرْم × التكاسل 

الحرم 

أحوذيً[ص] حوذاج] من لغة المثقفين[ت]: مُسَمّر في 
الأمور قار لهاء لا يصعب عليه منها شيء. 

أحوزي[ص] حوزاج] من لغة المثقفين[ت]: أحوذي . 

إضليت[ص] صلت[ح] إيجابي ترائ ي [ت]: احوذې . 


آمره. 
اجتهاده. 
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العسّل 


مَّاضٍ[ص] مضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاد حازم. 
أم] ماضي العزيمة. 
مُشمَّر[ص] شمراج] إيجابي معاصرات]: مجتهد. 
تعبيرات سياقية عامة: أَصيّد/ بعيد الهمة - دراك غايات - ذو 
شكيمة - ذو همة شماء - سبوق إلى الغايات _ نافذ العزم. 
التكاسل 
اقل[ ص] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تثاقل . 
متشا ذل[ ص] خذل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تخاذل. 
متراچع[ص] رجعاج] إيجابي معاصر[ت]: فا تراجع . 
متاخ[ ص] رخواج] إيجابي معاصر[ت]: فا تراخی . 
متردد[ص] ردداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تردد. 
متقاعس[ص] قعسش[ج] إيجابي معاصرات]: فا تقاعس . 
متکاسل[ص] کسل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تکاسل . 
متهاون[ص] هون[ ج] إيجابي معاصرات]: فا تهاون. 
متَوَانٍ[ص] وني‌[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا توانی 
وَانٍ[ص] وني[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ونی . 
تعبيرات سياقية عامة: قاعد الهمة - كليل الحد- متلكى 
العزم ‏ واهن العزيمة. 
۰ --_-العسل 
العسّل 
آس[ا] أوس[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية العسل في الخلية. 
اري[!] ار ي[ ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: عسل . 
جَلْس[ا] جلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: عسل غليظ . 
ديس[!] دبس[ج] من لغة المثقفين!ت]: عسل التمر. 
دَوّْب[ا] ذوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: عسل خلص من 


سَلْواة[!] سلواج] إيجابي تراڻي[ت]: عسل . 
سَلّوى[ا] سلو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عسل . 
شَهد[ا] شهداج] إيجابي معاصرات]: عسل النحل. 


شهُد[ا] شهداج] إيجابي معاصر[ت]: شَهُد. 


راا شوراج] إيجابي تراثي[ت]: عسل مستخرج من 
الخلية. 


صَقَّراا] صقرا ج|1 إيجابي تراثي[ت1: عسل الرْظب والزبيب. 


الكسّل 


صَخك!!] ضحك[ج] إيجابي ترائي[ت]: عسل . 

ضصرَّب[ا] ضرباج] من لغة المثقفين[ت]: عسل أبيض 

طرٌم1ا] طرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شهد. 

طرم[ا] طرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: رم . 

ظيٌ[ا] ظيي[ج] سلبي[ت]: عسل . 

يان [۱] ظبي[ج] سلبي[ت]: عسل . 

عَسّل[ا] عسلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مادة حلوة 
يُخرجها النحل من بطونه «عسل أبيض»» «عسل النحل». 
[م] شهر العَسّل: الشهر الأول بعد الزواج - سَمْن على 
عسل : بينهما توافق وتلاؤم . 

عقيد[ا] عقد[اج] إيجابي تراثي[ت]: العقيد: العسل إذا جمد 
أو لظ . 

قند[ا] قنداج] إيجابي تراثي[ت]: عسل قصب السكر إذا 
جمد . 

قندِيد[!] قندداج] إيجابي تراڻي‌[ت]: قنْد. 

مَاذِيً[ا] مذي[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عسل آبيض رقيق. 

مَجّاج[ا] مججاج] إيجابي تراثي[ت]: مُجاج النحل: 
عسلها. 

مَرڄ[ا] مزڄ[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مزج . 

مِرْج[ا] مزج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عسل النحل . 

مَنْ[ا] منن[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: مادة كالعسل تسقط 
على الشجر. 

1 --_ العش 

العش 

أفْخُوص[ا] فحص[ج] من لغة المثقفين[ت]: حفرة تحفرها 
القطاة في الأرض لتبيض فيها . 

أک[] أكن[ج] إيجابي تراثي[ت]: وكر الطاتر . 

عَشْن[] عشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: موضع يتخذه الطاثر 
من القش يضع فيه بيضه «بنى الطائر عشه فوق الشجرة!ا. 
[م] عش الزوجية: مسكن الزواج . 

مجثم[ا] جثم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكان يجثم فيه 
الطائر. ‏ ' 

مَفَحَص[ا] فحص[ج] من لخة المثقفين[ت]: أفحوص . 


“1٦ 


مَوْكن[!] وكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: وكن. 
مَوْكتة[ا] وكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: وکن . 
وکراا] وكراج] إيجابي معاصر[ت]: عش . 
وَكّن[ا] وكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عش . 
وكنة[] وكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: وگن . 
۲ _- العشب 
العشب 
أَبٌ[ا] أبب[ج] إيجابي قرآني تراثي‌[ت]: عشب رطب 
ويابس ركه وأ . 
رَصَة11] أرض[ج] إيجابي تراثي[ت]: كلا كثير طويل . 
برسي م[ا] برسماج] إيجابي معاصرات]: عشب طري 
يستعمل علفاً للدواب . 
حشيش||ا] حشش[ج] إيجابي معاصرات]: عشب يكسو 


ء 
أ 


الحدائق وغيرها. 
رُظب[ا] رطب[ج] من لغة المثقفينآت]: مرعى أخضر من 
العشب والشجر. 
رغي[ا] رعي[ج] من لخة المثقفين[ت]: مَرْعى. 
عُشب[ا] عشب[ج] إيجابي معاصرات]: نبات طري تأكله 
الحيوانات. [م] التداوي بالأعشاب - طب الأعشاب . 
عَلُوق[ا] علق[ج] من لغة المشقفين[ت]: ما ترعاه 
الحيوانات. 
فصًة۱1] فصص[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نبات عشبي من 
الفصيلة القرنية. 
فصفٍص([ا] فصفص[ ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فصة . 
گلا[۱] کلا[ج] إيجابي معاصرات]: عشب رطب ویابس. 
[] دام على الكلاً: أكل وشرب. 
مَرْعَّى[ا] رعي‌[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما تأکله 
الماشية. 
تبات[ا] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل شجر أو 
عشب يخرج من الأرض . 
تجيل[] نجل[ج] إيجابي معاصرات]: نبات عشبي يفترش 
على الأرض. 


العصا 


۳ _ العصا 
العصا 
إرُزبة[ا] رزب[ج] إيجابي تراثڻي[ت] : مرزبة . 
بَيرّارة[۱] بزر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عصا ضخة يضرب بها 
مبيبّض الثياب النسيج بعد نسجه. 
تَأًة[1] وكأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما بتكأ عليه من عصا 
ونحوها. 
جريدة[ا] جرد[ج] لهجة أو لغة محاية[ت]: عصا من سعف 


شومة[ا] شوم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عصا غليظة . 

صَولًج[ا] صلج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صولجان. 

صَولّجان[ا] صلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: صولجان 
الملك: عصا يحملها الملك ترمز لسلطانه. 

عَصًا[ا] عصو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يتخذ من 
خشب وغيره للتوكؤ أو الضرب (مؤنث). [م] العصا من 
عصى (مثل) - شق عصا الطاعة: تمرد. 

عغکاز[ا] عكز[ج] إيجابي معاصر[ت]: عكازة . 

عًُازة[ا] عكز[ج] إيجابي معاصر[ت]: عصا يوك عليها . 

عود[ا] عود[ج] إيجابي معاصر[ت]: خشبة دقيقة كانت أو 
غليظة . 

قَسْقَاسّة[ا] قسقس[ج] سلبي[ت]: عصا. 

قَصرة[] قصراج] من لغة المثقفين[ت]: بيزارة. 

تَضيب[ا] قضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: غصن مقطوع . 

منَيّخة[ا] توخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: عصا من جريد 
النخل . 

مِجَن[!] حجن[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: شيء معوجَ الرأس 
كالصولجان. [م] فلان حجن مال: يصلح ويُحسن القيام 
عليه . 

مخجنة[۱] حجن[ج] إيجابي تراڻي[ات]: مجن . 

يخبط[ا] خبطاج] من لغة المثقفين[ت]: عصا يجنون بعض 
الثمار بضرب الشجر بها. 

مِخْصرة[ا] خحصر[ح] من لغة المثقفين([ت]: عصا يتوكاً 
عليها ويشار بها عند الخطابة. 

مِرزبٌة[۱] رزب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مرزبة . 
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الحْصّفور 


مِررَبّة[ا] رزب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عَصيّة من 
حلید. 

يِعْمَّاج[ا] عفج[ج] إيجابي تراڻي[ت] : عصا. 

ينْساة[ا] نسأ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عصا غليظة 
تكون مع الراعي . 

تَمُوت[ا] نبت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عصا طويلة 

هادية[۱] هدي[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: عصا. 

هرّاوة[ا] هرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصا ضخمة. 
وقام[ا] وقم[ج] سلبي[ت]: عصا. 

٤4‏ -_- العَصّارة 

العَصّارة 

خلاط[ا] خلط[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة لخلط الفواكه 
وعصرها. 

عصارة[۱] عصر[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة عصر الفواكه 
أو قصب السكر أو نحوها. 

مكبّس[|ا] كبس[ج] مولد أو محدث[ت]: عصارة. 

٥‏ _ العصر 

العَضر 

عَصَرَ[ف] عصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عصر 
البرتقال: ضغطه واستخرج ما فيه من سائل. 

عَصَرّ[ف] عصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَصّر مرة بعد مرة. 

--_ العصضر 

العضر 

تعصير[ا] عصراج] إيجابي معاصر[ت]: مص عضر . 

عَصّر[ا] عصراج] إيجايي قرآني معاصر[ت]: مص عصر. 

۷ »_ العْصضفور 

العصفور 

رُرزور[ا] زرزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: طائر من رتبة 
العصفوريات وهو أكبر قليلاً من العصفور. 

عَُصفور[ا] عصفرآاج] إيجابي معاصر[ت]: طير دون 
الحمام. [م] ضرب عصفورين بحجر: حقق هدفين بعمل 
واحد - عصفور في اليد خير من عشرة في الغد: يضرب 
للرضا بالشيء المتاح . 


الخصفور 


غربيل[ا] غربل[ج] إيجابي تراث ي [ت]: عصفور. 

فرفراا] فرفر[ح] من لغة المثقفين[ت]: عصفور صغير. 
ُرفُورا] فرفر[ج] من لغة المشقفين[ت]: فرفر . 

كتارئ[ا] كنر[ح] إيجابي معاصر[ت]: طائر من فصيلة 
العصافير حسن الصوت. 

نقاز[ا] نقز[ج] إيجابي ترائي[ت]: عصفور صغير . 

۸ _- العصيدة 

العصيدة 

سخينة[ا] سخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعام يتخذ من 
الدقيق دون العصيدة في الرقة وفوق الحساء. 

عَصيدة[] عصداج] إيجابي معاصر[ت]: دقيق يخلط 
بالسمن ويطبخ . 

فيتة[ا] لفت[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصيدة مغلّظة . 

تفيتة[ا] نفت[ج] إيجابي تراثي[ت]: دقيق يدر على ماء أو 
لبن حليب حتى ينتفخ ويُحتسى منه» وهو أغلظ من 
السخينة . 

وَطيئة[ا] وطأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصيدة ناعمة. 

۹ --_ العض 

العض 

َرَمّ على[ف] أرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عض . 

أَرَنَاف] أرن[ج] إيجابي تراثي[ت]: عض . 

أَرَمّف] أزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَض بالفم كله بشدة. 

أَْمَ[ف] أزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَرَم. 

الهش [ف] نهش[ج] من لغة المثقفين[ت]: بالغ في العض. 
حَلّب[ف] خلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عض اخلبته 
الحية». [م] خلب قلبه/ ليه : تملكه بعذب حديثه . 

زرًاف] زرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَض. 

سَّ[ف] سنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عض . 

شکم[ف] شكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عض . 

صَك[ف] صكم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عض للمقاومة 
«صكم الفرس على اللجام). 

صَرَسَ[ف] ضرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: عض بأضراسه 
اضرس العود». [م] ضرسه الزمان: اشتد عليه . 


صَعَّم[ف] ضغم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عض بشدة. 
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العض 


عَجم[ف] عجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عض الشيء ليعلم 
صلابته من رخاوته. 1م[ عجم عوده: اختبره. 

عَض[ف] عضض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمسك 
بأسنانه. [م] عض على يده: ندم - عضه الدهر: قسا عليه 
واشتد. 

عَصَض[ف] عضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: عض بكثرة. 

قَصّم[ف] فضم[ج] إيجابي محاصر[ت]: كسر بأطراف 
أسنانه. 

قظم[ف] قطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عض . 

كَدّش[ف] كدش[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع الشيء 
پاسنانه. 

كَدَم[ف] كدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحدث أثراً في غيره 

كَرَمّ[ف] كزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عض بشدّة. 

لَدَغ[ف] لدغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: عض (للحية) . 

أَسَم[ف] لسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: لدغ (للعقرب). 

َعَسَ[ف] لعس[ج] إيجابي معاصرات]: عض . 

مرٌّث[ف] مرث[ج] إيسجابي ترائي[ت]: عض بأصول 
أسنانه. 

تَهَسَ[ف] نهس [ج] من لغة المثقفين[ت]: أخذ بمقدّم أسنانه 
نهس اللحم». 

تَهَشَّ[ف] نهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: عض انهشه 
الكلب». [م] نهشه الدهر: أوقعه في الحاجة _ نهش 
عرضه: اغتابه . 


٠١‏ _ العض 
العض 
َرْم1١]‏ أرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أرَم. 
أرُن[] أرن[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أرن. 
صَكم[ا] صكم[ج] إبجابي تراڻي[ت]: مص صَکمَ. 
صر س[1] ضرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضرس . 
َجم[ا] عجم[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَجَمّ . 
عض[ا] عضض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عض . 


قَضْم[۱] قضم[ ج] إيجابي معاصرات|: مص قَضَمّ . 


العض 


قَظم[١]‏ قطم[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص قطم . 
گذم[ا] كدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كَدَمّ. 
گَزْم[۱] کرم[ ج] إيجابي تراثي[ت] : مص کرم . 
لَدغ[1] لدغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لدع . 
لسشع[] لسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لَسَم . 
لغس[ا] لعس[ج] من لغة المثقفين[ت] : مص لَحَسَ . 
تهُس[ا] نهس[ج] من لغة المثقفين[ت] : مص نهس . 
نهش[1ا] نهش[ج] إيجابي محاصر[ت]: مص نَهَشَّ . 


١‏ --_ العضو 


العأضو 

جارحة[ا] جرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: الجارحة: العضر 
العامل من أعضاء الجسد كاليد والرجل. [۴! بكل 
جوارحه: بكل ما أوتيَ من قوة. 

شلّو[ا] شلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: عضو» ویکثر استعماله 
جمعاً (أشلاء). ٤‏ 

عُضو[ا] عضواج] إيجابي معاصر[ت]: جزء من مجموع 
الجسد. [م] عضو شرف/ فخري . 

۲ _- العطاء 

العطاء 

آلاء[١]‏ ألو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَم مفردها ألّى» 
وهو غیر مستعمل ای ٤ال‏ یکنا تبان . 

ألة17] ألت[ج| سلبي[ت]: عطية قليلة . 

إخسًان[ا] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تقديم الخير 

للآخرين . 

إكرامية[ا] كرم[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يُعطى للعامل 
زيادة على أجره. 

إنعام[ا] نعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطاء وإحسان. 

بَذل[ا] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: کل ما بُعْطی عن طيب 
خاطر. [م] بذّل الغالي والنفيس/النفس والنفيس: ضَخّى 


بنفسه وماله . 
پشارة[ا] بشر[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُعطاه امسر من 
هدایا. 
ََرُع[ا] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُعطى تطوعاً 
للمساعدة. 


11۹ 


الحطاء 


ثواب[ا] ثوب[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: جزاء» ویکون 
في الخير وله عدم حَسى اللاي . [م] لكل عمل 
ثوات . ۰ 

جائزة[ا] جوزاج] إيجابي معاصر[ت]: مكافأة تغْطى 
للمتفوق . [م] جائزة الدولة - جائزة نوبل. 

جزاء[ا] جزي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : أجر العمل 
ویکون خیراً أو شرًا. [] جزاه جزاء سِيْمّار: لمن يقابل 
الإحسان بالإساءة. 

حافر[ا] حفز[ج] مولد أو محدث[ت]: مكافأة تشجيعية» 
وأكثر ما تستعمل جمعاً (حوافز). 

جبّاء[!] حبو[ج] من لغة المثقفين[ت] : عطاء. 

حَبوة[ا] حبو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عطاء. 

حَدَيًا[ا] حذي[ج] إيجابي تراثي[ت]: هدية البشارة. 
[م] حدًياك: بإزائك. 

حَسَنَة[ا] حسن[ج] مولد أو محدث[ت]: صَدَقة. 

خلعة[ا] حلم[ج] من لخة المثقفين[ت]: ما يهدى من ثياب . 

دَسِيعة۱1] دسع[ج] إيجابي تراڻي[ت] : عطية جزيلة . 

رِزْق[ا] رزق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطاء جار . 

رُضاخة11] رضخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: رضيخة . 

رَضيخة[1] رضخ[ج] إيجابي تراثي[ت] : عطبة قليلة . 

رفد[ا] رفداج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: عطية . 

رَبّد[ا] زبداج] من لغة المثقفين[ت]: عطاء «إنا لا نقبل زبد 
المشركين» (ح). 

زكاة[] زكواج] إيجابي قرآني معاصرات]: حق الفقراء في 
مال الأغنياء. 

سَلَّب[ا] سلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يأخذه المقاتل من 
غریمه . 

سَيّْب[ا] سيب[ج] إيجابي ترائي[ت] : عطاء. 

صَدَقَة[ا] صدقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُعطى 
للفقير على وجه القّربى لله . [e1‏ صدقة الفطر: صدقة تغْطى 
قبل نهاية شهر رمضان. 

صِلَة[ا] وصل[ج] من لغة المشقفين[ت]: ما يُعطى برا 
وإحساناً «صلة الرحم». 


العحطاء 


صنيع[ا] صنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل ما صُيِع من خير 
أو إحسان. 

صتيعة[ا] صنع[ج] إيجابي معاصرات]: صنيع . 

عارفة[ا] عرف[ج] من لخة المثقفين[ت]: إحسان. 

عطاء[۱] عطواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُعطی #وًا 
كان عَطاءٌ ريلك معطو . [م] له العطاء الجزيل . 

عطيّة[] عطو[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطاء . 

علاوة[ا] علو[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يُزاد على الراتب 
الأصلي . 

غنيمة[ا] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يحصل عليه 
المتتصرون في الحروب من أعدائهم . [م] رضي من الخنيمة 
بالإياب: عاد دون تحقيق أهدافه - غنيمة باردة. 

فداء[ا] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فدية. [م] فداك 
آٻي وآمي (دعاء) . 

ية[ ا] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كفارة. 

قَضل[1] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطاء واسع . 
فَيْء[۱] فيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يغنمه 
المسلمون بغير قتال. 

قَرّْض[!] قرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُعطى 
للمحتاج من مال على أن يرده. 

گقًارة[!] كفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يقدمه 
المخطئ من صدقة أو صوم أو غيرهما مقابل ذنب ارتكبه . 

لَطبَ[ا] لطف[ج] من لغة المشقفين[ت]: هدية» وأكثر ما 
يستعمل اللفظ مجموعاً (ألطاف) «ما أكثر تُحَمه وألطافه». 

لَطْفَة11] لطف[ج] من لغة المشقفين[ت]: لظف . 

لَهُوة[] لهو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أفضل ما بُعْطى وأجزله. 
مَنوبة[1] ثوب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: واب ثريا 


قن عند أل ح4 . 

مَعُرٌوف[ا] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكرمة 
يقدمها المرء إلى غيره. [م] ناكر المعروف: من يُسيء إلى 
من أحسن إليه - لا يذهب معروف بين الله والناس - صنائع 
المعروف تقي مصارع السوء. 

مَغْنَّم[ا] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غنيمة «وَكم 
آل حابر رة 4 . 


1۰ 


الحطاء المذمو م 


مُحافَاةً[ا] كفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقدير مادي إضافي . 
متة[ا] منن[ج] من لغة المثقفين[ت]: إنعام. 

منحة[ا] منح[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطية «منحة دراسية. 
مؤّهبة1ا] وهب[ج] إيجابي تراثي[ت]: عطية . 

نائل[١]‏ نول[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما ينال . 

نافلة[] نفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطية . 

نَخلَة[۱] نحل[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: عطاء . 

نُرّل[ا] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُعد للضيف 
من الزاد. 


يِعْمَة[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما أنحم به من 


€ 
رو 2 


رزق ومال وغیره #وإن دو نعمت آل ا وها . 

َمّل[] نفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غنيمة . 

توال[ا] نول[ج] من لخة المثقفين[ت]: عطاء. 

تَوّلة[1] نول[ج] من لخة المثقفين[ت]: نيل . 

ّل [1] نول1ج] من لخة المشقفين[ت]: ما بال . 

َ1ا[ نول[ج] من لغة المتقفين[ت]: عة . 

هبَّة[ا] وهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدية تُعطى بلا 
عوض . 

مَييّةَ[1] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يدم 
لشخص حًا فيه وإکراماً له. 

هِنْء[ا] هنأ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عطاء. 

وَهُبة[ا] وهب[ح] مولد أو محدث[ت]: إكرامية. 

تعبيرات سياقية عامة: له يد على فلان - أعطى عن ظهر يد - 
عنده يد بیضاء - يحصد ما زرع . 

۳ _ العطاء المذموم 

العطاء المذموم 

إتاوة[!] أتو[ج] إيجابي معاصرات]: ما يؤخذ كرهاً أو على 
سبيل الرشوة. 

رطيل[ا] برطل[ج] إيجابي تراثي[ت]: رشوة. 

حُلُوان[ا] حلواج] من لغة المثقفين[ت]: رشوة. 


خرج[ [ خرجاج] مولد أو محدث[ت]: إتاوة سنوية أو 


ضريبة . 
رَضوَة[ا] رشو[ج] إيجابي معاصر([ت]: ما يُعطى لتحقيق 
مصلحة بدون حق . 


العطاء المذمو م 


رُشوة[ا] رشو[ج] إيجابي معاصرات]: رشوة. 
رشوة[ا] رشواج] إيجابي معاصر[ت]: رَشوة. 
طْعْمََا] طعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: إتاوة. 
مُصَانعة[ا] صنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أن تَصْتَعَّ لخيرك 
شيتاً ليصنع لك آخر مقابله» وهو نوع من الرشوة. 
تَهُْب[ا] نهب[ج] إيجابي معاصرات]: ما يؤخذ قهراً. 

٤4‏ _ العظار 
العظار 
تًا ل[ا] تبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بائع التوابل . 
خحظار[ا] خطر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عظار . 
داري[ا] دور[ج] من لغة المثقفين[ت]: عار . 
عطًار[ا] عطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بائع العطر أو 
التوابل. 

٥‏ _ العطس 
العطس 
عَظس[ف] عطس[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطس الرجل: 
دفع الهراء من أنفه بعنف مصحوباً بصوت مسموع . 
عَقَط[ف] عفطاج] إيجابي تراثي[ت]: عفطت العنر أو 
الضأن: نثرت بأتفها . 
كَدَسَ[ف] كدس[ج] إيجابي ترائي[ت]: کدست الدابة : 
عطست . 
شّر[ف] نثر[ج] إيجابي تراثي[ت]: نثرت الدابةٌ : عطست . 
تفط [ف] نفط[ج] إيجابي تراثي[ت]: نفطت العنرٌ: عطست . 
[م] نفط فلان: تکلم بما لا يفهم. 


۹ -_ العطس 


عُطاس[۱] عطس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عطس . 
[م] هو عَظْسَةُ فلان : هو يشبهه حلا وخلقاً. 
عَمَظًان[] عفط[ح] إيجابي تراڻي[ت]: مص عفط . 

گدَاس[ا] كدس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص کدس. 


گدْس[!] كدس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص کدس . 
تغير[ا] نثر[ح] إيجابي تراثي[ت]: مص نثر . 
َقُط11] نفط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نفط . 
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تفيط[ا] نفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نفط . 
۷ _- العطلة 
العطلة 
إجازة[ا] جوز[ج] مولد أو محدث[ت]: عطلة «إجازة 
صيفية/ نصف السنة). 
راحة[ا] روح[ج] مولد أو محدث[ت]: إجازة «راحة 
أسبوعية). [م] فترة الراحة: وقت توفّف العمل . 
عُطلَّة[!] عطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مدة من الزمن 
يتوقف خلالها الأفراد أو المؤسسات عن العمل «عطلة 
رسمية! . 
۸ -_ العطور 
العطور 
ذُرِیرة[ا] ذرر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عطر. 
دُكور[ا] ذكر[ج] من لغة المثقفين[ت]: كور الطيب: عطر 
يصلح للرجال دون النساء. 
طيب[1] طيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطر. 
عظراا] عطر[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُتطيّب به لحسن 
رائحته. 
مَلاًب[ا] لوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: نوع من الطيب 
کالزعفران. 
تَصح[ا] نضح[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطر سائل. 
تَضخ[ا] نضخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: عطر غليظ القوام . 
َضوح[1] نضح[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نضح . 
۹ -_- اليظام 


اليظام 
بانية[ا] بني[ج] من لغة المشقفين[ت]: ضلع من أضلاع 
الصدر. 


جانحة[ا] جنح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضلع قصيرة مما 
يلي الصدر. [م] في/ بين جوانحه: في قلبه أو أعماقه . 
سلامى[ا] سلماج] إيجابي معاصر[ت]: عظامٌ الأصابع في 
اليد والقدم. 

ضِلَّع[ا] ضلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: صلع . 

ضلع[ا] ضلع[ج] إيجابي معاصرات]: عظم من عظام قفص 
الصدر. 


الحظام 


عَظم[ا] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قصب عليه 
لحم . [م] جلد على عظم: هزيل . 

عَظمة[ا] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: واحدة 
العظم. 

قَصَبَة[1] قصب[ج] إيجابي معاصر[ات]: عظم مستدير أجوف 
ذو مخ . 

٠‏ - العقة × الفحور 

العفة 

أحصن[ف] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عفَ 
لصتت من ألسا4 . 

استَعَفّ[ف] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عف. 

تحصّن[ف] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عف 
اتحصنت المرأًة» . 

تَصّاونَ[ف] صون[ج] من لخة المثقفين[ت]: تصوّن. 

تَصوّن[ف] صون[ج] من لخة المشقفين[ت]: تجنب ما يعيبه. 

َعَقَّفَ[ف] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عت . 

تَرّ[ف] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: تباعد عن کل مکروه. 

تورّع[ف] ورع[ج] إيجابي معاصرات]: ورع . 

رًّكا[ف] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طهر وصلح 
وولا قشل نے یک یمم ما رک كر ن أَمَر4. [م] هذا 
الأمر لا يزكو به: لا يليق . 

طهر[ف] طهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بَرِئ من كل ما 

عَفّ[ف] عففاج] إيجابي معاصر[ت]: تجنب سيئ القول 
والفعل . 

تر[ ف] نزطج] إيجابي معاصر[ت] : تنه . 

تزه [ف] نز[ ج] إيجابي معاصرات] : تنه . 

نَقّي[ف] نقو[ج] إيجابي معاصرات]: نظف وطهر «نقي 
عرضه). 

ورع[ف] ورع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتعد عن الإثم 
وکف عن الشبهات والمعاصي . 

تعبيرات سياقية عامة: نره نفسه عما يعاب: صان عرضه من 


الدنس . 


1۲ 


العفة × الفجور 


الفجور 

أثْم[ف] أثم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقع في الاثم . 

أفخش[ف] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تى 
بالفخش. 

استهتر باف] هتر[ج] مولد أو محدث[ت]: اتبع هواه ولم 
يبال بعاقبة أفعاله. 

اْحَل[ف] حللاج] مولد أو محدث[ت]: تحلل من القيم 
الخلقية السائدة. 

بَغّى[ف] بغي[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: تجاوز الحد 
واعتدی . 

ذل [ف] بذل[ج] إيجابي معاصرات]: تدنی في سلوکه 
وخلقه. 

تهسّك[ف] هتكاج] إيجابي معاصرات]: إِفْبَّصّح» وقلً 
حياۋە. 

ًا[ف] خنو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكلم بالفحش. 
حُتّع[ف] خنع[ج] إيجابي معاصرات]: فَجَّر وأتى أمراً 
قبیحاً فاستحيا منه ونس رأسه. 

دعرا[ف] دعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فسق وفجر. 

رَقَّتُ[ف] رفث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أفحش وصرح 
بکلام قبیح . 

ز3[ف] زلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخطأً وانحرف 
عن الصواب. [م] زل لسانه: أخطاً. 

زنى[ف] زني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتى المرأة من 
غير عقد شرعي «زنی بالمرأت. 

سافح[ف] سفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقام علاقة 
من غير زواج صحيح . 

عَرَبّد[ف] عربداج] إيجابي معاصر[ت]: ساء نمه وآذى 
الئاس بسكر أصابه. 

عت[ف] عنت1ج] إيجابي قرآني تراثي[ت] : اكتسب إثماً . 

عَهر[ف] عهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَجَرَّ وزنى . 

عَوّی[ف] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمعن في 
الضلال ا سل صاجبک ونا وی4 . 

فُجَّر[ف] فجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ارتکب 
المعاصي غير مكترث. [م] فجر في يمینه: گذب . 


العفّة × الفجور 


فُحَشَ[ف] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتدٌ قبحه 
«فحش قوله». 

فَحش[ف] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هُحّش . 

كسد[ف] فسد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جانب 
الصواب . 

مَس [ف] فسق[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عصی وخرج 
عن طاعة الله . 

َذَع[ف! قذع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شتم بكلام قبيح . 
مَجُع[ف] مجع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَجِعَ. 

مَجع[ف] مجع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تماجَنَ. 
مجناف] مجن[ج] إيجابي معاصرات]: قل حاؤه. 

تَجُس[ف] نجس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نجس . 
[م] «المؤمن لا ينجس» (ح). 

جس[ف] نجس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَبْب طبعه 
وديس خلقه. 

تعبيرات سياقية عامة: خلع عذار الحياء. 

1 --_ العفّة × الفحور 

العقة 

َعَمَف(ا] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عقف 
خمد الال أفبياة ست عف4 . 

ْهارة[ا] طهر[ح] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص ظهُرَ . 
طهُر[ا] طهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طهر . 
عِصمَة[ا] عصم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتناع عن 
ارتکاب المعصية مع القدرة عليه . 

خَفاف[ا] عففاج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَفّ. 
[م] ربات العفاف: النساء. 

عِة[] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَت. 

تَرّاهة[1] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نره . 

َمّاء[ا] نقو[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص قي . 

وَرَعَ1!] ورع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ورع . 

الفجور 

إباحيّة[ا] بوح[ج] إيجابي معاصرات]: تحلل من القيود 
والأخلاق. 

نم(1 أثم[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أثم. 


1۳ 


انحلال[ا] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انحل . 
َذاء[ا] بذأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فُحش. 
بغاء[ا] بغي[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص بَغى. 
تهتّك[ا] هتك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نهنك . 
ختًا[ا] حنو[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص خنا. 
دعارة[ا] دعراج] إيجابي معاصر[ت]: مص دَعَر. 
رَذْيكَّة[ا] رذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتياد على عمل 
الشر. 
زتّی[۱] زني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زنی . 
سِقًَاح[ا] سفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سافح . 
عَربدة[۱] عربد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عربد. 
عَتّت[ا] عنت[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص عنت. 
عُهور[ا] عهر[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَهَّر. 
عُرَاية[ا] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غوی. 
غَيّ[ا] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غوی . 
فُجر[ا] فجر[ج] إيجابي معاصرات]: فجور. 
فجور[ا] فجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فَجّر. 
فُحُش[ا] فحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فَحَشَ. 
فُخشاء[ا] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاحشة 
#الشیطی یدگ افر ویأئرڪم بالن € . 
فَسّاد[ا] فسد[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص فسد. 
[م] فساد الأخلاق _ عاث في الأرض فساداً: أفسد. 
فسق[|] فسق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فسق . 
فُسوق[ا] فسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فسق. 
مَجَاتة[ا] مجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجون. 
مُجُون[ا] مجن[ج] إيجابي معاصرات]: مص مجن . 
َجَس[ا] نجس[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص َس . 
۲ -_ العفَة × الفحور 
4 
العفة 
حُرّة[ص] حرر[ج] إيجابي معاصرات]: كريمة . 
حَصّان[ص] حصن[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة خصان: 
عفيقة . 
حصور[ص] حصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يمتنع 
عن الانغماس فى الشهوات . 


العفة × الفجور 


حخصين[ص] حصن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عفيف . 

رَكِيٌ[ص] زكواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صالح . 
شريف[ص] شرف [ج] إيجابي معاصر[ت]: ذو رفعة وخلق. 
طاهر[ص] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا طهر . 
[م] طاهر الثياب : عفيف . 

عُذرىٌ[ص] عذراج] من لغة المثقفين[ت]: عفيف «هوى 
عُذري» . 

عفيف[ص] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متصف 
بحسن القول والفعل . [م] عفيف اللسان: لا يتكلم إلا 
کلاماً طّاً . 

عفيفة[ص] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: متصفة بالعفاف . 
مَنَعَمَّفف[ص] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
مُخْصّن[ص] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عفيف . 
مخصن[ص] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
أحصن . 

مُحصَنة[ص] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عفيفة . 
مَصونة[ص] صون[ج] إيجابي معاصر[ت]: من تصون 
عفافها أو عرضها. 

زيه [ص] نزه[ج] إيجابي معاصرآت]: بعيد عن المعصية أو 
المكروه. 

تعبيرات سياقية عامة: كريم المضجع - نظيف السراويل - 
طيب الحُجزة - طاهر الذيل - صحيح العرض - نقي الثوب/ 
العرض - ربة الصون والعقاف - قاصرة الطرف - بيضة 
الخدر - من ربات الحجال. 

الفجور 

آثيم[ص] أثم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير الوقوع في 
المعصية . 

إباجيٰ[ص] بوح[ج] مولد أو محدث[ت]: لا يتورع عن 
فعل المحظورات . 

باغ[ص! بغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بغی . 

بغي [ص] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاجرة تتکسب 


بفجورها. 


“4 


العفّة × الفجور 


خريعة[ص] خرع[ج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة فاجرة تتشتى 
لينا . 

خحليع[ص] خلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: متهتك مجاهر 
بفجوره . 

داعر[ص] دعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا دعر. 

دس[ ص] دنس [ج] إيجابي معاصر[ت]: خبيث فاجر . 

ديو ٹ[ص] ديث[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا یغار على 
هله ولا يخجل . 

زان[ ص] زني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا زنی . 

سَهُوَّانىٌ[ص] شهواج] إيجابي معاصر[ت]: شديد الرغبة في 
الملذات المادية . 

طمُل[ص] طمل[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: رجل فاحش بڏيء 
لا يبالي ما صنع . 

عاهر[ص] عهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا عهر . 

عاهرة[ص] عهراج] إيجابي معاصر[ت]: فاجرة. 

عربيد[اص] عربد[ح] إيجابي معاصر[ت]: سيئ الخلق كثير 
العربدة. 

غانية[ص] غني[ج] مولد أو محدث[ت]: راقصة تعمل في 
الملاهي الليلية. 

فاجر[ص] فجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فجر . 

ُخْبة[ص] قحب[ج] محظور[ت]: بغي . 

قیدخور[ص] قدحر[ج] إيجابي تراثي[ت]: سيئ الخلق. 

َيْذّحُور[ص] قذحر[ج] إيجابي ترائي[ت]: سيئ الخلق. 

ماجن[ص] مجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا مجن . 

متهتك[ص] هتك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تهتك . 

مجاع[ص] مجع[ج] إيجابي تراثي[ت]: من يحب الخلاعة 
والمجون. 

مَجعَة[ص] مجع[ج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة قليلة الحياء . 

مسافح[ص] سفح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا سافح. 

مقَذعرً[ص] قذعر[ج] إيجابي تراثي[ت]: سيئ الخلق. 

مُنْحَل[ص] حلل[ج] مولد أو محدث[ت]: سيئ الحْلّق. 

مويس[ص] ومس[ج] مبتذل[ت]: امرأة فاجرة تنتقل بين 
الرجال. 


العفة × الفجور 


جس [ص] نجس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خبيث 
فاجر #إنما المشروت جح . 

هلْك[ص] هلك[ج] إيجابي تراثي[ت]: ساقط من الناس 
«رجل وِلْك». 

هِلْكة[ص] هلك[ج] إيجابي تراثي[ت]: سَاقطة . 
هَلوك1ص] هلك[ج] إيجابي تراثي[ت]: هِلكة . 

تعبيرات سياقية عامة: بنات الليل/ الهوى - زير نساء - دنس 
الثياب. . 


[ ۳ _-_ العفو × الردع 

العفو 

اعتَفّر[ف] غفراج] إيجابي معاصر[ت]: غفر. [م] جريمة لا 
تغتفر: بالغة القبح . 

َجَارَز[ف] جوز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صفح 
«تجاوز عن الخطاً؛ . 

سامَح[ف] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: عفا وغفر. 
[م] سامحك الله : دعاء» أو رد على إساءة بالحسنى . 
صفح عن[ف] صفح[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عفا 
صفح عن ذنبه) . 

عَفّا عن[ف] عفو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عفا عن 
ذنبه: سامحه ولم يعاقبه عليه. [م] عفا الله عما سلف : 
دعوة لبذ الخلافات وفتح صفحة جديدة. 

عُفّر[ف] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر وعفا اغفر 
الله ذنبه) . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر المغفرة] . 

الرع 

آلجَّم[ف] لجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كفت ومنع . 
أتب[ف] أنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رد أقبح رد. 

آنكل[ف] نكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنكله: دفعه 
وزچره. 

إِرْدَجَّر[ف] زجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زجر. 
اعَتَرّض[ف] عرض[ج] إيجابي معاصرات]: زجر ومنع . 
انتهُر[ف] نهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نهر. 

بر عن[ف] ثبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثبره عن الأمر : 


“Yo 


العفو × الرّدع 


حال[ف] حول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منع وحجز 
«احال بين المتخاصمين). [م] حال دون الشيء: منع 
حدوته. 

حجَم[ف] حجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كت وصرف 
«حجمه عن الأمر. 

حَرّم[ف] حرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متع احرمه 
الشىءا. 

دقع[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صد وردع 
بقوة. [م] دفع به إلى التهلكة : أوقعه في الشرَ. 

رد[ف] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منع وصرف «رد 
الظالم عن ظلمه» . 

ردع[ف] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: زجر ومنع . 

رَبّر[ف] زبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: زبره عن الأمر : منعه 
ونهره. 

رَجَُر[ف] زجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتهر «زجر 
ابنه عن مصاحبة الأشرار». 

شكم[ف] شكم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رد بقوة «شكم 
المعتدي!. 

صَدَ[ف] صدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منع وصرف. 

صَرَّف[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رد. 
[م] صرف النظر عن كذا: أهمله وتركه . 

َس ب[ف] عدس[ج] من لغة المثقفين[ت]: زجر البغل 
وردعه . 

عَصّم[ف] عصم[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عصم الله 
عبده من الخطأا : منعه. 

عقَس[ف] عفس[ج] من لغة المقفين[ت]: منع ورد اعفسه 
عن حاجته) . 

قَذع عن[ف] قذع[ج] من لغة المشقفين[ت]: قذعه عن 
الأمر: منعه وكفه. 

قَمَع[ف] قمع[ج] إيجابي معاصرات]: زجر وردع قمعت 
الشرطة المتظاهرين». 

کَښّٽ[ف] كبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: کبت الله 
العدوّ: رده بغيظه. 


العفو x‏ الردع 


كبح [آف] كبح[ج]! إيجابي معاصر[ت]: رد كبح جماح 
شهواته» . 

كفّ[ف] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رد وصرف 
«كففت الظالم عن ظلمه» . 

گهر[ف] كهر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: انتهر طفَأما 
اليم لا تخر (ق). 

لَقَّت[ف] لفت[ج] إيجابي معاصر[ت]: لفته عن الشيء: 
صرقه عنه. 

مَنَح[ف] منع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كفت . 

َهر[ف] نهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زجر وأغضب. 

تَهّم[ف] نهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: نهم الداّة: زجرها 
بصوت . 

تَهْنَهَ[ف] نهنه[ج] من لغة المثقفين[ت]: نهنهه عن الأمر: 
که وزجره. 

وَرّع[ف] وزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كف ومنع «إِن 
الله يزع بالسلطان ما لا بزع بالقرآن» (ح). 

تعبيرات سياقية عاهة: أخذ/ ضرب على يده - كفته عن 
وجهه. 


64 -_ العفو × الرّد 

العفو 
تَجَاوز[ا] جوزج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تجاوز. 
صَفّح[ا] صفح1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صفح . 
عَمُو[ا] عفو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عفا. 

[م] العفو عند المقدرة - عفو شامل : إسقاط العقوبة عن 
عُفُران[ا] غفر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص غفر . 
مَسَامََة[۱] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سامح . 
مَعْفِرة[1] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غفران. 
الربع 
إتتهار[ا] نهراج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتهر. 
حرمًان[۱] حرم[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حرم . 
حَيلولًة[ا] حول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حال . 


دَفُع[ا] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دفم . 


۲ 


الحَفو × الردع 


رَد1ا] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رَدٌ. 

رَذْع[1] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ردع. [م] قوات 
الردع : لره العدو الإسرائيلي. 

رَجُر[ا] زجر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زجر. 

صَدً1ا] صدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صد . 

قَمْع[١]‏ قمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قمع . [م] سياسة 
القمع العنصري . 

گښْح[۱] کبح[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص کبح. 

گنْتٌ[1] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كف . 


مرْدَجَر[!] زجراح] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: ازدجار وانتهار 
وردع. 

مَنع[ا] منع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص منع . 

تهم[!] نهم [ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص نهم . 

نهیم [۱] نهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نهم . 


٥‏ -_ العفو × الرّدع 
العفو 
عَمُوّاص] عفواج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير العفو 
إت الله مقر غور والعَمُرّ من أسما اله 
الحسنى . 
غافر[ص] غفر1اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا غفر عاف 
لدي ابل لري . 
عْمَار[ص] غفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غفور وَل 
قار لمن تاب ومن ويل صلا والغمار من أسماء الله 
الحسنى . 
عَمُور[ص] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير الغفران 
وله عفور لحي والغفور من أسماء الله الحسنى . 
مسامح[ص] سمح[ج] إیجابي معاصر[ت]: فا سامح . 
حائل[ص] حول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حال . 
رادع[ص] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ردع «عقوبة 
رادعة». 
راجر[ص] زجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا زجر 
احکم زاجر». 
کابح[ص] کبح[ج] إیجابي معاصر[ت]: فا کح . 


الحَفُو × الرّدع 


ماِع[ص] منع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا منع» 
والمانع من أسماء الله الحسنى. [م] لا آرى مانعاً من كذا: 
أوافق . 

وازع[ص] وزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا وزع . 
[م] وازع ديني : زاجر ومانع ديني. 

- الغقاب 

العقاب 

َلّد1ا] تلداج] إيجابي تراثي[ت]: فرخ العُقاب. 

سمَّذاء[!] شقذ[ج] إيجابي تراثي1ت]: عُقاب شديد الجوع . 

ضرم[ا] ضرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرخ العُقاب . 

عقا ب[ا] عقب([ج] إيجابي معاصر[ت]: طائر من كواسر 
الطير قوي المخالب حاد البصر ذو منقار قصير أعقف . 

۷ - العقد 

العقّد 

إنظام[ا] نظم[ج] إبجابي تراثي[ت]: خيط نُظم فيه الخرز 
وغیره. 

ختاق[ا] خنق[ج] إيجابي تراثي[ت]: قلادة. 

ساب[ا] سخب[ح] إيجابي تراثي[ت]: قلادة من قرنفل 
وزهر ليس فيها من الجواهر واللؤلرڙ شيء. 

سذل[ا] سدل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قلادة من الجوهر 
والدرٌّ تطول إلى الصدر. 

سمط[ا] سمطاج] من لغة المثقفين[ت]: قلادة أطول من 
المخنقة. 

طوّق[ا] طوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلادة في عنقها 
طوق من ذهب». [م] شب عن الطوق: كبر. 

عَروة[ا] عرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: طرق القلادة. 

عِفد[ا] عقداج] إيجابي معاصر[ت]: خيط بُنظم فيه الدر أو 
الخرز يحيط بالعنق . [م] انفرط عقدهم: تفرقوا - واسطة 
العقد: أثمن خرزة وأكبرها. 

قلاّدة۱1] قلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يوضع في 
العنق من حلي . 

کردان[۱] کردن[ج] مولد أو محدث[ت]: قلادة. 

كَرْم[ا] كرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلادة من الذهب 
والفضة. 


¥ 


العقل × الجنون 


َة[ |] خنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلادة. 

مرْسّلة[1] رسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قلادة طويلة تقع على 
الصدر. 

مِعْنّقة[ا] عنق[ج] إيجابي تراثي[ت]: قلادة. 


۸ س العَقّرب 

العَقّرب 

جَرَارًة1ا] جرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: عقرب صفراء صخيرة 
من أخبث العقارب . 

شِبٍْع[ا] شبدع[ح] سلبي[ت]: عقرب . 

شوًالة[ا] شول[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَلَّم للعقرب . 

عَقَرّب[ا] عقرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: دويْبّةَ من 
العنكبيات ذات سم تلسع. [م] دبت بينهم عقارب الشقاق : 
اختلفوا وتفرق شملهم - عقارب الساعة. 

عَقَرُبان[ا] عقرب[ج] من لخة المثقفين[ت]: ذكر العقارب . 

فُضعُل[] فصعل[ج] إيجابي تراثي[ت]: الُصعل : الصغير 
من ولد الحقرب . 

4 _-العقل × الحنون 

العقل 

أذْرك[ف] درك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فهم. [م] ما 
لا يدرك كله لا يترك جُلّه: حث الشخص على تحصيل ما 

بَصر[ف] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علم . 

بَّصر[ف] بصر[ح] إيجابي معاصر[ت]: تأمل وتعرف اتبصر 
الأمر». 

َدَبّر[ف] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأمل وتفكر في 
الأمر في روية أف يتدرو ان4 . 

تَروّى[ف] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأنى في الأمر 

َعَقَّل[ف] عقل[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عقل . 

تَفُكر[ف] فكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فځر 
رتئ ڪر ن علق المت رض . 

َبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي معاصرات]: رَرُن. 

حَصّف[ف] حصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: استحکم عقله 


وجاد رأيه. 


العقل × الجنون 


حَلّم[ف] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عقل . 
دهيٰ[ف] دهي [ج] إيجابي معاصرات]: بَصرَ بالأمر وحسن 
رایه فيه . 

رَرن[ف] رزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقر وحلَّم وسکن. 
رَشد[ف] رشد[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: اكتمل عقله» 
وبلغ سن التكليف في الشريعة . 

رصن[ ف] رصن[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَرن. 

عَقَّل[ف] عقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدرك الأشياء 
على حقيقتها «عقل المسألة» . 

عَلم[ف] علم[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: آدرك . 
فُطن[ف] فطن[ج] إيجابي معاصرات]: تنبه للأمر وأدركه. 
فقّه[ف] فقه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فهم. 

فَر[ف] فكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعمل عقله 
ليصل إلى قرار. 

قُهم[ف] فهم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أدرك وعلم 
وأحسن التصور. 


ميّر[ف] ميزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدرك الفرق . 


تَجُب[ف] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاق غيره في 
الذكاء. 

نَهو[ف] نهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كان متناهياً في 
العقل. 

وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عقل. 
وَقٌر[ف] وقر[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: ررد . 

تعبيرات سياقية عامة: نظر في الأمر - قلب الأمر - أغْمَلَ 
رأيه - أمحن النظر في الأمر - يضع الأمور في نصابها - يزن 
الأمور بميزان دقيق - تصفح الأمر. 

الحنون 

أكّن[ف] أفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقص عقله. 
اخحتبّل[ف] خبل[ج] من لخة المثقفين[ت]: بل وجل . 
الحتَل[ف] خلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اضطرب عقله. 
[م] خللل عقلي. 

احَلَظ[ف] خلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: فسد «اختلط 
عقله) . 


1۸ 


العقل × الجنذون 


بَله[ف] بله[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف عقله وغلبت 
عليه الغفلة. 

تَجَّن[ف] جنن[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: جُنَ او تظاهر 
بالجنون . 

جَُّ[ف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زال عقله. 
[م] جن جنونه: مبالخة في التعبير عن سلوك غير عقلي . 
ځرف[ف] حرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فسد عقله. 
ححف[ف] خحفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاش وحمق 
«حف عقله» . 

دَلِه[ف] دله[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذهب عقله من العشق أو 
الهم. 

ذُهل[ف] ذهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: غاب عن رشده من 
شدة الانفعال والدهشة. 

رَعَن[ف] رعن[ج] إيجابي معاصرات]: حمق وهوج . 

رّ[ف] ركك[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعف ورق «رك 
عقله» . 

سير[ف] سعر[ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ٽت]: جن . 

طاش[ف] طيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاش عقله: 
اختل . 

عَيّه[ف] عته[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقص عقله دون أن 
يصبح مجنونا «لا يفعل هذا إلا معتوه. 

لَوكٌ[ف! لوث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسّه الجنون[ت]: 
أصابته لوثة. 

هَسّر[ف] هتراج] إيجابي تراثي[ت]: حمق . 

وره[ف] ورە[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: حمق. 

تعبيرات سياقية عامة: ذهب/ فسد/ سلب/ زال/ اختلط | حف / 
أخذ عقله - حرج عن الطور - أصابته لوثة - مَسّه الشيطان - 
أصابه مَل - خوط في عقله . 

٠‏ _ العقل × الجنون 

العقل 

إدراك[!] درك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أدرك. 
[م] ققد الإدراك: الغيبوبة - سن الإدراك: سِنّ البلوغ. 
اتزان[ا] وزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتزن. 

َداهة[۱] بده[ج] إيجابي معاصر[ت]: بديهة . 


العقل × الجنون 


بَلٍيهة[ا] بده[ج] إيجابي معاصر[ت]: سرعة الخاطر بدون 
إعمال للفكر. [م] صاحب بديهة : يصيب في الرأي . 
بَصيرة[ا] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إدراك ونظر 
نافذ إلى خفايا الأشياء. [م] كان على بصيرة من أمره: كان 
مدركاً له - فعل ذلك عن بصيرة: فعله عن عقيدة وري . 
بَصر[1] بصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تبصر . 

َدَبْر1ا] دبر[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص تدر . 


ترو1!] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ترری . 

َعَمّل[1] عقل[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص تعمل . 

َفَکّر[۱] فكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تفگر . 

تكيُس[ا] كيس[ج] من لخة المتقفين[ت]: فطنة. 

حصافة[ا] حصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حصف . 
[م] ري حصيف: محكم . 

جكمة[ا] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إدراك وتفقه 
إن من الشعر لحكمة» (ح). [م] الحكمة ضالة المؤمن . 

جلّم[ا] حلماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَلُم. 

دهاء[] دهي [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دهی. 

رَجاحة[ا] رجح[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتمال العقل . 

رَرَانة[1] رزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رزن. 

رَساد[ا] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رشد. 

رُسد[ا] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: كمال العقل 
«بلغ سن الرشد». [م] ثاب إلى رُسدِه: رجع إلى طبيعته 
وعاد إلى صوابه - ذهب الحادث برشده: أفقده صوابه. 

رصانة[ا] رصن[ج] إيجابي معاصرات]: مص رصن . 

رَوبّة[ا] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نظر وتفكر . 

عَمَل1] عقل[ج] إيجابي معاصرات]: مص عقل . 

عقلانية[ا] عقل[ج] مولد أو محدث[ت]: اتباع العقل 
وتقديمه على العاطفة . 

فكر[!] فكر[ج] إيجابي محاصر[ت]: إعمال العقل في 
المعلوم للوصول إلى معرفة المجهول. [م] رجال الفكر: 
المفكرون - لي في الأمر فكر: لي في الأمر نظر ورَوِيّة - 
شارد الفكر : ذاهل . 

قَهْم[ا] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فهم. 
[م] سوء المَهُْم (لأمر ما): عدم فهمه على الوجه الصحيح . 


1۹ 


العقل × الجنون 


وَقّار[ا] وقر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وقر. 

تعبيرات سياقية عامة : بعد النظر . 

الجنون 

أَقَنٌ[ا] أفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أفِن. 

َوَلّق[] ألق[ج] إيجابي تراثي[ت]: جنون. 

اختلاط[] خلط[ج] إيجابي معاصرات]: مص اختاط . 
اختلال[ا] خلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص اختلٌ . 
اضطراب[ا] ضرب[ج] إيجابي معاصرآات]: اختلال. 
[م] اضطراب عقلي . 

بلاهَة11] بله[ج] إيجابي معاصر[ت]: بله. 

بلّه1!] بله[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص بله. 

َجَُن[ا] جنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تجن . 

تَعنَه1ا] عته[ ج[ يجابي تراڻي[ت]: عه . 

تَوْل[] ثول[ ج] إيجابي ترائي[ت]: جنون. 

جسّة[!] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]؛ جنون 
لما اوم تن ج4 . 
جُنون[ا] جنن[ج] إيجابي معاصرات]: مص جن. [م] جنون 
العظمة: التعالي غير المعقول - «الجنون فنون»: (مثل) 
يضرب لمن يَخلط بين أشياء لا رابط بينها. 

حُمُق[ا] حمق[ج] إيجابي معاصرات]: مص حمق . 

خا ل11] خبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خبل . 

حَبٌط[ا] خبطاج] من لغة المتقفين[ت]: جنون وصرع بعلة. 
حبّل[ا] خبل[ح] إيجابي معاصر[ت]: خبال. 


خُرّف[ا] خحرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خرف . 
خَرّق[ا] خرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خرق. 
خظل[1] خطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمق وفحش . 
خمَة[ا] حفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خف . 
ركاكة[١]‏ ركك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف العقل. 
سخا فة[!] سخف[ج] إيجابي معاصرات]: ضعف العقل . 


سْعَار[ا] سعر[ج] إيجابي ترائي[ت]: جنون. 
سَمَه[ا] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سفاهة . 
طعَامة1ا] طغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمق . 
طغومة[ا] طغم[ج] إيجابي تراثي[ت]: طغامة. 


العقل × الجنون 


عَته[ا] عته[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عته . 

لَمَم[۱] لمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: جنون خفيف . 

لَوثة[1] لوث[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمق واندفاع . 

مَس[ا] مسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عارض من 
الجنون. [م] مس من الشيطان: جنون. 

تعثلة1] نعثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمق . 

هَبت[ا] هبت[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذهاب العقل. 

هَبّل[] هبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقدان العقل . 

ُْر1] هتراج] إيجابي تراڻي[ت]: مص هَتّر. 

هستيريا[ا] مستيريا[ج] مصطلح علمي . [م] نوع من 
الاضطراب العقلي . 

هلوسة[ا] هلس[ج] إيجابي معاصرات]: اختلال ذهني 
مرضي ييل أشياء لا واقع لها . 

هَوّس[ا] هوس[ج] إيجابي معاصر[ت]: طرف من الجنون 
وخفة العقل . 

وَسُوَّاس[ا] وسوس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرض يختلط 
معه الذهن «كان فريسة الوساوس». 

وسوّسة[ا] وسوس[ج] إيجابي معاصرات] : اختلاط الفكر. 

تعبيرات سياقية عامة: زوال/ ذهاب/ فساد العقل ‏ خلل عقلي 
- بنات النفس/ الصدر: الوسوسة. 

١‏ -_-العقل × الجنون 

العقل 

أرب[ ص] أرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أريب. 

آريب[ص] أرب[ج] إيجابي معاصرات]: بصير بالأمور ذو 
دهاء وفطنة . 

بذیم[ص] بذم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عاقل عند الغضب . 

ثابت[ص] ثبت[ ج] إيجابي معاصرات]: رزین . 

ثاقب[ص] ثقب[ج] إيجابي معاصرات]: مصيب ونافذ 
البصيرة. [م] ثاقب الرأي: سديد. 

تبيت[ص] ثبت[ج] من لغة المثقفين[ت]: قوى الثبات . 

قف[ ص] ثقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حاذق وفطن . 

حصيف[ص] حصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جيد الرأي . 


1۰ 


العقل × الجنون 


حکیم[ص!] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يصدر في 
أفعاله عن روية ورآي سليم» والحكيم من أسماء الله 
الحسنى . 

حليم[ص] حلماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صفوح لا 
يعجل العقاب» والحليم من أسماء الله الحسنى . 
خبير[ص] خبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عارف بالأآمر 
على حقیقته إت اله حي يما وت4٠‏ والخبير من 
أسماء الله الحسنى . 

دار[ص] دري[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: عالم . 

دَاهية[ص] دهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: جيد الرأي بصير 
بالأمور. 

دكي[ ص] ذكو[ج] إيجابي معاصرات]: سريع الفهم . 

راجح[ص] رجح[ج] إيجابي معاصرات]: كامل العقل. 
[م] راجح الرأي/ العقل . 

راشداص] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا رشد. 

رزین[ص] رزن[ج] إيجابي معاصرا[ت] : مَعَقَل في أموره . 

رشيد[ص] رشداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حسن 
التقدير أل منک َل رَشِيدٌ#› والرشيد من أسماء الله 
الحسنى . 

رصين[ص] رصن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثابت/ رزين . 

رَرير[ص] زرراج] ٳيجابي تراڻي[ت]: عاقل ذکي . 

سديد[ص! سدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: صائب 
اسديد الرأي» . 

عارف[ص] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مدرك 
وعالم . [م] عارف حق المعرفة . 

عاقل[ص] عقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عقل . 
[م] من سعادة المرء أن يكون خحصمه عاقلا - ظنٌ العاقل 
خير من يقين الجاهل . 

عالِم[ص] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عارف # عم 
اليب اشد . 

عقلاني[ص] عقل[ج] مولد أو محدث[ت]: متعقل يستند 
إلى تفكير عميق . 

فام[ صا فهم[ج] إيجايي قرآني معاصر[ت]: فا فهم. 


العقل × الجنون 


كيس[ ص] كيس[ج] إيجابي معاصرات]: فن «المؤمن 
کس فطن» (ح). 

لبيب[ص] لبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاقل ذکي 
«وكل لبيب بالإشارة يفهم». 

متعقّل[ص] عقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاقل . 
مخت[ص] محت[ج] إيجابي تراثي[ت]: عاقل . 

مدرك[ ص] درك1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أدرك. 
مميّز[ص] ميزاج] إيجابي معاصر[ت]: فا مير . 

منهاة[ص] نهو[ج] إيجابي تراثي[ت]: عاقل . 

تاضجاص] نضج[ج] إيجابي معاصر[ت]: كامل الرأي 
والادراك. 

نجیب[ص] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: متفوق على مثله 
في الذكاء. 

هي [ص] نهو[ح] ٳيجابي تراڻي[ت]: متناء في العقل . 
وَزين[ص] وزن[ج] من لغة المثقفين[ت]: وزين الرأي : 
متعقل رزین . 

وقور[ص] وقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: رزین. 

تعبيرات سياقية عامة: نافذ/ ثاقب البصيرة - وافر العقل/ اللب 
- ثاقب الفكر - جيد الرأي - سافي الذهن - حسن الرأي - 
واسع الأفق - بعيد الخور/ القعر/ النظر . 

الجنون 

أبَة[ص] بله[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف العقل تغلب 
عليه الغفلة . 

ْوَل[ ص] ثول[ ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق بطيء الخير. 
أحمقً[ص] حمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: قليل العقل» 
أهوج. [م] ربما أراد الأحمق نفعك فضرك ‏ ما يدارؤّى 
الأحمق بمثل الإعراض عنه - أحمق من نعامة. 

أَخْبَلٌ[ص] خبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مخبول. 

أخرقاص] خحرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحمق الا تكن 
أخرق بمغامراتك الهوجاء). 

آرعَنْ[ص] رعن[ج] إيجابي معاصر[ت]: طائش. 

اَرَد[ص! ركك[ج] إيجابي تراثي[ت]: رَذل ضعيف العقل 
والرآي. 

أغْقَك[ص]) عفك[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد الحمق. 


1۳١ 


الحقل × الجنون 


فين[ ص] أفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مأفون. 
ألأس[ص] ألس[ح] إيجابي تراثي[ت]: مألوس. 

الس[ ص] ألس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مألوس. 

أنْوَد[ص] نرك[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق» عاجز 
جاهل . 

أهُْبَل[ص] هبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاقد العقل 
والتمييز. 

أهُْطلٌ[ص] هطل[ج] مولد أو محدث[ت]: أحمق . 

اشوس[ ص] هوس [ج] إيجابي معاصر[ت]: مهووس . 

أهو[ص] هوك[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق فيه بقية من 
عقل . 

خرف[ص] خرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاسد العقل . 

خرقاءٌ[ص] خرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مؤنث أخحرق. 
[م] سياسة خرقاء: لا تأبه لعواقب الأمور. 

وعم [ص] خوعم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أحمق. 

رَعَبّل[ص] رعبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: امرآة رعبل: 
حمقاء رعناء. 

رقيع[ص] رقع[ح] إيجابي ترائي[ت]: أحمق طاتش . 

ركاك[ص] ركك[ح] إيجابي ترائي[ت]: أرك. 

ركيك[ص] ركك1ج] إيجابي تراثي[ت]: ركيك العقل : 


سعران[ص] سعراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مجنون 
«کلب سعران». 


صبيس[ص] ضبس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق ضعيف 
البدن. 

صّريك[ص] ضرك[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق. 
طائش[ص] طيس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا طاش. 
طغامة[ص] طغم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق. 

طيط[ص] طيط[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أحمق . 

عبيط[ص] عبطا ج] مولد أو محدث[ت]: آبله غير ناضج . 
قرع [ص] قرثع[ج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة قرع : بلهاء 
جريئة . 

مأفون[ص] أفن[ج] إيجابي معاصرات]: ناقص العقل» 


ضعيف الرأي . 


العقل × الجنون 


مألوس[ص] ألس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مختلط العقل . 

مألوق[ص] ألق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مجنون. 

ماق[ ص] موق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق في غباوة. 

متخلّف[ص] خلف[ج] مولد أو محدث[ت]: معتوه. 
[م] متخلف عقليًا . 

متهوؤّر[اص] هور[ج] إيجابي معاصرآت]: أحمق» يقدم على 
الأمر دون إدراك العاقبة. 

محذوب[ص] جذب[ج] مولد أو محدث[ت]: مجنون. 

مجنون[ص] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذاهب 
العقل أو فاسده. 

مخبّل[ص] خبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مخبول. 

مخبول[ص] خبل[ج] إيجابي معاصرات]: معتوه» فاسد 
العقل . 

مختل[ص] خلل[ج] إبجابي معاصرآ[ت]: مضطرب التفكير . 

مخلول[ص] خلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجنون» فيه 
خلل واضطراب. 

مدل1 ص] دله[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذاهب العقل من عشق 
ونحوه. 

مُهل[ ص] ذهل[ج] إيجابي معاصرات]: غائب عن رشده 
من شدة الانفعال. 

مَشعور[اص] سعراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مجنون. 

مَسلوس[ص] سلس [ج] إيجابي ترائي[ت]: ذاهب العقل . 

مَُصطرب[ص] ضربآ[ج] إيجابي معاصرات]: مضطرب 
العقل : مختله. 

معته[ص] عته[ج] إيجابي معاصر[ت]: معتوه. 

معتوه[ص] عته[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناقص العقل من 
غير جنون. 

ملموم[ص] لمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجنون جنوناً 
خفيفاً. 

ممسوس[ص] مسس[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: مجنون 
(مسه الشيطان» . 

مُهُتاج[ص] هوج[ج] إيجابي تراث [ت]: هائج . 

مَهَسر[ص] هتر[ج] إيجابي تراڻي[ت]؛ حرف . 


مُهتلس[ص] هلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مسلوب العقل . 


1Y 


العلامة 


مهفوف[ص] هفف1[ج] مولد أو محدث[ت]: أحمق. 
مهووس[ص] هوس[ج] إيجابي معاصر[ت]: خفيف العقل . 
نخيب[ص] نخب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذاهب العقل . 

تَزق[ص] نزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحمق» خفيف 
طائش . 

هائجاص] هوج[ج] إيجابي معاصرات]: مضطرب ثائر 
ار جل ھائج). 1م[ هاج هائجه: تار غضبه. 

هَبيل[ص] هبل[ج] إيجابي معاصرات]: أهبل. 

هزراص] هزرآج] إيجابي تراثي[ت]: مغبون أحمق يطمع 
فيه . 

هزیع[ صا هزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق . 

هُكَعَة[ص] هكع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق. 

هأباجة[ص] هلبج[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد الحمق. 

هَوْب[ص] هوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق مهذار. 
وَغُم[ص] وغم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق ثقيل . 
وَقب[ص] وقب1ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق. 

تعبيرات سياقية عامة : ذاهب/ فاسد/ فاقد/ مستور/ خقيف/ 
ضعيف/ قليل العقل . 

۲ -_- العلامة 

العلامة 

آية[1] أيي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة وأمارة. 
آثارة[!] أثر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة. 

أتر[] أثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علامة. [م] صار 
ثرا بعد عين . 

مًارة[ا] آمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: علامة ١بدت‏ عليه 
أمارات التعب». 

إسّارة[ا] شوراج] إيجابي معاصرات]: علامة. [م] إشارة 
المرور. 

انطباع[ا] طبع1ج] إيجابي معاصر[ت]: علامة «ترك الخبرٌ 
انطباعا على وجهه». 

بصمة[ا] بصم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثر الإصبع. 

تلْم[1] ثلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: تَلْمة. 

لْمة۱1] ثلم[ج] إيجابي معاصرات]: نُعْرة أو فُرجة. [م] ثلمة 
لا تسد : فراغ لا يملا . 


ا 


العلامة 


٠‏ خز[ا] حززاج] إيجابي معاصرات]: شق غير نافذ. 
حَسنّة1ا] حسن[ج] إيجابي معاصرات]: علامة في الجسم 
دغس[ا] دعس[ج] إيجابي معاصرات]: أثر الطريق . 
دليل[ا] دلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة يعرف بها 
المسافرون طريقهم . 

دَمُغ[1] دمغ[ج] رسمي[ت]: وسم . 

دمغة[ا] دمغ[ج] مولد أو محدثات]: علامة ورقية صغيرة 
لتقديم الطلبات الحكومية . ۰ 
رَمُز[ا] رمز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة. [م] تكلم 
بالرّمز - الرمز البريدي - الشعر الرمزي . 

سمَة[ا] وسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علامة. 
سوَّمة[ا] سوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سمة وعلامة. 
سيمًا[ا] سوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة 
يمام في ومهم تن أ السجود). 

سيماء[!] سوم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: علامة. 
سيمياء[ا] سوم[ ج] إيجابي فرآني معاصرات]: علامة. 
شارة[ا] شوراج] إيجابي معاصرات]: علامة. [م] شارة 
الجامعة. 

شامة[ا] شيماج] إيجابي معاصر[ت]: علامة في الجسم 
تخالف لونه «شامَة الحُشْ» . 

شاهد[ا] شهد[ج] مولد آو محدثات]: علامة توضع على 
القبر . 

سَرَط[ا] شرطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علامة (غالباً 
ما تأتي في صيغة الجمع). [م] شراط الساعة. 

شعًار[ا] شعراج] إيجابي معاصرات]: علامة تتميز بها 
جماعة أو دولة. 

سَفُرة1] شفراج] إيجابي معاصرات]: رَمْرٌ يري يستخدم في 
الجيش والمخابرات ونحوهما. 

شبَة[ا] وشي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة في 
الجسد. 

صرّة[!] صوواج] من لغة المثقفين[ت]: علامة في الطريق» 
وأكثر ما تستعمل جمعاً (صرّى). 
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العلامة 


صُورَة1] صوراج] إيجابي معاصر[ت]: علامة. [م] صور 
طاّع[۱] طبع[ ج] إيجا بي معاصرات]: سمة «طابع الحسنا. 


| علامة[] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اثر بُهتدى به. 


عَلَّم[ا] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علامة لول 
َعَم ِلسَاعَة4 (ق). 

مُوّسر[ا] أشراج] إيجابي معاصر[ت]: علامة. [م] مؤشر 
البورصة : علامة على التغير الذي يحدث فيها . 

ماركة[ا] ماركة[ج] مولد أو محدث[ت]: علامة ونوع . 
[م] ماركة مسجلة . 

مَخيلة1|] خيل[ج] إيجابي معاصرات]: علامة (غالباً ما تأتي 
في صيغة الجمع) «ظهرت عليه مخايل الذكاءا. 

مَسحة[ا] مسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثر ظاهر امسحة 
من جمال». 

مَعْلّم[ا] علم[ج] إيجابي معاصرات]: علامة تدل على 
الشيء «معالم الطريق/ المدينةا. 

مَوطوع[ا] وطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أثر القدم. 
ميزة[ا] ميزاج] إيجابي معاصرات]: صفة تميز الشيء عن 
غیره . 

مِيسّم[ا] وسم[ج] من لخة المثقفين[ت]: سمة. 

ندب[ا] ندب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ندبة. 

ندَبة[] ندب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أثر الجرح الباقي 
على الجلد. [م] ندوب الزمان: آثار أحداثه على الإنسان. 

تَضب[ا] نصب[ج] إيجابي تراثي[ت]: علامة . 

تَضبة[ا] نصب[ج] إيجابي تراثي[ت]: نصيبة . 


تصيبة[ا] نصب[ج] إيجابي تراثي[ت]: كل ما صب في 
الطريق ليهتدى به . 

َقّشض[1] نقش[ج] إيجابي معاصرات]: أثر. 

وّحمة[ا] وحم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: علامة في 
الجسم. 


وَشم[ا] وشم[ج] إيجابي معاصر[ت]: علامة. 
وَفُع[ا] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأثير «لكلامه وقع 


حسن؟. 


العلامة 


تعبيرات سياقية عامة: أشار إلى المعنى - رفع راية النصر ۔ 
راية الاستسلام - ضرب عليه - كلمة السّر. 
۴۳ _ العف 

الَف 

تَبُن[۱] تبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: هشيم سيقان القمح 
تتغذى به الماشية. 

دریس[۱] درس[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: برسيم يابس. 
عَصافة[ا] عصفاج] من لغة المتقفين[ت]: عَضف. 
عَصف[ا] عصف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حطام ان 
ودقاقه. 

عَلًف[ا] علفاج] إيجابي معاصر[ت]: طْعَام الحيوان. 
عليق[ا] علقاج] إيجابي معاصرات]: علق من شعير 
ونحوه. 

قَش[] قشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتخلف من القمح 
والأرز وخلافه. 

قصيف[ا] قصف[ج! من لخة المثقفين[ت]: هشيم الشجر. 
هشيم[ا] هشم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يابس النبات 
والشجر. 


٤‏ _ العم × الجَهُل 

اليلم 

آتَسَ[ف] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آئس الأمر: 
علمه. [م] آنس منه رُشداً: لمس فيه عقلاً وحكمة. 

حاط ب[ف] حوطاج] إيجابي قرآني محاصر[ت]: أدرك 
الأمر من جمیع جوانبه وگ نص ع ما ر ضط بو 
أحسً[ف] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحس 
الشيءَ: علمه. 

أذْرَك[ف! درك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آدرك المعنى 
بعقله: فهمه. 

اون [ف] أذن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أن بالشيء: 

اَل ب[ف] لمماج! إيجابي معاصر[ت]: ألّ بالموضوع: 


عرفه . 


£ 


العلُم × الجَهُل 


[م] استخرق في التفكير : أوغل في إعمال ذهنه. 
الحديث : تلماه واستوفاه. 
اشَف[ف] شففاج] إيجابي معاصر[ت]: اشتف الأمرً: 
استنتجه وبين ما فيه بفراسته. 
اظلع[ف] طلعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اظلع على 
بصر[ف] بصراج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: عَلم . 
بَصر ب[ف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَصرَ 
بالشيء: غلم به . 


بن [ف] بين[ ج] إيجابي قرآني معاصرات!: بين الشيءَ: 


َقّف[ف! ثقف[ج] إيجابي معاصرات]: نَمف . 

خَبّراف] خبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عرف الخبر 
على حقيقته من أين حَبَرْتَ هذا الأمر؟». [م] لأحبّرن 
خبرّك: لأعلمنّ علمك. 

حبر ب[ف.ا خبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَبَرَ اخبر 
بالأمر». 

دزی[ ف] دري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علم «دَرّى 
الشيء. [م] من قال لا أدري فقد أفتى . 

ذهن[ف] ذهن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطن وفهم . 

رَأى[ف] رأي[ج] ٳيجابي قرآني معاصرآ[ت]: عَلم. 

ركن [ف] زكن[ج] من لخة المثقفين[ت]: علم وفهم. 


ت 


شعَرآف] شعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: شعر بالشيءِ : 


أحس به وعَلمه. 
طبن[ ف طبن[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: قطن . 
عَرّف[ف! عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدرك «اعرف 
صديقه من عدوه». [م] من ذاق عرف . 
عَلم[ف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عرف ودری . 
[م] عَلِمَ عم اليقين: تأكّد. 
عهد[ف] عهد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عرف اعَهد 
الشيءَ». 


العم × الجَهُل 


قطن[ ف] فطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تين وفهم . 
قَقِه[ف] فقه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقه الأمر: 
أحسن إدراكه. 

قهم[ف] فهم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فهم الشيءَ: 
علمه وأحسن تصوره. [م] كل لبيب بالإشارة يفهم . 

كته[ ف] كنه[ج] من لخة المثقفين[ت]: كنه الأمر: أدرك 
أجن[ف] لحن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لحن قولّه: فهمه. 
قن [ف] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فهم القن المعنى». 

تَقَهَ[ف] نقه[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقه الكلام: فهمه. 
تكر[ف] نكراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أدرك الشيء مع 
تخوف. 

وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وعى الأَمرً: 
أدركه على حقيقته . 

وَقَّفَ على[ف] وقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقف 
على ما عند فلان: فهمه وتيه . 

الجُهُل 

بل [ف] بله[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف عقله وغلبت 
عليه الغفلة . 

قسافه[ف] سفه[ج] من لغة المثقفين1ت]: سَِه. 

جهل[ف] جهل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: جهل الشيءَ 
وبه: خفیت عنه حقیقته فلم یعرفه. [م] جّهل عليه : تصرف 
حمق[ف] حمق[ج] ايجابي معاصر[ت]: قل عقله. 
رهق[ف] رهق[ ح] إيجابي قراني معاصر[ت]: سيه وجهل 
وحمق . 

سه[ ف] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سفه. 

سَفِه[ف] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ٳيجابي قرآڻي 
تراڻي[ت]: سفه علينا : جهل . 

غَبى[ف|ا غبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: جهل ولم يفطن إلى 
الشيء. 

غُرً[ف] غرر[ح| إيجابي معاصرات]: جهل الأمور وغفل 
عنها. 


1 


العم × الجَهُل 


عَفلاف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غفل عن 
الشيء: سها من قلة التحفظ والتيقظ . 

تكر[ف] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كر الشيءَ: 
جهله. 


٥‏ -_ اليِلْم × الجَهُل 

اليلم 

َدّن1] أذن[ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: مص آذن. 

إلمام[۱] لمم[ج] إيجابي معاصرات]: مص ألم . 

إيناس[۱] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آنس . 
اظلاع1ا] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اظلع . 
بَصر[ا] بصر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بصر. 

ثقافة[!] ثقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نَمف . 

قًف[ا] ثقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قف . 

حُيْر[ا] خبر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص خبر . 
خبّرة[ا] خبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خبر 
«شهادة الخبرة). 

درّاية[ف] دري[ج] إيجابي قرآني معاصر[(ت]: مص دری . 
[م] على دراية بكذا: على وعي به. 

دَهّن[ا] ذهن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذهن . 

رَأي[ا] رأي[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: مص رای . 

رَگن[ا] زكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زكن . 

شعور[!] شعراح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شعر. 
ظبانة[1] طبن[ ج] من لخة المثقفين[ت]: مص طبن. 

طہّن[ا] طبن[ ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طبن . 

عِرْئًان[ا] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عرف . 
[م] العرفان بالجميل : تقديره وإكرام صاحبه. 

علم[۱] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص علم. 
عَهداا] عهد[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عهد. 
[م] هو قريب العهد بكذا: هو قريب العلم به. 

قطانة[ا] فطن1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فطن. 

فُظن[ا] فطن[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص فطن . 

فظنة[1] فطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فطن . 

َقَه[ا] فقه[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص فيه . 


فقّه[!] فقه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بصر بالأمور. 


العلم × الجَهُل 


گنه[ ا] كن [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كنه. 

أَن[ا] لحن[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص لحن . 

لَقّانة1ا] لقن[ ج1 من لغة المثقفين[ت]: مص لمن . 

َقّن[ا] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لقن . 

معرفة1ا] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عرف . 

تَقَه[!] نقه[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نقه. 

نقوه[ا] نقه[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نقه. 

تكارة[ا] نكراج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص نکر . 

تگر[] نكر[ج] إيجابي قرآني تراثيات]: مص نکر . 

ُکرا!] نكراج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص نکر . 

وَغي[ا] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وعى . 
[م] فاقد الوعي: في غببوبة. 

وُقُوف[ا] وقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وقف. 

تعبيرات سياقية عامة : ما نقص مالك فيما زاد عقلك . 
الجُهُل 

مَية[1] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جهالة أو غفلةء 
عدم معرفة القراءة والكتابة . [م] محو الامية : تعليم القراءة 
والكتابة. 

جَهالَة[ا] جهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جهل . 

جُهل[ا] جهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جهل. 
[م] جهل مركب : أن .يجهل الأمر ولا يعرف أنه يجهله. 

رَهَق[ا] رهق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رهق . 
سفاهة[ا] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سفه. 

سََه[1] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سفه. 
ضفاطة[1] ضفط[ج] سليي[ت]: جهل . 

غباء[] غبوآج] إيجابي معاصرات]: مص غبي . 

غباوة[ا] غبواج] إيجابي معاصر[ت]: مص غبي . 

عفلة1] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَمَل . 

عُفول[ا] غفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَفَّل. 


٠‏ --_اليِلّم × الجَهُل 


اليلم 


بَخر[ص] بحرآاج] إيجابي معاصرات]: عالم غزير العلم . 


۳٦ 


العلم × الجَهُل 


بصير[ص] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عليم ببواطن 
الأمورء والبصير من أسماء الله الحسنى. [م] البصير: 
الأعمى (تفاؤلا بقوة بصيرته). 

حبر[ ص] حبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عالم. [] حبر 
الأمة: عالمها (وهو لقب ابن عباس الصحابي). 
خبير[ص] خبراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: صاحب 
خبرة» والخبير من أسماء الله الحسنى . 

ريًافيٌ[ص] ربب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كامل العلم 
والعمل الک كوا د ما کسر لمو لكب . 
ركن[ ص] زكن[ج] من لخة المثقفين[ت]: عليم قطن . 

طبن[ ص] طبن[ج] إيجابي تراثي[ت] : فطن . 

عارف[ص] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عرف . 
[م] العارف بالل . 

عالِم[ص] علماج] إيجابي فرآني معاصرات]: فا علم. 
[م] لكل عالم هفوة. 

عریف[ص] عرفاج] من لغة المثقفين[ت]: عارف عالم 
بالشيء. 

علا[ ص] علماج] إيجابي قرآني معاصرات]: عليم. 
[م] علام الخيوب : الله سبحانه وتعالى . 

علامة[ص] علماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علام. 
عليم[ص] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير العلم 
لوو َل زى ول عي والعليم من أسماء الله 
الحسنى . 

اهم[ ص] فهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا فهم . 
فطن[ص] فطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاذق بصير 
بالأمور. [م] «المؤمن كيس فولن» (ح). 

فقي[ ص٠‏ فقه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ٽ]: عالم فن . 
قَهّامة[ص] فهم[ج| إيجابي معاصرآت]: شديد الفهم . 

لقن[ ص] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سريع الفهم. 
مثقف[ص] ثقف[ج] إيجابي معاصرات]: واسع المعرفة 
والاطلاع . 

مجر ب[ص] جرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عارف بالأمور 
عن تجربة . 

ملع[ ص] طلعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اطلع . 


العلّم × الجَهُل 


مَلْم[ص] لمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ألم . 

خرير[ص] نحراج] من لغة المئقفين[ت]: عالم حاذق في 
علمه. 

نطاسئٌ[ص] نطس[ج] من لغة المثقفين[ت]: نطس. 

تطس[ص] نطسث[ج] من لغة المثقفين[ت]: عالم ماهر. 

قاب[ص] نقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: علامة بحاثة فطن . 

الجَهْل 

أبلَّ[ص] بله[ج] إيجابي معاصر[ت]: غبي. 

م[ ص] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من لا يعرف 
القراءة والكتابة. 

جاهل[ص] جهل[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: فا جهل . 

جهول[ص] جهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
الجهل . 

سَفِيه[ص] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاهل . 

ضفيط[ص] ضفطاج] سلبي[ت]: جاهل . 

غبيٌ[ص]| غبو[ج] إيجابي معاصرات]: جاهل» غير قطن . 

غر[اص] غرر[ج] إيجابي معاصرات]: ساذج سهل خداعه. 

غرير[ص] غرراج] من لغة المشقفين!ات]: شاب غرير: لا 
تجربة له. 

غُشيم[ص] غشم[ج] مولد أو محدث[ت]: جاهل بالأمور. 

غفل[ص] غفل[ج] إيجابي معاصرات]: غرير لا فطنة له. 

غَمُر[ض] غمراح] من لغة المتقفين[ت]: رجلٌ عَمْر: لم 
يجرب الأمور. 

قرب 1ص ] قطرب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جاهل وجبان. 

۷ س العُلوّ × الانخفاض 

العلو 

تاف [ف] نوف[ج] من لغة المشقفين[ت]: علا «أناف 
البناء». 

رقع [ف] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: علا. 

إستَظال[ف] طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: طال. 
[م] استظال عليه : ادى عليه . 

إِشَرَأبّ[ف] شرأب[ج] من لغة المشقفين[ت]: اشرأبً: 
ارتفع لينظر «اشرأبت له الأعناق . 


۳V 


اللو × الانخفاض 


اشُمَحُر[ف] شمخراج] إيجابي ترائي[ت]: اشمخْرَ الشيء: 
اشتد ارتفاعه . 

انتَبّر[ف] نبر[ج] من لغة المنقفين[ت]: ارتفع. [م] انتبر 
الجرح: تورم . 

بَذّخ[ف] بذخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: بذخ الجبل: علا 
فبان علوه. 

بَسقَ[ف] بسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بسق الشيءُ: 
ارتفع . 

تَحْبّق[ف] خبق[ج] سلبي[ت]: علا وارتفع . 

تَاول[ف] طول[ج] إيجابي معاصرات]: ادعى الطول. 
[م] تطاول عليه : أهانه. 

َعَلّى[ف] علواج] إيجابي معاصر[ت]: علا. 

رَبَا[ف] ربوا ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَلاً وزاد . 
سما[ف] سمواج] إيجابي معاصرات]: علا وارتفع 
وتطاول. [م] سمت همّته: طلب العز والشرف . 

سَمَقَّ[ف] سمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: علا وارتفع وطال 
اسمق النبات». 

سَيْم[ف] سنم[ج] من لخة المئقفين[ت]: ارتفع على وجه 
الأرض. 

سَبًا[ف] شبواج] إيجابي تراثي[ت]: شبا الشيءُ: علا . 
شخَص[ف] شخص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتفع 
(شخص البناءا. 

شَصًا[ف] شصو[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: شحص «شصا 
السحاب». 

سَم[ف] شمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شم البناء: ارتفع . 
شمَخاف] شمخ[ج] إيجابي معاصرات]: ارتفع «شمخ 
الجبل». [م] شمخ بأنفه: تكبر. 

سَهّق[ف] شهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَهَق البناء: عظم 
ارتفاعه. 

طال[ف] طول[ج] إيجابي معاصرات]: علا وارتفع . 
[م] طال الزمن أو قصر: مهما كان الوقت الذي سيمضي . 
عرج[ف] عرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ارتفع وعلا. 
علا[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: علا الشيءُ: 


ارتفع . [م] علا فلان في الأرض: تكبر وتجبّر . 


العلُوّ × الانخفاض 


َرَعّ[ف] فرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طال وعلا. 

نَع [ف] متع1ج] إيجابي تراثي[ت]: طال. 

ناق[ف] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: علا وارتفع . 
نَهَد[ف] نهد[ج] إيجابي معاصرآت]: نهد الشدي: برز 
وارتقع . 

يقع[ف] يفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَلاً وارتفع. 
الانخفاض 

إنْخَفْض[ف] خفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: انحط من 
علو 

انهَبَظ[ف] هبط[ح] إيجابي معاصر[ت]: هَبَظ . 

َدَنّی[ف] دنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: هبط . 

َطْأظاً[ف] طأطأ[ج] من لغة المشقفين[ت]: الْحَفَض 
وتصاغر. 

تَوَاضَعَ[ف] وضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تواضعت 
الأرض: انخفضت عما يليها. 

سمل[ ف] سفل[ج] من لخة المثقفين[ت]: زل من أعلى إلى 
أسفل . 

قَصرّ[ص] قصر[ج] إيجابي معاصرات]: قصر الشيء: قلّ 
طوله. 

هَبّط[ف] هبط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نقص وقل عما 
کان عليه . 

٠‏ ۸ العلَوّ × الانخفاض 

العلو 

إرَيّفاع[ا] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتفع. 
[م] ارتفاع مستوى المعيشة: تحسن في مستوى المعيشة. 

إِسيَظالة1ا] طول[ج] إيجابي معاصرات]: مص استطال . 
اشرتباب[ا] شرأب[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص اشرأبٌ. 
بسوق[ا] بسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بَسَقَ . 
َحَبٌق[1] خبق[ج] سلبي[ت]: مص تحب . 

تَطاوٌل[|] طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تطاول . 
سمَوّ1ا] سمو[ح] إيجابي معاصرات]: مص سما. [م] سَمُوّ 
الأمير» صاحب السمرّ الملكي : لقب تمجيد. 

سمُوق[ا] سمق1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَمَقَ. 
سَّبُول!] شبو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص شَبَا . 


A 


اللو × الانخفاض 


شُخُوص|[] شخص|ج] من لغة المشقفين[ت]: مص 


شخص . 
سَصوً1] شصو[ج] إبجابي تراڻي[ت]: مص شصا. 

مم[ ] شمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شَمّ. 
شمُوخ[ا] شمخاج] إيجابي معاصرات]: مص شَمَحَّ. 
شسَهُوق[ا] شهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شهق. 
ظول[ا] طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طال. 

عُروج[ا] عرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عرج. 

عَلوَ[ا] علواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص علا. 
[م] علو شاهق: ارتفاع شديد - علو الهمة: طموح. 
فُرُوع[ا] فرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فرع . 

نوع[ ا] متع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص مَتَع . 

تَؤف[ا] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ناف . 

يفو ع[ا] يفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص يفع . 

الانخفاض 

إنخفُاض[ا] خفص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص الْحُفّْض 
«انخفاض الاأسعار». 

َدَن[ا] دنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَدَلّى. [م] تدنّي 
الأخلاق: انحطاطها. 

َوَّاضع1ا] وضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَواضعَ. 
سُفُول[ا] سفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَفَل. 
قَصّر[ا] قصر[ح] إيجابي معاصرات]: مص فصر «اقصر 
القامة» . 

هُبُوط[ا] هبطاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص هَبَط . 
1م هبوط الدورة الدموية: أزمة مرضية مفاجئة . 

4 --_ العْلْوّ × الانخفاض 

العلو 

َسَم[ص] شمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرتفع «جبل 
أشم». 

باخ[ ص] بذخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا بذخ . 

باق( ص] بسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بَسَىَ 
ولحل بات ها طلم يد4 . 

سام[ ص] سمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سما. 
سامق[ص] سمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا سَمَقَ. 


العْلْوّ × الانخفاض 


ساخص[ص] شخص[ج] من لغة المشقفين[ث]: فا شخص . 
شاص[ص] شصواج] إيجابي تراڻي[ت]: فا شَصَا. 

شاخ [ص] شمخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سمح . 
شاهق[ص] شهق[ج] إيجابي معاصرات]: فا شهق مبان 
شاهقة) . 

عال[ص] علواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا علا. 

عريجاص] عرج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مرتفِع عال. 

عملاق[ص] عملق[ج] إيجابي معاصرات]: ما یفوق جنسه 
في الطول والضخامة. 

فارع[ص] فرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا فرع «فارع 
الطول!. 

ماع[ ص] متع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا متع . 

مارد[ ص] مرد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عملاق. 

نظاو ل[صر] طول[ج] إيجابي معاصرات]: فا تظاول. 

مُرتفع[ص] رفع[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ارتفع . 

مُشمَخرًاص] شمخراح] إيجابي تراڻي[ت]: فا اشَمَځر. 

منيف[ص] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أناف «قصر 
منیف». 

تائف [ص] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ناف . 

نياف[ ص ] نوفاج] إيجابي تراثي[ت]: طويل في ارتفاع 
اقصر نياف» . 

الانخفاض 

قصِير[ص] قصر[ج] إبجابي معاصر[ت]: مْحَفْض . 

مدن[ ص] دنواج] إبجابي معاصر[ت]: فا تدنی . 

متواضع ا ص] وضع[ج] من لغة المثقفين[ات]: فا تواضع . 
مُنْحَفْض[ص] خفض[ج] إيجابي معاصرات]: فا انْخْمَّض . 

هَابط[ص] هبطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا هَبَط . 

٠‏ _ العمر 

العمُر 

أجُل[ا] أجلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مدة محددة 
ا ج للم ل ازو سَعةٌ دلا بلفيرت4 . 

صِنٌ[ا] سنن[ج|ا إيجابي معاصرات]: عُمُر. [م] تقدمت به 


السنْ: شاخ. 


1۳۹ 


العمل × البطالة 


عَمُرا!] عمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُدَةٌ الحياةٌ. 1م] عمر 
نوح: طول العمر - أطال الله في عمره - مد الله في عمرك 
(دعاء) - بلغ من العمر أرذله. 

تخب [ف] نحباج] إيجابي قرآئي تراڻيات]: أجل (ضِنم 

تعبيرات سياقية عامة: عَمّر ما عَمّر نوح - أكل عليه الدهر 
وشرب . 

١‏ العمل × البطالة 

العمل 

اتی باف] أتي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فعل «آتى في 
بحثه بکل جدید). 

أدَّى[ف] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عمل وقضی . 
[م] ادى التحية العسكرية - ّى خدمة/ الشهادة/ الصلاة/ 
غرضه/ دوراً/ عملاً/ الدين/ اليمين . 

احتَرّفَ[ف] حرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتهن . 

اشتغل ب[ف] شغل[ج] إيجابي معاصرات]: عمل «اشتغل 
بالعلم». 

امتهن[ف] مهن[ج] إيجابي معاصراتا: اتخذ مهنة «امتهن 
التجارة». 

باشّر[ف] بشراح] إيجابي معاصرآت]: مارس اباشر 
مسئولیاته) . 

حدم[ف] خدم[ج] إيجابي معاصرات]: خدمه: قام 
بحاجته. [م] يخدم مصالحه - يخدم في القوات المسلحة. 
رَاوّل[ف] زول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مارس ايزاول 
التجارة). 

سَعَى[ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عمل . 
[م] سعی بیدیه ورجايه: اجتهد - سعى في الخير: أصلح . 
صَسَع[ف] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصرات1: عمل . 
عَملً[ف] عمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تولى وظيفة 
أو مسئولية. [م] عَيل عمله: أظهر أثره. 

فعّل(ف] فعل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عمل لن أله 
قعل ما بريد . 

ام ب[ف] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: فعل «قام بعمله على 


خير وجه . 


العمل × البطالة 


كدّ[ف] كدداج] إيجابي معاصر[ت]: تعب في العمل . 

کَدَح[ف] كدحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عمل 
باجتهاد . 

كَسَّ[ف] كسب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب الرزق 
والمعيشة «كسب لأهله». 

مَارّس[ف] مرس[ج] إيجابي معاصرآات]: باشر عملاً 
«مارس سلطته» . 

مَهنّ[ف] مهن[ ج] إيجايي معاصرات]: عمل في مهنة معينة. 
البطالة 

بَظلً[ف] بطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَِمَ الوظيفة ولم 
یجد ما یرتزق منه. 

تَعَصٌل[ف] عطل[ج] إيجابي معاصرات] : بطل لفترة «تعظل 
عن عمله) . ۰ 

َقًاعد[ف] قعداج] إيجابي معاصر[ت]: أحيل إلى المعاشء 
أو ترك وظيفته . 

توف [ف] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: امتنع عن العمل . 

خلاً[ف] خلواج] مولىد أو محدث[ت]: فرغ «خلا من 
عمله) . 

عطل[ف] عطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بطل . 

تعبيرات سياقبة عامة: قعد عن العمل . 

۲ _ العمل × البطالة 

العمل 

احتراف[ا] حرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احترف. 
جرفة[ا] حرف[ج] إيجابي معاصرات]: مهنة. [] من ترك 
حرفته ترك بخته . 

خدمَة1[ا] خدم[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَدَم. 
[م] خذمات صحيّة/ مكتبية - الخدمة العامة - في خحدمتك - 
أسدى إليه خدمة - لخدمة أغراض ذاتية - خدمة عسكرية. 

شعُل۱1] شغل[ج] ٳيجاپي قرآڻي معاصرات]: شُْل. 1م] نحن 
قي شخل شاغل : في أشغال متواصلة. 

شَُغُل[ا] شغلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عمل. 
[م] شغل يدوي - أشخال شاقة/ مؤبدة - وزارة الأشغال: 
المسئولة عن المرافق العامة. 
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الحمل × البطالة 


صتاعة[ا] صنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرفة. [م] صناعة 
الحديد والصلب - دول صناعية - تنقس صناعي . 

صتع[ا] صنعآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صنع. 
[م] من صنع الخيال: غير واقعي . 

صَنْعَةَ1] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مهنة «في يده 
صنعة) . 

عَمَل[ا] عمل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عَمل. 
[م] مكتب العمل : إدارة حكومية للموظفين - أعمال الخير/ 
منزلية/ عدوانية/ حُرة/ عسكرية - جدول الأعمال. 

مزاولة[۱] زول[ج] إيجابي معاصرات]: مص زاول. 
مَنصٍب[ا] نصب[ج] إيجابي معاصرات]: ما يتولاه الشخص 
من عمل «تولى منصب الوزارة». [م] منصب القضاء. 
مِهنَة[ا] مهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَهَّن. [م] أسرار 
المهنة: تقاليدها وقواعدها التي لا يعرفها إلا أصحابها. 

وّجيبة[ا] وجب[اح] من لغة المثقفين[ت]: وظيفة» وهي ما 
يقدّر من أجر أو طعام أو رزق في مدَة معينة . 

وظيفة[ا] وظف[ج] إيجابي معاصرآت]: عَمّل يقوم به 
الإنسان بشكل مستمر بغرض الكسب. [م] وظيفة حكومية - 
التدرج الوظيفي - علم وظائف الأعضاء. 

البطالة 

بَطالًة[1] بطل[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بطل . [م] مشكلة 
البطالة - بطالة مُمَنّعة: القيام ببعض الأعمال التافهة التي 
تخفي وراء‌ها تعطلاً حقيقياً . 

ظالّة1] بطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بطل . 

تَقَاعُد[!] قعداج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقاعَدَ. [م] سن 
التقاغد ‏ معاش التقاغد: مال يقبضه المحال على 
المعاش. 

َوفْف[ا] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: مص توقف. 
عَطل[ا] عطل[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَطلَ . 

عَظل[] عطل[ج] إيجابي معاصرات]: مص عطل . [م] عُظل 
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العمل × البطالة 


۴۳ _ العمل × البطالة 

العمل 

أجير[ص] أجراج] إيجابي معاصر[ت]: عامل بأجر يومي . 
[م] أعط الأجير حقه قبل أن يجف عرقه (ح). 

سيف[ ص] أسف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أجير 

جرفي[ ص] حرف[ج] مولد أو محدث[ت]: عامل . 

جرفي[ ص] حرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عامل . 

خادم[ص] خدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا خَدّم. [م] خادم 
القوم سيدهم - له خدم وحشم. 

شعًال[ص] شغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ١‏ 
عامل بعمل غير صناعي . [ء] الشَعّالات: فئة من النحل 
تصنع العسل . 

صانع[ص] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا صنع . 

عامل[ص] عمل[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: فا عمل . 
[م] القوى العاملة: الإرادة التي تختص بالعمالة. 


عسيف[ص] عسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجير 


خادم. ۲ 


مأجور[ص] أجر[ج] إيجابي معاصرات]: أجير 

محترف[ص] حرف[ج] إيجابي معاصرات]: فا احترف 
«لاعب محترف) . 

مرؤوس[ص] رأس[ج] إيجابي معاصر[ت]: موظف . 
مَرتَزق[ص] رزق[ج] إيجابي معاصرات]: أجير. 
[م] المُرَتَزقَّة: من يحاربون في الجيش على سبيل 
الارتزاقء والأغلب فيهم أن يكونوا غرباء. 

مَسَْخْدّم[ص] خدم[ج] إبجابي معاصرات]: موظف. 
[م] إدارة المستخدمين . 

موظف[ص] وظف[ج] مولد أو محدث. [م] من تسند إليه 
وظيفة «موظف حكومي؟. 

٠ البطالة‎ 

بال[ ص] بطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا يجد عملاً 
مع استعداده وقدرته عليه . 

حال[ ص] خلو[ج] إيجابي معاصرات]: فا خلا «خالي 
شغل». [م] خالي الوفاض: لا يملك شيئاً - خالي البال: 
لا یشغله شاغل . 

عاطل[ص] عطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا عطل . 


4١ 


الحموم × الخصوص 


متعظل[ص] عطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعظل . 

مُتقَاعد[ص] قعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تقاعد. 
۴ _ العمود 

العمود 


آسية[ا] أسي[ج] من لغة المثقفين[ت]: دعامة أو سارية. 


وعامة[!] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عماد. [م] هو دعامة 
الضعيف : معينه - هو دعامة قومه: سیدهم وستدهم . 
دوقل[!] دقل[ ج] إيجابي ترائي[ت]: خشبة طويلة تشد وسط 
السفينة يمد عليها الشراع . 

سارية[ا] سري[ج] إيجابي معاصرات]: عود ينصب عليه 
الشراع. 

صاراا] صري[ج] إيجابي معاصر[ت]: الصاري : عمود يقام 
وسط السفينة يعلق به الشراع. 

عماد[ا] عمداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خشبة تقوم 
عليها الخيمة. 

عمود[ا] عمداج] إيجابي معاصرآات]: دعامة رأسية أو 
قضيب من حديد. [م] عمود الأمر: قوامه الذي لا يستقيم 
إلا به - عمود الشعر: طريقة الشعر الموروثة. 

0٥‏ _ العموم × الخصوص 

العموم 

َسْبَع[ف] سبغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفاض و 
كم مم4 . [م] أسبغ الله عليه نعمته: أكملها - 
وضوءه: وفى كل عضو حقه - أَسْبَعّ له في العطاء : س 
احختوی[ف] حوي[ج] إيجابي معاصرات]: حوی. 
[م] احتوى الموقف: سيطر عليه . 
استغرق[ف] غرق[ج] ٳيجابي معاصر[ت]: استوعب . 
[م] استخرق في التفكير: بالغ فيه . 
استوعب[ف] وعباج] إيجابي معاصر[ت]: 
واشتمل . 

اشتمل على[ف] شمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 


e‏ ت ا ی 
ت عليه اام انين . 


اتسع 


احتوی وتضمّن ن 0 آشُسَمَكَتُ 
الجواب . 
تضمّن[ف] ضمن[ج] إیجابي معاصر[ت]: احتوی واشتمل . 


العموم × الخصوص 


حَوّى[ف] حوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضمٌ واحتوی 
«حوی الكتاب كثبراً من الموضوعات». 

ساد[ف] سود[ج] إيجابي معاصر[ت]: غلب وع . [م] ساد 
الصمت المكان: أصبح لا يسمع فيه صوت. 

شمل[ف] شمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَم . 

صم[ف] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جمع واشتمل 
تضم الموسوعة شتى المعارف». 

طبّق[ف] طبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: عم وملا اطق 
الماء وجه الأرض». [م] طبقت شهرته الآفاق: ذاع في كل 
مکان. 

عَم[ف] عمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شَيل «عمٌ الخيرٌ 
البلادا. [م] عم جميع الأرجاء: انتشر فيها . 

غَمَّر[ف] غمراج] إيجابي معاصر[ت]: غمره: غطاه بعميم 
فضله. [م] غمره شعور معين: أحس به إحساساً قوياً. 

لَمَع[ف] لفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمهل وعم الفع 
الشيب رأسه». 

الخصوص 

إختص[ف] خحصص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خص. 

انقَرّد[ف] فرداج] إيجابي معاصر[ت]: تفرّد. 

تحدد[ف] حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعين وتخصص . 

تخصًّص[ف] خصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعين وتحدّد 
(تخصص في علم کذا). 

تعيّن[ف] عين[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخصص وتحدد. 

تَمَيّز[ف] ميز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انفرد. 

خَص[ف] خصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعلق بالبعض 
دون البعض . 

٠١‏ - العموم × الخصوص 

العموم . 

احتواء[ا] حوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتوی . 

استیعا ب[۱] وعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استوعب . 

تضمُن[ا] ضمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَضمّن. 

سمول[ا] شمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شمل . 

عموم[ا] عمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَم . [م] على 
العموم: بشکل عام. 


£۲ 


العّب 


تعبيرات سياقية عامة: شتى البلدان: عمومها - على جميع 
الأصعدة - على كل المستويات - على مختلف المستويات . 
الخصوص 
اختصاص[] خصص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
ختص . 
تعيّن[ا] عين[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعن . 
خصوص[ا] خصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خض . 
[م] بخصوص كذا: ما يتعلق بكذا - على وجه الخصوص : 
بصفة خحاصة . 

%۷ _ العموم × الخصوص 
العموم 
سائد[ص] سود[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ساد . 
شامل[ص] شمل[ح] إيجابي معاصرات]: فا شمل. 
[م] هجوم شامل: على كل الجبهات . 
عامٌ[ص] عمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا عَم . 
عمو مي[ ص] عمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عام وشامل . 
الخصوص 
خاص[ص] خصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحص . 
[م] مبعوث خاص : مُوفد لمهمة معينة. 
خصوصيّ[ص] خصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاصض 
«سيارة خصو صة) . 
مُتَخصّص[ص] خصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا 
تخصص . 
متعيّن[ص] عبن[ج] إيجابي معاصر1ت]: فا تعن . 
مختصض[ص] خصص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
اختص «استدعى طبيبا مختصًا) . 
مخصوص[ص] خصص[ح] إيجابي معاصر[ت]: خاص . 
معن [ص] عين[ج] إيجابي معاصر[ت]: محدد» مخصص . 
[م] إلى حد معين: محلد. 

۸ _ العتب 

العثب 
عِتّب[ا] عنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثمر الكرم وهو 
طري. 


العتّب 

گرم[ا] كرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عنب. [م] ابنة الكرم: 
الخمر. 

ناهر[ا] نهر[ج] إيجابي ترائي[ت]: نهر . 

تهر[ا] نهر[ج] إيجابي تراثي[ت]: عنب أبيض . 

وَبْن[ا] وين[ج] إيجابي ترائي[ت]: عنب أسود. 

تعبيرات سياقية عامة: آم الخمر. 

۹ _ العنصرية 

العنصرية 

إثنبة11] إثني[ج] مولد أو محدث[ت]: عرقية. 

تعصّب[ا] عصبا[ج] إيجابي معاصر[ت]: عصبية. 
[م] تعصب أعمى . 

شعوبيّة[ا] شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نزعة ظهرت في 
العصر العباسي تحظ من قدر العرب. 

عرقية[ا] عرق[ج] مولد أو محدث[ت]: عنصريّة (صراعات 
عرقية» . 

عصبية[ا] عصب[ج] مولد أو محدث[ت]: شدة ارتباط 
المرء بعصبته أو جماعته والتعصب لها «عصبية قبلية) . 

عُنصرية[ا] عنصر[ج] مولد أو محدث. [م] تعب لجنس 
أو شعب. [م] تفرقة عنصرية: معاملة جنس من الأجناس 
معاملة تختلف عن بقية الناس . 

٠١‏ _ العنصرية 

العنصريّة 

إثني[ص] إثني[ج] مولد أو محدث[ت]: عرقي . 
شعوبىٌ[ص] شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يحط من 
قدر العرب. 

عرقي[ ص] عرق[ج] مولد أو محدث[ت]: عنصري تمييز 
عرقي . 

عُنْصريٌ[ص] عنصراج] مولد أو محدث[ت]: من يتعصب 
لجنس أو شعب اتمييز عنصري». 

متعصب[ص] عصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عنصري . 

١‏ --_ العنق 
العثق 


تليل[!] تلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: عنق. 
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الُنْقود 
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جيد[ا] جيداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رقبة #في جيد 
ڪنل ن مس . 

حُرًة[1] حزز[ج] إيجابي تراثي[ت]: عنق . ٠‏ 
دَسِيعَة[1] دسع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصل عنق الفرس . 

رَدْع[۱] ردع[ج] سلبي[ت]: عنق . 

رَقَّبة[1] رقب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عنق. 
[م] الأحداث يأخذ بعضها برقاب بعض - فك رقبته : أعتقه 
- الموت على الرقاب - غل يدا مطلِمَها واسترق رقبةً 

رَونة[ا] زبن[ج] سلبي[ت]: عنق. 

رُبُونة[ا] زبن[ج] سلبي[ت]: رَبُونة. 

طلاءٌ13] طلواج] إيجابي تراڻي[ت]: عنق . 

طلَة11] طلل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عنق . 

عَظل[۱] عطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عنق. 

عُنْق[ا] عنق[ج] إيجابي تراثي[ت]: رقبة وهي وصلة بين 
الرس والجسد. [م] عنق الزجاجة: فترة حرجة. 

قَصَرة[ا] قصر[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصل الع إذا غلظ . 

كرد[ا] كرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصل العلق . 


َضِيٌ[ا] نضو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أعلى العنق . 
هاو[ا] هدي[ ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: عنق. 

۲ _ العنق 
العنق 


أَخْيَد[ص] جيد[ج] من لغْة المثقفين[ت]: من طال عنقه مع 


أسْطْع[ص] سطع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أعنق. 
أَغْتَى[ص] عنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل العنق . 
۴۳ _ العنقود 

العنقود 

حَحصَة[] خحصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: غنود . 

حَصلة[ا] عحصل[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: غنود . 

شمُرَاخ[ا] شمرخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: شُمْروخ . 

شَمُروخ[ا] شمرخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: عُلْقود العنب ما 
دام عليه ثمره. 


العذُقود 


عِذّف[1] عذق[ج] إيجابي تراثي[ت]: عُنْقود العنب. 
عنقود[ا] عنقداج] إيجابي معاصرآات]: جزء من شجرة 
العنب ذو فروع يحمل ثمرها. 

قظف[ا] قطف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عُنْقود العنب 


-_ العتكبوت 
العنكبوت 
خدَرْنق[ا] خدرنق[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذكر العناكب . 
رُتيلاءَ۱] رتل [ج] ٳيجابي تراڻي[ت] : لى . 
رَيلّى[ا] رتل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضرب من العناكب. 
روَع[ا] زوع[ج] ايجابي تراڻي[ت]: عنکبوت . 
مُكاشة[1] عكش[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عنکبوت . 
غُكاشة[1] عكش[ج] إيجابي تراثي[ت]: عُگاشة . 
عنكبوت[ا] عنكب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دَوَيْبّةَ لها 
أربعة أزواج من الأرجل تنسج نسيجاً رقيقاً تصيد به 
طعامها . 
يُث[ا] ليث[ج] إيجابي تراثي[ت]: جنس من العناكب يصيد 
الذباب. 
منتة[ا] منن[ج] إيجابي تراثي[ت]: عنكبوت . 
هَبُور1ا] هبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عنكبوت . 
٥‏ _العنوان 
العتوان 
عَلْونَ[ف] علن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَلْوَنٌ. 
عَّ[ف] عنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَنٌ الكتاب: كتب 
عنوانه . 
عَشّن[ف] عنن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عَنّ . 
عَنْوَن[ف] عنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَلْون الكتاب: 
جعل له غُنواناً. 
٠۹٩‏ - العنوان 
العنوان 
غين [] عنن[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص عن . 
علوان[!] علن[ح] من لخة المثقفين[ت]: عنوان. 
عَلوّنة[ا] علن[ج] من لغة المعقفين[ت]: مص عَلونَ. 
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العوّض 


غُنوان[۱] عنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما پُستدل به على 
الشيء «عنوان الكتاب». [م] يظهر الشيء من عنوانه: 
افتتاح الکلام دلیل مضمونه. 

عِنْوًّان[ا] عنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُلوان. 

عَنْوّنة[] عنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَنْوَن. 

عُنيا ن[ا] عنن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عنوان. 

۷ -_ العَوّرة 

العَوّرة 

سَوأ[1] سوأإج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَؤرة. 

عَوّار[ا] عور[ج] من لعة المثقفين[ت]: عَررة. 

عَورَّة[ا] عورآاج] إيجابي قراني معاصر[ت]: کل ما يستره 
الانسان حياءُ من ظهوره. 

ي ب[ا] عيب [ج] مولد أو محدث[ت]: عَورة. 

يبا س[1ا] يېس[ج] ٳيجاپي تراڻي[ت]: سَواة. 

۸ -العوّض 

الموض 

أرُش[!] أرش[ج] إيجابي معاصرات]: مال يُعطى تعوبضًا 
لجرح أو إصابة. 

أو س[!] أوس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تعويض من شيء. 

ربس[ أوس[ج] إيجابي تراڻي[ت] : ارس . 

بَدَل[] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصراٽ]: عوض ومُقابل 
«ابدل انتقال» . 

بدیل[۱] بدل[ج] إیجابي معاصرات]: بدل مکافی . 


تعويض[1] عوض[ح] إيجابي معاصرآت]: عوض امنحت 
الدولة تعويضات مادية لمتضرري السيول). 

جَښْر[ا] جبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعويض عما فَقّد. 
حلفا خحلف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بدل 
وعوض . 

ڍية[۱] ودي[ ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: مال يُعظى لأهل 

شکم[] شکم[ج؟ إيجابي تراثي[ت]: مکافاًة وجزاء. 

سَتَق[ا] شنق[ج] إيجابي تراثي[ت]: دية الجراحات . 

عَدٌل[!ا] عدل[ج] ايجابي قرآني تراڻيات]: فداء لول يبل 
ا ذل . 


الوّض 


عَمَوّة[ا] عفو[ج] إيجابي تراث ي [ت]: ية . 

عَقّل[ا] عقل[ج] من لخة المثقفين[ت]: دية. 

عوّض[ا] عوض[ج] إيجابي معاصرات]: بَدل ولف . 
فِدَاء[۱] فدي[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: ما پقدم من مال 
ونحوه إنقاذاً لشخص أو جزاء لتقصير في عبادة. [م] كبش 
الفداء: من يحل به العقاب بدلا من المتهم الحقيقي . 
فِديّةاا] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فداءٌ وعوض 
لرل اذست بطيشو ديه مام سكب . 

مقابل!ا] قبل[ج] إيجابي معاصرات]: عوض. [م] بدون 
مقابل: مجاناً . 
مُكاًاًة[1] كفأ[ج] إيجابي معاصرات]: مقابل مُساوغ 
للإجادة أو يزيد. 
۹ _ العيب × المرية 

الیب ر 

آنخحدّاف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاتب وعاب. 
أبن [ف] أبن[ج] من لغة المتقفين[ت]: عاب ورمى بصفة 
سبئة . 

أَحَذّ على[ف] أخذاح] إيجابي معاصر[ت]: أخذ عليه ما 
فعل: عابه عليه 

ری باف] زري[ج] إيجابي معاصر[ت]: زری . 

أَسَاءَ إلى[ف] سوأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَاءَ. 
[م] أساء التعبير: لم يحسن التعبير - «أساء سمعاً فأساء 
إجابة» (متّل). 

أعْمَرّف] غمزاج] إيجابي تراثي[ت]: غمز. 

أمَث[ف] أمت[ج] إيجابي تراثي[ت]: عاب. 

أَهَانْ[ف] هوناج] إيجابي قرآئي معاصرات]: اذل واحتقر . 

أَوْكفَ[ف] وكفاج] إيجابي تراثي[ت]: أو في الاثم . 
انتَقًص[ف] نقص[ح] إيجابي معاصر[ت]: عاب وقلل 
«انتقص من قدره». 

بَدَ[ف] بذأ[ج] إيجابي معاصرات]: ذمٌ. [م] بذأته عيني : 
احتقرته . 

تَحَرَّشَّ[ف] حرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعرّض لشخص 


لیهیجه «اتحرش بجیرانه) . 


f° 


العيب × المَرْيّة 


تذام[ف] ذمم[ج] من لغة المشقفين[ت]: تذام القوم: ذم 

تنابراف] نبزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعاير ولا 

تنقص|ف] نقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاب . 

ثَلَبَّ[ف] ثلباج] إيجابي معاصر[ت]: عاب الشخص 
وتنقّص من قدره. 

تَلّم[ف] ثلم[ج] من لغة المشقفين[ت]: ثلمه: طعن في 
عر ضه . 

جَدَّبَ[ف] جدب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاب وذم. 

جَرس[ف] جرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سر ودد . 

حسف[ف] خحسفاج] من لخة المثقفين[ت]: اذل ورمى 
الشخص بما يكره . 

دام[ف] ذيم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عاب وذم. 

دَ[ف] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاب ولام. 

رَمَى[ف] رمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رمى 
المحصنة: اتهمها ونسبها إلى الفاحشة. 

رَرَى[ف] زري![ج] ٳيجابي ترائ ي[ت]: عاب واستخف . 

سَاءَ[ف] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فُعّل به ما 
یکره. [م1 ساء ما يفعل : بشس ما يفعل - ساء به ظنًا: شك 
فيه . 

سَّ[ف] سبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شتم وعاب. 

سَخَل[ف| سحل[ج] إيجابي تراثي[ت]: شم ولام (اسحله 
بلسانه» . 

سَمّع ب[ف] سمع[ج] إيجابي معاصرات]: أذاع العيب 
وقضح . 

شان[ف] شین[ ج] إيجابي معاصرات]: شَرّه وعاب . 1م إن 
يزينك لنفسك وإن يشينك لهي» (مثل) . 

سَسَمَّ[ف] شتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سب . 

مسر على[ف] شنراح] إيجابي تراثي[ت]: شر عليه : عابه 
وسمع به وفضحه . 

سَسّع علی[ف] شنع[ج] إيجابي معاصرات]: فضح وشوه 
السمعة. 


العيب × المَزيّة 


عن في[ف] طعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاب 
الشخص ودَمَه. [م] طعن فيه/ في نسبه : عابه وذمه. 
عاب[ف] عيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عابه: نسبه 
إلى العيب. [م] عاب عليه فعل كذا: عد فعله عيباً . 

عار[ف] عيراج] من لغة المئقفين[ت]: ذكر من صفات 
الشخص ما يدعو إلى الخجل والاستخذاء. 

عَرّ[ف] عرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى الشخص بما 
یکره «عره بشرا. 

عَيّر[ف] عير[ج] إيجابي معاصر[ت]: عيّره: نسبه إلى العار 
وقح عليه صفاته أو أفعاله. 

غَمَرّ على[ف] غمز[ج] من لغة المثقفين[ت]: عن وعاب. 
[م] یغمز قناته . 

غَمَص[ف] غمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: غمص عليه 
قوله: عابه عليه . 

قُصّح[ف] فضح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كشف 
معایب غیره. 

قَدَح في[ف] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعن في 
العرٴض. 

لاَقَسَ[ف] لقس[ج] إيجابي تراثي[ت]: عاب ولمُّب 
بالألقاب الرديئة . 

نخ[ ف] لطخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: لوث ووسخ لخ 
سمعته» . [م] لطخ يديه ٻالدم: ارتكب جريمة قتل . 

لَقَسَ[ف] لقس[ج] إيجابي تراثي[ت]: عاب ودم . 

لَمَرّ[ف] لمزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لمزه: عابه في 
وجهه. 

لَمَص[ف] لمص[ج] إيجابي ترائي[ت]: حاکى شخصاً 
وعابه وعوّج فمه عليه . 

مَرَقَّ[ف] مزق[ج] إيجابي معاصرآت]: شتم وطعن في 
العرض . 

َال من[ف] نيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سب واغتاب «نال 
من مهاجمه . 

نبّز[ف] نبزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاب . 


تتّش[ف] نتش[ج] من لخة المثقفين[ت]: عاب سرًا. 
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العيب × المَرِيّة 


َتَع[ف] نتغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: نتغ فلاناً: عابه وذکره 
بما لیس فيه . 

َدَدَ[ف] ندد[ج] إيجابي معاصر[ت]: صرح بالعيوب. 
نرّك[ف] نزك[ج] إيجابي تراثي[ت]: عاب وطعن بغير حق . 

نَجّ[ف] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَعَّى بالوشاية 
ليوقع فتنة بين التاس. 

هَتّك[ف] هتك[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَضحٌ. [م] هَنَكَّ 
الله ستره: فضحه - هتك عرض المرأة: اغتصبها ‏ هتك 
عرشه : ذهب عره. 

هَجًا[ف] هجواج] إيجابي معاصر[ت]: عدّد المعايب وذْمٌ. 

هَجُّن[ف] هجن[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَابَ الأمر وقبّحه 
هجن فعله) . 

هَمَز[ف] همزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاب وطعن 
وصّم[ف] وصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاب الشخص 
وتنقص من قدره اوصمه بالجبن!. 

وَصع من[ف] وضع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حَظ من قدر 
الشخص ودرجته . 

وفع في[ف] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سب وعَاب 
واغتاب «وقع في فلان. 

تعبيرات سياقية عامة: وقع في لحمه - سرح في أعراض 
الناس - جرحه بلسانه - ولغ في دمائهم - نهك عرضهم - 
نعی عليه فعلته . 

َة 

انى على[ف] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مدح ووصف 
بالخير . [م] أثنى عليه ثناء عاطراً: كثيراً. 

ساد ب[ف] شيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفع الشخص 
بالثناء عليه . [م] أشاد بذكره. 

حمد[ف] حمداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أثنى ومدح . 
فُرّظ[ف] قرظاج] من لغة المشقفين[ت]: مدح بذكر 
المحاسن والمزايا. 

مدح[ف] مدح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثنى على الشخص 
بما له من صفات . 


العيب × العَيّة 


مَرّى[ف] مزي[ج] إيجابي تراثي[ت]: مَدَح الشخص 
وقرظه . 
تعبيرات سياقية عامة : أخجل تواضعه. 
٠‏ _ العيب × المزية 
العيب 


آم1[ أوم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عيب ونقص . 

َة[1] أبن [ج] إيجابي ترائي[ت]: عيب . 

إهانة[ا] هون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أهان. 
[م] إهانة لا تمر : كبيرة. 

بجرة[ا] بجر[ج] من لغة المشقفين[ت]: عجرة. [م] أفضيت 
إليه بعجري وبجري: أطلعته على معايبي. 

ڃڙي!ا] خزي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عار لم ف 
أشنا خر . [م] يبرز صفحته للخزي . 

حسف[ا] حسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خسف . 

خسيمة1ا] خحسف[ح] إيجابي تراثي[ت]: قيصة. 

دناءة[1] ناً[ج] إيجابي معاصر[ت]: خسَّة وَضعَة. 

دَنِية[1] دنأ[ج] إيجابي معاصر[ت] : نقيصة. 

َبّة[1] دنو[ج] إيجابي معاصرات]: نقيصة. [م] يخشى 
الدنايا. 

دا ذيم[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: عيب. [م] لا تعدم 
الحستاء ذامَاً . 

د1] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضعف ومهانة. 

دَيْم[ا] ذيم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عيب . 

رَذيلة[ا] رذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتياد علي فعلٍ 

لشرّ. 

سَبّة1ا] سبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عار اسبّة في 

لجبین؟ . 

سوء[ا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: کل ما يقبح . 

م] ما أنكرك من سوء: لم أنكرك لسوء رأيته بل لعدم 

معرفتي بك . 


سَوَاة[1] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمر شائن. 
ا 


ارس ج بالکیتة کک مجر إل بنا 


"¥ 


العيب × المَرّة 


شَائَة[1] شوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: دنَس ونَذّر. [م] لا 
تشوبه شائبة - بريء من الشوائب: خالل من العيوب . 

سار[ ا] شنراج] إيجابي تراثي[ت]: آقبح العيب . 

سَيّن[ا] شین[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شان . 

ضعَة[ا] وضع[ج] إيجابي معاصرات]: مص وضع . 

عَابٌ[۱] عيب[ج] إيجابي تراي[ت]: عيب . 

عار[ا] عيراج] إيجابي معاصر[ت]: كل ما يُعَيْر به الإنسان. 
[م] عار عليه يا للعار - لحقه العار - يركب العار. 

عُجُرة[ا] عجر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عيب. [م] ذكر 
عجره وبجرّه: عیوبه وأمره کله . 

عَرة[1] عرراج] من لغة المثقفين[ت]: صفة قبيحة. 

عَوّار[ا] عوراج] من لغة المشقفين[ت]: عيب وخلل. 

عَوْرة[1] عوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلل أو عيب. 

عيب[ا] عيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: وصمة ونقيصة. 
[م] من أبصر عيب نفسه انشغل عن عيب غيره - عين الرضا 
عن كل عيب كليلة. 

عَصَاصّة[ا] غضض[ج] من لخة المثقفين[ت]: ذِلّة ومنقصة 
وعيب. 1م] لا غضاضة عليك: لا تلام. 

منْلّب[!] ثلب[ج] إيجابي معاصرات]: عيب . 

مَلَبَة[1] ثلب[ج] إيجابي معاصرات]: عيب ومنقصة. 

مَخَرَاة1ا] حزي[ج] من لغة المتقفين[ت]: ذل وهوان. 

مََلّة11] ذلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: دُل. 

مَذمّة[!] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذمٌ. 
[م] قضى مذمّة صاحبه: أحسن إليه لتلا يدم . 

مَسّاوی[ا] سوأاج] إيجابي معاصر[ت]: معایب ویقال لا 
مفرد لها . 1م] ولكنّ عين السخط تبدي المساوي. 

مساوي[ا] سوأ[ج] إيجابي معاصرات]: مساوئ. [م] الخيل 
تجري على مساويها . 

مَسَبَة11] سہب[ج] إيجابي معاصر[ت]: سبَة . 

مَعَّن[ا] طعن[ج] إيجابي معاصرات]: عيب . 

مَطْعَنةَ1ا] طعن[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مَظعَن . 

مَعَرَة[1] عرر[ج] إيجابي قرآني معاصرلت]: أذى ومساءة 

ومکروه. 

مغمز[ا] غمزاج] إيجابي معاصر[ت]: عيب ومطعن . 


1 العيب × المَرْئّة 


مَغْمَرّة[ا] غمزاج] من لغة المثقفين[ت]: منقصة . 

مَنْقَصة1!] نقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: عيب . 

نقيصة[۱] نقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: خحصلة دنيئة . 
هَنّك[ا] هتك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَك . 

هنكة[] هتك[ج] من لخة المثقفين[ت]: فضيحة . 

هتيكة1ا] هتك[ح] من لغة المثقفين[ت]: فضيحة. 

هِجَاء[ا] هجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هجا. 

هختَة[ا] هجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عيب وقبح . 

همر[ا] همزا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص همز. 
[م] هَمْرّ ولَمْرٌّ: طعن في أعراض التاس . 

هَوّان[] هون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذل وحقارة. 


وَكَف[ا] وكف[ج] إيجابي تراثي[ت]: الوَكف: الوقوع في 
العيب والمأثم. 


أفضلة(] فضل[ج] مولد أو محدث[ت]: زيادة في الفضل. 
إسادَة[ا] شيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أشاد. 

تَمَام[ا] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كمال. 
[م] بالتمام والكمال: تامًا غير منقوص . 

تَمْريَة[1] مزي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص مى . 
حَسَتَة[] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خير من قول 
أو فعل. [م] «أتبع السيئة الحسنة تمحها» (ح). 

حَمد[!] حمد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حمد. 


[م] الحمد مغنم والمذمة مغرم - بحمد الله لا بحمدك. 
سَمَاع[ ] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذکر مسموع 
سَمعَة[ا] سمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُسمع به من 

ذکر حسن (أو سيّئ). 
قَضل[ا] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إحسان ابتداء 

بلا علة» وذو الفضل من أسماء الله الحسنى . 
فَضِيلَة[ا] فضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: درجة رفيعة في 

حسن الخلقء مزية. [م] جم الفضائل . 
گَمّال[۱] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تمام صفات 

الكمال وثبوتها. [م] له كمال الشي: كله. 
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العيب × ية 


مأرة[1] أثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكرمة متوارثة. 
مَحمَد[ا] حمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: محمدة. 

مَحمدة[ا] حمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يحمد المرء به 
أو عليه . 

مَذْح[ا] مدح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَدَحَ. 

مَلِیح[ا] مدح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُمدح به من 
القول. 

مَرِيَة1ا] مزي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فضيلة يمتاز بها على 
غیره . 

مفخرة[ا] فخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما فر به . 

مَحرْمَة1ا] كرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فعل الخير «مكارم 
الأخلاق». 

مَنْفَبة1ا] نقب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فعل كريم ومفخرة. 
ميز[ا] ميز[ج] من لغة المثقفين[ت]: رفعة وميزة . 

ميزة[ا] ميز[ج] إيجابي معاصر[ت]: صفة تميز الشيء عن 
غیره. 

تعبيرات سياقية عامة : صحيفته بيضاء. 

1 _ العيب × المزية 

العيب 

شائن[ص] شين[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا شان . 

عا ن[ص] طعن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَيّاب» کثير 
الطعن في الناس. 

عائب[ص] عيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا عاب . 
عَيّاب[ص] عيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الْعَيْب 
للناس. 

عَيابَ[ص] عيب[ ج] إيجابي معاصرات]: عَيَاتٌ. 
قاضح[ص] فضح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فضح . 
لاقس[ص] لقس[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا لَمَّس . 
لقاس[ص] لقس[ج] إيجابي تراثي[ت]: كشير العيب 
للآخرين . 

لَمّاز[ص] لمزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَيّاب للناس 


في وجوههم «(هماز لماز). 


العيب × الَريّة 


لْمَرَة[ص] لمز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عياب للنَاس 
في وجوههم وَل لڪل هرز مو4 . 

هَجاء[ص] هجو[ج] إيجابي معاصر[ت] : من یکثر دم غیره 
وهجوه . 

هَمّازاص] همز[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : عياب ان 
في أعراض الناس. 

هَمَرَة[ص] همزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هَمّاز. 
المرة 

أثيراص] أثراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مفْصّل على 
غیره . 

تام[ ص] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما استکمل 
مقوماته. 

حَسّن[ص] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما استکمل 
صفات تبعث على الرضا والمدح. 

حميداص] حمداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: محمود 
جدير بالثناء» والحميد من أسماء الله الحسنى . 

قاضل[ص! فضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَصف بالفضيلة 
وحسن الخلق . 

گايل1ص] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما مت 
أجزاؤه أو صفاته. 

محمود[ص] حمداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حمید. 
[م] محمودالشهرة. 

مشكور[ص] شكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ممدوح 
لما قدمه من فضل . 

ممدوح[ص] مدح[ ج] ایجابي معاصر[ت]: من يمح لحسن 
صفاته. 


14۹ 


۲ _ العيد 

العيد 

ذِكُرّی[!] ذكراج] إيجابي معاصر[ت] : احتفال بمرور فترة 
على حادث مهم «ذكرى سنوية)» «ذكرى انتصار أكتوبرا» 
«ذكرى الإسراء والمعراجا. 

عيد[!] عوداج] إيجابي قرآني معاصرات]: يوم يحتفل فيه 
بذكرى عزيزة أو دينية «عيد النصر» «عيد الأضحى» . 

يوم[ا] يوم[ج] مولد أو محدث[ت]: يوم بتخذ للاحتفال 
بمناسبة خاصة «يوم الأرض»» «يوم التحرير. 

۳ _- العين 

العين 

باصرة[ا] بصراج] إيجابي معاصر[ت] : عَين. 

بصا صة[ا] بصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَيْن . 

بَصَر[ا] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات] : عَيْن لن أَلْسَنْعَ 
صر لفو ل أوهك كن عه موا . [م] مدى البصر : 
مَرمَى النظر. 

جُحمَة[ا] جحماج] من لغة المثقفين[ت]: عَيْن. 

طرْف[۱] طرف1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَيْن. [م] قبل 
أن يرت إليك طرفك: بسرعة فائقة - من طرف خفي : بسريّة 
غض الطرف : تخاضى . 

عَيْن[ا] عين[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : عضو الإبصار. 
[م] قرت عَينه: سر - سقط من عینه: فقد احترامه - أصابته 
العين: خسد. 

لاجظة[ا! لحظاج] إيجابي ترائيات] : عَيْن. 

مَقَلة[ا] مقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شحمة العين التي 
تجمع السواد والبياض . 

ناظرة[۱] نظر[ج] إيجابي معاصرات] : عَيْن . 
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٤‏ _ الغائط 

الغائط 

برٌاز[ا] برز[ج] إيجابي معاصر[ت]: غائط . 

برًٌاز۱1] برز[ج] إيجابي معاصر[ت]: غائط . 

عَلرّة[۱] عذر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غائط . 

غائط[ا] غوط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مواد مطرودة 
من الأمعاء عند التبرز. 

تجو[ا] نجو[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يخرج من البطن من 
ريح وغائط . 

٥‏ _ العَّاية 

العَابة 

أَجَمَة[ا] أجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجر كثيف ملتف. 

أبْكة[1] أيك[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: شجر كثيف 
ملتف. [م] هو من أيكة المجد. 

حَرَّجَة[ا] حرج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مجتمع الشجر 
الكثيف ويغلب استعمالها جمعاً (أحراج). 

حويلة[1] حمل[ج] إيجابي معاصرات]: شجر مجتمع كثير 
دَغُل[ا] دغل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجر ملتف بُتوارى 
فيه ویخلب استعمالها جمعاً (أدغال). 

عابَة[١]‏ غيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض واسعة مغطاة 
بالحشائش والأشجار الكثيفة . 

غريف[ا] غرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: شجر کثير ملتف من 
آي شجر کان. 

عَيْصة[ا] غيض[ج] من لخة المثقفين[ت]: أجمة. 

عَيّْل[1] غيل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شجر كثيف ملف . 
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مَدلَبَة11] دلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض كئيرة الدلب» 
وهو جنس شجر للتزيين . 
مَشًر[ا] شجراج] من لغة المثقفين[ت]: مساحة يغطيها 


۹ _ الغاية 


أَمَّل[ف] أمل[ج] إيجابي معاصر[ت]؛ رجا وترقب «أمل أن 
يحبه الناس». 


ِبَغّى[ف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بغی 9ون 

الْتَمَس[ف] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب 
«التمس منه عملاً؟. [م] التمس له عذراً: أوجده له. 

يَعّى[ف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب وأراد في 
رعبه. 

تَلَمَس[ف] لمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تطلّب مرة بعد 
أخرى «تلمس طريقه بصعوبة». 

را ف] روم[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلب «كان يروم 
الفوز بالمرتبة الأولى». [م] كل شيء على ما يرام: على 
أحسن ما یرجی . 

رَجا[ف] رجو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آمل «رجا من 
الله المغفرة). 

رَغب في[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حرص 
وأراد «رغب في الزواج منها). 

رَمَى إلى[ف] رمي[ج] إيجابي معاصرات]: قص . [م] رمی 
لغاية بعيدة: قصد تحقيق مطلب بعيد المنال. 


الخاية 
سَعَّى[ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قصد وطلب 
«اسعى في الحصول على حقه». [م] سعى بيديه ورجليه: 
بذل أقصى جهده. 

طلّب[ف] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سعى «اطلب 
العلم من المهد إلى اللحد». [م] طلب يدها: سعى للزواج 
منها - طلبه في التلفون: هاتفه. 

قَصد[ف] قصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أراد اقصد 
بعمله وجه الله) . 

هَدَف إلى[ف] مدف[ج] مولد أو محدث. [م] قصد ورمى 
«هدف إلى مساعدة الفقراءا. 

تعبيرات سياقية عامة: سمت آماله إلى نيل ما يريد ۔ انبسطت 
إليه الآمال - لا يخامره فيه ريب - لا تعترضه شبهة يأس - 
عقد به حبل آمانیه - وصل به رجاءه - شد به غُری آماله - 
انقادت له أعناق الآمال - عنت له نواصي الرغائب - 
أسفرت آماله عن وجوه الفوز. 

۷ _ الغاية 

الغاية 

أَرّب[1] أرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: بغية أو أمنية . [م] بلغ 
أرّبه : أدرك بغيته . 

أمّد[ا] أمد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غاية. 

أمَل[1] أمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أمل. 
[] كله أمل - على أمل كذا: يأمل ويتوقع - أمل وطيد: 
قوي - لاحت له بارقة أمل . 

أَمْة[] مني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اَي . 

أ 


ی 


منية[ا] مني [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بغية وأرب. 

إرَبَة[1] أرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بخية . 

بُغْيةا] بغي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاجة مطلوبة «ليكن 
الحىّ بغيتنا) . 


رَجًاء[ا] رجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رجا. 


رَغَبة[ا] رغب1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رغب. 
سَأو[ا] شأو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أمد وغاية «بلغ شأواً 
عظيماً) . [م] بعيد الشأو: ظموح عظيم الهمة. 

ضالّة[1] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مبتغى وهدف 
«الحكمة ضالة المؤمن». 
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طلبة11] طلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مطلب. 

عَايَة[] غيي[ج] إيجابي معاصرات]: قصد وهدف «بلغ 
غايته. [م] في غاية الأهمية: مهم جدًا. 

غُرَّض[ا] غرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدف وغاية 
«غرضنا من المشروع خدمة المجتمع». 

قَصد[1] قصد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قصد. 


مَأرَّب[|ا] أرب1ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: بغية أو أمنية. 


مارب سر4 . 

مُبْسَقّى[ا] بغي[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: ما يسع 
الإنسان لتحصيله. 

مَدّى[ا] مدي [ج] إيجابي معاصر[ت]: منتهى وغاية «بلغ 
المدى في الكرم». 

مراد[] رود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هدف وغاية . 
مَرَام[1] روم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رام. 

مَرْمى[ا] رمي[ ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يقصده الإنسان 
من فعله أو قوله «كلامك بعيد المرامي). 

مَس ى[ا] سعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصد وطلب انجح 
مسعاه». [م] المساعي الحميدة: توسط لإزالة الخلاف 
مَظلَّب[ا] طلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدف يُسْعى 
لتحقيقه «الحرية مطلب الشعوب». 

مَغْرى[ا] غزو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقصد وهدف «كلام 
له مغزی). 

مَقَصد[ا:] قصد[ج] إيجابي معاصر[ت]: غاية «مقصدي هو 
مساعدتك) . 

مَنّال[ا] نول[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يُطلب تحقيقه 
«سهل المنال!. [م] أمانِ بعيدة المنال: صعبة التحقيق . 
مَنْتَهَّى[ا] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نهاية بلغ 
الأمر منتهاه؟. [م] منتهى أمله. 

نهاية[] نهي[ج] إيجابي معاصرات]: غاية. 

هَدف[ا] هدف[ج] مولد أو محدث[ت]: غرض ومطلب 
يوجه إليه المرء قصده «هدفه أن يصبح طبيباً, 


وَظر[ا] وطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حاجة وبغية . 


الغاية “o‏ الغرس × القلع 
تعبيرات سياقية عامة: بيت القصيد: المبتغى المنشود - قبلة | اللأمس 


رجائه - حديث أحلامه - في مأمولي ‏ آملي أن يکون كذا. 
۸ _ الغاية 

الغاية 

رغّيب[ص] رغب[ج] من لخة المثقفين[ت]: مرغوب . 

مَأمول[ص] أمل[ج] إيجابي معاصرات]: مرجو «العفو عند 

الله مأمول». 

مس ى[ص] بغي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مأمول. 

مَرجُوٌ[ص] رجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مطلوب 

مراد. 

مَرْغُوب[ص] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مأمول. 

[م] مرغوب فيه : موضع طلب. 

مَظلُوب[ص] طلب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مراد. 
۹ - الغبيط 

الغبيط 

حرج 

جلد» ذو عدلين يوضع على ظهر الدابة توضع فيه الأمتعة. 


[ا] خحرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء من شعر أو 


عذّل[ا] عدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نصف الجمل يكون 
على أحد جانبي البعير. 


عكم[!] عكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عِذل فيه متاع . 
غبيط[] غبط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وعاء ذو عِذلين 
كالخُرج يوضع فيه التراب أو السماد تحمله الدابة إلى 


الحقل أو منه. 
عبيط[ا] غبطاج] من لغة المثقفين[ت]: مركب المرأة على 
ظهر البعير. 


٠١‏ _ الغ × الأمس 
الغد 
باکراً[] بكراج] إيجابي معاصرات]: غداً. 
بكر[ ا] بكراج] لهجة آو لغة محلية[ت]: غداً. 
غداً[ا] غدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اليوم الذي بعد 
يومك. [م] إن غداً لناظره قريب : ليس الد بعيداً . 
عُذوة[1] غدو[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: غداً. 


آمس[۱] أمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اليوم الذي قبل 

اليوم الحاضر» وقد يطلق على الماضي مطلقاً. [م] أول 

من أمس» ول أمس» أمس الأول: اليوم الذي قبل أمس. 

بارحة[ا] برح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أقرب ليلة مضت . 

1] أوّل البارحة: ما قبل أمس _ الليلة البارحة: ليلة أمس. 
١‏ _ الغرارة 

الغرارة 


أوْن[۱] أون[ج] إيجابي ترائي[ت]: شوال. 


باسنة[] بسن[ج] إيجابي تراثي[ت]: شوال غليظ من کتان. 
جوالق[ا] جلق[ج] من لخة المثقفين[ت]: شوال. 


جوالق[ا] جلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شوال. 

ركيبة[ا] زكب[ج] إيجابي معاصر[ت]: غرارة كبيرة. 
شوال[ا] شول[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: غرارة صغيرة. 
عِدّل[ا] عدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شوال. 

عكم[ا] عكم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شوال. 

عَيّبة[ا] عيب[ج] إيجابي تراثي[ت]: وعاء من جلد ونحوه 


يوضع فيه المتاع. 
غرّارة[۱] غررلج] إيجابي معاصر[ت]: کیس من الخيش 
ونحوه توضع فيه الحبوب . 
ورق أو بلاستك توضع فيه الحبوب وغيرها اكيس قمحا» 
كيس أسمنت». 
۲ --_ الغرس × القلع 
الغرس 
رَرَع[ف] زرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غرس . 
عَرَس[ف] غرس[ج] إيجابي معاصرات]: زرع وثڳّت في 
الأرض. [م] غرس المبادئ الحميدة: بتها. 
فَسّل[ف] فسل[ج] من لخة المثقفين[ت]: غرس الفسيلة. 
تبًّت[ف] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غرس يبت 
حم به الرَرْعَّ وَالرَيُونَ وَالتَخيل رالاتاب (ق). 
القلع 
اسل [ف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سل . 
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افَل[ف] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلع . 


الخرس x‏ القلع 


إسَرّع[ف] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اقتلع. 

جتٌ[ف] جشت[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلعم . 

ححح [ف] خلج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: انتزع . 

حلَعّ[ف] خلع[ج] إيجابي قرآڻي معاصر[ت]: نزع . [م] خلع 
عذاره: ترك الحياء. 

سَلً[ف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتزع. 

قَلّع[ف] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتزع من الأصل اقلع 
الشجرة). 

َتف[ف] نتف[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزع نتف الريش». 

تَرَّع[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قلع. [م] تَرَع 
يده من الطاعة: خرح منها وعصی . 

نَسَف[ف] نسف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اقتلع الشيء 
من أصله. 

۳ -_ العَرف 

اعرف 

اجتحف[ف] جحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: اجتحف ماء 
البثر تَرّحه. 

اغترف[ف] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غرف لل 
اقتدح[ف] قدح[ج] إيجابي ترائي[ت]: قاح . 

امتاح[ف] ميح[ج] من لخة المثقفين[ت]: امتاح الماء: 
اغترفه. 

انتَشَل[ف] نشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشل . 

جف ل[ف] جحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جحف له 
الطعام : غرفه. 

حَمَّن[ف] حفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ براحته أو 
براحتيه والأصابع مضمومة. 1[م] حفن له حفنةً: أعطاه 
عَرّف[ف] غرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غرف الماء بيده 
أو بالمغرفة: أخذه بها . 

قَدَح[ف] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: قدح القّدر: غرف 
ما فيها . [م] قدح ذهنه في الأمر: فكر فيه طويلاً - قدح في 
نتائج الانتخابات: اعتبرها مَرَوَرَة. 


قدف[ف] قدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قدف الماء: غرفه. 


of 


الغّرْل 


ماح[ف] ميح[ج] من لغة المثقفين[ت]: نزل إلى قرار البئر 
ليملا الدلو لقلة مائها . 

تشل[ف] نشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشل اللحم: أخرجه 
من القدر بسرعة. 

 فّرَعلا‎ _- 6‰ 

القَرف 

اغتراف[ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اغترف. 

اقتداح[ا] قدح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص اقندح . 
امتياح[ا] ميح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص امتاح . 
انټشال[۱] نشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتشل . 
حَفُن[ا] حفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حفن. 

عُرٌف[ا] غرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غرف . 

قذح[ا] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قدح. 

مَيّح[!] ميح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ماح . 

٥‏ -_ العَوْل 

العّوْل 

اَرَم[ف] أرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فتل فتلا شديدا «أرم 
الحبل. 

أَرَف] أزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أزم الحبل: أحكم 
فتله. 

برم[ف] برم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتل من طرفين ابرم 
الحبل». 

جَدّل[ف] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فََلَ فتلا محكماً 
«جدل الحبل). 
حَبّك[ف] حبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فتل فتلاً شديداً 
«حبك الحبل؟. 

ردن[ ف] ردن[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: عَرَل. 

غَرّل[ف] غزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: غزل القطن: فتله 
خیوطاً . 

قََل[ف] فتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: لَوَّى وَبَرَمّ «فتل 
الخيط». [م] فتل فلاناً عن رأيه: صرفه - فتل وجهه: أداره 
- فتل في الذروة والغارب : (مثل) يضرب للخداع . 


الغزْل 


مَسد[ف] مسداج] إيجابي تراثي[ت]: أجاد الفشل «مسد 
الحبل. 
الول 
العَوْل 
جديل[ا] جدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حبل مجدول. 
جُيِيلة[1] جدل[ج] من لخة المثقفين[ت]: ضفيرة مجدولة . 
عَزْل[ا] غزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما غزل من 
قطن أو صوف أو نحوهما. 
تيل [1] فتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حبل دقيق مفتول 
من ليف. 
مَسد[ا] مسد[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: حبل مضفور 
محکم الفتل ای چیدکا حبر تن مس4 . 
۷ _ العرّل 
الول 
حفت[ا] حفف[ج] إبجابي تراثي[ت]: مسج . [م] جاء على 
حَمّه: على أثره» أو في حينه وأوانه. 
جلو[ا] حلو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مسج صغير. 
دَرارة[ا] درر[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: ميعزل . 
مِبْرّم[] برم[ج] إيجابي معاصر[ت]: يعْزل. 
مِدَرّة[ا] درر[ج] من لخة المثقفين[ت]: مغْزل. 
مِردَن[ا] ردن[ج] ايجابي ترائ ي[ت]: مزل . 
مِعْرّل[ا] غزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُغزل به الصوف 
والقطن ونحوهماء يدوباً أو آلا . 
مِنْسّج[ا] نسح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ينوال. 
مِنوّال[ا] نول[ج] من لغة المثقفين[ت]: آلة خشبية تحاك 
عليها الثياب . [م] ينسح على منواله : يقلّده . 
تَول[ا] نول[ج] إیجابي معاصرات]: وال . 
۸ _ الغصب 
الغصب 
ابترٌ[ف] بزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: بر . 
اختبس[ف] خبس[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: خبس . 
اختتاً[ف] ختأً[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختطف . 
اختدف([ف] خحدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختلس 
واختطف . 
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الخصب 


اختطفافا] خحطف(ج] إيجابي معاصرات]: اختلس 
واختطف . 

اختطف[ف] خحطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: خطف. 
[م] اختطف الكلام: تكلم بسرعة. 

اتلس [ف] خلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: استلب 
واغتصب خداعا. 

اختوی[ف] خوي([ج] ٳيجابي تراثي[ت]: خوی . 

استوّلى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: اغتصب. 
[م] استولت عليه الدهشة: تمكنت منه. 

اعْكَّصب[ف] غصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخد الشيء 
قهراً وظلماً «اغتصب السلطة» . 

امْتَشقَ[ف] مشق[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختلس واخحتطف . 

امسَلّح[ف] ملخ[ح] إيجابي تراثي[ت]: انترع الشيء بشدة. 

إَرّع[ف] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ قهراً. 

بَرّ[ف] بزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: بر الشيء: نزعه بجقاء 
وقهر. 

حب س[ف] خبس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخذ ظلماً . 

ححطف[ف] خطف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خف . 

حولف[ف] خطف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استلب 
واخحتلس . 

حلس[ف] خلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلس. 

ځوّی[ف] خوي[ج] إيجابي تراثي[ت]: اخحتطف «خواه 
السبع'. 


رَعّر[ف] زغر[ج] إيجابي تراثي[ت]: اغتصب . 


سَرّق[ف] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذ خفية 
«سرق مالاً. [م] سَرَقَ السَمْحّ : استمع مستخفياً . 

سَلً[ف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتزع وأخرج «سلٌ 
الشعرة من العجين». 

سل ب[ف] سلب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: انتزع قهراً. 

عَتا[ف] عنو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخذ قَسراً. 

عَصّب[ف] غصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اغتصب . 
غطمش[ف] غطمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخد الشيء 
قهراً . 

قفس[ف] قفس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخذ الشيء بغخضب . 


الخصب 


قفطل[ف] قفطل[ج] سلبي[ت]: اختطف . 

نتَش[ف] نتش[ج] إيجابي معاصر[ت]: نتش الشيء: جذبه 
بأطراف أصابعه أو مقدم أسنانه. 

هَمَط[ف] همط[ج] سلبي[ت]: أخذ الشيء غصباً على سبيل 
الغلبة والقهر. 

تعبيرات سياقية عامة: أخذ عنوة. 

۹ -_ الغصب 

الغصب 

اغتصاب[ا] غصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اغتصب . 
خطف[ا] خحطف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
خطف. [م] خحطف الطائرات : سطو مسلّح عليها وأخذها 
عنوة. 

سرقة[] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سرق . 
عَنوًة1ا] عنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عنا. 

عَصٌباا] غصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
غصبً . [م] غصباً عنه: على كُره منه. 

َتّش[1] نتش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نتش . 

٠١ ٠١‏ - العْصّة 

العْصَةَ 

اغتَص[ف] غصص[ج] من لغة المثقغين[ت]: غص . 

تَجَرّع[ف] جرع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تجرَع 
الشراب: بلعه بصعوبة. 

جّز[ف] جأز[ج] إيجابي تراثي[ت]: غص «جئر بالماء». 
جّرض[ف] جرض[ج] إيجابي تراثي[ت]: غص «اجرض 
بریقه . 

شَجيّ[ف] شجواج] من لغة المثقفين[ت]: شجي الكل : 
اعترض العظم ونحوه في حلقه. 

سّرق[ف] شرق[ج] إيجابي معاصرات]: شرق بالماء: 
غص. [م] شرق المكان بأهله: امتلأ وضاق - شرقت 
الآلة: غصت بوقودها. 

َص[ف] غصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: غص بالماء 
ونحوه: وقف الماء في حلقه فلم يکد يسيغه. 


١‏ -- العْصّة 
العْصّة 
جَاً[] جأزاج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص جئز. 
جًأز[ا] جأز[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَصَص في الصدر . 
جْرّض[ا] جرض[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص جرض . 
سجاً[ا] شجو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شجي . 
سركَة[ا] شرق[ ج] إيجابي معاصر[ت]: عُصة. 
عَْصّة1ا] غصص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما اعترض 
في الحلق من طعام أو شراب «أصابته غصة». 
عَصص[ا] غصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عص . 


۲ _ العْصن 
العْصن 
َمُلّد[ا] ملد[ج] إيجابي تراثي[ت]: غصن لين ناعم. 
أمُلود[ا] ملد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أملد. 
جُريدة[1] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَعفة طويلة تقشر 
من خوصها. 
حَصّلة[ا] حصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرف الغصن 
الرطب. 
ححَصَلَة[ا] خصل[ج] من لغة المشقفين[ت]: طرف العود 
الرطب اللين. 
حَصلة[ا] خصل[ج] من لغة المشقفين[ت]: كل غصن ناعم 
من أغصان الشجر. 
خُوط[ا] خحوط[ج] إيجابي تراڻي[ت]: غصن ناعم . 
سَعَّف[ا] سعف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جريد النخل 
وورقه. 
شُعْبة[ا] شعب[ج] ايجابي قرآئي تراڻي[ت]: غصن . 
شمُرَّاخ[ا] شمرخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: غصن دقيق 
ينبت في أعلى الغصن الغليظ . 
سُمُروخ[ا] شمرخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمراخ. 
شُمُلول[ا] شملل[ح] إيجابي ترائي[ت]: غصن متشعب من 
الشجرة. 
عِذْق[ا] عذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: غصن له شُعَبٌ. 
عِسلاًج[۱] عسلج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عُسلُوج . 


الحْضن 


عُسلوج[ا] عسلج[ج] يجابي تراڻي[ت]: ما لان واخضر من 
غصون الشجر والكرم آول ما ينبت . 

عسيب[ا] عسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جريدة النخل 
المستقيمة كشط عنها خوصها. 

عُود[ا] عود[ج] إيجابي معاصرات]: غصن مقطوع» رطب 
أو يابس. 

عَصْن[ا] غصن[ج] إيجابي معاصرات]: ما تشعب من ساق 
الشعجرة. 

قَرْع[!] فرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عضن «أصلهَّا 
تیت ورا فى الما . 

فند[ا] فند[ج] إيجابي تراثي[ت]: غصن من أغصان الشجر. 
َنّن[ا] فنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غصن مستقيم من 
الشجرة. 

قَضيب[ا] قضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عضن مقطوع . 

تَجًا[ا] نجو[ج] إيجابي ترائي[ت]: نجا الشجرة: ما قطع 
من عيدانها وغصونها . 

۳ _ الغخضروف 

الغضروف 

طْبَّق[ا] طبق[ج] مولد أو محدث[ت]: غضروف بين كل 
اثتتين من فقار الظهر. 

عُْضرُوف[ا] غضرف[ج] إيجابي معاصرات]: نسيج قوي 
مطاط قابل للالتواء أقل صلابة من العظام . 

‰4 _ الغظاء 

الفظاء 

بردَة[ا] برد[ج] من لغة المثقفين[ت]: كساء مخطط يلتحف 
به . 

بَطَانيّة[1] بطن[ج] مولد أو محدث[ت]: غطاء من الصوف 
وثار[ا] دثر[ج] من لغة المثقفين([ت]: غطاء. 

شَمْلَةَ1ا] شمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كساء من صوف أو 
شعر تی ویتلفف به . 

غشاء[۱] غشي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غعطاء. 


“oV 


الغليان × التجم 


شا وة[ا] غشي[ج] ٳيجابي قرآئي معاصر[ت]: غشاء وَل 
نرهم کو4 . [م] على عينيه غشاروة: لا يرى الأمر 
بوضوح لجهله . 

غظاء[۱] غطواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما پجعل فوق 
الشيء فيواريه «غطاء السرير). 

غلآف[ا] غلف[ج] إيجابي معاصرات]: اء «الغلاف 
الجوي. 

لٍخاف[ا] لحف[ج] إيجابي معاصرات]: غطاء من القطن 
المضروب يتدثر به النائم . 

لقاع[ا] لفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: عة . 

مُااءة11] ملأ[ح] إيجابي معاصر[ت]: غطاء رقيق يفرش 
على السرير. 

ملْخَف!ا] لحف[ج] من لغة المثقفين[ت]: غطاء من قماش 
عى به السریر وغيره. 

يِلْحُمَة[ا] لحف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملحق. 

لْفْعَة[ا] لفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يجلل به الجسد 


رت 


کله. 


٥‏ _ الغليان × التحمد 
الغليان 
أرّف] أزز[ج] إيجابي تراثي[ت]: اشتد غليانه. 


A 


بَفَبَقَ[ف] بقبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: غلىء وأخرج صوتاً 
وفقاقیع . 

جَاشَ[ف] جيش[ج] إيجابي تراثي[ت]: غلى. [م] جاش 
الهم بالصدر: غلى. 

غطغط[ف] غطغط[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوّت عند 
الغليان «غطغطت القدر». 

عُلَّى[ف] غلي[ج] يجابي قرآني معاصر[ت]: زادت سخونته 
# اَمُهَل يعلى فى لبون . 

فاح[ف] فوح[ح] من لغة المثقفين[ت]: غلى. 

فار[ف] فوراج] إيجابي قراني معاصرات]: اشتد غليانه حتی 
فاض. [م] فار غضبه : اشتد. 

نشَّ[ف] نشش[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلى بصوت عال. 

تَعَرَ[ف] نغر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلى وفار «نغخرت 
القدر». 


الخليان × التجمُد 


هَدر[ف] هدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلى . 

التحمُد 

تثلًج[ف] ثلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثلج . 

تجمّد[ف] جمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجمد الماء: صار 
جامداً لشدة برودته «المحيط المتجمدا. [م] تجمد في 
مکانه - تجمد الدم في عروقه. 

ترز[ف] ترز[ج] إيجابي تراثي[ت]: ترز الماء: جمد. 

تُأَّج[ف] ثلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتدت برودته 
فتجمد. [م] ثلج صدره: اطمأن. 

جُمد[ف] جمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: صلب. [م] جامد 
الفكر. 

جَمَس[ف] جمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: جمس الماء 
والسمن: جمد. 

خشف[ف] خحشف[ج] إيجابي تراثي[ت]: خشف الماء: 
جمكد. 

تُرس[ف] قرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرس الماء: 
جمكد. 

۹ - الغليان × التحمّد 

الغليان 

جَيّسّان[ا] جيش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص جاش. 

غطغطة11] غطخط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص غطغط . 

ليا ن[ا] غلي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غلى . 

قَور[ا] فور[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص فار. 

فَوَرَّان[] فور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فار. 

نشيش[] نشش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مض نش . 

التحمّد 

تلج[] ثلج[ج] إيجابي معاصرات]: مص تثلح. 

َجَمّد1ا] جمداج] إيجابي معاصر[ت]: مص تجمّد. 

َرَز۱1] ترز[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ترز . 

َكًج[1] ثلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ثلج. 

جَمُس[ا] جمس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص جمس . 

قَرّس[ا] قرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قرس . 


“o۸ 


الخناء 


۷ _ الغتاء 

الغناء 

أدّى[ف] أدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى الأصوات 
حقها من الضغط والنبر والوضوح. 

أنشد[ف] نشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترَنّم «أنشد 
المطرب»). 

َرَنمَ[ف] رنم[ج] إيجابي معاصرات]: زّم اترنم المغني». 

تغتى[ف] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: عى . 

حَدًا[ف] حدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عى للإبل ليحثها 
على السير. 

نْدّن[ف] دندن[ج] إيجابي معاصر[ت]: على بصوت خفي . 
رتّل[ف] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تمهل في 
قراءته . 

رَتل[ف] رتل[ج] مولد أو محدث[ت]: لحن في تلاوة 
الأدعية والصلوات عند المسيحيين. 

رَسّل[ف] رسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رتل وتمهل في 
کلامه. 

رتاًف] رنأً[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عى . 

رَيم[ف] رنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رتم . 

رَتمّ[ف] رنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَجّع صوته» وتغتى. 
رَنی[ف] رنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: طرّب وعُّی . 
رَمَرَم[ف] زمزم[ج] من لغة المشقفين[ت]: رلم «زمزم 
المعتّي». 

سَمَدَ[ف] سمد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عى وتلهی . 

شجًا[ف] شجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجا الحديث 
فلاناً: أطربه. 

شدَا[ف] شدو[ج] إيجابي معاصرآت]: تی . 

صَدَّح[ف] صدح[ح] إيجابي معاصر[ت]: رفع صوته 
فطرب . 

ظرّب[ف] طرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رنّم وتغتّی. 
غُرد[ف] غردا ج] إيجابي معاصر[ت]: رفع صوته بالغناء . 

عَرد[ف] غرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَسّی . 

ّى[ ف] غني1ج] إيجابي معاصر[ت]: طرّب وترنم بالکلام 
وأصدر أصواتاً موسيقية . [م] على الحمام: صوّت. 


الغناء 
قَس[ف] قلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: عى غناء جيدأً 

ورفص في غنائه . 
خم [ف] نخم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عى أجود الغناء. 
تغْم[ف] نخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نم 
َقّم[ف] نغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تغلّى وطرّب. 
هَزج[ف] هزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ّى . 
هَرّج[ف] هزج[ج] إيجابي معاصرات]: تی . 
هَوداف] هود[ج] إيجابي ترائي[ت]: رجع صوته في لين. 
تعبيرات سياقية عامة: رجع صوته. 

۸ _ الغناء 

الغناء 
إرنان[ا] رنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: رنين. 
إنشاد[ا] نشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنشد. 
ترتیل[] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رٽل . 
َرْسيل[ا] رسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رسّل . 
ترنيم[ا] رنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رم . 
تطريب[ا] طرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طرّب. 


or 


تغرید[ا] غرداج] إيجابي معاصرات]: مص غرد. 
داع[ ] حدو[ج] إیجابي محاصر[ت]: مص حدا. 
جداء[ا] حدواج] إیجابي معاصر[ت]: مص حدا. 
حَدو[ا] حدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حدا. 


حنین[ا] حنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: رنين . 


رێین[ا] رنن[ج] إيجابي معاصرات]: صوت شجي عند 


رَجَل[ا] زجل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: طرب . 

شدٌو[!] شدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شدا. 

صَدّح[ا] صدح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صدح . 

طرّب[1] طرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: غناء يُحرّك النفس 
سعادةً. 

غتاء[1] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص على . [م] غنائية : 
مسرحية شعرية حوارية موسيقية تنشد ممثلة. 

َلْس[|] قلس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص قلس . 

هَرَج[ا] هزج[ج] إيجابي ترائي[ت]: غناء. 


10۹ 


الغنم 


۱۹ _ الغناء 
الغناء 
شاو[ص] شدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا شدا. 
صدًاح[ص] صدح[ج] إيجابي معاصرات]: مغن قوي 
الصوت . 
كرينة[ص] كرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مغنية. 
مُظرٍب[ص] طرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُعَنْ. 
مُعّ[ص] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا على . 
منشد[ص] نشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أنشد. 


۰ _ العم 
العنم 


تَيْس[ا] تيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذكر المعز إذا آتى 
عليه حول . 

جدي[ا] جدي[ج] إيجابي معاصرات]: ذکر من أولاد 
المعز. 

حَمَّل[ا] حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صغير الضأن. 
خروف[ا] خحرف[ج] إيجابي محاصر[ت]: ذكر الضأن. 
[م] کالخروف كلما اتا اتکأً على صوف: مثل يضرب 
للرفاهية. 

شاة[] شوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: آنثى الضأن. 

ضاًن[ا] ضأن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]؛ ذو الصوف من 
الغنم. 

ضائِن[1] ضأن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضأن. 

عًافطة[ا] عفط[ج] إيجابي تراثي[ت]: نعجة. [م] ما له 
عافطة ولا نافطة. 

عَٿّعّت[۱] عتعت[ج] سليي[ت]: جُڏي . 

عَتاق[ا] عنق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أنثى من أولاد المعز. 
عَنز[ا] عنز[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنثى المعز. 

عَسَّم[ا] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قطيع من المعز 
والضأن. 

فُرير[ا] فرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: ولد النعجة والماعزة. 
كَبّش[ا] كبش[ج] إيجابي معاصر[ت]: فحل الضأن في أي 
سن . 

ماعز[ا] معزاج] إيجابي معاصر[ت]: واحد المَخْز. 


الغْنَّم 


مَعُز[ا] معزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذو الشعر من 
الغنم. 

معز ی[!] معز[ ج] إيجابي معاصرا[ت]: معز . 

معيز[ا] معزاج] إيجابي معاصر[ت]: مَعْز. 

نافطة[1] نفط[ج] إيجابي تراثي[ت]: عنز. 

َعْجَة[1] نعج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشى الضأن. 

وَعل[ا] وعل[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَغل. 

وغل[ا] وعل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تيْس الجبل. 

يَعْر[ا] يعر[ج] إيجابي تراثي[ت]: جَذي أو شاة أو عناق 
يتخذ طعماً لاصطياد الأسد أو الذئب. 


١‏ -_الغتّى × الفقر 
الفتى 
آترب[ف] ترب[ج] إيجابي تراثي[ت]: کثر ماله. 
أترفً[ف] ترف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كُرف. 
[م] أترفته النعمة. 

آثری[ف] ثرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثري . 

آرفه[ف] رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفه . 

أَوسَعَّ[ف] وسع[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: اغتنى وصار 
ذا سعة. 

أيسر[ف] يسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يسر. 
اغْتتی[ص] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: غني . 

ترف[ف] ترف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تنم وعاش 
في سعة . 

تنم [ف] نعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَم . 

ٹري[ف] ثرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: كث ماله. 

رَغدَاف] رغد[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: رغد العش : 
اتسع ونعم وطاب . 

رَفَة[ف] رفه[ج] إيجابي معاصرات]: توسع في المطعم 
والمشرب والملبس. 

عَني[ف] غني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ملك ما يفيض 
عن حاجته . 

لاَنَ[ف] لين[ج] إيجابي معاصر[ت]: رنه عيشه. 

تَوم[ف] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نعم عیشه: کان 


میسوراً. 
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الغتّى × الفقر 


الفقر 
آبُلط1ف] بلطا[ج] إبجابي تراثي[ت]: أفلس . 


آترب[ف] ترب[ج] إيجابي تراثي[ت]: افتقر . 


آجدَبً[ف] جدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: افقر. 
أحُرَّج[ف] حوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: افتقر . 

أخَلً[ف] خلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: احتاج . 

أَحْوَّى[ف] خوي[ج] إيجابي تراثي[ت]: خوی . 

َذْتَعَّ[ف] دقع[ج] من لخة المثقفين[ت]: أصابه فقر مذل. 


ْمَل [ف] رمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفد زاده وافتقر. 
أضاق[ف] ضيق[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: افتقر وصار في 


أعْدَم[ف] عدم[ ج] من لخة المثقفين[ت]: افتفر . 
أعْسَرَ[ف] عسراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: افتقر وعسر 


حاله. 

آعوزاف] عوزاج] من لخة المثقفين[ت]: افتقر. 

أغُول[ف] عول[ج] من لغة المشقفين[ت]: كثر عياله 
فأتقلوه. 

آفلس[ف] فلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقد ماله . 

َفْمَرف] قفزاج] إيجابي معاصر[ت]: جاع . 

قوی[ف] قوي[ ج] إيجابي قرآتي تراڻي[ت]: افتقر. 

أكدى[ف] كدي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: افتقر بعد 

أمعر[ف] معراج] إيجابي تراثي[ت]: افتقر وذهب زاده. 

َملَنَ[ف] ملق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: افتقر. 

أثزف[ف] نزف[ج] إيجابي تراثي[ت]: لم يبق له شيء. 

أنفد[ف] نفد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فني زاده» وذهب ماله. 
احتاح[ف] حوج[ج] إيجابي معاصرات]: افقر . 

اتَمَرّ[ف] فقر[ج] إيجابي معاصرآت]: صار قليل المال لا 
يملك ما یسد حاجته. 

بََس[ف] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: افتقر واشتدت 
حاجته. 


الغتّى × الفقر 


بَارً[ف] بور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: افتقر حتى 
هلك. 

تَربَ[ف] ترب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: افتقر 
واحتاج . 

حَاحَ[ف] حوج[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتقر. 

ځوی[ف] خوي[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: جاع . 

شَظفَ[ف] شظف[ج] إيجابي معاصر[ت]: شظف العيش : 
ضاق واشتد. 

صَفراف] صفراج] إيجابي تراثي[ت]: خلا وفرغ «(صفرت 
يده من المال». 

صَثُك[ف] ضنك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صَنْك 
العيش : ضاق . 

عَارّ[ف] عوز[ج] إيجابي معاصرات]: احتاج الشيء ولم 
يجده. 

عوز[ف] عوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاز. 

كقّر[ف] فقر[ج] إيجابي تراثي[ت]: افتقر. 

تَقَض[ف] نفض[ج] إيجابي تراثيآت]: نفض القوم: نفد 
زادهم. 

تعبيرات سياقية عامة : أجحفت به الفاقة - لصق بالدقعاء. 

۲ _ الغتى × الفقر 

الغتى 

إكثار[ا] كثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: غنى. 

اتساع[!] وسع[ج] إیجابي معاصر[ت]: یسر وغنی . 
اجتبار[ا] جبراج] إيجابي ترائي[ت]: غنى بعد فقر. 
استغناء[ا] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتفاء واغتناء. 

بحبو حة[ا] بحبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: سعة العيش . 

بَذَّخ[ا] بذخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفاهية وترف. 

بسطة[ا] بسط[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: سعة وزيادة في 
الرزق. 

بُلّهنية1ا] بله[ج] من لغة المثقفين[ت]: سعة العيش ورخاؤه. 
تَرّف[ا] ترف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ترف . 
ترفّه[1] رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنعّم ورفاهية . 


تنعّم[ا] نعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترف. 
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الغتّى × الفقر 


توسعة[ا] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتساع 
الرزق. 

تراء[] ثرو[ج] إیجابي معاصرا[ت]: غنی . 

تروة[1] ثرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: غنی . 

جُدَاء[ا] جدو[ج] من لغة المقفين[ت]: غناء ونفع . 

جدة[ا] وجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: غنى ورخاء. 

خُفَض[ا] خفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: سعة العيش 
وسهولته . 

َير [1] خير[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مال كير . 

رَخاء[ا] رخو[ج] إيجابي معاصرآت]: عز ونعمة. 

رَغد[ا] رغداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَغِد. 
[م] في رغد من العيش . 

رَفّاغة[ا] رفغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: سعة العيش . 

رَقّاغية[ا] رفغ[ج] سلبي[ت]: سعة . 

رَقّاهة1!] رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ركه . 

رفاهية[!] رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رَنّه. 

رَفُغ[1] رفغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: رفاغة. 

رفعْنية[!] رفغ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سعة العيش . 

رفَهُنية1!] رفه[ج] من لخة المثقفين[ت]: رفاهية . 

سََ1ا] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتساع المعيشة. 

طائل[۲۱ طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: غنى وسعة. 

ظول[ا] طول[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غنى ويسر. 
عَضارة[ا] غضر[ج] إيجابي ترائي[ت]: لين العيش. 1[م] في 
غضارة من العش . 

عَظف[ا] غطف1ج] إيجابي تراثي[ت]: سعة العيش . 

غني[ا] غني[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَيِيَ . 
[م] خير الصدقة ما كان عن ظهر غنى . 

گَسْب[ا] كسب[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ربح وغنی . 

ليا ن1ا] لين[ج] إيجابي تراثي[ت]: رخاء العيش . 

لین1ا] لين1ح] إيجابي معاصرات]: آیان. 

ميسَرٌة1ا] يسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَعَةَ. [م] حين 
ميسرة. 

ذحَة[ا] ندح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سعة. 

نش ب[ا] نشب[ح] من لغة المثقفين[ت]: مال وعقار . 


الغدنى × الفقر 


َعْمَاء[1] نعم [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مال. 

َعْمة[1] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طيب العيش . 

نِعْمَة[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نماء وسعة. 

َعْمَى[ا] نعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثرة النعيم. 

نعيم[ا] نعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص تيم . 

وفر[ا] وفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سعة وغنى . 
وَفُرة[ا] وفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: زيادة في المال. 
وفور[ف] وفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وفر. 

يسار[ا] يسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: غنى وثروة. 

يُسر[ا] يسر[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص يسر. 

يمُن[ا] بمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: خير کثير. 

تعبيرات سياقية عامة: نعومة العيش . 

الفقر 

أرمة[1] أزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة وضيق. [م] أزمة 
مالية . 

إدقاع[ا] دقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقر مَل . 

إعوازا!] عوز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أعوز. 

إفلاس[ا] فلس[ح] إيجابي معاصرات]: مص أفلس . 

إقتار[!] قثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضيق العيش . 

إمُلاًق[ا] ملقاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أملق 
وو قئلوا وڪم يِن نكي . 

إحتيّاج[ا] حوجاج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتاج . 
افتقار1ا] فقراج] إيجابي معاصرات]: مص افتقر . 

بأساءً[] بآس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة وضيق . 

بُوْس[1] بأس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة الفقر . 

بخل[ا] بحل[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: فقر شدید. 

تقشف[ا] قشف[ ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتفاء بالضروري 
من العيش. 

حاجة1ا] حوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: عوز وفقر. 
جرمان[ا] حرم[ج] إيجابي معاصرات]: فقر واحتياج . 
تمصَاصة[ا] خصص1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فقر 
وحاجة وسوء حال . 

حل[ا] خلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلول. 

حَلة[1] خللج] إيجابي معاصرات]: فقر. 


۲ 


الغْتَّى × الفقر 


ځلول[۱] خلل[ح] إيجابي تراثي[ت]: افتقار واحتیاج . 
رَمَاق[ا] رمق[ج] إيجابي تراثي[ت]: عيش قليل يمسك 
الرمق. 

رماق[ا] رمق[ج] إيجابي تراثي[ت]: قليل من العيش يمسك 
الرمق. 

سَعّب[ا] سغب[ج] من لخة المثقفين[ت]: مسغبة . 

شَجب[ا] شجب[ج] إيجابي تراثي[ت]: حاجة. 

شدَّة[ا] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضيق. 

سَظّف[1] شظف[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَظف . 
[م] في شظف من العيش . 

صر1ا] ضرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقر وسوء حال . 
ضرَاء[ا] ضرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : فقر وشدة. 
صَنّْك[ا] ضنك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضيق 
العيش. 

ضيق[!] ضيق1[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقر وشدة. [م] ضيق 
ذات اليد. 

ضيفة[ا] ضيق[ح] إيجابي تراثي[ت]: فقر وشدة. 

عَدَّم[1] عدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقر . 

عَدّم[ا] عدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقر. 

عُسر[!] عسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقر وضيق ذات 
اليد. 

عَسرة[ا] عسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضيق في 
العيش. [م] أصابته عسرة. 

عَوَّزاا] عوزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَوز. 

عَوٌز[!] عوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عاز. 

عَيّلة[1] عيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقر وحاجة. 
فاقة[ا] فوق[ج] إيجابي معاصرآت]: فقر وشدة. 

فَفرا] فقراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عوز وحاجة. 
11 فَقَرِ مُذقع : شدید. 

نر[ ا] قتر[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضيق العيش . 

فترة[١]‏ قتراج] من لغة المثقفين[ت]: ضيق العش . 

مَنّربة[ا] ترب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقر. 


مَخْمَصة[ا] خمص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضيق . 


الغذّى × الفقر 


مَسغّبة[ا] سغب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جوع مع 
مَسكنة[1ا] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقر صرت 
یه الله ة4 . 


su 


مَشَفَة11] شقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: بؤس وفقر. 
معانا 118[ عني[ ج] إيجابي معاصر[ت]: شقاء وتعب «عانى 
الفقر». 
معسرة[ا] عسراج] إيجابي معاصر[ت]: عسرة. 
مكابدة[ا] كبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: معاناة وشدة «مكابدة 
الجوع». 
تگد[!] نكد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عسر وضيق 
العيش . 

۴۳ _ الغتى × الفقر 
الغتى 
ثرىٌ[ص] ثرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير المال. 
غنيٍ[ص] غني[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مالك للکثيرء 
والغنيّ من أسماء الله الحسنى . 
مرب [ص] ترب[ ج] إبجابي ترائي[ت]: كثير المال. 
مَترّف[ف] ترف[ج] إبجابي قرآني معاصرات]: واسع 
العيش . 
متنعًّم[ص] نعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تنم . 
مسر[ ص] يسر[ج] إيجابي معاصرآت]: ثري» لا تعجزه 
النفقة . 
مر [ص] رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: لين العش . 
مُفَسَدٍر[ا] قدر[ج] مولد أو محدث[ت]: غني قادر على 
الإنفاق» والمقتدر من أسماء الله الحسنى . 
مُحثر[ص] كثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير المال. 
مليء[ص] ملا[ج] إيجابي معاصرات]: موسر . 
ملیاردیر[ص] ملياردير[ج] مولد أو محدث[ت]: من يملك 
المليارات. 
مليونير[ص] مليونير[ج] مولد أو محدث[تث]: من يملك 
الملايين. 
منعَّم[ص] نعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير المال» حسن 
الحال. 
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موسر[ص] يسراج] إيجابي معاصر[ت]: متسع العيش . 
موسع[ص] وسع[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: غني ذو 
سعة ومو عل الوس درو . 

تعبيرات سياقية عامة: فيي حال رخي - يتدثر بماله - عليه 
أصبع حسنة - ذو ثراء - جيوبهم عامرة. 

الفقر 

بائس[ص] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بس 
وينوا ايس اد4 . 

ترب[ ص] ترب [ج] إيجابي تراثي[ت]: محتاج فقير. 
تعيس[ص] تحس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هالك من 
شدة الفقر. 

حفيف[ص] خفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقير اخفيف 
الحال». 

ليل[ ص] خلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: فقير معدم . 

رامق[ ص] رمى[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فقير . 

سائل[ص] سأل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فقير يسال 
الناس المعروف رف أمولهم حى لايل ورور 4 . 
شخاذ[ص] شحذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: سائل ملح . 
صعلوك[ص] صعلك[ج] إيجابي معاصرات]: فقير لا يملك 
شیا . 

صفریت[ص] صفراج] ٳيجابي تراڻي[ت): فقير. 
صريك[ص] ضرك[ج] سلبي[ت]: فقير سيئ الحال. 
طمل[ص] طمل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فقیر سیئ الخلق . 
عديم[ص] عدم[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فقیر لا مال له . 
عسر[ص] عسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضيق اليد . 
فقير[ص] ففرا ج] إيجابي معاصرات]: قليل المال لا يملك 
ما یکفیه . 

تانع[ ص] قنع [ج] ٳيجابي قرآني ترائي[ت]: سائل . 
مبلطاص] بلط[ج] سلبي[ت]: فا أہئط . 

مسرب[ ص] ترب[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا أترب. 
محتاج[ص] حوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا احتاج . 
محروم[ص! حرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من لم 
يوسع الله رزقه. 


مخوج[ص] حوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: محتاج مفتقر . 


الغذَّى × الفقر 


مُخف[ص] خفف[ج] إيجابي تراثي‌آات]: مقلَ خفيف 
الحال. 

مذقّع[ص] دقع[ج] إيجابي معاصرات]: شديد الفقر . 
مُرمل[ص] رمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا أرمل . 

مَزهد[ص] زهداج] إيجابي معاصرات]: قليل المال. 
مسكين[ص] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقير لا 
يملك قوت عياله. 

مصفر[ص] صفر[ج] سليي[ت]: فقير . 

مُضيّق[ ص] ضيق[ج] إيجابي معاصرات]: فقير معسر. 
معتر[ص] عرراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: من يتعرض 
للناس دون سوال . 

مُعْلٍم[ص] عدم[ج] إيجابي معاصرات]: فا أعدم. 
مَعْسر[ص] عسراج] إيجابي معاصر[ت]: فا أعسر. 
مَعَصّب[ص] عصب[ج] إيجابي تراثي1[ت]: جائم . 
مُعٌوزاص] عوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: محتاج ضبق 
الحال. 

مُعْول[ص] عول[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أعول. 
مفتقّر[ص] فقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا افتقر . 

مَفّلس[ص] فلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أقلس . 
مَقَتراص] قتراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضيق العيش . 

مقل[ص] قلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مغتقر . 

مَو[ص] قوي[ ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مفتقر. 

مملاق[ص] ملقاج] إيجابي تراثي[ت]: شديد الفقر . 

ممْلق[ص] ملق[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أملق لوه 
فوا آوکڪم ين رمي . 

مَنفد[ص] نفد[ج] إيجابي تراثي[ت]: فاقد الزاد والمال. 

مض [ص] نفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: منفد. 

تعبيرات سياقية عامة: كدر العين - ضبق ذات يده ما له 
ثاغية ولا راغية - ما له زرع ولا ضرع - ما له خابط ولا 
ناطح - ما له دار ولا عقار - ذو عسرة. 


l004‏ _ العَوص xX‏ الظفو 
القؤص 


الماء: انغمس . 


٤ 


الكَوْص × الطَفُو 


اغتمس[ف] غمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: انغمس. 

إمْتَقَّل[ف] مقل[ج] إيجابي تراثي[ت]: غاص مراراً في 
الماء. 

انغظ[ف] غطط[ج] من لغة المتقفين[ت]: انغط في الماء: 
انغمس وغاص فيه . 

إنّمر[ف] غمراج] إيجابي معاصر[ت]: انغمس. 

إنكمس[ف] غمس[ج] إيجابي معاصرآت]: غطس. 
[] انغمس لأذنيه : انشغل - انغخمس في الملذات : أسرف 
فیها . 

إنقَمَس[ف] قمس[ح] إيجابي ترائي[ت]: انقمس في الماء: 
وثب . 

رسب في[ف] رسباج] إيجابي معاصر[ت]: رسب في 
الماء: غاص إلى أسفل. 

غاصَ[ف] غوص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاص في 
الماء: نزل تحته. [م] غاص في الموضوع: تحمق فيه . 
غرق[ف] غرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غرق في 
الماء: غار فيه فمات بالاختاق . 1ء] غرق لأذنيه: استغرق 
العمل كل وقته. 

غَظس[ف] غطس[ج] إيجابي معاصر[ت]: غطس في الماء: 
انغمس فيه . 

قَمَس[ف] قمس[ج] إيجابي تراثي[ت]: قمس في الماء: 
غاص فيه ثم ظهر. 

مَقَل[ف] مقل[ج] إيجابي تراث [ت]: غاص . 

الطفو 

سبح[ ف] سبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عام . 

طفًا[ف] طفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: طفا فوق الماء: علا 


فوقه . 

الماء. 
علا[ف] علرا[ج] إيجابي معاصر[ت]: طفا «علا فوق 
الماء. 


٥‏ = العَوْص × الطقو 
القؤص 


إنفظاط1] غطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص الفط . 


العَوْص × الطْفُو 


إِْغْمَار[ا] غمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص إِْعْمَرّ. 

إنْغْمَاس[ا] غمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انغمس. 

رُسوب[۱] رسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رسب . 
عَرَّق[ا] غرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غرق. 
[م] مشرف على الغرق: يكاد يغرق . 

عَظس[۱] غطس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غطس . 

عَوْص[] غوص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
غاص . [م] كثير الغوص وراء المعاني : يبتكر فيها . 

قَمُس[|] قمس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص قمس . 

مَقَل[ا] مقل[ج] إيجابي تراي[ت]: مص مَقَل . 

سباحَة[] سبح[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص سبح . 

] طفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طفا . 

] طفو[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص طفا. 

عَلْوّ[1] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص علا. 

] عوم[ج] إيجابي معاصرات]: مص عام . 


٠‏ _ العَوص × الطفو 


العَؤص 
عَظاس[ص] غطس[ج] إيجابي معاصر[ت]: من حرفته 
الغطس في الماء. 
عَوّاص[ص] غوص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غطاس . 
قامس[ ص] قمس[ج] إيجابي تراثي[ت]: قمَاس . 
تما س[ص] قمس[ج] إيجابي تراثي[ت]: غواص . 
الفو 
طافي[ص] طفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا طفا . 
عَائِم[ص] عوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا عام . 
۷ - الغيبة 
الغيبة 
َبَرّاف] أبر[ج] من لغة المقفين[ت]: آذى واغباب. 
اغْتاب[ف] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَابَ . 
غاب[ ف] غيب[ج] من لغة المشقفين[ت]: غاب فلاناً : ذكر 
من ورائه عيوبه التي يسترها ویسوؤه ذکرها. 
َقًراف] نقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقره: عابه واغتابه. 
هَمَز[ف] همز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: همزه: اغتابه 
وغض به. [م] هَمَرَهُ الشيطان: وسوس له. 
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الخيم 


وَقّعم[ف] وقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: وقع فلان في فلان: 
سبّه واغتابه «وقع في أعراض الناس». 
تعبيرات سياقية عامة: يلوك أعراض الناس - يأكل لحم أخيه 
- سرح في أعراض الناس: اغتابهم. 

۸ _ الغيبة 


الغيبة 

أبر[] أبراج] من لغة المثقفين[ت]: مص أب 

[عَتّياب[ا] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اعاب . 

غيبة[ا] غيب1[ج] إيجابي معاصرات]: مص عاب . 

َفر[ا] نقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لَقَر. 

هُمُز[ا] همزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هَمَّز. 
1] كز ولَمْز: طعن في أعراض الناس . 
وَقوع[ا] وقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَكَعَ. 

٠۹‏ _ الغيبة 

الغيبة 

غائب[ص] غيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا غاب . 
مَغْتَاب[ص] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا اغتاب. 
هَامز[ص] همز[ح] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا هَمز. 
مَمّاز[ص] همزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَبّاب طعَّان 
في أعراض الناس. 


هُمَرّة[ص] همز[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: همّاز. 
۰ - الغبم 
اليم 


أذْجَنّاف] دجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَجّن. 

أربٌ[ف] ربب[ج] من لغة المئقفين[ت]: أربت السماء: 
احتوت على سحاية دائمة المطر. 

اص [ا] ضبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَجَنَ. 

دَجَّن[ف] دجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أظلم اليوم بأن 
صار الضباب في السماء. 

غام[ف] غيم[ج] إيجابي معاصر[ت]: غام اليوم: غطاه 
السحاب. 


الخيم 
1٩1‏ الغيم 
الغيم 


جهام[] جهم[ج] من لغة المشقفين[ت] 
حال[ا] خيل[ج] من لغة المتقفين[ت]: غيم 

من لغة المثقفين[ت]: تكاٹثف الغيم 
وإلباسه الأرض وأقطار السماء. 


: سحاب لا ماء فيه . 


دْجُتَّة[ا] دجن[ج] 


رُگام[۱] ركم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سحاب متراکم 
لوم م را . 
رگہا! ركلا من لغة المتقفين[ت] : سحاب متراکم بعضه 


فوق بعض . 
زبرج[۱] زبرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: سحاب رقيق فيه 
حمرة. 

سحاب[ا] سحب[ج] إيجابي قرآني 


س 


معاصر[ت]: غيم A:‏ 
مر حاب . [م] سحابة صيف: شيء عابر سريع الزوال - 
قضى سحابة يومه في عمل کذا: معظم يومه. 

سّدیم[ا] سدملج] من لغة المثقفين[ت]: بقع سحابية 
متوهجة أو مغيمة في الفضاء. 

صّبيرآ!] صبر[ج] من لغة الملقفين[ت]: سحاب أبيض 


1٦ 


الخيم 


طريَّم[ا] طرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سحاب كشف . 
طلالة[1] ظلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: سحابة لها ظل على 
الأرض. 

عارض[۱] عرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سحاب في 
الأفق. 

عَمَاء[ا] عمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سحاب. 

عَتان[۱] عنن[ج] إيجابي معاصرات]: سحاب . 

غُمام[ا] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سحاب 
رطلن عَم لم4 . 

غَيّم[۱] غم [ج] إيجابي معاصر[ت]: ساب . 

قَرَّع1ا] قزع[ج] من لغة المنقفين[ت]: قطع سحاب متفرقة 
في السماء. 

مُحَيلّة[] خيل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سحابة تحسبُها 
ماطرة. 

مُرنة[] مزن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سخابة تحمل 
الماء. [م] ابن مُْنّة: الهلال يخرج من بين السحب. 

مُعْصرة[!] عصراج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: سحابة تجود 
بالمطر. 


تخُو[ا] نجوآج] إيجابي تراثي[ت]: سحاب آنزل ماءه ثم 


مضی . 


۲ _ الفار 
الفأر 
جُرَذ[ا] جرذ[ج] من لغة المقفين[ت]: فأر كبير. 
خلد[ا] خلد[ج] إيجابي تراثي[ت]: فأرة عمياء. 
دَثيمة1ا] دثم[ج] إيجابي تراثي[ت] : فأرة. 
دَرٴْص[۱] درص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الفأرة. 
رَبّاب[۱] زبب[ج] إيجابي تراثڻي[ت]: فار عظيم اأص . 
عر م[ا] عرم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جرَذ. 
قأر[ا] فأرج] إيجابي معاصر[ت]: حيوان من القوارض . 
كَأرَة[1] فأر[ج] إيجابي معاصر[ت]: واحدة الفأر. 
فُوَبْسقة[ا] فسق[ج] من لغة المشقفين[ت]: الفويسقة: 
الفأرة. 
ْمًع[ا] قنفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: فأرة. 
مَبَرّة[1] برر[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأرة . 
مَرْنّب[ا] رنب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأرة عظيمة . 
هال[ا] هقل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذكر الفأر. 
بَرَبُوع[ا] ربع[ج] من لغة المثقفين[ت]: حيوان من رتبة 
القوارض على هيئة الفأر» أكبر منه. 
7۳ .- القاس 
القاس 
بُرّت[۱] برت[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأس يقطع بها الشجر . 
بَلْظة1ا] بلط[ج] مولد أو محدث[ات]: فأس يقطع بها 
الخشب ونحوه. 
حُداة[ا] حدأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فأس ذات رأسين. 
صاقور[ا] صقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فأس ذات رأس 
دقيتق تكسّر بها الحجارة. 
صاقورة[ا] صقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: صاقور. 
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طبَّر[ا] طبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: نوع قديم من السلاح 
يشبه القاس . 

فأس[!] فأس[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة ذات يد ملساء من 
الخشب وسن عريض من الحديد يحفر بها . 

گرْرًم[۱] كرزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فاس . 

كَرْرّن[ا] كرزن[ج] إيجابي تراثي[ت]: فأس كبيرة . 

کرْزیم[۱] کرزم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فأس. 

گُرزین[۱] كرزن[ج] إيجابي تراثي[ت]: فأس كبيرة . 
مِعْوّل[ا] عول[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة من حديد ينقر بها 
الصخر. 

0٤‏ - الفالوذزج 

الفالوذج 

قًالوذ[ا] فالوذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فالوذج . 

فالوذج[!] فالوذج[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلوى كائت 
تصنع من الدقيق والماء والحسل وتصنع الآن من النشا 
والماء والسكر. 

٥‏ _ الفتاحة 

الفثاحة 

بَرّامة[ا] برم[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة ذات لولب 
معدني تستعمل في ثقب الأشياء. 

بَرّيمة[ا] برم[ج] مولد أو محدث[ت] : برَامَة . 

طمَّاشة[1] طفش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فتاحة. 

ّا حة[ا] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة تفتح بها العلب 
المغلقة. 

مثْقًّاب[ا] ثقب[ج] مولد أو محدث[ت]: مثقب . 

مِثْقَّب[ا] ثقب[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة ذات حَوَاف 


لعمل الثقوب المستديرة. 


٠۹۹‏ - الفنة 


تربدا!] ثرداج] إيجابي معاصر[ت]: فت . 

ځبیز[ا] خبزاج] إيجابي تراثي[ت]: ريد . 

سَربَلة[ا] سربل[ج] إيجابي ترائي[ت]: رید دسم . 

فَت[ا] فتت[ج] مولد أو محدث[ت]: كسّر الخبز المشربة 
بمرق ونحوه. 

َ11] فتت1ج] مولد أو محدث[ت]: فت . 

لَبّكة[1] لبك[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة من الثريد. 

۷ س امتح × الإغلاق 

الفتح 
أسدف[ف] سدف[ج] إيجابي معاصرات]: ّح . 
استقتح[ف] فتح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فتح . 
افسح[ف] فتح[ج] إيجابي معاصرآت]: تح . 

بج[ف] بلجاج] إيجابي تراثي[ت]: فتح «بلج الباب». 
سانى[ف] سني[ج] إيجابي تراث ي[ت]: فح . 

عجا[ف] عجواج] إيجابي تراثي[ت]: فسّح. [م] لقي ما 
عجاه: لقي شدة وبلاء. 

ُتح[ف] فتح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فتح المُعْلّق: 
أزال إغلاقه «فتح الصندوق»ء «فتح الباب». [م] فتح الباب 
على مصراعيه: سمح دون قیود - فتح شهيته: جعله راغبا 
في الأكل - فتح له قلبه: باح بسره له - فتح صفحة جديدة: 
غير طریقته . 

تحاص ] فتح[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: بالّعٌ في الفتح 
قلا سوا ما وروا به تا عله واب كر سء 
(ق). 

فشر [ف] فشش[ج] إيجابي معاصر[ت]:. فتح من غير مفتاح 
«فش القفل» . 

فَعّر[ف] فغر[ج] إيجابي معاصرات]: فح «فغر فاه من 
الدهشة». 

فقً[ف] فقق[ج] من لغة المقفين[ت]: ّح . 

فقَح[ف] فقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ّح أول ما يفتح «فقح 
الجرواء «افقح النبات». 


A 


الفتّح × الإغلاق 


الإغلاق 

أجافا[ف] جوفاج] إيجابي ترائي[ت]: رَد أجاف 
البابً». 

أرتج[ف] رتج[ج] من لغة المثقفين[ت]: رتج . 

زلجاف] زلجاج] من لغة المثقفين[ت]: زلج. 

أرَم[ف] أزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أغلق «أزم الباب». 

أطبق[ف] طبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أطبق شفتيه : 
أغلقهما. [م] أطبق فمه: سكت - أطبق على رقبته : خنقه - 
أطبتق الليل : أظلم . 

أغْلُق[ف] غلق[ج] إيجابي معاصرات]: غلق. [م] غق 
عليه الأمر: لم يستطع حله. 

أقفل[ف] قفل[ج] إيجابي معاصرات]: أغلق بالقفل . 

أوصداف] وصداج] إيجابي معاصر[ت]: أغلق. 

تَرْبَس[ف] تربس[ج] مولد أو محدث[ت]: أغلق بالترباس. 

رتج[ف] رتج[ج] من لغة المثقفين[ت]: أغلق. 

رَدّ[ف] ردد[ج] لهجة أو لغة حلية[ت]: أغلق دون إحكام 
ارد الباب». 

زلج[ف] زلج[ج] من لغة المثقفينآت]: أغلق بالمزلاج. 

سد[ف] سدداج] إيسجابي قرآني معاصرات]: أغلق «سد 
الباب». [م] سد أذنيه: لم ينتبه - سد عليه باب الكلام: 
منعه منه - سد فراغاً: كان ذا أهمية. 

سَدَم[ف] سدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: رد سدم البابَ». 

سَفَقَ[ف] سفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: صفق . 

سك [ف] سكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: سك الباب: أغلقه 
بالحديد أو المسامير. 

سَكر[ف] سكراج] لهجة أو لغة محلية. [م] أغلق سر 
الحنفة) . 

صَفَق[ف] صفق[ج] إيجابي ترائي[ت]: رد. 

صك [ف] صكك[ج] إيجابي معاصرآت]: أغلق اصك 


لباب . 
صَماف] صمم[ج] من لغة المئقفين[تآ: سد وأغلق صم 
لقارورة). 


عَلَقَ[ف] غلق[ج] إيجابي معاصرات]: أوصد وأقفل «غلق 
لىاب». 


الفح × الإغلاق 


علق [ف] غلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحكم الغلق . 
ققٌل[ف] قفل[ج] مولد أو محدث[ت]: أغلق «قفل الباب». 
َرّف] لزز[ج] إيجابي تراثي[ت]: أغلق لر اباب . 
لَ[ف] لططاح] إبجابي تراثي[ت]: أغلق. 

۱0۸ الفح × الإغلاق 
الفنح 
افتتاح[۱] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص افتتح . 
بَلج[ا] بلج [ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص بلج . 
ح1[ فتح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فتح . 
فُش[ا] فشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فش . 
فقح[1] فقح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص فقح . 
الإغلاق 
ارم[ أزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أزم. 
إطباق[ا] طبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أطبق . 
إغلاق!!] غلق1ج] إيجابي معاصرات]: مص أغلق . 
إقفال| | قفل[ج] إيجابي معاصرات]: مص أقفل . 
إيصاد[!] وصداج] إيجابي معاصرات]: مص أوصد. 
تَسكير[ا] سكراج] لهجة أو لغة محلية[آت]: مص سكر. 
تغليق[ا] غلق[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص غل . 
رَد[ا] ردد[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص ردٌ. 1م] أخذ 


ورد: مناقشة مستفيضة - حق الرد: أحقية المناقشة. 
سَد1ا] سدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سد. 
سَمق[ا] سفق|ج] إيجابي تراثي[ت]: مص سفق . 
سك [1] سككاج] إيجابي معاصر[ت]: مص سك . 
صَمَق[ا] صفق[ ج] إيجابي تراڻي!ت]: مص صفق . 
عَلق1ا] غلق[ج] إيجابي معاصرات]: مص علق . 
قمُل[1] قفل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص قفل . 

۹ _ الفتح × الإغلاق 
القتح 
مَمسّوح[ص] فتح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غير مغلق 

«ترك الباب مفتوحا على مصراعيه» . 
مَمغُور[ص] فغراج] من لغة المتقفين[ت]: مَفتوح . 
مفكوك[ص] فكك[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: باب 

مفكوك: مََنّوح . 
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الفتحة 


الإغلاق 
مَردود[ص] ردد[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مغلق دون 
إحكام. 
مسو ك[ص] سكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مغلق بالحديد 
آو المسامير . 
مُغْلّق[ص] غلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُوصد «انفتح له 
الباب المغلق». 
مُقَقَل[ص] قفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مغلق بالقفل . 
مُوصداص] وصداج] إيجابي معاصرات]: مقفول . 
۰ _ الفتحة 
الفتحة 
تغْرا] ثغر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرجة في الجبل ونحوه. 
َغْرة[] ثغراج] إيجابي معاصرات]: فرجة. [م] سد غرة في 
الخطوط الدفاعية _ فتح ثغرة: اخحترق. 
فب[ ثقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثقب. 
ثُفُب[ا] ثقب[ج] إيجابي معاصرات]: شق أو خرق نافذ 
«نظر من ثقب البابا. 
ّبة[ا] ثقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثقب. 
ثَلْمة[ف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثغرة. [م] ثلمة لا 
سذ حسارة لا تعوض» فراغ لا يملاً. 
جلي[ا] جلي[ج] من لغة المنقفين[ت]: كوة من السطح. 
جَيْب[ا] جيب[ح] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فتحة في أعلى 
الثوب. a.‏ ۰ 
خُرت[ا] حرت[ج] من لخة الملقفين[ت]: ثقب. 
خرّم[ا] خرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثقب «خرم الباب». 
خَصَاصة[ا] خصص1ج] من لخة المثقفين[ت]: فرجة أو 
خرق في باب أو نحوه «خصاصة الباب». 
خَوّخة[!] خوخ[ج] لهجة أو لغة حلية[ت]: كرّة. 
داختة[ا] دحن[ج] مولد أو محدث[ت]: منفذ على المقلى 
والأتون ونوهما يُخرج الدخان. 
سَقٌ[!] شقى[ج] إيجابي معاصر[ت]: صدع أو خرق «رأى 
شقوقاً في الحائط فسدها). 
فتحة[ا] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: الفتحة: المرة من 
الفتح» وتطلق على الفرجة. 


الفتحة 

ُسَحَة[ا] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثقب أو فرجة "في 
الحائط فتحة!. 

فَسَة[ا] فجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: فرجة بين جبلين . 
قَرْج[ا] فرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فُرَجة. 

فُرَّجّة[ا] فرج[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: شق بين 

كوّة[ا] كوو[ج] من لخة المشقفين[ت]: فتحة صغيرة في 
الجدار يدخل منها الضوء والهواء. 

كوًّة[1] كوة[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَوَة. 

هَوّ[ا] هوو[ج] إيجابي تراثي[ت]: كوة. 

١‏ _ القتّل × النقض 

الفتثل 

أخْصد[ف] حصداج] من لغة المثقفين[ت]: أحصد الحبل : 
أحكم فتله أو صنعه. 

َرَم[ف] أزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحكم الفتل . 
أغار[ف] غور[ج] من لغة المتقفين[ت]: أغار الحبلً: فتله 
فتلا شديداً. 

َمَرّ[ف] مرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فتل. 

بَرم[ف] برم[ج] إيجابي معاصر[ت]: برم الحبل فتله من 
طرفين . 

جَدَّل[ف] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحكم الفتل «جدل 
الحبل». 

رَبَّع[ف] ربع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ربع الحبل: جعله 
مفتولاً من أربع قوى. 

سخَل[ف] سحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سحل الحبل : 
فتله طاقاً واحداً. 

شَرّر[ف] شزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فتل . 

صَفَر[ف] ضفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضفر الحبل أو 
الخيط : فتله . 

فُسّل[ف] فتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: لوى وبرم «فتل 
الحبل. 1م] فتل وجهه: أداره - فتل لعدوه: كاد له. 
َلد[ف] قلد[ج] من لخة المثقفين[ت]: فتل . 


َوَی[ف] لوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فتل وڻنى . 
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اَل × النقض 


مَسد[ف] مسد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت] : أجاد الفتل 
«(مسد الحبل؟. 

النقض 

انتقض[ف] نقض[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقض . 

حلً[ف] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فك . 

فصّم[ف] فصم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فصم العقدة: 
حلها. 

قَكّ[ف] فكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فك الحبل: حله 
وفصل أجزاءه. 

تَسّر[ف] نسر[ج] من لخة المثقفين[ت]: نسر الحبل: نقضه. 

تَقَّض[ف] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض 
الحبل: فکه وحل فتله. 

تکث[ف] نکث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نقض «نکٹ 
الحبل. 

۲ س القتّل × النقض 

الل 

أرْم[] أزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص آزم. 

َرْم[ا] برم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص برم. 

سخْل[] سحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سحل . 

صَفُر1ا] ضفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضفر. 

شْل[ا] فتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فتل . 

َلد[ا] قلد[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص قلد. 

لًيَ[ا] لوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لوى. 

مِرًة[1] مرراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: إحكام الفتل . 
النقض 

انتقاض[1] نقض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتقض . 

حَل[ا] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حل . 

تَضم[1] فصم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فصم. 

كَُكّ[1] فكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فك. 

َسر[ا] نسراج] من لغة المثقفين[ت]: مص نسر. 

َقُض[ا] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نقض . 

َکث[1] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نکٹ. 


القذّل × النقض 


۳ _ القثّل × النقض 
الفتل 
تيل[ ص] فتل[ج] من لغة المشقفين[ت]: مفتول. 
مبروم[ص] برم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفتول . 
مجدول[ص] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: محكم الفتل . 
مضفور[ص] ضفراج] إيجابي معاصر[ت]: مفتول . 
مفتول[ص] فتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما پبرم من حبل 

أو حيط . [م] مفتول العضلات: قويها. 
مَلويٰ[ص] لوي[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مفتول. 
النقض 
محلو ل[ص] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفكوك. 
مفصوم[ص] فصم[ج] إيجابي معاصر[ت]: محلول. 
مفكوك[ص] فكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: محلول. 
مَنْقُوض[ص] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مفكوك 

محلول. 
منكوث[ص] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منقوض . 

۷٤‏ _ الفتنة 


الفتنة 

إِسَكََ[ف] سلب[ج] إيجابي معاصرات]: استلب الشيء: 
سلبه . 

استهُوې[ف] هوي[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استهواه: 
فتنه وشغل هواه . 

سك ب[ف] سلب1ج] إبجابي معاصر[ت]: سلبت الفتاة 
عقله : استهوته وملکت فؤاده. 

فُتّن[ف] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فتنته الفتاة : 
سحرته بجمالها . [م] فتنته الشهرة/ الأموال. 

٥‏ _ الفحوة 

الفحوة 

أخدود[ا] حدد[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: شق مستطيل 
في الأرض . 

خحندق[۱] خندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخدود عميق 
مستطيل يحفر في ميدان الحرب للاحتماء به. 

فَخْوّة[!] فجو[ج] إيجابي معاصرات]: متسع بین شيئین . 


۷1 


الفخْر 


٠١۷۹‏ - الفځذ 


تورّك[ف] ورك[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلس معتمداً على 
ورکه. 


د 


رَدح[ف] ردح[ج] إيجابي تراثي[ت]: رذحت المرأة: ضحم 
رها وسمنت آوراکها . 


فُخُذ[ف] فخذاج] من لغة المتقفين[ت]: فخذه: أصاب 


فخذه. 
ورك[ف] ورك[ج] إيجابي معاصرات]: عظمت ورکاه. 
۷ _ الفخذ 


الفخذ 

رَبْلة[1] ربل[ج] إيجابي ترائي[ت]: باطن الفخذ. 

تُخذ1ا] فخذاج] إيجابي معاصر[ت]: فَخْذ. 

فُخذ[ا] فخذاج] إيجابي معاصر[ت]: ما فوق الركبة إلى 
الورك. 

وَرك[ا] ورك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ورك. 

وَرْك[ا] ورك[ج] من لغة المتقفين[ت]: ورك الإنسان. 
ورك[ا] ورك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما فوق الفخذ. 

٨۸‏ _ القځذ 

القخذ 

أَورَد[ص] ورك[ج] إيجابي معاصرات]: عظيم الورك . 

ريل[ ص] ربل[ج] من لخة المتقفين[ت]: عظيم باطن الفخذ. 
رَبلاءٌ[ص] ربل[ج] من لغة المشقفين[ت]: امرأة ربلاء: 
عظيمة باطن الفخذ. 

ردا ح[ص] ردح[ج] إيجابي ترائي[ت] : امرأًة رداح : سمينة 
الأوراك والأرداف. 

رَدوح1ص] ردح[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رداح . 

مفخوذ[ص] فخذاج] إيجابي معاصر[ت]: مصاب في 


فخده. 


۹ _ القخر 


افتخراف] فخراج] إيجابي معاصرات]: فخر «افتخر 
بإنجازاتە» . 


القخّْرِ 


بارج[ ف] بزج[ج] سلبي[ت]: فاخر. 

باهَرً[ف] بهر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فار . 

باهى[ف] بهو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاخر «يباهي بهم 
الملائكة» (ح). 

تېاھى[ف] بهو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفاخر. 

تبحح[ف] بجح[ ج] من لغة المثقفين[ت]: افتخر وتباهى . 

تعازف[ف] عزف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعازفوا: 
تفاخروا. 

تَعَّاظم[ف] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصلّع العظمة . 

تفار [ف] فخر[ج! إيجابي قرآني معاصرات]: فخر. 

كبر [ف] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعاظم . 

تماجُدّ[ف!] مجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفاخر. 

رَهَا[ف] زهو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعاظم وافتخر. 
[م] آزهى من وعل/ طاووس/ ديك/ حمامة/ غراب/ قط . 
سامَی[ف] سمو[ج] إیجابي معاصرات]: عالی وباری . 

فاخر[ف] فخر[ح] إيجابي معاصرات]: شارك ونافس في 
الفخر. 

فجفج[ف] فجفج[ج] سلبي[ت]: فخر بما لیس عنده. 

فُخُر[ف] فخر[ج! إيجابي معاصرات]: أعجِبَ بما لَه 
وأظهره تعاظما . 

نَافرّ[ف] نفر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فاخر. 

نخا[ف] نخو[ج] ایجابې تراٹي[ت]: افتخر وتعظم . 
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۰ _ الفخر 

الفخُر 

افتخار[!] فخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص افتخر , 

بّاو[] بهو[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تباهی . 

تفاخُر[ا] فخراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص تفاخر 
آملموا آنا آلو الديا وب وهو ورتة وتاخ ب . 

رَهُو[ا] زهو[ج] إيجابي معاصرات]: مص زها. 

رَهُوّ[ا] زهو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زها. 

مَخار[ا] فخر[ج] إیجاہي معاصرات]: مص فخر. 

فُخر[ا] فخراج] إيجابي معاصرات]:؛ مص فخر. [م] ولا 
فَخُر: دون تباو. 

مباهاة[ا] بهو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصی باهی . 
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مُقَاخَرّة11] فخر[ج] إيجابي معاصر1ت]: مص فاخر . 


o 
0 


١‏ _ الفحخر 

الفخر 

فُجْفًاج[ص] فجفج[ج] سلبي[ت]: مفاخر بما ليس عنده. 
فُخُور[ص] فخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كير الفخر. 
فخير[ص] فخراح] من لغة المثقفين[ت]: فخور. 
فُيّاش[ص] فيش [ج] إيجابي ترائي[ت]: مفاخر بما ليس 
عنله. 

مَباو[ص] بهواج] إيجابي معاصر[ت]: فا ہاهی . 

مقا جر[ص] فخر[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: فا تفاخر . 
مُقَّاخر[ص] فخراج] إيجابي معاصر[ت]: فا فاخر. 
ممتخر[ص] فخراج] إيجابي معاصرات]: فا افتخر. 
متّان[ص] منن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فخور على 
من اعطی حتی يفسكد عطاءه . 

نقًَاج[ص] تفج[ ج] من لغة المثقفين[ت]: من يفخر بما ليس 
عنلكهم. 

تعبيرات سياقية عامة: هو ذيّال بثوبه. 

۲ _ الفرجار 

الفرجار 

دوّارة[ا] دور[ج] لهجة أو لغة محلية[تا]: فرجار النقاش 
والنجار . 

ترسم بها الأقواس والدوائر. 

\oAr‏ - الفرح والسرور XxX‏ الحزن 

الفرح والسرور 
أَبْشرّ[ف] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصرت]: فرح وسر . 
ابتهش[ف] بهش[ج] إيجابي تراثي[ت]: ابتهج وفرح . 
الأصمعي: حدثت الرشيد بحديث فابرنشق له . 


اخْنَدل[ف] جذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرح . 


الفرح والسرور × الحزن 


ارتاح ل[ف] روح[ج] إيجابي معاصرآت]: فرح. 
استبشر ب[ف] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرح وسر 
رو نمر من آنه وَل . [م] استبشر به خيراً. 
اغتبط[ف] غبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرح بالنعمة. 
انبَسَط[ف] بسط[ح] إيجابي معاصر[ت]: انشرح وسر . 
[م] انبسطت أسارير وجهه: سر وفرح . 

انتشى[ف] نشو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرح وتملکه 
السرور. 

انشرح ل[ف| شرح[ج] إيجابي معاصر[ت|: انشرح صدره 
لکذا: سر به. 

اهتَرّ[ف] هزز[ج| من لغة المثقفين[ت]: سر وارتاح . 

بَشٌ[ف] بشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: سر وتهلل . [م] بش 
له وهشّ. 

بَشر[ف] بشر[ج| إيجابي قرآني معاصرات]: بشر بالخبر: 
فرح به . 

بطر[ف] بطراج! إيجابي قرآئي معاصرات]: غلا في المرح 
والزهو. 

بَلِجّ[ف] بلج[ج] إيجابي ترائي[ت1: بلج به: فرح وسر «بلج 
صدره). 

بَهجاف] بهج| ج] إيجابي معاصرات1: ابتهج . 

هللاف هللاح] إيجابي معاصرات]: فرح وبشٌ «تهلل 
وجهه بشراًا. 

جاف] ثلج[ج] إيجابي معاصرات]: ثلج صدره به وإليه: 
ارتاح واطمأن. [م] أثلج الله صدره (دعاء). 

ثلج1ف] ثلجاج] من لغة المشقفينآت]: رضي واطمان. 
1م ثلج صدره به/ إليه . 

جَذٍل[ف] جذلاج] من لغة المثقفين[ت]: سر . 

حبراف] حبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرح اثر 
وزج برت . 

راح لدآف] روح[ج|ا إيجابي معاصرات]: راح الشيء: أخذه 
له خحفة ونشاط . 

سراف] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرح . 

سود[ف] سعد[ح| إيجابي قرآني معاصرات]: أحس بالرضا 
والفرح . 
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سمد[ف] سعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[تا: سعد لوم 
ادن سیڈوا نی الد . 

طرٍب[ف] طرب[ج1 إيجابي معاصرات]: اهر فرحاً . 
طلً[ف] طلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ابتهج وفرح. 

فَرحَ[ف] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سر وابتهج 
لومي يم ألميو . 

قر [ف] فره[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مرح ونشط . 
قَرّاف] قرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رضي وفرح 
قرت عینه) . 

مرح[ ف] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتد فرحه 
ونشاطه . 

هَش[ف] هشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: هش له وإليه : 
انشرح صدره له. [م] هش له وبش. 

هَلٌ[ص] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرح . 

من ئ[ف | هنأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سر وفرح ١اهنئ‏ 
بقدومه» . 

تعبيرات سياقية عامة: طار قلبه فرحا - طاب نفساً - افتر تغره 
- انفرجث/ انہسطت/ برقت أساريره - أبدى ناجذه۔ 
ضحکت له الدنيا. 

الحزن 

أف على[ف] أسف1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حزن 
واغتم. [م] يؤسف عليه: تعبير عن الحزن على الميت ۔- 
يؤسف له: يدعو إلى الألم والندم. 

سىً[ف] أسي[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: حزن ل 
کاس عل الور آلگفرن4. 


أضاق[ف! ضيق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صار في ضيق. 


َلمَّاف] ألم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حزن وتو ع . 
ابتس[ف] بأس[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: حزن اف 
تیش با اوا علوت . 

استاء[ف] سوأ[ ج] إيجابي معاصر[ت]: تألم وتضايق . 
اغتمٌ[ف] غمم[ج] إيجابي معاصر[ت|: حزن . 

اكتآب[ف] كأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تغيرت نفسه من 
شدة الحزن والهم. 


اکترب[ف] كرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد حزنه . 
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اكَمَهَرَ[ف] كفهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عبس وحزن. 
الَْاعّ[ف] لوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتدٌ حزنه من شوق 
أو هيّ. 

الْقَبّض[ف] قبض[ج] إيجابي معاصرآت]: ضاق بالحياة 
واعتزل الناس . 

اهْسَم[ف] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن «اهتم لفقد 
صدیقه) . 

تأسّف[ف] أسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن وتألم 
وندم. 

تألّم[ف] ألم[ج] إيجابي معاصر[ت]: توجُع وحزن. 

تحسّر[ف] حسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن وتلهّف . 

ترح[ ف] ترح[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن . 

توس[ف] تعس[ ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: حزن وشقي . 

َكدّر[ف] کدراج] إيجابي معاصر[ت]: حزن. 

تلهًف[ف] لهف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن وتحسر. 

َنَدّم[ف] ندم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحسّر على الأمر أو 
على فعله إياه . 


جُزع[ف] جزع[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: لم يصبر على | 


ما زل به. 
جوي[ف] جوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد وجده من 
عشق أو حزن . 

حرج إلى[ف] حرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: التجأً 
عن ضيق . 

حزن[ف] حزن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شعر بالاسی 
والغمّ لفقد شيء أو شخص . 

حسرآ[ف] حسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حزن 
وأسف . 

سَلٍم[ف] سدم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أصابه هم أو غیظ مع 
حزل. 

سَجًا[ف] شجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن واهتاج 
للذکری. 

شج ن[ف] شجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن. 

عب س[ف] عہس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضاق صدره 
فقطب وجهه لڪس رل أن ج ال . 
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جع[ ف] فجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن وتألّم . 

کمد[ف] كمد[ج] إيجابي معاصرات]: حزن حزناً شدیداًء 
کتم حزنه . 

لّهف[ف] لهف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن وتحسر. 

نَم[ ف] ندم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسف وحزن 
وتاب. 

وجد[ف] وجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد حزنه. 

وَجَم[ف] وجم[ج] إيجابي معاصرات]: عبس وجهه لشدة 
الحزن. 

وَلَه[ف] وله[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب عقله من الحزن. 

تعبيرات سياقية عامة: ضاق بالأمر/ به ذرعاً/ صدره به - 
ضاقت به الحياة/ السَبْل - ضاقت به الأرض والحال ۔ عيل 
صبري - سرى عليه الهم - ساورته الهموم والهواجس - 


Ye۸4‏ - الفرح والسرور Xx‏ الحزن 
الفرح والسرور 


ابتهاج[ا] بهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ابتهج . 

ارتياح[ا] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتاح . 
[م] بکل ارتیاح . 

استبشار[ا] بشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استبشر. 

اغتباط[۱] غبط[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص اغتبط . 

انبساط[ا] بسطآج] إيجابي معاصر[ت]: مص انبسط. 
1م] انبسطت أسارير وجهه. 

انشراح[ا] شرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
انشرح. 

انفرَاڄ[۱] فرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَرَحّ بعد حزن. 

بَشَماشّة[ا] بشش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بش . 

بشر[ا] بشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بَشر. 

بُشری[ا] بشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خبر سار 
«جاءته البشرى بنجاح ولده». [م] بُسرّاك: هناءة ومسرًة. 

بَظر[!] بطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غلو في المرح 
والزهو. 

بَهج[ا] بهج[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بَهج . 


الفرح والسرور × الحزن 

بَهْجَة[1] بهج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بَهج . 

هلّل1ا] هلل1ج] إيجابي معاصرات]: مص تلل . 

جَذّل[ا] جذل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جذل. 

حبور[ا] حبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَبَر. 

خِفَة1] خفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: نشاط للفرح وارتياح 
له. 

رٍضاًا] رضواج] إيجابي معاصر[ت]: سرور. [م] سريع 
الرضا سريع الغخضب: شديد الانفعال. 

سرور[ا] سرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرح «علا 
وجهه السرور». [م] بكل سرور - من السرور بكاء. 

سعادة[ا] سعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سَّجد. 
[] صاحب السعادة (لقب تكريمي) - قمة السعادة. 

سد1ا] سعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سَعِد. 
[م] لبيك وسعديك: دعاء مأثور. 

طلالة11] طلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص طلَ. 

ظوبی[ا] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خير دائم. 

غبطة[ا] غبطاج] إيجابي معاصرات]: رضا دائم «بدا في 
منتهى الغبطة) . 

قرحا[ فرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فُرٍح. [م] يا 
للفرح : تعجب من شدّة الفرح . 

َرَ[ا] فره[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص فره. 

مبهجة[ا] بهج[ج] إيجابي معاصرات]: مسرّة» وتستخدم 
عادة بصيغة الجمع «مباهج الحياة) . 

مَرّح[۱] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مرح مرح 
الشباب». 

مَسرًة[ا] سرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سرور. [م] العاقبة 
عندكم في الْمسَرّات: عبارة تستخدم في المجاملة وَرَدُ 
التهننة . 

نشوًة[ا] نشو[ج] إيجابي معاصر[ت]: سعادة. 

هَشاشة[ا] هشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هش . 

اء ] هنأ[ ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: سرور «یعیش في 
هناء وسعادة). [e]‏ بالهناء والشفاء. 

تعبيراث سياقية عامة: انفرجت أساريره - لحظات سعيدة - 
كانت أيامه أعياداً - وجه متهلل . 
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الحزن 
أسّف[!] أسف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أف 


کر ست وو 


وتال يتاس عل يوس . [م] مع الأسف _ للأسف. 


2 


لم[ا] ألم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أَلِمّ «تلقى نباً الوفاة 


بألم شدید». 


أسى[!] أسي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أسِي. 
1 


ابتئاس[1] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ابتأس . 

اغتمام[] غمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اغتمّ . 

اكتتاب[|] كأب[ج] مصطلح علمي[ت]: مرض نفسي 
يصاحبه اتجاه للعزلة. 

بَث[1] بشث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة الحزن 
ولا اکا ئی ورن إل ّ4 . 

برَّحاء[ا] برح[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة الهم . 

بَلْبَّال[ا] بلبل[ج] من لغة المشقفين[ت]: شدة الهم 
والوسواس وأكثر ما تستعمل جمعاً (بلابل). 

بَلْبَلَة11] بلبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: َم ووساوس. 
[م] قرت بلابله: هدأت نفسه. 

َرَّح[ا] ترح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَرٍح. 1] لکل 
فرحة ترحة . 

تعاسة[ا] تعس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حزن وشقاء . 
[م] يا للتعاسة: يا للشقاء. 

جَرّع[ا] جزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جَزع . 

خرقة[ا] حرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لذعة الحزن «حرقة 
الألم». [م] حرقة القلب. 

حُرْن[ا] حزن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حزن. 
[م] من لا یری الأحزان لا يرى الأفراح . 

حسرة[ا] حسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حزن 

پر لی ما َرَت فی جب آل4 . [م] یا حسرتاه۔ 

واحسرتاه. 

حَوبة[۱] حوب[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: حزن وهم . 

سَدَم[ا] سدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص سدم . 

شَجَّن[ا] شجن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سجن . 
[م] آخو شجن. 

شَجو[ا] شجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شجا. 
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صيق[ا] ضيق[ج] إيجابي قرآني ترائ ي[ت]: كمد وځڙن اوا 

ضيق[ا] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كمد وحزن 
«وَلا تك في ضِيتي نّا يَنْكُرُونَ (ق). 

غَْصّة1] غصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألم في حلقه 
غصة) . 

غَ[ا] غمم[ج] ٳيجابي قرآئي معاصرات]: هي وحزن. 

غَمَا٤[۱]‏ غمم[ج] ايجابي قرآني ترائي[ت]: كرب وغم . 

عَمَة[!] غمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: غي . 

]1١‏ كأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة الحزن والهِمّ. 

کدرلا] کدراج] إيجابي معاصر[ت]: هم «عاش حياة سعيدة 


. 
K' 


بدون کدر). 
کرب[ ] كرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غم وحزن. 

[م] فرج الله كربه (دعاء) ‏ الكربان: الغداة والعشيّ . 
کربة[ا] كرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن وغم . 


کمداا] کمداج] إيجابي معاصرات]: مص گهد. [م] مات 
کمداً. 
لَهف[!] لهف1ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن وتحسر على ما 
قات . 


لَوْعة[1] لوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرقة الحزن «في قلبه 
لوعة). 

مَرارة[ا] مرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كدر «مرارة الأسى 
والحزن». 

مَصَض1ا] مضض[ج| إيجابي معاصرات]: تأَلُم» ووَجَمْ 
المصيبة. 1م] وافق على مضض: وهو كاره. 

تکدا!] نكداج] إيجابي معاصرات]: ندر العيش . 
هاجس[ا] هجس[ج] إيجابي معاصرات]: هم كان ضحية 
الهواجس». 

هم[ا] همم[ج] إيجابي معاصرات]: حزن «هموم الحياة 
كثيرة». [م] الدَيْن هم بالليل ومذلة بالنهار. 

وجُد[ا] وجداج] إيجابي معاصرات]: مص وَجَد. 

ل11 وله [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وَلّه. 

تعبيرات سياقية عامة: وهل يغني من الجدثان ليت - بقدر 


السرور يكون التنغيص - أخو البث. 


4 


الفرح والسرور × الحزن 


٥‏ _ الفرح والسرور × الحزن 

الفرح والسرور 

بٌخیت[ص] بخت[ج] إيجابي معاصر[ت]: سعید. 

بش[ ص] بشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: متهلل الوجه. 
بشوش[ص] بشش[ج] إيجابي معاصرات]: بَشَ. [م] وجه 
شوش . 

بهڄ[ص] بهڄ[ ج[ ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: مسرور. 
بهيج[ص] بهج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مبتهج 
وانسشتا فبا من ک ريچ بهي . [م] وجه بهیج : سعید. 
جَذٍل[ص] جذل[ج] من لغة المثقفينآت]: فرح. 
جَذلان[ص] جذل[ج] من لغة المثقفينآتا: فرح . 
سعيد[ص] سعداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: لديه 
إحساس بالرضا والفرح «إنسان سعيدا. 

فُرحاص] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسرور 
فرحا ن[ص] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرح . 
مبتهج[ص] بهج[ج] إيجابي معاصرات]: مسرور. 
مَبرنشق[ص] برشق[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا ابرنشق . 
مسقلل[ ص] هللاج] إيجابي معاصرات]: فا تهلٌل «متهلل 
الوجه). 

مجدودا ص | جدداج ا إيجابي تراثي[ت|: سعيد. 
محبور[ص | حبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسرور. 
محظو ظا ص | حظظ[ ج | إيجابي معاصر[ت]: سعيد. 

مرح[ ص] مرح[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد الفرح . 
مستَبّشراص] بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا استبشر 
اوک مسر . 

مسروراص] سرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرح . 
مغتبط[ص] غبط[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا اغتبط . 
منتش[ص] نشواج] إيجابي معاصرآت]: فا انتشى . 
میمون[ص] يمنج إيجابي معاصرات]: سعید. [م] على 
الطائر الميمون: الطائرة. 

هاش[ ص] هشش1ج] إيجابي معاصرات]: فا هَشَ. 

هان ئ[ ص | هنأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا هنئ يعيش 
هانئ البال». 


الفرح والسرور × الحزن 


هَشٌ[ص] هشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرح منشرح 
الصدر. 

تعبيرات سياقية عامة: منشرح الصدر - منبسط الأسارير - 
طلتق المحيا - حلي البال. 

الحزن 

أسف[صر] أسفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حزين 
غاضب. 

أسواناص] أسي[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزين . 
أسيان[ص] أسي[ج] من لغة المثقفين[آت]: حزين. 
أسيف[ص] أسف(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حزين 
متألم . 

تعس[ص | تعس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حزين» عاثر 
الحظء نكد. [م] تعساً له : دعاء عليه بالحزن والهلاك. 

تعيساص] تعس |ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: سى 
الحظ› شقئَ في حياته . 

جزو ع[ ص| جزع|ج| إيجابي معاصرات|: حزین مَشْفِق. 
حزن[ ص| حزناج| إيجابي قرآني معاصرات]: حزين. 
حزين[ص] حزن[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متألم لفقد 
شيء. ام[ مالك الحزين: طائر بحري . 

سادم[ص] سدماج| ٳيجابي ترائ يات آ: فا سدم. لما هو 
سادم نادم : حزین . 

سيماص] سدماح| إيجابي تراني[ت]: سادم. [م] سدم 
دِم. 

سذمانْ اص | سدما ج1 إيجابي تراڻي ا ت]: مادم . [م] سدمان 
ندمان. 

شجاصر| شجواج| إيجابي معاصرات]: مهموم حزين. 
ام] ويل للشجيّ من الخليّ : ويل للمهموم من الخالي. 
سجن[ ص] شجن! ج| إيجابي معاصرات]: : محزون مشغول. 
سَقَي[ ص | شقو اج | إبجابي قرآني 
عابس ص] عبس [ج] إيجابي قرآني معاصرلت]: فا عبس 
عابس الوجه). 


انکسار «اوجه کئثیب». 


VY 


الرس 

کاسف[ص] کسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهموم حزین . 
[م] كاسف البال: حزين . 

کامد[ص] کمداج] إيجابي معاصرات]: حزین مع کتمان. 

كمد[اص] كمدآج] إيجابي تراثي[ت]: شديد الحزن مع 
کتمان. 

كميد[اص | كمد[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: کمد 

لَهُفانْ[ص] لهفاج] إيجابي معاصرات]: مظلوم متحسّر 
«اتقوا دعوة اللهفان» (ح). 

مبتفس[ص] بأس 1ج[ إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ابتأس . 


مَغْموم[مر] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كئيب 
اشا ل بی 4 المَرّ4. 


امکتئب فسا . 
مکروب[ص] کرب[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مهموم 
مخموم. 
مُكفَهراص] كفهراج] إيجابي معاصرات]: فا اكفهرً. 
منقبض[ صا قبض[ج] إيجابي معاصرات]: فا انقبض . 


ا ا ایجایی معاصرآت]: نادم. 
نكد[ص] نكد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شوم عير . 
وال[ ص] وله[ جا إیجابي معاصرات]: فا وَلّه. 

ولْهان[ص] ولهأج] إيجابي معاصرات]: ذاهب العقل من 


الحزن. 


تعبيرات سياقية عامة : تقطع حسرات - بان الأسى في وجهه 


- محرون الصدر - كابي اللون. 
1 _ الفرّس 


الفرّس 


ڀردَوْن1ا] برذنا ج ٳيجابي تراڻي[ت]: صان غير عربي . 


الفرس 


جَّوّاد[!] جود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرس کرم . 
[م] إن الجواد قد يعثر - لكل جواد كبوة. 
حصًان[ا] حصن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذَكَرٌ الخيل. 
[م] قوة جصان: وحدة لقياس القوة أو العمل . 
رَمَ5ة[1] رمك[ج] إيجابي تراثي[ت]: أنشى الخيل غير العربية 
سًاپٍح[ا] سبح[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: فرس يمد يديه 
في الجري سحت سَبا) . 
صافِن[ا] صفن[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: فرس واقف 
على ثلاث قوائم وطرف حافر الرابعة. 
طرّف[ا] طرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: فرس كريم . 
عاوية[ا] عدو[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: خيل تعدو 
للإغارة #والمريت بحا . 
قَرّس[ا] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: واحد الخَُيْل. 
[e1‏ كفرسَي رهان: متساويان في الجد أو الفضل . 
وّ1ا] فلو[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مهر فم أو بلغ اة . 
فِلو[ا] فلو[ج] إيجابي تراثي[ت]: فلو 
كُمَبْت[ا] كمت[ج] إيجابي تراثي[ت]: فرس لونه بین السّواد 
والحمرة. 
مُهُر[ا] مهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَلّد الرس . 
تعبيرات سياقية عامة : أبو شجاع/ طالب/ المَضاء: الفرس - 
بد الأوابد. 
AV‏ _ الفرصة 
الفرصة 
حُلْسَة[ا] خلس[ج] من لغة المشقفين[ت]: فُرصَة سانِخة. 
[م] نظر إليه خحلسة: على غفلة منه. 
عَقبة[ا] عيب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نوبة. 
فرْصة1ا] فرص[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقت مناسب للقيام 
بعمل ما. [م] انتهز الفرصة: اغتنمها - الفرصة الذهبية: 
فرصة ينبغي اغتنامها . 
نَهُزة[ا] نهز[ج] من لغة المثقفين[ت]: فُرصة. [م] هو نُهزة 
المختلس: صيد لكل أحد. 
َوبَة[ا] نوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فُرصة. [م] أصبح لا 
نوبة له: فاتته الفرصة. 


“A 


۸ ¬“ الفروسِيّة 
الفروسية 
خُيّال[ص] خيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فارس . 
قارٍس[ص] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ماهر في ركوب 
الخيل. 
۹ - الفريسة 


دَرِيكة[ا] درك[ج] من لة المثقفين[ت]: طريدة. 
صَيّد[ا] صيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُصاد. 
ظريدّة[] طرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يطارده الصياد من 


قُريسة1] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يصيده السبع من 

الحيوان. 

قنيص[ا] قنص[ج] من لخة المثقفين[ت]: ما يتم اصطياده. 
٠١‏ _ الفضة 


الفضة 

جُدَا5ّة[1] جذذ[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة صغيرة من 
الفضة. 

صَريف!۱] صرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: فضة خالصة. 

صليجة[ا] صلح[ج] إيجابي تراثي[ت]: سبيكة الفضة 
المصفاة. 

صَوْلَّج[ا] صلج[ج] إيجابي تراثي[ت]: فضة خالصة. 
صَوّلجة[ا] صلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: صولح . 

فصة[ا] فضض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معدن أبيض 
للسحب والطرق والصقل . 

لجين[ا] لجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فضة. 

مِجُْوّل[ا] جول[ج] إيجابي تراثي[ت]: فضة. 

وَرق[ا] ورق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: فضة مضروبة أو 
غير مضروبة . 

۱ --_ الفقء 
الفقء 
بخُز[ف] بخزاج] إيجابي تراڻي[ت]: فقأ . 


بٌخُس[ف] بخس[ج] إيجابي ترائ ي [ت]: فقا . 


الفقَء 


بخص[ف] بخص[ج] إيجابي تراثي[ت]: قلع العين 

بَخُق[ف] بخق[ج] إيجابي تراثي[ت]: فقأ «في العين القائمة 
إذا ببخقت مثة دينار» (ح). 

حَسّف[ف] خحسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خسف عينه: 
قلعها . 

سَّمّل[ف] سمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقأ . 

فقًا[ف] فقأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: شق ليخرج ما بالداخل 
«فقاً عينّه) . 

۲ _ الفقّارة 

الفقَارة 

خررَّة[ا] خرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقرة من فقّر الظهر. 
دَأبّة[1] دأي[ج] إيجابي تراثي[ت]: الدأية: الفقرة في 
الكاهل والظهر. 

صلْب[ا] صلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فقار الظهر 
من الكاهل إلى أسفل الظهر ج ن بن الشلب دالا . 
[م] دخل في صلب الموضوع: في جوهره. 

فقارة[ا] فقر[ج] إيجابي معاصرات]: واحدة من عظام 
السلسلة العظميّة الظهرية الممتدة من الرأس إلى العصعص . 

َقَرة[ا] فقراج] مولد أو محدث[ت]: فُقارة. [م] الفقرات 
القَظنية : مجموعة معينة من فقرات الظهر . 

فقرة[ا] فقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ققارة. 

مَخَالة[ا] محل[ج] إيجابي تراثي[ت]: فقرة من فقرات 
الظهر. 

فقًرة[] فقراج] إيجابي معاصر[ت]: قارة. 

مَخًالة[1] محل[ج] إيجابي تراثي[ت]: فقرة من فقر البعير. 

۳ _ الفقد 

الفقد 

تائە[ص] تيه [ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: مفقود «ولد 
تائە» . 

ضائع[ص] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مفقود. 

ضالٌ[ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مفقود ولد 
ضال». 


1⁄۹ الفم 


مفقود[ص] فقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طفل مفقود: 
ضال يبحث عنه أهله. 
٤‏ _ الفقرة 

الفقرة 

سَحَمَة1ا] سجع[ج] من لخة المثقفين[ت]: فقرة صغيرة من 
كلام ثري تتطابق جملها في حرفها الأخير. 

فاصلَّة1ا] فصل[ج] مصطلح علمي[ت]: رأس آية ينتهي 
بصوت يتكرر في رءوس آيات أخرى تالية أو سابقة. 
[م] مباراة فاصلة: نهائية تقام لتحديد الفائز الأول. 
فَقّرة[ا] فقر[ج] مولد آو محدث[ت]: فِقّرة. [م] فقرة 
إعلانية : سلسلة من الإعلانات في التلفاز. 

فْقٌرة[ا] فقر[ج] إيجابي معاصرات]: فكرة مكتوبة تتناول 
نقطة معينة من الموضوع «أهم ما قرأت في المقال الفقرة 
الأولى». [م] ما أحسن فقَرَ كلامه: نكته . 


104% - الفم 
الفم 


تَغُر[!] تغر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فتحة الفم. [م] بدت 
على ثغره ابتسامة ساخرة. 

جخفلة[ا] جحفل[ج] من لغة المشقفين[ت]: فم (لذي 
الحافر). 

حنّك[] حنك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بين فكي الإنسان 
من تجویف . 

شدّق[ا] شدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جانب الفم مما 
تحت الخد وهما شدقان. [م] ضحك ملء شدقيه. 

شفة[ا] شفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الشفة: الجزء 
اللحمي الظاهر الذي يستر الأسنان. [م] بنت شفة: كلمة - 
عض شفتیه : ندم . 

ُك[ا] فكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظم الحنك الذي 
عليه الأسنان وهما فكان. [م] مقتل الرجل بين فكيه: أي 
لسانه وما ينطق به. 

فمل۱] فمو[اج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فم . 

قَم1ا] فمو[ج] إيجابي معاصرات]: فتحة ظاهرة في وجه 
الإنسان وراءها تجويف يحتوي على جهازي المضغ 
والنطق . 


الفم ۸۰ 


ُوه[ا] فوه[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فم . 

مبْسّم[ا] بسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عْر. 

مشفر1ا] شفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فم (لذي الخف). 

۱۹ - الفهرس 

الفهرس 

ثبّت[ا] ثبت[ج] من لخة المثقفين[ت]: فهرس . 

دَلیل[ا] دلل[ج] مولد أو محدث[ت]: ثبت أو كتاب يدل 
القارئ على معلومات خاصة بموضوع معين ادليل 
الهاتف». 

ِهُرٍس[ا] فهرس[ح] إيجابي معاصر[ت]: تبت بالموضوعات 
التفصيلية أو الأعلام أو الأبواب والفصول يلحق بأول 
الكتاب أو آخره. 

فهر ست[!ا] فهرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فهرس . 
کتلوج[!] کتلوج[ج] مولد أو محدث[ت]: فهرس بأسماء 
مفردات بعض الآنواع مع صورها أحيانا «كتلوج 
الملابس), 

محتوئ[ا] حوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فهرس يتضمن 
موضوعات الکتاب . 

۷ _ الفوطة 

الفوطة 

إرّار[ا] أزراج] إيجابي معاصرات]: ثوب يحيط بالقسم 
الأسفل من البدن. [م] عفيف الإزار: طاهر. 

فُوطة[١]‏ فوط[ح] مولد أو محدث[ت]: إزار يُلْبَّس فوق 
الثياب أثناء العمل . 
مِْرّر[ا] أزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: إزار. [م] شد للأمر 
مئزره: تهياً له. 
مِريلة[ا] رپل[ج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ - فوطة تلف حول 
عنق الصبي لوقاية ثوبه من اللعاب. ۲ - فوطة تلبسها المرأة 
فوق ثيابها آثناء الطبخ. ۴ - إزار تلبسه التلميذة فوق ثوبها . 
مريول[ا] ريل[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: مريلة. 

۸ _الفوقية × التحتية 


الفوفية 
أغْلّى[] علواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أكثر علواً سج 
َس كالمل والأعلى من أسماء الله الحسنى. [م] اليد 


القَيَضان × نقصان الماء 


العُليا خير من اليد السُمَلّى: المعطية خير من الآحذة- 
مذکور أعلاه: سبق ذكره. 
عَل[ا] علو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظرف بمعنى فوق 
«سقط من عل/ عل». 
ُوْق[ا] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: ظرف مکان يفيد 
العلو والارتفاع #ورقعتا بص هرق عض دَرَجَّتٍ4. [م] فما 
فوق : فأكثر . 
التحتمة 
أَسْمّل[ا] سفل[ج] إيجابي فرآئي معاصرات]: أسفل الشيء: 
تحته . [م] أسفل سافلين: أكثر المواضع انحطاطاً ‏ الدرك 
الأسفل: أقصى قاع الشيء. 
تڂث[ا] تحت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظرف مکان 
يفيد النزول والانخفاض «لأڪَلُا ِن ويهر وَين صن 
أَرجْلهٌ4 . [م] تحت الصفر : تقل عن الصفر. 
دونً[ا] دون[ج] ايجابي قرآنې معاصرات]: ظرف مکان 
بمعنی تحت «دون قدمك بساطا. 
سّافلة[١]‏ سفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سافلة الشيء: 
أسفله. 
۹ - الفول 
الفول ۰ 
باقلاء[١]‏ بقل [ج] من لخة المثقفين[ت]: فول . 
باقلّى[!] بقل[ح] من لغة المثقفين|ت]: باقلاء. 
حرلا] خلراج] إيجابي تراڻي[ت]: فول. 
فول[ا] فول[ج] إيجابي معاصر[ت]: نبات غُشبي من 
الفصيلة القرنية» تؤكل قرونه مطبوخة وكذلك بذوره قبل 
تجفيفها «فول سوداني»» فول الصويا» . 
_-٠١‏ الهَيّضان × نقصان الماء 
الفَيَضان 
أعْدَقَ[۱] غدق[ج] يجابي قرآئي تراڻي[ت]: غدق . 
أغْرَق[ا] غرق[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فاض وعُمَر 
«أغرق الماءٌ الأرضَ». 


اجُتاح[ف] جوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَمَرَ «اجتاحت 


السيول الأراضي». 
َدَقفّق[ف] دفق[ج] إيجابي معاصرآت]: سال. 


الفتضان × نقصان الماء 


تر ع[ف] ترع[ج] من لغة المثقفين[ت]: امتلا «ترع النهر». 

َرَف] ثرر[ج] من لغة المتقفين[ت]: تر السائل: غزر ور 

جَاشً[ف] جيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاش الماء: 
تدقّق وجَرّی. [م] جاشت الحربٌ: استعرت - جاش الهم 
في صدره: غلی غيظاً . 

دَفق[ف] دفق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: دَفِتق النهر: 
امتلاأ حتى فاض الماء من جوانبه. 

رَخُر[ف] زخراج] من لغة المثقفين[ت]: رَخَر النهرٌ: ما 
قاض . 

سّال[ف] سیل[ ج إيجابي قرآني معاصرات]: جَرّی وطعَی . 
[] سال لعابه على شيء: تمنى الحصول عليه . 

عى [ف] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاض إت ل 
طا الما حل في لار . 

طمَح[ف] طفح[ج] إيجابي معاصرات]: امتلاً حتی فاض 
من جوانبه اطفح النهرً؛. [م] طفح الكيل: بلغ الأمر حَدَاً 
لا بُحتمل. 

َماف] طمم[ج] إيجابي معاصرات]: کُر حتى عَم طمّ 
الماء». 

طمًااف] طمواج] من لغة المثقفين[تا: طما الماءٌ: ارتفع 
وملا النهر. 

عَج[ف] عمم[ج] إيجابي معاصرات]: عم المطر الأرض: 
عَدَقَ[ف] غدق[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: عَدَقَ النهر: 
کثر ماؤه. 

عَمر[ف] غمراج] إيجابي معاصرات]: علا وغطى «غمر 
الماء المكان». 

عَمُراف] غمراج] إيجابي معاصرات]: غمر الماء: كثر حتى 
غطى المكان . 

فاض|[ف] فيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاض الماء: 
کٹر حتی سال. 1م] فاض صَدرهُ بسرہ: لم بطق گنه ۔ 
فاض عن الحاجة: زاد ۔ فاضت روحه: مات فاضت 
عینه: سال دمعها. 

َعم [ف |1 فعم[ج | من لخة المثقفين[ت]: فَعّم النهر: امتلاً . 

تهر[ا] نهراج] من لغة المثقفيناتا: نهر الماء: سال بقوة. 


“A1 


القتضان × نقصان الماء 


نقصان الماء 

انحسراف] حسراج] إيجابي معاصرات]: انحسر الماءٌ عن 
الساحل: ارت حتى بدت الأرض. [ء] انحسر ظلّه: زال. 

جرر[ف] جزراج] من لغة المشقفين[ت]: جَرّر الماءُ عن 
الأرض: نضب. 

حسّراف] حسراج] من لغة المثقفين[ت]: نضب «حسّر 
الماءا. 

صَحَل[ا] ضحل[ج] إيجابي معاصرات]: صل الخديرٌ: قَلّ 
ماؤه. 

قَحَظ[ف] قحطاج] إيجابي معاصرات]: قحط البلد: أصابه 
القحط وهو احتباس المطر ويبس الأرض. 

قر [ف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت] : نقَّص . 

تَرّح[ف] نزحاج! إيجابي معاصرات]: نرحت البعرٌ: قَلٌ 
ماؤها أو نفد . 

نرّراف] نزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَلَ. 

صب[ ف] نضباج| إيجابي معاصرات|: نضب الماء: غار 
في الأرض. [م] نضب الخير: قل -نضب العُمْر: نِد 
وانقضى[ج] من لخة المثقفين[ت]: لا ينضب معینه : لا خد 
لکرّمه وعَطابه . 

تَقَص[ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قل انقص 
الماء». 

وَشل[ف|ا وشل[ج] من لخة المشقفين[ت]: وشل الماء 
ونحوه: ل وقظر . 

١‏ - الفَيّضان × نقصان الماء 

الفَيَضان 

تدفٌق[١]‏ دفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تدفق . [م] تدفق 
رءوس الأموال: وصولها بكثرة. 

تُرورا!] ثرراج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثر. 

جَيّشان[ا] جيش[ج] إيجابي معاصرات]: مص جاش . 
دقق[!1 دفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دَفْق. 

سَيّلان[ا| سيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سال . 
ظفح[١]‏ طفح[ج] إيجابي معاصرات]: مص طف . 

طمُرً1ا] طمو[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص طما. 


القَيضان × نقصان الماء 


طوفان[ا] طوف1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فيضان عظيم 
دهم ألطوتاث مهم يو4 . 

عُبّاب[ا] عبباج] من لغة المثقفين[ت]: كثرةٌ الماء 
والسَيّل. 

غمارة[ا] غمراح] إيجابي معاصر[ت]: مص عَمْرَ. 

عُمُر[ا] غمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَمَرَ . 

غُمُورة[ا] غمراج] إيجابي معاصرات]: مص عَمُرَ. 

فَعّامة[ا] فعماج] من لخة المتقفين[ت]: مص فُكُم. 

فُعومة[ا] فعماج] من لغة المثقفين[ت]: مص كعم . 

َيّض[ا] فيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فاض. 
[م] عَيّْض من فيض : قليل من کثير . 

فيضان[ا] فيض [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فاض . 
مَد1ا] مدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَيْل . 

تهُر[ا] نهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نهر. 

جُرر[ا] جزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جزر. 
صخل[ف] ضحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضحل . 
َلّة[ف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قل . 


ُرُوح[ف] نزح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَرَحَ. 


تَصوب[ف] نضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نضب. 
تفُصان[ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
نقص. 

۲ _ القَيّضان × نقصان الماء 
القَيّضان 
أذكَى[ص] دفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نهر أذفق: دافق. 
دافق[ص] دفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائل بسرعة. 
طام[ص] طمو[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا طا . 
طا[ص] طمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا طم . 
عُدّق[ص] غدق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ماء غدق : 
کثیر غامر. 


AY 


الفيل 


عَمُر[ص] غمراج] من لغة المثقفينآت]: العَمْرٌ من الماء: 
الكثير. 

غٌمير[ص] غمراج] من لغة المثقفين[ت]: ماء غمير: كثير. 

فائتض[ص] فيض [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فاض . 

فَيّاض[ص] فيض[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الفيض . 
[م] رجل فياض: كثير العطاء. 

متدفّق[ص] دفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تدفق . 

نقصان الماء 

صخل[ص] ضحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ماء صخل : 
قليل . 

قليل[ص] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تر . [م] قليل 
الخير - ما أخذت منه قليلةً ولا كثيرة: لم آخذ منه شيئ . 
منْخسر[ص] حسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انحسر. 

نازح[ص] نزح[ج] إيجابي معاصرات]: فا نزح . 

ًاضب[ص] نضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نضب . 

ناقص[ص] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا نقص . 

نْر[ص] نزراج] إيجابي معاصر[ت]: ماء نَرْر: قليل. 
وسل[ ص] وشل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ماء وشل: قليل 
يتحلب من جبل أو صخرة. 

۳ _ الفيل 

الفيل 

دَغْمًل[ا] دغفل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ولد الفيل. 
رَندَّفيل[ا] زندفيل[ج] إيجابي تراثي[ت]: كبير الفيلة. 

عيثو م[ا] عثم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فيل . 

فيل[ا] فيلآج] إيجابي قرآني معاصرات]: حيوان ضخم 
الجسم له خحرطوم طويل ونابان بارزان يتخذ منهما العاج . 
[م] أصحاب الفيل: جنود أبرهة الحبشي الذين غزوا مكة 
قبل الإسلام وهلكوا. 

کشو م[] کلئم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فيل کبير. 
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١٤‏ _ القائمة 

القائمة 

جَدّول[ا] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بیان بمجمل 
الأعمال أو النتائج «اجدول الأعمال». [م] جدول الضرب/ 
الحصص . 

فاتورة[ا] فاتورة[ج] مولد أو محدث[ت]: قائمة بالحساب 
أو المبيعات «فاتورة الحساب». 

قائمة[ا] قوم[ج] مولد أو محدث[ت]: ورقة تقيد بها 
الأسماء والأشياء «قائمة الأسعار/ الطعام». 

كشف[ا] كشف[ج] مولد أو محدث[ت]: قائمة تفصيلية. 
لائحة[ا] لوح[ح] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من المواد 
توضع لتنظيم العمل في هيئة أو مصلحة الائحة 
الجامعات»). 

٥‏ _ القارورة 

القارورة 

حَوْجَلة[ا] حجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قارورة عظيمة 
الأسفل. 

رجَاجة[ا] زجج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قارورة 
لازجاجة ماءا. 

قَارُورَة[ا] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إناء من زجاج 
تحفظ فيه السوائل اقارورة عطر». [م] رفقاً بالقوارير: رفقاً 
بالنساء . 

قازوزة[ا] قززاج] مولد أو محدث[ت]: قدح كالقارورة 
الصغيرة. 

قتينة1ا] قنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: قارورة. 


٠٠١‏ - القافلة 


القافلة 


رخال[ا] رحل[ج] إيجابي تراثي[ت]: الرُتال: الذين لا 
يستقرون في مکان ویحلون بماشيتهم حيث يسقط الغيث 
وينبت المرعى . 

رُخل[ا] رحل[ج] إیجابي معاصر[ت] : رخال «بدو رځل». 

سار ة1[ سير[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت] : قافلة وات 
سياه اسلو ارده . 

فَوْج[ا] فوج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة من 
الناس. 

قافلة[ا] قفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفقة السفر ومعها 
أمتعتها وآدوات نقلها «قافلة تجارية)» «قافلة الحجاج). 

قيرّوان[ا] قيرواد[ج] إيجابي تراثي[ت]: قافلة . 

مَوكّب[ا] وكب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة من الناس 
يسيرون راكبين أو ماشين «موكب العرس)» «موكب 
الرئيس» . 

۷ س القبر 

القبر 

رب11 ترب[ج] مولد أو محدث[ت]: قبر. 

جُبّان[ا] جبن[ج] إيجابي تراثي[ت]: جبانة. 

جَبانة[ا] جبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقبرة. 

جُتّوة[ا] جثو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قبر . 

جَدَث[ا] جدث[ج] إيجاٻي قرآني تراڻي[ت]: قبر . 

جدّف[۱] جدف[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: قبر. 

حَفير[ا] حفراج] من لغة المثقفين[ت]: قبر. 

راموس[!] رمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمس. 

رَجَم[ا] رجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قبر. 


القبر 


رَمس[۱] رمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبر مستو بالأرض. 
ضريح[ا] ضرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبر» وعادة ما 
يطلق على مقابر الخاصة . 

َبّراا] قبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقر الميت 
ومکانه . 

قرافًة[ا] قرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقبرة. 

گفُراا] [ج] إيجابي تراثي[ت]: قبر. 

لَخد[ا] لحد[ج] إيجابي معاصرآت]: شق في جانب القبر 
للميت «اطلبوا العلم من المهد إلى اللحد» (ح). 

مَذْقّن[1] دفن[ج] إيجابي معاصرات]: موضع الدفن وما 
حيط به من ناء . 

مَرقّد!] رقداج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: قبر «ٿالوا ويلا 

مَرّار[۱] زور[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُزار من مقابر 
الأولياء. 

مَهَبّرة[1] قبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قبر. 

مَنَامَة۱1] نوم[ ج] ٳيجاپي تراڻي[ت]: قبر. 

اووس[ نوس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقبرة النصارى. 

تعبيرات سياقية عامة: باب الاخرة. 

۸ _ القبول × الرفض 

القيول 

أًجَاب[ف] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قبل ولب 
«أجاب الدعوة) . 

أَقَرف] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رضي وقبل «أقر 
المعاهدة». 

انَهَبَّ[ف] وهب[ح] إيجابي معاصر[ت]: قبل الهبةً. 

ارتضى[ف] رضو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رَضِيّ . 

اسَّجَاب[ف] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجاب. 

اسَحَسَنَ[ف] حسن[ج] إيجابي معاصر[ت.: رضي وقبل. 

اعْتَمَدَ[ف] عمداج] مولد أو محدث[ت]: اعتمد القرار: 
وافق عليه وأمر بإنفاذه. 

افتنع ب[ف] قنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رضي بعد جدال . 

تقَبّل[ف] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قبل . [م] نَمل 
الله : دعاء بالقبول . 


Af 


القبول × الرفض 


رحب باف] رحب[ح] إيجابي معاصر[ت]: قبل « رحب 
بالفكرة). 

رضي ب[ف] رضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: قبل . 
[م] رضي أوأبى: أي ما كانت الظروف - رضي من الغنيمة 
بالإياب: لم یحقق ربحاً. 

سَلَمّ باف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قبل. 
[م] سلّم بالأمر الواقع - سَلّمّ أمره إلى الله : فوضه. 

قبل[ ف!] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رضي . 

لَتَعَف] قنع[ ج] إيجابي معاصرات]: رضي بما أعطي وقبله 
«قنع بالقليل؟. [م] قنع بما قسم له. 

لبى[ف] لبي[ ج إيجابي معاصر[ت]: استجاب . 

واف على[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبل . 

تعبيرات سياقية عامة: قر عَيْناً - تجاوب معه في الأمر ب 
انشرح صدره لکذا. 

الرفض 

َبًى[ف] أبي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: كره» ولم 
یرض. [م] ابی إلا آن يفعل كذا: أصرّ - شاء أم أبى: على 
أي الأحوال. 

اف من[ف] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفض وكره. 

نْكرّ[ف] نکر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جحد ولم 
يعترف. 

احج على[ف] حججاج] إيجابي معاصر[ت]: رقفض 
مستنکراً . 

استنکر[ف] نکر[ج] إيجابي معاصر[ت]: استقبح وکره. 
اعَتَرّض على[ف] عرض[ح| إيجابي معاصر[ت]: أنكر 
القول أو الفعل . 

امتتع فا منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفض وكف . 

نىف ] أبي[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتنع . 

تحدی[ف] حدي[ج] إیجابي معاصر[ت]: باری وغالب. 
[م] تحدى الصعاب: قاوم. 

َرَفْع[ف] رفعاج] إيجابي معاصرات]: عفٌ وأنف. 

رك [ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حى وطرح . 


تَمَرد[ف] مرد[ ج] إیجابي معاصر[ت]: رفض وعصی . 


القبول × الرفض 


رَغْب عن[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
وزهد. 

رَقَّض[ف] رفض[ح] إيجابي معاضر[ت]: ترك وجانب. 
[م] رفض الكلام رفضاً قاطعاً . 

رهد في/ عن[ف] زهداج] إيجابي معاصرات]: أعرض 
وترك. 

شجب[ف] شجب[ج] مولد أو محدث[ت]: استنكر ونقد 

عارَض[ف] عرض[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: رفض وناقض . 

عاف[ف] عيف[ج] إيجابي معاصرات]: كره» وترك. 

عَاتَد[ف] عند[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالف 
وعارض في الفعل . 

عرف عن[ف] عزف[ح] إيجابي معاصرآ[ت]: زهد 
وانصرف . [م] عزفت الرّيح: صَوّتت . 

عَصّى[ف] عصي|ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالف 
إن تاف إن عضت رن عَذَابَ بوي عطي . 

عَفبّ[ف] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: تجنب سيئ القول 
أو الفعل . 

قاو م[ف] قوم[ ج] إيجابي معاصر[ت]: واجه «قاوم غرائزه. 

گره[ف) کره[ج] (یجابي قرآني معاصر[ت]: استنکر وأبی. 

لَجّ[ف] لججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفض النصح 
وتمادى في العناد. 

مَاتعَ[ف] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: نازع وعارض. 
مَج[ف] مجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: رمی وألقی «مچٌ 
الشراب». [م] كلام تمجه الأسماع : مقر تستكرهه _ مَجَْتِ 
الشمس ريقها: نشرت نورها. 

تَاقَض[ف] نقض[جح] إيجابي معاصر[ت]: خالف وعارض . 
[م] ناقض نفسه: خالف ما قاله أو فعله. 

ناهض[ف] نهض[ج] إيجابي معاصرات]: قاوم. 

ّا عن[ف] نبواج] إبجابي معاصرات]: نفْرّ ولم يقبل نبا 
طبعه عن التفاق». 

تبّذ[ف] نبذ[ج] إيجابي قرآني محاصرات]: نب عهده: نقضه 


ولم يعمل به. 


Ao 


القبول × الرفض 


َدَدَ[ف] ندداج] إيجابي معاصرات]: استنكر» وصرح 
بالعيوب . 

تفر[ف] نفراج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: گره وأتف. 
وَاجّە[ف] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: صارح بالقول أو 
الفعل . [م] واجهه بالحقيقة: صارحه بها . 

تعبيرات سياقية عامة: رَکب رأسه ۔ سَمِنَّ فان - رفع يده من 
الطاعة - شق عصا/ خرج على الطاعة - ألقى ففازه. 

۹ - القبول × الرفض 

القبول 

إجابة[ا] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أجاب. 
اسيَجًابة1] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استجاب . [م] المثير والاستجابة: المنبه ورد الفعل . 
اقتناع[ا] قنع[ج] إيجابي معاصرات]: مص اقتنع. 

َمَبّل[!] قبل[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تفيل . 

رضاً[ا] رضواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَضِي. 
[م] سريع الرضاء سريع الغضب: شديد الانفعال - نظر 
بعين الرضا: فبل عن طيب نفس - رضا الناس غاية لا 
تدرك - السكوت أخو الرضا/ علامة الرضا. 

قٌبول[ا] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قبل. 
[م] امتحان القبول: اختبار يجرى لمن يتقدم لوظيفة أو 
عمل ما - بالقبول أو الرفض: يجب اتخاذ قرار حاسم . 
قتاعة[ا] قنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قنع . [م] القناعة 
گنز لا یفنی . 

الرفض 


رَفْض[!ا] رفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رفض . 
عِصّيان[ا] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
لجَاجُة[ا] لجج[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لج . 
نفوراا] نفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نمر #بل 


وه ور يد 
جوا ف عن ونور . 


القداسة 


٠٠١‏ . القداسة 
القداسة 
حَرّم[ص] حرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما لا يحل 
انتهاكه «أولَمَ تمن لمم حًا امنا . [م] الحرم المكي/ 
الجامعي - حَرَّمُ الرجل: ما يقاتل عنه ويحميه _ الحَرّمان: 
مكة والمدينة. 
مُقَدّس[ص] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شيء 


مر 


ألْمَمَدَس . [ء] الكتاب المقدس: التوراة والإنجيل . 
س القذڏْس 

ادس 

آورسالم[۱] أورسالم[ج] إيجابي تراثي[ت]: اسم قديم 
للقدس معناه مدينة السلام. 

أورشاليم[!] أورشاليم[ج] إيجابي معاصرات]: التسمية 
العبرية للقدس وأصلها أورسالم . 

إيلياء[١]‏ إيلياء[ج] إيجابي تراثي[ت]: اسم روماني للقدس . 
القدس[ا] قدس[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاصمة فلسطين . 

يبو س[ا] يبوس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: اسم سامي للقدس . 

تعبيرات سياقية عامة: مدينة الزيتون/ السلام - بيت المقدس . 

۲ _ القدوة 

القدوة 

أَسو1] أسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدوة المد کن 
کم فی رشو لني اسوه ست . 

أنموذج[ا] نمذج[ج] مولد أو محدث[ت]: نموذج. 

ام11[ أمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يقتدي به 
الناس #وجمتا مقي إماما4 . 

فُدوَ11] قدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتخذه الناس مثلاً 
في حياتهم «قدوة صالحة) . 

متّال[1] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قدوة بُحتذی به . 
منّل[ا] مثلاج] إيجابي معاصر[ت]: مثال. 1م] مثل أعلى : 
غاية في بابه من جميع النواحي . 

تموذج[ا] نمذجاج] مولد أو محدث[ت]: من/ما يتخذ 


مثالا پحتذی به. 


1A" 


القراءة 


۱۴۳ _ القذائف 

القذائف 

نْذق[ا] بندق[ج] مولد أو محدث[ت]: رصاص مستدير تعباً 
به البندقية . 

جُلاھق[ا] جلهق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: دق . 

دانَة[1] دانة[ج] مولد أو محدث[ت]: قذيفة . 

رُصاص[1] رصص[ح] مولد أو محدث[ت]: بندق یرمی به 
من البندقية أو المسدس. 

صَّاروخ[ا] صرخ[ج] مولد آو محدث[ت]: فذيفة أسطوانية 
تقذف بتأآئير انفجار الغازات التي تندفع من أسفل 
الأسطوانة. 

طربید[ا] طربید[ج] مولد أو محدث[ت]: طوربید. 

طلْمَ1ا] طلق[ج] مولد أو محدث[ت]: .قذيفة أو رصاصة. 

طوربيد[ا] طوربيد[ج] مولد أو محدث[ت]: قذيفة ضخمة 
تطلقها سفينة أو طائرة حربية . 

قذيفة[] قذف[ج] مولد أو محدث[ت]: أسطرانة مَحْسَرَّة 
بالمتفجرات بقَذْف بها . 

فْْلَة1ا] قنبل[ج] مولد أو محدث[ت]: ْم مدني مَحْشُوٌ 
بالمواد المتفجرة يقذف بها «فنبلة يدويّة». 

۱٤‏ - القراءة 

القراءة 

تَصَمّح[ف] صفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: نظر في الكتاب 
وقرأه. 

تلا[ف] تلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَرأً. [م] ٿلا 
آیات من القرآن الكريم : رتلها مجردة. 

دَرَس[ف] درس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: درس 
الكتاب: قرأه وفهم معانيه. 

رَتل[ف] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جود قراءة 
القرآن. [م] رتل على مسامعكم: تعبير إذاعي يرتبط بقراءة 
القرآن . 

ظالّع[ف] طلع[ج] إيجابي معاصرات]: قرأ «طالع 
الكتاب». 

قَرَأ[ف] قر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تتبع كلمات 
الكتاب نظراًء نطق بها أو لا. 


القراءة 


هخا[ف] هجواج] من لغة المتقفين[ت]: هجا الكتاب: 
قرأه. 

٥‏ - القراءة 
القراءة 


َصَفح[ا] صفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نصح . 

تِلاّوة[ا] تلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تَلاً. 
[م] أحكام التلاوة: أحكام وضعت لكيفية قراءة القرآن 
الكريم وترتيله. 

قراءة[] قرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص فَرَاً. 
[م] قراءة جهرية: نطق بالمكتوب _- قراءة صامتة: إلقاء 
النظر والمطالعة بدون نطق . 

مُظالّعة[ا] طلم[ج] إبجابي معاصر[ت]: مص ظالع. 
[م] قاعة المطالعة: حجرة في مكتبة عامة تخصص للفراءة 
والاطلاع. 
١‏ - القرابة 

القرابة 

آصرة[1] أصر[ج] من لغة المثقفين[ت]: علاقة تعاطف بين 
الأقرباء. [م] أواصر المودّة. 

رجم[ا] رحم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قرابة اواولا 
آلأرحاي بعصم أل عض . [ء] صلة الرحم - بينهم رحم 
ماسَّة . 

رخم[ا] رحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرابة. 

رُخم[ا] رحم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: صلة القرابة . 
رٍخم[ا] رحماج] إيجابي تراڻي[ت]: قرابة. 
قَرّابة[ا] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: صلة نسب أو 
مصاهرة. 

ُرّب[ا] قرب[ج] إيجابي تراثي [ت]: قرابة . 

َربة[1] قرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرابة . 

ُربّى[ا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قرابة لوَا 
لہ ایلوا وکو صا ا خ4 . 

لخم ] لحماج] إيجابي معاصر[ت]: لُحمة. 

أُحْمَة[ا] لحم[ج] إيجابي معاصرات]: قرابة «بينهما لحمة 


نست) . 


AY 


القرب × البُعْد 


لية17] لوو[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرابة قريبة. 
مَاَة[ا] متت[ج] إيجابي تراثي[ت]: صلة قرابة. 
مَقَربة[ا] قرب[ ج] إيجابي قرآئي تراث ي[ت]: قرابة . 
تَّسّب[ا] نسب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قرابة لدا 
ّح ف لور هد ساب يهر 4. [م] صريح النسب. 
يِْسبّة1ا] تسب [ج] من لغة المثقفين[ت]: قرابة . 
واشجة[ا] وشج[ج] من لغة المشقفين[ت]: قرابة مشعبكة 
وشيجة[ا] وشج[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرابة متصلة 
تعبيرات سياقية عامة: ذات البين - هما فرع نبعة - القريب 
من تقرب لا من تنسب - يدك منك وإن كانت شلاء - رابطة 
دم [انظر المصاهرة]. 
۷ س القّراد 

ٍ 
القراد 
حَلَّم[ا] حلم[ج] من لغة المشقفين[ت]: فُراد كبيرء أو 
خَمُنان[ا] حمن[ج] إيجابي تراثي[ت]: صغار القراد أكبر 
قليلاً من القمقام . 
عَلّس[ا] علس[ج] إيجابي تراثي[ت]: فراد. 
قفراد[ا] قرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: دوَببّة معطفلة ذات 
أرجل كثيرة تعيش على الدواب والطيور. 
فُراشم[ا] قرشم[ج] سلبي[ت]: فُراد ضخم. 
قرشام[ا] قرشم[ج] سلبي[ت]: قراد ضخم. 
قُرْشوم[ا] قرشم[ج] سلبي[ت]: فراد ضخم. 
مقا م[ا] قمقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: صخار الفُراد. 
فَمّل1ا] قمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دُونبّة من جنس 
القراد إلا أنها أصغر منهاء تركب البعير عند الهزال. 
کرّاش[۱] کرش [ج] إيجابي تراڻي[ت]: نوع من المُراد یکون 
في مبارك الإبل. 
نبر[] نبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: فراد. 

۸ -القَرب × البعْد 
القَرب 


آن[ف] أين[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرب زمن الشيء. 


القَرْب × البُغْد 


أزف[ف أزف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دنا «أزف 
الوقت». «أزف الترحَل». 

أفد[ف] أفداج] من لغة المشقفين[ت]: دنا وقَرْب «أفد 
الححًا. 

أَهُدَفَ[ف] هدف[ج] من لغة المئقفين[ت]: أهدف منه: 
قرب ودنا . 

أوشك[ف] وشك[ج] إيجابي معاصرات]: قَرْب. 

إفَتَرّب[ف] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَرُب ودنا 

اقرب الود الح . 

َدَانى[ف] دنواج] إيجابي معاصرات]: تداتوا: نّا بعضهم 
من بعض . 

تَقَارَّبًّ[ف] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: تقاربا : دنا كل 
منهما من الآخر. 

حان[ف] حين[ج] إيجابي معاصرآت]: آن «حانت 
الصلاة) . 

دَنَّا[ف] دنواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَرْب «دنت 
الشمس للغروب» . 

رَلّف[ف] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زلف إليه: 
اقترب ودم . 

سمب [ف] سقب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صَقَبَ . 

صقَبً[ف] صقب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فرب ودنا . 
قُرب[ف] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: دنا «قرب 
مسکله) . 

کاد[ف)] كرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: همم وقارب 
الفعل. 

كشبّ[ف] كثب[ج] من لخة المثقفين[ت]: كثبه الصيدٌ: دنا 
مه . 

كَرّب[ف] كرب[ج] من لغة المشقفين[ت]: أُوْشك. 

البعّد 

أغزب[ف] عزب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَرّب. 

أَغْرّب[ف] غرب[ج] من لخة المشقفين[ت]: أَغْرَبَ في 
الأرض: أمعن فيها فسافر سفراً بعيداً. 

ابسَعّد[ف] بعداج] إيجابي معاصرات]: بَعُد. 


AA 


القّرب x‏ الذُحد 


انحل [ف] رحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضی بعيداً عن 
المكان. [ءم] انحل إلى رَحمَة ربّه: مات . 

استَط[ف] شطط[ح] إيجابي معاصر[ت]: شط . 

اغترب[ف] غرب[ج] إيجابي معاصرات]: نزح عن وطنه. 

إنْقَصّل عن[ف!] فصل[ج] إيجابي معاصرآت]: ابتعد 
«اتفصل عن المكان». 

باصَ[ف] بوص[ج] إيجابي تراثي[ت1: بَعّد وشق الوصول 
إليه. 

بَعد[ف] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت): تَأى «بعُد 
المسافر». [م] أبعد من النجم. 

تباعد[ف] بعداج] إيجابي معاصرات]: بَعّد. 

تسّاءی[ف] نأي[ج] إيجابي معاصرات]: تباعد «تناءی 
المكان». 

خی [ف] نحي [ج] إيجابي معاصرات]: زال وبَُد «تنحی 
عن منصبه . 

وی1 ف] ولي [ج] إيجابي قرآڻي معاصرات]: ذهب بعيداً. 

جّب[ف] جنب[ج] من لغة المثقفين[ت]: بعد 

جب[ف] جنب[ج] من لغة المثقفين[ت]: بعد . 

رَحل[ف] رحل[ج] إيجابي معاصرات]: إرْتحل . 

رَاحّ[ف] زيح[ج] من لخة المثقفين[ت]: بعد وذهب. 

سحق[ف] سحق[ج] من لخة المثقفين[ت]: سق . 
سجق[ف] سحق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بعد أشد البعد. 
سَحَظ[ف] شحطاج] من لغة المتقفين[ت]: شحط المكان: 
بعد . 

شرّد[ف] شرداج] إيجابي معاصرآات]: بعد وحاد «(شرد 
دهنه) . 

شَسّع[ف] شسع[ج] إيجابي معاصرآت]: بعد اشسع ما 
بینهما) . 

سَطاف] شططاج! إيجابي معاصرات]: بد «شط المزار». 

سَظحَ[ف] شطح[ج] إيجابي معاصرات]: تباعد«شطح في 
السيرا. 

شَظن[ف] شطن[ح] من لغة المثقفين[ت]: بعد «شطنت 
الدار». 

شَعَّب عن[ف] شعب[ج] من لغة المشقفين|ات]: بعد. 


القَرْب × اليُعْد 


عق البثر: تد 


عَرّب[ف] عزب[ج] إيجابي قرآني 

عَمق[ف] عمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: 
قعره. 

غاب[ف] غيب[ج] إيجابي معاصرات]: رحل. [م] غاب 
عن بلاده: سافر - غاب عن الساحة: بعد. 

عرب[ فا غرب[ج] من لغة ا : غرب عن وطنه : 
ابتعد عنه. 1م] اغب عني : 

قَصا[ف] قصو[ج! من لغة المتقفين[ت!: قَصِیَ 

قَصِي عن[ا] قصواج] من لغة المثقفينات]: بعد. 

مَاظط[ف] ميطاج] ٳيجابي تراڻي[ت] : تنځی وبعد. 

تأى[ف] نأي[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بعد كثيراً. 
[م] أنأى من الكوكب : بعيد المنال. 

تاء[ف] نوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَعُد. [م] ناء بجانبه : 
أعرض . 

تَرّح[ف] نزحاج] إيجابي معاصرات]: نزح عن داره: 
بعْدّ[ت]: نزح من الريف إلى المدينة : انتقل . 

تظا[ف] نطو[ج] سلبي‌ات]: بعد . 

نَوّى[ف] نوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَعّد. 

تعبيرات سياقية عامة : إليك عني : ابتعد عني . 

۹ -_ القَرب × البعد 

القَرب 

إفْيَرّاب[ا] قرباح] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص 
اقرب . 

تدَانٍ[ا] دنو[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تَدّانی . 

تقار ب[ا] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: مص تقارب. 
دناوةاا] دنواج] من لغة المثقفين[ت]: قرابة . 

دُنا] دنو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دنا. 
صَقَّب[ا] صقب [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صَقِب. 

َر ب[ا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فُرب. 

كشُب[ا] كثب[ج] من لغة المشقفين[ت]: فرب «رآه عن 
كثب٠»‏ «درس الموضوع من كثب؟ . 

تعبيرات سياقية عامة : إلى جواره: قريبا منه. 

البعغد 

ابتعاد[۱] بعداج] إيجابي معاصر[ت]: مص اَعَد . 


1۸۹ القرْب × 


وه 


نداا] بعداج] اب إيجابي قرآني 
[e1‏ بدا له هلاكاً - بعد الصيت: سعهة ة الشهرة. 


تبَاغُد[ا] بعداج| إيجابي معاصرات]: مص تَبّاعد. 
تَنَاءٍ[ا] نأي[ ح] إيجابي معاصر[ت]: مص بنّاءی . 
رح ]1[ رحلا ج] إيجابي معاصرات]: مص رحل . 


شرود[ا] شرداج] إيجابي معاصرات]: مص شرد. 
شون[!] شطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شَظن 
سَقَة[١]‏ شققاج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: بُعد. 
غياب[ا] غيب[ج] إيجابي معاصرات]: مص غاب . 
َصوّ[ا] قصواح] من لغة المثقفينات]: مص قصا. 
أي[!] نأي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اى . 
نُرُوح1ا] نزح[ح] إيجابي معاصرات]: نزح[ج] إيجابي 
معاصرا[ت]: مص نزح «نزوح جماعي» . 
توىًاا] نوي [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نوى. 
٠‏ س القرب × البعد 
اقرب 
دانِ[ص] دنو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا دنا. 
ساقب[صر] سقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا سَقَّب . 
سَقّيب1[ص] سقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قريب . 
صقب[ ص] صقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قريب . 
قريب[ ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: دان في 
المكان أو الزمان «منزل قريب»ء والقريب من أسماء الله 
الحسنى. [م] إن غداً لناظره قريب . 
مقرب[ ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اقترب. 
مُقََرٍ ب[ ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اقترب . 
وَشيك[صر] وشك[ج] إيجابي معاصر[ت]: قريب «مشكلة 
وشيكة الحل». 
تعبيرات سياقية عامة: هو متي قاب قوس - أنت متي قيد 
رمح - الامتحان على الأبواب. 
البعد 
بعيد[اص] بعداج] إيجابي معاصرلت]: ناء لِم ررم بيدا 


وره فا . [م] بعيد الأثر: ذو أثر كبير - بعيد كل البعد: 


اقرب x‏ البْعّد 


بعيد جدَاً - بعيد النظر : نافذ البصر - منذ عهد بعيد: مول 
في القدم. 

سجيق[ص] سحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا شسع ابينهما 
بون شاسع». [م] مكان شاسع : بعيد الأطراف . 

شطون[ص] شطن[ج] من لغة المشقفين[ت]: بعيد «سفر 
شطون» . 

عميق[ص] عمق[ج] ايجابي معاصر[ت]: بعید بأ ین 
کي ڇ يي . 

غريب[ ص] غرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: بعيد. 

ذَصِىٌ[ص] قصو[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعيد مڭ 
پد مکنا یا ٠‏ 

متباعد[ص] بعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تباعد. 

مَنَاء[ص] نأي[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تناءی . 
مغترب[ص] غرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اغترب. 

اء [ص] نأي[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نأى . 

نازح[ص] نرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نزح . 

تعبيرات سياقية عامة: أمر غير وارد: مستبعّد. 

١‏ -- القربة 

القربة 

إداوة[١]‏ أدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: إناء صغير يحمل فيه 
الماء. 

بَخوتَة[ا] بحن[ج] إيجابي تراثي[ت]: قربة واسعة البطن. 
ترم س[ا] ترمس[ج] مولد أو محدث[ت]: إناء عازل يبحفظ 
ما يحويه بدرجة حرارته. 

راوية[ا] روي[ج] إيجابي تراثي[ت]: وعاء من الجلد يوضع 
فيه الماء. 

فُر1ا] زفر[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: قَرَبة. 

زق[ا] زقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء من جلد للشراب 
وغیره . 

رَمْرَمِبَة1ا] زمزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قارورة ذات سدادة 
لحمل السوائل في السفر والرحلات . 

سِقًاء[] سقي[ج] من لخة المتقفين[ت]: قَربة. 


سيب [ا] شعب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مزادة. 


14۰ 


القرّض 


شنٌ[ا] شنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: قَربة صخيرة يكون الماء 
فيها أبرد من غيرها . 

قربة[ا] قرب[ج] إيجابي معاصرآت]: وعاء من جلد يستعمل 
لحفظ الماء أو اللبن. [م] قربة ساخنة: كيس مطاطي يمل 
بماء ساخن يستعمل للتدفئة. 

مرادة[۱] زیداج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء يحمل فيه الماء 
في السفر . 

مَرَمَلة[1] زمل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جِرَّة يبرد فيها 
الماء. 

مَظارة[۱] مطراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: إداوة. 

مَطرة[1] مطر[ج] إيجابي ترائي[ت]: رة أو إداوة. 

وَظب[|] وطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقاء اللبن . 

۲ -_ القرد 

القرد 

حَودّل[۱] حدل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرد ذکر. 

خَنرّوان[ا] خنراج] إيجابي ترائي[ت]: قرد. 

دَحْية[ا] دحي[ ج] إيجابي ترائي[ت]: قَردة. 

رَبّاح[1] ربح[ ج] إيجابي ترائي[ت]: ورد ذکر . 

شَمُبانزي[] شمبانزي[ج] مولد أو محدث[ت]: قرد کبیر 
من الرئيسيات . 

فَرد[ا] قرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حيوان من ذوات 
الأربع مولع بالتقليد قريب الشبه بالإنسان. 

فَرذّح[ا] قردح[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرد ضخم. 

فُردُوح[ا] قردح1ج] إيجابي تراثي[ت]: فُردُح. 

قَّشة[ا] قشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: قردة» أو ولدها 
الأثى. 

شناس[ا] نسنس1ج] إيجابي معاصرات]: نوع من القردة 
صغير الجسم طويل الذنب . 

هجرس[ا] هجرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: قزد. 

تعبيرات سياقية عامة : أبو زنَّة : كنية القرد. 

۳ س القَرض 

القَزّض 

دين [۱] دين[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرض له أجل . [م] وعد 
الحر دين عليه - غرق في الديون - ركبه الدين. 


القزض 


سَلّ۱1] سلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرض . 

سَلَفََ1ا] سلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال مقترَض . 

عَارة[1] عور[ح] من لخة المثقفين[ت]: ما تعطيه غيرك على 
أن يعيده إليك «كل عارة مستردة . 

عارية[1] عور[ج] إيجابي معاصرات]: عاريّة . 

عَاربًة[۱] عور[ج] من لخة المثقفين[ت]: عارة. 

قَرْض[ا] قرض[ج] إيبجابي فرآني معاصر[ت]: ما تعطیه 
غيرك من مال على أن يرذه إليك. 

٤‏ --_ القرط 

القّرط 

خادور[۱] حدر[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرط في الأذن. 

حَجة[1] حجج[ج] إيجابي تراثي[ت]: خرزة أو لولؤة تعلق 
في الأذن. 

حلًق[ا] حلق[ج] مولد أو محدث[ت]: قرط . 

حلقَّة[] حلق[ج] مولد أو محدث[ت]: حَلّق. 

خُرْص[ا] خرص[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلقة القرط . 

خرٌص[1] حرص[ج] إيجابي ترائي[ت]: خرص . 

حَصية!11] حصي [ح] سلبي[ت]: قرط . 

توّق[ا] حوق[ح] إيجابي تراثي[ت]: حلقة القّرط والشّنف . 

رَعَنة1ا] رعث[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرط . 

رُغَتة[ا] رعٿ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رَعَئة. 

سَنْف[ا] شنف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرط يعلن في أعلى 
الأذن. 

فَرط[ا] قرط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يعلق في شحمة 
الأذن من ذهب أو فضة أو نحوهما. 

تَطفة[] نطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرط . 

تطفة1ا] نطف[ج] إيجابي تراثي[ت]؛ قرط . 


111 القَرّن 
القَرْن 
أَئ11] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جيل . [م] مجلس 
الأّة: مجلس يضم ممثلين عن الشعب . 
جيل[ا] جيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فُرْنٌ من الزمان. 
[م] على مَرّ الأجيال: بمرور الزمن - الجيل الصاعد: 
الجيل الجديد. 


1۹1 


القَسَم 


حُمّب[1] حقب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مدة طويلة من 
الزمن ثمانون سنة أوأكثر «لَبثيَ فبا أَحَمَ) . 

قَرْن[!] قرن[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مقدار من الزمن 
قدره مائة عام» أو أهل زمان واحد. 

۹ -القَرّن 

القَرن 

رَوْق[ا] روق[ج] من لغة المثقغين[ت]: قرن الدابة. 
صيصة[ا] صيص[ج] إيجابي تراثڻي[ت]: قرن البقر ونحوه. 
صيصية1[ا] صيص[ج] إيجابي تراثي[ت]: صيصة . 

قَرْن[ا] قرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: زيادة عظمية في رءوس 
بعض الحيوانات . [م] وحيد القرن: الكركدن. 

مذْوّد[ا] ذود[ج] من لغة المثقفين[ت]: مذود الثور: قرنه. 


11۷ - القسم 


آلّى[ف] ألو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أقسم «آلى على فسه 
أن يقوم بواجبه) . 

أبلّى[ف] بلو[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلف. 

فس [ف] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حلف بال أو 


ت 
الك 


بغیره. 
إثَلى[ف] ألو[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حلف . 
َأدّن[ف] أذن[ج] إيجابي تراثي[ت]: أقسم. 
ألّى[ف] ألو[ج] إيجابي معاصر[ت] : ائتلى . 
تَقَاسّم[ف] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقسم كل 

شخص لصاحبه. 
حَلق[ف] حلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقسم. 
قَاسّم[ف] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آقسم. 
قّل[ف] نفل[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلف. 
تعبيرات سياقية عامة : سألتك بال . 

۸ _ الق 

الک 
أخلوفة[ا] حلف[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلِف. 
َلوة[ا] ألو[ج] من لغة المنقفين[ت]: إلوة. 
لوة[] ألو[ج] من لغة المثقفين[ت]: إلوة. 
أَلية[ا] ألو[ج] من لغة المثقفين[ت]: يمين . 


القسّم 


إِلوة[ا] ألو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلف ويمين. 

إيلاء[!] ألر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آلى . 
حلف[ا] حلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حلف. 
قَسامة[] قسم[ح] من لخة المثقفين[ت]: فَسَّم أو يمين . 
قَسم[ا] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يمين . 

ة[1] لتلت[ج] سلبي[ت]: يمين غموس . 

مَمّسّم[ا] قسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: يمين . 
َفُل[] نفل[ ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نفل . 

يّمين[ا] يمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فَسَّم وحَلِف . 
[م] يمين غموس : يمين كاذبة تغمس صاحبها في النار. 
تعبيرات سياقية عامة: لعّمر الله - عمرك الله - لعَمري - 
لعمْرك - تال - بالله - والله - يمينا بالله - هد الله - أيْمْنْ/ 
ايم الله - في مني - علي عهد/ مياق الله ۔ ورب الكعبة - 
والذي نفسي بيده . 
۹ الق 

الت“ 
أل [ص] آلو[ج] من لغة المشقفين[ت]: كثير الحلف. 
حَلاًف([ص] حلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: کثير 
الحلف ارلا ع کل لاني هين . 

مُقيم[ص] قسم[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أقسم . 


٠١‏ _ القشر 

القشر 

بر د[ف] برد[ ج] إيجابي معاصر[ت]: سحل . 

بَرّی[ف] بري[ج] إيجابي معاصر[ت]: قشر الشيء وأخذ من 
طبقاته السطحيّة «برى العود». [م] براه الشوق. 

بَسر[ف] بشر[ج] من لغة المثقفين[ت]: َر وقطع قطعاً 
صغيرة «بشر البرتقالة) . 

جَحَف[ف] جحف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قشر. 

جرش [ف] جرش[ج] إيجابي تراث [ت]: َسَرَ. 

جَرٌف[ف] جرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كسح أو أكل من 
جوانبه جرف السيل الوادي». 

جَلًح[ص] جلح[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلح الحيوان 
الشجر: رعى أعاليه وقشره. 


14۲ 


القشر 


جلّط[ف] جلطاج] إيجابي معاصر[ت]: كشط «جلط 
الجرحا. 

حَسّف[ف] حسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قشر . 

حك [ف] حكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: قشر. [م] ما حك 
هذا الأمر في صدري: لم ينشرح صدري له. 

حَلاً[ف] حلأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: قشر «حلا الجلده. 
حلَزاف] حلز[ج] من لغة المثقفين[ت]: قشر «حلز الأديما. 
خدش[ف] خدش[ج] إيجابي معاصر[ت]: قشر «خدش 
الجلد). 

سَحَجاف] سحج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خدش وقشر . 
سخل[ف] سحل[ ج] إيجابي تراثي[ت]: قشر ونحت . 
سَمَط[ف] سفط[ج] من لغة المثقفين[ت]: نزع قشر السمك 
(السمَط). 

سَفْن[ف] سفن[ج] من لغة المشقفين[ت]: قشر. 

سَلّخ[ف] سلخ[ح] إيجابي معاصر[ت]: قشط وَنَرَعّ. 

شذب[ف! شذب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قشر «شذب 
الغصن». 

سَدَبَ[ف] شذب[ح] إيجابي معاصرات]: شَدبَ. 
قَرّف[ف] قرف[ج] من لغة المشقفين[ت]: قشر اقرف 
الشجرة!. 

فشا[ف] قشواج] من لخة المثقفين[ت]: قشر «قشا العو . 
فَسر[ف] قشراج] إيجابي معاصر[ت]: تَرَعَّ عن الشيء طبقته 
العليا. 

كَلّفَ[ف] قلف[ ج] إيجابي تراثي[ت]: قشر «قلف الشجرة). 

گسح[ف] كسح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مسر . 

کشط[ف] کشط[ج] إيجابي معاصرات]: أزال «كشط الجلد 
عن الذبيحة) . 

حى [ف] لحي[ج] إيجابي معاصرات]: قشر الحى 
الشجرا. 

تَجَب[ف] نجب[ج] من لغة المقفين[ت]: نجب الشجرة: 
قشر لحاء‌ها. 

تَحَتَ[ف] نحت[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فُسرَ وبری 
«نبحت الحجرا. 1م[ ينحت في الصخر: يلاقي المصاعب . 

تَخُش[ف] نخش[ج] من لغة المثقفين[ت]: قشر . 


۱ _ القشر 
القشر 
جْلَبّة1ا] جلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قشرة تعلو الخُزح 
عند البرء. 
حبٌ[ا] خبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قشر الشجر. 
خجرشًّاءٌ[ا] خرش[ج] إيجابي ترائي[ت]: قِشرة البيضة 
العليا. 


ی 
0 


شرنقة[۱] شرنق[ج] مولد أو محدث[ت]: غشاء واق مكون 
من خطوط دقيقة تنسجه بعض الحشرات لتحتمي به . 

صلّجَةا] صلج[ج] مولد أو محدث[ت]: شرنقة . 

غشاء[ا] غشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: غطاء وغلاف . 

قَرّف[ا] قرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قِشْر اقرف 
الشجرة»» «قرف الرمانة». 

قشر[ا] قشراج] إيجابي معاصر[ت]: غلاف کل شيء يغطيه 
ويحميه . [م] قشور الكلام: التافه منه - القشرة الأرضية. 

َلاقَة1!] قلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قشر . 

لف11] قلف[ج] من لغة المشقفين[ت]: قشر الشجر. 

َيّض[ا] قيض [ج] إيجابي تراثي[ت]: قشر البيضة الصلب . 

١ا]‏ لحواج] إيجابي معاصرات]: قشر. 

ليط!ا] ليط[ح] إيجابي تراڻي[ت]: قشر کل شيء. 

ليف[ا] ليف[ج] إيجابي معاصر[ت]: قشر النخل الذي 
يجاور السعف . 


۲ _ القصبة 

القصبة 

بوصة[ا] بوص[ج] إيجابي معاصر[ت]: نبات من نباتات 
المستنقعات المعمرة على هيئة القصب . 

خيرّران[١]‏ خزر[ج] إيجابي معاصرات]: نوع من البوص 
اللين. 

عابة[1] غيب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بوصة. 

قَصَبَة[ا] قصب[ج] إيجابي معاصرات]: أنبوبة في ساق 
الشجرة تنتهي بعقدتين . 

يراعة[ا] يرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: بوص. 


4۳ 


۳ _ القصد 
القصد 
أَمّف] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قصد. 
اتتم[ف] أمم[ج] من لخة المثقفين[ت]: قصد. 
اتجه إلى[ف] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصد. 


اعتمر[ف] عمراج] إيجابي تراثي[ت]: اعتمر الأمر: 


قصده. 
تأمَّم[ف] أمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأمم الشيءَ: قصده 
وتعمده. 


تسمّت[ف] سمت[ج] إيجابي تراثي[ت]: تسمُته: قصد 
نحوّه. 

تعمّد[ف] عمد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قصد وکن 
ا عدت اوک . 

تَوَجّه إلى[ف] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قصد 
وذهب «توجه إلى الله بالدعاء». 

حَجّ[ف] حجج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قصد «حج 
البيت». [م] حجٌ به خيراً. 

سّمّت[ف] سمت[ج] إيجابي تراثي[ت]: سمت الشيءَ: 
قصده. [م] سمت سمت فلان: اتبع طريقته . 

صمد إلى[ف] صمداج] إيجابي قرآني تراثي‌[ت]: صمد 
إليه : قصده. 

عمد إلى[ف] عمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصد. 
قَصّد[ف] قصد[ج] إيجابي معاصر[ت]: توجه «قصد مكة 
لأداء الحج». 

تَرّل[ف] نزل[ج] إيجابي معاصرات]: حل بالمكان «نزل 
ضبفاً على صدیقه» . 

يمُم[ف] يمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قصد. 

٤‏ _ القصد 

القصد 

َمّ1١]‏ أمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أم. 

اتتمام[ا] أمم[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص اتم . 

اجا[ ا] وجه [ج] إيجابي معاصرات]: مص اتّجه . 

تأمُّم[١]‏ أمم[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص تأمّم. 

تسمُّت[ا] سمت[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص تسمّت. 


القصد 


تعَمُد[ا] عمد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تعّد. 
توجه[ا] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص توچه. 
حٌَ[ا] حجج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حج. 
[م] حج مبرور وذنب مغفور - الحج الأصغر: العمرة. 
سمت[!ا] سمت[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص سمت . 
صَمُد[ا] صمداج] إيجابي قرآني تراڻي[ٽ]: مص صمد. 
عمد[ا] عمداج] إيجابي معاصر[ت]: مص عمد. 
قَصد[ا] قصداج] إيجابي معاصر[ت]: مص قصد. [م] فلان 
على قَضد: على رشد. 
مخج[ا] حجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: موضع يحج إليه. 
مَرَار1ا] زور[ج] إيجابي معاصر[ت]: موضع الزيارة. 
مَقَصد[ا] قصداج] إيجابي معاصر[ت]: موضع القصد 
«مقصدي مكة) . 
٥‏ _ القصدير 
القصدير 
قوْدیر[ا] قزدیر[ج] مولد أو محدث[ت]: قصدير . 
قصدير[ا] قصدير[ج] مولد أو محدث[ت]: جسم معدني 
مركب فضي اللون قابل للبسط والطرق وتلحم به بعض 
المعادن. 


۱٣٠١‏ - القصر 

القصر 

أم[1] أطم[ح] من لغة المثقفين[ت]: أظم. 

أظم[ا] أطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فَضر. 

إيوان[] إيوان[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجلس كبير على 
هيئة فة واسعة لها سقف محمول من الأمام على عقد 
یجلس فيه کبار القوم إیوان کسری». 

بَلاط[ا] بلط[ج] مولد أو محدث[ت]: قصر الحاكم 
وحاشیته . 

جوسق[!1] جوسق[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصر صغير. 
سراي[ا] سري[ج] مولد أو محدث[ت]: قصر. 

قصر[ا] قصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بناء فخم واسع 
«القصر الملكي»» «قصر الرئاسة». 
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القَضاء والحُكم × الدَرَدد والحَيْرَة 


۷ --القَضّاء والحكم × النرذد والحَيرة 

القَضاء والحكم 

فى في[ف] فتي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بان 
الحم . 

َمَرَ[ف] أمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قضى . 

أَمْضى[ف] مضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنفذ «أمضى 
الحكم». 

َنْمَد[ف] نفذاج] إيجابي معاصر[ت]: قضى . 

أَوْجَبّ[ف] وجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوجب الشيء: 
جعله لازما. 

بَثّ[ف] بتت[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أصدر الحكم بلا 
تردد. 

حم[ ف] حتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قضی وحکم. 
حَسّم[ف] حسم[ج] إيجابي معاصرات]: قطع وت حسم 
الأمر. 

حَكُ[ف] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قضى. 
[م] حکم ببراءته: براه - حکم علیه: ضده - حکم له: 
لصالحه. 

قَرَّضَ[ف] فرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدر 
وأوجب. [م] فرض إرادته: جعله يفعل ما يطلبه - فرض 
حصارا علیه: حاصره. 

قَصَلَ[ف] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فصل في 
الأمر: حكم. 

قَدّراف] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حكم بالأمر 
«قَدَر الله الأمر». 

قذّر[ف] قدراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قضی وحَگم. 
[م] قدر الله وما شاء فعل - لا قدر الله لك الشر: دعاء. 
َرر1ا] قرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتخذ قراراً. 

قَصى[ف] قضي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حكم 
وفصل. [م] قضى الله الأمر. 

كب[ ف] كتب[ح] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قضى وأوجب 
وفرض كب عم ايام . [م] كب الله الشيءَ: 
فرضه ۔ کتب على نفسه: فرض . 

تعبيرات سياقية عامة : قطعت جهيزة قول كل خطيب . 


القَّضّاء والحكّم × الدَرَدّد والكَيْرة 


الردّد والحيرَة 

اختار[ف] حیراج] مولد آو محدث[ت]: حار . 
اضظرّب[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحرك على 
غير نظام . [م] اضطرب الحبل بينهم: اختلفت كلمتهم 
وتباینت آراؤهم . 

تَحَير[ف] حير[ج] إيجابي معاصرات]: وقع في الحَيْرَّة. 
تَحَبّظ[ف] خبط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تذبذب 
«تخبط في سیره!. 

تَذْبْذبًّ[ف] ذبذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحير 
ورد بين أمرين . 

تَرَدد[ف] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شك في الأمر 
ولم يشبته. [م] تردد في الأمر. 

رعرع [ف] زعزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اضطرب . 

تلجلج[ف] لجلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تردد. 

حَارّ[ف] حپر[ج] إیجابي معاصر[ت]: تردد. 

تعبيرات سياقية عامة: يقدم رجلا ويؤخر أخرى - ذهبت 
نفسه شعاعاً - اجتمع عليك خجلك ووجلك - يخبط خبط 
عشواء. 

۸ -- القَصاء والحُكم × الَردّد والحَيْرّة 

القَضاء والحكم 

تقدير[ا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قدر. 
حخكم[ا] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حکم. 
[م] رد الحكم إلى الله . 

قَصل[1] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فصل . 
[م] فصل الخطاب. 

تضاء[ا] قضى[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قضى . 
[م] إذا حان القضاء ضاق الفضاء. 

تعبيرات سياقية عامة: الكلمة الأخيرة - مقطع الحق - إرادة 
الله . 

الترذد والحَيرَة 


تخبط[ا] خبطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تخبط . 


تَرَدُد[!] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ترد . 
قزعرٌع[] زعزع[ج] إيجابي معاصرات]: مص تزعزع . 


14٥‏ ِد 


خيرة[۱] حير[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حار. [م] صار 
في حيرة من أمره. 
تعبيرات سياقية عامة: أخو الظلماء أعشى بالليل - إنه لمَبَضة 
رَفضة على حرف من أمره. 
۹ س القَضاء وا لحکم 
القضاء والحكم 
حاكم[ص] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من نُصَبَ 
للحكم بين الناس. [م] الحزب الحاكم : حزب الأغلبية في 
الحكومات الديمقراطية . 
حكم[ص] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يختار 
[م] حكم المباراة. 
قاض[ ص] قضي[ج] ايجابي قرآني معاصرات]: من يقضي 
بين الناس. م قاضي القضاة. 
مُفَْ[ص] فتي[ج] إيجابي معاصر[ت]: من نصب لبان 
٠‏ _ القضية 


دعوّى[ا] دعو[ج] رسمي[ت]: طلب إثبات الحق على 
الغير. [ء] إعلان دعوى . 

سځًاة[1] شکو[ج] من لغة المثقفین[ت]: شکوی . 

شاية[ا] شکو[ج] إیجابي معاصرات]: شکوی . 

سىکوه[ا] شکو[ج] إيجابي معاصر[ت]: شکوی . 

سکَوَّی[۱] شکو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيء مُسْنّکی 
قَضِيًة1ا] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَألة يتنازع فيهاء 
وقد تحرض على القضاء للحكم فيها. 1م] القضية 


مَسالة11] سأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قضية أو موضوع . 


١‏ _ القطائف 
القطائف 
قطائف[ا] قطف[ج] مولد أو محدث[ت]: رقائق مستديرة 
من العجين تحشى بالمكسرات ونفْلى وتْحَلى. 
لَوْرْيسّج[ا] لوزاج] مولد أو محدث[ت]: حلوى تشبه 
القطائف تغمس في دهن اللوز. 

۲ _ القطار 
القطار 
قظار[ا] قطراج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من مركبات 
السكة الحديدية تنقل الناس رالبضائع . 
مترو[ا] مترو[ج] مولد أو محدث[ت]: قطار يسير فوق 
الأرض أو تحتها في نفق «مترو الأنفاق». 

۳ --- القظة 


يَس[1] بسس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قطة أهلية . 

خازباز[۱] خازباز[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سنور. 

درص[!ا] درص[ج] إيجابي تراثي[ت] : ولد الهرة. 

سِتَورا!] سنراج] من لغة المثقفين[ت]: قط . 

قط[ا] قطط[ج] إيجابي معاصرات]: حيران أهلي من 
الفصيلة السنورية يعيش في المنازل. 

قطة[۱] قطط[ج] إيجابي معاصرات]: مؤنث قط . 

مُخادش[] خدش[ج] من لغة المثقفين[ت]: هر. 

هرٌ[ا] هرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قط . 


٤‏ -_- القطران 


القطران 

خضخاض(!ا] خضخض[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: نوع من 
القطران الأسود الرقيق تطلى . به الإبل الجُرّب. 

ذفْل[١]‏ ذفل[ح] إيجابي تراثي[ت]: قطران رقيق . 

زفت[ا] زفت[ج] مولد أو محدث[ت]: مادة سوداء صابة 
تتخلف من تقطير المواد القطرانية . 

سقت[1] سفت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: زفت . 

قار[!] قيراج] من لغة المثقفين[ت]: زفت . 

قَطران[] قطرن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عصارة شجر 
معين تطبخ ثم تطلى بها الإبل «سرايهم من فلن . 


۹۹٦ 


قير[ا] قير[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: قار. 

كُخَبل[١]‏ كحل[ح] إيجابي تراثي[ت]: نوع من النفط أسود 
تطلى به الإبل. 

مَهل[!] مهل[ ج ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: قطران رقي . 
هتأً[ا] هأ[ح] من لغة المثقفين[ت]: قطران. 

٥‏ _ القطرنة 

القطرنة 

رَفّت[ف] زفث[ج] إيجابي معاصر[ت]: زفت الشيء: طلاء 
بالزفت . 

قَظْرّن[ف] قطرناج] إيجابي معاصرات]: قطرن البعير: 
طلاه بالمَطران. 

قَيّر[ف] قيراج] من لغة المثقفين[ت]: قير السفينة: طلاها 
بالقار. 

هَتاً[ا] هنأ[ج] من لغة المشقفين[ت]: هنأ الإبل: طلاها 
بالقطران . 

٩‏ _ القطعة 

القطعة 

بَضعَة1] بضع[ج] إيجابي معاصرات]: بضعة. 

بضعة[ا] بضع1اج] إيجابي معاصر[ت]: جزء من لحم أو 
غیره . 

جُدَادة1ا] جذذ[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: قطعة مكسورة من 
الشيء ويبقى أصله. 

جلّمة[ا] جذم[ج| من لغة المغقفين[ت]: قطعة تقطع من 
الشيء ويبقى أصله. 

جرء[ا] جزأ[آج] إيجابي فرآني معاصرات]: قطعة من شيء. 
جزلة[ا] جزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة «جزلة من 
اللحما. 

جفة[ا] حذف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة محذوفة من 
الثوب ونحوه. 

حذوّة11] حذواج] من لغة المثقفين[ت]: شريحة من لحم . 
جذوة[ا] حذو[ج] من لغة المتقفين[ت]: حذوة. 

رجلة1١]‏ زجلاح] من لغة المثقفين[ت]: قطعة. 

سَطبة[1] شطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة تقطع طولا . 


القطعة 


سَعْبَة[ا] شعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرقة من 
الشيء. [م] شُحَّب الدهر: حالاته. 

شق[ا] شقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جزء الشيء أو نصفه. 
سَفَة[1] شقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نصف الشيء إذا شى . 
شَمَفة[ا] شقف[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة مكسورة من 
شيء. 

شِلو[ا] شلواج] من لغة المثقفين[ت]: عضو قطعة من 
اللحم. 

صبًارة[۱] صبراج] إيجابي تراث [ت]: جزء من حديد او 
حجارة. 

صِرمة!ا] صرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة من شيء. 
فتيتة1] فتت([ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة من الشيء 
المفتوت . 

فدرة!١|‏ فدراج] من لغة المقفين[ت]: قطعة مجتمعة من كل 
شيءَ افدرة من لحم . 

فلْذة[ا] فلذ[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من اللحم أو 
المعدن. [م] فلذة كبده: ولده. 

قَظعَة[ا] قطع[ح| إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء من الشيء 
«قطعة من الأرض». 

كِسْرة[!] كسرإح! إيجابي معاصر[ت]: قطعة من الشيء 
المكسور «كسرة حخبزا. 

كسفة1١|‏ كسفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قطعة أو 

لَقْمَة[١]‏ لقماج| إيجابي معاصرآت]: مقدار ما يلقم من 
الطعام في مرة. [م] لقمة العيش - جعله لقمة سائغة. 


مرعة[ا] مزع[ ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة «مزعة من 
قطن . 

مِرّْة[١]‏ مزق[ج] إيجابي معاصرآات]: مزعة «صار الثوب 
مزقا». [م] تفرق القوم مِزقاً . 

َبْذة[!] نبذاج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة صغيرة من شيء 
«نبذة من كتاب»ا «نبذة عن تاريخ العرب!. 

ف11 نتف[ جا إيجابي معاصرات]: قطعة صغيرة «نتفة من 
طعام) . 
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۷ _ القطن 
القطن 
بُرّس[1] برس[ج] إيجابي تراثي[ت]: فُطن. 
ظوط[!] طوط1[ج] سلبي[ت]: فُطن. 
عَطْب[!] عطب[ج] إيجابي تراث [ت]: فُطن. 
فو ف[۱] فوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع القطن . 
فُظن[۱] قطن[ ج1 إيجابي معاصرات]: جنس نباتات زراعية 
ليفيه ثمرتها مادة بيضاء ناعمة تغزل وتصنع منها الثياب. 
کرباس[!ا] کربس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثوب غليظ من 
كَرَسف[۱] كرسف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قطن . 
كرّسوف[ا] كرسف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قطن . 
تعبيرات سياقية عامة: الذهب الأبيض . 
۸ س الققاز 
القفاز 
جوانتي[ا] جوانتي[ج] مولد أو محدث(ت]: ماز . 
قاز[ا] قفزاج] إيجابي معاصرات]: لباس الك من نسيج 
أو جلد. 
كفوف[۱] كفف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فمّاز. 
۹ - القَفة 


حمفص[ا] حفص [ج] إيجابي تراڻي‌ات]: زبيل من جلد. 

] حلل[ج] إيجابي تراڻي[ٽ]: زبيل کبير من قصب 
يجعل فيه الطعام . 

رًبيل[!] زبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فة . 

ربيل [ا] زبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: زبيل. 

ستا۱ ] سب ت1 ] لهجة أو لغة محلية[ت]: سَلَّة (سبت 


ورد؟. 
سَمَّط[ا] سفط[ح] مولد أو محدث[ت]: وعاء من أغصان 
الشجر ونحوها توضع فيه الأشياء. 
قفة[] قفف[ح] إيجابي معاصر[ت]: مقطف کبير . 
قَوْصرة[ا] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء للتمر من 


قصب . 


ەر 


الققّة 


مِسَّة1ا] شنن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وعاء من خوص 
أو أعواد الشجر يوضع فيه الخبز. 

مَقَطف[ا] قطفاج] إيجابي معاصرآات]: وعاء صغير 
مجدول من خوص النخل ونحوه. 

٠١‏ _ القفل 

القفل 

فَفْل[] قفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قطعة حديدية 
يغلتق بها الباب» وتفتح بالمفتاح . 

کالون[۱] کالون[ج] مولد أو محدث[ت]: قفل . 

١‏ _ القَلْب 

القَلْب 

َأمُور[ا] أمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: قلب. 

تامُور[ا] تمر[ج] ايجابي تراثي[ت]: قلب. 

جأ ش[ا] جأش[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلب. [م] رابط/ 
ثابت/ قوي الجأش: جريء ثابت عند الشدائد. 

جُتان[ا] جنان[ج] من لغة المثقفين[ت]: قلب. [م] ثابت 
الجنان: قوي يحتفظ برباطة جأشه . 

سرب[] سرب[ ج] من لغة المثقفين[ت]: قلب. [م] آمن في 
سربه : آمن القلب والنفس . 

شَعًّاف[!] شغف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غلاف القلب 
«مست الحادئة شغاف القلوب). 

فُواد[ا] فأداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قلٻي. [م] فارغ 
الفؤاد: خالٍ من الُم والخزن. 

َلْب[1] قلب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: عُصو يح الدَم 
في الجسم. [م] حفظه عن ظهر قلب: نصا دون تغيير - 
فتح قلبه له: کاشفه بمکنون نفسه - فعله من صميم قلبه : 
بإخلاص - فلان مخلص قلباً وقالباً : باطناً وظاهراً. 

تَوْط[ا] نوط[ج] من لغة المنقفين[ت]: عرق غليظ متصل 
بالقلب فإذا قطع مات صاحبه» وأكثر ما يستعمل جمعاً 
(نياط). 

تعبيرات سياقية عامة: حبة/ سويداء القلب: أعمق أعماقه - 


أسود القلب: حقود. 
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10۲ القَلّم 
القَلّم 


ربشة[۱] ریش[ج] مولد آو محدٿ[ت]: قلم مکون من جسم 
صلب وسن معدنية يمل في الدواة ويكتب به. 

قَلم[ا] قلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما یکتب به. 
[م] جفت الأقلام وطويت الصحف : قضي الأمر وأبرم - 
أهل القلم : رجال الفكر . 

مرقم[۱] رقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قلم. 

مِرْبّر[ا] زبر[ج] إيجابي تراٺي[ت]: قلم. 

مِسطر[١]‏ سطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قلم. 

يُرّاع[ا] يرع[ج] من لغة المشقفين[ت]: قلم يتخذ من 
القصب. 

يَرّاعة[ا] يرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: يراع. 

۳ _ القمار 


القمار 
رُلام[] زلم[ج] إيجابي فرآني ترائي[ت]: سهام کانوا 
يقترعون بها في الجاهلية . 
سهام[ا] سهماج] من لغة المثقفين[ت]: قداح يلعب بها في 
الميسر. 
قداح[١]‏ قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أزلام. 
قمار[!] قمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل لعب فيه مراهنةء 
أو أخذ. مال من المغلوب. 
مراهنة[ا] رهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نوع من القمار 
يعتمد على المخاطرة. 
مَيْسر[ا] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قمار. 

٤‏ _ القمامة 
القمامة 
حْسًالة[1] حثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفاية من حب وتمر 
ونحوهما. [م] هو من حثالة الناس: من أراذلهم. 
حوافة[ا] حوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يتبقی من ورق 
الشجر بعد جمعه. 
خسّارَة[] خحشر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يبقى على المائدة 
من الفضلات . 


القمامة 


خمامة[ا] خمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يكسح من البئر 
وغیرها. 

رَبَالَّغ1ا] زبل[ج] مولد أو محدث[ت]: قمامة البيوت 
وکناستها. 

سقَاطة[ا] سقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما سَمَّط من 
الشيء «سقاطة الشجرا. 

شَائبّة[ا] شوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شيء غریب يختلط 
بغيره. [م] بريء من الشوائب : خال من العيوب . 

عَنّاء[1] غثو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يحمله السيل 
من فتات الأشياء #فجمام عة او . 

عَسالة[1] غسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يخرج من الشيء 
بالل ٠‏ » 

قًادُورة[1] قذر[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَسّخ» وأكثر ما 
تعمل جمعاً (قاذورات). 

قَْنَ[1] قشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما ينس . 

فُشّارة[ا] قشر[ح] إيجابي معاصر[ت]: ما يتساقط من 
القشر. 

فشاشة[|] قشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: قمامة . 

قشيش[ا] قشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما جمع من قش 
وتراب للتخلص منه. 

فُلامة[ا] قلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما قطع من طرف 
الظفر أو العود. 

قُمَامَة[ا] قمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فواضل الكنس 
والمخلفات. 

كَساحة[۱] كسح[ج] إيجابي تراي[ت]: كنَاسة. 

كناسة[ا] كتس[ج] إيجابي معاصرات]: قمامة. 

لَمَاظة1ا] لفظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُرمى من الفم 


وغیره. 
لَقَاطة[١]‏ لقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما كان ساقطاً مما 
لا قيمة له. 


َقَاض[!] نفض[ج] من لغة المقفين[ت]: ما يبسقط من 


نَقًاية[ا] نفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما أبعد من الشيء 


لرداءته. [م] هو من نفايات القوم: من أراذلهم . 
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القمّة × القاع 


وَضر[ا] وضراج] إيجابي معاصر[ت]: عسالة السقاء والاإناء 

ونحوهما. 
٥‏ _ القمّة × القاع 

القمة 

َوُّج[!] أوج[ج] من لغة المتقفين[ت): قَمَة. 

دُؤابة[ا] ذأب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذؤابة كل شيء: 
أعلاه. 

ذَرْوَة[1] ذرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَمّةَ. [م] ذروة 
الأحداث: شدتها - اجتماع الذروة: اجتماع القمة. 

ذِرْوة[] ذرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذُروة. [م] فلان يفتل 
في الذروة والغارب : يستخدم الحيلة للوصول إلى ما يريد. 

رأس[ا] رأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَمَّة «رأس 
الجبل». [م] «رأس الحكمة مخافة الله» (مثل) . 


سَطح[ا] سطح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعلى «اسطح 


البيت». 
سنام[ ا] سنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سنام كل شيء: 
أعلاه. 


سَعَمَة1ا] شعف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سنام . 

صَهُرة[ا] صهر[ج] إيجابي معاصرات]: آعلى كل شيء 
«صهوة الجواد». 

عَلْياء[ا] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: کل شيء مرتفع 
كالسماء ورأس الجبل. 

غارب([ا] غرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أعلى كل شيء. 

ة[] قلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: َة . 

يِمَة[ا] قمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَمَة كل شيء: أعلاه. 
[م] مؤتمر القمة: اجتماع الملوك والرؤساء. 

َ[] قنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: َه كل شيء: أعلاء. 

القاع 

حضيض[۱] حضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاع . 

دَرك[1] درك[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: درك . 

دَرك11] دركاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسفل کل شيء 
ذي عمق ادرك جهنم . 

سَمّح[ا] سفح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: سفح الجبل: أسفله. 

عَمُّق[ا] عمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: بد إلى أسفل . 


القمَة × القاع 


عَوْر1ا] غوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قغر. 

قاع!!] قوع[ج] إيجابي معاصرات]: قاع الشيء: مَّهى 
كرار[ا] قرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكان غاية في 
الانخفاض يجتمع فيه الماء أو غيره. [م] لا قرار له: غير 
ثابت . 


قَعْرا] قعراح] إيجابي معاصر[ت]: منتهى العمق . 


مَسقَلة۱1] سفل[ج] من لغة المشقفين[ت]: مسفلة الشيء: 
اأسفله. 
تخص[ا] نحص[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصل الجبل 


۱1۵٦‏ - القمح 


أسمَر[ا] سمراج] إيجابي معاصرات]: قمح. 
بثثية1ا] بشن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حنطة جيدة منسوبة إلى 
بثنة وهي قرية بدمشق . 
بر[ا] برراج] من لغة المثقفين[ت]: قمح صلب . 
بَيّصَاء[] بيض[ج] من لخة المثقفين[ت]: البيضاء : الحنطة 
جنظة[1] حنطاج] من لغة المثقفين[ت]: قمح صلب. 
سمراءً[ا] سمراج] إيجابي تراثي[تآ: حنطة . 
عَلة[] غلل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قمح. 
وم[ ا] فوم اج إيجابي قرآني تراڻي[ت]: قىج . 
قمح[ا] قمح[ج] إيجابي معاصرات]: حب مستطيل بتخذ 
منه دقيتق الخبز. 
۷ _ القمر 
القمر 
ارهراا] زهراج] من لغة المقفينآت]: : الأزهر: القمر. 
إرمیم[!] زمم[ج] إيجابي تراڻي 1ت1 : هلال آخر الشهر. 
بَذر!] بدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قمر ليلة تمامه. 
جَلَّم[ا] جلم[ح] [يجابي تراڻي[ت]: هلال. 
زٍبرقان[!] زبرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: الزبرقان: القمر. 
سيْمًاراا] سنماراج] إيجابي تراثي[ت]: قمر. 
طالِع[ا] طلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: هلال. [م] حسن 
الطالع: محظوظ . 


Va» 


القناعة × الطمع 


طوْس!۱] طوس[ ج1 إيجابي تراڻي[ت]: قمر . 

قَمَر[ا] قمراج] إيجابي قرآني 
كوكب ويعكس ضوء الشمس. |م] وهل يخفى القمر؟: 
مشهور جدَاً - القمران: الشمس والقمر. 

مَخاق[ا.] محق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يرى في القمر 
من نقص جزمه وضوئه في آخر الشهر . 1م] ليالي المحاق: 
ليالي مرور القمر في مرحلة المحاق. 

هلأل[١]‏ هللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أول القمر إلى 
سبع ليال من الشهر وآخره من ليلة السادس والعشرين . 


وبا ص[] وبص[ج! 


ايجابي تراڻي[ت]: قمر 


۸ - القمل 
القمل 
نج۱[ خنبج‌اج] سلبي1ت]: فَمْل. 
رة أ١‏ فرعج) إيجابي تراثيات]: قملة 
قردع[ا] قردع[ج] إيجابي تراثيآت]: نوع من القمل يصيب 
الإبل والدجاج . 
رطع قرطع[ج] إيجابي تراثيات]: قَردع . 
تماقم[!] قمقماج| من لغة المشقفين[تآ: نوع من القَهْل. 
تَمْل۱1! قملاج 
الإنسان في جسمه ورأسه. 1م] حُمّى القَمْلَّة: الحْمّى 
الصفراء. 
هُرنع[ا] هرنع[ح] سلبيات|: كُمْلة صغيرة. 
هِرنِعة1ا] هرنم اج | سلبياتآ: هرنوع. 
هُرنوع[ا] هرنع[ج! سلبيآت]: قملة كبيرة. 

۹ _ القناعة × الطمع 


| إيجابي معاصرات]: حشرة متطفَلة تصيب 


القناعة 

جكرأً[ف| جزأ[ح] من لغة المشقفينآت]: اكتفى 

إسسَعْتّىاف] غنياح] إيجابي قرآني معاصرلت]: رضي 
واکتفی . 

إكتفى[ف] كفي [ج] إيجابي معاصرات|: اكتفى بالشيء: 
استغلی به قتع . 

جرا ب[ف] جزأاج| إيجابي ترائي ات ]: جز بالشيءَ: فع 


واکتفی به. 


القذاعة × الطمع 


رَضِيًّ[ف] رضو[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: َع رضي 
بما آتاه الله». [م] رضي آم أبى: مهما كانت الظروف - 
رضي من الغنيمة بالإياب: لم يحقق ربحاً - رضي 
بالگقاف . 

رغب عن[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رغب 
عن الشيء: ترکه متعمداً وزهد فيه . 

رهد في [ف] زهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زهد في 
الشيء: أعرض عنه وتركه. 

عرف عن‌|ف] عزف[ ج] من لغة المثقفين[تا: عزف عن 
الشيء: انصرف عنه وزهد فيه . 

قَتَعَ[ف] قنع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قنع الشخص : 
رضي بما عطي وقبله. 

قياف ] قنع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت1: نَع . 

الطمع 

اشتهى[ف | شهواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتهی 
الشيءَ: اشتد حرصه عليه . 


حسم فآ جشع[ج] إيجابي معاصرات]: صار ذا جشع . 


ت 


عمف | غنم[ج] من لغة المثقفين!ت]: تعّم الأمر: حرص 
عليه كما يحرص على الغنيمة . 
الشيء وطمع في نصیب غیره. 
اشتد حرصه عليه وطمح فيه . 
واشتدت رغبته في الشيء. 
ريع اف] رثعا ج| سلبي[ت|: شره وطمع . 
رتب فياف ] رغب|اج | إيجابي قرآني معاصرات]: طمع . 
رَعمّ[ف] زعماج] من لغة المثقفين[ت]: طمع. [م] هو 
يزعم في غير َعَم : يطمع في غير مطمع. 
شرة[ف] شره[ج] إيجابي معاصرات]: شره إلى الطعام: 
اشتد حر صه عله » واشتهاه. 
طمعاف] طمعاج| إيجابي قرآني معاصر[ت]: طمع في 
الشيء: حرص على الحصول عليه. [م] لا تطعم العبد 
الكراع فيطمع في الذراع - أطمع من أشعب/ فلحس . 


۷۰1 


القذاعة × الطمع 


عَسم[ف] عسم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مع . 
عَشم[ف] عشم[ج] من لغة المثقفين[ت]: طمع . 
تعبيرات سياقية عامة : من أكل على مائدتين اختنق . 
٠١‏ _ القتاعة × الطمع 
القناعة 
رٍصًا[ا] رضو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رضي . 
رَهّادة[ا] زهداج] من لغة المثقفين[ات]: مص زهد. 
رَهُد[ا] زهد[ہ] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زهد. 
عزوف[ا] عزف[ج] إيجابي معاصرات]: مص عزف . 
فَتاعة!ا] قنعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فَيِع . 
[م] القناعة كنز لا يفنى . 
قنع اا] قنماج] من لخة المثقغين[ت]: مص فنع . 
فنوع!ا] قنع اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فم . 
الطمع 
اشتهاء[ا] شهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اشتهى . 
تَجَشع[ا] جشع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تشع . 
جشع[ا] جشعاج] إيجابي معاصرآت]: مص جشع. 
حرْص[ا] حرص |ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
حرص . [ء] أذلٌ.الحرص أعناق الرجال. 
رَنّع[1] رثع [ح] سلبي[ت]: مص رثع . 
شرَاهة[|.] شره[ج] إيجابي معاصرات]: مص شره. 
طمَّع|ا] طمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طمع . 
[م] الطمع الكاذب فقر حاضر - رب طمع يهدي إلى طبع . 
عَشم[ا] عشم!ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عشم . 
عَشَمَة[ا] عشم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مم . 
عَشوم[] عشم[ ج] إيجابي ترائي‌ات]: مص عشم . 


١‏ _ القناعة × الطمع 


القناعة 

راض[ص] رضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا رضي . 
عَفاص] عفف( ج1ا إيجابي معاصرات]: لا يتطلع إلى ما 
لايل له. 

عفيف[صر ] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: عب . 


انع[ ص] قنع [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا قنع . 


القناعة × الطمع 


قنع [ص] قنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: راض بما أعطيء 
قابلٌ له. 

قنوع[ص] قنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فع . 

تنيع [ص] قنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فع . 

مغن[ ص] غني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
استغنی . 

مُکتفي[ص] كفي [ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اكتفی . 
الطمع 

شعي [ص] شعب[ج] من لغة المشقفين[ت]: طمّاع. 
جشع[ص] جشع[ج] إيجابي معاصر[ت]: طمّاع . 

راٹع[ص] رثع[ج] سلبي[ت]: فا رثع . 

ريع[ ص] رثع[ج] سلبي[ت]: شره حریص . 

شر [ص] شره[ج] إيجابي معاصر[ت]: حريص على الطعام 
نهم 

ظامع1[ص] طمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا طمع . 

ظطماع[ص] طمع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كثير 
الطمع . 

طمع[ص] طمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طامع . 
ظموع[ص] طمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طمّاع . 

لَعْو[ص] لعواج] إيجابي تراثي[ت]: شره حريص . 

تهم[ص] نهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُفرط الشهوة. 

تعبيرات سياقية عامة: رب مُحثر مسقل لما في يديه - له 
نهمة لا تشبع - دامي الشفة - رغيب العين - رجل طرف - 
كثر الأطماع/ المراغب . 

۲ س القنفذ 

القثفذ 

أنقًذ[ا] نقذاج] إيجابي تراي[ت]: فمُذ. 

درّامة۱1] درم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مذ . 

دَرْص[ا] درص[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد القند . 

ذُلْدّل[١]‏ دلدل[ج] من لغة المتقفين[ت]: الدلدل: القنفذ 
العظيم . 

شوهَب[1] شهب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مذ . 


شَبْهَم[] شهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذكر القناقذ. 


V۲ 


القوّة × الضف 


قَلْفُذ1ا] قنقذاج] إيجابي معاصر[ت]: دونْبّة من الثدييات 
ذات شوك حاد» تلتف على نفسها فتصير كالكرة. [م] إنه 
فد ّل : لا ینام - ما هو إلا عد ليل : تَمَّام. 

مُعة[] قنفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ففُذة. 

مُدلج[ا] دلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: قنفذ. 

تَبَص[ا] نبص[ج] إيجابي تراثي[ت]: همذ ضخم. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو مدل . 

۳ -- القَوّة × الصَعّْف 

القَوّةَ 

آد[ف] أيداج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: قوي واشتد. 
َرَرَ[ف] أزر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرّر الزرعٌ: 
التف فقرّى بعضه بعضاً. 

أظاق[ف] طوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدر على 
الشيء. [م] مر لايطاق: لا يحتمل . 

َفْرّن[ف] قرن[ج] إيجابي تراثي[ت]: أقرن للشيء: أطاقه 
وقوي عليه . 

استَنجد[ف] نجد[ج] من لغة المثقفين[ت]: قوي بعد ضعف 
«کان جباناً فاستنجدا. 

استلسر[ف] نسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار كالنسر قوة. 
[م] إن البغاث بأرضنا يستنسر (مثل) . 

اسكَونَىً[ف] وثن[ج] إيجابي تراثي[ت]: استوثن الشيء: 
قوي . 

اشتدً[ف] شدد[ج] ايجابي قرآني معاصرات]: قوي . 
[م] اشتد ساعده. 

بَوّس[ف] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوي واشتد 
وصار ذا بأس. 

صلب [ف] صلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تشدد وتقوی. 
تماسّك[ف] مسكاج] إيجابي معاصر[ت]: تماسك عند 
الشدة: اشتد وثبت. 

جلد[ف] جلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوي . 

حَصن[ف] حصن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مع وقوي . 
شاك[ف] شوك[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: شاك الرجل: 
ظهرت قوته . 


القوّة × الصّعف 


سَد[ف] شدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوي ومَسُن. 
[م] شد أزره: قواه. 

شكم[ف] شكم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شكم المعتدي : 
رده بقوة. 

صَرُم[ف] صرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كان قاطعاً ماضياً 
کالسیف. 

صتّب[ف] صلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد وقوي. 
ا أصلب من الحديد. 

صلع [ف] ضلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوي واشتدت 
أضلاعه. 

مَرّ[ف] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: قوي. [م] عر 
عليه أن يفعل كذا: صعب 

عَضل[ف] عضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: کان ذا عضلات 
قوية . 

فتو[اف] فتو[ج] من لغة المتقفين[ت]: صار فتى قوياً. 
قَسا[ف] قسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتد وصلب . 

قَسُب[ف] قسب[ج] سلبي[ت]: صلب واشتد . 

قوي [ف] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کان ذا قدرة 
على العمل. [م] شخصية قوية . 

گن[ف] کدذ[ج] سلبي[ت]: صلب واشتد. 

لث[ف] لوث[ج] إيجابي ترائي[ت]: لاث الشجر 
والنبات : أزر 

مسّناف] متن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صلب واشتد. 
منم [ف] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار محا 

وَنّق[ف] وثق[ج] إيجابي معاصرات]: قوي وثبت وصار 
محکماً. 

الصعْف 

أَضوَّى[ف] ضوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضوي. 
ارتكّ[ف] ركك[ج] إيجابي تراثي[ت]: ره 

اسمّدرً[ف] سمدر[ج] إيجابي ترائي[ت]: اسمدر البصرٌ: 
انخرع[ف] خرع[ج] إيجابي معاصرات]: خَرع. 

اثهار[ف] هوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: خارت قواه 


وضعفت . 


V۳ 


القوّة × الضَعْف 


بَول[ف] بأل[ج] سلبي[ت]: ضعف وضؤل. 

تَخدّر[ف] خدر[ج] إیجابي معاصر[ت]: فتر واسترخی 
َصَعْصَعّ[ف] ضعضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف من 
مرض أو حُزن. 

اَا[ف] نأنأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعف واسترخی . 
توهُن[ف] وهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف . 
حوقل[ف] حقل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعف وأعيا. 
خاراف] خور[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف وانكسر. 
[م] خارت قواه: مرض ۔ خارت عزیمته: ضعفت همته. 

خُر ع[ف] خرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: لان واسترخی 
وضعف . 

دوش[ف] دوش[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف بصره. 

رَثْيّ[ف] رثي[ج] من لخة المثقفين[ت]: ضعف وفتر. 

رَرَّح[ف] رزح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف ولصق 
بالأرض من الإعياء. 

رَرَّم[ف] رزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقط على الأرض 
من الإعياء والهزال. 

رَق[ف] رقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف ورك. 

رلاآف] ركك[ج] من لغة المشقفين[ت]: ضعف «قطع 
الشجرة من حيث ركت». 


رَهَيَاً[ف] رهأً[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعف وعجز وتوانی 


صدع[ف] صدغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعّْف. 

صَرّع[ف] ضرع[ج] من لخة المثقفين[ت]: ضعف ونحف. 

صَعُف(ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذهبت 
قوته وصحته 

صمر[ف] ضمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هزل وقل 
لحمه. 

صثك[ف] ضنك[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعف في جسمه 
أو عقله. 

صَوٍي[ف] ضوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف وهزل. 

عَجّز[ف] عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعف ولم 
يقدر على الشيء. 

عَت[ف] غئث[ج] من لغة المثقفين[ت]: نحف وضعف . 


القوَة × الضَعْف 


فَتر[ف] فتراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سکن وضعف 
بعد حدة ونشاط . 

گل[ف] كلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعف. 

مَلَّ[ف] منن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف . 

مَهّن[ف] مهن[ج] إيجابي معاصرات]: ضعف وحفر. 

تَخّش[ف] نخش[ج] إيجابي نراثي[ت]: هُزل وضعف . 

تكس[ف] نكس[ج] من لخة المثقفين[ت]: ضعف وعجز. 
هَبّت[ف] هبت[ج] إيجابي تراثي[ت]: لان واسترخی . 
هَرّل[ف] هزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعْف ونحف. 
هُزل[ف] هزل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: هزل. 

هَشَّ[ف] هشش[ج] إيجابي معاصرآت]: رق وضعف . 
هكس [ف] هلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: هُزل وضَمُر اهلسه 
المرض». 

وبط[ف] وبطاج] إيجابي تراثي[ت]: ضعف . 

وَتى[ف] وني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعف وفتر. 
وهل[ف] وهل[ج] إيجابي تراثڻي[ت]: ضعف. 

رَهَن[ف] وهن[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضعف قل 
رب ئی هَن العم يني . [م] أوهن من بيت العنكبوت - إنه 
لموهون الفقار. 

‰٤‏ _ القوّة × الصَعْف 

القَوّة 

أَرْر[] أزر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوة «شد آزره». 

بُد[١]‏ أيد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قوة وة مها 
باد . 

بَأس[ا] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوة. [م] ذو 
بأس: قوي شدید. 

جلد ] جلد[ج] إيجابي معاصرات]: مص جلد. 

جَلّد[ا] جلداج] إيجابي معاصرات]: مص جلّد. 

حيّل[ا] حيل[ج] إيجابي معاصرات]: قوة ومقدرة. [م] شد 
حيلّك: كلمة عزاء ومواساة توجه للشخص عند نزول مصيبة 
به . 

دَغُم[ا] دعم[ج] إيجابي معاصر(ت]: قوة. 

رِحَلَة[ا] رحلاج] إيجابي تراثي[ت]: بعير ذو رحلة: ذو قوة 
على السير. 


i: 


القوّة × الضعف 


سَلْطان[ا] سلطاج] إيجابي معاصر[ت]: قوة. 

شدَّة[ا] شدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمر يصعب 
تحمله «شدة الحرا. 

شكيمة[ا] شكم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عزة وشدة وعزيمة 
«كان ذا شكيمة». [م] شديد الشكيمة : أبيّ أف . 

شَوكة[ا] شوك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوة. 
صَرّامة1ا] صرم[ج] إيجابي معاصرات]: مص صرم . 
صَااَبَ[1] صلباج] إيجابي معاصرات]: مص صلب . 
صَوّلة[ا] صول[ج] إيجابي معاصرات]: سطوة في الحرب . 
1م[ ذو صولة: ذو نفوذ _ قائد له صولات وجولات: مقدام 
صلاعة[ا] ضلع[ج] إيجابي معاصرات]: مص ضلع . 
طبًاخ[1] طبخ[ج] سلبي[ت]: قوة وإحكام. 

عَرّة[1] عززاج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص عز. 

فَاء[ا] فتواج] من لغة المثقفين[ت]: مص فتو. 

ثوة[١]‏ فتو[ج] إيجابي معاصرات]: مص فتو. 

كسا وة1١]‏ قسواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قسا. 
ثُۇًة[ا] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قوي . 
[م] القوة الضاربة. 

کدّن[۱] کدن[ج] إيجابي ترايت ]: مص کدن. 

لَوْث[1] لوث[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لاث. 

مَاَة[ا] متن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص من . 
مرّة[ا] مرر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: قوة. 

مُكتة[١]‏ مكن[ج] من لغة المشقفين!ت]: قدرة وقوة. 

م11[ منن[ ج] إيجابي تراڻيإت]: قوة «ليس لقلبه منة. 
مَتَعَ1] منعاج] إيجابي معاصرآات]: عزة وقوة. 

وَنَافَةَ1|] وثقآح] إيجابي معاصرات]: مص ولق . 

يمين [!] يمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوة وقدرة. 
تعبيرات سياقية عامة: لا يؤكل لحمه - لا يُلْرّى ظهره _ لا 
تقرع له عصا ‏ لا يقرع أنفه - يلوي أعناق الرجال - يحكم 
بيد من حديد - لهم في الحرب صولة - لا تثنى له الخناصر 
- قلبه من حديد - لا يفل الحديد إلا الحديد. 

الضعف 


امت ۱۱[ أمت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ضعف ووهن . 


القوّة × الَف 


ثأو[ا] ثأو[ج] سلبي[ت]: ثأي. 

ثأي[١]‏ ثأي[ج] سلبي[ت]: ضعف وركاكة. 

حوقلة[ا] حقل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص حوقل . 
حَوٌور[ا] خوراج] إيجابي ترائي[ت]: مص خار. 

خراعة[ا] خرع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص خُرع. 
خُرّع[ا] خرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خَرع. 

خلّل[ا] خلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اضطراب. [م] موضع 
الخلل: مكان الاضطراب. 

رَثبة[ا] رثي[ج] من لخة المثقفين[ت]: ضعف وفتور. 

رََة11] رقق[ج] إيجابي معاصرات]: مص رق . 

رك ركك[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص رك . 

رَگاگة[۱] ركك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رك . 

رِكّة[ا] ركك[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص رك . 

صَعَافة[ا] ضعف[ج] من لخة المثقفين[ت]: ضَعْف. 
صَعٌف[ا] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
ضمور[ا] ضمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضمر. 

صَنّك[ا] ضنك[ج] إيجابي معاصرات]: وَهَن. 

عتاثة[] غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف وهزال. 

تور[!] فتراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فتر. 
مهانة[ا] مهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مهن . 

تأنأ[ا] نأنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف وعجز. 
هَبة[1] هبت[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ضعف . 

وبط[ا] وبطاج] سلبي[ت]: ضعف . 

وبُوط[۱] وبط[ج] سلبي[ت]: وبط . 

وَهُن[ا] وهن[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: مص وهن . 
تعبيرات سياقية عامة: لا يقوى على شد وإرخاء - ماله بهذا 


الأمر يدان - أوهى من بيت العنكبوت/من خحيوط 
العنكبوت . 
٥‏ _ القَرّة × الصَعّْف 
القوّة 
أمزر[ص] مزرلج] إيجابي تراثي[ت]: مزير . 
أيّد[ص] أيد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قوي شديد. 


V۰.0 


القوّة x‏ 1 ۶ لضعف 


ثابت[ص] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: راسخ. 
[م] ثابت الجأش : صامد غير خائف. 

جَلد[ص] جلداج] إيجابي معاصر[ت]: قوي ثابت. 

حٍَيد[ص] حدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاد قاطع 
في الكلام والفهم والغخضب. [م] بصر حديد: رأي نافذ. 

حَرَوّر[ص] حزر[ج] من لخة المثقفين[ت]: حَرور. 
حَروّر[ص] حزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلام قوي . 

حَصين[ص] حصن[ج] إيجابي معاصر[ت]: منيع وقوي . 

حَميز[ص] حمز[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: شديد ذکي . 

خُزاخز[ص] خزخز[ج] إيجابي تراثي[ت]: قوي شديد. 

حُْخُز[ص] خزخزاج] إيجابي تراثي[ت]: قوي غليظ 
العضل . 

راسخ[ص] رسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مستقر 
ثابت. [م] راسخ البنيان: قوي ثابت. 

شديد[ص] شدد[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: قوي يغلب 
الناس. [م] شديد المراس: صاحب قوة وجلد وممارسة. 

صَرَّعة[ص] صرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجل قوي لا 
صرع. 

صلب[ ص] صلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد قوي . 

صَلْخد[ص] صلخد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صلب قوي . 

صَمعَر[ص] صمعر[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: شدید. 

صَمْعَّريٰ[ص] صمعر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صمعر. 

صمَحمَك[ص] صمكمك[ج] إيجابي تراثي[ت]: قوي . 

صمكيك[ص] صمكك![ج] إيجابي ترائ ي[ت]: شديد قوي . 

صَمَلّك[ص] صملك[ج] إبجابي ترائي[ت]: شديد القوة. 

عزيز[ص] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوي ل َه 
عر حكيد) والعزيز من أسماء الله الحسنى . 

عسْود[ص] عسداج] سلبي[ت]: قوي شدید. 

عَضلّب[ص] عصلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قوي شديد 
الخلق من الرجال. 

عَصلَينّ[ص] عصلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: عصلب . 

عضل[ص] عضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوي العضلات . 

فقيّ[ص] فتو[ج] من لخة المثقفين[ت]: شاب قوي . 


القوّة × الضَعْقف 

قًويّ[ص] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قادر 0 اه 
َو عرد والقوي من أسماء الله الحسنى. [م] قوي 
الشكيمة : أف يثور على الظلم . 

متماسك[ص] مسك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تماسك . 

مَتين[ص] متن[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: قوي ل اله 
هو الاق دو َر لين والمتين من أسماء الله 
الحسنى. 

مزير[ص] مزر[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: شديد القلب قوي . 

ملي[ ص] ليث[ ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد قوي . 

منيع[ص] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوي شدید. 

هَيْصَم[ص] هصم[ج] سلبي[ت]: شدید صلب . 

تعبيرات سياقية عامة: واسع الذراع - شاكي السلاح - صلب 
العصا - مفتول الساعد - ذو مرّة. 

الضعف 


ازماق[ ص] رمتق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حبل آرماق: 


ضعيف بال . 
أَضدَح[ص] صدغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعيف. 


بعيل[ص] بأل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف. [م] هو 
خاثر[ص] خور[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا خار. 

خر ع[ص] خرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف متراخ . 
خريع[ص] خرع[ج] إيجابي معاصرات]: خرع . 
رازم[ ص] رزم[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا رزم. 

رَخُو[ص] رخواج] إيجابي معاصر[ت]: لين . 

ركيك[ص] رككاج] إيجابي معاصرات]: ضعيف «ركيك 
الأسلوب». 

رمل[ ص] زمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: جبان ضعيف. 
صديغ[صر] صدغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف . 
صكيك[ص] صكك[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعيف . 
ضئيل[ص] ضأل[ج] إيجابي معاصرات]: هزيل نحيف . 
صَعْضصاع[ص] ضعضع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعيف . 
صَفْفان[ص] ضعف[ج] إيجابي معاصرات]: شديد 
الضعف . 


۷۰٦ 


القيادة 


ضَعُوف[ص] ضعفا[ج] من لغة المثقفين[ت]: شديد 
الضعف . 

ضعيف[ص] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من 
ذهبت قوته . 

طرّمُوث[ص] طرمث[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف . 

عا جز[ص] عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عجز. 

عسل [ص] غسس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعيف لثيم. 

قَشْوَان[ص] قشو[ج] إيجابي تراث يت ]: ضعيف نحيف . 

كليل[ ص] كلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف . 

مُنهار[ص] هور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاثر 
القوى . 

مَْين[ص] منن‌[ج] من لغة المتقفين[ت]: ضعيف ثوب 
منین) . 

مَهُرُول[ص] هزل[ج] إيجابي معاصرات]: هزيل . 

مَهين[ص] مهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعيف حقير 
وول طم کل حلا مهن . 

ناكل[ص] نكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان ضعيف . 

زس[ ص] نكس[ج] من لغة الملقفين[ت]: ضعيف . 

هُروّراص] هزر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف . 

هزيل[ص] هزل[ج] إيجابي معاصرات]: ضعيف الجسم . 

هش[ ص! هشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف قابل 
للكسر. 

وان[ ص] وني[ ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا ونی . 

واو[ ص] وهي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا وهی . 

واهن[ص] وهن[ج] ٳيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا وهن . 

وثيل[ص] وثل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعيف . 

وغل[ ص] وغل[ج] إيجابي ترائ [ت]: ضعيف ساقط . 

تعبيرات سياقية عامة: رعش اليدين - مقلوم الظفر - 
مقصوص الجناح . 

- القيادة 

القيادة 

أزجى[ف] زجو[ج] إيجابي تراثي[ت]: زجا أل ر أن له 
زیی سسا . 

أَسَارَ[ف] سيراج] من لغة المثقفين[ت]: سير . 


القيادة 


استنْجًّش[ف] نجش[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نجش . 

اسَاد[ف] قرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاد «اقتاده إلى مقر 
الشرطة). 

جر[ف] جرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جذب 
وسحب. [م] جر إلى الهلاك: أدى إليه - جر على نفسه 
المتاعب : جلب لها ما تكره. 

حَادّ[ف] حوذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: حاذ الدابة: ساقها 
سوقاً عنيفاً . 

حَجًا[ص] حجو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ساق «حجت الريح 
السفينةا . 

حَدَا[ف! حدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حدا الإبل: ساقها 
وحتها على السّير. [م] يحدوه الأمل: يدفعه ويحثه. 

دَقُع[ف] دفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: صد بقوة «دفع 
الإبل؛. [م] دفع به إلى التهلكة: أوقعه في الشر دون 
حساب . 

رَجَا[ف] زجو[ج] من لخة المثقفين[ت]: ساق ودفع برفق . 

سّاق[ف] سوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وجه وتحکم 
ساق السيارة/الدابة٠.‏ [م] يسوق الناس بعصاه - إليك 
يساق الحديث: يوجًه إليك. 

سَخّب[ف] سحب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جر 
سحب الدابة!. [م] سحب ذيله: مشى متبختراً - سحب 
مالا من المصرف: أخذه من رصيده. 

سَيّر[ف] سير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعل الشيء 
يسير ووم ضير با4 . 

قًاد[ف] قوداج] إيجابي معاصرات]: ساق وتولى التوجيه 
«قاد الطائرة/ السيارة» . 

تَجَشَ[ف] نجش[ج] إيجابي ترائي(ت]: حت وسيّر «نجش 
الدابة). 

تَسَاُ[ف] نسأ[ج] إبجابي ترائي[ت]: ضرب وساق «نساً 
الدابة بالمنسأة». [م] نسأ الله في أجله: مد في عمره. 

نَسا[ف] نسأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: نَسَأً الدابة في السير : 
بالغ في نستها. 

وَجّه[ف] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدار إلى جهة 
من الجهات «وجه السفينة إلى الشمال». 


القيادة 


۷ - القيادة 
القيادة 
ٳزڄاء[ا] زجو[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص آزجي . 
تَسيير[ا] سير[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص سير 
[م] تسيير الأعمال: إدارتها . 
حداء[ف] حدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حدا. 
جداء[ف] حدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حدا. 
حَدٌو[ا] حدو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص حدا. 
حَوذ[ا] حوذ[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: مص حاذ. 
رَجُو[ا] زجو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زجا. 
سخب[ا] سحب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
سواقة[ا] سوق[ج] مولد آو محدث[ت]: مص ساق . 
سَوق[ا] سوق[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: مص ساق . 
سِيَاًّة[ا] سوق[ج] إيجابي معاصرات]: مص ساق. 
[م] رخحصة سياقة: تصريح بقيادة سيارة . 
قيا 1[5] قود[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قاد. [م] رخصة 
قيادة : تصریح بقيادة سيارة. 
مَساق[ا] سوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ساق . 
تَجُش[|] نجش[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص نجش . 
۸ _ القيادة 
القيادة 
حوذي[ص] حوذ[ج] إيجابي تراثي[ت]: سائق العربة التي 
تجرها الخيل . 
دخيّة[ص] دحي[ج] ايجابي تراڻي[ت]: رئيس الجند. 
رَبّان[ص] ربب[ج] إيجابي معاصر[ت] : رئيس الملا حين في 
السفينة . 
سائ[ ص] سوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ساق . 
سراق[ ص] سوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: سائق . 
طيّار[ص] طيراج] إيجابي معاصر[ت]: قائد الطائرة. 
عَرَبَجىّ[ص] عربجح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حوذي . 
تًاِد[ص] قود[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قاد. 


تعبيرات سياقية عامة: من نسور الجو. 


۹ _ القیاس 
القياس 
قاس[ف] قيس[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاس الشيء: قَدَرِ 
طوله وعَرْضه. 
قايس[ف] قيس[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاس . 
قدّر[ف] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَدّر. 
قَدر[ص] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قاس «قدر 
مساحة الأرض». [م] لا قر الله لك الشر: دعاء بالخير. 
مسح [ف] مسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسح الأرض: 
حَدّد أبعادها. 
۰ _ القاس 
القياس 
تقدير[!ا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فدر. 
قَذر[ا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قَدَر. 
[م] ليلة القدر: الليلة التي أنزل فيها القرآن إلى السماء 
الدنيا. 
قياس[1] قيس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قاس. [م] قياساً 
على كذا/ بالقياس إلى كذا: بالمقارنة به . 
َيْس[ا] قيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قاس . 
ساحة1ا] مسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مسح . 
مَسح[۱] مسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مسح . 
مقايسة[ا] قيس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قايس . 
۱١‏ - الق 
القيح 
أصدً[ف] صدداج] من لغة المثقفين[ت]: أصد الجرح : 
أفرز الصديد . 
اغب [ف] غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: غت . 
أغَ[ف] غذذاج] من لغة المثقفين[ت]: غذّ. 
أقاح[ف] قيح[ج] من لغة المثقفين[ت]: قاح . 
آمد[ف] مدداج] من لغة المثقفين[ت]: أمد الجرح: صار ذا 
مذة. 
تقيًح[ف] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاح . 
غث[ف] غثث[ج] من لخة المثقفين[ت]: عت الجرح: أفرز 


۷*۸ 


القيد 


عَُدَ[ف] غذذاج] من لغة المتقفين[ت]: غد الجرح: سال ما 
فيه من قیح وصدید. 
قاح[ف] قيح[ج] من لغة المثقفين[ت]: قاح الجرح: صار 
ذا قیح . 
قيح[ف] قيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاح . 
۲ _ الق 
القبح 
تقيح[ا] قيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقيح . 
جًايئة[۱] جيأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: جيئة . 
جَيئة1ا] جيا[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: ما يجيء من الجرح من 
دم أو قيح . 
صَدِيد[ا] صدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قيح مختاط 


بدم. 
عثيث[ا] غشث[ج] من لخة المعقفين[ت]: ما كان في الجرح 
من مدة وصديد ولحم ميت . 
غثية[ا] غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: غثيث . 
غُذيذة[ا] غذذ[ج] من لغة المشقفين[ت]: ما في الجرح من 
قیح وصدید. 
غَسلين[ا] غسل[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: ما يسيل من 
جلود أهل النار كالقيح وغيره را َعَم إل من غنلن) . 
قيح![ا] قيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: إفراز أبيض خاثر ينشأً 
في الجرح من التهاب الأنسجة بتأثير الجرائيم . 
دة[ا] مدد[ج] يجاب معاصر[ت]: قيح . 
مُهُل[ا] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قبح وصديد. 
وكس[ا] وكس[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية من المدة لبرت 
السَحْةٌ على وَکس». 
۳ - القيد 
القيد 
َذْهَّم[ا] دهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فيْد 
إسار[ا] أسراج] من لخة المثقغين[ت]: فَيْدٌ الأسير. 
حَبّل[ا] حبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رباط يربط أو يقاد 
به. 


القيد 


جزام[ا] حزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يشد على الوساط 
أو يلف حول الدابة. [م] حزام الأمان (في السيارة 
والطائرة). 

رباط[ا] ربط[ج] إيجابي معاصر[ت]: کل ما بُرْبَط به . 

رَسّن[ا] رسن[ج] إيجابي تراثي[ت]: حبل على نف الدابة. 

رمام[ زمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حبل لتوجيه الدابة . 
[م] مَلْكّ زمامّه: سیطر عليه وتحکم فيه - في يده زمام 


الأمور. 
سِلسلّة11] سلسل[ج| إيجابي قرآني معاصرات]: فيد مَعِْنيَ 
ڏو حلقات . 


شکا ل[1] شکل[ج] إيجابي تراثي[ت]: فيد . 

شيمّة[] شكم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حديدة معترضة في 
فم الفرس. 

صفاد[ا] صفداج] إيجابي تراڻي[ت]: صَمَد. 

صَمَّد[ا] صفداج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: فيد رى 
الْمَجْرمن ومين مقر فى ألأْسَسار4 . 

ضمادة[!] ضمداج] إيجابي معاصرات]: ما یربط به الجرح 
وغیره. 

عصابا] عصب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما تشد به اليد 
أو الرأس وغيرها. 

عقال[ا] عقل[ج] من لغة المتثقفين[ت]: حبل تربط به 


الدواب. 


۷۰۹ 


القيد 


عقال[ا] عقل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جديلة تلف على 
الخترة (الكوفية) فوق الرس . 

عتان[ا] عنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سير اللجام الذي 
تمسك به الدابة. 

غُل[ا] غلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قيد «فك عُلّه». 

قران[ا] قرن[ج] إيجابي تراثي[ت]: حبل یقاد به. 

قماط[ا] قمطاج] إيجابي معاصرآت]: حبل بربط به أو 
خرقة يشد بها الصبي في المهد. 

قمط[!] قمطاج] إيجابي معاصر[ت]: حبل یشد به . 

قَيّد[ا] قيد[ج] إيجابي معاصرات]: ما يربص به من حبل 
ونحوه. [م] بلا قيد أو شرط : بصورة مطلقة . 

كبْل[ا] كبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قد . 

یتاف[۱] كتف[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: حبل يشد به . 

لِجَام[ا] لجم[ج] إيجابي معاصرات]: زمام الدابة وما يرتبط 
به . 

مِربّط[ا] ربطاج] إيجابي معاصر[ت]: ما تربط به الدابة. 
وربطة[ا] ربط[ج] إيجابي معاصرات]: مِربط. 

مِقود[ا] قود[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تقاد به الدابة. 

يځٌل[] نكل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قد ل َي 
اا ر4 . 

وتًاق[ا] وثق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: يْد. 
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الكابوس 

باروڭا!ا] برك[ جا إيجابي تراث ي[ت]: کابوس. 

برك11] برك[ج] إيجابي تراثي[ت]ا: کابوس 

تبراك[ا] برك[ج] إيجابي تراثي[ت]: کابوس 
جانّوم[!] جثم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كابوس 
ناما[ جثم[ج] إيجابي تراثي[ت]: کابوس . 
جنّامة[١]‏ جشم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: کابوس . 
جتّم[۱] 
جُنَمة1!] جثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: کابوس. 

کابُوس[ا] كبس[ج] إيجابي معاصرات]: ضغط يقع على 
صدر النائم لا يقدر معه على الحركة. 

أدٌل[۱] ندل[ج] سلبي[ت]: کابوس. 

نید1ا] ندل[ج] سلبي[ت]: کابوس . 

نید لان[!] ندل[ج] سلبي[ت]: کابوس. 

نید لان[ا] ندل[ج] سلبي‌[ت]: کابوس. 


11o‏ - الكبح 
الكح 


اوتف [ف] وقف[ج] إيجابي معاصرآت]: كبح «أوقف 


جشم[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: کابوس . 


السيارة). 

فُرْمَل[ف] فرمل[ج] مولد أو محدث[ت]: كبح السيارة أو 
القاطرة أو نحوهما بالفرملة وأوقفها . 

كَبّح[ف] كبح[ج] من لغة المتقفين[ت]: أوْفَّفَ (للدابّة 
والسيارة ونحوهما). كبح جماحه: حاول السيطرة عليه . 


_- الكبح 


]١‏ فرمل[ج] مولد أو محدث[ت]: كابحة. 

كابحة[ا] كبحاج] من لغة المثقفين[ت]: جهاز في المركبة 
لتقليل السرعة أو وقفها. 

كبًاحة1١]‏ كبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: كابحة. 

مكَبح[ا] كبحح] من لغة المثقفين[ت]: كابحة . 


۷ _ الکبح 
الكبح 


إيقاف[] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: مص أوقف 
ُرمَلة[ا] فرمل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص فرمل . 
كَبٌح1!] كبح[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص كبح. 
كمُح1ا] كمح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص کمح . 
۸ -_ الكتابة × المحو 


الكتابة 

استَظر[ف] سطر[ج] إيجابي قرآني 

حَبّر[ف] حبراج] من لغة المنقفين[ت]: 
ضافية» . 

خحظ[ف] خطط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: گب . 

دَوّناف] دون[ج] إيجابي معاصرات]: سڄل . 

رَسّم[ف] رسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كتب. 

رشم [ف] رشم[ج] سلبي[ت]: َب . 

رَقّش[ف] رفش[ج] إيجابي ترائي[ت]: َب ونَقَط رقش 
الكتاب). 


َب «حَبر مقالة 


رَقّم[ف] رقم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: کتب 
رقن [ف] رقن[ ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كتب على الراقنة 
(الآلة الكاتة). 


الكتابة × المحو 


رقن [ف] رقن[ج] إيجابي تراثي[ت]: كسب كتابة حسنة. 
رَبّر[ف] زبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَنَبَ وأتقن الكتابة 
«زبر الكتاب». 

سجّل[ف] سجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قيد كتابة اسجل 
المحاضرات». [م] سجل رقماً قياسيًاً: تفوق على من 
سبقوه . 

سَظر[ف] سطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كَتَبَ . 
سَطّر[ف] سطر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: گب . 
[م] سر الأكاذيب: ألما . 

قَيّد[ف] قيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: سل . 

گتّب[ف] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نسخ. 
[م] کتب على نفسه: آوجب . 

لَمَق[ف] لمق[ج] إيجابي تراثي[ت]: کتب. 

تَسَخ[ف] نسخ[ج] إبجابي قرآني معاصرآت]: کتب بيده أو 
على الالة الكاتبة «نسخ الكتاب؟. 

تقًّل[ف] نقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسخ وکتب. 

تَهْنّم[ف] نمنم[ج] من لخة المئقفين[ت]: كتب بحروف 
صغيرة «نمتم الرسالة» . 

تعبيرات سياقية عامة: سود الكتاب. 

المحو 

رَال[ف] زول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَحّا «أزال ما 
کتبه . 

أَلْعّى[ف] لخواج] إيجابي معاصر[ت]: محا وأبطل «ألغى 
مادة من القانون». 

سَظّب[ف] شطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: طمس وحذف 
شطب السطرا. 

طلس [ف] طلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: طمس ومحا. 
ظمَس[ف] طمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: محا وأزال. 
َشد[ف] قشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: كشط . 

کشطا] كشط[ج] إيجابي معاصر[ت]: محا وأزال «كشط 
الحرف». 

لَمَق[ف] لمق[ج] إيجابي تراثي[ت]: محا. 

مَخا[ف] محواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أزال وأذهب 
الأثر. 


1۲ 


الكتابة × المحو 
مَسح[ف] مسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال. [م] مَسَحَ 
القوم قَثلاً : أثخن فيهم القتل . 
۹ _ الكتابة × المحو 
الكتابة 
تَدوین[ا] دون[ج] إيجابي معاصرات]: مص دون. 
[م] تدوين السنة الشريفة: كتابة السنة الشريفة بشكل 
جماعي وكان على رأس المائة الثانية. 
ترقین[۱] رقن[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص رقن . 
تَسشجيل[ا] سجل[ج] إيجابي معاصرات]: مص سجل . 
[م] آلة التسجيل : آلة حفظ الصوت . 
خُط۱1] خطط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حط . 
[م] خرج عن الخط : لم يسر متقيماً . 


رَشم[ا] رشم[ج] سلبي[ت]: مص رشم . 

رَفش[ا] رقش[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص رقش . 

رَفُم[ا] رقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص رفُم. [م] رفم 
قياسي : رقم يتفوق به المتباري على غيره. 

رَفُن[ا] رقن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص رقن . 
سَطر[ا] سطر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سر . 

كتابة[1] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص کتب . 

[م] لغة الكتابة: اللغة التي يستخدمها المثقفون في 

کتاباتهم . 

كتبة1ا] كتب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نسخ. 

نسّخ[ا] نسخاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نسخ . 

[م] خط النسخ: نوع من الخطوط العربية . 

تَقّل[ف] نقل[ج] إيجابي معاصرات]: مص نقل «أثبت 
الرواية نقلاً عن فلان». 


َمْنَمَةَ[ف] نمنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نمنم. 

المحو 

إرَالَة[1] زول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أزال. 

إْغّاء[] لغو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ألغى . 

لَمَق[ا] لمق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لمق. 

مَخو[ا] محواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص محا. 
[م] محو الأمية: القضاء عليها . 


الكتاية × المحو 


مَسح[ف] مسح[ج] إیجابي معاصرات]: مص مسح . 
٠١‏ _ الكتابة 
الكتابة 
خظاط[ص] خططاج] إيجابي معاصرآ[ت]: مَنْ حرفته 
الط . 
راقن[ا] رقن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فا رقن . 
گاټب[ص] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا کتب . 
ناسخ1[ص] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا نسَح 
ویكثر استعمالها لمن حرفته نسح الكتب وغيرها. 
ناقل[ص] نقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نقل . 
ساخ[ ص] نسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناسخ . 
۱ ۔ الکتابی 
الكتابي 
مي[ ص] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من تسب إلى 
أهل الذمة (اليهود والنصارى). 
كتابیٰ[ص] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من تُسب 
إلى آهل الكتاب (اليهودء النصاری) ليتاَهَلَ الي َد 
جام رو4 . 
تعبيرات سياقية عامة: أهل الذمة/الكتاب: اليهود 
والنصاری . 
۲ _ الکتان 
الكتان 
رازقئ!!] رزق[ج) إيجابي تراث ي[ت]: کتان. 
قّب[1] قنب[ج] إيجابي تراثي[ت]: نبات ليفي يُفتل لحاؤه 
حالاً. 
گشّان[ا] کتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نات یستخرج منه 
زيت وألياف نسيجية ويستخدم في الطب . 
۳ _ الکف 
الكزف 
عَاتٍق[ا] عتق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كيف . [م] أخذ الأمر 
على عاتقه : تكَمٌل بالقیام به . 
غارٍب[ا] غرب[ج] من لغة المشثقفين[ت]: كاهل «تقع 
المسئولية على غاربك». [م] حبلك على غاربك: اذهب 


حيٿ تشاء . 


¥1۳ 


الكذرة × القلَة 


گاهل[] كهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعلى الصدر مما يلي 
العنق. [م] أثقل كاهله: أرهقه - ألقى على كاهله كذا: 
جعله مسولا عله . 

كتَد[ا] كتداج] إيجابي تراثي[ت]: مجتمع الكتفين من 
الإنسان والفرس. 

كيف[1ا] كتف[ح] إيجابي معاصرات]: عظم عريض خلف 
المنكب. [م] يعرف من أين تؤكل الكتف: له دهاء وتجربة 
- هز كتفيه : عبر عن الاستهجان أو اللامبالاة. 

مَنْكب[۱ا] نكب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ملتقی رس 
العضد والكتف. [م] هر منكبيه: رفض _ هر منكبه لكذا: 
فرح به. 

٤‏ _ الكتلة 

الكتلة 

جرم[ا] جرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: جسم. [م] جرم 
سماوي : نجم أو کوکب. 

جسم[ا] جسم[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل ما له طول 
وعرض وعمق. 

حجم[ا] حجم[ج] إيجابي معاصرات]: جرم «(كبير 
الحجم. 

كَْلَّة[ا] كتل[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة مجتمعة من 
الشيء «كتلة من العجين!. 

مجسّم[ا] جسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: جسم أعد مجسّماً 
للمشروع). 

٥‏ _ الكشرة × القلّة 

الكثرة 

أ [ف] أثث[ج] من لغة المئقفين[(ت]: كَنْرَ وغزر. 
أثرى[ف] ثرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثر ماله. 

أراع[ف] ريع[ج] إيجابي ترائي[ت]: راع. 

ارب ی[ف] ربو[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: زاد «أربى على 
الثمانين'. 

أتَاف[ف] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: نيّف. [م] أناف 
العدَدٌ: زاد على الْعَمّد. 

قى على[ف] وفي[ج] إيجابي تراثي[ت]: زاد «أوفى على 
المائة). 


الكثرة × القلّة 


ازداد[ف] زيداج] إيجابي قرآني معاصرات]: زاد # لردادوا 
ایسا . 

تَكاتّر[ف] كثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: گر «تکاثرت 
أمواله». 

تکاثف[ف] كثف[ج] إيجابي معاصرات]: كتف «تکائثفت 
الغيوم. 

َوَافَرّ[ف] وفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: وفر «توافرت السلعة 
في السوق». 

رَّا[ف] ثرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثر ماله. 

تَرِيٌ[ف] ثرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ٿرا. 

جَم[ف] جمم[ج] إيجابي قرآني ترافي[ت]: اجتمع وكثر. 
دَرّاف] درراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کُر وسال ادر 
الخيرًا. 

راع[ف] ريع[ ج] إيجابي ترائ ي[ت]: نما وزاد. 

رَبّا[ف] ربواج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: نما وزاد. 

راد[ف] زيد[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: نما وگثر. 

رَگا[ف] زکو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ربا ازكا ماله . 
[م] العلم يزكو بالإنفاق: يزيد. 

سبغ[ف] سبغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نَم واتسع 
«سَيَعّت النعمة) . 

صفا[ف] ضفواج] من لغة المثقفين[ت]: كثر ونم . 

عَم [ف] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: گَيْرّ عدده. 
[م] ما تحفِي كان أغظم : أكبر أو أكثر. 

عَم[ف] عمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثر وشَول عَم الحيرٌ 
البلاد: شيلها لكثرته . 

عَيِقَّ[ف] غدق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: غزر واتسع 
اغدق عیشه) . 

عَرّر[ف] غزرآج] إيجابي معاصر[ت]: كثر. 

فاض[ف] فيض[ج] إيجابي معاصر[ت]: گنر «فاض 
الخيرا. [م] فاض عن الحاجة: زاد - فاض صدره بسره: 
لم طق کتمه . 

فشا[ف] فشواج] من لغة المثقفين[ت]: تُر وانتشر فشا 
الوباء). 


AF 


الكثرة × القلة 

كث[ف] كثث[ج] من لغة المعقفين[ت]: اجتمع وكثر «كتّ 
الشعرا. 

گر [ف] کثراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: وَفر وزاد عدده. 

گتّف[ف] كثف[ج] إيجابي معاصرات]: گر وحن 
وتراکبٌ . 

تَمَا[ف] نمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد وكثر نما الزرع». 
نيف على[ف] نوف[ج] من لغة المنقفين[ت]: «زاد لبف 
عمره على المائة). 

وَقّر[ف] وفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غزر واتسع 
«وفر ماله . 

وَفّى[ف] وفي[ج] إيجابي تراڻي[ت]: گثُر. 

القلة 

اضْمَحَلً[ف] ضمحلآج] إيجابي معاصر[ت]: انحل 
بالتدریج وتلاشی . 

انسَقّص[ف] نقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: لقص . 

بَرَضَ[ف] برض[ج] إيجابي تراثي[ت]: برض الماءُ: فل . 

تفه [ف] تفه[ ج] إيجابي معاصر[ت]: قل وخس وحقر. 

تناقص[ف] نقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: لقص بالتدريج . 

تَمد[ف] ثمداج] إيجابي ترائي[ت]: قَلَ. 

تمد[ ف] ثمداج! إيجابي تراڻي[ت]: تمد . 

جُجد[ف] جحداج] من لغة المثقفين[ت]: جحد الرجل: 
قل خيره لبخل أو فقر. 

خدَّج[ف] خدح[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفص . 

حدّع[ف] حدع[ج] إبجابي ترائي[ت]: خدع الرجل: قل 
ماله. 

س [ف] خسس[ج] إيجابي معاصرات]: نقص . 
رَحْص[ف!] رخص(ح] إيجابي معاصرات]: س «رخص 
السعر». 

رَل[ف] زلل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قل ونقص . 

شَخاف] شحح[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: فل ودر 
«شسحت السلعة» . 

شَعَّر[ف] شغراج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مکس . 

سول[ ف] شول[ج] إيجابي ترائي[ت]: شول السائل: قَلَّ. 


صوّل[ف] ضأل[ج! إيجابي معاصر[ت]: صَعُر وحقر. 


الكڌرة × القلّة 


صَهّل[ف] ضهل[ج] سلبي[ت]: ضصَهَل الشراب: قل ورق. 
عَرَّ[ف] عزز[ج] من لخة المثقفين[ت]: ندر «عَرٌ الموت». 

عَاضَ[ف] غيض[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: كَل . 

قل[ف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نقص عددة أو 

گم ایکا كَل ينه از گر . [م] خير الكلام ما قل ودل 

مَكس[ف] مكس[ج] إيجابي ترائي[ت]: نقص . 

ندّر[ف] ندراج] إيجابي معاصر[ت]: فل جا اندرت 
أخطاؤه». 

نَرّر[ف] نزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَلٌ. [م] ما طاب 
ونر حير مما خحبث وغرر . 

َقَص[ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : َل «ما نقص 
مال من صدقة» (ح). [م] نقص عقله: ضعف. 

تكد[ف] نكد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نرد . 

وَس ل[ف] وشل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قل وقَظْرَ . 

وك س[ف] وكس[ج] إيجابي تراڻي‌[ت]: نقص . 

يسر[ ف] يسراج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: فل . 

١‏ - الكثرة × القلة 

الكثرة 

تگاتّر[ا] كثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تکاثر 
تمن اكاز . 

تراء1ا] ٹرو[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص ري . 

تّروة[ا] ٹروآج] إپجابي معاصرات]: كفرة من الناس 
والمال. [م] ثروة بشرية/ قومية . 

ربا[ا] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قصل وزيادة. 
رَگاء[] زکو[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص رگا . 

زيادة[ا] زيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زاد. 
ضَرّفة[] ضرف[ج] سلبي[ت]: صَرّفة الخير: كثرته. 
عَرارة[ا] غزراج] إيجابي معاصرات]: مص عُرْر. 

كَنّافة[1] كثف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كثف . 

كشرة[ا] كثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كثر. 
1م] كثرة كاثرة: جمع هائل . 

َمَاء[ا] نمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ّما . 


وَفرة[1] وفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثرة. 


الكثرة × الق 


بَرّْض[|ا] برض[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص برض . 

بُرُوض[1] برض[ج] إيجابي تراڻي[ت]: بَرْض . 

خدَاج[1] خدج[ج] إيجابي تراثي[ت]: فصان . 

صًالة[1] ضأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صَوٌل . 

غضغضة[ا] غضغض[ج] إيجابي ترائي[ت] : عَبّْض . 

عَيّْض[ا] غيض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص غاض . 
[م] غيض من فيض : قليل من کثير. 

قلة1١]‏ قلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص َل . 

ندُرة[] ندر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ندر. 

َرّارة[1] نزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نرد . 

تَقُص[ا] نقص[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص نقص . 
[م] عقدة النقص: شعور بدناءة الذات يؤدي لاضطراب 
الشخصية - مركب نقص . 

تُقصان[ا] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لقص . 

۷ س الكثرة × الل 

الكثرة 

تکراراً[ا] کرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرةٌ بعد أخرى. 
[م] مراراً وتكراراً: مرات عديدة كئيرة الحدوث. 

طالما[ا] طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثيراً ما «طالما 
نصحوه فلم يتصح؟. 

غالباً[ا] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: في أكثر الأوقات. 

کشیراً[ا] كثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: في أحيان عديدة 
وڪره اله کن . 

مراراً[ا] مرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کثيراً. 

تعبيرات سياقية عامة : في الأغلب - في غلب الأحيان. 

القَلّة 

أحیاناً[۱] حين[ج] إيجابي معاصر[ت]:؛ مرات محدودة 
«أحيااً أرجع متأخرا) . 

قلًّما[ا] قلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: في مرات قليلة قلّما 
يعادي من أساء إليه». 

قليلا[ا] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: في أحيان 
معدودة یلا تا درون . 


الكثرة × القلّة 


لِماماً[ا] لمم[ج] من لغة المشقضين[ت]: أحياناً قليلة «يزورنا 
لماما». 

نادراً[ا] ندر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قليلاً وقوعه جِدَاً 
«نادراً ما ینسی واجباته». 

۸ _ الكثرة × القلّة 

الكثرة 

أثيث[ص] أثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير غزير «(شعر 
أثيث» . 

أهْلَُّ[ص! هلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثير. [م] عام 
أهلب : كثير المطر - رجلل أهلب: كثير الشعر. 

جنل [ص] جثل[ج] إيجابي ترائ [ت]: کثير ملف «نبات 
جشل! . 

جيل[ ص] جثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جنل . 

جحفل[ص] جحفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير اجيش 
جحفل! . 

جرار[ص] جرراج] من لغة المشقفين[ت]: كثير «جيش 
جرار). 

جم[ ص] جمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: کثير مجتهع 
أدب جم . 

دثر[ص] دثر[ج] إيجابي تراث ي[ت]: کثير . 

دخاس[ص] دخس[ج] سلبي[ت]: کثر. 

طائل[ص] طول[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير غزير «أموال 
طائلة». [م] لا طائل منه: لا فائدة منه. 

طيس[ص] طيس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: کثير. 

يسل[ ص] طسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: کثير . 

عَبْراص] عبر[ج] إيجابي تراث ي[ت] : كير . 

عديد[ص] عدداج] إيجابي معاصر[ت]: كثير العدد «ناقش 
المؤتمر موضوعات عديدة) , 

عَرَمَرّم[ص] عرمرم[ج] من لخة المثقفين[ت]: كثير (جيش 
عرمرم؟ . 

غزير[ص] غزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير إنتاج غزير!. 
غفير[ص] غفر[ج] من لخة المثقفين[ت]: كثر «اجمع غفير. 

گث[ص] کثث[ج] إيجابي معاصرات]: کثير كثيف «رجل 
كث اللحية) . 


Abi 


الكذرة × الق 


کثیث[ص] کثث[ج] إيجابي معاصر[ت]: گت 

كثير[ص] كثر[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كبير الكَمية أو 
العدد. 

کثيف[ص] كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: کثير متراكبٌ 
وملتف اسحاب كيف». 

لبداص] لبد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: کٿير يفول اهنت 
مالا اڳ . [م] آبو لَبّد: الأسد. 

ًب[ ص] لجب[ج] ايجابي تراڻي[ت]: ذو ضجيج لكَنْرَته. 
1م[ جیش جب : ذو جلبة وكثرة. 

مَُعَدّد[ص] عدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: عدید. 
مدرار[ص] درر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: كير السَحَ 
والصب سل ألا كم مدر . [م] عينُ 
مِذرار: كثيرة الدمع 

موفور[ص] وفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تام کثير . 
نام [م] نمواج] إيجابي معاصر[ت]: فا نما. [م] الدول 
النامية : الفقيرة الاخذة في النمو. 

وافر[اص] وفراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا وَفر. 
وفیر[ص] وفراج] إيجابي معاصرات]: وافر. 

القلة 

بخس[ص] بخس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناقص 

وشرو سس یں . 

تافە[ص] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تِه . 

ڃتر[ص] حتر[ج] إيجابي ترائي[ت]: شيءُ قليل. 
حسوة[ص] حسواج] من لغة المثقفين[ت]: شيء قليل أو 
جَرعة احسوة ماء). 

حُساس[ص] خسس[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: خسیس تافه . 
رخيص[ص] رخص[ج] إيجابي معاصرات]: قليل الثمن. 
[م] عة رخيصة: منكرة مستهجنة لابتذالها . 

رن [ص] زنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: قليل ضيق ابر زنن». 
رّهيد[ص] زهد[ج] إيجابي معاصرات]: يسیر. [م] زهيد 
الثمن: قليله . 

شحيح[ص] شحح[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قليل 
نادر. [م] شحيح النظر: قليل البصر -الأيام الشحائح : 
التي لا مطر فيها. 


الكذرة × الق 


شفاً[ص] شفي[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قليل «ما بقي منه إلا 
شفا) . 

ضئيل[ص] ضأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صغير حقير . 
ظفيف[ص] طفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزر يسير. 
عزيز[ص] عزز[ج] من لخة المثقفين[ت] : قلیلٌ جداً. 
غشّاش[ص] غشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: نوم غشاش : 
قلیل . 

قليل[ص] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صغير العدد 
أو الكمْية «قليل دائم خير من كثير منقطع» . 

َمّاء[ص] لفواج] إيجابي تراثي[ت]: خسيس قليل. 
[م] رضي من الوفاء بالّمًاء: رَضِيَ من حقه الوافر بالقليل . 
مشفوه[ص] شفه[ج] إيجابي تراثي[ت]: قليل «مالٌ 
مشفوه». 

منزور[ص] نزر[ج] إيجابي تراثي[ت]: نَزْر. 

نادر[ص] تدراج] إيجابي معاصرات]: قليل جدَاً. 
ناقص[ص] نقص[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: قليل غير 
تام . 

تبُ[ص] نبذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: قليل يسير «في رأسه 
نبذ من شیب . 

َرْر[ص] نزر[ج] من لغة المشقفين[ت]: قليل تافه. [م] الَرْر 
اليسير: القليل لا يكاد يذكر. 

نزير[ص] نزر[ج] من لخة المثقفين[ت]: نزر. 

نکد[ص] نکد[ج] ٳيجابي قرآني تراثي[ت]: شحيح قليل 
التفع الا َج إلا نكا . 

وَبٍح[ص] وتح[ج] ايجابي تراڻي[ت]: قلیل تافه . 

وشغ[ ص] وشغ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قليل . 

وسل[ ص] وشل[ج] من لخة المثقفين[ت]: قليل . 

يسير[ص] يسر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قليل . 

تعبيرات سياقية عامة : مثل بيضة الديك - عيض من قيض . 

۹ -- الكسة 

٠ الكخة‎ 

أخإص] أحح[ج] إيجابي تراثي[ت]: كح . 

تَتختّح[ص] نحنح[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَد في جوفه 
صوتاً كالكحة. 


1۷ 


الكل 


جشر[ف] جشراج] إيجابي تراثي[ت]: سعل سعالاً جافاً 


فُحْسن صوته. 
سَعَّل[ف] سعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كح . 
قحب [ف] قحب[ج] إيجابي تراثي[ت]: سَعَل . 
كَحٌ[ف] کحح[ج] مولد أو محدث[ت]: سَعَلَ وتنحنح . 
تَحَب[ف] نحب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخذه السعال. 
تجز[ف] نحز[ج] من لغة المثقفين[ت]: سعل. 
تَحم[ف] نحم[ج] من لخة المثقفين[ت]: كح وتنحنح . 
تَختح[ف] نحنح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنحنح. 
هَكعَّ[ف] هكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: هكع البعير: سعل . 
٠‏ -_ الكسة 
الكّة 
أخ[ا] احح[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص أ . 
أحاح[] أحح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أ . 
أحيح[ا] أحح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أحّ . 
جُشار[ا] جشر[ج] إيجابي تراثي[ت]: سعال أو خشونة في 
الصدر. 
سعال[ا] سعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سَعَّل. 
[م] السعال الديكي : مرض يصيب الأطفال وهو رشح 
وسعال جاف» یأخذ شکل نوبات. 
فخا ب[ا] قحب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص فَحْب. 
قَخب[ا] قحب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص فَحَبَ . 
کة[ا] کحح[ج] مولد أو محدث[ت]: سُعَّال. 
َبطة1ا] لبط[ج] إيجابي ترائي[ت]: سال . 
نْخَاب[ا] نحب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سعال. 
نْخاز1ا] نحز[ج] إيجابي تراثي[ت]: داء يصيب الدواب في 
رئاتها فتسعل سعالاً شديداً. 
هكاع[ا] هكع[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَعَّال. 
۱ _ الکخل 
الكخل 
اكتحل[ف] كحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتحلت المرأة : 
وضعت الكحل في عينيها. [م] ما اكتحلت عيني بك: لم 
أرك ‏ ما اكتحلت عيني بغمض: لم آنم. 


الكل 


جَلاً[ف] جلواج] من لغة المتقفين[ت]: اكتحل «جلت 
عينيها) . 
گَل[ص] كحل[ج] إيجابي معاصرات]: كحل العين : 
جعل فيها الكحل. [م] كحل السهاد عينيه: أرق . 
گځل[ف] کحل[ج] إيجابي معاصرات]: گخل . 
۲ _ الکخل 
الكخل 
إثمد[ا] ثمداج] من لغة المثقفين[ت]: حجر الكحل . 
جَلاء[ا] جلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كُخل. 
كخل[ف] كحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يوضع في العين 
للتجميل أو للتداوي وليس بسائل. 
۳ _ الکخل 
الكخل 
گجيل[ص] كحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عین کحیل : 
موضوع فيها الكحل . 
مكتحل[ص] كحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اکتحل . 
مكحو ل[ص] كحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: کحیل . 
٤‏ _ الكدمة 
الكدمة 
تشجيج[] سحج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: گذم. 
گذّم[ا] كدم[ج] إيجابي معاصرات]: كَدْمَة. 
كَدمَة1ا] كدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثر الصدم أو العض 
أو نحوه. 
٥‏ - الكرم × الببخل 
الكرم 
أحسَنَ إلى[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى 
المحتاج «أحسن إلى الفقراء». 
أغْدَقَ على[ف] غدق[ج] إيجابي معاصرات]: أعطى كثراً. 
نَسرّى[ف] سرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكلف السخاء. 
کرم علی[ف] کرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلطف وتعامل 
بنبل وکرم . 
جا على[ف] جود[ج] إيجابي معاصر[ت]: كَرْمّ. [م] إذا 
جادت الدنيا عليك فجُد بها . 
سَسا[ف] سخواج] إيجابي معاصر[ت]: جاد. 


۷1۸ 


الكرم × البخل 


سَرّا[ف] سرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: سخا في مروءة. 

سَمَحَ[ف] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاد وکرم . 

گرم[ ف] كرم[ج] إبجابي قرآني معاصرات]: أعطی دون 
انتظار للمقابل. [م] كرم السحابٌ: جاد بالغيث . 

البخل 

َوْگی[ف] وکي[ج] إيجابي تراڻي[ت]: بخل . 

ارْتَرّآف] رززاج] من لغة المثقفين[ت]: ارترٌ البخيل: لم 
يع سائله. 

اسَوْكَحَّ[ف] وكح[ج] إيجابي تراثي[ت]: أمسك ولم عط . 

بخل[ف] بخل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمسك يده 
عن البذل. 

جمّد[ف] جمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: بخل . 

حَرّص على[ف] حرص[ج] إيجابي معاصر[ت]: بخل 
وأمسك . [م] أخرّص من نملة. 

حصر[ف] حصراج] من لغة المثقفين[ت]: بخل . 

شحّ[ف] شحح[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: بخل 
وحرص . 

صَرَّ[ف] ضنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بخل بخلاً 
شدیداً. 

صَيّق[ف] ضيق[ج] إيجابي معاصرات]: شد وأمسك. 
قتر[ف] قتراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قر . 

قَسّر[ف] قتراج] إيجابي معاصر[ت]: بخل وضیق على 
عياله . 

کرٌ[ف] کزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: شح وقل خیره. 

لجز ب[ف] لحزاج] إيجابي تراثي[ت]: بخل وشح . 

فس ب[ف] نفس[ج] إيجابي تراثي[ت]: نفس بالشيء «ضنْ 
وبخل). 

تكداف] نكداج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: شخ وقلّ 
عطأوه. 

هلع[ ف] هلع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شح بالمال. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر التفتير]. 


الكرم × البخل 7۱۹ الكرم × البخل 
١‏ - الكرم × البخل ۷ _ الكرم × البخل 

الكرم الكرم 

أريحيًة[ا] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتياح وخفة رى اريحيٌّ[ص] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرتاح للكرم 


قيمة كبيرة. 
َذل[1] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطاء وجود. 
جودلا] جوداج] إيجابي معاصرات]: مص جاد. [e1‏ حلیف 
جود. 
سَمَاحة[!] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: كرم وجود. 
َيّض[ا] فيض[ج] من لخة المثقفين[ت]: كثرة العطاء. 
گرَّم[ا] كرم[ج] إيجابي قرآني 
نَدّی[ا] ندي[ج] إيجابي معاصر[ت]: کرم . 


معاصراتا]: مص کرم. 


تعبيرات سياقية عامة : طلاقة/ بط اليد . 

البخل 

إمساك[ا] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كف اليد عن 
الإنفاق. 

بُخُل[] بخل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص بَخل. 

تقتير[ا] قتر[ج] إيجابي معاصرات]: مصر فر . 

جرْص[ا] حرص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
حرص. [م] حرصنا عليه: بدافع الحرص والرغبة 
الشديدة. 

حَصَر[ا] حصر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص حصر 

ُح[ا] شحح[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص شع 

هم المفليخرد) . 


و وق شح م تقبو زي 


ر[1] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قتر. 
نکد[ف] نکد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نکد . 


تحد[ف] نكد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قلة العطاء . 


والعطاء. 
باذل[ص] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: معط . 
دول [ص] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير العطاء. 
جواد[ص] جود[ج] إيجابي معاصر[ت]: كريم وسخي. 
[م] أجود من كعب بن مامة ‏ أجود من حاتم . 
سخيٰ[ص] سخو[ج] إيجابي معاصرات]: جواد. 


سريٌ[ص] سرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: کرم شريف. 

سفيط[ص] سفطاج] إيجابي تراث ي[ت]: سخيّ کريم» طيب 
النفس . 

سّمح[ص] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: کریم. 

سميدع[ص] سمدع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: کريم سخ . 
غظريف[ص] غطرف[ج] ٳيجاٻي تراڻي[ت]: سخي: 


عَيّدَاق[ص] غدق[ج] إيجابي تراثي[ت]: كريم جواد. 


عَيْدَق[ص] غدق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: کريم جواد. 

فياح[ص] فيح[ج] من لغة المثقفين[ت]: فياض العطاء . 

َيَّاض[ص] فيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير العطاء. 

م [ص] قفم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثير العطاء. 

كرام[ ص] كرم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مفرط في الكرم. 

کریم[ص] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معطاء 
بسخاء» والكريم من أسماء الله الحسنى . 

هلول[ ص] كهلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: کريم . 

گؤثر[ص] کثر[ج] يجابي فرآني تراڻي[ت]: رجل سخيٰ. 

لهم [ص] لهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كريم عظيم الكفاية . 

هوم[ ص] لهم[ج] إيجابي تراث ي[ت]: لَه . 

هيم[ ص] لهم[ج] إيجابي تراڻي[ت] : لهم . 

مانع[ص] منح[ج] إيجابي معاصر[ت]: واهب معط . 

مُجزل[ص] جزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كشر العطاء. 


مسن[ ص] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
احسن . 

مُرَشَق[ص] رهق[ج] إيجابي تراثي[ت]: کریم جواد يقصده 
الضيوف. 


الكرم × البخل 


مضياف[ص] ضيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الضيوف 
لکرمه. 

مُغْط[ص] عطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مانح 
وواهب . 

يِعْطاء[ص] عطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فياض . 
مفضال[ص] فضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الفضل 
والعطاء. 

مقراء[ص] قري[ج] من لغة المثقفين[ت]: كريم مضياف . 
ممت[ ص۲ منن[ج] إيجابي معاصرات]: منم . 

متّان[ص] منن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يعطي ويفخر 
على من أعطاه. 

منحار[ص] نحر[ج] من لخة المثقفين[ت]: كريم جواد كثير 
النحر لاوبل. 

مُنْوم[ص] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زائد 
الإحسان. 

ممق[ ص] نفقآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير العطاء. 

تَدِيٌ[ص] ندي[ج] إيجابي معاصر[ت]: کريم. [م] ندي 
الكف. 

تقَّاح[ص] نفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: معطاء. 

ول[ ص] نفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: معطاء . 

هجا ن[ص] هجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: كريم أصيل . 
واسع[ص] وسع[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير 
العطاء» يسع قاصديه ب أله وسح علي . والواسع 
من أسماء الله الحسنى . 

واهب[ص] وهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معط بلا 
عوض . 

وَرَّقة[ص] ورق[ج] إيجابي تراث ي[ت]: کريم . 

وسیع[صآ وسع[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير العطاء. 
وهاب[ص] وهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وهوب 
لإنك أت اواب والوهاب من أسماء الله الحسنى . 
وهوب[ص] وهب[ج] إيجابي قرآئني معاصرات]: كثير 
العطاء. 

تعبيرات سياقية عامة: كثير الرماد/الأيادي - ندي/ بسيط 
الكف سبط الأنامل - واسع العطاء/الكف - جزيل 


V۰ 


الكرم × البخل 


الصلات - مهزول الفصيل _ جبان الكلب ‏ حسن الوفادة - 
يد هضوم - طلق اليدين - رحب الجناب - أندى من البحر - 
كالريح المرسلة - معدن الخير - سبط البنان - ندي/ طويل 
اليد - رحب الذراع والباع - غمر الرداء. 

البخل 

أصلد[ص] صلد[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد البخل . 
بخيل[ص] بخل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ممسك عن 


البذل. 
جَعد[ص] جعد[ج] إيجابي تراثي[ت]: بخيل لئيم. [م] جعد 
اليدين/الأنامل . 


حريص[ص] حر ص[ج] إيجابي معاصر[ت]: بخیل . 

حِصرم[ص] حصرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: بخيل قليل 
الخير. 

حصير[ص] حصراج] من لغة المثقفين[ت]: بخيل . 

رَخار[ص] زحر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ٻبخيل ٳذا سئل 
يستثقل السؤال. 

رّندق[ص] زندق[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد البخل . 

شحيح[ص] شحح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بخيل 
حيرت الأشل ال4 . 

ضررٌ[ص] ضرز[ج] إيجابي تراڻي[ت]: بخيل . 

ضنين[ص] ضنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد 
البخل. 

عفيص[ص] عقص[ج] إيجابي ترائي[ت]: بخيل خشن 

قئور[ص] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بخيل ممسك 
لون لشن َر . 

گر[ ص۲ كززآج] من لغة المثقفين[ت]: بخيل «كز اليدين . 

لتيم[ص] لأم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شحيح النفس . 
[م] اللهم لا تجعل لنا حاجة عند لثيم . 

لاحوس[ص] لحس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حريص . 

أُجز[ص]! لحز[ج] إيجابي تراثي[ت]: شحيح. 

جد[ص] لكداج] إيجابي ترائي[ت]: لجز . 

متحرق[ص] حزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: بخيل ممسك. 

مُسَكَة[ص] مسك[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد البخل . 


الكرم × البخل 


مِسيك[ص] مسك1ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد البخل . 
مقر [ص] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا قتّر. 
مَمسك[ص] مسك[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: بخيل» 
يمسك يده عن الإنفاق. [م] أمسك لسانه: أحجم عن 
الكلام - مسك رمقه: سده. 

نكد[ص] نكداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شحيح قليل 
النفع. 

تعبيرات سياقية عامة: مقبوض اليد - أبو حباحب - سواء 
والعدم - نكد الحظيرة - يابس الكف - نظيف القدر - قصير 
الباع. 

۸ _ الكرْب 

الكُرذب 

کُرْنْب[۱] کرنب[ج] مولد أو محدث[ت]: نبات من البمُول 
الزراعية ذات أزراق ملىفة. 

ملفوف[!] لفف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كرب . 

۹ _ الكسب × الحْسارة 

الكشب 

أخْرَرّ[ف] حرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاز. [م] أحرز 
قصب السبق: سبق غيره. 

أَصَابًّ[ف] صوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حقق 
وأدرك. [ء] أصاب عصفورين بحجر: حقق غرضين في 
وقت واحد (مثل) - أصاب كبد الحقيقة . 

أَناد[ف] فيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتسب «أفاد مالاً». 
اجترح[ف] جرح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اکتسب . 
احترش[ف] حرش[ج] إيجابي تراثي[ت]: احترش لعیاله : 
جمع ما يعولهم به. 

ارتزق[ف] رزق[ج] إيجابي معاصرات]: جد في طلب 
الرزق. 

اسَتَمًّاد[ف] فيد[ج] إيجابي معاصرآت]: اكتسب الشيء 
وانتفع به. 

اغتتّى[ف] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: اکتسب مالا كثيراً. 
اكَْسَبّ[ف] كسب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: جمع 
وتحصل (اكتسب مالا كثيرا). 

جرم[ ف] جرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كسب «جرم لأهله». 


Y1 


الكَْب × الكَسَارة 


جلّب[ف] جلب[ج] إيجابي معاصرات]: كسب جرم 


لأهله». 
لأهله المجد». 


جمع[ف] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضم «اجمع 
مالاً من تجارته». [م] جمع المجد من أطرافه. 

جُنتى[ف] جني [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حصّل وکسب 
«جنى ثمرة مجهوده». [م] إنك لا تجني من الشوك العتب 
(مثل) . 

حَار[ف] حوز[ج] إيجابي معاصرآت]: حصل ونال. 
[م] حاز قصب السبق: سبق غيره. 

حَرَثٌ[ف] حرث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حرٿ 


حَصّل علىاف] حصل[ج] إيجابي معاصرات]: أدرك 


حَظيّ ب[ف] حظي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نال . 

حَقَّق[ف] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدرك الهدف 
وبلغه. [م] حقق أهدافه/ أمله . 

رَبخ[ف] ربح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كسب . 

ظَفِرَ[ف] ظفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نال وکسب. 

عَشَّ[ف] عشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: عش الشيء: جمعه 
وطلبه . 


عُخم[ف] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاز بالشيء 


وربحه . 
قَارَ[ف] فوز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظفر بالشيء 
وناله. 


قَرَشَّ ل[ف] قرش[ج] إيجابي تراثي[ت]: كسب «قرش 
لعياله» . 

گدَح[ف] کدح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کسب بعد 
عناء. 

كسب [ف] کسب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نال وربح . 
تَال[ف] نول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نال حقه: 


حصل عليه . 


الكَشْب × الخُسَارة 


هَبَّش[ف] هبش[ج] إيجابي معاصر[ت]: هبش لعياله: 
احتال لهم في الكسب من هنا وهناك . 

تعبيرات سياقية عامة : ألْى دَلْرّك في الدّلاء. 

الحسارة 

أَصَاعً[ف] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صَبّم و 


هُدَرّ[ف] هدرا! إيجابي معاصر[ت]: صَيْعّ يم «أهدر ماله». 


وکس اف] وکس[ ج] إيجابي تراث ي[ت] : وکس . 
افتقد[ف] فقداج] إيجابي معاصر[ت]: افتقد الشيء: أحس 


أهدَ 
٤‏ 
أ 


بالحاجة إلبه في غيبته . 
اسقَرَّ[ف] فقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار فقيراً. 

بًَارً[ف] بور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بارت تجارته : 
كسدت ولم تحقق المقصود منها. [م] بارت الأرض: لم 
تعمر بالزرع - بارت الفتاة: لم تخطب وظلت عانساً. 
حَرّى[ف] حري[ج] من لخة المثقفين[ت]: حري الشيءُ: 
خابً[ف] خيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاب 
الشخص: لم يحصّل ما أراد. 

خسر[ف] خسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عبن وباع 
بأقل من ثمن الكلفة. [م] أَحْسَرُ من حمّالة الحطب. 
ضيّع[ف] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضيع الشيء : 
فقده ولم يحصّله الا أَضَبَمٌ عََلّ عامل ين4 (ق). 

عام[ ف] عدم[ج] إيجابي معاصر[ت] : د 

عبن [ف] غبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: خسر. 

عَرم[ف] غرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سر «غرم في 
التجارة». 

فقّد[ف] فقداج] إيجابي قرآئي 
أعصابه: أظهر غضبه وانفعاله - فقد حياته: توفي . 

اراتا 


معاصر[ت]: حسر. [م] فقد 


س وقل. 
خير وکس في 


تقَص[ف] نقص[ج] إيجابي قرآني 
وكسَ[ف] وكس[ج] إيجابي تراثي[ت] : 
تجارتە) . 

تعبيرات سباقية عامة: رجع بحي حنين - ما بقي من الل 
أخذه العرّاف - عَكَرّ حه - رجع خالي الوفاض. 
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الكَشْب × الخُسَارة 


٠١‏ _ الكسب × الخُسّارة 
الكسْب 
خر ا ایجابي ي قرآني مارات عوض العمل 


وه 


أخُرًةا] أجراج] إيجابي معاصرات]: أجر. [م] سيّارة 
أجرة: تاكسي . 

إيرًاد[ا] ورداج] مصطلح علمي[ت]: دحل «إيراد الشركة». 
اجتراح[ا] جرح[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص اجترح . 
تَمَرَ[1] ثمر[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فائدة الشيء وما 


ت 


ثمَّن[ا] ثمن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قيمة الشيء 


وسعره. [م] تمن باهظ: مرهق غال - ثمن بخس: 
رخیص . 

جعَالّة[ا] جعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يجعل على العمل 
من أجر أو رشوة. 

جُعُل[ا] جعل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أجر أو رشوة. 
حَصِيلَّة[ا] حصل[ج] إيجابي معاصرات]: ما حصل من 
الأموال وغيرها «حصيلة الضرائثب». 

حلوان[ا] حلو[ج] من لغة المشقفين[ت]: أجرة الدلال. 

را ڄ[۱] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حرج . 

حَرّج[ا] خرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يخرج من 
الأرض وغيرها من غلة. 

دَخل[ا] دخل[ج] مصطلح علمي[ت]: إيراد يحصل عليه 
الإنسان من مال أو جهد. 

رَاتٍب[ا] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يتقاضاه 
الموظف من أجر مقابل عمله. 

ربا[ ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زيادة غير مشروعة 
استغلالاً للحاجة. 

ربح[ا] ربح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مکسب . 

ررْق[ا] رزق[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: اسم الشيء 


المرزوق. 


الكَشْب × الكَسَارة 


رَيع[ا] ريع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فضل الشيء وناتجه. 
[م] ريع الشباب: أوله - ربع الضحى: بياضه وحسن 
بریقه . 

شخم[ا] شكم[ج] إبجابي تراثي[ت]: عطاء على سبيل 
الجزاء والمكافأة. 
عاد[ا] عود[ج] مصطلح علمي[ت]: ما یعود من ربح . 
عَلَ11] غلل[ج] ٳيجابي معاصرات]: دخل بتي من تأجير 
أرض أو دار. 
غنيمة[ا] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يؤخذ من 
المحاربين في الحرب قهراً. 

كرًاء[ا] كري[ج] من لغة الملقفين[ت]: أجْرًة الأجير. 

گشب[ا] كسب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص كسب . 
مأکل[] أكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كسب . 
مرت ب[ا] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: راتب. 
مَعَّاش[ا1 عيش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ١‏ - تقاضي 
مرتب دون عمل بعد قضاء مدة خحدمة معينة في الحكومة. 
- راتب. [م] أحيل على المعاش: توقف عن العمل بعد 
قضاء مدة معيلة . 
مَغْنّم[ا] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: گب وََكم 
َه مان ڪر . 
مُكافَأة[1] كفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: زيادة مالية مقابل 
عمل . 
مسب [ا] كسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتحصل عليه 
الإنسان من مال أو علم أو جاه. 
تاج[ا] نتج[ج] إيجابي معاصر[ت]: نتاج الشيء: ثمرته 
والعائد منه. 

تتيجَة1ا] نتج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثمرة الشيء. 
ََقَة11] نفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال تأخذه الزوجة من 
زوجها للطعام والسكنى والحضانة. 
هَبْش[ا] هبش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هبش . 
الحُسارة 

بَوّار[1] بور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بار . 


vr 


الكَعّْب 
خسًارَة11] خسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خسر. 
[م] يا حَسّارة/ للخسارة : تعبير عن الحسرة وعدم الرضا. 
خُسران[ا] خحسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص َير . 
صَيّاع[ا] ضيع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقد وخسران. 
عَبْن[ا] غبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: خسارة «أصابه غبن 
فاحش». 
عُرّم[] غرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عُرم. [م] الُرم 
بالعُنم : من تحمل في الربح يتحمل في الخسارة. 
َمّد[ا] فقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ققد . 
فقدان[!] فقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فقّد. 
وَکُس[۱] وكس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص وَس . 
_ الکسو 
السو 
لبس [ف] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: گسّا وغطی . 
رَيًا[ف] زيي[ ج] إيجابي معاصر[ت]: آلبس . 
سَرَبَل[ف] سربل[ج] من لغة المتقفين1ت]: أَلبَسَ السربال . 
گسا[ف] كسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عى وألبس . 
بَس[ف] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألبس. 
لحف [ف] لحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: لحفه الثوب: ألبسه 
إياه. 
وَسّح[ف] وشح[ج] إيجابي معاصر3ت]: لبس الوشاح . 
۲ _ الکسو 
الكسُو 
إلباس[1] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ألبس. 
تلبيس[ا] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لبس . 
تَوْشيح[ا] وشح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وشح . 
سرَبلة[] سربل[ح| من لغة المثقفين[ت]: مص سَرَبّل . 
گسّو[ا] كسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص گَسَا. 
۴۳ _ الکعْب 
الكعْب 
عَقّب[ا] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظم مؤخر 
القدم. [م] انقلب على عقبيه: أعيد إلى الجهة التي أتى 


منھا - وَطنّوا على عقبه: مشوا فی أثره - جاء عَقََه/ بعَقبه : 


الكَعّب 


جاء خلفه - عاد على عقبه: عاد سريعاً على الطريق الذي 
جاء منه. 
كعْب[ا] كعب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عظم ناشز 
فوق القدم. [م] عالي الكعب: من أشراف الناس. 

4 _ الكف 
الكف 
راحة1[ا] روح1ج] إيجابي معاصر[ت]: باطن الكف . 
قا حة1ا] فقح[ج] إيجابي تراثي[ت]: ففحة . 
قَحة[ا] فقح[ح] إيجابي تراثي[ت]: راحة اليد. 
کفٌ[۱] کفف1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: راحة اليد مع 
الأصابع. [م] على كفوف الراحة: مرتاح - وضع حياته 
على كفه: غامر - اسََدَرّ الأكف: طلب المساعدة. 
يّد[ا] يدي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عضو الجسم من 
المنكب إلى أطراف الأصابع وتطلق مجازاً على الكف. 
[م] له يد في الأمر: متورط فيه - الأّمر بیده: تحت سيطرته 
- يد من حديد: سيطرة وتحكم . 

٥‏ _ الكقالة 
الكفالة 
َعَهّد[ف] عهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعهد بالشيء: التزم 


به وضصمنه. 

َكل ب[ف] كفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كفل «تكفّل 
بالدین» . 

حَمّل[ف] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَمَّل عنه: 
کفله وضمنه . 


رَعَى[ف] رعي‌[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كفل ارعی 
اليتيم. 

صَمَِ[ف] ضمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صمنه: كفله 
والتزم أن بؤدي عنه ما قد يقَصر في أدائه . 

كَفَلً[ف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كفل اليعيمٌ: 
راه وأنفق عليه . 

كقّل[ف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كقّله: أسند 
إليه الكفالة مها ري4 . 
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الكفالة 


۷٠١‏ - الكفالة 

الكفالة 

أمین[۱] آمن[ج] مولد أو محدث[ت]: ضمان بأداء ما يتفق 
عليه طرفان عند تحقق شرط مقابل مبلغ محدد. 
1e[‏ التأمينات الاجتماعية - التأمين على الحياة. 

ذْمّة[ا] ذمم[ج] إيجابي معاصرات]: عهد وآمان 
وكفالة.1م] أهل الذمة: أهل الكتاب. 

صمَّان[ا] ضمن[ج] إيجابي معاصرات]: مص صَمِنً. 
[م] شهادة ضمان ‏ الضمان الاجتماعي . 

صَمَانَة[ا] ضمن[ج] إيجابي معاصرات]: وثيقة يضمن بها 
طرف طرفا اخر. 

كفًالًة[1] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كفل . 

%۷ _ الكفالة 

الكفالة 

أذين[ص] أذن[ج] من لغة المثقفين[ت]: كفيل . 

راع[ص] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا رعی . 

رَعِیم[ص] زعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کفيل . 
صّبير[ص] صبراج] إيجابي تراثي[ت]: کفبل وزعيم . 
صّاين[ص] ضمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ضمن . 
صوين[ص] ضمن[ج] إيجابي معاصرات]: ضامن . 
غارم[ص] غرم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: من يلتزم 
بأداء ما ضمنه . 

قرير[ص] غراج] من لغة المتقفين[ت]: كفيل وقَبّم 
وضامن. 


قبيل[ص] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضامن وکفيل 


لاو تأي باه يڪڌ مب4 . 
قَيّم[ص] قوم[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: من يتولى أمر 
المحجور عليه . 
گافل[ص] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا كفل . 
گفيل[ص] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضامن» 
متعهد[ص] عهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعهد. 
مُرَبّاص] ربو[ج] إيجابي معاصر[ت]: كفيل برعاية من 


بريه . 


الكفالة 


وَصِيٌ[ص] وصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يقوم 
على شئون الصغير. 

۸ -س-_ الكل × الحزء 
الكل 
أبتعٌ[ا] بتع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أجمع (تأتي بعد أجمع 
لزيادة التوكيد) . 


r 


بصع[ا] بصع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أجمع (تأتي بعد 
أجمع لزيادة التوكيد) . 
جمعً[ا] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسم يدل في 


لتوکید على الشمول ريلك لَََلَمَد َ4 . 


أكتع[١]‏ كتع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أجمع (تأتي بعد أجمع 
لزيادة التو كيد) . 


e 


بأسره[1] أسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كله . 

بأكمله[!] كمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جميعه . 

برمته[ا] رمم[ج] ايجابي معاصر[ت]: بتمامه . 

جمعاءُ1] جمع[ج] إيجابي معاصرات]: اسم يدل على 
الشمول للمؤنث. 

جُمْلّة[ا] جمل[ج] إيجابي معاصرات]: کل شيء مجتمع 
«أخحذ الشيء جملة). [م] جملة وتفصيلاً : بصورة شاملة. 
جميع1ا] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كل . 

طراً[ا] طرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: جميعاً . 

عامة[ا] عمماج] إيجابي معاصرات] : جميع «جاء القوم 
عامة». [م] بعامَة : بشکل عام . 

قاطبة[ص] قطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جميع «جاء القوم 
قاطبَة» . 

كافة[ا] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عامة ذخا ن 

كُل[] كلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يشمل الشيء 
وأجزاءه «كل المسلم على المسلم حرام مه ماله وعِرْضهُ 
(ح). 

كليّة[1] كلل[ج] إيجابي معاصرات]: بصورة شاملة «تناولت 
الموضوع كيت . 

تعبيرات سياقية عامة: جاء القوم بقضهم وقضيضهم: 


2 
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الكل x‏ الجُرّء 


الحرء 

بنّكة11] بتك[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة . 

بعض[ا] بعض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء لك 
بص اَي إن . 

جخفة[ا] جحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من السّمْن. 

جذاذة[1] جذذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قطعة صغيرة 
كھ جددا إل سكيم ه4 . 

جذمة[ا] جذم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من الشيء. 

جُرّء[ا] جزأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدر من الشيء. 
[م] جزء لا يتجزأً: غير قابل للانقصال. 

تبيبة[1] خبيب[ج] إيجابي تراثي[ت]: شريحة من اللحم. 
دَگلَة[۱] دکل[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: قطعة من شيء. 

رَبرَة[1] زبر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قطعة ضخمة من 
الشيء اون ر اليد . 

سبيسة[1] سبخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من القطن 
توضع على الجرح وفيها الدواء. 

سدفة۱1] سدف[ج] إيجابي تراثي[ت]: طائفة من الليل . 

سَرَقة[ا] سرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة من حرير. 

شَبْرقة[ا] شبرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من الشيء 
«شبرقة من الثوب». 

سدقة[ا] شدف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سُدَكَة. 

شرۈمة[ا] شرذم[ ج1 إيجابي تراثي[ت]: قطعة أو جزء من 
الشيء. 

شريحة[ا] شرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة رقيقة من 
الشيء. 

شظر[ا] شطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نصف الشيء أو 
جزؤه. [م] حلب الدهرٌ أشطرَّه: حَبَرَّه وتمرّس بخيره 
وشره. 

شَعْبَة[ا] شعب!ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرقة من 
الشيء. [م] «الحياء شعبة من الإيمان» (ح). 

صِرّمة[ا] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة من النخل أو 
الإبل أو السحاب. 

عضة[ا] عضو(ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قطعة اين 


ر کم 


جلا افر يب . 


و 
الكل × الجُزء 


مَُضو[ا] عضو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء من 
مجموع الجسد. 

قسم[ا] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء من شيء 
مقسوم. 

كَنْلة[] كتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة مجتمعة من 
الشيء. 

كُومَة[ا] كوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة من تراب أو 
رمل أو حجارة أو قمم مرتفعة ولها رأس. 

مِرْقّة[ا] مزق[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة من الشيء 
الممَرّق. 

مقطع[ا] قطع[ج] من لخة المثقفين[ت]: جزء. 

هزیع1!] مزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: هزيع من الليل : 
نحو ثلثه أو ربعه . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر القطعة] . 

۹ _ الکلب 

الكلب 

ثمُّم[] ثمثم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كلب الصيد. 

جُرّو[ا] جرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الكلب. 
حَيْظل[1] خطل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: کلب . 

عُریج[ا] عربج‌آج] سلبي[ت]: کلب ضخم . 

كلّْب[ا] كلب[ج] إيجابي قرآني محاصر[ت]: حیوان نابح 
«كلب حراسة). 

وازع[ا] وزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: کلب . 

تعبيرات سياقية عامة: ابن وازع/ بيع . 

٠١‏ - الكلية 

الكَلية 

كلْوَ۱1] كلي[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كُلية. 

كليَة[ا] كلي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عضو في الجسم يمي 
الذّم يقر البول وهما كليتان. [م] كلية صناعية . 

١‏ --_الكمّاشة 

الكماشة 

كلاًب[ا] كلب[ج] مولد أو محدث[ت]: كماشة. 

گلبتان[] كلب[ج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ - أداة يأخذ بها 
الحداد الحديد المحمي . ۲ - أداة تخلع بها الأّسنان. 


A$] 


كمّاشة[ا] كمش[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة تنزع بها 
المسامير. 


۲ _ الكمّثري 
الكمُثرى 
إجاص[ا] أجص[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: كمثرى. 
إنجَاص[1] أجص[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كمثرى . 
َرّموط[ا] عرمطاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نوع من 
الكمئرى. 
کُمَْرّی[ا] کمشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجر مئمر من 
الفصيلة الوردية . 
۳ س الکنس 
الكنس 
جرّفا[ف] جرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: کسح . 1e]‏ جرف 
الدهر القوم: أهلكهم. 
حاق[ف] فعل حوق[ج] إيجابي ترائي[ت]: حاق البيت: 
کسه . 
حَم[ف] خمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كنس . 
سَمّر[ف] سفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سفر البيت: كنسه. 
صوّل[ف] صول[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوّل المكان: 
کنس نواحیه. 
قَشرّ[ف] قشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال اقش والتراب 
«قش البيت») . 
قَم[ف] قمم[ج] من لخة المشقفين[ت]: كنس. 
کسح[ف] کسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: کنس . 
گدَس[ف] كنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: نظف بالمكنسة . 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر التنظيف]. 
٤4‏ س الکنس 
الكنس 
رَبّال[ا] زبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يجمع القمامة 
والمخلفات . 
گتّاس[ا] کنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: من حرفته الکنس. 


تعبيرات سياقية عامة: جامع القمامة . 


الكهف 


٥‏ _ الکهف 
الكهف 
غار[ا] غور[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: کهف . 
كَنّ[1] كنن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ما يرد الحر والبرد 
من الأبنية ونحوها اول لک من الال كا4 . 
گهُف[ا] کهف[ح] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: بيت مَنْمُور في 
الجبل ضرا مح ۶اذانهم في ألكهف سنت عَدَدا) . 
[م] أهل الكهف: جماعة بقيت في كهفها مع كلبها سنين 
طويلة - هو كهت ويه : ملجؤهم . 
لَجُمَة[ا] لجف[ج] إيجابي ترائي[ت]: غار في الجبل . 
مَغّار[۱] غور[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: غار . 
مغارة[ا] غوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بيْت صَغير 
وصيد[ا] وصد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: بيت كالحظيرة 
في الجبال. 


۹ _ الکوب 

الكوب 

ټن[ا] تبن[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: قدح عظيم یکاد يروي 
الحشرين. 

توْر[ا] تور[ج] إيجابي تراڻي[ت]: إناء يشرب فيه . 

جام[1] جوم[ج] مولد أو محدث[ت]: إناء للشرب من فضة 
ونحوها. [ماصبٌ عليه جام غضبه. 

جامة[ا] جوم[ج] مولد او محدث[ت]: جام . 

جُعْبَّر[ا] جعبراج] سلبي[ت]: قدح غليظ قصير لم يحكم 
نحته . 

سمًاية[ا] سقي[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: صاع # جل 
ليَقَايَةَ ف رل أَخيه# . 

صاع[ا] صوع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: إناء يشرب په . 

صَخن[ا] صحن[ج] مولد أو محدث[ت]: قدح عظيم . 

صواع[ا] صوع[ج] إيجابي قرآني تراثي1ت]: صاع . 
طاس[ا] طوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: إتاء من نحاس 
ونحوه یشرب فيه . 

طاسة1ا] طوس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طاس. 

عَس[ا] عسس[ج] سلبي[ت]: قدح کبیر . 


VY 


الكوخ 

عُلْبَة[1] علب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قلح ضخم من 
خشب أو من جلود الإبل يُحلب فيه . 

عُمَر[ا] غمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصغر الأقداح يُقتسم به 
الماء إذا قل في السفر. 

فتجال[ا] فنجل[ج] مولد أو محدث[ت]: فنجان. 
فنجان[ا] فنجن[ج] مولد أو محدث[ت]: قدح صغير من 
الخزف أو الزجاج تشرب فيه القهوة ونحوها. 

فتجانة[ا] فنجن[ج] مولد أو محدث[ت]: فنجان. 
قازوزة[1] قزز[ج] مولد أو محدث[ت]: فنجان یشرب به 
الشراب» أو قدح كالقارورة الصغيرة. 

قا قوزة[!] ققز[ج] إيجابي تراثي[ت]: قازوزة. 

قخف[ا] قحف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فدح . 

قَدَح[ا] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: إناء يشرب به الماء 
ونحوه. 

قَغْب[ا] قعب[ج] من لخة المشقفين[ت]: قدح ضخم غليظ . 

گأس[۱] كأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: کوب مملوء 
بالشراب . 

کأس[ا] كأس[ج] مولد أو محدث[ت]: كوب له قاعدة 
طويلة يقف عليها. 

گوب(ا] كوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إناء صغير لا 
عروة له يشرب به الماء ونحوه يلاف عم اني من 
ذهب واد . 

کوز[۱] كوز[ج] إيجابي معاصرات]: قدح كبير له عروة 
يشرب فيه أو يصب منه الماء. 

ناطل[۱] نطل1ج] إيجابي ترائي[ت]: کوز يکال به السائل . 
وَأب[ا] وأب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قدح واسع ضخم. 

۷ س الکوخ 
الكوخ 
خص[ا] خصص1ج] إيجابي معاصرات]: بیت من شجر أو 


سَقيفة[ا] سقف[ج] من لخة المثقفين[ت]: عَرِيش يطل به . 
[م] سقيفة بني ساعدة: طلَّةَ كانت لهم بايع تحتها 


المسلمون أبا بكر خليفة لهم . 


الكوخ 


عريش[ا] عرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَريش يُنْعَظَلٌ 
به. [م] سقيفة بني ساعدة: ظلة كانت لهم بايع تحتها 
المسلمون أبا بكر خليفة لهم . 

غريش[ا] عرش [ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يطل به . 

عِشة[ا] عشش[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: كوخ. 

كَ1ا] کنن[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: سَهَيمَة تُشْرَعٌ فوق باب 
الدار. 

گوخ[۱] كوخ[ج] إيجابي معاصرات]: بَيْتٌ من قَصَب أو 
فشن أو طوب أو غيره. 

۸ -_ الكوکب 

الگّکب 

خّس[ا] خنس[ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: کواکب سارت 
من الخنس وهو الرجوع 6 اقيم باش . 

سيًار[ا] سير[ج] من لغة المثقفين[ت]: واحد من الكواكب 
السبعة المتنقلة بخلاف الكواكب الثابتة التي لا تخير 
مواقعها. 

كتّس[ا] كنس[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: الكُسّس: 
الكواكب السيارة. 

گوگب[] کو کب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جرم 
سماوي يدور حول الشمس ويستضيء بضوتها . 


V۸ 


الكيل 


تعبيرات سياقية عامة : جرم سماوي . 


۹ _ الکیل 
الكيل 
اكتال[ف] كيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اكتال 
المشتري: بول الكيل بنفسه. 
صَاعَ[ف] صرع[ج] من لغة المشقفين[ت]: صاع الحب: 
کاله بالصاع . 
عاير[ف] عيراج] إيجابي معاصر[ت]: قَدّر الشيء حسب 
مقياس محدد «عاير القمح بالمكيال». 
گال[ف] كيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: گال الحبوب: 
حدد مقدارها بواسطة يكيال معين. [م] كال له الضربات 
أو اللطمات : لطمه أو ضربه بشدة لطمات متوالية - كال 
بمکیالین : لم يعدل. 
٠‏ _الکيل 
الكيل 
اكتيا ل[ا] كيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اکتال . 
صَوع[ا] صوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صاع . 
گَيْل[!] كيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص کال . 


معايرة[۱1] عیر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عأير. 
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د 
1 -_ الولو 
الولو 
توٌامية[ا] تأم[ج] مولد أو محدث[ت]: لؤلوة أو دُرَة. 
تومة[ا] توم[ج] مولد أو محدث[ت]: لؤلؤة. 
تعثع[ا] تعثع[ج] إيجابي تراثي[ت]: لؤلۇ. 
جُمانة[ا] جمن[ج] مولد أو محدث[ت]: لؤلؤة. 
حْص[ا] حصص1ج) إيجابي تراث ي[ت]: لولؤ. 
حريدّة[ا] خرد[ج] من لغة المشقفين[ت]: لؤلؤة لم تقب . 
حَصلَة[١]‏ خضل1ج] إيجابي تراثي[ت]: لؤلؤة جيدة أو دُرَهٌ 
صافية . 
خُوضة[ا] خوض[ج! إيجابي تراثي[ت]: لؤلؤة. 
ذرة[1] درر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لؤلؤ عظيمة . 
سختيتة1[ا] سحتت[ج] إيجابي ترائي[ت]: لؤلؤة صغيرة» 
سّفانة[1] سفن[ ج] من لغة المثقفين[ت]: لؤلؤة. 
َلَقَنٌ[۱] قلى[ح] إيجابي تراثي[ت]: نوع من اللۆلۇ. 
َولََة1ا] لألا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جوهرة تتکون 
في الأصداف من رواسب أو جوامد صلبة لماعة مستديرة. 
لَطيمة1ا] لطم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: من أسماء اللؤل. 
مَرّجان[!] مرج[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: صخار 
اللؤلؤ. 
مَهاة[1] مهو[ج] من لغة المشقفين[ت]: درة. 
نَطفة11] نطف[ج! إيجابي تراثي[ت]: لؤلؤة صغيرة صافية. 
هَيُمانة[1] هجم[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: درَة. 
ونية[ا] وني [ج] إبجابي ترائي[ت]: لؤلؤة. 
وَهية[ا] وهي[ ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: درَة. 


يتيمة[] یتم [ح] من لغة المنقفين[ت]: درَة. 


۲ _ اللاصوق 
اللاصوق 
إشراس[ا] شرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شراس. 
شرَاس[ا] شرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مادة يلصق بها . 
صمغ[ا] صمغ[ج] إيجابي معاصرات]: مادة لزجة تستخدم 
في لصق الأشيا . 
غرّاء[1] غرواج] إيجابي معاصرات]: صمغ قوي باصق به 
الخشب والجلد ونحوهما. 
لاصوق[ا] لصق[ج] مصطلح علمي[ت]: ما بلصق على 
الجرح أو العضو للتداوي . 
لّاق[] لرق[ج] مولد أو محدث[ت]: ما لصق به . 
إِرّاق11] لرق[ج] من لغة المنقفين[ت]: ما يلزق به . 
َرْ[1] لزق[ج] مولد أو محدث[ت]: لاصوق. 
۲۳ _- الّبان 
اللبان 
عِلْك[!] علكاح] إيجابي معاصر[ت]: نوع من اللبان. 
كنْدّر[1] كندر[ح] لهجة أو لغة محلية[ت]: لبان. 
لبا ن[۱] لبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة صمغية تمضغ ولا 
تذوب في الفم» ومنه نوع مر يستخدم لطرد البلغم . 
6 _ اللبن 
اللبن 
إغجالة[!] عجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عجالة. 
حلاب[|ا] حلب([ج] من لغة المثقفين!ت]: لبن. 
حَكّب[ا] حلب[ج] من لغة المقفين(ت]: لين. 
خليب[ا] حلب([ج] إيجابي معاصر[ت]: لبن محلوب لم 
تعر طعمه. 


اللبن 


خبطة(ا] خبطاج] إيجابي تراثي[ت]: لبن قليل يبقى في 
السقاء. 

رسل[ا] رسل[ج] من لغ المثقفين[ت]: لبن . 

رضيف([ا] رضف!اج] إيجابي تراثي[ت]: لبن طرح فيه 
حجارة معحماة ليذهب وخمه. 

سامط[ا] سمطاج] إبجابي تراثي[ت]: لبن محض لم 
يخالطه ماء. 

سمُهج[ا] سمهج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: لبن حلو دسم. 

شَخْب[ا] شخب[ج] إيجابي تراثي[ت]: دفعة من اللبن عند 
الحلب. [م] شخب في الإناء وشخب في الأرض: مثل 
يضرب لمن يصيب مرَّة ويخطئ أخرى . 

شُب[ا] شخب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شخب 

صريح[!] صرحاج] من لغة المتقفين[ت]: لبن سكنت 
رغوته . 

صّریف!۱] صرف[ ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن ساعة حلبه. 

ظليمة[ا] ظلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن يرب قبل أن 
يبلغ الرءعوب . 

. عجالة[ا] عجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يعجله الراعي من 
اللبن إلى أهله. 

عُذامة[1] غذم[ح] يجابي تراڻي[ت]: شيء من اللبن. 
غذمة[ا] غذم[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن كثير. 

عَريض[۱] غرض[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن ري . 

فصيح[ا] فصحاج] من لخة المثقفين[ت]: لبن يلي اللا 

لبأً[١]‏ لبأإج] إيجابي تراثي[ت]: أل اللين عند الولادة قبل 
آن يبرق . 

لَبَّن1] لبن[ج] إيجابي قرآني 
موجود في أثداء إناث الآدميين والحيوان 
سر َعَم . 

ماضِر[ا] مضراج] إيجابي تراڻي[ت]: لبن يلذع اللسان. 
مَخُض[!] محض|ج] من لخة المثقفين[ت]: لبن خالص البن 


حا 


ي معاصر[ت] : ساتل آبيض 


اتر من ل ل 


مضارة اللبن: ما 


مضا رة[۱] مضراج >[ ٳيجابي ترائ ي[ت ]ا : 
سال مله إِذا حمض وصَمًا 
مَظلوم[۱] ظلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ظليمة . 


YY. 


ا اجا ن 


اللبن الرائب 


مقع[ ا] نقع[ج] إيجابي تراثي[ت]: نقيم. 

لغة المثقفين[ت]: لبن محض برد . 

من لغة غین[ تا تی 

واشى[!ا] وشق[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن قليل . 
٥‏ -- اللبن الرائب 

اللبن الرائب 


أقط[١]‏ أقط[ج] 


من لغة المثقفين[ت]: لبن خاثر مجمد. 

إدل[۱] أدل[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن خاثر شديد 
الحموضة. 

تثخين[ا] ثخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن متجمد. 

ٹهيرة1] ثمراج] إبجابي ترائي[ت]: لبن رائب ظهر زبده. 

لخة المثققين[ت]: لبن شخين . 

رائًب[ا] روب[ج] إيجابي معاصر[ت]: لبن خاثر. 

رَوباا] روب[ج] إبجابي معاصر[ت]: لبن رائب. 

في البيع والشراء» (ح): لا غش 


خار1ا] خثراج] من ذ 


[م] «لا شۇب ولا رؤب 
ولا تخليط. 

صمالخ[١]‏ صملخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن خاثر. 
صمالخي[] صملخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: صمالِخ. 
ُدَفد[!] فدفد[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن تين 
قرِيَّ[۱] قرواج] ٳيجابي تراڻيات]: لبن خاثر لم يُمخض. 
مَبّحْطْر[ا] بحثراج] إيجابي ترائي[ت]: لبن تفع وتبّب . 
مجن [!] جبن[ح] إيجابي معاصرات]: لبن صار كالجښن. 
مدل[۱] مدل[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: لبن خاثر. 
مُستَمخض[|] مخض|[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن بطيء 
الأرءعوب. 

مُلهاجٌ[١]‏ لهج[ج] إيجابي تراثي[ت1: لبن لم تنم خثورته . 
هاور[ا] هدر[ج] إيجابي تراٿي[ت]: لبن حُثُر أعلاه وَرَقّ 
أسفله. 

هدًابد[ا] هدبد[ج) إيجابي تراڻي1ت]: هُدبد. 


هَدَبدا!] هدېداج] إيجاٻي نراڻي[ت]: لبن خاثر جداً. 


اللبن المخلوط 


٩‏ _ اللبن المخلوط 

اللبن المخلوط 
خخبيط1ا] خبط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مخلوط اللبن الرائب 
مع اللين الحليب. 
خليط[ا] حلط[ج] من لغة المنقفين[ت]: مخلوط لبن الضأن 
أو الناقة ولبن المعزى. 
رثيعًة11] رثأاج] إيجابي ترائي[ت]: لبن حامض يخلب عليه . 
صَمريب[ا] ضرب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: لبن بُحلب من عة 
نوق في إناء واحد. 
قطيبة[ا] قطب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مخلوط ألبان الإبل 
والغنم . 
مرضة[ا] مرض[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن حليب مخلوط 
بلبن حامض . 
تخيسة[ا] نخس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مخلوط ألبان الضأن 
والماعز. 

۷ -س- اللبن المخلوط بالماء 
اللبن المخلوط بالماء 
أَورّق[ا] ورق[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن ثلثاه ماء وثلثه 
لبن 


حصار[ا] خحضر[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن مُق بماء كثير 
حتی اخحضر. 


سَجَاج[ا] سجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن يجعل فيه الماء 
أرق ما یکون. 

سمَّار[ا] سمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن مخلوط بالماء. 

صَيَاح[ا] ضيح[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن رقيق كثير الماء. 

صَيّح[ا] ضيح[ج] إيجابي تراڻي1ت]: ضياح . 

عکيس[ا] عكس[ج] إيجابي تراثي[ت]: حليب يصب عليه 
المرق فيشرب . 

مَرٌٍق[ا] مذق[ج] من لخة المثقفين[ت]: مذيق . 

مَّذيق[ا] مذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن ممزوج بالماء. 

مَسجور[ا] سجر[ج] إيجابي ترائي[تا: لبن ماؤه آكثر من 
لبنه. 

مَمْذوق[ا] مذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مذيق. 

مهو[ا] مهو[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: لبن رقيق كثير الماء. 


¥11 


اللخظة 


تسء[1] نسأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن رقيق كثير الماء. 

تيء[ نسأً[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نسء. 
۸ _- اللجام 

اللجام 

حَكمَة[ا] حكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حديدة اللجام 
التي توضع في فم الفرس لحه . 

خطام[ا] خطم[ج] من لخة المثقفين[ت]: زمام يوضع على 
أنف الدّابة لتقاد به. 

رَسّن[ا] رسن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما كان من زمام 
على أنف الدابة. 

رمَا م[ا] زمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حبل يْسَدٌ المقود إلى 
طرفه. [م] زمام الأمر: ملاکه - زمام قومه: قائدهم - زمام 
الحكم: سلطاته . 

شيمَة11] شكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حديدة في اللجام 
معترضة في فم الفرس . 

طوّل[ا] طول[ج] من لغة المثقفين[ت]: حبل تشد به الدابة 
ويمسك صاحبه بطرفه ویرسلها ترعی . 

عنان[ا] عنن[ج] من لغة المشقفين[ت]: سير اللجام الذي 

تمسك به الدابة. [م] أرخى له العنان: تساهل معه. 


قيّاد[!] قيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ثقاد به الدابة من 
حبل ونحوه. [م] سلس القياد: يتابعك على هواك - أعطي 
فلانٌ القياد: أذعن له . 

جا م[۱] لجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حديدة وما يتصل بها 
توضع في فم الحصان لقيادته . 

مقود[ا] قود[ج] إيجابي معاصر(ت]: ما تقاد به الدابة «مقود 
الجمل). 

۹ _ اللخظة 

اللخظة 

برهَة11] بره[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقت قصير . 

ثانية[] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقت بالغ القصر» وهو 
جزء من ستين جزءاً من الدقيقة . 

فُرّاق[ا] فوق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فُرَاق. [م] فواق 

ناقة: مقدار حلبها. 


اللخخلة 


فُرَّاق[ا] فوق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: وقت قصير ما 
لها مِنْ فاي4 (ق) . 

َحظة[ا] لحظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقت قصير بمقدار 
لحظ العين. [م] في كل لحظة: دائماً - في التو واللحظة: 
في الحال. 

هَي[ا] هنواج] إيجابي تراڻي[ت]: هَُهة. 

هََيْهَ[ا] هنواج] من لغة المتقفين[ت]: قليل من الزمان. 
تعبيرات سياقية عامة: فعله في طرفة عين: سريعاً جداً. 

٠‏ -_ اللحن 

اللحن 

عَرْف[|ا] عزف[ج] مولد أو محدث[ت]: صوت الألحان 
الموسيقية. 

لَحُن[ا] لحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت موسيقیى 
موضوع لأغنية أو لقطعة موسيقية لحن حزين!. [م] صناعة 
الألحان: الموسيقى . 

معزوفة[ا] عزف[ج] مولد أو محدث[ت]: قطعة موسيقية يتم 
عزفها امعزوفة موسيقية) . 

نعم[ ا] نغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تطريب في الغناء. 
َغمة[/] نعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت مُوقع مُطربٌ. 

١‏ -_ اللحية 

اللحية 

دَقّن[ا] ذقن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لحية. 

عَنّنون[ا] عشنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما نبت على الذقن 
وتحته . 

لإخية[ا] لحي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شعر الخدين 
والذقن «أطلق لحيته». 

هِلوف[ا] هلف[ج] إيجابي تراثي[ت]: لحية ضخمة منتشرة 
الشعر. 

هلوفة[ا] هلف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: هوف . 

۲ - اللحية × الأَمْرّد 

اللحية 

أغتّى[ص] عثو[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثرف اللحية . 
زبرقان[ص] زبرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفيف اللحية . 
ملتح[ص] لحي [ج] إيجابي معاصرآت]: صاحب لحية . 


VY 


الأزوجة 

الأمرد 

أَجْرَداص] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا شعر عليه. 

اجرود[ص] جرداج] لهجة أو لغة محلية[ت]: من لم تنبت 
له لحية. 

أَمُرَداص] مرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لم تنبت له 

۳ -_اللْذْغ 

الدع 

شال[ ف] شول[ج] من لغة المثقفين[ت]: شالت العقرب: 
رفعت شولتها وهي شوكتها التي تلدغ بها . 

عَض[ف] عضضص[ج] إيجابي معاصر[ت]: عصه: شد عليه 
بأسنانه «اعضته الحية». [م] عض على يده: ندم - عضه 
الدهر والزمان: اشتد وقسا عليه. 

قَرَص[ف] قرص[ج] إيجابي معاصر[ت]: لسع «قرصه 
البرغوث!» «قرصته الحية). 

لَدَغ[ف] لدغ[ج] إيجابي معاصرات]: لدغته الحية والعقرب 
ونحوهما: عضته أو قرصته. 

لَسّب[ف] لسب[ج] من لغة المشقفين[ت]: لَلَغ السبته 
العقرب». 

لَسع[ف] لسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: َد «لسعته 
العقرب». 
٤‏ _ الد 

اللدغ 

سليم[ص] سلم[ج] من لغة المنقفين[ت]: ملدوغ. 
لديغ[ص] لدغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: من عضته حيّة أو 
لدغته عقرب . 

ليع[ ص] لسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: لديغ. 
ملدوغ[ص] لدغ[ج] إيجابي معاصرات]: لديغ . 

ملسو ع[ص] لسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: لسيع . 
٥‏ _ اللُزوجة 

اللزوجة 

تجن[ ف] لجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَلَرّج. 


لَرّجاف] لزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرق بعضه ببعض . 


اللزوجة 


لزج [ف] لزج[ج] إيجابي معاصرات]: لزق وعلق لزج 

العسل بأصبعه». 
_- الأُروجة 

الازوجة 

تلجُن[ا] لجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تلن . 

كَرُّح[1] لزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نلَرّج. 

زوج[ا] لزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لزج . 

لزوجة[] لزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لزج . 
۷ _- الأُزوجة 

اللزوجة 

لزج[ ص] لزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: متلزج . 

مَُلَجُن[ص] لجن[ج] من لغة المقفين[ت]: فا تلجُن . 
متلرّج[ص] لزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تلرّج . 

~n ۸‏ اللعاب 

اللعاب 

برَّاق[ا] بزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: بصاق . 

بُساق[ا] بسق[ح] لهجة أو لغة محلية[ت]: بصاق . 

بُصاق[ا] بصق[ح] إيجابي معاصر[ت]: ريق إذا لظ . 

تفافة[۱] تفف[ج] مولد آو محدث[ت]: بُصاق . 

تَقّال[] تفل[ج] من لغة المتقفين[ت]: بصاق . 

تفٌل[ا] تفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفال . 

رؤام[ا] رأم[ج] إيجابي ترالي[ت]: عاب . 

راوول!ا] رول[ج] إيجابي تراثي[ت]: رُوال. 

رُضاب[ا] رضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريق . 

رُوال[۱] رول[ج] إيجابي تراثي[ت]: لُعاب الدواب. 

ريال[ا] ريل[ج] من لغة المثقفين[ت]: لعاب. 

ربَالَّة[ا] ريل[ج] مولد أو محدث[ت]: لعاب «ريالة 
الصبى. 

ريق!ا] ريق[ج] إيجابي معاصرات]: الريق: اللعاب ما دام 
في الفم. [م] بلع ریقه: استراح - بل ریقه: شرب قلیلا - 
جاء على الريق: لم يطعم شيئاً - جف/ نشف ريقه: أجهد 
نفسه. 

لَعَّاب[ا] لعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يسيل من الفم. 
[م] لعاب النحل: العسل - سال لعابه: تحركت رغبته. 


vy 


اللغة 


مَجاج[ا] مجج[ج] إيجابي معاصرات]: مجاج الفم: ريقه. 
[م] مجاج العثب: ما سال من عصيره - مجاج المزن: 
المطر - مجاج التحل : العسل. 


مَُجَاجَّة[] مجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ريق . 
مَرٍغ[ا] مرغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: لعاب ذي الظلف . 


۹ _ اللغْق 

اللعْق 

بخ[ ف] بطخ[ج] سلبي[ت]: لعق . 

لجس[ف] لحس[ج] إيجابي معاصر[ت]: لحس الصحنّ: 
أخذ ما علق بجوانبه بالإصبع أو اللسان. [م] سنة لاحسة: 
شديدة . 

أّيق[ف] لعق[ج] إيجابي معاصرات]: لحس بلسانه أو 
بإصبعه «لعق العسل». [م] لعق إصبعه: مات . 

لَمَص[ف] لمص[ج] إبجابي تراثي[ت]: لَمَص العسل : 
أخذه بطرف إصبعه فلعقه. 


ا 


٠‏ _ اللعق 
اللَعّق 
بَخ[۱] بطخ[ج] سلبي[ت]: مص بطخ . 
لَخس[ا] لحس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لحس . 
لَغْق[ا] لعق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لعق. 
لَمْص[ا] لمص[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لمص. 
١‏ --_ اللغة 
اللغة 
لَخَن[ا] لحن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لغة «نزل القرآن 
بن قریش!. 
لَخن1ا] لحن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لُغة. [م] لحن 
القول: فحواه. 
لسّان[!] لسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لغة «السان 
فصيح». [م] ذو اللسانين: المنافق - طويل اللسان: البذيء 
- لسان الحال: ما يبدو من ظواهر - لسان القوم: المتحدث 
باسمهم . 
لِسن[ا] لسن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لغة. 


3 
اللغخة 


< 


لغة1] لغو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصوات يعبر بها كل قوم 


عن أغراضهم اللغة العربية؟. 1م[ لغ الضاد: اللعة أ 


العريية . 
لهجة[ا] لهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: لخة الإنسان التي جيل 
علها فاعتادها. 

۲ -_ اللغز 


م 


اللغر 

ألَْرَّ[ف] لغر[ج] إيجابي معاصر[ت]: لم بين مُراده وأتى 
بکلام مشتبه ظاهره خلاف باطنه #یلغز في کلامه». [م] ألخز 
في يميه : دس فيها على المحلوف له 

خيرة. 

تعبيرات سياقية عامة: ذبذب غيره 


ن 


۳ _ اللغز 
اللغز 
أحيًة[ا] حجو[ج] من لخة المثقفين[ت]: كلمة مسنغلقة 
لفظاً أو معنى. 
خزورة[1] حزر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لغز. 
عُفدة[ا] عقداج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لَغْر. [م] انحلّت 
عقدة لسانه : باح بسرّه. ۰ 
عطاوي[] غطو[ح] لهجة أو لغة محلية[ت]: ألغاز. ٠‏ 
فازورة[1] فزر[ج؟ مولد أو محدث1ت]: لر وأحجية. 
فرورة[1] فزر[ج] مولد أو محدث[ت]: فازورة. 
فْر3] لغز[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُعمى من الكلام وفيه 
مشکل. 
٤‏ ۔ الغو 


الغو 

فق [ف] بقبق1ج] من لغة المثقفين[ت]: أكثر من الكلام . 

حظاف] خلط[ج] إيجابي معاصرآت]؛ خلط «خلط في 
کلامها, 

ححلّط[ف] خلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَمْسَدَ في كلامه 
وهذی. 


دَشسٌ[ف] دش [ج] مولد أو محدث[ت]: لعا . 


A: 


الغو 


عبث[ف] عبثاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تلم با لا 
فائدة فيه . [م] عہت به الدهر: تقب عليه . 

لَغا[ف] لغو[ج] إيجابي فرآئي معاصر[ت]: تكلم بکلام لا 
فائلدة منه» ولا يعتد په . 

لَعَظ[ف] لغط[ج] إبجابي معاصر[ت]: أصدر أصواتاً 
مختلطة غير مفهرمة الغط القوم). 


| هََر[ف] مجر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: هَڏى «هجر في 


مرضه؟. 
هَذّر[ف] هذر[ح! إیجابي معاصر[ت]: تکام بما لا ينبي . 
هَذى[ف] هذي[ج] إيجابي معاصر1ت]: تكلم بکلام غير 

معقول لمرض أو غيره. 
هَرَ[ف] هرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أكثر الخطأ والقبيح 

في کلامه. 
هَرّج[ف] هرج[ج] إیجابي معاصر[ت]: حلط في حدیله فلم 
هَرَحَ[ف] هرج[ ج] إيجابي معاصر[ت]: نّا . 
هَرّف[ف] هرفاج] من لغة المقفين[ت]: هذى. 
هَل س[ف] هلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: هُدّى. 
وَسوس[ف] وسوس[ج] إيجابي قرآني معاصر(ت]: تكلم 

بکلام خفي مختلط لم پپینه . 

٥‏ _ اللو 

اللو 
بَبقة11] بقبق[ج] من لغة المنقفين[ت]: مص قبن . 
تخليط!] خلطاج] إيجابي معاصر[ت]: مص حلط . 

[م] تخليط عقلي : حالة مرضية تبدو فيها أفكار المريض 

مضطربة . 
تهریح[ا] هرج[ ج] مولد أو سحدث[ت]: مص هَرجّ . 
خلط11] خلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممص حَاّط . 
دشٌ[1] دشش[ج٤‏ مولد أو محدث[ت]: مص دش . 
عَّث[ا] عبث[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَبت. 

[] اول عبتا : لم ينجح في محاولته . 
لَعَط[] لغط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لَعْظ. [م] من 

كر لَعْطه كر غلطها (مثل). 


الغو 


لَغْو[ا] لغواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما لا يعتد به من 
الكلام. 

هَځر1ا] هجراجا إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص هَڄَرَ. 
هَذر1ا] هذراج] إيبجابي معاصرات]: مص هَذّر. 

هَذّيان[] مذي [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خَدّى. 
هُرَاء[ف] هرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: کلام کثیر فاسد لا 
نظام له. 

هَرج[!] هرج[ج! إيجابي معاصرات]: مص هَرَحَ. أصبح 
القوم في هَرْج ومَرّج : في فتنة واختلاط . 

َلْس[ا] هلس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هلس . 
وسواس[|] وسوس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
وسوس 

تعبيرات سياقية عامة: بلا جدوى _ بغير طائل - كلام في 
الهواء - كلام فارغ . 

٦‏ _ اللفت 

الت 

سَلْجّم[ا] سلجماج] مولد آو محدث[ت]: إِفْت. 

شلجم[ا] شلجم[ج] مولد أو محدث[ت]: سلجم . 

ِفت[۱] لفت[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبات جذري پُوگل 
مسلوقاً أو مُمَلحاً. 

۷¥ = _ اللقمة 

اللقمة 

ْغ[ بلغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يكفي لسد الحاجة ولا 
يفضل عنها . 

فة1 غفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: بلغة من العش . 


َضمّة[1] قضم[ج] من لغة المتقفين[ت]: ما بُقْضّم. 


كسرة[ا] کسر[ ج] إڀجابي معاصرات]: قطعة مكسورة من 


خبز. 

لَهَمَة1ا] لقم[ج] إيجابي معاصرات]: مقدار ما بلقم من 
الطعام في مرة ابحسب ابن آدم مات يقش صُليه» (ح). 
م] جعله لقمة سائغة. 

َوَاسَة[1] لوس[ج] إيجابي تراي!ت]: لشْمة. 

مُضغة1ا] مضغاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قطعة تمضغ 
من لحم وغیره . 


Vro 


ٍ ۸ _ اللّكم 

۱ 

لَكَّ[ف] لكك[ح] من لغة المثتفين[ت]: لَك في القفا. 

َكَرّ[ف] لكز[ج] من لغة المثقفينآت]: لَك في الصَدر. 

لَكَمّ[ف] لكم[ج] إيجابي معاصرات]: صرب بجْمْع الكفّ 
الكم صما . 

لَهُرَّ[ف] لهز[ج] إيجابي تراثي[ت]: لَكم في الرقبة واللهازم 
(اللهزمتان: العظمان الناتتان تحت الأذنين). 

لََرف] لهزاج] إيجابي تراث ي [ت]: لَهَرَ. 

وجأ[ف] وجأاج] من لغة المنقفين[ت]: لَكّم في الصَدْر أو 
العلق. 

وكزاف] وكزاج! إيجابي قرآني معاصرات]: لَك القن 
رزه موی فقصتی علو . 

ٍ 4 - اللّكم 

اللكم 

لهيز۱1] لهزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص لََّ. 

لَكَ[1] لكك1ج] من لخة المتقفين[ت]: مص لَك . 

لَكّرا! لكزاج] من لغة المثقفين[ت]: مص لكز. 

ّم[ا] لکم[ح] إیجابي معاصر[ت]: مص لكم. 

لهر۱1] لهز[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص لهر. 

وَجء[] وجأاج] من لغة المشقفين[ت]: مص وجا 

وَگز[ا] وکز[ج! ايجابي قرآني معاصر[ت]: مص وکر . 

۰ _ اللمس 

اللمس 

جس[ف] جسس[ج] إبجابي معاصرا[ت]: جس الشيء بيده : 
لمسه وضغط عليه. [م] جس نبضه: حاول التعرف علي 
میوله أو ما یراه. 

عَمُرّآف] غمزاج] من لغة المتقفين[ت]: غمز الكبش بيده: 
جسه لیعرف سمه من هُرّاله. [م] عُمز قناته: اختبره يعرف 
آي نوع من الرجال هو . 

لآمَس[ف] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لمس. 

لمَس[ف] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لمس 
الشيءَ: مسّه بيده . [م] لمس الحقيفة: اهتدى إليها . 


اللمس 


مَس [ف] مسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لمس اله 
يمس إلا اسرد . [م] مسّه الشيطان: جن . 


١‏ _- اللمس 

اللمس 
جس[ا] جسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جس . 
عَمُز[ا] غمز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غمز. 
لَمْس[1] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لمس. 
مَسش[ا] مسس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مس . 
ملامَسّة[ا] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 

لامَس. 

۲ - اللمعان والإشراق × الإعتام والإظلام 
اللمعان والإشراق 
آل[ف] أول[ج] إيجابي تراثي[ت]: لمع «آل السراب». 
بلَجَّ[ف] بلج[ج] إيجابي معاصرات]: أبلج الصبح: أنار. 
َرْهَرَ[ف] زهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضاء. 
أسدف[ف] سدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسدف الفجر : 


أضاء. 

أَسْفُرَ[ف] سفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضاء وأشرق 
«أسفر الصبخ. 

أَسَرَق[ف] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنار 


اشرت الارَض بور َا . 
أصاء[ف] ضوآ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انار . 
أَفْصَحَ[ف] فصح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر ضوؤه 
«أفصحَ الصبح). 


آلاح[ف] لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدا وظهر «ألاح 


البرق». 

َلّق[ف] ألق[ج] من لغة المثقفين[ت]: لمع وأضاء «ألق 
البرق. 

َنَارَ[ف] نور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضاء. [م] ينير 
الأمور: يوضحهاً. 


أوْمَّض[ف] ومض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ومض . 
الى [ف] ألق1ج] من لغة المثقفين[ت]: ألق. 


YT" 


اللمعان والإشراق x‏ الإعتام والإظلام 


ازمهر[ف] زمهر[ج] من لغة الملقفين[ت]: لمع واشتد 
ضوؤه ازمهرٌت الکواكب». 

استنار[ف] توراج] إيجابي معاصرآت]: أضاء «استنار 
المصباح». 

التمع[ف] لمع[ج] إيجابي معاصرات]: برق وأضاء. 
[م] التمع لونه: ثْيّر من خحوف. 

انبلَجَ[ف] بلج[ج] إيجايي معاصرات]: أبلج. 

بَرّق[ف] برق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: برقت السماء: 
لمع فيها البرق. [م] برقت أسارير وجهه: تهللت . 

برغ[ف] بزغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر وأشرق . 

بَص[ف] بصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: لمع وتلاألاً . 

بلج[ف] بلج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أبلج. 

بهر[ف] بهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عم بضوئه . 

الىّ[ف] ألق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لمع وأضاء. [م] تألق 
نجمه: اشتهر . 

بجَ[ف] بلج[ ج] إيجابي معاصر[ت]: أنار «تبلح الصبح». 

تَرَفْرَقَ[ف] رقرق[ج] إيجابي معاصرات]: لمع وتلألا 
«ترقرق السراب». 

تريّق[ف] ريق[ج] من لغة المثقفين[ت]: تريّق السراب: 
لع. 

َلألاً[ف] لألأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: لمع وأشرق. 

ََعْلَعَ[ف] لعلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلألاً. 

َهَلّل[ف] هلل[ج! إيجابي معاصرات]: تلالاً. [م] تهلل 
الوجة فرحاً. 

تَوَدَ[ف] وقد[ ج] إيجابي معاصرآت]: تلالاً. 

توشًج[ف] وهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تود . 

ثقب[ف] ثقب[ج] من لغة المتقفين[ت]: أضاء «ثقب 
النجم؟. 

دنر[ف] دنر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أشرق وتلألاً كالدينار 
(اوجه مدنر). 

رأرا[ف] رأرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: لمع رأرأً السحاب 
والسراب». 

رَاق[ف] روق[ج] إيجابي معاصر[ت]: صما «راق 
الشراب». 


اللمعان والإشراق × الإعتام والإظلام 


رعج[ف] رعج[ج] إيجابي تراثي[ت]: اضطرب وتلاألاً 
لمعانه «ارعج البرقا. 

رفًاف] رفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تلألا رف 
البرق). 

رَها[ف] زهواج] إيجابي معاصرات]: أضاء وصفا «زها 
السراج». 

رَهَّر[ف] زهرآج] إيجابي معاصر[ت]: أشرق . 

سَظع[ف] سطع[ج] إيجابي معاصرات]: أضاء اسطعحت 
الشمس». 

سَمَر[ف] سفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسفر «سفرت 
الشمس». 

سنا[ف] سنواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضاء «سَنًا 
البرق». ۰ 

سَِيّ[ف] سني [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضاء. 

شَبًا[ف] شبوآاج] من لغة المثقفين[ت]: أضاء بعد تغْيّر «شبا 
وجهه؟. 

شَعَ[ف] شعع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرسل ضوءء «شعْ 
النجم. 

صَاء[ف] ضوأاج] إيجابي معاصرات]: أضاء. [م] أضواً 
من نهار . 

لاَحّآف] لوح[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: أضاء وتلألاً (لاح 
الفجر». 

لَمَحَ[ف] لمح[ج] إيجابي تراثي[ت]: لمع «لمح اللجم». 

لَمَع[ف] لمع[ج] إيجابي معاصرات]: أضاء وبرق. 

تَوّر[ف] نور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آنار الله نور 
السَمَوَاتِ وَالأَرّض (ق). [م] نور الله قلبه: هداه. 
وبص[ف] وبص[ج] إيجابي تراثي[ت]: لمع وبرق اوبض 
البرقً). 

وَمَض[ف] ومض[ج] إيجابي معاصرات]: لمع وأنار (ومض 
البرق». 

الإعتام وا لإطلام 

أدمس[ف] دمس[ج] إيجابي معاصرات]: اشتد ظلامه 


«أدمس الليل». 


YfY 


اللمعان والإشراق × الإعتام والإظلام 


سجف[ف] سجفاج] من لغة المشقفين[ت]: أظلم 
«أسجف الليل». 

أسدف[ف] سدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: آظلم . 

أظلَم[ف] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: ذهب نوره. 
[م] أظلم من الليل . 

عتم [ف] عتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أظلم وذهب ضوؤه. 

أغبش[ف] غبش[ج] إيجابي معاصرات]: أغبش الليل : 
خالط بقية ظلمته بياض النهار . 

أغطش[ف] غطش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عش . 

أئًل[ف] أفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاب وأظلم 
«أفل النجم». [م] أفل نجمه: فقد شهرته. 

إذْلَهَ[ف] دلهم[ج] من لغة المشقفين[ت]: ادل الظلام : 
اشتد وکثف . 

اسحَنكك[ف] سحكك[ج] إيجابي تراثي[ت]: أظلم . 

اطرَ حم[ ف] طرخم[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: اسوڏ. 
اطلخم[ف] طلخم[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: اطرخم . 

اكقَهُرّ[ف] كفهراج] من لغة المشقفين[ت]: اكفهر الليل : 
اشتد ظلامه. 

انظفَاً[ف] طفا[ج] إيجابي معاصرآت]: خحمد. 

بَهت[ف] بهث[ج] إيجابي معاصرات]: ضَعْف وشحب . 

تحندس[ف] حندس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تحندس الليل : 
أظلم. 

تدجدح[ف] دجدج[ج] إيجابي تراڻي[تا : اظلم . 

حط[ ف] طخطخ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: اسود. 

تغضف[ف] غضفاج] من لغة المثقفين[ت]: أظلم واسود . 

جََ[ف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جن عليه 
الليل: ستره بظلامه. 

حلك[ف] حلك[ج] إيجابي معاصرات]: اشتد سواده. 
خَبا[ف] خبو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انطفاً . 
حَمّت[ف] خفت[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف ضؤوه. 
حمَداف] خمداج] إيجابي معاصرات]: خفت . 

دجا[ف] دجو[ج] من لغة المتقفين[ت]: دجا الليل: عمت 
ظلمته. [م] غسق الذَجَّى - ليلةٌ داجية . 


اللمعان والإشراق x‏ الإعتام والإظلام 


وخفت ادخمس الضوء). 


اشتد. 
دبٌل[ف! ذبل[ج] إيجابي معاصرات]: ذبل الضوء: ضعف 
وخفت . 


دُوّی[ف] ذوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: خفت وذبل . 
سجا[ف] سجو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سکن بعد 
الاظلام ال إا سی . 

طخا[ف] طخواج] من لغة المتقفين[ت]: أظلم واشتد 
ظلامّه «طخا الليل. 

طفٍئ[ف] طفا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خمد «طفئ 
النور). 

تم [ف] عتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعتم . 

عَسْعًّس[ف] عسعس [ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أظلم 
اوا إا عنس . 

غار[ف] غور[ج] من لخة المثقفين[ت]: غاب «غارت 
الشمس!. 

غَسىّ[ف] غسي[ج] إيجابي تراثي[ت]: غسي الليل: أظلم. 
عَشي[ف] غشي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظلم # ولل 
إا تى . 

عَظا[ف] غطو[ج] إيجابي تراثي[ت]: غطا اليل : أظلم . 
عَولش[ف] غطش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظلم. 
قَسّم[ف] قتم[ج] إيجابي معاصرآت]: اسوَدّ. [م] قتم 
الوجه. 

تعبيرات سياقية عامة : أرخى الليل سجوفه/ سدوله. 

۴۳ - اللمعان والإشراق × الإعتام والإظلام 
اللمعان والإشراق 

ألق[١]‏ ألق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ألّق. 

إْكار1١]‏ زهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أزهر. 

إشْرَاق[١]‏ شرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أشرق 
«إشراق الذهن». 


VTA 


اللمعان والإشراق × الإعتام والإظلام 


بُرُوغ[ا] بزغ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص برغ «بزوغ 
الشمس». 

تَألّق[] ألق1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تألّق. [م] تألق 
نجم فلان: اشتهر. 

تَلأًلو[] لألأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تلالاً. 

َوَفد[!] وقداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص توقد. 
[م] توقد الذهن: الذكاء الشديد. 

تَوهْج[ا] وهج[ج] إيجابي محاصر[ت]: مص توهج . 
[م] توهج العاطفة : شدتها. 

رُهُوّ[ا] زهواج] إيجابي معاصر[ت]: مص رمَا . 

سطوع[ا] سطع[ج] إيجابي معاصرات]: مص سطع . 
سفُوراا] سفر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص سَفَر. 

شرُوق[ا] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلوع 
«اشروق الشمس». 

طلاَكَة11] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهُل وإشراق. 
طلُوع[ا] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهور «طلوع 
الشمس». 

ّمَعان[!] لمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لَمّم. [م] لمع 
في رأسه خاطر: ظهر فجأة. 

وَميض[1] ومض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رَمَض. 

وَهَج[ا] وهج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضوء. 

الإعتام والإظلام 

ُو ل[۱] أفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أفل. 

إظلاًم1١]‏ ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أظلم . 
إعتام ۲٠]‏ عتم[ ج إيجابي معاصر[ت|: مص أعتم. 


اكفهرار[!] كفهر[ج] من لغة المثقفينآت]: مص اكفهرً . 

عُرُوب[ا] غرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختفاء النور 
اغروب الشمس!. 

٤4‏ -- اللمعان والإشراق × الإعتام والإظلام 

اللمعان والإشراق 

بْلَ[ص] بلج[ج] إيجابي معاصرات]: منير. [م] الحق 
أبلج . 


باهر [ص!آ بهراج] إيجابي معاصرات]: فا بهر. 


اللمعان والإشراق × الإعتام والإظلام 


براق[ ص] برق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لامع . 

ثاقب[ص] ثقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضيء 
ام الاب . 

دري[ ص] درر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مشرق لامع 
(منسوب إلى الدر في صفائه). 

راو[ ص] زهو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا زها . 

زاهر[ص] زهراج] إيجابي معاصر[ت]: فا رَهَّر «نجم 
زاهرا. 

ساطع[ص] سطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سطع «القمر 
ساطع؟. 

سني[ ص] سني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضيء لامع . 

صقيل[ص] صقل[ج] إيجابي معاصرات]: مصقول. 
[م] سيف صقيل . 

لمع[ ص] لمع[ج] إيجابي معاصرات]: فا لمع. [م] شاعر 
لامع. 

لصف[ص] لصف[ج] إيجابي تراڻي[ت] : متلالۍ براق . 

أموع[ص] لمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: براق مضيء. 

مُؤْتَلق[ص] ألى[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ائتلق . 

مبْهر[ص] بهر[ج] مولد أو محدٹ[ت]: باهر اضوء مبهرا. 

ماق[ ص] ألق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تألق. 

مُتلالى[ص] لألأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تلألاً. 

متوهج[ص] وهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا توهُجَ . 

مَجلو[ص] جلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصقول . 

مَُتر[ص] دنر[ج] من لغة المثقفين[ت] : مشرق متلألئ مثل 
الدينار. 

مُشرق[ص] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أشرق 
مشرق الوجه). 

مصقول[ص] صقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجلوّ لامع . 

مضيء[ص] ضوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا أضاء. 

مقمر[ص] قمر[ج] إيجابي معاصرات]: مشرق مضيء بضوء 
القمر وجه مقمرا. 

مَُوّراص] نور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا نور. 

منيراص] نور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مضيء . 

ناصع[ص] نصع[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالص صافي. 
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اللمعان والإشراق × الإعتام والإظلام 


وهَاج[ص] وهج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد 
الوهج #وجملتا راجا وجا . 

الإعتام والإظلام 

أدمس[ص] دمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد الظلمة . 

آمو س[ص] دمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مظلم «ليل 
آدموس». 

اسحفاص] سجف[ ج] من لغة المئقفين[ت] : مظلم . 

طش[ ص] غطش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مظلم . 

هيم[ ص] بهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسود حالك «ليل 
بهيم . 

حَالك[ص] حلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد السواد 
مظلم «أسود حالك». 

حلكوك[ص] حلكك[ج] إيجابي تراثي[ت]: حالِك 
کالمحترق . 

خُداريّ[ص] خدر[ج] من لغة المغقفين[ت]: مظلم «ليل 
خداري). 

دامس[ص] دمس[ج] إيجابي معاصرات]: فا دمس «ليل 
دامس» . 

ديْجُور[ص] دجراج] إيجابي تراثي[ت]: مظلم . 

عُلجوم[ص] علجم[ج] إيجابي تراثي[ت] : شديد السواد. 
طش [ص] غطش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : أغطش . 

اتم[ ص] قتم[ج] إيجابي معاصرات]: فا قتم «أسود قاتم» . 
السواد. 

مدلهم[ص] دلهم[ج] إيجابي معاصرات]: فا دالهم. 

مُظلم[ص] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أظلم 
«الليل مظلم». 

مم[ ص] عتم[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أعتم . 

مُكَفَهر[ص] كفهر[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا اكفهرً . 

مُنْطفٍى[ص] طفا[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انطفاً 
«المصباح منطفی) . 


SD‏ اللهّاث 
اللهاثٿث 
بهر[ف] بهر[ج] من لخة المثقفين[ت]: انقطع نفسه من 
الإعياء. 
لََث[ف] لهث[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أصابه تعب 
أو إعياء. [م] يلهث وراء الثروة: يسعى بجهد لتحصيلها. 
تَهًج[ف] نهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: نهج . 
تهج[ف] نهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: نهج الشخص: تتابع 
تَمَسه من الإعياء أو كثرة الحركة أو شدتها. 
تعبيرات سياقية عامة: انقطع نفسه. 
۱۷٥‏ - اللّّاث 
الث 
بُهّر[ا] بهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تتابع النَقس وانقطاعه 
من الإعياء. 
لُهَّاث[ا] لهث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لهث. 
[م] نماث الكلب: إخراجه لسانه من حر أو عطش. 
تَهج[ا] نهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نهج . 
تَهُج[ا] نهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَهّح . 
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اللوحة 


تهيج[ا] نهج[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص تهج . 
۷ _- اللّّاث 
اللهّاث 
بهير[ص] بهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: منقطع التفْس من 
الإعياء. 
لاهث[ص] لهث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا لَك . 
مبهور[ص] بهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَهير. [م] مبهور 
الأنفاس : لاهث منقطع الأنفاس . 
ناھهج[ص] نهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تهج . 
نهج[ص] نهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناهج . 
۸ _ اللوحة 
اللوحة 
لاَة[] لفت[ج] إيجابي معاصر[ت]: لوحة إرشادية. 
لَوْحَة[1] لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: لافتة إرشادية «لوحة 
إعلانات). [م] لوحة تذكارية: صورة مرسومة لتسجيل 
حدٿ ما. 


يافطة[] يافطة[ج] مولد أو محدث[ت]: لافتة . 


ا 
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۹ _ المادية 
المأذبة 
ذبة1!] أدب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مائدة. 
إغذارا)] عذراج] إيجابي تراثي[ت]: عذار. 


من لخة المثقفين[ت]: طعام الولادة 


ر 


خرس[ا] خرس[ج] 
يدعى إلبه. 


دغوة[ا] دعو[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يدعى إليه من 
طعام أو شراب على سبيل الضيافة دعوة على العشاء» 
[] صاحب الدعوة: المضيف . 

عذار[ا] عذراج] إيجابي تراثي[ت]: طعام يصنع في الختان 
أو الزواج أو استفادة شيء جديد. 

عذيرة[ا] عذراج] إيجابي تراثي[ت]: عذار. 


ت 


عُقيقة[ا] عقق[ج] إيجابي معاصرات]: ذبيحة تبح عن 

المولود يوم سبوعه عند حلق شعره. 

فِرًّى[ا] قري [ج] من لغة المشقفين[ت]: ما يُمَدَّم إلى 

الضيف. 

مأدبَة[1] أدب[ج] إيجابي معاصرات]: طعام يصنع لدعوة أو 
ى «أقام مأدبة عشاء تكريماً للزائر». 

القرآن ا اک 


: مأدبة الله‎ [J 


َقّيعة[ا] نقع[ج] من لغة المشقفين[ت]: طعام القادم من 
سفر» وكل ما ذبح للضيافة . 

وضيمة[ا] وضم[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعام المأتم. 

و كرة[۱] وكر[ج] إيجابي ترائي[ت]: وكيرة. 

وكيرة[ا] وكراج] من لغة المثقفينات]: طعام يعد عند 
الانتهاء من البناء. 


وليمة[ا] ولماج] إيجابي معاصر[ت]: كل طعام يتخذ لجمع 
أو لدعوة «ولائم الأفراح). 

٠١‏ - المؤسسات الفحارية 
المؤسسات التحارية 
شَرٍكة[ا] شرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَفُد بين اثنين أو 
أكثر للقيام بعمل مشترك. 
عُرّفة[ا] غرف[ج] إيجابي معاصرات]: الغرفة التجارية: 
منشأة تقوم بدراسة المشروعات التجارية. [م] غرفة 
العمليات . 
مَرْكّز[!] ركز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقر ثابت له فروع 
متفرقة لممارسة نشاط معين . [م] مركز الشرطة. 
مشروع[ا] شرع[ج] إيجابي معاصرات]: منشأة أو تنظيم 
يهدف إلى الإنتاج أو المبادلة أو تداول الأموال 


والخدمات. [م] مشروع قانون: قانون في طور الإعداد 


والدراسة. 
تخصص ن اونا ا الصناعي امصنح السيا رات»» امصنع 
الحديد والصلب). 


مَحْسَّب[ا] كتب[ج] إيجابي معاصرات]: مکان يعمل به 
الموظقون وأصحاب الأعمال. [م] مكتب البريد 

١‏ _ المؤسسات الثقافية 
المؤسسات الثقافية 
أكاديمية[ا] أكاديمية[ج] مولد أو محدث[ت]: معهد علمي 
جامعة[ا] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عدد من الكليات 
والمعاهد لدراسة العلوم والفنون والآداب «جامعة 


المؤسسات الثقافية 


القاهرة»» «جامعة الملك عبد العزيز). [م] جامعة شعبية : 
للدراسة الحرة - جامعة الهواء: بالاذاعة. 

كَية[1] كلل[ ج] إيجابي معاصر[ت]: معهد عال للتعليم . 
اللغة العربية. 

مَدرَسّة11] درس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان الدرس 
مَعْهد[ا] عهد[ج] إيجابي معاصرات]: مؤسسة للتعليم أو 


البعحث . 
۲ --_ المئذنة 
المئذنة 


مَأدَََ11] أذن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: يئذنة. 

مُوََنَة[1] أذن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنَارة. 

مْدَنَة11] أذن[ج] إيجابي معاصر[ت]: بناء مرتفع بوذن عليه . 
مَنارَّة[1] نور[ج] إيجابي معاصر[ت]: هة . 

۳ س الماء 

الماء 

تَمُد[ا] ثمد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ماء قليل ليس له مَدَد. 
سجًم[ا] سجم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ماء. 

قَسم[ا] قسم[ج] إيجابي ترائ ي [ت]: ماء. 

ماء[ا] موه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائل عليه عماد 
الحياة في الأرض ليس له لون أو طعم أو رائحة. [م] میاه 
إقليمية : منطقة بحرية تابعة لدولة من الدول - ماء خا من 
الأملاح ناتج عن تكثيف بخار الماء. 

ظفَة11] نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء صاف. 

واتن![] وتن[ ج] إيجابي ترائ ي[ت] : ماء معين دائم. 
وشل[ا] وشل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ماء قليل يسيل من 
جبل أو صخرة يقطر قليلاً ولا يتصل قطره. 

4 - الماء العذب × الماء الملح 

الماء العذب 

أَسوّغ[ص] سوغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: سائغ. 

باضع[ص] بضع[ج] إيجابي ترائي[ت]: طيب ناجع في 
الي . 

حُلو[ص] حلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: عذب. 
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الماء العذب × الماء الملح 


َسيل[ ص] رسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماء عذب. 

رُصاب[ص] رضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عذب «ماء 
رضاب», 

رُلال[ص] زلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عذب صاف. 

رول[ ص] زلل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رُلال. 

ليل[ ص] زلل1ج] ٳيجابي ترائي[ت]: رُلال. 

سَايٍغ[ص] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سهل. 
[م] لقمة سائغة: سهلة البلع. 

سَلْسال[ص] سلسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عذب صافي. 

سَلْسّبيل[ص] سلسبيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل 


المرور في الحلق لعذوبته . 
سلسل[ص] سلسل[ج] من لخة المثقفين[ت]: عذب صافي» 


عَذب[ص] عذب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سائغ حسن 
الطعم #عذب مات سايم شراب . 

فُرّات[ص] فرت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عذب. 

ن[ ص] لتن1ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: حل «ماء لتن». 

ِن[ ص] لشن[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: لتن. 

مَرِيء[ص] مرا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائغ هنيء. 
تاجع[ص] نجع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مريء. 

ناقع[ص] نقع[ج] من لخة المتقفين[ت]: ناجع يطفى العَلة. 

مًاخ[ص] نقخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماء ارد عذب 
صاف. 

تمير[ص] نمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: طيب ناجع في 
الري «ارتوى بالماء النميرا. 

تعبيرات سياقية عامة : أعذب من ماء البارق. 

الماء الملح 

أجّاج[ص] أجج[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شديد 
الملوحة. 

حُرَاق[ص] حرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: زعاق . 

رعاق[ص] زعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ماء زعاق: مر 
شديد الملوحة. 

فَم[ص] قعع[ج] إيجابي تراثي[ت]: فُعاع . 


الماء العذب × الماء الملح 


فُعاع[صر] قعع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ماء لا يوجد أشد منه 
ملوحة. 

مَاليح[ص] ملح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذو ملح . 
مضاض[ص] مضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: ماء لا يطاق 
ملوحة. 

مِلح[ص] ملح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غير عذب 
اوها مل اَم . [م] ملحه على ركبتيه : سى اللق . 
مليح[ص] ملح[ ج] من لغة المثقفين[ت]: يلح «ماء مليح». 
مُملح[ص] ملح[ج] إيجابي معاصرات]: مالح. 

٥‏ _ الماء الكثير × الماء القليل 

الماء الكثر 

َر[ا] ثرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عين تة غزيرة الماء. 
رَبّب[ا] ربباج] من لغة المثقفين[ت]: ماء كثير. 

عَمُر[ا] غمراج] من لغة المثقفين[ت]: الغمر من الماء: 
الكثير. 

تعبيرات سياقية عامة: مطبّة الطعام - أبو غياث . 

الماء القليل 

تَمْد[ا] ثمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ماء قليل . 

خبطة[ا] خبطاج] من لغة المثففين[ت]: مطر واسع ضعيف 
القطر في الأرض . 

رَق[ا] رقق[ج] من لغة المشقفين[ت]: ماء قليل خفيف في 
البحر أو في الوادي . 

صَخُل[ا] ضحل[ج] إيجابي معاصرات]: ماء قليل على 
الأرض لا عمق له. 

۷٦١‏ - المادة 

المادة 

بند[ا] بنداج] مصطلح علمي[ت]: ففرة كاملة من القانون. 
ُقّرة1ا] فقر[ج] مولد أو محدث[ت]: ففرة. 

فْقّرة[ا] فقراج] مصطلح علمي[ت]: مادة نص الفقرة 
اللخامسة من الدستورا. 

مادة[ا] مدداج] مصطلح علمي[ت]: فقرة من وئيقة تشتمل 
على معنى مستقل «مواد القانون». 


Ver 


'المال 


۷ _ الماشظة 
المَاضظة 
فة1 ] قين[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماشظة . 
مَاشطة[ا] مشطاج] إيجابي معاصرات]: امرأة تخسن 
المشط وتتخذه حرفة. 
مَساطة[] مشط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ماشظة. 


rt 


مقيتة[ا] قين[ ج] إيجابي تراثي[ت]: ماشظة نرين النساء. 
۸ س المال 

المال 

بتجير[ا] بجراج] إيجابي تراث ي [ت]: مال کثر. 

تلاداا] تلد[ج] من لغة المنقفين[ت]: مال أصلي قديم . 

ثروة[ا] ثروآج] إيجابي معاصرآت]: مال كثير. [م] آهل 
الثروة: الأغنياء - ثروة قومية: مجموعة القرى المنتجة في 
الدولة. 

دنرا] دئرلج] ٳيجابي ترائ ي[ت]: مال کثير. 

دعم[!] دعم[ج] من لغة المتقفين[ت]: مال كثير. 

دفينة1!] دفن[ج] من لغة المتقفين[ت]: كثز. 

ركاز[ا] ركزاج] من لغة المتقفين[ت]: ما يوجد في الأرض 
من معادن بحالته الطبيعية . 

ريا ش[ا] ريش[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مال. 

ريشا[ ريش[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مال. 


a 


الأرض من قديم. 

عرض[ا] عرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متاع الدنيا 
قل او كثر. 
عَرَّض[1] عرض [ج] إيجابي تراڻي[ت]: عرض . 

عَقار[ا] عقراج] إيجابي معاصرات]: كل ملك ثابت 


كالأرض والدار. 

عملةل] عمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقد اعملة ورقيةا . 
عَيّن[ا] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما ضرب نقداً من 
الأوراق المالية. 

فتّع[ا] فنع [ج] إيجابي تراثي[ت]: خير كثير. 
گنز[ا] کنز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مال مدفون تحت 


الأرض. 


المال 


مال[ا] مول[ج] [يجابي قرآني معاصرات]: کل ما یملکه 
الإنسان أو الجماعة من متاع وعروض تجارة وعقار ونقود 
وحيوان. [م] خرج إلى مًاله: إلى ضياعه أو إبله. 

مَتاع[ا] متعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: کل ما بُنتفع به 
من الحوائج كالطعام والأثاث والمال ونحوها. [م] هو من 
سمط المتاع : دنيء حقير. 

تَسب[ا] نشب[ج] من لخة المثقفين[ت]: مال أو عقار. 

تفيس[ا] نفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مال كثير. 

تقّدا] نقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: عملة من ذهب أو فضة 


أو ورق. 
۹ س المبنی 
المبنی 


أظم[ا] أطم[ج] إيجابي تراثي[ت]: بيت مرتفع . 

برج[ا] برج[ج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: بناء مرتفع برج 
سكني». [م] برج الإرسال: خاص بالإذاعة والتلفزيون لبث 
البرامج - يعيش في برج عاجي: يعيش في عزلة عن 
المشكلات الحقيقية - برج المراقبة: للمراقبة في 
المطارات. 

ناء[1] بني [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَبْنى . [م] البناء 
الاجتماعي : الهيكل أو التنظيم الاجتماعي - بناء على 
هذا: وفقاً أو نتيجة له - البناء الفوقي : المؤسسات ونظم 
الحكم. 

بناية ۱1 بني[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مبنی . 

صرح[ا] صرح[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: بناء عال. 
[م] بنى صروحاً في الهواء/ صرحا من الورق: تعلق 
بالأوهام . 

طربًال[!] طربل[ج] إبجابي ترائي[ت]: كل بناء عال 
كالمنارة ونحوها. 

عمارّة1ا] عمراج] مولد أو محدثات]: مَبْنی کبیر ذو طوابق 
متعددة . 

مَبّْى[ا] بني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بُنيّ من الدور 
ونحوها. 

تعبيرات سياقية عامة: ناطحات السحاب . 


V٤ 


المتن × الهايش 


٩١‏ _ المتحر 

المَتحر 

بًارار[] بازار[ج] مولد أو محدث[ت]: مجر 

بِقَالَة[ا] بقل[ج] مولد أو محدث[ت]: محل بيع البقول 
وغيرها من السلع . 

حانوت[ا] حنت[ج] من لغة المثقفين[ت]: محل التجارة. 
خان[ا] خان[ج] مولد أو محدث[ت]: وكالة وسوق «خان 
الخليلي». 

دُگان۱1] دكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجر . 

سوق[ا] سوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مکان بيع 
السلع «سوق تجاري». 

شادر[ا] شدر[ج] مولد أو محدثات]: مخزن أو سوق 
«شادر السمك»» «شادر أخشاب». 


مَتجر[ا] تجر[ج] إيجابي معاصرات]: مكان التجارة «اشترى 


السلعة من المتجر». 
للإيجار». 


مَعَرض[ا] عرض[ج] إيجابي معاصرات]: مكان عرض 
السلع وبيعها. 

وَكالة[ا] وكل[ج] إيجابي معاصر[ث]: مؤسسة أو شركة 
تجارية. [م] وكالة الأنباء. 


1 -_ المتن × الهامش 

المتن 

أساس[ا] أسس[ج] إيجابي معاصرآت]: مبداً وأصل 
«أساس الكتاب». 

أضل[] أصل[ج] إيجابي معاصرات]: أساس. 

لبٌ[ا] لبب[ج] إيجابي معاصرات]: حالص الشيء «لب 
الموضوع!. 

مَنّن[۱] متن[ج] إيجابي معاصر[ت]: متن الكتاب: أصله 
ومادته الأساسية. 
الأصلية انص الوثيقة). 


المتن × الهايش 


الهايش 

َعْليق[ا] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يذكر في حاشية 
الكتاب من شرح . [م] بدون تعليق: بلا تعقيب . 

تَعْلِيقًّة[ا] علق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حاشية تفسيرية 
صغيرة تضاف إلى نص . 

حاشية[ا] حشوآج] إيجابي معاصر[ت]: ما علق على 
الكتاب من زيادات . [م] كلام رقيق الحواشي: لين . 
مُلاَحَظة[ا] لحظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملْحوظة . 
مَلْحُوظة1ا] لحظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعليق على هامش 
كتاب أو مقالة. 

هَامٍش[ا] همش[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاشية. [م] يعيش 
على الهامش: يعيش منفرداً غير مندمج في المجتمع . 

۲ _ المُشّى × المفرد 

المثنى 

إننان[ا] ثني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعف الواحد. 
رَوٌج[ا] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل واحد معه 
اخر من جنسه. 

سَمَع[ا] شفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ما انضم إلى 
غیره وجعله زوجاً. 

مسّى[ا] ثني1ج] إيجابي معاصر[ت]: اثنان. 

المقرد 

ضعُف[ا] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضِعّْف 
الشيء: مله » أو الذي ييه . 

قَرد[ا] فرد[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: واحد لِرَبٍ لا 
درن ردا . 

واحد[ا] وحداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَرد» والواحد 
من أسماء الله الحسنى. [م] هو واحد قَوّمه: المتقدم بينهم 
في العلم أو الفضيلة أو نحوهما. 

وتر[ا] وتر[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرد. 

وتر[ا] وتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ونر 

۳ _ المحادلة × الموافقة 
المحادلة 
بَا حتاف] بحثاج] إيجابي معاصر[ت]: باحث زمیله: 


ناقشه في موضوع يهمه. 


Vo 


المجادَلّة × الموافقة 


جادل[ف] جدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناقش 
وخاصم وهر الى هى اخسن . 

جاوبّ[ف] جوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاوبه: رد 
عليه . 

حَاجً[ف] حجج[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: نازع بالحجة 
لات تَر ی الى ج رمحم ف ريد . 

حاص[ف] خصم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جادل 
وغلب بالحجة. 

دَاوَرَ[ف] دور[ح] من لغة المثقفين[ت]: داورتٌ الرجل على 
الأمر: جادلته. 

رَاجََ[ف] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاوب وجادل . 

ساجل[ف] سجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بارى وفاخر 
«ساجله في الشعر؟. 

سَمَسَظ[ف] سفسط[ح] إيجابي معاصر[ت]: جادل بالخطاً 
والتضليل . 

سَا5ً[ف] شدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: غالب وعارض «لن 
يشاد الدّينَ أحدٌ إلا غلبه» (ح). 

عارّض[ف] عرض[ج] إيجابي معاصرات]: باری غیره وأتی 
بمثل ما آتی به. 

قَاوَض[ف] فوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: بادل غيره 
الرأي. 

اول[ ف] قول[ج] من لغة المثقفين[ت]: جادل «قاول الناقدٌ 
الكاتي». 
لاًح[ف] لجج[ج] من لغة المشقفين[ت]: تمادى في 
الخصومة. 

لاحى[ف] لحي[ج] من لغة المثقفين[ت]: جادل وخاصم . 

مَاحَكَّ[ف] محك[ج] من لغة المثقفين[ت] : نازع ولاج . 

ما حل[ف] محل[ج] من لغة المتقفين[ت]: جادل. 

مَارَى[ف] مري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جادل للا 
ار في إل م طّهر4. [ء] مَارَبْهُ فما دَرّ: حاولت 
إقناعه فلم يقتنع . 

تَارّع[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاصم 


وجادل. 


المجادَلة × الموافقة Y٤‏ المجال 
تاظر[ف] نظر[ج] إيجابي معاصر[ت]: باحث وجادل. | مشَادَة[ا] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شاد «مشادة 
كلامىة). 


[م] جَمْحُهُّم يناظر الألف: يقاربه - دَارِي َنَاظِرٌ داره: 


تقابلًها . 

ًاقًّش[ف] نقش[ح] إيجابي معاصر[ت]: جادل «ناقش 
الأستاذ الببحث». 

ألموافقة 


اقتنع[ف] قنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: وافق. 
رَضىّ[ف] رضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سلم واقتنع 
رضي بحکم اللّ». 

وَاقَقَ[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبل وسلم. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر القبول]. 

4 _ المحادَلَة × الموافقة 

المحادَلة 

ججًاج[ا] حجج[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص حاج . 

خصًام[ا] خصم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
خاصم. 

سجًال[ا] سجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ساجل. 
[م] الحرب بينهم سال : متعادلة النتاقج . 

سَفْسَظة[ا] سفسط[ج] إيجابي معاصرات]: مص سفسط . 

شدًاد[!] شدداج] من لغة المثقفين[ت]: مص شاد . 

لٍجاج[ا] لجج[ج] إيجابي معاصرات]: مص لاج. 
مَُبَاحَنَة[ا] بحث[ج] مولد أو محدث[ت]: مص باحث 
«أجرى مباحثات هامة) . 

مَجَادَلَّة[۱] جدل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص جادل. 
1e]‏ سورة المجادلة. 

مَجَاوَبّة1ا] جوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جاوب. 
مُخَاجُة[ا] حجج[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص حاجَ . 
مَخاصَمَة[ا] خصم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
خاصم . 

مداورة[ا] دور[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص داور. 
مراء[] مري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ماری . 
مُرَاجَعَة[ا] رجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص راجع. 
مَسَاجَلّة[] سجل[ج] من لغة المثقفينآت]: مص ساجل . 


مَعَارَصة1] عرض[ج] إيجابي معاصرات]: مص عارض . 


موص[ ] فوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فاوض . 

مَمَاوَلََ[1] قول[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قاول. 

ملاَجّة1ا] لجج[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص لاج . 

مَلاحَاة1[1] لحي[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص لاحى. 

مُمَاحَكة[ا] محك[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص ماحك. 
1م[ مَمَاحكة لفظية: مناقشة يستعمل فيها المتجادلون 
الكلمات نفسها بمعانٍ مختلفة. 

مُمَاحَلَة[ا] محل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ماحل. 

مُمَارَاة[۱] مرې[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ماری . 

مََارَعَة[ا] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نازع 
«منازعات قضائية) . 

مَاظرّة[1] نظر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ناظر. 

متاقشة1ا] نقش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ناقش «جرت 
بینهما مناقشات حادة). 

يْراع[1] نزع[ج] إيجابي معاصرات]: مص نازع . 

الموافقة 

اقتناع[ا] قنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اقتنع . 

رضاً[1] رضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رضي . 

موافقة[ا] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وافق . 

٥‏ _ المحال 

المحال 

أفق[١]‏ أفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خط داثري یری 
فيه المشاهد السماء كأنها ملتقية بالأرض. [م] جرّاب 
آفاق : كثير التنقل . 

َلّك[] فلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدار لا رج 
عنه . 

مجال[ا] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: موضع التجول. 
[م] أفسح المجال: أعطاه فرصةٌ. 

مدار[ا] دور[ج] إيجابي معاصرات]: موضع الدوران. 
[م] على مدار السنة/ العام: دون انقطاع . 


المجال 


مَرَتع[ا] رتع[ج] إيجابي ترائي[ت]: موضع يرتع فيه . 

مضمار[ا] ضمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجال أو ميدان 
«مضمار الخيل؟. 

مکان[ا] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موضع امکان 
المؤتمرا. 

مَيدان[ا] ميداج] إيجابي معاصرات]: أرض متسعة معدة 


لشيءَ ما أو ملتقى شوارع متعددة. [J‏ ميدان العمل: 


مجاله. 
٩٦‏ _ المخزر 
المخزر 


سَلخانة[١]‏ سلخ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مَسْلخ. 
مجزر[ا] جزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان الذبح . 
مَزرة[ا] جزر[ج] إيجابي معاصرات]: مجزر. [م] حدثت 
مجزرة: معركة سقط فيها قتلى كثيرون. 

مَذْبح[ا] ذبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجزر. 

مَسّلخ[ا] سلخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان الذبح 


والسلخ . 
۷ -_ المخمرة 

المحمرة 

مِبْخرة[ا] بخر[ج] إيجابي معاصرآت]: ما يوضع فيه النار 

مع البخور. 


مجُمر[ا] جمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مجمرة. 
مجْمَرة[ا] جمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يوضع فيه الجمر 
مع البخور. 
مِذخنة[] دخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجمرة. 
مِفَظرة[ا] قطر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مجمرة. 
٨۸‏ -- المحارة 
المحارة 
جُم[1] جمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: صَدَف. 
جرٌج[ا] حرج[ج] إيجابي تراثي[ت]: ودعة. 
حَلّزون[ا] حلزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حيوان بحري 
رخو يعيش في صَدفة. 
لاع دلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضرب من محار البحر. 


VV 


المخاط 


دلعان[ا] دلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضرب من محار 
البحر. 

دَك[ا] دوك[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضرب من محار البحر. 
دولعة[!] دلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: صدفة متحوية . 
صَدفّة[ا] صدف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غطاء الذرّ. 

قَبْقب[1] قبقب[ج] إيجابي تراڻي[ت] : صَدَف بحري . 
قوقعة[ا] قوقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حيوان لافقاري' رخو 
يفرز حول جسمه صدفة حلزونية الالتفاف ييرز جسمه من 
صدفته آثناء الحركة والنشاط . 

محارة[1] حور[ج] إيجابي معاصر[ت]: صدفة. 

ودعة[ا] ودع[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرزة بيضاء تخرج 
من البحر شقها كشق النواة» تتعدد أحجامها. 

۹ _ المخظة 

المحظة 

مَحَّة[] حطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان وقوف القطار 
ووسائل التقل الأخرى «محطة الحافلات). 

مَوْقّف[ا] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان لوقوف 
السيارات على اختلاف أنواعها. 

٠١‏ _ المحلية × العالمية 
المحلية 


داخلِی[ص] دخل[ج] إيجابي معاصر[ت]: محلَّي «خلافات 
داخلية». [م] حرب داخلية : حرب أهلية - مدرسة داخلية: 
للدراسة والاقامة. 

مَحَلّىّ[ص] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: داخلي «صناعة 
محلية». [م] سوق محلية : حركة التجارة داخل البلد. 
العالمية 

دۇلىٌ[ص] دول[ج] إيجابي معاصرات]: عالمي «السلام 
مطلب دوليً». [م] المطار الذولي. 

عالّمي[ص] علم[ج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
العالّم حقق مجداً عالميًا. [م] الاقتصاد العالمي . 


1 -_ المخاط 
المخاط 
حَشم[ا] خشم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخاط يسيل من 
الخياشيم . 


المخاط 


دُنان[] ذنن[ج] من لخة المثقفين[ت]: ذنانّى. 

دُناتّى[ا] ذنن[ج] من لغة المثقفين([ت]: زناى. 

رغام[ا] رغم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يسيل من آنف الشاء 
أو البقر. 

رُناتّى[ا] زنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: شبه المخاط يسيل 
من أنوف الإبل. 

قرٌّف!ا] قرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخاط يابس لازق 
في الأنف. 

مُخاط[ا] مخط[ج] إيجابي معاصرات]: إفراز مائي لزج 
تفرزه أغشية خاصة كأغشية الأنف . 

مَرٌغ[1] مرغ[ج] إيجابي تراث ي[ت]: مخاط . 

نُخّاعة[ا] نخم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يخرج من إفرازات 
من الأنف. 

نُخَامَة[ا] نخم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نخاعة. 

٠‏ ۲ - المخاطبة 

المخاطبة 

إَّصل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاطب . 

تَحدّث مع[ف] حدث[ج] إيجابي معاصر[ت]: حدّث. 

تخا ظب[ف] خطب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحادث 
اثنان فيما بينهما . 

َلّْن[ف] تلفن[ج] مولد أو محدث[ت]: هاتّف. 

تَا [ف] نغث[ج] سلبي[ت]: تنا القوم الأخبار: 
أفشوها . 

حادث[ف] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: کالم . [م] حادث 
قلبه بذكر الله : تعاهده بذلك. 

حاوَراف] حور[ ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جادل. 
حَدّث[ف] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كلم . 
[م] حدثته نفسه: أوحت إليه ودعته - حدثه قلبه: أعلمه- 
حدّث ولا حرج : تكلم بحرية تامَة . 

حابر [ف] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بادل الأخبال. 
خاطب[ف] خطب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: واجه 
بالكلام رلا حاطبهم اجهل لوا سلا . 

ذاكر[ف] ذكر[ج] من لغة المشقفين[ت]: كالم وخاض في 
الحديث. 


VA 


المخاطبة 


سَامَر[ف] سمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حادث شخصاً آخرَ 

شَافّه[ف] شفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاطب وتكلّم 
مواجهة . 

ارَحَ[ف] طرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: بادل وحاول 
«طارحها الخرام. 

طالَّبّ[ف] طلب[ح] إيجابي معاصر[ت]: سأل. 

فاهى[ف] فوه[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاوه. 

قَاوَضَ[ف] فوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: بال شخصاً آخر 
الرأي. 

فاوه[ف] فوه[ج] من لحة المثقفين[ت]: خاطب. 

گالَمّ[ف] كلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلم وخاطب. 

كلم [ف] كلم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حدّث. 

تاسَدً[ف] نشداج] إيجابي معاصر[ت]: طالب وسأل «ناشده 
المساعدة). 

اقش [ف] نقش[ج] إيجابي معاصر[ت]: جادل اناقشه في 
رأیها. 

ناقل[ف] نقل[ج] من لغة المغقفين[ت]: ناقله الحديث: 
تحدئا کّ بما عنده. 

هاتف[ف] هتف[ج] مولد أو محدث[ت]: كلّمه عبر 
الهاتف . 

واج[ ف] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: صارح بالكلام. 
وَعَظ[ف] وعظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نصح 
وأرشد. 

۳ -_- المخاظة 

المخاظبة 

تخاظب[۱] خطب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
تخاطب . [م] لغة التخاطب: لهجة الحديث. 

حديث[ا] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما پتحدث 
به من كلام. [م] حديث شريف: كلام الرسول وة 
وصحابته . 

حوار[ا] حورا[ج] إيجابي معاصر[ت]: حدیث بين اثلين أو 
أكثر. [م] حوار هادئ: خال من الانفعال. 


المخاطبة 


خطبة[ا] خطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة من الكلام 
توه إلى جمهور الناس. 1م] خحطبة الجمعة: خحطبة تكون 
قبل صلاة الجمعة مباشرة. 

عِظة1ا] وعظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وعظ . 
مخَاورَة[ا] حوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حاور. 

مخاطبَة[۱] خحطب[ج] إيجابي قرآني 
حاطب . 


ي معاصر[ت]: مص 


مسَامّرة[] سمر[ج] إيجابي معاصرات]: مص سامر. 

مُكَالَّمَة[1] كلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص كالم. 

[م] مكالمة هاتفية: عبر الهاتف . 

مَوْعِظة[] وعظاج] إيجابي قرآني 

من قول أو فعل . 

وَغظ[ا] وعظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وعظ . 
٤4‏ -_ المخبار 


0 


المخبّار 
جاج[ 1l‏ ايجابي ترالي ات۲ : مسار . 


مخراف[!] حرف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مسار . 

مخرّف[ا] حرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مخحراف. 
مخْبًار[ا] خبر[ج] مولد أو محدث[ت]: آداة تختبر بها 
الأشياء في الدراسات العلمية. 

مِسبّار[ا] سبراج] من لغة المثقفين[ت]: أداة يعرف بها عمق 


الجرح أو الماء. 
ميل[ا] ميل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة يعرف بها عمق 
الجرح. 
٥‏ -_- المخزن 
المخزن 


أَنْدَّر[ا] ندر[ج] إيجابي تراثي[ت]: جرن. 

بيّدر[ا] بدر[جا من لغة المثقفينٍ[ت]: جرْن. 

جُرْن[ا] جرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفْعة من الأرض 
تكدس فيها الغلال وسائر المحاصيل الزراعية. 

جرين[ا] جرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرن. 

شونَة[ا] شون[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: مخزن الغلة. 


۷4۹ 


المداعبة 


صَومًّعة[!] صمع1ج] مولد أو محدث[ت]: بناء لخزن 
الحبوب. 

كنبراا] عنبراج] مولد أو محدث[ت]: بناء واسع يتخذ 
للخزن. 

مجر ن[!ا] جرناج] ٳيجابي تراڻي[ت]: جُڙْن. 

مَخُزٍن[ا] خزن[ج] إيجابي معاصرات]: مکان تُحفظ فيه 
الأشياء مدة طويلة. 

مربد[ا] ربداج] من لخة المثقفين[ت]: ما يجفف فيه التمر. 


مَسَودّع[۱] ودع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مکان تودع 
فيه الأشياء. 
مسح[1] سطح[ج] إيجابي تراثي[ت]: جُرْن ببْسط فيه التّمر 
ویجفف . 
مَظمورة1ا] طمراج] إيجابي تراثي[ت]: مكان تحت الأرض 
قد هُيّى لتطمر فيه الحبوب . 
مَمْسّح[] فتح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مزن ودم ممَايح 
سبي . 
٩‏ -_- المداعبة 
المداعبة 
باسّط[ف] بسطاج] من لغة المثقفين[ت]: لا 
تغرّل ب[ف] غزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: غازل . 


جَمَش[ف] جمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: غازل ولاعب. 


داعب[ف] دعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مازح «كثيراً ما 


يداعب أطفاله» . 
دعب[ف] دعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَرّح وتكلم بما 
ساح 


َلَّل[ف] دلا لجا ل إيجابي معاصرات!. دلّل الطفل : تساهل 


في معاملته وتربیته . 
سب ب[ف] شبب[ج] من لغة المتقفين[ت]: شبب بالفتاة: 
تغزل بها ووصف حسنها. 

ضاحك[ف] ضحك[ج] إيجابي معاصرات|ا: ضاحكها: 
باسطها وضحك معها. 

عَاگس[ف] عکس[ج] مولد أو محدث[ت]: غازل في 
جرأًة. 


المداعبة 


غازل[ف] غزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: غازل المرأة: تودد 
إليها في محادئته . 
لأظّف[ف] لطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: الان الكلام. 
لأعَّب[ف] لعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاعبه: لعب معه 
وآنْسَهُ «هَلاً بكراً تلاعبها وتلاعبك» (ح). 
مازح[ف] مزح[ج] إيجابي معاصر[ت]: داعب . 
نَافى[ف] نغي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاطف بالمحادثة 
والملاعبة. 
تَسَبَ[ف] نسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نسب بفلانة: 
عرض بهواها وحبها . 
۷ -س_- المداعبة 
المداعبة 
تدليع[!] دلع[ج] لهجة أو لغة محلية1[ت]: مص فلع . 
تدليل[۱] دلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص دَلّل . 
تشہيب[ا] شبب[ج] من لغة المثقفین[ت]: مص شب . 
َعّل[] غزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تغل . 
عُرّل[ا] غزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملاطفة ومداعبة. 
مُباسطة[ا] بسط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص باسط . 
مَدَاعَبة[] دعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص داعب . 
وزاح!ا] مزح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مازح . 
مُغازلة1ا] غرل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غازل. 
مُلاطفة[ا] لطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لاطف . 
ممارّحة[۱] مزح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مازح . 
مناغاة[1] نغي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ناغى . 
تصيب[ا] نسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَعَرّل بالشعر وذكر 
للمحبوبة . 
۸ -- المدح × الذم 
المدح 
أثتى على[ف] ثني[ج] إيجابي معاصرات]: مدح (وغالباً ما 
يكون من الأعلى إلى الأدنى). [م] أثنى عليه ثناءَ عاطراً - 
أثنى عليه خيراً. 
أشاد ب[ف] شيد[ج] إيجابي معاصرات]: أشاد بذكره: 


مَدّحه رافعاً من مکانته . 


Ve» 


المدح × الذم 


أطرى[ا] طري[ج] إيجابي معاصر[ت]: مدح (وغالباً ما 
يكون من الأعلى إلى الأدنى). [م] ملأت أذنيه عبارات 
الإطراء والمديح . 

احتقّل ب[ف] حفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أكرم. 

احتَفی ب[ف] حفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتفل . 
امتدح[ف] مدح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مدح . 

حَفّ[ف] حفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مدح . 

دَرّی[ف] ذرو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مدح «ذرّى فلاناً» . 
زگی[ف] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مدح ولسب 
إلى الطھر یک رکا اشک 4 . 

قَرظ[ف] قرظ[ج] من لغة المقفين[ت]: وصف المحاسن 
فرظ الكتاب». 

مدح[ف] مدح[ج] إيجابي معاصرات]: أئنى على الشخص 
بما فيه من الصفات . 

تَجَشَ[ف] نجش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نجش في البيع : 
بالغ في مدح السلعة أو في رفع سعرها ليخدع المشتري . 

نوه ب[ف] نوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: نوه بفلان: شهره 
ورفع ذکره. 

هَرّف[ف] هرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: بالغ في مدحه إلى 
حد الهذيان. [م] يهرف بما لا يعرف . 

تعبيرات سياقية عامة: رفع ذکره - عدد مائره - لله دره - 
أخجل تواضعه. 

الذم 

أخُرّى[ف] خزي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أهان 
وفضح انوا لَه ولا عزون فى ضب4 . 

اَرْرّی[ف] زري[ج] ٳيجابي معاصر[ت]: عاب وحقّر. 

اء إلى[ف] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فعل 
لشخص ما يكره. [م] أساء التصرف/الأدب/التعبير: 
تصرف أو سلك أو عبر بطريقة غير لائقة. 

أسمّى ب[ف] سفواج] إيجابي تراثي[ت]: أساء إلى. 

اشحف ب[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
استهان. 

اغًْاب[ف] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دم الشخصض 
في غیابه ولا يفْب تشم بسا . 


المدح × الذم 


انسَقّص[ف] نقص[ج] إيجابي معاصرات]: عاب وذَمّ. 
ا ە[ف] بوه[ ج] إيجابي تراڻي[ت] : لعن . 


بَدَا[ف] بذأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: دم . 


بَهت[ف] بهت[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: قَذَفَ بالباطل 


رت 


«وإن لم یکن فيه ما تقول فقد بهته» (ح). 

بَهّل[ف] بهل[ ج] إيجابي ترائي[ت]: لعن . 

تنقَص[ف] نقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاب وذم. 

ثَلَّبّ[ف] ثلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: عاب وانتقص . 
جادع[ف] جدع[ج] من لغة المثقفين[ت]: خاصم وشاتم . 
جَدَبَ[ف] جدب[ج] من لخة المثقفين[ت]: عاب وذم. 

جَرّس[ف] جرس [ج] إيجابي معاصرآت]: سمّع وندّد 
جرس بالقوم. 

َأَم[ف] ذأم[ج) إيجابي ترائثي[ت]: عاب وحفّر. 

دم[ف] ذمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاب وانتقص . 
[م] قضى مَذََة صاحبه: أحسن إليه لئلا يْذَحّ. 

رَجَّم[ف] رجم[ج] إيجابي تراث ي[ت]: لعن . 

رَمَط[ف] رمطاج] سلبي[ت]: عاب وطعن. 

رَمَّی ب[ف] رمي[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قذف ونسب 
إلى الفاحشة لل لين بمرت النحْصكت المت النؤتت 
ّا في لديا والأخرة4. 

رَرّى[ف] زري[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاب واستصخر 
«ازری عليه فعله» . 

سابّ[ف] سبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شاتم . 

سافَة[ف] سفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: شاتم . 

سس [ف] سبب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شتم . 
سَمَه[ف] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نسب إلى 
اسه . 

ساتم[ ف] شتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شتم . 

سان [ف] شین[ ج] إيجابي معاصر[ت]: شوه وعاب . 
شتم[ف] شتم1ج] إيجابي معاصر[ت]: عاب بکلام قبیح . 
سَسّم[ف] شنع[ج] إيجابي معاصرات]: شوه السمعة. 

شر ب[ف] شهراج] إيجابي معاصر[ت]: أعلن العيوب . 
شوّه[ف] شوه[ج] إيجابي معاصرات]: قبح شوه سمعته). 


¥01 


المدح xX‏ الذم 


طعَن في[ف] طعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثلب 
زعاب «اطعله في نسبه). 

عاب[ف] عيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نسب إلى 
العيب «عاب عليه سوء فعله) . 

عَرّ[ف] عرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: لقب شَحْصاً بما یشینه 
أو يسيء إليه. 

عَيّر[ف] عير[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسب إلى العار «عبّر 

خَض[ف] غضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: حط . 

عَمَرَ[ف] غمز[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعن وانتقص . 
عَمَّص[ف] غمص[ج] إيجابي تراثي[ت]: عاب واحتقر . 

فَرْقَرّ[ف] فرفر[ج] إيجابي تراثي[ت]: نال من عرض 
الشخص وتكلم فيه . 

قَصَحَ[ف] فضح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كشف 
المعايب. 1م] فعل فاضح: مُخُجل. 

قَبّح[ف] قبح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صيّر الشيءَ 
قبيحاً. [م] حه الله : دعاء عليه . 

تَدَح[ف] قدح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طعن . 

قَذّع[ف] قذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شنم بكلام قبيح. 
[م] المُقْذٍعات: الشتائم المستقبحة. 

َدَف[ف] قذف[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: سب . 
َدّل[ف] قذل[ج] إيجابي تراثي[ت]: عاب . 

لام ف] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لامه: كدره 


بکلام لما قام به من عمل أو قول غير ملائمين . 


لسع[ ف] لسع[ج] إيجابي تراثي[ت]: آذى باللسان «لسع 
جاره). 

َحَ[ف] لطخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاب الطخ خصمه 
بسوء) . 

لَظخ[ف] لطخ[ج] إيجابي معاصرات]: رمى بالسوء «لظخ 
سمعته) . 


َعن[ف] لعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سب وأخزى . 
[م] لعن الله الشيطان - أبيت اللعن: تحية في الجاهلية 
للملوك. 


المدح × الذم 


لَمَرّ[ف] لمزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لمزه: عابه في 
وجهه. 

نارَق[ف] نزق[ج] من لغة المشقفين[ت]: شاتم. 

تال من[ف] نيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتقص «نال 
من عرض آخيه» . 

نيراف ] نبز[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاب. 

ذد ب[ف] ندد[ج] إيجابي معاصرات]: كشف العيوب. 

نَعَّى على[ف] نعي [ج] إيجابي معاصر[ت]: سَهر. 

تقّد[ف] نقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتقد. 

َقّر[ف] نقر[ج] إيجابي تراثي[ت]: عاب واغتاب. 
مَجّا[ف] هجواج] إيجابي تراثي[ت]: عَدّد المعايب 
وانتقص . 

هَجُّن[ف] هجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبح وعاب هجن 
الأمر». 

هَمَر[ف] همزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: همزه: عابه 
وطعنه في غيبته . 

وَدَاًآف] وذأ[ج] سلبي[ت]: عاب وحقر. 

وصَم[ف] وصم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاب «وصمه 
بالجبن؟ . 

وضع من[ف! وضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فلل وحَفَرّ. 
تعبيرات سياقية عامة : استطال في عرْضه - حظ من عرضه - 
قلّده قلادة سوء - أكل لحمه - يخمز قناته - مضاغ لحوم 
الناس. 
4۹ -_- المدينة × القرية 

المدينة 

بَلْدَ11] بلد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدينة أو قرية. 

بَنْدّر[ا] بندر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مركز المحافظة 
الذي تتبعه عدة قرى . 

حَاضرة[ا] حضراج] من لغة المثقفين[ت]: عاصمة. 
ضاحية[1] ضحواج] من لغة المثقفين[ت]: حي على طرف 
المدينة. 

عاصمة[ا] عصم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مدينة يدار حكم 
البلاد منها. 

َارَاة[۱] قرې[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: حاضِرة جايعة . 


Vor 


قًارِية[۱] قري[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: قاراة. 

قاعدة[ا] قعداج] إيجابي معاصرا[ت]: عاصمة «قاعدة 
البلاد». 

قَصَبّة1ا] قصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مدينة «قصبة البلادا. 
مَلِيسّة[ا] مدن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَجَمّع 
عمراني آهل بالسكان #وة اَهَل المييكة سَ4 . 
[م] المدينة الفاضلة : المجتمع الإنساني المثالي . 

مَركز[!] ركز[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بندر. 

مصر[ا] مصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدينة وتوابعها 
من قرى وأسواق ومدارس. 

القرية 

دَسكرَّة[ا] دسكر[ج] مولد أو محدث[ت]: قرية. 

ريف[ا] ريف[ج] إيجابي معاصر[ت]: منطقة زراعية . 
عرْبة1ا] عزب[ج] مولد أو محدث[ت]: قرية صغيرة. 

ُرَيَة[ا] فري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تجمُع سكي 
أصغر وأقل تحضراً من المدينة. [م] أم القرى: مكة - قرية 
سياحية . 

كفر[ا] كفر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قرية صغيرة. 

۰ - المذياع 

المذياع 

رادیو[!] رادیو[ج] مولد أو محدث[ت]: مذیاع. 

مِذياع[!] ذيع[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز لاسلكي 
يستقبل الإرسال الإذاعي. [م] رجل مذياع : لا يكتم سرًا. 

۱ -_ المرآة 

المرآة 

سَجَنجَل[ا] سجنجل1ح] إيجابي ترائي[ت]: يرآة. 

لَج11] لجج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مرآة. 

ماويّة[ا] موه[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مِرآة . 

ر115[ رأي[ج] إيجابي معاصر[ت]: سطح مستو یعکس 
الضوء عکساً تنشاً عنه صورة. 


رَذْيلَةَ1ا] وذل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مرآة. 


المرادف × المضاد 


۲ _ المرادف × المضاد 

المرادف 

مترادف[ص] ردف[ج] مصطلح علمي[ت]: ممائل في 
المعنى ومخالف في اللفظ «الريب: الشك>. [م] شبه 
مترادف: لا يساويه في كل وجوه المعنى . 

متكافئ[ص] كفا[ج] مصطلح علمي[ت]: كلمة تدل على 
ذات الشيء وتختص بمزيد معنى «الضيخم: الأسدا. 
[م] لقاء متكافئ : قوى المتنافسين فيه متقاربة . 

متماثل[ص] مثل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مطابق في 
المعنى لغيره. 

المضاد 

ضڈ[ص] ضدد[ج] إبجابي معاصر[ت]: مضاد «بضدها تتميّر 
الأشياء. 

مُخالف[ص] خلف[ج] مولد أو محدث[ت]: ضدَ. 

مضاد[ص] ضدد[ج] مصطلح علمي[ت]: مخالف مناقض 
١لبياض‏ والسواد لفظان متضادان». [م] مضاد حيوي : 
عقار حافز للمناعة. 

مقابل[ص] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضاد. [م] جاء 
من الطريق المقابل . 

متاقض[ص] نقض[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقيض . 

تَقّيض[ص] نقض[ح] مصطلح علمي[ت]: مالف مُناقض 
«الصدق نقيض الكذب». [م] على النقيض من هذا: 
بىخلافە . 

۳ -_ المراسلة × الهخر 

المراسلة 

أبرد[ف] برد[ج] من لغة المشقفين[ت]: أبرد الرسالة: 
أرسلها بطريق البريد. 

برّق[ف] برق[ج] إيجابي معاصرات]: أرسل برقية. 

إِتَّصل ب[ف] وصل[ج] مولد أو محدث[ت]: اتصل به: 
خاطبه بواسطة الهاتف أو غيره. 

تخابر[ف] خبراج] إيجابي معاصر[ت]: تخابر معه: خابره. 
تراسل[ف] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبادل الرسائل أو 
الرسل. [م] تراسلا بالألحاظ : تبادلا النظرات. 


Ver 


المراسلة × الهّخْر 


تطا ر ح[ف] طرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تطارحا الحديث : 
تبادلاه. 

َلْمّن[ف] تلفن[ج] مولد أو محدث[ت]: هاتف. 

حابَر[ف] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتصل هاتفيًا . 

رَاسَلٌ[ف] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعث برسالة أو 
برسول . 

ظْارَح[ف] طرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ادل وحاور 
«طارحه الحديث». [م] طارحها الغرام: بادلها الحب. 

گاتَبَ[ف] كتب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: راسل «كاتبه مدة 
طويلة) . 

گالَّ[ف] کلم[ج] إيجابي معاصرات]: خاطب. 

هاتف[ف] هتف[ج] مولد أو محدث[ت]: هتف. 

هتّف[ف] هتف[ح] إيجابي معاصر[ت]: خاطب بالهاتف . 

تعبيرات سياقية عامة: وصل حبله بفلان/ حبل فلان _ مد 
جسور التواصل . 

الهخر 

قاطع[ف] قطع[ح] إيجابي معاصرات]: ترك المراسلة. 

هَجر[ف] هجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قاطع هجر 
أصدقاءه» . [م] موسم الهجرة: وقت هجرة الطيور . 
تعبيرات سياقية عامة: صرم حباله - قطع رَجمه/ الحبل - 
قطع / نسف الجسور معه. 

٤‏ -- المراسلة × الهخر 

المراسلة 

إتَصال[ا] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتصل 
«اتصال هاتفي) . 
مُخُابَرَة[1] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خابر. 
[م] إدارة المخابرات: إدارة لجمع الأخبار. 

مُرَاسَلَة[] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص راسل. 
[] صديق بالمراسلة. 

مُکاتبة[ا] كتب[ج] إيجابي معاصرات]: مص کاتب . 
مُكالَّمّة[] كلم[ج] إيجابي معاصرات]: مص كالم اتلقى 
مكالمة هاتفية من الرياض؛. 


المراسلة × الهّخْر 


القخر 
مقا طْعَة[۱] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قاطع . 
هَجر[ا] هجر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هجر . 
٥‏ -- المراسلة 

المراسلة 

مخير[ص] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أخبر. [م] مخبر 
صحفي : يرود الصحيفة بالأخبار - مخبر خاص . 
مَراسل[ص] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا راسل. 
[م] مُراسل صحفي : من يمد الصحيفة بالأخبار من بعيد. 

٩‏ _ المراقبة 

المراقبة 

أبّن[ف] أبن[ج] إيجابي تراثي[ت]: أبن الشيء: اقتفى 
أثره. 

أنبع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آتبع الشيء: 
سار في أثره وتقصاه. 

َنرَاف] أثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أثره: تبع أثره. 
استنشأ[ف] نشأ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: استنشاً 
الأخبار: تتبعها. 

قاف [ف] قوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قاف . 

افتَص[ف] قصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: فص . 

إفتفر[ف] قفراج] إيجابي تراثي[ت]: قمر . 

اقتفى[ف] قفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابع ولاحظ . 
تابّع[ف] تبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تابع الأمرّ: تتبعه في 
إمعانِ وتقص . 

َب[ ف] تبع[ج] من لغة المنقفين[ت]: تابع. [م] تتبع 
خطاه : تجسس عليه . 

تَرَصد[ف] رصد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترب . 
تَعَقَّبٍ[ف] عقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاحظ وتتبّع 
اتعقب المجرم؟. 

تَقَصّص[ف] قصص[ج] من لغة المثقفين[ت] : فص . 

َقَفٌر[ف] قفراج] إيجابي تراي[ت]: قمر . 

تَقَوّف[ف] قوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قاف . 


ص 


تنسم[ف] نسم[ج] إيجابي معاصر[ت] : تتح وتقصی اتنسّم 
الأخبارا. 


Vo{ 


المراقبة 


راقى[ف] رعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: راعاه: راقبه 
ولاحظه. 

رَاقًب[ف] رقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: راقب النجم: 
لا حظه ورصده. 

رَصد[ف] رصداج] إيجابي معاصر[ت]: رَصّد الشيءَ: راقبه 
وقعد له في الطريق . 

رَقّب[ف] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: راقب . 

قًاف[ف] قوف[ح] إيجابي تراڻي[ت]: قٌاف الأنَرَ: تتبعه. 

قَص[ف] قصص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قصه: تتبع 
آثره. 

َفَا[ف] قفواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قفا أثر الشيء: 
تبعه . 

فَفّر[ف] قفراج] إيجابي تراثي[ت]: قفر الأثرًّ: تتبعه 
واقتفاه. 

لاحظ[ف] لحظاج] إيجابي معاصر[ت]: رَصد. 

۷ _ المراقبة 

المراقبة 

أنُر1ا] أثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أثر. 

إتباع[ا] تبع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص أتبع . 

إِققًاء[ا] قفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اقتفى . 

بم[1] تبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تتم . 

تَرَصد[ا] ر صداج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَرَّصد. 


رصدا۱] رصداج] إيجابي معاصرات]: مص رَصد. 


] رقب[ج] إيجابي معاصرات]: مص رقب. 
قص[1ا] قصص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قض. 
قفر[ا] قفر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص قفر . 

َفو[ا] قفو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص قفا . 
كَوف[۱] قوف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص قاف. 


قيافة[] قوف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص قاف . 


مُرَاقَبّة[!] رقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص راقب انقطة 
مراقبة). 

مُلاحَظة[ا] لحظاج] إيجابي معاصر[ت]: مص لأَحظ قوي 
الملا حظة» . 


المراقبة 


۸ _ المراقبة 
المراقبة 
راصد[ص] رصد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا رصد. 
رقي ب[ص] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يلاحظ 
أمراً أو شخصاً ماء والرقيب من أسماء الله الحسنى. 
تافر [ص] قفر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فا فر . 
مب[ ص] تبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تتبع . 
متّعقب[ص] عقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعقّب . 
مَرَاقٍب[ص] رقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا راقب . 
متف[ ص] قفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اقتفی . 
۹ _ المرّة 
المرّة 
تارة[ا] تور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مرة ويا 
رک تاره ای4 . 
دفْعَّة1ا] دفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: دفعة من المطر: ما 
يسيل في المرة الواحدة. [م] هم من دفعة واحدة: 
يشتركون في وقت التخرج . 
دَور[ا] دور[ج] إيجابي معاصرات]: نوبة. 
رَجعة[ا] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرة من الرجوع الا 
رجعة في هذا القرارا. 
طوّرا!] طور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مره «ايقعد طوراً 
ويقوم طوراً» . 
گرٌة11] كرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مرة من الك م 
أتجع صر كر . [م] أعاد الكرّة: كرّر الفعل. 
مَرة11] مرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فعلة واحدة «لقيه 
مره لفل خي الرئ نكاما أو مَر4. [م] ترب ة[ا] 
نوپ[ ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مرة «نوبة الحراسة) . 
٠‏ -_ المرتفع × المنخفض 
المرتع 
أكَمَة[ا] أكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما كان أشد ارتفاعا 
مما حوله. 
هُضوبة[ا] هضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رابية . 
أيْهّم[ا] يهم1ج] إيجابي تراثي[ت]: جبل صعب طويل لا 
برتقی . 


آ 


Voo 


المرتقع × ال T5‏ 


تبَة11] تبب[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان مُرْتفْع يُحتمى 
به . 

تلً[ا] تلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ارتفع من الأرض 
وكان دون الجبل . 

َلْعَة[ا] تلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرتفع . 

جَبّل[ا] جبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما علا من 
سطح الأرض وجاوز التل ارتفاعاً. [e]‏ فلانُ جبل: ثابت 
لا يتزحزح . 

حدب[ا] حدب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما ارتفع 
وغلظ من الأرض لوهم من ڪل حدب ينيو . 

حَدَبة[1] حدب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حدب . 

حَرّن[ا] حزن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما غلظ من الأرض 
في ارتفاع . 

حَرنة[1] حزن[ج] إيجابي تراث ي [ت]: جبل غليظ . 

رابية[] ربو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ربوة. [م] أخذه أخذة 
رابية: أخذه بشدة. 

رَبوًة[ا] ربو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ما ارتفع وعلا 
من الأرض . 

رَغُن[ا] رعن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنف الجبل 
الشاخص البارز. 

رَيْم[۱] ریع[ج] ايجابي قرآني تراڻي[ت]: مرتفع . 

رِيع1ا] ريع[ ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: ريع . 

سَد1ا] سدد[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حاجز مُرتفِع بين 
شیئین لوجعلا ِن بن ْم سنا وين لف سكا . 
سَرَّف[ا] شرف[ج] من لخة المثقفين[ت]: موضع عال مرتفع 
عما حوله. 

طود[ا] طود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جبل عظيم 
راسخ «کان ثابتاً كالطود». 

طور[ا] طور[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: جبل . 

عانٌ[ا] عنن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جبل طويل. 

عَلَّم[ا] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جبل َه وار 
اتشات ف ار کلخ4 . 

عَيّر1ا] عيراج] إيجابي تراڻي[ت]: جبل . 


المرتقع × المنخقض 


فند[ا] فنداج] إيجابي تراثي[ت]: حجر عظيم ناتئ في 
الجبل. 

قارة[ا] قور[ج] إيجابي تراڻي[ت] : أكمة. 

قفا[ قفف[ج] إيجابي تراي[ت]: ما ارتفع من الأرض 
وصلبت حجارته . 

قهب[ا] قهب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جبل عظيم . 

مُرَتَمُع[ا] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: مکان أعلى كثيراً من 
سطح البحر «مرتفعات الجولان». [م] مرتفع جرّي: منطقة 
يرتفع فيها الضغط الجوي . 

تَجًاة[ا] نجواج] من لخة المثقفين[ت]: ماارتفع من 
الأرض. 

تَجُد[ا] نجداج] من لغة المثقفين[ت]: ما ارتفع من الأرض 
وصلٌب. 

تَجْوَة[ا] نجواج] من لغة المثقفين[ت]: نجاة. [م] هو بنجوة 


من هذا الأمر: بعيد عنه. 


نَدً[ا] نده[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تل مرتفٰع . 

ثيق[ا] نوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرفع موضع في الجبل . 
هَضبَة[!] هضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جبل منبسط ممتد 
على وجه الأرض . 

يَمّاع[ا] يفع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مرتفع من کل شيء. 

يَقع[] يفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: يفاع . 

المنخفض 

جَوف[ا] جوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما اتسع 
وانخفض من الأرض فصار كالجوف . 

سَهُل[ا] سهل[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرض منبسطة 
لا تبلغ الهضبة. 

غائطا!] غوطا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منخقفض 
واسع . 

عَوّط[ا] غوط[ج] من لغة المتقفين[ت]: غائط . 

عَوّطة1[ا] غوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: غائط . 

منْخَدر[!] حدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: موضع الانحدار. 

مَنْخَمَض[|] خفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما هبط عن 


سطح البحر. 


Y0 


المرْصد 


هاوية[ا] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سافلة لا 
يدرك قعرها. 

هُوّة[1] هوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفرة بعيدة القعر 
ابينهما هوة عميقة؟ . 

واد[ا] ودي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: کل منفرج بين 
الجبال أو التلال أو الآكام. [م] كصرخة في واو: لا تأثير 
لها - أنت في وا ونحن في واد آخر: (مثل) يضرب في 
اختلاف المقاصد. 

وَهد[ا] وهد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرض منخفضة . 
وَهْدَة[ا] وهداج] من لغة المثقفين[ت]: وهد. 

١‏ --_ المرحاض 

المرحاض 

مام[ حمم[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان الاغتسال 
ويطلق كذلك على المرحاض . 

گنی ف[!ا] كنف[ ج] مبتذل[ت]: مرحاض . 

مِرّْحَاض[ا] رحض|[ج] إيجابي معاصر[ت]: مکان قضاء 
الحاجة. 

مَسَْرّاح[ا] روح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرحاض . 
مَطهرة[ا] طهراج] من لغة المثقفين[ت]: مكان يتطهر فيه . 
مُعْبَسّل[ا] غسل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مکان 
الاغتسال. 

ميضاً۱15] وضا[ح] مولد أو محدث[ت]: موضع تَوضاً فيه . 

تعبيرات سياقية عامة : بيت الخلاء/ الراحة - دورة المياه. 

۲ _- المر صد 

المرْصَد 

يشو ب[ا] تلسکوب[ج] مولد أو محدث[ت]: منظار 
يقرب الأشياء البعيدة. 

رادار[!] رادار[ج] مولد أو محدث[ت]: وسيلة إلكترونية 
لاكتشاف الأجسام البعيدة جدًا والمساعدة في إصابة 
الأهداف . [م] رادار السيارات: جهاز لكشف السيارات 
المخالفة على الطريق . 

يخهر[ا] جهر[ح] مولد أو محدث[ت]: آلة تستخدم لرؤية 


الأشياء الصغيرة. 


المرْصد 


يزصاد[ا] رصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آلة الرصد 
والمراقة. 

مَرْصّد[ا] رصداح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكان الرصد 
والرقابة «مرصد جوي». [م] مرصد طائر: جهاز يسجل آليا 
عدة عناصر كالحرارة والضخط والرطوبة. 

مِرْصَدَة[ا] رصداح] مولد أو محدث[ت]: آلة لرصد 
الكواكب . 

مِرْقّب[ا] رقب[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة لها منظار 
ترصد بها الکواکب . 

مِنْظار[ا] نظر[ج] مولد أو محدث[ت]: مِرْقٌب. [م] یری 
الأمور بونْظار اسود: مُبَسَائم . 

۳ =_ المركز × الطرّف 

المزكز 

بؤرّة11] بأر[ح] إيجابي معاصر[ت]: مركز ابؤرة الاهتمام». 

بصنا ن[1] بطن[ج] إيجابي تراي[ت]: وسط . 

بهرة1ا] بهر[ج] سلبي[ت]: وسط الشيء. 

جرة[ا] جراج] سلبي[ت]: وسط الشيء. 

فُظب[ا] قطب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مركز «قطب 
الرحى!. 

َلْب[ا] قلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مركز «قلب الثمرة. 

گبد[ا] كبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: وسط «كبد السماء. 
[م] الشمس في كبد السماء - كبد القوس . 

لُبّ[ا] لبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلب ووسط «لب 


الموضوع». 

محور[ا] حور[ج] إيجابي معاصر[ت]: مركز «محور 
التفكيرا. 

مَرْكز[ا] ركز[ح] إيجابي معاصر[ت]: نقطة تجمع لعدد من 
الفروع. 

منتصف[ا] نصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسط «منتصف 
النهارا. 

وَسَط[ا] وسط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مركز بين 
طرفين «رأي وسط». [م] الأوساط المطلعة: الأشخاص 
الذين لهم علم بخفايا الأمور. 

تعبيرات سياقية عامة: نقطة ارتكاز . 


الطرّف 
حافَة[ا] حوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حا . 
حَافَة[ا] حفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: طرف «حافة 
الهاوية. 
حَرّف[ا] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرف 
وجانب «حرف المنضدة». [م] على حرف من أمره: على 
ناحية منه إذا رأى شيئاً لا يعجبه عدل عنه - بالحرف 
الواحد: تَصّا. 
شَفاً[] شفو[ج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: حرف وحافّة «کان 
على شفا الهلاك». 
سَفَة1ا] شفه[ج] من لغة المتقفين[ت]: حرف. 
شفير[ا] شفر[ج] من لغة المثقفين([ت]: حرف 
طرّف[1] طرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرف الشيء: 
نهايته وجانبه طرف الحبل». [م] رف من الحديث: 
بعضه - كريم الطرفين - جمع المجد من أطرافه: جمعه من 
جمیع جوانبه - هما على طرفي نقيض : متباعدان. 

٤‏ ۔ المزراب 
المزراب 
مِزْرّاب[ا] زرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنبوبة من معدن 
تركب في جانب من البيت ليتصرف منها ماء المطر 
المتجمع . 
مِسحَل[ا] سحل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مزراب . 
مِيرَاب[ا] وزب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مزراب . 

٥‏ _ المسابقة 
المسابقة 
بارًى[ف] بري[ج] إيجابي معاصر[ت]: نافس وغالَّبٌ . 
[م] فلان لا بُبارّی في علم أو خلتق: لا يدانيه أحدٌ فيه . 
تماقًس[ف] مقس[ج] إيجابي تراثي[ت]: تماقس الرجلان: 
تسابقا في الغوص . 
راكض[ف] ركض[ح] من لغة المثقفين[ت]: ساق في 
الجري. 
سَابَقَّ[ف] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: باری «سابقته 


فسبقني؟ . 


المسابقة 


ساجّل[ف] سجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بارى وفاخر 
«ساجله في قول الشعر؟. 

ساعًى[ف] سعي[ج] إيجابي تراثي[ت]: سابق في السّعي 
والمشي . 

سام ی[ف] سمو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عالّى وبارى. 

ساهَ[ف] سهم[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: قارَعَ وباري 
في الفوز بالسهام ماهم كان مِنَ المنْحَِنَ) . 

صَارَع[ف] صرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالب في 
المصارعة. 

عارّض[ف] عرض[ح] من لغة المثقفين[ت]: عارَّض فلاناً: 
باراه وأتى بمثل ما أتى به «عارضه في السعر». 

مارّق[ف] مزق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مازقه: سابَقّه في 
الجري. 

ناطح[ف] نطح[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالب وباری 
لاش ركه تناطح كبرى الشركات في مجالها». 

ناقَسَ[ف] نفس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نافسه في 
کذا: سابقه وباراه. 1م] سعار لا تناف : لا یدانیها سعر 
في انخفاضها . 

٠١‏ - المسابقة 

المسابقة 

سبًاق[ا] سبق[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مسابقة «سباق 
الخيل». [م] نهاية السباق ‏ سباق التسلح . 

مباراة[ا] بري[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بارى «مباراة 
في كرة القدم» . 

مُسابقة[1] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سابق 
«مسابقة الدوري». 

مُصارّعة[ا] صرع[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص صارع 
«(مصارعة حرةا. 

مَعَارَّضصَة[] عرض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عارض 
«(معارضات شعرية». [م] أحزاب المعارضة: التجمعات 
السياسية المنافسة للحكومة. 

منافسة[ا] نفس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ناكس . 
[م] عمل خارج المنافسة - منافسة شريفة: مشروعة. 


VoA 


۷ - المسافة 

المسافة 

بُغْد[ا] بعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتساع المَدَى 
لقال يسكت بين بيتك بعد المشرنٍ . [م] بُعداً له: هلاكاً 
له. 

بَوّن[ا] بون[ج] من لغة المثقفين[ت]: مسافة ما بين الشيئين 
«بينهما بون شاسع. 

بَوّن[ا] بون[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَون. 

خظوة[1] خحطو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مسافة ما بين 
الرّجلين. [م] ثقيل الحُطى: بطيء - خطوة فخطوة: 
تدریجنًا . 

سَفَة1ا] شقق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سفر بعيد لبدَتُ 
شوط[ا] شوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسافة بين موضعين 
«طاف بالبيت سبعة أشواط). 

مَدَّى[ا] مدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسافة مدى 
الصوت»» «اعلى مدى أمتار». [م] لا أفعل هذا مدى 
الذهر: مته . 

مرحلة[ا] رحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسافة يقطعها 
السائر في نحو يوم. [م] مرحلة المراهقة - مرحلة الشباب - 
مرحلة الطفولة. 

مساف[ا] سوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مسافة . 

مسافة[ا] سوف[ج] إيجابي معاصرات]: بعد اقطعنا مسافة 
ميلين إلى القرية المجاورةا. 

تعبيرات سياقية عامة : على مرمى الحجر. 

۸ _ المستشفى 

المستشفى 

بيمارَسّتان[ا] بيمارستان[ج] مولد أو محدث[ت]: 

عِيَادة[1] عود[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان يفحص الطبيب 
فيه مرضاه. [ء] عيادة خارجية: تستقبل المرضى للعلاج 
دون أن تستبقيهم للإقامة . 

مارستان[ا] مرس[ج] مولد او محدث[ت]: مستشفی . 


المستشة 


مُسْتَشمًى[ا] شفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مکان للاستشفاء 
والعلاح مُجَهز بالأطباء والممرضين والأجهزة والأدوية. 
مَستَوْصف[ا] وصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مستشفى 
صغير تَر فيه على الخدمات الطبية البسيطة. 

مَصَحَة[ا] صحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مستشفى «مصخة 
الأمراض الصدرية». 


ا تعبیراث سياقية عامة: وحدة صححة . 


۹ _ المسروقات 
المسروقات 
أخيذة[1] أخذ[ج] من لغة المقفين[ت]: ما اغتّصب من 
شيءَ وأخحذ. 
سَيْف11] سوق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ما عنصب . 
تَشيل[۱] نشل[ ج] ايجابي ترائي[ت]: شيء منتشل . 
شيا[ ا] هشل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما اغتصب من الإبل 
وغیرها. 


٠‏ _ المسطرة 


مخظاط[ا] خطط[ح] مولد أو محدث[ت]: غود تَسَوّی عليه 
الحُطوط . 

مِسشطرة[1] سطراج] إيجابي معاصر[ت]: أداة ذات حافة 
مُسْتَقيمة تستخدم لرسم المستقيمات أو قياس أطوالها. 
[م] مِسظرة حاسبة: أداة ذات مقاييس مدرجة على صفة 
خاصة كانت تستعمل لاستخراج نتائج العمليات الحسابية . 

1 _ المسك 

المسك 

َدفُر[1] ذفر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مسك أذفر : جيد. 
جَدِيّة[ا] جدي[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من المسك. 
حَصاة[ا] حصي[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جَدِية . 

رُصّاب[ا] رضب[ج] إيجابي تراثي[ت]: تات المسك. 
صوًار[ا] صور[ج] إيجابي ترائي[ت]: مسك قليل . 

قارت[ا] قرت[ج] إيجابي تراثي[ت]: أجود المسك. 

کډئ[ا] کدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مسك كدي : لا رائحة 
له. 


V۹ 


المسيحية 
مسشك[ا] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نوع من 
الطيب يُتخذ من بعض آنواع الغزلان. [م] مسك الختام: 
خاتمة حسنة. 

تَضْح[ا] نضح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مسك رقيق. 

۲ _- المسكن المؤقت 

المسكن المؤقت 

أوتيل[!] أوتيل1ج] مولد أو محدثٿ[ت]: فندق. 
استراحة[ا] روح[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان للإقامة 
المؤقتة تابع لمؤسسة أو جهة حكومية. 

بنسیون[!] بنسیون[ج] مولد أو محدث[ت]: فندق . 

خان[ا] خون[ج] مولد أو محدٿ[ت]: فندق صغير. 

رَبع[ا] ربع[ ج] إيجابي ترائي[ت]: مربع . 

فُنْذق[ا] فندق[ج] مولد أو محدث[ت]: مسکن مفروش 
لإقامة المسافرين بالأجر. 

لوكاندة[1] لوكاندة[ج] مولد أو محدث[ت]: فندق. 
مَرَبّع[ا] ربع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مکان يقام فيه في 
الربيع. 

مشتى[ا] شتو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان الإقامة في 
الشتاء. 

مصيف[ا] صيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان الإقامة في 
الصيف . 

نُرٌل[ا] نزل[ج] مولد أو محدث[ت]: مسكن موقت يُهِيًا 
للضيف والمسافر. 

۳ _ المسيحية 

المسيحية 

عيسو يٰ[ص] عیسی[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من 
قبطي[ ص] قبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسيحي من أبناء 
الكنيسة المصرية . 

مَسیحیٌ[ص] مسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: من کان على 
دين المسيح عيسى ل . 

نَضرَانيّ[ص] نصر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من تَبع 

المسيح وناصره وأآيده #وقالت أللّصکرى الْسَيِيحُ أ 

آل . 


المسيحية 

يسوعنّ[ص] يسوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: من تُب 
ليسوع (المسيح 4#). 

٤‏ _ المشابهة × المحالفة 

المشابَهة 

به[ ص] شبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مائَلٌ. 

جَاتَس[ص] جنس[ ج] إيجابي معاصر[ت]: شاکل . 
حاکی[ص] حکي[ج] إيجابي معاصر[ت]: شابه في القول 
أو الفعل أو غيرهما. 

کی[ ص] حکي[ج] إیجابي معاصر[ت]: حاکی «حکاه في 
سلوکه». 

سَاوَّی[ص] سوي[ج] إبجابي معاصر[ت]: عادل وماثل . 
شَابَةَ[ص] شبه[ج] إيجابي معاصرات]: أشبه وماڻل امن 
شابه باه فما ظلم». [م] وما شابه ذلك: وکل ما یماثله. 
ساكل[ ص] شکل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شابه وماثل . 
صَارَعَ[ف] ضرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شاب . 

صاهی[ف] ضهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضاهاه: شابهه. 

گاقاً[ف] كفاأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: كافاً الشيءَ: ماثله 
وصار مساوياً له . 

مال [ف] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شابة . 

اظر[ف] نظر[ج] من لغة المقفين[ت]: ناظر فلاناً: صار 
نظيراً له . 

المَضْالَمة 

بًاینً[ف] بین[ ج] إيجابي معاصر[ت]: خالف. 

حالَفٌ[ف] خلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالف الشيء 
الشيءَ: باينه. 

صَادً[ف] ضدداج] إيجابي معاصر[ت]: خالف. 
عارَض[ف] عرض [ج] إيجابي معاصر[ت]: ناقض . 
عاگس[ف] عکس[ج] مولد أو محدث[ت]: حالف «عاكسه 
في الاتجاه». 

غايّرآف] غيراج] إيجابي معاصر[ت]: حالف . 

َاقَض[ف] نقض[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالف وعارض. 
واجە[ف] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قابّل . 


V1» 


المشابَهة × المُخَالفة 


6 _ المشابهة × المُحَالفة 

المشابهة 

ترب[ ص] ترب[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مماثل في 
السن. 

س[ ص] سوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مثل ونظير «هما 
سيان . 

شِبّه[ص] شبه[ج] إيجابي معاصرات]: هنل . 

بيه[ ص] شبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مثيل . 

کل[ ص] شکل[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: شبه ومثل 

حر من شکلد ر . 

شكل[ص] شكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مثل وشبيه. 
صنو[ ص] صنو[ج] إيجابي فرآني ترائ ي[ت]: نظير ومثل. 
ضرع[ ص] ضرع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مل . 
عَبْء[ص] عبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مثل ونظير . 
عبْء[ص] عبأآج] من لغة المثقفين[ت]: عَبْء. 

عدّل[ص] عدل[ج] من لخة المثقفين[ت]: نظير ومثل . 
عديل[ص] عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عذل. 

قن[ ص] قرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: نظير. 

ريا ص] قرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نظير. 

كفء[ص] كفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مماثل. 

مثْل[ص] مثل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شبيه ونظیر 
«هذا مثل ذاك). 

ميل[ ص] مثل[ج] إيجابي معاصرات]: شبیه» ونظیر لا 
مثیل له . 

مُجَاٍس[ص] جنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جائس. 
مخَالٍ[ص] حكي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حاکی. 
مراف[ ص] ردف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مماثل. 

مساو[ ص] سوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ساوی . 
مشاپە[ص] شبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا شابه. 

مسال[ ص] شکل[ج! إیجابي معاصر[ت]: فا شاکل . 
مار ع[ص] ضرع[ج] إيجابي معاصرات]: فا ضارع . 
مَُصاو[ص] ضهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ضاهی . 
مظو[ص] مطواج] إيجابي تراثي[ت]: نظير . 

مُكافئ[ص] كفأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا كافاً. 


المشابَهة × المُخَالَفة 


ممَاثل[ص] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ماثل . 
متاظر[ص] نظر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ناظر. 

نداص] ندد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مثل ونظير ل 
ملوأ بل أندادًا# . 1م] معاملة الد للنّد. 

نديد[ص] ندداج] من لغة المثقفين[ت]: نِد . 

تظيراص] نظر[ج] إيجابي معاصرات]: مناظر وشبيه 
ومُساو. [م] هو منقطع النظير: ليس له نظير. 
تعبيرات سباقبة عامة: لا تنبت البقلة إلا الحقلة 
آباه فما ظلم . 

المْضَالفة 

مبّاین[ص] بين[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا باين. 
مُخالف[ص] خلف[ج] إيجابي معاصرات]: فا خالف. 
مَصَاد[ص] ضدداج] إيجابي معاصر[ت]: فا ضاد. 
معَاکس[ص] عکس[ج] مولد او محدث[ت]: فا عاکس . 
مغاير[ص] غيراج] إيجابي معاصر[ت]: فا غاير. 


٤ 
من اشبه‎ - 


مَاقض[ص] نقض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ناقض . 
مَوّاجە[ص] وجه[ج] إیجابي معاصرات]: فا واجه. 
0 _ المشاورة × الاستبداد 

المشاورة 

اجال[ف] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تداول «أجال 
الرأي في الموضوع». 

اتتراف] | أمراج] إيجابي قرآئي تراث [ت]1: تشاور # اترا 

ES 

اسشداف] رشداج] إيجابي معاصرآ[ت]: استرشد فلاناً : 
طلب منه أن يرشده. 

اسشار[ف] شوراج] إيجابي معاصر[ت]: طلب المشورة. 
[م] ما خاب من استشار. 

اشتَوّر[ف] شوراج] من لغة المثقفين[ت]: تشاور. 

امَرَ[ف] أمر[ج] إيجابي معاصرات]: تشاور في إيذاء غيره. 

تبادّل[ف] بدل[ج] إيجابي معاصرات]: تشاور «تبادل الرأي 
مع زملائه. 

تداوّل[ف! دول[ج] إيجابي معاصرلت]: تشاور «تداول 
الزعماء في القضية). 

َذاگر في[ف] ذكر[ج] إيجابي محاصر[ت]: تفاوض. 


۷1 


المشاورة × الاستبداد 


شاور بعضهم بعضاً. 
داوَل[ف] دول[ج] إيجابي معاصر[ت]: شاور . 
ذاكر[ف] ذكراج] من لغة المثقفين[ت]: ذاكره في الأمر: 
کالمه وخاض معه فيه . 
راجع[ف] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رجع إلى غيره 
وشاوره. 
شَّاوَرَ[ف] شوراج] إيجابي قرآني 
غيره ل واورهم في آلأترٍ4. [م] إذا شاورت العاقل صار 
عقله لك. 


قَاوَض[ف] فوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: بادل الرأي بغية 
الوصول إلى اتفاق . 

الاستبداد 

اختزل[ف] خزل[ج] إيجابي تراثي[ت]: اختزل برأآيه: 
انفرد. 

ارتجل[ف] رجل[ج] من لغة المشقفين[ت]: 
انفرد ولم يشاور أحداً. 

إسكَأتّر[ف] أثراج] إيجابي معاصر[ت]: اسعأثر بالرأي: 


ارتجل برأیه : 


استبد. [م] استأثر الله فلاناً: توفاه - استأثر بحصة الأسد: 
أعطى لنفسه الجزء الأكير. 

اسسَبَدّ[ف] بدداج] إيجابي معاصر[ت]: انفرد وتعسف 
[م] من استبد بالرأي هلك (مثل). 
اسْسَيحود[ف] حوذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استولی . 
[م] استحوذ على الإعجاب: ناله. 

استفرد[ف] فرداج] إيجابي معاصرات]: تفرد. 

اسَسَمَل[ف] قلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استقل برأيه : 
انفرد. 

استَوّلى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصرات]: أخذ وتحكم: 
استولى على الحكم. 


افتأت[ف] فأت[ج] من لغة المثقفين[ت]: انفرد واستبدً. 


«(استبد برأيه». 


ارد ب[ف] فرداج] إيجابي معاصرات]: تفرد «انفرد 
بالسلطة» . 
بّی[ف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تساط . 


تَجَبر[ف] جبر[ج] إيجابي معاصرات]: تکبر واستبد . 


المشاورة × الاستيداد 


نحم في[ف] حکم[ج] إیجابي معاصرات]: استبد. 
تَسَلط على[ف] سلطاج] إيجابي معاصر[ت]: تحكم 
وسیطر . 
َعَسّف[ف] عسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظلم واستبد. 
تَمَرّد[ف] فرد[ح] إيجابي معاصر[ت]: انفرد وتعسف «تفرد 
برأیها. 
سَيظر[ف] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحكم 
وتسلط لَك عَلَيْهْمْ بمْسَيْطر4 (ق). 
طعَّى[ف] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاوز الحد. 
[م] أطغى من السيل . 
رد ب[ف] فرد[ج] من لخة المثقفين[ت]: استبدً . 
هَيْمَنَّ على[ف] همن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سيطر . 
تعبيرات سياقية عامة : أملى شروطه _ خلا له الجو. 
۷ _- المشاورة × الاستبداد 
المشاورة 
إتَتِمًار[ا] أمر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ائتمر. 
تآمر1ا] أمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تاآمر . 
ديمقراطية[ا] ديمقراطاج] مولد أو محدث[ت]: أسلوب 
يقوم على حرية التفكير وسيادة الشعب . 
شُورّى[ا] شوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تشاور 
ل ومرشم شرری ّم . [م] مجلس الشورى: مجلس يتكون 
من أصحاب الرأي تستشيره الحكومة في شون البلاد. 
مَشورة[ا] شور[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ينصح به من 
رأي. [م] أول الحزم المشورة - إذا صدئ الرأي صقلته 
المشورة ‏ ما هلك امرق عن مشورة. 
الاستبداد 


إِسَبداد[!] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استبد. 
انفراد[ا] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انفرد. 
َحَکُم[] حکم[ج] ایجابي معاصرات]: مص تحکم. 
تسلط[!] سلط1ج] إيجابي معاصرات]: مص تسلط . 

تفرد[ ا] فرد[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تفرد . 
دیکتاتورية[ا] دیکتاتور[ج] مولد أو محدث[ت]: حكم الفرد 
المستبد. 

سيطرة[1] سطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سيطر . 


YY 


اليشرط 


طغيًان[ا] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طغى . 
هيمنة[ا] همن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هيمن. 
تعبيرات سياقبة عامة: حكم فرعون/ قراقوش . 
۸ -_ المشاورة × الاستبداد 
المشاورة 
دیمقراطيٌ[ص] ديمقراطاج] مولد أو محدث[ت]: حاكم 
ديمقراطي : يعطي السيادة لشعبه. 
متآمر[ص] أمراج] إيجابي معاصرات]: فا تآمر . 
متشاور[ص] شوراج] إيجايي قرآئي معاصرات]: فا تشاور. 
مستشير[ص] شوراج] إيجابي معاصر[ت]: فا استشار. 
الاستبداد 
استبدادي[ص)] بدداج] إيجابي معاصرات]: حاكم 
استبدادي: يقيم حكمه على التسلط والانفراد بالرأي. 
دیکتاتور[ص] دیکتاتور[ج] مولد أو محدث[ت]: حاکم فرد 
دیکتاتوري[ص] دیکتاتور[ج] مولد أو محدث[ت]: مستبد. 
متجبّر[ص] جبراج] إيجابي معاصرات]: فا تجبر . 
مسلط ص] سلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تسلط . 
مُستَبد[ص] بدداج] إيجابي معاصر[ت]: فا استبد. 
مَسَيّطر[ص] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا سيطر 
لشت عَليْهِمْ بمُسَبّطر 4 (ق). 
مصيطر[ص] صطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مسيطر 
ممن[ ص] همن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا هيمن . 
تعبيرات سياقية عامة : له اليد العليا. 
۹ _ المشرَط 
المشرَّط 
مِبرَغ[ا] بزغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مِشرط . 
مبْصع[ا] بضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: يشرط امبضع 
الجراح). 
مبط[ا] بططاج] إيجابي نراثي[ت]: مبضع . 
مبّطة11] بطط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مبظ . 
مشر ط[!] شرطاج] إيجابي معاصر[ت]: آداة يُشرط بها 


الجسم ويشق . 


المشرط 


مشرطة[ا] شرط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مِشرط . 
۰ _ المشط 

المشط 

َيّلم[!] فلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مط کبير . 

مِذراة[ا] دري[ج] من لخة المثقفين[ت]: مِذرّى. 

مذری[ ] دري[ ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يعمل من حديد أو 
خحشب على شكل المشط ويسرح به الشعر المتلبّد. 

] رجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: يشط . 

مِسرّح[ا] سرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: شط . 

مسْرّحة[ا] سرح[ج] من لخة المثقفين[ت]: مِسْرَّح. 

مشط[ا] مشط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مِشُط . 

مشط[ا] مشطاج] إيجابي معاصرات]: أداة يسرّح بها 
الشعر. [م] هم كأسنان المشط : متساوون, 

يشقأ[ا] شقأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: سط . 


مشقاًة1] شقا[ج] إيجابي ترائي[ت]: شط . 
وشقاء[ا] شقأ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مشْقأًة. 
ممُرّح[] فرج[ج] إيجابي تراي[ت]: مِشط 
يد[ ا] كدد[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِشْط . 
ممشط[ا] مشطاج] من لغة المثقفين[ت]: مِشط . 
نجي ت[ا] نحت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِشط . 


١‏ _-المشى × التوقف 
المشي 
أدلج[ف] دلح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سار في أول الليل 
أو في ساعة منه. 
الحتظى[ف] خطو[ج] من لغة المثقفين[ت]: خطا. 
انسهّجاف] نهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: نهج . 
تَرّجّل[ف] رجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَجلّ . 
رَهُو3َ[ف] رهكاج] إيجابي ترائي[ت]: تموج في المشي . 
َسَكحَ[ف] سکع[ ج] إيجابي معاصر[ت]: سکع . 
تَعَكَسَ[ف] عكس[ج] إبجابي تراثي[ت]: مشى مَشْي 
الأفعى. 
تَمَشّی[ف] مشي[ج] ايجابي معاصر[ت]: مشی في مُهَل 
اتمشى في الحديقة) . 
حبا[ف] حبواج] إيجابي معاصر[ت]: حبا الصبيٰ : رخف . 


A 


المشي × التوقف 


حجل[ف] حجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشی على رجل 
رافعاً الأخرى . 

حطا[ف] خطو[ج] إيجابي معاصر[ت] : 
خطوات واسعة: تقدم تقدماً ملحوظاً . 
دأ[ف] دأل[ج] سلبي[ت]: مشى. 
دَبّ[ف] دبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: دب الشيحٌ: مشى 
مشياً رويدأً. [م] هو أكذب من َب ودرج: أكذب الأحياء 
والأموات - دب بين القوم بالنمائم» دبت عقاربُه على 
القزم: أوقع بينم . 

دَح[ف] دجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: سار سيراً ثقيلاً في 
تقارب خطو . 

دَرّڄ[ف] درج[ج] إيجابي معاصرات]: درج الطفل: ابتداً 
الحركة ومشى مشياً قليلاً . 

َلَحّ[ف] دلح[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: مشی بحمله غير منبسط 
الخطو لثقله. 

دَلَفَ[ف] دلف[ج] من لخة المثقفين[ت]: دَلَّف الشيخ: 
مشى رويداً وقارب الخطو . 

دَهُمَج[ف] دهمج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ١‏ 
مختلطاً . ۲ - أسرع وقارب الخطو. 

ذأًل[ف] ذأل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسرع أو مشى في 


ا 


ذَهَب[ف] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مضى إا 


ذَهََتا سيق . [م] ذهب جهده أَذْرَاج الرّياح: ضاع جُهْده 
عبثاً - ذهب بخیاله بعیداً: شطح - ذهب بالفخر: انفرد به - 
ذهب مثلاً: ذاع . 
رجل[ف] رجل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رَجلَّ 
المسافرٌ: مشى على رجليه ولم ركب 
رَسَّفَ[ف] رسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: رسف السجِينُ 
في القید: مشی فيه رویداً. 
رَحَف[ف] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: مشى 
ازحف إليه». 
سَارّ[ف] سير[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مشی . [م] سار 
سيرة حسنة : سلك سلوکاً حستاً . 


المشي × التوقف 
سى[ ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مشی َة 
َس . [م] سعى بين الصفا والمروة: مشى بينهما - سعى 
في الأرض فساداً : حَرك الفتنة ونشر الفساد. 

سَكَحّ[ف] سكع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مشى دون هدف. 
سَلَّك[ف] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سلك 
الطريق: دحل فيه . 

طرَق[ف] طرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طرق الطريق : 
سلکه. [م] طرق سَمْعَّه كلامٌ: سَمع كلاماً طرق 
مَوْضوعاً : عرضه - طرق میداناً : حاول دخوله. 

عَشز[ف] عشزاج] إيجابي تراثي[ت]: مَسّى مِسْيَةَ مقطوع 
الرجل. 

َارَ[ف] قور[ج] إيجابي تراثي[ت]: مشی على أطراف قدميه 
لئلا يسمع صوتها. 

گاسَ[ف] كوس[ج] إيجابي تراثي[ت]: کاس البعيرٌ: مشى 
على ثلاث قوائم . 

ماځخ[ف] ميخ[ ج] إيجابي ترائي[ت]: تبځتر في مشه . 
مَشى[ف] مشي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتقل على 
قدميه من مكان إلى مكان. [م] مى بالتّميمة: وشّى وأفسد 
- مى على إثاره: حذا حذوه. 

مَضی[ف] مضي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذهب 
مضو حت ومرود4 . 

مَلَخ[ف] ملخ[ج] إيجابي تراث [ت]: سار سيراً شديداً. 
اَلّ[ف] نأل[ ج] سلبي[ت]: مشی . 

تهّجاف] نهجاج] إيجابي معاصرات]: نهج الطريق : سلكه. 
[] تهج تهجه: سار على منواله. 

تهد[ف] نهداج] من لغة المثقفين[ت]: نهض ومضى . 
هَدَح[ف] هدج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مشى بطيئاً «هَدَجَ 
الشيخا. 

التوقف 

تَسَمّر[ف] سمر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تسمّر في 
مکانه: ثبت ولم بتحرك . 

تَوَقّفَ[ف] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: توقّفَ في 
الْمکان: تّمگث فيه وانتظر . 


AF 


المشي × التوقف 


ثَبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استقرًّ لا 
بتزعزع ل6 لتر فة انبأ . [م] ثبت على الشيء: 
واظب واستمر ‏ ثبت في وجهه: صمد وقاوم. 

سكن[ف] سكن[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: سکن 
الشيءُ: توقفت حركته وهدأً. 

وَقَفَ[ف] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكن بعد مشي 
وحركة. [م] وَقَفَ مَوْقَفاً يلوه الحرم: اشتد في الأمر 
وتعامل معه بصلابة . 

۲ _ المشى × التوقف 

المشى 

إألاًج[ا] دلح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أدلح. 

انتهاج[ا] نهج[ ج] إيجابي معاصرات]: مص انتهج . 

َمَشْنٌ[ا] مشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تمشّی. 

حَبو[ا] حبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جبا. 

حَجُل[ا] حجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَجَل. 

حَجَلان[ا] حجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حجَل . 

خظو[ا] خطواج] إیجابي معاصرات]: مص خطا. 

دأل[ا] دأل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص دأل. 

دألان[ا] دأل[ج] سلبي[ت]: مص دأل. 

دَبٌ[1ا] دبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دب . 


دجیج![۱] دجج[ج] من لغة المثقفين‌آات]: مص دچ . 


درْج[۱] درج[ ج1 إيجابي معاصر[ت]: مص درج . 
دلجة[ا] دلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: سير أول الليل . 
لح [۱] دلح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دلح . 
َلَحَان[ا] دلحج] إيجابي تراثي[ت]: مص دلح . 
دلف[!] دلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دَلّف . 
دأل[/] ذأل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دأل. 
دَهَاب[!] ذهب1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذهب. 
[م] تذكرة ذهاب وإياب: في الاتجاهين . 
ذهوب[ا] ذهب[ج] من لخة المثقغين[ت]: مص ذهب. 
رجل[۱] رجل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص رجل . 
رَسف[|ا] رسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رسف . 


المشي × التوقف 


رَسَفّان[ا] رسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رسّف. 
رَسيف[ا] رسف[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص رسف . 
رَحُف[ا] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زحف . 
سَعَّي[ا] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سى . 
سخّع[ا] سكع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص سكع . 
سَلّك[ا] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سَلّك. 

سَيْر[ا] سير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سار . 
طْرُوق[ا] طرق[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص طرق . 
عَشرّان[۱] عشز[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عَسّز. 

مَشي[ا] مشي[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مشی . 

مَضِىٌ[ا] مضي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مضی . 
مَخ[۱] ملخ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص ملخ. 

تأًل[] نأل[ج] سلبي[ت]: نأل. 

تالان[۱] نال1ج] سلبي[ت]: مص نأل. 

تَهُج[ا] نهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نهج . 

َهُود[ا] نهد[ج] ايجابي تراثي[ت]: مص تهّد. 

هدج[ا] هدج[ج] إيجابي تراثي[ت]: يشية الشيخ . 
هدجان[!] هدج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص هدج . 
التوقف 

تَسَمر[ا] سمراج] لهجة أو لغة محليةآت]: مص تسمّر. 

َوفّف[ا] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص توف . 

بَا ت[ا] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ثبت . 

سگّون[ا] سکن[ج] إیجابي قرآني معاصرات]: مص سکن . 
[م] ساد السكون المكان: كان هادا . 

وقوف[ا] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: مص وقف. 

۳ - المشيمة 

المشيمة 

حلاص[ا] خلص[ج] مولد أو محدث[ت]: حبل السرة 
وغيره من المخلفات التي تنزل عند الولادة. 

سايياء[ا] سبي [ج] من لغة المثقفين[ت]: مشيمة . 

سِهَي[ا] سقي[ج] ٳبجابي تراڻي[ت]: عرس . 

سكبة[ا] سكب [ج] إيجابي تراڻي[ت]: غرس. 

سَلّى[ا] سلي[ج] من لغة المثقفين[ت]: غشاء رقيق بحيط 
بالجنين ويخرج معه عند الولادة. 


Vo 


المص × اليَضق 


غرْس[ا] غرس[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلدة رقيقة على 
رأس المولود عند الولادة. 

فاقياءً[ا] فقأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشيمة. 

فنيُعة[ا] قنبم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مشيمة. 

کیس[] کیس[ج] إيجابي معاصر[ت]: غشاء یکون فيه 
الولد. 

ماسكة[ا] مسك[ج] إيجابي تراثي[ت]: غرْس . 

مِخدَكًة[ا] حذف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مشيمة . 

مَسَك[1] مسك[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماسكة . 

مَشيمة[ا] شيم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: المشيمة: 
الطبقة الخارجية للغشاء الذي يكون فيه الجنين في البطن 
وپخرج معه عند الولادة. 


ا 


مْتَجَة1ا] نتح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مشيمة. 
‰4 _ المص × البضق 

الم 

إِرتَشّف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رشف . 
امتشٌ[ف] مشش [ج] إيجابي تراثي[ت]: امتش العظم: مصه 
بعد کسره. 

امَّص[ف] مصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ممهلا . 
امَلَجَ[ف] ملجاج] من لخة المثقفين[ت]: ملج . 

تَرّشف[ف] رشفاج] من لغة المشقفين[ت]: رسف شيعا 

تَمَرّر[ف] مزز[ح] من لغة المثقفين[ت]: تمصَص اتمزز 
الشراب». 

تمشش[ف] مشش|[ج] من لخة المثقفين[ت]: استخرج مخ 
العظم. 

رَشّف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصر1[ت]: مص بالشفتين . 
رَصَب[ف] رضب[ج] إيجابي ترائي[ت]: رسف . 

رَصع[ف] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: امتص اللبنَ 
من التّدي أو الصرع . 

سَمَط[ف] شفط[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتص وسَحَبَ . 
قَلَز[ف] قلز[ج] إيجابي تراثي[ت]: شرب مَصّا . 

مَرّث[ف] مرث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَص «مرث 
الصبي إصبعه) . 


المص × اليَضق 


مَرَ[ف] مزز[ج] من لغة المثقغفين[ت]: مص «مز الشراب». 
مَشرَّ[ف] مشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مَص بعد المضغ 
«مَشّ العظمّ» . 

مَصّ[ف] مصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرب شرباً 
رفيقاً . [م] مص الدنيا : نال القليل منها. 

مَك [ف] مكك[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص مَصّا كاملا مَك 
العظم. 

مَلّج[ف] ملح[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملج الرضيع أمه: 
رضعها بتناول ثدیها بأدنی فمه. 

البَضق 

أغمًى[ف] عقي[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخرج الشيء من فمه 
لمرارته. 

برَقَ[ف] بزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بصق . 

بسق[ف] بسق[ج] من لغة المثقفين[ت] : بصق . 

بَصق[ف] بصق[ ج] إيجابي معاصر[ت]: لَهْظّ ما في فمه . 

تَقَلٌ[ف] تفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَصَقَ «تفل في 
مندیله) . 

تتضع[ف] نخع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نحم 

لَمَظ[ف] لفظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخرج ورمى ما في 
فمه من ريق وغيره. [م] لفظ نمْسّه الأخير: مات. 

مَج[ف] مجج[ج] من لغة المشقفين[ت]: رمى من الفم. 
[م] كلام تمجه الأسماع : تستكرهه. 

تَخمً[ف] نخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لفظ ما في فمه من 

م 

تَقَث[ف] نفث[ج] من لغة المثقفين[ت] : 

ألبث. 

٥‏ _ المص × البصق 


ألقی ورمی من 
فمه. [م] قث في نفسي کذا: 


الم 

امتصاص[!] مصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص امتص . 

رَسّاف[ا] رشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رسف . 

رَشْف[ا] رشفاج] إيجابي معاصر[ت]: -١‏ مص رشف. 
۲ - بقية يسيرة من السائل شف 

رشيف[|ا] رشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رسف . 

مص[!ا] مصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مص 


Aj 


المصارحة × المراوغة 


البَصرٍ 
برّاق[ا] بزف[ج] من لغة المثقفين[ت]: بصاق . 


بُصَاق[ا] بصق[ج] إيجابي معاصرآت]: ما يُلْفظ من 


اللعاب. 
مُجًاج[ا] مجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يلظ ويمَج من 
الفم. 
A۸۲٦‏ - المصادرة 
المصادرة 


إِسْمَلَّبَ[ف] سلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: سلب. 


استّؤلى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: غلب وأخذ 
بالقوة. [م] استولت على قلبه : أوقعته في حبها. 


إنتَرَع[ف] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتزع الشيء: أخحذ 


قهراً وعنوة. 

سَلّب[ف] سلب1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتزع قهراً. 
[م] سلبه ليه : أذهله. 

صادّر[ف] صدر[ج] مولد أو محدث[ت]: صادرت الدولة 
المال: انتزعته عقاباً لمالكه. 

۷ _ المصارحة × المراوغة 

المصارحة 

أخبر[ف] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعلم وأنباً . 

أطلع[ف] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلم وأظهر 
ارتا کان اه لطم عل ال4 

أَظْهَرَ[ف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
[م] أظهر مكنون نفسه. 
أعلم[ف] علم[ج] إيجابي قرآني 
«أخبره بما حدث». 

أغْكَّنَّ[ف] علن[ج] إيجابي قرآني 
وصرح به «أعلن الاستقلال). 

أَوْصّحَ[ف] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: جعل الأمر 
واضحاً. 

با دی[ف] بدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: کاشف وجاهر «باداه 


أطلع . 


بالامر). 


بَصر[ف] بصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَلّم ووضح «بصره 
بالامرا. 


المصارحة × المراوغة 


جاهر[ف] جهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلن «جاهر 
بالحقيفة . 

حبّر[ف] خبراج] إيجابي معاصرات]: أخبر . 

صارَّح[ف] صرح[ج] إيجابي معاصرات]: جاهر ايصارح 
بکل أمر». [م] صارحه بما في نفسه: أظهره له وبینه . 
صَدَّق[ف] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صدقه 
القول: أنبأه بالصدق . 

صرّح[ف] صرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أظهر وأوضح . 
عَرّف[ف] عرف[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلم . 

كاشف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصرات]: جاهر وأطلع 
«کاشفه بالأمر». 

تبه [ف] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: أطلع وأعلم «نبهه إلى 
خطورة الموقف». 

واجّه[ف] وجه[ج] إيجابي معاصرات]: صارح «واجهه 
بالحقيقةا . 

المراوغة 

ائتمر[ف] أمر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تآمر ك 
اَلْمَا تيروت بك اليشتوك 4 . 

اختال[ف] حول[ج] مولد آو محدث[ت]: تدع واستعمل 
الحيلة «احتال عليه حتى أخذ ماله). 

اختدع[ف] خدع[ج] إيجابي معاصرات]: َع . 

استد رجاف ] درجاج] إبجابي قرآني معاصرات]: استدرجه: 
خدعهحتی أطاعه. 

تَآمَرَ على[ف] أمر[ج] إيجابي معاصرات]: تشاور في 
الإيذاء. 

تداهى[ف] دهي‌[ج] إيجابي معاصرات]: كلف الدهاء 
واحتال. 

تلاعب ب[ف] لعب[ج] إيجابي معاصرات]: احتال «تلاعب 
بأموال الدولة». [م] تلاعب بالألفاظ: تفنن في 
استخدامها . 
حَاور[ف] حور[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: راوغ واحتال. 

خاتل[ف] ختل[ج] إیجابي معاصرات]: ادع وراوغ. 

حَادّع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خدع . 


۷1۷ 


المصارحة × المراوغة 


خالب[ف] خلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالبه: خادعه 
وفتن قابه . 

حدع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر خلاف 
ما يبطن ون بریدا أن موک رت حبك امن . 
ححلّب[ف] خلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خدع. [م] خلبه 
جمال المرأًة: خدعه وفتنه - إن لم تغلب فاخلب. 
دالس[ف] دلس[ج] إيجابي معاصرات]: خادع وظلم «دالسه 
في ابيع . 

دالى[ف] دلي[ ج] إيجابي ترائ ي[ت] : صانع وداری رفقا. 
دَاوَرّ[ف] دور[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاول الخداع 
والغشٌ «حاوره وداوره). 

دبّر[ف] دبر[ج] مولد أو محدث[ت]: فكر في الإيذاء «دبر 
له مؤامرة). 

راوغ[ف] روغ[ج] إيجابي معاصرات]: خادع . 

عُرّ[ف] غرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: خدع وأطمع 
بالباطل #ل يربك ملب أل كرا ن آلبكد4. 

غرّر ب[ف] غرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: غرر به: استغل 
غفلته لیخدعه . 

لع ب[ف] لعب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: راوغ 
واحتال. 

مَكر[ف] مكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَدَعَّ امكر 
بعدوه) . 

مَوّه[ف] موه[ج] إيجابي معاصر[ت]: آخبر بخلاف ما هو 
موه عليه الأمر». 

ناكر[ف] نكراج] إيجابي معاصرات]: خادع وراوغ. 
وارب[ف] ورب[ج] إيجابي معاصرات]: خاتل وخادع 
«وإن بايعتهم واربوك» (ح). 

وارط[ف] ورطاج] إيجابي معاصر[ت]: خادع . 

۸ -_- المصارحة × المراوغة 

المصارحة 

إيضاح!ا] وضح[ج] إيجابي معاصرات]: مص أوضح . 
جهار[ا] جهراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص جاهر. 
[e1‏ جهاراً نهاراً: علناً. 

صدّق[ا] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صدق. 


المصارحة × المراوغة 


صراحة[ا] صرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: صفاء ووضوح 
«طرح رأيه في صراحة». [م] بكل صراحة. 

مصارحة[ا] صرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صارح. 
مصافاة[ا] صفواج] إيجابي معاصرات]: مبادلة الإخاء 
والمودة. 

تعبيرات سياقية عامة: تكلم على رءوس الأشهاد - بين سمع 
الناس وبصرهم . 

المراوغة 

تمر[ أمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تآمر . 

تمويه[ا] موه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مره . 

مخاتلة[ا] ختل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خاتل . 

مخادعة[ا] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
خادع . 

مدالسة[!] دلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دالس . 
مداورة[۱] دوراج] إيجابي معاصرات]: مص داور . 

مراوغة[ا] روغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص راوغ . 

مُمَاحُكة[ا] محك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مناقشة يستعمل 
فيها المتجادلون الكلمات نفسها بمعانٍ مختلفة. 
[م] مماحكة لفظية. 

نامو س![ا] نمس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مكر وخداع . 

تعبيرات سياقية عامة: أساليب ملتوية. 

۹ _ المصارحة × المراوغة 

المصارحة 

صادق[ص] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا صدق» 
والصادق من أسماء الله الحسنى . 

مجاهر[ص] جهر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا جاهر . 

مصارح[ص] صرح[ج] إیجابي معاصرات]: فا صارح. 

مکاشف[ص] کشفاخ] إیجابي معاصر[ت]: فا کاشف . 
المراوغة 

خلْب[ص] خلب[ ج] 
نساء». 

محاور[اص] حور[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فا حاور. 

مسال[ ص] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: من استعمل 


الحيلة في تصريف أموره. 


من لغة المثقفين[ت]: مخادع «خلب 


VA 


المصالحة × المشاجرة 


مخاتل[ص] ختل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا خاتل . 
مُخاوع[ص] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خادع. 
مداور[اص] دور[ج] إيجابي معاصرات]: فا داور . 
مراوغ[ص] روغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا راوغ. 
٠١‏ _ المصافحة 

المصافحة 

سَلَمَ[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صافح . 
[م] سلّم أمره إلى الله : فوّضه. 

صَافَحّ[ف] صفح[ج] إيجابي معاصرات]: صافحه: سلَّم 
عليه یداً بید. [م] صافح سَمْعّه: بلغ أنه . 

1 _ المصافحة 

المصافحة 

تَسليم[ا] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سلّم. 
مُصافخة[۱] صفحاج] إيجابي معاصر[ت]: مص صافُحَ . 

۲ - المصالحة × المشاجرة 

المصالحة 

اصطلح[ف] صلح[ج] إبجابي معاصرات]: تصالًح . 

تحاجز[ف] حجزاج] إيجابي معاصر[ت]: تحاجز 
الجيشان: تزايلا وانفصلا بعضهما عن بعض . 

تصالًّح[ف] صلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصالحا: أزالا 
ما بينهما من خلاف. 

سَالّم[ف] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: صالح. 
صافى[ف] صفواج] إيجابي معاصرات]: صافاه: بادله 
الإخاء والمودّة. 

صَالَحَّ[ف] صلح[ج] إيجابي معاصرات]: صالحه: سالمه 
وصافاه. 

هادَن[ف] هدن[ج] إيجابي معاصرات]: هادنه: وادعه 
وانصرف عن تتاله إلى حين . 

وادع[ف] ودع[ج] إيجابي معاصرات]: صالح وسالم. 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر السلام]. 

المشاجرة 

اختصم[ف] خحصم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختصم 
الأصدقاء: خاصم بعضهم بعضاً . 

اشتَبَكَّ[ف] شبك[ج] إيجابي معاصرات]: تشابك. 


المصالحة × المشاجرة 


اشتجر[ف] شجر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تشاجر . 

تخاصم[ف] خصم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تخاصم 
الأصدقاء: خاصم بعضهم بعضاً . 

قشابك[ف] شبك[ج] إيجابي معاصرات]: تشابكوا: اختلط 
بعضهم ببعض «تشابك الجيشان . 

تشاجر[ف] شجراج] إيجابي معاصرات]: تشاجر القوم: 
تخالفوا وتنازعوا. 

تشاکس[ف] شكس[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تشاكسا: 
تخالفا وتعاسَرًا. 

تعادى[ف] عدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعَادَرًا: 
عاد بعضهم بعضاً . 

تعارك[ف] عرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعاركوا في 
القتال: ازدحموا وتقاتلوا. 

تعاسر[ف] عسراج] إيجابي فرآني تراثي[ت]: تعاسَرَ ما 
بینهما : اشتد والتوى. 

تلاحی[ف!] لحي[ ج] إیجاہي معاصر[ت]: تلاحى الرجلان: 
تنازعا وتشاتما. 


تنازع[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تنازع القوم : 
اختلفوا. 

جادع[ف] جدع[ج] من لغة المثقفين[ت]: خاصم وشاتّم . 

جاذب[ف] جذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: نازع . 

اج [ف] حجڄ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جادل ان 
َر إل الى ج عم ف يوه . 

حاق[ف] حقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حاقّه: حَاصّمه 
وادعى الحق لنفسه. 

خاصم[ف] خصماج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاصمه: 
نازعه وقاضاه. 

ساتم[ ف] شتم[ج] إيجابي معاصرات]: سب . 

شاجراف] شجراج] إيجابي معاصر[ت]: نازع . 

شاحن[ف] شحن[ج] إيجابي معاصرآت]: باغض وعادی. 

ساد[ف] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالب. 

شارّس[ف] شرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاسر 
وشاکس . 


۷14 


المصالحة × المشاجرة 


شاکس[ف] شكس[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: غاضب 
وعاسر. 

عَادى[ف] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاصم 
وصار عدوًا. 

عار ك[ف] عرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاتل . 

لأحَى[ف] لحي[ح] إيجابي معاصر[آت]: نازع وخاصم. 

مَاحكَ[ف] محك[ج] إيجابي معاصرات]: لاج ونازع . 

مَارَی[ف] مري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناظر وجادل 
لا مار ص ر 0 هر4 . 

تارّع[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحاص 
وشاکس . 

ناقر[ف] نقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نازع وراجع الكلام. 

ناكف[ف] نكف[ج] إيجابي معاصرات]: ناكفه الكلام: 
عاوده إياه في عَنف. 

ناهَدَاف] نهد[ج] من لغة المشقفين[ت]: خاصم وحارب. 

تاو[ف] نوأ[ح] من لغة المثقفين[ت]: عادى. 

۴۳ _ المصالحة × المشاجرة 

المصالحة 

اصطلاح۱] صلح[ج] إيجابي معاصرات]: مص اصطلح . 

تصالح[ا] صلح[ج] إيجابي معاصرات]: مص تصالح . 
مصالحة[ا] صلح[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص صالح . 
موادعة[ا] ودع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وادع . 
هُدّنة[ا] هدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فترة توقف تعقب 
الحرب يتهياً فيها العدوان للصلح. [م] هدنة على دََن: 
هدنة على حقد وعداوة. 


تعبيرات سياقية عامة : [انظر السلام]. 


المشاجرة 
تخاصماا] خصم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
تشابُك[ا] شبك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تشابك . 

تشا جر[ا] شجراج] إيجابي معاصرات]: مص تشاجر . 
تشاگس[] شكس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 


تشاکس . 
تعارك[ا] عرك[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعارك. 


المصالحة × المشاجرة 


تنارّع[ا] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تنازع . 
خصام[] خصم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
خاصم . 
شجًار[ا] شجراج] إيجابي معاصرات]: مص شاجر. 
عداوة1ا] عدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: معاداة. 
عراك[ا] عرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عارك . 
مَخَْاصَمَة1ا] خصماج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص 
خاصم . 
مَشاجرة[ا] شجراج] إيجابي معاصرات]: مص شاجَرَ. 
مشاحنة[ا] شحن[ج] إيجابي معاصرات]: مص شاحن. 
مَساد11] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شاد . 
مُشاكسة[!] شكس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
شاکس . 
معادًاة[۱] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عادی. 
معاركة۱1] عرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عارك. 
مَعْرَكة[ا] عرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: قتال. 
ملاخَاة[۱] لحي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لاحى. 
مناوآة[1] نوأ[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص ناوا . 
٤‏ _ المصاهرة 
المصاهرة 
أَصَهَرّ إلى[ف] صهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: صاهَرّ. 
خاتّن[ف] ختن[ج] من لخة المثقفين[ت]: خاتن فلاناً : 
صاهره. 
صاهر[ف] صهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاهَرَ الأسرة/ في 
الأسرة/ إلى الأسرة: تزوج منها. 
تاس [ف] نسبا[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناسب فلاناً: 
صاهره. 
٥9‏ _ المصاهرة 
المصاهرة 
إضهار[ا] صهر[ح] من لخة المثقفين[ت]: مص أصهر. 
صهر[ا] صهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مصاهرة وهر 


م اس ر فور ار رر 
ای خلق من الما بش فجعلم با وصهر & . 


مُخاتنة[ا] ختن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خاتن. 
مُصاهرة[1] صهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صاهر. 


المصكَد 


_- المصاهرة 
المصاهرة 
خسن[ ص] ختن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ١‏ - من كان من 
أقارب الزوجة كأبيها وأخيها. ۲- زوج البنت أو زوج 
الأخحت علي حن رسول الله» (ح). 
صهر[ص] صهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ١‏ - 
قريب بالزواج . ۲ _ صهر الرجل: زوج ابنته أو أخته. 
تسيب[ص] نسب[ج] إيجابي معاصرات]: قريب بالزواج . 
[م] حسیب نسیب : ذو حسب ونسب . 
۷ - المصباح 
المصباح 
را[ ثرو[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من المصابيح 
يجمعها دعامة واحدة. 
سرًاح[ا] سرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: کل مضيء 
وجل ألسَنس راجا . 
قانوس[ا] فنس [ج] مولد أو محدث[ت]: مصباح محاط 
بالزجاج ليقيه الهواء. 
قرًاط[ا] قرط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مصباح . 
قنديل[ا] قندل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصباح في وسطه 
فتيل يضاء بالزيت اقنديل المسجد). 
َمْبة[ا] لمب[ج] مولد أو محدث[ت]: مصباح المبة 
كهرباء؟» «لمبة جازا. 
مَشعل[۱] شعل[ج] ایجابي معاصر[ت]: قندیل . 
مِضباح[ا] صبح1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما پستضاء 
به «مصباح كهربائي!» امصباح زيتي». [م] مصابیح 
السماء: نجومها. 
بْراس[ا] نبرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصباح. 
[م] اتخذه نبراساً: نموذجاً ومغالاً. 
تَجُفة[ا] نجف[ج] مولد أو محدث1ت]: ثريا . 
٨۸‏ -_ المضعد 
المضعَد 
أسانسير[ا] أسانسير[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: مِضْحَد. 


المضعد 


مِصعًّد[ا] صعداج] مولد أو محدث[ت]: جهاز كالحجرة 
يكون بجانب السلّم في البنايات العالية يَضعد ويهبط 
بالناس بقوة الكهرباء . 
مِعْرَاجڄ[ا] عرڄ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مِضْعَد» وڏو 
المعارج من أسماء الله الحسنى. [م] ليلة المعُراج: ليلة 
صعود الرسول بل إلى السماء. 
۹ _ المصفاة 
المصفاة 
راووق[۱] روق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصفاة. 
غِرَبًا ل[ا] غربل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة ذات ثقوب 
واسعة ينقى بها الحب من الشوائب. 
مبرّال[ا] بزل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مصفاة للشراب. 
مِبْرّلة[۱] بزل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: هرال . 
مُرَسّح[ا] رشح[ج] إيجابي معاصر[ت]: جهاز لتنقية 
السوائل من الشوائب. 
مِسْحَل[ا] سحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملحل . 
يصفاة[ا] صفواج] إيجابي معاصر[ت]: أداة ذات ثقوب 
تستخدم لتصفية السوائل . 
مُنْخُل[ا] نخلاج] إيجابي معاصر[ت]: أداة ذات ثقوب 
ضبقة لئخل الدقيق . 
مِنْسَّف[ا] نسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: غربال کبير . 
مِْسَفَة[ا] نسف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: غربال. 
۰ _ المض: 
۱ 0 
مَشغل[ا] شغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصنع يقوم بخياطة 
الملابس وتطريزها. 
مَصسَّع[ا] صنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مکان تصنع فيه 
الأشياء «مصنع السيارات»ء «مصانع الغزل والنسيج». 
وَرْشة1ا] ورش[ج] إيجابي معاصرات]: مكان مُعَّدَ لإصلاح 
الأشياء «ورشة إصلاح السيارات». 
1 _ المصيدّة 


أخبول![ا] حبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحبولة. 
أحْبُولّة[1] حبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصيدة. 


A4 


المضغ 


جبالًة[ا] حبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحبولة. 

شَبَكة[1] شبك[ج] إيجابي معاصر[ت]: خيط مشبك بتخذ 
أداة للصيد «اطرح الصياد شبكته . 

شرّك[ا] شرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصيدة انصب له 
شر کا . 

طَُْم[ا] طعم[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُلقى للسمك 
وغیره من طعام لاصطیاده. 

فخ[ا] فخخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة ذات لولب تصاد 
بها الطيور «أوقع خصمه في الفخ». [م] نصب له فا : دير 
له مؤامرة. 

گوین[ا] کمن[ج] إیجابي معاصر[ت]: موضع بُختفی فيه 
ولا يفطن له «نصب الثوار كمينا للعدو» . 

مصضلاة[ا] صلي[ج] من لخة المثقفين[ت]: شرك ينصب 
للصيد. 

مِصيّد[ا] صبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيدة. 

مِصَيّدة[ا] صيداج] إيجابي معاصر[ت]: ما يصاد به «(مصيدة 
الفئران؛. [م] وقع في المصيدة: وقع في مكيدة أعدت له. 

مَکمّن[ا] كمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: کمین. 


AY‏ - المضغ 
المضغ 


اَگَلٌ[ف] أكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مضغ وبلع. 
[م] أكل عليه الدهر وشرب: طال عمره. 

تَسَدّق[ف] شدق[ج] إيجابي معاصرات]: حرك شدقيه 
للش ٠‏ 
بأسنانه إلى أجزاء صغيرة. 

عَلَكَ[ف] علك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضغ . 
«لاك اللّبان». [م] يلوك في أعراضهم: يقع في أعراض 
الناس بالعيب والتنقيص . 

لجلج[ف] لجلج[ج] من لخة المثقفين[ت] : مضغ . 

لقم[ف] لقم[ج] من لخة المثقفين[ت]: أخذ بفيه القم 
اللقمة». 


المضغ 


مَضعَ[ف] مضغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدار الشيء في فمه 
بأسنانه ليسهُل بلعه. [م] يمضغ لحم أخيه: يغتابه - يمضغ 
الشيح والقيصوم: كناية عن بدويته. 


۳ - المضغ 
المضغ 


آكُل[1] أكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أكل. 
ظخن[!] طحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طحن . 
عَلك[ا] علك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَلَكَ. 
لَخلَجَة[ا] لجلج[ج] من لغة المقفين[ت]: مص لجلج. 
لَقُم[ا] لقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لقم . 
َوك[] لوك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لاك. 
مَصغ[1] مضغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَضَع. 
‰٤‏ _ المُضيف 
المضيف 
ضائف[ص] ضيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ضاف . 
محتفٍ[ص] حفواج] إيجابي معاصر[ت]: فا احتفى . 
مَصَيّف[ص] ضيف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
مُضيف[ص] ضيف[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: فا 
ضاف . 
٥‏ _- المضيق 
المضيق 
بوغاز[۱] بوغاز[ج] مولد أو محدث[ت]: مضيق . 
ّاة[۱] قنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجرى ضيق للماء «قناة 
السويس». [م] قنوات الاتصال - قناة استاكيوس: في 
الأذن الوسطى - صلب القناة: صارم قوي . 
قتال[ا] قنال[ج] مولد أو محدث[ت]: قناة «قنال السويس». 
[م] عبور القنال. 
مَأزْم[!] أزم[ج] إيجابي تراث [ت]: طريق ضيق بين جبلين . 
مضيق[ا] ضيق[ج] إيجابي معاصرات]: مجری ماء ضیق بین 
قطعتين من الأرض . 
مَلْحَج[1] لحج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مضيق. 


رخ 
جی 9ے 9جیی 
کے و ب رو یی 


المطر 


_ المطار 
المطار 
مَظار[ا] طير[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان مُعدّ لصعود 
الطائرات وهبوطها «مطار حربي»ء «مطار دولي». 
ویتاء[] وني[ج] مولد أو محدث[ت]: مطار «ميناء جوي) . 


۷ - المطر 


بغشة[ا] بغش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مَطرة خفيفة . 

جُوّد[ا] جود[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَطرٌ غزير. 

حَياً[ا] حيي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَظر. 

دثث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مر ضعيف . 

ديمَّة[ا] دوم[ج] من لخة المثقفين[ت]: مَطرْ يطول زمانه . 

رَجع1ا] رجعاج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مَظرُ بعد مظر . 

رّداذ[] رذذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مر ضعيف . 

رِهُمَة1ا] رهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَطْرَة ضعيفة دائمة. 

سسا ح[۱] سحسح[ ج] من لغة المثقفين[ت]: مَظرٌ شديد. 

سَيّل[ا] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماء المطر إذا 
جرى مُسرعاً فوق سطح الأرض. [م] بلغ السيل الرّبّى: 
بلغ الأمر حًا لا يحتمل. 

بُو ب[ا] شأبب[ج] من لغة المقفين[ت]: ذُفْعَةٌ من 
المطر. 

صَيّب[ا] صوب[ج] إيجابي قرآئي ترائي[ت]: مَظرٌ «او 

طل[ا] طلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مطر خفيف . 

عَرٍم[ا] عرم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سيل لا يُطاق 
قامس ار لهم سيل مرم . 

عَيْث[ا] غيثاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَطْرْ غزير 
يجلب الخير وهو الى مرل لبك من بشي ما قَطوأ4 . 

قَْم[ا] قسم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: يث . 

قَظر1!] قطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَظر خفيف . 

مد1 مدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سيل . 

مَدَام[ا] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَطْرٌ دائم . 

مَطْرَ1ا] مطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماء نا 
السحاب تتفاوت قطراته بين الرذاذ والوابل . 


دٹ[] 


زل من 


المطر 


تد ى[۱] ندي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَطرّ. 
نوّء[ا] نوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَظْرّ شديد. 
هظل[ا] هطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مر متتابع . 
هَمْرَة[] همر[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَفْعَةٌ من المطر. 
وابل[ا] وبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مطر شديد 
ضخم القطر. [م] أمطره وابلاً من الرصاص: أطلق عليه 
طلقات عديدة. 
وبل[۱] وبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وابل . 
EY‏ ودق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مَظر. [م] سحابة 
ذات رَذقين: أي تحمل مَظرتین شديدتين . 
۸ _- المطفاًة 
المطفاة 
طفاية[ا] طفأ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مِظفَاة. 
مطفاة[ا] طفأ[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة لإخماد 
الحريق . [م] مطفأة سجائر : وعاء تطفاً فيه السجائر. 
مظفغة1ا] طفا[ج] مولد أو محدث[ت]: مِطفَأة. 
۹ _ المظاهرة 
المظاهرة 
تظاهُر[ا] ظهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مظاهرة. 
تظاهرة[1] ظهر[ح] إيجابي معاصر[ت]: مظاهرة. 
مسيرة[ا] سيراج] إيجابي معاصر[ت]: مظاهرة «مسيرة 
سلمية) . 
مُظاهَرة[ا] ظهراج] إيجابي معاصر[ت]: مسيرة جماعية 
للإعلان عن تأييد أو معارضة «مظاهرة طلابية) . 
0۰ _- اليظلّة 
المظلّة 
إطنابة[۱] طنب[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملد . 
تَندة[1] تندة[ج] مولد أو محدث[ت]: مظلة تعلق على 
الشرفات أو الأبواب. 
سقيفة[1] سقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عريش يستظل به. 
شمسية[۱] شمس[ج] إيجابي معاصرات]: مظلة تطوى 
وتنشر يحتمى بها من الشمس أو المطر. 
ظَلَة[1] ظلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما بستظل به من 


شجر وغیره. 


VV 


الَظهّر × الجوهر 


عَریش[ا] عرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يستظل به . 
مِطَلَةا] ظلل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: آداة بُحتمى بها من 
الشمس أو المطر. 
١‏ _ المَظهّر × الحوهر 
المظهر 
ر۱1[ بززاج] من لغة المثقفين[ت]: هيئة أو شارة «احسن 
البزة). 
خلَمّة[1] حلق[ج] إيجابي معاصرات]: شكل «جميل 
الخلقة». 
سحناء[ا] سحن[ ج] إيجابي تراثي[ت]: سحنة. 
سحَة1|] سحن[ ج] إيجابي معاصر[ت]: هيئة وشكل . 
سّمت[!ا] سمت[ج] إيجابي معاصرات]: هيئة «احسن 
السمت». 
سيمَا[ا] سوم[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هيئة وشكل . 
شخّل[ا] شكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هيئة الشيء 
وصورته. [م] الشكل والمضمون: اللفظ والمعنى . 
صْورة[ا] صوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: شكل وهيئة . 
صيغة[ا] صوغاج] إيجابي معاصرات]: هيئة الشيء 
ومظهره . 
طرَاز[۱] طرزاج] إيجابي معاصرات]: شكل ونمط «طراز 
حديث». [م] من الطراز الأول: من أحسن الأنواع . 
ظرٌز[ا] طرز[ج] إيجابي تراثي[ت]: طراز. 
طرز[ا] طرز[ج] إيجابي ترائي[ت]: طراز. 
طور[ا] طوراج] إيجابي معاصر[ت]: حال وهيئة «انتقل من 
طور إلى طور؟. 
الَّب[ا] قلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مئال يصاغ عليه . 
قَد1ا] قدد[ج] إيجابي معاصرات]: شكل «هذا على قد 


ذاك). 


کيا ن[ا] كون[ج] إيجابي معاصر[ت]: بنية وهيئة . 

مَرَأى[!] رأي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مظهر «حسن 
المرأى». 

مَظهّر1ا] ظهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: شکل خارِجيّ. 


المَظّهر × الجوهر 


مَلْمَح[ا] لمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يظهر من أوصاف 
الوجه» ويكثر استعمالها جمعاً (ملامح). [م] حَسَنُ 
الملامح: جمیل . ۰ 
مَنْظر[ا] نظر[ج] إيجابي معاصر[ت]: شكل وصورة «منظر 
طبيعي؟ . 

تَمَط[ا] نمط[ج] إيجابي معاصرات]: شكل ونوع . 

هَيَة[ا] هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شکل اود كنل 
من لين كهبة لبر يإذن4. [م] مليح الهينة: وسيم 
هَیکل[ا] هكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شکل «هیکله العام 
حسن». [م] هيكل خارجي : من ناحية الشكل . 

وَضع[ا] وضعآج] إيجابي معاصرات]: هيئة الشيء 
وصورته. 

الجوهر 

باطن[1] بطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: داخل الشيء وعمقه» 
والباطن من أسماء الله الحسنى. [م] العقل الباطن: 
اللاشعور. 

جْبلّة[ا] جبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خلقة وطبيعة . 

جبلة[ا] جبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلقة . 


جُوهَر[ا] جهر[ج! إيجابي معاصر[ت]: حقيقة الشيء وذاته. 


a 


حَقِيًة[] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: کنه وجُؤهر. 
خليقة[ا] خلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبيعة يخلق المرء 
بها . 

ذاث[۱] ذات[ج] إيجابي معاصر[ت]: الشيء نفسه وسريرته 
المضمرة. [ء] الذات والصفات: نظرية كلامية . 

رُوح[] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: جوهر الشيء وأصل 
وجوده. 

سَجيَةَ1ا] سجواج] إيجابي معاصرآت]: طبيعة «حسن 
السجية). 

سوِيلَّة[ا] شمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبع . 

ظبع[ا] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: خلق وسجِيَّة. 
[م] بالطبع/ طبعاً : بالتأكيد. 

طبيعَة[ا] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: خلق وسَجِيَة. 
[م] طبائع النفوس والأشياء: خصائصها . 


VV4 


المعاصرة 


طينّة[ا] طين[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة . 

ريكة[ا] عرك[ج] من لخة المثقفين[ت]: طبيعة. [م] لبّن 
العريكة : سلس شديد العريكة : صلب. 

غَرِيرًّة[ا] غرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبيعة وسجية . 
فَخْوَى[ا] فحواج] إيجابي معاصر[ت]: جوهر «فحوى 
الموضوع؟. 

فطرة[ا] فطراج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: صفة طبيعية 
بالإنسان #فطرت آله ألى فطر الاس علا . [م] الفطرة 
السليمة : التي تُميز بين الحق والباطل . 

كنّه[ا] كنه[ج] إبجابي معاصر[ت]: أصل الشيء وحقيقته. 

كِيّان[!] كون1ج] إيجابي معاصر[ت]: ذات «في أعماقه 
وکیانه. 

لُڀّ[ا] لبب[ج] إيجابي معاصرات]: خالص كل شيء 
وجوهره. 

مَاهية[ا] ماهي[ج] مولد أو محدٿ[ت]: جوهر. 

مَخْبّر[ا] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مخبر الشخص : 
مَصمَون[ا] ضمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: محتوى . 
[م] الشكل والمضمون _ مضمون الكتاب : ما في طيّه . 

تجيتَة[ا] نحت[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة . 

نجيرًّة[ا] نحزاج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة . 

توّا[ا] نوي[ج] مصطلح علمي[ت]: جزء الذرة الجوهري 
الذي تدور حوله اللکترونیات . 

A0۲‏ - المعاصرة 

المعاصرة 

تزامن[ف] زمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تزامنا: تعاصرا. 
حَضر[ف] حضراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شاهد 
وعاصر «حضر حرب أكتوبرا. 

زامن[ف] زمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: زامنه: عاش معه 
في زمن واحد. 

قَاصّر[ف] عصراج] إيجابي معاصرات]: عاصر فلاناً: 
عاش معه في عصر واحد. 

عَايَش[ف] عیش[ج] إیجابي معاصرات]: عایشه: عاش 


معة, 


المعاصرة 


واک ب[ف!] وکپ[ ج] إيجابي معاصر[ت]: واکبه: سار معه 


جنباً إلى جنب . 
۴۳ _ المَعَالَجَة × الإمراض 
المَعَالَجَة 


َبْرَأ[ف] برالج] إيجابي قرآني معاصرات]: شفى «أبرا الله 
المريض». [م] لا يبرئ عليلاً ولا يشفي غليلاً. 
أسا[ف] أسو[ج] إيجابي محاصر[ت]: داوی وعالج. 
أَصَحّ[ف] صحح[ج] من لغة المثقفین[ت]: أزال ما کان به 
من مرض . 
جبّر[ف] جبراح] إيجابي معاصرات]: مَالَحَ العَظْمّ 
المكسور. [م] جَبَرّ حاطره: أجاب طلبه ۔ جَبَرّ عَطّمه : 
أصلح شئونه - جبر الفقير : كفاه حاجته . 


جَبر[ف] جبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَبَرَ. 


داوی[ف] دوې[ج] إیجابي معاصرات]: عالج . 

دمل [ف] دمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: داوّى «دَمَل الجرح». 
سَفى[ف] شفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبرا من العلة 
ودا مضت فهر يقبي . [م] شفاك الله : دعاء بالشفاء 
- شفيّت نفسي ودعت أتفي . 

ضَمَدَ[ف] ضمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ١‏ - شد الجرح 
بالضمادة. ۲ - وضع الدواء على الجرح ليعالجه. 
صمَد[ف! ضمداج] إيجابي معاصر[ت]: ضمد. [م] ضمّد 
طّ[ف] طبب[ج] إيجابي معاصرات] : 2 وداوی. 
بْبَ[ف] ا طبااج] إیجابي معاصر[ت]: 

اعافى الله فلاناً». [م] عافاك الله: دعاء. 

عالج[ف] علجاج] إيجابي معاصر[ت]: وصف الدواء 
وساعد على إبعاد المرض . [م] عالج الأمر: أصلحه. 
مَرّضَ[ف] مرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتنى بالمريض 
أثناء مرضه. 

علته». [e1‏ مسح يده على رس اليتيم : عطف عليه ۔ مسح 


V¥o 


المُعَالّجة × الإمراض 
الإمراض 
آلّاف! ألم[ج] إيجابي معاصرات]: سبب الألم . 


أنخُنَ[ف] ثخن[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: : أثخنته 


أخْرّض[ف! حرض[ج] إيجابي تراثي[ت]: أ 
ذْنَفَ[ف] دنف[ج] من لغة المشقفين[ت]: أتعب 
ىف دوي[ج] ايجابي ترائي[ت]: أمرض. 
اسه من لغة المثقفين[ت]: أمر 
أَشُمّی[ف] شترا إيجابي معاصر[ت]: أتعب وأضنى . 
َفَْرّ[ف] فتر[ج] إيجابي معاصرات]: أضعف «أفتره 
المرض». 
مرَّض[ف] مرض[ج] إيجابي معاصرات]: أصابه بعلَّة 
«أمرضه الطعام الملوث». 
أَوْجًع[ف] وجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلّ. 
أَوَهَنَ[ف! وهن[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : 
سَقَمَ[ف] سقم[ج] إيجابي معاصر[ت] : ا 
صَعْصَحَ[ف] ضعضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أ 
مَضاف] مضض[ج] من لغة المغقفين[ت]: 5 امضه 
الجرح». 
‰4 _ المُعَالَجة × الإمراض 

المَعَالَجة 


تَمْريض[!] مرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مرّضَ . 


2 


أضعف . 


جَبّر[ا] جبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جَبّر. [م] جَبْر 
الحْرّاطر. 

طبٌ[ا] طبب[ج] إيجابي معاصرات]: مص ظبّ. 1م] طب 
شرعي : يختص بتحديد أسباب الإصابات والوفيات - طب 
الأعشاب _ الطب البديل. 

علاّج[ا] علج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عالج. 

مَدَّاواة[۱] دوي[ج] إیجابي معاصرآت]: مص داوی . 
معّالحة[۱] علج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عالج . 
الإمراض 

إمراض[ا] مرض[ج] إيجابي معاصرات]: مص أمرض . 

إيجاع[ا] وجع[ج] إيجابي معاصرات]: مص أوجع . 


المُعَالّجة × الإمراض 


إيلام1] ألم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص آلم. [م] ما 


لجرح بمَيّت إيلام . 
٥‏ _ المعاهدة × بذ العهد 
المعاهدة 


أعهد[ف] عهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاهد. 
اْتَلَّفَ[ف] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ائتلف الناس: 
اجتمعوا واتفقوا. 

اتَمَق[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتفقا: تعاهدا على 
تنفيذ أمر معين . 

بايع[ف] بيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاهد وعاقد 
ان لیت ابوك نما ايوت ال4 . 

تحالف[ف] حلفاج] إيجابي معاصر[ت]: حالف «تحالف 
معه) . 

تعاقّداف] عقد[ح] إيجابي معاصر[ت]: تعاهد «تعاقد معه 
على آمر». 

تعاهد[ف] عهدا[ج] إيجابي معاصرات]: تعاهد معه على 
آمر: اتفق . 

تفاكم[ف] فهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفاهما: توصلا إلى 
اتفاق . 

قاسم [ف] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحالف . 

تواتق[ف] وثق[ج] إيجابي معاصرات]: تواثقوا على الأمر: 
تعاهدوا وتحالفوا. 

حَالًف[ف] حلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاهد. 
سَوّی[ف] سوي[ج] مولد أو محدث[ت]: اتفق على الحلٌ 
«سوى معه الخلاف». 

عاقد[ف] عقداج] إيجابي معاصر[ت]: عاهد. 

عاهد[ف] عهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى عهداً 
من ليمي رل صدَفا ما علهذو أله مد4 . 

قهد[ف] عهد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عهد إلى فلان 
عهداً: نقل إليه وعدا وأوصاه بحفظه. 

واثق[ف] وثق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاهد. 
واعد[ف] وعداج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: عاهد على آن 


44 


المعحاهدة × نَنْذ العهد 


وَافَىَّ[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وافقه: اجتمعا على 
أمر واحد. 

بذ العهد 

َبّذاف] نبذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض . 

نَقَض[ف] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نقض 
العهد: نكثه ولم يعمل به . 

تکث[ف] نكث1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض . 
تعبيرات سياقية عامة: نزع يده عن الطاعة - خرج عن البيعة. 

٠‏ _ المعاهدة × بيذ العهد 

المعاهدة 

ٳِصر[!] آصراج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: عهد مؤکد. 

ٳل1] ألل[ج] إيجابي قرآني ترائ ي[ت]؛ عهد. 

ائتلاف[] آلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ائتلف . 
اتّفاق[ا] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتفق. 
اتفاقية[ا] وفق[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يتعاهد عليه 
طرفان. [م] اتفاقية دولية : ميثاق بين دولتين . 
بروتوکول[!ا] بروتوکول[ح] مولد أو محدث[ت]: مسودة 
أصلية تصاغ على أساسها معاهدة أو اتفاقية . 

تحالٌف[ا] حلف[ج] إيجابي معاصرات]: مص تحالف 
«قوات التحالف». 

تَسوية[ا] سوي[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سوّى «تسوية 
سلمية) . 

تعاّد[ا] عقداج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعاقد. 

تعاهُد[!] عهد[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص تعاهد. 

تفاهم[ا] فهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تفاهم. 
[م] تفاهم مشترك: اتفاق - سوء تضاهم: خلاف - مذكرة 
تفاهم : مذكرة تكتب فيها نقاط الاتفاق بين الطرفين. 

توالق[ا] وثق[ج] إيجابي معاصرات]: مص تواثق. 

حَبْل[ا] حبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عهد وذمة 
لوافتيثوا بل آله ييا . 

جأف[ا] حلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: معاهدة على 
التناصر تعقد بين طرفين أو أكثر «حلف عسكري». 

ذمام[ا] ذمم[ج] من لخة المثقفين[ت]: عهد وأمان وكفالة. 


المعاهدة × بذ العهد 


ذْمًة[ا] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عهد ومان ل 
فون فى ممن إل ر دّ4 . 

ربا ب[!] ربب[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: عهد ومیثاق . 

عَهّد[ا] عهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عهد. 
[م] طال به العهد: مَرّ عليه زمنٌ طويل - نكت عهده: 
أخلفه - ولي العهد: من يخلف السلطان أو الملك أو 
الأمير. 

مبايعة[ا] بيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بایع . 
محالفة[ا] حلف[ج] إيجابي معاصرات]: مص حالف . 
معاقدة[ا] عقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عاقد. 
معاهدة[ا] عهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عاهد. 
[م] معاهدة الصلح _ معاهدة دولية - إبرام المعاهدة: 
التوقيع عليها. 

مواثقة[] وثق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص واثق. 
مواعَدة[1] وعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص واعد. 
ميثاق[!] وثق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتفاق جماعي 
«ميثاق الأمم المتحدة». 

وقًاق[ا] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وافق. 

وَلْث[!] ولث[ج] ٳيجابي ترائياٽ]: عهد بين قوم من غير 
قصد ولا تأكید. 

بذ العهد 

بّذ[ا] نبذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نبذ. 

تَقّْض[ا] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نقض . 
[م] محكمة الَقّْض: المحكمة العليا في البلاد. 

َکٌث[ا] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نکٹ. 

۷ _ المعاهدة × نيّذ العهد 

المعاهدة 

حَليف[ص] حلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: متعاهد على 
التناصر. 

مُوتلف[ص] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: متفق . 
مبايع[ص] بيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بايع. 
متحالف[ص] حلف[ج] إيجابي معاصرات]: فا تحالف . 
متعاقد[ص] عقد[ج] إيجابي معاصرات]: فا تعاقد. 


متعاهد[ص] عهداج] إيجابي معاصرات]: فا تعاهد. 


VY 


المعجزة 


متواثق[ص] وثق[ج] إبجابي معاصر[ت]: فا تواثق. 
محالف[ص] حلف[ج] إيجابي معاصرات]: فا حالف . 
معاهد[ص] عهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عاهد. 
موًاثق[ص] وثق[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: فا واثق . 
مواعد[ص] وعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معاهد. 
بذ العهد 


نايذ[ص] نبذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: 


فا نبذ. 
ناقض[ص] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا نقض . 
ناكث[ص] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا نكث. 
۸ _ المعبر 

المعبر 

جسر[ا] جسراج] إيجابي معاصر[ت]: معبر. 

رکس[ا] ركس[ج] إيجابي ترائي[ت]: جسر. 

َنْصْرَ[] قنطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جسر متقوّس مبني 
فوق نهر أو نحوه للعبور عليه. 

کوبرې[ا] کوبري[ج] مولد أو محدث[ت]: جسر يعبر عليه . 
مجًاز[ا] جوزاج] من لخة المثقفين[ت]: مَغْبر. 

مَجَارة11] جوز[ج] من لغة المثقفين[ت]: معبر. 

مَإْلقًان[۱] زلق[ج] مولد أو محدث[ت]: طريق منحدر 
الجانبين يتقاطع مع خطوط السكك الحديدية . 

مَعْبّر[ا] عبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قنطرة ونحوها مما يعبر 
عليه . 

مَْمَد1] نفذ[ج] إيجابي معاصرات]: ممرٌ. [م] لا منفذ له 
من هذه الأزمة: لا مخرج له. 

۹ _ المعحزة 

المعجزة 

آية[ا] أيي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُْجزة. 
أغجوبة[ا] عجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شيء نادر الوقوع 
يدعو إلى العجب. [م] نجا بأعجوبة . 

خارٍقة[ا] خرق[ج] إيجابي معاصرات]: أعغجوبة. 

عَجيبَّة[1] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمر يدعو 
إلى العجب «الأهرام إحدى عجائب الدنيا». 

كرًّامة[ا] كرم[ج] مصطلح علمي[ت]: أمر خارق للعادة 
يظهره الله على يد أوليائه. 


المعجزة 


مُعُجزة[] عيجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمر خارق 
للعادة يظهره الله على يد نبى تأييداً لنبوته . 


۱۸3° المعْجم 
الم 


قا موس[!ا] قمس[ج] مولد أو محدث[ت]: مجم 
معجم[ا] عجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: کتاب يضم مفردات 
لغوية مشروحة ومرتبة ترتيبا معينا. 


١‏ _- المعدة 


إنقحة1] نقح[ ج] مصطلح علمي[ت]: جزء من معدة صغار 
العجول. 

حوصلة[ا] حصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حوصلة الطائر : 
انتفاخ في المريء يُختزن فيه الغذاء قبل وصوله إلى 
المعدة. [م] صي الحوصلة: بخيل . 

گرٍش[!] کرش[ج] إيجابي معاصر[ت]: کرش . 

ِرٌّش[۱] كرش[ج] إيجابي معاصرات]: الكش لكل مجتر 
بمنزلة المعدة للإنسان. ۰ 

معدة[ا] معد[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: جزء من الجهاز 
الهضمي يستقر فيه الطعام والشراب قبل أن يذهب إلى 
الأمعاء «المعدة بيت الداء». 

تعبيرات سياقية عامة: أم الطعام . 

۲ س المَعمل 

مُخَبَر[ا] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَعْمَّل «مختبر 
الكيمياء»» «مختبر الفيزياء» . 

مَعْمَل[ا] عمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مکان مُجَهّز تجرى 
فيه التجارب العلمية «معمل تحاليل» . 


۳ - المعنى 
المعنى 


55 دلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُفهم من اللفظ عند 


إطلاقه . 
فَخْوّى[ا] فحواج] من لغة المثقفين[ت]: فحوى القول: 
مقهومه ومضمونه. 


A1 


المغرفة 


مَحْصول[ا] حصل[ج] إيجابي معاصرات]: مفهوم «هذا 
محصول کلامي». [م] ما له محصول ولا معقول: ما له 
رأي. 

مدلول[!] دلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: دلالة. 

مَضمُون[ا] ضمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضمون الكلام: 
فحواه وما يفهم منه «مضمون الكتاب». [م] فارغ 
المضمون: لا معنى له. 

مَعّْى[ا] عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يدل عليه اللفظ . 
[م] رجل بمعنى الكلمة: رجل كامل. 


مَغْزی[۱] غزو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضمون «إشارة ذات 


مغزی!. 
مَّاد[ا] فود[ج] إيجابي معاصرآت]: مضمون. 
مَفُهوم[ا] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معنی «مفهوم 
کلامها. 
مَقّصد[ا] قصد[ح] مولد أو محدث[ت]: فحوى. [م] مقاصد 
الشريعة : الأهداف التي وضعت لها. 
وَجُه[ا] وجه[ج] من لغة المثقفين[ت]: وجه الكلام: معناه. 
[م] حال أوجه: له أكثر من معنى . 

٤4‏ - المغرفة 
المغرفة 
قفشة1ا] قفش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ملعقة كبيرة. 
كبّشة1[ا] كبش[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يغرف به الطعام 
من القدر. 
يطفحة[١]‏ طفح[ج] من لغة المشثقفين[ت]: مغرفة ينزع بها 
زبد القدر ورغوته. 
مِعْرّفة[ا] غرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يغرف به الطعام 
ونحوه. 
مقَدَّح[] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مغرفة. 
مقَدَحة[ا] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مقدح . 
مَقَصوصة[ا] قصص[ج] مولد أو محدث[ت]: مغرفة 
مسطحة مثقبة ينشل بها اللحم. 


المغقرة × العقاب 


6 _ المغفرة × العقاب 

المغفرة 

أغْضصّى عن[ف] غضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: سامح 
وتغاضى «أغضى عن خطاً صديقه» . 

اعتَفر[ف] غفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَمَرَ. [م] جريمة لا 
حمر : بالغة القبح . 

جاوز عن[ف] جوز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صفح . 

تَعْاصّى[ف] غضى[ج] إيجابي معاصر[ت]: تغافل وتجاوز 
«تغاضى عن أخحطائه» . 

سَامَح[ف] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: عفا ولم يعاقب. 
[م] سامحك الله : دعاء بالعفو» وقد يستخدم في موقف 
العتاب. 

صَمَح[ف] صفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : تسامح وعفا 
صفح عن خطه» . 

عَمَا[ف] عفوج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صفح ولم 
بعاقب عتا اله َا سلف . 

عُمّر[ف] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عفا وسامح 
لقال رب إن ظلمت شى اغف لى فغفر ل . 

كَقَر[ف] كراج إيجابي قرآني معاصر[ت] : كفر الله الذنب : 
غفر #ويڪفر عنهر سيتام . 

ما محوام! إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: أذهب أثر 
الشيء «امحا الله ذنوبه). 

تعبيرات سياقية عامة: التمس له العذر - محا الذنب - كقر 
السيئات - غسل الله حوبته: غفر ذنبه - إذا ملكت فأسجح : 
فاعف - أعقل الناس أعذرهم للناس - تناس مساوئ 
الإخوان يدم لك ردم - أقال الله عثرته : صفح عنه وتجاوز 
- ذنب مخفور . 

العقاب 

آحد[ف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جازی وعاقب 
لا انگ آله باو ف بس4 . 

أنأر[ف] ثأر[ج] من لخة المشقفين[ت]: أدرك ثأره «أثأر من 
فلان». 

دب[ ص] أدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جازى على الإساءة 


وقوم العوج . 


7۹ 


المغفرة × العقاب 


َقَص[ف] قصص[ج] من لغة المنقفين[ت]: أقص من 
غريمه: تمكن من الأقتصاص منه. 

اتَارّاف] ثأراج] إيجابي تراثي[ت] : انار . 

اشتفی من[ف] شفي[ج] مولد أو محدث[ت] : تشفى 

افْكَصّ[ف] قصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: فعل بالجاني 
مثل ما فحل . 

اضر من[ف] نصراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت] : انَقَمَ . 

انْعَصَف[ف] نصفاج] إيجابي معاصر[ت]: الصف من 
فلان: انتقم منه . 

انتَقَم[ف] نقم[ج] إيجابي قرآني 
انتا من الذي لجرموا . 

تَبّل[ف] تبل[ج] إيجابي تراثي[ت] : تبلة : ثأر منه. 

تشفُى من[ف] شفي[ج] مولد أو محدث[ت]: انتقم . 

َأرَّ[ف] ثأر[ح] إيجابي معاصر[ت]: ثأر للقتيل : أخذ بدمه. 

جَارّی[ف] جزى[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَاقُبَ 
اوهل رۍ لا الكمورَ. 1م جوزي جزاء سنمار: جوزي 
على حسن فعله سوءاً. 

عاقب [ف] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جازی غيره 
سوءاً بما فعل . 

عَذّب[ف] عذب[ج] إيجابي قرآني 
مؤلما جسدياً أو نفسياً . 

عَرّر[ف] عزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاقب وأذب . 

مَل ب[ف] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نگل وعَذّب. 

نكل ب[ف] نكل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نڳل 
بعدوه: صنع به ما پجعله عبرة. 

تعبيرات سياقية عامة: أخذه بذنبه: عاقبه - ضرب على يده: 


معاصر[ت]: عَاقتَ 


معاصر[ت]: عاقب عقاباً 


عاقبه وزجره - شفی غلیله: انتقم - أخذه أخذة رابية : انتقم 
بشدة - يرد الكيل كيلين: يتعسف في العقاب - صب عليهم 
العذاب - زلة اللسان لا تقال: لا تّمحى. 

- المغفرة × العقاب 
المغفرة 
إغماض[ا] غمض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تساهل 
وتسامح . 


المخفرة × العقاب 


صَفُح[ا] صفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صفح . 

عَفُو[ا] عفو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَمًا. 
[م] عَفُو عام: إسقاط العقوبة عن المذنبين - عَفُو الخاطر: 
تلقائي - عفواً: لا تؤاخذني - التبت نصف العفو : التحقق 
من وقوع الذنب من مصلحة المتهم. 

عَفُران[ا] غفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عفر . 

مَسَامَحَة[ا] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سامح . 

مساهلة[] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملاينة ومسامحة. 

العقاب 

اقَصاص[!] قصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص افص . 

انيقًام[ا] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اقم . 

تنیل[۱] نكل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص نکل . 

تأر[ا] ثأر[ج! إيجابي معاصرات]: مص بر 

دخل[1] ذحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثأر. 

عَذَّاب[ا] عذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألم جسدي 
أو تفسي شديد. 

عقاب[ا] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عاقب 
«العتاب قبل العقاب». 

عُقوبة[ا] عقب[ج] إيجابي معاصرات]: جزاء فعل السوء. 
[م] عقوبة اقتصادية: إجراء اقتصادي مضاد تطبقه دولة على 

أخرى. 

قصاص[ا] قصص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: معاقبة 
لجاني بمثل ما جنى . 

مُوَاحَدَة[1] أخذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آخذ. 

[e]‏ لا مؤاخذة» بلا مؤاخذة: عفواً أو أرجوك. للاعتذار. 

مُنلَّة[ا] مثل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تنكيل بجدع الأنف 

أو قطع الآذن. 

نكا ل[ا] نكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عِقاب. 

تعبيرات سياقية عامة: طائلة الموت: حكم الإعدام - يقع 


تحت طائلة القانون: يخضع للعقاب بحسب أحكام 


القانون. 


VA: 


المغلاق 


۷ = المغفرة × العقاب 

المغفرة 

صَفُوح[ص] صفح[ج] إيجابي معاصرات]: عفر 

عَفوّ[ص] عفو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير العفو 
والعَفرّ من أسماء الله الحسنى . 

غافر[ص] غفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عَمَر. 
غفًار[ص] غفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَمُور» 
والغقار من أسماء الله الحسنى . 

عَفُور[ص] غفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير 
الحْفّران» والخفور من أسماء الله الحسنى . 

مساح[ ص] سمح[ج] إیجابي معاصرا[ت]: فا سامح. 
العقاب 

معاقب[ص] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عاقب . 
معدب[ ص] عذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عدب . 

منتقم[ص] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا انتقم» 
والمتتقم من أسماء الله الحسنى . 

۸ _ المغلاق 

المغلاق 

ترٌباس[۱] تربس[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة حديدية لغلق 
الباب من الداخل» تفتح باليد. 

رس[ا] ترس[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: مترس. 

سمَاطة[ا] سقطاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أداة توضع 
أعلى الباب فيقفل . 

صَبّة[ا] ضبب[ج] إيجابي محاصر[ت]: حديدة عريضة يغلق 
بها . 

غلاق[ا] غلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترباس . 

قتاح[ا] قنح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مترس . 

کتیفة۱1] كتف[ ج] إيجابي تراث ي[ت] : ضبة . 

لزاز[!] لرز[ج] إيجابي تراثي[ت]: مترس الباب . 

مرس[ ] ترس[ ج] من لغة المشقفين[ت]: خشبة أو حديدة 
توضع خلف الباب لإحكام غلقه. 

مزلا ج[ زلجاج] إيجابي معاصر[ت]: ترباس. 


ص 


مِصك[ا] صكك[ح] من لغة المثقفين[آت]: ترباس. 


ا 


مِغلاق[ا] غلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثرباس. 


2 


المغلاق 


مِغلق[ا] غلق[ج] إيجابي تراثي1ت]: ترباس. 
۹ _- المفتاح 
المفتاح 
إغليق[ا] غلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مفتاح . 
إقليد[ا] قلد[ج] إيجابي تراثي[ت]: مفتاح . 
فناحة[ا] قنح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مفتاح معوج طول . 
وفتاح[ا] فتح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أداة الفتح 
والغلق . [م] الصبر مفتاح الفرج . 
مِفتَح[ا] فتح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مفتاح َنَم 
اتح اّ4 . 
يقلاد[ا] قلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مفتاح» وأكثر 
ما تستخدم جمعاً للم ممالد لكوي وألارض). 
ولد[ ا] قلد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مفتاح . 


٠‏ _ المفصل 
المفصل 
أشجع[١]‏ شجع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مفصل الإصيع . 
بذء[ا] بدأ[ج] من لخة المثقفين[ت]: مفصل . 
برجُمة1] برجم[ ج] إيجابي تراثي[ت]: مفصل الإصبع . 
رُسغ[ا] رسغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفصل اليد ما بين 
الساعد والكف أو بين الساق والقدم. 
سنع[ا] سنع[ج] سلبي1ت]: رُس . 
قَص[ا] فصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملتقى كل 
گرسوع[ا] كرسع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرف الذراع 
الذي يلي الخنصرء وهو الناتئ عند الرسغ. 
کعْب[ا] كعب[ج] إيجابي معاصرآت]: ١‏ كل مفصل 
للعظام. ۲ - عظم ناتئ عند ملتقى الساق والقدم. 
كعْبّرة[ا] كعبر[ج] من لغة المتقفين[ت]: مجتمع كل 
كوع[ا] كوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: طرف الذراع الذي 
يلي الإبهام. [م] لا یعرف کوعه من بوعه: جاهل . 
مرْفق[ا] رفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَوْصِل الذراع 
في العضد. 


۷۸۱ 


المقاربة × المباعدة 


مِعْصّم[ا] عصماج] إيجابي معاصر[ت]: مَوْضع السّوار من 
الساعد. 

مَفْصل[!] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملتقی كل عظمين 
في الجسد. [م] آلام المفاصل . 

وَصلاف] وصل[ج] إيجابي معاصرات]: مفصل ويكثر 
استخدامها جمعاً (أوصال). [م] قطع أوصاله. 

١‏ -_ المقارية × المباعدة 

المقاربة 

أشْرّف[ف] شرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: قارب «أشرف 
على الغرق» . 

تاحم[ف] تخم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاور ولاصق. 

تجاور[ف] جوراج] إيجابي معاصرات]: تجاور القوم: 
جاور بعضهم بعضاً. 

جًّاوَرّ[ف] جور[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاصق في 
المسكن . 

حادّی[ف] حذو[ح] إيجابي معاصر[ت]: حاذاه: وازاه 
وکان بحذائه . 

دانّى[ف] دنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: قارب . [م] شيء لا 
یدّانی: لا مثیل له. 

رَاهَم[ف] زهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قارب ودانى 
ازاهمه في السير». 

شَارَّف[ف] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: قارب وکاد يصل 
«شارف المسافرٌ البلد». [م] شارف الغرق: بدأ يغرق . 
قَارّب[ف] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: اقترب «قارب 
الهدف!ا . 

المباعدة 

بَاعَدَ[ف] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرق وقصل 
«باعد بين الشيئين) . 

جَاتب[ف] جنب[ج] إیجابي معاصر[ت]: جانبه: پاعد نفسه 
نه . 

شع ب[ف] شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: شعب الشيء: 
فرق بین أجزائه . 

قَارَق[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: باعد ي 


ا 


بن اجلهن فاس كوه بمَعْروفي أو فارفوشیّ بمغروفي) . 


المقال الصحفي 


۲ _ المقال الصحفي 

المقال الصحفي 
خقيق[ا] حقق[ج] مولد أو محدث[ت]: تحقيق صحفي : 
بيان يده صحفي عن أحداث أو قضية تهم المجتمع معتمداً 
فيه على نتائج بحثه وتقصيه . 
تقرير[ا] قرر[ج] مولد أو محدث[ت]: تقرير صحفي : 
ریبورتاج[۱] ریبورتاج[ج] مولد أو محدث[ت]: تحقيق 
عمود[ا] عمداج] مولد أو محدث[ت]: فكرة مركزة نَصَاعٌ 
في شکلل عمود ينشر في صحيفة أو مجلة. 
مَمَّا ل ] قول[ج] مولد أو محدث[ت]: بحث يُنْشَرٌ في 
صحيفة أو مجلّة «مقال أسبوعي». 
مَقَّالة[ا] قول[ج] مولد أو محدث[ت]: مقال «مقالة 
افتتاحية). 

۳ - المقاومة والدفاع × الاستسلام 
المقاومة والدفاع 
استاسداف] أسد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اجترأً وأقدم على 


المقاومة. 
استبسل[ف] بسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاوم بشدة 


استقتل[ف] قتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استبسل . 

استمات[ف] موت[ج] إيجابي معاصر[ت]: استبسل 
«استمات الجندي في الحرب». 

تَحَرّی[ف] حري[ج] إیجابي معاصر[ت]: قاوم وواجه. 

تصدّى ل[ف] صدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: واجه 
وتعرْض . 

تماسّك[ف] مسك[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاوم ومَلَكَّ 

تَمَرّد[ف] مرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفض الطاعة ولم 
يقبل النصيحة (تمرد على السلطة). 

ثار على[ف] ثور[ج] إيجابي معاصرات]: تمرد وأعلن 
الثورة. [م] ثارت اثرته: بلغ منه الغضب غايته . 


VAY 


المقاومة و الدفاع x‏ الاستسلام 


َبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تماسك واستقر 
ولم يتزعزع ثبت في وجه العدو». 

جابه[ف] جبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاأوم «جابه الظلم». 
جاحش[ف] جحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: دافع وقاتل 
«فعنْینّ كنت أجاحش» (ح). 

حامّى عن[ف] حمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: دافع . 

حمَّى[ف] حمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: دافع . 

حَمَی[ف] حمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: دافع «حمی وطنه 
من شر المعتدين!. 

داراً[ف] درأ[ج] من لغة المتقفين[ت]: دافع وطارد. 

دَاقٌع[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حامی وانتصر 
لت که فع عن لرن امسأ . 

دقُع عن[ف] دفع[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رَد «دفع 
الشر عن أهله». 

داو عن[ف] ذود[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: داقع 
وطرد. 

ذب عن[ف] ذبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: دافع وحمى 
«ذت عن وطنه) . 

رامى[ف] رمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناضل. [م] قبل 
الرماء تملا الكنائن: مثل يضرب للاستعداد للأمر قبل 
الخوض فيه. 

رَد[ف] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صد وزجر ومنع 
ارد الظالم عن ظلمه». [م] رده على عقبيه: أرجعه 
مهزوماً. 

رَدَع[ف] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: صد وعاقب. 
صادم[ف] صدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضرب ودفع 
«صادمه في آرائه . 

صَدَ[ف] صدد[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أوقف حدوث 
الأمر صد الهجوم». 

صمد[ف] صمداج] إيجابي معاصر[ت]: عارض وتحدى 
(صمد في وجه العدوان». 

صَاد[ف] ضدد[ج] مولد أو محدث[ت]: قاوم. [م] صواریخ 
مضادة للطائرات. 


المقاومة والدفاع × الاستسلام 


صَارَبَ[ف] ضرب[ج] إبجابي معاصر[ت]: غالب وباری 
في الضرب. 

قاوم[ف] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: عمل على إزالة 
الخطر أو العقبة باجتهاد «قاوم العدو/ الإغراء). 

گافُخَ[ف] كفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاوم وة . 

َنم[ ف] منم[ج] إيجابي معاصرات]: صار منبعاً. 

تاضل[ف] نضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حامی ودافع . 
ناطح[ف] نطح[ج] من لغة المثقفين[ت]: قاوم . 

نافح عن[ف] نفح[ج] من لغة المثقغين[ت]: دافع . 
ناهض[ف] نهض[ج] من لغة المثقفين[ت]: قاوم. 
واچّە[ف] وجه[ ج] إيجابي معاصر[ت]: جابه وقاوم «واجه 
الحدوان». [م] واجه الموقف بشجاعة . 

الاستسلام 

َذْعَنَ ل[ف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقاد 
وخضع «أذعن لرأيه» . 

أَسْلَم[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استسلم. 
[م] أسلم وجهه إلى الله: انقاد له. 

اسبَسلّم[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطاع في 
تواضع أو ذُلَّ. 

اشتَگان[ف] كين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خضع 
واستسلم ارما َا وا آشتکاا) . 

إِنْقًاد ل1ف] قود[ج] إيجابي معاصر[ت]: خحضع وذل «انقاد 

تَصَعْصَمَ[ف] ضعضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: خضع وذلً 
وافتقر . 

حْصَعَ ل[ف] خضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقاد. 
[م] خضع للمناقشة: طرح على بساط البحث. 

خنع [ف] خنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذل وخضع . 

دل [ف] ذلل[ج] يجابي قرآني معاصرات]: خضع وامتثل في 
هوان. [م] ذَلّثْ له القوافي: سهل عليه قول الشعر - ذل 
عنانه . 

رصخ[ف] رضخ[ج] مولد أو محدث[ت]: خضع وأذعن . 

سَلَمّ[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقر له بالغلبة 


وتوقف عن مقاومته. [م] سلّم نفْسَةُ: استسلم - سلّم ذقنه. 


VAY 


المقاومة والدفاع × الاستسلام 


ضرع[ف] ضرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذل وخضع . 
تعبيرات سياقية عامة: مته من نفسه - ألقى السَّلّم - رفع 
الراية البيضاء. 
٤‏ -_- المقاومة والدفاع Xx‏ الاستسلام 

المقاومة والدفاع 

َصَد1ا] صدي[ج] ٳيجابي فرآني معاصر[ت]: مص تَصَدّى. 
[م] جبهة الصمود والتصدّي: بعض الدول العربية التي 
تنادي بمواجهة إسرائيل . 

تمرٌد[ا] مرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تمرد. 

تبّات[۱] ثبت[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تبت . 
جماية[ا] حمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَمَى «حماية 
البيثةا . 

وفاع[!] دفع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص دافع . 
[م] الدفاع الجوي/ المدني/ الشرعي - وزارة الدفاع . 

دَبّ[۱] ذبب[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص ذب . 

دوّد[ا] ذود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذاد. 

رَذْع[ا] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رَدَعٌ. [م] قوات 
الردع : قوات عربية دخلت لبنان للدفاع عنها ضد الاحتلال 
الإسرائيلي . 

صَدَ[ا] صدداج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: مص صد 
صِدًام[ا] صدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صادم . 
صمود[ا] صمداج] إيجابي معاصر[ت]: مص صَمَدَ. 
مقاوّمة[1] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قاوم «المقاومة 
الشعبية). 

مواجهة[ا] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص واجه 
«مواجهة الخصوم) . 

الاستسلام 

إذعان[1] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أذعن . 
استسلام[ا] سلم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 
استسلم . [م] استسلام مخز انقياد بلا مقاومة. 

انقياد[ف] قود[ج] إيجابي معاصرات]: مص انقاد. [م] سَهْل 
الانقياد: سلس ليْن. 

حْصوع[ف] خحضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 


المقاومة و الدفاع x‏ الاستسلام 


دل[ف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دل 
ونيش َمْسا جح لل ي سَ4 . 
رُْصوٍخ[ا] رضخ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رضخ . 
الصلح. 

٥‏ _ المقبض 
الوفبيض 
والجرّة ونحوها . 
عَروّة[ا] عرو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أذن اعروة 
الكوز). 
فائم[ا] قوم[ج] من لغة المثقفين[ت)]: مقبض اقائم 
السيف» . 
قائمة!!] قوم[ج] من لخة المثقفين[ت]: قائم. 


مِفَبَّض[|] قبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يمسك به 


«مقيض الباب» «مقبض السكين!. 
يدلا] يدي[ج] مولد أو محدث[ت]: ید کل شيء: مقبضه . 
۹ _ المقدار 

المقدار 

ثقٌل[ا] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: وزن. 

خجم[ا] حجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: يقار جرم الشيء. 

زنة[ا] وزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وزن. 

رُهَاء[ا] زهو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مِقّدّار. 

قًاب[ا] قوب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: دار هکان اب 
وسين او َ4 . 

قاد[] قود[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: فَذر فاد قاد 
قَوْسَيْن أو اذى (ق). 

َذْرزا] 


قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يقّدار. 

قيد[ا] قيداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ممْدَار فان قيدَ 
وسين َو اذى (ق). 

قيس[!] قيس[ج] إيجابي تراثي[ت]: قَذْر اهذه خشبة قيس 
إصبع. 

گَّ[ا] كمم[ج] مولد أو محدث[ت]: كم الشيء: مقداره. 

گمية[ا] کمم[ج] مولد أو محدث[ت]: كم . 


VAS 


المقعد 


مَْلَع[ا] بلغ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: يمار من المال. 
[م] بلغ مبلغ الرجال. 

منقًال[] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مثقال الشيء: 
مله في وزنه إ0 اله لا يلم يقال رو4 . 

مِفَدًار[ا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقدار الشيء: 
مِْلهٌ في العدد أو الكيل أو الوزن أو المساحة. 

رَرْن[1] وزن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يمار الثقل. 
[J‏ لیس له وزن: حقیر. 

۷ _ الرقصض 

المقمٌ 

قضًاصة[ا] قصص[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة تقص بها 
أطراف الكتاب» وجانب الظرف . 

قصًافة[ا] قصف[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة تقص بها 
الأظافر. 

مِقّراض[ا] قرض[ح! من لخة المثقفين[ت]: ممص تقلم به 
أغصان الشجر وبقطع به الثوب ونحوه. [م] لسانه مقراض 
الأعراض: كثير الخوض فيها. 

مِقَصُ[ا] قصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة ذات نصلين 
تستخدم للقص . 

۸٨۸‏ _ المقعّد 

المقعّد 

أريكة[ا] أرك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقعد مُنَجّد 
مريح کین فما عل ارابك . 

تَخت[ا] تخت[ج] مولد أو محدث[ت]: مقعد طويل 
لشخصين أو أكثر. 

تَحْىَة[ا] تخت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مقعد خشبي 
يجلس عليه التلاميذ. 

دَكة[ا] دكك[ج] مولد آو محدث[ت]: مقعد مستطيل من 
حشب أو حجارة» يوضع في الحدائق . 

سّریر[ا] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقعد يمکن 
الاضطجاع عليه. 

كَرْش[ا] عرش [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سرير الملك 
لوقع َد عي امرش . [م] استوى على عرشه: ملك - 
اعتلى العرش: أصبح ملكا - عرش الطائر : عشّه. 


3 
چە‎ i 


گرسیٌ[ا] كرس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقعد لجالس 
واحد. [م] كرسي المملكة: عاصمتها - كرسي الملك: 
عرشه. 


سے 


كَتبّة[ا] كنب[ج] مولد أو محدث[ت]: أريكة منجدة وثيرة 
تتسع لأكثر من جالس. 

متا[ ] وكأ[ج] إيجابي قرآني 
ذراعان. وظهر لوادت هَن گا . 

مِضطبّة[ا] صطب[ج] مولد أو محدث[ت]: بناء من حجر 


مرتفع قليلاً يجلس عليه . 
مقَعُد[ا] قعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يجس عليه 


معاصر[ت]: كرسي منجد له 


(امقعد مریح؟. 
۹ _ المقهی 
المقهى 
بار[ا] بار[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان لتعاطي 
المشروبات الروحية والبيرة. 


بوفیه[ا] بوفيه[ج] مولد أو محدث[ت]: مقصف . 

حان[ا] حنو[ج] مولد أو محدث[ت]: حانة. 

حائة[1] حنو[ج] مولد أو محدث[ت]: بار. 

َهُوّة[ا] قهو[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مقهى . 

کازینو[!] کازینو[ج] مولد او محدث[ت]: کافتریا . 

کافتریا[۱] کافتریا[ج] مولد أو محدث[ت]: مکان للأکل 
وشرب المشروبات . 

گنتين[ا] كنتين[ح] لهجة أو لغة محلية[ت]: محل تباع فيه 
الأطعمة والمشروبات في المدارس وفي المعسكرات. 

مَقَصف[ا] قصف[ح] من لغة المثقفين[ت]: محل للأكل 
والشرب واللهو. 

مَقَهّى[ا] قهو[ح] إيجابي معاصر[ت]: مکان عام نمدم فيه 
المشروبات الساخنة والباردة. 

تَا[ا] ندي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: النادي: مکان 
يلتقي فيه الناس ويتناولون المأكولات والمشروبات . 

٠‏ _ المكافاة × الحرمّان 

المكافاة 

آتى[ف] اُتي[ڄ] ٳيجابي قرآني 
انا فمن ة4 . 


معاصر[ت]: أعطى #وَدٌ 


VAo 


المكافاة × الجرْمَان 


آسَ[ف] أوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أعان وعوض عما 

اْحف[ف] تحف[ح] إيجابي معاصر[ت]: أتحفه: أعطاه 
تحفة أو هدية. 

معاصر[ت]: کافاً وجازی 
من نها تمر . 

أعطى . 

معاصر[ت]: أعطى أجراً 


آثاب[ف] ٿثوب[ج] ايجابي قرآني 
N‏ اھ ما الوا جلت ری م 

أَجدّى على[ف] جدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: 

أجَّر[ف] أجراج] إيجابي قرآني 
«أجر عامله». 

أجُرّى[ف] جزي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزی . 

آعطی . 
معاصر[ت]: فعل 


أخدى[ف] حذو[ج] إيجابي ترائي[ت]: 

اخسن إلى[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني 
ما هو حَسّن. 

أَرْصَدَ[ف] رصداج] إيجابي معاصر[ت]: أرصد له بالخير: 
کافآہ. 

أَسْدَّى إلى[ف] سدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى وقدم 
«أأسدى إليه معروفاً» . 

أَسْعَفَ[ف] سعف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسعفه: قضى له 
حاجته . 

أغظى[ف] عطو[ج] إيجابي قرآني 
«أعطاه مالاً». [م] أعطى عن ظهر يد: عن غنى . 

أَغْدَق على[ف] غدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجزل «أغدق 
عليه العطاء» . 

أقبَسَ[ف] قبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى قبساً 
من نار أو علم. 

َفْْحَ[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: من وخص بالغلَّة 
«أقطعه الأرض». 

َكُرَمّ[ف] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى تفضلاً. 
[م] آکرم وفادته : أکرمه وقام بما یجب القیام به تجاهه. 

َس اف] لبس[ج] إيجابي معاصرات]: كسا «ألبسه ثوباً) . 


معاصر[ت]: ناول ومنح 


اَمَدّ[ف] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آعان وأغاٹ . 
َنّالً[ف] نول[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى. 
أ 


نْظى[ف] نطو[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: أعطى . 


المكافاة × الحرْمَان 


انى على[ف] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى 
«أنعم عليه بالصحة) . 

أَهْدّى[ف] هدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعث بالهدية 
إكراماً. 

وى [ف] وفي[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: أوفاه: أعطاء 
حه تاماً وافياً . 

أوْلّى[ف] ولي[ج] إبجابي معاصر[ت]: أعطى «أولاه 
اهتمامه) . 

بَذَل[ف] بذل[ج] إبجابي معاصرآت]: أعطى عن طيب 
نفس. [م] بَذل جهده/ وسعه/ قصاری جهده. 

بر[ف] برر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وَصَلَ وأعطى . 
برع ب[ف] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى تطوعاً بلا 
سۇال. 

قَصَدَقَ ب[ف] صدق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أعطى 
الشيء صدقة . 

قصل على[ف] فضل[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: أحسن 
«تفضل عليه بالمال». 

جا ب[ف] جود[ج] إيجابي معاصر[ت]: سخا وبّذل. 
ڄارٌی[ف] جزي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أآثاب 
وكافأً . [م] جازاك الله خيراً: دعاءء آو شكر للمخاطب. 
جَرّى[ف] جىزي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کافاً 
ودرك رى الخْيي4. [م] جزاه الصاع بالصاع: رَد 
عليه بمشل فعله أو قوله - اجزاه جزاء سيْمّار»: (مثل) 
يضرب لمن يقابل الإحسان بالإساءة. 

حَبًا[ف] حبواج] إيجابي معاصرات]: أعطى «حباه الله 
الصسحة). 

حَمًا[ف] حفواج] إيجابي معاصرلت]: بالغ في الإكرام. 
حلع على[ف] خلع[ج] إيجابي معاصرات]: أغطى «خلع 
عليه ثوباً». [م] خلع عليه خلعة: أعطاه عطيةً . 

خوّل[ف] خحول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى تفضلاً 
وة . 


دَسنَ[ف] دشن[ج] إيجابي تراثي[ت]: أعطى . 


YA“ 


المكافاة × الحرْمَان 


َع إلى[ف] دفع[ج] مولد أو محدث[ت]: أعطى «دفع إليه 
أجره». [م] دفع الثمن غاليا: لاقى الصعاب فيما حاول» 
أو أعطى أكثر مما أخذ. 

رَرَقَ[ف] رزف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى رزقاً. 
رَقد[ف] رفد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دعم بصلة أو 
عطاء . 

رَوّد[ف] زود[ح] إيجابي معاصر[ت]: أعطى زاداً. 

سا ب[ف] سخواج] إيجابي معاصرآات]: جاد سخا 
بماله». 

غشم[ف] غشم[ج] إيجابي تراث ي [ت] : آعطی جزءا کبیراً اغثم 
له من المال». 

قَدّم[ف] قدم[ج] إيجابي معاصرات]: قرب «قدم إليه 
طعاما) . 

گافاً[ف] کفأ[ج] إیجابي معاصر[ت]: جازی الإحسان بمثله 
وزبادة. 

من على[ف] منن[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنعم نعمة 
طيبة . 

منح[ف] منح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى . 

تَاوَلٌ[ف] نول[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى . 

نَحل[ف] نحل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى تبرعاً 
«نحل المرأة مهرها) . 

مَح[ف] نفح[ج] إيجابي معاصر1ت]: أعطى نمه مالاً». 
نَوَلَ[ف] نول1[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنال. 

وَافًى[ف] وفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوفى . 

وسح على[ف] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اغى . 
وَصّل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَصَلّه بمال: 
أعطاه إياه على سبيل الهدية . 

وَفّى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوفى. 

وهب [ف] وهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى بلا 
عوض (وهبه مالا , [م] وهبني الله فداك: جعلني فداءك - 
هبني فعلتٌ كذا: اعددني . 

تعبيرات سياقية عامة: أمر بما ملا عینه - آساه بماله - بذل له 


ذات يده - عَمَنْهم نوافله - الناس عبيد الإحسان - طرق 


المكافاة × الجرمان 


عنقي - أسبغ له في النفقة - آثره على نفسه _ هو ذو أثرة 


الحرْمَّان 

أَمْسَكَ[ف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حبس 
ومنع . 

بُخل[ف] بخل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمسك اليد 
عن البذل. 


حبس [ف] حبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منع وأَمْسَكَ 
«حبس عنه أجره». [م] حبس أنْمّاسه: منعها من دهشة أو 
خحوف. 

حَجَبَّ[ف] حجب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَنعَ. 

حَرّج[ف] حرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرم . 

حَرّم[ف] حرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منع «حَرمه 
العطاء» , 

حظر[ف] حظر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منع . 

سَلَّب[ف] سلب[ج] إيجابي معاصرات]: أخذ قهراً «سلبه 
حقه». [م] سلبت فڙاده/ عقله: أحبها حبًاً جعله عاجزاً عن 


السيطرة على نفسه. 
شح ب[ف] شحح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بخل «شَحّ 
بماله على الفقراء). 


ضرز[ف] ضرزاج] إيجابي ترائي[ت]: بخل . 

صَرّف] ضنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بل بخلاً 
شدیداً. 

قتر[ف] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضيّق في النففة 
لیے إ٥‏ سف تم رشا لم با4 . 

قَظَحَ[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: منع. [م] قطع 
رحمه/ عطاءه . 

كف عن[ف] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انصرف 
وامتنع «کفٌ يده عنه). 

مَتع[ف] منع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حرم . 

وَرَع[ف] وزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ك ومنع 
وحرم. 

تعبيرات سياقية عامة: ثتّى على فلان عنانه - رجع الواهب 


VAY 


المكان المتسع 


عن الأمر - لا تبل إحدى يديه الأخرى _ ما أثابه دقّاً ولا 
جلا - ما أعطاني قرامة ولا قمامة ولا قلامة - ما ذقت عنده 
عبكة ولا لبكة ۔ ما أثغى ولا أرغى - آتاه فما أبرد له ولا 
أقرّ - رأس الخطايا الحرص والغخضب _- جوزي جزاء 
سِيمّار . 

١‏ - المكان العالي 
المكان العالى 
سدَ1ا] سدداح] من لخة المثقفين[ت]: مرتفع كالمنبر يصعد 
إليه الخطيب . 
مَسرح[۱] سرح[ج] مولد أو محدث[ت]: مکان مرتفع تؤڌی 
عليه المسرحية. 1[م] مسرح الجريمة: المكان الذي وقعت 
مِصْطبّة[ا] صطب[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: مكان قليل 
الارتفاع يجلس أو ينام عليه. 
مِنْبّر[1] نبر[ج] إيجابي معاصرات]: مُرّتفع يصعد إليه 
الخطيب ليخطب في الناس «منبر المسجدا. 
مِنصًة[ا] نصص[ج] مولد أو محدث[ت]: منضدة في مكان 
عال يجلس آمامها المتحدث إلى جمهوره. 


۲ _ المکان المتسع 

المكان المتسع 

بَاحة[1] بوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساحة. 

بَرّاح[ا] برح[ج] إيجابي معاصر[ت]: متسع من الأرض لا 
زرع فيه ولا عمران. 

بَراز[] برز[ج] من لغة المثقفين[ت]: فضاء واسع خالٍ من 
الشجر ونحوه. 

حَوْش[1ا] حوش[ج] إيجابي معاصر[ت]: فناء «احوش 
الدار». 

دارة[ا] دور[ج] من لخة المشقفين[ت]: أرض واسعة بين 
جبال. [م] دارات العرب: سهول كانت تنبت ما طاب 
ريحه من التبات وهي تزيد على المائة . 

راحة[ا] روح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ساحة. 

رَحُبَّة[ا] رحب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَحْبة المكان: 
ساحته. [م] انتقل إلى رحاب الله: مات - في رحاب 
رسول الله : في مسجد المدينة المنورة. 


المكان المتسع 


ساحة[ا] سوح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فضاء أمام 
البناء أو بين الأبنية. [م] نزل بساحة فلان: حل ضيفاً عليه 
بريء الساحة: غير مذنب - ساحة الحرب: ميدان الحرب 
- ساحة الانتظار: مكان رحب يخصص لوقوف السيارات ۔ 
ساحات شحبية : أماكن فسيحة في المدينة أو الحيّ لممارسة 
الرياضة أو الاجتماعات العامة - ساحة القضاء : المحكمة. 
صَخن[!ا] صحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساحة وسط البناية 
اصحن الدار؟. 

صَرحة[ا] صرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساحة الدار. 

عَرْصَة[١]‏ عرص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساحة الدار. 

عَقّاه[] عقو[ج] إيجابي تراثي[ت]: عقوة. 

عقّوة[ا] عقو[ج] إيجابي تراثي[ت]: موضع متسع أمام الدار 
أو المحلة أو حولهما. 

قضاء[ا] فضو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما اتسع من الأرض 
وکان خالياً . 

فِتّاء[ا] فني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساحة الدار «يلعب 
الأطفال في الفناء» . 

قاعة1!] قوعاج] مولد أو محدث[ت]: غرفة فسيحة «قاعة 
الاستقبال». [م]-قاعة المحكمة/ الاجتماعات . 

مسسع[ا] وسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فضاء واسع . 

مخنة1ا] خنن[ج] سلبي[ت]: فناء. 

مَيدان[!] ميد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض متسعة تلتقي 
عندها عدة شوارع أو تكون معدة للسباق أو الرياضة أو 
التدريب . [م] ميدان العمل : مجاله ‏ ميدان القتال: مكان 
حدونه . 

ثُذْحَة[ا] ندح[ج] من لغة المشقفين[ت]: ما اتسع من 
الأرض. [م] هو في ندحة من الأمر: سعة. 

وصيد[ا] وصداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: فناء الدار 
والبيت # ومهم بلط ذراعب إالوصِيد) . 

۳ _ المكتبة 

المكتبة 

ربيدة[1] ربد[ج] إيجابي تراثي[ت]: قمطر. 

قَمَظر[ا] قمطر[ج] من لغة المشقفين[ت]: ما تصان فيه 
الكتب والأوراق. 


VAA 


المكيال 


مكتبة[ا] كتب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان توضع فيه 
الكتب في المنزل وغيره. 

تعبيرات سياقية عامة: دار الكتب. 

٤‏ س المکحال 

المكحال 

ريشة[!] ريش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ريشة الطائر إذا 
اتخذت مكحالا «اكتحلت بالريشة). 

مرود[ا] رود[ج] إيجابي معاصر[ت]: مکحال. 

محجًال[!] كحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ميل من الزجاج 
أو المعدن يكتحل به. 

مخْخّل[ا] كحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكحال. 
مُلْمُول[ا] ململ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مکحال . 

ميل[ا] ميل[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يوضع به الكحل 


في العين . 
٥‏ - المكنسة 
المكشسة 


تّاسّة1ا] كنس[ج] من لغة المتقفين[ت]: محسة. 

مِخسَرَّة[1] حسراج] إيجابي ترائي[ت]: محنَسة. 

مِسْمَرَة[ا] سفراج] إيجابي تراثي[ت]: محَسة . 

يمَشة[ا] قشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: محتسة. 

مقَمَّ[ا] قمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مكسة. 

مكسة[ا] كسح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مكنَسة. 

مكُنّسة[!] كنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة الكنس «مكنسة 
كهربائية . 

٦‏ ۔ المکیال 

المكيال 

رَطل[ا] رطل1ج] من لغة المثقفين[ت] : معيار يوزن أو يكال 
به» يختلف باختلاف البلدان. 

رظل[۱] رطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَطل. 

سَنْدَرَة[ا] سندراج] إيجابي تراث ي[ت]: مکيال ضخم . 
صًاع[۱] صوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ميال تگال به 
الحبوب ونحوها ًالوا َهْقَدُ صاع الْمَلِكَ4 (ق). [م] رَد 
صاعاً بصاع: جازاه بمثل شره - رَد له الصاع صاعين: 


جازاه بضعف شرّه. 


المكيال 

صواع[ا] صوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صاع . 
عِيّار[!] عيراج] إيجابي معاصر[ت]: كل ما نَمَدَرُ به الأشياء 
من كيل أو وزن. [م] عيار الذهب: مقياس للذهب بحسب 
نسبة الذهب الخالص فبه. 

فالج[ف] فلج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مكيال ضخم . 

رْق[ا] فرق[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: مكبال كبير. 
فلج[ فلج[ج] إيجابي تراثي[ت]: فال . 

قَدَّح[ا] قدح[ج] مولد أو محدث[ت]: یکیال مختلف 
باختلاف البلدان. 

كَيّل[1] كيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ميال . [م] طفَحَ 
الكَيْلٌ: جاوز الأمر حَدّه. 

كَيْلَة[ا] كيل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وَعاء تگال به 
الحبوب ومقداره يختلف باختلاف البلدان. 

مِخْفَد[ا] حفد[ج] إيجابي ترائي[ت]: فَدَح بُگال به. 

مَد[ا] مدد[ج] من لغة المشقفين[ت]: مكيال قديم يختلف 
تقديره باخحتلاف البلاد. 

مِعيارل!] عيراج] إيجابي معاصر[ت]: عیار يقاس به . 
مَكّوك[ا] مكك[ح] من لخة المثقفين[ت]: مكيال قديم 
یختلف مقداره باختلاف البلاد. 

يکيّال[ا] کیل [ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: ما يکال به 
ول نَقْصوا ابال واليياد . 

۷ - الملء × الإفراغ 

الملء 

أنأق[ف] تأق[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملأ «أتأق الوعاء». 

نخّم[ف] وخم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أتخمه الطعام: 
ملا معدته فأصابته تخمة. 

أترع[ف] ترع[ج] من لغة المقفين[ت]: مَلاً. [م] كأس 

مشرعة: مملوءة. 

أرْعَف[ف] رعفا[ج] من لخة المتقفين[ت]: أرعف الإناء: 
ملآه حتى سال . 

أَرْهَقَ[ف] زهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَلاً. 

أضحَكّ[ف] ضحك[ج] من لغة المشقفين[ت]: أضحك 
الحوض : ملأه حتى فاض . 

أصد[ف] ضدد[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملا فأترع . 


7۸۹ 


الملء × الإفراغ 


أظقح[ف] طفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طفح . 

أفْرَظاف] فرط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفرط الحوضَ: 
ملأه حتی فاض . 

أفْعَم[ف] فعم[ج] من لخة المثقفين[ت]: فَعَمّ. 

َفَْمَ[ف] فغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفغم البيت: ملأه 
طیبا . 

جَرّم[ف! جزم[ ج إيجابي تراڻي[ت]: جزم السقاء: ملأه. 

جَج[ف! جمم[ج] من لغة المشقفين[ت]: جم الإناءَ: ملأه 
حتی تجاوز أعلاه. 

خشا[ف] حشو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملا . 

حَفَشْنّ[ف] حفش[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَمَشَ السيل 
الوادي: ملا حتی جری من کل جانب . 

حتّق[ف] خنق[ج] إيجابي تراثي[ت]: نق الإناء: ملأه. 

دظ[ف] دأظ[ج] سلبي[ت]: ملأ «دأظ الوعاء». 

دحس[ف] دحس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملا ادحس 
الإناء. 

دَعْدَعَ[ف] دعدع[ج] إيجابي تراثي[ت]: دعدع الشيء: مَلاه 
«دعدع السيل الوادي». 

دَهَق[ف] دهق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: دَق الكأس : 
ملأها إلى أعلاها. 

رَعَبّ[ف] رعب[ج] إيجابي تراثي[ت]: رعب الحوض : 
ملاه. 

رَگَتٌ[ف] زکت[ج] سلبي[ت]: ملا . 

رَكرّ[ف] زكر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَلاً «زكر الإناء». 

رَكٌر[ف] زكر[ج] إيجابي تراث [ت]: رر . 

زلَّم[ف] زلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملا «زلم الإناء». 

رَتد[ف] زند[ج] ٳيجابي تراث [ت]: مَلاٌ. 

سَجَرَ[ف] سجر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مَلاً (سجر 
الإناء», 

سَجر[ف] سجر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سجر . 


سَكَرَ[ف] سكراج] من لغة المنقفين[ت]: ملا «سَكَرَّ الإناء 


بالماء) . 
شَحَظ[ف] شحط[ج] من لغة المشقفين[ت]: ملا اشحط 
الإناء». 


الملء × الإفراغ 


سَحَن[ف] شحن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شحن 
الإناءَ: ملاأه. 

ظقَح[ف] طفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طفح الإناء: ملا 
فح[ ف] طنح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أطفح . 

م[ف] طمم[ج] من لخة المثقفين[ت]: مَلاّ. 

عَبا[آف] عبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَبَّاأ السلعة: وضعها 


في وعاء. 
آهلاً بالسکان. 


َرَّض[ف] غرض[ج] إيجابي تراثي[ت]: غرض الإناء: 
مله . 

عَمَرَ[ف] غمر[ج] إيجابي معاصرات]: ملا «غمر المكان 
بالماء». [م] غمره شعور معين: أحس به إحساسا قويًا . 

عَم[ ف] فعم[ج] من لغة المشقفين[ت]: مَلاً وأتم الملء. 

عم [ف] فعم[ج] من لخة المثقفين[ت]: فَعّمّ. 

فُغّم[ا] فغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فغمت الرائحة أنفه : 


ملأته. 
ك [ف] كظظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: كط الغيظ صدره: 
ملاأه. 


ملأ[آف] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وضع في الشيء 
قَذر حجمه «ملاً الإناء ماء». [م] يملا العين حسناً: يعجب 
منظره الحسن عين الناظر . 

وَكَرّ[آف] وكر[ج] إيجابي تراثي[ت]: وكر الإناء: ملأه. 
الإفراغ 

أبهى[ف] بهو[ج] من لغة المشقفين[ت]: أبهى الإناء: 
أخلاه. 

الحلى[ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخلى 
المكان: جعله خالاً. 

أحُوّى[ف] خوي[ج] إيجاي قرآني معاصر[ت]: أخلى. 

أَفْرَغ[ف] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أفرغه: أخلاء 
مما فيه. [م] أفرغ الدماء: أراقها. 

َلَیَ[ف] دلق[ج] مولد أو محدث[ت]: دلق الماء: سكبه. 


۷4۰ 


الملء × الإفراغ 


دَهَق[ف] دهق[ج] إيجابي تراثي[ت]: دهق الماء: أفرغه 
إفراغا شديدا. 

سكب[ف] سكب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سکب 
الماء: صبه. 

صَبّ[ف] صبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سکب أن 
صا آله صا . 

قَرّغ[ف] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخلى . 
قلبّ[ف] قلہ[ج] إيجابي معاصرات]: قلب الإناء : أفرغه. 

۸ -- الملء × الإفراغ 

الملء 

تَعْبّة[1] عبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَبًا. [م] تعبئة 
عامة : تهيئة موارد الدولة وإعداد الجيش للحرب. 

جما م[ا] جمم[ج] من لخة المثقفين[ت] : ملء إناء. 

شخن[!] شحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سحن . 

شخنة[ا] شحن[ج] إبجابي معاصر[ت]: ما تشحن به السفينة 
ونحوها. 

مَلء[1] ملاً[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ملا . 

ملء[ا] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقدار ما يملا 
الشىء ليلم الأزض دا4 . 

الإفراغ 

إخلاء[ا] خلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أخلى. 
[م] إخلاء المكان: إخراج سكانه منه. 

إفراع[۱] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أفرغ . 

تفريغ[ا] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فرغ 
دهاق[!] دهق[ج] إيجابي ٿراڻي[ت]: مص دهق . 

۹ _ الملء × الإفراغ 

الملء 

هاق[ص] دهق[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: کاس دهاق : 
مترعة ممتلئة . 

طافح1[ص] طفح[ج] إيجابي معاصرات]: فا طفح . 
طلاع[ص!] طلع[ ج] من لغة المثقفين[ت]: ممتلى «کأس 
طلاع!. 

غاص[ ص] غصص[ج] إيجابي معاصرآات]: ممتلئ يضیق 
بما فيه «المكان غاص بأهله». 


الملء × الإفراغ 


غامر[ص] غمراج] إيجابي معاصر[ت]: فا غمر. 

منم [ص] وخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتلى المعدة. 
مدَغدع[ص] دعدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مملوء. 

مسجو ر[ص] سجر[ج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: مملوء 
لير السجور) . 

مشحون[ص] شحن1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ممتلئ 
اف الفلف الشحوو4 . 

مُظفًح[ص] طفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملآن حتى فاض 
من على جانبيه . 

مُفْعَّم[ص] فعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مملوء تام الملء. 
[م] َعَم بالنشاط والحيوية: ممتلئ بهما. 

ملآن[ص] ملا[ ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتلۍ . 
تسفان[ص] نسف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملآن يفيض . 
الإفراغ 

مُخْلى[ص] خلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تم إخلاؤه. 
مفرغ[ف] فرغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما نم تفريغه . 
مُفْرَغ[ص] فرغ[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: ما تم 
إفراغه. 

٠‏ _ المَلاءمة × المتافرّة 

الملاءمة 

آتى[ف] أتي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أتاه على الأمر: 
وافقه. 

انْكَلَّفَ[ف] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ائتلف الناس: 
اجتمعوا وتوافقوا. 

تسق مع[ف] وسق[ح] إيجابي معاصر[ت]: اجتمع وانضم 
اتسقت الاراء . 

اتقَيَ مع[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وافق. 

انسَجَم مع[ف] سجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انسجم معه: 


اتفق وإیاه. 
الْظْبَقَ على[ف] طبق[ج] إيجابي معاصرات]: وافق 
ونأاسب. 


مساوق مع[ف] سوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: تساوق 
الشيئان: تسايرا. 
تَظابَیَ مع[ف] طبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: توافق. 


۷۹۱ 


المُلاءمَة × المُنَافرة 


تَلاَءمٌ مع[ف] لأم[ج] إيجابي معاصرآت]: وافق «رأيه 
يتلاءم مع راي زمیله» . 

تَمَاتّل[ف] مشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تشابه «تمائل 
الصديقان». 

تَمَسّى مع[ف] مشي [ح] من لغة المثقفين[ت]: وافق «تمشى 
معه في أفكاره) . 

تَنَاسَبَ مع[ف] نسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلاءم 
«تناسب دخله مع مصروفاته) . 

َنَاسَقَ[ف] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تناسق کلامه: جاء 
على نظام واحد. 

تَتاعَم مع[ف] نغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتسق. 

تَوَاءم[ف] وأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: توافق «تواءم 
الأصدقاء». 

توَافَقَ مع[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتفق وتقارب . 
جَارّی[ف] جری[ج] إیجابي معاصر[ت]: جاراه: سایره 
وجری معه. 

جَانَسَ[ف] جنس [ج] إيجابي معاصر[ت]: شاکل . 
طابَقَ[ف] طبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وافق «طابق رأيه 
رأیي. [م] طابق مَخبره مظهره: سره کعلانیته . 

لاءمًاف] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاءمه الشيء: وافقه. 
لاَقَ[ف] ليق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناسب الاق به 
الثوبُا. 

تاس [ف] نسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناسبه الأمر: 
لاءمه ورَافق مزاجه. 

واءم[ف] وأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: وافق «لولا الوئام 
لهلك الأنام" (مثل). 

وَاقَقَ[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناسب ولاءم. 

تعبيرات سياقية عامة: ذهب مذهبه _ حذا حذوه. 

المتَافَرَة 

حَالَّفَ[ف] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: باين 
«خالفه في الرأي». 

ځاودٌ[ف] خوذ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: خالف . 

عاگس[ف] عكس[ج] إيجابي معاصرات]: مانع «عاکسه 
القدرا. 


المُلاَءمَة × المُنَاقَرة 


مَانَعَ[ف] منع[ج] إيجابي معاصرات]: نازع ودافع . 
تَاقَرَ[ف] نفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاصم . 
١‏ _-الملاتكة 

الملائكة 

رّبانية[ا] زبن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ملائكة تدفع أهل 
النار إليها سنح أربي . 

سَفّرة[ا] سفر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ملائكة بُحصون 
الأعمال. 

مَلاك[ا] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَلك. 

مَلَك[ا] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: واحد الملائكة 
وهو جسم نوراني يتشكل بأشكال مختلفة . 

تازعات[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: الملائكة 
الذين ينزعون أرواح الكفار # لزعت ع4 . 


تعبيرات سياقية عامة: روح القدس/الروح الأمين: 


۲ _ المُلحق 
المْلْحق 


إصافًة[1] ضيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكملة. [م] إضافة 
إلى ذلك: يضاف إليه. 

َم[ ا] تمم[ج] إيجابي معاصرات]: مُلْحَق یکون به تمام 
الشيء. 

تكهلة[ا] كمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتم به الشيء 
«كتب تكملة القصة) . 

ذَيْل[] ذبلاج] من لغة المثقفين[ت]: مُلْحّق. [م] ذيول 
المشكلة: آثارها الباقية. 

مُلْخُق[] لحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يلحق بالکتاب 
بعد الانتهاء منه. 

۳ - الملهاة × المأساة 

الملهاة 

کومیدیا[۱] کومیدیا[ج] مولد أو محدث[ت]: مَلَّاة. 

مَسلاة[ا] سلو[ج] من لغة المشقفين[ت]: عرض مسرحي 
ترفيهي يتكون من مشاهد تمثيلية وأغنيات ورقصات 


وغيرها . 


¥4۲ 


الممارسة × الإحجام 


مَلْهَّاة[ا] لهو[ج] مولد آو محدث[ت]: مسرحية تحوي 
سلسلة أحداث مضحكة ومكتوبة بأسلوب يقوم على الخفة 
والمزاح والسخرية» ولها نهاية سعيدة . 
الماساة 
تراجيديا[ا] تراجيديا[ج] مولد أو محدث[ت]: مأساة. 
مأسأًة[ا] أسي[ج] مولد أو محدث[ت]: مسرحية عنيفة 
التأثير تنتهي عادة بكارثة أو بنهاية محزنة. 

٤‏ - الممارسة × الإحجام 
الممارسة 
بَاشَرّ[ف] بشر[ج] إيجابي معاصرات]: مارس . 


ي 


وتعرّد. 
تَعَاظی[ف] عطو[ج] من لغة المثقفين[ت]: خاض «تعاطى 
التجارة). 


خاضَ[ف] خوض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مارس 
«(خاض تجربة العمل الجديد» . 

رَاوّل[ف] زول[ج] إيجابي معاصرات]: باشر ومارس. 
عَالًّج[ف] علح[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاول «عالج الأمر 
بموضوعية) . 

عاتّى[ف] عني[ج] من لغة المتقفين[ت]: عانى المالً: 
أحسن القيام عليه . 

مَارَس[ف] مرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: عالج وزاول 
«مارس المحاماة منذ عامين». [م] طبيب ممارس: طبيب 
متدرّب . 

والى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تابع «والى أعمالّه». 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر المواظة]. 

الإحجام 

احم عن[ف] حجم[ج] إيجابي معاصرات]: كف عن 
عمل الشيء. 

إبتَعّد عن[ف] بعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعد «ابتعد عن 
عمله فترة) . 

إِنْقَظع عن[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقطع عن 
العمل: تركه. [م] انقطع لَفسه: أصابه الإرهاق. 


الممارسة × الإحجام 


َرَ3[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفض وأعرض 
اترك عمله». [م] ترك الحبل على الغارب: ترك الأمر ولم 
يتدخل . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الترك]. 

٥‏ _ الممتلكات 

المَمُتلكات 

أملاك[١]‏ ملكاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُملك 
ويمكن التصرف فيه. [م] أملاك عامة: ملك الدولة _ أملاك 
خاصة: ملك الأفراد. 

أموال[ا] مول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل ما یملکه 
الإنسان. 

تروة[ف] ثرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يمتلكه الشخص 
من أموال وعقارات ومعادن نفيسة. [م] أصحاب الثروة: 
الأغنياء. 

عَقارات[ا] عقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل يلك ثابت 
كالدار والأرض. 

متعلقات[ف] علق[ج] مولد أو محدث[ت]: ممتلكات «أخذ 
کل متعلقاته) . 

مقتتيات[ا] قني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتلکات . 
مُمتلّكات[ا] ملك[ج! إيجابي معاصرات]: كل ما يُمتلك. 
مَوارد[ا] ورد[ج] مولد أو محدثآت]: ممتلكات تَيِرَ 
دخلا . 

تَمّب[!] نشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَمَّار. 

_ الممر 

الممر 

وهليز[ا] دهلز[ج] مولد أو محدث[ت]: مدخل بين الباب 
والدار. [م] دهاليز السياسة: منعطفاتها وأماكنها الخفية . 

سَرّب[ا] سرب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مسلك في 
حفيةء أو حفير تحت الأرض لا منفذ له فاد سيلم ف 
ار سرا . 

سِرٌب[!ا] سرب[ج] إيجابي معاصرات]: طریق . 

مَدخل[ا] دخحل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موضع 
الدخول ل يدون مَلْجَاً أو مَعَارَاتِ أو مَذْسَلاً4 (ق). 


4۳ 


المنادمة 


ممر[ا] مرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان المرور «الممر 
الجوي للطائرات). 
نَفق[ا] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممر ناف في 
أرض أو جبل. 
۷ _ المتّادمة 
المتادمة 
تتام[ ف] ندم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنادم القومٌ: جلسوا 
على الشراب. 
شَارَبَ[ف] شرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شاربه: شرب 
معه . 
تَادم[ف] ندم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نادمه: رافقه وجالسه 
في الشراب . 
وَغَل[ف] وغل[ج] من لخة المثقفين[ت]: دخل فشرب مع 
غيره دون دعوة «وغل على القوم في شرابهما. 
۸ _ المتّادمة 
المتادمة 
مَشاربّة1!] شرب[ج] إيجابي معاصرات]: مص شارب . 
منَادَمَة[1] ندم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نادم . 
وَغُلان[ا] وغل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وغل . 
وعُول!ا] وغلاج] من لغة المثقفين[آت]: مص وغل . 
۹ _ المتادمة 
المتادمة 
أَندَريً[ص] ندراج] إيجابي تراڻي[ت]: مَنْ يجتمع مع غيره 
للشراب. 
سريب[ ص] شرب[ج] إيجابي معاصرآت]: مشارك في 
الشراب. 
متادِم!ص] ندم[ ج] إيجابي معاصر[ت]: ندیم . 
َذّمَانَ[ص] ندم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نديم . 
تلٍيم[ص] ندم[ج] إيجابي معاصرات]: مسامر مصاحب 
على الشراب «جعل بيته ملتقى الندماء . 
واغل[ص] وغل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا وغل . 
وَغُل[ص] وغل[ج] من لغة المثقفين[ت]: واغل . 


٠‏ _ المنحل 
المنجل 
شَرْسَرّة[1] شرشر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: يلجل صغير. 
مِحَشْل[ا] حشش[ح] إيجابي معاصرات]: منجل الحش. 
مِحَشة[] حشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: حن . 
مخصّد[ا] حصداج] إيجابي معاصر[ت]: ملجل . 
مِخْلَب[ا] خلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: يلجل لا أسنان 
له 
مِقَظف[ا] قطف[ج] إيجابي معاصرات]: هنجل يقطف به 
الثمر. 
منجل[ا] نجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة يدوية - لح 
الكلاً أو لحصد الزرع . 


۱۹۰۱ المتجم 
المنجم 


بٌڂث[ا] بحث[ج] إيجابي تراڻي[ت]: منجم بُبحث فيه عن 
المعادن. 

مَعدن[۱] عدن[ج] إيجابي معاصرات]: موضع استخلاص 
الجوهر من ذهب ونحوه. [م] فلان معدن الخير والكرم: 
أي مجبول عليهما. 

منْجَّم[ا] نجم[ج] إيجابي معاصرآت]: مكان وجود الذهب 
والفضة ونحوهما في الأرض. [م] ليس له من الأمر 
منجم: ليس له مخرج - هو منجم صدق: هو موطن 
صدق . 


۲ _ المنځس 


كلاًب[] كلب[ج] من لغة المتقفين[ت]: مهماز. 

مشك[ا] شكك1ج] إيجابي معاصرآت]: أداة تَحْض الدابة 
على السير. 

منخاس[ا] نخس[ج] إيجابي معاصرات]: منخس . 

ونْضّس[ا] نخس1ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تحت به الدابة 

يهماز[ا] همراج] إيجابي معاصر[ت]: حديدة في مؤخر 
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۳ _ المنديل 
المنديل 
مخرمة[ا] حرم[ ج] إيجابي معاصرات]: منديل . 
مِخراق[ا] خرق[ج] من لغة المشقفين[ت]: منديل بُلْوّى 
فيضرب به أو يفرع به في لعبة للصبيان. 
منديل[!] ندل[ح] إيجابي معاصرآ[ت]: قطعة من قماش أو 
ورق تستعمل في مسح العرق وغيره. 
منٍيل[ا] ندل[ج] إيجابي معاصرات]: مَنْديل. 
٤‏ .د المنزل 
المنزل 
اًجُم[ا] أجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: بيت مربع مسطح . 
أظم[1] أطم[ج] إيجابي تراثي [ت]: بيت مربع . 
باءة[1] بوأ[ج] من لغة المتقفين[ت]: مَنْرل. 
بيّت[ا] بيت[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: مَنْزْل. [م] البيت 
الحرام/ المعمور: الكعبة - بيت المقدس: القدس - بيت 
المال: الخزانة العامة. 


جِفُش[!] حفش[ج] إيجابي ترائي[ت]: بيت حقير يقرب فيه 
السقف من الأرض. 

حَقَص[ا] حفص[ج] من لغة المتقفين[ت]: بيت صغير . 
جلَة[ا] حلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مزل القوم وجماعة 
البيوت. 

خدر[ا] خدراج] من لغة المشقفين[ت]: كل ما واراك من 
بيت أو ستر أو نحوهما. 

خُص[ا] خحصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: بیت من شجر أو 
دار[۱] دوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الدار: المتزل 
وما يحيط به. [م] دار السلام: الجتة _ دار القرار: الآخرة 


الداران: الدنيا والآخرة. 

E‏ دور[ج] من لغة المثقفين[ت]: دار. 

دوّار[!] دوراج] مولد أو محدث[ت]: منزل كبير للأسرة 
الريفية «دَرّار العمدة». 


ربع[ا] ربع[ج] من لغة المثقفين[ت]: دار كبيرة وما حولها. 


المنزل 


رخل[ا] رحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَسُكن لإنسان وما 
يستصحبه من الأثاث إذا ابتلت النعال فالصلاة في 
الرحال» (ح). 

سکّن[!] سکن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مکان پستوطنه 
الإنسان لیعیش فيه وال جَمَلَ لکم سن بورکم سكا . 
سکنة[ا] سكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سکن . 

سَهُوة[ا] سهو[ج] إيجابي تراثي[ت]: بيت على الماء بستظل 
الناس به. 

سَفَة11] شقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جزء مستقل من المبنى 
تنفرد به أسرة. 

طارمة[۱] طرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: بيت من خشب 
كالقبة . 

فيلاً[ا] فيلا[ج] مولد أو محدث[ت]: بناء واسع تحوطه 
مساحة خضراء. 

كمُع[ا] كمع[ج] إيجابي تراثي[ت]: بيت . 

مَارّى[ا] أوي[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: مسکن ن 
َة هى امأو . 

مّباءة[ا] بوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَلْرل. [م] رحيب 
المباءة: سخ واسع المعروف. 

مباءة[ا] بوأ[ج] مولد أو محدث[ت]: منزل مشبوه «مباءة 
للرزيلة). 

مَنًابة[ا] ثوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بيت وملجاً 
مَنْرّى[] ثوي[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: مَنْزل أو موضع 
يقيم به الإنسان. 

مَحَلَة11] حلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: منزل القوم. 
مَخلّد[ا] خلد[ج] ایجابي ترائي[ت]: مکان تطول به 
الإقامة. 

مُستَقَر[ا] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَمَرَ وڙ ي 
الأرض مسر . 

مَسْسَوّطنة[ا] وطن[ج] إيجابي معاصرات]: مكان يتخذه 
الأجنينْ للإقامة غصباً عن أهله «المستوطنات الإسرائيلية) . 
مَسْكّن[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مکان 
يسكن فيه الإنسان كالشقة والمنزل والبيت ونحوها. 
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المنزلة 


معان[ ص] معن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مرل . 
مَغْنّى[ص] غني[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَلْرل غني به 
أهله. 

مقام[ا] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكان الإقامة . 
مَقَرّ1ا] قرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان يتخذه الإنسان 
لإقامته. [م] مَقَرّ الرئاسة ‏ مقر القيادة. 

مُناخ[ا] نوخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مكان الإقامة . 

مَنْزل[۱] نزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: دار أو مکان یعیش فيه 
الإنسان حياته. [م] منازل القمر: مداراته التي يدور فيها 
حول الأرض . 

مَنْرلة11] نزل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مَنْرل . 

مَوْطن[ا] وطن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مکان 
الاستيطان. 

تعبيرات سياقية عامة: عش الزوجيّة: المسكن الذي يعد 
للزواج . 

٥‏ _- المنزلة 

المنزلة 

َنْرّل[ف] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَحَل «أنْرَلَهُ 
مَنْزلة العلماء. 

بوَاآف] بوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انَل . 

بَيٌ[ف] بيي[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَرًأً. [م] حيّاك الله 
وباك : دعاء. 

مَحّن[ف] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعل 
للشخص قدرة وسلطاناً ل محا م فى ض4 . 

۹۰٦‏ - المنزلة 
المنزلة 


ت 
َ4 م 


همية[ا] همم[ج] إيجابي معاصرات]: منزلة عالية تثير 
اهتمام الناس «ذو أهمية) . 

جاه[ف] جوه[ج] إيجابي معاصرات]: منزلة وقدذر. 
[م] عريض الجاه: ذو شرف ومكانة. 

حظرَة[] حظو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكانة «نال حظوة 
عنده) . 


خظر[ا] خحطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: شرف وارتفاع قدر. 


المنزلة 


دَرَجة[ا] درج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رتبة رفم 
جل ن عا . 

رتّبة11] رتب[ج] إيجابي معاصر[ت]: إحدى وحدات 
التصئيف ارتبة عسكرية» . [م] رتبة الشرف: درجة التفوق. 

رفْعَة[ا] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ارتفاع القدر 
والمنزلة. ]٥[‏ صاحب الرفعة : لقب تعظيمي . 

سورَة[] سور[ج] من لغة المثقفين[ت]: منزلة رفبعة . 
شأن[1] شأن[ج] إيجابي معاصر[ت]: منزلة وقَذْر «رجل ذو 
شأن». [م] رفيع الشأن: عالي المنزلة. 

قَذر[ا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكانة اجتماعية 
(رجل رفيع القدر. [م] ليلة القَذر: الليلة التي أنزل فبها 
القرآن إلى السماء الدنيا. 

قَدَم[ا] قدم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تقدم وسبق في 
الخير أو الشر «له قدم في العلم». 

قيمة[ا] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قيمة الإنسان: قدره. 
[م] قيمة كل امرئ ما بحسن : يقاس قدر الإنسان بما يجيد 
من عمل . 

مَوْتبة[1] رتب[ج] إيجابي معاصرات]: رتبة ومنرلة. [م] مرتبة 
الشرف: رتبة الشرف. 

مَرگز[ا] ركزاج] إيجابي معاصرات]: منزلة ومكانة مركز 
آدٻي/ اجتماعي» . 

مقا م[ا] قوم[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ث]: منزلة. [م] وابعثه 
اللهم المقام المحمود الذي وعدته إنك لا تُخلف الميعاد 
(دعاء). 

مكانة[ا] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منزلة «مكانة 
اجتماعية/ مرموقة) . 

مَنرلة[1] نزل[ج] إيجابي معاصرات]: مكانَةَ ورْنبة «له منزلة 
رفيعة» . 

مَنْصب[ا] نصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: علو ورفْعَة هو 
من أرباب المناصب». 


وجاهة[ا] وجە[ج] إيجابي معاصرآٿ]: مكانة. 


۷۹٦ 


۷ = المنشور 
المنشور 
بَيّان[1] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بلاغ يُعلن للناس 
«بیان وزاري؛ هلا با اا4 . 
تعميم[ا] عمم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: منشور. 
تقریر[ا] قرر[ج] مولد أو محدث[ت]: بيان شرح فيه مسألة 
معينة اتقرير طبي». 
منشور[ا] نىشرا ج] مولد أو محدث[ت]: بيان بأمر من 
الأمور يذاع بين الناس امنشور رسمي). 
تشرة[ا] نشر[ج] مولد أو محدث[ت]:؛ منشور. 
۸ _ المنضدة 
المنضدة 
ترَاپیزة[۱] ترابيزة[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مِْضَدَّة. 
خوّان[!] خون[ج] من لخة المقفين[ت]: ما يوضع عليه 
الطعام وأدواته . 
سَفرة[ا] سفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مائدة. 
سمَاط[ا] سمطاج! من لفة المشقفين[ت]: ما يُمَدَ من 
الموائد ليوضع الطعام عليه في المآدب . 
طاولة[ا] طول[ج] مولد أو محدث[ت]: مائدة. [م] جلسوا 
حول طاولة المفاوضات : تفاوضوا. 
طْبَليّة1ا] طبلية[ج] مولد أو محدث[ت]: منضدة مستديرة 
قصيرة الأرجل يفترش الجالسون حولها الأرض. 
فانور] فشر[ج] سلبي[ت]: خوان من رخام أو فضة أو 
ذهب . 
مابّدة[ا] ميد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خوان عليه طعام 
وشراب برل علا دة يِن سماو . [م] مائدة 
المفاوضات _ المائدة المستديرة: طاولة لا يكون لأحد 
الجالسين إليها أسبقية الحديث حيث لا بداية للدائرة. 
مِنْصَدَة[ا] نضد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة من الأثاث 
ذات سطح عريض وقوائم توضع عليها الأشياء. 
۹ _ المنظف 
المنظف 
صَابُون[!] صبن[ج] إيجابي معاصرات]: خليط من حوامض 
دهنية يستعمل للتبظيف . 


ص 


J‏ غل 


عَسّول[ا] غسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُعْسل به. 
مَطهر[ا] طهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة تقتل الجرائيم 
طهر الجر بالمطهر». 

متف [ا] نظف[ج] إيجابي معاصرات]: مادة تستخدم لإزالة 


الأوساخ. 
1۹1۰ - المنفاخ 
المنتفاخ 


کیر[ا] كراج] من لخة المثقفين[ت]: أداة من جلد أو نحوه 
يستخدمها الحداد وغيره للنفخ في النار لإشعالها . 
مِنْمًاخ[۱] نفخ[ج] إيعجابي معاصر[ت]: أداة ينفخ بها «منفاخ 
الإطارات». 
منْفّخ[۱] نفخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: يناخ . 
١‏ _ المنقار 
المنقار 
خظم[ا] خحطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: منقار . 
مخجَن[!ا] حجن[ ج] إيجابي ترائي[ت]: منقار. 
مِنْسّر[ا] نسراج] من لغة المثقفين[ت]: ما يقطع به الطائر 
الجارح الأشياءء ويقابل المنقار عند الطائر غير الجارح . 
منقاراا] نقر[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة عظميّة ممتدة 
يتناول بها الطائر غذاءه» وهي تقابل الفم عند الإنسان. 
منقاف[ا] نقف[ج] من لغة المتقغين[ت]: منقار الطائر . 


۲ _ المنق 


المن 

أمشاج(ا] مشج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الأمشاج : 
الخلايا الذكرية كالحيوان المتوي. 

عَسَيّلة11] عسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء الرجل . 

لوق[ علق[ ح] إيجابي معاصر[ت]: ماء الذكر. 

مَيِىٌ[ا] مني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سائل آبيض 
غليظ تفرزه الغدد التناسلية للرجل . 

َفة[] نطف[ ج] ٳيجابي قرآئي معاصر[ٽ]: مني . 


يَرُون[۱] يرن[ ج] سلبي[ت]: مَنيَ. 


¥۹۷ 


المواجهة × التجذّب 


۳ _المهر 
المهر 
أصدق[ف] صدق[ج] إيجابي معاصرات]: أصدق المرأًة: 
أعطاها صداقاً . 
أمهر[ف] مهراج] إيجابي معاصر[ت]: مَهر 
مهر[ف] مهراج] إيجابي معاصر[ت]: مَهَرّ المرأة: جعل لها 
مهراً. 
٤‏ ¬ المَهر 
المهر 
اجُراا] أجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مهر لا فاوهنً 


أجورهة 4 ر 


ية 
بضع[۱] شاا من لغة المثقفين[ت]: مَهر. 
صَدَاق[!] صدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهر. 
صدّة[ا] صدق[ج! ايجابي قرآني تراڻي[ت]: صَدَاق . 
عقر[ا] عقراج] مصطلح علمي[ت]: مَهْرٌ المرآة إذا طت 
مَهُر[ا] مهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يدفعه الزوج لزوجته 
بعقد الزواج معلا أو مولا . 1[م] مهر المثل. 
يخلة[۱] نحل[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: عطاء دون عوض 
مال #وان آلة صدقرنً غ 
٥‏ - المواجهة × التحثب 
المواجهة 
اعْتَرَّض[ف] عرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعترضه: رقف 
في طریقه یحاول منعه. 
ی لشخص: 


انْبرى[ف] بري[ج] إيجابي معاصر[ت]: انبر 
تعرض له يناقشه آو يباریه . 

بادی[ف] بدواج] إيجابي معاصرات]: بادی فلاناً بأمر: 
کاشفه وجاهره. 

بارّى[ف] بري[ج] إيجابي معاصرات]: باراه في الأمر: 
عارضه فیه» وفعل مثل فعله. 

تأَرّض[ف] أرض[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تعرّض 
وتصدّی . 

تحدّی[ف] حدي[ج] إیجابي معاصر[ت]: باری وغالب 
«تحدّى الشعبُ الاستعماره. 


المواجهة × التجِذْب 


تصدًّى[ف] صدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعرَض. 

تعرّض[ف] عرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: واجه وتصدّی . 
جابّە[ف] جبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: واجه «جابه الظلم». 
[م] جابه الأمر الواقع. 

عاجّل[ف] عجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاجله: بادره 
ولم یمهله. 

عًالَّب[ف] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالب فلانٌ فلاتاً: 
حاول كل منهما أن يغلب الآخر. 

کاشف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كاشفه بالعداوة: 
باداه بها وجاهره. 

واجە[ف] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: واجهه: تحداه 
وتصدی له بقول أو فعل . [م] واجه صعوبات جَمَة ‏ واجه 
الموقف بشجاعة/ بهدوء - واجهته برأيي فيه . 

التحنب 

أغْرَضَ[ف] عرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعرض 
عنه: أدار ظهره له غير مهتم به . 

اَعَد عن[ف] بعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنځی . 
اّقی[ف] وقى[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حذر وتجتّب 
«يتقي المؤْمنُ الشبهات». 

اجتنب[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجثب 


احترز[ف] حرزا[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحرز. 


انتحی[ف] نحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنخی . [م] انتحیى 
جانبا. 

تَجسّبَ[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجنّب 
الشيءَ: ابتعد عنه. 

تحاشى[ف] حشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجتب (تحاشی 
الشرّا. 

تحامی[ف] حمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجلّب . 

تحرّز[ف] حرز[ح] إيجابي معاصر[ت]: توق . 

تفادی[ف] فدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجلّب . 

تلافی[ف] لفو[ج] إيجابي معاصرات]: تلافى الأمر: ابتعد 
عنه واجتنبه. 


تت ی[ف] نحواج] إيجابي معاصر[ت]: ابتعد. 


74۸ 


الموازاة × المقاطعة 


توفّى[ف] وقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتقی . 

جَاتّب[ف] جنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جانبه الشيءُ: 
بعد عنه «جانبه الصواب». 

فصا عن[ف] قصو[ج] من لغة المثقفين[ت]: بعد. 

1 --_ المواجهة × التحنْب 

المواجهة 

اعتراض(!ا] عرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعترض . 

تحد1ا] حدي[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تحدی . 

تَصَدٌ[ا] صدي[ج] ايجابي قرآني معاصر[ت]: مص تصدى 
«جبهة الصمود والتصدي». 

تعرّض[ا] عرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعرّض . 
مجابهة[!] جبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جابه. 
مواجهة[] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص واجه 
«امواجهة الخصوم) . 

التحنْب 

إعراض[ا] عرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أعرض . 

ابتعاد[!] بعداج] إيجابي معاصر[ت]: مص ابتعد. 

اتقاء[] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اتقى . 
اجتناب[ا] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اجتلب . 

احتراز[ا] حرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احترز. 

تجثب[ا] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تجنّب . 

تحاش[ا] حشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحاشی . 

تفاو[ا] فدي[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تفادی . 

تنخٌ[۱] نحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تنحی . 

توق[۱] وقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص توقی . 

قَضو[ا] قصو[ج] من لغة المتقفين[آت]: مص قصا. 

صو[ قصو[ج] من لخة المثقفين[ت]: فَضو. 

۷ - الموازاة × المقاطعة 

الموازاة 

حادّی[ف] حذو[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: وازی وصار 
مقابلاً «حاذى الطريق شاطى البحر». 

سامت[ف] سمت[ج] من لغة المثقفين[ت]: واجه ووازى. 


الموازاة × المقاطعة 


وَاجّە[ف] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قابل وجهاً لوجه. 
وارّی[ف] وزي[ج] إيجابي معاصرات]: وازى الخط 
الخظ : سار مقابلاً له بحيث إذا امتدا لا يلتقيان فى نقطة. 

المقاطعة ۰ 
عارض[ف] عرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاطع . 
قًاظع[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاطع الخط الخط : 
امتد کل منهما إلى أن يقطع أحدهما الآخر. 
۸ س الموازاة × المقاطعة 

الموازاة 

[liz‏ حذو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حاذی. 
[م] على محاذاته» بمحاذاته: إزاءه ومقابله . 

مسامَتة[] سمت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سامت . 
مواجهة[ا] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص واجه. 
موازاة[] وزي[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص وازی . 
المقاطعة 

مُعَارَّصة1ا] عرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عارض . 
مَقَاظْعَة1] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قاظع . 

۹ - المواساة 

المواساة 

آسى[ف] أسواج] من لغة المدقفين[ت]: واسى. [م] إِنّ 
أخاك من آساك. 

آتس[ف] أنس[ج] من لخة المشقفين[ت]: لاطف وأزال 
الوحشة. 

أسْلّى[ف] سلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَلّى. 

سفق على[ف] شفق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أشفق 
علیه: عطف وخاف أن ینزل به مکروه. 

سکن[ف] سکن[ج] مولد أو محدث[ت]: سن فلاناً: 
جعله سکن ويهداً. 

سَلّى[ف] سلو[ج] إيجابي معاصرات]: سلى الهم عنه: 
عَرّى[ف] عري[ج] إيجابي معاصر[ت]: صبّر. 

فُرّجاف] فرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرج الله الغ : 
كشفه. [م] اللهم فرج كرب المكروبين (دعاء). 


۷۹4 


المواظبة × الانقطاع 


واسّی[ف] آسواج] إيجابي معاصر[ت]: عرّی وسلی «واساه 
في مصيبته) . 
تعبيرات سياقية عامة: شاطره الأسى - كشف همه - صرف 
الله عنك قوارع المحن (دعاء) [انظر التعزية]. 
٠‏ - المواساة 

المواساة 

َسلِيَة11] سلواج] إيجابي معاصر[ت]: مص سلّى. 

َغْزية11] عزي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عڙی . 
مۇاساة[ا] أسو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص آسى . 
مواساة[1] أسو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص واس . 

١‏ -_ المواظبة × الانقطاع 

المواظبة 

َذْمَّن[ف] دمن[ج] إيجابي معاصر1ت]: أدمن على الشيء: 
أدام فعله «أدمن الخمر». 

أقام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدام «وأَقِيمُوا 
الا . 

قبل على[ف] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اهتم 
واجتهد «أقبل على دروسه». [ء] آقبلت الدنيا عليه جاءته 
بخيرها . 

اكب على[ف] كبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: انكب . 

لح على[ف] لحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: واضب «ألح 
على طلب وظيفة» . 

إسَسَخدَّس[ف] حلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: استحلسه 
الشيءُ: لزمه. 

استمرً[ف] مرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضی على 
طريقة واحدة «استمر الموظف في عمله». [م] استمر 
الأمر: مضى ونفذ. 

اعتاد[ف] عود[ج] إيجابي معاصرات]: اعتاد على الشيء : 
جعله من عادته . 

اعتكاف على[ف] عكف[ج] إيجابي معاصرات]: عكف 
«اعتكف في معمله). 

نکب علی[ف] کبب[ج] إیجابي معاصر[ت]: انکب على 
الشيء: أقبل عليه ولزمه وشغِل به. 


المواظبة × الانقطاع 


بارك على[ف] برك[ج] من لغة المشقفين[ت]: بارك على 
الشيء : واظب . 

تشّب ب[ف] شہٹ[ج] إيجابي معاصر[ت]: شہث. 

تعلق ب[ف] علق[ج] إيجابي معاصرات]: تعلق بشيء: 
استمسك به. 

تَعَهّد[ف] عهداج] إيجابي معاصرات]: تعهد بالشيء: التزم 
به . 

تمسك ب[ف] مسكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَمسّك 
بالدين أخذ به وتعلق واعتصم. 

تولّع ب[ف] ولع[ج] من لخة المشقفين[ت]: تولع بعمله: 
تعلق به وحرص عليه . 

تَوَلّى[ف] ولي [ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: تولى الشيء: 
لزمه وقام بأمره. 

ابر على[ف] ثبراج] إيجابي معاصر[ت] : 

تَبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثبت على 
الشيء: واظب واستمر فيه. 

جد[ف] جدداج] إيجابي معاصرات]: جد في الأمر: 


واظب وداوم . 


أاجتهد. 

حافظ على[ف] حفظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: واظب 
وراقب لظا عَلّ ألَكلوّتِ وألصلوة الوسع) . [م] حافظ 
على هدوئه : اتسم به. 

دأب[ف] دأب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: دأب على 
عمله: اجتهد فيه وتعب . 


دام[ف] دوم[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: داوم «دام على 


الشىء» . 
داوم[ف] دوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: واظب «داوم على 
العمل». 
رَابَط[ف] ربط[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: واظب على 
الأمر ولازمه. 
شبٍث[ف] شبث[ج] من لْغة الملقفين[ت]: شبث الشيء: 
تعلق به ولزمه. 


کف على[ف] عكف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقبل 
ولزم اعکف على دراسته». 


AN» 


المواظبة × الانقطاع 


تًام[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قام بالشيء: تولى 
عمله. 

لاَرّم[ف] لزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثبت وداوم «لازم 
الصو . 

لَزم[ف] لزم[ ج] ايجابي قرآئي معاصرات]: لازم. 

وَانّن[ف] وتن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لازم. 

وَاصَب على[ف] وصباج] من لغة المثقفين[ت]: واصب 
على الأمر: واظب. 

واصلاف] وصل[ج] إيجابي معاصرات]: واصل الشيء 
داومه وواظب عليه دون انقطاع . 

واظبَ على[ف] وظباج] إيجابي معاصر[ت]: واظب على 
الأمر: ثابر عليه وداومه. 

واكب على[ف] وكب[ج] من لغة المتقفين1ت]: واكب على 
الشيء: واظب . 

واکظ علی[ف] وکظاج] سلب[ ت]: واظب . 

وظب على[ف] وظب|[ج] من لغة المثقفين[ت]: واظب . 
وگب على[ف] وكب[ج] من لغة المثقفين[ت]: واكب. 
وَكظ على[ف] وكظاج] سلبي[ت]: واظب . 

الانقطاع 

اخم عن[ف] حجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف ونكص 
«أحجم عن القتال) . 

أرب عن[ف] ضربآج] إيجابي معاصرات]: أضربوا عن 
العمل : توقفوا وانقطعوا. 

أعْرَّضَ عن[ف] عرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دار 
ظهره غير مکترث به #رَأرض عن لات4 . 

أقصر عن[ف] قصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقصر 
عن الأمر: كف ونزع عنه وهو يقدر عليه. 

َفَلَح عن[ف] قلع[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: كنت «أقلع 
عن التدخين؟ . 

مسك عن[ف] مسك[ج] إيجابي معاصرات]: كف وامتنع 
«أمسك عن الكلام». 1م] أمسك رمقه: أكل قدر ما يحفظ 
حياته - أمسك لسانه: أحجم عن الكلام. 

احتّبس[ف] حبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتنع «احتبس 
المطرا. 


المواظبة × الانقطاع 


ارتَدَع[ف] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف وامتنع «ارتلع 
بروادع القرآن». 

إِرْعَرّى[ف] رعو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كف وانصرف . 

إسْتَلْكف عن[ف] نكف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 

امسَنّع عن[ف] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف «امتنع عن 
الكلام. 

انبَثّ[ف] بتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: انبتر. 

انبتر[ف] بتر[ح] من لغة المثقفين[ت]: انقطع . 

انّْهی عن[ف] نهی[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کت 
«انتهى عن اللهر». 

إِنْبّنى عن[ف] ثني[ج] إيبجابي معاصر[ت]: انشنى عن 
الشيء: انصرف . [م] عزيمة لا تنشني: لا تضعف . 

اصرف عن[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك 
وتحول «انصرف عن مخالطة الأشرار». 

إنقّدع[ف] قدع[ج] من لغة المثقفين[ت]: كف وامتنع. 

إنقَظع عن[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترك «انقطع 
عن العمل . 

إِنْقَكَبَ[ف] قلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انصرف . 

انكف[ف] كفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كف . 

بَّت[ف] بلت[ج] من لغة المثقفين[ت]: بلت الرجل: انقطع 
عن الكلام. 

تَحَوّل عن[ف] حول[ج] إبجابي معاصر[ت]: تحول عن 
الشيء: انصرف عنه إلى غيره. [م] تحول بوجهته: غيرها. 

تَركاف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفض وجانب 
اترك عمله». 


تَعَوقاف] عوق[ج] من لغة المثقفين[ت] : امتنع وتبط . 


عن الكذب». 
رجح عن[ف] رجعاج] إيجابي معاصر[ت]: ارتد لارجع عن 


غه . 


رقَآف] رقأ[ج] من لخة المثقفين[ت]: انقطع «رقأ الدمع». 


۸۰۱ 


المواظبة × الانقطاع 


صرب عن[ف] ضرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
أضرب . 

عدّى[ف] عدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عدَى فلان عن 
الأمر: خلاه وانصرف عنه. 

قَدع[ف] قدع[ج] من لغة المثقفين[ت]: انقدع. 

قَصّر عن[ف] قصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عجز 
وكف «قصر عن الأمر». [م] قصرت نفسه بكذا: طلبت 
القليل الخسيس . 

فصر عن[ف] قصرج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قضر عن 
الأمر: تركه وهو لا يقدر عليه. 

كف عن[ف] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انصرف 
وامتنع . 

رع عن[ف] نزعاج] من لغة المشقفين[ت]: كف وانتهى 
انزع عن الأمر». 

تكص عن[ف] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نكص 
عن الأمر: أحجم. 1م] نكص على عقبيه: رجع عما كان 
قد اعتزمه. 

نكف عن[ف] نكف[ج] إيجابي معاصرات]: نكف عن 
الكذب : امتنع أنفةً واستكباراً۔ 

َكل عن[ف] نكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نكص «نكل 
عن العدو). 

تعبيراث سياقية عامة : نفض يديه من الشيء. 

۲ --_ المواظبة × الانقطاع 

المواظبة 

إقامة[١]‏ قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آقام. 

بَا ب[ا1 كبب[ج] من لغة المثقفين[ت|: مص كب . 

إلحاح[] لحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أل . 
استمرار[ا] مرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص استمر . 
اعتکاف[1] عکف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتكف . 
انکباب!۱] کبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انکب . 
تشښّث[ا] شبث[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص تشبث. 

ثبّات[1] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ثبت . 
دآب!ا] دأب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص دَأب. 
[e]‏ على دأبك : على عادتك. 


المواظبة × الانقطاع 


عُكوف[ا] عكف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
عکف . 

قيًام[1] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قام . 

ُزوم[] 

مثابرة[ا] ثبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ثابر «يجب على 
طالب العلم أن يتحلى بروح المثابرة). 

مَدَاوَمَة11] دوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص داوم . 

مّلازمة[1] لزم[ ح] إيجابي معاصر[ت]: مص لازم. 

مَوَاظبة[1] وظب[ح] إيجابي معاصر[ت] : مص واظب. 

مواكبة[ا] وكب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص واكب . 

مواكظة[ا] وكظ[ج] سلبي[ت]: مص واكظ . 

وكظ[!] وكظ[ج] سلبي[ت]: مص وکظ . 

الانقطاع 


لزم[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص لزم . 


إحجام[ا] حجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أحجم . 
إضراب[ا] ضرب[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص أضرب . 
إعراض[ا] عرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
عرض . 

قلاع1ا] قلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أقلع . 
[م] الإقلاع عن التدخين: تركه. 

مساك[ا] مسك[ج] إيجابي معاصرات]: مص أمسك. 


م 


س 


[e]‏ مدفع الإإمساك : اللإيذان ببداية يوم صوم جدید. 
ارَداع[!] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتدع . 
انتهاء[] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انتهی . 
انقطاع[ا] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انقطع . 

تحول[ا] حول[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص تحول. 
[م] نقطة تحول: تغيير مجرى الأمور. 

تَرٌك[!] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ترك . 

رجو ع[ا] رجعاج] إيجابي معاصر[ت]: مص رجع . 

تزْع[ا] نزعاج] من لخة المثقفين[ت]: مص نزع . 

نکوص[] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
نکص . 

كو ل[ا] نكل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص نكل . 


A۰۲ 


المواظبة × الانقطاع 


۳ _ المواظبة × الانقطاع 
المواظبة 
دَووب[ص] دأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مثابر. 
عاكف[ص] عكف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
عکف . 
قائم[ص] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قام. 
متش[ ص] شبث[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تشبث . 
تعلق [ص] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعلق . 
مشابر[ص] ثبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ثابر . 
مداو م[ص] دوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا داوم . 
مستهرٌ[ص] مرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا استمر. 
مُعْتَكف[ص] عكف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اعتكف . 
مَقيم[ص] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أقام «ِرَبَ 
جلى مَقِيمَ ألصَلوو4 . 
ملازم[ص] لزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا لازم . 
مخ[ ص! لحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ألح . 
ملاح[ ص| لحح[ج] من لخة المثقفين[ت]: كثير الإلحاح . 
1م[ سحاب ملحاح : دائم المطر. 
منکب[ ص] كبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انكب . 
موا صل[ ص] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا واصل . 
مَرّاظب[ص] وظب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا واظب . 
مُواكب[ص] وكب1ج] من لغة المثقفين[ت]: فا واكب. 
واصب[ص] وصب[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: دائم 
ملازم. 
الانقطاع 
متحوّل[ص] حول[ ج] إيجابي معاصرات]: فا تحول . 
مخچماص] حجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أحجم . 
مرتٍع[ص] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ارتاع . 
مُرعو[ص] رعواج] من لخة المثقفين[ت]: فا ارعوى. 


مُضرب1[ص] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أضرب . 


مقلع ص] قلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أقلع . 
مُمتنِع[ص! منع[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا امتنع . 
مىك[ ص] مسك[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أمسك. 


مش[ ص ] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انثنی . 


المواظية × الإنقطاع A“‏ المَوعد 
۴٤‏ -_ المواقد الموسوعة 


المواقد 

نُون[] أتن[ج] إيجابي معاصرآت]: موقد كبير . 

نُور1!] نور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرن يخبز فيه . 
فرّن[۱] فرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: موقد للخبز والطبخ . 

گانون[ا] کنن[ج] إیجابي معاصر[ت]: موقد . 

مُستَوقّد[ا] وقد[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: موضع إشعال 
التار. 

مَوّقد[!] وقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة توقد فيها النار. 
وابور[ا] وابور[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: موقد يستخدم 
للطبخ» يوقد بالکیروسین . 

٥‏ - الموج 

العو 

آذِيً[۱] آذي[ج] ايجابي ترائي[ت]: موڄ . 

تيّار[ا] تيراج] مولد أو محدث[ت]: حركة سطحية في ماء 
البحر تتأثر باتجاه الريح . [م] سار مع/ ضد التيار. 

تيهور[ا] تهر[ج] إيجابي تراثي[ت]: موج البحر المرتفع. 

دقّاع[!] دفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: سيل عظيم. 

عَبّاب[!ا] عبب[ج] إيجابي معاصراآت]: ارتفاع الموج «شقت 


السفينة عباب البحرا. 
َلَّك[ا] فلك[ج] من لغة المثقفين[ت]: موج البحر المستدير 
المضطرب . 


لَخ[1] لجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: موجة البحر. [م] هو 
َة واسعة: يشبه البحر. 
مَلحة[۱] ملح[ ج] من لغة المئقفين[ت]: لجة البحر. 


مَوْح1!] موج[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ما علا من 


سطح الماء وتتابع . 
۲۰ -الموز 

الموز 

طأحا] طلح[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: موز رل 


مَوز[!] موز[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُشبة عظيمة تزرع 
لثمارها السكرية النشوية وتنبت في البلاد الحارة. 


مَعْلمَة[1] علم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَوْسوعة. 
مَوسوعة[ا] وسع[ج] مولد أو محدث[ت]: کتاب يجح 
معلومات في كل ميادين المعرفة مرتبة هجائباً أو موضوعياً 
لاموسوعة عالمية). 


تعبيرات سياقية عامة : دائرة معارف . 


۸ -الموسّی 

الموسى 

سَمُرة[۱] شفر[ج] مولد أو محدث[ت]: موسى صغيرة. 

مِخْلًق[ا] حلق[ج] من لغة المتقفين[ت]: موسى. 

مُوسّى[ا] موس[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة يُحْلَّق بها 
الشحر. 

۹ -_ الموسیقی 

الموسيقى 

آلاتيٍ[ص] أول[ج] مولد أو محدث[ت]: عازف على 
اللات الموسيقية. 

عَازف[ص] عزف[ج] إيجابي معاصر[ت]: من حرفته العزق 
على الآلات الموسيقية. 

عواد[اص] عود[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضارب على 
العرد. 

مایسترو[ص] مایسترو[ج] مولد أو محدث[ت]: من يقود 
قريق الموسيقى أئناء العزف . 

مُوسيقًار[ص] موسق[ح] مولد أو محدث[ت]: موسيقي . 
مَوسيقَيّ[ص] موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: من يحترف 
الموسيقى. [م] السلّم الموسيقي : مجموعة من الأنغام على 
نحو خاص - نوتة موسيقية : كراسة بها كيفيات اللحن. 

تعبيرات سياقية عامة: ضابط إيقاع . 

_ الموعد 

الود 

َمَار[] أمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أمارة. 

أمَارة[ا] أمر[ج] من لغة المشقفين[ت]: موعد ووقت . 


مَوٌبق[ا] وبق[ج] إيجابي ترائي[ت]: موعد. 


المؤعد 


مَوعد[ا] وعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكان الوعد أو 
زمانه. 

مِيعًاد[ا] وعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موعد[م] مواعيد 
عرقوب: وعود كاذبة. 

ميقات[!ا] وقت[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: موعد. 

١‏ --_ الموهبة 

الموهبة 

إرْب[۱] آرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: دهاء وفطنة. 

بَراعة[1] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهارة . 

حَذٌق[ا] حذق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهارة. 

سجية[ا] سجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبيعة . 

طْبٌ[ا] طبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حذق ومهارة. 
طبٌ[۱] طبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طب . 

طبْع[۱] طبع[ ج] إيجابي معاصر[ت]: خلق وسجية «كان حاد 
الطبع. 

اة[ عود[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل فعل يفعله 
الشخص بطبيعته. [م] أمر خارق للعادة - سفير فوق 
العادة. 

فرًاهة[ا] فره[ج] من لخة المتقفين[ت]: حذق ومهارة. 

فظنة[] فطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حذق ومهارة. 
فُدَرَة[ا] قدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوة أو طافة تمكن 
الشخص من فعل شيء ما . [م] قدرات ذاتية . 

لبافة1/] لبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حذق وبراعة. 
مَقَِرَة[ا] قدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قدرة. 

مَلّكة[ا] ملك[ج] إيجابي معاصر[ت]: صفة راسخة في 
اللفس أو استعداد عقلي حاص . 

مهارة[ا] مهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قدرة على أداء عمل 
بحذق وبراعة. [م] بمّهارة: ببراعة. 

مَؤّهبة[ا] وهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قدرة فطرية «موهبة 
الشعرا. 

۲ س المیراث 
الميراث 


إراٿث][۱] ورث[ج] إيجابي تراڻي[ت] : میراثٹ . 


A4 


الميذاء 


تَرّاث[ا] ورث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يخلَّفه 
الميت لورثته. [م] تراث إسلامي - تراث شعبي . 

ت ركة[۱] ترك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بتركه الميت من 
مال. 

تركة[1] ترك[ج] إيجابي معاصر[ت] : تَركة . 

میراث[] ورٹ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُورثٹ. [م] علم 
الميراث: علم يعرف به الورثة وما يستحقون من الميراث. 

۳ _- الميزان 

الميزان 

َبّان[ا] قبن[ج] من لغة المثففين[ت]: ميزان ذو ذراع طويلة 
مقسّمة توزن به الأشياء الثقيلة. 

فُسطاس[] قسطس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
قسطاس . 

قسطاس[ا] قسطس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضبط 
الموازين وأقومها لوز بالقتطاي لقب . 

مِيرّان[ا] وزذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آلة توزن بها 
الأشياء. [م] ميزان العدالة - ميزان الشعر : قواعد نظمه. 

‰4 _ الميناء 

الميناء 

رصيف[ا] رصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاجز من البناء 
تقف إليه السّفن والقطارات ونحوها. 

فُرْضة[ا] فرض[ج] إيجابي تراثي[ت]: محظ السفن في 
البحر. 

گلاء[1] كلا[ج] إيجابي تراثي[ت]: مرف السفن. 

مَرْسّى[ا] رسواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: محل وقوف 
السفينة بالساحل. [م] مرسى المزاد: إيقاع بيع المزايدة 
على من عرض أغلى تمن . 

مَرفاً[] رغا[ج] إيجابي معاصر[ت]: ميناء. 

مَكلا[1] كلا[ج] إيجابي تراثي[ت]: موضع تستتر فيه السفن 
من الريح . 

ميناء[ا] وني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرسى السفن. 
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٥‏ _ الناطور 
الناطور 
خَيّال[ا] حيل[ح] إيجابي معاصرآ[ت]: خشبة عليها كساء 
أسود لتخويف الطيور والذئاب . 
فَرّاعَة[ا] فزع[ج] من لخة المثقفين[ت]: ما يزع . 
مخدًار[ا] جدر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما ينصب في الزرع 
لتخويف السباع . 
ناطر[ا] نطر[ج] من لخة المتقفين[ت]: ناطور. 
ناطور[ا] نطراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حافظ الكرّْم 
والنخل ونحوهما. 
نُظار[ا] نطر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شيء ينصب بين الزرع 
لتخويف الطيور والبهائم حتى لا تفسده. 
_ التافذة 
النافذة 
رَوْسن[ا] رشن[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: نافذة. 
شَبًاك[ا] شبك[ج] إيجابي معاصرات]: نافذة شبك بالحديد 
أو الخشب «وقف خلف الشباك). 
طاَّة[ا] طوق[ح] إيجابي معاصرآت]: نافذة «طاقة في 
الحائط). 
مَنْوًّر[ا] نوراج] إيجابي تراثي[ت]: فتحة صغيرة يدخل منها 
النور. 
تأفذة[ا] نفذاح] مولد أو محدث[ت]: فتحة كبيرة في 
الحائط ذات أبواب ينفذ منها الضوء والهواء. [م] طعنة 


نافذة. 


ص 
ت 


۷ _ الناقة 


بًازل[ا] بزل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة في التاسعة من 
عمرها. 

بحيرة[ا] بحر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ناقة ولدت عدة 
أبطن فشقوا أذنها ومنعوا الانتفاع بها وتركوها ترتع . 
بَدَنَة[] بدن[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: ناقة تمن لتنحر 
بمكة قربانا. 

بعير[ا] بعر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناقة (ويطلق 
كذلك على الذكر). 

بَكرَة[1] بكر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أنشى الإبل. [م] جاءوا 
على بكرة أبيهم : جميعاً . 

جلالة11] جلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة عظيمة . 


حَرّف[ا] حرف [ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة ضامرة. 


درماء[ا] درم[ ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة مسنة. 

راحاة[۱] رحل[ج] من لغة المتقفين[ت]: ناقة صالحة 
للأحمال والسفر. 

راغية[ا] رغو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناقة كثيرة الصوت. 
[م] ماله ثاغية ولا راغية: ما له شاة ولا ناقة . 

رَحُول[ا] رحل[ج] إيجابي تراث ي [ت]: راحلة. 

سائبة[ا] سيب[ج] إيجابي قرآني تراثي [ت]: ناقة لا تركب 
وفاء لنذر صاحبها. 

شَمُعَلة[ا] شمعل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة نشيطة . 

عَنس[ا] عنس [ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة صلبة قوية . 
عَيُسا٤ً[]‏ عيس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة يخالط بياضها 
شقرة. 

فاثج[] فثج[ج] سلبي[ت]: ناقة حامل . 


فصيلة[ا] فصل[ج] إيجابي تراثي[ت]: وليدة الإبل بعد 
فطامها . 

قُلوص[ا] قلص[ج] إيجابي تراثي[ت]: القلوص من الإبل: 
الفتية من حين تركب إلى التاسعة من عمرها. 

کوْماءٌ[1] كوم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة ضخمة السنام. 

مشمعل[ا] شمعل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة نشيطة . 

مُشْمَعِلَّة1ا] شمعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة مشمعلة: 
سريعة حادة في العدو. 

مُفَربة[1] قرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة معدة للركوب. 

ناب[ا] نيب[ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة مسةٌ. 

ناقة[ا] نوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنثى الإبل. 
[م] لا ناقة لَه في الأمر ولا جَمّل: لا شان له. 

هجان[!] هجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناقة بيضاء خالصة 
اللون. 

هُجين[ا] هجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناقة خفيفة 
سريعة . 

هَمَرّْجلة1ا] همرجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة سريعة . 

هَمَلَعة[] هملع[ج] إيجابي ترائي [ت]: ناقة سريعة. 

وَصيلة[ا] وصل1ج] إيجابي فرآني ترائ ي[ت]: ناقة وصلت 
بين عشرة أبطن . 

۸ ¬ السات 

النبات 

ازدهر[ف] زهر[ج] إيجابي معاصرات]: زهر. 

انفتق[ف] فتق[ج] إيجابي معاصر[ت]: انشقٌ . 

خرج[ف] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نبت . 
[م] حرج عن ماله : برع به - حرج بنتيجة : اكتشف . 

رَهَر[ف] زهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: زهر النبات أو 
الشجر: طلع رَهره. 

شطأًاف] شطأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: شطأ الزرع: أخرج 
ورقه ول ما يېدو. 

طرٌ[ف] طرر[ج] من لغة المشقفين[ت]: نبت «طر الشعر». 

لع [ف] طلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرج طلعه «طلع 
النخل». 


“*۸ النبات 


قَصَل[ف] فصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فَصّل الكُرْم: 
خرج حبّه صغیراً. 

نبًت[ف] نبت[ج] إيجابي قرآني محاصرات]: َرَج من 
الأرض. [م] نبت فلان في منبت صدق: كان سليل قوم 
عرفوا بالصدق . 

تَجَّم[ف] نجم[ج] إيجابي معاصرات]: طلع وظهر انجم 
النبات». 

۹ س النبات 

النبات 

أجَمَة[ا] أجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجر كثير ملتف. 
أبْکة[ا] أيك[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: شجر کثير ملتف. 
[م] فلان فرع من أيكة المجد: ذو حسب ونسب. 

بَقّل[ا] بقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نبات عشبيَ 
یختذي به الإنسان. 

جَبٌّء[ا] جبأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: گمْأة حمراء. 

جَثبة[ا] جنب[ج] إيجابي ترائي[ت]: كل شجر يورق 
ويخضر في الصيف . 

جص رم[ا] حصرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثمر قبل النضج. 
دوحة[ا] دوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجرة عظيمة متشعبة 
ذات فروع ممتدة. [م] هو من دوحة الكرم: هو من أصل 
عرق . 

شَنّلة[ا] شتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نبتة صغيرة تنقل من 
منبتها إلى مغرسها. 

شجرة[ا] شجرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نبات يقوم 
على ساق صَلبة . [م] الشجرة الملعونة : شجرة الزقوم . 
سَظء[۱] شطأ[ج] ٳيجابي قرآني ترائي[ت]: اول ما يظهر من 

الشجر أو الزرع کر اح سَطَم . 

صلو[ا] صنواج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: فسيلة متفرعة 
مع غيرها من أصل شجرة واحدة. 

عَشّبة[1] عشب[ج] إيجابي معاصر[ت]: نبات طري . 

عُمَيلي1ا] عقل[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: ڃضرم. 

غَُرْسة[ا] غبرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما غرس من 
الشجر. 


غريسة[ا] غرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: غرسة. 


الات 


عَصًاة[ا] غضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: واحدة الغضى 
وهو شجر صلب . 

قسيلة[!] فسل[ج] مصطلح علميات]: عضن يفصل 
للغخرس . 

فُظر[ا] فطراج] إيجابي معاصر[ت]: اسم يطلق على أجناس 
من النبات منها الكمأة. 

كَرّمة[ا] كرم[ج] من لغة المتقفين[ت]: شجرة العنب. 

كَمْاة[1] كمأاج] إيجابي معاصر[ت]: الكمء: فطر يجنى 
ويکل مطبوخاً. 

نَبّات[ا] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما أخرجنة 
الأرض من شجر وعُشب. 

تبتة[ا] نبت[ج] إيجابي معاصرات]: ما ينبت من الأرض . 

تَجُم[ا] نجم[ج] ايجابي قرآئي تراثي[ت]: ما لا ساق له من 
النبات. 


وسّبٌ[ا] وسب[ج] إيجابي تراثي[ت]: الوسب: النبات. 


٠‏ -_ الشّع × الغور 

النبع 

انبتَ[ف] بثق[ج] إيجابي»معاصرات]: بع . 

انبجس[ف] بجس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انبجس 
لماء: انفجر. 

انفجراف] فجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَمَجُرَ. 
[] انفجر بالبكاء: أخذ ببكي فجاأًة بعنف _ انفجر ضاحكاً : 
أخذ يضحك فجاأة بعنف . 

تفر [ف] فجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفر الماءُ: 


نبعث سائلاً من الأرض . 

نيع [ف] نبع[ج] إبجابي معاصر[ات]: بع الماء: خرجَ من 
الأرض. 

تَصّسح[ف] نضح[ج] إيجابي معاصرات]: رشح «نضحت 
القربة بالماء». [م] نضحتنا السماء: أمطرتنا. 

الغور 
ارتدّ حتی بدت الأرض. م] انحسر ظله: زال. 

انْعّاض[ف] غيض[ح] من لغة المثقفين[ت]: عاض . 


AV 


3 
mo 1 
بی‎ 


غار[ف] غوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: لضب . 
[م] غارت عینه : دخلت في رأسه. 

عَاضَّ[ف] غيض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاض 
الماء: غاب في الأرض. 

غاظ[ف] غوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: غاض . 

تَضا[ف] نضواج] من لغة المثقفين[ت]: لصب . 

تَصَبَّ[ف] نضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَضَبَ الماء: 
ذهب في الأرض. [م] نضب العمر: نفد وانقضى - نضب 
ماء وجهه: لم یستح - لا بنضب معینه: لا حد لکرمه. 
[ -_ الع × الغور 

النبع 

انبثاق[ا] بثق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص البق . 
انبجاس[ا] بجس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
انفجار[ا] فجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انْفْجَرَ. 

تَمجُر[ا] فجر[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: مص مجر . 

بّم1!] نبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لَبَحّ. [م] هو من 
نبع کريم: ماجد الأصل - فلان صليب النبع : شدید 
المراس - نبع معدني : نبع في مياهه نسبة أملاح معدنية 
مذابة. 

بّوٍع[ا] نبع[ج] إيجابي معاصرات]: مص بَبعَ. 

تضوح[ا] نضح[ج] إيجابي معاصرات]: مص نصح . 

الغور 

غُوّور[ا] غوراح] إيجابي تراي[ت]: مص غَارَ. 

عور[ا] غوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غَارَ. 
[م] بعید الور : عمق - سبر غوره: حَبَرّه - آغوار النفس : 
أعماقها . 

عَيّض[ا] غيض1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَاضَ. 
1م عَيّض من بض : قليل من کثير . 

مَغَاض[|] غيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عاض . 

تْصوب[ا] نضب[ج] إيجابي معاصرات]: مص صب . 

۲ - البق 

َشکٌل[۱] شکل![ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: يدر جبلي. 

حَسل[ا] حسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: بى أخضر. 


البق 


راضب[ا] رضب[ج] إيجابي تراثي[ت]: نوع من السّذر. 

سدُر[ا] سدراج] إيجابي معاصر[ت]: تَبْق. [م] سدرة 
المنتهى : شجرة في الجنة. 

عَبَرٍيً[ا] عبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: سِدر عظيم ينبت على 

شاطئ النهر . 

[] نبق[ج] إيجابي تراڻي[ت] : بق . 

[1] نبق[ج] إيجابي معاصرات]: شجرٌ قليل الارتفاع من 

الفصيلة السدرية ذو أغصان ملساء يؤكل ثمره. 


نبّق[ا] نبق[ج] إيجابي تراثي[ت]: ببق . 
۳ _ النتيحة 

النتيحة 

تَحَصَلَ[ف] حصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نتج «تحصل من 
المناقشة كذا). 

ترتّب علی[ف] رتب[ج] إيجابي معاصر[ت]: انبنی وثبت 
واستقر «ترتب على الإهمال كثير من المشكلات). 

ولد عن[ف] ولداج] إيجابي معاصرات]: نشا «تولّد عن 
الخلاف أزمة عسكرية». 

صَدَر[ف] صدراج] إيجابي معاصر[ت]: صدر الأمُر: وقع 
وتقرر. 

نع من[ف] نبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرج . 

تج عن[ف] نتج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تسيب انتج عن 
المفاوضات وقف إطلاق النار. 

نّم عن[ف] نجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نتج «نجم عن 
الحرب خسائر فادحة) . 

َسَاً عن[ف] نشأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تولّد «نشاً عن 
التجربة نتائج طيبة“. 

٤‏ _ النجاح × الفشل 

النجاح 

أفلح[ف] فلح[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نجح . 

ظفر[ف] ظفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظَفِر الشيءَ 
وبالشيء: فاز به وتاله. 

فَار[ف] فوزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ظفر «فاز 
بالخير . 

كح[ ف] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت] : أفلح . 


۸*۸ 


النجاح × الفشل 


ت 5ف نجح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فاز وظفر بما 


وَفْق[ف] وفق[ج] إيجابي معاصرات]: نجح «وفّق في 


الامتحان). 
الفشل 
أَخْمَّق[ف] خفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب حاجة فلم 


يظفر بها . 
اَوْرَق[ف] ورق[ج] إيسجابي تراثي[ت]: أورق طالب 
الحاجة: أخفق. 
َعَّر[ف] عشراج] إيجابي معاصرات]: أخفق «تعتّر في 
دراسته). 
حا بٌ[ف] خیب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخفق ولم 
ينل ما طلب. 
رَسّب[ف] رسب[ج] مولد أو محدث[ت]: أخفق في 
الامتحان. 
سقَط[ف] سقط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رسب . 
فشل[ف] فشل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخفق. 
تعبيرات سياقية عامة: ارتكس في أمر. 
٥‏ _ النجاح × الفشل 
النجاح 
إألاح[] فلح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أفلح . 
ظفر[ا] ظفراج] إيجابي معاصرات]: مص ظفر. 
ُلاح[] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فلح . 
َوْز[ا] فوزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فاز . 
تَجَاح[۱] نجح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نجح . 


إخفاق[ا] خفق[ج] إيجابي معاصرات]: مص أخفق. 


تعثر[] عثراج] إيجابي معاصر[ت]: مص نعْثّر. 


] خيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خاب . 

رسو ب[!ا] رسبآ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رَسّب. 
[م] رُسوب وظيفي : تأخر الموظف عن زملائه في الترقية 
أو العلاوة. 

سقًوط[ا] سقط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص سقط . 


النجاح × الفشل 


فشل[ا] فشل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فَشِل. 
[م] باء/ مني بالفشل: فشل . 
٩‏ --_ النجاح × الفشل 
النجاح 
ظافر[ص] ظفراج] إيجابي معاصرات]: فا ظفر . 
ایز [ص] فوزاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا فاز. 
قالح[ ص] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا فلح . 
مُفْلح[ص] فلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فلح . 
موفٌق[ص] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناجح. 
تاچح[ص] نجحاج] إيجابي معاصر[ت]: فا نجح . 
تعبيرات سياقية عامة: رب حمقاء منجبة - يمشي رويداً 
ویکون أَرّلاً - ثاقب الرّند. 
الفشل 
خاقب[ص] خيب [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خاب . 
اسب[ ص] رسب1ج] مولد أو محدث[ت]: فا رَسّب. 
سّاقط[ص] سقط[ح] لهجة أو لخة محلية[ت]: فا سقط . 
فاشل[ص] فشل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا قفشل . 
قشل[ ص] فشل[ج] من لخة المقفين[ت]: فاشل . 
متَعتّر[ص] عثراج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَعرٌ. 
مَخْفٍق[ص] خفقاج] إيجابي معاصر[ت]: فا أخفق . 


۷ --_ التحم 
الحم 


ثَريًا[ا] ثرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجرام سماوية سبعة 
متزاحمة ملتصفة ببرج الثور. [م] أين الثرى من النريا : 
أنتفاء المقارنة. 

رُجُم[ا] رجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شَهُّب تظهر في السماء 
كأنها نجوم تتساقط . 

شمس[ا] شمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: الشمس: 
النجم الرئيسي الذي تدور حوله الأرض وسائر كواكب 
المجموعة الشمسية. 

شهاب[ا] شهب [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نم مُضِيء 
لامع انعم بات گا . [م] شهاب حرب: ماضِ 
جريءَ مقدام . 

شهابَة[ا] شهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: شاب . 


۸۰۹ 


النحاس 
طارٍق[] طرق[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: اسم لكل نجم 
(لظهوره لیلاً) وما أيرك تا لار . 

فُرقد[ا] فرقد[ج] من لغة المتقفين[ت]: نَجْم قريب من 
القطب الشمالي يسمى النجم القطبي . 

رود[ ا] فرقداج] يجابي تراڻي[ت]: قَرقّد. 

گؤكبة[ا] كوكب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَجُم أو مجموعة 
من النجوم تأخذ شكلاً خاضًاً . 

مضباح[۱] صبحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نجم #وَرَيتً 
الس اليا ييح . 

نازعات[ا] نزع[ ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: نجوم تنتقل من 
مکان إلى آخر. 

تَخُم[ا] نجماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحد الأجرام 
السماوية المضيئة بذاتها. [م] أفل نجمه: خمل بعد اشتهار 
- علا نجمه: صعد في مدارج الرقي . 

تَوْء[] نوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: نجم مال للخروب . 

تيرّك[ا] نزك1ج] مصطلح علمي[ت]: جرم سماوي يسبح في 
الفضاء فإذا دخل في جو الأرض احترق وتساقط . 

تعبيرات سياقية عامة: جرم سماوي . 

۸ _ التحاس 

اللحاس 

آيار1ا] أيراج] سلبي[ت]: ضفر . 

سب 1ا] شبه[ج] إيجابي ترائي[ت]: نحاس أصفر. 

شَبّهان[۱] شبه[ج] يجابي تراڻي[ت]: سيه . 

صَرَفًان[ا] صرف[ج] إيجابي تراڻي[ت] : تخاس . 

صَفَر[ا] صفراج] من لخة المثقفين[ت]: نحاس أصفر. 

فل[ا] قلز[ج] سلبي[ت]: نحاس أبيض . 

َيْرُس[1] قبرس[ج] سلبي[ت]: أجْود النحاس. 

قظر[ا] قطراح] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: تُحاس ذائب . 

قلر[ا] قلز[ج] إيجابي تراثي[ت]: نحاس لا يعمل فيه 
الحديد. 

تُخَاس[ا] نحس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معدِدٌ قابل 
للطرق والذوبان يميل لونه إلى الحمرة و الصفرة. 


۹ - النحث 
النحت 
حَبّ[ف] حتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: قشر «حَتَّ 
الشجرة». [م] حك الله ماله: أفقره. 
قَظ[ف] قطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: نحت وسوی «قظ 
حافرَ الدابة). 
تَحَتَ[ف] نحت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قشر وبری 
«نحت الحجرا. 1م] جت على الكرم: طبع عليه - نحت 
عرضه : طعنه - نحته السفر: أنضاه وأرَقةً. 
نَقّش[ف] نقش[ج] من لغة المثففين[ت]: صنع حُفراً انقش 
الرّحى). 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر القشر]. 
۰ _ النحت 
النحت 
حت[ا] حتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حت . 
قَظ[ا] قطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قظ . 
قو ط[1] قططاج] إيجابي تراثي[ت]: مص قظ . 
تَحت[ا] نحت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نحت. 


نقش[۱] نقش[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص نقش . 


١‏ -_ التخل 
النخل 
أَوْب[] أوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة النحل. 
تول[ا] ثول[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة النحل. 
حشرّم[1] خشرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة النحل . 
دبر[ا] دبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة النحل . 
ذّبّاب[ا] ذبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: نحل . 
عَسّالة1ا] عسل[ج] من لخة المثقفين[ت]: نحل . 
تخل[ا] نحل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حشرة تربّی 
للحصول على عسلها وشمعها. 
يَعْسُوب[ا] عسب[ج] من لخة المثقفين[ت]: ملكة النحل. 


[م] هو يعسوب قومه: کبیرهم . 


A1۰ 


۲ _ النخس 
النخس 
سَكّ[ف] شكك[ج] إيجابي معاصرات]: شك الدابّة 
بالمهماز: وخزها لتسرع في السير. 
كلّب[ف] كلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: كلب الفرس: 
همزه بحديدة مدب . 
تُحَرَ[ف] نحز[ج] من لخة المثقفين[ت]: نخس ودقع . 
تخُس[ف] نخس[ج] إيجابي معاصرآات]: نخس الدابة: 
طعن مؤخرها أو جنبها لتنشط . 
نَكَرّ[ف] نكز[ج] من لغة المثقفين[ت]: نخس الدابة بشيء 
مَدَبّب الطرف يستحثها . 
هَمَرَ[ف] همز[ج] من لغة المثقفين[ت]: نخس. [م] هَمَرَه 
الشيطان: وسوس له. 
وَخَز[ف] وخزاج] إيجابي معاصرات]: شك . [م] وره في 
شَرّفه : طعن فيه . 
۳ _ النخس 
النخس 
سَكٌ[ا] شكك1ج] إيجابي معاصر1ت]: مص شك. 
گلْب[١]‏ كلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كلب. 
تَخز[ا] نحزاج] من لغة الملقفين[ت]: مص نحز. 
تخُس[ا] نخس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نخس . 
تز[!] نكز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نكز. 
] همزاج] من لغة المثقفين[ت]: مص همز. [م] هَمْرٌ 
ولمْز: طعن في أعراض الناس. 
وَخُز[ا] وخز[ج] إيجابي معاصرات]: مص وخز. 
4 _ الثخلة 


النخلة 

جُمع[ا] جمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نخل ينبت من نوّى 
غير معروف الصنف . 

حشلٌ[1] حشش[ج] إيجابي ترا ي[ت]: نخل مجتمع . 

رَفلَة[1] رقل[ج] إيجابي تراثي[ت]: نخلة طويلة. [م] «ترى 
الفتيان كالرَّفْل وما بدريك بالدّخل» (مثل). 

صرٌمة1!] صرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من النخل . 


الذخلة 


فسيلة[ا] فسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نخلة صغيرة تفصل 
من الام أو تقلع من الأرض لغرسها. 

تَخلة[ا] نخل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شجرة ثمرها 
البلح وَهُرۍ إكِ يملع الَا . 

هراء[ا] هرأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: فسيل النخل . 

‰٥‏ _ التداء × التلبية 

النداء 

ادن في[ف] أذن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناد وان 
فی الاس لي . 

هاب ب[ف] هبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: دعا «أهاب 
بالخيل! . 

استَنْعَى[ف] نحي [ج] إيجابي ترائي[ت]: استنعًى الراعي 
غنمه: تَقَدّمها ودعاها لتتبعه . 

دَعَا[ف] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : نادی. 

صَاح ب[ف] صيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: نادى «صاح 
بالرجل». 

نادی[ف] ندي[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفع صوته باسم 
شخص طالبا منه الحضور. 

توه ب[ف] نوط[ج] من لخة المشقفين[ت]: نوه به: دعاه 
بصوت مرئقع . 

هتف ب[ف] هثف[ج] إيجابي معاصر[ث]: صاح بالشخص 
ودعاه. 

التلبية 

أّجّاب[ف] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بى . 

رَد على[ف] ردد[ح] مولد أو محدث[ت]: أجاب «رد على 
من ینادیه). 

َبّى[ف] لبي[ج] إيجابي معاصر[ت]: استجاب البّى 
النداء». [م] «لبيك وسعديك» (دعاء مأثور). 

١‏ _ النداء × التلبية 

النّداء 

أذان[1] أذن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نداء. 

دعاء[ا] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دعا. 
صياح[ا] صيح[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص صاح . 
منادا[1] ندي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نادی. 
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3 
النزهة 


ڼداء[!] ندي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نادی. 
هتًاف[ا] هتف[ج] إيجابي معاصرات]: مص هتف . 
التلبية 
إجابة[ا] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أجاب. 
لبة[1] لبي [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لى 
10% - النّدى 
ادى 
بَغْسَة1ا] بغش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مطرة خفيفة . 
بُلالة[۱] بلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ندى. 
ادٌ1ا] ثأد[ج] سلبي[ت]: ندی. 
ترَی[۱] ثري[ ج] من لغة المثقفين[ت]: ندى. 
سَدّى[ا] سدي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ندى. 
طل[۱] طلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ندی ترسله 
عروق الشجرة إلى غصونها. 
لَٿ[ا] لثث[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سَدَى. 
ّى [۱] لق[ ج] إيجابي تراثي[ت]: ندی. 
ندّى[ا] ندي[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطرات ماء تتکائف 
ليلا قي طبقات الجو الباردة وتسقط على الأرض. 
۸ _ الترجس 
النرجس 
ڪَبهر[ا] عبهر[ج] إيجابي تراٿي[ت]: نرجس . 
قَهد[ا] قهداج] إيجابي تراڻي[ت]: نُرْجس لم يتفتح . 
تَرْجس[ا] نرجس[ج] مولد أو محدث[ت]: نبت من 
الرياحين جميل الزهر طيب الرائحة «زهرة الترجس». 
۹ _ الترد 
اسرد 
ظاولة[۱] طول[ج] مولد أو محدث[ت]: نرد. 
كوبة[ا] كوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: نَرد. 
نَرد[ا] نرد[ج] مولد أو محدث[ت]: لعبة ذات صندوق 
وحجارة ومكعبين مرقمين . 
٠١‏ _ الثزهة 
الثزهة 
تَجَوّل[ف] جول[ج] إيجابي معاصرات]: تنقل من مکان إلى 


آخر. 
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الذزهة 


تفسّح[ف] فسح[ج] مولد أو محدث[ت] : نره اتفسحنا في 
الحديقة). 

تَر[ ف] نزم[ج] إيجابي معاصرات] : خرج للنّزهة والترويح 
عن النفس . 

١‏ -_ النزهة 

النُرهة 

جَوَلَة[ا] جول[ج] إيجابي معاصرآت]: زيارة أو تجوّل 
لغرض من الأغراض «جولة في المدينة) . 

رحلَّة[1] رحل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خروج للنُزهة 
والترويح عن النفس . 

فُسحة[!] فسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: َة 

نرَْة11] نزه[ج] إيجابي معاصرات]: نره «قام بنزهة بحرية؛ . 

۲ = النساء 

النساء 

ساء[ا] نسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جمع امرأة من 
غير لفظها . 

سوان[ا] نسو[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نساء. 

سوة[ا] نسواح] إيجابي قرآني معاصرات]: نساء. 

تعبيرات سياقية عامة : بنات حواء - الجنس اللطيف - ربات/ 
بيضات الحجال. 


۳ _ النَسج 
السج 


الحصير». 
حا3[ف] حوك[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسج. [م] حاك 
مو أمرة: : دیرها وخحطط لها . 
أجَاد نَسْجّه. [م] حبك القصة: أجاد صياغتها. 
ردن[ف] ردذ[ج] إيجابي تراثي[ت]: نسج بالخيط 
المغزول. 
رمّل[ف] رمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: نسح رمل الحصير». 
رَرد[ف] زرد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سرد . 
سَرّد[ف] سردا ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سرد الدرع: 


NIY 


الششْج 


سف[ف] سففاج] إبجابي تراثي[ت]: نسج بالأصابع 
سفت الحُوصَ». 

خاف] نتخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: نسح «نتخ الثوب». 

تَسّح[ف] نسجاج] إيجابي معاصرآت]: حا «نسج 
الثوب». [م] نسج على منواله : فَلَدَه - نسج تَنْجّه: فعل 
مله . 

وَصََ[ف] وضن[ج] إيجابي قرآني تىرافي[ت]: وضن 
الشيء: نسجه. 

4 ¬ التشج 

النشج 

حوك[ا] حوك[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَاك. 

جيّاكة[] حوك[ج] إيجابي معاصرات]: مص حاك. 

رَمَّل[1] رمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص رَمَل . 

رَرد1] زردا ج1 إيجابي ترائي[ت]: مص زرد. 

سرد[!] سرداج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص سرد . 

ّخ۱1] نتخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نتخ . 

ساجة[ا] نسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرفة السّاج . 
َسج[ا] نسج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص : 
نسج الخيال: ليس حقيقة. 

وَصن[ا] وضن[ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: مص وَصَن. 


1۹16 اتج 


نسج. [م] من 


ا 

ر سرداج] إيجابي قرآني ترائيات]: اسم جامع 
للدروع وکل ما ينسح من حَلّق . 

منسوج[ص] نسجاج] إيجابي معاصرات]: کل ما ينسج. 
[م] منسوجات قطنية . 

موضون[ص] وضن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: منسوج 
3 شرل موصو € . 

تسيجح[ص] نسج[ج] إيجابي معاصرات]: منسوج[ت]: 
نسیج وحله: لا نظير له في علم وغيره. 


۱۹٦‏ التشج 
التشح 


حائك[ص] حوك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حاك. 
حَيّاك[ص] حوك[ج] من لخة المثقفين[ت]: حائك. 


الذْشج 
ناسج[ص] نسج[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نسج. 
نَسّاح[ص] نسج[ج] إيجابي معاصر[ت]: حائِك الثياب 
ونحوها. 
واضن[ص] وضن[ج] إيجابي قرآني تراڻي. [م] فا وض . 
۷ _ اسر 

الّسر 
عَدَّاف[1] غدف[ج] إيجابي تراثي[ت]: نسر كثير الريش. 
قشعا م[۱] قشعم[ ج] يجابي تراڻي[ت]: نسر ذکر عظيم . 
قَشَْم[ا] قشعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: نسر مسن [م] أم 
قشعم : الحرب. 
مَصرَح[ا] ضرح[ج] إيجابي تراثي[ت]: نسر طويل الجناح. 
مَضرَجيّ[ا] ضرح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مضرح . 
نسر[ا] نسراج] إيجابي معاصرات]: طائر جارح حاد البصر 
كبير الحجم ذو منقار معقوف يتغذى بالجيف . 
هَيْتّم[ا] هشم [ج] إيجابي تراثي[ت1: فرخ النسر. 

۸ _ النشاط × الكسل 
النشاط 
أرِنَ[ف] أرن[ج] من لخة المنقفين[ت]: نظ ومَرح. 
َهَرَ[ف] أفر[ج] ايجابي تراڻي[ت]: شط ووَكَبَ في عَذوه. 
اتقَدَاف] وقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَوْدَ. [م] انمد فلان 
حماساً: كان في غاية النشاط . 
احَدّ[ف] حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: نظ واشتَدً . 
ارتاح[ف] روح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتاح للأمر: 
شط وسر به . 
انتَعَشَ[ف] نعش[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشط ونْهّض. 
ادقع [ف] دفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: خف وانطلق. 
اهتَرّ[ف] هزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شط وارتاح . 
اهَتَمٌ[ف] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انشغل واعتنی . 
بطر1ف] بطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نشط . 
تحمس ل[ف] حمس [ج] إيجابي معاصر[ت]: أقبل على أمر 
برغبة شديدة «تحمس الكاتب لفكرته». 
تشط[ف] نشط[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار نشيطاً . 
تَوَقَدَ[ف] وقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتعل حماسة 
ونشاطاً. [م] تود المرء: صار نشيطاً لامعاً. 
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النشاط × الكسل 

َيَقَّظ[ف] بقظ [ج] إيجابي معاصر[ت]: به مط للخطر 
قبل وقوعه!. 

جد[ف] جدد[ج] إيجابي معاصرات]: اجتهد ولم يهزل «جَدَّ 
في طلب العلم». [مآمَنْ جد وَجَدَ - جد الجدٌ: جاءت 
لحظة الاجتهاد. 

حدّ[ف] حدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: نشط ووي قله . 
حَف[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسرع وجَدّ. 
زعل[ف] زعل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نَشِط . 

عَرّم[ف] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جد . 

فُره[ف] فره[ج] إيجابي تراثي[ت]: شط ومَرح . 

قَعّد ل[ف] قعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اهتم وتهياً 
«قَعَدَ للأمر». 

مرح[ف] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتد فُرحه 
ونشاطه. 

مَهَّر[ف] مهراج] إيجابي معاصر[ت]: أدّى عمله ببراعة 
وإتقان. 

تشط[ف] نشط[ج] إيجابي معاصر[ت]: حف ود 
[م] آنشط من ذئب . 

نَقَر[ف] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب مسرعاً 
«نقر القومٌ للجهادا. 

تَهّض[ف] نهض[ج] إيجابي معاصر[ت]: قام . 

َب [ف] هبب[ج] من لغة المتقفين[ت]: نض مسرعاً. 
[م] َب من النوم : استيقظ . 

هَبّص[ف] هبص 1ج] إيجابي ترائ ي [ت]: شط وخف. 

هَدَّف إلى[ف] هدف[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَصَدَ وأَسْرَعَّ. 
وبص[ف] وب ص [ج] إيجابي تراثي[ت]: شط . 

وَرٍش[ف] ورش [ج] ايجابي تراڻي[ت]: نشط وخف. 

يَقظ[ف] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبه للأمور وفطن . 

تعبيرات سياقية عامة: ركب الصعب.- تشمر للأمر - شمر 
عن ساعده - شد للأمر مئزره - جلا عن قلبه صدا الفتور - 
أطلق نفسه من عقالها - شمر عن ساقه - أخذ المسألة بشيء 
من الجد. 

الكسل 


أفًأ[ف] فثاً[ج] إيجابي تراثي[ت]: انفتاً . 


النشاط × الكسل 


أَهْمَلً[ف] همل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغفل وترك. 

الاقَلّ[ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تئاقل . 
انمثاً[ف] فثأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: أعيا وفتر. 

انهَدّن[ف] هدن[ج] إيجابي ترائي[ت]: فتر «انهدن عن 
عزمها. 

بَلدَ[ف] بلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قل نشاطه. 

بلَدَف] بلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: َر في العمل وفَصَرَ. 

تأر [ف] آخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: توانی . 

تبَظاً[ف] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأخر وتراخی . 

َتّاقًل[ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تباطاً وقعد 
«تثاقل عن نجدة المستغيث؟ . 

َحَادّل[ف] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تکاسل وضعف 
ولم يقم بواجبه. [م] تخاذلت رجلاه: ضعفتا (كناية عن 
الجبن والخوف). 

َحَّر[ف] ختر[ج] إيجابي تراثي[ت]: فتر بدنه وگل من 
شراب أو غيره. 

تَخَلّفَ[ف] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: تقاعس 
«تخلف عن المعركة». 

َرَاخَی[ف] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت] : تثاقل. [م] ترا خت 
السماء: أبطاً مطرها. 

َقَّاصّر عن[ف] قصر[ج] من لخة المثقفين[ت]: كف وعَجَرَ . 

تقّاعد[ف] قعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: لم يهتم تقاعد عن 
الأمر». 

تفاس [ف] قعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأخر وأهمل غير 
ميال «تأتر الموظف عن أداء واجبه). 

تَكاسّل[ف] کسل[ج] إيجابي معاصرات]: گيل ونَعَمدَ 
الكسل. 

لَكًا[ف] لكأ[ج] إيجابي معاصر[ت] : توقف وتباطاً. 

تَهَاوَنَ[ف] هوذاج] إيجابي معاصر[ت]: استخف ولم 
يتم 

توّاكل[ف] وكل[ج] إيجابي معاصر[ت] : اعتمد على غيره 
فيما ينبغي أن ينجزه هو . 

تَوَاتّى[ف] وني[ج] إيجابي معاصرات]: قصّر وأهمل ولم 


بهتم. 
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النشاط × الكسل 


قل [ف] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت] : تاطا . 

خبا[ف] خبو[ج] من لغة المتقفين[ت]: سكن وهدأ. [م] خبا 
لهه : سكن فور غضبه. 

خََرَ[ف] ختر[ج] إيجابي ترائي[ت]: استرخی وضَعف من 
شراب أو داء. 

حَمَل[ف] خمل[ج] إيجابي معاصرات]: گيل . 

ختس[ف] خنس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تخلف وتواری . 
صَعُّف[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذهبت 
قوت لإوتا صما وا شاا . : 
عَجَز[ف] عجز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لم يقدر على 
إنجاز ما وُكّل به. 

ُتّر[ف] فتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سکن بعد نشاط 
«(فترت همته). 

فر ط[ف] فرط1ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت] : قصر وأهمل . 
قَصر[ف] قصر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَجَرٌّ وك عن 
الشيء اقَصَرَ عن تحصيل العلم». [م] قَصَرَتُ تسه بكذا: 
طلبَتٌ القليل الخسيس . 

قَصر[ف] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: تهاون. [م] لم 
قَعّد عن[ف] قعد[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: تأخر . 

گل [ف] کسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فتر وتثاقل 
عما لا يتبغي التثاقل عنه. 

لَهّا[ف] لهو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: عُفل . 

ناض عن[ف] نوض1ج] إيجابي ترائي[ت] : تأخر. 

تَكص[ف] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحجم. 
[م] نگم على عقبيه: رجع عما كان قد اعتزمه وأحجم 
عله . 

تكل[ف] نكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جين ونكص. 
هَدَف[ف] هدف[ج] إيجابي تراثي[ت] : كيل وضعف. 
وَخم[ف] وخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَفُل من تُحُّمَة 
أصابته . 

وَنّى[ف] وني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تواني ا ٿيا 
ف ری . [م] لا يني یفعلٌ کذا: لا یزال. 


النشاط × الكسل 


تعبيرات سياقية عامة: نام عن حاجته - جاء یجر رجليه - 
احتبی ببرد الخمول - بردت همته - تزوجه النوم - رقد في 
الخط . 

۹ _ النشاط × الكسل 

النشاط 

أريحيَة1ا] روح[ج] إيجابي معاصرات]: نشاط للمعروف 
فيك أريحية». 

اختداد[ا] حددلج] إيجابي معاصرات]: مص احتد. 

انتعاش[ا] تَعَش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتعش . 

باغز[!] بغزاج] إيجابي تراث [ت]: نشاط . 

َوّد[ا] وقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص توقد. 

جد[ا] جدداج] إيجابي معاصرات]: مص جد . 

جدًة[ا] حدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حد. 

حماس[ا] حمس [ج] إيجابي معاصرات]: شدة وشجاعة . 

حماسة[ا] حمس[ج] إيجابي معاصرات]: حماس. 

حيوية[ا] حيي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدرة فائقة علي 
أداء عمل ما. 

خفة[ا] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خف . 

شرة[ا] شرراج] إيجابي معاصرات]: حدة ونشاط «للشباب 
شرة. 

عَرّم[!] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عزم «تَبَّتَ 
عَرْمُه». [م] أولو العَرْم من الرسل: الذين صبروا وجدّوا 
في سبيل الدعوة - عقد العَرْم على كذا: صَمّم ونوى. 

عَزيمة[ا] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عزم. 
[م] عزائم الله فرائضه. 

عنفوان[!] عنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: في عنفوان شبابه: 
في نشاطه وحدته. 

مَصاء[ا] مضي [ج] إيجابي معاصر[ت]: حدة وسرعة في 
معالجة الأشياء. 

مهارة[ا] مهراج] إيجابي معاصرات]: مص مَهر. 
[م] المهارات اللغوية : القدرات اللازمة لاستخدام اللغة. 

ميعَة[ا] ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ميعة الشباب : أوّله 
ونشاطه . 

تشاط[ا] نشط [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نشط . 


AN\o 


النشاط × الكسل 


َهّْصة[ا] نهض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نهض . 

هَبّاب[ا] هبباج] إيجابي ترائي[ت]: سرعة ونشاط . 

هبيب!ا] هيب[ج] من لخة المثقفين[ت]: سرعة ونشاط . 

هرًة[1] هزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشاط وارتياح ينتاب 
الإنسان عند الفرح . 

همّة[ا] همم[ج] إيجابي معاصرات]: عَرْم قري «له همة 
عالية». [م] ثبط همته . 

بقَظة[1] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص يقظ . 

الكسل 

تَأخر[1] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تأخَر. 

تباطۇ[ا] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تباطأً. 

اقل [ا] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تاقل . 

تَخَادْل[ا] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تخاذل. 

َحَلّف[ا] خلفاج] إيجابي معاصرات]: مص نلف . 

تَرَاخ[ا] رخواج] إیجابي معاصرات]: مص تَرّاځی. 

تقَاعُس[ا] قعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقاعس . 

َقّصير[ا] قصر[ج] إيجابي معاصرات]: مص فصر . 

تَکاسل[۱] کسلاج] إيجابي معاصرات]: مص تکاسل . 

َلَكو[۱] لکا[ج] إیجابي معاصرات]: مص تَلَکًا. 

اون۲ 

َوَاگٌل[!] وکل[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص تواکل . 


توَانٍ[ا] وني [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص توانی . 


توصيم[ا] وصمآج] إيجابي تراڻي[ت]: کسل وفتور. 
خُمُول1ا] خمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خمل . 
عجز[ا] عجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عجز. 
ور[ا] فتراح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فتر. 
کسّل[۱] کسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص گسل . 
لا ما لاة[ا] بلي [ج] إيجابي معاصر[ت]: عدم اهتمام. 
وَخُم[ا] وخم[ج] إيجابي معاصرات]: مص وخم . 
وصمَة[ا] وصم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فتور في الجسد. 
٠‏ _ النشاط × الكسل 
النشاط 
ياغز[ص] بغز[ج] إيجابي ترائي[ت]: نشيط في حرکته. 
جَاد[ص] جدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جد . 


النشاط × الكسل 


حَثيث[ص] حثثاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سريع 
جاد. 

خفيف[ص] خففاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نشيط 
سريع . [م] خفيف الحركة: نشيط - خفيف اليد: سريع في 
العمل. 

دعوب[ ص] دعب[ ج] إيجابي تراثي[ت]: نشيط مُمازح . 
عَميتّل[ص] عمثل[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلد شيط . 

فارە[ص] فر[ ج] إيجابي ترائ ي[ت]: فا فره. 

ماهراص] مهرآج] إيجابي معاصر[ت]: فا مهر. 

متحمس [ص] حمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحمس . 
مََوقّد[ص] وقداج] إيجابي معاصرات]: فا توقّد. 

تَشط[ص] نشطاج] إيجابي معاصر[ت] : نشيط . 

تَشيط[ص] نشطاج] إيجابي معاصر[ت]: جاد وخفيف 
ومجتهد . 

وَذل[ص] وذل[ج] إيجابي ترائي[ت]: خفيف نشيط فيما 
أخحذ فيه . 

يَقّظ[ص] يقظ[ج] إيجابي معاصرات]: مته متفر . 
تعبيرات سياقة عامة: مفعم بالحيوية - لا يغمض له جفن. 
الكسل 

بُطيء[ص] بطأ[ج] إيجابي معاصرات]: ثقيل لا ينجز. 
[م] بطيء الإيقاع . 

بلبد[ص] بلد[ج] إيجابي معاصر[ت] : قليل النشاط. 

كلَة[ص] وكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يوكل أمره إلى 
الناس. 

تنبل[ ص] تنبل[ج] مولد أو محدث[ت] : كسلان. 

ثقيل[ص] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متثاقل 
متباطئ . 

خامل[ص] خملاج] إيجابي معاصر[ت]: فا خمل . 

خَمُول[ص] خمل[ج] إيجابي معاصر[ت] : شديد الكسل . 

صَعَةَ[ص] ضجع[ج] من لغة المثقفين[ت]: كسلان كثير 
الضجوع . 

ضعي[ ص] ضجع[ج] إيجابي تراثي[ت] : ضجعة . 


1 


1 


عاجز[ص] عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : فا عجز. 


A1١ 


النشر 


عَمَيْتّل[ص] عمثلاج] إيجابي تراڻي[ت]: ٻطيء لِعظمه 
رهه . 
قار [ص] فتراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فتر . 
فَعَدَة[ص] قعد[ج] من لخة المثقفين[ت]: كثير الفُعود. 
قعود[ص] قعداج] من لغة المثقفين[ت]: فُعَدَة. 
گسْلاَنْ[ص] كسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متثاقل 
فاتر. 
گسول[ص] کسل[ج] إیجابي معاصر[ت]: کسلان. 
گل[ ص] كلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعیف ثقیل لا 
خير فيه . 
مسبًاطئ[ص] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تباطاً. 
اقل[ ص] ثقل[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا تثاقل . 
ممَخاذٍل[ص] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تخاذل . 
راخ[ ص] رخواج] إيجابي معاصر[ت]: فا تراخی . 
متگاسل[ص] كسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تکاسل , 
متَوًاكل[ص] وکل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تواکل . 
متَوَانٍ[ص] وني[ ج] إیجابي معاصر[ت]: فا توانی . 
مهمل[ص] همل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أهمل . 
ومَ[ص] نوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير النوم. 
خم[ ص] وخم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثقيل . 
تعبيرات سياقية عامة: صغير/ فاتر الهمة. 
1 ۔_۔ التشر 
اشر 
أَصْدَرَ[ف] صدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشر ووزع «أصدر 
طبّع[ف] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبع الكتاب : نسخه 
بواسطة الآلة. 
تَسَّر[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نشر الكتاب: 
طبعه ووزعه. 


۲ _ التشر 
الَشرِ 


. إصدار القوانين‎ 1e1 


الذْشر 

طبع1] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ظَبّع . [م] بالطبع : 
بالتأکید. 

تشر[!] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نشر. 

۳ _ التّشوق 

الشوق 

سّعوط[ا] سعطاج] من لخة المثقفين[ت]: نشوق . 

عاطوس[!] عطس[ج] من لخة المثقفين[ت]: نوق . 

َشُوٍع[ا] نشع[ج] إيجابي تراثي[ت]: نشوق. 

َشوق[ا] نشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: بغ مسحوق يستنشق 
في الأنف فيهيج أغشيته . 

4 _ النصرة × الخذلان والتخاذل 

النصرة 

آرَرَاص] أزر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاون وأيّد . 

أجارً[ف] جوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجار 
الشخص: جعله في جواره وحمایته . 

رْفد[ف] رفداج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: أعان. 

أرّر[ف] أزر[ح] إيجابي قرآني تراثي[ت]: آزر ارح سطاهُ 
َارَرَه (ق). 

أَسْعَّفَ[ف] سعف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسعفه: قضى 
حاجته (أسعف صديقه» . 

أَعَانًَ[ف] عون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ساعد 
وأغاث. [م] أعن أخاك ولو بالصوت _ رب أعني ولا تِن 
علي (دعاء). 

أعَرّ[ف] عزز[ج] إيجابي قرآني معا صر[ت]: قوی وير م 
ا . 

أغًاث[ف] غوثاج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: قدم 
المساعدة لمن يحتاج . 

آمَد[ف] مدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعان بمدد. 
[م] أمدك برفده. 

أَنْجَدَف] نجداج] إيجابي معاصر[ت]: أعان ونصر. 

اَنّْى[ف] نجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَجّی. 

قَدَف] نقذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حلص ونج . 


أيّد[ص] أيداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نصر وأعان. 


٤ 
أ‎ 
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النصرة × الخذلان والتخاذل 


انتاشًّ[ف] نوش[ح] إيجابي تراثي[ت]: أنقذ «انتاشه من 
الهلاك». 

انقَصر ل[ص] نصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: نصر 
«انتصر لرأيه». 

تَابٌع[ف] تبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: والى ووافق «تأابعه 
على الأمر». 

تظاكّر[ف] ظفر[ج! لهجة أو لخة محلية[ت]: تعاون «تظافروا 
على عدوهم؟. 

تَبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مگنه من 
الثبات عند الشدة. 

حالف [ف] حلف[ج] إيجابي معاصرات]: آخي وعاهد. 

حَمد[ف] حفداج] من لغة المثقفين[ت]: أعان وخف إلى 
الخدمة «(حفد فلانا). 

حَمَی[ف] حمي[ج] ایجابي معاصر[ت]: نصره ودافع عنه . 

حَلَّص[ف] خلص[ج] إيجابي معاصرات]: نَجّی. 

داقع عن[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حامی 
وانتصر. 

دَعَم[ف] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعان وقوى . 

دَعَّم[ف] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: دعم . 

رافد[ف] رفد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرفد. 

ساعد[ف] سعداج] إيجابي معاصر[ت]: عاون. 

سَانّد[ف] سند[ح] إيجابي معاصر[ت]: عاون وکاتف . 
سسَّد[ف] سنداج] إيجابي معاصرات]: ساند. 

شَايَم[ف] شبع[ج] إيجابي معاصرات]: تابع وأيّد. 
صَافَرَ[ف] ضفر[ح] من لغة المثقفين[ت]: عاون وظاهر. 
ظاهر[ف] ظهر[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاون. 
عَاصد[ص] عضد[ج] إيجابي معاصر[ت] : ناصر وعاون. 


عَاوَن[ف] عون[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساعد. 

عَرّز[ف] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: دعم وقرّى 
عرز جهوده) . 

عَصَدَ[ف] عضداج] من لغة المثقفين[ت]: نصر. 

عَصد[ف] عضد[ج] إيجابي معاصرات]: عاضد. 

عَاتّ[ف] غوثٿ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: أغاث. 


2 
2ت 


ى[ف] قوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عرز وأَيّد. 


النصرة × الخذلان والتخاذل 


گاتفٌ[ف] كتف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساعد وعاضد. 
بی [ف] لبي[ ج] إيجابي معاصرات]: استجاب البی نداءه». 
[] لی نداء ره : مات . 

مًالاً[ف] ملاً[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساعد. 

مد ب[ف] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمدً مده 
بمال». 

ناجد[ف] نجد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أعان ونصر. 
تَاصراف] نصر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبّد وأعان 
اناصره في الحملة الانتخابية. 

تَجد[ف] نجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنجد. 

تَجُّى[ف] نجواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حلص من 
حطر . 

تَصر[ف] نصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناصر. 
[م] نصره نصراً مؤزراً - انصر أخاك ظالماً أو مظلوماً . 
وازراف] وزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعان وقرّى . 
وَافَىَ[ف] وفق[ج] إيجابي معاصرات]: وافقه: اجتمع معه 
على أمر واحد. 

وَالّى[ف] ولي [ج] إيجابي معاصر[ت]: ناصر وحابی. 

تعبيرات سياقية عامة: وقف بجانبه - شد أزره - شد عضده _ 
أخذ بيده - شد على يده. 

الخذلان والتخاذل 

َدلَ[ف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذله: صيره 
ذليلاً. 
أَضعَفَ[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
جعله ضعيفاً . 


أعْيًا[ف] عي [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أ 
أَوهَنَ[ف] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضعف. 
أَوْهَّى[ف! وهي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أضعف . 
اثاتَلَ[ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تتاقل . 


ارنَدَ[ف] ردد[ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: رجع. 


استَخَدَل[ف] خذل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أظهر التخاذل. 
انْسَحَب[ف] سحب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراجع. 
تبَاطا[ف] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: توائی . 


A1۸ 


النصرة × الخذلان والتخاذل 


تَبَرَا[ف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تبرأ من 
أصدقائه : خذلهم وتخلى عنهم. 

َنّاقٌل[ف] ثفل[ج] إيجابي فرآني معاصرآت]: تباطا وقعد 
عن نجدته ما لَكُمْ إا يل لَحُمْ انْفِرُوا فِي سَبِيل الله 
امم إلى الأَْض) (فق). 

تَخَادّل[ف] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تکاسل وضعف 
«تخاذل القوم». 

تخلى[ف] خلواج] إيجابي معاصرات]: ترك اتخلى عن 
صديقه في شدته». 

ترا جّع[ف] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقاعس «تراجع 
عن مساعدته». [م] تراجع إلى الوراء: انسحب وتقهقر - 
تراجع عن قراره. 

ترا ځی[ف] رخواج] إيجابي معاصرآات]: تقاعس وتأخر . 
تَر3[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خذل اترك 
صدیقه ولم یناصره». [م] ترکه على حاله: خلاه وحده ۔ 
ترکه وشأنه: خلاه ولم يتدخل في أمره. 

تَقَاعَس[ف] قعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقاعس عنه: 
تأخر عن نصرته. [م] تقاعس عن آداء واجبه. 

َدََاُ[ف] لكا[ج] إيجابي معاصرآت]: توقف وتباطاً. 

تَتَكّراف] نكراج] إيجابي معاصر[ت]: أساء لمن أحسن 
إليه. 

توان ى[ف] وني [ج] إيجابي معاصر[ت]: قر وتأخر . 
بّط[ف] ثبط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عرق وبظاً. 
خادَلَ[ف] خذل[ج] إيجابي معاصرات]: خذل. 

ځحان[ف] خون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غدر» ولم 
يخلص. [م] خانته رجلاه: لم يقدر على المشي - خانه 
ظهره: 
ححدّل[ف] خذل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خذله : تی 
عن نصرته . [م] المسلم أخو المسلم لا يظلمه ولا بخذله - 
خذله الله (دعاء بالخذلان). 


ضعف _ حانته قواه. 


حي [ف] خيب [ج] ايجابي قرآني معاصرات]: خیبه: حرمه 
مما طلب. 

ّى[ ف] قلي [ج] يجابي قرآني ترائي[ت]: آبغض وهجر. 
گأكاً[ف] کاكأ[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: جبن ونکص. 


النصرة × الخذلان والتخاذل 


َبذ[ف] نبذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك وهجر. 
تکص[ف] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع 
وأحجم . [م] نكص على عقبيه: رجع عما كان قد اعتزمه. 
هَجَر[ف] هجرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك وابتعد. 
[م] هجر زوجته: اعتزلها ولم يطلقها . 

هَرّب[ف] هرب[ ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: فر وولٌی. 

ولّى[ف] ولي آج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابتعد 
وأعرض . [e]‏ وی هارباً . 

تعبيرات سياقية عامة : فت في عضده - تبط عزمه - تخلًى عن 
نصرته - لا يمد إليه يدا - جاء يجر رجليه. 

٥‏ -_ النصرة × الخذلان والتخاذل 

النصرة 

إجارة[ا] جوراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أجار. 

إسعَّاف[ا] سعف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أسعف 
«أجرى له إسعافات أولية». 

إعانَّة[ا] عوذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أعان 
«إعانة مالية). 

إمْدَاد[ا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أَمَدّ 
اإمدادات عسكرية). 

إنجاد[!] نجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنجد. 

اثلاف[۱] آلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: اجتماع وتوافق . 

تأيبد[ا] أبد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أيّد. 

تعزيز[!] عززاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عرز . 

حافد[ا] حفد[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَون. 

دغم[ا] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص َعَم ادعم 
مالی». 

رفد1ا] رفد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطاء وصلة . 

عَصَبّة[1] عصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصبة الرجل : 
قومه الذين ينصرونه. 

عَوّن[۱] عون[اج] إيجابي معاصر[ت]: مساعدة, 

عَوّث[ا] غوث[ج] إبجابي معاصر[ت]: مص غاث. 
[م] وكالة غوث اللاجئين . 

مددلا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يمد به الشيء 


أو الشخص . 
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مساندة[ا] سند[ج] إيجابي معاصرات]: مص ساند. 


مَعُونة[ا] عون[ج] إيجابي معاصر[ت]: مساعدة. 


مَاصَرَة[1] نصر[ح] إيجابي معاصرات]: مص ناصر. 


] نجداج] إيجابي معاصرا[ت]: مص نجد «شرطة 
النجدة» . 

تُصرة[ا] نصراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نصر. 

ولاء[ا] ولي [ج] إيجابي معاصر[ت]: نَطْرَة. 

الخذلان والتخاذل 

تَبَاطۆ[1] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت] : مص تباطاً . 

ناقّل[ا] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت] : مص تثاقل . 

تَخادل[ا] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تخاذل. 

تَخَل[1] خلو[ج] إيجابي معاصرآت] : مص تخْلى. 

تَرك1ا] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ترك . 

خذّلان[ا] خذل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خذل. 

خيّانة[] خون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خان. 
[م] الخيانة العظمى : الاتفاق مع أعداء الوطن. 

كأكأة[] كأكا[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص کأكأً. 

تَبُذ[ا] نبذاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص نبذ. 

ُخٌوص[ا] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
نکص. 

هُخُراا] هجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هجر . 

_ النصرة × الخذلان والتخاذل 

اللصرة 

تييع[ ص] تبع[ج] ايجابي قرآني تراڻي[ت] : نصير. 

ليف[ ص] حلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: محالف مناصر. 

حواري[ ص] حور[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: صاحب 
وناصر. 

ردء[ص] ردأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معين وناصر. 

رَفيق[ص] رفق[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مصاحب . 
سَنّد[ص] سند[ج] إيجابي معاصر[ت]: مساند. [م] کان له 
نعم السند والمعين. 

سْيد[ص] سنداج] من لغة المثقفين[ت]: مساند ومناصر. 


النصرة × الخذلان والتخاذل 


ظهرة[ص] ظهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظهير . 
هير[ ص] ظهر[ج] ٳبجابي قرآني معاصرات]: معين. 
عون[ ص] عون[ ج] إيجابي معاصر[ت]: معين 
مَوَازٍر[ص] أزر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا آزر. 
مود[ص] أيد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أيّد. 
مرد[ ص] روداج] إيجابي معاصر[ت]: تابع . 
مساعد[ص] سعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ساعد. 
مُعين[ص] عون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أعان. 
مُغْيث[ص] غوث[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: فا أغاث . 
مُنجد[ص] نجد[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا أنجد. 
مُوّالي[ص] ولي[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا والى . 
تصير[ص] نصر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: معين»› 
والنصير من أسماء الله الحسنى . 
ولي[ ص] ولي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: نصير» والولي 
من أسماء الله الحسنى . [م] اله ولي المظلوم - من أولياء 
الله الصالحين - المؤمن ولي الله . 
يد[ص] يدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نصير ومعين «هم 
يده . 
ثعبيرات سياقية عامة: هو له كالكتف - ساعده الأيمن. 
الخذلان والتخاذل 
ذو ل[ص] خذل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يذل 
صاحبه . 
مدل[ ص] خذل[ج] إيجابي معاصرات]: خذول. 
۷ _- النصيب 
النصيب 
جُرّء1ا] جزأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نصيب. [م] ما 
له جرّء: ما له كفاية في العمل وقدرة عليه . 
جصة[ا] حصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: نصيب. 
حَظ[ا] حظظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نصيب . 
[e]‏ أسمن حًا من غيره. 
حلاق[ا] خلق[ج] إيجابي قرآني تراڻي. [م] حظ ونصيب 
وافر من الخير. 


دنوب[ا] ذنب[ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: حظ ونصيب. 


AY * 


لشم 
سهم[!] سهم[ج] إيجابي معاصرات]: حظ ونصيب. 
[م] ضرب في العلم بسهم : أخذ منه بحظ . 

سَهُمة[ا] سهم[ح] من لخة المثقفين[ت]: نصيب وحظ . 
سَوّط[ا] سوطاج] إيجابي تراثي[ت]: نصيب. 

شر ب[ا] شرب[ج] إيجابي فرآني تراڻي[ت]: نصيب من 
الماء. 

شفَص[!] شقص[ج] إيجابي تراثي[ت]: نصيب . 

قَذّر[ا] قدراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نصيب «قدر 
مشترك). 

قَسطاا] قسط[ج] إيجابي معاصر[ت]: نصيب «أخذ قسطاً 
من الراحة». [م] واه قسطه : واه حصته ونصیبه . 


قسمة1ا] قسماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حصّة 

قسيم[ا] قسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: 

قظ[ا] قطط [ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: نصيب 

كِفُل[۱] كفل [ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: نصيب ون يَش 
عه سین یکن لم كفل ينها . 

يدارا ]قدراع] ايجابي قرآني 
الشيء. 

مَفْسم[۱] قسم[ح] إيجابي معاصر[ت]: حظ ونصیب . 


حظ ونصیب . 


يِسْبّة[1] نسب[ج] إيجابي معاصرات]: مقدار. [م] النسبة 
المئوية: مقدار الشيء منسوبا إلى مائة - بالنسبة إلى كذا: 
بالنظر إليه . 

تَصيب[ا] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء من 
شيء انصيب من الربح). [م] نصيب الأسد: الجزء 
الأكبر. 


۱۹۷۸ الضح 


النضج 


أثمر[ف] ثمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ٿمر ( ڪا 


من مرو إا أنَمَرّ 4 . 
أذْرَكاف] درك[ج] من لغة المثقفين[ت]: نضج . 
أَقَل[ف] غلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغلت الأرض : 
أعطت الغلة . 
أتّى[ف] أني[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أنى الطعام: 
| نضج عير تظرت إتَله4 . 
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االنضج 


أيتعَّف] ينع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ينع . 

اسْتَوّی[ف] سوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نضج اسثوی 
الطعام». 

بَكَعّ[ف] بلغ[ج] [ج] إيجابي قرآني ترالي[ت]: بلغ الشجرٌ: 
حان قطف ثماره. 

تَرَعْرَعَ[ف] رعرع[ج] إیجابي معاصر[ت]: شب واستوی . 

ثمراف] ثمر[ج] إيجابي قرآني معاضر[ت]: ثمر الشجر: 
ظهر ثمره. 

رَهَا[ف] زهو[ح] إيجابي معاصر[ت]: زکا ونما ازها 
الزرع»؛ «ازها الغلام). 

ظاب[ف] طيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار لذيذاً «طابت 
الفاكهة قبل الأوان». [م] طابت نفسه: أصبح راضياً. 

تَضِحَ[ف] نضح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت1: أدرك وطالب 
انضجت الفاكهة. [م] نضج الرآي: صار محكما. 

يَنَحَ[ف] ينع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاب وحان 
قطافه . 
1 4۹ _ التضج × القَجَاجَّة 

النضج 

مَسسّو[ص] سوي[ج] مبتذل[ت]: فا استوی . 

َاضٍج[ص] نضجاج] إيجابي معاصرات|1: فا نضج . 

باع[ ص] ينع[ ج] إیجابي قرآني معاصر[ت]: فا ينع . 

المَجَاجة 

جصر م[ص] حصرم[ج] إيجابي معاصرات]: ثمر الفاكهة 
قبل نضجه» ويغلب استعماله في العنب. [م] رجل 
حصرم : بخيل قليل الخير. 

فْجّ[ص] فجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: قليل النْصّج من 
الطعام والفاكهة. 

تُطير[ص] فطراج] إيجابي ترائي[ت]: ما أعجل به قبل 
نضجه. [م] رأي فطير : فُذَم دون تمحيص . 

٠°‏ - التطاق 

التطاق 

إطان[ا] بطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزام يشد على 
البطن . [م] عريض البطان: رَجِيّ البال . 


A۲۱ 


النظافة × القذارة 


جزام[ا] حزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سير مصنوع من 
الجلد ونحوه يلف حول الوسط[ت]: شد للأمر حزامه: 
استعد له - شد الحزام: تقشف . 

رَّار[ا] زنر[ج] من لغة المشقفين[ت]: حزامٌ كان يشده 
النصراني على وسطه. 

منْظق[ا] نطق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نطاق . 

منْطقة[] نطق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نطاق . 

نظاق[ا] نطق[ج] من لغة المشقفين[ت]: حزام يُسدَّ به 
الوْسّط. [م] واسع النطاق: واسع الأفق - في هذا النطاق : 
في حدود هذا الموضوع - ذات النطاقين : لقب أسماء بنت 
أي بكر . 

1 _ النظارة 

النظارة 

تلسکوب[ا] تلسکوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: منظار یقرب 
الأشياء البعيدة ويستعمل لرصد الكواكب والنجوم. 
عَدَسة[ا] عدس[ح] إيجابي معاصر[ت]: قطعة من الزجاج 
أو غيره من المواد الشّفافة لها سطحان محدبان أو مقعران» 
مجهراا] جهراج] إيجابي معاصرات]: منظار . 

منظار[ا] نظر[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة بصرية تستخدم إما 
لرؤية الأجسام الصغيرة وتسمى المجهرء أو الأجسام 
البعيدة وتسمى التلسكوب . [م] برى الأمور بمنظار أسود: 
میکرسکوب[۱] میکرسکوب[ح] إیجابي معاصر[ت]: أداۃ 
ذات عدسات متعددة مكبّرة تظهر الأشياء الدقيقة أكبر كثيراً 
من حجمها الطبيعي . 

تَظارة[۱] نظر[ج] مولد أو محدث[ت]: عدستان زجاجیتان 
مشبتتان في إطار مناسب أمام العينين لتصحيح عيوب 
الإبصار أو لحمايتهما من الشمس أو الأتربة ونحوها. 
1م السَصارة : جمهور المشاهدين في المسرح . 

۲ _ النظافة × القذارة 
النظافة 
ابتَرّد[ف] برد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اغتسل بالماء البارد. 


النظافة × القذارة 


استَبْراً[ف] برأ[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: استنقی «استبراً من 
النجس». 

إِسْتَحَمّ[ف] حمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اغتسل . 
اسسَنْجًى[ف] نجوآج] إيجابي معاصرآات]: إسْكَّنجى 
المحدٍث: تطهر بالماء أو غيره. 

استنقى[ف] نقو[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقي . 

اظهّر[ف] طهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تطهر . 

اِعَْسّل[ف] غسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غسل بدنه 
بالماء. 

تَظهًر[ف] طهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طهر . 

تمسح[ف] مسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمسح بالماء: 
اغتسل . 

تَترّه[ف] نز[ ج] من لغة المثقفين[ت] : بعد عن الأقذار . 

توصًاً[ف] وضأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: غسل ومسح 
أعضاء مخصوصة بترتيب معين مع الئية «توضأً استعداداً 
للصلاة). 

ظهر[ف] طهراج] إيجابي قرآني معاصرآات]: خلا من 
النجاسة. [م] طاهر اليدين : شريف. 

تَظف[ف] نظف[ج] إيجابي معاصر[ت]: خلص من الوسخ 
نظف ثوبه) . 

قي [ف] نقواج] إيجابي معاصر[ات]: نظف وخلص . 
القذارة 

اذِي[ف] آذي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قذر. 

اقَسََ[ف] وسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسخ. 

َدَنْس[ف] دنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتسخ. 

َعَبّر[ف] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلطخ بالغبار . 

تَفث[ف] تفث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ترك الاڏهان 
والحلق فعلاه الوسخ. 

َلَطّح[ف] لطخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلوّث. 

تلوّث[ف] لرث1ج] إيجابي معاصر[ت]: تلطخ «تلوث 
ثوبه . 

سخ افا وسغ(ج] ايجابي معاصرات]: وسخ. 

تٍخ[ف] ثلخ[ج] سلبي[ت]: تلطخ بالقذر . 


AYY 


النظافة × القذارة 


حَښُث[ف] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صار ردياً 
مکروهاً «خحبثت رائحته) . 

دسم[ف] دسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: دسم الشيء: علاه 
الوسخ والقذر. 

دس[ف] دنس[ج] إيجابي معاصر[ت] : توسّخ وتلطخ دس 
وبه) . 

رَان[ف] رين[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ران الثوب: 
تدنس. [م] رانت النفس : خبئت . 

رَجسً[ف! رجس[ج] من لغة المثقفين[ت]: نجس وقذر. 

طبع[ف] طبع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ديس . 

قُذٌر[ف] قذر[ج] إيجابي معاصرات]: قذر الشخط: أتى 
القاذورات (المخزيات). 

قَشف[ف] قشفاج] إيجابي معاصر[ت]: قذر جلده 
وخشن . 

گر[ف] کكدر[ج] إيجابي معاصرات]: تعکر . 

كّن[ف] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فسد وخبثت رائحته 
نش اللحما. 

تجس[ف] نجس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصبح قذراً 
ننا النرت بس4 . [م] نجس فلان: خبث طبعه 
وخلقه. 

تل [ف] ندل[ج] من لغة المثقفين[ت]: وسخ «ندلت يده). 

وحل[ف] وحل[ج] إيجابي معاصر[ت]): وقع في الطين . 
وسخ[ف] وسخ[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: أصابه وسّخ . 

وضر[ف] وضراج] من لغة المثقفين[ت]: وسخ . 

۳ _ النظافة × القذارة 

النظافة 

طهارة[1] طهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طهر . 

طهُر[ا] طهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طهر . 

هو ر[ا] طهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يهر . 

َظافَة۱1] نطف[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نظف . [م] بيت 
النظافة: المرحاض . 

تقّاء[1] نقواج] إيجابي معاصر[ت]: مص نقي . [م] آنقی من 
الدمعة. 


النظافة × القذارة 


وضوء[ا] وضأاج] إيجابي معاصر[ت]: غسل ومسح على 
أعضاء مخصوصة . 

القذارة 

أذى[١]‏ أذي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أذى. 
أة[] أفف[ج] من لغة المتقفين[ت]: قذر يأف منه. 
تَلّب[۱] ثلب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: وَسَخ . 


ت 


دَرَّن[ ا1 درن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسخ وتلظخ . 

سَلّل[۱] شلل[ج] من لخة المثقفين[ت]: سواد في الثوب لا 
يذهب بالغسل . 

ظبَّع1ا] طبع[ ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طبع . 

قذارة[ا] قذراج] إيجابي معاصر[ت]: مص قذر. 

تج س[۱] نجس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نجس . 

ندل [ا] ندل[ج] من لغة المثقفين[تا: مص ندل . 

وسخ[ا] وسخ[ج] إيجابي معاصرات]: مص وسح . 

وَصر1ا] وضراح] من لغة المثقفين[ت]: درن. 

٤4‏ _ النظافة × القذارة 

النظافة 

طاهر[ص] طهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا طهر . 
[م| طاهر الذيل : مستقيم حسن الخلق . 

مغسول[ص] غسل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نظيف 
ثوب مغسول!. 

تظيف[ص] نظف[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقَي خالِ من 
الوسخ. [م] نظيف السراويل: عفيف _ نظيف اليدين : 
متورّع عن الرزق الحرام. 

نمی [صر] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالص «ماء نقئ». 
[] نقي الثوب/ العرض - نفيّة الجيب: عفيفة. 

تعبيرات سياقية عامة: لا تلحقه غضاضة - لا ترهقه معرة. 
القذارة 

خبيث[ص] خبٿ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رديء 
مكروه. [م] ابتسامة خبيثة: تخفي وراءها المكر والخديعة. 
دنس[ ص] دنس[ج] إبجابي معاصرات]: متسخ قذر. 

ر جس [ص|ا رجس[ج] إيجابي قرآني معاصر[تا: مستقدّر 
طبعاً. 


AYY 


النظر × عض البصر 


قَذٍر[ص] قذراج] إيجابي معاصرات]: وسخ. 
کر[اص] کدر[ج] إیجابي معاصر[ت]: وسخ . 
مسح[ ص] وسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اتسخ. 
مغر[ ص | غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تغبر . 
موث[ ص] لوث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مخ . 
تين[ ص |1 نتن[ج] إيجابي معاصرات]: فاسد خبيث الرائحة. 
نخس[ص] نجس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قذر غير 
طاهر. [م] تجس السراويل: غير عفيف . 
وسخ[ص] وسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: متسخ . 
تعبيرات سياقية عامة: ممرغ في الوحل . 
٥‏ _ النظر × عض البصر 
النظر 
نس [ف] أنس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أبصر ٤ات‏ 
من بانب الطور كارا . 
أبصر[ف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: نظر ببصره 
فرآی . 
أشَرّف على[ف] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: أشرف 
عليه : اظلع من فوق . 
آَطلً[ف] طلل1ج] إيجابي معاصرات]: شرف «شُزْفته ثل 
على الحديقة» . 
اجتلًّى[ف] جلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: اجتلى الشيء: 
نظر إليه «اجتلى السلعة يختبر جودتها) . 
استشرف[ف] شرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: استشرف 
الشيء: رفع بصره ينظر إليه . 
استشفً[ف] شفف[ج] إيجابي معاصرات]: استشت 
الشيءَ: أبصره من خلال غيره. 
استنفض[ف] نفض[ج] إيجابي تراثي[ت]: نض . 


استوضح[ف] وضح|اج] إيجابي معاصرات]: استوضح 
الشيءَ: تأَمّله ببصره ليتعرف عليه . 

اظلع[ف] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نظر َع 
َء فی سو تحير . 

تصفًّحاف] صفح[ج] إيجابي معاصرات]: تصمّح الشيء: 
نظر فيه . 

طلم[ ف] طلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اظلع . 


النظر × عض البصر 


تفرّج على[ف] فرج[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: شاهد 
للتسلي والترفيه. 

رَأى[ف] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رأى الشيءَ: 
أبصره بحاسة البصر. 

شَارَف[ف] شرفاج] من لغة المثقفين[ت]: أشرف 
شاف[ف] شوف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أشرف ونظر 
«اشافة في الحقل». 

شاهد[ف] شهداج] إيجابي معاصرات]: عاین ورأی. 

شَهدً[ف] شهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شاهد. 

طرف إلى[ف] طرف|اج] من لغة المثقفين]ت]: نظر «طرف 
إليه» . 

عاين[ف] عين[ج] إيجابي معاصر[ت]: شاهد بعينيه . 

لاح إلى[ف] لوح[ج] من لغة المشقفين[ت]: لاح إلى 
الشيء: نظر إليه من بعيد. 

مَقَل[ف] مقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ممل الشيءَ: نظر 
إليه. 

ر نظر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبصر وتامَّل 

ه. [م] تظر من طرف خفيّ : د رل 

ای نفض[ح] من لغة المثقفين[ت] : 
نظر جمیعَ ما فيه حتى يعرقه . 

تعبيرات سياقية عامة: طمح بصره إليه: نظر - طمح ببصره: 


رفعه وحدق _ ملأت منه عینی : نظرت إليه. 


نمض المكان: 


ت 


غض البصر 

أعْصَى[ف] غضي[ج] من لغة المشقفين[ت]: غضا. 
[م] أغضى عن أخطاء زميله: تجاهلها. 

أعْمض[ف] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: أغمض عینیه : 
أطبق جفنيهما . 

عَض[ف] غضض[ج] إيجابي قرآني 
بصرّه : خفضه ومنعه من النظر. [م] عض من قدره: حقره - 
غض الطرف : خفضه استحياءً أو جزياً. 

غَصا[ف] غضواج] إيجابي تراثي[ت]: غضا الرجل: قارب 
بین أجفانه. 


AT 


النظر × عض البصر 
عَمَض[ف] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: أغمض. 
تعبيرات سياقية عامة: خشع بصره. 
غمض[ج] إيجابي معاصرات]: أغمض 
تعبيرات سياقية عامة : خحضع بصره. 
1 ¬ النظر × عض البصر 
النظر 
إبصار[ا] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أبصر. 
إشراف[ا] شرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أشرف. 
اجتلاء[ا] جلو[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص اجتلى . 
استشراف[ا] شرفاج] من لغة المثقفين[ت]: مص 
استشرف . [م] استشراف المستقبل : التطلع إليه أو الحدس 
به . 
استشفاف[ا] شفف[ج] إيجابي معاصرات] : مص استشف . 
َصَفُح[ا] صفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تصفًح. 
رُوية[ا] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رأی. 
[م] رۋية ثاقبة: رآي سديد. 
مشاهَدة[۱] شهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شاهد. 
مُعاينة[ا] عين[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عاين. 
[م] «ليس الخبر كالمعاينة (مشل): رؤية الحدث مباشرةً 
تتميز عن السماع به. 
تَظر[ا] نظراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نظر. 
[م] بعيد النظر : حسن التقدير للأمور في مستقبلها . 
تَفض[!] نفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نفَّض. 
عض البصر 
إغضاء[ا] غضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أغضى . 
إغماض[ا] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: مص أغمض . 
تغميض[ا] غمض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غمّْض. 
عَُض[ا] غضض[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص غض. 
عَصی[۱] غضي[ج] إيجابي ترايت 


۷ س النظر × ٤‏ 


: مص غضي . 
عض البصر 
النظر 
راءٍ[ص] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا رأى «ما راء 
من سَمِعَا. 
طارف[ص] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا طرف. 


النظر × عض البصر 


مَبْصر[ص] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أبصر. 

مُنَصمَح[ص] صفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تصفًح . 

مُختل[ص] جلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا اجتلى. 

مشاهد[ص] شهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا شاهد. 

مطل[ ص] طلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أطل . 

ناظر[ص] نظر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نظر . 

َظار[ص] نظراج] من لغة المثقفين[ت]: حاد النظر . 

عض البصر 

غاض[ص] غضض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا غض 
«اغاض لېصره». 

مُعْض[ص] غضي[ح] من لغة المثقفين[ت]: فا أغضى . 
كمض [ص] غمض[ح] إيجابي معاصر[ت]:؛ فا غْمَّض . 
مَفْمض[ص] غمض|[ج] إيجابي معاصرات]: فا أغمض . 

تعبيرات سياقية عامة: قاصرات الطرف: كناية عن النساء. 

4۸ _ التعامّة 

العامة 

رَأل[١]‏ رأل[ج] إيجابي تراثي[ت]: فرخ النعام. 

رَفْرَّاف[!] زفزف[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: نعام . 

رَفرّف[ا] زفزف[ج] إيجابي تراثي[ت]: نام . 

ظليم[ا] ظلم[ج] من لغة المشقفين[ت]: ذكر النعام. 

نعامة[ا] نعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: طائر كبير الجسم 
طويل العنق شديد العذو. [م] جاء كالنعامة: رجع خائبا - 
شالت نعامته: مات _ خفيف النعامة : ضعيف العقل . 


َِيق[!] نقنق[ج! إيجابي تراثي[ت]: ذكر النعام. 
هَيّق[ا] هيق[ج] إيجابي تراثي[ت]: ظليم . 


۹ _ النعش 
النعش 
إرّان[] أرن[ج] إيجابي تراثي[ت]: سرير الميت أو تابوته. 
تابوت[ا] تبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نعش . 
سرير[ا] سرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نعش (قبل أن يحمل 
عليه الميت). 
مَخمل[ا1 حمل[ج] إيجابي معاصر[ت|1: ما يُحْمْل عليه 
الميت. 


AYo 


النَعْمَة × ١‏ لمصببة 


تاووس[ا] نوس[ج] مولد أو محدث[ت]: صندوق من 
خشب أو نحوه يضع فيه النصارى جثة الميت. 

نعش[ا] نعش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُحْمّل عليه 
الميتُ. [م] بنات نعش الكبرى: سبعة كواكب تشاهد جهة 
القطب الشمالي. 

تعبيرات سياقية عامة : آلة حدباء. 

٠‏ _ التْعْمَة × المصيبة 

النَعْمَةَ 

إخْسان[ا] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أحسن 
لهل جا اخسن إلا الْسن4. [م] اللناس عبيد 
الإحسان. 

إكُرَام[۱] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطاء ورزق› 
وذو الجلال والإكرام من أسماء الله الحسنى. [م] إكراماً 
له: من أجله. 

إى[١]‏ أليج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نعمة ولا تستعمل 
إلا جمعاً (آلاء). 

إمَة11] آمم[ج] إبجابي تراثي[ت]: نعمة. 

إتعام[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنعم. 
جمیل!ا] جمل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: معروف ارد 

رَحَمَة[ا] رحم[ج] إبجابي قرآني معاصرات]: خير ونعمة. 
[م] ملائكة الرحمة: الممرضات - تحت رحمته: تحكم 
فيه . 

رِرْق[!] رزق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيء مرزوق 
وهو كل ما ينتفع به. [م] أسباب الرزق: وسائله. 

رَغُس[ا] رغس[ج] إيجابي تراثي[ت]: نعمة. 

صَنيع1[ا] صنع[ج] إيجابي معاصرات]: فعل خير «أَسرّنى 
بصنيعه العظيم) . 

عطاء[] عطواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هدية وصلة 
وما کان عطاء ريلك موا 4 . 

عطيّة[ا] عطو[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطاء. 

قَضل[ا] فضل[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إحسان 


سرود ةر من آله وفصل 4 . 


اللَعْمَة × المصببة 
مَعْرُوف[ا] عرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فضل «لن آنسى 
معروفك!. 

مَن[۱] منن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص من يٿ م 
بد إا َ4 . 

منَة[ا] منن[ج] إيجابي معاصر[ت]: إحسان وإنعام. 

منحة[ا] منح[ج] إيجابي محاصر[ت]: عطية منحنا الله نعمة 
الإسلام. 

تَعْمَاء[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نعمة. 

نِعْمَة[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خير كبر يقع 
للونسان # وق ڪا ممت اشر . 

هِبّة[1] وهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نعمة وهب لا 


ين نك ًَ4 . [م] هبة الله 

يُد[ا] يدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نعمة» وأغلب استعمالها 
في الجمع «له علينا أيادٍ كثيرة». [م] له عليه يد بيضاء . 
تعبيرات سياقية عامة : عيش ناعم - هم في غضارة من العيش 
- عليه أصبع حسنة - أدام الله عليه سوابغ النعم. 

المصيية 

آبدة[۱] أبداج] إيجابي تراثي[ت]: داهية يمتد أثرها للأبد. 

إرّل[١]‏ أزل[ج] إيجابي تراثي[ت]: داهية . 

بأساءً[ا] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: داهية . 
بائجة[1] بوج[ج] إيجابي تراثي[ت]: داهية . 

بائقة[ا] بوق[ج] من لغة المقفين[ت]: مصيبة . 

بًلاء[!] بلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مصيبة ن کیکم 
بَلْوَّى[1] بلواج! إيجابي معاصر[ت]: بلاء «قد ينعم الل 
بالبلوی وإن عَظْمّت». 

بَلِية[1] بلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: بلاء. [م] شر البَلِيةَ ما 
جائحة[ا] جوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصيبة تحل 
بالرجل فتجتاحه کله . 

حادلة[ا] حدث[ج] إيجا بي معاصر[ت]: نائبة. [م] حادثات/ 
حوادث الدهر: نوبه ومصائبه. 


حاقة[ا] حقق[ج] إيجابي فرآني تراثي[ت]: نازلة وداهية. 


AY 


اللَعْمَة × المصيبة 


خظب[1] خحطب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمر شديد 
يكشر فيه التخاطب. [م] خطوب الزمن: نوازله - عرقته 
الخطوب . 

دُذول[1] دألل[ج] سلبي[ت]: داهية. 

دائرة[ا] دوراج] إيجابي فرآني معاصرات]: داهية نن ن 

دة . [م] دارت عليهم الدوائر . 

دَاهيّة[ا] دهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة عظيمة. 


ود 


[م] توالت عليه الدواهي - نزلت بهم دواهي الدهر - داهية 
دهواء: شديدة. 

دردپیس[۱] دردبيس[ج] إيجابي تراتي[ت]: داهية . 

دفْرورة[٠]‏ دقرر[ج] سلبي[ت]: داهية. 

دلامس[!] دلمسآج] سلبي[ت]: داهية . 

لمس[] دلمس[ج] سلبي[ت]: داهية . 

دَهُر[!] دهر[ج] إيجابي تراثي[ت]: نازلة. 

َيْلّم[ا] دلم[ج] سلبي[ت]: داهية. 

ررَء[1] رزأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة . 

رزيئة[ا] رزآ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رزء. 

رزية[ا] رزأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: رزيئة . 

شِدًة[] شدداج] إيجابي معاصر[ت]: أمر يصعب تحمله. 

صاخة[۱] صخخ[ج] ايجابي قرآنې تراڻي[ت]: داهية . 

صَرٌف[ا] صرف[ج] إيجابي معاصرات]: نوائب الدهر 
ومصائبه» وأكثر ما تستعمل جمعاً (صروف). 

صَيلًّم[ا] صلم[ ج] سلبي[ت]: داهية . 


صرا[ا] ضرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة إن 


أصابعه ضراء صبر فكان خيرأاً له (ح). [م] في السراء 
والضراء: وقت العسر واليسر. 

طارقة[١]‏ طرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مصيبة . 

طامَّة1ا] طمم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مصيبة وداهية. 
عادية[ا] عدواج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة» وأكثر ما 
تستعمل جمعاً. [م] عاديات الدهر - عوادي الدهر. 
عَضوض[!] عضض1ج] سلبي[ت]: داهية. 

عَلُوق[] علق[ج] سلبي[ت]: داهية . 

غائلة[ا] غول[ج] إيجابي تراثي[ت]ا: داهية . 


اللَغْمَة × المصيبة 


غاشية[ا] غشي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نائبة تغشى 


الإنسان. 
َم غمم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: کرب ي ڙل 


ئ بد اَي أمََة . 

عُمة[ا] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كُربة. 

عُمُرَة[ا] غمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة» وأكثر ما 
تستخدم جمعاً (غمار/ غمرات) . [م] غمرات الموت. 

عُسّى[ا] غمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديدة من شدائد 
الدهر. 

اجعَة[ا] فجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة مؤلمة . 

فاقرة[۱] فقر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: داهية تسر فقار 
الظهر. 

فُجيعّة[ا] فجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاجعة. 

قارعة[ا] قرع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: داهية. 
[م] اجتاحته قوارع الزمان. 

قا صمة[] قصم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مصيبة مهلكة. 
[م] تزلت بهم قاصمة الظهر: مصيبة مهلكة . 

قَشعًّم[ا] قشعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أمٌ قشعم: الداهية . 

قيس[ا] قيس[ج] إيجابي تراثي[ت]: شدة. 

گارنّة[ا] كرث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة كبيرة. 
[م] الكوارث الطبيعية - دهمت البلد كارئة . 

گَرْب[ا] کرب [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حزن وغم 

رک واخ وے الک آنتلي). 

كُرّبة[ا] كرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: َة . 

لأوا٤[ا]‏ لأي[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضيق المعيشةء وشدة 
المرض. 

لأي[ا] لأي[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة. [م] لأياً 
عرفت الشيء: بعد مشقة. 

لَهّبّم[ا] لهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: داهية. [م] أم اللهيم: 
المنبة. 

مِخْئَة[ا] محن[ج] إيجابي معاصرات]: بلاء وشدة. 

مَرزْئة[ا] رزآ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة . 

مَصّاب[ا] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة. [م] نريه 
في مُصابه . 


AYY 


النُعُومة واللين × الحشونة 


مصيبة[ا] صوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضرر شديد 


یقع للإنسان الین إا اتهم مَصِبة لا إا به َا لَه 


رود . 

مکروه[ا] كره[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة «وقاك الله 
کل مکروه». 

مَلمَة[1] لمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة شديدة. 

مَهَّْكّة[ا] هلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: سبب في الهلاك 
وأغلب استعمالها جمعاً (مهالك). 

تَائِبّة[ا] نوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة شديدة. 
[م] نوائب الدهر: ما يصيب الناس من مصائب. 

نازلة[۱] نزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة شديدة. 

نَكَبة[1] نكب [ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة. 

َيظل[] نطل[ج] سلبي[ت]: داهية . 

هتر[ا] هتر[ج] إيجابي ثرائي[ت]: داهية. 

هلاك[ا] هلك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موت . 

وَاقعَةَ1ا] وقع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: داهية . 

وبال[ا] وبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سوء العاقبة . 

وَرْظة[۱] ورط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تحسر النجاة منه 
«تخلص من ورطته) . 

تعببرات سياقية عامة: شيهم موج مريج - فتنة صماء ودهماء 
- واقع في أمواج الفتن - رأى النجوم ظهراً - رماه بثالثة 
الأثافي - بنات الدهر/ طبق - ريب المنون - قاصمة الظهر. 

1 -_-_ النعُومة واللين × الحشونة 

النْعُومة واللين 

أَسَل[ف] أسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَس واستوى . 

بَض[ف] بضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: بض البدن: 
امتلاً ونضر. 

دَلَص[ف] دلص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملس ولان. 

دمث[ف] دمث[ج] من لخة المثقفين[ت]: سهل ولان. 

رتّخ[ف] رتخ[ج] إيجابي تراثي [ت]: رق «رتخ العجين». 

رَحّص[ف] رحص[ج] من لخة المثقفين[ت]: لان ولعم . 

رَف[ف] رقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لان وسَهُل. [م] أرق 
من التسيم: حلو الطباع . 

رَهلٌ[ف] زهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ابيض وملس . 


النْعومة واللين × الخُشونة 


طري[ف] طرواج] إيجابي معاصرات]: کان صا لينا . 

طفل[ف] طفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَعْمّ ورقٌ. 

عَدِنً[ف] غدن[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: استرخی ولان. 

عَض[ف] فضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: غض النبات : 
صار طريًا ناضراً . 

عَضَرَ[ف] غضراج] إيجابي معاصر[ت]: نَعْمَ «غضر 
التبات». 

عيد[ف] غيد[ج] من لغة المتقفين[ت]: لان وتشنى. 

لأنَ[ف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کان قابلاً 
للإنشاء. [م] لان جلده: تنعم. 

لَذن[ف] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لآن. 

مَلِدَ[ف] ملد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَلِدَ الخصن: اهتز 
ولان. 

مَلُس[ف] ملس[ج] إيجابي معاصر[ت]: لان ونَحْم مَلْمَنه. 

تَعُم[ف] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لان مَلْمَسه. 
[م] نعم من الحرير: شديد النعومة. 

الحشونة 

حَرش[ف] حرش [ج] من لغة المثقفين[ت]: خسن . 

حَرُن[ف] حزذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزن المكان: 
ُن وعَظ. 

حزن[ف] حزن[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَرن. 

حَشََ[ف] خحشن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَشَنٌ الشيءَ: 
َل ملمسه. [م] خسن في سلوکه : تشدد فيه . 

ظلفك[ف] ظلف[ج] من لخة المثقفين[ت]: لفت الأرض؛ 

عَلْظّ[ف] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَلْظت 
الأرض: خشنت وصعبت. 

۲ --_ النْعُومة واللين × الحُشونة 

العومة واللين 

بَضاصة[١]‏ بضض[ج] من لغة المثقفين 1ت ]: مص بض. 

دلاصة[ا] دلص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دلص . 

رَخَاصة[ا] رخص [ج] من لخة المثقفين[ت]: مص رخص . 

رُخُوصة[ا] رخص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رخص . 

رَمَل[ا] زهل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص رهل . 


ATA 


النُغومة واللين × الشونة 


ظْرَاوَة[1] طوراج] إيجابي معاصرات]: مص ظرِي. 
ظفالّة[1] طفل[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص طفل . 
طفولة1١]‏ طفل[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص ظفل . 
عُدَّن[!] غدن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص غڍِن. 
عَصارة[ا] غضراج] إيجابي معاصر[ت]: مص غضر. 
عَصَاصة[ا] غضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غض. 
لَدَانة1١]‏ لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لدن. 
لدُونة[ا] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لدد 
لَيّان[٠]‏ لين[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لان. 
لین [!] لين[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لان. [م] لين 
العظام: مرض . 
ليونة[١]‏ لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لان. 
مَلاَسَة1ا] ملس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَلْسَ . 
مَلّد[ا] ملد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص مد . 
ملوسَة1ا] ملس1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ملس . 
َعُومَة[ا] نعم[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص لَعُمّ. [م] منذ 
نعومة أظفاره: منذ طفولته . 
الحشونة 
حَرّش[ا] حرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حَرش. 
حزونة[۱] حزن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حَرْن. 
خشونة1ا] خشن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حشُن. 
ظلًف[1] ظلف[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص ظلف. 
غَلاَظة[١]‏ غلظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدَة وقسوة. 
۳ _ النُغْومة واللين × الحُشُونة 
التعُومة واللين 
اسيل[ ص] أسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أملس. 
أَغْيَد[ص] غيداج] من لغة المشقفين[ت]: الأغيد من 
النبات: الناعم المتشني . 
أمْلَد[ص] ملد[ج] من لغة المشقفين[ت]: ناعم لين من 
الناس والغصون. 
ملس[ ص] ملس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناعم . 
أملود[ص] ملد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أملد. 
بض[ ص] بضض [ج] من لغة المثقفين[ت]: ممتلئ اضر . 
لاص[ ص] دلص[ج] إيجابي ترائي[ت]: آملس لين . 


النُغومة واللين × الخُشُّونة 


رَخص[ص] رخحص[ج] من لغة الملقفين[ت]: ناعم لين . 
[م] رَحصة الأطراف: ناعمة. 

رخيص[ ص رخص[ج] من لغة المثقفين[ت]: رخص . 

رقيق[ص] رقق[ج] إيجابي معاصرات]: لين سهل ارقيق 
المشاعرا. 

رهُلول[ص] زهلل[ج] إيجابي تٿراثي[ت]: ملس من كل 
شيء. 

ري[ ص] طرو[ج] إيجابي معاصرات]: غض ليّن. 
[م] الظريان: السمك والرّطب. 

طفل [ص] طفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رخص ناعم من 
كل الشيء. 

عَضَ[ص] غضض[ج] إيجابي معاصرآت]: طري رقيق . 
[م] غض الإهاب : طرى الجلد أو صغير السن. 
ضير[ص] غضراح] من لغة المثقفين[ت]: ناعم «نبات 
غضیر). 

عَيْدَاق[ص] غدق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شاب غيداق : 
ناعم . 

يدق[ ص] غدق[ج] من لخة المثقفين[ت]: غيداق . 

لذن[ ص] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَيّن. 

َيّن[ص] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قابل للانئناء. 
[م] لين الجانب:سهل المعيشة حسن المعاشرة - لين 
العريكة: سهل مطيع قليل النغور. 

ناعم[ص] نعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ليّن. [م] الجنس 

: النساء. 


خرش[ ص] حرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: خشن. 
حَرّن[ص] حزن[ج] من لغة المشقفين1ت]: الحزن من 
الأرض والتاس : ما عص وخحشن . 

خشن[ص] خشن[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ الملمس 
«حائط خشن). [e‏ معاملة حشنة: جافة - الجنس المخشن : 
الرجال. 

ليف[ ص] ظلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكان ظليف : 


A۸۲۹ 


اللفاسة × الغّثاخة 


عَليظ[ص] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طعام غلبظ : 

شن . [م] الأمعاء الغليظة : الجزء السقلي من الأمعاء. 
64 _ التفاسة × العّثاثة 

التفاسة 

تَمُن[ف] ثمن[ج] إيجابي معاصرات]: تَمُّنت السلعة : غلا 

جاد[ف] جود[ج] مولد أو محدث. [م] جاد المتاع: صار 
جیداً. 

غَلا[ف] غلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: غلا الشيء: ارتفعت 

گرٌم[ف] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَرٌ ونَفُس. 

تَمُس[ف] نفس[ج] إيجابي معاصر[ت]: نمس الشيء: كان 
عظيم القيمة . 

العثائة 

تفه[ ف] تفه [ج] إيجابي معاصر[ت]: خس. 

س [ف] خحسس(ج] من لغة المشقفين[ت]: قلت قيمته. 
رَدّ[ف] ردآ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فسد. 

عَسّ[ف] غثث[ج] إيجابي معاصر[ت]: عك الشيءُ: ردؤ. 

٥‏ _ التفاسة × العّثاثة 

التفاسة 

تمانة[] تمن [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَمُن. 

جَودة[ا] جود[ج] مولد أو محدث[ت]: مص جاد. 

عَلَّ11] غلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غلا. 

گرّم[ا] کرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص کرم . 

تفاسة[ا] نفس[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَمُس. 
[e]‏ نفاسة معدنه: طيب أصله. 

الغغاثة 

تَفَاهَة[] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تفه. [م] من 
تفاهات الأمور: قليلة القيمة. 

تمُوه[ا] تفه[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تفه . 

رَداءة[1] ردأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رَذُرّ. [م] رداءة 
الجو/ الخط . 

عَٿ[ا] غثٹ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَبَّ. 


عَتًاثة[1] غثث[ج] إيجابي معاصرات]: مص عت . 


النفاسة × الغخثاثة 


عَتُوثة[] غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَتّ. 
_ التفاسة × العّثاثة 

التفاسة 

تمن[ ص] ثمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفس . 

جَيد[ص] جوداج] مولد أو محدث[ت]: حسن. [م] من 
جيد إلى أجود: في تحسن مستمر. 

ضِنَّ[ص] ضنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفيس تضِنَ به 
لمکانته منك . 

علق[ ص] علق[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفيس من کل شيء 
وسمّي بذلك لأن القلب يتعلق به. 

غالي[ص] غلو[ج] إيجابي معاصرات]: مرتفع القيمة. 
[م] بذل الغالي والنفيس . 

فاخر[ص] فخراج] إيجابي معاصرات]: نفيس رفيع 
المستوى «سيّارة فاخرة». [م] مستوى فاخر: عال. 

يم[ ص] قوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثمين نفيس. 

کریم[ص] کرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حجر کریم : 
نفيس. [م] مر مرور الكرام: لم يعرٌّج - الكريمتان: 
العينان. 

نادر[ص] ندر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفيس «مخطوط 
نادر. [م] نادر الوجود: لا يتكرر. 

نفيس[ص] نفس[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظيم القيمة «قلم 
نفيس». [م] بذل النفس والتفيس : قدم كل ما يملك. 
العثاثة 

تاف [ص] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: حقير زهيد القيمة. 
[م] لا تنشغل بالتوافه . 

رديء[ص] ردأاج] إيجابي معاصر[ت]: فاسد. [م] فلان 
رديء السمعة: فاسدها. 

عَثّاص] غشث[ج] إيجابي معاصرات]: فاد رديء 
احدیث عَتٌ». [م] الغث والسمين : الرديء والجيد. 
غثيث[ص] غشث[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما لا خير فيه . 
عُثيثة[ص] غشث[ج] من لغة المتقفين[ت]: غشيث . 


تعبيرات سياقية عامة: عديم القيمة . 


AY» 


۷ _- التفخ 
التفخ 


فش [ف] فشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفخ نفخاً خفيفاً . 

تقت[ف] نفت[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نفخ عَصَباً. 

تَقُث[ف] نفث1ج] إيجابي معاصر[ت]: نفخ مع ريق قليل. 
[م] صدره ينفث بالعداوة: ممتلئ حقداً. 

تقخ[ف] نفخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نفخ بفمه: 
أحرج منه الريح. [م] نفخ شدقيه: تكبّر - نفخ الشيطان في 
أنفه: عظم الشيطان له في نفسه فتكبر وطغى . 

۸ س_ التفس 

اللَقْس 

َأمُور[ا] أمر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نفس . 

جَأش[ا] جأش[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفس. [م] رابط 
الجأش: ثابت عند الشداثد. 

جرشّى[ا] جرش[ج] من لخة المثقفين[ت]: نفس «كريم 
الجرشّى». 

حَوباءً[ا] حوب [ج] إيجابي تراڻي[ت]: نفس . 

خاطر[ا] خطراج] من لغة المثقفين[ت]: الخاطر: القلب 
والنفس. [م] أخذ بخاطره: عرّاه - جبر خاطره: راضاه - 
فعله عن طيب خاطر: بارتياح ورضا- عفو الخاطر: 

حلّد[ا] خلد[ج] من لغة المقفين[ت]: نفس ما دار هذا 
بخلدي) . 

ذاٿت[۱] ذات[ج] إيجابي معاصرات]: الذات: النقفس 
والشخص. [م] الثقة بالذات - جاء من ذات نفسه. 

رُوح[ا] روح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نفس. 
[م] الروح الأمين» روح القدس : جبريل . 

رُوع[ا] روع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفس «وقع في رُوعه 
کذا). 

شراشر[ا] شرشر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نفس . 

قَشب[ا] قشب[ج] إيجابي تراثي[ت]: نفس . 

مشاش[|ا] مشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: نفس . 

مُهْجَة[ا] مهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: روح «بذل له 
مهجته) . 


o2 


النقفس 


تسيم[ا] نسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: روح. [م] فُلان بارد 
النسيم : ثقیل . 
نقفس[ا] نفس[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: روح حرجت 
تَفَسه)» «جاد بنفسه» . 
۹ _ التفش 
التفش 
ظْرّق[ف] طرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقش وندف. 
تَدّف[ف] ندف[ج] من لغة المشقفين[ت]: ندف القطن : 
طرقه بالمندف ليرق. 
نَقّش[ف] نفش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نفش القطنَ : 
شعنه وفرقه بالأصابح حتی ینتشر . 
قّض[ف] نفش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نفش . 
05 التفش 
الفش 
تتفيش[1] نفش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نمّش. 
طرّق[ا] طرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طرق . 
َذْف[ا] ندف[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص ندف. 
َفٌش[1] نفش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نفش. 
١‏ -_ التفش 
افش . 
تاوف[ ص] ندف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ندف. 
تافش[ص] نفش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا نفش . 
نَدّاف[ص] ندف[ح] من لغة المثقفين[ت]: من صنعته ندف 
القطن . 
۲ - النفع × الضرر 
النفع 
اَجْدَى[ف] جدو[ج] إيجابي معاصرات]: نفع . 
أَجْرَل[ف] جزل[ج] إيجابي معاصرات]: أجزل له العطاء: 
وسح وأكثر. 
أقًادَ[ف] فود[ج] إيجابي معاصرات]: نفع أفاده بخبرته). 
[م] أفادكم الله : دعاء بالإفادة. 
رفا مرأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: أمرأه الطعام: نفعه. 
بجَحَ[ف] نجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفع وظهر أثره نجع 
الدواء». 
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النقع × الضرر 


َمَّع[ف] نفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أفاد وأوصل 
خیرا ارما ما بم الاس نكف في ذر4 . 

قَع[ف] تفع[ح] إيجابي معاصر[ت]: بالغ في التفع . 
الضرر 

آدى[ف] أذي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أصاب بضرر 
لل تخو کال ادوا مى . 

ذى[ف] أذي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سبب الأذى. 

أَسَاء[ف] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: أساء إليه : 
فعل به ما يكره. [م] أساء التصرف: تصرف تصرفاً غير 
مناسب - أساء معاملته : عامله معاملة سيئة - أساء الظن في 
شخص : شك فيه . 

أضرً[ف] ضرر[ج] إيجابي معاصرات]: صر . 

صَارً[ف] ضرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضر وضايق 
لل نصا وله ويها . 

صَار[ف] ضير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضرَ . 

ضَرّاف] ضرر[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألحق مكروهاً 


۳ ۰ النفع xX‏ الضرر 

القع 

تَمَرَة[ا] ثمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فائدة الشيء وما 
جارًة[ا] جرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: منفعة ١ل‏ جارّة لي 
في ذلكڭ». 

[el‏ جدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفع وإفادة. 
جَذوّى[ا] جدو[ح] إيجابي معاصرآت]: فائدة ومنفعة. 
[م] على غير جدوى: بلا فائدة - دراسة جدوى . 

حيّر11] خير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل ما کان حستاً 
لذاته. [ء] أعمال الخير: مشروعات البر - ذكره بالخير : 
أثْنى عليه . 

رادة[1] ردد[ج] من لغة المثقفين[ت]: فائدة «أمر لا رادّة 
لها . 


رَجع[ا] رجع1ج] إيجابي معاصر[ت]: فائدة ومنفعة. 


النفع × الضرر 


طائل[ا] طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: فائدة «كلام لا طائل 
منه». [م] لم یظفر بطائل: لم يحقق هدفه ۔ دون طائل: 
دون فائدة. 

عائد[ا] عود[ج] إيجابي معاصرات]: ما يعود من ربح «حقق 
له العمل عوائد كثيرة). 

عََاء[ا] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفع وكفاية. 

فائدة[ا] فود[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يستفاد من مال أو 
علم أو نحوهما «في السفر فوائد كثيرة!. 

مستفاد[ا] فود[ج] إيجابي معاصر[ت]: فائدة. 

مص حة1] صلح[ج] إيجابي معاصرات]: منفعة «حقق 
مصالح شخصية». [م] معه في المصلحة والمفسدة: معه 
في اليسر والعسر. 

مَعتَّم[ا] غنم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فائدة. 

مَنْمَعَة1] نفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل ما ينتفع به. 
[م] مذهب المنفعة: مذهب أخلاقي يجعل من نفع الفرد 
والمجموع مقياسا للسلوك. 

َفُع[١]‏ نفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نفع. [م] لا 
يجدي نفعاً - انشع العام. 


تعبيرات سياقية عامة: هو خير من تفاريق العصا - أمطرنى 


بخیره . 
الضرر 
أَذّى[ا] أذي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضرر. 
أَيّة11] أذي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضرر أو ألم. 


[م] رب مستعجل لاأذية ومستقبل لمنية . 

إساءة[ا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أساء. 
[م] إساءة الفهم : الفهم الخاطى . 

ٳيذاء[۱] أذي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آذی . 

سّوء[ا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كل ما يضر . 

سَر[ا] شرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سوء. [م] الشر 
قلیله كثبر - حسبك من شر سماعه. 

ضٍرار[!] ضرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضار . 

صَرّر[ا] ضرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضر . 
[م] أخف الضررين: أقلهما شرا . 

صَيْر[ا] ضير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضار . 
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مضرًة۱1] ضرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضرر. 
٤‏ -_ التثفوذ 

الوذ 

سَلْصّان[ا] سلط[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فُوّة وفَهْر . 

سلْطة[1] سلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَحكُم وسَيْطرة. 

[م] السلطة التشريعية : نواب الشعب _ السلطة التنفيذية: 

الحكومة - السلطة الروحية: رجال الدين - السلطة 

القضائية: رجال القضاء ‏ السلطات المختصة: رجال 


السلطة. 
سيطرة[ا] سطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَحځُّ 
وهيمنة. 


طايل[!] طرل[ج] من لخة المشقفين[ت]: فُذْرَة. 

طائلة[ا] طول[ج] من لغة المثقفين[ت]: طائل «وقع تحت 
طائلة القانون». [م] طائلة الموت. 

قَدرَ116] قدر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قوة وسلطان. 

فُوذ[!] نفذاج] إيجابي معاصر[ت]: قوة وساطان «فلان ذو 
نفوذ عظيم». [م] مناطق النفوذ: البلاد الضعيفة التي تبسط 
الدول الكبرى سلطانها عليها . 

هيمنة[ا] همن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سلطة . 


٠‏ -_ التفى 


النفى 

َنْعَدَ[ف] بعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آبعده: جعله 
بعيداً. [م] أبعده الله : دعاء بالهلاك. 

أحْرَّ[ف] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرد 
وزم ن حت ب4 . 

طرّد[1] طرد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نځى وأبعد. 
عَرّب[ف] غرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفى عن البلد. 
[م] غرّب في الأرض: أمعن فيها . 

تَفّى[ف] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نفى الشخص : 
أخرجه وطرده من بلده. [م] نفى الخبرً: كذبه. 

۹ الى 
النفى 
إعاد[۱] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبعد. 


إخرَاج[۱] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آخرج . 
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النْفْى 


طرد[!] طرد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طرَد. 


تمي[ نفي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نى . 


۷ -_ التفى 


النفى 

ظريد[ص] طرد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَنښِي مُبعّد. 
[م] طريدالعدالة: مجرم هارب مطلوب للعقاب . 

مَبعَد[ص] بعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَظرود مني . 
مَظْرود[ص] طرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طريد. 
مَنْفِيّ[ص] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُبَْد مطرود 


من بلده. 


۸ - التمش 
اللمش 
بقِع[ف]ا بقع[ج] إيجابي معاصرات]: بقع الجلد: خالط لوته 
لون آخر. 
رقطاف] رقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقع . 
تَمش[ف] نمش[ج] إيجابي معاصر[ت]: نيش الشخص : 


ظهر بجلده بقع تخالف لونه. 


۹ _ اللّمش 
التمش 
بقّع[ا] بقع[ ج] إيجابي معاصرات]: مص بقع . 
رَقّطاا] رقطاج] من لغة المثقفين[ت]: مص رقط . 


تَمَش[ا] نمش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نمش . 


٠۰‏ _ التّمش 
اللمش 
أَبْقَعّاص] بقع[ج] إيجابي معاصرات]: من خالط لونه لون 
آخر. 
آرقظ[ص] رقط[ج] من لخة المثقفين[ت]: أبقع . 
أنْمَشاص] نمش[ج] إيجابي معاصر[ت]: من ظهر بجلده 
بقع تخالف لونه. 


تَمشاص] نمش[ح] إيجابي معاصرات]: أنمش. 
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النمط 


۱ _- النمط 
النمط 
اسلوب[ا] سلب[ج] إيجابي معاصرات]: طريقة ومذهب 
«کان له في حیاته اسلوب خاص». 
سمت[ا] سمت[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسق «مضى في 
سمته نحو هدفه) . 
شنشتة[1] شنشن[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريقة غالبة. 
صرب [۱] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شكل ونوع . 
طبيعًة[ا] طبع[ ج] إيجابي معاصر[ت]: عادة. 
طرّاز[۱] طرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: نمط وشکل. [م] من 
الطراز الأول: من أحسن الأنواع . 
ظريقّة1ا] طرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سلوب 


اد[ عود[ج] إيجابي معاصر[ت]: فعل يتكرر على وتيرة 
واحدة. 


عَرٌف[] عرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عادة يتبعها الاس . 
e1‏ العْرف الدولي : ما تعارفت عليه الدول. 

غرًّار[ا] غرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نهج ومثال «مضى في 
سلوکه على غرار آبیه». 

كيفية[ا] كيف[ج] إيجابي معاصرات]: طريقة «كيفية 
استعمال الدواء». 

مِنّال1ا] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: غرار ونهج. 

منوال[!] نول[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسق وأسلوب. 
[م] نسج على منواله : على طريقته . 

تَسَّق[!] نسق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما کان على نظام 
واحد من کل شيء. [م] سار على نسقه: حاکه. 

نظام[ا] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: طريقة. 

تَمَطاا] نمطاج] إيجابي معاصر[ت]: أسلوب وطريقة 
«كلامه على مط واحد». 


] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: طريقة وأسلوب نهج 


وتيرةا!] وتراج] إيجابي معاصرات]: طريقة مطردة على 


وتيرة وأحدة). 


۲ _ التمُل 
اللمْل 
جُثل[1] جثل[ج] إيجابي تراثي[ت]: نمل عظيم السواد. 
ذَرٌ] ذرر[ج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: صغار النمل اَن 
مَل مال درو حيرا رم4 . 
سمُسم[ا] سمسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: نمل أحمر. 
تَمْل[ا] نمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حشرة خفيفة 
ضئيلة الجسم تتخذ سكنها داخل الأرض»› وتعيش في 
جماعات . [م] أضبط من نملة: دقيق . 
۳ - النمو 
النمو 
ری [ف] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زاد. 
أناف[ف] نوف[ج] من لخة المثقفين[ت]: زاد. 
أبَحَ[ف] ينع[ج] إبجابي قرآني معاصرات]: أينع الثمر: 
حان قطافه . 
َرَعْرَع[ف] رعرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترعرع الصبى : 
سا وش واستوت قامته. 
رّاد[ف] زيد[ج] إيجابي قرآني معاصر3ت]: نما. [م] زاد 
الطين بَة: أوصل الأمور إلى حال أسواً. 
سس [ف] شبب[ج] إيجابي معاصرات]: أدرك سن البلوغ 
«شب الصبي. [م] شب عن الوق : تعدى مرحلة الطفولة 
- من شب على شيءٍ شاب عليه (مثل) . 
نَشاًآف] نشأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: شب . [م] نشأً نشأًة 
صالحة: تَرَبّى تربية فاضلة. 
نَمَا[ف] نمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: راد وكير انما الولد». 
فع[ ف] يفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شب «يفع الغلام). 
۴ - التميمة 
اللّميمة 
أَبَرّ[ف] أبراج] من لغة المثقفين[ت]: ني «أبر بين الناس». 
أرَّشَ[ف] أرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرّث. 
أرّكٌ[ف] أرث[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرث بين القوم: 
آغری بعضهم ببعض. 
أرَشًاف] أرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرّث. 
أَرَّشَّ[ف] أرش[ج] من لغة المتقفين[ت]: أرش. 
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النميمة 


أنْمَّش[ف] نمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: نم وأفسد اأنمش 
بين القوم؟. 

أنمَى[ف] نمي[ج] من لخة المثقفين[ت]: أنمى الحديث : 
أذاعه على وجه النميمة. 

حَرّش[ف] حرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفسد «حرش 
بين القوم) . 

حَرّش[ف] حرش [ج] من لغة الملقفين[ت]: حرش . 
كَرّج[ف] درج[ج] من لغة المشقفين[ت]: درج بينهم 
بالنمائم : مشی . 

دَس[ف] دسس[ج] إيجابي معاصرات]: دس له: مشی 
بالنميمة. [م] دس أنفه: تدخل فيما لا يعثيه. 

سَعَی[ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وشی ونم 
لوا ول سى فى الأرض غد فها). 

عَض[ف] عضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: عض فلاناً 
بلسانه: ذکره بسوء. 

سّكَ[ف! قنت[ج] من لغة المنقفين[ت]: قتّت الأحاديث : 
أبلغها على جهة الإفساد. 

مَغّل ب[ف] مغل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مخل به: وشی . 

نسّ[ف] نسس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أفسد «نس بين 
الأصدقاء». 

نَمّ[ف] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نم الحديث: 
سعى به ليوقع فتنة بين الناس. 

تَمَل[ف] نمل[ج] ايجابي ترائ [ت]: ني. 

َيْرَّبَ[ف] نيرب[ج] إيجابي تراث ي[ت]: سعى ونم . 
وَسّى[ف] وشي[ج] إيجابي معاصرآت]: وشى به إلى 
الحاكم: نَم به وسعی . 

تعبيرات سياقية عامة: مشى بالنميمة - بث عقاربه . 

٥‏ -_ التّميمة 

اللّميمة 

أبر[] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أبر. 

أَرْش[ا] أرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرش. 

إّمّاء[ا] نمي[ج] من لخة المقغين[ت]: مص أنمى. 

إنماش[ا] نمش[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص أنمش. 

تأريث[۱] أرث[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص أرّث. 


الذميمة 
تأريش[1] أرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرّش. 
تحريش[ا] حرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حرش . 
حَرٌش[ا] حرش[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص حرش . 
دَرّج[ا] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص درج . 
دسيسة11] دسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: نميمة. 
سعاية[!] سعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: وشاية ونميمة. 
قَض[!] عضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عض . 
معبرة[ا] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نميمة . 
مَغالة[1] مغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَعّل. 
مَغْل[ا] مغل[ج! إيجابي تراثي[ت]: مص مَل . 
َسّ[ا] نسس[ج] إيجابي تراث [ت]: مص َس . 
سيسة[ا] نسس[ج] إيجابي تراثي[ت]: نميمة . 
تَمّ1ا] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص نَم . 
تَمُش[|ا] نمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: نميمة. 
تَمُل[1] نمل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص نَمل . 
نَمُول[ا] نمل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص نَمل . 
تميلة[ا] نمل[ج] إبجابي تراثي[ت]: نمل . 
نميم[ا] نمم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: نميمة هار 
تَميمة[ا] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وشاية. 
[م] مشی ينهم بالنمائم . 
َير ب[|] نيرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: نميمة وسعاية. 
وشابة[!] وشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وَشّی . 
ؤكيت[ا] وكت[ج] إبجابي تراثي[ت]: سعاية ووشاية عند 
ذي أمر. 
۲٠۱۹‏ - اللّميمة 
اللّميمة 
بذور[ص] بذر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نمام . 
بُذير[ص] بذر[ج] من لغة المثقفين[ت]: بذور. 
دَرّاج[ص] درج[ج] من لخة المثقفين[ت]: نمام . 
دساس[ص] دسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: نمام . 
زرّاع[ص] زرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نمّام. 
صفاز[ص! ضفز[ج] سلبي[ت]: نمام . 
فأنوس[ص] فنس[ ج] إيجابې تراڻي[ت]: نمام . 


AYT'o 


الذّهار × اللّيل 


قَنّات[ص] قنت[ج] من لخة المثقفين[ت]: من يبلغ كلام 
الناس على جهة الإفساد «لا يدخل الجنة قتات» (ح). 

مَشاء[ص] مشي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نيام ول 

غ کل لدي که مار مع بر . 

نام[ ص] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ن . 

نامل[ ص] نمل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فا نمل . 

ساس [ص] نسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: نمام مفسد. 

تمص ] نمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نمام 

نمال[ ص] نمل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نمام . 

نمّام[ص] نمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يسعى بالوشاية 
بين الاس . 

يرب[ ص] نيرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: نام 

واش[ ص] وشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا وشی ۔ 

۷ - التّهار × الليل 

التّهار 

صریم[!] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نهار . 

كَّام[1] عيم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نهار . 

تهار[ا] نهر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضِيَاءُ ما بين 
طلوع القَجر إلى غروب الشمس. [م] نهاراً وليلاًء لَيْلٌ 
تهار: بدون انقطاع - نصف النهار - قام ميزان النهار - وجه 
النهار: الصباح . 

وَصّاح[ا] وضح[ح] من لغة المثقفين[ت]: تّهار. 

يَوٌم[1] يوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقت ما بين طلوع 
الفجر وغروب الشمس. [م] ابن اليوم: عصري -ابن 
يومه: لا يدوم _ ذات يوم: في يوم من الأيام - حتى يومنا 
هذا: إلى الآن. 

تعبيرات سياقية عامة : الجديدان: الليل والنهار. 

اليل 

صريم[ا] صرم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قطعة من 
الليل. 

غَاسق[ا] غسق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ليل غاب شفقه 
واشتدت ظلمته . 

َبْل1] ليل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يعقب النهار 
من الظلام» وهو من غروب الشمس إلى طلوعها. 


النهر 


۸ - النهر 
النهر 
تُرْعة[ا] ترع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قناة أو مجرى مياء 
واسع للملاحة أو السقي . 
تق ب[ا] ثغب[ج] إيجابي ترائي[ت]: غدير في ظل الجبل . 
جارُور[!] جرر[ج] إيجابي تراثڻي[ت]: نهر السيل. 
جدول[۱] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجرى صغير متفرع 


من هر . 


جَعْفُر[ا] جعفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نهر صغير . 

رَافد[ا] رفد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يمد النهر بالماء من 
قناة أو نهير . [م] الرافدان: نهرا دجلة والفرات. 

ربيع[!] ربع [ج] من لغة المثقفين[ت]: نهر صغير . 

طبع1ا] طبع[ج] إيجابي تراثي[ت]: نهر. 

عَقيق[ا] عقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مسيل شقّه ماء السيل 
المندفع . 


غدير[ا] غدراج] إيجابي معاصرات]: نهير . 
فلج[!] فلج[ج] من لخة المثقفين[ت]: نهر صغير . 

گوّثر[ا] كثر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: نهر» نهر في 
الجنة. 

مسیل[ا] سیل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجری ماء. 

تَهراا] نهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماء عذب غزير 
جار اور من َل مص . [م] سالت تاليفه آنهاراً: 
کثرت . 

نَهَيْر1ا] نهر[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: نهر صغير. 

يعبوب[ا] عبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جدول كثير الماء. 

۹ _ النور × الظلام 

النور 

بريق[ا] برق[ج] إيجابي معاصرات]: لمعان البرق. 

بصيص[ا] بصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضوء متلألئ. 
l1‏ بصيص من أمل . 

بُلحة[!] بلج[ح] من لغة المثقفين[ت]: ضوء الصبح عند 
انصداع الفجر. 

بُلوج[!] بلج[ج] إيجابي معاصر[ت): نور. 

ستاء[!] سني[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: ضوء. 


AT" 


الذور × الظلام 


سسّى[ا] سني[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضوء ساطع 
یکاہ سا برقي ذهب الاسر 4 . 

شعاع[ا] شعع[ج] إيجابي معاصرات]: ضوء متفرق منتشر. 
صَوّء[ا] ضوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نور. 

ضياء[ا] ضوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضوء هر لى 
َمل النَمْس ية والمَمَرَ وا . 

فخت[!] فخت[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضوء القمر آول ما 


يبدو . 
ور[ا] نوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضوء» والنور من 
أسماء الله الحسنى . 
ضح[ا] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضوء «في وضصح 
لنهار!. 


O۹ 


م] وميض البرق . 
الظلام 

جنح[۱] جنح[ج] إيجابي معاصرات]: ظلمة واختلاط في 
جنح الليل». 

جُهمة[ا] جهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة آخر الليل . 

حَلّك[ا] حلك[ج] من لغة المتقفين[ت]: شدة السواد. 

حُلكة[ا] حلك[ج] من لغة المتقفين[ت]: حَلّك. 

حندٍس[ا] حندس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة شديدة . 
حُوّة[ا] حوواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سواد إلى 
الخضرة لاجمل عا رى . 

داجية[ا] دجواج] إيجابي معاصر[ت]: ظلمة. 


دجُنَة[] دجن[ج] إيجابي معاصرات]: ظلمة. 

دجُّی[۱] دجو[ج] إيجابي معاصرات]: سواد الليل وظلمته. 
دَغَّش[ا] دغش[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة. 

دغَتة1] دغن[ج] إيجابي تراث [ت]: دة . 

دلسة[ا] دلس[ح] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة. 

ديحور[ا] دجر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ظلام. 

سَدّف[ا] سدف[ج] من لغة المثقفين[آت]: ظلمة. 

سَدّفة[] سدف[ج] من لغة المثقفينآت]: ظلمة «اشتدت 
سدفة الليل. 

طرمساء[1] طرمس[ج] إيجابي تراثي[ت]: تراكم الظلمة. 


النور × الظلام 


طلمساءً[ا] طلمس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ظلمة. 
عَشوًة[ا] عشو[ح] من لخة المتقفين[ت]: ظلمة . 
عَشوة[1] عشواج] من لغة المشقفين[ت]: طلمة. 
عَبّرة[۱] غبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غبار قاتم . 
عَبس[ا] غبس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة. 


عَسّق[ا] غسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظلمة الليل . 
عَظش[ا] غطس[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: إظلام . 


غلس[ا] غلس[ج] من لغة المشقفين[ت]: ظلمة آخر الليل. 
غيهب[!] غهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة «ألقى بهم 
في غياهب السجون». 

فخمة[١]‏ فحم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فحمة الليل: سواده 
وظلمته . 
سَّام[ا] قتم[ج] من لخة المثقفين[ت]: غبار أسود يسبب 
الظلام. 
قَكَّمة[۱] 


الليل». 


قتم[ج] من لغة المنقفين[ت]: ظلام «آتى في قتمة 


٠ [‏ -التؤرج 

النؤرج 

جَرْجًر[ا] جر جر[ج] إيجابي تراٿي[ت]: ورج . 

جيلان[!] حيلاج] إيجابي تراڻي[ت]: ورج . 

طربيل[ا] طربل اجا إيجابي تراث يات]: ورج . 

نَورج[!] نورجاج] مولد أو محدث[ت]: آلة بجرها ثوران 
تداس بها أعواد القمح المحصود ونحوه لقصل الحب من 
السنابل. 

يّرج[ا] نيرج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تَوْرج . 
١ [‏ -- التوع 

الع 

جنس[ا] جنس [ج] إيجابي معاصرآت]: نوع اكرم الله 
الجنس البشري». [م] جنس أدبي : نوع أدبي كالمسرحية 


AYY 


النوم ليلا × الأرق 


والشعر - الجنس الخشن: الرجل - الجنس اللطيف: 
المرأة. 

سلالَة[ا] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: جماعة من الكائنات 
تتفق في صفاتها العرقية الموروثة «من سلالة عريقة) . 
صنف[ا] صنف[ج] إيجابي معاصرات]: نوع . 

صَرّب[ا] ضرب[ج] من لخة المثقفين[ت]: نوع . 

طرًّاز1ا] طرزاج] إيجابي معاصر[ت]: نمط وشكل. [م] من 
الطراز الأول: من أحسن الأنواع . 

فة[1] فأو[ج] إيجابي معاصر[ت]: صنْف ونؤع . 


ٍ 


فصيلة[] فصل[ج] مصطلح علمي[ت]: جملة أجتاس لها 
صفات مشتركة. [م] فصيلة دم: صنف من أصناف الدم 


الأربعة. 

فَنٌ[ا] فنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نوع فنون القول». 
[م] الفن للفن: مبدأ ينادي بأن قيمة الفن في ذاته - فن 
الشعر/ القصة/ الغناء. 

َوْن[ا] لون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نوع «قاسى ألوان 
العذاب»). 

تَمَط[ا] نمطاج] إيجابي معاصرات]: طريقة وأسلوب . 

تَوْع[ا] نوع[ج] إيجابي معاصرات]: صنف من أي شيء 
«نوع جيد من الأقمشة». [م] نوعا ما: إلى حد ما نوعا 
وكيفية - كيفا وكما. 

۲ _ النوم ليلاً × الأرق 

النوم ليلا 

أهخداف] هجداج] إيجابي تراثي[ت]: هجع . 

تَهخداف] هجد[ج] إیجابي معاصرات]: هجد. 

هََدَ[ف] هجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: نام ليلا . 

هُد[ف] هجداح] إيجابي تراڻي‌[ت]: هجد. 

هَجَعَ[ف) هجع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نام ليلاً 
کا پک من ال ما جو4 . 

الأرق 

أرقاف] أرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتنع عليه النوم 
انسَرَقَ[ف] أرق[ج] من لخة المثقفين[ت]: تأرق . 


تأرق[ف] أرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرق . 


النوم ليلا × الأرق 


قَلّب[ف] قلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرق «تقلب 
من جانب إلى آخر. 

تململ[ف] ململ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقلب في فراشه 
من مرضِ أو غيره. 

تَهجُد[ف] هجداج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهر لوين 
آل مهد بو تله لك . 

سهد[ف] سهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرق . 

سّهر[ف] سهراج] إيجابي معاصر[ت]: أرق ولم ينم . 
[م] أسهر من النجم . 

قلق[ف] قلى[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: أرق. 

هَجَدَ[ف] هجداج] من لغة المثقفين[ت]: تهجد. 

تعبيرات سياقية عامة: تجافى المضجع ‏ جفا الرقاد - هجر 
النوم - فزع من نومه - لم يغمض له جفن ۔ ما ذاق في عينه 
نوما ۔ بات یتقلب على فيه - ما اکتحلت عینه بخمض - 
يتقلب على الجمر/ الشوك - كأن جنبه على حَسّك السعدان 
۔- بات يعد النجوم. 

۴ _-_ الوم ليلاً × الأرق 

النوم ليلاً 

تَهَجُد[ا] هجداج] إيجابي معاصر[ت]: مص تهجد. 
هجود[ا] همجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هجد. 
هُجُوع[ا] هجع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هجم . 
الأرق 

أَرّق[ا] أرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أرق. [م] داء 
الأرق: مرض يصيب الإنسان ويسبب الأرق . 

تَهَجُد[ا] هجداج] إيجابي معاصرات]: مص تهجد. 

سهّادلا] سهداج] إيجابي معاصر[ت]: مص سهد. [م] كل 
السهاد عينيه . 


ATA 


نوم ليلاً × الأرق 


سهُد[ا] سهداج] إيجابي معاصرات]: مص سهد. 
سهر[ا] سهراج] إيجابي معاصر[ت]: مص سهر. [م] غلبه 
السهر. 
قلّق[ا] قلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قلق . 
هجود[ا] هجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هجد. 
تعبيرات سياقية عامة : إنه لقنفذ ليل . 
٤‏ -النوم ليلاً × الأرق 
النوم ليلاً 
متهجد[ص] هجداج] إيجابي معاصر[ت]: فا تهجد. 
هاجد[ص] هجداج] إيجابي معاصر[ت]: فا هجد. 
هاجع[ص] هجع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا هجع . 
الأرق 
آرق[ص] أرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أرق . 
أرق[ص] أرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: من امتنع عنه النوم 
ساهد[ص] سهد[ج] إيجابي معاصرات]: فا سهد. 
ساهر[ص] سهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سهر. 
سهار[ص] سهر[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرق . 
سهد[ص] سهداج] إيجابي معاصر[ت]: أرق . 
سَهُران[ص] سهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرق . 
سهَرة[ص] سهراج] إيجابي تراثي[ت]: أرق . 
قَلق[ص] قلق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أرق. [م] قلق 
البال. 
متارّق[ص] أرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تأرق . 
متهجُد[ص] هجداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تهجد. 
هاجد[ص] هجد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا هجد. 


اھ 
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٥‏ _ الهاتف 

الهاتف 

تلیفون!!] تلفن[ ج] مولد أو محدث[ت]: هاتف . 

فاکس[۱] فکس[ج] مولد أو محدثات]: جهاز ينقل 
الرسائل الكتاببة. 

محمول[!] حمل[ج] مولد أو محدث[ت]: هاتف يحمله 
الشخص معه. 

مِسرًة[ا] سرراج] مولد أو محدث[ت]: هاتف . 

ناسوخ[ا] نسخ[ج] مولد آو محدث[ت]: فاکس. 

هايف[ا] هتف[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة تنقل الكلام 


والأصوات إلى بعيد «اتصل به بالهاتف». 

١‏ -_ الهجوم × الفرار والتراجع 
الهجوم 
أب على[ف] أبب[ج] إيجابي معاصرات]: أب على 
أعدائه: حمل عليهم حملة صادقة. 
طْبَقَ على[ف] طبق[ج] إيجابي معاصرات]: هجم[ت]: 
أطبتق الليل : أظلم . 


n 


e 


لغارة. 


5 
ر 


اجْتاح[ف] جوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: اکتسح ما آمامه 
وخربه «اجتاح العدو البلاد). 

اعْسَدَى على[ف] عدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: هاجم 
وضرب . 

إِفَتَحَم[ف] قحم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دخل علوة. 
اكتَسَح[ف] كسح[ج] إيجابي معاصرات]: أغار وسلب. 


غار على[ف] غوراج] إيجابي معاصرات]: هجم وشن 


اندَقّع إلى[ف] دفع[ج] مولد أو محدث[ت]: انطلق بسرعة 
وهجم. 

إِنْقَض[ف] قضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: اندفع «انقض 
الجيش على العدو». 

باغت[ف] بغت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاجاً بالهجوم. 

َقَخّم[ف] فحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اقتحم أو دحل 
المكان عنوة. 

َم على[ف] هجماج] إيجابي معاصر[ت]: هجم بعنف . 
[م] تهجم على زمیله : بالغ في سه والانتقاص منه. 

جَال[ف] جول[ج] إيجابي معاصرات]: هجم بعد فرار. 
[م] ما یجول بخاطره: ما پخطر له. 

حمل على[ف] حمل[ج] إيجابي معاصرات]: هاجم وکر 
«-حمل على العدوا. 

ختع على[ف] ختع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: هجم . 

داهم [ف] دهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: هاجم وغزا. 

دمر على[ف] دمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هجم 
هجوم الشّر. 

رَحَف[ف] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تقدم في 
ثقل «زحف الجيش نحو العدو). 

سَخَق[ف] سسحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهلك وأباد[ت]: 
سحق التمرد. 

شد على[ف] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمل بقوة. 
[م] شد أزره: قرّاه - شد انتباهه: جلبه. 

صَالَ على[ف] صول[ج] إيجابي معاصرات]: سطا وقهر . 
[م] یصول ویجول: یفعل ما یشاء دون رادع . 

عَرّا[ف] غزواج] إيجابي قرآني معاصرات]: هاجم وسار 
إلى القتال. 


الهجوم × الفرار والتراجع 


عَفُق[ف] غفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: هجم على الشيء 
فجأة. 

قَاجُاً[ف] فجأ[ج] إبجابي معاصرآت]: جاء دون توقع 
وبغت . 

کس علی[ف] کبس [ج] إيجابي معاصرات]: کبس على 
فلان: هجم عليه وأحاط به . 

گر علی[ف] کرر[ج] إيجابي معاصرات]: حمل على عدوه 
وهجم. [م] الكرٌ والفَرٌ. 

مَحق[ف] محق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سحق. 
[م] محق الله عمله: آذهب بركته - محق الشخص: قاربه 
الموت. 

هَاجُم[ف] هجماج] إيجابي معاصرات]: اندفع فجأًة. 

َم علی[ف] هجم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: دخل دون 
ترقب وانتظار . 

َنب على[ف] وثب[ج] إيجابي معاصرات]: غالب «وثب 
على العدوا. 

تعبيرات سياقية عامة : خذ اللص قبل أن يأخذك. 

الفرار والتراجع 

أبَىّ[ف] أبق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: هرب «أبق 
الخادم!. 

جُقَل[ف] جفل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مضى وأسرع. 

أخجم[ف] حجم[ج] إيجابي معاصرات]: نكص وكف . 

أذْبَر[ف] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب وولی . 

أفلتث[ف] فلت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فلت . 


اا ا 


ورجع. [م] ارتد إلى الوراء: رجع إلى الخلف - ارتد على 
عقبيه : رجع منسحباً من حیث اتی - ارتد عن دینه: ترکه 


ورج عله . 
انْحَارّ[ف] حوز[ج] إيجابي تراثي[ت]: ترك المكان إلى 
مکان آخر. 


إنسخب[ف] سحباج] إيجابي معاصرات]: تراجع. 
إنسّل[ف] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: خرج في خفية. 
إِنَقَلْبَ[ف] قلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رجع. 


At» 


الهجوم × الفرار والتراجع 


إنكشفَ[ف] كشفاج] إيجابي معاصر[ت]: انهزم وفَرّ. 
إِنْكمَاً[ف] كفا[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رجع . 

تَجَمَل[ف] جفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تراجع. 

َادل[ف] خذل[ج] إيجابي معاصرات]: تكاسل وضعف . 
[م] تخاذلت رجلاه: ضعفتا. 

لی عن[ف] خلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك 
«تخلى الجندي عن مكانه». 

ترَاجُع[ف] رجم[ج] إيجابي معاصرات]: انسحب وتقهقر . 
[م] تراجع إلى الوراء: انسحب وتقهقر. 

َسَلَل[ف] سلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انسل 
َقَهْمَّر[ف] قهقر[ج] إيجابي معاصرات]: تراجع مهزوماً. 
[م] تقهقر في دراسته : تخلف. 

تَوَلّى[ف] ولي ج] يجابي قرآني معاصرات]: ولّى. 
جرمز[ف] جرمزاج] إيجابي تراث ي[ ت]: فر ونكص . 
جَلا[ف] جلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: خرج بشکل 
جماعي جلا السكان». 

ختع[ف] ختم[ج] إيجابي ترائي[ت]: هرب . 

راع[ف] روغاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب في 
خفاء. [م] أروغ من ثعالة (الثعلب). 

رجُىع[ف] رجع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاد. 
[م] رجع القهقرى : ارتد إلى الوراء - رجع عن دينه - رجع 
على عقییه - رجع عوداً على بدء. 

شرّد[ف] شرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب ونفر. 
[م] شرد به الفكر: سرح خاطره وغفل عما حوله. 

عرد[ف] عردآج] إيجابي تراثي1ت]: هرب . 

فَر[ف] فرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هرب «فر من 
المعركة). 

كَلَّتّ[ف] فلت[ج] مولد أو محدث[ت]: تخلأَّص وفرٌ «فلت 
من المسئولية) . 

كلْصَماف] كلصم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فر هارباً. 

ناصَ[ف] نوص [ج] إيجابي تراثي[ت]: تأخر وفرّ. 

تكص[ف] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحجم 
وامتنع . [م] نكص على عقبيه: رجع عما كان عليه من 
خیر. 


الهجوم × الفرار والتراجع A41‏ الهداية × الضلال 


هَبا[ص] هبو[ ح] إيجابي تراڻي[ت]: فر . 

هَرّب[ف] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فر اهرب 
الجندي من الثكنة» . 

ولّى[ف] ولي[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدبر «ولى 
هارباًا . [e‏ ولاه ظهره: جعله وراءه - ولٰی عنه بوده: تخیر 
عليه . 

تعبيرات سياقية عامة : أطلق ساقيه للريح - جَّمّح من الحرب 
5 أن سعد فقد هلك سَعَيْد» (مثل) . 


۷ - الهجوم × الفرار والتراجع 
الهجوم 
اجتياح[ا] جوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اجتاح . 
اكتساح[ا] كسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اكتسح . 
جَولة[ا] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جال. [م] جولة 
نهرية: رحلة في النهر. 
حَمْلَّة[ا] حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حمل . 
[م] حملة استكشافية : غارة للاستطلاع ‏ حملة اعتقا لات : 
حركة اعتقالات . 
رَحف[ا] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زحف. 
سخق[ا] سحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سَحقَ. 
صَولة[!] صول[ج] إيجابي معاصر[ت]: سطوة في الحرب . 


[م] ذو صولة: له نفوذ. 


غَارَة[ا] غور[ج] إيجابي معاصر[آت]: هجوم «شن غارة. 
[م] غارة جوية: هجوم بالطائرات. 

غزوة[ا] غرو[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مرة من الغزو 
«انتصر المسلمون في غزوة بدر. 

عَمُق[ا] غفق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص عمق . 

گرٌ11] کرراح] إيجابي معاصرا[ت]: مص کر [م] علی کر 
الأيام: على مدى الأيام. 

كرًة[1] كرر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حملة في الحرب. 


هُجُوم[ا] ھجم[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هجم . 


جَلاء[ا] جلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جلا. 
[م] يوم الجلاء: احتفال في بعض الأقطار العربية بخروج 
القوات الأّجنبية المحتلة. 

فرّار[!] فرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص فَرّ. 

مَهُرّب[ا] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هَرَبَ . 
[م] لا مهرب منه: حتمي . 

أوص[ا] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: مص 

هُرُوب[ا] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هَرَبَ . 

۸ _-_ الهجوم × الفرار والتراجع 
الهجوم 

غاز[ص] غزو[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: فا غزا. 

مظبق[ص] طبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أطبق. [م] جهل 
مطبی: شامل . 

مُخِير[ص] غير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أغار 
اليرت ص . 

مِقَدًام[ص] قدم[ج] إيجابي معاصرآت]: جريء في 
الحرب . 

مراص ] كرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الهجوم. 

مهاج[ ص] هجم[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا هاجم . 

الفرار والتراجع 

فار[ص] فرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فر . 

مَتَمَهْصَر[ص] قهقر[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا تقهقر. 
[م] تلميذ متقهقر : متأخر في دراسته . 

مدبر[ص] دبر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا آدبر. 

مرتَدٌ[ص] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ارتد. 
[م] مرتد على عقبیه: منسحب . 

منخاز[ص] حوز[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا انحاز. [م] دول 
عدم الانحياز: دول غير منحازة. 

هارب[ص] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا هرب . 

۲۹ - الهداية × الضلال 
الهداية 


استَرشد[ف] رشد[ح] إیجابي معاصر[ت]: استدل واهتدی . 


الهداية × الضلال 


استَعَّ[ف] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَفَ. 
اسْتَقًام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتدل في 
سلوکه . 

اعَتَدّل[ف] عدل[ج] إيجابي معاصرات]: استَقامّ «اعتدل في 
سلوکه). 

اهُتدى[ف] هدي[ جا إيجابي قرآني معاصرات]: عرف 
واستبان طريق الحق. 

تَحَرّج[ف] حرج[ج] إيجابي معاصرات]: تجنب الحرج أو 
فعل ما يخرجه من الحرج . 

تَعَمفَ[ف] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عت . 

ثابَ[ف] ثوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تاب واهتدی . 

رَشد[ف] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: اهَْدّى . 

سَدَّ[ف] سدداح] إيجابي معاصر[ت]: استقام وأصاب في 
القول والعمل. 

سويٌ[ف] سوي[ج] إيجابي معاصرآت]: استقام سوي 
حال المؤمن). 

صَلَّح[ف] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صلٌّح . 

صَلّح[ف] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استقام 
وأدی واجباته. 

عَفّ[ف] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجنب سوء القول 
والفعل. [م] عف عن المنكر. 

قَُضل[ف] فضل1ج] إيجابي معاصرات]: اتضف بالفضيلة . 

نزه[ف] نزه[ج] إيجابي معاصرات]: تباعد عن کل مکروه. 
هَدی[ف] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إِسَْرْشد. 
[e1‏ هدی مدي فلان: سار سیره. 

تعبيراث سياقية عامة: عرف طريق الحق - تجثب الشبهات - 
من سلك الجَدَّد أمن العثار - زكت حاله. 

الضلال 

أود[ف] أود[ج] إيجابي ترا ي [ت]: اعوج . 

ازور عن[ف] زوراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مال 
وانحرف #وَنَرى الشَمْس اذا طْلَعَبْ تَزْرَر عَنْ كهْفِهةْ 
(ق). 

التوى[ف] لوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاد عن الطريق . 


AY 


الهداية × الضلال 


تاە[ف] تيه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صل وذهب 
متحیراً. 

جَارّ[ف] جور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صل وذهب 
متحيراً. 

جَيْف عن[ف] جنف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عدل 
وابتعد «جنف عن الطريق! . 

جّهل[ف] جهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جفا وتسافه 
«جَّهل الحىً». [م] أجهل من فراشة. 

حاد عن[ف] حيداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مال 
وخالف . [م] حاد به عن الطریق: مال به عنه. 

حَارَ[ف] حيراج] إيجابي معاصر[ت]: صل سبیله. 
حاص[ف] حيص[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: عدل 
وحاد. 

حاف[ف] حيف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جار وظلم. 
ححالفَ[ف] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خرج عن 
أمر غيره. 

خحاودّ[ف] خوذاج] إيجابي تراثي[ت]: خالف «خاوذ فلاناً 
إلى الشيء. 

رَاڃًّ[ف] زيغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَالَ وانْحَرَف. 

شرّد[ف] شرد[ج] إيجابي معاصرات]: حاد. [م] شرد 
ذهنه/ نظره - شرد به الفکر: سرح خاطره وغفل عما حوله. 
شَظاف] سططاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انحرف 
وجاوز الحد شط في المساومة». 

صَدَف عن[ف] صدفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
أعرض ومال. 

صَاع[ف] ضيع[ج] إيجابي معاصر[ت]: صل . 

صل [ف] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زل وخالف 
الصواب. 

طاش[ف] طيش[ج] إيجابي معاصرات]: رل وأخطاً. 
[م] طاش سهمه: ضل وجانب الصواب - أطيش من 
فراشة. 

عَدّل عن[ف] عدل[ج] إيجابي معاصرات]: حاد وانحرف. 

عَمي[ف] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لج في 
الباطل وغوى . [م] عَمىّ قلبه: ضل . 


الهداية × الضلال 


عَنَد[ف] عند[ج] إيجابي معاصرا[ت]: خالف الحق ورده 
وهو يعرفه» استكبر وتجاوز الحد في العصيان. 

عو ج[ف] عوج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ساء خلقه . 
َو ي[ف] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَمْعَنٌ في 
الضلال . 

لاص عن[ف] لوص[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاد «لاص 
عن الأمرا. 

مال عن[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاد «مال 
عن احق . 

تَرقٌ[ف] نزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خف وطاش. 
هَوّى[ف] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضل وهلك. 

تعبيرات سياقية عامة: اتبح هواه - فتنه الشيطان - خرج من 
الور إلى الظلمات . 

٠١‏ »_ الهداية × الضلال 

الهداية 

اسََقَامَة] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص استَقَام . 
اعتدال[1] عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتدل . 
اهیڌاء[۱] هدي[ جا إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اهْتَدّى . 
حكمة[ا] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صواب الأمر 
وسداده. [م] الحكمة الإلهية: علة يلتمسها الناظرون في 
أحوال الموجودات الخارجية - الحكمة ضالة المؤمن. 
رَساداا] رشدا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَشَدَ . 

رُشد[ا] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَد . 
[م] ثاب فلان إلى رشده: رجع إلى طبيعته وعاد إلى صوابه 
ذهب الحادث برشده: أفقده صوابه - فقد رشده: تصرف 
بتهور . 

سَدَاد[ا] سدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سد . 

صَلاًح[1] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صَلَحَ . 

صَواب[ا] صوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سداد. 
هدَاية[۱] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هَدَى. 
[م] مصابيح هداية . 

هدّی[۱] هدي[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هَدَی . 

تعبيرات سياقية عامة: هر على القصد. 


AY 


الهداية × الضلال 


الضلال 

بدعة[ا] بدع[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزعة جديدة تطلق 
غالباً على الانحراف عن الدين. [م] أهل البِدَع: 
الخارجون على التعاليم المرعية. 

جَهالَة1] جهل[ج] ٳيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص جُهل. 

حيرة[ا] حيرآج] إيجابي معاصر[ت]: مص حار. [م] في 
حيرة من أمره: حائر مضطرب . 

رَبْغ[ا] زيغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زاغ. 
[م] زيغ البعد: عدم وضوح رؤية الأجسام لبحدها. 

رَبْف[ا] زيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غِشَ . 

صَلاًل[۱] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضل. 
[م] ضلال التعاظم: توهم الأهمية أو القوة أو الثراء أو 
غيرها . 

صَااَلَة11] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضَلَ. 
[م] ضلالة العمل : بطلانه وضياعه. 

طيْش[۱] طيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طاش . 

عماية[ا] عمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: غواية . 

عَمَيَة1] عمي[ج] ايجابي تراڻي[ت]: صلال وجهل . 

عُنود[!] عند[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عند. 

عوّج[ا] عوج[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص عو . 
[م] قول غير ذي عوج : سليم مستقيم . 

غُوَايَة[۱] غوي[ج] إيجابي قرآئي »عاصر[ت]: مص عُرَى. 

غَيٌ[ا] غوي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَوَى. 
[م] تمادی في غپه . 

فتّنة[] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اضطراب وبلبلة 
في الفكر . [م] أشعل الفتنة : تسبب في انتشارها. 

مَيّل[۱] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مَالَ. 

هَرّى[ا] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ميل النفس إلى 
الشهرة. [م] أصحاب الآهواء: أصحاب الفرق/ الملل/ 
النْحَل - مالك هواه: ضابط لنفسه. 

١‏ -_ الهداية × الضلال 
الهداية 


رشبداص] رشداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مهتد. 


الهداية × الضلال 


سديد[ص] سدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مستقيم 
مصيب في القول والعمل . 

سوئ[ ص] سوي[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مستقيم . 
شريف[ص] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: مبتعد عن 
المعاصي . 

طاهر[ص] طهرا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مبتعد عما 
يغضب الله . [م] طاهر الثياب: طاهر النفس بريء من 
العيب. 

عفيف[ص] عفف1ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتنع عما لا 
يحل ولا يجمل . [ء] عفيف اللسان - عفيف اليد. 
قاضل[ص] فضل1ح] إيجابي معاصر[ت]: فا فصل . 
مسيم[ ص] قرم[ ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا استقام . 
مهدا ص] هدي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اهتدى . 

زيه [ص] نزه[ج] إيجابي معاصرآت]: من يتباعد عن 
المكروه. 

تعبيرات سيافية عامة : على سواء السبيل . 

الضلال 

حیران[ص] حيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متحيّر قد 
ضل سبیله . 

زائغ[ص] زيغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا زاغ . 
شارد[ص] شرد[ج] إيجابي معاصرات]: فا شرد. 

ضا[ ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا صل . 
طائٍش[ص] طيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا طاش . 
غاو[ص] غوي[ج] إيجايي قرآني معاصرات]: فا غوی . 
غويٌ[ص] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممعن في 
الضلال. 

منخرف[ص] حرف[ج] إيجابي معاصرات]: فا انحرف . 
[م] منحرف المزاج . 

َزق[ص] نزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طائش. . 

۲ -_ الهدهد 
الهذّهد 


هدَاهد[!] مدهد[ج] إيجابي تراثي[ت]: هُذهُد. 


A4 


ائهدوء × الخضب 


هُدهُد[] هدهد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جنس طير 
من الجوائم الرقيقات المناقير له عرف على رأسه. [م] أبْصّر 
من هدهد: مثل يضرب لحدة البصر. 
۳ »_ الهدوء × الغضب 

الهدوء 

استروٍح[ف] روح[ج] إيجابي معاصرات]: سكن إلى الشيء 
واطمأن إليه. 

اظمَاَن[ف] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سکن بعد 
قلق وهدأً «اطمأن قلبه». 

حَلُم[ف] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انى وسکن 
عند غضب أو مكروه. 

خَبَا[ف] خبوا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سکن وهدأً 
حيبت النار». 

دمث[ف] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَهّل ولان. 
سَکن[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هدا بعد 
اضطراب. 

َر[ف] قرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: رضي وهداً. 
هَدأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: سكن «هدأت 
العاصفة». [م] جاء حين هدأت العين والرٌجل: حين نام 
الناس. 

تعبيرات سياقية عامة: ثلج صدره - انشرح صدره. 

الغضب 

بد على[ف] أبد[ج] من لغة المتقفين[ت]: غضب «أبد 
عليه . 

احَدّاف] حدداج] إبجابي معاصرات]: عَضِب وأغْاَظ 
القول لمن أغضبه. 


احتدم[ف] حدم[ج] إيجابي معاصرات]: اشد «احتدم 


النقاش بينهما» . 
احتلط على[ف] حلطاج] إيجابي تراثي[ت]: عضب 
«احتلط عليه). 


اخرنطم[ف] خرطم[ج] سلبي[ت]: عَضِبٌ. 

استحمش[ف] حمش[ج] إيجابي معاصر[ت]: عضب . 
استشاط[ف] شيط[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتاط «استشاط 
غضباً». 


الهدوء × الغفضب 


اشتاط[ف] شيط[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشد غضبه . 
اشتعل[ف] شعل|[ج] إيجابي معاصر[ت]: هاج «اشتعل 
غضبا» . 

اغتاظ[ف] غيظ[ج] إيجابي معاصرات]: عضب غضباً 
شدیداً. 

التهب على[ف] لهب[ج] إيجابي معاصرات]: تحرَقَ 
وتضرّم من شدة الغضب. 

امتعَض[ف] معض[ج] إيجابي معاصرات]: مض . 
انفعل علىاف] فعل[ح] مولد أو محدث[ت]: ثار 
وغضب. 

اهَاڄجً[ف] هيج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تار لِصَرَر أو 
برطماف] برطم[ج] إيجابي مغعاصر[ت]: اغتاظ «برطم 
فلان». 

بَرم[ف] برم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَيْمَّ وضجر . 
تأجُّح[ف] أجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: النَهَبَ من شدة 
الغضب. [م] تأجّج غضباً: بان عليه الخضب. 

تأَقَفَ[ف] أفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضجر وتبرم وأظهر 
الضيق . 

تذّراف] ذمراح] إيجابي معاصرات]: تَعْصَبَ وعَصًّى . 
تزغم[ف] زغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكلم متغضباً . 
تسسطاف] سخطاج] من لغة المثقفين[ت]: عَضْبٌ. 
تشرّراف] شزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عضب . 
تضرّم[ف] ضرم[ج] من لخة المثقفين[ت]: ضرم . 

تغضب[ف] غضب[ج] إيجابي معاصرات]: عضب «تغصضب 
عليه) . 

تغيّظاف] غيظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظهَرَ الغيظ . 

لى[ ف] لظي [ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: الَهَبَ غيظاً. 

تَنَمّر[ف] نمراج] من لغة المثقفين[ت]: تنمّر له: تنر 
وأوعد. 

َوغر[ف] وغراج] إيجابي معاصرات]: تَلَمّب غيظاً اتوغر 


صدره عليه . 


Ato 


الهدوء × الخضب 


ثار على[ف] ور[ج] إيجابي معاصرات]: هاج وتمرد «ثار 
على الفساد». [م] ثارت ثائرته: بلغ به الغضب مبلغا 
بحیدا . 

حَدّاف] حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: غضب وأغلظ القول 
«حد الرجل على غيره) . 

حرد[ف] حرد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عضب 
وتحرش بالذي غاظه وهم به. 

حَری علی[ف] حري[ج] إيجابي تراثي[ت]: حری عليه : 
حلط[ف] حلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: احتلط . 

حش [ف] حمش[ج] إيجابي معاصر[ت]: غضب . 

حي [ف] حمي[ح] إيجابي معاصر[ت]: احتدم. [م] مي 
الوطيس: اشتدت الحرب - حمي عليه . 

حَنِقً[ف] حنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: سخط واشتدّ غيظه. 
دَمْدَمّ على[ف] دمدم[ج] ايجابي قرآئي تراڻي. [م] عَضِبَ 
دكم عله رهم ذه4 . 

ذيَرّ[ف] ذأر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: انف وعْضِبَ. 

ذَمَر[ف] ذمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عضب . 

رَحٌاف) زخخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: اغتاظ . 

زعل من1[ف] زعل[ج] مولد أو محدث[ت]: اسيَاءَ وعَضبَ 
«رعل من کلامه». 

سخط[ف] سخطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کره 
وغضب #سخط لله عله 4 . 

سلٍم[ف] سدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: غضب واغتاظ . 
شاظ[ف] شوظ[ج] من لغة المشقفين[ت]: اشتد «شاظ 
الغضبُا. 

شَرّر[ف] شزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نظر إليه بمؤخر 
العين. 

ضبً[ف] ضبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حقد واغتاظ . 
صرمّ[ف] ضرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: احندم. 

عبد على[ف] عبداج] إيجابي تراڻي[ت]: عضب . 
عضِبَ[ف] غضب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَخظ 
واشت غبظه . 

رظب [ف] قرطب[ج] سلبي .[ت]: عضب . 


الهدوء × الخفضب 


مَض[ف] معض[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَضْبَ وَالّم . 

َغْراف] نغراج] ٳيجابي تراڻي1ت]: عَلّى جَوههُ عضب . 

تَقّر[ف] نقر[ج] إيجابي تراثي[ت]: نقر عليه : عضب . 

تَقًم[ف] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: کره وسخط . 

تَمِر[ف] نمر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عَضبَ وساء خلقه . 

نَمّر[ف] نمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نمر. 

هاج[ف] هميج[ج] إيجابي معاصرات]: تار وغضب. 
[م] هاج هائجه: ار غضبه. 

وجُد[ف] وجداج] من لغة المثقفين[ت]: عضب . 

وَغُراف] وغراج] من لغة المشقفين[ت]: امتلأ غيظاً وغضباً 
«(وغر صَدره). 

وهد[ف] ومداج] إيجابي تراثي[ت]: غضب وحمي «ومد 
علیه». 

تعبيرات سياقية عامة: تلهب غضباً - ورم أنه - ثار به 
الغضب - اشتد عبوسه - انتفخ من الغضب - استشاط غضباً 
انتفخت أوداجه _ جاش من الحلق - فار/ غلى من الغيظ - 
رکب شیطانه - صب عليه جامه - ارب وجهه - قظب وجهه 
كشر عن أنيابه - أقبل يبرق ويرعد. 

٤‏ _ الهدوء × الغضب 

الهدوء 

استرواح[ا] روح[ج] إيجابي معاصرات]: مص استروح . 

اطمئنان[ا] طمأناج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اطمأنً. 

جلّم[ا] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَلُمَ. 
[م] صغار الأحلام: بسطاء - أولو الأحلام والنهى: ذؤو 
الألباب. 

سجاحة[ا] سجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سهولة ورفق. 

سکون[1] سكن[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سکن . 

سكينّة[ا] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سکن . 

هَدَاًة[ا] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكون عن الحركة. 

هدوء[۱] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هدا . 

تعبيرات سياقية عامة: سعة الصدر - ضبط النفس _ كظم 
الغبظ . 


3 


الهدوء × الخضب 


الفضب 
استشاطة1ا] شيطاج] إيجابي معاصر[ت]: مص استشاط . 
اغتياظ[ا] غيظاج] إيجابي معاصر[ت]: مص اغتَاظ . 
امتعاض[ا] معض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص امتعض . 
اهتياج[ا] هيح[ج] إيجابي معاصرات]: مص اهتاج . 

بَرْطمة[!] برطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص برطم . 

تضرٌم[ا] ضرم[ج] إيجابي معاصرات]: مص نضرم 

ثورة[ا] ثور[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ثار. 

جدًّة[1] حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَدّ. [م] حدة 
الخضب: قوته. 

حَرّد[ا] حرد[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص حَرد. 

حَري[ا] حري[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حرى. 
حفيظة[ا] حفظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَضّب. 

حَمش[ا] حمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حش . 

حوية[ا] حمي[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ٽ]: مص حُمِيَ. 

حَتّق[ا] حنق[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَيِیَ . [م] أثار 

رَخٌ] زخخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص رح . 

سَخَط[ا] سخطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سط . 
سخط[ا] سخطاج] إيجابي معاصرات]: مص خط . 

سَرراا] شزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شزر . 

عَبّد[ا] عبداج] إيجابي معاصر[ت]: مص عبد . 

غضب([ا] غضب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 
غضب. [م] جاش مرجل غضبه - بات يرعد من الغضب ۔ 
لغضبه سورة - من أطاع غضبه أضاع أدبه. 

عَيْظ[ا] غيظاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَضب شديد. 
[م] بات يزفر من الغيظ - يتميز من الغيظ . 

مَوجدة[ا] وجداج] من لغة المثقفين[ت]: مص وَجَد. 

هَيَجان[۱] هیج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص َاجَ . 

تعبيرات سباقية عامة: في صدره عليك وغر ‏ عقله على 
طرف أنفه - جاء فلان كالحريق المشْعَّل. 


الهدوء × الغضب 


٠‏ _ الهدوء × الغضب 

الهدوء 

حليم[ص] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هادئ 
صفوح» والحليم من أسماء الله الحسنى . 

ساکن[ص] سکن[ ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا سکن . 
[م] لا يحرّك ساکناً: لا بفعل شيئاً . 

قرير[ص] قرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: راض مسرور. 
مَستروح[ص] روح[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا استروح . 
مطمَيّن[ص] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
اطمأن. 

هادئ[ص] هدآ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا هداً. 

تعبيرات سياقية عامة: كأن على رءوسهم الطير. 

الغضب 

حانق[ص] حنق[ج] مولد أو محدث[ت]: فا حبق . 
حَرد[ص] حرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُعْتاظ ساخحط 
غاضب . 

حَردان[ص] حرد[ج] إيجابي تراثي[ت]: غضبان. 
حيق[ص] حنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاقد مغتاظ . 
راغم[ص] رغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: کاره. 

زعلان[ص] زعل[ج] مولد أو محدث. [م] مستاء غاضب. 
ساخط[ص] سخط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
سخط . 

تريس[ ص] عترس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عضوب جَټار. 
غاضب[ص] غضب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: فا 
عضب . 

غضبان[ص] غضب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سریع 
الغضب. 

مسبّرّم[ص] برم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تبرم. 
متغضب[ص] غضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تغخضب . 
مغتاظ[ص] غيظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: غاضب غضباً 
شدیدا. 

ممتعض[ص] معض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا امتعض . 
مَهُتاج[ص] هيج[ج] إيجابي معاصر[ت]: اثر وغاضب . 


ANV 


الهرٌ والتحريك × التسكين والتثبيت 


١‏ - اله والتحريك × التسكين والتثبيت 

اله والتحريك 

أَرْجَّفَ[ف] رجفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رَلْرّل 
وحَرّك حركة شديدة «أرجفت الريح الأشجار. 

أناس[ف] نوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَرك. 

أوجّف[ف] وجف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أوجف 
الشيءَ: خرکه . 

بصبّص[ف] بصبص[ج] من لغة المثقفين[ت]: بصبص 
الكلبُ: حَرّك دتبه طمعاً أو مَلقاً. 

تَحْتَحَ[ف] تحتح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حَرّك «تَحْتَحَ 
الباب بصعوبة؟. 

تَعْنَعَ[ف] تعتع[ج] إيجابي معاصرات]: تعتع الشيءَ: قلقله 
وحرکه بشدة. 

حرك[ف] حرك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَرّك 
الشيء: أخحرجه عن سكونه. [م] لا يحَرّك ساكناً: لا يهتم 
بالأمر. 

حَلْخَلً[ف] حلحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حلحل الشيء: 
رکه وأزاله عن موضعه . 

ححض[ف] خضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: خض اللبنّ: 
حرکه ورجرجه. 

7 ف [ف] شد [ج] من لغة ال شقفین[ت]: 
خحضخض السائل : حرّکه ورجرجه. 

بْدّب[ف] ذبذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذبذب 
الشيء: خر که وجعله يضطرب . 

رَح[ف] رجج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مر وحَرّك 
بشدّة دا َب لار ب4 . 

رَجَرّجَ[ف] رجرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: رج وحَرّك . 

رَجَّف[ف] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَرك. 

رَحُرَحَ[ف] زحزح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زحزح 
الشيءَ: دفعه ونخاه عن موضعه. 

زعزع[ف] زعزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَرّك بشدَة 
ازعزعت الريح الأشجار. 

رَلرَلَ[ف] زلزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هر وحَرك 
حركة شديدة إا ررب لأر زارا . 


الهرّ والتحريك × التسكين والتثبيت 


قَلْقَلً[ف] قلقل1ج] إيجابي معاصرات]: حَرك. 

مَحّْض[ف] مخض[ج] إيجابي معاصرات]: مخض اللبنً : 
حَرّك به السقاء بشدة ليخرج زبده. 

هَذْهَد[ف] هدهدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَذهدت الام 
رضيعها: حركته حركة رقيقة لينام. 

هَرّ[ف] هززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: هڙ الشيءَ: 
حرکه بقوّة. 

هَرّز[ف] هززاج] إيجابي معاصر[ت]: حَرّك بشدة «هَرّز 
الصبيان الشجرة لإسقاط ثمارها». 

هُرْهَرَ[ف] هزهز[ج] إيجابي معاصر[ت]: هَرهَرَ الشيءَ: كرر 
تحریکه . 

التسكين والتشبيت 

أْجَكَ[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَبّت. 
[م] آثبت إرادته : دلل على عزمه وتصميمه. 

أَحْمَدَ[ف] خمداج] إيجابي معاصر[ات]: أخمد النار: سكن 
لهبها . [م] أخمد الفتنة: أوقف شرها وَحظرها. 

رَْسَحَ[ف] رسخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: رسخ . 

أشكن[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سکن . 
[م] أسکنه الله فسيح جتاته: دعاء للميت . 

آمكث[ف] مكث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مث . 

أهُدَا[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: سکّن. [م] لا أهدأه 
الله : لا أسكن عناءه وتعبه. 

أَوْقّف[ف] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوْقّفَ الشيء: 
جعله يسكن بعد حركة «أوقف السائق سيارته». 


تَبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ّت الشيءَ: 
جعله أو أبقاه ثابتاً . [م] نَبّت المنضدة: جعلها ثابتة مستقرة 
- ثبت الأسعارء ثبت قيمة العملة: وضع لها حداً لا 
تتجاوزه. 

رَسّخ[ف] رسخ[ج] إيجابي معاصرات]: رسخ الشيء: 

سَکّن[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سکن 
المتحرّك: أوقف حركته. 

مَخث[ف] مکث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَمَل على 
التوقف والانتظار. 


AA 


اله والتحريك × التسكين والتثبيت 


هَدا[ف] هدآ[ج] إيجابي معاصر[ت]: سکن . [م] هدا من 
روعه: أزال خوفه. 

هَدَّن[ف] هدن[ ج] من لغة المثقفين[ت]: سكن «هَدّنت الام 
رضيعها؟ . 

وَقَّفَ[ف] وقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوقف. 
۷ -_ اله والتحريك × التسكين والتضيت 

اله والتحريك 

إجاف[ا] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
رجف . 

تحريك[ا] حرك[ج] إيجابي قرآني معاصر1ت]: مص حرّك 
لالم يستطع السائق تحريك سيارته». 

تهريز[!] هززاج] إيجابي معاصر[ت]: مص هَرّز. 

حَضخُصَة[ا] خضخض[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص 

َبْدَبة11] ذبذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذبذب. 

رَجّ[ا] رجڄ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص رَځّ. 

رَجف[۱] رجفاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص رجف . 

رَجَمّان[ا] رجفاج] من لغة المثقفين[ت]: مص رجف . 

رجُوف[ا] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
رجف . 

رجي ف[ا] رجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رجف . 

رَخَرّحة[ا] زحزح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
زحزح. 

رَغْرّعة1ا] زعرع[ج] إيجابي معاصرات]: مص زعزع . 

رَلْرَلة[ا] زلزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زلزل 
لات رة الساَة سىء عَظية 4 . 

كَلَْلة11] فلقل[ج] إيجابي معاصرات]: مص فلقل. 

مَخْض[ا] مخض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مخض . 

هَذهَدَة1ا] هدهداج] إيجابي معاصرآت]: مص هَدّهد. 

هَرّ[ا] هزز[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هَر. 

هَرْهَرّ[1] هزهزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص هَُرْهَرَ. 


اله والتحريك × التسكين والتثبيت 


التسكين والتثبيت 
إنْبّات[!] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أثبت. 
[م] شاهد إثبات : شاهد يؤيد الادعاء العام في المحكمة. 
إيقاف[ا] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أوقف . 
تثبيت[ا] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تبت . 
ترْسيخ[ا] رسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رسخ . 
سكين [۱] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سکن . 
تهئة[ا] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هدا . 
َهُدين[۱] هدن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص هدن . 
۸ _ الهفوة 
الهفوة 
أخطا[ف] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قارف ذنباً 
لا گرایذتا إن لتا أو نكا . 
َسْمَط[ف] سقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخطأً من أكثر 
أسقط». [ء] أسقط حقه: تنازل عنه - أسقط في يده: 
تحير . 
َعَتر[ف] عثراج] إيجابي معاصر[ت]: عَكَرَ. 
رَل[ف] زلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخطا وانحرف 
عن الصواب «إذا زل العام زل بزلته عالم“. 
سمط في[ف] سقط[ج] إيجابي معاصرات]: أخطاً وزلّ 
«سَمَظ في كلامه». [م] سقط أرضاً : فقد توازنه ووقع على 
الأرض من الإعياء - سقط من عينه: فقد احترامه - سقطت 
الحكومة: أَقيلّت. 
عَشّر[ف] عثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَلَ. 
گبا[ف] کبو[ج] إيجابي معاصرات]: زل . 
نَبَا[ف] نبو[ج] من لغة المدقفين[ت]: نبا السيف عن 
الضريبة: لم بصبها. 
هَمًا[ف] هفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتكب خطاً صغيراً 
دون قصد. 
۹ _ الهقوة 
الهفوة 
رَلة[1] زلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَفُطة وخطا رل 
لسان». 
سَمَظة[ا] سقطاج] إيبجابي معاصر[ت]: عَذْرة. 


۸4۹ 


الهمجية 


عَثّرة[ا] عثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَه . 
َلْة11] فلت[ج] إيجابي معاصر[ت]: هَمْوَّة «إياكم وفََتَاتِ 
اللسان». 


كَبّوة[ا] كبواج] إيجابي معاصرات]: تعر أو سقوط على 


َبْوًة[1] نبو[ج] من لغة المثقفين[ت]: هفوة . 
هَمُوة[۱] هفو[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: خطاً صغير يحدث 
دون قصد «لكل عالم هفوة) . 

٠١‏ - الهمجية 
الهمجية 
َخَلْفَ[ف] حلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخلف الشعب: 
تجاوزته الأمم في ميدان الحضارة. 
توخش[ف] وحش[ح] إيجابي معاصرات]: توحش 
الإنسان: صار متوحشاً ولم يستآنس . 

٤١‏ ۰ الهمحية 
الهمجية 
بربريّة[ا] بربر[ج] إيجابي معاصر[ت]: همجية ووحشية . 
توحُش[] وحش[ج] إیجابي معاصرات]: مص توحش . 
وَحَشيَّة[1] وحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: قساوة وبعد عن 
التحضر «عاقبه بكل وحشية. [م] معاملة وحشية : قاسية 


۲ -_ الهمحية 
الهمحية 
بربري[ص] بربر[ج] إيجابي معاصر[ت]: همجي . [م] اعتداء 
بربري . 
حوشي[ص] حوش[ج] من لغة المثقغين[ت]: وحشي . 
همجىٌ[ص] همج[ج] إيجابي معاصر[ت]: وحشي غير 
متحضر . [م] أفعال فوضوية همجية . 
وحشيٍ[ص] وحش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شخص عنيف 
لا يستأنس . 


۴۳ - الهندمة 
الهنْدّمة 
أَنقَ[ف] أنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نق الشيء: صكّره 
أنيقاً . 
صمّف[ف] صففاج] إيجابي معاصرآت]: سّرّى «صفف 
شعره). 
سق[ ف] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَطمَّ . 
هَنْدَم[ف] هندم[ج] إيجابي معاصرات]: أَضلَح ونَظّمَ «هَنْدَم 
غرفته) . 
٤‏ _ الهندّمة 
الهنْدَمة 
أتاقة[!] آنق[ج] إيجابي معاصرات]: جمال التنسيق أو 
الترتيب . [م] أناقة المظهر: حسنه وجمال تنسيقه. 
شياكة[ا! شيكاج] مولد أو محدث[ت]: أناقة. 
هدام [ف] هندم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن الق وتنظيم 
الملابس اأصلح هندامه). 
٠٥‏ -الهندمة 
الهنْدّمة 
آنيق1ص] أنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهندم. 
شيك[ ص] شيك[ج] مولد أو محدث[ت]: مهندم . 


A0۰ 


الهو دج 


مَهَنْدَم[ص] هندم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن المظهر 

والتنسيق . 
- الهودرج 

الهودج 

تَْسّروان[ا] تخت[ج] مولد أو محدث[ت]: مِحَمَّة لها 
ذراعان من أمام ومثلهما من الخلف يحملها دابتان. 

جذّج[ا] حدج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مركب من مراکب 
النساء كالهودج والمحفة. 

جمُل[ا] حمل[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: هودج . 

شجَار[۱] شجر[ج] إيجابي ترائي[ت]: هودج صغير. 

مِحَفَّة[ا] حفف[ج] من لغة الملقفين[ت]: هودج لا قبة له 
تركب فيه المرأة. 

مخمل[ا] حمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: هودج . 

مِرفًّة1ا] زفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: هودج تزف فيه 
العروس. 

مِشجُر[ا] شجراج] إيجابي تراثي[ت]: مركب أصغر من 
الهودج مكشوف . 

هودج[ا] هدج[ج] إيجابي معاصر[ت]: خيمة ذات فب 
توضع على ظهر الجمل لتركب فيها النساء. 


FF 
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۲۰۷ - الوتد 

الوّتد 

إسفين[ا] إسفين[ج] مولد أو محدث[ت]: وتد يستعمل في 
فلق الخشب وغيره. [م] دق بينهم إسفيناً: فرق بينهم. 
خحابُور[ا] خبر[ج] مولد أو محدث[ت]: قطعة خشب يُسَدٌ 
بها ثقب في الحائط ليسهل دق المسمار فيه . 

خارٌوق[ا] خزق[ج] مولد أو محدث[ت]: عمود مُدَبّب 
الرأس. 

مروّد[ا] رود[ج] من لغة المثقفين[ت]: وتد. 

وَنَّد1ا] وتداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما تبت في 
الأرض أو الحائط من حشب ونحوه. [م] أوتاد الأرض : 
الجبال ‏ أوتاد الفم : الأسنان - أوتاد البلاد: رؤساؤها. 
ود[ا] وتداج] من لغة المثقفين[ت]: وتد. 

وَد] ودد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: وتد. 

۸ - الوثب 

الوثب 

َبَر[ف] أبز[ج] إيجابي تراٿي[ت]: وَنَبَ ومر في عَڏوه. 
أَفْرَ[ف] أفز[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وَنَّبَ . 

جَمَرَ[ف] جمزاج] من لخة المثقفين[ت]: وَنّبَ . 

رَرَفَ[ف] زرف[ ج] إيجابي ترائ ي[ت! : وَنَبَ. 

صَفرَ[ف] ضفزاج] إيجابي تراثي[ت]: ونب وعدا . 

ظبْرَ[ف] طبر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: فَفَرَ . 

فًا[ف] طفواج] إيجابي تراثي[ت]: وَنَّبَ «طفا الفارسُ 
فوق الفرس). 

طْمَرَ[ف] طفر[ح] من لغة المثقفين[ت]: قمر «طَفَرَ الدمعٌ من 
عینیه فرحا . 

قَحَز[ف] قحزاج] إيجابي ترائي[ت]: وئب مُْرَعِجاً. 


قَرَلَ[ف] قزل[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَنَبَ ومشى مشية 
الأعرج. 

قَفَرَّاف] قفزاج] إيجابي معاصرآت]: ارتفع بجسمه إلى 
أعلى . [م] قفز قلبه في صدره: سر سروراً عظيماً . 
قَمَص[ف] قمص[ج] إيجابي معاصر[ت]: قمصت الدابة : 
نفرت وضربت برجليها . 

قَمَّص[ف] قمص[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قمص . 

نط [ف] نطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ونب «تطت القَصة . 

َمَرَف] نفز[ج] إيجابي تراثي[ت]: مر الطْبيٰ: قفز رافعاً 
قوائمه واضعاً لها معاً . 

وَنّبَ[ف] وثب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قفز: [م] وب إلى 
المكان العالي: بَلَعّه. 
۹ -_ الوثب 

الوثب 

أبوز[ا] أبز[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ابر . 

أفر1١]‏ أفزاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص أفز. 

بة[ا] وثب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وثب . 

جُمز[ا] جمز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جَمَرَ . 
جَمَرَّى[ا] جمز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جَمَرَ . 
رَرٌف[۱] زرف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص رَرَف. 

قَرَلاًن[1] قزل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص فَرل. 

َفُز[ا] قفز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قفز. 

ُمزان[!] قفزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص قفز. 

قَمَّاص[ا] قمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فَمَّص . 

تظ11] نططاج] إيجابي معاصر[ت]: مص نظ . 

تطيط[ا] نططاج] إيجابي معاصرات]: مص نظ . 


َقَرَّان[ا] نفراج] إيجابي تراثي[ت]: مص نفز. 


الوثب 


فُوز1ا] نفزاج] إيجابي تراثي[ت]: مص نفز. 
وُثوب[ا] وثب[ج] إيجابي معاصرات]: مص وثب . 
رَثيب[ا] وثب1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وَنَّبَ . 
EE‏ الوثب 
الوثب 
آبز[ص] أبز[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا ابر 
جمًاز[ص] جمز[ج] من لخة المثقفين[ت]: شديد القفز. 
طافر[ص] طفر[ح] من لغة المثقفين[ت]: فا طْفَرَ. 
قافز[ص] قفزاج] إيجابي معاصر[ت]: فا قفر . 
ناظ[ص] نطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نظ . 
نظاط[ص] نطط[ ج إيجابي معاصر[ت]: كثير الوب . 
واثب[ص] وثب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ونب . 
ولًاب[ص] وثب[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الوثب. 


وَنبّى[ص] وثب[ج] إيجابي تراثي[ت]: فرس وَنّبّى : سريعة 
۲٠۵١‏ _ الوليقة 


إيصال[ا] وصل[ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة تَعظى مقابل 
ما يدفع من مال . 

سَتّد[ا] سند[ج] مولد أو محدث[ت]: صك الدين . 

شيك[ا] شيك[ج] مولد أو محدث[ت]: أمر صادر إلى 
مصرف من شخص له حساب فيه یکلفه بدفع مبلغ من 
اللقود لشخص معین. [م] کتب له شیکا على بياض: فوضه 
في أمر ليتصرف فيه . 

ص 1ا] صكك[ج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ - وثيقة بمال 
ونحوه. ۲ - شيك . 

قسيمة[ا] قسم[ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة لها في 
التعامل أكثر من نسخة «قسيمة زواج . 

كمبيالة[!] كمبيالة[ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة يتعهد فيها 
المدين بأن يدفع مبلغاً معيتاً في تاريخ معين لإذن الدائن أو 
لإذن حامله. 

مَُستَنّد[!] سند[ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة يستند إليها 
لإثبات حق. 

وَْيمًة[] وثق[ج] مولد أو محدث[ت]: مستند مكتوب 


پستدل به لدعم دين أو حجة «اوثرقة امین . 


AoY 


الوحدات الإدارية 


وَضل[ا] وصل[ج] مولد أو محدث[ت]: إيصال. [م] وصل 
أمانة: وثيقة تثبت ديناً على شخص . 
۲ د الوجه 

الوجه 

بَشيش[!] بشش[ج] من لغة المثقفين[ت]: وجه . 

صَفحة[ا] صفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: صفحة الشيء: 
وجهه. [م] أبدی صفحته: باح بأسراره. 

طلّعة[1] طلم [ج] إيجابي معاصر[ت]: وجه . [م] بهي الطلعة : 
حسن الشكل جميل - مهيب الطلعة: موضع الاحترام . 
قَسمَة[1] قسم[ج] إيجابي معاصرات]: ملامح الوجه» وأكثر 
ما تستعمل جمعاً (قسمات) «ما أحلى قسماته» . 

مُحيًا[ا] حيي[ج] من لغة المثقفين[ت]: وجه «طلتق المحيا) . 

نفّبّة۱] نقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: وجه «فلان حسن الشبةا . 
وَجه[ا] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يواجهك من 
الرأس وفيه العينان والأنف والفم. [م] ضحك في وجهه: 
هش له وأحسن استقباله - ذو الوجهين: المنافق - مضى 
على وجهه: دون انتباه ولا مبالاة - وجهاً لِوَّجه: التقاء 
طرفين بصورة مباشرة. 

۴۳ _ الوحدات الإدارية 

الوحدات الإدارية 

إقليم[ا] قلم[ج] إيجابي معاصرات]: وحدة إدارية داخل 
الدولة. 

إيالّة[ا] أول[ج] مصطلح علمي[ت]: قطعة من أرض الدولة 
يحكمها وال من قبل السلطان. 

داٍرة[] دور[ج] مولد أو محدث[ت]: جزء من المحافظة. 
[م] دائرة انتخابية : منطقة ذات تقسيم معين تنتخب مسئولاً 
عنها . 

سنجق[ا] سنجق[ج] مصطلح علمي[ت]: محافظة أو لواء. 
عَمالة[ا] عمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مقاطعة. 

كورة[] كوراج] إيجابي تراثي[ت]: مقاطعة ريفية يتبعها 
قری ومحالٌ. 

لوًاء[] لوو[ج] إيجابي معاصر[ت]: محافظة أو جزء من بلد 
«لواء اللإإسكندرونة). 

محافظة[ا] حفظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: وحدة إدارية تمثل 


جزءاً من الدولة. 


الوحدات الإدارية 


يخلاف[] حلف[ج] إيجابي تراي[ت]: محافظة . 
مديرية[ا] دور[ج] مولد أو محدث[ت]: محافظة. 
مَرّگز[ا] رکز[ج] مولد أو محدث[ت]: جزء إداري من 
المحافظة يضم بعض القرى . 
ولاية[] ولي[ج] مصطلح علمي[ت]: منطقة إدارية يحكمها 
وال . 
٠٤‏ - الوراثة 
الورائة 
توارًثاف] ورث[ج] إيجابي معاصرات]: توارثوا: ورث 
بعضهم بعضاً. [م] توارثته الحوادث: أخذته هذه مرة وهذه 
مرة. 
وَرث[ف] ورث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ورث فلاناً : 
صار إليه ماله بعد موته. [م] ورث المجد کابراً عن كابر - 
ورث مجد آبائه : صار مجدهم إِليه . 
۵ »-_ الوراثة 
الوراثة 
إِرٌث[۱] ورثاج] إيجابي معاصرات]: مص ورٹ . 
ورّاثة[] ورث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ورث «إعلام 
وراثة). 
ورْٹ[ا] ورث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وَرث . 
۲٠٠١١‏ - الوراثة 
الوراثة 
عَصَبة[ص] عصب[ح] مصطلح علمي[ت]: من لیس له نصيب 
محدد في الميراث وإنما يأخذ ما قى ذوو الفروض . 
مُوصىًٌ[ص] وصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موصئ 
له: وصيٌ . 
وارثاص] ورث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا وَرث» 
والوارث من أسماء الله الحسنى . 
ؤريثاص] ورث[ج] إيجابي معحاصر[ت]: أحد الورثة. 
[م] الوريث الوحيد. 
صي[ ص] وصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يُوصَى 
له بجزء من التركة. [م] الوصيّ على العرش: من يقوم 
على شئون المملكة عند عدم بلوغ الملك سن الرشد. 


Aor 


الورم × الفش 


۲٠ ۷‏ _ الورقة 

الورقة 
رَق[ا] رقق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: صحيفة بيضاء أو 
رُفعة[ا] رقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة من الورق أو 

الجلد يكتب عليها. 
صحيفة[ا] صحف1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ورقة . 
طرْس[۱] طرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: صحيفة . 
قَرْطاس[!] قرطس[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ورقة . 
کاعد[!] کخد[ج] مولد أو محدث[ت]: قرطاس . 


کاغد[ا] کغداج] مولد أو محدث[ت]: کاعد. 

لَوًح[١]‏ لوح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صحيفة عريضة 
من خشب أو معدن «لؤح الإردواز). 

مَدرَجَة[ا] درج[ج] إيجابي تراثي[ت]: ورقة تكتب فيها 
الرسالة أو يدرج فيها الكتاب . 

وَرَفة[ا] ورق[ج] إيجابي معاصرات]: رقيقة يكتب أو يطبع 
علیها. [م] جبر على ورق: لا ثر له ولا يؤخذ به ۔- ورق 
رسم/مُقوٌی/ شفاف . 

۸ _ الورم × الفشّ 

الورم 

أبْلم[ف] بلم[ج] من لغة المنقفين[ت]: بَلم. 

استغار[ف] غور[ج] إيجابي تراثي[ت]: تورم «استغارت 
القرحة). 

اسمعدً[ف] سمعد[ج] إيجابي تراثي[ت]: اسمعدّت أنامله: 
رمت . 

اسمغد[ف] سمغداج] إيجابي ترائي[ت]: اسمعد. 
اشتاف[ف] شوف(ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتاف الجرح : 
غلظ وتورم. 

انتبر[ف] نبراج] من لغة المثقفين[ت]: تورم «انتّر اجرح . 

إِنتَفًخ[ف] نفخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: علا وارتفع «انتفخ 
الجلد». [م] انتفخت أوداجه: غضب. 

بَلم[ف] بلم[ج] من لخة المثقفين[ت]: ورمت شفته. 

تَخدر[ف] حدراج] إيجابي ترائي[ت]: تحدر جلده: ورم 
وغلظ . 

تَرَهّلاف] رهلج] إيجابي معاصر[ت]: رَهِل. 


الورم × القش 


تَصخّم[ف] ضخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ازداد ضخامة. 

تَوَرم[ف] ورم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ورم . 

حبن[ف] حبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَم بطنه جلقة أو 
من داء. 

حدر[ف] حدراج] إيجابي تراڻي[ت] : تحدر. 

داح[ف] دوح[ج] إيجابي تراثي[ت]: داح بطنه: عظم 
واسترسل إلى أسفل. 

رَبّا[ف] ربو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ربا الجرّح: ورم. 

رهل[ف] رهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ورم وانتفخ من غير 
داء. 

سمد[ف] سغداج] إيجابي تراثي[ت]: ورم. 

نت[ف] نتأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: تورم «نتأت القَرْحةا. 
ورم[ف] ورم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتفخ من مرض اورم 
الجلد». 

الفش 

خفَّ[ف] خفف[ج] إيجابي معاصر[ات] : شُفِي . 

فَشْرّ[ف] فشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: فش الوَرّم: زال. 
هَبّطاف] هبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: فش «هَبط الورم». 

۲۰۹ - الورم 

الورم 

تضخم[ا] ضخماج] إيجابي معاصر[ت]: مص تضخم . 
1م[ تضخم نقدي : زيادة مفرطة في حجم النقد المتداول. 

تورٌم[۱] ورم[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص تورم . 

وَرَّم[۱] ورم[ج] إيجابي معاصرات]: مص ورم. [م] ورم 
حميد/ خبيث - أورام سرطانية . 

۲٠۰‏ - الوريد 

الوريد 

أخدع[ا] خدعاج] ٳيجابي تراڻي[ت]: أحد عرقين في جانبي 
العنق. 

شريان[ا] شري[ج] إيجابي معاصرات]: آنبوب يحمل الدم 
من القلب إلى الجسم . [م] تصلب الشرايين: مرض يصيب 
الشرايين. 

عرق[ا] عرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجرى الدم في 
الجسد. 


Ao 


الو سام 


وَتِين[ا] وتن[ج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: شريان رئيسي 
يغذي الجسم بالدم النقي الخارج من القلب. 

وَدّج[ا] ودج[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرق في العنق ينتفخ 
عند الغضب (انتفخت أوداجه». 

وريد[ا] ورداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل عرق يحمل 
الدم الأزرق من الجسد إلى القلب. 

۲٠١‏ - الوسادة 

الوسادة 

حسباة[1] حسب[ج] إيجابي تراثي[ت]: وسادة صغيرة . 
زِرَبِيًّ[۱] زرب[ج] يجابي قرآني تراثي[ت]: وسادة تُبسط 
مخدًة[/] خدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسادة. 

مرفًقة1ا] رفقاج] من لغة المثقفين[ت]: ما يتكأ عليه كنمرفة 
أو مخدة. 

مَسند[ا] سنداج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وسادة يستند 
إليها . 

مِضدَغُة[] صدغ[ج] من لغة المثقغين[ت]: مخدة. 

منبذة11] نبذاج] إيجابي تراثي[ت]: وسادة. 

تضيدة[ا] نضد[ج] من لغة المثقفين[ت]: وسادة. 

تُمْرّق[ا] نمرق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: وسادة صغيرة 

مْرقّة[ا] نمرق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: وسادة صغيرة. 

وساد[ا] وسداج] إيجابي معاصرات]: وسادة. 


وسادة[ا] وسداج] من لغة المثقفين[ت]: وسادة. 

وسادة[] وسد[ج] من لغة المثقفين[ث]: وسادة. 

وسادة[ ] وسداج] إيجابي معاصرات]: ما يوضع عليه الخد 
والرأس عند النوم. [م] عريض الوساد: بليد. 

وَشِيرّة1[ا] وشزاج] سلبي[ت]: وسادة كثيرة الحشو . 


۲ - الوسام 
الوسام 
MEDS‏ قلداج] إيجابي معاصر[ت]: وسام يوضع في العنق 
أو على الصدر. 


الوسام 


ميدالية[ا] ميدالية[ج] مولد أو محدث[ت]: وسام من 
المعدن يمنح للمتميزين «ميدالية ذهبية/ فضية). 

تَوط[ا] نوطاج] مولد أو محدث[ت]: وسام. 

نیشان[ا] نیشان[ج] مولد أو میحدث[ت]: وسام. 

وسًام[ا] وسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نیشان يعطی لمن 
امتاز في عمله ويعلق على الصدر. 

وشاح[!] وشح[ج] إيجابي معاصر[ت]: شبه قلادة من نسیج 
عریض ملوّن. 

۳ _ الوسطئة × المغالاة 

الوسطبة 
اغتدل[ف] عدل[ج] إيجابي معاصرات]: نَوَسّط . 
اقَصدَ[ف] قصد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اقتصد في 
النفقة : تَوسّط بين الافراط والتقتير . 

تَوَسط[ف] وسط[ج] إيجابي محاصرات]: توسط في الأمر : 
اعتدل فيه. 

تعبيرات سياقية عامة : لا تكن لينا فتعصر ولا صْلباً فقتكسر -«خير 
الأمور أوساطها» (ح)- لا تكن حلواً فتزدرد ولا مرا فتعقى . 
المغالاة 

أغُرّب[ف] غرب[ج] إيجابي معاصرآت]: أَغْرّب في 
الصحك: بالغ فيه. 

أَغْرَّق[ف] غرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاوز الحد «أغرق 
في الضحك'». 

أفْرَظ[ف] فرطاح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاوز الحد 
في قول أو فل . 

بالّغ[ف] بلغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالى. 

تَجَاوز[ف] جوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجاوز في الأمر: 
غالى. [م] تجاوز حدوده: خرج على الأعراف والتقاليد - 
تجاوز السلطات: تصرف خارج السلطة الممنوحة له - 
تجاوز العقبات: تخلب عليها. 

َغّالّى[ف] غلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالى. 

راداف] زيداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تجاوز «زاد على 
الخد . [م] زاد الطين بَلّة: أوصل الأمور إلى حال أسواً 
من قبل . 


Aoo 


الوسيلة 


غالى[ف] غلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالى في الأمر: 
بالغ فيه . 

غُلاً[ف] غلواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاوز الحدً. 
هوّل[ف] هول[ج] إيجابي معاصر[ت]: هرل الأمر: غالى 
وبالغ فبه. 

۲٤‏ - الوسطبة × المغالاة 

الوسطية 

اعتدال[ا] عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتدل. 
[م] الاعتدالان: الربيع والخريف . 

اقتصاد[ا] قصد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: توسط في 
الأمر بلا إفراط ولا تفريط. [م] اقتصاديات السوق: ترك 
الأمور للعرض والطلب. 

تَوَسط[1] وسط1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص َوَس . 
وسطية[ا] وسط[ج] مولد أو محدث[ت]: اعتدال وتَوسّط . 
[م] وسطيّة الإسلام: اعتداله. 

المغالاة 

إغراب[] غرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أرب . 

إغراق[ا] غرق[ج] إيجابي معاصرات]: مص أرق . 

إفراط[ا] فرط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أرط . 
[م] من غير إفراط أو تفريط : باعتدال. 

تَجاوز[!] جوزاج] إيجابي معاصرات]: مص تَجّاوز. 
تهويل[ا] هول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هرل . 

عَلْرّ[ا] غلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غلا. 
عُلَوَا٤[ا]‏ غلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عُلَرَ. 

مبالغة1ا] بلغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بَالَع . 

معا لاة[1] غلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غالى . 

تعبيرات سياقية عامة: يصنع من الحية قبة . 

٠٥‏ _ الوسيلة 

الوسيلة 
آداة[1] أدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسيلة «لم يكن إلا أداة 
في يديهم . 

سلوب[ا] سلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: طريق الوصول 
إلى المقصود. 


٤ 
ا‎ 


جادًة[ [ جدد[ج] من لغة المتقفين[ت]: طريق احرج عن 
جادة الصواب». 
جسر[ا] جسر[ج] 
جسور الود بينهما». 


جيلَّة[ا] حول[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وسيلة بارعة 


للوصول إلى المقصود. [م] جِيّل سينمائية : وسائل تصويرية 
خادعة - لا حيلة له: ليس بإمكانه. 


إيجابي معاصر[ت] : وسيلة اتصال «وصل 


دريعة[ا] ذرع1ج] إيجابي معاصر[ت]: وسيلة أو سبب إلى 
الشيء «اتخذ رسوبه ذريعة لترك الدراسة"». [م] سد 
الذرائع : إغلاقها. 

سب ب[ا] سہب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما بؤدي إلى 
حدوث أمر أو نتيجة. [م] تقطعت بهم الأسباب: أعيتهم 
السبل. 

سلّم[ا] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وسيلة «اتخذ 
منصبه سلماً لتحقيتق أطماعه» . 

مَانَة[ا] متت[ج] إيجابي تراثي[ت]: وسيلة. 

مَطبّة[ا] مطواج] إيجابي معاصر[ت]: وسيلة «اتخذه مطية 
لبلوغ أغراضه. 

مَنْهّج[ا] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: وسيلة محددة توصل 
إلى غاية معيتة امناهج الدراسة). 

وَاسطة[ا] وسطاج] إيجابي معاصرات]: ما يتوصل به إلى 
الشيء. 

وسيلة[!] وسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل ما يتحقق 
به غرض معين «اتخذ كل الوسائل لتحقيق هدفه . 

وَصَلَة[1] وصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: وسيلة. 

وَصيلة1] وصل[ج] من لغة المثقفينآت]: وسيلة. 


٦‏ - الوصل × القطع 

الوصل 

أصاف[ف] ضيف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صم وجمع . 
جَبّر[ف] جبراج] إيجابي معاصرات]: أصلح وضم اجبر 
العظم». [م] جبر خاطره: أجاب طلبه - جبر عظمه: أصلح 
شئونه - جبر الفقیر: کفاه حاجته. 

جُمَع[ف] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صم بعض 
الأجزاء إلى بعض «جمع ما تفرق). [م] جمع القلوبً : 


A 


الوصل × القطع 


ألفها ووحد بينها - جمع القومٌ لأعدائهم : حشدوا لقتالهم ‏ 
جمع الشمل. 

حصف[ف] خصف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صم إلى 
الشيء مثله وخرزه بالمخصف «خصف النعل). 

رَأبَ[ا] رأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: لأم وأصلح «رأب 
الصدع». 

رَبَط[ف] ربط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شد بالرباط 
«ربط الدابة». [م] اربط لسانك: لا تتكلم - ربط نفسه عن 
الفجور: منعها. 

رَتق[ف] رتق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لحم وأصلح 
وسَدّ. [م] رتق فتقهم : أصلح ذات بينهم. 

رَفَاً[ف] رفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفا. [م] رفاً بين 
القوم : أصلح . 

رَقَا[ف] رفواج] إيجابي معاصرات]: ضم الخرق ووصله 
وأصلحه بالخياطة. 

رَقَعَ[ف] رقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رقع الثوب والحذاء 
ونحوهما: أصلحه بإضافة رقعة. [م] رقع أموره: أصلح 
شأنها. 

رقع [ف] رقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رقع . 

رَم[ف] رمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصلح الشيء وقد فسد 
بعضه «رم المنزل). 

رمم[ ف] رمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَمّ. 

سد[ف] سدداج] إيجابي معاصرات]: أغلق خلل الشيء. 

صماف] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وصل الأشياء 
وجمع بعضها إلى بعض . 

قَرّن[ف] قرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمع ووصل اقرن 

لحج بالعمرة). 

لاأم[ف] لأم[ج] إيجابي معاصرات]: ضم وش «لأم الطبيبُ 

لجرحا. 

لخم[ف] لحم[ح] إيجابي معاصر[ت]: لأم الشيء وألصق 

أجزاءه الحم الصائعٌ الذهب». 

وَصَل[ف] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وَحُدَ بين 

لأجزاء. 

تعبيرات سياقية عامة: مد جسور التواصل . 


الوصل × القطع 


الة 

2 بتت[ج] إيجابي تراڻي[ت]: بت . 

أرَبَ[ف] أرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرب الذبيحة: قعها 
إزباً إباً (عضواً عضواً). 

َرْعَبَ[ف] رعب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رَعَبَ . 

أَرْرَمّ[ف] زرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: زرم. 

أشاط[ف] شيط[ج] إيجابي تراثي[ت]: فع وفَسَّمّ «أشاط 
اللحم على القوما. 

أطر[ف] طرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع . 

أَظنّ[ف] طنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع «أَطنّ سائّه». 
أفرى[ف] فري[ج] من لخة المثقفين[ت]: فَرَّى . 

أنْجّى[ف] نجو[ج] إيجابي تراثي[ت]: نجا. 

اجتبٌ[ف] جبب[ج] من لخة المتقفين[ت]: قطع . 
الجنَ[ف] جشث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جث 
«اجتث الشجرةا . 

اجترم[ف] جرم[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: جَرَمَ. 

اجْتَرّاف] جزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: جر 

اجَْرَم[ف] جزم[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: جزم . 

احْترّاف] حزز[ج] إيجابي معاصرات]: حر 

اختزل[ف] خزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اقتطع . 
استأصل[ف] أصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع وقلع . 
[م] استأصل شأفةً المتمردين - استأصل العلةً: أزالها. 
افْتَصَلًآف] فصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع . 

افتَصحَ[ف] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: قطع . 

بَث[ف] بتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع الشيء من أصله 
أو جذره. [م] بت في الأمر: وصل فبه إلى قرار. 

سرف ] بتراج] إيجابي معاصرات]: قطع . [م] کلام مبتور : 
مقتطع من السياق . 


َك[ ف] بتك[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع . 


بتك[ ف1 بتكاج] إيجابي قرآئي تراثي[ت]: بتك . 

نَل [ف] بتل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع الشيء وفصله عن 
غیره. 

بَجَحَ[ف] بجع[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع بالسيف . 
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بَشَ[ف] بشق[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع في خَفّة ابشق 
الثوبً). 

بَشَك[ف] بشك[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع . 

بَصر[ف] بصراج] إيجابي تراثي[ت]: قطع بضر اللحمَ» . 

بَضع[ف] بضع[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع «بضع اللحم». 

بَلث[ف] بلت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قَظم . 

تَّبّ[ف] تبب[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: قطع . 

َمَرّ[ف] تمراج] إيجابي تراثي[ت]: تمر اللحمّ: قطعه قطعاً 
صخيرة وجففه . 

جَابَّ[ف] جوب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قطع . 

جب [ف] جبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع «الإسلام 
یجب ما قبله» (ح). 

جس [ف] جثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطع «جث الشجرة» . 
جَدَع[ف] جدع[ج] من لغة المشقفين[ت]: قطع الأنف أو 
طرفاً من الأطراف. [م] لأمر ما جدّع قصيرٌ أنفه: مَل 
يضرب للشيء يكون وسيلة لأمر مستور. 

جاٌ[ف] جذذاج] إيجابي معاصر[ت]: قطع أو كسر. 
جْذفَ[ف] جذف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع . 

جَذم[ف] جذم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع . 

جَرّم[ف] جرم[ ج| إيجابي تراثي[ت]: قطع . 

جَرّاف] جززاج] إيجابي معاصر[ت]: قطع بالمقص «جَرّ 
الصوفا. 

جرّر[ف] جزراج] إيجابي معاصر[ت]: قطع . 

جَرّع[ف] جزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: جرَأً وقطع . 
جَرّم[ف] جزم[ج] إيجابي معاصرات]: قطع. [م] جزم 
الأمر/ بالأمر : أخذ فيه بالثقة. 

جح [ف] جلخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: جلخه بالسيف: قطم 
من لحمه قطعة . 

حَذق[ف] حذق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قطع . 

حذّى[ف] حذي[ج] إيجابي تراثي[ت]: حذى الجلد 
ونحوه: قطعه. 

حَرّت[ف] حرت[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع الشيء فَظعاً 


الوصل × القطع 


حَرَ[ف] حززاج] إيجابي معاصرات]: قطع ولم يفصل . 
1 حر في نفسي : ضايقني . 

حَسّم[ف] حسم[ج]إيجابي معاصرات]: قطع. [م] حسما 
للموقف : إنهاء له حسم الأمر لصالحه : أنهاه بما فيه مصلحته . 
حشً[ف] حشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع «حشّ 
الحشيش». 

حَتَرّفَ[ف] خترف[ج] إيجابي تراثي[ت]: صرب فقطع . 

خربق[ف] خربق[ج] إيجابي ترائي[ت]: قظع وش . 
خردَل[ف] خردل[ج] إيجابي تراثي[ت]: فصع وفَرّق. 

خَرَل[ف] خزل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع . 

صلل [ف] خصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع . 

حَصِدَ[ف] خضدا[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطع . 
حلب[ف] خلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع بالمخلب أو 
الظفر أو نحوهما. 

رَعَبً[ف] رعب[ج] إيجابي تراثي[ت]: فطع «رَمَبَ 
السام . 

رَغْبَل[فآ رعبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع ومرًق . 
رَدَمّ[ف] زرم[ج] من لغة المثقغين[ت]: قطع . 

رَرَم[ف] زرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: زرم. 

رَنَم[ف] زنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطع جزءاً من آذن 
الشاة أو البعير وتركها معلقة. 

سس [ف] سبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع . 

سَرم[ف] سرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فطع . 

سَلبّ[ف] سلت[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع . 

سَبْرَقَ[ف] شبرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: فم ومَرّق. 

سَسَراف] شتراج] إيجابي تراثي[ت]: قطع ومرق «شتر 
الثوبَ). 

سَذَبّ[ف] شذب[ج] إيجابي معاصرات]: مرق وفرّق . 

سَرَز[ف] شرز[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطم . 

سَرْسَر[ف] شرشر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصع . 

شظف[ف] شطف[ج] مولد أو محدث[ت]: كسر الشيء من 
آطرافه «شطف لوح الزجاج». 

شَقَّص[ف] شقص[ج] إيجابي تراثي[ت]: شقص الذبيحة: 
قسمها بالتساوي بين الشركاء. 
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صَرم[ف] صرم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قطع «صرم 
الحبلً». 

صَرم[ف] صرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قع . 

صَلَمَ[ف] صلماج] من لخة المثقفين[ت]: قطعء وأغلبه مع 
الأذن والأنف. 

صَهّب[ف] ضهب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قشع «لَحْمْ 

مُصَهّب». 

طْر[ف] طرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: طر الثوبَ: شقه. 
عَصَبَّ[ف] عضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطع . 
عَصَدَآف] عضداح] من لغة المشقفين[ت]: عضد الشجرة 
ونحوها: قطعها . 

عَقّ[ف] عقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: عق رحمه: قطعها. 
َر ص[ف] فرص[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع . 

ذَرّى[ف] فري[ج] إيجابي معاصر[ت]: شق ونت . 
قُْصلٌ[ف] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرق بين شيئين 
«فصل السيف رأسه». 

قُظم[ف] فطم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فطم الرجل عن 
عادته: قطعه عنها. 

ََدَآف] فلذاج] من لغة المثقفين[ت]: قطع . 

فَلَّى[ف] فلي[ج] إيجابي تراثي[ت]: فلی رأسّه: ضربه 
وقطعه . 

فَ[ف] قبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع . 

قَدّد[ف] قدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فطع الشيء طولاً . 
تَرَص[ف] قرص[ج] مولد أو محدث[ت]: قرص العجِينّ: 
بسطه وقطعه فرصا فرصا . 

قَرَّضَ[ف] قرض[ج] إيجابي معاصرآات]: قرض الفأرُ 
الشيءَ : قطعه . 

َرَظ[ف] قرطاج] إيجابي معاصر[ت]: قرط الثوبٌ: قصل 
ما به من طول . 

قَرّط[ف] قرطاج] إيجابي ترائي[ت]: قرط . 

ذَرْ[ف] قرطم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع . 

قَرّم[ف] قرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرم البعيرًّ: قطع من 
أنفه جلدة صغيرة علامةً له. 


الوصل × القطع 


قَص[ف] قصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع بالمقص 
«قص القماش»» «قص الشعرا. [م] قص ما بينهما: قطع 
الصلة بينهما. 

قَصَبَّ[ف] قصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع عضواً 
عضواً قصب الشاةً) . 

قَصَبَ[ف] قضب([ج] إيجابي معاصرات]: قطع . 

قَ[ف] قطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع «قط القلمّا . 
قَطحَ[ف] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصل بعض 
الشيء عن بعضه. [م] قطع لسان الخصم: أسكته - قطع 
شوطاً كبيراً: أنجز كثيراً - قطع رجمه: لم يصل أقرباءه. 
ثَصَحَ[ف] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بالغ في 
القطع . 

قَطفَ[ف] قطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع وجنى «قطف 
الزهرة). 

فطل [ف] قطل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع . 

قظم[ف] قطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع بأسنانه . 
قلف[ف] قلف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قلف الشجرة: نزع 
عنها قشرها . 

َلَمَ[ف] قلم[ج] إيجابي معاصرات]: قلم الشيء: قطعه. 
قَلم[ف] قلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع ما طال «قلم 
أظافره». [م] قَلْم أظافر خصمه: حَدّ من نفوذه. 

كسّف[ف] كسف[ج] إيجابي تراثي[ت]: كسف الثوبً : 
قطعه . 

كشدَاف] كشد[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع بأسنانه. 

كَمُشَ[ف] كمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: کمشه بالسیف : 
قطع أطرافه . 

مَنّ[ف] منن[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطع «مَنّ الحبل». 
َجَا[ف] نجو[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع «نجا الشجرة». 

َسر[ف] نسرلج] إيجابي تراثي[ت]: قطع. 

هَبرّآف] هبراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: هَبَّر اللحم: قطعه 
قطعاً كباراً. 

هَذّب[ف] هذب[ج] من لخة المشقفين[ت]: هذب الشجرّ 
ونحوه: قطعه. 


هَدَّ[ف] هذم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع بسرعة . 


۸0۹ 


الصوح × الخُمُوض 


هَرّم[ف] هرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: هرم اللحم ونحوه: 
قطعه قطعا صغيرة . 
۷ - الصوح × العُمُوض 
الصوح 
أبّان[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بان «أبان 
الأمر». 
بَّْ[ف] بلج[ج] من لغة المشقفين[ت]: أسفر قأنار «أبلج 
الصبح؟. 
سْفَرّ[ف] سفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سفر. 
[م] أسفر الصبح: ظهر. 


ا 
0 


٤ 
ا‎ 


اتَصَحَ[ف] وضح[ج] إيجايي معاصر[ت]: وَضَحَ. 
اسَبَانٌ[ف] بين[ج] إيجابي قرآئي معاصر1ت]: ظهر وبان. 
انْجَلًّى[ف] جلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر وبان. 

إنكشّفَ[ف] كشف[ج] إيجابي معاصرات]: ظهر وبان 
«انكشفت الحقيقة) . 

بَان[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر واتضح . 
[م] أبين من فلق الصبح: ظاهر واضح . 

بدا ل[ف] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر. [م] کما 
يبدو : كما يظهر . 

بَرّزاف] برزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر بعد خفاء . 
بلج [ف] بلج[ج] إيجابي معاصرات]: آبلج. 

بيّن[ف] بين[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتضح . [م] ين 
وجه السداد: عرفه. 

جلى [ف] جلواح] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر لر 
ل . 

َكشّف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر «تكشف 
الحق». 

تَوَصّح[ف] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: وضح . 
حخضحخص[ف] حصحص|ج] إيجابي قرآني تراي[ت]: ظهر 
بعد خفاء ل ححص الح . 

حطر ل[ف] خطراج] إيجابي معاصر[ت]: لاح في الفكر 
بعد نسيان. [ء] أمر لا يخطر ببال: بعيد الوقوع . 


الصوح × العُمُوض 


سَظع[ف] سطعاج] إيجابي معاصرات]: وضح «سطع 
الحى». 

سَمَر[ف] سفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: وضح وانكشف . 
صَرْح[ف] صرح1[ج] إيجابي معاصرات]: صفا ووضح . 
صَخَا[ف] ضحواج] إيجابي معاصرات]: صار واضحاً. 
طلّع[ف] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بدا وظهر من 
علو. 

ظَهُر[ف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: برز وبان بعد 
الخفاء. [] ظهر للِيّان: اتضح - ظهر سرهم . 

عرض ل[ف] عرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر. 
[م] عرض له رأي : خطر له. 

عن ل[ف] عنن[ج] إيجابي معاصرآت]: ظهر «عنّت له فكرة 
جديدة) . 

لاحَ[ف] لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر «لاح الهلال». 
[م] لاح الشيب في رأسه: بدا وظهر. 

لَحَبَ[ف] لحب[ج] إيجابي تراثي[ت]: وضح. 

لمعم[ ص] لمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاح فجأة. [م] لمع 
في رأسه خاطر: ظهر فجاأًة. 


تَصَعَ[ف] نصع[ج] إيجابي معاصر[ت]: وضح وصفاً اناصع 


البياض». 

هَل[ف] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت] : ظهر «هل الهلال». 
وَصح[ف] وضحاج] إيجابي معاصرات]: بان وظهر اوضح 
الصبحا. 

تعبيرات سياقية عامة: برح الخقاء - ضحكت السماء. 
العُمُوض 

أَبهَمّ[ف] بهم[ج] إيجابي معاصرات]: خفي وأشكل . 
أشكل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: التبس «أشكل 
الأمر». 

أغصّل[ف] عضل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عضل 
«أعضل الأمر. 

أغكلً[ف] عكل[ج] إيجابي تراثي[ت]: عکل . 

أَلبَسَ[ف] لبس[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلط واشتبه. 

ألغزف] لغز[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشكل «ألغز الكلا» . 


A» 


الصوح × العُمُّوض 


الخحَلَّطاف] خلطاج] إيجابي معاصر[ت]: أشكل وخفي. 
[] اختلط الحابل بالنابل : استبهم الأمر. 

اسسَبْهم[ف] بهم[ج] إيجابي معاصرات]: استغلق وأشكل . 
استشكل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: التبس . 
استَعْجةاف] عجماج] من لغة المشقفين[ت]: خفي 
واستبهم . [م] استعجمت مذاهبه. 

اسْتَعْلَىَ[ف] غلق[ج] إيجابي معاصرات]: غمض وعسُر 
على الفهم . [ء] استغلقت المسألة - استغلق عليه الكلام. 
اشَبّه[ف] شبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلط . 
اغتاص[ف] عوص[ج] من لغة المثقفين[آت]: عاص . 
اعْتَكلً[ف] عكل[ج] إيجابي تراثي[ت]: عكل . 

التبس[ف] لبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: كان مختلطاً غير 
واضح «التبس الحقٌ بالباطل». 

َبَهَم[ف] بهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفي وأشكل. 

تدا حل [ف] دخل[ج] إيجابي معاصر[ت]: التبس وتشابه . 

تَسوّشَّ[ف!] شوش[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختاط والتبس . 

تَعَقَّداف] عقداج] إيجابي معاصر[ت]: صعب وعسر «تعقد 
الكلام). 

لبس [ف] لبس[ ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتبه واختلط . 

في [ف] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غمض ولم 
يظهر إن آله لا ى عه كى ف ألأرض ولا ف السما . 
[م] لا يخفى عليك: تدرك جيداً - وهل يخفى القمر: 
للتدليل على وضوح الأمر. 

شكل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: التبس «شكل 
الأمر». 

عَاصّ[ف] عوص[ج] من لغة المثقفين[ت]: صعب . 

عَصّل[ف] عضل[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: استغلق 
واشتد. 

عَكّلً[ف] عكل[ج] إيجابي تراث [ت]: التبس واشتبه. 

عُمَىَ[ف] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: التبس اعمى 
الكلام. 

غام[ف] غيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفي . 

عَرّب[ف] غرب(ج] من لخة المثقفين[ت]: مض وخفي 


وبَعّد عن الفهم . 


الصوح × الفُمُوض 


عَمّْض[ف] غمض[ج] إيجابي معاصر[ت]: خفي «غمض 
كلامە!. 

َبَس[ف] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تلبس . 

أَبّس[ف] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: التبس 
وشا عله ما ود4 (ق). 

َبكّ[ف] لبك[ج] إيجابي معاصرات]: اختلط والتہس . 

۸ - الوضوح × العْمُوض 

الؤضوح 

انکشاف[ا] كشف[ح] إيجابي معاصرات]: مص انكشف . 

بدو[!] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بدا. 

بُرُوز[!] برزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص برز. 

بيّان[ا] بين[ ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بان . 
حَطور[ا] خحطر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص خطر. 

سطوع[ا] سطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سطع . 
صراحة[ا] صرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صرح . 
ُهور[ا] ظهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ظهر. 


ا 


وضوح[ف] وضسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وضح . 
[م] واضح وضوح الشمس - في غاية الوضوح - بكامل 
الوضوح . 

لعبيراث سياقية عامة: الحق آبلج والباطل لجلج - شيء 
ناطق : واضح - بعبارة أصح - قد صرح المحض عن الربّد: 
مثل يضرب لانكشاف الأمر وتبينه - النهار ذو عيون. 

الغموض 

إشكًال[ا] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: مص أشكل . 

إلغاز[1] لغراج] إيجابي معاصرا[ت]: مص ألغز. 

تعمية[ا] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عمَی . 

خفاء[] خفي[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خفي . 

حُمَيةا] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خفي . 

شبهة[ا] شبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: التباس وغموض. 
[م] فوق الشبهات : محلة ثقة. 


A۸۱ 


الصوح × الفُمُوض 


عَرَابة[ا] غرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غرْبَ . 

عَمّوض[ا] غمض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عُمض. 

لبُس[ا] لبس[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لبّس. 

تعبيرات سياقية عامة: ينبو عنه الفهم - استحكم عليه كلامه - 
عميت مسالكه - بطريقة غير مباشرة - مسحة من ضباب . 

۹ - الوضوح × العْمُوض 

الصوح 

بًارز[ص] برزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا برز. 
[م] شخصية بارزة: ذات مكانة ملحوظة ۔ مکان پارز: 
ظاهر بین . 

بيه[ ص] بده[ج] إيجابي معاصر[ت]: واضح . 

جلى[ ص] جلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: واضح «أمر 
جلي . 

ساطع[ص] سطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سطع . 

صرَاح[ص] صرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: صريح واضح . 

صريح[ص] صرح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جلي . 

ظاهر[ص] ظهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ظهر» 
والظاهر من أسماء الله الحسنى. [م] قرأه ظاهراً: أسمعه 
حفظاً بدون کتاب ۔ ظاهر کالشمس . 

لأتح[ص] لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا لاح . 

لآجب[ص] لحب[ج] إيجابي معاصرات]: فا لحب. 

مين[ ص] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بان له هدا 
هو لقصل لمن . [م] الكتاب المبين : القرآن الكريم . 

اضح[ص] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا وضح. 
[] فلان واضح النسب: طاهره ونقيه - واضح المعالم. 

وَصّاح[ص] وضح[ج] إبجابي معاصر[ت]: شديد 
الوضوح. [م] وضاح الحسب: ظاهره ونقيّه . 

تعبيرات سياقية عامة : غني عن التعريف/ القول: واضح . 

العْمُوض 

حَفِىّ[ص] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غامض . 
[م] أساليب خفية: طرق غامضة ملتوية - أنوار خفية: غير 
مباشرة. 

عويص[ص] عوص[ج] إيجابي معاصرات]: صعب اهذه 
مشكلة عويصة) . 


الصوح Xx‏ الذْئُوض 


عَائٍم[ص] غيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا غام. [م] كلام 
غاقم : غير واضح» غير محدد. 

غايض[ص] غمض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا غمض . 
غريب[ ص] غرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعيد عن الفهم . 
مَبْهم[ص] بهماج] إيجابي معاصر[ت]: غامض لا يتحدد 
المقصود منه «كلام مَبْهّما . 

مشتّیه[ص] شبه[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مختلط . 
مُسَوّش[ص] شوش[ج] إيجابي معاصرآت]: مختلط غير 
مرتب «کلام مشوش». 

مُعَقَد[ص] عقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعب الفهم 
«أسلوب معقد». 

ملبس[ص] لبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا آلبس. 

تبس[ ص] لبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا التبس. 
مُلْغْز[ص] لغزاج] إيجابي معاصر[ت]: فا ألغز. 

تعبيرات سياقية عامة: لا بحر له - لا وصف له. 

٠‏ _ الوفاء × الغدر 

الوفاء 

أدّى[ف] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قضى الشيء 
وقام به «آدی واجباته» . 


0 


أَنْجَرَاآف] نجز[ج] إيجابي معاصر[ت]: تم . 1م[ أنجز حر 
ما وعد: أوفى بوعده. 

اوی ب[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : وی . 
استتم[ف] تمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتم وأكمل «استتم 
ما قطعه على نفسه». 

استکمل[ف] کمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استتم «استکمل 
عمله) . 

ب ب[ص] برراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وفى ابر 
بوعده) , 

تصافق[ف] صفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: تصافی البائع 
والمشتري : أنجزا البيع . 

سَدّد[ف] سدد[ج] إيجابي معاصر[ت] : دفع «(سدد الديون». 

صَدَق[ف] صدق[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: أوفى ومذ 

صدق الرجل وعده). [e]‏ صدق الله العظيم (عبارة تختم 

بها قراءة القرآن) , 


AY 


الوفاء × الخدر 


قّام ب[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتم وأدى «قام بما 
وکل به) . 

قَضّی[ف] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتم «قضى 
واجبه). 

وَاقًى[ف] وفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتم «وافى أجله). 

وَفّى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر3ت]: أتم وحافظ 
«وفى بعهده». [م] أوفى من السّمَوأل. 

وَفّى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوفى ونقَّذ 
«وفّی فلاناً حقه) . 

الغدر 

أَخْفُرَآف] خفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفر. 

اخ باف] خلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصر ولم يلتزم 
«أخل باتفاقه». 

آخلف[ف] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخلف 


وعده: أخل به . 
أدغل ب[ف] دغل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أدغل بفلانِ: 
خانه. 


أَعَلً[ف] غلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غلٌ. 

آلس[ف] ألس[ج] إيجابي تراثي[ت]: عش . 

احترش[ف] حرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلع . 

اخترع[ف] خرع[ج] إيجابي تراثي[ت]: اخترع فلاناً: خانه 
وأخذ ماله . 

حَل[ف] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقض «حل العهد». 

حَيْث[ف] حنث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لم يبر 
بقسمه . 


خادّع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: حاول أن 


خَاسَ[ف] خحيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقض وخان 
خاس العهد. 


خان[ف] خوذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غدر. 
[م] خانه حظه: لم یحقق مراده ‏ خانته ذاکرته: لم تسعفه - 
خانه الذهر - خانته قواه. 

حس[ف] خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: خدع وغش. 


الو فاء × الخدر 


خبًّبَ[ف] خبب[ج] من لغة المشقفين[ت]: خدع وأفسد 
«(خبب على فلا زوجته) . 

تر[ف] ختر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: غدر أقبح الغدر 
«ما ختر قوم بالعهد إلا سلط الله عليهم العدو» (ح). 

خَدّع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر خلاف 
ما يہطن . 

حُمَّر[ف] خفراج] من لغة المثقفين[ت]: نقض وغدر 
«المؤمن لا يخفر الذمة». 

خنع ب[ف] خنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: خنع به: غدر. 
دَرَّی[ف] دري[ج] من لغة المثقفین[ت]: درى فلاناً: احتال 
له وخحدعه. 

عَدّر[ف] غدراج] إيجابي معاصرات]: خان ونقض العهد. 
عَشرًّ[ف] غشش[ج] إيجابي معاصرات]: خدع «من عَْشّنا 
فليس متا» (ح). 

عل [ف] غلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خان في المخنم 
وغیره. 

تبذ[ف] نبذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نقض انبذ العهد. 

تَقَض[ف] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نکث رل 
فصوا امن بد برها . 

تكث[ف] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالف ونبذ 
«نكث العهد) . 

نُکس[ف] نکس[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: تکس على 
رأسه: رجع عما عرفه . 

تكص[ف] نكص[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: رڄع عما 
کان قد اعتزمه» وأحجم عنه. [م] نکصه على عقبیه: رده. 

١‏ -_ الوفاء × الغدر 

الوفاء 

[Jl3‏ أدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأدية. 

َاِية[ا] دي [ج] يجابي قرآني معاصر[ت]: مص اڏى. 
سداد[ سدداج|ا إيجابي معاصر[ت]: تسديد اقام بسداد 
دیونه). 

صدٌق[۱] صدق[ج| إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صدق . 
[م] فلان من مختد صِدق . 


قَضاء[!] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قضی . 


AY 


الو فاء × الخدر 


وَفًاء1] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ونی . 
الغدر 

جنث[۱] حنث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حنث . 
خداع[ا] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خادع. 
[م] خداع البصر: ما يخيل للرائي أنه موجود وليس كذلك. 
حَلِيعَة[ا] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خدع . 

خيانة[ا] خون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خان. 
[م] الخيانة العظمى : الاتفاق مع أعداء الأمة. 

خيس [ا] خيس [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خاس . 

خيّسان[] خيس[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص خاس . 

رَغَل[!] زغل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عش . 

عبينة[۱] غبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: خديعة. 

عَدّر[!] غدراجا إيجابي معاصر[ت]: مص غدر. 

غش[ا] غشش[ج] إيجابي معاصرات]: مص عش . 

تَقَض[ا] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت|ا: مص نقض . 
[م] حى النقض: الفيتو في الأمم المتحدة- محكمة 
النقض : المحكمة العلياء وتسمى كذلك محكمة التمييز. 

َکّث[ا] نکٹ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص نکٹ. 

۲ »_ الوفاء × الغدر 

الوفاء 

بار[ص] برر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بَرّ. 

صًاوق[ص] صدق[جا إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا صدق» 
والصادق من أسماء الله الحسنى . [م] فجر صادق : بياض 
معترض فى الأفق يبدأ ظهوره وقت صلاة الفجر - صادق 
الحكم : مخلص فيه بلا هوی . 

وَفْيٌ[ص] وفي[ج| إيجابي معاصرات|: كثير الوفاء 
والإخلاص «صديق وفيئٌ». [م] الخل الوفي. 

الغدر 

اين[ ص] خون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خان. 
[م] خائنة الأعين : النظرة المختلسة. 

حب[ ص] خبب[ح| من لغة المثقفين[ت]: خب . 

خبُ[ص] خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: غشاش مخادع 
«لا يدخل الجنة خب ولا خائن» (ح). 

حتار[ص] ختراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: غادر ناقض 
العهد. 


الوفاء × الغدر 


حَوّان[ص] خون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: کثير 
الخيانة. 

غَاڍر[ص] غدراج] إيجابي معاصر[ت]: فا غدر. 

غذار[ص] غدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الغدر. 
غشاش[ضص] غشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الغش 
والخداع. 

مخادع[ص] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خادع . 

۳ -_ الوقوف × الحلوس 

الوقوف 

استَوّ ی[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: استقام 
واعتدل. [م] استوی على سوقه: نضج واستحصد. 

إِنكَصَبَ[ف] نصب[ج] إيجابي معاصرات]: قام «انتصب 
وأقها» . 

َرّ[ف] فزز[ج] لهجة أو لغة محلية [ت]: نهض مسرعاً. 
قام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قام الشخص: 
وقف ونهض . [م] قامت قیامتّه : مات . 

تسَر1ا] نشز[ج] ٳيجابي قرآني ترائي[ت]: قام. 

تعض إلى[ف] نغض[ج] إيجابي تراثي[ت]: نغضوا إلى 
العدو: نهضوا. 

نَهد[ف] نهد[ج] يجابي تراڻي[ت]: نهض . 

تَهَض[ف] نهض[ح] إيجابي معاصر[ت]: قام يقظاً نشيطاً 
«نهضصس قائما». 

هَسّ[ف] هبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: هب إلى الشيء: 
نهض إليه. [م] هب من نومه . 

وَقَفَ[ف] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: قام من جلوس. 
[م] يقف له حجر عثرة: يعوقه. 

أقَعًّى[ف] قعواج] من لغة المثقفين[ت]: جلس على إليتيه 
ونصب ساقیه وفخذیه . 

بَرّكاف] برك[ج] إيجابي معاصر[ت]: برك الجمل: أناخ في 
موضع فلزمه. 

تَرَبّم[ف] ربع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تربع الشخص في 
جلسته : ثنی قدمیه تحت فخذیه مخالفاً لهما. [م] تربع على 


العرش: تسلَّم الحكمّ. 


A“ 


الوقوف × الجلوس 


جًنا[ف] جو[ ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: جلس على رکبتيه . 
جلّس[ف] جلس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قحد بعد أن 
کان مستلقیاً . 

رَبّض[ف] ربض[ج] إيجابي ترائي[ت]: ربضت الخنم: 
طوت قوائمها ولصقت بالأرض وأقامت. 

رَشَرّش[ف] رشرش1ج] إيجابي ترائي[ت]: رشرش الجملٌ : 
رك ثم فحص بصدره الأرض ليتمكن . 

قَرْقَّص[ف] قرفص[ح] إيجابي معاصر[ت]: شد يديه تحت 
رجليه . [م] جلس القرفصاء. 

قَعَد[ف] قعد[ح] إيجابي قرآئي معاصرات]: جل بعد أن 
کان واقاً. 

َسَز[ف] نشز[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ارتفع قليلاً في 
جلوسه . 

٤‏ -_ الوقوف × الحلوس 

الوقوف 

صاب [ا] نصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتصب. 

قيا م[] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قام. 

َشزا!] نشزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نسز . 

تشوز[ا] نشزاج] إيجابي قرآني ترائ [ت]: مص نشز. 

تغْض[|] نغض[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نغض . 

نغضان[!ا] نغض[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نغض . 

نهود[ا] نهد[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نهد. 


نهو ض[ا] نهض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نَهَّض . 
هبوب[ا] هبب[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هب . 


وَقَوف[ا] وقفآج] إيجابي معاصر[ت]: مص وَقَّف. 
[م] الوقوف بعرفة : الركن الأساسي في الحج. 

الجلوس 

إقَعَاء[!] قعو[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص أقعى . 
بروك1!] برك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص برّك. 

تبراك[ا] بركاج] إيجابي تراثي[ت]: مص بَرّك. 

جُُوَ[ا] جثو[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص جا . 

جلو س[ا] جلس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جلس . 
ُمُود[ا] قعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قعد. 


٥‏ _ اليقظة × النوم 

البقظة 

صاح[ص] صحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: متنبه. 

ميق[ ص] فوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أفاق. 

بَقّظ[ص] يقظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يقظان 
Se e‏ 

يَقَظا ن[ ص] يقظ[ج] إيجابي معاصرات]: صاح متنبه . 

انوم 

ائم[ ص] نوم[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: راقد غائب عن 
وعيه . [م] ليل نائم: ينام فيه . 

ناعس[ص] نعس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من فترت 
حواسه فقارب النوم. 

تسان[ ص] نعس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نائم. 

ها جل[ص] هجل[ج] إيجابي تراثي[ت] : نائم . 

وسن[ ص] وسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وسنان. 

وَستَان[ص] وسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من غلبه 
أول الغاس . 


وَسَنِیٌ 1ص1 وسن[ ج] إيجابي تراثي[ت] : كثير النعاس . 


> 
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۲۷ - اليهودية 


اليهودية 
بإسرائيل. [م] بنو إسرائيل: الأسباط الاثنا عشر أبناء 


يعقوب لا . 


اشکنازي[ص] اشکناز[ج] مولد أو محدث[ت]: من ينسب 
لليهود الغربيين (الأوربيين أو الأمريكيين). 

سمَرْدِىٌ[ص] سفرد[ج] مولد أو محدث[ت]: من ينسب 
لليهود الشرقيين ذوي الأصل العربي . 

صهيونیٌ[ص] صهيون[ج] مولد أو محدث[ت]: من يتبع 
حركة يهودية معاصرة كان هدفها إنشاء وطن قومي في 
فلسطين العربية . 

عبرانیٰ[ص] عبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عِبْري. 

عبر ئ[ ص] عبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: يهودي . 

موسوي[ص] موسی[ج] إيجابي معاصرات]: من يتبع 
مرسی 44 . 

يهوديٰ[ص] هوداج] إيجابي قرآني 
باليهودية . 


معاصرا[ت]: من دان 


. 
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۷ -_ انصباب الماء 

انصباب الماء 

أَهُمَعَ[ف] همع[ج] إيجابي تراثي[ت]: هَمَحَ. 

ارفّض[ف] رفض[ج] من لخة المثقفين[ت]: تَرَفّْض . 
انْخَدَّر[ف] حدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: انحدر الدمعٌ : 
سال وتساقط . 

اندَدَقّ[ف] دفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اْصَب . 
انسَابَ[ف) سيب[ح] إيجابي معاصر[ت]: سَالّ. 

انْسَحّ[ف] سحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: الْصب . 

إنْسَكبّ[ف] سكب [ج] إيجابي معاصر[ت]: سحب «انسکب 
الماء على الأرض؟. 

إنصاف] صبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: انْصَبَ الماءُ: 
إنْصَكَبَ. [م] انصبٌ اهتمامه إلى گذا: انَجّه. 

انهمَر[ف] همر[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: همر . 

تاع[ف] تيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تاع الماءٌ: انبسط 
على وجه الأرض. 

دق[ ف] دفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: الْصَبّ. 

َرَسرّش[ف] رشرش[ج] إيجابي تراثي[ت]: سال وقطر 
«ترشرش الماء». 

َرَقّض[ف] رفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: سال وترشًّش. 

تَسَحُحَ[ف] سحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سح . 

تَصَبّبَ[ف] صبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَصَبَبَ الماء: 
انْحَدَرَ. [م] ثَصَبَبَ العَرّق من جبينه : سال عرقه بغزارة. 

تج [ف] تجج[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ثچّ الماء: سال 


وانصب. 


جَاشً[ف] جيش[ج] من لغة المشقفين[ت]: جاش الماءُ: 
تَدَفْق وجری. [م] جاشت الحرب بینهم: استعرت - جاش 
الهم في صدره: غلى غيظاً . 

جَرّی[ف] جري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جرى الماءُ: 
اندفع ومر بسرعة. 

سَاح[ف] سیح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سَّال. 

سّال[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سال الماء: 
جرى . [م] سال لعابه على شيء: تمتى الحصول عليه . 

سَحٌ[ف] سحح[ج] إيجابي معاصرات]: سح الماء: سال 
من أعلى إلى أسفل . [م] سح القصيدة : أنشدها دون تعثر. 

سَخُح[ص] سحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سح . 

سَرّب[ف] سرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرب الماء: 
جری . 

سَحَ[ف] سفح[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: انصبٌ «سَفّح 
الدم». 

سكب[ف] سكب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكب الماء: 
انصبٌ وسال. 

صب [ف! صبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: الْصب . 

قَظر[ف] قطر[ح] إيجابي معاصرات]: قطر الماء: سال 
قطرة قطرة . 

تَطفَ[ف] نطف [ج] إيجابي تراثي[ت]: قطر . 

هَمَّر[آف] همراح] إيجابي معاصر[ت]: إِنْصب «همر الما . 

هُمَع[ف! همع[ج] إيجابي تراثي[ت]: همع المطر على 
الشجرة: سال عليها. 

همَى[ف] همي[ ج] إيجابي تراثي[ت]: هَمَى الماء: سال. 

رَكّف[ف] وكف[ج] إيجابي تراثي[آت]: وكف الماء: سَالّ 
وقطر قليلا قليلا . 


انصباب الماء 


۸ _ انصباب الماء 
انصباب الماء 
إنجدًار[ا] حدراج] إيجابي معاصر[ت]: مص انْخْدَرَ . 
اساب [ا] سكب[ج] إيجابي معاصرات]: مص انْسَكّبٌ . 
انسياب[ا] سيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص الْسَابَ . 
إنصبًاب[ا] صبب1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انْصَب . 
انهمار[ا] همراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انهمر . 
َصَّب[ا] صبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَصَبَبَ . 
َيَعّان[ا] تيع [ج] من لغة المثففين[ت]: مص تاع . 
تجو ج[ا] ثجج[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص تح . 
جَيّشان[ا] جيش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جَاشً . 
جُيٌوش[ا] جيش[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص جَاشَ . 
سحو ح[ا] سحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سح . 
سرو ب[ا] سرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سرب . 
سٌوب[ا] سكب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سكب . 
صب[ا] صبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صت 
قَظران[!] قطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قطر . 
فور[ا] قطراج] من لغة المثقفين[ت]: مص فَظر. 
تظف[ا] نطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص َف . 
هَمْي[!] همي [ج] ٳيجابي ترائي[ت]: مص هَمَى. 
هَمَيان[ا] همي [ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص هَمَى . 
وَگفان[ا] وكف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كف . 
وكیف[۱] وكف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وَكفَ . 
SÎ‏ انصباب الماء 
انصباب الماء 
جار[ص] جري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا جری . 
سابل[ ص] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا سال. 
سرب[ ص] سرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سائل«ماء 
سرب . 
مَُصَبّب[ص] صبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَصَسّبِ . 
منْخٍَر[ص] حدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انحدر. 
مسب[ ص] سكب [ج] إيجابي معاصرات]: فا انْسَكّبّ . 
مضب[ ص] صبب[ج] إيجابي معاصرات]: مسب . 


منهمر[ص] همراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا انهمر. 


| 


دقانا مخذافة 


A1۸‏ بي 


٠۰‏ _ بروز الثذي 
بروز الثڻڏې 
تفلًك[ف] فلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلك . 
تَدِىٌ[ف] ثدي[ج] إيجابي معاصر1ت]: ثديت المرأة: عظم 
ثدیها . 
فَكَكَّ[ف] فلك[ج] إيجابي تراثي[ت]: فلك تُذي الفتاة: 
استدار. 
تفلّك[ف] فلك[ج] إيجابي تراثي[ت]: فلك تَذي الفتاة: 
استدار. 
َب [ف] كعب[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: كعبت الفتاة : 
نهد ثدیها , 
تَهد[ف] نهداج] إيجابي معاصرات]: نَهَدَ تُذي المرأة: 
ارتفع عن الصدر وصار له حجم. 
۱ -_ بروز الثڏي 
بروز الثذي 
َمَلّك[١]‏ فلك[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص فلك . 
َلْك[ا] فلك[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص فلك . 
كُعُوب!ا] كعب[ج] إيجابي قرآئي تراڻي[ت]: مص کعب. 
نهّود[ا] نهداج] إيجابي معاصر[ت]: مص هد . 
۲ _ بروز الثڏي 
بروز الثذي 
تَدياء[ص] ثدي[ج] من لغة المشقفين[ت]: امرأة عظيمة 
الثذي. 
كاعب[ص] كعب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: فا کعب. 
كعاب[ ص] كعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة ناهدة 
الثدي . 
تاهد[ص] نهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نهد. 
ناهدة[ص] تهد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناهد. 
وَظبَاء[ص] وطب[ح] من لغة المثقفين[ت]: تذياء. 
۳ _ بقايا مختلفة 
بقايا مختلفة 
بْلَة1ا] أبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: باقي التمر في أسفل 
الوعاء. 


برادة[ا] برداج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتساقط من الحديد 
ونحوه آثناء بده . 

بلَ11] بلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الكلا . 

تامور[!] تمراج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الشاة. 

َلية[1] تلو[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية من الین . 

حُتًالّة1ا] حثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نُفاية من حب وتمر 
ونحوهما. [م] هو من حثالة الناس: من أراذلهم. 
حُطام[١]‏ حطم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بقية ما تحطم 
احطام الطائرة». [م] حطام الدنيا : متاعها الزائل . 
حطيم[ا] حطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما بقي من نبات 
عام مضى لتحطمه. 

فة حفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية التّن . 
حفالة]ا] حفل[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الأقماع 
والقشور. 
حُشَارّة[ا] خشر[ج] من لغة المثقفينآت]: ما بقي على 

لمائدة مما لا خير فيه. 

خُصاصة[!] خصص(ج] إيجابي ترائي[ت]: ما بقي في 

لکرم بعد قطافه . 

خلة[ا] حلل[ح] إيجابي تراڻي[ت]: ما بقي من الشجر في 

لشتاء . 

ذبابة[ا] ذبب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تَلبة . 

رَسم[ا] رسم[ج] من لخة المثقفين[ت]: أثر باي من الدار. 
رسيس[ا] رسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقية الهوى في 
القلب . 


رُفات[ا] رفت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حطام لدا 
رهم11 زهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية شحم الدابة. 
سودة[1] سأد[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية من الشباب. 
شداً[ا] شدو[ج] إيجابي تراثي[ت1: بقية من الروح. 

ذا ] شذو[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية من خصومة. 
شذاة[ا] شذو[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية المَوّةَ والشدة. 


شَدّب[ا] شذب[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الكل وغيره. 


۸1۹ 


بقايا مختلفة 


شفافة1|] شفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية النهار أو بقية 
النوم في العين . 

عريكة[1] عرك[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية اسنام . 
مُقبولة[ا] عقبل[ج] إيجابي تراثيات]: بقية المرض أو 
العشق أو العداوة. 

عقيقة[ا] عقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما یبقی من شعاع 
ابرق في السحاب. 

عَبّش[ا] غبش[ج] إيجابي معاصرات]: بفية الليل . 
عُطاط[ا] غطط[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية سواد الليل. 
فُتات[ا] فتت[ج] ايجابي معاصر[ت]: ما تفتت من الشيء 
«فتات الضْبزا. 

قرامة1] قرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يبقى من البز ملتر 
بالتنور. 

قَرعة[ا] قزع[ج] من لغة المثقفين[ت1: بقية الَْر المُبّف . 
فشام[] قشم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما یبقی من کسر الحُبز 
على المائدة. 
مواعة[١]‏ موع[ج] إيجابي تراڻي[ت] : 

نثيلة11] نثل[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الشحم. 

تُخالة[ا] نخل[ج|ا إيجابي معاصرات]: ما بقي من الشيء 
بعد تله «نخالة الدقيق». [م] فلان من تُخالة القوم: من 

أراذلهم . 


نشارة[ا1 نشر[ج] إيجابي معاصرآات]: ما يتساقط عن شق 


بقية كل ما أذيب . 


هُشامة[ا] هشم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما بقي من 


هشيم[ا| هشم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما تکسر من 


هلاَل[۱] هلل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ما بقي من الرّحى . 

هُوّادة[ا] هوداج] إيجابي تراثي[ت]: بقية من القوم يرجى 
صلاحهم بها . 

هَوّجل[1] هجل1ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية النُعاس . 


لأشياء ضيح هيا درو أل . 


بقية الرُوح 


٤‏ - بقية الروح 

بقية الرُوح 

حشاشة[ا] حشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: بقية الروح اما 
بقي منه إلا حشاشة محتضرا. 

ذماء[ا] ذمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الروح في 
المذبوح . [م] أطول ذماء من الصَب . 

رَمًّق[ا] رمق1ج] إيجابي معاصرات]: حشاشة. [م] في 
الرمق الأخير: في آخر لحظة من العُمر - أكل ما يسد 
رمقه. 

قتال[ا] قتل[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية النَفّس. 

تسيس[ا] نسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية النفس والرُوح. 

٥‏ _ بقية اللبن 

بقية اللبن 

رَمَّث!۱] رمث1[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية اللبن في الضرع 
بعد الحلب. 

سي ء[ا] سيأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: باقي اللبن في الضرع . 
عفافة[ا] عفف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سيء. 

غعُلالة[1] علل[ج] إيجابي تراثي[ت]: عُفافة . 

عَبر1ا] غبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: عُلالة. 

مَزْعة1ا] مزع[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية اللبن. 

٦‏ - بقية الماء والشراب 

بقية الماء والشراب 

بسيل[ا] بسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الشراب في 
الإناء. 

ثمالة[!] ثمل[ج] إيجابي معاصرات]: بقية من أسفل الإناء 
اشرب ثمالة الكأس». 

تَمَلَة۱1] ثمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماء قليل في أسفل 
الحوض ونحوه. 

رَسف[ا] رشف[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الماء في 
الحوض . 

سَمَلة[1] سمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الماء في 
الحوض. 

شفافة[ا] شفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الماء في الإتاء 


بعد ما شرب . 
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بقشة الماء و الطعام 


سَول[ا] شول[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الماء في الفِربة. 
صبابة[ا] صبب[ج] إيجابي معاصرات]: بقية قليلة من 
الشراب «لا يزال في الكأس صبابة». 

صَلْصلة[ا] صلصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الماء في 
الحوض . 

صَخضاح[] ضحضح[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: ماء قلیل پبقی 
في الغدير . 

عُقَّبة1ا] عقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية تبقيها في القِدر 
المستعار. 

كثبة[ا] كشب [ج] إيجابي ترائي[ت]: ما یتبقی في الإناء. 
لُعاعة[١]‏ لعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كبة. 

نُظّفَة1ا] نطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: لُعاعة. 

هلالا[ هلل[ ج] إيجابي تراثي[ت]: سملة. 

۷ _ بقية الماء والطعام 

بقية الماء والطعام 

تميلة[ا] ثمل1ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية العلف والطعام في 
الجوف. 

جَلّس[ا] جلس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ما بقي من العسل في 
الإناء. 

خبطة۱1] خبط[ ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يبقى في الوعاء من 
ماء أو طعام. 

خلَة[ا] خلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقايا الطعام بين 
الأسنان. 

فُدَّاحة[] قدح[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية تبقى في القدر 
من المرق. 

قدیح[۱] قدح[ج] ايجابي تراٹي[ت]: ما ببقی في أسفل 
القدر. 

فُرَّارة[ا] قرر[ج| إيجابي تراثي[ت]: ما بقي من المرق 
اليابس في القدر. 

كدادة[] كدداج] إيجابي ترائي[ت]: ما يبقى في أسقل 
القدر. 

كدامة[!] كدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية كل شيء اكل . 

كَعْب[ا] كعب[ج] إيجابي ترائيات]: قليل من ثفل السمن 
يبقی في الإناء . 


بقية الماء و الطعام 


لُعاق[] لعقلج] من لغة المتقفين[ت]: ما بقي في الفم من 
طعام لَعِقه . 

لُماظة[!] لمظاج] من لغة المشقفين[ت]: بقية الطعام في 
الفم. 

مُضاغة1ا] مضغاج] من لغة المتقفين[ت]: ما يبقى في الفم 
من آخر ما مضغه. 

ثفاثة[ا] نفث[ج] من لغة المنقفين[ت]: ما بقي من شظايا 
السواك في الفم . 

۸ -_ بياض الببْض 

بياض ايض 

آح[1] أيحاج] من لغة المثقفين[ت]: بياض البيض . 
غرقئ[ا] غرقا[ج] إيجابي تراثي[ت]: بياض البيض . 
تنقئ[1] قأقاً[ج] إيجابي ترائي[ت]: بياض البيض . 

ماح[ا] ميح[ج] إيجابي تراثي[ت]: بياض البيض . 

۹ _ بیت الاسّد 

بيت الاّسد 

أَجَّمَة1ا] أجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عرين «دخل الأسد 
أجمته) . 

خيس[ا] خيس[ج] إيجابي تراث ي [ت]: بيت الأسد. 

عريس!ا] عرس[ج] ٳبجابي تراڻي[ت]: عرين. 

عرین 1ا عرن[ ج1ا إيجابي معاصر[ت]: بیت الاأسد. 

غيل[ا] غيل[ج] ٳيجابي ترائ ي [ت]: عُرين. 

وجّار[ا] وجراج] إيجابي تراثي[ت]: خر الأسد. 


وجار[ا] وجر[ج] إيجابي تراڻي[ٽت]: وَجار. 
۰ -_ بيت الحمَام 

بيت الحمَام 

برٌج[ا] برجاج] إيجابي معاصرآت]: برج الحمام: بناء 
خاص يأوي إليه. 

تِمرادا!] مرداج] من لغة المثقفين[ت]: بيت صغير بوضع 
في بيت الحمام لض فيه . 

جَييلة[ا] جدل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قفص يصنع من 
القصب للحمام. [م] برج عاجي: مصطلح يدل على عزلة 
الشخص عن المشكلات الاجتماعية. 

ريع[ا] ريع[ ج] من لغة المثقفين[ت]: برح الحمام. 
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تحديق النظر × اختلاس النظر 


۱ “- بيت الدجاج 
بيت الدجاج 
جُييلة[ا] جدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قفص يصنع من 
القصب للطيور. 
حظيرة[1] حظر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مأوى الدجاج . 
حُم[1] خمم[ج] إيجابي معاصرات]: محبس الدجاج. 
كَمّص[ا] قفص[ج] إيجابي معاصر[ت]: محبس الطير . 

۲ -_ تأكيد الماضى × تأكيد المستقبل 

تأكيد الماضي 
أصلاً[!] أصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قظ . 
فُحَسب[ا] حسب[ج] إيجابي معاصرا[ت]!: فقط «أنت لم 
تخطئ فحسب بل أجرمت». 
قُظ[1] قططاج] إيجابي معاصر[ت]: ظرف زمان لتأكيد 
النفي في الماضي ما فعلت هذا قط 
تأكيد المستقبل 
أبداً[ا] أبد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظرف زمان لتأكيد 
المستقبل. 

۳ _ تحعيد الشعر 
تجعيد الشعر 
جعد[ف] جعداج] إيجابي معاصر[ت]: جحد الشعر: لواه 
وثناه. 
حَبّكَّ[ف] حبك[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَبّك الشعر: 
جعله. 


٤‏ _ تحديق النظر × اختلاس النظر 


أَحَدَ[ف] حدداج] إیجابی معاصرات]: أسحد بصره : حده. 

أَرْعّف[ف] رغفاج] إيجابي تراثي[ت]: حتد النظر . 

أزلق[ف] زلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زلق . 

أقنع[ف] قنع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أقنع رأسه: رفعه 
و شخص بص ره نحو الشيء في ذل وخشوع . 

أمَعَنَّ[ف] معن[ج] إيجابي معاصر[ت]: جد وأبعد وبالغ في 
الاستقصاء «أمعن النظر في القضية) . 


تحديق النظر × اختلاس النظر 


أهطع[ف] هطع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نظر في ذل 
وخشوع . 

استكفً[ف] كفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: وضع كقّه على 
عينيه ليستوضح الرؤية . 

استنفض[ف] نفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: استنفض 
القوم: تأملهم . 

بَرْشم[ف] برشم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أدام النظر وأحده. 

برق[ ف] برق[ج] من لعة المثقفين[ت]: برق البصرٌ: شخص 
ولم يطرف. 

بّرق[ف] برق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: برق . 

بَرّق[ف] برق[ج] إيجابي معاصر[ت]: برق بصرّه: أوسعه 
وأحدًه. 

بص [ف] بصص[ج] إيجابي معاصرا[ت]: بصت العينُ: 
نظرت بتحدیق . 

تأمًل[ف] أمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعاد النظر مرة بعد 
أخرى «تأمل في الموضوع قبل الحكم عليه». 

تَفْرّس في[ف] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: حدق «أخذ 
يتفرس في وجهي کأنه يعرفني» . 

تَمَعًن[ف] معن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمعن . 

جخظاص] جحظاج] من لغة المتقفين[ت]: حدد النظر 
«جخظ اليه ببصره». 

جَخّم[ف] جحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جځمه بعینه: أحدٌ 
النظر إليه . 

جَسّ[ف] جسس[ج] إيجابي تراثي[ت]: جس الشخص 
بعينه : أحد النظر إليه ليستبينه. 

حَدَّ[ف] حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: خد بصره إليه: نظر 
إليه نظرة ائتباه. [م] خد بصره: حدق وركز بصره. 
حَدج[ف] حدج[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحد النظر وحدَّقه 
(حدجه ببصره) . 

حَدّج[ف] حدج[ج] من لغة المثقفين[ت]: حدج. 

حدّق[ف] حدق[ج] إيجابي معاصرات]: أمعن النظر 
وشدده. 

حَمّج[ف] حمج[ج] إيجابي تراثي[ت]: أدام النظر مع فتح 
العينين . 
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تحديق النظر × اختلاس النظر 


حَمْلَقَ[ف] حملق[ج] إيجابي معاصرات]: نظر نظراً 
شدیداً. 

خاوص[ف] خوص[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: غض بصره شيا 
وهو في ذلك دَق النظر . 

دَقَیَ[ف] دقق[ج] إيجابي معاصرات]: أنعم النظر. 

رَمَّق[ف] رمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمق الشيء: نظر 
إليه وأتبعه بصره. 

رًَا[ف] رنو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أدام النظر في سكون 
طرف . 

رَلّق[ف] زلق[ج] إبجابي قرآني معاصرات]: أحدًّ النظر 
ساخطاً «زلق خحصمه». 

شخص[ف] شخص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فتح 
عینیه ولم طرف بهما متأملاً . 

طنش [ف] طنفش[ج] سلبي[ت]: حدق النظر . 

قُحَص[ف] فحص[ج] إيجابي معاصر[ت]: دقق النظر في 
الشيء ليعرف كنهه «فحص البضاعة . 

لأط[ف] لأط[ج] إيجابي تراثي[ت]: لأطه: أتبعه بصره فلم 
یصرفه عنه حتی تواری . 

هظع[ف] هطع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أهطع . 

تعبيرات سياقية عامة: تَبّت/ رگز النظر _ طمح ببصره. 
اختلاس النظر 

ألمح[ف] لمح[ج] إيجابي معاصرات]: ألمح إلى الشيء: 
آبصره بنظر خفيف . 

أومَّض[ف] ومض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أومضت المرأة 
بعينها : سارقت النظر. 

إختَكًّس[ف] خلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلس النظر 
إلى الشيء: نظر إليه في خلسة. 

التمح[ف] لمح[ج] من لخة المثقفين[ت]: ألمح . 
تشاوس[!ا] شوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: شاس. 
حاوص[ف] حوص[ج] من لغة المثقفين[ت]: حاوصه: 
نظر إليه بمؤخرة عينه خِلسة. 

شاس[ا] شوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: شاس فلان: نظر 
بمؤخرة عینه تکبراً وتغيظاً . 


تحديق النظر × اختلاس النظر 


شرّر[ف] شزر[ج] من لغة المغقغين[ت]: شزر فلاناً: نظر 
إليه بمؤخرة عينه غضبا. 

لاص[ف] لوص[ج] إيجابي تراثي[ت]: لاص الشيء: 
طالعه من وراء ستار ولمحه. 

لَخَظ[ف] لحظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: نظر بمؤخرة عينه 
من أحد جانبيها. 

َمَحَ[ف] لمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألمح. 

تقد إلى[ف] نقد[ح] من لخة المثقفين[ت]: نقد إلى الشيء: 
اختلس النظر نحوه حتى لا يفطن إليه. 

٥‏ _ تحديق النظر × اختلاس النظر 

تحديق النظر 

إحداد[ا] حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أحد. 
إزلاق[ا] زلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أزلق . 

إمعان[ا] معن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أمعن . 

بَرْشَمَة[1] برشم[ح] إيجابي تراڻي[ت]: مص برشم . 

بَرْق[ا] برق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص برق . 

بَص[ا] بصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بص . 

تأمًل[ا] أمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تأمل. [م] تأمل 
باطني أو ذاتي : ملاحظة داخلية للحالات الشعورية التي 
يحس بها الفرد. 

تبريق[!] برق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص برق . 
تجحيظ[ا] جحظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جخظ . 
تجحيم[ا] جحم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص جم . 
تَخديج[ا] حدج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حدج. 
تحديق[ا] حدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حدق . 
تحميج[!] حمح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص حمج . 
تدقيق[!] دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دفق . 


تفرس[!] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ترس . 
َمَعُن[ا] معن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تمعن . 
جس[۱] 
جدًة[ا] حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حد. 
حدج[۱] حدج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حدج . 
حَمْلَمَة11] حملق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حملق . 


رَمُق[ا] رمق[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص رمق . 


جسس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص جس . 


AVY 


تسديد الدَبّْن × المماطلة 


رنو[ا] رنو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رنا. 

رَنوّ[ا] رنو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رنا. 

رَلّق[ا] زلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص زلق. 

شخُوص[ا] شخص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 

طْفَسَّة[|] طنفش[ج] سلبي[ت]: مص طنفش . 

لأط[ا] لأط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لأط. 

مخاوصة[ا] خوص[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص خارص . 

هُظوع[1] هطع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هطع . 

اختلاس النظر 

إلماح[ا] لمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص آلمح. 

اختلاس[۱] خلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اختلس . 

تشاوس[ا] شوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تشاوس . 

شَرْر[ا] شزر[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص شزر «نظر إليه 
سَرراً» . 1e1‏ نظر إليه شَرْراً: باحتقار . 

سَوْس[ا] شوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شاس. 

لَخظ11] لحظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لحظ . 

لَحَظان[ا] لحظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: لحظ . 

لَمْح[ا] لمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لمح عاد في 
لمح البصر؛. [م] في لمح البصر؛. [م] في لح البصرة: 
سرع : 

أَوْص[1] لوص[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص لاص . 

َقد[!] نقد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نقد. 

۹ -_ تداخل الألوان 

تداخل الألوان 

أرقشٌ[ص] رقش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مختلط الألوان 
«حية رقشاء»: مَمَطة بسواد وبياض . 

أرقط[ص] رقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارقش . 

۲۷ - تسديد الدَيْن × المماطلة 

تسديد الدين 

أدّي[ف] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوصل «إً 
کله امرك أن نودو الأسكت إل هلها . 

أَوْصَلَ إلى[ف] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: 
وصّل . 


تسدید الدَيْن × المماطلة 


دَقٌع[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رد لذا دَفَعَتمّ 
إقيم أفوكم آنا علي [م] دفع العمن غالبا : أعطى 
أكثر مما أخذ - دفع به إلى التهلكة: أوقعه في الشر. 

رَد[ف] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: أعاد «رد 
الأمانة!. [م] رد طرفه: غصّه_ لا يُرذله قول: نافذ 
الرأي. 

سَدّد[ف] سدداج] مولد أو محدث[ت]: دفع ما عليه من 
مال أر نحوه إلى الدائن «سدد المصاريف». [م] اللهم سذد 
عنا دين الدنيا والآخرة (دعاء). 

غُرم[ا] غرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ادى 

قَصى[ف] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دفع اقضى 
ما عليه من دين . 

وصَل ل[ف] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
ودقع «وصّل إلأمانة). 

المماطلة 

أجل [ف] أجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخَر. [م] مهر 


مُوجل: مؤخر. 


أعطى 


أخرّ[ف] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجل وبظاً. 

أَرْجَاً[ف] رجأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجل وأخر. 

َنْسَاً[ف] نسأ[ح] من لغة المتقفين[ت]: نساً. 

سَوّف[ف] سوف[ج] إيجابي معاصرات]: ماطل . 
طاول[ف] طول[ج] من لغة المثقفين[ت]: طاول فلاناً في 
الدين: ماطله وتأخر في أدائه. 

ماظل[ف] مطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سوّف وأجُل موعد 
الوفاء مرة بعد مرة. 

مَظلل[ف] مطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ماطل «مطلني 
حقي . 

مَعَكَ[ف] معك[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماطل «معك فلاناً 
دینه) . 

مَهّل[ف] مهل[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجل وأخر 
«مهل تسلیم الدين. 

تَسَأ[ف] نسأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أخر انسأً 
الدين». [م] نساً الله في أجله: مد في عمره. 

َسَا[ف] نسأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: نساً. 


ANY 


تشكيل الكتاية 


۸ _ تسديد الدّين × المماطلة 


تسديد الديْن 


َداء[ا] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأدية . 


ية[ ۱] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ادى . 


تَسْييد[ا] سدد[ج] مولد أو محدث[ت]: مص ستد. 
[م] تسديد الرسوم: دفعها. 

دَفْع[ا] دفع[ج] إيجابي قرآني 
[م] الدفع مقدماً. 


معاصرات]: مص دفع. 


غُرَامة[1] غرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غرم . 

غُرْم[ا] غرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَرِمٌ. 

فضاء[!] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قضی . 
e1‏ قضاءَ وقَدَراً. 

المماطلة 

إرجاء[ا] رجأ[ج] إيجابي قرآني 


معاصر[ت]: مص أرجاً. 
تأجيل[ا] أجل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أجل . 


َاًخير[ا] أخر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص أخر. 


تَسويف[!] سوف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سوف. 
تمهيل[ا] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مهل . 
مطاولة[ا] طول[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طاول . 
مَطل[ا] مطل[ح] إيجابي معاصرات]: مص مطل . 
مماطلة[] مطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ماطل . 
سء[ا] نسأاح] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص نسأ. 

۲۹ - تشكيل الكتابة 
تشكيل الكتابة 
اغْجَم[ف] عجماج] إيجابي ترائ[ ت]: شل . 
شكل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: ضبط حروف 
الكلمة بالشكل كالفتحة والضمة والكسرة والسكون. 
شکل[ف] شکل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شکل . 
صَبَط[ف] ضبطاج] إيجابي معاصرات]: شكّل . [م] صَبَّط 
نفسه ۔ أحكم السيطرة على عواطفه. 
عَجَّم[ف] عجم[ج] إيجابي تراث [ت]: شکل. 
عَجُم[ف] عجم[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: شکل. 
تَقَط[ف] نقط[ج] إيجابي تراثي[ت]: شکل . 


تَقَط[ف] نقطاج] ايجابي تراڻي[ت]: شکل. 


تشكيل الكتابة 


٠١‏ _ تشكيل الكتابة 

تشكيل الكتابة 

إعجام[ا] عجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أعجم. 

تَشکیل[ا] شکل[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص شگل . 

تعجيم[ا] عجم[ج] إيجابي ترائ ي [ت] : مص عَم . 

تنقيط[ا] نقط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نقَط . 

شکٌل[ا] شکل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شکگل. 
صَبّط[] ضبطاج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضبَط . 
[م] بالضبط : تماما - الضبْط والربط : الالتزام بالنظام 
والانضباط. 

عَخُم[1] عجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عجّم . 

تقطا] نقط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نقط . 

١‏ _ تطبيق القانون × خرق القانون 

تطبيق القانون 

ارم ب[ف] لزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: التزم بالقانون: 
نفذه بحذافیره ولم يحل عنه. 

طبّق[ف] طبق[ج] إيجابي معاصرات]: طبّق القوانين: 
َفذها . 

َمَذ[ف] نفذاج] إيجابي معاصر[ت] : مذ القانون: طبقه. 

خرق القانون 

إختّرق[ف] خرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرق . 

إِستهزاً ب[ف] هزأ[ج] إيجابي قرآني محاصر[ت]: استهزأً 
بالقانون: خرقه ولم ینهذه. 

حرّق[ف] خرق[ج] إيجابي معاصر[ت] : خرق القانونً: لم 
يذه . 

رَقَض[ف] رفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَقَْض تطبيق 
القانون: تجاهل العمل به. 

٢۲‏ “-_ تطبيق القانون × خرق القانون 

تطبيق القانون 

إِلرّام[1] لزم[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص التزم. 

تظبيق[۱] طبق[ج] إيجابي معاصرات]: مص طبق . [م] دخل 
حيز التطبيق : بدأ تنفيذه. 

تَنْفيذ[ا] نفذاج] إيجابي معاصر[ت]: مص نقذ . [م] حكم 
مع إيقاف التنفيذ: حكم لا ينفذ إلا في ظروف معينة. 


AYe 


تكفير الذنوب 


تعبيرات سباقية عامة: سيادة القانون. 
خرق القانون 
اخيّراق[ا] خرق[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص اخترق . 
إسَيَهُرًاء[ا] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استهزاً. 
خرّق[ا] خرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حرق . 
رَفْض[1] رفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رض . 
تعبيرات سياقية عامة : الخروج على القانون. 
۴۳ --_ تفسير الرؤيا 
تفسير الرؤيا 
أَوّل[ف] أول[ج] من لغة المثقفين[ت]: عبر الرؤيا. 
استعبر[ف] عبراج] من لخة المثقفين[ت]: استعبره الرؤيا : 
سأله أن يفسّرها . 
عَبّر[ف] عبر[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عبر الرؤيا : 
فرها لان کر لیا تیت . 
عَبّر[ف] عبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عبر . 
٤‏ -_ تكفير الذنوب 
تكفير الذنوب 
َادی[ف] فدي[ج] ايجابي قرآني معاصرات]: فدی . 
قَدَى[ف] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدم فدية 
يمحو بها خحطأ أو يجبر نقصاً. 
كفَّر[ا] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى الكمًارة 
«قدم قربة يكمّر بها عن ذنبه». 
٥‏ --_ تكفير الذنوب 
تكفير الذنوب 
فدًاء[!] فدي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص فدی . 
ديَة۱1] فدي[ج] إيڄابي قرآني معاصر[ت]: فداء يدي من 
ماي أو صكَكَةٍ أو سك . 
كقًارة[ا] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما شرعه اله 
من المرب لمحو الخطايا مثل كفارة اليمين وكفارة الإفطار 


في رمضان . 


تمشيط الشعر 


۲۱۹۹ - تمشیط الشعر 
. شط إل 
دَرّی[ف] دري[ج] إيجابي تراث ي[ت]: ری رأسه: حکه 


بالمشط . 
رَجّل[ف] رجل[ج] من لغة المشقفين[ت]: رجُل الشَعْر: 
سراه وزینه . 


سَخَج[ف] سحج[ج] إيجابي تراثي[ت]: سرح تسريحاً ليا 


سَرّحّ[ف] سرح[ج] إيجابي معاصرات]: مَسط . 
صفّف[ف] صفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: صَفَفَ الشعر : 
سواه ونَظّمه. 
مَشط[ف] مشط[ج] إيجابي معاصرات]: مَسط . 
مَسط[ف] مشط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقط الشَعْر: رجله 
وخاّص بعضه من بعض بالمشط . [م] مشط المنطقة : فش 
ل موضع فيها. 
تصا[ف] نصو[ج] إيجابي تراثي[ت]: نصت الماشطة 
المرأة: صففت شعرها. 
تَصّى[ف] نصو[ج] إيجابي ترائي[ت]: نصا. 
۷ _ تمشيط الشعر 
تمشيط الشعر 
ترجيل[ا] رجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رَجّل . 
تسریح[ا] سرح[ج] إيجابي معاصرات]: مص سرح . 
تصفيف[ا] صفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صقف . 
َمْشيط[ا] مشط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مط . 
مَشط1ا] مشط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَسَّظ . 
۸ _ تمهيد الطريق 
تمهيد الطريق 
أضلَّح[ف] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سوّى 
«أصلح الطريق». 
بلّط[ف] بلط[ج) مولد أو محدث[ت]: بلط الطريق : مهده 
باستخدام البلاط . [م] بط في الح : گل وخمل . 
ذلّل[ف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عبد وسهل. 
رصف[ف] رصف[ج] مولد أو محدث[ت]: رصف 


الطريق : غطاه بمادة تقوي التربة وتمنع إثارة الأتربة. 


AY 


تمهيد الطريق 


سَفّْت[ف] سفلت[ج] مولد أو محدث[ت)ً: سفلت 
الطريق : عبّده باستخدام الأسفلت . 

سَوّی[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سی 
الطريق: مهده. 

عَبّد[ف] عبد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذلٌل «عبّد 
الطريق» . 

مَهَدَ[ف] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَهّد. 

مَهد[ف] مهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وظأً وسَهَّل 
«مهّد الطريق». [م] مَهّد للأمر: هيا السامعَ لإخباره به. 
وَطأ[ف] وطأ[ج] من لغة المقفين[ت]: مَهّد وعبّد. 

۹ _ تمهيد الطريق 

تمهيد الطريق 

إصلاح[ا] صلحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أصلح . [م] إصلاح ذات البين: مصالحة المتخاصمين . 

تبليط[۱] بلط[ج] مولد أو محدث[ت]: مص بلط . 

تَسوية1!] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سڙی. 
[م] تسوية سلمية. 

تعبيد[ا] عبداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عبد . 

تَمُهيد[ا] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص مهّد. 
[م] تمهيد البحث: مبحث صغير يهيئ للدخول في صلب 
البحث يوضع في صدره. 

رَصْف[!] رصفاج] مولد أو محدث[ت]: مص رصف . 
سفلتة1] سفلت[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سملت . 
مَهُد[ا] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مَهَدَ . 

٠١‏ -_ تمهيد الطريق 

تمهيد الطريق 

مبلط[ص] بلط[ج] مولد أو محدث[ت]: مُعبّد بالبلاط . 
مدلل [ص] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُعّد. 


بالأسقلت . 
مُسَمَلَّت[ص] سفلت[ح] مولد أو محدث[ت]: مرصوف 
بالآسفلت . 


مسو ی[ص] سوي[ ج إيجابي قرآني معاصر[ت]: ممهد. 
مُعبّد[ص] عبداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُمَهّد. 


تمهيد الطريق 


مُمَهّد[ص] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُعَبّد مسوٌی 


«طریق ممهدة) . 
مُرَظًا[ص] وطأ[ج] من لغة المنقفين[ت]: مُدَلّل «طريق 
موصأ . 


١‏ - توسّط القامة 

توسط القامة 
ربع[ ص] ربع[ج] إيجابي تراثي[ت]: وسيط القامة . 
ربع[ ص] رٻع[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: رَبع . 
ربْعة[ص] ربع[ج] من لخة المثقفين[ت]: رَبّع (للمذكر 
والمؤنث). 
مِربًاع[ص] ربع[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ربع . 
مَرَبُوع[ص] ربع[ج] من لغة المنقفين[ت]: ربع «رجل 
مربوع؟ . 

۲ “¬ _-_ ثقل الوزن × خمَة الوزن 
ثقل الوزن 
ارتجح[ف] رجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجح . 
برْدَن[ف] برذن[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: ثقل . 
قل[ ف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رجح وزنه ام 
س فت وزيم هر فى عِسَةٍ ِي . [م] أثقل من جبل 
أخد: تیل جداً. 
جشم[ف] جشم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سمن وثقل. 
رَجح[ف] رجح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثقل «ارجحت 
إحدى كفتي الميزان». 
رَدُح[ف] ردح[ج] إيجابي تراثي[ت]: ردحت المرأًة: 
وَرُن[ف] وزن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثقل . 
ج وزد 


e‏ رر 


الشيء: قل وزنه IY‏ خفت موازینم م اشد 
ماويه . [م] أخف من الريشة: خفيف جذاً. 


طفّ[ف] طفف[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: خف ونقص . 


AVY 


جماعات شتی 


۳ -_ ثقل الوزن × خفة الوزن 

ثقل الوزن 
إصر[ا] أصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حمل ثقيل 

رَبََا ولا َمِل سا 
تقالة[1] ثقل[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص ثقل. 
ثقل[] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص ثقل . 
جشم[ا] ج جشم[ج] من لغة المثقفين[ت] : : مص جشم . 
جمْل[ا] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قل . 
عبْء[ا] عبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمل ثقيل «آثقل 

الحعبء کاهله». [م] نهض بالعبء: حمله. 


إصر#. 


وَرَانة] وزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وزن. 
خفة الوزن 

فة1 خفف[ج] إيجابي قرآني 
طف[ا] طفف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص طف . 


“٤‏ _ جذع الشجرة 
جذع الشجرة 
جذع[ا] جذع[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: جذع الشجرة: 
ما بين أصلها إلى متشحب فروعها وأغصانها . 
سّاق[ا] سوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جذع. [م] على 
قدم وساق: دائبة - شمر عن ساقه: استعد ‏ أطلق ساقيه 
للريح : أسرع 
٥‏ _ جماعات شتی 
جماعات شتی 
بُغكوكة[!] بعكك[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة الناس أو 
الإبل. 
جُفال[ا] جفل[ج] إيجابي تراثي[ت]: جفالة . 
جفالة[1] جفل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: کثير من کل شيء. 
حرقة۱1] حرزق[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: جماعة من کل شيء. 
رجُل[ا] رجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: طائفة عظيمة من 
الشيء أو الجيش أو الجراد. 
رُعيل[۱] رعل[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة قليلة من 
الرجال أو الخيل تسبق غيرها. 
رَلْفة[] زلف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: طائفة من أول 


الليل. 


جماعات شتی 


سِرّب[!ا] سرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة الطير 
والحيوان «سرب من الظباء»» «أسراب الجراد». [م] آمن 
في سربه: آمن النفس والقلب. 

سربة[ا] سرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطيع من الطير 
والحيوان. 

شُعْبَة[] شعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فِرقة من 
الشيء إل ل ذى لَب شب . [م] الحياء شعبة من 
الإيمان. 

صَّة11] صبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس أو 
الحيوان. 

صرمة[ا] صرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من الإبل أو 
السحاب أو النخل. 

عِدًة[ا] عدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة من کل 
شيء «عدة كتب»» «عدة رجال». 

عصًابة[ا] عصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة من 
الرجال أو الخيل أو الطير. 

عَصّبة[ا] عصب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عصابة. 

قَبّص[ا] قبص[ج] إيجابي تراثي[ت]: عدد كثير من الناس 
أو النمل الكبير. 

كَبّة[ا] كبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس 
وغیرهم . 

گذْس[۱] كدس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما تجمع من طعام أو 
تمر أو دراهم. 

۹ -_ جماعة الجراد 

جماعة الحراد 

َوًالة[] ثول[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة كثيرة من الجراد. 
حُبْشان[ا] حبش[ج] إيجابي تراثي[ت]: جراد صار کأنه 
النمل سواداً. 

حَرشّف[ا] حرشف[ج] إيجابي تراث ي[ت]: جراد لم تنبت 
أجنحته . 

خرقة1] خحرق[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من الجراد دون 
الرّجل. 

خرة[1] خزق[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من الجراد. 
حيط [1] خيط[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الجراد. 


AVA 


جماعة الجذود 


رجل[!] رجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: طائفة عظيمة من 
الجرادء وكثيراً ما تستعمل جمعاً (أرجال). 

رعيل[ا] رعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة الجراد. 

رًخضف[ا] زحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة عظيمة من 
الجراد. 

سد[ا] سدد[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: حاجز سد من جراد»» 
«اجراد سد . 

سرب[ا] سرب[ج] إيجابي معاصرات]: جماعة اسرب من 
الجرادا. 

طبًق[ا] طبق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: جراد کثير . 

عارض[ا] عرض[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما سد الأفق من 
الجراد أو النحل. 

عَيْرّان[ا] عير[ج] إيجابي تراثي[ت]: أوائل الجراد المتفرقة . 

۷ _ جماعة الحنود 
جماعة الحنود 
جخفل[ا] جحفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جيش كثير. 


حامية[ا] حمي[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة يحمون 


أنفسهم في الحرب. 
حضیرة11] حضراج] إيجابي تراثي[ت]: الحضيرة من 
العسكر: مقدمتهم . 
حشخًاش[1] خشخش[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة عليهم 
سلاح ودروع . 


رَحف[|] زحف1[ج] من لغة المثقفين[ت]: جيش كثير. 

سربة1ا] سرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الجنود 
ينسلون من المعسكر فيخيرون ويرجعون. 

سَرِيَة[1] سري[ج] مولد أو محدث[ت]: جماعة من الجيش 
تضم عدداً من الفصائل . 

طليعَة[ا] طلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدمة الجيش . 

غار[!] غور[ج] إيجابي تراثي[ت]: جيش كثير «التقى 
الغاران». 

فُصيلة1ا] فصل[ج] مولد أو محدث[ت]: فرقة من الجيش 
«اجتمع بقادة الفصائل». 

فَيّلق[ا] فلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كتيبة عظيمة من 
الجيش . 


جماعة الجنود 


كتيبة[ا] كتب[ج] مولد أو محدث[ت]: طائفة من الجيش 


مجتمعه . 
گثف[ا] كثف[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثف من الجيش: 
جماعة منه. 


وء لوو[ ج] مولد أو محدث[ت]: علد من الکتائب «لواء 


المدرعات». 
هيضل]ا] هضل[ج] إيجابي تراثي[ت]: جيش كثير أو 
جماعة متسلحة . 


۸ -_ جماعة الحيوان 

جماعة الحيوان 

إجل[ا] أجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطيع من بَقّر الو حش 
أو الظباء. 

پرزیق[۱] برزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الخيل . 

بُعْكّوكة[ا] بعكك[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الإبل 
في ازدحام وجلبة . 

حَيّْط[ا] خبط[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من العام أو 
البقر. 

رٌبرب[ا] ربرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطيع من بقر الوحش 
أو الظباء. 

رَتل[1] رتل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة الخيل يتبع 
بعضها بعضاً. 

رَسّل[۱] رسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع من الإبل أو 
الخنم . 

رَعِية[ا] رعي[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماشية راعية ومَرعِية. 
رعيل[ا] رعلاج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة قليلة من 
الخيل. 

رَارّة[1] زور[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الإبل. 
زيمة[1] زيم[ج] إيجاہي تراثي[ت]: جماعة من الإبل أقلها 
اثنان وأكثرها خمسة عشر ونحوها. 

سرب[ا] سرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فريق من الطير 
والحيوان. 

سربة[] سرب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سرب . 

صبّة1ا] صبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة صبَّةَ من 


الحيوان. 


A۷۹ 


جماعة الناس × الفرد 


صرمة[ا] صرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من الإبل . 
صَوار[!] صورلج] إيجابي تراڻي[ت] : قطیع من البقّر. 
طحَمَة[ا] طحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كثيرة من 
الإبل. 

عانة[1] عون[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطيع من حمر الوّحش. 
عَرجلة[ا] عرجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من الخيل . 
فِرْر[ا] فزراج] إبجابي ترائي[ت]: ما بين العشرة إلى 
الأربعين من الصأن. 


تطيع[] قطع[ج] إيجابي تراثي[ت]: طائفة من الغنم والنعم 
] كور[ ج] إيجابي ترائيات]: جحماعة كثيرة من الإبل 


] هنداج] إيجابي تراثي[ت]: اسم لجماعة من الإبل 
عددها من نحو مائة إلى نحو مائتين . 


هَُيْدَةَ1ا] هنداج] من لغة المثقفين[ت]: اسم للمئة من 
الإبل. 


۹Q‏ _ جماعة الطير 
جماعة الطير 
أبابيل[1] أبل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: جماعات كثيرة 
ارس عك طا بابي . 
رفٌ[ا] رفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: سرب من الطير. 
سرْب[ا] سرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فريق من طير أو 
حیوان أو نحوهما. [م] في غير سِربه: غریب . 
سَرّبة[ا] سرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطيع من الطير 
والحيوان. 
٠١‏ _ جماعة الناس × الفرد 
جماعة الناس 
أبابيلً[١]‏ أبل[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: فرق وجماعات 
ورس عل طا ایک4 . 
احبوش!!] حبش[ج] إيجابي ترالي[ت]: حباشة. 
أحبوشة[ا] حبش[ج] إيجابي تراثي[ت]: حباشة . 
أَرََْة11] زفل[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة. 


جماعة الناس × الفرد 

أسرة[ا] أسراج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة يربطها أمر 
مشترك. [م] أسرة عمل - رب الأسرة: عائلها _ الأسرة 
التعليمية : العاملون في حقل التعليم . 

أَمَ1ا] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة تربطهم 
روابط مشتركة «الأمة العربية). [م] أمة محمد: الأمة 
الإسلامية. 

أتس[] أنس[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة كشيرة من 
الناس . 

أَهْصًاء[ا] هضو[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعات من 
الناس. 

أَُل[١]‏ أهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عشيرة وأقارب. 
[م] هل الحل والعقد: الولاة وعلية القوم - أهل الخبرة: 
ذوو الخبرة - أهل العلم: العلماء. 

َوْرَاع[/] وزع[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعات . 

إضمَامَة[ا] ضمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس 
ينضم بعضهم إلى بعض ليس أصلهم واحداً. 

برزيق[ا] برزق[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس. 

بضع[] بضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجموعة من الثلاث 
إلى التسع (مع المؤنث). 

ضعة[ا] بضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجموعة من الثلاثة 
إلى التسعة (مع المذكر). 

بَظن[1] بطن[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة دون القبيلة . 

بُعْكوكة[ا] بعكك[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس 
في ازدحام وجلبة . 

بَوْش[!ا] بوش[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة كثيرة مختلطة . 

1 ثبي[ ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: فرقة. 

َلةَ1] ثلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة من الناس 
ل ص لارا . 

جبل[ا] جبل[ج] إيجابي فرآني تراث ي[ت]: جماعة من 
الاس اوقد أل مک جیلڈ گرا4 . 

جَسشة[ا] جشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس 
يقبلون معاً . 

جف[۱] جفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس. 


جَفَة1ا] جفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: عدد كثير من الناس . 


A^» 


جماعة الناس × الفرد 


جل[ا] جلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: معظم «حضر جل 
المدعوين». [م] ما لا بُذرك كله لايترك جُله. 

جًم[1] جمم[ج] يجابي تراڻي[ت]: جَمَاء. 

جُمًاء[1] جمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس. 
جماع[ا] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجتمع . 
جماعة[ا] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عدد كثير من 
التاس . 

جمع]ا] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة. 
[م] يوم الجَمّع: يوم القيامة . 

جُمُلّة[ا] جمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة. 
جُمهرة[ا] جمهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة اجمهرة 
من الناس». 

جُمُهُور[ا] جمهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: معظم الناس 
وعامتهم . 

جميع[ا] جمع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: كل . 

جُهراءٌ[ا] جهراج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة «جهراء من 
القوما. 

جَوق[ا] جوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: جَوقة . 

جوقة[1] جوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس . 

جيل[ا] جيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَمَة أو كل قوم 
يختصون بلغة «وَلَمَّدٌ َل مِنْكُمْ جيلاً كثيراً4 (ق). 
[م] جيل الروّاد ‏ الجيل الصاعد: الجيل الجديد ‏ على مر 
الأجيال: على مر الزمن . 

حازقة[] حزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

حاصب[ا] حصب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عدد كثير من 
الرّجّالة. 

خباشة[ا] حبش[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة ليسوا من 
قبيلة واحدة. 

حزاقة[] حزق[ج] إيجابي تراثي[ت]: حزيق . 

جرْب[ا] حزب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة من 
الناس اتفقت آراؤها. 

حزيق[ا] حزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

حخشد[ا] حشد[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة «حشد من 


الناس». [م] حشد القوات : تهيئة الجنود للحرب. 


جماعة الناس × الفرد 


حَشر[ا] حشر[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كبيرة. [م] يوم 
الحشر: يوم القيامة. 

حضيرة[ا] حضر[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة. 

حَفّل[ا] حفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَمْع عظيم اعنده 
حفل من الناس». 

حَلْمَةَ[1] حلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة بجلسون في 
شكل دائرة «حلقة القوم». [م] حلقة دراسية. 

حَوسّب[ا] حشب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من 
الناس. 

حَوشّبة[ا] حشب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس ۔ 

خمَار[۱] خمر[ج] سلبي[ت]: جَماعة وكثرة «حَمّار الناس». 

خَمُرة[ا] خمر[ج] سلبي[ت]: كثرة الناس وزحمتهم. 

ھا[ دهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عامة الناس 
وسوادهم . 

رابطة۱1] ربط[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة يجمعهم أمر 
مشترك . [م] رابطة الأدباء. 

رَبٌع[1] ربع[ج] ٳيجابي ترائي[ت]: جماعة «هم ربعي 

رثد[ا] رثد[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة مقيمة من الناس. 

رَسّل[ا] رسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس. 

رعيل[ا] رعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة قليلة من 
الرجال أو الخيل. [م] من الرعيل الأول: من السابقين. 

رفافة[ا] رفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: رفقة. 

رفقة[1] رفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة مترافقون . 
ركس[ا] ركس[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس. 
رَهطا۱] رهطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة دون 
العشرة. 

روّاق[ا] روق[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة. 

رار[ زور[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة كثيرة من الناس 
وغیرهم . 

رَافِرة[1] زفر[ج] إبجابي ترائي[ت]: جماعة أو كتيبة من 
الجيش . 

زحًام[ا] زحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعات تتدافع. 
[م] يوم الزحام: يوم القيامة. 

رَحم[ا] زحم[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: قوم مزدحمون. 


A۸1 


جماعة الئاس × الفرد 


رَرّافة[] زرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الئاس 
ويغلب استعمالها جمعاً (زرافات). [م] جاءوا زرافات 


ووحداناً . 

رَغْتَمَة[ا] زعنف[~] ایجابی تراثی[ت]: جماعة ليس أ 
‌C‏ جي را لي 

واحداً. 


رة[1] زفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: زمرة وطائفة. 

رَمْرَة11] زمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة متفرقة . 
زمزمة[۱] زمزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

سائر[ا] سيراج] إيجابي معاصر[ت]: سائر الشيء: باقيه 
«جاء سائر التلاميذ). 

سَيَارَّة[1] سير[ح] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قافلة. 

شر ذمة[1] شرذم[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة قليلة 

مَعُب[ا] شعب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: جماعة كبيرة 
تمخضع لنظام اجتماعي واحد وتتكلّم لغة واحدة. [م] مجلس 
الشعب. 

شِلَّة[ا] شلل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جماعة من 
الشباب ذات ميول واحدة. 

شمُل[ا] شمل[ج] إبجابي معاصرات]: مجتمع الناس. 
[م] جمع الله شملهم . 

شِيعَة[ا] شيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرقة وجماعة 
اوت بن شيد لإهیر 4 . 

صَبّة11] صبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة. 

صَتّيت[ا] صتت[ح] إيجابي ترائي[ت]: فرقة من الناس في 

صَرَة[ا] صرر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: جماعة منضم 
بعضها إلى بعض . 

صر م[1] صرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة منعزلة . 

صَف[ا] صفف[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: قوم مصطفون 
ارجا ریک الماك صتا ص . 

صّلامة[] صلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فرقة سن الناس. 
صلامة1!] صلم[ ج] إيجابي ترائي[ت]: صلامة. 

صمصمة[ا] صمصم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 
صَبَارة[1] ضبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة الناس. 


جماعة الناس × الفرد 


صَبّر[ا] ضبراج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة. 

طائفة[1] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة «طائفة 
من الناس». 

طاقم[!] طقماج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة أشخاص 
يديرون عملا «طاقم السفينة! . 

طبقّة[1] طبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة من الناس على 
مستوى واحد «طبقة اجتماعية». [م] الطبقة العاملة. 
طخمة1ا] طحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس. 
عَبْر[1] عبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كبيرة من الناس. 

عَنج[] عثج[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس. 

عذّف[1] عدف[ج] إيجابي تراثي[ت]: عِدَّفة. 

عدّفة[ا] عدف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من التاس. 

عَشِيرًة[ا] عشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إخوة الرجل 
وقبیلته . 

عصًابة[ا] عصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة من 
الناس. 

عَصْبة[ا] عصب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عصابة. 
[م] عصبة الأمم (سابقاً): الأمم المتحدة (لاحقاً). 

عَم] عمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة. 

عَيّن1ا] عين[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة. 

غار[ا] غور[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمع كثير من الناس 
والجيش . 

عُشّرة[ا] غشثر[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة مختلطة من 
غوغاء الناس . 

غفير[ا] غفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة كثيرة «جاءوا 
في ج غفير؛. 

عَيتّرة11] غثر[ج] إيجابي تراثي[ت]: رة . 

قام[!] فأم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس . 

فقة11] فأو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مجموعة َم 


فِرَقّة[ا] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طائفة من 
الناس . 
فُرٍبق[!] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طائفة من 


الناس. [م] روح ألفريق: روح التعاون. 


AAY 


جماعة الناس × الفرد 


فُْظاط[ا] فسطط[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من 
الناس. 

قَض[ا] فضض[ج] إيجابي تراثي[ت]: نمر مُتفرقون «فْض 
من الناس». 

قَوّج[ا] فوج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة من 
الناس تأتي في وقت واحد. [م] أفواج الحجيج . 
قًابصة[ا] قبص[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة «قابصة من 
الناس». 

قافلة[١]‏ قفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفقة كثيرة مسافرة أو 
عائدة «قافلة الحجاج». 

قبْص[ا] قبص[ج] إيجابي تراثي[ت]: عدد كثير من الناس. 
قبيل[] قبل[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: جماعة أو أتباع 
للم برس هو ويي . 


قبيلة[!] قبل[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة من 


الناس تمي إلى جد واحد. 

قثيب[ا] قنب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعات الناس. 

قنيف[ا] قنف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قثيب . 

كَوْم[] قوم[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة من الناس 
تربطهم وحدة اللغة والمصالح . 

كبّة[] كبب1ج] إيجابي تراڻي[ت]: جماعة من الناس . 

كبْكبة1ا] كبكب[ح] إيجابي تراثي[ت]: جماعة متضامَة من 
الناس . 

كُنْلَة[ا] كتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة من الناس 
متفقون على رأي واحد. 

گثرة[ا] كثر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: معظم «كثرة 
الناس على هذا الأمرا. [م] بكثرة: بوفرة - الكثرة الكاثرة: 
الأغلبية. 

گرٍش[ا] كرش[ج] إبجابي تراثي[ت]: بطانة الرجل 
وخاصته. 

كر كرة[۱] كركر[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس . 

گُلٌ[1] كلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جميع . 

گؤكبة[ا] كوكب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة «كوكبة من 
الفرسان». 

لّدة[٠]‏ لبد[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة ملتة. 


جماعة الناس × الفرد 


دَّة11] لثد[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة مقيمة لا ترحل. 
لفٌ[] لفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قوم مجتمعون. 
لَفِيف[ا] لفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة من 
أخلاط مختلفة من الناس . 

لَمّة1ا] لمم[ج] إيجابي معاصرآت]: جماعة من الناس . 
لَمَُ11] لمع[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من التاس. 
مُخَْمَع[ا] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة من الئاس 
تربطها روابط مشتركة . [م] وجوه المجتمع: سادته. 
مجموع[ا] جمع[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموع الناس: 
عدد متهم انضم بعضهم إلى بعض . 

مَجُموعَة[ا] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة أو طائفة 
(مجموعة الدول الإفريقية؟. 

مَعْشر[ا] عشرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة. 
مَلأ[ا] ملاأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة. 

مَوّكب[ا] وكب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة من الناس 
يسيرون في زينة أو احتفال. [م] موكب الرئيس - مواكب 
الأفراح . 

نَدوة[ا] ندي[ح] إيجابي ترائي[ت]: جماعة يلتقون في نا 
أو نحوه للبحث والمشاورة. 

تعامة[ا] نحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة القوم. 
1م[ شالت نعامته: مات _ جاء كالنعامة: جاء حخائبا. 

َفَر11] نفراح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من ثلاثة إلى عشرة 
من الرجال. 

نَوبَة[ا] نوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس . 

ها وفة[ا] هدف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة «جاءت هادفة 
من الناسا. 

هَلّنّى[ا] هلث[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة تعلو أصواتها. 

الفرد 

أحَد[ا] أحد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: واحد» والأحد 
من أسماء الله الحسنى . 

إْسان[ا] أنس[ج] ٳيجابي قرآني معاصر[ت]: کائن بشري. 
[م] حقوق الإنسان: وثيقة تقضي بحقوق البشر الأساسية 
كالمساواة» وحرية الفكرء والضمير» والدين. .. إلخ. 

امرق[1] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرد (للرجل). 


AAY 


جمال العين 


شَخص[ا] شخص[ج] إيجابي معاصر[ت]: إنسان[ت]: 
جاء بشخصه : بتفسه . 

فڈ[ا] فذذاج] من لغة المثقفين[ت]: واحد. 

فَرد[ا] فرد[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: واحد. 

فُلان[ا] فلن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كناية عن الفرد 
المذکر اتن لر قد فاا لياڳ . 

فُلانةً[ا] فلن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كناية عن الفرد 
المؤنث. 

مَء[ا] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرد (للرجل). 

نَسَمَة[1] نسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: إنسان «في القرية 
ألف نسمة». 

فر[ ا] نفر[ج] مولد أو محدث[ت]: فرد من اناس . 

واحد[ا] وحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما لیس مثنی 


الحسنى . 
(لیس بزو). 


“١‏ -_ جماعة النحل 
جماعة النحل 
تَوْل[ا] ثول[ج] إيجابي تراثي[ت]]: جماعة النحل. 
حشرم[1] حشرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة النحل 
والزنابير. 
در [ا] دبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حشرم . 
سرْب[۱] سرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة سرب من 
النحلا. 
عارض[۱] عرض[ج] إيجابي تراث ي [ت] : جماعة كثيرة من 
اللجل أو الجراد تسد الأفق . 
۲ -_ جمال العين 
جمال العين 
حورَ[ف] حور[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتد بياض العين 
وسوادها واستدارت حدقتها ورقت جفونها. 
دعچ[ف] دعج[ج] من لغة المثقفينآت]: دعجت العين: 
حورت واتسعت . 


| عي [ف] عين1ج] من لخة المتقفين[ت] : نجل . 


جمال العين 


تجل[ف] نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اتسعت عينه 

وَحسنت. 
۳ _ جمال العين 

جمال العين 

حَوّر[ا] حور[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حور . 

دَعًج[ا] دعج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دعج. 

عَيّنا] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَينّ. 

تَجّل[ا] نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نجل . 

“٤‏ _ جمال العين 

جمال العين ٠‏ 

أخُوَرُ[ص] حوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من اشتد 
بیاض عینه وسوادها واستدارت حدقتها ورقت جفونها . 

أذعَ[ص] دعج[ج] من لغة المتقفين[ت]: أحور أدعج 
العينين. 

أعينْ[ص] عين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنجل . 

أنجل[ص] نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: واسع الحين 
حسنها. 

حوراء[ص] حور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مؤنث 
أحور. 

دعجاءً[(ص] دعج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مؤنث أدعج . 

عيناء[ص] عين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مؤنث أعين . 

نجلاءٌ[ص] نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مؤنث نجل . 

٠‏ _ جمال النساء × قبح النساء 

جمال النساء 

جميلة[ص] جمل1ج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ تُوصف 
بالجمال أو الحسن . 

صَبوحة[ص] صبح[ج] مولد أو محدث[ت]: جميلة مشرقة 
الوجه. 

عَطمُوس[ص] عطمس[ج] إيجابي تراثي[ت]: جميلة طويلة 
تامة الخلق. 

عَيْطموس[ص] عطمس[ج] إيجابي تراث [ت]: عطموس . 
غادة[ص] غداج] إيجابي معاصر[ت]: ناعمة لينة. 

غانية[ص] غني[ج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة جميلة: 
تستغني بجمالها عن الزينة . 


ANE 


حدة السيف × تكلم السيف 


لينة[ص] لين[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناعمة لطيفة الطبع . 
ناعمة[ص] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لينة «امرأة 
ناعمة الملمس). 

قبح النساء 

شمطا٤[ص]‏ شمطاج] من لغة المثقفين[ت]: من بختلط 
سواد شعرها ببياض «عجوز شمطاء . 

قبيحة[ص] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفتقدة إلى 
الجمال. 

قَررّحة[ص] قرزح[ج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة قصيرة 
دميمة. 

۹ _ جوز الهند 

جوز الهند 

جوزة[ا] جوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: نوع من الجوز يؤكل 
ویستخرج منه دهن . 

رّانج[ا] رنج[ج] إيجابي تراثي[ت]: جوز الهند. 

َأرجيل[1] نأرجيل[ج] إيجابي تراث [ت]: جوز الهند. 

تَارَجيل[ا] نار جيل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جوز الهند. 

۷ _ حدة السيف × لم السيف 
حدة السيف 
حدً[ف] حدد[ج] إيجابي معاصرات]: حد السيفٌ: صار 


ت 


قاطعاً . 

مَصى[ف] مضي[ج] إيجابي معاصرات]: مضي السيف: 
صار حاداً سريع القطع . 

إغْوَجّ[ف] عوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: انحنى اعوج 
السيف». 

كلّم[ف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغلم السيف: كل 
حله. 

ََنّی[ف] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: انشنی «تشنی حد 
السيف». 

تلف [ف] تلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلف السيف : تللّم. 

َل [ف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تئلم . 


ر 
حدة السيف × تلم السيف 


۸“_- حدة السيف × تلم اليف 

حدة السيف 

ح1[ حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حدً. [م] أخذته 
حدة الغضب. 

قَظع[ا] قطم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حدَةَ ومضاء. 
مَصّاء[ا] مضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مضی . 

لم اليف 

إغوجًاج[ا] عوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعوج . 
[م] قوم اعوجاجه: آصلحه. 

کما] ثلم[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص تثلم . 

ثَن[1] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تی . 

ثلَّم[ا] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثلم. 

۹“ حدة السيف × لم السيف 

حدة السيف 

بتار[ص] بتر[ح] إيجابي معاصر[ت]: سيف بتار قاطع . 
حاد[ص] حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حدٌ. [م] تصفيق 
حاد: عال - حاد المزاج: سريع الانفعال. 

قاطع[ص] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماضٍ. 
[م] رأي قاطع : موکد . 

مَاضٍ[ص] مضي[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا مضى. [م] هذا 
مر مَاض: هذا أمر نافذ. 

للم[ ص] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: متئلم. 

ملم[ ص] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تثلم . 

مسن[ ص] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تثنی . 

مَعْوَج[ص] عوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اعوج . 

٠١‏ _ حَدقة العين 

حَدَقة العين 

جاحظة[۱] جحظ[ ج] من لغة المثقفين[ت]: حدقة العين . 
حدقة[١]‏ حدق[ج] إيجابي معاصر[(ت]: سواد مستدير وسط 
العين. [م] تكلمت على حدق القوم: تحدثت وهم ينظرون 
إلي. 

حُنْدرة[ا] حندراج] إيجابي ترائي[ت]: حدقة العين. [م] هذا 


مر على حندرة عَيْني : آي موضح اهتمامي . 


AAo 


حركة العين 


قَصض[ا] فصص[ج] من لغة المشقفين[ت]: فص العين: 
١‏ - حركة العين 

حركة العين 

إِخْتلَجَ[ف] خلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلج «اختلجت 
العين». [م] اختلج في صدري: خطر في قلبي مع شك. 

تخلًّج[ف] خلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلج . 

ترأرَأ[ف] رأرأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ترأرأت العين: دارت 
حدقتها . 

حَلّج[ف] خلج[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلجت عينه: 
تحرکت واضطربت . 

دَوّم[ف] دوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: دوّمت العينٌ : دارت 
رف[ف] رفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفت العين : 
تحرکت واهتزت . [م] رف فؤادي لحدیثه: هش واهتز 
وارتاح . 

رمَش[ف] رمش[ج] مولد أو محدث[ت]: رمَشت العينٌُ : 
رفت قليلاً وتحركت جفونها حركات لاإرادية. 

طرّف[ف] طرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: طرفت العين: 
تحرك جفناها. 

۲ _ حركة العين 

حركة العين 

اختلاج[ا] خلجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اختلج. 
تخلًج[١]‏ خلج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص تٌخلج. 
تَدویم[۱] دوم[ ج] إيجابي ترائ ي[ت]: مص دوم . 

ترأرۇ[ا] رأرأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ترأراً. 

خلج[1] خلج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص خلج. 

لجا ن[ا] خلج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص خلح. 
حلّوج[ا] حلج[ج] إيجابي تراث ي [ت]: مص خلج . 

رَمُش[۱] رمش[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رمش . 
طرّف[!] طرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ظرف . 
[م] غض الطرف: لم ينظر. 


حروف الاحتمال 


۳ _ حروف الاحتمال 
حروف الاحتمال 
رب [ح] ربب[ج] ٳيجابي قرآني معاصرات]: رب في معن 
(قد) أو (يُحتمل) «رْبّ أح لك لم تلده أمك». [م] رب 
ضارًة نافعة: قد ينفم الأمر الضار أحياناً - رب عجلة تهب 
ریٹا. 
ربّما[ح] ربب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رب اربما 
ينجح الكسول». 
قداح] قد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تفيد احتمال 
الحدوث أو تقليله (مع المضارع) «قد تسبق العرجاء؟. 
لعل[ح] لعل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: للترجي» وهو 
انتظار حدوث شيء غير مؤكد «لعل المسافر يعود». [م] لعل 
وعسى: آملاً ورجاءً. 
٤‏ _ خسن الخلق × سُوء الخلق 
حن الق 
دَمُتَّ[ف] دمث[ج] من لغة المشقفين[ت]: دمت الرجل : 
رَق[ف] رقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لان وسَهُل. 1م] رَقّ 
جانبه: لان في معاملته - رق له: رَجمه. 
سَهّل[ف] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال إلى اللين 
وقلت خحشونته . 
لاَنآف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سيل . 
سوء الخُلق 
جَما[ف] جفواج] إيجابي معاصرات]: جلف . 
جَلف[ف؟ جلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَلْظ لله . 
خحشَ[ف] حشن[ج] إيجابي معاصرات]: عاض اخشن 
طبعه». [م] حن في دینه : تشدّد . 
رَعر[ف] زعراج] إيجابي ترائي[ت]: ساء حلَمّه وقَلّ خيره. 
سّمجاف] سمج[ج] إيجابي معاصر[ت] : فَبْحَ . 
شرس[ ف] شرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساء له . 
عَرم[ف] عرم[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: عَرِم. 
رم[ف] عرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ساء لَه وَل خيره. 
كتف بآف] عنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عنف به: أخذه 


يشدة وقسوة. 


AA“ 


شن الخُلق × سُوء الخُلق 


عَلَ[ف] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قسا «عَاَظٌ 
طبْعه». [م] لظ العَيٌْ : اشتدٌ وصعب. 

َظ[ف] فظظ[ج] من لخة المثقفين[ت]: قسا وغلظ وجفا. 

٠‏ _ حشن الخلق × سُوء الخلق 

خن الخُلق 

أَلْمَة1ا] آلف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سهولة وأنس 
والمعاشرة. 

َمَانة[ا] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دَمُّث. 
رفَة1] رقق‌[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رَقٌ. [م] رَه 
الجانب: كناية عن اللْين - رِفّة الدين : ضعفه - رة العيش : 
سعته ونعمته . 

سهولة11] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سهل . 

لين 1] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لان. 
مُسَالَمَ[1] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رقة. 

سوء الخُلق 

جفاء[!] جفو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص جَمًا . 

جلافة[ا] جلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلف . 

جَلّف[ا] جلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جلف . 

حُشونة[] خشن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خشن. 

رَعَر[] زعر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رَعِر. 

سماجة[ا] سمج[ج] إيجابي معاصرات]: مص سمج . 

سَرّاسة11] شرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شرس . 

سر س[ا] شرس[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص شرس . 

عَرَامة1ا] عرم[ج] إيجابي راثي [ت]: مص عَرُم. 

عَرم[۱] عرم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص عَرم. 

غِلْظة۱1] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَلَظ . 

كظاظة11] فظظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فض . 

۹ _ خسن الخلق × سُوء الخلق 

شن الاق 

أليف[ص] ألفاج] إيجابي معاصر[ت]: صديق أنيس 
المعاشرة. 

حَيّر[ص] خير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير الخير 
لإفيهنٌ حيرات جسَاد (ق). 


خسن الخُلق × سُوء الخلق 


يث[ ص] دمث[ج] من لخة المثقفين[ت]: سَهُل لين ادمث 
لبس بالجافي» (ح). 

رقيقاص! رقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ديث. [م] رقيق 
الشمائل : لطيف - رقيق الحال: فقير. 

سلس [ص] سلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَهُل لَيّن. 
[م] سلس القياد: يقاد بسهولة. 

سَهْل[ص] سهل[ج] إيجابي معاصرات]: لَبّن. [م] سهل 
الاستعمال: يستعمل بسهولة. 

طب[ ص] طيب1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَسَنٌ. 
[م] طيّب الأخلاق/ النفس: كريم . 

لين[ ص] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَهُل الجانب . 
[م] لين الجانب: سهل التعامل. 

مَسالم[ص] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: يميل إلى السلام 
وعدم الاعتداء. 

مهدب[ ص] هذب[ح] إيجابي معاصر[ت]: ذو تربية صالحة 
«(شاب مُهذب». 

هادئ[ص] هداً[ج] إيجابي معاصر[ت]: وديع. 

هَيْن[ص] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقور متسامح . 
رَدیع[ص] ودع[ج] ايجابي معاصر[ت]: هادئ ساکن ذو لین 
ودَعَة. 

تعبيرات سياقية عامة: حسن الخلق - حُلو الشمائل/ المعاشرة 
- عذب/ فكه الأخلاق ‏ لطيف الملكة ۔ بارع الظرف. 

سوء الق 

رْعَرّاص] زعراج] إيجابي تراثي[ت]: سيئ الخلق. 
جافي[ص] جفو[ج] إيجابي معاصرات]: فا جفا. 

جلف[ ص] جلف [ج]1 إيجابي معاصر[ت]: غليظ الطب . 
جليف[ص] جلف[ح] من لغة المتقفين[ت]: جلف . 

شن[ ص ] خشن[ج] إيجابي معاصر[ت]: علي . [م] حشن 
الخلق/ الجانب: صعب لا يطاق - خحشن المعاملة: جافي. 
ذرب[ص] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذب 

رب[ ص] ذرب[ح] من لغة المثقفين[ت]: سليط اللسان. 
رُغُرٌور[ص] زعر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: اُزْعَر 

سَلط[ص] سلط[ج] من لخة المثقفين[ت]: طويل اللسان. 
سَليط[ ص ] سلط[ج] إيجابي معاصرات]: سَلط. 


AAY 


حقن الدماء × سفك الدماء 


سمج[ ص] سمج[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبح . 

الأخلاق: صعب لا يحتمل . 

سَبّى[ص] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قبيح شائن 
سين الخلّق». [م] من سيئ إلى أسوأً: 
شحدود[ص] شحدداج] سلبي[ت]: سب الخُلق. 

شرس[ ص] شرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: غلبظ د الخلق. 
شنظير[ص] شنظر[ج] إبجابي تراثي[ت]: سيئ الخُلق 
فاحش . 

عارم[ص] عرم[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا عرم. 

عر م[ ص] عرم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شرس شدید. 


یزداد سوءاً. 


عنيف[ص] عنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد قاس . 
غليظ[ص] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قاس «قلب 
غلرظ) . 11 غلظ الطبع : شدید قاس . 
قُظ[ص] فظظ1ح] إيجابي قرآي معاصر[ت]: قامس جاف 
اوک کیت کا عط القلب نتسوا من حو . 
۷ _ حقن الدماء × سفك الدماء 
حقن الدماء 
أَبْمَّى على[ف] بقي[ج] إيجابي معاصرات]: حفظ «أبقى 
عليه حا . 1م[ أبقا الله : حفظك _ أبقى على حياته - أبقاه 
على قيد الحياة. 
أحيا[ف] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبقى حيَاً 
ومن اما تابا اا الاس جیما . 
نظا حفظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صان «حفظ 
حیاتها. [م] حَفِْظ جمیله: ذکره شاکراً - حفظك الله : 
حرسك ورعاك. 
حَقن[ف] حقن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حقن دَمّه: أنقذه 
من القتل . 
سفك الدماء 
أباح[ف! بوح[ج] إيجابي معاصرات]: أباح دمه: أحله 


معاصرات]: أحلّ دمه: 


أحَلً[ف] حلل[ج] إيجابي قرآني 
آباح سفکه وسمح بإهداره. 


آراقاف] ریق[ج] إيجابي معاصرات]: سفك «أراق الدم» . 


حقن الدماء × سفك الدماء 


أل [ف] طلل[ج] من لغة المتقفين[ت]: طلّ. 
اه 


هُدَرّ[ف] هدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهدر دمه: أہاح 


قتله . 
سَمَك[ف] سفك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سفك دمه: 
قتله . 


طلً[ف] طلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طل دمه : أهدره. 
هَرّاق[ف] هرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أراق . 
تعبيرات سياقية عامة : ذهب دمه خضراً مَضراً: هَدَراً. 
۸ _ حلمة الثدي 
حلمة الثدي 
ثؤلول[ا] ثأل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلمة الثدي. 
حَلَمَة[ا] حلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حلمة الثدي : الجزء 
البارز من رأس الثدي الذي ترضع منه الصغار. 
فُراد[ا] قرد[ج] إيجابي تراثي[ت]: حلمة الثدي. 
۹ _ حلول النعمة × نزول المصيبة 
حلول النعمة 
أَحْسَنَ[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فعل ما هو 
أحسن ونين ڪا أَحْسَنَ له ك4 . 
أفضل[ف] فضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنعم. 
َنْعََ[ف] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنعم عليه : 
أوقع به الخير. 
َفْصل[ف] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أفضل . 


مََّ[ف] منن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تفل لرل أن 


e 


تعبيرات سياقية عامة: مد له أكناف بره. 

نزول المصيبة 

أحدق ب[ف] حدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصاب وأحاط 
«أحدقت به الشدائد». 

أَصَابَ[ف] صوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقع به 
ضرر کییر لفل ان ا إا ا كب ا ا4 . 

إبتلى[ف] بلو[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: أصاب . 

اكاب [ف] نوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصاب «انتابه 


الفزع». 


AAA 


خزان المیاه 


حاق[ف] حيق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دهی للا 

یق لمر الس إلا اهلو . 

دهی[ف] دهي‌[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دهاه: أصابه 
بداهية #ولسَاعة أذ ومر 4 . 

رَرَأآف] رزأ[ج] من لغة المشقفين[ت]: رزأه: أصابه 
تَابَ[ف] نرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصاب . 

تعبيرات سياقية عامة: نزل به مكروه - حل عليه غضب الله - 
ألمّ به الحزن ‏ غشيه العذاب - مسّه الضر - اعتراه الهم - 
عراه الداء - لاقى الأمرين - رماه الزمان بسهامه - قرعه 
الدهر بنوائبه - مال عليهم الدهر. 

۰ -_ خزان المياه 

خزان المياه 

جابية[۱] جبو[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: حوض يجمع فيه 
الماء. 

جُرموز[ا] جرمز[ج] إيجابي ترائي[ت]: حوض مرتفع 
القوائم يسحب منه الماء. 

حَؤْض[ا] حوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجتمع الماء. 
[م] الحوض الجاف: حوض يفرغ ماؤه يستخدم لتصليح 
السفن - حوض السباحة: مسبح - حوض النهر: المنطقة 
التي يصرف النهر وروافده ماءه فيها - حوض البحر 
المتوسط : الدول المطلة على البحر المتوسط . 

حرّان[ا] خزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء كبر مغلق 
لحفظ الماء ونحوه. 

صهريج[ا] صهرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: حوض کبیر 
للماء. 

فنْظاس[ا] فنطس[ج] إيجابي معاصر[ت]: حوض لادخار 
الماء العذب. 

قُرّو[ا] قرو[ج] إيجابي تراثي[ت]: حوض صغير مستطيل 
تشرب منه الدواب. 

مِقَرًاة[1] قرو[ج] إيجابي ترائي[ت]: شبه حوض ضخم. 
مَفّرى[1] قرو[ج] إيجابي تراثي[ت]: حوض . 


تَصّح[] نضح[ج] إيجابي ترائي[ت]: حوض . 


خِفة الروح × ثقل الروح 


“١‏ _-_ خفة الروح × ثقل الروح 
خفة الروح 
لم] سّمِن فأرن: مثل يضرب لمن تعدى طوره. 
شر[ف] أشراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مرح ونشط . 
بطر[ف] بطر[ج] إيجابي قرآني تراث ي[ت]: نشط وغلا في 
المرح والزهو. 
شف[ف] شدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرح . 
فَه[ف] فكه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کان طيب 
النفس مَراحا. 
لطف[ف] لطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرح . 


مَرح[ف] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مرح 
الشخص: اشتد فرحه ونشاطه. 
تعبیرات سياقية عامة: استطاره الفرح . 
ثقل الروح 
أشعره بالضيق . 
بُغْض[ف] بخض[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار ممقوتاً 
کریهاً. 
٢۲‏ _ خفًة الروح × ثقل ١‏ 
خفة الروح × ثقل الروح 
خفة الروح 
أرَن[1] أرنلج] من لغة المتقفين[ت]: مص أرن. 
أشر[ا] أشر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص أشر. 
بَظر[ا] بطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص بطر . 
سَدَّف[ا] شدف[ج] من لغة المثقفينات]: مص شدف. 
فُكاهة[ا] فکه[ج] إیجاپي قرآني معاصر[ت]: مص فکه. 
أَظف[ا] لطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لطف. 
قل الروح 
إملال[!] ملل[ج] إيجابي معاصرات]: مص آمل . 
بَعَّاصة[1] بغض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بض . 


A۸۸۹ 


خِفُة النوم × بقل النوم 


٤۳ ٠‏ خقّة الروح × ثقل الروح 

خقة الروح 

أرن[ص] أرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: شط مرح . 

أشدف[ص] شدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرح . 

أشر[ص] أشر[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مرح . 

بَطر[ص] بطراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مغال في 
المرح. 

كه[ ص] فكه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَنْ يکثر من 
الدعابة والمزاح. 

طيف[ص] لطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاحب رفق 
وأدب في المعاملة» واللطيف من أسماء الله الحسنى . 
[م] الجنس اللطيف : النساء. 

محبوب[ص] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَنْ يوده 
الناس ويميلون إليه . 

مَرح[ص] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرح نشیط . 

تعبيرات سياقية عامة: خفيف الروح/الدم/ الظلٌ - رقيق 
الحواشي . 

قل الروىح 

بغيض[ص] بخض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممقوت. 

مُضجر[ص] ضجر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أضجر . 

مملج[ص] ملل[ج] إيجابي معاصرات]: مُصجر» باعث 
للسآمة. 

تعبيرات سياقية عامة : ثقيل الدم/ الروح . 
٠‏ ١٤-جقَة‏ النوم × قل النوم 

خفة النوم 

غافٍ[ص] غفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: من ينام قليلاً . 

غافق[ص] غفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: من ينام نوماً خفيفاً 
فيسمع حديث من حوله. 

مرق [ص] رنق[ج] إيجابي تراثي[ت]: من يخالط النوم عينيه 
ولا ینام . 

مَسٻوت[ص] سبت[ج] ٳيجابي قرآني ترائي[ت]: نائم . 

وسن[ص] وسن[ج] من لغة المتقفين[ت]: من أخذ في 
التعاس . 


خِفَة النوم × ثقل النوم 


ثقل النوم 

قُهد[ص] فهدآج] من لغة المشقفين[ت]: كثير النوم. 

تووم[ ص] نوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الثوم. 

غوس[ ص] نعس[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير التٌعاس . 

وم[ ص] نوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نؤوم. 

تمان[ ص] نوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نؤوم. 

ُوَمَة[ص] نوم[ج] من لخة المثقفين[ت]: نؤوم. 

هَدَف[ص] هدف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثقيل نووم وخم لا 
خير فيه . 

َکر[ص] هکراج] إيجابي تراثي[ت]: هکر. 

هکراص! هكراج] إيجابي ترائي‌[ت]: من اشتد نومه . 

تعییرات سياقية عامة: نام نوم أصحاب الكهف . 

٥‏ _ حفقة القلب 

خقَق[ف] خفق[ج] إيجابي معاصرات]: خفق قلبه: 
اضطرب وزادت ضرباته لانفعال أو جهد. [م] خفق قلبه 
لها: مال إليها حبًا. 

دَق[ف] دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَق القلب: نبض . 
رَجَف[ف] رجفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اضطرب 
من الانفعال. 

رفّ[ف] رفف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: اهتز «رف 
قلبه». [م] رَفٌ قلبه إليه: ارتاح . 

ضرَّب[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: نبض. 1م] ضرب 
به عرض الحائط : أهمله وأعرض عنه احتقارا - ضرب كفا 
بکف : أبدی دهشته وندمه. 

َبّْضٍ[ف] نبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحرك في مکانه. 
وجف[ف] وجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خفق . 

١‏ _ حمقة القلب 

حَمَقًّان[ا] خفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خفق. 

دَق1] دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دق. 

رَجف[] رجفا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رجف . 
رَفكٌ[ا] رفف[ج] لهجة أو لغة محلية. [م] مص رف. 
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رق 
ہیں <شھے 9اجںی 
کی ودع ودرو ی 


دائرة القمر 


تبْض[!] نبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نبض. [م] فلان 
بض الفؤاد: ذكي متوقّد. 
وجف[ا] وجفاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
وجف. 
۷ _ ححفقة القلب 
حَفْقّة[ا] خفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نبضة وضربة 
«خحفقات القلب». 
فَ1 دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خفقة «دقات القلب . 
رَجُمة[ا] رجفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وجفة. 
رَفَة[1] رفف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: خفقة. 
صَرَبَة[ا] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: نبضة «زادت 
ضربات قلبه فجأًة) . 
تَبْصة1ا] نبض[ج] إيجابي معاصرات]: ضربة» ومن خلال 
قياس النبضات تعرف حالة الجسم من صحة ومرض . 
وَجُمَة[1] وجف[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: خفقة. 
۸ “-_ خلية التحل 
خلية التحل 
حليّة1ا] خلواج] إبجابي معاصر[ت]: بيت النحل الذي 
تعسل فيه. [م] يعملون كخلية النحل: في نشاط ‏ خلبّة 
نشاط : مكان يع بالعمل والحركة. 
شُورَة[ا] شوراج] إيجابي ترائي[ت]: خلية العسل. 
عَسّالة[ا] عسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خحلية. 
كوّار[!] كور[ج] إيجابي تراثي[ت]: كوارة. 
كُرّارة[] كرر[ج] إيجابي تراي[ت]: خلية النحل الأهلية. 
مشا ر[۱] شور[ج] إيجابي تراثي[ت]: شورة. 
مَغْسلة[1] عسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلية. 
۹ - دائرة القمر 


دائرة القمر 

دارة[ا] دور[ج] من لغة المثقفين[ت]: دارة القمر: هالته 
المحيطة به. 

سَاهُور[!] سهراج] إيجابي تراثي[ت]: غلاف القمر. 
هَالّة1ا] هول[ج] إيجابي معاصر[ت]: دائرة مضيئة تحيط 
بالقمر. [م] هالة من النور. 


قاق الرّرع 


١‏ -_ دقاق الرّرع 

ذقاق الرّرع 

ذقاق[ا] دقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: دقاق الشيء: 
حطامه وفتاته . 

عَصَافة[ا] عصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَضف . 
عَصضف[ا] عصف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حطام التبن 
ودقاقه ولب و ألَْصَفِ وارسان . 
عَصمَّة1ا] عصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَصف. 
عَصيفة[ا] عصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَصْف . 
هَبّور[ا] هبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: قاق الزرع . 
۱ گر الأَسَدِ × انی الأَسَدِ 

در الأَسَدِ 

أسَامة1ا] أسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: اسم للأسد. 
أسّد[ا] أسد[ج] إيجابي معاصر[ت]: حيوان مفترس شديد 
الضراوة. 

بَربًار3!] بربر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسد كفير الصياح 
والجلبة والنفور والغضب. 

بهنس[ا] بهنس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسد يتبختر في 
بيهس[ا] بهس[ج] إيجابي تراثي[ت]: البيهس : الأسد. 
حَاور[ا] حدراج] إيجابي ترائي[ت]: أسد شديد البطش 
غليظ العنق قوي الساعد. 

حَيْدَر[ا] حدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حادر. 

حيدرة1ا] حدراج] إيجابي ترائ ي [ت]: حيدر. 

رتبا ل[1] رأبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسد تمت أسنانه. 
سَبّع[ا] سبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسم يشمل 
الأسد وغيره من الحيوانات المفترسة. 

صمة[ا] صمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد شجاع . 
ضرْغًام[ا] ضرغم[ح] من لخة المثقفين[ت]: أسد ضار 
شدید. 

صَرْعًّم[ا] ضرغم[ح] إيجابي تراثي[ت]: ضرغام . 

صَيّْم[ا] ضغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد واسع الشدق 
شديد العّض . 


۸۹۱ 


ذْكَرْ الأسَِ × آنتّی الأسَل 


َا س[|ا] عبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد تهرب منه 
الأسود. 
عَتّرّس[1ا] عترس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسد ضخم . 
نبس[ 
عَنبَسة11] عبس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عَلبس. 
َوْف[۱] 
بالليل . 
عَصَافر[ا] غضفر[ج] إيجابي تراث [ت]: عَصَفر . 
عَصَنْفَر[ا] غضفر[ج] من لغة المشقفين[ت]: أسد غليظ 
تًا رس[ا] فرس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسد حاذق ماهر. 


عبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد عَبوس . 


عوف([ج] إيجابي تراثي[ت]: سد يتتبع فرېسته 


فرّتاس[ا] فرس[ج] إيجابي تراثي1ت]: أسد ضار غليظ 
الرقبة. 

قَسوّر[ا] قسر[ج] إيجابي تراثي[ت]: قسورة. 

قَسوّرة[ا] قسر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أسد شديد 
قوي . 

قُصَاقّص[ا] قصص[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسد عظيم 
الخلق شديد. 

يْث[ا] ليث[ج] من لغة المعقفين[ت]: أسد شديد قوي . 
مَهْتصر[!] هصر[ح] إيجابي تراڻي[ت]: هصور. 

مِهْصّر[ا] هصر[ج] إيجابي ترائي[ت]: هصور. 

هُرّامس[ا] هرمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد جريء 
شدید. 

هرمَاسا] هرمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد شديد عاد 
على التاس. 

هرَبُر[ا] هزبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسد كاسر. 

هَصر[۱] هصر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: هصور. 

هُصر[ا] هصراج] ٳيجابي تراڻي[ت]: هصور. 

هَصور[۱] هصراج] من لغة المثقفين[ت]: أسد شديد يفترس 
ويسر . 

هیصم[۱] صم[ ج] إيجابي ترائي[ت] : أسد شدید قوي . 
تعبيرات سياقية عامة: أبو الحَارث - أبُو حَمَّص - أبو 
الأبطال ۔ أبو الوليد ‏ أبو فراس - أبو شل - أبو العباس. 


ذَكَرْ الأَسَدِ × ّى الأَسَدِ 


أنشى الأسد 
أسدَّة[1] أسداج] إيجابي تراثي[ت]: انى الأسدٍ. 


ر 


سَبعَ1ا] سبع[ج] إيجابي معاصرات]: أسدة. [م] أخذه أذ 
سبْعة : أخحله بشدة. 
لَُوَة11] لبأ[ج] إيجابي معاصرات]: أثّى الأَسَدٍ. 
َبْوّة[] لبأ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لَبوَة. 
لَيَة1] ليث1ج] من لغة المثقفين[ت]: أتى الأَسَدِ. 
هَرمَة1ا] هرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ية . 
تعبيرات سياقية عامة: آم شبل - أم كلثوم . 
۲ _ ربطة العنق 
ربطة العلنق 
ببيون[ا] ببيون[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: ربطة تحط 
بالعنق . 
رباط[ا] ربط[ج] مولد أو محدث[ت]: ربطة. 
رَبْظة[1] ربط[ج] مولد أو محدث[ت]: ربطة العنق: قطعة 
من قماش تحيط بالرقبة وتتدلى على الصدر يلبسها الرجل 
فوق القميص . 
قَرواطة[] قروط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رَبْطة. 
كرفتة[ا] كرفت[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: رَبْطة. 
۳ _ رجال الشرّطة 
رجال الشرطة 
بوليس[ا] بوليس[ج] مولد أو محدث[ت]: شرطة. 
[م] بوليس النجدة. 
دركا!] درك1ج] مولد أو محدث[ت]: 
لشرطة لإدراكهم الفارين والمجرمين . 
شخسّة[ا] شحن[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة يقيمها 
لحاكم في بلد ما لضبطه . 
سرّطة[ا] شرطاج] إيجابي معاصر[ت]: حفظة الأمن في 
لبلاد. [م] شرطة الآداب: الشرطة المكلفة بمراعاة 
الآداب العامة - شرطة النجدة: الشرطة السريعة. 
عسس[ا] عسس[ج] من لغة المشقفين[ت]: رجال شرطة 
يطوفون بالليل لحراسة الناس» وكشف المخالفات . 
مَباحث[ا] بحث[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز شرطة 
سِرّية للبحث عن الجرائم والكشف عن أسرارها. 


رجال الدَرّك: رجال 


۸4۲ 


رغوة اللبن 


تعبيرات سياقية عامة: رجال/ قوات الأمن: الشرطة - الأمن 
العام: جهاز مسئول عن سلامة الأمن - الأمن المركزي : 
قوات معدّة لحفظ الأمن في حالة الاضطراب أو الشغب - 
حفر السواحل/ الحدود. 

٤‏ _ رجل الدین المسيحي 

رجل الدين المسيحي 

اَسْقّف[] سقف[ج] إيجابي معاصرات]: رٿيس من رؤساء 
النصارى مرتبته بين القَمّص والمطران. 

أنبا[1] أنبا[ج] إيجابي معاصر[ت]: لقب شرفي في الكنيسة 
المصرية. 

بابا[١]‏ بابا[ج] إيجابي معاصر[ت]: البابا: الرئيس الأعلى 
بَطْرّك[ا] بطرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: بطريرك. 

بظرًك[ا] بطرك1ج] من لغة المثقفين[ت]: بطريرك. 
بظريّرك[ا] بطرك[ج] إيجابي معاصرآت]: رئيس مجموعة 
المطارنة. 

بَظريك[ا] بطرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: بطريرك. 
راهب[ا] رهب[ج] إيجابي قرآني محاصر[ت]: من اعتزل 
التاس في الدير للعبادة. 

سماس[ا] شمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: من کانت مرتبته 
دون الس . 

قَسل[ا] قسس[ج] إيجابي معاصرات]: سيس . 

قسيس[1ا] قسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: رئيس ديني من 
رؤساء النصارى» وهو بين القَمّص والشمّاس. 

فم ص[ا] قمص[ج] إيجابي معاصر[ت]: من کانت مرتبته 
بين الأسقف والقسيس . 

کاهن[۱] کهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قسیس. 
مَظران[ا] مطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: رئيس مجموعة قليلة 
من الأساقفة» ومرتبته دون البطريرك . 

٥‏ --_ رغوة اللبن 

رغوة اللبن 

ما ل[ا] ثمل[ج] إيجابي تراث [ت]: ُمَالة. 

َمَالة[] ثمل[ج] من لغة المتقفين[ت]: رَغوة اللبن الكثيرة. 


رغوة اللبن 


جُفالة[ا] جفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَعُوة اللبن وقت 
الحلب. 

رَعَوة[1] رغو[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَبَدٌ اللّبن. [م] تحت 
الرعُوة اللبن الُصيح (مثل). 

رَبّد[ا] زبد[ج] إيجابي قرآني معا صر[ت]: رَعْوة هام لري 
يَذْهَبُ جُداّ4. [م] قد صرح المحض عن الرَبّد: مثل 
يضرب لانكشاف الأمر وتبينه. 

طفًاحة۱1] طفح[ج] إيجابي تراثي[ت]: رَبّد القدر أو اللبن . 
طقًاوة[ا] طفو[ح] إيجابي تراثي[ت]: ما طفا من رَبّد القِذر 
أو اللبن ودَسّمها. 

َشافة[ا] نشف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جُمَّالة . 

َشَْة1ا] نشف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نُسَافة. 

۹ -_ رفع السعر × خفض السعر 

رفع السعر 

رَفُع[ف] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفع السعر: زاد فيه . 
راد[ف] زيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد الثمنٌّ: جعله 
يزيد . 

عَلّى[ف] غلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفم «احتكر التاجر 
السلعة ليغلي سعرها). 

خفض السعر 

بَخُس[ف] بخس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نقص و 
خسوا الاس أشياءهم4. 

خفض|[ف] خحفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: خفض الئمن: 

. [م] مض جنا الذل: تواضع . 

خَفض[ف] خفض[ج] إيجابي معاصرات]: حَمَّض «خفض 

قيمة العملة». [م] حمّض عنك: هون الأمر على نفسك. 


رخ ص[ف] رخص[ج] إيجابي معاصر[ت]: خض . 

قلل[ف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مض . 
Y1o0¥‏ - رکوب المواصلات 

ركوب المواصلات 

أمطى[ف] مطو[ج] إيجابي ترائي[ت]: أمطى الدابة : جعلها 


مطية وركبها. 
استَقَلٌ[ف] قلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: علا ورکب «استقل 
الطائرة). 
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اعتلى[ف] علر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صعد «اعتلى ظهر 
الفرس». [م] اعتلى العرش: أصبح ملكا . 
إمَتَظى[ف] مطواج] إيجابي معاصرات]: ركب «امتطى 
فرسه) . 
رکبًّ[ف] رکب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ركب 
الشيءَ: علاه. [م] رَكِبَ الأهوال: غامر وجازف. 
صعد[ف] صعداج] إيجابي معاصرات]: ركب «صعد 
الحافلة). [م] صعد وهہط: تذبذت حاله بين رقي 
وانحدار. [ 
علا[ف] علر[ج] إيجابي معاصرات]: اعتلى [م] علاه 
بالسيف: ضربه به. 
۸ _ ركوب المواصلات 
ركوب المواصلات 
إغتلاء[ا] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتلى . 
إمتطاء[ا] مطو[ح] إيجابي معاصرات]: مص امتطى . 
ركو ب[ا] ركب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص رَكِبَ . 
صعُوداا] صعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صد . 
۹ ¬ - ریح الحدث 
ريح الحدث 
حبق [ف] حبق[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضرط . 
صَرّط[ف] ضرطاج] مبتذل[ت]: أخرج ريحاً من استه مع 
صوت . 
عَفّق[ف] عفق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: ضرط . 
فَسا[ف] فسو[ج] مبتذل[ت]: صَرَط بلا صوت . 
٠١‏ ¬ ريح الحدث 
ريح الحدث 
حبًاق[ا] حبق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص حبق . 
ريح[ا] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يخرج عند 
الحدث. 
ضرَاط[ا] ضرطاج] مبتذل[ت]: مص ضرط . 
ُسّاء[ا] فسواج] مبتذل[ت]: مص فسا. 
تَجُو[ا] نجو[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يخرج من البطن من 


رح وغیره. 


زبانی العقرب 


۱ س - زباتی العقرب 
زبانی العقرب 
إبرة11] أبر[ج] إيجابي معاصرل[ت]: إبرة العقرب والنحلة: ما 
تلسع به. 
رَبَّانّى[ا] زبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: زبانّى العقرب: قرنها 
أو شوكتها التي تلدغ بهاء وهما زبانيان. 
شَوَكَة[ا] شوك[ج] إيجابي معاصر[ت]: شوكة العقرب: 
إبرتها التي تلسع بها. [م] كسر شوكته: هزمه وأضعف 


قوته . 
شَوّلة[ا] شول[ج] من لخة المثقفين[ت]: شولة العقرب : 
شوكتها التي تضرب بها . 
كَرْن[!] قرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرن العقرب : 
زباناها. 

۲ _ ساحة القتال 
ساحة القتال 


جَبهة[ا] جبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: خحطوط المواجهة بين 
جيشين . [م] جبهة شعبية/ وطنية . 

حَومَة1ا] حوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشد مواضع القتال. 
[م] حومة الوغى . 

مَعْترّك1ا] عرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: موضع القتال. 
مَهلَة[1] هلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: باعثة على الهلاك. 
موفعة1ا] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان المواجهة بين 


المتحاربين. 
تعبيرات سياقية عامة: خط المواجهة/الدفاع/النار - ساحة 
القتال. 
۳ -- سام ابر ص 
@ ت 
سام ابرص 


برص[|ا] برص[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وزغة . 

برصة[ا] برص[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوام أبرص . 

بُرَيّص[ا] برص [ج] من لغة المثقفين[ت]: من صغار الوزغ . 

سام أبرصَ[ا] برص[ج] إيجابي تراثي[ت]: من كبار 
الوَرَعَ. 

وَرَع[ا] وزغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: سام أبرص. 

وَرَغَة[1] وزغ[ج] إيجابي تراڻي[ت]: وَرَغ. 
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سرعة الحدث × بطء الحدث 


تعبيرات سياقية عامة : أبو بريص . 
۴٤‏ _ سد المياه 

سد المياه 

خرّان[ا] خزن[ج] إيجابي معاصرات]: سد أو مكان لتجميع 
المياه الفائضة «خَرّان أسوان». 

سَد1] سدداج] إيجابي معاصرات]: بناء في نهر يقوم بحجز 
المياه وتصريفها حسب الحاجة. [م] السد العالي: على 
نهر النيل جنوب أسوان. 

١٠‏ _ سرعة الحدث × بطء الحدث 

سرعة الحدث 

توًا[ص] توواج] إيجابي معاصر[ت]: فوراً «جاء في التو 
واللحظة». 

حالاً[ص] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: في الحال. 

سريعاً[ص] سرع[ج] إيجابي معاصرآت]: بسرعة شديدة. 

عاجلاً[ص] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قريباً 
وسریعاً. [م] سیحدث عاجلاً أو آجلاً: في وقټٍ ما طال 
أو قصر. 

فوراً[ص] فور[ج] إيجابي معاصر[ت]: حالاً «اذهب إليه 
فوراً). 

مباشرةً[ص] بشر[ج] إيجابي معاصرات]: حالاً «جاء 
مباشرة) . 

تعبيرات سياقية عامة : في التو - لتوه - في الحال - لساعته - 


على الفور. 
بطء الحدث 

بطيئاً[ص] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: متمهلاً تحرّك 
ببطء») . 


مبطتاً[ص] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بطياً. 
التفكير قم أفكاره متأنياً» . 

معدا[ ص ] وأد[ج] إيجابي معاصرات]: متمهلاً متأنياً «قام 
بعمله متئداًا . 

متروياً[ص] روي[ج] [يجابي معاصرات]: متأنياً في التفکير 
«عرض حجته متروياً» . 

متمهًّلاً[ص] مهل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مبطاً. 


سرعة الحدث × بطء الحدث 


متوانياً[ص] وني‌[ج] إيجابي معاصرات]: متمهلاً متأخراً 
«کان متواناً في عمله». 

تعبيرات سياقية عامة : ببطء - بتؤدة - بتأنٌ ‏ بتمهُل - بروبّة - 
بتوانٍ _ بأناة. 

سن الرمح 

سنا ن[ا] سنن[ ج] إيجابي تراثي[ت]: نصل الرمح. 

سفرة[1] شفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جانب النصل. 
ظبّة[ا] ظبو[ج] من لخة المثقفين[ت]: حَدٌ السّنان والسيف 
مِعْبلّة1ا] عبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: صل طويل عريض. 

تَصل[ا] نصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حديدة الرمح والسهم 
والسکین . 

۷ - سهم المقارعة 

سهم المقارعة 

حَليع[1] خلع[ج] إبجابي تراثي[ت]: قدح لا يفوز. 

رَلَم[] زلم[ج] ايجابي قرآني تراڻي[ت]: سهم کان هل 
الجاهلية بستقسمون به لون قلقي بالأَكو َلك 
سفیح[!] سفح[ج] إيجابي تراثي[ت]: فذح من قداح الميسر 
لا نصیب له. 

سھم[۱] سهم[ج] إيجابي معاصراتا]: قِذح يقارع به أو 
النظرة سهم من سهام إبليس . 

فالٍح[ا] فلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: الفالج: الفائز من 
السهام. 

قذح[!] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سهم الميسر. [م] له 
القدح المعلى : النصيب الأوفر. 

منيح[ا] منح[ح] إيجابي تراثي[ت]: سهم من سهام الميسر 
الأربعة التي ليس لها عَلْم» ولا عليها عُرْم. 

۸ _ سورة الفاتحة 
سورة الفاتحة 
الشافية[ا] شفي[ج] من لغة المثقفين[ت]: الفاتحة. 


Ao 


شعر الرس 


الفاتحة[ا] فتحاج] إيجابي معاصرات]: أول سورة في 

المصحف . 

الكافية[ا] كفي[ج] من لخة المتقفين[ت]: الفاتحة. 
تعبيرات سياقية عامة: أم القرآن/ الكتاب - سورة الحمد- 
فاتحة الكتاب - السبع المثاني. 

۹“ _ شدة الحرٌ 

شدة الحر 
أوار1] أور[ج] من لغة المثقفين[ت]: حر الشمس والتار. 
صَيهدا!] صهداج] من لغة المتقفين[ت]: حر شديد. 
قَيْظ1١]‏ قيظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: صميم الصيف . 
نار[ا] نور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حرارة محرقة . 
هاجرة[ا] هجراج] من لغة المثقفين[ت]: هجير. [م] طبخته 
لهاجرة: لفحه نصف النهار عند اشتداد الحر. 
هجير[ا] هجراج] إيجابي معاصر[ت]: نصف النهار عند 
شتداد الحر. 
وَقَدَة1ا] وقداج] إيجابي تراثي[ت]: أشد الحر «وقدة 


لحرا ۔ 


۰ -_- شعر الرس 
شعر الرس 
جُليلة[1] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضفيرة من شعر. 
جُمَة[ا] جمم[ج] إيجابي تراثي‌[ت]: ما ترامی من شعر 
الرس على المنكبين. 
ذؤابة[ا] ذأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شعر مقدم الرس . 
صفراا] ضفراج] إيجابي معاصرات]: كل خصلة من الشعر 
ضفرت على حدة. 
صفيرة[ا] ضغر[ج] إيجابي معاصر[ت]: خصلة من الشعر 
تنسج على حدة. 
طرة[1] طرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: فُصة. 
عِقَصة[1] عقص[ج] إيجابي تراثي[ت]: خصلة معقوصة من 
الشعر. 
عقيصة[ا] عقص[ج] إيجابي تراثي[ت]: عِقَصة . 
غٍُيرة[ا] غدر[ح] إيجابي معاصر[ت]: ذؤابة مضفورة من 
شعر المرأًة. 
رٌع[ا] فرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شعر تام. 


شعر الرس 
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ەت 


قصًة[ا] قصص[ج] إيجابي معاصرات]: شعر مقدم الرأس. 
لِمّة[ا] لمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شعر الرأس المجاوز 
شحمة الأذن. 
تَّاصِيَة[ا] نصواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شعر مقدم 
الرأس إذا طال َد بألرّمى وَلأّ4 . [م] أذل ناصيته : 
أهانه _ امتلك ناصية الأمر: أخذ السلطة _ فلان ناصية 
قومه : شریفهم . 
نواسة[ا] نوس[ج] إيجابي تراثي[ت] : ذؤابة . 
۱ _ شعر العین 
شعر العين 
رمّش[ا] رمش[ج] مولد أو محدث[ت]: هُذّب. 
هذّب[ا] هدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شعر أشفار العينء 
ویکٹر استخدامه جمعاً (أهداب). 
هُلْب[ا] هلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: شعر ينبت على جفن 
العين. 
۲ - صانع الدروع 
صانع الدروع 
رَرّاد1!] زرداج] إيجابي تراثي[ت]: صانع الدروع. 
سراد[ ا] سرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: راد . 
۳۴ -_ صب الماء 
صب الماء 
أَذْقّق[ف] دفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَفَىَ. 
آراق[ف] ريق[ج] إيجابي معاصر[ت]: صب «أراق الماء). 
[م] راق ماء وجهه: اذل نفسه. 
أسّال[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسال الماء: 
أجراه وجعله یسیل . 
فرغ [ف] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفرغ الماء: 
أقطر[ف] قطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقطر الماء: أساله 
قطرة قطرة . 
أَهْرَقّ[ف] هرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَرَق. 
تجّ[ف] ثجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجرى وأسال «ثج 
الماء». 


تَجْسَحَاف] تجثج[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسال وضَب. 
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و 
صب الماء 


دَفقَ[ف] دفق[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: صب . 

دَق [ف] دفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: َف . 

َلَق[ف] دلق[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: سكب. 

سَحّ[ف] سحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سح الماء: صبه 
صَبّا متتابعاً . 

سكب[ف] سكب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: صب . 

سَبّل[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسال. 

شَنّ[ف] شنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: شن الماء: صبّه 
متفرقاً . 

صَب[ف] صبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سکب ا 
ما آله صب . [م] صب جام غضبه عليه: غضب عليه 
غضباً شدیداً - صب عليهم العذاب: أنزله بهم. 

كس [ف] كبب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كب الماء: 
أراقه. 

تَظفٌ[ف] نطف[ج] إيجابي تراثڻي[ت] : صب نطف الماء». 

هراق[ ف] هرق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: سکب . 

هَرَقّ[ف] هرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صب اهَرّف 
الماء». 

هَمَر[ف] همر[ج] من لغة المثقفين[ت]: همر الماءَ: صبّه . 

۶ --_ صب الماء 


صب الماء 

إراقة[1] ريق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أراق. [م] إراقة 
الدماء: إشعال الحروب وسقوط القتلى . 

إسالة[ا] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أسال. 

إفراغ[١]‏ فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أفرغ . 

إهراق[ا] هرق[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص أهرق . 

تَج[ا] ثجج[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص ثج. 

دَفق[ا] دفق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص دَفَیَ . 

سكّب[ا] سكب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
سگب. 

سن[ ا] شنن[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص شَنَ. 

صَبٌ[ا] صببا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صب . 

گبّ[ا] كبب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص گب . 

إطاف[1] نطف ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نطف . 


صب الماء 


نظف[ا] نطف[ ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نطف . 
تظفان[ا] نطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نطف . 
نُظوف[۱] نطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نطف . 
هَمّر[ا] همر[ج] من لغة المقفين[ت]: مص همر. 
_ صرف المال 
صرف المال 
صَرّف[ف] صرفاج] إيجابي معاصر[ت]: صرف المال: 
أنفقه. [م] صرف همه إلى كذا: انقطع له. 
تَقَد[ف] نقداج] إيجابي معاصرات]: نقد فلاناً لثمن : 
أعطاء إِيّاه نقداً معحلاً . 
۹ _ صرف المال 
صرف المال 
بّنك[ا] بنكاج] مولد أو محدث[ت]: مصرف. [م] بنك 
الدم. 
مَصرف[ا] صرف[ج] إيجابي معاصرات]: منشأة تتعامل 
بالنقد وتقوم بعمليات الائتمان» وقبول الودائع وتقديم 
القروض ونحوها 
۷ _ صرف المال 
صرف المال 
صرًاف[ا] صرف[ح] إيجابي معاصرات]: أمين على أموال 
الخزانة يقبض ويصرف ما يستحق للا خرين. 
صَيرّف[!] صرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: صرّاف. 
صَيرَفيٌ[ا] صرفاج] من لغة المثقفين[ت ]: صرّاف. 
قَسطار[!] قسطر[ج] إيجابي تراثي[ت] : منتقد الدراهم . 
قَسْظر[1] قسطر[ج] إيجابي تراثي[ت]: قسطار . 
تقّاد[ا] نفداج] من لغة المثقفين[آت]: من يميز بين جيد 
الدراهم ورديئها . 
۸ _ صر الأذن 
صر الأذن 
سَّ[ف] سكك(ج] إيجابي تراثي[ت]: صغرت أذنه 
ولزقت برأسه وقل إشرافها . 
صَيع[ف] صمعاج] إيجابي تراثي[ت]: صمع الرجل: 


صخرت أذنه. 


AAY 


صقر الرأس × كبر الرس 


۹ _ صعُر الأذن 

صر الأذن 

سَكك[۱ا] سكك[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص سك . 
صمع[ا] صمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صيع . 

٠١‏ _ صعّر الآذن × كبر الأذن 

صر الأذن 
أَسَك[ص] سكك[ج] إيجابي تراثي[ت]: صغير الأذن. 
أَضَمَم[ص] صمع[ج] إيجابي تراثي[ت]: صغير الأذن. 
حذنة[ص | حذذ[ج] إيجابي تراثي[ت]: صغير الأذن. 
سكاكة[ص] سكك[ح] إيجابي تراثي[ت]: صغير الأذن. 
كبر الأذن 
اَخَْم[ص] خثم[ج] إيجابي تراثي[ت] : كبير الأذن. 
أشرفٌ[ص] شرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل الأذن. 
بَسَطاءٌ[ص] بسطاج] إيجابي تراثي[ت]: أذن بسطاء: 
سَرْفاء[ص] شرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أذن شرفاء: 
طويلة . 

شَمَارِيْ[ص] شفراح] إيجابي تراثي[ت]: ضخم الأذنين أو 
طویلهما . 

شفاريّة[ص] شفراج] إيجابي تراثي[ت]: أذن شُمَاريّة: 


ضخمة أو طويلة عريضة. 
۱ -_ صعْر الرس × كبر الرس 


صِعُر الرس 
أصْمَلٌ[ص] صعل[ج] إيجابي تراثي[ت]: دقيق الرس 


والعّق. 
سمَعْمَع[ص] سمعمع[ج] إيجابي تراثي[ت]: صغير الرس . 

كبر الرس 

آرم[ ص] رأس[ج] من لخة المثقفين[ت] : عظيم الرأس . 

أفط1ص] فطح[ ج] إيجابي تراثي[ت]: عريض الرأس . 

جَهضم(ص] جهضماج] إيجابي ترائي[ت]: عظيم الرأس 
مستدير الوجه. 

واس[ ص] رأس[ج] من لخة المثقفين[ت]: رؤاسي . 

رُوَاسِيٍ[ص] رأس[ج] من لغة المثقفين[ت]: عظيم الرأس. 

كُبَاس[ص] كبس[ج] إيجابي تراثي[ت] : عظيم الرأس. 


صقر الرس × كبر الرئس 


موو[ ص] أوم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عظيم الرس . 

مُمَلطح[ص] فلطح[ج] إيجابي معاصر[ت]: رأسٌ مفلطح : 
غریض . 

۲ _ صر الس × كبر السنْ 

صِكَرٌ السنّ 
اغتلم[ف] غلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اغتلم الصبي : 
قارب البلوغ . 

دَرّج[ف] درج[ج] إيجابي معاصر[ت]: درج الصبي : مشى 
قليلاً أول ما يمشي. [م] أكذب من دب ودَرّج: أكذب 
الأحياء والأموات. 

صَعُّر[ف] صغراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قلت سنه . 

كبر الس 

أَسَنَّ[ف] سنن[ج] إيجابي معاصرات]: كبرت سِلهٌ. 

ٳِذلَهَمّ[ف] دلهم[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: ادلهن. 

اذلَهََّ[ف] دلهن[ج] ٳيجابي تراثي[ت]: گر وشاخ . 

إكَتَهَل[ف] كهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار كهلاً . 

تَجَالً[ف] جلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: اسن وكبر. 

شاب [ف] شيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تقدم في 
السن. 

شاخ[ف] شيخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسن . 
شَوط[ف] شمطاج] من لغة المشقفين[ت]: خالط سواد 
الشعر بياض . 

طعّن[ف] طعن[ج] إيجابي معاصرات]: شاخ وهرم اطعن 
في السن». 

عتا[ف] عتو[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: بر وولى وق 
عَتَق[ف] عتى[ج] إيجابي معاصرات]: تقدم في السَنْ. 
َُز[ف] عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صار عجوزاً . 
عسا[ف] عسو[ج] إيجابي تراڻي[ت]: اسن وكبر. 

عَمَر[ف] عمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاش زمناً 
طويلاً. 

عُمَرّ[ف] عمراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: عاش زمناً 
طويلاً . 

قُرَضَ[ف] فرض[ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: كبر وأسڻَ. 


۸4۸ 


صِعَرٌ السنّ × كَبَرُ السنَّ 


قُحَرّ[ف] قحر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسّ وفيه بقية من 
الشباب والقوة. 

کبر[ف] كبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تقدم في السَنْ . 

گهل[ف] كهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صارت سنه 
فوق الثلاثين إلى الخمسين. 

هرب[ف] هرب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: هرم . 

هَرم[ف] هرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: بلغ منتهى الكبر . 
تعبيرات سياقية عامة: أكل عليه الدهر وشرب - بلغ ساحل 
الحياة - أشرف على دار المقام - مشت رواحله - طار غرابه 
- درّى عوده - ألقى عليه الدهر كلكله - أكل عمرّه - دق 
عظمه - أكلّت أسنانه - تقلت عليه الحركة - أصابه الشّياخ - 
سر الزمان جناحه - من بلغ السبعين اشتكى من غير عِلَّة - 
اعوجت قناته - خحظ الشيب في رأسه - اشتعل الرأس شيب - 
برى الدهر عظمه . 

۳ _ صعُرٌ السنْ × كبر السن 

صِفَرٌ الس 

حَدَائة[ا] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: سن الشباب 
«حدائة السن». 

صبًا[ا] صبواج] إيجابي معاصرات]: صغر» وحداثة سن . 
صِعُر[ا] صغر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صغر. 
طفولة[] طفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فترة ما بين الميلاد 
والبلوغ. 

تعبيرات سياقية عامة: نعومة الأظفار. 

كبر الس 

شيخوخة[1] شيخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شاخ . 
قخًامة[ا] قحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فحومة. 

فُخُور[ا] قحراج] إيجابي تراثي[ت]: مص فُجرَ. 

فُحومة[ا] قحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كبر السن جتاً. 

کبّر[] کہر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص کېر. [م] مسه 
الكبّر - حنا قوسّه الكبرٌ. 

گهولة1!] کهل[ج] إيجابي معاصرات]: مص گهلَ . 
تُضّج[ا] نضج[ج] إيجابي معاصرات]: إدراك وعقل. 
[م] نضج سياسي . 

هَرَّم[۱] هرم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هرم . 


صِعَرٌ الس × ِبر السنَّ 
تعبيرات سياقية عامة: أرذل العمر - عُمْر نوح. 
4٤‏ _ صر الس × كبر السنُّ 

صِعَرُ السنّ 

بنت[ص] بنو[ج] إيجابي قرآني 
الأفكار : الخواطر - بنات الصدر/ الليل : الهموم 
جَذّع[ص] جذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شاب حدث. 
حخدث[ص] حدث[ج] إيجابي معاصر[ت]: صغير السن . 
دارج[ ص] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا درج . 
رَضيع1ص] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طفل دون 
السنتين . 

رُغْلول[ص] زغلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طفل . 

صي[ ص] صبواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صغير دون 
سن البلوع . 

صغير[ص] صغراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حديث 
السن فل رب انها 6 ربن صَور4. 

طفل[ص] طفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ولد صغير 
رگم طن 

طلا[ص] طلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: صغير الناس 
والبهائم . 

طلَوَّة[ص] طلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: صغير الوحش . 
غُلام[ص] غلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صبي من 
حین یولد إلى أن يشب . 

فش ى[ص] فتي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شاب ٻين 
المراهقة والرجولة. 

ټی[ ص] فتي[ج] إيجابي معاصرات]: شاب . 

فرفُور[اص] فرفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلام شاب. 

قُطيم[ص] فطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقطوع عن 
الرضاعة ذكراً كان أم أنثى . 

قاصراص] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: لم يبلغ سِنَ 
الرشد. 

مراهق[ص] رهق[ج] إيجابي معاصر[ت]: شاب بين البلوغ 
وسن الرشد. 

تاشئ[ص] نشأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: غلام جاوز حد 
الصغر وشب . 


معاصر[ت]: صبية . [م] بنات 


۸44 


صقر الس × كِبَر الس 


ولد[ص] ولد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صبي› ويطلق 
على الذكر والأنثى. [م] كل مَولودٍ وَلّد. 


یولد. 
يَافِع[ص] ي يفع[ج] إيجابي معاصرات]: من كان دون 
المراهقة وفوق الصغر. 
تعبيرات سياقية عامة: فى مقتبل العمر - ابن البارحة/ أمس . 
رال ٠‏ 


أَشْمَظاص] شمطاج] من لغة المثقفين[ت]: من اختلط 
سواد شعره ببیاض . 

ضيب [ص] شيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: من خالط شعره 
البياض . 

بَرُزة[ص] برزاج] إيجابي تراثي[ت]: كهلة لا تحتجب. 

جُفٌ[ص] جفف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شيخ کبير . 

حيزبور[اص] حيزبوراج] من لخة المثقفين[ت]: حيزبون. 

حَيْرَّبُون[ص] حيزبوناج] من لغة المثقفين[ت]: عجوز 

خربيل[ص] خربل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عجوز متهدمة . 

خَرَنبّل[ص] خرنبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: خریل | 
دردبیس[ص] دردبيس[ج] إيجابي ترائي[ت]: شيخ أو 
عجوز فانية . 

ساب[ ص] شيب [ج] ٳيجابي قرآني 

سَهْلَّة[ص] شهل[ج] مسن لغة المشقفين[ت]: ١‏ 
عجوز. ۲ - صف عاقلة. 
شیخ[ص] د شيخ[ج] إيجابي قرآني 
الشيخوخة وهو فوق الكهل ودون الهرم. [م] شيخ الأزهر 
أعلى مسئول في الأزهر. 

صِلَقّم[ص! صلقم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عجوز كبيرة. 
طاعن[ص] طعن[ج] إيجابي معاصرات]: فا طعن . 
عجوز[ص] عجزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: هَرم. 


معاصرات]: من أدرك 


فبا ص] ا إيجابي ترائی اتا عشیب . 


فارض[ص] فرض[ج] إيجابي قرآني ترائ ي[ت] : فا قَرَّض. 


صخر السنٌ × كَبَرّ الس 


فخر[ص] قحر[ج] إيجابي ترائي[ت]: شيخ هرم. 

قم [ص] قحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: من بلغ أكبر العمر. 
قشعام[ص] قشعم[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: مسن . 

تَشعَّم[ ص] قشعماج] من لغة المثقفين[ت]: ضخم مسن. 
قَضعَم[ ص] قضعم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شيخ مسن . 
قعضم[ص] فعضم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قضعم . 

تهب[ ص] قهب[ج] إيجابي نراڻي[ت]: جمل مُينَ . 

كبير[ص] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متقدم في السن 
واوا مَبَخٌ َ4 . 1م] كير القوم: سيدهم. 

هدل[ ص] هدل[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: عجوز. 

کهل[ص] كهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من جاوز 
الثلاثين إلى نحو الخمسين . 

مسن[ ص] سنن[ ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أسن. 
مُعَمّر[ص] عمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من طالٌَ 
عمره. 

صف[ ص] نصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة وسط بين 
الحدثة والمسنة. 

هشل[ ص] نهشل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مسن مضطرب 
کبرا. 
هِردَبة[ ص] هردب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: عجوز. 

هرم[ ص] هرم[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: من بلغ أقصى 
الكبر. 

ولوف[ ص] هلف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شيخ هرم. 

فن[ ص] يفن[ ج] ٳيجابي ترائ ي[ت]: شيخ کبير فان . 

8 ۔ صفار البیضس 

صفار اليْض 

عرقيل[ا] عرقل[ج] سلبي[ت]: صفرة البيض . 

ماح[ا] ميح[ج] إيجابي تراثي[ت]: صَمَرَة الْيْض. 

م[!] محح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما في داخل البيضة 
من صفرة . 


١‏ _ صفة الأَّف 
اخس[ ص] خنس[ج] من لغة المشقفين[ت]: من انخفضت 
قصبة أنفه مع ارتفاع قليل في طرف الأّنف . 


qe» 


صَوْتٌ الأسّد 


أفطاً[ص] فطأً1ج] إيجابي ترائي1ت]: أفطس الأنف. 
فس[ ص] فطس[ج] إيجابي معاصر[ت]: من انخفضت 
اتی اص ] قنياج] إيجابي تراثي[ت]: من ارتفع وسط أفه 
وضاق منخراه. 
۷ _ صناعة العطور 
صناعة العطور 
داف[ف] دوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: داف المسكَ: 
خلطه بالماء ونحوه. 
روّم[ف] روح[ج] إيجابي ترائي[ت]: روح الدهنَّ: جعل 
فيه طیبا . 
سَهك[ف] سهك1ج] إيجابي تراثي[ت1]: سهك الطيبً: دقه 
دق دون السحق . 
طرٌى[ف)] طري[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلط الطيب بغيره 
من السوائل . 
سق [ف] فتق[ج] إيجابي تراثي[ت]: فتق المسك: خلط به 
ما يذکبه . 
۸ _ صناعة العطرر 
صناعة العطور 
ترويم[!] روح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص رۆح. 
تطرية۱1] طري[ج] إيجابي تراڻي] ت ا: مص طری . 
دوفا[ا] دوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص داف. 
سَهْكا!] سهك[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص سهَك. 
ی۲۱ فتقآج| إيجابي تراڻي[ت]: مص فق . 
۹ _ صَوْت الاسد 
صَوْبٌ الاَسّد 
بَربّراف] بربراج| إيجابي تراثي[ت]: صرت عالياً عند 
الهياج . 
مراف | ذمراج] إيجابي تراث ي[ت]: زأر. 
رَأرَ[ف] زأراج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت «زأر الأسده. 
رمخَراف] زمجراج] من لغة المشقفين[ت]: ردد الأسد 
زیره. 


صاح[ف! صيح جآ إيجابي معاصراتا: صرت في قوة. 


قَبْمَّب[ف] قبقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ردد صوته في 
حنجرته . 

گهکە[ف] كهكه[ج] إيجابي تراثي[ت]: زأر. 

نهت[ ف] نهت[ج] إيجابي ترائ [ت]: زأر. 

ته [ف] نهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: صرت . 

هَرْهَرَاف] هرهر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: زأر. 

همهماف| همهم [ج] إيجابي تراثي[ت]: ردد صوته . 
وَهُوه[ف] وهوه[ج] ايجابي تراثي[ت]: ردد صوته «وهوه 
الآسد». 

۰ _ صَوْت الاسد 

صَوْتٌ الاسّد 

دمر[ا] ذمر[ج) يجابي تراڻي[ت]: زٿير. 

َأراا] زأراج إيجابي معاصرات]: مص زأر. 

رَئير!ا] زأراج] إيجابي معاصرآت]: صوت الأسد من 
صدره. 

رَمَسَرة[١]‏ زمجراج] من لغة المشقفين[ت]: صوت يردده 
الأسد في صدره ولا يفصح به. 

َبْمَّبة[ا] قبقب[ ج1 إيجابي راثي[ ت]: مص قبقب . 

تھی ت( نهت| ج] إيجابي ترائي ات |: مص نهت . 

تهيماا] نهم اج] ٳيجابي تراڻياٽ]: مص نهم . 

هَمهمة[١|‏ همهما جا إيجابي ترايت |: مص همهم . 
وهوهة[ا! وهوهاج! إيجابي تراثي‌ات]: مص وهوه. 

۹۱ صوت الاأنف 

صوت الأنف 

پبخبتعاف | بخبخ[ج] من لغة المثقفين[ت1: بغبخ. 

بغيعاف | بغبغآج | من لغة المثقفين[ت]: بغبغ النائم : صرت 
من أنفه. 

سَرّ[ف | خنن آم | لهجة أو لغة محليةات]: أخرج صوت 
بکائه أو ضحکه من أنفه. 

شسخرآف | شخراح| مبتذلات]: ردد صوتاً في حلقه أثناء 
نومه من غير کلام . 

سراف شخراج | مبتذل|تا: بالغ في إصدار الشخير. 


۹٩۰۱ 


صوت الإبل 


قطاف] غططاج] إيجابي معاصر[ت]: ردد النفس في 
خیاشیمه. 

َحّ[ف] فخخ[ح] من لغة المقفين[ت]: فج النائم: غظ . 
نخراف] نخراج] إيجابي تراثي‌[ت]: صوّت بخیاشیمه. 

نعّر[ف] نعراج] إيجابي تراثي[ت]: صاح وصوّت 
بخیشومه . 

۲ _ صوت الاّنف 

صوت الأنف 

بخبخة1] بخبخاج] من لخة المثقفين[ت]: مص بخبخ. 
بغبغة[ا] بغبغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بغبغ. 

ين [!] خنن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص خن . 

خير 1!] شخراج] إيجابي معاصر[ت]: مص شر . 
غوليط[۱] غطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غط . 

غَسّةا] غنن[ج] مصطلح علمي[ت]: صوت يخرج من 
الأنف» وهو مستحسن. [ء] إدغام بعْنّة (في علم 
التجويد) . 

فخي[ا] فخخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فح . 

خير[ا] نخراج] إيجابي تراڻي‌[ت]: مص نخر . 

تير[ا] نعر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نعر. 

۳ ۔ صوت الإبل 

صوت الإبل 

آدآف] أدداج] إيجابي تراثي[ت]: أت الإبل: رُُعت 
حنينها في جوفها . 

أررّفَإف] رزفاج] إيجابي تراڻي ا ت]: رغا. 

َرَّمَ[ف] رزماج] إيجابي تراثي[ت]: أرزمت الناقة: 
أحرجت صوتاً من حلقها حين تعطف على ولدها. 
أصخرآف] صغراج] إيجابي تراثي[ت]: أصغرت الناقة: 
حتت على ولدها حنينا خفيضا. 

أ[ف] أطط[ج] من لغة المقفين[ت]: أن مِنْ ثِقّل الحمل 
عليه أو للحنين . 

أَكَبَرَّاف] كبر[ح] إيجابي تراثي[آت]: أكبرت الناقة: حنت 
على ولدها حنيناً عالياً . 

بقَم[ف] بغم[ج] من لغة المتقفين[ات]: بغمت الناقة : قظعت 
الحنين ولم تمده . 


صوت الإبل 


جرجَر[ف] جرجر[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجَع صوته في 
حنجرته . 

حنَ[ف] حنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حلّت الناقة: صوتت 
في أثر ولدها. 

رَجع[ف] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ردد صوته في 
حلقه . 

رَرّف[ف] رزف[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رغا. 

رَعا[ف] رغو[ج] إيجابي معاصر[ت]: رغا البعير: صوّت 
وض 

زغردا[ف] زغرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ردد هديره في 
حلقه . 

عظ[ف] غطط[ج] إيجابي تراثي[ت]: ردد النفس في 
خیاشیمه . 

ترقر[ف] قرقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: هَدَر في صفاء . 
هَدّر[ف] هدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ردد صوتاً في 
حنجرته . 

٤‏ _۔ صوت الإيل 

صوت الإبل 

أطيط[۱] أطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أظ . 

إرزام[۱] رزماج] إيجابي تراثي[ت]: مص أرزم. 

إصغار[ا] صغراج] إيجابي تراثي[ت]: مص أصغر. 
إكبار[ا] كبراج] إيجابي تراڻي[ت]: مص أكبر. 

بُغام[] بغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بغم. 

جرجرة[ا] جر جر[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص جرجر. 
حتین[ا] حنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حن . 

رٌغاء[!] رغو[ج] إبجابي معاصرات]: مص رغا. 

زغردة[ا] زغرد[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص زغرد. 
غُطيط[ا] غطط [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غظ . 

َرْقّرة1!] قرقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قرقر. 

قَصضف[ا] قصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة الهدير. 

كشيش[ا] كشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: أول هدير الجمل 
إذا بلغ . 


۰۲ 


۵ _ صَوْت الباب 
صَوْت الباب 
صَرّ[ف] صرراج] إيجابي معاصر[ت]: صرف . 
صَرّف[ف] صرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: صرف البابُ : 
أصدر صوتاً. 
۹ _ صَوْتٌ الباب 
صَوْت الباب 
صرير[!] صرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صر 
صريف[۱] صرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صرف . 
۷ _ صَوْت البطن 
صَوْت البطن 
أ[ف] أطط1ج] إيجابي معاصرات]: أظت البطن: صوتت 
من جوع ونحوه. 
عَیّ[ف] غقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أظ «إن البطن لتقول 
غق غق» (ح). 
قَرقّر[ف] قرقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أظ . 
۸-“_-_ صَوْت البطن 
صَوْتٌ البطن 
أطيط11] أطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اظ . 
رِر[] رززاج] إيجابي ترائي[ت]: صوت القرقرة. 
عُق[ا] غقق[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص غق. 
غقيق[ا] غقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غق . 
قَركّرة[] قرقر[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص قرقر. 
۹ “_ صوت البقر 
صوت البقر 
خار[ف] خور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صّاح. 
[م] خارت قواه: مَرض. 
صَيق[ف] صعق[ج] إيجابي ترائي[ت]: خار خواراً شديداً. 
[م] صي في مکانه: مات في حينه . 
عَمْعّم[ف] غمغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: غمغم الشورً: 
صَوّت عند الفزع . 


صوت البقر 
۰ _ صوت البقر 
صوت البقر 


ځوار[ا] خور[ج] ايجابي فرآني معاصر[ت]: ۱ مص 
خار. ۲ - صوت البقر. 
حَوّر[ا] خوراج] إيجابي معاصرات]: مص خار. 
صًاق[ا] صعق[ج! إيجابي تراڻي[ت]: مص صَعِق. 
غمغمة[ا] غمغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غمغم. 
١‏ --_ صَوْت الثعلب 
صرت الثعلب 
صَيّح[ف] ضبح[ج] إيجابي معاصرات]: صاح . 
صَغًا[ف] ضغواج] إيجابي تراڻي[ت]: ضبح . 
۲ -_ صَوّت الثعلب 
صَوْت الثعلب 
ضَبّاح[] ضبح 
ضنح[۱] فیا ایجای معاصر[ت]: مص ضبح . 
صعًاء[ا] ضغواج] إيجابي تراثي[ت]: مص ضغا. 
٢۳‏ _ صَوّتٌ الحراد 
صرت الحراد 
صَر[ف] صرر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صَوّت. 
كص[ف] كصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَوّت صوتاً 
دقيقاً . 


٤‏ _ صرت الحراد 
صَوْتٌ الحراد 
صريرا] صرراج] إيجابي تراثي[ت] : كصيص . 
گصيص[ا] كصص[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت الجراد. 
٥‏ _ صوت الخبّاری 
صوت الخباری 
عَظ[ف] غطط[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصدر صوتاً. 
گٿکٽ[ف] کتکت(ج] ٳيجابي تراڻي[ت] : عَط . 
۲۲۰۹ ۔ صوت الحبّاری 
صوت الخُباری 
غطيط[ا] غططاج] إيجابي تراثي[ت]: صوت الحبارى وهو 
طائر يشبه الديك الرومي الآن. 
كتكتة[ا] كنكت[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَطبط . 


۹۰۳ 


صَوْثٌ الحمام 


۷ _ صَوت الخديد 
صَوْت الحَيد 
صلً[ف] صلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صل الحديد: 
صرت إذا وقع بعضه على بعض . 
صَلْصَلَ[ف] صلصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صَلّ. 
۸“ _ صَوْت اليد 
صَوْبٌ الحَدِيد 
صللا صلصل[ج] إيجابي معاصرات]: مص صلصل . 
صليل[!] صللا جآ ايجابي معاصرات]: مص صل «صلیل 
السيوف». 
۰۹ 
صوت الحمار 
سخل[ف] سحل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: نهق بشدة. 
شَحَج[ف] شحجاج] من لغة المثقفين[ت]: شحج حمار 


صوت الحمار 


الوحش: صوؤت. 
شخراف] شخراج] إيجابي معاصر[ت]: صات الحمار من 
الحلق أو الأنف. 
نشج[ف] : نشجلج] من لغة المثقفين[ت]: ردد صوته في 


صدره. 

تَهّق[ف] نهق[ج] إيجابي معاصرات]: صاح انهق الحمار. 
۰ _ صوت الحمار 

صوت الحمار 
سحال[ا] سحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سحل . 
سجيل[ا] سحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سحل . 
شحاج[ا] شحج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شحج . 
شحيج[ا] شحج[ ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شحج . 
سخیر[ا] شخراج] إيجابي معاصرات]: مص شخر . 
نشیچ[ا] ر نشجاج] من لغة المثقفين[ت]: مص نشج . 
نھاق[!] نهق[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص نهق. 


_-_-١‏ صَوْبٌ الحمام 
صَوْتٌ الحمام 
َلْعَظ[ف] لغطاج] إيجابي ترائي[ت]: لغط . 


حَن[ف] حنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سجع وصوّت . 


صَوْتٌ الحمام 
طريقة ا 


من لغة المثقفين[ات]: سجع 


العرب نواحاً. 
قَرْقّر[ف] قرقراج] من لغة المثقفين[ت]: قرقرت الحمامة : 
صوتت كصوت الزجاجة يصب فيها الماء. 
لَعْظ[ف] لغط[ج] إيجابي ترائي[ت]: صرت . 
ناحَاف] نوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سجع 
المرأة الشّت: بکت عليه بجزع وعویل . 
هَدر[ف] هدر[ج] إيجابي معاصرات]: هدر الحمام: ردد 


صوته في الحنجرة وسجع . 

هَدّل[ف] هدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدل الحمام: 
صوت . 

هَدهَدَ[ف] هدهد[ج] ٳيجابي تراثي[ت]: قرقر . 

وكوك[ف] وكوك[ ج] إيجابي ترائ ي[ت]: هدر. 

۲ _ صَوْبٌ الحمام 

صَوْبٌُ الحمام 

بَغَْاغ[١]‏ بغبغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: حكاية صوت الهدير . 
[م] الحنين إلى الوطن. 

م سَع الكهّان : لای غير المنهوم ال المزوق لاستمالة 
السامعين . 

شجن[ ج1 من لغة المقفين[ت]: : مص شجن . 
[e1‏ حدیث ذو شجون: متشعب متفرع . 

قَرقّرة[1] قرقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قرقر. 
لغاط[ا] لغطاج] إيجابي ترائي[ت]: مص لغط . 

َعّط[1] لغطاج] إيجابي تراثي[ت]: مص لغط . 

اغيط[١]‏ لغطاج] إيجابي تراثي[ت]: مص لغط . 

وّاح[۱] نوحاج] من لغة المثقفين[ت] : مص ناح . 

توْح[ا] نوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ناح . 

مَذْهَدَة[۱] هدهد[ج] إيجابي تراڻي‌[ات]: مص هدهد. 


شښُون[ا] د 


هدیل[ا] هدل[ ج] إيجابي معاصرات]: مص هدل . 
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صَوْتٌ الدجاجة 


وكوكة[ا] وكوك[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وكوك . 
۳ _ صَوّت الحية 
صَوْبٌ الحيّة 
جَرّش[ف] جرش [ج] إيجابي ترائ ي[ ت]: کش . 
حَفّ[ف] حفف[ج] من لغة المئقفين[ت]: حقّت الأفعى : 
صوتت من جلدها أو عند زحفها على الأرض. 
صَغًا[|] ضغواج] إيجابي تراثي[تآ: صاح من ألم ونحوه. 
فُ[ا] فححاج] إيجابي معاصر[ت]: صات بشدة صوتاً 
پُخرجه من جوفه کأنه یتنفس . 
فُشًّ1ا] فشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: کش . 
كَشْرً[] كشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: صات جلد الحية إذا 
٤‏ -_ صَوّت الحية 
ص 2 ت الحية 
ش1 جرش[ ج1ا إيجابي ترايت ]: مص جرش . 
حَدَمَة11] حدم[ ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت جوف الحية . 
حفيف[ا] حفف[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حف . 
صَفِير[ا] صفراج] إيجابي تراثيآت]: صوت العظيم من 
الحيات. 
صَبَاح[ا] ضبح[ج] إيجابي تراثي[ت]: صفير 
صعًاء[ا] ضغواج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضغا. 
فحيح[ا] فحح[ج] إيجابي معاصرات]: مص فح . 
فشيش[ا] فشش[ج] إيجابي تراثيات]: مص فش . 
کشیش[۱] کشش[ج] إيجابي تراثي‌آت]: مص کش. 
٠‏ _ صَوْت الدجاجة 
صَوْبٌ الدجاجة 
قأقأ[ف] قأقأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: صرت الدجاج عند 
البيض . 
قاق[ف] قوق[ج] إيجابي معاصرات]: صرت «قاقت 
الدجاجة). 
قُرفٌر[ف) قرقر[ج] من لغة المثقفينات]: صرت كصوت 
الزجاجة يصب الماء. 
من لغة المٹقفين|ت]: قاق . 
لغة المثقفين[ت]: قاق . 


َوقّى[ف] ر 


صَوْتٌ الدجاجة 


نقّ[ف] نقق[ج] من لغة المقفين[ت]: قرقر. 
هَدهَدَ[ف] هدهد[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرقر. 
۹ _ صَوّت الدجاجة 
صَوْتٌ الدجاجة 
تكريت[ا] كرت[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت الدجاجة عند 
أَاة[1] قأقا[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص قأقا . 
قَرّرة[ا] قرقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قرقر. 
َْق[!] قوق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قاق . 
َْقاة[1] قوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قَؤقى. 
َيّى[ 11 قوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: قوق . 
قيقاء[ا] قيق[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت الدجاجة عند 
البيض. 
نقيق[ا] نقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نق. [م] نقيق 
الضفادع . 
هَدْهَدَة[] هدهد[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص هدهد. 
۷ _ صرت الديك 
صَوْت الديك 
رئا [ف] زقو[ج] إيجابي ترائي[ت]: صاح . 
صَاحَ[ف] صيح|ج] إيجابي معاصرات]: صرّت في قوة 
«صاح الديك». 
صَقَّع[ف] صقع[ج] إيجابي تراثي[ت1: صاح . 
۸ -“_-_ صَوْت الديك 
صَوْت الديك 
رنّاء11] زقو[ح| إيجابي تراڻي[ت]: مص زقا. 
رَفُو[ا] زقو[ج] إيجابي ترائ [ت]: مص زقا. 
صقاع[۱] صقع[ج] إيجابي تراثي[تا: مص صقع . 
صقيع[ا] صقع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص صقع . 
صیاح[1۱ صیح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صاح. 


۹ _ صَوْت الذئب 
صَوْتٌ الذئب 
تَصَرّر[ف] ضور[ج] إيجابي معاصر[ت]: صرت عند 
الجوع. 


40 


صَوْت الرَغد 


ضَغًا[ف] ضغو[ح] إيجابي ترائي[ت]: صاح من ألم أو 
جوع ونحوهما. 
صَعَّب[ف] ضغب[ج] إيجابي ترائي[ت]: صرت . 
عَوَّی[ف] غوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لوی أنفه ثم صاح 
صیاحاً ممدوداً لیس بنباح . 
وَعْوَعَ[ف] وعوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عوى . 
٠١‏ _ صَوْتٌ الذئب 
صَوْتٌ الذئب 
َصوّر[!] ضور[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص تضور. 
صْعًاء[ا] ضغو[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ضغا. 
ضعا ب[ا] ضغب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضغب . 


راء[ [ عو ي[ ج] إيجابي معاصرات|: مص عوی . 
عَوّة[ا] عوي[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص عوى . 
عَويَة[!] عوي[ج] يجابي تراڻي[ت]: مص عوی . 


0ر 


وَعَوَعَة[ا| وعوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وعوع . 
۹ _ صَوْتٌ الذباب 
صَوْتٌ الذباب 
أغنٌ[ف] غنن[ج] من لغة المشقفين[ت]: أن الذباب 
صرت . 
دَنَ[ف] دنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: دن الذباب: صوت. 
دَنْدّن[ف] دندن[ج1 من لغة المثقفين[ت]: دن. 
طنَ[ف] طنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: دن «طن الذباب». 
۲ _ صَوتٌ الذباب 
صَوْتٌ الذباب 
خازباز[۱] خازباز[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت الذباب. 
دَندَّنَة11] دندن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دندن. 
دَنین[ا] دنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دن . 
طنين[ا] طنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طن . 
عُنان[ا] غنن[ج] من لخة المشقفين[ت]: صوت الذباب. 
هَرَّج[ا] هزج[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت الذباب . 
۳ _ صوّت الرغد 
صَوْت الرّعُد 
أَرْرَمَ[ف] رزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: صرت في شدة «أرزم 
الرعدا. 


صَوْت الرغد 


أَرَنَ[ف] رنن[ج] من لخة المثقفين[ت]: صوّت باستمرار. 

اَرّ[ف] أززاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صرت من بعيد 
«أز الرعد». 

ارتجس[ف] رجس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رجس. 
تهرٌج[ف] هزج[ح] إيجابي تراثي[ث]: صرّث فوق القرقرة. 
جشرً[ف] جشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: اشتد. 

جَلّب[ف] جلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: صرت «جِلّب 
الرعدا.. 

جَلْجّل[ف] جلجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صرت صوتاً فيه 
ترجیع . 

خيل[ف] خيل[ج] من لغة المئقفين[ث]: خيلت السماء: 
رعدت قبل الإمطار. 

دَوٌى[ف] دوي[ج] إيجابي معاصرآت]: صوت ادو 
الرعد». 

رجُس[ف] رجس[ج] إيجابي تراثي[ت]: اختلط صوت 
الرعد وعظم . 

رَجَّف[ف] رجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تردد صوته في 
السحاب. 

رَرَ[ف] رزز[ج] إيجابي ترائي[ت]: صرت صوتاً خفيًا . 
رعد[ف] رعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رعدت 
السماء: دوت بالرعد. [م] رعد له وبرق: توعّده وتهدّده 
بالشرٌ . 

رَمْجَر[ف] زمجر[ج] من لغة المثقفين[ت]: زمزم . 
رَمُرَم[ف] زمزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صرت من بعيد 
تصويتاً له دوي غير واضح . 

صَلْصَلٌ[ف] صلصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلجل. 
قَرقّر[ف] قرقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: صرت فوق 
الإرزام. 

قَصَف[ف] قصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَوّى بشدة. 
قَعْمَحَ[ف] قعقع[ج] من لخة المثقفينت]: تتابعم صوته في 
شدة. 

هَرّ[ف] هزز[ج] ايجابي معاصر[ت]: دوی . 

هُزق[ف] هزق[ج] ايجابي ترائي[ت]: دی بشدة. 

هَرّم[ف] هزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوّت. 


۹۰٦ 


4o 


صَوْت الرّغد 


هَمَهّم[ف] همهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: زمجر. 
۴٤‏ _ صَوْت الرغد 

صَوْت الرُعد 

اَ1ا] أززاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أز. 

أزير[!] أزز[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص أ [م] أزيز 
الطائرة. 

إرزام[۱] رزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أرزم. 

إِرنان[۱] رنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص آرن. 

ارتجاس[ا] رجس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ارتجس . 

تجليب[ا] جلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جلّب. 

تهرٌڃ[ا] هزج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تهرج . 
جلجلة[ا] جلجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلجل . 
دَويً[ا] دوي[ح] ايجابي معاصرات]: صوت الرعد. 
رُجُس[۱] رجس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص رجس . 

رَجُسان[ا] رجس[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت الرعد 
الثقيل . 

رَجف(ا] رجف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تردد صوت 
الرعد في السحاب. 

رُجُوف[ا] رجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رجف . 

رَجيف[!] رجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رجف . 
رَرْ[۱! رزز[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص رر 

رِرً[ا] رزز[ج] إيجابي تراڻي[ٺ]: صوت الرعد. 

رریز[ا] رزز[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص رز. 

رَعد1ا] رعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رعد. 
[م] جاء بذات الرعد والصّليل : جاء بالحرب - في كتابه 
رعود وبروق: کلمات وعید. 

رَمْجَرة[1] زمجر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زمجر. 
رَمْرّمة[1] زمزم[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص زمزم. 
صلصلة[1] صلصل[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صلصل . 
قاصب[ا] قصب [ح] إيجابي تراثي[ت]: رعد مصوت. 
قَضف[!] قصف[ج] إيجابي معاصرات]: مص قصف. 
[م] قَصف المدافع: إطلاقها - قضف الشَعُر: هشاشته 
وتقصفه . 


قصيف[!] فقصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قصف . 


صَوْتٌ الرّغْد 
قعقعة[!] قعقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قعقع . 
هادّة[ا] هدد[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رعد. 

هرج[ ] هزج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رعد. 

[1] هزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هزق . 

هزم[ ] هزم[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص هزم . 

4 هزم[ ج إيجابي ترائي[ت]: شدة صوت الرعد. 
هَزيز[ا] هززاج] إيجابي معاصر[ات]: مص هر . 

هبم[ 


] هزم[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هزم . 


“_ صَوْت الريح 
صَوْتٌ الريح 
رَفْرَفًَ[ف] زفزفاج] إيجابي تراثي[ت]: زفزفت الريح: 
صوّتت مع الشجر. 
قَصَف[ف] قصف[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: قصفت 
الريح: صوتت عند شدة هبوبها. 
هَرّ[ف] هززاج] من لخة المثقفين[ت] : هرت الريح : درت 
عند هزها الشجر. 
هَرّم[ف] هزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوّت «هزمت 
الريح؟. 
۹ _-_ صَوْت الریح 
صَوْتٌ الريح 
خر خر[ا] خرخر[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت الريح . 
دويً[ا] دوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفيف الريح . 
زفزفة[1] زفزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زفزف . 
عزيف[ا] عزف[ج] إيجابي معاصرات]: صوت الرمال عند 
هبوب الريح . 
قَصف[ا] قصفا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
هَرْم[ا] هزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص هزم . 
هزيز[ا] هزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هر . 
هُزيم1ا] هزم[ج] من لغة المقفين[ت]: مص هزم . 
۷“ _-_ صَوْتٌ الريح 
صَوْبٌ الريح 
خرٌخار[ص] خرخراج] إيجابي ترائي[ت]: زفزاف . 


۰۷ 


صوت الصدر 


رَفُزاف[ص] زفزف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ريح زفزاف : 
مصوتة من شدة الهبوب. 
قاصف[ص] قصفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديدة 
الصوٽ . 

۸ _ صوت السلاح 
صوت السلاح 


اح -خسخىر 5 
تقعقع[ف] قعقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قعقع . 


تنشنش[ف] نشنش[ج] إيجابي تراثي[ت] : نشنش . 

خشخش[ف] خشخش[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَوّت إذا 
رك 

شَخْشح[ف] شخشخ[ج] إيجابي معاصرات] : صَوّت. 

تُعْمَعَ[ف] قعقع[ج] إيجابي معاصرآات]: قعقع السلاح: 
أحدث صوتاأً عند التحريك . 

نَشتَشَّ[ف] نشنش[ج] إيجابي تراثي[ت]: نشنش الدرع: 
صَوت. 

۹ - صوت السلاح 

صوت السلاح 

خشخفة[ا] خشخش[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت 
السلاح. 

شخشخة[ا] شخشخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: خشخشة. 

قعقعة[ا] قعقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حكاية صوت 
السلاح. 

نشنشة[ا] نشنش[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت الدروع . 

٠‏ _ صوت الصدر 

صوتٌ الصدر 

حَشرَّج[ف] حشرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ردد نَقّسه في 
حلقه. [م] حرجت روځه في صدره: أوشك أن يموت . 

رَحَر[ف] زحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخحرج الصوت أو 
النفس بأنين من عمل أو شدة. 

رَمُخَرّ[ف] زمجر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ردد صوته في 
صدره وکان فيه غاَظ . 


صوث الصدر 


سَهّق[ف] شهق[ج] إيجابي معاصرات]: ردد النمَس في 
حلقه فسمع له صوت . 

شه [ف] شهق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: شَهَقَ. 

كَرّ[ف] كرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: انبعث من صدره صوت 
كصوت المختنق أو المجهود. 

تَخط[ف] نحط[ج] إيجابي تراثي[ت]: تردد صوت البكاء 
في صدره. 

تَخَم[ف] نحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: استراح إلى شبه أنين 
يخرج من الصدر. 

نَسّج[ف] نشج[ج] من لغة المثقفين[ت]: تردد البكاء في 
صدره من غير انتحاب . 

َمَغ[ف] نشغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: شهق حتی کاد بُغشی 
عليه . 

تهم[ف] نهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: زخر. 

هَمْهّم[ف] همهم[ج] من لغة المشقفين[آت]: ردد صوته في 
صدره من الهم والحزن. 

١‏ _ صوت الصدر 

حَشرَجة1ا] حشرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حشرج . 

رحير[ا] زحراج] من لغة المثقفين[ت]: مص زحر. 
شهيق[ا] شهق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شهق . 

گریر[!] كرر[اج] إيجابي تراثي[ت]: مص کر . 

فة[ا] مأق[ج] إيجابي تراثي[ت]: نفس يخرج من الصدر 

عند البكاء والنشيج . 


تجيط[!ا] نحط1[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نحط . 
] نحم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص نحم. 
نشغ[ا] نشغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نشغ. 
تهيم[] نهم [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نهم . 
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۹۰۸ 


صوت الصقر 


۲ _ صوت الصمَّارة 
صوت الصَمَارة 
رَمَرَ[ف] زمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصدَر صوتاً بالنفخ 
في القصب . [م] زامر الحي لا يطرب: ألفة الشيء تفقده 
قیمته . 
رَمَرَ[ف] زمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: زمر. 
صَمّر[ف] صفراج] إيجابي معاصرات]: صوّت. 
صَمَر[ف] صفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صقر . 
۳ _ صوت الصَفَّارة 
صوٹ الصَفَارة 
َْمیر[ا] زمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زمر . 
تَصفِيرا!] صفراح] إيجابي معاصرات]: مص صَفر. 
رَمْر1ا] زمرلج] إيجابي معاصر[ت]: مص رَمَرَ. 
رَمیر[!] زمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَمْر. 
صفير[ا] صفراج] إيجابي معاصر[ت]: مص صَفَرَ . 
٤4‏ _ صوّت الصفير 
صوت الصفير 
صَفَراف] صفر[ج] إيجابي معاصرات]: صَقّر. 
صَمّراف] صفراج] إيجابي معاصر[ت]: صوَت بالنفخ من 
شفتيه أو بواسطة صَمارة. 
مکا[ف] مكواج] إيجابي قرآني تراثي‌[ت]: صفر بفيه أو 
شبك بأصابع يديه ثم أدخلها في فيه ونفخ فيها . 
٠‏ _ صوّت الصفير 
صوت الصفير 
صَفر[ا] صفراج] من لغة المثقفين[ت]: مص صفر. 
صَفير[ا] صفراج] إيجابي معاصرات]: مص صفر . 
مُکاء[ا] مكو[ج] إيجابي قرآني تراڻيات]: مص مکا وما 
کات صلام عند الت إل مك وتسيب . 
۹ _ صوت الصقر 
صوت الصقر 
صَفَر[ف] صفراج] إيجابي معاصر[ت]: عق . 
عَنَ[ف] غقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَوّت. 


رقبقاً. 


صوت الصقر 


۷ _ صوت الصقر 
صوت الصقر 
صَغير[ا] صفراح] إيجابي معاصر[ت]: مص صفر. 
صَقير[!] صقراج] إيجابي ترائ ي[ت]: عى . 
عُق[ا] غقق[ج] من لخة المثقفين[ت]: صوت الصقر. 
غقغقة[1] غقغق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غقغق . 
عَقيق[ا] غقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ع . 
۸-_-_ صَوْت الضفدع 
صَوْتٌ الضفدع 
تشج[ف] نشج[ج] من لغة المثقفين[ت] : ردد نقنقته . 


تَقَّ[ف] نقق[ج] إيجابي معاصرات]: صرت الضفلع . 


[م] نقت ضفادع بطنه: جاع . 

فَنق[ف] نقنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نق . 
۹ _ صَوْت الضفدع 

صَوْت الضفدع 

نشيج[ا] نشج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نشج . 

نقنقة[1] نقنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نقنق . 

نقيق[!] نقق[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ني . 
۰ _- صوت الطبل 


صوت الطبل 


دَرْدّب[ف] دردب[ج] إيجابي تراثي[ت]: درْدَبَ الشبَل : 


دردر[ف] دردراج] إيجابي تراثي[ت] : دَردَبَ . 

دَرداب[!] دردب[ج] إيجابي ترائ ي[ تا : مص دَردب . 

دَرْدَار[ا] دردراج] ٳيجاٻي تراڻي[ت] : مص دَردَرَ. 
۲ -_ صَوْت العصفور 

صَوٽ العصفور 

رَفْرَقَ[ف] زقزق[ج| إيجابي معاصر[ت]: شقشق . 


شقشة [ف] شقشق[ج] ايجابي معاصرات]: صَوّت. 


۹۰۹ صوت الغنم 


۳ _ صَوْت العصفور 
صَوْتٌ العصفور 
زقزقة[ا] زقزق[ج] إيجابي معاصرات]: صوت العصافير 
«زقزقة العصافير تطرب). 
شقشقة[ا] شقشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت العصفور. 
[م] شقشقة هدرت ثم قرت : فتنة ثارت ثم هدأت. 
وصيع[ا] وصعاج] إيجابي تراثي[ت]: صوت صغار 
العصافير. 

٤‏ -“_-_ صَوْت الغْرّاب 
صَوْتٌ العَرّاب 
سََج[ف] شحح[ح] إيجابي تراڻي[ت]: نعب إذا كبر سنه 
وغلظ صوته. 
َعَبّ[ف] نعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: صات. 
نعَقَ[ف] نعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نعب. 
عق [ف] نغق[ج] إيجابي ترائي[ت]: نعب. 

٥‏ _ صَوْتٌ الغْرّاب 
صوت العْرّاب 


شحيج![ا] شحجاج] إيجابي تراڻي[ت]: مص شحج . 
عًقً[1] غقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حكاية صوت الغراب. 
نعّاب[ا] نعب[ج] إيجابي معاصرات]: مص نعب . 
نعَاق[ا] نعق[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص نعق. 
تَغْب[ا] نعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نعب. 
َعْق[ا] تعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نعق. 


تویب[ا] نعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نعب . 


س 


نعيق[ا] نعق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نعق . 
ّاق[١]‏ نغق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نغق . 
نغيق[ا] نغق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نخق . 
۹ _ صوت الغنم 
صوت الغنم 
بربّر[ف] بربر[ج] إيجابي ترائي[ت]: نب 
اًج[ف] ثأج[ج] إيجابي تراثي[ت]: صاح . 
َا[ف] ثغو[ج] من لغة المثقفين[ت]: صاح «ثغت الشاة». 
خار[ف] خور[ج] من لغة المثقفين[ت]: صاح . 


صوت الخنذم 


عَمَطاف] عفطاج] إيجابي تراڻي[ت]: صات في عطسه. 

مأماً[ف] مأمأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مأمأت الشاءةٌ: 
واصلت صوتها فقالت مئ مئ . 

نَّ[ف] نبب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صرت عند الهياج . 

تَخُّفَّ[ف] نخف[ج] إيجابي تراثي[ت]: نخفت الماعز: 
عطست فأحْدّثت صوتاً من أنفها . 

تقطاف] نفطاج] من لغة المثقفين[ت]: نفطت العنز: 
أحدئت صوتاً من أنقها عند العطس . 

يَعَّر[اف] يعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: صاح . 

۷ _ صوت الغتم 

صوت الغنم 

ُواج[ا] ثأج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ٿأج. 

تُغاء[ا] ثغو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثغاء وصوت 
الخنم عند الولادة. 

خُوار[ا] خور[ج] من لغة المثقفين[ت]: من أصوات الغنم . 

عَفط[ا] عفطاج] إيجابي تراثي[ت]: مص غفط . 

تفيط[!] عفطاج] إيجابي ترائي[ت]: عمط . 

لبلبة[ا] لبلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت التيس عند 
الهياج . 

مأماًة[ا] مأمأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مأماً. 


نَبْنَبَة1] نبنب[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت التيس عند 
الهياج . 

تَخْف[ا] نخف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نخف. 
هَرْهَرة[ا] هرهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت الضأن. 

بُعار[ا] يعراج] إيجابي تراثي[ت] : اليُعار: الشديد من 


أصوات الشاء. 


۸ -_ صوت الفرس 
صوت الفرس 
جَلجل[ف] جلجل[ج] إيجابي معاصر[ت] : صَوّت ودی . 
. فة 3 
صَهّل[ف] صهل[ج] إيجابي معاصرآت]: صهل الفرس : 


۹1۰ صوت الفيل 


صبّح[ف] ضبح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صوتت أنفاسه 
في جوفه حين العَذو. 

َبَعَ[ف] قبم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ردد صوتاً من منخریه 
إلى حلقه من شيء یکرهه أو يتقيه . 

كرّ[ف] كرراج] إيجابي تراثي[ت]: أحدث صوتاً من صدره 
مثل الحشرجة . 

َحُم[ف] نحم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تنحنح. 

تخُر[ف] نخراج] من لغة المثقفين[ت]: أحدث صوتاً من 
منخریه . 

۹“ _ صوت الفرس 

صوت الفرس 

جلحلة[!] جلجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلجل . 
حمحمة[ا] حمحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حمحم. 
صهال[ا] صهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صهل . 
صهيل[ا] صهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صَهَل. 
ضبّاح[ا] ضبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضبح . 

صَبّح[ا] ضبح[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص ضبح . 

كَبْم[ا] قبع[ ج] إيجابي تراثي[ت] : مص قبع . 

گرير[ا] كرراج] إيجابي تراثي[ت]: صوت مثل الحشرجة. 
تحيم[ا] نحم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت يخرج من 
صدر الحصان. 

تخير[ا] نخراج] من لغة المثقغين[ت]: مص نخر. 

۰ _ صوت الفيل 


صوت الفيل 
صأًى[ف] صأي[ج] من لغة المثقفين[ت]: نهم . 
نأم[ف] نأم[ج] إيجابي تراثي[ت] : هم . 
تهم[ف] نهم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صَوّت. 
[م] تَهّمَّت القَدر: غلى ماؤها فصوّتت. 
۱ _ صوت الفيل 
صوت الفيل 
صَيًىٌ[ا] صأي[ج] من لخة المثقفين[ ت٠‏ : نَهيم . 
نثيم[!] نأم[ج] إيجابي ترائي[ت] : هيم . 
تهيم[ا] نهم[ج] إيجابي تراثي[ت] : صوت الفيل . 


صَوَّتٌ القط 
۲ _ وت القظ 
صَوبُ القظ 


خرخر[ف] خرخر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صروت وهو ائم . 
ضَعًا[ف] ضغواج] إيجابي تراثي[ت]: صاح من ألم 
ونحوه. 
ما[ف] موأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاح «ماء القط) . 
معا[ف] معو[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماء معا السَتور». 
۴۳ _ صَوّبُ القظ 
صَوْبٌ القظ 
حَرخرة[1] خحرخر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص خرخر . 
صغّاء[١]‏ ضغو[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ضغا. 
معَاء[ا] معو[ح] إيجابي تراثي[ت]: مص معا. 
مَواء[ا] مو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ماء. 
٤‏ _ صَوْتٌ القلم 
صَوْتٌ القلم 
رَسق[ف] رشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صر . 
صَرّاف] صرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صرت القلم عند 
الكتابة به. 
صَرّف[ف] صرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: صر . 
۵ _ صَوْت القلم 
صَوْت القلم 
رَشق[۱] رشق[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص رشق . 
رشق[ا] رشق[ج] من لغة المشقفين[ت]: صوت القلم إذا 
کتب به. 
صّریر[ا] صرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صر . 
صرٍيف[!] صرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صرف. 
۲۹ _ صَوْتُ الكَلْب 
صَوْتُ الگلْب 
صَعًّا[ف] ضغواج] إيجابي تراثي[ت]: صاح من ألم 
ونحوه. 
عَوّى[ف] عوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لوی آنفه ثم صاح 
صیاحاً ممدوداً لیس بباح . 


۹۱۱ 


صوت الماء 


هَرّ[ف] هرر[ج] من لغة المشقفين[ت]: صرت صوتاً دون 
النباح . 

هَوهَوّ[ف] هوهو[ج] لهجة أو لغة محاية[ت]: نبج . 
وَأوَا[ف] وأوأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: نبح «وأواً الكلب». 
وَغْوَعٌ[ف] وعوع[ج] من لغة المشقفين[ت]: نبح وردد 
نېاحه. 

وَفْوَقَ[ف] وقوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: نبح عند الفزع . 
وَهُوە[ف] وهوه[ ج لهجة أو لغة محلية[ت]: وهوه الكلب 
في صوته: جرع قردده . 
۷ _ صَوّتُ الكلْب 

صَوْتٌ الگُلْب 

صعًاء[ا] ضغو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضغا. 

عَوّاء[۱] عوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عوى. 

باح [۱] نبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نبح . 

هرير[۱] هرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص هر . 

هوهوة[!] هوهو[ ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نباح . 
وَعُوًاع[ا] وعوع[ج] إيجابي تراثي[ت]: وعوعة. 

وَعْوَعَة[] وعوع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وعوع . 
وَفوّفة[] وقوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وقوق. 
وهوهة[ا] وهوه[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص وهوه. 

۸ “_ صوت الماء 

صوت الماء 

بقَبَقًّ[ف] بقبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقبق الماء: سمع 
صوت غليانه أو عند نزوله في الوعاء. 

حر[ف] خرر[ح] إيبجابي معاصر1ت]: خر الماء: صروت إذا 
سال أو سقط . 

خر خر[ف] خرخر[ج] من لغة المنقفين[ت]: خرخر الماء: 
تردد صوته حین یعترض مجراه شيء . 

دَردَر[ف] دردر[ج] إيجابي ترائي[ت]: دردر الماء: صوت 
في بطون الأودية إذا تدافع . 

طبطب[ف] طبطب[ج] إيجابي تراثي[ت]: طبطب السيل: 
غُرْغُر[ف] غرغراج] إيجابي معاصرات]: غرغر الرجل 
بالماء: ردده في حلقه ولم پبلعه. 


صوت الماء 


عُىَّ[ف] غقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: غق الماء: صوّت في 
غليانه أو إذا خرج من مكان ضيق إلى مكان أوسع أو 
العكس. 

قَبْمَب[ف] قبقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قبقبت السيول : 
صوتت بين الصخور. 

قَرقًر[ف] قرقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرقر الشراب في 
حلقه : صوّت بتردد. 

۹ _ صوت الماء 


ا 


زمر[ خرخراج! إيجابي ترا [ت!: صوت الماء. 
خرَخرَة[ا] خرخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خرخر. 
خریرا!] خرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خر 
دَردرة[] دردر[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص دردر. 
طبظبة[1] طبطب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص طبطب . 
عَرْعَرَة[ا] غرغر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غرغر . 
غَقَ[۱] غقق[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص غق 
عُقيق[!] غقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص غق . 
قبمّبة11] قيقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص قبقب . 
فَرقّرة[1] قرقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قرقر . 

١‏ _ صَوْتٌ النار 
صَوْتٌ النار 
اَحّ[ف] آجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أت النار: صوّتت 

عند لهيبها واشتعالها . 

من لغة المثقفين[ت]: حدمت النار: 
اتقدت والتهبت فأحدثت صوتاً. 


رَمَرَم[ف] زمزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أ . 


۱ -_ صَوّتٌ النار 
صرب النار 
حَدَمَة[1] حدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت التهاب النار . 
حخرات[ا] حرت[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت التهاب 
النار. 


41۲ 


صَوْتٌ حركة الشيء 


حسيس[ا] حسس[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: صوت 
تلهب النار ل تشر يا4 

رَمزمة[!] زمزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زمزم . 

شهيق!ا] شهق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صوت شدید 

إا الا فیا تیا ت ینا و شور . 

] معمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت الحريق في 

القصب ونحوه. 


۲ _ صَوّتٌ حركة الشىء 

صَوْبُ حركة الشيء 

أر[ف] زز[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت من شدة الحركة 
أو الغليان. 

تخشخش[ف] خشخش|[ج] إيجابي تراثي[ت]: صرت 
وخشخش . 

جعجع[ف] جعجع[ج] إيجابي معاصرات]: صوّت 
اجعجعت الرحى؟. 
جحلل [ف] جلجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صرت بشدة من 
حركة. 
خشخش[ف] خشخش[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت إذا 
حُرّك «خشخش السلاح». 
تَعْمَعَ[ف] قعقع[ج] إيجابي معاصرات]: أحدث صوتاً عند 
التحريك أو التحرك. 
۳ --_ صَوّتٌ حركة الشىء 

صَوْبٌ حركة الشيء 

ازيز[!] أزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أز. 

جعجعة[۱] جعجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جعجع . 
[م] جعجعة ولا طحن : مثل للرجل يكثر الكلام ولا يعمل . 
جلجلة[1] جلجل[ج] إيجابي معاصرات]: مص جلجل . 
خشخشة[ا] خشخش[ج] إيجابي معاصرات]: مص 
قعقعة[ا] قعقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قعقع اقعقعة 


السيوف». 


٤‏ _ ضعْف البصر 
ضعف البصر 
َبْرّق[ف] برق[ج] من لغة المثقفين[ت]: برق . 
اطرَخُم[ف! طرخم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: کل بصره. 
برق[ف] برق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: برق الرجل : 
فرع ودهش فلم يبصر . 
تغطش[ف] غطش[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغطشت عينه : 
أظلمت وضعف بصرها. 
جُهراف] جهر[ج] من لغة المثقفين[ت!: جُهر الإنسان: 
تحير بصره من الشمس فلم يبصر . 
حَسر[ف] برق[ج] إيجابي قرآني ترائ ي [ت]: حَسّر بصره : 
کل وضعف. 
حسَا[ف] خسأً[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حَسَأً البصر : 
کل وأغيًا . 
خَفْش[ف] خفش|ج] من لغة المثقفين[ت]: حش بصرُه: 
صَعَّفَ في النور الشديد. 
دوش[ف] دوش[ج] إيجابي تراثي[ت]: دوشت العين : 
فسدت من داء أصابها . 
سَمَم[ف] شفع[ج] من لغة المشقفين[ت]: رأى الواحد اثئين 
ظغُمش[ف] طغمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف 
بصره . 
عشا[ف] عشو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف بصره ليلا . 
عشي [ف] عشواج] إيجابي معاصر[ت]: عَشًا. 
قَمش[ف] عمش[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: عمش الرجل: 
صَعُف بصرٌه مع سيلان دَمْعه في أكثر الأوقات. 
عُطش[ف] غطش[ج] من لخة المثقفين[ت]: عطش الرجل : 
کان بعینه ضعف کأنه ینظر ببعضها . 
عَمش[ف] غمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أظلم بره من 
جوع أو عَظْش . 
قلع[ف] قدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: قإعت العين: ضعفت 
من طول النظر إلى الشيء. 


مَلِش[ف] مدش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مشت العين: 


ضعف بصرها. 


۹1۳ 


تعبيرات سياقية عامة : کل / سر بصره. 

٥‏ _ ضعف البصر 
ضعف البصر 
إبْرّاق[ا] برق[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص أبرق . 
بَرْق[1] برق[ ج] ٳيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص برق . 
جهر! جهر[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص جهر. 
خسوء[ا] خسأ[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص حَسَاً. 
حَفمَش[ا] خفش[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص فش . 


طعْمَشة1!] طغمش[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص طغمش . 


عَشاوة[ا] عشو[ج] إيجابي معاصرات]: مص عشي . 
عَشو[ا] عشواج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَشًا. 
عَمّش[ا] عمش[ج] إيجابي معاصرات]: مص عمش . 
عَظش[ا] غطش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عُطش . 
غمش[۱] غمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عمش . 


َدَع[ا] قدع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص قڍع . 
مَدش[۱ مدش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص مَدِش . 
_ ضعف البصر 

ضعف البصر 

أَجْهَر[ص] جهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ لا يبصر في 
الشمس. 

أَحْمَشٌ[ص] خفش[ج] من لغة المشقفين[ت]: ضعيف 
البصر. 

دوش[ ص] دوش[ج] يجابي تراثي[ت]: مَنْ فسدت عينه 
من داء أصابها. 

أغْسى[ص] عشو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف البصر 

أغْمَشنٌ[ص] عمش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف البصر 
مع سیلان دمع . 

اغْطثن[ص] غطش[ج] من لخة المثقفين[ت]: من كان بعينه 
ضعف كأنه ينظر ببعضها . 

أعْمَشٌ[ص] غمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: من أظلم 
بصره لجوع أو عطش . 


أقدعٌ[ص] قدع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف البصر. 

شافع(ص] شفع[ج] من لغة المتقفين([ت]: فا شفع . 

عش[ ص] عشو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعشى . 

لمش[ ص] غطمش[ج] إيجابي تراثي[ت]: كليل البصر. 

مَْرّخم[ص] طرخم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا اطرخم. 

مَفْيش[ص] طغمش[ج] من لغة المشقفين[ت]: فا 
۷ _ ضفر الشعر 

ضفر اذ 

أذمَج[ف] دمج[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَمَجَ . 

جُدَل[ف] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضصَمَّر «جدلت 

شعرها). 

دَمَج[ف] دمج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضفر ومس 

دمجت المرأة شعرها) . 

صَمُر[ف] ضفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صَقَرً الشعر: نسج 

بعضه على بعض وجعله ضفاتر . 


4 


صَصَر[ف] ضفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضَفَرَ. 

عَقَص[ف] عقص[ج] من لخة المثقفين[ت]: عَقَصَت المرأًة 
شعرها: ضفرته ولوته. 

۸“ _ ضفر الشعر 


ضفر الشعر 

تَضفِير[ا] ضفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضر . 
جُدّل[۱] جدل[ج] إیجابي معاصر[ت]: مص جَدّل. 

صَفُر[] ضفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صَفَر. 
عَقّص[ا] عقص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَقَّص . 

۹ _ طرد الحيوان 

طرد الحيوان 

أرسف[ف] رسف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرسف الإبل: 
طردها مقيدة . 

زرّ[ف] زرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرد. 

رَعَق ب[ف] زعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: زعق الدواب» 
وبها: طردها مسرعاً. 

شل[ ف] شلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: شل الدابة: طردها 
وساقها. 


۹14 


طلب الكتابة 


٠١‏ _ طروء الفكرة 
طروء الفكرة 
إخْتَلجَ[ف] خلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلج في نفسه 
شيء : خطر . 
جال[ف] جول[ج] إبجابي معاصرآت]: تردد «جال الأمر 
في نفسه». [م] ما یجول في خاطره: ما یخطر له أو يتردد 
خالج[ف] خلجاج] إيجابي معاصرات]: خالجه الشك: 
خامره ولاح في فکره. 
خامر[آف] خمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خالط ولحق 
«خامره شك . 
خحظر[ف] خطر[ج] إيجابي معاصرات]: خطر الأمر بباله: 
لاح في فكره. [م] أمر لا يخطر ببال: بعيد الوقوع - حطر 
الشيطان بين الإنسان وقابه : أوصل وساوسه إليه. 
طرَا[آف] طراً[ج] إيجابي معاصر[ت]: خطر «طرأت على 
ذهنه فکرة». 
هخس [ف] هجس[ج] إيجابي معاصرات]: هجس الأمر في 
صدره: خطر بباله. 
تعبيرات سياقية عامة : لاح بخاطره. 
١‏ -_ طروء الفكرة 
طروء الفكرة 
خظور[ا] خحطر[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص حطر . 
طرٌوء[۱] طرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طراً. 
مُخالحة[ا] خلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خالج. 
هجس[ا] هجس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هَجّس. 
۲ _ طلب الكتابة 
طلب الكتابة 
مى على[ف] ملو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أملى 
الكتاب: قاله للسامع فكتب عنه. 
استکتب[ف] کتب[ج] إيجابي معاصر[ت]: استملی . 
استملى[ف] ملو[ج] إيجابي معاصر[ت]: استملاه الكتاب : 
سأله أن يمليه عليه . 
اكتتب[ف] كتباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتسخ 
«كتتب الكتاب لنفسه). 


طلب الكتابة 


۴ _ طلب الكتابة 
طلب الكتابة 
استملاء![!] ملو[ج] إيجابي معاصرات]: مص استملى . 


اكتتاب[ا] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اكتتب . 


۴ _ طول العنق × قصر العنق 
طول العنق 
جيد[ف] جيداج] من لغة المثقفين[ت]: طال عنقه وحسن . 
يط [ف] خيطاج] إيجابي تراڻي[ت]: طال عنقه . 
سَولع[ف] سطع[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: طال عنقه . 
عَيْق[ف] عنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: طال عنقه وغلظ . 
قصر العنق 
قير[ف] فدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَِر الع : قَصر. 
٠١‏ _ طول العنق × قصر العنق 
طول العنق 
جيّد[ا] جيد[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص جيد. 
خَيًط[1] خيطاج] إيجابي تراڻي[ت]: مص حيط . 
سَظّع[ا] سطع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص سطع . 


عَنّق[1] عنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَيْق. 


قصر العنق 

قَدّر[1] قدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فير 
۹ _ طول العنق × قصر العنق 

طول العنق 


أجَيدّ[ص] جيداج] من لغة ینا | 

َحيّظ[ص] خيط[ج] إيجابي تراڻي[ت] : 

ْح[ ص! سطع[ج] إيجابي تراثي[ت]: اغى 

أعْنَق[ص] عنق[ج] من لغة التفينات) طویل العْنّى. 
فود[ ص] قود[ج] إيجابي تراثي[ت] : 

يطل[ ص! عطل[ج] إيجابي راتا 1 أغتَق 

قصر العنق 


أَفْدَر[ص] قدراج] من لغة المثقفين[ت]: قصير الع . 


۹1° طيب الزائحة × خبث الرّائحة 


۷ _ طيب الرًائحة × خبث الرائحة 
طيب الرّائحة 
أرجَّ[ف] أرج[ح] إيجابي معاصر[ت]: فاح «أرج الطيب». 
أفْعّم[ف] فعم[ج] من لخة المشقفين[ت]: فيم . 
تأرّج[ف] أرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرج . 
تَضوّع[ف] ضوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طاب وفاح بشدة 


اتضوع المسك». 
تَقَاوَّح[ف] فوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاح تفاوح 
الزهرٌ». 


ذفراف] ذفر[ج] إيجابي تراثي[ت]: فاح . 

ذكا[ف] ذكو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاح . 

مّا[ف] شذو[ج] إيجابي معاصر[ت]: شذا المسكٌ: قويت 
رائحته وانتشرت . 

صاع[ف] ضوع[ج] من لغة المشقفين[ت]: طاب وفاح 
«ضاعت رائحة العطرا. 

طاب[ف] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طابت 
رائحته: حسنت . [م] طابت نفسه: رضت . 

عبق[ف] عبق[ج] من لغة المشقفين[ت]: عبق الشيءُ 
بالطيب : انتشرت رائحة الطيب فيه . 

فاح[ف] فوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاب وانتشر «فاح 
العطر». 

فاع[ف] فوع[ج] ٳيجابي ترائ ي[ت] 

تُعم[ف] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَعِمَةُ الطيب: ملا 


٤ .‏ 
أنفه راأئحة. 


: فاح «فاع الطيب». 


فغا[ف] فغواج] إيجابي تراثي[ت]: فاح . 

قٍع[ف] فنع[ج] سلبي[ت]: فاح وانتشر «فنع المسكڭ». 

فح [ف] نفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفح الطيبٌُ: انتشرت 
رائحته . 

خبث الرائحة 


أَخبَّث[ف] خبث[ج] إيجابي معاصر[ت]: خبث 


أخسم[ف] خشم[ج] إيجابي تراثي[ت]: تغیرت رائحته. 


َرَاحّ[ف] روح[ج] إيجابي تراثي[ت]: أنتن «أراحَ اللحما. 
َرْوَحَ[ف] روح[ج] إيجابي تراث ي[ت]: نتن 


طيب الرّائحة × خبث الرائحة 


أَسِنَّ[ف] أسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسن الماء: 
فسد وتغیرت رائحته. 

أصلً[ف] صلل[ح] من لغة المثقفين[ت]: صلّ. 

اسن [ف] نتن[ ج] إيجابي معاصر[ت]: نتن 

بخر[ف] بخراح] من لغة المثقفين[ت]: بَخر فمه: أنتنت 
رائحته . 

اسن[ ف] أسن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسن 

كَعَمُن[ف] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعفن الطعام: فسد 
وتغیرت رائحته. 

تَعْيّر[ف] غير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تبدًّل «تغيرت 
رائحته) . 

تمه [ف] تمه[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تمه الطعام: فسد ريحه 
وتغير طعمه. 

تّهم[ف] تهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: تهم الطعام: تغير 
وأنتن. 

توط[ف] ثعط[ج] سلبي[ت]: تغير وأنتن. 

جًاف[ف] جيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنتن 

حُبُث[ف] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خبشت 
راتحته: كانت رديئة مكروهة. 

حَرّن[ف] خزن[ج] إيجابي تراثي[ت]: خزن الطعام: تخير 
وأنتن. 

خَز[ف] خنزاح] من لغة المثقفين[ت]: فسد وأنتن 

دفراف] دفراج] إيجابي تراثي[ت]: دفر الشيء: خحبشت 
رائحته. 

ذفر[ف] ذفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاح . 

ذكا[ف] ذكو[ج] إيجابي تراثي[ت]: فاح . 

رّخم[ف] زخم[ج] من لخة المثقفين[ت]: خبث وأنتن خم 
اللحما. 

رَنْخ[ف] زنخ[ج] إيجابي معاصرات]: تغير وفسد. 

سّهك[ف] سهك[ج] إيجابي ترائي[ت]: كان كريه الرائحة. 

صل[ف] صلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغير وأنتن 

صهر[ف] صمر[ح] إيجابي ترائي[ت]: صمر الماء: أنتن 
ریحه . 


صَنَّ[ف] صنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنتن ص اللحم. 
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طيب الرّائحة × خبث الرائحة 


عَفن[ف] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعمَن 

فاح[ف] فوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتشرت رائحته 
الخبيثة . 

فاع[ف] فوع[ ج] إيجابي تراڻي[ت] : فاح . 
فغا[ف] فغواج] إيجابي تراثي[ت]: فاح . 

قم[ ف] قنم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: تعفن . 

لخن[ ف] لخن[ ج إيجابي تراثي[ت]: نتن 

تن [ف] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نتن اللحمٌ: خيثت 
رائحته. 

تن [ف] نتن[ج] إيجابي معاصرات]: نن 

نَسّم[ف] نشم[ج] إيجابي تراثي[ت]: نشم الطعام: تغير 
وابتدأت فيه رائحة كريهة 

۸ _ طيب الرٌائحة × خبث الرائحة 

طيب الرائحة 

أريج[!] أرجاج] إيجابي معاصرات]: رائحة طيبة «فاح أريج 
الحديقة) . 

بوغاء1!] بوغ[ج] إيجابي تراثي[ت]: فاغية . 

در[ ا] ذفر[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ذفر. 

ذكاً[١]‏ ذكواج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذكا. 

ذَكُرّ[١]‏ ذكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذكا. 

رَبا[1] روي[ج] من لخة المثقفين[ت]: رائحة طيبة. 

سذاً[ا] شذو[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوة الرائحة. 

ذو[ ا] شذوآج] من لغة المثقفينآت]: مص شذا. 

صَوع[ا] ضوع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص ضاع . 

طيب[ا] طيب[ج] إيجابي قرآني 

طيبة[ا] طبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طاب. 

عياقة[ا] عبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عبق. 

عبق[ا] عبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عبق. 

عبيراا] عبر[ح] إيجابي معاصر[ت]: رائحة ذكية . 

عَرّف[ا] عرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أريج 

فاغية[ا] فغو[ج] إيجابي تراثي[ت]: فاغية اليب : رائحته . 


فَغْم[ا] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فيم . 
قَغْمة[ا] فغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فاغية . 


قَغْو[!] فغواج] إيجابي ترائي[ت]: مص فغا. 


طيب الرائحة × خبث الرّائحة 


قَغْوة[ا] فغو[ج] إيجابي تراثي[ت]: رائحة طيبة . 
َتع[1] فنع[ ج] سلبي[ت]: مص فيع . 

َوْح[١]‏ فوح[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص فاح . 
َوّحان[ا] فوح[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص فاح . 
َوْع[ا] فوع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص فاع . 
تَوْعَة11] فوع[ح] إبجابي ترائي[ت]: فاغية . 
تشر[ا] نشر[ج] من لخة المثقفين[ت]: فاغية. 
تَفح[ا] نفح1ج] إيجابي معاصرات]: مص نفح . 
خبث الرائحة 

أَسَن[1] أسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أسِن. 
بسر ا] بخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بجر . 

تعَط[ا] عط[ج] سلبي[ت]: مص وط . 

جَيّف[ا] جيف [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جاف . 
حَروة۱1] حرو[ج] إيجابي تراثي[ت]: رائحة كريهة مع حدة 
في الخياشيم . 

خبث[ا] خبث[ ج إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خبث . 
ححرّن[1] خزن[ج| إيجابي ترائي[ت]: مص خرَن. 

خزون[۱] خزن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص خزن. 


ت 


دفر[ا] دفراح] إيجابي تراثي[ت]: مص دفر . 

در[ا] ذفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ذفر. 

رَخّم[ا] زخحم[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص زخم. 

رتخا[ زنخ[ح] إيجابي معاصرات]: مص زێْخ . 

رَهُم[ا] زهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: رائحة نتنة . 

رَهُمة!ا] زهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: رائحة اللحم 
السمين المنتن. 

سَهّك[ا] سهك[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص سهك . 

صلول[ا] صلل[ ج] إيجابي ترائ [ت]: مص صل . 

صما ح[ا] صمح[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صنان. 

صَمر[ا] صمراج] إيجابي تراثي[ت]: مص صهر. 

صَنٌ[ا] صنن[ج] إيجابي معاصرات]: مص صن . 

صنان[ا] صنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة خبث الرائحة. 

عَمَّن[۱] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عفن . 

عَمُونة1ا] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عفن . 


۹1۷ 


طيب الرّائحة × خبث الرائحة 


َنّم[] قنم[ح] إيجابي تراثي[ت]: مص قنم. 
لخُن[1] لخن[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لخن . 
تتانة[ا] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شن . 
نن [ا] نتن[ج] إيجابي معاصرات]: مص نن . 

۹ _ طيب الرٌائحة × خبث الرائحة 
طيب الرائحة 
ارج[ صا أرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكيّ الرائحة. 
حَظار[ص] خطراج] إيجابي تراثي[ت]: مسك خطار: 

فاح . 

دكي[ ص] ذكواج] إيجابي معاصر[ت]: فائح الرائحة. 
طسّب[ص] طيب1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حسن 


الرائحة. 
عبق[ ص ] عبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكان عبق: طيب 
الرائحة. 


قراح[ ص! فوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ماح «روضة فواحة 
بالعطر؛. 

تاح[ ص] نفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: متتشر الرائحة. 
خبث الرأئحة 

آسن[ص] أسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أسن . 

أَبْخَرُ[ص] بخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فم أبخر: نن 
الرائحة. 

اسن[ ص] أسن[ج] إيجابي معاصر[ت]: متغير الرائحة. 
خبیث[ص] خبث[ج] إايجابي قرآني معاصر[ت): رديء 
مكروه «رائحة خبيثة). [م] ابتسامة خبيثة: تخفي وراءها 
المكر والخديعة. 


الرائحة. 
الرائحة». 


م 


صمراص] صمراج] إيجابي تراثي[ت]: خبيث الرائحة. 
عفن[ص] عفن[ج] إيجابي معاصرات]: فاسد متغير 
الرائحة. 

گريە[ص] کره[ج] إيجابي معاصر[ت]: متعفن . 


من[ ص] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أنتن . 


طيب الرّائحة × خبث الزائحة 


تن [ص] نتن[ ج] إيجابي معاصر[ت]: خبيث الرائحة. 
٠١‏ _ عامة الناس 


عامة الناس 
أودَّاع[ا] وزع[ج] من لغة المثفة لمتقفين[ت]: جماعات من 
الٽاس. 


جُمُهُور[ا] جمهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عامّة الناس 
وأكثرهم . 

رَعِيّة1] رعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عامَة الناس الذين 
عليهم داج يدبر آمورهم. [م] كلكم داج وکلکم مسئول عن 
رعیته . 

سواد[ا] سود[ج] إيجابي معاصر[ت] : مُفْظم الناس. 
[م] السواد الأعظم من الناس. 

سوقة[ا] سوق[ج] إيجابي معاصرات]: أوساط الٽاس 
للواحد وغيره هو سوقة) ولاهم سوقة. 

شَعْب[ا] شعباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة من 
الاس تخضع لنظام واحد. 

عامّة[ا] عمم[ج] إيجابي معاصرات]: عامة الناس 
جمهورهم وأوساطهم الغة العامة . 

عَرًّام[ا] عمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عامَة الناس الغة 


العوام. 
غمار[ا] غمراج] من لغة المثقفين[ت]: جمع الناس 
المزدحم. 

١‏ _ عرف اليك 
عرف اليك 
عُرّف[ا] عرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: لحمة في أعلى رأس 
الديك . 


رٌع] قنزع[ج] إيجابي ترائي[ت] : قنزعة. 
فرعة1ا] قنزع[ج] ٳيجابي تراڻي[ت] : ریش مجترع في رس 
الديك . 
۲ _ عضو الأنوثة 
عضو الأنوثة 
بُضع[۱] بضع[ ج] من لغة المثقفين[ت] : فرج . 
11[ حرراج] من لغة المثقفين([ت] : ج 
ی حيي[ج] إيجابي ترائ ي[ت] : فرج المرأة. 


۹۹۸ 


علية الناس × صغار الناس 


سرا[ سرر[ج] إيجابي تراثي[ت] : فرج . 
سکر[ا] شكراج] إيجابي ترائي[ت] : فرج . 
قَرّج[ا] فرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عضو التناسل 
عند المرأآة ولي حمست ها( . 
قبل ۱1] قبل[ ج] إيجابي قرآني ترائي[ت] : العورة الأمامية . 
هن[ا] هنو[ج] إيجابي تراثي[ت]: فرج . 
۳ _ عضو الذكورة 
عضو الذكورة 
اَیر1ا] أیر[ج] محظور[ت]: دَگر. 
إحليل[1] حلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مخرج البول. 
بُضع1ا] بضع[ج] من لخة المثقفين[ت]: فرج . 
َبْدّب[ا] ذبذب[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: دگر. 
دگر[!] ذكراج] إيجابي معاصر[ت]: عضو التناسل عند 
الرجل . 
سر[ا] سرراج] ٳيجابي تراڻي[ت] : ذگر. 
شوار[ا] شور[ج] سلبي[ت]: دَگر. 
عُرْمول[ا] غرمل[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: دگ صَځُمْ. 
َرڄ[۱] فرڄ[ج] يجابي قرآني تراڻي[ت]: دگر. 
يُلا] قبل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: القبل: العورة 
الأمامية. 
٤‏ “_ علية الناس × صغار الناس 
علية الناس 
أخيار[ا] خير[ج] إيجابي فرآني معاصرآ[ت] : خيار . 
رستقراط[] أرستقراط[ج] مولد أو محدث[ت]: طبقة ذات 
امتيازات مثل طبقة الأشراف أو النبلاء. 
أسياد[ا] سوداج] إيجابي معاصر[ت]: سادة (جمع سيد). 
[م] سيد القوم أشقاهم/ خادمهم . 
أشراف[ا] شرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصحاب المنزلة 
العالية «أشراف الناس». 
أصفياء[!] صفواج] إيجابي معاصر[ت] : خالص کل شيء» 
والمختار منه . 
أعلام[ا] علم[ج] إيسجابي محاصرات]: سادة القوم 
ومشاهيرهم «أعلام الفكر». 


علية الناس × صغار الناس 


أعيان[ا] عين[ج] إيجابي معاصرات]: سادة الناس 
وأشرافهم . 

أقطاب[ا] قطب[ج] إيجابي معاصرات]: سادة وزعماء. 
[م] هو قطب قبيلته: سيدهم . 

أكابرً[ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظماء ورؤساء. 
[e]‏ أكابر الكتّاب : المبرزون منهم. 

خاصة[] خصص[ج] إيجابي معاصرات]: خيار القوم 
وأكابرهم [م] خاصّة الاس وعامَتهم : كلهم . 

خلاصة[ا] خلص[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ینتقی من کل 
شيء. 

حصان[ ا] خلص[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلاصة 
الأصدقاء. 

خيًار[ا] خير[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن لذاته أو لما 
يحققه من نفع أو سعادة. 

خير ة11] خير[ج] إيجابي معاصر[ت]: فضلاء الناس. 
ذوات[ا] ذات[ج] مولد أو محدث[ت]: عِلَْيَّة القوم 
وأغنياؤهم . 

رؤساءٌ[ا] رأس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سادة القوم رئيس 
التحرير. [م] رئيس فخري: شخص يتولى رئاسة شرفية 
تقديراً لمكانته الاجتماعية - رئيس الجمهورية. 

رَبْدَّة[ا] زبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: زبدة الشيء: خياره 
وأفضله. 

سادة[ا] سوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کل من فُرضت 
طاعتهم من علية الناس «سيد القوم. [م] عادات السادات 
سادات العادات . 

سَرّا[ا] سرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أشراف القوم وكرام 
اللحسب «سراة القوم؟ . 

صَمَوًّة[!] صفواج] إيجابي معاصرات]: ما صفا من كل 
شيء وخلص «صفوة الناس» . ۰ 

صّناديً[ا] صندد[ج] من لغة المثقفين[ت]: شرفاء شجعان . 

عظماء٤[!]‏ عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كبراء. 

عِلْيّة[ا] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: علية الناس: أشرافهم 


وصفوتهم . 


۹۱4 


علية الئاس × صخار الئاس 


کرام[ا] کرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نبلاء وأعزاء 
«المشاهدون الكرام). 

گكبة[ا] كوكب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة من الناس 
«كوكبة من الفرسان». [م] ذهبوا تحت كل كوكب: تفرقوا. 
بَا ب[!] لبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالص كل شيء 
«فلان لباب قومه). 

نبلاء[۱] نبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرفاء. [م] طبقة 
النبلاء: السادة. 

تُخبة[ا] نخب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مختار من کل شيء 
انخبة القوم). 

ثقاوة[ا] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: خيار الناس 
وخلاصتهم. 

تعبيرات سياقية عامة: طبقة عليا - أهل الحل والعقد ‏ الطبقة 
الحاكمة - رأس/ لسان/ وجه القوم . 

صغار الناس 

أَخُلاًط[1] خلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوباش. 

أذناب[ا] ذنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أواخر الناس 
وذيالهم . [م] أذناب الاستعمار: عملاؤه - أذناب الناس: 
آذيال[۱] ذيل[ج] مولد أو محدث[ت]: أواخر الناس. 
آراذل[۱] رذل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: جمع أرذل 
وهو الدون الخسيس» والرديء من كل شيء وما رك 
امت رل الت هم رو4 . 


أرذال[١]‏ رذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمع رَذل» وهو 


الدون الخسيس . 
أسَمَاط[!] سقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسقاط الناس: 
أوباشهم وأسافلهم . 


أشابة[ا] أشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخلاط الناس. 
أشراط[ا] شرط[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرذال. 

وأخلاطهم . 

أوخاش[۱] وخش[ج] إيجابي تراثي[ت]: سفلة الناس 
وأراذلهم. 


علية الناس x‏ صغار الئاس 


أوغاد[۱] وغداج] إيجابي معاصر[ت]: أراذل حَمْقّى . 
حْسَالَّة[ا] حشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رُذّال الناس 
وشرارهم. 

حساف[ا] حسف[ج] إيجابي تراثي[ت]: نفاية. 

حسافة1ا] حسف[ج] إيجابي تراثي[ت]: نفاية كل شيء 
(حسافة الناس». 

حُسَالة[1] حسل[ج] إيجابي معاصرات]: حسالة. 

حُسالة1ا] خحسل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: رديء کل شيء. 
[م] خسالة القوم : سفلتهم. 

سي س[ا] خحسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: رذل من كل 
شيء. 

خشار[ا] خشراج] إيجابي تراثي[ت]: سِفلة الناس . 

حُسارة[۱] خشراج] إيجابي ترائي[ت]: خشار . 

دَهُمَاءً[!] دهماج] إيجابي معاصرآت]: عامة الناس 
وجماعتهم . 

دُؤبان[ا] ذأب[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذؤبان العرب: 
لصوصهم وصعاليكهم . 

ردالة[ا] رذل[ح] من لغة المثقفين[ت]: دون خسيس . 

رَذْل[] رذل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دون خسيس 
رديء. 

رعاع[!] رعع[ج] إيجابي معاصرات]: غوغاء الناس 
وسفلتهم . 

رَمَع[١]‏ زمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرذال الناس. 

سخا ل[1] سخل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعفاء أرذال. 

سِفَلَّة[ا] سفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أراذل الناس» 
وغوغاۇهم . 

سوقة1ا] سوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أوساط الناس. 

صعاليڭ[ا] صعلك[ج] من لغة المشقفين[ت]: فقراء لا 


یملکون شيئاً . 
صِعًار[ا] صغراج] إيجابي معاصر[ت]: من ليس لهم قدر أو 


عَّام[ا] طغم[ج] من لغة المشقفين[ت]: أراذل الناس 
وأوغادهم 0 


۹۲۰ 


غطاء الرس 


عَجًاج[ا] عجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: رعاع الناس 
وغوغاۇهم . 

عُفاشة[ا] عفش[ج] إيجابي معاصرات]: من لا حير فيهم 
(اعفماشة الناس». 

عَنّاء[١]‏ غثواج] من لغة المثقفين[ت]: أرذال. 

غُثُراء[ا] غشر[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة مختلطة من 
غوغاء الناس. 

غمار[ا] غمراج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة الشناس 


وعامتهم . 

غَوْغًاء[ا] غرغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: رعاع يكثرون 
الصياح واللغط . 

كناسة[ا] كنس[ج] مولد أو محدث[ت]: حثالة» وأصل 
معناها القمامة. 

لِمامة[ا] لمماج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رعاع الناس 
وأخلاطهم . 

تُمَابة[!] نفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ينفى أو يلقى 
لرداءته . 

همج[ همج[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَعَّاع من الناس لا 
نظام لهم . 

٥‏ _ عين الماء 
عين الماء 


عَيْن[ا] عين[ج] ٳيڄابي قرآني معاصر[ت]: مکان يخرج منه 
الماء فيفيض على الأرض دون تدخل الإنسان. 

مَعين[ا] عين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماء ظاهر 
يجري على وجه الأرض . 

مَعْيُون[ا] عين[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مَعين . 

َبْع[] نبع[ج] إيجابي معاصرات]: عَيْن الماء. 

نبوع[ا] نبع[ج] إيجابي فرآني معاصرات]: عَيْن الماء. 

۹ _ غطاء الرس 

غطاء الرس 

بُرّطل[۱] برطل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: قلنسوة. 

بُرنس[1] برنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبعة طويلة. 

بُرنيظة11] برنط[ج] مولد أو محدث[ت]: غطاء الرس عند 
الغربيين. 


غطاء الرس 


پیريه[ا] بيريه[ج] مولد أو محدث[ت]: نوع من القبعات. 

بَيّْضة[ا] بيض[ج] إيجابي تراثي[ت]: خوذة. [م] بَيْضَة 
الخدذر: المصونة من النساء. 

تاج[1] توج[ج] إيجابي معاصرات]: ما يضعه الملك على 
رأسه مطعماً بالذهب والجوهر. 1م] أثقل غطاء للرأس 
التاج : كناية عن ثِمَل المسئولية - الصحة تاج فوق رءوس 
الأصحاء. 

تَركة[ا] ترك[ج] إيجابي تراثي1ت]: خوذة. 

تريكة1ا] ترك1[ج] من لخة المثقفين[ت]: خوذة. 

خُودة[] خوذاج] إيجابي معاصرات]: غطاء للرأس يحميه 
من خطر الاصطدام. 

ربو طاا] زعبطاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قبعة طويلة 
سميكة للرأس يلبسها الفلاحون. 

سبٌ[ا] سبباج] سلبي[ت]: عمامة. 

صَوْقَعَة1ا] صقع[ج] إيجابي تراثيات]: عمامة. 

طَاقَيّة!!] طوق[ج] إيجابي معاصرات]: غطاء للرأس من 
القطن أو الصوف ونحوهما 

طربوش[ا] طربش[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: غطاء للرأس 
أحمر اللون. 

طرّظور[ا] طرطر[ح] إيجابي معاصرات]: قبعة طريلة دقيقة 
الرأس تشبه القرطاس «طراطير الأطفال». 

عِصًابة[ا] عصباج] إيجابي معاصرات]: عمامة. 

عمارة[ا] عمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: لكل شيء على الرس 
من عمامة وقلنسوة وتاج وغيرها. 

عَمَامَة1١]‏ عمم[ج] إيجابي معاصرات]: ما يلف على 
الرأس. ١م‏ أرخى عمامته: أمن وترقه. 

عَمرَة[.1] عمراج] إيجابي تراڻي[ت1: كل شيء على الرس 
من عمامة وقلنسوة وغيرهما. 

عَنْرَة[1] غتراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قطعة نسيج توضع 
على رأس الرجل وتتدلى إلى كتمَيْهء وقد يوضع فوقها 
عقال . 

غِمًارة[1] غفراج] إيجابي تراثي[ت]: قماشة تلبسها المرأة 
فتغطي رأسها من الأمام والخلف دون الوسط . 


۹۲1 


غطاء الكتف 


بّعة1ا] قبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: غطاء للرأس متعدد 
الأشكال. [م] رفع له القبعة: حيّاه. 

قَلَنْسوًة[ا] قلنس[ج] إيجابي معاصرات]: غطاء للرأس 
مختلف الأنواع والأشكال . 

کاب!ا!] کاباج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ غطاء للرأس 
يرتديه رجال الشرطة والجيش. ۲ غطاء للرأس له امتداد 
فوق الجبهة. 

كَمّة11] كمماج] إيجابي تراثي[ت]: قلنسوة مدوّرة تغطي 
الرأس. 

لبدة[١]‏ لبداج] لهجة أو لغة محلية[ت]: غطاء سميك للرأس 
يشبه الطاقية يلہسه الفلاحون. 

مِشوّذ[ا] شوذاج] سلبي[ت]: عمامة. 

مِعْفّر[ا] غفراج] إيجابي تراثي[ت]: نسيج من الدروع على 
قدر الرأس يلبس تحت القلنسوة. 

مَولَويَة[!] ولي[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قلنسوة من 
صوف مستطيلة أسطوانية . 

۷ _ غطاء السيف 

غطاء السيف 

جُرَبًان[ا] جرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: کیس يجعل فيه 
السيف وغمده وحمائله. 

جَفُن[ا] جفن[ج] إيجابي تراثي[ت]: عمد السيف وتحوه. 
جّبّان[ا] جلب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جراب من جلد 
يوضع فيه السيف. 

غمد[ا] غمداح] إيجابي معاصرات]: غلاف السيف . 

قرا ب[!] قرب[ح] إيجابي معاصر[ت]: جن . 

۸ _ غطاء الكتف 

غطاء الكتف 

سدوس[ا] سدس[ج] إيجابي ترائي[ت]: طيلسان أخضر. 
سال!!] شولاج] مولد أو محدث[ت]: رداء يوضع على 
المنكبين ويلف على الصدر. 

سَمْلَة1ا] شمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: شَمَة من الثياب ذات 
خمل يتوشح بها ویتلفع . 

طالسان[ا] طلس [ح] مولد أو محدثات]: طيلسان. 


غطاء الكتف 


طيّلسان[!] طلس[ج] مولد أو محدث[ت]: وشاح يلبس 
على الكتف (شال). 

وشاح[ا] وشح[ج] إيجابي معاصرات]: نسيج عريض ملون 
يُشدٌ بين الكتف والجنب» والمرأة ترصعه بالجواهر. 
[م] وشاح القاضي . 

4۹ _ غلظ الصوث 

غلظ الصوت 

بَحٌ[ف] بحح[ج] إيجابي معاصرات]: غلظ صوته وخشن. 
[م] بُح صوته لإقناع أخيه: بالغ في إقناعه. 

برْجَم[ف] برجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: برجم الكلام: 
جَشرَّ[ف] جشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: جش الصوت: 
اشتد وصار فيه كالبحة. 

جَڃم[ف] جعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَلَظ كلامه في سعة 
لق . 

صجل[ف] صحلا[ج] إيجابي تراثي[ت]: بح (صحل 
صوته) . 

قحفحَ[ف] فحفح[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخذته بحة في 
صوته. 

هَد[ف] هدداج] من لغة المثقفين[ت]: هد الصوتُ: غلظ . 

٠١‏ _ غلظ الصوت 

غلظ الصوت 

بًح[ا] بحح[ج] إيجابي معاصرات]: مص بح . 

بَا ح[۱] بحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بح . 

خا حة[1] بحح[ج] من لغة المقفين[ت] : مص بح . 

بخّة[ا] بححاج] إيجابي معاصر[ت]: غلظ الصوث وخشونته 
من داء أو كثرة صياح أو خلقة أو تصنع في الغناء. 
بخح[ا] بححاج] من لغة المثقفين[ت]: مص بح . 
بخُوحة(ا] بحح[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص بح . 

بَرجًمة[ا] برجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص برجم . 
جشة[ا] جشش[ج] إيجابي معاصرات]: مص جش . 
جشش[|ا] جشش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جش. 
جَعم[ا] جعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص جعم . 

صخَل[!ا] صحل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص صحل . 


4۲۲ 


فصاحة الإنسان × الحي 


گرير[!! كرراج] إيجابي تراثي[ت]: بحة تعتري الحلق من 
الغبار. 

هَد1] هدد[ج إيجابي تراثي[ت]: مص هد. 

هَرَّج[ا] هزج[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صوت فيه بَحَح . 
هَمُهمة[ا] همهم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: هزج . 

١‏ _ غلظ الصوت 

غلظ الصوت 

أبخ[ص] بحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ الصوت 
أجش[ص] جشش[ج] إيجابي معاصرات]: أب الصوت. 
جيم[ص] جعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: غليظ الصوت في 
سعة حلق . 

تُخفاح[ص] فحفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أب الصوت. 

۲ _- فتح الفم 

أفْعّر[ف] فغراج] من لخة المثقفين[ت]: فَعّر. 

تشاءب[ف] تأب(ج] إيجابي معاصر[ت]: فتح فمه وأطبقه 
بحركة لا إرادية. 

قَح[ف] فتح[ج] إيجابي معاصرات]: فتح فمه: باعد بین 
شفتيه وفگيه . [م] سح صَمَحَة جديدة: غير طریقته ‏ فتح له 
قلبه: باح بسره له . 

فعّر[ف] فغر[ج] من لخة المثقفين[ت]: فغر فمه: فتحه. 

7۳ _- فتح الفم 

فح الفم 

تثاؤب[ا] ثأًب[ج] إيجابي معاصرات]: مص تثاءب . 

ن ح[ا] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فتح . 

مُغر[ا] فغر[ج] من لخة المشقفين[ت]: مص فَكّر. 

٤‏ _ فصاحَة الإنسان × العئ 

فصاحة الإنسان 

أَبَادَ[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أفصح عما 
یرید. 

آبین[ف] بين[ج] إيجابي معاصرات]: بين أبن مراده». 

َفْسَح[ف] فصح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أفصح عن 


مراده : ينه وأظهره . 


فصاحة الإنسان × العي 

أَوْصَحَ[ف] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: جعل الشيء 

واضحاً. 

بَلّ[ف] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فح وحسن 
لفظه . 

ًن[ ف] بين [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوضح . 
قَصح[ف] فصح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صح نطقه 
وجادت لغته. [م] رب حال أفصح من لسان. 

تعبيرات سياقية عامة : افتنّ في كلامه - رقق كلامه. 

الع 

اسََْهم[ف] بهم [ج] من لغة المثقفين[ت]: استبهم الكلام: 
استغلق وأشكل . 

اسَعْجَم[ف] عجم[ج] من لخة المثقفين[ت]: سكت . 
تتعتع[ف] تعتع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تردد في عي . 

َردد[ف] ردد[ج] ایجاي قرآني معاصر[ت]: عر لسانه . 

َعثّر[ف] عثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعثر اللسان: تلعثم. 
تغمغم[ف] غمغم[ج] من لخة المثقفين[ت]: لم بين الكلام. 
تلجلج[ف] لجلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تردد في کلامه. 

َلَعْثم[ف] لعثم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلجلج واضطرب 
في کلامه. 

تمتم[ف] تمتم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تلجلج وتلعثم. 
حَصر[ف] حصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عي في 
منطقه ولم يقدر على الكلام. 

رَتّ[ف] رتت[ج] إيجابي تراثي[ت]: كان في لسانه عجمة. 
رَظّن[ف] رطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم كلاماً غير 
مفهوم . 

عَجُم[ف] عجم[ج] إيجابي معاصرات]: عجم لسانه: عي 
وئقل . 

عى [ف] عيي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عجز عن التعبير . 

عَيم[ف] غتماج] إيجابي تراڻي[ت]: رٿ . 

فأفاً[ف] فأفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ردد صوت الفاء في 
کلامه. 

فةً[ف] فهه[ج] إيجابي معاصر[ت]: عي . 

لَجَجَ[ف] لجلج[ج] إيجابي معاصرات]: ردد في کلامه 


ولم بون 


۹۲۳ 


فصاحة الإنسان × العيّ 


َعْسّم[ف] لعشم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ردد في کلامه ولم 
ین 
لَعْتّم[ف] لعثم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ردد واضطرب في 
کلامه. 
لكن[ف] لكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَيَ وثمُل لسانه. 
تعبيرات سياقية عامة : أرتج عليه. 
٠٥‏ _ فصاحة الإنسان × الع 
فصاحة الإنسان 
إبانة[ا] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آبان. 
بلاغة11] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بل . 
بَيّان[ا] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعبير عن 
المقصود بلفظ حسن هدا بان نَا . [م] إن من البيان 
لسحرا. 
ذَرَابة[ا] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصاحة اللسان. 
دلاقّة[ا] ذلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: طلاقة اللسان. 
طلاّة[] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم من غير تعثر. 
فصاحة[ا] فصح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فصح . 
لوذعية[ا] لذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصاحة اللسان. 
تعبيرات سياقية عامة: حسن اللفظ - حسن الإبانة ‏ كأن 
كلامه الدر المرصوف _ لكلامه ديباجة حسنة - أنطق من 
سحبان كأنه الخز اليماني . 
الع 


تعثر[ا] عثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعثر. 

عة[ ] تختغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: إبهام الكلام بسبب 
سقوط الأسنان. 

َلَعم1ا] لعثم[ج] إيجابي معاصرات]: مص فََعَْمّ. 

تمتمة[ا] تمتم[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: مص ُنَم . 

] حبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثقل اللسان. 


ت 
Fo‏ 


عجمة[ا] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَجم. 


عَسَم[1] غتم[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص غيم . 


فصاحة الإنسان × الجيّ 


َاَاًة[١]‏ فأفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فأفا. 

فهاهة[ا] فهه[ج] إيجابي معاصرات]: مص َه . 

لَجْلَجَة1] لجلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لجلج. 

لعثمة1] لعثم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لثم . 

لكنة[1] لكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لن . 

مَغْمَع[ا] مغمغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: کلام غير بين . 

هَمَهَمَة1!] همهم[ج] إيجابي معاصرات]: كلام غير مفهوم. 

٦‏ . فصاحة الإنسان × العئ 

فصاحة الإنسان 

ْدَق[ ص] شدق[ج] إيجابي تراي[ت]: بليغ مفوه. 

آلسّن[ ص ] لسن[ج] إيجابي تراثي[ت]: فصيح . 

بليغ[ص] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصيح «شاعر 
بليغ». [ء] بليغ العبارة. 

خطيب[صر] خطباج] إيجابي معاصرات]: بارع في 
الخطابة . [ء] حطيب مفوّه. 

درب[ ص] ذرب[ح] من لغة المثقفين[ت]: فصيح اللسان. 
[م] درب اللسان. 

دَلق[ص] ذلق[ج] إيجابي معاصرات]: فصيح اللسان. 
دُليق1ص] ذلق[ح] إيجابي تراثي[ت]: درب . 

لق[ ص] طلق[ح] إيجابي معاصر[ت]: طلْق. 

لق[ ص] طلق[ح) إيجابي معاصرات]: فصيح «خطيب طلّق 
اللسان». 

طليق[ص] طلق[ج] إيجابي معاصرات]: طلق . 

فيم[ م] فصح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من صح 
نطقه وجادت لغته ونی روث هو افص متي رساا) . 

بیص ] لبق[ إيجابي معاصرات]: ظريف بليغ. 

لسن اص] لسن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فصيح «خحطيب 
لسن . 

ودعي [مر | لذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصيح اللسان 
سريع الجواب. 

مبين[ص] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: کاشف معبر 
عن المقصود يسان عر مين . [م] الكتاب المبين: 
القرآن الكريم. 


۲4 


قصاحة الإنسان × الي 


مدره [ص] دره[ج] إيجابي تراثي[ت]: فصيح يتكلم باسم 
قومه. 

مذاهب القول . 

مُمَوّه[ص] فوه[ج| إيجابي معاصرات]: فصيح «خحطيب 
مفوّه) . 

مسان[ ص] لسن[ ج] إيجابي تراڻي[ت]: لين . 

منطيق[ ص] نطق[ ج] من لغة المثقفين[ث]: بليغ . 

تعبيرات سياقية عامة: طيع/ ذرب/ طلق/ فتيق اللسان - متين 
الحبك - سهل/ عذب المنطق _ منتخل الأساليب - رشيق 
العبارة - معسول الكلام - عذب المقاكهة _ محكم السبك - 
أنيق الديباجة _ على كلامه طلاوة. 


الكلام. 


رث[ ص] رتت[ | إيجابي ترائيآت]: في لسانه عُجمة أو 


أغُحَماص | عجماج | من لغة المشقفين[ت]: من كان في 
لسانه لكنة. 

اتماص | غتماج] إيجابي تراثي ات |: عي لا يفصح . 
آلكنّ[ص | لكن اج٠‏ إيجابي معاصر[ت|: في لسانه عُجمة. 
تمتام[ص| تمتماج| من لغة المثقفين‌آات|]: من لا يٻين في 
کلامه. 

نطقه «حصر اللسان» . 

راطن| صا رطن[ ج | إيجابي معاصرات ]: فا رطن . 

عيىٌ| ص | عيي[ج] إيجابي معاصرات|: عاجز عن بيان 
مراده بالکلام. [م] اعيا من باقل. 

َأاً[ص] فأفأ[ج] إيجابي تراثي!ت]: من یردد صوت الفاء 
في کلامه. 

اام | فأفاًا ج] إيجابي تراثيت]: فأفا . 

الكلام. 


فصاحة الإنسان × العيّ 


لَخلاج[ص] لجلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثقيل اللسان 
متردد في کلامه . 
متلبحج[ص] لجلج[ج] إيجابي معاصرات]: ثقيل اللسان 
متردد في کلامه . 
متلعشم[ص]ا لعثماج] إيجابي معاصرات]: متردد «بدا 
متلعثماً في کلامه» . 
مفسماص] فحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مخلوب بقوة 
الحجة. 
تعبيرات سياقية عامة : حبيس/ عاجز/ ثقيل/ بليد اللسان _ غث 
الكلام - سقيم الأداء. 
۷ . فصاسحة الكلام × العامية 
فصاحة الكلام 
بايت[ص] بلت[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصيح . 
بَلِيغ[ص] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصر(ت]: مؤثر فيمن 
يوه إليه قول بليغ»ء «بليغ العبارة». 
جزل[ ص] جزل[ ج] إيجابي معاصرات|: قوي فصيح جامع 
«کلام جزل . 
زيل[ ص] جزل[ ج| إيجابي معاصرات]: جَزْل. 
فصحى[ص] فصحاج] إيجابي معاصرات]: اللغة العربية 
الفصحى : لغة القرآن والأدب. 
فُصسيسم[ص | فصحأج] إيجابي قرآئي معاصرات]: سليم 
واضح «لسان/ كلام فصيح؛ . 
متناسق[ ص | نسق[ج] إيجابي معاصرات]: منتظم بعضه إلى 


من لغة المثقفين|ت]: متناسق. 

تعبيرات سياقية عامة: تعبير رصين - ديباجة مشرقة - أسلوب 
ععذب ‏ لفظ أنيق - سبك حسن - أساليب منتخلة - فقرات 
متناسبة - نظم متراصف - فقر متدامجة _ نسج محكم - 
عبارة رشيقة - كأن كلامه تبر مسبوك/در مرصوف/ خر 


تسق[ ص | نسق ج 


يماني/ وشي فارسي . 


العامية 


° 


ققد القريب 


ركيك[ص] ركك[ج] من لخة المثقفين[ت]: سخيف 
ضعيف «ركيك الأسلوب». 

سوقێٰ[ص] سوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: غير جيد «سوقي 
الألفاظ». 

عامَيٰ[ص] عمم[ج] إيجابي معاصرات]: كلام عامَيّ: 
يستخدمه العوام. 

عىث[ص] غشث[ج] إيجابي معاصرات]: رديء فاسد. 
[م] الغث والسمين: الرديء والجيد. 

مدل[ ص] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلام مبتدّل: فقد 
طرافته وقيمته بسبب كثرة الاستعمال. 

معفوس[ص] عفس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُمتهّن . 

۸ ۔ ققد القریب 

مد القريب 

آم[ف] أيم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فقد أحد الزوجين الآخر. 
آثکل[ف! تکل [ج] إيجابي معاصرات]: ثکل . 

أَْمَل[ف] رمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقد أحد الزوجين 
الآخر. 

يتم [ف] يتم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أيتمت المرأة: صار 
ولدها يتيماً. 

افتَرَّط[ف] فرط[ح] إيجابي تراثي[ت]: افترط ولده: فقده 
قبل البلوغ . 

ترَمَّلاف] رمل[ج] إيجابي معاصرات]: أرمل . 

ثكلل[ف] ثكل[ج] إيجابي معاصرات]: ثكلت الأم: فقدت 
ولدها . 

هيل[ف] هبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ثكل. [م] هبلعك 
أمك: فقدتك (دعاء بالهلاك). 

يمف ] يتم[ج] سلبي[ت]: يتم الصبي: فقد أباه قبل 
البلوغ . 

۹ ۔ فقد القریب 

قد القريب 

ًٰم[] أيم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص آم . 

افرّاط[ا] فرطاج] إيجابي تراثي[ت]: مص افترط . 

َرَمّل1! رمل[ ج إيجابي معاصر[ت]: مص ترمّل. 

ل [] تکل [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نکل . 


ققد القريب 


َبّل[۱] هبل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص ڪيل . 
تّم[ا] يتم [ج] إيجابي معاصرات]: مص يَّم. 
٠‏ _ فقّد القريب 

مد القريب 

َرْمَلٌ[ص] رمل[ج] إيجابي معاصرآت]: من فقد زوجه 
رجلا كان أو امرأة. 

أرملة[ص] رمل[ج] مولد أو محدث[ت]: من مات زوجها. 

أيْم[ص۲ أيم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من لا زو 
لهاء بكراً أو ثيباًء ومن لا امرأة له. 

ٹاكل[ص] ثكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ثكل. 

ثاكلة[ص] ثكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مؤنث ثاكل . 

ثكلانْ[ص] نكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اكل . 

لى[ ص] ثكل1ج] من لغة المثقفين[ت]: من فقدت ولداً 
أو حبياً . 

فاقد[ص] فقد[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاقدة. 

فاقدة[ص] فقداج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ مات زوجُها 
أو وَلَذها أو حميمُها. 

لَطيم[ص] لطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ مات أبوه وهو 

ملطوم[ص] لطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: لطيم. 

هابل[ص] هبل1ج] إيجابي ترائي[ت]: فا هبل . 

هابلة[ص] هبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مؤنٹ هابل . 

يتیم[ص] يتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من فقد أباه 
قبل البلوغ. 

١‏ -_ قذى العين 

قذى العين 

رَمَص[ا] رمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: قذى. 

عَبّص[ا] غبص[ج] من لغة المثقفين[ت]: قذى . 

عَمَص[ا] غمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما سال من 
العين من قذى. 

قَذّى[ا] قذي[ج] إيجابي معاصرات]: وسخ أبيض جامد 
يتجمع في موق العين. [م] هو بُغضي على القذى: يسكت 
على الذلّ ولا يشو . 


۹۲٦ 


قشرة البْض 


۲ _ قراءة القرآن 

قراءة القرآن 
تلا[ف] تلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قرا . 
جوّد[ف] جود[ج] إيجابي معاصرآت]: تلا القرآن مع 
مراعاة قواعد التلاوة والتجويد. 
رتل[ف] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تلا القرآن على 
مكث وتفهم من غير عجلة وَل الان يا4 . 
رأآف] قرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تلا القرآن 
بالصورة المعتادة. 

۴۳ _ قراءة القرآن 


قراءة القرآن 
َجويد[!] جود[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جود . 
ترتيل[!] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رتل . 
تلاّوة[1] تلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تلا . 
قراءة[۱] قرأ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص قرأ . 
٤‏ _ قراءة القرآن 
قراءة القرآن 
قارئ[ص] قرأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا قرا . 
مرتّل[ص] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا رتل . 
مُقرئ[ص] قرأ[ج] إيجابي معاصرات]: من يعلّم التلاميذ 
قراءة القرآن . 
۵ _ قرص العسل 
قرص العسل 
شَهدة[ا] شهداج] إيجابي معاصر[ت]: قرص لم يعصر 
عسله . 
قَرْص[!] قرص[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة من العسل 
مبسوطة مستديرة أو شبه مستديرة . 
نخروب[] نخرب([ج] إيجابي تراثي[ت]: واحد النخاريب 
وهي ثقوب مهيأة من الشمع لتمج فيها العسل. 
هف[ا] هفف[ج! إيجابي تراثي[ت]: شهدة قليلة العسل . 
۲٠٠‏ _ قشرة البيْض 
قشرة اض 


قشرة البَِض 


غرقئ[ا] غرقأاج] إيجابي ترائي[ت]: قشرة رقيفة ملتزقة 
ببياض البيضة . 
قَتْقئ[ا] قأفأاج] إيجابي تراثي[ت]: قشرة رقيقة ملتصقة 
ببياض البيضة . 
ُوبة[1] قوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قشرة البيض . 
قَيْض[ا] قيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: القَبْض: القشرة 
العليا اليابسة على البيضة. 
قيقة[ا] قيق[ج] إيجابي تراثي[ت]: قيقية. 
قيقية[ا] قيق[ج] إيجابي تراثي[ت] : قشرة رقيقة تحت القشرة 
اليابسة. 
کرٌثئ[] كرئأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: قيض . 
کرفۍ[ا] كرفا[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَيْض . 
۷ _ قطرة الماء 
قطرة الماء 
قظرة[] قطر[ج] إيجابي معاصرات]: أصغر جزء من الماء. 
[م] قطرة مياه تساوي حياة. 
تُطفَة1ا] نطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطرة «على وجهه 
طاف من عرق . 
نقطة[ا] نقطاج] مولد أو محدث[ت]: قطرة. 
۸ _ قطعة القماش 
قطعة القماش 
جَعالة[] جعل[ج] إيجابي تراڻي[ت]: خرقة يرل بها القِذرُ. 
خرقة[ا] خرق[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة من الثوب 
الممزق. 
رَبَدَة[ا] ربذاج] إيجابي تراثي[ت]: جِرقة يجلو بها الصايِعُ 
اللي . 
رُعبُولة[1] رعبل[ج] سلبي[ت]: خرقة متمزقة. 
طحربَة[ا] طحرب[ج] سلبي[ت]: قطعة من الثوب (وتكثر 
في النفي) «ما عليه طحربة!. 
مِزقًة[ا] مزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرقة ممزقة . 
هِرشَفة[ا] مرشف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خرقة ينشّف بها 


الماء. 


۹۷ 


قلة الآكل × الشره 


۹ --_قلة الأكل × الشره 

قلة الأكل 

أجَج[ف] أجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أجم الطعام: كرهه 
ومله. 

أچم[ف] أجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجَم . 

أقهم[ف] قهم[ج] إيجابي تراثي[تا: قهم . 

بلح ب[ف] بلغ[ج] من لخة المثقفين[ت]: اكتفى بالقليل من 
الطعام . 

سن[ ف] قتن[ج] إيجابي تراثي[ت]: قل أله حتى نف . 

قَهم[ف] قهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فَلّتْ شهوته للطعام 
نتيجة مرض أو غيره. 

وَرَّش[ف] ورش[ج] (يجابي ترائ ي[ت]: تناول شيئاً من 


الشره 
َهَم[ف] لهم[ح] إيجابي معاصر[ت]: لَه . 

جُشع[ف] جشع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد حرصه في 
طلب الأكل ونحوه على وجو سيئ . 

جَعَم إلى[ف] جحم[ج] إيجابي ترائ ي[ت]: اشتدت شهوته 
إلى الطعام وهو أكول. 

حَرٌّص[ف] حرص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتدت 
رغبته «حرص على الطعام). 

سره إلى[ف] شره[ج] إيجابي معاصرات]: اشتدٌ حرصُه 
واشتهاؤه «شره إلى الطعام». [م] أشره من الأسد. 

سره على[ف] شره[ج] إيجابي معاصر[ت]: سره 
ظيع[ف] طمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتهى 
ورغب. [م] أطمع من أشعب. 

غذم[ف] غذم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكل بشدة وإفراط 
شهوة. 

قَرّْضصب[ف] قرضب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرضب الطعام : 
أكل جميعه . 

گزم[ف] كزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكل بشدة. 

لاهس[ف] لهس[ج] إيجابي ترائي[ت]: لَهَسَ . 

لَهَس[ف] لهس[ج] إيجابي تراثي[ت]: زاحم على الطعام 
حرصا عليه . 


قلة الأكل × الشره 


۹۸ 


قلة الأكل × الشره 


لَّهمّ[ف] لهم[ج] إيجابي معاصرات]: ابتلع بمرٌة واحدة | أكول[ص] أكل[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الأكل . 


«لهم الطعام!. 
تَهّك[ف] نهكاج] إيجابي تراثي[ت]: نهك من الطعام: 
بالغ في أكله. 


لهم فياف] نهماج] إيجابي معاصر[ت]: أفرط في الأكل. 
[J‏ نه بالشيء: أولع به . 
وَرَّش[ف] ورش[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكل بشراهة. 
٠‏ _ قلة الأكل × الشره 
قلة الأكل 
اجّم[ا] أجم[ج] إيجابي تراثي[ت] : مص أجم . 
جما أجم[ج] إيجابي تراڻيات]: مص اَم . 
أجوم[ا] أجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أجّم. 
تتانة۱1] قتن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص فس . 
قَهّم[1] قهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص قهم. 
وَرْشٌ[۱] ورش[ جا إيجابي تراڻي[ت]: مص وَرَشَ . 
ۇروش[۱] ورش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ورش . 
تعبيرات سياقية عامة : إنه لضيّق الحوصلة. 
الشره 
جَسع[1] جشع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جشع . 
سرّاهة1ا] شر [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شره. 
شره[ا] شر[ ج] إيجابي معاصرات]: مص شره. 
لَهَماا] لهماج] إيجابي معاصرات]: مص لهم . 
لَهّم[!] لهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص لَهِمَّ . 
تَهامة11] نهم[ج] إيجابي معاصر[ت] : مص نهم . 
تهّم1ا] نهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نهم . 
١‏ -_-_ قلة الأكل × الشره 
قلة الأكل 
قتين[ مس] قت[ ج] إيجابي تراثيات]: قليل الأكل. 
قهم اص قهم[ جا إيجابي تراثي[ت]: قليل الشهوة للطعام . 
الشره 
رشم[ ص] رشم[ج] إيجابي تراثي[ت]: من يتشمم الطعام 
ویحرص عليه . 
آكال[ص] أكل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أكول 


ڪل يشخ . 


بطين[ص] بطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا يهْمه إلا 
بطله . 

كع[ ص] بلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكول. 

بكَعَةَ[ص] بلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: بَوْلّم . 

بلْعّم[ص] بلعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكول شديد البلع . 

بول [ص] بلع ج] إيجابي تراثي[ت]: كتير الأكل. 

اروف[ ص] جرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نهم . 
جُرْضم[ص] جرضم[ج] سلبي[ت]: أكول. 

جيم [صا جعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: سره إلى الطعام. 
رجيب[ص] رحب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكول. 
رَغيب[ص] رغب[ج] إيجابي تراثي[ت]: نهم كثير الأكل . 
شره[ص] شره[ج] إيجابي معاصرات]: شديد الحرص 
والاشتهاء. 

سهان[ ص] شره[ج] إيجابي معاصرآت]: شَرهٌ. 
صَيْفُن[ص] ضيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: من يجيء مع 
طماح[ص] طمح[ج] إيجابي تراثي[ت]: شره. 

غيصو مص ] عصماج] إيجابي ترائي[ت]: أكول . 

عيضو م[ ص | عضم[ ج] إيجابي ترائي‌[ت] : كول . 
فُراضب[ص] قرضب[ج] إيجابي تراثي‌ات]: من لا يدع 
شيئاً إلا أكله . 

قرشب[ ص] قرشب1ج] إيجابي تراثي[ت]: أكول. 

لَهمٌاص] لهم[ج! إيجابي معاصرات]: من يبتلع الطعام مرة 
وأحدة. 

هم[ ص] لهماج] إيجابي معاصرات]: أكول. 

هوم[ ص] لهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكول. 

مبطان[ ص ] بطن[ ج إيجابي معاصر[ت]: كثير الأكل . 
مبلا ص] بلع[ ج] إیجابې تراڻي[ت] : بَوْلَم . 

عَم[ ص] طعماجآ إيجابي معاصرات|ا: أكول. 

مفجو ع[ ص] فجماج! مولد أو محدثٹات] : شر 

نهم [صر] نهم[ ج] إيجابي معاصرات]: مفرط في الرغبة في 
الطعام. 


هجفت[ص] هجفاج] إيجابي تراثي[ات1: واسع الجوف. 


قلة الأكل × الشره 


هراس[ ص] هرس[ج] إيجابي تراڻي[ت]: شديد الأكل . 
۲ _-_ قول الشعْر × النثر 

قول الشعْر 

أقصد[ف! قصد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقصد الشاعر: 
واصل عمل القصائد. 

أنْشاً[ف] نشألج] من لغة المقفين[ت]: أنشاً قصيدة: 
أتفها . 

أنشد[ف] نشداج] إيجابي معاصرات]: أنشد الشعر: قرأه 
رافعاً به صوته . 

ارتجَرّ[ف] رجزاج] من لغة المثقفين[ت]: قال أرجوزة. 

رَجَز[ف] رجزاج] من لغة المثقفين[ت]: أنشد أرجوزة. 

رَجُز[ف] رجزاج] من لغة المثقفين[ت]: رَجَر. 

شَعراف] شعرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قال الشعْرَ 
«شعر الرجل». 

شَعُر[ف] شعراج] إيجابي معاصرات]: اكتسب ملكة 
الشعر»ء فأجاده. 

قَرَّضَ[ف] قرض[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرض الشعر: 
قَصد[ف] قصد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنشاً القصائد . 
قَصّد[ف] قصداج] من لغة المثقفين[ت]: قصّد الشعر: 
جوده ونقحه. 

تَظم[ف] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألف كلاماً على 
قواعد الشعر «نظم شعرا). 

النثر 

َرَسّل[ف] رسل[ج] من لخة المثقفين[ت]: ترسّل الكاتب: 
تی بکلامه مرسلاً من غیر سجع . 

سَرّد[ف] سرد[ج] إيجابي معاصرات]: سرد الحديث: أتى 
به على ولاء» جيّد السَيّاق . 

شر[ف] نشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نثر الكلام: أرسله بلا 
وزن ولا قافية. [م] نثر السَرّ: نسر وأفشاه. 

۳ -“- لفح الشمس 
لفح الشمس 
أخرّق[ف] حرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حرق 


«أحرقته الشمس». 


۹۹4 


ماء الزحم 


سَمَّع[ف] سفع[ج] من لغة المشقفين[ت]: لفح لفحاً يسيراً 
فغير لون البشرة وسوّدها اسفعته الشمس». 

سَقَر[ف] سقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقرته الشمس: 
لوحت جلده وغيّرت لونه. 

لاع[ف] لوع[ج] من لغة الملقفين[ت]: لاعته الشمس: 
غیرت لونه. 

لَسّع[ف] لسع[ج] مولد أو محدث[ت]: آذى السعته 
الشمس». 

لَمُحَ[ف] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أصاب الوجه 
وأحرقه «لفحته الشمس». 

لَوّح[ف] لوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: لوحته الشمس: 
غیرته وسفعت لونه. 

٤‏ “-_ لفح الشمس 

لفح الشمس 

حارقة[ص] حرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لافحة. 
لافحة[ص] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا لفح . 

لوّاحة[ص] لوح[ج! إسجابي قرآني معاصرات]: تخیر 
بحرارتها لون البشرة إلى السواد #لوة لتر . 
مخرقة[ص] حرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أحرق . 

٥‏ -_ ما أشبه اللَولّو 

ما آشبه الَو 

تومة[ا] توم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمانة. 

جُمّانة[ا] جمن[ج] إيجابي معاصرات]: حبَّة تعمل من 
الفضة كالذرًّة. 

فريدًة[1] فرد[اج] من لغة المثقفين[ت]: حبّة من فضة وغيرها 
تفصل بين حبات الذهب واللؤلؤ في القد. 

مُطبّق[ا] طبى[ج] من لغة المثقفين[ت]: شبه اللؤلؤ» يؤخذ 
قشر اللؤلؤ ويلزق بالخراء فيصير شبهه. 

١‏ _-_ ماء الحم 

ماء الرحم 

حضير[ا] حضراج] إيجابي تراثي[ت]: ما اجتمع في 
المشيمة من سائل أصفر ثخين. 

جو لاء[ا] حول[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماء يخرج من الرحم 
مع المولود. 


ماء الزحم 


رََّل[۱] رهل[ج] إيجابي تراڻي‌[ت]: سخد. 
سخد[ا] سخد[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماء أصفر ثخين ينزل 
مع المولود. 
شاهد[ا] شهد[ج] إيجابي ترائي‌[ت]: سائل يشبه المخاط 
يخرج مع المولود. 
صاة[ا] صأي[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماء يتخلف في 
المشيمة. 
صاء[ا] صأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماء المشيمة. 
صَياًة۱1] صأي[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صاء. 
غَرْس[1] غرس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماء يشبه المخاط 
يخرج مع المولود. 
فاقباء[1] فقأ[ج] تراثي[ت]: ماء الولادة يخرج مع المولود. 
نَرَة[۱] نکز[ج] إيجابي تراڻي[ت]: حولاء. 

۷ _ مجاري المع 
مجاري الدمع 
شؤون[ا] شأن[ج] من لخة المثقفين[ت]: شؤون العين: 
مجاريها الدمعية. [م] ماء السؤون: المع . 
مآت[ا] مأق[ج] إيجابي معاصرات]: المآقي: مجاري 
الدموع من طرف العين مما يلي الأنف. 

۸ .~~ مجتمع الماء 
مجتمَع الماء 


جابية[۱] جبي[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: حوض يجمع 


جرموز[ا] جرمزاج] إيجابي تراثي[ت]: حَوْض مرتفع 
الجوانب يتخذ في قاع أو روضة. 

حَوْض[ا] حوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مکان يتجمع أو 
ينصب فيه الماء احوض السباحة»» «حوض الغسل». 
[م] حوض النهر : المنطقة التي يجري النهر فيها - حوض 
البحر: البلاد التي تكون على شطانه. 

خربق[ا] خربق[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَرْض أو شبه 
صهريج يجتمع فيه الماء. 

مَرَكٌُ[ا] ركو[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَوْض. 


مَصسَّع[ا] صنع[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: شبه حوض 


يجمع فيه ماء المطر ونحوه. 


۰ 


مجرى النقس 


تصيب1ا] نصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَوْض . 
تضيح[ا] نضح[ج] إيجابي تراثي[ت]: خض . 
۹ ۔ محری الطعام 

مجرى الطعام 

بلْعُّم[ا] بلعم [ج] من لغة المثقفين[ت]: بلعوم. 

بُلعوم[ا] بلعم [ج] إيجابي معاصر[ت]: مجرى الطعام في 
الحلق . 

حَلّق[ا] حلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجرى الطعام 
والشراب إلى المريء. 

رَوْر[ا] زور[ج] إيجابي معاصرآت]: أعلى الصدر. 

مَبلَم[1] بلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكان البلع . 

مَذسّع[ا] دسع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مجرى الطعام في 
الحلق. 

مريء[ا] مرآ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجرى الطعام 
والشراب من الحلقوم إلى المعدة. 

مَررّد[ا] مزرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَلّق. 

مسر ط[!] سرط[ج] إيجابي تراڻي[ت]: بلعوم. 

مسعلل[ا] سعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حلق . 


۰ _- محری النقس 

مجرى الس 

حلقّوم[ا] حلقم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مجرى الطعام 
والشراب والنفس #فاولا إا بلحت لقم . 

حنجرة[ا] حنجر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجويف 
يؤدي إلى القصبة الهوائية . [م] بلغت القلوب الحناجر : 
اشتدت الأمور وعم الضيق - ذو حنجرة ذهبية: حسن 
الصوت. 

حنجُور[ا] حنجراج] إيجابي ترائي[ت]: حنجرة. 
رُعَامَی[۱] رغم[ج] مصطلح علمي[ت]: قصبة الرئة. 
رُلموم[ا] زلقم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حلقوم. 


رَوْر1!] زور[ج] إیجابي معاصرات]: حلقوم . 


يصل الرئة والحنجرة «القصبة الهوائية). 


مخلقات الحيوان 


١‏ _ مخلفات الحيوان 
مخلفات الحيوان 
بَعُر[ا] بعراج] إيجابي معاصرات]: رجيع ذوات الخف 
والظلف . ۰ 
جَعر[ا] جعراج] إيجابي تراڻي[ت]: غائط کل ذات مخلب 
من السباع . 
جْلّة11] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلة. 
جلَة[ا] جلل[ج] إيجابي معاصرآات]: رَوْث الجاموس 
والبقر. 
حشّى[ا] خثي[ج] من لغة المثقفينآت]: ما يرمي به البقر أو 
الفيل من الروث. 
خثي[1] خثي[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُتّى. 
دبلَة[] ذبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعرة. 
رَجع[۱] رجع[ج] إیجابي معاصر[ت]: رجیم . 
رچیع۱1] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: روث . 
روث[۱] روث[ ج] إيجابي معاصرات]: ما يخرجه ذو الحافر 
من الغائط . 
عَلِرَة[ا] عذراج] من لغة المشقفين[ت]: غائط . 
کرس[۱] کرس[ ج] إيجابي تراث ي[ت]: بعر متلبد. 
وَألة1ا] وأل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أبعار الخنم والإبل إذا 
اجتمعت وتلبدت . 
۲ _ مخلفات الطير 
مخلّفات الطير 
حرّق[ا] خزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَق . 
ذُراق[!] ذرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذَرْق. 
ذَرْق[!] ذرق[ج! من لغة المتقفين[ت]: حُرء الطائر. 
ررق[ زرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذَرْق. 
عَرة[ا] عرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: درق . 
فْض[ا] نفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: فضلات النحل في 
الخلية. 
ونيم[ا] ونم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خرء الذباب . 
۳ -_ مزج اللبن 


مزج اللبن 


۹۳1 


رَثأ[ف] رثأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: رثا اللبن: خلط حلوه 


بالماء. 


ضاح[ف] ضيح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضاح اللبنَّ: مزجه 
بالماء حتى صار رقيقاً كثير الماء. 

قب اف] قطب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطب الشراب : 
مزجه بالماء. 

قصب [ف] قطب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطب . 

مَذَّق[ف] مذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مدق اللبن بالماء: 
مزجه وخلطه. 

َساًف] نسأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: نسأ اللبنّ : خلطه بماء 
لیكثره أو يخفف من حموضته. 

٤‏ -_ مزج اللبن 

مزج اللبن 

رَتّء[ا] رثا[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مص رئا 

سَمُر[ا] سمراج] من لغة المثقفين[ت]: مص سمر. 

ضيح[ا] ضيح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ضاح . 

فظو ب[!] قطب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص قطب. 

مَذق[ا] مذق[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص مذق. 

تسء[ا] نسأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نساً. 

٠٥‏ _ مصدر الماء 

مصدر الماء 

َيْلّم[ا] غلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: منبع الماء. 

مَشرَّب[ا] شرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: موضع 
یشرب منه. 

مَنْبّم[ا] نبع[ج] إيجابي معاصرات]: مَخْرّج الماء «مَنْبَع 
النهرا. [ء] منابع الأنهار - منبع علم. 

مَنهل[] نهل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مَوّْضع فيه المشرب. 
مَورٍد[!] ورداج] إيجابي معاصرات]: مَنْهّل «موارد الطاقة). 

۹ _۔ مصرف المياه 

مصرف المياه 

رَشاح[۱] رشح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مصرف لمياه 
الصرف الصحي والمصانع والأراضي الزراعية . 


مصرف المياه 


ناة[۱] قنواج] إیجابي معاصر[ت]: مجری . [م] فلان صلب 
القناة: قوي . 

مَجَرّی[۱! جري[ج] إيجابي معاصرات]: مصرف. [م] عادت 
المياه إلى مجاريها: إلى أوضاعها الأصلية - مجرى 
اللحديث: اتجاهه - أخذ/ جرى مجراه: سار سيره الطبيعي . 
مَصرف[ا] صرف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مكان صرف 
المياه المستعملة. 


۷ _ معبد المسلمين 
معبد المسلمين 
البيث[ا] بيت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الكعبة 
يعمدو رب هدا ّت . [م] البيت الحرام/العتيق - 
بیت الله . 
الكَعْبة[ا] كعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بناء مگب 
الشكل سَيْدَّه النبي إبراهيم عليه السلام بمكة وجددته قريش 
جم اله الگتكة ليت الحرم سما لاس4 . 
جامع[ا] جمعآج] إيجابي معاصرات]: مسجد تصلی فيه 
الجمعة. 
حلوّة[] خلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مکان الانفراد بالنفس 
للعبادة. 
زاوية[۱] زوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسجد غير جامع 
لیس فيه منبر . 
مِخرّاب[ا] حرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقام الإمام 
من المسجد. 
مسجد[!] سجدآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُصلّى 
الجماعة. 1م[ المسجد الحرام: الكعبة - المسجد 


الأقصى: مسجد بيت المقدس . 
مصلى[ا] صلواج] إيجابي فرآني معاصرات]: مکان 
الصلاة. 

۸ -“_ ممبد النصارى 
معبد التصارى 
بيعة[!] بيع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: معبد النصاری . 
َأمُور[ا] أمر[ج] إيجابي ترائثي[ت]: صومعة الراهب. 


تأمّورة[ا] أمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: تأمور. 


۳۲ 


EY‏ الجدث 


دَيُر[ا] ديراج] إيجابي معاصر[ت]: مبنى مُعَدٌ للرْمُبان 
والراهبات. [م] دخل الدير: ترهب. 

صومع[ا] صمع‌اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صومعة. 
صَوْمَعة[!] صمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بيت العبادة 
عند النصارى . 

تُوس[ا] قوس[ج] إيجابي تراثي[ت]: صومعة الراهب. 

كاتدرائية[!] كاتدرائية[ج] مولد أو محدث[ت]: أكبر كنيسة 
في منطقة دينية وتكون مقرًا لإقامة البابا . 

كرٌح[!] كرح[ج] إيجابي تراثي[ت]: بیت الراهب . 

کنيسة[۱] کنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان العبادة أو 
الصلاة. 

مَدْبَّح[ا] ذبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بناء وسط هیکل 
الكنيسة تقام عنده الصلاة. 

مَيْکّل[ا] همکل[ج] مولد آو محدث[ت]: مکان داخل 
الكنيسة تقام فيه شعائر الصلاة وبه المذبح . 

۹ _ معبد اليهود 

معبد اليهود 

صلاة[ا] صلو[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: معبد اليهود. 

گني س[!ا] كنس[ ج] إيجابي معاصرات]: معبد اليهود . 

كنيسة[ا] كنس[ ج] إيجابي معاصرات]: معبد اليهود. 
هَیّکل[ا] هکل [ج] إيجابي معاصر[ت]: بَيْتٌ ضحم تقام فيه 
شعائر اليهود. 

۰ _ مُعَسکر الحیش 

ثَحكَة1ا] تكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَقَرّ الجُنّد «عادت 
قوات الجيش إلى ثكناتها. 

قاعدة[ا] قعداج] مولد أو محدث[ت]: مقر للجنود 
والمعدات الحربية «قاعدة جَوّية)» «قاعدة عسكرية) . 
مُخبًّم1ا] خیم [ج] مولد أو محدث1ت]: مکان ثَْصَب فيه 
الخيام لإقامة الجنود المؤقتة . 

مَركّر[!] ركز[ج] مولد أو محدث1ت]: موضع معد لمرابطة 
الجنود. 


IEE‏ الجنة 


مَعَسکراا] عسکراج] إيجابي معاصر[ت]: مکان تتجمع فيه 
الجنود. أم] معسكرات التدريب: معسكرات يجمع فيها 
الجنود لتدريبهم على وسائل القتال . 

١‏ “-_ مقر الشرطة 
مقر الشرطة 
تّمن[ا] ثمن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مخفر صغير. 
قسم[!ا] قسم[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: مخفر صغير اقسم 
الشرطة). 
مَخفْراا] خفر[ج] مولد أو محدث[ت]: مركز الشرطة. 
مَرگزا!] ركزاج] مولد أو محدث[ت]: مخفر رئيسي «مركز 
الشرطة). 
نقطة[ا] نقطاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مخفر «نقطة 
الشرطة). 

۲ _ مکان الرٌغی 
مان الرّغى 
سهل[۱] سهل[ح] إيجابي معاصرات]: أرض منبسطة صالحة 
للرعي والزراعة. [م] نرت أهلاً وحللت سهلاً: للترحيب 
بالضيف . 
مَرتع[] رتع[ج] إيجابي معاصرات]: موضع تَرْتَم فيه 
الماشيةٌ أو الناس. 
مَرج[!] مرجاج] إيجابي معاصرات]: أرض واسعة ذات 
نبات ومرعی «مروح خضراء!. 
مَرْعَّی[ا] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مکان ترعی 
فيه الماشية. 
مَسربة11] سرب[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مرعی. 

۳ _ مکان السفر 
مكان السفر 
مَحظة[1] حطط[ج] إيجابي معاصرات]: موقف. [م] محطّة 
إذاعية . 
مَظار[ا] طيراج] إيجابي معاصرات]: مكان السَمر جَوًا. 
مَوقَف1!] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: مكان السفر برا 
ميتاء[ا] وني [ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان السّفر بحرا أو 


جرا 


r 


مكان النوم 


٤‏ _ مکان اللعب 

مکان اللعب 

إستاد[ا] إستاداج] مولد أو محدث[ت]: ملعب كبير لكرة 
القدم. 

حَلّبة[ا] حلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساحة لسباق الخيل 
أو للملاكمة أو المصارعة أو نحوهما. 

صالة[ا] صالة[ج] مولد أو محدث[ت]: ساحة واسعة «صالة 
الألعاب الرياضيّة». [م] صالة عرض _ صالة مغطاة. 
مَلّعب[ا] لعباج] إيجابي معاصر[ت]: ساحة تقام بها 
الألعاب ملعب كرة القدم». 

۵ _ مکان النوم 

مكان النوم 

أريكة[ا] أركاج] إيجابي قرآني معاصرات]: کل ما انّکئ 
عليه من سرير أو فراش . 

سرير[ا] سرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قطعة من 
الآثاث معدة للنوم عليها. 

فراش[ فرش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُقُرش 
للنوم عليه. 

مِحَفَة1ا] حفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: هودج لا ب له ترقد 
فيه المرأة. 

مِحَفَّة1ا] حففاج] مولد أو محدث[ت]: سرير له ذراعان 
من كل ناحية للمرضى . 

مَرقّد[ا] رقداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مکان الرقاد. 
مضجع[ا] ضجع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فراش 
تجا جومم عن الماع يتش ب4. 1م] اض 
مضجعه: حرمه النوم. 

مَتامَة[ا] نومآج] من لغة المثقفين[ت]: موضع النوم. 
مهاد[ا] مهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فراش . 

مَهد[ا] مهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: سرير يعد 
للصيٌ. 

مهراا] هززاج] مولد أو محدثات]: سرير الطفل الذي 
يتحرك . 

نَصد[ا] نضداح] من لخة المثقفين[ت]: فراش أو سرير 


مرتب منسق . 


مکان النوم 


وثًاب[ا] وثب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فراش 

وثارا!] وثراح] من لغة المثقفين[ت]: فراش وطيء. 
وطاء[!] وطأاج] من لغة المثقفين[ت]: وثار. 

۹ _ موقف السیارات 

موقف السيارات 

جراج1ا] جراجاج] مولد أو محدث[ت]: موقف للسيارات. 
مَرأب[ا] رأب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مكان إيواء 
السيارات «وضع سيارته في المزاب». 

مَوّقف[|] وقف[ح] إيجابي معاصرات]: مكان مخصص 

٠‏ لانتظار السيارات. 

۷ _ تتف الشعر 

نتف الشعر 

إنسَرّع[ف] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزع «انتزع الشعر. 
رَبَق[ف] زبق[ج] إيجابي تراثي[ت]: نتف «زبق شعره». 
رَمَق[ف] زمق[ج] إيجابي ترائي[ت]: نتف «زمق لحيته» . 
مَرّطآف] مرطاج] إيجابي ترائي[ت]: نتف. [م] يَمْرْط ما 
يجده: يجمع ما يجده. 

مَعَط[ف] معطاح] من لغة المئقفين[ت]: معط الشعر 
والصوف: نتفهما 

مَعْدَاف] مغداج] إيجابي تراثي[ت]: نتف . 

نتَش[ف] نتش[ج] إيجابي معاصرآات]: نتف . [م] ما نتش 
منه شيئاً: ما أخذ. 

تتَف[ف] نحف[ج] إيجابي معاصرآات]: نزع نعشاً انتف 
الريش». 

تتّف[ف] نتف[ج] إيجابي معاصرآت]: نزع الشعر ونحوه في 
شدة. 

نضت[ف] نخت[ج] إيجابي ترائي[ت]: نزع وقلع . 

تَرّع[ف] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اقتلع وأزال «نزع 
الريش». [م] تَرَع يده من الطاعة: خرج منها وعصى . 

۸“ -_ نزول المطر × احتباس المطر 

نزول المطر 
َنَّْ[ف] ڈ 
مطرها ودام . 


ٹجماج] سلبي[ت] : أثجمت السماءُ: سرع 


1۳4 


بیّ[ف] بققآج] من لغة المثقفين[ت]: بقّت السماء: 
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دّام[ف] دوم[ج] من لغة المتقفين[ت]: أمطر «أدامت 
السماءُ. 

ار [ف] رشش[ج] إيجابي معاصرات]: رَس . 

أَسْجُّم[ف] سجماج] من لغة المشقفينآت]: أسجمت 
السحابة: دام مطرها. 

أمُطراف] مطراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مَظر. 

أَوْدّق[ف] ودق[ج] من لغة المشقفين[ت]: وَدَقّ. 

انسجم[ف] سجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: الْصَبّ «انسجم 
المطرا. 

انهل [ف] هلل[ج] إيجابي معاصرات]: انهل المطر: هَلٌ. 
انهمَر[ف] همراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هَمَرَ # فضا 
َوَن اسما او نمر 4 . 

انهمل[ف] همل[ج] إيجابي معاصر[ت]: همل . 

بَعَّ[ف] بععآج] من لغة المثقفين[ت]: بَعّ المطرٌ: نزل ماؤه 
غزیراً. 


بَعَّشَّْ[ف] بخش[ح] إيجابي تراثي[ت]: بخشت السماء: 


أرسلت مَظرة خفيفة . 
أمُّرت 


بشدَة. 


تَمَاطر[ف] مطراج] من لغة المثقفين[ت]: تَماطر السحابُ: 


مَظّر ساعة وكفت أخرى. 
تهظل[ ف هطل[ح] من لخة المثقفين[ت]: هَل . 
خُماف] : تجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أئجم . 
جاد[ف] جوداج] من لغة المثقفين[ت]: جاد المطر: كر 
دَ[ف] دثث[ج] إيجابي ترائي[ت] : دنّت السماء: أَمُظّرت 
مطراً ضعيفاً . 

دَرَ[ف] درراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دَرّت السماء 
بالمطرٍ : صبته كثيراً . 

دسَم[ف] دسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: دسم المطر الأرض 
لها بلا قليلاً. 
دَسّم[ف] دسماج] إيجابي تراث يت ]: َسَم. 
دَمَعَ[ف] دمع[ج] من لغة المثقفينات]: دَمَعَ المطرٌ: سال . 
دَوٌم[ف] دوم[ج] من لغة المشقفين[ت]: دومت السماء: 
أمطرت الديمة وهي مطر يطول زمانه في سكون. 
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رداف] رفذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمطر مطراً خفيفاً. 
رَرّ[ف] رززاج] من لغة المشقفين[تا]: رَرّت السماء: 
أمطرت محدئة صوتا. 

رش[ ف] رشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمْظر. 

سَجّم[ف] سجم[ج| من لغة المثقفين[ت]: سم المطر: 
سال قليلاً أو كثيراً. 

ظلً[ف] طللاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: طل المطر 
الأرضَ: أصابها بالظل . 

عات [ف] غیث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غاث الله 
البلادً: أنزل بها الغيث وهو المطر الخاص بالخير. 
عَسَىَ[ف] غسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: عُسَقَت السماء: 
أظلمت وأمطرت . 

قظر[ف] قطراج] إيجابي معاصر[ت.]: سال قَظرة رة . 
مَظر[ف] مطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَظرت السماء: نزل 
مطرها. 1م] مره بخیر : أصابه بنفع . 

تَصَحَ[ف] نضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: نضحتنا السماء: 
أمطرتنا. 

تَظّفَ[ف] نطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قَطْرٌّ نظف 
السحاب». 

هَطل[ف] هطل[ج] إيجابي معاصرات]: هَطل المطر: نزل 
متتابعاً متفرّقاً عظيم القظر. [م] هَطل الدَمْع: سال غزيراً. 
هَل[ف] هلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَل المطرٌ: اشد 
انصبابه. 

هَمَراف] همراج] إيجابي معاصرات]: انصب همر 
المطرًا. 

هَمَلاف] همل[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَمَلّت السماء: 
دام مطرها مع ضعف . 

وَبَل[ف] وبل 1ج إيجابي قرآني ترائي[ت]: وبلت السماء: 
اشتد مطرها. 

وَدَقَ[ف] ودق[ج] إيجابي فرآني تراثي[ت]: أَمُْطر «وَدَقٌت 
السماء). 

احتباس المطر 

احتبس[ف] حبس [ج] إيجابي معاصر[ت]: احتبس المطر: 


تخر نزوله. 


0 
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انحبس[ف] حبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتبس. 
َوَقَفبَ[ف] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقف المطر: 
امتنع وکفَ. 
فَحَط[ف] قحط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قحط المطرٌ: 
احتبس. [م] قحط العام: احتبس فيه المطر ويبست 
الأرض. 
۹ -_ نزول المطر × احتباس المطر 
نزول المطر 
إثجام[ا] ثجم[ج] سلبي[ت]: مص أثجم . 
إمطار[!] مطر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أمْظر. 
بَعَ[ا] بعع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بع . 
بَغْض[!] بغش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص بعش . 
بَقّ[ا] بقق[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص بق . 
تَشجام[ا] سجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَجَم. 
جَود[ا] جود[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جاد. 
دت دٿث[ ح] إيجابي تراڻي[ت]: مص دت . 
دَرّ11] درر1ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص در . 
دَسّم[۱] دسم[ج| إيجابي تراڻي[ت]: مص دسم . 
دمع[ا] دمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دمع . 
دَمَعان[ا] دمع[ ج | من لغة المثقفين[ت]: مص دمع . 
رَدّاذ[ا] رذذ[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص رذ. 
رَ[ا] رززاج] من لغة المثقفين[ت]: مص رز. 
رَّشٌ[۱] رشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رش . 
سجًام[ا] سجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سم . 
سجوم[ا] سجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سكم 
طل[1] طلل[ح] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص طلَ . 
ظلول[ا] طلل[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص طل. 
عَسق[ا] غسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غسّق. 
عَسوق[ا] غسق[ج] من لغة المشقفين[ت]: مص غسق. 
عَيّْث[ا] غيث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غاث . 
قَظر[!] قطر[ج! إيجابي معاصر[ت]: مص فطر. 
قَظران[ا] قطراج] إيجابي معاصر[ت]: مص فَظرَ. 
ُظور1|] قطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فر . 
مَظر1ا] مطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مطر . 
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مَظر[ا] مطر[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص مطر. 
تَضح1 ] نضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نضح . 
نطاف[۱] نطف [ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نطف . 
تظف[۱] نطف [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نطف . 
فا ن[۱] نطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نطف . 
نظوف[ا] نطف [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نطف . 
هُظول[!] هطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هطل . 
هَلٌ[ا] هلل [ج] من لخة المثقفين[ت]: مص هل . 
هَمُر[] همر[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص همر . 
هُمول[ا] همل[ج] من لغة المثتفين[ت]: مص هَمَلَ . 
وَبّل[] وبل[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص وبل. 
وبول[ا] وبل [ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص وبل . 
وَذْق[ا] ودق[ج] إيجابي قرآني تراڻي[ت]: مص ودق. 
احتباس المطر 


انحباس[ا] حبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انحبس. 
قَخط[۱] قحط[ح] ايجابي معاصر[ت]: مص فَحَط . 
٠۰‏ _ نفص الأسنان 

نقص الأسنان 

ثٌرم[ف] ثرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: انكسرت سنه أو 
سقطت من أصلها . 

درد[ف] درد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقطت أسنانه كلها 
أو تكسرت إلى أصولها . 

درم[ف] درم[ج] إيجابي تراثي[ت]: درمت أسنانه: 
تکسّرت . 

قُصف[ف] قصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصفت السنّ : 
انکسرت نصفین . 

قَصٍم[ف] قصم[ج] من لخة المثقفين[ت]: قصف . 

هَيّم[ف] هتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تکسّرت ثنایاه من 
أصلها. 


١‏ -_ نفص الأستان 
نقص الأسنان 
أثرم[ص] ثرم[ج] من لغة المشقفين[ت]: من انكسرت سنه 
أو سقطت من أصلها. 


۹۳٦ 


قط الحروف 


أدردٌاص] درداج] إيجابي تراثي[ت]: من سقطت أسنانه 

کلها. 

درم[ ص] درم[ج] من لغة المثقفين[ت]: من لا أسنان له. 

أقص ف[ ص] قصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: من انكسرت 

لنيته من النصف . 

أقصمٌ[ص] قصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقصف 

أهتم[ص] هتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: من تسرت ثناياه. 

گؤسج[ص] كوسج[ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقص الأسنان. 
۲ _ قط الحروف 

قط الحروف 

أعْجَمَ[ف] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عجّم. 

رَقّش[ف] رقش[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقٌط . 

رَقّم[ف! رقم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقط. [م] هو يرقم 

على الماء: يعمل عملا لا فائدة منه. 

رقم[ ف] رقم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قط . 

عجَم[ف] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عجم الحرف: 

نقطه لیمیزه عن غيره . 

جم [ف] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عجُم. 

تقَط[ف] نقط[ج] إيجابي معاصرات]: نقط الحرف: وضع 

أو أكثر لتمييزه عن غيره . 

َقّط[ف] نقط [ج] إيجابي معاصر[ت]: نقط . 


۳ _ قط الحروف 


فوقه أو تحته نقطة 


قط الحروف 


إعجام[ا] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أعجم. 
ترقيم[ا] رقم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رقم . 
تعجيم[ا] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عجّم. 
تنقيط[!] نقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نقط . [م] الري 
بالتنقيط : طريقة لري الأرض مع الاقتصاد في الماء. 
رَفش[|] رقش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رقش . 

رَفُم[ا] رقم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رفّم. 

عَجم[!] عجم[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص عجّم. 

تقط[] نقط [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نقٌط . 


هبوب الريج 


٤‏ --_ هبوب الريح 

هبوب الريح 

أعصف[ف] عصفا1ج] من لغة المتقفين[ت] : عَصَفَ . 

تسم [ف] نسماج] إيجابي معاصر[ت]: نسم . 

ذرا[ف] ذرو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطار وفرق 
«ذرت الريح الترابٌ» . 

رَفْرّفَ[ف] زفزفاج] من لغة المفقفين[ت]: زفزفت الريح : 
هبّت في مضي وصوتت في الأشجار . 

سَمّن[ف] سفن[ج] من لخة المثقفين[ت]: سفنت الريح : 
هبت على وجه الأرض. 

عَصَف[ف] عصفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عصفت 
الريحٌ: اشتد هبوبها. [م] عصف به الدهر: أهلكه. 

نَسَمَ[ف] نسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسمت الريح: هبت 
هوبا خفيفا . 

تَفَحَّ[ف] نفح[ج] من لغة المشقفين[ت]: نفحت الريح : 
نسمت وبدت حرکتها. 

هَّ[آف] هبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثار وهاج «هبت 
الريح». [م] من کل ما َب ودب : من جميع أصناف 
الناس - هبت رياح النصر: ظهرت علاماته. 

٥‏ _ هيئات محلية وعالمية 

هيئات محلية وعالمية 

اتحاد[ا] وحداج] إيجابي معاصر[ت]: انضمام عُمّال أو 
غيرهم في وَحَدَةٍ تجمعهم «اتحاد العمال». [م] حكومة 
اتحادية : حكومة مركزية لاتحاد مجموعة ولايات أو أقطار 
- حزب الاتحاد والترقي : بقيادة كمال أتاتورك. 

جامعة1ا] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رابطة أو مؤسسة 
تضم أطرافا عدة «جامعة الدول العربية). 

جَبْهة1ا] جبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة مؤلفة لجلب 
خير أو دفع شر جبهة شعبيةا. 

جماعة[!] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عدد من الناس 
يجمعهم الاتفاق في الرأي أو غيره. 

جمعية[ا] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: طائفة تتألف من 
أعضاء لغرض خاص وفكرة مشتر كة «الجمعية العلميةا . 


۹۳۷ 


هيئات محلية وعالمية 


جزْب[ا] حزب[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : تنظيم سياسي 
له فلسفة ومنهج يلتزم بهما لتحقيق أهدافه. [م] الحياة 
الحزبية: ما يَخص الأحزاب ونشاطها في بلدما 
الأحزاب السياسية. 

رابطة1ا] ربطاج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة يجمعهم أمر 
مشترك «رابطة الأدباء». [م] رابطة الكشّاب/ اللاب - 
الرابطة القلمية : جمعية أدبية أسسها جبران خليل جبران في 
أمریکا . 

صندّوق[ا] صندق[ج] إيجابي معاصرات]: مؤسسة تهدف 
إلى تحقيق نفع ما للمشتركين فيها. [م] صندوق الضمان 
الاجتماعي : مؤسسة تضمن حقوق المشتركين فيه عند 
المرض أو التقاعد - الصندوق العربي للإنماء الاقتصادي 
والاجتماعي - صندوق النقد الدولي/ التوفير/ البريد. 
عَُصبة[ا] عصباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة 
متحدة. [م] عَضبة الأمم: منظمة دولية. 

كنْلّة[ا] كتل[ج] إيجابي معاصرات]: جماعة من الناس 
مقون في الرأي «الكتلة الوطنية). 

لجنة[ا] لجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة بُوكل إليها 
دراسة أمر أو إنجاز عمل . [م] لجنة تقصي الحقائق . 
مۇسسة[ا] أسس[ج] إيجابي معاصرات]: منشأة تؤسس 
لغرض خاص (مؤسسة علمية تجارية)» مؤسسة خيرية)» 
(مؤسسة دوليةا» «مؤسسة الكويت للتقدم العلمي". 
[م] مؤسسة علميّة . 

مَنَفلمة1] نظم[ج] إيجابي معاصرات]: هيئة تستعين على 
إنجاز أعمالها بالمختصين . [م] منظمة الصحة العالمية. 

قابة[] نقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمعية من أشخاص 
ذوي مهنة واحدة يُخُتارون للدفاع عن مصالحهم المهنية 
«نقابة المعلمين/ المهندسين». [م] نقابة الأطباء/ العمال/ 
المهندسين/ المعلمين . 

هَيئَّة[ا] هيأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة مشكلة يغهد 
إليها بعمل خاص «هيئة الأمم المتحدة». [م] هيئة كبار 
العلماء ‏ هيئة مجلس الإدارة. 

وكالة[ا] وكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مؤسسة تَعْنى بشؤون 
عامة أو خحاصة «وكالة الأنباء». 


وجه الأرض 


۹ --_ وجه الأرض 
وجه الأرض 
أويم[] أدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظاهر الأرض وقشرتها 
«أديم الأرض». [م] أديم الليل: سواده - أديم النهار: 
باضه . 
ثَرْبّة[ا] ترباج] إيجابي معاصرات]: جزء الأرض 
السطحي . [م] تربة خحصبة: تتميز بالخصوبة . 
عَمّر1] عفراج] إيجابي تراثي[ت]: وجه الأرض . 
۷ _ وحید القَرّن 
وحيد القَرْن 
خرتيت[ا] خرتتاج] إيجابي معاصر[ت]: وحيد القرن . 
كَرْگدّن[ا] كركدن[ح] من لغة المثقفين[ت]: وحيد القرن. 
هرميس[ا] هرمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: گرگدن. 
وحيد القرن[ا] قرن[ج] إيجابي معاصرآت]: حيوان ضخم 
الجثة قصير القوائم غليظ الجلد له قرن واحد فوق أنفه. 
غ 
۸~ وسخ الأذن 
وسح الآذن 
أف[ا] أففاج] من لغة المثقفين[ت]: وَسّخ الأذن. 
صملاخ[۱] صملخ[ج] ٳيجابي تراڻي[ت]: صملاخ. 
صملاخ][] صملخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: وسخ الأذن 
وقشورها التي تخرج منها. 
۹ _۔ وسط الدار 
وسط الدار 
إيوان[!] إيوان[ج] مولد أو محدث[ت]: شبه بهو متسع 
طویل . 
اة بوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساحة. 
رَذهة۱1] رده[ج] من لغة المثقفين[ت]: وسط البيت الذي 
تفتح عليه حجراته وطرقاته. 
ساحة[ا] سوح[ج] من لغة المثقفينآت]: مكان واسع وسط 
البيت. [م] هو بريء الساحة: غير مذنب - نزل بساحته: 
نزل به - ساحة القضاء: هيئة المحكمة. 
صالة[ا] صالةاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وسط البيت. 
صخن[ا] صحناج] إیجابی معاصر[ت]: فضاء في وسط 
الدار أو المسجد. ٠‏ ۰ 


۹۳۸ 


وعاء الطبخ 


عَرْصَة[ا] عرص[ج] إيجابي تراڻي[ت]: صحن الدار. 

فتاء[ا] فني‌[ج] إيجابي معاصرات.]: ساحة في الدار أو 
بجانبها. 

قاعة[ا] قوع[ج] من لغة المشقفين[ت]: ساحة البيت» أو 
غرفة فسيحة فيه «قاعة المحاضرات) . 

۰ _ وعاء السهام 

وعاء السهام 

جعغبة[ا] جعباج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء السهام 
والنبل . 

جُفيراا] جفرآج] من لغة المثقفين[ت]: جعبة أوسع من 
الكنانة تصنع من جاد أو خحشب. [م] ليس في جفيره غير 
زندین : بضرب لمن ليس فيه خير . 

جفيرة[ا] جفراج] من لغة المثقفين[ت]: جفير. 

كتانة[ا] كنناج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء السهام من جلد 
أو خشب. [م] مصر كنانة الله في أرضه. 

وَفْصة[1] وفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: جعبة من جلد. 
[م] رجع خالي الوفاض: لم يحقق شيت . 


١‏ _ وعاء الطبح 
وعاء الطبح 


برام[ا] برم[ج] مولد أو محدث[ت]: قدر من الحجارة. 

برّمة1ا] برم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قر من الحجارة. 

تشخان[ا] سخن[ج] إيجابي تراڻي[ت]: مِرجل . 

جوناءُ1!] جوناج] إيجابي تراث يات] : در 

حَلَ11] حلل[ج] إيجابي معاصرات]: إناء معدني يطهى فيه 

لطعام . 

فَيّة[ا] دققاج] مولد أو محدث[ت]: حلة صغيرة من 

لنحاس. 

طاجن|!] طجن[ج] مولد أو محدث[ت]: إناء مستدير عالي 

لأطراف يثخذ من الفخار وينضج فيه الطعام. 

طاسة[ا] طوس[ج] مولد أو محدث[ت]: وعاء مسطح يقلى 
فيه اللحم والبيض وغيرهما. 

طنجَرة1ا] طنجر[ج] من لخة المثقفين[ت]: يدر من المعدن. 

قَدّر[ا] قدر[ج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: إناء يطبخ فيه 
الطعام. 


Lt 


وعاء الطبخ 


تِذرَة[1] قدر[ج] مولد أو محدث[ت]: قِذر. 

قَرَّان[ا] قزن[ج] مولد أو محدث[ت]: قدر كبيرة من 
النحاس. 

مرْجل[ا] رجل[ج] من لخة المثقفين[ت]: قدر كبيرة من 
النحاس. 

ملاة[۱] قلي[ جا مولد أو محدث[ت]: وعاء مسطح يقلى 
فيه الطعام . 

۲ _ وعاء المسك 

وعاء المساك 

حق[ا] حقق[ح] إيجابي معاصرات]: وعَاء صغير ذو غطاء 
يتخذ من عاج أو زجاج أو غيرهما. 

حَفَة1!] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حُق . 

رَبْعَةَ1ا] ربع[ ] إيجابي ترائي[ت]: حَمّة الطيب . 

سَفَط[ا] سفط[ج] إيجابي تراڻي[ت]: وعَاء يوضع فيه 
الطيب . 

أطيمة[1] لطم[ج] إيجابي تراثي[ت]: وِعَاء المسك. 
َافِجَة1] نفج[ح] من لغة المثقفين[ت]: وعاء المسك. 

۳ _ وعاء طعام الحيوانات 

وعاء طعام الحيوانات 

مذرّد[ا] ذوداج] من لغة المثقفين[ت]: مَعْلف الدابة. 

مزود[ا] زود[ج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء الزاد. 

مَعْلْف[١]‏ علف[ج] إيجابي معاصرآت]: موضع العَلّف. 

٤‏ -_ ولد الاسّد 


ولد الأسّد 

جرو[ا] جرو[ج] من لخة المثقفين[ت]: صغير كل شيء بما 
فيه الأسد. 

حَفْص[ا] حفص [ج] إيجابي تراثي[ت]: شبل. 

شبْل[۱] شبل[ح] إيجابي معاصرات]: ولد الأسد. 

فرهد] فرهد[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: شبل. 


۹۳۹ 


يوم القيامة 


Yoo‏ - يوم القيامة 

يوم القيامة 

الآخرة[ا] أخرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دار الحياة 
بعد الموت. 

الآرفة11] أزف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: القيامة. 
البعث[ا] بعث([ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إحياء 
الموتّى. [م] يوم البعث: القيامة . 

الحاة1ا] حقق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: القيامة. 
الرّجًاف[ا] رجف[ج] إيجابي ترائي[ت]: يوم القيامة . 
السَاعَة[ا] سوع[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: القيامة لون 
سام ية لا رب فبا). [م] اقتربت الساعة - قيام/ 
علامات/ أشراط الساعة. 

السّاهرة[ا] سهراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أرض 
الحشر. 

الصَاخة[] صخخ[م] إيجابي قرآني ترائي[ت]: الصيحة 
نكون يوم القيامة ا بات الاڈ . 

الطامّة[ا] طمم[ح] إيجابي قرآني تراثي[ت]: القيامة إا 
جات العامة الى . 

الغاشية[ا] غشي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: القيامة . 

القارعَة11] قرع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: القيامة . 
القَيَامَة[] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يوم القيأمة : 
يوم يبْعَثُ فيه الناسٌ جميعاً للحساب. [م] قامت قيامته : 
مات. 

التّشر[١]‏ نشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: البَْث. 

السور[ا] نشر[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: البعث. 
الواقعة!] وقع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: القيامة . 

تعبيرات سياقية عامة: يوم العرض/الذهول/ التلاقي/ 
التغابن/ الحشر/ الحساب/ التنادي/ الزحام/ الخروج/ الدين/ 
الفصل/الجَمْع ‏ اليوم الآخر/ الموعود - ميقات الخلق . 
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۹0۸ فهرس المجالات الدلالية 


المجال الدلالي المجال المضاد النوع | الرقم المجال الدلالي المجال المضاد النوع ‏ الرقم 


الحياة الموت فعل |۹۰۳ الخزانة اسم ٩۳٤۱‏ 
الحياة الموت اسم ٩۰٤‏ الخزف اسم ٩۳١‏ 
الحياة الموت صفة ٩۰۵١‏ الخزف صفة ٩۳٣|‏ 
الحيادية التحيّز فعل ٩۰٦|‏ الحُسّارة الکش فعل ۱٦۹۹|‏ 
الحيادية التحيز اسم ٩۰۷‏ الحُسّارة الكش اسم |۱۷۰۰ 
الحيادية التحيز صفة ٩۹۰۸۱‏ الحشونة النعُومة واللين فعل |۱۹۹۱ 
الحيّة اسم ٩۰٩‏ الحُشُونة النعُومة واللین ۰ اسم |1۹۹۲ 
الحيض الظهر فعل ٩۱۰۱‏ الحْسُونة النعومة واللين صفة |۱۹۹۳ 
الحيض الظهر اسم ٩۱۱‏ الخصاء فعل ٩۳۷۱‏ 
الحيض الظهر صفة ٩۱۲١‏ الخصاء اسم |۹۳۸ 
الخاتم اسم ٩۱۳‏ الخصاء صفة ۱ ٩۹۳۹٩‏ 
آلخاطرة اسم ٩۱٤|‏ الخْصب القَحط فعل ٩٤٩۱‏ 
الختاز صفة ۹٩۱١/‏ الخصب القَححط اسم ٩٤۱|‏ 
الخبر اسم ٩۱٩|‏ الخصب القحط صفة ۹٤١|‏ 
الخبرة العْرّةَ فعل ٩۱۷|‏ الحْضر اسم ۹٤۳۱‏ 
الخيْرة العْرّة اسم ٩۱۸|‏ الحْصلة اسم ۹٤٤|‏ 
الخْيرة العْرّة صفَةَ ٩۱٩|‏ الخصوص العموم فعل ٠١۰۵|‏ 
الحبز اسم ٩۲۰|‏ الخصوص العموم اسم ٠١١١|‏ 
الخبزالرقيق الخبزالغليظ اسم ٩۲۱|‏ الخصوص العموم صفة ٠١١۷‏ 
الخبزالغليظ الخبزالرقيق اسم ٩۲۱|‏ الحْصية اسم ٩٤١‏ 
الختام التقديم فعل ( 1٤٥‏ الخضاب اسم ٩٤٩‏ 
الختام التقديم اسم 1٤1‏ الخضرة فعل ٩٤۷|‏ 
الختان ترك الختان فعل ٩۲۲|‏ اللخضرة اسم ٩۹٤۸|‏ 
الان ترك البختان اسم ٩۲۳‏ الخضرة صفة ۹٤۹|‏ 
الان ترك الختان صفة ۹۲٤|‏ الخضوع العصيان فعل ٩٥۰|‏ 
الحتم فعل ٩۲۵۱‏ الخضوع العصيان اسم ٩۵۱‏ 
الحتم اسم ۹۲٩|‏ الخضرع العصيان صفَة ٩٥۲|‏ 
الخد اسم ٩۲۷|‏ الخطاب اسم ٩٥۳‏ 
الخذلان والتخاذل |النصرة فعل ۱۹۷٤١‏ الصاف اسم ٩٤‏ 
الخذلان والتخاذل |النصرة اسم ۱۹۷٩|‏ الحمَاء الظهُور فعل ۱٤۲۸|‏ 
الخذلان والتخاذل |النصرة صفة ۱۹۷١|‏ الحْمَّاء الظهُور اسم ۱٤۲۹|‏ 
الخُرْز فعل ٩۹۲۸|‏ الحُمّاء الظهُور صفة ٠٤١١|‏ 
الخُررَةَ اسم |۹۲۹ الل اسم ٩٥٥١‏ 
الخُرّف من الكبر فعل ٩۳۰۱‏ اللاصة اسم ٩۵٩‏ 
الحرّف من الكبر اسم |۹۳۱ الخلخال اسم ٩٥۷|‏ 
الخُرف من الكبر صفة |۹۳۲ الخلط الفرز فعل ٩٥۸|‏ 
الخروج الخحول فعل / ٩۸۷‏ الخلط الفرز صفة ۹٥۹|‏ 
الخروج الڏحول اسم |۹۸۸ الخلف الأمام اسم |۸۸ 
الخريطة اسم |۹۳۳ الخلق فعل ٩٦٩|‏ 
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۹14 فهرس المجالات الدلالية 


المجال الدلالي المجال المضاد | النوع | الرقم المجال الدلالي ‏ المجال المضاد ‏ اللوع الرقم 
سيان سم ۱۲۹۴ لصفم فعل |۱۳۳۰ 
السَيّل فعل ۱۲۹۵۱ الصفع اسم ۱۳۳۱ 
لشيْل سم ۱۲۹۱ لصقر اسم |۱۳۳۲ 
السيْل صفة ٠۹۷۱‏ الصُقل فعل |۱۳۳۳ 
لشيوعية سم ۱۲۹۸ صقل اسم ۱۳۳٤١‏ 
الصاح المساء سم ۱۲۹۹ لصفل صفة ٠١٣١|‏ 
لصبر الجزع فعل ۱۳۰۰ صك اسم ۱۳۳٣|‏ 
الصّبر الجزع سم ۱۳۰۹۱ لصلابة الليونة فعل |۱۳۳۷ 
الصّبر الجزع صفة ٠١١١٠‏ لصلابة الليونة اسم ۱۳۳۸ 
ال فعل ۱۳۰۳ الصلابة الليونة صفة | ۱۳۳۹ 
الك اسم ۱۳٣٤‏ الصَلَع السَعْرِ فعل |۱۲۵۳ 
الك اسم ۱۳۰۵ ۱ - الشَعْر اسم ۱۲٣٤‏ 
الصحة المَرَض فعل ۱۳١١|‏ صلع الشعْر صفة ٠١١١‏ 
اصح المَرَّض اسم |۱۳۰۷ لصّمم الماع فعل ۱۱۹۳ 
الصة المَرَّض صفة ۱۳١۰۸|‏ لصم الماع اسم ۱۱۹٤‏ 
الصحراء اسم |۱۳۰۹ لصم الماع صفة ١۹۵‏ 
الصُخن اسم |۱۳۱۰ الصُنّارة اسم ۱۳٤١‏ 
الصحو السكر فعل ١۳١١|‏ لبور اسم ۱۳٤١‏ 
الصحو السكر اسم |۱۳۱۲ الصندوق اسم ۱۳٤١۴‏ 
الصحو السُكر صفة ٠١١۳١‏ الصهر والإذابة التجميد فعل ۱۳٤۳١‏ 
الصداقة العداء فعل ۱۳١٤١‏ الصهر والاإذابة التجميد اسم ۱۳٤٤‏ 
الصداقة العداء اسم ۱۳۱١‏ الصوت فعل ۱۳٤١‏ 
الصداقة العداء صفة ١١١١|‏ الصوت اسم 7 
الصدر اسم ۱۳۱۷۱ الصوت صفة ١١٤۷|‏ 
الصدق الكذب فعل |۱۳۱۸ الصوت الخفى الصوت العالى فعل ۱۳٤۸|‏ 
الصدق الكذٍب اسم |۱۳۱۹ الصوت الخفى الصوت العالى اسم ۱۳٤۹|‏ 
الصدق الكذب صفة. | ٠۳١۲١‏ الصوت العالى الصوت الخفى فعل ۱۳٤۸|‏ 
الصدى اسم |۱۳۲۱ الصوت العالي الصوت الخفي اسم ۱۳٤۹‏ 
الصرة اسم ۱۳۲۲٢‏ الصورة اسم ۱۳٣۰‏ 
الصعوية السهولة فعل |۱۲۱۰ الصوف اسم ۱۳۵۱ 
الصعوبة السهولة اسم ١١۲ا‏ الصوم الأكل فعل ۸٤|‏ 
الصعوبة السهولة صفة ٠١١١|‏ الصيحة اسم ۱۳۵۲ 
الصعود الهبوط فعل |۱۳۲۳ الصيد صفة ٠٠١۳|‏ 
الصعود الهبوط اسم ۱۳۲٤‏ الصيّد فعل ۱۳١٤١١‏ 
الصفاء الكدر فعل ۱۳۲٣|‏ الصيّد اسم ۱۳٣۵‏ 
الصفاء الكدر صفة ١۳۲٣|‏ الصيدلي اسم ۱۳٣١‏ 
الصمْرَة فعل ٠۳١۲۷١‏ | الضصّالة الضخامة فعل ۱۳٣۳|‏ 
الصفرة اسم |۱۳۲۸ الصالة الصخامة اسم ۱۳٣٤|‏ 
الصمرّة صفة ٠١۲۹|‏ الضآلة الضخامة صفة ٠۳١١‏ 
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۹٦٦‏ فهرس المجالات الدلالية 


المجال الدلالي المجال المضاد النوع ‏ الرقم المجال الدلالي المجال المضاد | الئوع | الرقم 
لظهر لحیض صفة ٩۹۱۲|‏ لعبوس البشاشة سم ٤٤٤‏ 
لطوب اسم ۱٤١۲۱‏ لعبوس البشاشة صفة ٤٠٥١(‏ 
لطول لقصر فعل ٠١١۳|‏ لعَتّية سم ۱٤۴١‏ 
لطول لقصر اسم ۱١١٤١‏ لعتلة سم ۱٤۳١|‏ 
لطول لقَصر صفة ٠٤١١١‏ العثور الفقد فعل ۱٤۳۷١‏ 
لطي لط فعل ٤٤١١‏ لعثور الد سم ۱٤۳۸‏ 
لطي لبسط سم ٤٤٣‏ لعجز الاقتدار فعل |۳۲۸ 
لظيار سم ۱٤11/‏ لعجز الاقتدار سم |۳۲۹ 
لطيران فعل ۱١۳١۷١‏ لعجز الاقتدار صفة ۳۳١١‏ 
الطيران سم ۱٤۱۸‏ لعجز سم ۱٤۳۹‏ 
لطیش الرزانة فعل ٠١١۳‏ لعجن فعل  ١٤٤١١‏ 
الطيش الرزانة سم ۱١١٤‏ لحد فعل ١٤١٤١١١‏ 
لطيش الرزانة صفة ٠١٦١٠‏ لع اسم ۱٤٤١١‏ 
لطين سم ۱١١۹‏ لحد صفة ٠٤٤١٠‏ 
لطيور المغردة سم E‏ العداء لصداقة فعل 12 
لی سم ٠٤١١|‏ | العداء لصداقة اسم ۱۳٣١‏ 
ّرف السماجة فعل ٠٠٤۲١|‏ العداء لضصدافة صفة ٠١١١‏ 
لظرف السّماجة سم ۱٤۲۳‏ ادس اسم ٠٤٤٤٠‏ 
لظرف السّماجة صفة ٠٤١٤١١٠‏ العدل ڏظلم فعل ١٤٤١‏ 
لظفر سم ۱٤٩١‏ العدل لظلم اسم ٠٤٤١‏ 
لظل سم ۱٤۲١‏ العدل لظلم صفة ١٤٤١‏ 
لظلم لعدل فعل ١٤٤١‏ العرج اسم ٠٤٤۹‏ 
لظلم لعدل اسم ١٤٤١‏ لعَرڄج صفة ا١٥٤٠‏ 
لظلم لعدل صفة ١٤٤١١‏ لعُرجون اسم ۱٤۵۱‏ 
لظهر اسم ۱٤۲۷|‏ لعرف اسم ۱٤٥١‏ 
لظهور لحَماء فعل ۱٤٩۸|‏ عرق فعل ۱٤١۳‏ 
لظهور لخفاء اسم ٠٤١۹‏ لعَرّق اسم ٠٤٥٤‏ 
لظهور لحْماء صفة ٠٤١١١‏ العَرّف فعل ٠٤٥١١‏ 
لعالمية لمحلية صفة ۱۷۸١‏ لعرف صفة ١٤١١|‏ 
العامية فصاحة الكلام صفة ۲۲۹۷۱ لعرل لتولية فعل ۷۳١‏ 
لعبادات اسم ۱٤۳١‏ لعَرّل لتولية اسم ۷۳۹٣۱‏ 
لعبادة فعل ۱٤۳۲١‏ لعزم لتکاسل فعل ۱٤۵۷١‏ 
لعبادة اسم ۴۳٤ا‏ الحرم لتکاسل اسم ۱٤۵۸‏ 
العبادة صفة ٠٤١٤٠‏ لعزم لتکاسل صفة ٠٤0۹‏ 
لعبودية الحرية فعل ۸۳۹ لعزوبة لتروج فعل ٥۵٩۹‏ 
لعبودية الحرية اسم ۸٤١٠‏ لعزوبة لتزوج اسم ٥٦۰‏ 
لعبودية الحرية صفة At‏ لعزوبة لتروج صفه 01۱ 
لعبو البشاشة فعل ٤٤۳١‏ عسل اسم ٠٤١١|‏ 
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۹۷۲ فهرس المجالات الدلالية 


المجال الدلالي | المجال المضاد النوع الرقم المجال الدلالي أ المجال المضاد النوع الرقم 
اللبن الرائب اسم |۱۷۲۵ المأساة الملهاة اسم |۱۸۹۳ 
اللبن المخلوط اسم 1۷۲١|‏ | المؤاخذة التبرير فعل / ٤۷۷‏ 
اللين المخلوط بالماء اسم |۱۷۲۷ المؤاخذة التبرير اسم ٤۷۸|‏ 
اللجام اسم |۱۷۲۸ المؤسسات التجارية |" اسم ۱۷٦۰|‏ 
اللخحظة اسم |۱۷۲۹ المؤسسات الثقافية اسم ۱۷٦۱|‏ 
اللحن اسم |۱۷۳۰ المئذنة اسم |۱۷1۲ 
اللحية [ اسم |۱۷۳۱ الماء اسم | ۱۷۹۳ 
اللحية الامرّد صفة | ١۷۳١‏ الماء العذب الماء الملح صفة | ١۷١٤‏ 
الغ فعل |۷۳۳ | الماء القليل الماء الكثير اسم ۱۷٦١|‏ 
اللدغ صفة | ١۷۳٤١‏ الماء الكثير الماء القليل اسم ۱۷٦٩|‏ 
اللأزوجة فعل ۱۷۳۰١|‏ الماء الملح الماء العذب صفة | ١۷١٤‏ 
الأزوجة اسم ۱۷۳٣|‏ المادّة اسم ۱۷۹١|‏ 
اللزوجة صفة ١۷۳١۷|‏ الماشظة اسم | ۱۷۹۷ 
اللعاب اسم ۱۷۳۸ المال اسم ۱۷۹۸ 
اللعْق فعل |۱۷۳۹ المياعدة المقاربة فعل |۱۸۷۱ 
اللعق اسم ۱۷٤١1‏ المبنى اسم ۱۷٦۹|‏ 
اللغة اسم ۱۷٤١|‏ المَنْجر اسم |۱۷۷۰ 
اللغز فعل ١۷٤١|‏ المتن الهامش اسم |۱۷۷۱ 
اللعغز اسم ۱۷٤۳۱‏ الى المفرد اسم |۱۷۷۲ 
اللغو فعل ۱۷٤٤‏ المجادلة الموافقة فعل ۱۷۷۳۱ 
اللو اسم ٠۷٤١‏ | المجاكَلّة الموافقة اسم ۱۷۷٤|‏ 
اللفت اسم ۱۷٤١|‏ المجال اسم |۱۷۷۵ 
اللقمة اسم ۱۷٤۷|‏ المَجُزر اسم ۱۷۷٦1|‏ 
اللكم فعل ۱۷٤۸|‏ المجمَرة اسم ۱۷۷۷۱ 
اللكم اسم ۱۷٤۹|‏ المحارة اسم ۱۷۷۸۱ 
اللمس فعل ۱۷٥۰|‏ المحَصّةَ اسم |۱۷۷۹ 
اللمس اسم |۱۷۵۱ المحلية العالمية صفة ۱۷۸١|‏ 
اللمعان واللإشرافق الإعتام والإظلام فعل \VoY‏ المحو الكتابة فعل 1YA‏ 
اللمعان والإشراق _الإعتام والإظلام إاسم ٠۷١١١‏ المحو الكتابة اسم |۱۹۷۹ 
اللمعان والإشراق |الإعتام والإظلام أصفة ٠۷١٤١|‏ المخاط اسم |۱۷۸۱ 
اللْهاث فعل ٠۷٠٠١‏ | المخاطبة فعل |۱۷۸۲ 
اللْاث اسم ۱۷۵۹ المخاطة اسم ۱۷۸۳ 
اللهاث صفة ٠۷١۷|‏ المخالفة المشابهة فعل / ۱۸۱٤‏ 
اللوحة اسم |۱۷۵۸ المحالمة المشابهة صفة ۱۸١١|‏ 
الليل النّهار اسم |۲۰۱۷ المخْبّار اسم ۱۷۸٤|‏ 
الليونة الصلابة فعل ۱۳۳۷ المخزن اسم ۱۷۸۰١‏ 
الليونة الصلابة اسم ۱۳۳۸۱ المداعبة فعل |۱۷۸۳ 
الليونة الصلابة صفة ۱ ۱١۳۹‏ المداعبة اسم |۱۷۸۷ 
المأدية اسم |۱۷۵۹ المدح الذم فعل |۱۷۸۸ 


فهرس المجالات الدلالية ¥۳ 


المجال الدلالي المجال المضاد ‏ اللوع | الرقم المجال الدلالي المجال المضاد النوع | الرقم 
لمدينة القرية اسم ٠۷۸۹|‏ | المشابهة المْحَالَمّة فعل ۱۸۱٤|‏ 
المذياع اسم ۱۷۹۰۱ المشابهة لمخالفة صفة ۱۸١١‏ 
لمرآة اسم |۱۷۹۱ المشاجرة لمصالحة فعل |۱۸۳۲ 
لمرأًة الرجل اسم ۱١۵۷|‏ المشاجرة المصالحة اسم |۱۸۳۳ 
المرادف المضاد صقة ۱۷۹۲ المشاورة لاستبداد فعل ۱۸۱١|‏ 
لمرارة الحلاوة فعل |۸۷۱ المشاورة الاستبداد سم |۱۸۱۷ 
المرارة الحلاوة اسم |۸۷۲ لمشاورة لاستبداد صفة |۱۸۱۸ 
لمرارة الحلاوة صفة / ۸۷۳ المشرَّط سم |۱۸۱۹ 
لمراسلة الجر فعل ۱۷۹۳۱ لمشط اسم |۱۸۲۰ 
المراسلة الهّجر اسم ۱۷۹٤|‏ المشكلة الحل سم |۸۷۰ 
المراسلة صفة ٠۷۹١|‏ لمشی التوقف فعل |۱۸۲۱ 
لمراقبة فعل ۱۷۹٩|‏ لمشي التوقف سم |۱۸۲۲ 
لمراقبة اسم |۱۷۹۷ المشيمة سم ۱۸۲۳۱ 
المراقبة صفة |۱۷۹۸ الم البْصق فعل ۱۸۲٤١‏ 
لمراوغة المصارحة فعل |۱۸۲۷ المصض البْصّق اسم ۱۸۲۵۱ 
لمراوغة المصارحة اسم |۱۸۲۸ المصادرة فعل ۱۸۲١|‏ 
المراوغة المصارحة صفة |۱۸۲۹ المصارحة المراوغة فعل |۱۸۲۷ 
لمر سم ۱۷۹۹ لمصارحة المراوغة اسم |۱۸۲۸ 
المرتقع المنخقئض سم 1۸٠١‏ | المصارحة المراوغة صفة |۱۸۲۹ 
المرحاض اسم |۱۸۰۱ لمصافحة فعل |۱۸۳۰ 
المرصد سم |۱۸۰۲ لمصافحة اسم |۱۸۳۱ 
المَرَض الصسة فعل ۱۳۰١|‏ لمصالحة المشاجرة فعل |۱۸۳۲ 
المَرَّض الصحة سم |۱۳۰۷ لمصالحة المشاجرة سم | ۱۸۳۳ 
المَرَض الصضحة صفة ۱۳١۸۱‏ المصاهرة فعل ۱۸۳٤|‏ 
المركز الطرّف اسم ۱ ۱۸۰۳ المصاهرة سم |۱۸۳۰ 
المزراب اسم ۱۸۰٤|‏ المصاهرة صفة ۱۸۳١|‏ 
لمَزيّة العيب فعل ٠١۱۹۱‏ المصباح سم |۱۸۳۷ 
لمزيّة العيب اسم ۱۵٣۲۰|‏ المضعَد سم |۱۸۳۸ 
لمزية العيب صفة ٠١١١١‏ المصفاة اسم |۱۸۳۹ 
لمساء الصباح اسم |۱۵۹۹ المَضلَم ٍ سم ۱۸٤٩‏ 
المسابقة فعل |۱۸۰۱۵ لمصيبة النعْمَةَ سم ۱۹٩۰٩|‏ 
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۹۸۰ فهرس المجالات الدلالية 


المجال الدلالي المجال المضاد النوع الرقم المجال الدلالي المجال المضاد النوع | الرقم 
صوت الحمار فعل |۲۲۰۹ | صوت الفرس فعل ۲۲٤٣۸|‏ 
صوت الحمار اسم |۲۲۱۰ صوت الفرس سم ۲۲٤۹|‏ 
صَوْبُ الحمام فعل ۲۲۱۱۱ صوت الفيل فعل |۲۲۵۰ 
صَوْتُ لحمام اسم |۲۲۱۲ | صوت الفيل سم |۲۲۵۱ 
صَوْت الحيّةَ فعل |۲۲۱۳ | صَوْث القظ فعل |۲۲۵۲ 
صَوْبٌ الحيّة اسم ۲۲۱٤|‏ صَوْت الق سم |۲۲۵۳ 
صَوْبٌ الدجاجة فعل ۲۲۱۵١|‏ صَوْتٌ القلم فعل ۲۲۵٤|‏ 
صَوْبُ الدجاجة اسم ۲۲۱١|‏ صَوْت القلم سم |۲۲۵۵ 
صَوْتٌ الديك فعل |۲۲۱۷ | صَوْت الكلب فعل ۲۲۵٣٣|‏ 
صَوْبُ الديك اسم |۲۲۱۸ صَوْبٌ الكلب سم ۲۲۵۷۱ 
صَوْتٌ الذئب فعل |۲۲۱۹ صوث الماء فعل |۲۲۵۸ 
صَوْبٌ الذئب اسم |۲۲۲۰ صوت الماء اسم |۲۲۵۹ 
صَوّتٌ الذباب فعل |۲۲۲۱ صَوْتٌ النار فعل ۲۲٣۰|‏ 
صَوْتٌ الذباب اسم |۲۲۲۲ صَوْتٌ النار اسم ۲۲٣۱|‏ 
صَوْتُ الرٌغد فعل ۲۲۲۳ | صَوْب حركة الشيء فعل ۲۲٣۲|‏ 
صَوْب الرّغد اسم ۲۲۲٤‏ صَوْتٌ حركة الشيء اسم | ۲۲٣۹۳‏ 
صَوْتٌ الريح فعل ٠۲۲۵٠|‏ | ضعف البصر فعل / ۲۲٣٤‏ 
صَوْبٌ الريح اسم ۲۲۲٣|‏ ضعّْف البصر اسم ۲۲٣۵‏ 
صَوْبُ الريح صفة ۲۲۲۷۱ ضعف البصر صفة ۲۲٣٣|‏ 
صوت السلاح فعل |۲۲۲۸ | ضفر الشعر فعل |۲۲۹۷ 
صوت الصدر فعل |۲۲۳۰ طرد الحيوان فعل |۲۲۹۹ 
صوت الصدر اسم |۲۲۳۱ طروء الفكرة فعل |۲۲۷۰ 
صوت الصفارة فعل ۲۲۳۲۱ | طروء الفكرة اسم ۲۲۷۱۱ 
صوت الصفارة اسم ۲۲٣۳٢‏ طلب الكتابة فعل |۲۲۷۲ 
صرت الصفير فعل ۲۲۳٤۱‏ | طلب الكتابة اسم |۲۲۷۳ 
صرت الصفير اسم ٠ ۲۲۳١|‏ طول العنق قصر العنق فعل ۲۲۷٤|‏ 
صوت الصقر فعل ۲۲۳٣|‏ طول العنق قصر العنق اسم |۲۲۷۵ 
صوت الصقر اسم |۲۲۳۷ طول العنق قصر العق صفة ۲۲۷٣|‏ 
صَوْبٌ الضفاع فعل |۲۲۳۸ طيب الرّائحة خبث الرّائحة فعل |۲۲۷۷ 
صَوْبٌ الضفدع اسم ۲۲۳۹۱ طيب الرائحة خبث الرائحة سم |۲۲۷۸ 
صوت الطبل فعل ۲۲٠١٩|‏ | طب الرائحة خحبث الرائحة صفة |۲۲۷۹ 
صوت الطبل اسم ۲۲٣۱‏ عامة الناس سم |۲۲۸۰ 
صرب العصفور فعل ۲۲٤۲|‏ عرف اليك سم ۲۲۸۱۱ 
صَوْتٌ العصفور اسم ۲۲٤۳|‏ عضو الأنوثة سم |۲۲۸۲ 
صَوْتُ العْرّاب فعل ۲۲٤٤١٠‏ | عضو الذكورة سم |۲۲۸۳ 
صَوْتُ العْرّاب اسم ۲۲٤١|‏ علية الناس صغار الناس سم ۲۲۸٤١‏ 
صوت الغنم فعل ۲۲٤۹٣‏ عين الماء سم |۲۲۸۵ 
صوت الغنم اسم ۲۲٤۷|‏ غض البصر النظر فعل ۱۹۸٩|‏ 
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10۸ اظن ۷7 أغْرَبَ ۷۱ أعقاب  ٠١۳۴۷‏ 
AAV‏ أظهر ۷۱ أغْرَبَ ۷۲٦‏ أغقى A۲6‏ 
۱۹۹ أظهَرَّ V3‏ غر 160٠‏ أغكر 0۹%0 
٦‏ أظهَرَّ AYY‏ أعرس ب ۱۱۳۷ أغکر 1۹۱ 
۱۹۸0 أظهرَّ ۳ أغْرّضَ ‏ ۲۱۸ أغلّ ۷ 
YY‏ أعاذ 14۳ عرض ۱۹١‏ أعلام YAS‏ 
6٤‏ أعاش ۱۲۱ أعْرَضَ  ۲١١٣۷‏ أعلم ۳ 
۳ أعال 1۰ أغرض ۱۸۳ أعلم ۸۲۷ 
14 أعام o۸‏ أعْرَّضَ ۳۷7 أغلنَ ۳ 
35 أعَانَ 4۲ أغْرَضَ  ۱١۳۳‏ عن ۷۱ 
2 أعَانّ 1۹۷€ عرض ۱۹۲۱ غل A۲۷‏ 
۳ اَعَد o1¥‏ أغْرّق ۰ AY‏ أغلى vr‏ 
AY‏ أغْبَلّ E‏ اعرد ۹1۰ أغْلى ۸0 
1۵ أعْنّد 1۷€ أ 10۷ أغْلى 104۸ 
0\۷ عن 110 أ vr‏ أغْمَر 1 
i‏ أغتَنَ o۱۷‏ أ ۸*۷ عمش ۲۲٣١‏ 
11۳۷ عتم \VoY‏ أ 14V‏ أغْمَل 14٤‏ 
۳٦‏ أغْتَمَ عن ۲٤۷‏ أغزب 111۸ أغمی ۸ 
۰ أغنی VY‏ أغْرَّت ٥۱‏ أغْنَتَ 1۰ 
۸0۱ شج ۷۲ أعزل oV‏ أعْتّتَ 0۹ 
۳7 جب ب ۱۷۲ سر ۳٤١‏ أعْتّتَ 14۰ 
۳ اجب ب ۸۰۷ أعْسَرَ 11۰ أعنف ل ۷١١‏ 
۸۱ أعجز oV‏ أعْسَرَ 1001 أعنق 10 
۳7 عجف  ۱۲٣۰۳‏ أعْسَرّ ۰۲ أغسق 101۲ 
۷14 أجل OA۸‏ أغْشر ۸4۰ عق ۲۷٦‏ 
۹٤‏ غج ۷۲٦‏ أغْسّى 31 أعهد 1۸00 
۱۷۱ أغْجَّ 1۰۹4 أعصال ٩۲‏ أعوز ا4 
AV‏ غج EY‏ عضر EY‏ أعوز 1001 
۷۱ ْج ۹7 أعصف ۲۳٤٤١ 0 ٠‏ أغْوّل 1۰ 
7 أعْجمئ ١١١١  لضْعأ ٠١٤١١ ٠‏ أغول ۱۱ 
1۷ أغجوبة 1۸0۹ أغْضل 3Y‏ أ 1۰0۱ 
1141 اعد V٤‏ أعطب 1۰ غا 14۰ 
3114۸ اَعَد 0۰¥ شل ١١١‏ اغا ۳۰7 
E۷‏ أعَدَمٌ 1۲۱ أغْظّی 1۰ غا :2 
14€ أعْدَمٌ ا أغظی o4‏ أعيان 14 
۹۸ اعدم 100۱ اغى AA:‏ آعيان YA‏ 
10 أعُذر ۳ أعضمّ VY‏ ایس ٠‏ ۷۸۷ 
۱1۹ أغذر ۹۲۲ أعفر ۲۱ أعينُ A:‏ 
V۲‏ اع VVo‏ أعْمَكُ ۹۱ أغاث 14۲ 
117 آغراب ٠‏ ۳۸4 أعفى YAV‏ أغاث 14۷4 
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۳۹۷ قاق 11 أَفْصَحَ ۱۷۱ فلس 0۵1 أَفْدَمٌ 7 
۳۷٦‏ أقاك 1 وصح Vo‏ فاط ۷۲4 أقذع ۰ 
4 أفاویه Y۷‏ أَفْصَحَ 44 فن 1۳۸ أف 11۳ 
Hi 4‏ ۹۸۳ فصم ۱٤۳۸ ٠‏ ُن ۱۸۹ أ ۸۵ 

۱1۸ افر A0۳‏ أفضح E3‏ ف ۱4۰ أو 1۸ 
14۷۸ سی فی ۱۹۳۷ فصل 1۳4 فن 11۹ قرا ۹1۰ 
۷ أا ٠‏ ۳ فُضلبّةَ ۷٦۷ ٠‏ ند ۳ ارا 1۰ 
1۸ أ ۱۹1۸ فضلةَ ٠١١١ ٠‏ ف 1۹۷ أرب ۳o‏ 

۸۱ أفخاء V۷‏ فی 1۲۳ فی ۲۱ آفرباءٌ AY‏ 

۳ افش ٩۰‏ فضی ۳۸ فهم 11۳ أقربونڻ ‏ ۸۳ 

۸۱ انش ۱٤۸۰‏ | نشی إلى ٠١۹‏ ابول ۰ ۳۰۹ رض ۱۸١‏ 

1۵4 أفحم 10٠‏ افضی إلى ۷۸۲ اول 0۹ اقرع 00 
۷۱٦‏ افوص ١٤١١١‏ | أفطأً 16 اقول ۴ رن 0۲ 
۷ | أقد 5٦‏ أفساً 1۸1 وه 0٠‏ رن 0۳ 
01۷ فد 160 أفطحّ 1۸۱ أفيق ۸۱ أقرّل 4 
۱۸ أفد 11۸ أفطر A٤‏ أفيكة ۳۱4 رل f0٠‏ 
۳0 َ 133۸ أفظسش ۲۱۸١‏ فين it‏ سط 0 
۱۷ أفرج عن ٠٦١‏ َم 1۳ فين 141 اسم 1Y‏ 
1۷۱ أفرح E۸‏ فم AAY‏ اقات 1٤‏ قشاب ٦۸‏ 

104 أفرد 40۸ عَم YY‏ أقاح ۷۱ قشع ۷۱ 

1 فرظ 11۷ أفعُوان  ۹٩٩‏ أقاد ۱۲۱ أقص ۸10 
۱۷۱ فرظ 140 افعی ۹4 أقاد ۳۹4 افص من ٠١١‏ 

4 أفْرَظّ AAY‏ افر 4۲ قارب ۸۳ أقصد 1۲ 
۷۲٦‏ فرظ 7 أفیّ AAY‏ أقال ٤‏ أَقصر عن ۱۹۲۱ 
1۹4۸0 أف ۸۹ فق ۹۷4 قال ۲۳٤١١  فصقأ YAY‏ 
VE‏ أف 11۳ فق Yo‏ أقام ۳1 أقصم ۳41 
۷۸ فرع AAY‏ افق 114 قام E:‏ قصی AY‏ 

۱ | ارغ ۷۴ | افق ۹ | اقام 1۹1۱ فصی ۳۱۲ 
A۲‏ أرق ۳۰7 أفك ۳۱۸ آقام ب ۱۸۱ ف٘صی 101 
A۲‏ آفری 7 أَفْكُومَة ٠۳۹۵ ٠‏ أَقَبَرَ ۹۹۸ أقصی Yo‏ 
۳۷ أقَرَ YE۸‏ فل ۳۹۸ أقسَ A۸۹‏ قط a‏ 
۹4۳ آفز 4۹ قل ا4 اَل ا أقطاب ۲۲۸١ ٠‏ 
YEA‏ أفْرَرَ o۲‏ قل 4۹ اقل على ۱۸۳ أقطب YPYY‏ 
۱14 آفزع 4۲ أل E۸‏ ايل على ۱۹۲۱ أقطر YY‏ 
1144 أفزع ۳۱ أل Vo‏ أفتم 14۸ اظح A۸۹‏ 
۲ مسد 1 أل 4 أفتّم 1۱41 قعد 0۸۸ 

۷ سد 4 أفلاطونيَ ۸۱١‏ أف ۷ قعص ١١١‏ 

1۷۸ آفشل 1 أفلت 7 َر ۷٦‏ أقعنُ 110 
4 سی ۳ افلح ۳44 أقدع 1 آفعّی ۷Y‏ 
۳۰7 افْسّی 1۷۱ افلح 44٤‏ دم YY‏ اقفر .5 
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اقفر 00۱ 
أففل o1۷‏ 
اَل VY‏ 
اقل 161 
اَل 49 
فلع 3 
أقلعَ 1۷۰ 
أفلعَ ٤‏ 
أفَلعَ E۷‏ 
فلع عن 1ا 
اقل عن ۸٤‏ 
فلع عن ۱۹۲۱ 
أَفَلَّفُ ۹٤‏ 
أقلق ۱۳ 
أقلق Oo0V¥‏ 
أقمح ۹۹ 
افد f10‏ 
قمر E‏ 
قنع 1۳ 
آقنع ۹4 
أقنوم VV‏ 
فی 1۱۸٦‏ 
اَهب H3‏ 
أقهم ۳۰4 
آفھّی ۱۳۱ 
أقودٌ V1‏ 
قوی ۳۸ 
أقوی 6 
أقوی 00۱ 
أكأر 6۸ 
كابر YA4‏ 
أكاديمية ١۷١٣١ ٠‏ 
أگار ATA‏ 
گال 1۱ 
اکال VVE‏ 
أ 144 
اک على ۱۹۲۱ 
أ VY‏ 
كر 14۳ 
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فهرس الكلمات 1۱۱ 


إِنْعَرّل 10 ردب ۲٦۵‏ نمال ١۲۲۲‏ اهر ۳۹ انهمار ‏ ۲۰۷۸ 
إِْعَرّل 4 مدب ۱۸١‏ قادال ۱۸۷۳ نقیاد ۳ نهمر Y VV‏ 
نعطف ‏ ۲۹۹ نفرط ۷٠۲  ضاقن Er‏ نقیاد AYE‏ همر YA‏ 
عاض ۱۹٤۰0‏ مسح ۳٦‏ نقباض ٤٤٤ ٠‏ اکب علی ۱۹۲۱ نهمك ۷٦۳‏ 
نعط o04‏ نفصال ۲٤٣١‏ قَبّض ۱٩۹۲۲  بابکن ۲۳١‏ نهمل ۲۳۳۸ 
نجاط ٠٠١١١‏ انفصال ۲٤٤١ ٠‏ انقَبّض ۲٤٣۳‏ کسر ۳٤٣۹‏ هاج YY‏ 
نعْل ۳۳٦  لاصفن ۹A۷‏ قَبّض ۱٥۸۳‏ تسف ٩۰۰٩‏ هاج YY‏ 
نغلاق  ۲٣١‏ تفصال ٥۱١‏ انمض ۷۲ نشاف ۲٦۹۹‏ هتاف V€‏ 
انغلال  ٩۹۸۸4‏ تصام 6 إنقدع 14۲1 نکشاف  ۱٤۲۹‏ هتت ۸۱ 
إِنعَلَق 10 إنفصَل ۳۹ نقرض a‏ نکشاف ۲٤٤١  شابته ۲۰٦۸‏ 
انْغْمَّار ۳۰۹ إنقصل r‏ نقسام t4‏ اكتف ۲۹٣۹۸‏ هتبال Yor‏ 
انْغْمّار 1000 قصل fro‏ نمسم ۳۹ انكف ۱٤۲۸‏ هتبش Er‏ 
ماس ٠۲۷۱‏ لقصل o1٤‏ إنقَسم ۳ اكتف ۲۰۹٣۷‏ هتبل oY‏ 
انغمَا 1000 قصل ١١۳۷‏ انمض V۲‏ نكف عن ۲۷۰ هَيدَاء ۲1۹ 
إلْعّمر ۳۰۸ إنْفَضل  ۱١۸4‏ انمض ۲۰۲١‏ إنْكَمَاً ٦‏ هَیَدّاء ‏ ۲۰۳۰ 
نمر o0‏ إنقصم ۳4 انقَضاء ‏ ۲۲۲ إِنْكَمًَاً إلى ٠١٤١١‏ هُّدی 1۸ 
انعمس ٠٥١١١‏ انْقَصم ۱ إْقَضاء ٠١٤١‏ نكمت ا هّدی V۳‏ 
انعمس فی ۲۷۰ انفض r‏ نمَضّى ‏ ۲۲۱ نکماش ۲۳۷ هّدی ۱۳۷١‏ 
ناء ٣۳۴۱‏ انفضاض ۲٤٤١‏ قّضّى ٤۲١ ٠‏ ُکمش ‏ ۲۳۹ دی ۲۰۲۹ 
نفتاح 33 نظام 1۰۷4 قَضّی 3 نمش في ۱٤١‏ هّدی إلى ۱٤۳۷‏ 
نفتاحی ۲٣۷‏ نمر ۳۹4 نقطاع ١١۳١‏ نماز ro‏ هر 1Y‏ 
نفتح على ۲٣۵١‏ انقظر ۳۳۱ نقطاع ‏ ۱۹۲۲ نماع 0۹4 هَّ 10۸ 
نفتق ۸ | افم ۱۰۷۸ انقظع ۲۳۹ نماع 1۲4 هر ۱۸ 
م 7 انفعل على ۲۰۳۳ انمع o‏ انمق EE ۱۲٤١۹‏ 
امنا ۱۹3۸ انفقع ۳۳۱ افع ۹ انمق ۱٤۲۸‏ هتزاع ۳٣١ ٠‏ 
انفجار  ۱۹٤١‏ امَك ۳۹ إنقَظع عن ١١۳۳‏ نمحی ‏ ۲۹۳ رع 10 
نفجر 1۹6 امَك ro‏ إبمَظْع عن ۱۸۹٤‏ هار 17۳ رع 10 
يراج ۱٥۸١‏ امَك o‏ إنْمَظع عن ٠۹۲۱‏ هص ۹۷ هتزم 1۳۲ 
نفراجة ٠‏ ۸۷۰ شل ۳4 انقلاب  ۷٣٦٩‏ نھد ۷۰۲ هتشم ۸۷٤4 ٠‏ 
نفراد 7 انفلاج  ٠١٤١  بالقن ٠٤١٩۹‏ نهَدَمَ V۲‏ هسم 0 
نفراد A۱۷‏ انملع ۳۹ إلْقَلبَ Voo‏ نهدن 1۹3۸ هت 0۸ 
نفراط ۲٤٤١ ٠٠‏ انملع ۳۱ اقلت 4 نهزام 0٠‏ هس ۹۸ 
َرَج ۳۹ املق ۳۹ قلت 1۹۲۱ هّرم ۳64 هرب ۳٣۷‏ 
مرد 100 املق V۲‏ إنْقَلَتَ 7 نهل 7 هتمام  ۳٣۸‏ 
ردب ۲۱۲ نماد 40۰ إنقَمَس  ٠١١١‏ نهل ۲۰۳٤٢  جایته YA‏ 
ب ) 
[العدد = ۷۲۵۱] 
ار A0۷‏ باس ۱۸۵٥‏ اس 1114 بأساءٌ 00۲ بأسره 0 ۱۷۰۹۸ 
بار ۸0۸ باس ۳۸ بأساءُ ۹1 بأساءُ ۱1۹4۰ بأکمله ٠‏ ۱۷۰۸ 
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فهرس الكلمات 
سان a‏ 
سر ۳ 
بسر 4 
بسر ۲۲۱ 
بط ۱4۸ 
سط ٤١‏ 
سط 1141 
سط VV‏ 
سط 0۷۹4 
سط ۲ 
بَسْاءٌ 1۸۰ 
بسطة \loo¥‏ 
سق 11۳ 
سق A۲٤‏ 
بس 14¥ 
بسکلیت  ٩٩٩‏ 
بل ۳ 
سل FV‏ 
سل 1۰۵ 
سل 1۰0 
َس ¥ 
بس E‏ 
بسم 11۲ 
بشم € 
سور E:‏ 
سوق 114 
سوق 144۸ 
سول 0 
بَسيطة V۲‏ 
بسیل ۰۸٦‏ 
بسيلة 00 
بش \oA0‏ 
بش ۳ 
بش oA‏ 
بشارة ۹۱1٩‏ 
بشارة VY‏ 
َسَاشّة 4 
بَساشة o۸4‏ 
بشاعة VA‏ 
بشت VoY‏ 
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فهرس الكلمات 

بلقم ۳14 بلي 3 بها VA‏ بهل 1 بور ۲ 
بلْعوم ۳14 بلي ۷14 بَهّاء VA‏ هة ۳4 بورسلان ٩۳‏ 
بلع ۱۲۹ بل 144۰ بَهارات ‏ ۷۰۷ هّمه AV:‏ بوس 16 
بلغ ARI‏ ليت 4۷¥ بُهاق ۳4۳ بهنانة 1Y‏ بوش 14 
بلغ ا ليد f‏ بت ۹٦‏ بهنس ۲1۵۱ بص TY‏ 
َغ 1۹۷۸ ليد 1۹3۷۰ بت ۷۲4 بَهْنَس 1V‏ بوظة 11 
بلغ 46 ليغ ۹1 بَهّت ۴1۸ بهو ۸۱۹ بَوْغاءُ o۲‏ 
بلغ ۳ بلغ 4Y‏ بهت Vor‏ هور ۱۷ بوغاءُ YA‏ 
عة A۸۲۹‏ بن ب ۱۸۱ بهت VAR‏ بهي VA‏ بوغاز A0‏ 
بلع \VEV‏ بناء FV‏ بهت ۱۷ ية ۱۳14 بوفیه 1A۹‏ 
بلعم ۲ پناء 1۷14 بَهْت ۳1۹ بیج ۷۸٦‏ بۇق 14 
لق 17۲ بناءٌ على ١۷‏ بهت 11٥‏ بهیج 10۸0 بوق r‏ 
بلق 1٥‏ نان 10۹ بُهتان ‏ ۱۳۱۹ | بھیر ۷ه | بوقة EY‏ 
بلقع ۳۰4 بناية 4 هتر ۳1۸ هيم 33 بول AY‏ 
بلق ۲ بنت ۷ بھج 109 تیم \Vot‏ بلع I‏ 
بقع 6 بنت 4 هج 0A‏ هة ۲ بوایس 7 
بلکونة  ۱۲٤۲۸‏ | بنت 4 | بج VA‏ وء ا ۸۷ 
بل A۲‏ بنج o4‏ ھج ۳ | برأ VAY‏ و 84 
بل ۳4 بنج 00 بج 04 أ 140 و ۷ 
لم 1۸۱ بنج 22 بهجة YA0‏ بول V€‏ 2 ر 
بم 1*0۸ بد 100 هة o۸4‏ واب AAT‏ 1 
بلَمَةَ 1A۲‏ ند 41 به ۱۷۲ بَوَابَة ۳۷۱ باد ا 
بلندح 1۳ ند 731 بَهَرِ ۲۱٦‏ بار ٤‏ بیاض tt‏ 
به 1۳4 ندر ۱1۸4 به 14۰ بَوَار ۹1 اعت ۸ 
له ۳4 بندق 111۳ بَهَرِ \VoY‏ بَوّار 11164 ان 1٤‏ 
بله 14۰ بنلدقی ١‏ هر 1۷ وار 32 ان vv‏ 
له ۳۸ بلدفة ۱ بهر \Voo‏ بوب 0۹4 پان ۹۱ 
تله ۸۹ بندول ۳4 بر 1۷07 اة ۳۰4 ان ۱۹۷ 
له 1۹4 زين Vt‏ بَهرة A۰۳‏ بوت ۸۲۹ ان A‏ 
بلهنية  ٠٠ ۱٠١۲‏ بنزين 4 هرج 4 بوتقة ۷ بيان 40 
لوج 14 یسیون ۱۸۱۲ بهریز AY‏ وة ۷ سان ۷ 
بلوعة ۷٥۳  نولطنب VY‏ به ۱۹1 بح ۲٤‏ ا 6v‏ 
بلوغ ۰ بنفسجێ ۱۱۲١‏ بز 1۰۹۷ بو 1۷1 بیانو 6V‏ 
بلوغ a‏ بق 0€ بض 1۹۰ بوخ Yo‏ بت 146 
وة V۲‏ بثك YY‏ بهم 1۱4۰ بوخ ۷۹4 بيجامة  ۷٥۲‏ 
بلول Yé‏ نی E‏ بَهَق ۳4۳ بوسان Yo‏ ْداءُ ۳۹ 
لوی ۱14۰ ہنی VAY‏ هق ۳4۲ بُوذرَة ۳44 يدر ۷۸0 
لی 3 بن ا بهکن ۷۸٦‏ وة ۷ بيرة 1 
لی ۷۰ | بنيقة ۳۸۱ هَل 1VAA‏ بور 14 رق 1.00 


يرم ۳ بَبْضاءُ ۲ بیقر ۱۵۱ س 1۷۱ بيْنونة 1۳۸ 
بیریه YA‏ بَبّضاءُ 107 ت A‏ بين V1‏ يهس 10١‏ 
يرّارة ‏ ۳١٤ا‏ | ببضة ۹0 یمارَسنان ۱۸۰۸ | ب 64 )بيس 0 ٩۷4‏ 
يض 14 بيْضة 1۸٦‏ بس 1E‏ س t٤‏ ب ۳4 
بَيّْض 6A‏ بطري 11۸9 بس ۱۴۷ بين 11٤‏ بون ٤‏ 
( ت ) 
[العدد = ]٣۰۲٣‏ 
تارّر o‏ خُر ۳0 تسى ۲۲ تامور ۱1۱ ائ ۷1٥‏ 
رر AV‏ َأخُر ۹ ¬ ¬ تأسّی ۳۰۰ )تامور ۱۹۹۸ تاق ۸1۰ 
الَف 1۷ خر عن ۱۲۹ اسب ٤۳ ٠‏ امور ۲۳۲۸ | تائه 3 
e:‏ ۸۱1 تأخريٌ ۱۳٤١۲  ةروُماَ ٥۹٩4  ةريشأت ٦٤١ ٠‏ | تائه ۷1۳ 
مر ۱۸۷ /بأخیر ‏ ۱۹ تائف ۲۳۳ | بامُورة ‏ ۲۳۲۸ / تاه ۳۷1 
مر 1۸۲۸ تخیر ۲۰۹۸ / کد 0۹ َامُوریّ ۲۰٠ ٠‏ تائه 104۳ 
تمر على ۱۸۲۷ تأدب 1 تأکید 0 تأمّی 0۱۷ تاب V۳‏ 
تابد ۸0 ایب ٥۴۵‏ تأت ۳ امیر ۷۳۹ اب ا4 
تاد 32 ادیب ۷۰٤ ٠‏ تال 4٤‏ امین ۱۷۰7 تابم ۲ 
تابد ۸٦‏ ية ۹۸ الس SE‏ ان 11 ابع ۱1۸4 
تابط 00 تاڏن 11۷ تالف er‏ تانق 1۱ تابم ۲٤‏ 
تأرط +0٦‏ ثأرب 11۰ الق \Vor‏ تانق 44 ابم ۹ 
تأبق E۸‏ اث ۳٦‏ الق ۹4 انق في ۱۱١‏ ابم 1۹1 
تأبّل EY‏ تأرج ۷ ر الق 1o۲‏ انی 0 ابع 1۹۷4 
تابه o0‏ ارْجَحَّ ۳٦١ ٠‏ تألم 4 انی 11€ تابلوه 0۰ 
تابه على ۷۱۰۹ تأَرض ۱۸ تألم 10۸1 تنيب V۷‏ تابوت ۱۳٤۲‏ 
ابی ۰ | رض ۱۹۵ | تال ۳۲ | اهب ۲۹۰ تابوت ۱۹۸۹٩‏ 
ای ۸ | تأرق ۲ | لی ۷ | هبل ۲۸۹ تاج ۸1 
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فهرس الكلمات 10 
خلكوك  ۱۷۵١‏ لیم ۰۲ حمس 0A۸‏ می ۸4¥ خث 2 
حلل 1۳ لیم 14۱ حَمَّش  ۲٣۳٤١‏ حي 110۸ نٹ ۹۰ 
حلم YT‏ خليم Yo‏ خهش ۲۰۳۴۳ هي ۳ حنْٹ 14 
حلم A۸٠‏ ح E3:‏ مص ۱۲۸۷ حم ۹11 جلث 1٤‏ 
حلم 111۷ حم 01¥ حَمْض ۸٩۳‏ حم 1 ّث ۷۱ 
حلم ۷Y‏ خ ۸ | حمق |٠ ۱١۳۴۸‏ مي | جلح ۷v‏ 
حلم ۳ خ ۸41 حمق ۹۳ حمیت ‏ ۸۷۴ حنجرة ٠‏ ۲۳۲۰ 
ل Yn‏ خ ۳۰7 حمق KEE‏ حمید 1۲ حلجور ۲۳۲۰ 
حلم 4 | اة ٠ ۱١۹٩‏ حمق ۰۳4 حمید ۱ ¬ در ٣۱۳۰‏ 
حل r‏ حما 110۸ حمق 16 حمیز 1110 حدس ۲۰۱۹ 
حلم 4 حمار AAY‏ حمق 4۰ میس ۱۲۳۹ ندل 10 
حلم ۸۸۱ حمَارَة  ۱٥۹٩۹‏ حمل ۸4۰ حمیم ۸۰4 حنذ AY‏ 
حلم 1 حماس ۱۲۳۸ حَمَل 40 حمیم 110۹4 حراب  ۱٤١‏ 
حلم 1€ حماس ۱۹1۹٩‏ حمل 100۰ حمیم 110۹ حوب ۱٤٩‏ 
جلم ۳۰۱ حماسة ‏ ۱۲۳۸ حمل 1۷0 حمیم 111۰ حبس ۱۲۳۳۸ 
جلّم ۸4۰ حماسة ٠‏ ۱۹14 حمل ۸ حمیم  ۱۳٦‏ ا( حش 0 ٩٩‏ 
حلم Yé‏ حماقة 1۴4 عمل 1۳1 حمیم Ha:‏ حش Yet‏ 
خلمة V٤‏ حَمَاقة € حمل ۸۹۱ حن 14۳ حَتَظ AAV‏ 
حَلَمَةَ 11۸ مال ۱۲۹۷ حمل ۹1 خخ ۱ حط o۰‏ 
حلو ۸٦‏ حمَام AY‏ جمْل GS‏ حن إلى ۸٩۷‏ حلظة 101 
لو AVY‏ حَمّام ۸٩۱‏ حمل 17 حن على ٠٠١۹‏ حخلْظل ‏ ۸۷۳ 
لو 1۷14 جمَام ٤‏ حمل على ٥۳۳‏ حن 0۸ حْشلل ۸٩۹۸‏ 
حلو ory‏ حمَاية A۸٥‏ حمل على ٥۸۸‏ حا o۷‏ حف ۲۹4 
خلوء ۸1۸ حمابة ۱۸۷٤ ٠٩٩‏ حمل على ۲۰۲۹ | خا ۸۲ حفاغٌ ‏ ۸۷ 
لوان ۱٤۷۳‏ هة ۸4۹۷ حملَة 3E‏ تا o۷‏ حنفية 1 
حلوان ۱۷۰٩‏ حمْت ۸۷۳ حمل ۷ تا o۸4‏ تق ۸۰۸ 
خلوب  ۸۷٩‏ حنج EE‏ حمل 46 نّا على ٠٠١۹‏ ق a:‏ 
حلوب  ۲۲٤۲١۸  محْمح ۲٤٤١‏ |( َة ۲۹ | جتاء 6 یق o‏ 
حلی ٤)1  ّمحْمج o4‏ حَمّم t0‏ حتان ۱ خی A۷‏ 
حلي ۵ حمحمة  ۲۲٤۲۹‏ حَمَّم 110۹4 نان 1 حبق YY‏ 
ځلي 00 خمد 1۰ حَمَمّ o۷‏ حتانة ۲۰ حك 140 
حلیب V4‏ خمد 014 حَمَمّ 4۷ جناية 0۸0 نك V۳‏ 
حلية 00 خمد 4 حمنان 11۷ حبر 110 خنك ۹1۷ 
خلیف 17 خمد No1‏ حمود 171۲ خنبل 110 نك ۹1۹ 
خلیف A0۷‏ حمر ۳۸۲ حموضة ۸٩4‏ حنبّل ۷۸۱ حلكة ۹۱۸ 
خلیف 1۹۷7 حمر AAR‏ حمول ۹ حه 16 حو 1 
لیل E‏ حمر ۸۹۳ می 1۲۱ حار E‏ حنوط AAA‏ 
حليلة E‏ حمس A۲‏ حمّی AA‏ ّث ۸۹ حون ۱ 
خیم ۱ حمس ۳۹4 می AVY‏ حعنث ۲۱۸ نون 111۷ 
ليم 170 حمس ۱٤1‏ حمی E:‏ خث V1۳‏ نی ا 
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حَوْض T1۸‏ 
خوط AAO‏ 
خوق 11۳ 
حوقل 1Y‏ 
حوقلة 14 
خوك ۹4 
حول ۸۰ 
حول o۲‏ 
حول 1۸ 
خول ۳۲۹ 
حول ۸ 

حولاءٌ AAkÎ‏ 
حولة a‏ 
حرم 11۷ 
حم 11۸ 
وتان ٠‏ ۷۹۷ 
ومان 11۸ 

حرمَة 11۲ 
خرّی 0 
حوی ۳ 
خوّی ۳1 
حوّی 10 
حرّی 0۰0 
خوي ٤‏ 
وي ٩٤۷‏ 
وة ٩۲ ٠‏ 
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اتم 1۳ 

تاتعم FAY‏ 
حاتم ۹۱۳ 
حاتم A۲‏ 
ححاتمَة 3 
خاتّن 11۳۷ 
خاتن A‏ 
خاثر ۹۸ 
حار \VYo‏ 
خادج ۲۹ 
خادع ¥0 
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کس AV‏ شب 0۸ خشية ۹4 
س 11۸0 خحشخاش ۲۱۱۷ خشیف ۷٤۹‏ 
س 44€ خشخش ۲۲۲۸ شین ۹۱ 
سا Y6‏ خشخش ۲۲٣۲‏ خص 3 
ساره ۱۷۰٩‏ خشخشة ۲۲۲۹ حص 100 
ساس ۲۲٣۳  ةشخشحخ ۱٩۸۸‏ حص 10 

خسالة ۲۲۸٤١ ٠‏ حشرم ۸۸ خض 1۷ 
حسة A۸‏ حشرم 140۱ حص 1۰€ 
جس 1۷4 حشرم 1۲1 خصاء ۹۳۸ 
خر 3 خش 1o‏ حَصاصة ۳٤۲‏ 
حسر ۳4 حش 0۰ حصاصة ٠۲١١‏ 
سر EY‏ شع AY‏ حَصَاصة ٠٠١۲‏ 
سر 1144 حسمل ۱٤۳۲‏ حَصَاصة ٠١۷١‏ 
خسرّان  ٣٤١‏ خشف 0 ۷٤۹‏ خصاصة ۲۰۸۳ 
حسران  ٣٣۰‏ خسف 110۸ خصام 11۸0 
حسران  ۱٤۳۸‏ خشف 0t0‏ جصام 10 
حسران ‏ ۱۷۰۰ خشف 1۲۱ خصام Vé‏ 
حسف ۱۲٤۹‏ خشل 0 خصام ‏ ۱۸۳۳ 
حسف ۱٤۳۸‏ حسم ۳٠‏ حصب ٩٤٩‏ 
خسف 104 خسم ۹۸ حصب 5 
حسف 1041۱ شم ۸۱ حصب ٥۷۷‏ 
خشف A۸‏ خشم ۲۹ خضب 1 
حسف o۰‏ شم ۲۹ خصضبة ۲۰١‏ 
سوه ۲۲٣۵‏ حش 10۹ صر 11۰ 
خسوف ۱۲۵١۰‏ شن 14۱ ضر ۳ 
خسوف  ۱٤۲۳۹‏ حش ré‏ صف ۱٣۰٩‏ 
خسیس ‏ ۱۰۸۹ شن ۱ حَصّف ٩۹۲۸‏ 
خسیس ۸۰ خشن 144۳ حضف ۲٣٣١‏ 
خسیس  ۲۲۸١‏ شن 1۳7 صف ۹۷۱ 
خسيفة 1o۰‏ خشوع “o0‏ خصل TT‏ 
خش ۹۸۸ حسوع  ٠٥٤١  ةلصح ٩٩۱‏ 
خش ٩۱  عوشح ۹A۷‏ حَضلَةَ ۱۳۸۷ 
شّاءُ ۷۲ حشوع  ۱٤۴۳‏ ححضلة ‏ اها 
شار ٠١١١  ةنوشح A8‏ خحضلة oY‏ 
حسَارَة ۱۹٩۹۲  ةنوُشح ۱٦٥١‏ خضلة €٤‏ 
خسار ۲۰۸۳ حشونة ‏ ۲۱۳۵ حضلة  ٠١١۳‏ 
رة ۲۲۸١‏ شی 104 حضلة  ٠١٤١‏ 
شاف ۲۲ شی ۹1۸ حم ۱۳۱١۰٠‏ 
حسام ۱۰٩۱  بیشحت ٠‏ حصوبة ۲٠١ ٠‏ 
حسام ۹۸ ية 100 حصوبة  ٩٤١‏ 
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»۵ قهرس الكلمات 
خظة ۳4¥ خی 1۲۰۱ قر AA‏ خفیف of‏ خلال 00۸ 
حطر 1Y‏ تیت 1 حفر ۹۰1 حفیف 110 خلال 110 
خظر 1۰1 تحت ۹۹ حفر 52 حفیف 1۷€ خلب A۳۹‏ 
حطر ۷۰ ف ۹۳ تفر ۰ حفیف ۱۲۳ حلب 14 
حطر ۹۹ کف ۳۰۹ حفر 4۰۲ تحفيف ١٤١٤١ ٠٠‏ لب A۲۷‏ 
حر ل ۲٢۹۷‏ حف ۳۹۳ حمس a‏ تحفیف ۱٥٣۵۳‏ حلب ۹1 
ران ٩۷۸‏ حف 4۲ مش 16 حفیف ۱۹۷۰ حلب A1۳‏ 
رة ۹16٤‏ حف 1۸4۹ فش ASE‏ خن ۸1۰ خلب 3۸۲۹ 
يلط ۱۷4 ف ۸ | تقض ٩۳‏ خي فی ۸۵٥۷‏ اة AY‏ 
حط ٥۲۹‏ حف ۸ _-_ فض ٩۲‏ ل هه ل ۳۹7 
حلط ۱۰۷۱ | حف ۲ | فض ۱۱٤١١‏ ت 1 | له 00۲ 
حف ۱٤١‏ حف ۸۰٤‏ حَقَض ۲٠٣١‏ | حل ۲ | حل N‏ 
حف ۱١۳۸‏ خف ۸۲۹ مض ١١١١‏ ا 3 حل 110 
خطف ۱۵۳۸ فت 1٤۷‏ مض ۲٠٣١‏ ر 1116 َة ۸ 
ف ۱٤٩‏ حف إلى ٠٤١‏ فض ۱۵٠٥۲‏ | جل ۸۰۹ حلة A۷‏ 
حف ۱۵۳۹ ياء 10۰ حتف ٤4۷‏ ڃا 11 خلج ۷۲ 
فان ۱١١‏ مء ۹ حتف ٥۷‏ خلا ٤‏ تلج 10 
ل V۳‏ اء ۸ خفف عن ٥٦٤‏ لا ۱۲ خلج 10 
عظل ۷1٤‏ مات ۱۳٤۹٩‏ خقفا عن ۱۰۹۰ خلا 10 تلج 11۳۱ 
مطل YA‏ حَمَارة ۹۰۱ خفق ٤‏ تلا ۳۸ لح ¥4۳ 
حطل 1۳4 خفارة A۸0‏ فق ۲۰۱ حلا 4 خلج 1Y‏ 
مطل E‏ خماش ۲۲ فق 140 حلا ا لجان ۲۱۳۲ 
حطل 4۰ خمّاض  ٩۲۳‏ فق 0 ل ٩٩۷  لاخڵلح 1٥۱‏ 
حيلم ٤۳‏ حاف ٠۵۱‏ مان ۲٤۷‏ )لاء ٣۳۹‏ تخل ٩٥٩۷‏ 
حم ۹Y‏ خفة 1 فة ۳.0 لاء 4۲ لد a2‏ 
حم ۹۸ فة A0‏ فة 141 حلب ۷۸ لد ۳ 
خم ۹۸ خفة 14 خفوت  ۱۳٤۹‏ خلابة VAo‏ لد ۹4۸ 
طم 1۹۱۱ خم aE‏ في 1۲44 خلابس ‏ ۱۳۱۹ لد ۱۷ 
خظو 14۲ خقة 1۳ في ۲۸ خلاسیٌ ‏ ۷۰۱ لد ۰۷ 
خحطو ۸۲۲ خفة 164۰ فی E۲۸‏ تحلاص ۱۳۷ خڅلد ١‏ 
خحظوة 0 ۱۸۰۷ فة 0۸4 فی ۷ | حلاص ۱۸۲۳ لد 4 
حور (٠۲۰۹۸‏ خقَة 4 | فی ۳۰ | خلإصضة ۲۲۸٢۲‏ | لد 111۳ 
خطور ۲۲۷۱ فة 4 فی ۲۰4 لاط ۱٤1١ ٠٠‏ لد 101۲ 
خحطورة ٠٠١١ ٠‏ َة 11۳ ية 1۹4 خلافة ‏ ۱۲۲۳ لدب ۸ 
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فهرس الكلمات 1۰o‏ 
(ز) 
[العدد = ]٥٤‏ 

زاب 140 زاف VV‏ رَبَ ۳ | بجر 4 =| ر YY‏ 
رَأرَ ۹ | زاف ۸0 َب 3۷۸ جل ٠‏ خر ۸ 
رار ۰ »| زافرة - n‏ | یر 50 رَجَّل ۷ | زر 1۰ 
رَأرَةَ E‏ زاق . َر ۸1۸ جل 04۸ زرف ٥۰٤١‏ 
زأزاً 160 زال ۳۹ رة AYY‏ رَجل VA‏ حرف ۱١۷۱‏ 
رام o۳۱‏ رال ۳ زير 1۰۸ زجلة 16 رخف ۳ 
زأم ۳ رال ۹0۸ رزج 0٤‏ زجم 4۸ زرف ٥٠۵١‏ 
رام ۹4 رال ائه برج ۲۳ رَجم ۳4 فة 0۰0 
زؤام 4 رال Î‏ زرح 101 رجو 11۷ زم ۹۹ 
رزد ۹4۹ زامر 31۲۸ زبرقان 110¥ زح ۹۹7 رم YYTVA‏ 
زُئم ۹۸ رامل 14 زبرقان VY‏ رار 114۷ رَجم YYVY‏ 
زئیر 140 رامن A0۲‏ ربق 110 رار 10۳ زخحيرة Ds‏ 
زائر ۳۷۹ زان i:‏ ربق TY‏ رخار 32 زر 4 
زائغ Y1‏ زان AY‏ ر oV‏ رحارة or‏ زر 4 
زائف AVY‏ زاء 1۲ زبْل 114۲ زحام 1۹ رَرّاد A:‏ 
زاین 4۸ رَه \Vot‏ زين 01 رَحَر 1A‏ زراع 17 
زات 11۱ راهر VA‏ زين ۹۹٩‏ رَحر YY‏ زِرَاعَة ATV‏ 
زاجر 4۸0 راهر \Vot‏ زين 11۷¥ زحر 1o۲‏ رَرَافة 2 
راح 01“ راهم ۱۸۷۱ ربن “oY‏ رَخرَحَ a‏ رَرَافة 11۰ 
راح 131۸ اول 10۰۱ ربن ۷ |1 رَحرّحة :8 رَرَّافة ٤‏ 
زاخحر Pa‏ رَاوّل 1۸۹٤‏ زين ب 1۹1 حف ا ررب 1۲۲۹ 
زاد o۲‏ زاوية ۹4 زبور ET‏ رخف 1۸۲۱ زرب A۸0‏ 
زاد i‏ زاوية YY‏ رون ٤0١‏ حف 7 زربي ۲۰۱ 
زاد 11۷ رباب 10۲ رون ۹۸ رخف 2۲ رربي ۳44 
راد 11 رَبّال V1‏ ربوئة 101۱ رخف A۲۲‏ رَرجون ۰0 
راد 1A0‏ رَبَالَةَ 104 زبونة 1011 رف ۷ رَرَد ۹۹۱ 
راد 1A0‏ ربانّی 111 رَبی 140 حف 11 رَد ۹۹۱ 
راد 1۳ رَبانية 1۸4۱ ربیب 11۲۲ رخف 11۷ ررد E‏ 
راد ۹۳ ربد 11۰ رب 114 رحلوفة  ٠۵۹۸‏ ررد 1۹01۳ 
راد 107 ربد 100 3 1۰ رحلوةة ‏ ۳۵۸ ررد ۳١‏ 
راد في 1 ربد 1114 َج ۹۹7 زرحم 1Y‏ زرد 1۹14 
زار 14 ربد EY‏ َج 110۷ زخمة ٤‏ رُرزور EY‏ 
رَارَة 11۸ زبد 1۰ رجا 7 حير 10۳ َع AT‏ 
رَارَةَ 11۰ رَبْدَةَ ۹0 رجاجة ١٦١١‏ رحیر 32 زَنَع \orY‏ 
زارَع AFA‏ رَه YAS‏ جر a‏ رحیر ۳1 رذع ATV‏ 
زاط ۷۸ رَبْدِيَةَ 1۰ جر \EAY‏ 3 € زرعة ۳۸۹ 
رل ۲۰۲4 َب o‏ جر V۷‏ رخ 10۱ رَرَفَ ۳1۸ 
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س 1014 
س VAKA‏ 
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سرقة 10۳4 
سرقین 4۲ 
سَرَمّ 1 
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سرمدي ٤۲١‏ 
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فهرس الكلمات 1¥o‏ 

( ش ) 
[العدد = ۹۷۲] 

اة ۸۰۸ شاد 1۸٤‏ شاف ۱۹۸0 شاهد ا سه AY‏ 
شان 1۰ شاد VY‏ شافع 1 شاهد 14۲ سه ۷۲٦‏ 
سان 1۹۰7 شاد AYY‏ شاه 111 شاهد ۱۹۸٩‏ شه 31۸10 
شاو oY‏ شادر 2 شاه VAY‏ شاهد 1٦‏ سهان ۱۹٤۸‏ 
شوب ۱۸٤۷‏ شادن ۲1 شاق 11۲ ساهق ۱٤۹4‏ سبهة 14 
شؤم 1 شارب ۱۲۳۱ شاق 40۰ شاهین ‏ ۱۳۳۲ شبهة ۸ 
شؤون 0 ۲۳۱۷ شارب ۱۳۱١ ٠‏ شاق 11۸4 شاور ۸11 سنو ۱4۸ 
مَس ۱۰04 شارب ۱۸۹4۷ شاق 114 ایح AY‏ شور 6 
شائ 14۲ شارة ¥۸9 شاقّی 101 شايع ۰ شسُورة o۸‏ 
شائب 1A8‏ شارة 1۹۲ شاك 1Y‏ شايع 14۷ شبيبة ۳٤‏ 
شائة 101 شارد 1 شاکر 11۲ شب ۳7 سیه 3۸10 
شَائِبَة 10€ شارد 0۲ شاگس  ۱٤١‏ شت EY‏ شت t0‏ 
شائح AY‏ شارد ۳۷1 شاکس ۱۱۸4 شت ۳ شت Yr‏ 
شائع E‏ شارد ۳1 شاکس 1A۲‏ مَس 10۸ شت VE‏ 
شاثعة 10۷ شارس  ۱۱۸٩‏ شال ۳۰ شبًا 1۸ شتات ٤‏ 
شائن ۷۸1 شارس ‏ ۱۸۳۲ شاگل ۸14 شبًا 4۷ شتات vo‏ 
شائن 01 شارف ۱۲٩۹‏ ساكل ۳ مَس Vo‏ شت 0۰۲ 
شاب ۹0۸ شارف A۷۱‏ اة AY‏ شاب ٤‏ ششّتَ o۷‏ 
شاب 114۰ شارف ۱۹۸٩‏ شاکلّة 1۳۹۸ شاك 1۹۳7 شَتَرَ 7 
شاب Yo‏ شارق 1۷۱ شاکه ۰ شب 2 َير ۳١‏ 
شاب 1۸۲ شارك 1€ شال YYAA‏ شہث 1۹۲1 َل ATT‏ 
شات ۳ شاس 44 شال ro‏ شبح ا سنل 1۹۳4 
شَابَهً A‏ شاع ۳۸ قال 140 شبح V4‏ شم VAR‏ 
ابه A14‏ شاع :11 شال VY‏ شبح ۲1 َم 1014 
شَاة 00۰ شاصِ 44 شامة 1۹۲ شِبْدهع  ۱٤۸۸‏ شتیت t0‏ 
شات 40 شاط ۳۰٦‏ شاخ ۷1۲ شيرق 11 شج 10۸0 
ساتم 1A۸‏ شاط \Efo‏ شاخ 1۰۸4 شِبرقة 7۹۸ شح ۹۲ 
ساتم A۲‏ شاطئ ۳۲ شایخ E‏ شِبْشب ۸۲۹ شج ۱4۰ 
شاجر 1A۲‏ شاطر 2 شاخ 144 شبح a:‏ شح ۹۱ 
شاحن AY‏ شاطر 11۷۰ شامل 10۰۷ شِبَم o‏ شح 40۸ 
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فهرس الكلمات ۱۰١‏ 
غل 11۷Y‏ له 10 غمارة 1۹1 مش 4 عنم ۹ 
غل ۷٤‏ عَلْعْلَهَ ٠‏ ۷4 غُماض ۲۰۰١‏ مص ۷۳۳ عتم 1144 
غل ۸۰۸ عَلْمَق ۱۳۸۹ مام 1 مص ۱۵۱٩‏ عنم ٠‏ 
ل oY‏ عل 0Y‏ غَمام ۳٠‏ غمص 0 ۱۷۸۸ تی 114 
یو 11۷ علق 10۹۷ عة 10۸6 غمص ۲۳۰۱ غتی 0۷ 
VY C8‏ علق 101A‏ غمة 1۹4۰ مض uf‏ غنیٌ \ooY‏ 
6t 8‏ عل Vo‏ عمد o‏ مض ۱٤۲۸‏ غي 100 
ا ۱444 غلم ۱ | عمد ۱۲۷ عض ٠ ٣۷‏ غي 001 
کک a1‏ غلم AY‏ غمد 1۷۱ عض f‏ غټي ب 1۸١‏ 
لل 01 غلمة 1A۲‏ عمد ۳۹٢‏ عض ۱۹۸0 غي عن ۲٥۹‏ 
اَّل 144۲ غار 1 غمد ۸ عُهْض ۳.0 غنيمة \E¥Y‏ 
لاف ٤٤ ٠‏ ع 1440 مد ۷ | ایر ۸ غنيمة ۷ 
غلاق ۸1۸ علو 18 عَمر ۷۱ عمط VY‏ عو A:‏ 
غلالة Vo‏ غلواء ۳٤‏ غر 10۰0 بل 1 غواص 100٦‏ 
لدم 1 راء 4 | غر 1۰ e ٤‏ واب ۸۱ 
لدم re‏ لول ۱۱٦۹‏ غر AY‏ ۳ ۹ غوابة ۸۱ 
لام 1A6‏ غلی 110۸ مر i‏ بط 14 غوابة 1 
غأ 4 ی 040 غر VA‏ نم ۷ غُوث 14o‏ 
ع 4 غلی 0Y‏ عر 141 نعم 1 غؤر 1100 
ر على ۳ َر 111 ر غور 1341 
عیب ۱۲۳۷ 4 5 نعم ۱۳٤۸‏ ر 

ب غلی 10٦‏ عمر 1۰۲ ب غوص 1200 
غلبة ° عَّان  ۱۱٥۹‏ | عير ما اکم ۹ )وط ۹۸۸ 
غب | ان ۱٠٤١‏ | مر پپپ ةق ٣ل‏ عوط A۰۰‏ 
غل 11 ليث ۹04 عفر 31۲1 غمغمة  ۱۲٤4١‏ عَوْطة A۰۰‏ 
غلة 1 لظ ۹۱ عَمْرَة 1۹4۰ مغمة e‏ عُوظة f‏ 
vo‏ علبظ ٣٢ ۱۲١۳‏ مر 0٤‏ عغعورة اللا اغ ۷۷۲ 
غلت ‏ 4٤ا۷‏ لظ ۱۹۹۳ | مر م غموض ™ ۳ | اء ۲۲۸4 
غلت  ۲۱۳١  ظیلع ۷١۳‏ | َر اغى | )ول ٤ه‏ 
لٹ 40۸ غلیل ۵ | مر 1o۹‏ غمی و ول 1۲ 
علس و ۱۸ عَم ۸ | غنی | ول 46 
غلس ۹ا۳٣‏ عم 1٤‏ غر 10٥‏ غوي على ۱۷۸ وی ۷ 
علصمة ۲٥‏ غ 110 مز 2 غمیر 1T‏ وی EAs‏ 
علط ۳۸ غ oA‏ عفر 1۷۰ غتاء U‏ غوّی 114 
غلط 1٤‏ غ 144۰ مز 14 غناء ¥ عُوّى ۳۷ 
علط ,ٍ ۳۷ غ ۱۷۱ مز 1۷0۱ ناء 1 غويّ ۳1 
لطا ۳4 غا 11۷ مر على ٠١۱۹٩‏ غتاء 10۸ غي ۸۱ 
عَلْطة ۷1٤‏ عَمَاءٌ 4 | سس ٦۲٦‏ نان ۳ ی i.‏ 
HE‏ ۱ - | غیاء ‏ ۱۷ اعمس ۱۳١‏ |/) غل ۳۲ | یاب ۱۲۵۰ 
عا a:‏ غمار A۰‏ مس ٦۲۷‏ عدر ۹۳ غاب 114 
عت على ۱۰٥۹‏ | غمار 4 | تش ۲١‏ | غم ۰ | غیاث ۲٣١‏ 


رق 


TS RSD 
فهرس الكلمات‎ 11۰۲ 
۱۳۷۱ عَبْض 14۱ يلم‎ o۲ عير‎ ۱٦۹۷ عيب 14 عَيْدَاق‎ 
Yo عَيْلم‎ oo غيبة 00۸ عَيْدَاق 144۳ عير 1۸ عَبْضة‎ 
Vo عَم‎ A1۸ غير ۳۱۸ یط‎ ۳٤ غيبوبة ۷۹ عَيْدَان‎ 
0۱ ْدق 14۷ عَيرَة 1۷4 عَيْظ € عَم‎ A۷ عَيْث‎ 
Vo عَيّمان‎ Y6 ْدَق 1۹4۳ غيرية ۳ غيل‎ Y4 عَبْث‎ 
۲۷٦ ٠ يمان‎ o0 عَيْل‎ ٣٤٢ يسان‎ AAY عة 11 عدار‎ 
Vo غيل ۰۸4 عيمة‎ 1٦ ید 4۱ غير ۳ عَيْض‎ 
۲4 عَيْلم 82 غیهب‎ AY عير ۸۰ عَبْض‎ \Yov عَيْدَّاق‎ 
) ف‎ ( 
]4١١ = [العدد‎ 

ف 1۷ اة A۲‏ فاد 4۳ فاشل ۹ فاكس 0۳ 
فأد YAY‏ فاتحة 11 ادى 110 فاصل 31۱ فاكس 11 
ار 0Y‏ اتر 1۹۷۰ ادى 14 تاصِل  ۸٩۰‏ فاكس ۲۰۲١‏ 
ار 01 فاتك ۳4 فار 0f‏ فاصلّة ۰ ٩۲۹‏ تالت ۷۲۹ 
فس o1‏ فاتن V٦‏ فار ۸ فاصلة 10464 ال VAY‏ 
افا 4٤‏ فاتورة 14 فارس ۳4 فاض ۳۸ فال 16 
أ ۲۹1 فاتورة ۱٦٩6 ٠‏ ارس 10۸۸ فاض ۳ الج AA‏ 
e‏ 

فافأة T40‏ فائج 1۹¥ فارس o1‏ فاض ۰٦‏ فال YTI1Y‏ 
ناء ٦‏ / اتور ۱۹۰۸ | فارض ۲۱۸۲ | فاض ۰۰ | الح 1447 
فال .1 اجا ۲۹ رع ۱١‏ | فاض ۱۸ الوذ ٠١١٤‏ 
فال 1۸4 اجا a.‏ رع ۱۹4 اضِح  ۱٥۹۲۱‏ الوذج ٠١١١‏ 
فی 4۹۰ فاجر EAY‏ ارغ 4 ناضل 1۸4 فالية 1۸۹ 
5 ۱4۰ قَاجَة ۱4۰ ارق 1 فاضل 10۲۱ فان ۲ 
فُوّاد 4 فاح AYY‏ قَارَق ا4 اضل ۳1 فانوس ۲۰۱٦‏ 
فواد 1101 فاح 110۸ ارق ۸۷۱ فاطر ۹1۲ انوس ۱۸۳۷ 
فگام E‏ فاح 00 ارك ۸1۰ اظ 4۳ فاه 111 
فة ۲۱ فاح VV‏ ارك 1.۳ فاع VV‏ اهم f‏ 
فة 11۰ فاح YYVV‏ فاره 14۹۷۰ فاع VV‏ اهم ۹۱ 
فئید ۹۷۰ فاحش ٩٩۲‏ فاره 1۹۷۰ فاغية VA‏ اهم E‏ 
فيد ۳۹4 فاحش ۰۸ فاز 1o‏ فاق 4 فاهی VAY‏ 
اء ۱1۹ فاحشة 1٤‏ فار ۳4 اق ۳ قَاوَضَ \VYY‏ 
اء ١‏ فاحشة ۷١١ ٠‏ فار ۳ قاق A6‏ قَاوَض ۱۷۸۲ 
اء ۳۰7 فاجم 3 قار ۱144 فاقة oo‏ فَارَضَ ۸1 
فائدة e‏ قَاحتَة AAY‏ فار 1۹4٤‏ فاقد Yr‏ فاوه VAY‏ 
ایز 1۹ فاخحذ VAY‏ فازورة \VEr‏ فاقدة E‏ فرك 1۸ 
فائض 1۲ فاخر 1441 فاسق ¥10 فاقرة 1۹4۰ فت 1073 
قات ۱۲۹ فاځر 04 فاش 71۰ فاقع ۳۲4 فت ۷0۹ 
قات £ فاخور A۳1‏ فَاشقَ ۷۲4 فاقیاءُ AYY‏ فت ۳4۲ 
اتح YAY‏ فاد V1‏ فاشل ۲۹۱ فاقیاءُ ۳17 قَتء o۸‏ 


& 
١ 


ک 


١ 


hs f: 


N 


1 
2 


bx fb 


a 
۰ 


tx Ê Ê Ê Ê Ê Ga Ga Ga a Êê A 


< Ë ERR 


۹ ۹ 


¢ 
SIS 


: 
۹ 


6 
u 


Ga 


1 


۸ 
۱ 


E f f f A { 


اء 


r 


CU: CE 


1 
N er 
e f: 
a 


o 


(١ 
\oro 
1o۷! 
\o¥Y 

Vo 

۳۷ 

¥۲ 

YY 
\oVé 

AY 

¥۳ 

14 

۷0٦ 

VA 
Yo: 
11 

۳٤ 
۳٤ 
114 

YA 

17 
E0۸ 
1164 
۹4 
YE 
Y۳ 
TIA 
1110 
TIA 
1 
\ovf 

Vo 
o۳1 

T10 
۳۹7 

1۹۰ 
۹۹4 

VY 

14 

VY 


w 


uM 


3 1. 1 E 


1 
1 


1 


4 


gl, E 
E E 


1 
1 


Ç 
E bA 
1 


« 

1 
١ 
1 


e 


a 
1 
1 
8 0 6 
1 1 
3 . 5 


¢ 


1 
۱ 


e Ye Ye ¥: 
۲ 


C 
۴ 


e e 
0 


1 


» 
» 


EY 


۳ 


e 1 


a 
1 


ov 


Ye 


0e 


۹ 


hE! 


3 


11۳ 


01۸ 
10 
7۹۰ 
۳4 
۱۹ 
14۰ 
۰۹۱ 
۷۸ 
HÎ 
¥04 
۳۰۹ 
\VYo0 
۷۱ 
18A 
ef 
۲۱ 
1£ 
A‘ 
VY 
o1۸ 
1۰0 
۷۹ 
11° 
ef 
10 
۳4 
7 
£١ 
AAY 
VE 
A4 
14۲ 
YY 
۳4 
۳44 
YTTo 
1€ 
۳4 
¥4۲ 
E3: 


Y۰ 
۹14 
TAo 
0۲ 
0¥ 
01¥ 
40۸ 
AAT 
11€ 
V¥ 
T1: 
1۹4¥ 
144¥ 
A‘A 
1۰1 
AY 
۹۲ 
1۳4۲ 
0۹۱ 
1Y7 
1V0 
1YY¥ 
1۹۲ 
101 
۸ 
\OAE 
VA 
10A 
1۹1۸ 
VAE 
YA" 
of 
A1 
A4 
14۸ 
14۹۰ 
1۴1۸ 
1۳4۲ 
171 
11o 


TE 


٩ 
1 


TT 


P۰ 
۳۱14 
7⁄44 
10 
4 
100۰ 
19۸۹ 
0 
۹1۸ 
VT 
14۳0 
1۹۰ 
0۹۲ 
0۰۲ 
0۳ 
1۸ 
۹4۹ 
1Y 
€ 
۹1۸ 
۷۹ 
۳۹ 
4۲ 
o1 
10۹ 
14۲ 
VET 
10۹ 
11° 
44 
4A1 
۹۹ 
Î 
۹۱ 
٤ 
04%۰ 
14۹4 
0 
54۱ 
140 


فهرس الكلمات 


1 
A ۹ 5 1 
1 1 1 1 


f 
1 


1 
0 


E 


» 


EEG Ê 


b 


1 
8 


1 


EEE 


a « 
” 
۱ 1 


f 


E E GE 


UL 
eM 


Fx ع‎ 
ub. 


: 


۱ 
۱ 
۱ 


K 
۳ 


( ( E 3 8 
fe vfs vr fev r\ f: 
ا‎ a 1 a ا‎ 1 ۰ 


٤ 


۳ 


1 


y4 
1A 
1۷1 
Ak 
۷1 
7¥ 
TI 
y1 
EA: 
1A1 
۳۹1 
AT 
or 
YAT 
1A1 
YA 
¥10 
1۹۳۹4 
140 
AYo 
01A 
AVE 
1۳° 
101¥ 
144¥ 
°0۸ 
T17 
4۸ 
1A0 
۹ 
1*0۹ 
1۴1۸ 
۷04 
140 
۲۸۹ 
YY 
1۹44 
Î 
1۹ 
Y4 


فهرس الكلمات 

فص 1A۷:‏ 
فص ۰ 
فصاحة 140 
فصال E۳‏ 

فة 11 
فصح 44 
فصحی ‏ ۲۲۹۷ 
فَصدَ ۱1۹۰ 

قَصَعَّ 1 
فصع 1۲ 
فْصضعْل ۱٤۲۸۸‏ 
فصفص ٠٤١١‏ 
قصل ۲ 

قصل YAY‏ 
فصل AEA‏ 
فصل 40۸ 
قصل 3 
2 0۰۲ 

فصل 1Y‏ 
قصل ۱۹۳۸ 
فصل 1 
فصل 11¥ 

V٦ صل‎ 
VV فصل‎ 

فصل ۳ 

فصل 0۳ 

فصل 3۳A‏ 
فصل 3VA‏ 
فصم 1۹۰ 

فصم ۷0۹ 
فصم 10۷1 
فضم 0V‏ 
صح VY‏ 
فصیح 41 
فصیح Y4‏ 
فصیل VAV‏ 
فصیل YAY‏ 
فصيلة Ar‏ 

فصيلة 4V‏ 
فصيلة 1۲1 


1 
ا‎ 
۱ a 


GY: 


a 
1 


5 


a 
۱ 


" 


r 


KEE EEE® 


و 


٩ 
1 


1 4 
1 1 


« 


3 


۱ 


E E 


a 
1 


bf bk E 


EE 


ot 


o 


EF EF. Bb 


11¥ 
0۳ 
11 
0۲ 
۷0۹4 
VAY 
TTA 
۹ 
4۲ 
\AAY 
0 
104۰ 
34 
9۹۲ 
14 
YAA 
o۹۳ 
۸ 
۹44۹ 
4 
1۲ 
۳1۲ 
Y1 
VY 
o 
1۹4° 
t0 
1۲ 
04۳ 
\oY* 
\£ 
£40 
14۹۰ 
YT 
AoOV 
1 
۳A1 
Î 
TAY 
A01 


e 
E 


LTEEEEÊEEEEEEEE ETE kh 


ke ko E E 


8 
E 


Eî 


» 
۱ 


& & oh: hobe, 


o 


Ex E 3 


١ 
1 


8 


۱ 


ع 


SIS 


Ë: 


١ 
١ 


ت 


E E EE. kc ke Ë 


\AAY 

TA 
1۰ 
YYVY 

O 
\AAY 
YYVA 
7۰۱ 
YYVY 
YYYY 
10۹۷ 
4۲ 
4 
\AAY 
YYVA 

YVA 
YTVA 
01¥ 
10۹۱ 
\Vef 
104۲ 
\o1¥ 
101A 

۹A۲ 
\Vef 
TY 
ITA 

1Y 
EV 
1344 
ETA 
Ve 
VE 
ETA 
ETA 
(Vea 
1001 
00۲ 
104۲ 
10۹4 


۱ 
0 
1 


۹ 
1 


1 * 
۹ n 3 1 ; 
۱ A 3 1 ۰ 


Ê: Ês, ‘Ês, Ê, ên E: E: 


1 
e 


bk Ê e be e kê 


0 
1 


E E f 


(e (e 
3 1 


\ 
5 


٤ 
IS 


َه 
۹ 


A A A r r 


گے 


. 


سے 
سے 


کے کا اا 


ê" 


۲ 


ER ë Ë Ê 


AAS 


` 
1 
1 


o: 


E۲ 
E4 
11 
1€ 
EY 
140 
۷0۹ 
۲ 
۰4 
ATA 
1440 
ATY 
VT 
A40 
۲۹ 
1° 
T1 
TY 
V€ 
۳4 
۳۹ 
T1۸ 
Sh 
AAT 
14۹۰ 
۳۹ 
AY 
14٤ 
۹ 
1 
144۸A 
VY 
ا‎ 
14۰ 


. 
١ ١ ۹ 
1 3 


e 


١ 
8 


2 


۰ 
۰ 


ع 


1 
١ 


€ 


5 


të €, 


١ 


ص 
۷ 


e ee ee E 


۰ 
1 


ا 


4 


۹ 


% 


0 e 0 * 


ع 
GREE E ECT‏ 


a 
CG. 


tf 


3 
۱ 


kË. 


1 
5 


2 


5 
5 


Ex Ex ok 


% f 
o: E? BF 


A40 
144 
1۹۰ 
A 
Yo 
1440 
YA? 
۹۸1 
11۷ 
AAY 
10۸7 
AAY 
10۸١ 
۷ 
TT 
11۷1 
1117 
1040 
1040 
۲1 
١ 
۰4 
IAAY 
۹ 
AAY 
9V: 
VI 
Aj 
11 
4۳1 
۰ 
1۸ 
11۳ 
1A0 


TAA 
۳۰7 
f 


CE 


8 
3 


e, GEE. 


u 
1 


€ 


tê 
a 


& 


a" 
۱ 


Ê. &: 


EES 


۹ 
۱ 


hk 


1۲4۹ 
1A0 
A 
TY 
۰ 
1*7 
1° 
1104 
YTYA 
10 
1794 
07 
TAY 
v1 
۳ 
F0» 
1460 
or 
iê 
1€ 
T1 
104¥ 
TYA 
TAY 
YYYA 
1EV 
10 
104۸ 
144 
AYY 
Vo¥ 
۹1۰ 
110 
4 


TA 
ATo 
I18 


o 
A1۹ 
\AVo 


فهرس الكلمات 

قائم 14۲۳ 
قائمة 1€ 
قائمة \AVo‏ 
قاب AV‏ 
قَابصة 11° 
اب ۳٤‏ 

قابلة VTA‏ 
قابات ۹۰ 
قات 1€ 

قاتل 1A4‏ 
اتم 1 
قاتم \Vof‏ 
قاح 1Y1‏ 
قا حط ۲ 
قاحل ۲ 
قاد YAY‏ 
قاد 1Y۲‏ 
قاد 111 
قادر PY.‏ 
قادماً .1 
تَادُورة ٠‏ ۱16 
قار TE‏ 
قار ATo‏ 
قار 11 
قار ۲ 
قار A۲۱‏ 
قارئ r‏ 
قَارَاة 1۸4 
قارب 11۷1 
قارب 1۲۹ 

قارب ۹۷ 

قارب A۷۱‏ 
قارَّة A۰۰‏ 
قارة 1۸4۹ 

قارت 1۸11 
قارح VVo‏ 
قارس ATo‏ 
قارس 1 
ارس A4o‏ 


Ca‏ ( و 
Gn Eun Gn En‏ 


11 


Gn 


ا 


Gn 


ا 
“0 


اء 


ا 
I DID 7p 7p oY‏ 
G1 Gan‏ 


ا 


. . t4 
Aa fe E. 


a 
A 


tH a A a 


» 
e 


٩ 
ا‎ 


BY 


1 
8 


fbb th 


١ ۹ 
EY 
1 A 


E 


` 
" 
1 


e 
BE: 


COC Cr’ * 
EE Ê 
ole ee ole e 


Rî 


\VYYT 
1A 
AVY 
1114۹ 
\YYE 
۳1۳ 
1 
VoY 
VAo 
YAY 
۷41 
14۳ 
1Y 
VAS 
0۰4 
V1 
\VAA 
VAo 
۹۹۸ 
1¥ 
۳ 
1۹4۸ 
\Yo¥ 
11 
oV 
1¥ 
110 
T° 
At 
ATE 
oV 
11¥ 
0۲¥ 
۳ 
110 
AE 
ATE 
TVo 
1٦ 
A1۳ 


ek f 


1 
1 


tı f FF O o FE RE 


1 
A 


CGC C. or 
bu ba E 


ttLT A. 


a 
۱ 


a. FR Ê: 


{ tm mm C&C C& 
bk? a E E f E 


ج 

ج 
» 

> 


e U a SF a ba a Ua U ka ba EA Ê: 


1 
3 


× 
ES 


e 


u, 


b\ 
0 


aT 


N Û 
Û L. EQ: 


8 


EWE Ê 


5 
0 


1 4 
5 


i 


۹۲ 
16€ 
1146 
۸۸° 

VY 
1146 
100۲ 
1141 
100۲ 

1۲۱ 

o 
1۱41 
114۷ 
110۲ 
1141 
1۰14 
۳۰۹ 
۳ 

o 
114¥ 
114۷ 
114۷ 
11 
ا114‎ 
114۷ 
۲9 
۳۲۹ 
114۰ 
۳۲7 
IAF 
۱1۸4 
114۰ 
AY 

۹۰۱ 
11۸۲ 
1۸84 
1Y 
EA 
۳۹۷ 
۳۹3۸ 


HEELEEE 


۹ » 
o ۷ ۹ 
A 5 “a 


1 
« 
1 


tl 


ا 


8 
ER bn E 


bE E bk 


۹ 
e 


٩ 
1 


bn kk kB E 


ھی 


VY 
AY 
1Y 
1114۹ 
TY¥o 
YTVE 

YTY 
TY 
1114 
1Y۹ 
AY 
E 
14۹۷¥ 
1۹۷¥ 
o1 

A 

ا 
14۳1 
£ 
TTo1‏ 

1E 

YY 

A1۸ 

1E 

۳ 
Y1 

۰۲ 
14۲۱ 
T14 
\orr 
1۰0۸ 
14۰ 

A 
€1 

11۰ 

0V 

140 
AA: 

VV: 
YE 


فهرس الكلما 


110۸ 
\oAY 
TY 
ATE 
Î 
1۸۱ 
0۰۳ 
۹1۱ 
۹11 
۹1۰ 
11E 
°۲ 
0۲ 
YA 
111° 
Y۳ 
TYAY 
T11 
¥۷ 
TT 
11¥ 
ITA 
1A۲ 
9۹۱ 
1100 
V۲ 
۳۹٦ 
YAY 
111¥ 
11 
AYY 
1¥ 
TAY 
A۱۳ 
1۳A 
11¥ 
۳0 
31A 
1o1 
۳٦ 


ف 


فهرس الكلمات 
فرب 4۳ 
ْب 111 
فرب ۱14 
مبان ٠‏ ۸۰ 
بان 16۹ 
نة 164 
رة 111 
قربة ٥‏ 
قربة 11۳1 
ری 1111 
رة AT‏ 
قَرَّت Y۳‏ 
رثع 4۱ 
قرح ۹۱ 
فرح VY‏ 
رح ۹۱ 
فرح VY‏ 
رة ۲ 
رد 0٦‏ 
رد 00 
ترد SF‏ 
د AV‏ 
رد 1۲ 
ردح 11۲ 
قردع 110A‏ 
روح ۱٦۲۲‏ 
رر 1Y‏ 
رر ۵۹%۰ 
رر 0۷ 
قَرر 11۷ 
قررّحة 1o‏ 
قرس ATE‏ 
قرس 101 
قرس AYY‏ 
قرس 110۸ 
رس 0t0‏ 
َس At‏ 
قرس AYE‏ 
رش ۲ه 


KEE EE 


3 


۱ 


kk 


o1 
5 


tb 


q 
hk 


۳: 
۱ 


۹ 
۱ 
“a 


EEE EE 


ےک 
.1 


5 
5 


Ê 
hE Ê 


۹ ۱ 
۰ ۹ 
“n a 


a 
1 


۱ 
0 
1 


E ÊLTLUTLTLTLTT 


1 


۴۹4 
101 
۳4 
101 
I3 
T10 

YA 
AVY 
۰0۱ 
144۳ 
11o 
V1 
0 
110€ 
1104 
۰A۳ 
114۰ 

1 

0۸ 

171۰ 
114۰ 
1۹4۸ 
111 
YA 
1T 
۳1 
1۹1۷ 
YIA€ 

E: 
T10 
1۹1¥ 
1۹4۰ 
YA 
1۹A۲ 
119 
110€ 

Aus 

AVA 
1¥ 
14¥ 


a 
5 


« 
8 


4 


u 
5 


a ° 
a B. 


e % 


EEE E® 


Ê 


٤ 8 0 
EA o EA . 
1 1 1 ۹ 
A a n n a : 


“EEkKEEËEkEÊEÊ Ê 


kË Ë 


۳ 
AYV 
۷4٩ 
11 
31۸ 
1410 
VVY 
114 
٤ 
VE 
A11 
AVY 
AVY 
101 
۹۷ 
۳۲ 
1 
4F 
۹۲ 
۹۲ 
a 
EY 
1۲4 
1۹ 
11۲ 
1Y 
1۸۹ 
1° 
٤ 
٤ 
T1 
€1 
\fo¥ 
07 
1Y 
T1۲ 
1۲ 
E7 
ov 
i: 


ر 


kb Ê. 


0 


hb: 


a 
n 


a 


1 


\ 


1 
٩ 


hÈ Ê 


3 
ww 


“ELULLEEEEEEEE Û 


3 
5 


8 


EELS 


o 


£ 


EE 


1 
۱ 


1: f: 


1 


bt 


۱ 


١ 
۹ 


١ 
1 


1 ٠ . . 

EN oi r 5 1 

B. 'B- DB. ‘Bb. ‘hb. B. . 
8 1 A a a e . 


i 
۱ 


kb Ê 


\ 
1 


قطاب 


0 
و ۱ 


6. 


kk kf 


: 
A 


3 
1 


Fk kb kk E E f f 


5 


CU C&C 


1 


SOT 


1 
A 


1 1 ۱ ۱ 
: 5 5 5 
n A A A 8 


8 
8 E: 


E 


فهرس الكلمات 

فع : 04 
فعا ۲۹ 

قَطعَة 1o01‏ 
وَطعَة 167 
ظعي ۸11 
لع A0.‏ 
سسا ٠‏ 

قَظفَ ۸۳٦‏ 
قَطْفَ ۹ 
رطف ATV‏ 
قظف o1‏ 
فطل 71 
قظم ۷0۹ 
قظم 4۹ 
قظم ۹1 
قيلم ۸۱ 
قم 1A۲‏ 
قَظم NEV‏ 
فظن 16۷ 
قطن فی/ ب ۱۸۱ 
َوب ٤٠٩‏ 
شوب ٤٤٤‏ 
فوب ۲۳۲٢‏ 
فور ۷ 
قور T4‏ 
فوط 140۰ 
فطيبة 1۲1 
قطي 111۸ 
قطیع 1۸ 
قَطيعَة 1Y‏ 

قَطيعَة ۸*۸ 
قطين ۲4 
ف 1V1‏ 
قعاع 114 
قَعْب 111 
عد ۱۸۱ 
قحد ۲۸۹ 
عد VY‏ 
عد 0۹۰ 
قحد 3 


Ç 


o: 


vu 
۹ 5 
0 8 5 
a i e 


1 3 1: 0 3 


: 
5 


EuÊÊEÊRBER E 


E Ef f k, 


u 
Bis E fe 


1 
١ 


ki: E 


3 
1 


e 8: $; Bit Bi Bit Bi E 


14۹1۸ 
1۹3۸ 
1۹7۰ 
۳۹ 
1100 

10 

1٦ 

۱Y۱ 

2 
YIA4 
Eo 
YYYY 
YYYA 
1Y 
YYYE 
4 
1Y 
1€ 
14٩۳ 
۹V 

YAY 

1۹۰ 
VE 
14 
1۸ 
VAs 
74٦ 
14۸ 
11۷ 
11۹ 
TT 
۳1 
1۷۹٦ 

۰ 

۲ 
1۳۹ 
174¥ 

€۲ 
۰۹ 
YEA 


" 
0 x 1 
۹ 3 ix 


1 


bı Ê. 


e Gee EF E 


aw 


GU 


ب بے ہہ ہہ ب 


8 
r 


١ 
۱ 


ES 


4۹ 
44 
oA 
ov 
1۹¥ 
A۹ 
A 
۰4۱ 
Vo 
0A 
10۹1¥ 
101۸A 
EE 
101¥ 
۳۸ 
E10 
17۹¥ 
€۲ 
۹۹ 
1۲۰۱ 
IT 
0 
1A0 
7۹ 
AY 
YY 
TY 
4¥ 
1۹ 
11۳۱ 
10 
oY 
IAAY 
۹0٩ 
1101 
A۰۳ 
1100 
€ 
1۰۱ 
\1AV 


xe ER ER be ke Ere Ee Ee Ee E Eo Eo Ee bn. ba 


6 
5 


۰ 
۰ 


١‏ چس 

1 

۱ ١ te 
١ 0 0 


Ch bb br be f 


٩ 
5 


tt 
: 


۹ 
١ 


E. etre 


5 
5 
1 


١ 
۰ 


4 e EÊ Ê É 


0 ١ 
5 
3 5 : 1 
0 o ١ 8 
0 i u a 0 


1 
۰ 


q 


f e 
bı 
n a a 
5 8 5 4 


1 
۱ 


eee 


EEE E E GY 


N 
5 


te: 


3 e 
8 E 
1 1 a 


o 
2 

: 8 

xı ên 


0 
۱ 


o 
3 


U 


° 
bi be bs Ê 


hb t1 


e 
e 


FEES 


5 


$ 


8 8 
LEE FF FE 


oP, 
0 1 1 
j bn bn 


EA E 
ES 


PN o 
E EN 


8 
5 


cC e. & ۹ 
EM EA E: ک‎ 


5 


۹ 
۱ 


a“ €; 


ks ( 
NS 


Ê 


۱ 


{: ۹ ER 


1 
\ 


3 Es ( ۹ { 


۳ 
1 


be 


E Bb 


EX E: 
N 5 


5 
1 
3 


RENE 


ft. 


۸ 


س 
ERC:‏ 


5 
5 


» 
5 


LTT. Ta La k: Ê 


8 


3 
e 


A1 
VY 
Tot 
o0 
۹۳ 
A0^ 
ITA 
1104 
1 
1104 
1 
0۹ 
T1 
o1۲ 
11 
10 
۷4٤ 
TTVA 
¥4۳ 
740 
TYVY 
0۹۰ 
1401 
AAA 
401 
1410 
۹0 
۹4 
11۱ 
11۰ 
11° 
Tor 
19۸۹ 
1111 
1° 
1 
T1 
E3! 
E3 
o! 


hb 


ê: 


Ba Bi Ba x 


U 
0 
0 


¢ 
0 


ê 
¥ & 


5 
1 


e 


E3: 
1 
A.۰ 
TIA 
t0 
40۸ 
۳4 
0° 
0۰ 
NEE 
A1۸ 
A1۸ 
f10 
1: 
۳1 
۳11 
T1 
۳۹ 
E10 
171 
A۸۷۹ 
۹ 
۲ 
¥0 
31۸ 
Y۳ 
E 
۹4۳ 
۳*7 
۳۹ 
A 
11E 
fee 
VE: 
۹۷7 
OA 
Ye 
YTTA 
114۹ 
71 


"f 
. 


G 
ج‎ 


Uo 


i vu 
E GF GF 


e: Ç 


E EF tb, t 


Ne 
ة‎ 


وس وس پس 
: 
٩‏ 


bn. Ea Ea Ea Es Ea: x 


5 


tk 


حور 


فهرس الكلمات 

يحور ۱٤۸۲‏ 
قير E٤‏ 
قير T0‏ 
قَيرّوان 11 
َس 2 
فيس 14۰ 
قيس AV٦‏ 
قيشاني To‏ 
اب oA‏ 
اد 11۰ 
کد على 14۹۰ 
گأداءٌ 111۲ 
گس 3 

کاس A11‏ 
کاس 117 
گس 111 
گأ ص ۸٤٢‏ 

کاک ۹1۸ 
أا U:‏ 
کَأكاأة 1470 
كود 11۲ 
کئیب 10۸2 
کائن ۸14 
کاب A۹‏ 
کابح A0‏ 
کابحة Vo‏ 
گاید ۱۰۵۱ 
کار VY‏ 
گابوس ۱٦۷١‏ 
گاتت 114۳ 
گاتبَ 174۳ 
گاټب 1V‏ 

گاټب 1۸۱ 
کاتدرائية ۲۳۲۸ 
گاتف 14V‏ 
گاح 1A8‏ 
کاد 1۰ 


e EEE E bb be Û. 


YY 

1V4 
11۳1 
T° 

AYE 
1104 
114 
Y7 


31A 
۹ 
۲4 
ITY 
1° 
1۹4۰ 
A1۰ 
A1۰ 
A۲۱ 
1110 
TV 
۹۹۸ 
0 
101 
A1۹ 
11A 
1€ 
1€ 
۲۳ 
1۷۱ 
AYY 
1۹10 
YAY 
1۳۹4 
oV 
Y0V 
1A1 
AA: 
V°A 


قيقاء 17 
فة ۰7 
قيقية 1“ 
قل ۲4 
قيلولة F0‏ 
فم 0۷۰ 
ّم 11 
ّم ۳A‏ 
( ك ) 
[العده = ۷٥۲‏ 
کافتریا 1۸۷4 
گافحَ 1۸٤‏ 
گافح AVY‏ 
گافر ۲۰ 
کافر ۳۷۸ 
گافر ATA‏ 
کافر 1۹1۲ 
گافل 0 
گافل 17۰¥ 
گال 11۹ 
کال 0 
کالم VAY‏ 
کالم 74۳ 
کالون »110 
گام VAY‏ 
کامد 10۸0 
کال ۹44 
گامل oY‏ 
كانفة 1 
كانفة 1 
انون ۱۹۲٤١‏ 
گاهل 3A‏ 
کاهن 1۹۰ 
کاهن 106 
كاوج 1A6‏ 
کب 1V6‏ 
گت Y1‏ 
کا 1۳ 
کا A‏ 


0 
5 5 

. chu rf stu u sf u r 

bas Ye 3 1 1 " ۹ A1 


سه 


1 
1 
IS 
fr fou fh Ph. 
۹ 0 0 N 


1 
۹ 


0% 


۹ 
5 


UL 


2 


“E 


۱ 
1 


ow 


e erk 


U 


\ 
8 


BK 


3 
1 


e e e e 


e a Fa 


١ 
۱ 


1 


۱ 
1 


^ 0 
Ea ‘ke 
% ib 


U 


0 
5 


"Le e 


N 


QQ 
EU 


aR 


8 
3 


oe ê FF 


f 


0 
١ 


WY LL 


& 
A A 


k 


1 
۹ 


kf i ê be be f 


١ 
E 
1 


ğ: 


k Ê kË ê 


4 


۱ 
۱ 


C- 


C- 


i e e hı bı 


Kb 


V1 
4 
1 
117 
114 
3A1 
AI 
11V 
1A۲ 
oT 
04۰ 
11¥ 
YA 
11۷4۹ 
AT 
110 
1A 
VV 
Vio 
T۹0 
۹7 
A4 
0۲ 
۹¥ 
1A٤ 
1V°A 
11° 
Tio 
1047 
1۳ 
10۸ 
1۷۱ 
1A۸ 
¥71 
1۳ 
1۲4 
TV 
Y11¥ 
A1A 
AA 


: 
. 8 

i bea fe 

۹ 8 ۹ 


i. 


» 
١ 


ort or 


e Re e E 


: 


e 
1 


Tu f Ê f kf 


ff 


KM 


"a 


۱ ۹ = 
۱ 1 
5 ۹ 5 


C 
1 


A 
1 


TYEE 


۱ 


« » «u té 
۹ ۹ 5 A A 


a 
0 


e 
hk. kK KK 


V1 
EV 
101 
V1 
14. 
10۰1 
1 AY 
1۷7 
TAY 
EV 
10۰۱ 
144 
YEA 
۹A 
0A 
To 
04¥ 
To 
7 
1۹A۲ 
1۳ 
1٤١ 
040 
1۹۱ 
Ve 
0۲ 
1۷1 
11o 
14 
a Î 
1۷۰ 
114 
114۹٤ 
11€ 
TY 
A۸11 
۰ 
1۱4 
Eb Î 
1A 


N LS UN N A 


n 


f 
AD A TA A e Û e TE U A a 


فهرس الكلمات 

کره 0۸ 
که o1‏ 
زه ۸۰۸ 
گري £ 
گري AoV‏ 
گریر ۲۳۱ 
گریر 44 
گریر 4۰ 
کریع o1‏ 
کریم ۱۰۸4 
کریم 14V‏ 
کریم ۱1۹47 
کريمة i‏ 
گرینة 14 
گریه ۸٦‏ 
گریه YA‏ 
گربه ۸۰4 
کریه 7۹ 
گربھة 11A0‏ 
ك Yr‏ 
ك ۳ 
کر 40 
کر 1140 
To 5‏ 
ك Vo‏ 
کر 114¥ 
كَرَارَةَ Y٤‏ 
گرم 14 
کزم ۳۰۹ 
کرم 2 
كَرُوزة ٤‏ 
كسا 14 
کَسّا 1۷۰1 
کسام YoY‏ 
ُساحة  ۱٦0‏ 
ساد E‏ 
کس 10۹1 
کس 144 
کس EH‏ 
كسب 30 


ي 


hl 


۹ 


hh hk 


" 
1 


Rk le ke 


o 


3 


e 


Ti Ê 


٩ 


1 
۹ 


Ek 


TT 


۱ 


ETE 


cC 
8 


1 
0. 
1V1 
111۳ 

Tro 

۷04 
14۲ 

11۰ 
1۳4۲ 

11° 
1۳4۲ 

YoA 
1147 
\VEV 
\YYE 
1°4٦ 
14۹¥ 

AAY 

AAY 

Dı 
1۹ 
EA 
T1 
16٦ 

14٦ 

YEA 
1۹4۹ 

\£0 
۹1۸ 

14¥ 

۲۹ 
1۹۰ 

V1 
VY 

VoY 

VoY 

YoY 

4 
\Yo. 
1۹ 


1 
۸ 


wt Eek E E 


۲ 


۱ 
3 


Ef f 


1 


Ef 


1 


1 
۹ 


ç 


C. 


"n 
۹ 
» 

1 


$ : . . 
Eells 


14¥ 
۹ 
1۹۷۹ 
1A 
1110 
۹11 
۹1A 
Y1 
Af 
VAY 
YAY 
YAY 
E۳ 
YT 
۳ 
0T 
YA 
T€ 
Yo 
1۷1 
A 
o1۳ 
1Y 
Yor 
1Yo 
1Yo 
۹۹0 
AA 
14٤ 
T€ 
Y۳ 
۱۳4 
Y4 
AAV 
AIT 
1۳ 
11 
11۲ 
TY 


°C 
Kim 


1 


ib be 


0 


kb: 


x 


E 


KEK Ki & 


1 
۹ 


u 0 3 
a 5 5 1 
8 0 1 


be be be f 


r br be bo Bo Bo br bx bi 


۹ 


BE Be bce Be bi 


5 E: 
0 


4 


E 6 


SS 


1 
0 


¢ 


e Kb f 


GFE E FF FF 


5 
8 


bek 


۱ 
5 


ke be be 


Be 


م 


6 


kk f kee 


kË f 


1 
8 


f f Rk f 


اء 


1 
e 


a 


1 


3 
1 


a 
& 


<, f: 


ن 
e‏ 


1 


e be bk e 


o: 
1 
5 


1 
5 


8 
E: 
e e 


1F E ti: 


1 


o1 


KKH TT 


۳ 


1 
” 

1 i 
0 0 ۹ 


5 
5 


kk 


۱ 
« » 
٩ ١ 


5 


a 
۹ 


EG 


Ge Gt Ge‏ ا 
o ۹ ١ 5‏ 
0 0 ۹ ۹ ۹ 


5 
0 
sto 
۹ x 
5 5 5 


5 


LEE f 


« 
0 


۸ 


u 
1 


6 


0A0 
1٤ 
°17 
£0 
\£o 
14¥ 
14۰٤ 
۲۲١ 
A۹ 
1Y4 
7 
¥ 
Y4 
۳ 
Y۳ 
oY 
۳4 
Î 
AY 
AA 
۹17 
19۸٦ 
0A0 
14¥ 
1۳4 
1A۱ 
1۳ 
1۷1 
110 
۹44 
۹44 
1Y 
11€ 
AA 
110€ 
YAS 
Y0 
AYA 
11YA 
11¥ 


3 


E 


۹ 
۹ 


Ek 


i i KE 


5 


& f f f Be be e e 


1 
0 
۹ 


ê û Ê 


5 


tt &t A 


A۸۷4 
1۸ 
E 
£10 
RAA 
۹۳ 
VA 
14۱ 
14 
1۳ 
1Y1A 
VY 
VoA 
VAA 
۲7 
o٤ 
AAS 
94 
1۹٤ 
1۹0 
YAY 
2 
1۸01 
۲۰ 
1۹۲ 
۱14 
71 
9۷7 
4 
TYA 
Y4 
1101 
1۸۰1 
14¥ 
1 
Y1A4 
1A 
1 
117¥ 
11٥ 


111۷ 


۱۸01 کس f‏ کیس A.0‏ کَيْکة E۸‏ 
1۸0۱ کس 4٤‏ کیس 101 کیل 1۰ 
141۰ کس 4۱ کیس A۲۲‏ کیل A۸1‏ 
Vt‏ کس 4 كيفية 1۱ كيل ۸۸1 
ا ل 4 

14۸ لاط ۳١‏ لاهث \Vov‏ َد ب ۸۱ 
1o۲‏ لاف ٠٥۷‏ لاھں ۲۳۰۹ دة 11۰ 
7۷ لاف ۱۷۸١‏ لاَيّن ۱۲۵ لبْدة ۸٦‏ 
۸0 لاع 1۳ ل ۳۸ َس 7۷ 
1۳41 لاعب 00¥ لب 97 لبس 1۸ 
4 _/ لأب ۱۷۸٩‏ | لت ۴۳ اس 1۷ 
141 لعب ۱۸۲۷ لت ۳۲٦‏ َس ۱۷۰۱ 
0 لاعج ۸٩۸‏ ت ۷۷1 َس 7۷ 
1۳۹ لافتة 1o۸‏ لب ۸۰۳ لس ۸ 
۷ | لافح ATo‏ ت ١‏ || لس ۲4 
۷17 لافح 111۰ لَب ب ۸۱ لس Vo‏ 
11۸4 لافحة 14 َا ٤۲‏ َبَط 1۲1 

۳۰ َبْطة‎ VY ل‎ YA لاَفِظّة‎ 1Y 
114۰ لاق 1۸۹۰ وة 1۲0۱ طة‎ A۲ 
EY لق‎ 40٦ لباب‎ | ٠١۲ لاقس‎ 04 
۸ لباب ۹ | ل‎ / ٠١۱۹ لآق‎ Vo 
4 لبق‎ || ٤ اب‎ ٤ 5 ۸4٥ 
4 بق‎ ۷٥۲ ا لاك ۲ - | لاس‎ 
۹1 بق‎ NE لباس‎ ۷V لام‎ 0۹4 
1۸ لباس 6 بي‎ ۷۱٦ لام‎ ۲ 
۲ بق‎ a لَبَاقة‎ A۸ لام‎ VEY 
۹0۸ اة 4۳۱ لَك‎ ۱۹٩۹٩ لا مَالاة‎ r۲ 
7۷ مَل ۷۸۲ لبان 1۷ لبك‎ V1 
40۸ َك‎ VY بان‎ Vo. لاَمَس‎ 16 
o1 لبان 174 لک‎ \Vos لآم‎ 14۲۱ 
YY لان ۷1۰ لَب 1۷ لَب‎ ۲ 
\VYé لن 104 لَب 40 َب‎ Ver 

1۰ لان 111۰ لَب ب ۱۸۱ لبن‎ ۸۱٦ 
11۲ کح 1۸ لبن‎ FY لان‎ 1۷ 
1110 بی‎ ۳۳١ لان 100۱ لبد‎ 144 
01 رة‎ o¥ لان 4۱ د‎ 4 
۷٥۲ لان ۴ لبد 3۸۸ وس‎ a 
۹۹۱ لبد ۳44 بوس‎ o۳4 لاو‎ V۲ 
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فهرس الكلمات ۱۱14 


صب ۳۳١‏ أطيمة 1۲1 لعو Vt‏ ن VV‏ قن 11۳ 
لصف ۱۷۵٤١ 0O‏ أطيمة ۲ _/لعوب ۱۰۵١۴‏ لقاء 10 قرح A۸۷1‏ 
اصق ۳۳۱ اَی ۷۸۹ موب ۱۳١۷‏ | لقاء 25 َي ۳٤‏ 
لصوصبّةَ  ۱١١۹‏ َع ۹4۲ لبط 1۲ لاء EA‏ قى Ev‏ 
َد 11٤‏ عاب ۱۷۳۸ | لت ۲ قاح 1۷0 ية EA‏ 
َظّ ۱۷۱ لعاعة ‏ ۲۰۸ ا لف ا لقاس ٠٥۴١‏ | لَك ۷54۹ 
ّ 14۰ عاق ۷ | لف ۷۹1 لقاطة ٠٦٠٤١‏ | لَك VEA‏ 
ا 0Y‏ لیب VY‏ ِف 1 َقَّانة ۸1۲ کے 1۷ 
لَص عن ١١۳‏ ایب 16 مء 3A۸‏ لَمَانة 1۰۳4 کی ب ۱۸۱ 
َا ۳۳1 لعب 1۸ ماص 0 لَقانة 140 لکد ۳۹ 
اا 0۹ َم 140 اة ٤‏ لقب 0۷1 کد ۳۳۱ 
أَطاة 11۷۰ عتم SEE‏ لماع Vo‏ لقح 1V٤‏ لکد ۱14۷ 
لَص VAR‏ لعثمة 40 لقاع o٤‏ آقح ۸4۰ لک VER‏ 
لصح VAA‏ َس 4 اة AY‏ فح 1t‏ آگز 1۷54 
ّح 0۹0 َس 2 لاف 11۲1 مح 2 لگ 170 
لخ 14۹۱ اص 1۰ لِمَافة IVY‏ فح ۸۹۱ لگ VE‏ 
لخ 104 لمق ۳4 َة 5 مَس 1۹ گم 1۷44 
لصخ VAR‏ عق Vt‏ لم A4۲‏ لَص 11۰۷ لکن 4€ 
لس ۰ لعل YIP‏ لمت ا لقف 11 لكنة 40 
َس 1V‏ للع ۰۹ مُت AY‏ لقت r‏ کي ب ۸۰۷ 
لطس ۳۳۱ لعْلع 111€ لفت VE‏ لقف oV‏ لم 0۳ 
لس 3۸ َع 101 لََحَ 10۸4 لَقَّفَ 11۰۷ ل 0۰۲ 
لش ۹V‏ لَعَّن VAR‏ لقح 110۸ لَقَفَ 11۷ 8 A۳٦‏ 
لش ۳۹۸ لعو 1 ل 1۳ لقف 1۷ لاح 6 
طف E۲‏ لوب 10 لمح 1104 لقلق ۷۸ لماز 10۲۱ 
ف 141 اعين 1۹6٤‏ لفح 1 َهَلَقَّة ۷۹ لماز 10۲1 
لف o4‏ نّا Vt‏ فح 11V‏ ق ۲١۸۷  ةظامل A4‏ 
اف 7۰ عاط ۲ »| فخ ۳۳۱ َي ۳ لاما ۱1۸1 
لظف EY‏ َقَب 1.01 لخ ۳۹۸ َي A4۲‏ لمامة A٤‏ 
اَظف 16 لَب ۳۰٦‏ َمَ لقم AE‏ لَمُبة AY‏ 
آلف ب ۱۰١۹‏ | لعب ۰ | لَقَظ 1 َقْمَةَ 2 َه AE‏ 
َة ۲ الیب ۲ | لَمَظ ۷ |( لقم 1 | لی 1۰ 
ص f‏ َة 141 َمَظ 1۸۲4 َقَمَةَ \VEv‏ َه .۱0 
آظم r1‏ لعز VEY‏ َفْظ 11 قن A۲‏ لمح Vo‏ 
لطيف ۷۸1 لط ۷۹ لَمَظة 11۲ قن 140 لمَحَ 4 
لطيف ۱ لعَّط \Yto‏ لفع 0.0 لقن A1‏ لمح 40 
لطيف 4٤‏ لعّط 1۲ لمع 1٤‏ لقن 4 لمَرز ۹۹7 
طف 14 لَعّط VA‏ لفق 1۸ قن 1643 لز 104 
اطم ۰ )4 VE‏ لفيتة ۸ لق A۱‏ لمر A۸‏ 
لطيم VAV‏ لعَظط 11 لفیف 11 لق 1۳۸ لمز ۹4۷ 
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فهرس الكلمات 

ماب AY‏ 
ق 1Y‏ 
مال TAY‏ 
مَأبون ٠‏ ۴۸۹4 
أثْرة 01۰ 
تم V1٤‏ 
مأجور 10۳ 
مأخوذ 141 
ماد To‏ 
مَادبة 1۷0% 
مَادَبَة 104 
اة 6 
مَأذنَة 11۲ 
مارب \t0‏ 
مارب o۷‏ 
رة \o¥¥‏ 
مارم 1A0‏ 
ماساة 1۸4۳ 
مأسور 11 

مأفون f‏ 
مأفون 141 
مَأقَةَ ۳۹۱ 
مَاَقَةَ ۳۱ 
مکل i‏ 
مأكل Ve‏ 
مالك 0F‏ 
مالك 1 
مَألَکة 10 
مَالگةَ  ٩۳‏ 

مالک 1 
مألوس ۱٤۹۱‏ 
مَألوف ٩۱۷ ٠‏ 
مألوق 164۱ 
مأماً YY‏ 
مأماًة YY‏ 
مَأمَل ۹٤‏ 
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11۲1 
2 4 
ملْرّر 104¥ ماد 10 مَاشطة 1Y1Y‏ 
مْرّرة Vor‏ ماد 1Y‏ ماشّی ۰ 
ماء 1V1‏ مادة a‏ ماشية 3 
ماءَ YoY‏ مَاذيّ 1 ماصة 1 
مائح 1۷4 مَادِية A1‏ ماضيٍ 14 
مائد 3۷۹ مار 140 مَاض A0۰‏ 
مائدَة NE‏ مار 14۲ اف 1404 
مائَة ۹۰۸ مار 10 ماف 11۹ 
مائع ۳۹١‏ مارت ۱۰۳ | ماضر  ۸٩٩‏ 
مائق ot‏ مارٹ 1.۳ ماضر VY‏ 
مائق ۹1 مارج \YoV‏ مَاظ 101 
مات q0‏ مارد 11° مَاظ ۹۹ 
مات 6 مارد 144 مَاط 1t0‏ 
مَاتة 1111 مَارَس ۹1۷ مَاط ITA‏ 
مَانَة ۱۵۹١  سّرام/_ ٥‏ ماظل ۲۰۹۷ 
ماع 144 مَارَس 1۸4٤‏ ماع ۳0۹4 
ماتث 40۸ مَارس 1۳ ماع 1۲۲4 
ماد 1 مارستان ‏ ۱۸۹۸ ما عدا ۱۲ 
مَانَل A164‏ مَارق ۲۰ مَاعز 100۰ 
ماج 10 ماركة 14۹۲ مَاعك 1.۳ 
ماجد 1۸۹ مَاركيية ‏ ۱۳۹۸ مَاغُون 1۳ 
ماجن 14۸۲ مَاری VV‏ ماقت ۸۱ 
ماجن V1‏ مَارّی AY‏ ماکر 4 
ماح VY‏ ماز 40۸ ماكينة 11 
ماح \orr‏ مَارَجَ 0۸ مال 144 
ماح AA‏ مَارَجَّ 14 مال oo‏ 
ماح 1۸0 مازح V1‏ مال VY‏ 
مَاحَكَ 11۸6 مازح 1A1‏ مال \tto‏ 
مَاحَك VV‏ مازح ¥10 مال 1V۸‏ 
ماك AY‏ مارق 1۸۰0 مال إلى 1۸۳ 
ماحل ۲ ماس YY‏ مال إلى ۸١۷‏ 
ماخ A۲1‏ ماس AVY‏ مال إلى ۹٠٦‏ 
ماخر 1144 مَاسَةَ ۷⁄44 مال إلى ٠١١١۹‏ 
ماخرة 11۷1 ماسح 1۲0 مال عن ۱۸۳ 
ماخض 0 ۱٤١١۸‏ ماسكة A۲‏ مال عن ۲۰۲۹ 
ماخلا ۱۲ ماش ATT‏ ال ۹ 
ماخور 0 ٩٩٩‏ ماش ۹0۸ ما 14۷4 
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فهرس الكلمات 

متحرر 017 
متحڑب t0‏ 
متحرق ۱1۹۷ 
متحضر AoE‏ 
مَحمّق ۸۲١‏ 
مُنَحَلٌ 0۱ 
محلل vy‏ 
مسَحمس ۲٤۹‏ 
متحمس ۱۹۷۰ 
متحمّل ‏ ۱۳۰۲ 
متحمم 41 
متحوّل Ver‏ 
متحوّل 14۳ 
متحیز ۹۰۸ 
متخاذل  ۲٤۹‏ 
مخاۆل ‏ ۲۹۱ 
تاذل . 
ماذل ٠٤١۹‏ 
مخاذل ‏ ۱۹۷۰ 
متخدد ۳ 
متخصص ٩۱٩۹‏ 
متَخصص ٠١١۷‏ 
متخاف  ٦٤١‏ 
متخلّق ۹۱ 
متم 1۳1 
منم ۱۸۸۹ 
متداخل  ۳٦٤‏ 
مدرب ٩۱۹٩‏ 
متدفٌق 1۲ 
مدن ۱44 
ميکر ٥۳۹٩‏ 
متذوّق 4 
متراءِ E‏ 
متراجع 10۹ 
مَرَّاخ 44 
راخ ۳۹۱ 
سراح Î‏ 
متَرّاخ 1۹۷۰ 
مترادف 74۲ 
مثراس 111 
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AANA raoswarat. COIN 


با : أبا. 
أبد: آبد» آبدة» بده بد به بد على 
أبداء أبديء أبُودء الأبديةء تأبّدء 
تأبُد. 
أبر: أَبَرّء أبّر» ابر إبارء إبارةء إبرق 
تأبير» مْبّر» مْبرّة» مْبرة. 
آبز: آبز» ابر أبُوز. 
أبض : أَبَّض» أبَّض ٠»‏ إباض. 
ا إبط إبُط تابط تابط 
بق : أَبَیَ» تأبق. 

8 أبابيلٌء أبّلء أبل» ْلَه أبيل» 
اة آبل؛ تأبّل. 


أبه: أيه أبه ب أَبَهةء تابه تابه على 
بو : أبتٌ. 
آبي: آب ب بی آبيَ»› إبّاء» إباءة 


اتی : اتی ٠‏ انّی» ای اتی ب إتیان. 
أثث: أت أَتّاث» أثیث. 

آثر: آئرء أثارة انر انر انر انر 
في أنُرة» أثير إثر إيشارء 
استئاٌرء استأثر به استئئار» تأثیر» 
مارت مۇنر. 


أثف : : أفبّة. 


(i) 
ثل : آتلَء آتلء أنّلء أثلةء أثيل.‎ 
آم : اٹم ِم آثيم» آم تات‎ 


جر: أجرء اجر أجرء أجُرء أجُرء 
أَجُرّةء أجيرء إجارء إجُارء إيجارء 
استأجر» استئجار» تأجير» مأجور. 
جص : إجاص» إنجاص. 

أجل: أجل أجّلء إلجلء الآجلةء 
تأجيل» لأجل» من أجل. 

أجم: آجام» جم أجّم» آجم» 
أجُم» أَجَمَة» أجوم. 

آجن: آجن؛ اجن اجن اجن 


3 اخ أ أاح» ا 


د أَحَدَّ على » أخيذ» أنحيذة» اذ 


مأخوذ به» مواخدة. 


أخر: آخر٬‏ آخرا أ خر أخيرا 
استَأخَرَه الآخحرةء تار َأخُر» 


تأر عن» تأخري» تأخير» مَوّخر» 
مورا مۇخرَة»› متأخر» سسا خر. 
آخو : آخى» أح. 


o ee 
أدب أدبةء أديب» تاديب»‎ : 
7 


مأدبة مَادَبة ماده مۇدب. 


آدم: آم آڌي٬‏ آدم» ادم اد 


أدمة» أدمَة » أدومةء أڍيم. 


ل أدميرال. 


ادو : أداة» إداوة. 


آدی: ادا دی َأدِية. 
ا 


آذن: آذن» آذِن» آذان» ادن ذن» 


€ 


دن» ادن اڏّن في» انيسن إذن» 
ستاذن» َاذّن» مَادَنَةَ» مُوْدَنَة» ملْذنة. 
آذي : آڏی› آي ای ادّی» اذِي» 
ابق إيذاء. 

أرب: أرابة» أرب أرُب» أرب 


ربَ» أرب إلى آريب» إزب» 


إرْبة» تأرب» مَأرّب» مَأرَبة. 

أرث: آرت تأرّث. تأريث. 

أرج: آرج» ارج أريج» تأرَج. 

أرجوان: رانء أرجواني. 

أرخ: أرّخ» مؤرّخ. 

ردب : إردبة. 

اردواز: أردوازي. 

أرر: أرٌُ. 

آرس: إرْس 

أرستقراط : أرستقراط. 

رش : أَرَشَ» أرَشَ» أرْش» تأريش. 

أرض : ا 
استأرض» تأرّض. 


أرض»› أرضة» ارضة 
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أرغول : أرغول. 

أرق: آرق» أرق أرّقء أرق» أرق 
اثترَق» تأرق» متأرّق. 

أرك: رك أريكة. 

أرم: ارم ازم أَرَمّ على اروم 
أَرُومَةء لم 

أرن: أرّنء أرَنَء أرنِء أرنء رة 
اران 

أرنب: أرتب» أرْنبة. 

أري: ارڙي. 

أزب: إزب.,ٍ 

أزح: أزح» أزوح؛ تأرّح. 

زر : آرَرَ> رر أرَرء إرّارء إزارةء 
إزر» اقتزر» اتزارء انَرَرَء تآزرء 
تأرّرء موازرء مترّر» مِنَرَرة. 

أزز: أر٬‏ أ أزيز. 

أزف: أزفء الأزفة. 

أزل: أرّلء أرّلء آزل» إزل. 

زم : آزم ازم ارم آرم أرمة› 
تارم مارم 

آزو: آزی› آزا. 

أزي: ايء إرَاء. 

أسانسير : أسانسير. 

سد: أسده أسّد» أسدة» استأسد. 

أسر: آسرء أسرء أسرة» أسير» إسارء 
بأسره» مأسور. 

اسس: اء اس أَساس» أسَاسِيَء 


أسف: أسف» أسّف» أسف» أسف 
على » أسيف» تاأسّف 

أسل: اسل أسَلة» أسيل» أسيلة 
أسم: أَسَامَة 

أسن: آسن» اسن أين» اسن 
e ٤‏ 


أسو: آسٍ» آسی› اسا اسر سو 
وة إساء ائتسى ب»› تأس؛ 
ای › مۇاساة» مواساة» واسّی 


أسی : آسية أسوان» آسی» أسىَ» 
أسيان» مأساة. 


شب : أشابة» اشَابَة» امب تَاشبَ. 


أشر: اشر أشر»ء أشرَء تأشيرة» 
أصر: آصرةء صر إضر. 

أصص : أصيص. 

أصل: أصالة. أصل» أصّل» أصل› 
أصل› أصلاً أصلِيَ› أصيل»› 
استأصل» استئصال. 

أضض: إِض» أضصاض. 

أطر: إظار. 

أطط : أ أطيط. 

أطل : أبُطل» إظل. 

أطلس: أطلس. 

أطم: أ ا أظم. 


أفر: أقَرَ. 
أفز: أفرَ أفر. 
أفف: أف > اق تأقّف. 


أفق: أّقء أفقء أكقى» أفيق. 

أفك : أفاك. أفك› أفيكةء إفك. 

أفل: آفل» أل انول ٠‏ 
أفلاطون: أفلاطونئ. 

أفن: أن أقّنء َء أن أفينء 


مأفون 

أقط : أقط. 

آقنم : اقتوم. 
آقیانوس : انوس 


ier 


أكد: أكدّ اد ت تأکیدء متاکد. 
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الب: الب آلب إلب إلبْ تاب 
تالّب» تَألیب. 

ألت: ألّت. أله 

آلس: لاسء ألِس» الس تالس 
مألوس. ۰ 

ألف: آلف ألف ألف ألمَة 
لوف أليف. إلف إيلاف 
ائتلاف» ائتلف تالف تألف» 
َألیف» مَألوف» مُوْتَلِف. مُوْلّف 
موف متألف. 

الق : ألأق» ألى» الى أَلْمَة اول 
إلآق» اتَكَقّء تالق تَألْقّء مألوقء 
متلق مئال 

ألك: الك الوك ألوكةء مالك 
ماَّكة» مَألْكة. 


ألل: أل أل آليل» إل 

الم : آل أل آم ايلام تألم 

أله : آله علىء تألّه. 

ألو: آلاءء لى ألوةء ألْوة أليء 
ات إلوة أيلاءء الى تألى. ٠‏ 
ألي: ألبة ٠‏ إلى. 

أمت: أمّٽ» أمْت. 


أمر: أمَار» أمَارة أَمَرّ أمرء أَمَرّء 
أَمَرَ به أميرء أوامى إمارةء ائتمار» 
ائتمر» ائتمر» اقَمَر به تَامَرء تامر» 
مر على» تأمُرء تأمُرِي» نَأمُور» 


َأمُورة» تأمُوريّ» تَأمیر» وري 


أمل: آمل› أُمَل» أمّل٬‏ تأمَل› تأمُل٬‏ 
مَامَل» مَامُول. 

r ٤‏ ٍ ك 
امم آم“ ام“ آم“ امام» أمة» آميّ› 
أَمَيّهَء إسامء إمَّةء ائتمً احم ب 
اتتمام؛ تأمم» تامم. 
أمن : امن › امن د“ أمان» أمانةء أمُنْ» 
أمنّء امن أمُن» أمين» إيمان» 
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ائتمان» اق تتمن ٠‏ استأمَن» استئمان› 
تأمين› مؤتَمَن› مؤمن› مستأمَن. 
آمه: آم أمه. 


آمو أماء أمَةَ» موه أمرَةء می 


نبب : أنبوب» أنبوبة. 
نت: أَنّتَ» أنیت. أنيت. مأنوت. 
نث: أنثى. 

نح : آنح› انوح» آنح 

نس : آنس» آنسة» آناس» اتس 
انس س أنس» انيس إلْسء 
إنْسان» إنسانيّة» إنسيّء إيناس» 


أنف: آنفاً أف أف آنف» أنف 


من» أنَقَّةء الْكَّف» اسبَأتّف 


استئناف. 
أنق: أاقةء أِق» أنْنَء أنيق» تأنّق؛ 
أنك: آنك. 


بأباً: بۇبۇ. 

بأر: بار بر« بورَة» بتّر. 

بس: اہتأس» ابتئاس» باس بأساءُ 
بوس › بس » بس » بئیس » بائس » مبتگس. 
بال : بَول» بئیل. 

بأو : بأو 

بأي: بَاى. 


أنن: أن آنّان» نان أتةه نة 
أنين. ٍ 

أنه : أنّهء أنهء أنوه. 

ني : أناةء ئی ايء ايء إني» 
استائیء تان ای متا متأنياً. 

هب : اَهب ل أَهُبَة» إهاب» تاهب 
تاهب ل متأهب. 

أهل: آهلء أَمّل»ء أهلء أهلء أهّْل» 
مل ل أهليّء أهليّة» إهالة 
ائتهل» استأهل» استئهالء تأهّلء 
تأهيل» متأهل. 

أوب: آبّ» آبب» أواب» أوب» 
أَوْبَة» إياب» مَأب. 

أوتيل: أوتيل. 

أوج: أوج 

أود: آدے اود اود اود ايادء انآدء 
تأوّد» تَأوّد» متَأوّد. 


آس» اس » أوس» ارس 
: أوضة. 


)!( 
: إسرائيليٰ. 


إمبراطورية : إمبراطورية. 
إمبريالي : إمبريالية. 
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أوف: آف افة» أوف. 

أوقيانوس: أوقيّانوس 

أول: آل» آلاتی› الة اول أول» 
اّلا أولىَ» إيالة الأرلىء مَآل. 


٤ء‏ س س 4 
آوم: آم“ اة اوام» أوّم» آوم» 
ل 
مۋوم. 
أون: ان آوان» أُونْ. 


أوه: اہ اہ آھ» اه آووه» أرّاه 
أو أو تَاوَهَ. 

أوي: آوی» اوی إلی» إيواءء ائتوى» 
مَاری. 

يح : آح. 


أيد: اد اند اید اند إياد» تأیید» 


بعت: ابت ألبتّة البةء اَن بات 
بت بت بات تاتا ب 

بتر: انبتر» باټر» بتّار» بره راء 

بترول : بترول» بترول. 

بقع : أبتع. a.‏ 

بتك: باتك بك بنك بنك بنْكة» 
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بتوك. 


بتل : بل بتل؛ بَتول» تبْتل» تبتل» 


س رك اوەر س 


بشث : انبث»› بث بث» منىٹ. 
بثر: بر“ بشرة. 

- ہے 
بثق : انبتاق» البق 


جحد : بجاد. 
بحر أَبْجَرُ بجرء بجر» بجرة» 
ري بجي 


یحث : بَاحَتٌ» باحبٌ» اة بحت 
بخث» مَباحث» مباحتة» مخٹ. 
l7 en‏ 5 و 
بحر . بەحىر » بحىر ەه » محر ۰ مبحیر. 
م ي س ق ف و 
بحجح : ابح ٠‏ بج٠‏ بج٠‏ بخاح»› حه › 
حح » بخوحة. 
بحرا أبحَرَ بحر إبُحار» بخار» 
بَحر» بّخر» بُخرة» بحري بُحيرة» 


ٴ2 
سحت بحت » بحيي » بحیت 
2 و 


بخرا بحر باجرة؛ بُخار» بره 
بخر» خر بخُور» مبخرة. 


بداً: بدأ ابمَدَاء ابتداء» ابټدائئ 
َد بدأ بَا ب بداية» بڍيء»۰ 
مداه مبدئ»› مبدئيٰ. 

بدد: اسمَبَدّه اسََدّ به اسُعَنْدَادء 
استبدادی› بده بَدّد» بَدِيدَة» تبدّد» 
تبدد» تبدیده مدد مَُبَدد» مسَّبد. 

بدر: بَادّر» باورةء بدّر» بَذّر» بُوذْرَة 
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بیدر. 
بدروم : بدروم. 

بلع : ابع إبدلج» إبداعي» ابتداع» 
ابتدع» بَدَعَّء عة بديع» مبتاع»› 
بدل: أبدل» إبدال»ء استبدال 
استَبْدل» بَدل بَدّل» بَدلّةء بدیل» 
ّادل» تبدّل» تبدل» تبدیل» متبدّل. 

بدن: بادن» بدانةء بدن بدن بَدَنَة» 
بدین. 

بده: ابتداه» ابتده» بَّاده» بَدَاهة» 
بَدَاهة» بَدَّه» بَده» بَدهي» بَّديهة» 
بديهيّ › مبتَده. 

بدو: أَبَدیء باوء بادیء بدا بُدّال» 
بداوة» بدو بُدوٌ» بَدَويْ» تبادى» 

تہدی. 

بذا: بَذء» َد بَدُوء بَذِئ» بَذاءء 
بذاءة؛ بڏيء. 

بذح : : بذح. 

يذخ : : باج بذخ» بذوخ» بذّخ. 

بذذ: بذ بذ. 

بذر: بَذرء بَذر» بذر» بَذرة» بَذور» 
بذير» تبذير» مبدّر. 

بذل: ابتزال» ابشذِل» باذل» ذل 
بذل» بذلة» بَذول» نبل مُبْنَدل» 
مدل مل 

بذم : بذيم. 

براً: أَبْرأء اسْمَبْراًّء استْراءء بارئ» 
بز برآ برا برأ برو برو من» 
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برئ» براءةء بريء» بريّة» ترا ا 
من» تبر. 
بربر: بَرّبّارء بَربر» بربْرة» بربري» 
بربرية. 
برت : برت. 
برتقال: برتقالٰ. 
و 
برئن : برئن. 
برج : بارجة» برج برج برج برج 
برجل : بَرْجل. 
برجم : برجم» برجمة» برَجَمة. 
برح: أبْرّح» بارّح» بارحة» بَرَاح» 
برح» بَرّح» برح ب٬بُرحاء؛‏ تبریح» 
مبارحة. 
برد: أبرد» إبْتَرّدء بارد» براد» بَرّادة» 
بُرادة» برد برد برد بردة» بُروده 
برودة» بريد تریده مبرّد. 
بردع : بردعة. 
برف : بردعه. 
ردن : بَرڏن» بودن . 
برر: بار» بر بر ر به براني» بَرر» 
بريّ٬‏ رة تبریر» مَرَة. 
: : ابره بَارّز» بارز» بَرّاز» براز» 
ر > بَرْزةء بُرُوزء بُريىزةء تَبَرّز» 
مبارزة. 
برزق: پرٌزیق. 
برزل: بُرْرّل. 
برس : برس» برس. 
برسم : پرسیم. 
برش : بُرْش. 
برشق : : ابرنشق» مبرنشق. 
برشم : رشم رشم بَرْشمَة. 
برص : أَبْرصْ› بَرص» برص» برْص» 
برصة» بُريّص» سام أبرص. 
برض : برض » بَرْض» بُرُوض. 
برطش : مُبرطش. 
برطل : بُرّطل» يرْطيل. 
برطم : برطم» بَرطمة. 
برع : بارع» بَراعة» برع بَرع» بُرُوع» 
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برق: أرق إِبْرّاق إِبْريق» براق 
برق برق» بَرّق» برق بَرفية» 
بریق» بیرق» تبریق. 
برش : بُرقش. ٍ 

برك: استبراك» استبرك بارك على» 
باروك برك برك برك برك 
رة يروك تارك تارك تبراك 
تراك تك مرك 

برکار: برکار. 

برم: أَبْرّم» إبرام» برام بَرّامةء بَرّم» 
رم يرم بُرمة بريمة؛ بيرم مرم 
میرم“ مبروم ٠‏ متبرم. 


برنامج : برنامج 
برنز: نزي 


برهن: بُرهان» برهن برهنة. 

بروتوکول: بروتوکول. 

بروز: بروّاز. 

بري: الْبّری» باری» براع بَرَايةه 
بَرّی» تباری» مباراة» مبْراة. 

بزبز: برّابز» بَرْبرّ. 

بزج: بارج . 


بزر: أبازير» أبرار» برر» برْرة» بيرارة. 


بزز: ابره بر بره بر بر 

بزع : برغ“ برو ؛ مِبرَغ. 

بزق: بُرّاق» بَرَق. 

بزل: انبزل» ازل بازلة» برال» 
برل بڙّل» مزال ميْرَلة. 

بزم: بَرَم» بَم. 

بزو : باز 


يسر: ابتسار» ابسّسر» باسر» بَسّر» 


ا رم ر 
بسر » بسر به بسورء مېتسر. 


بسط : انبساط» انبساطي» الْبَسّطء 
باسط» بساط» سط سط بط 
بسا بَسطةء بَسيظة» تباسّط 
تباط بَبَسطء تبسيط مُباسطة 
متباسط مط 

بسق: باسق» بساق» بَسّق» سق 


وو م 


بسوق. 

بسل : أبْسل» استبسال»› استبسل»› 
باسل»› بَسالة» بَسَلَ٬‏ سل بَسل» 

2 0, اب ا‎ e 
متہسم.‎ 

بسن : باسنة. 

بشر: بسر استبشار» استہشر» 
استبشر» استبشر به البشأرة» باشر» 
بشارة» بَسّر» بَشّر٬‏ بشر» بَسَرَة“ 
بُشری» تَبّاشير» مَباشر» مباشرة» 
مباشرة» مستبشر. 

بشش : باشٌ» بش بش بَساشّة» 
بشوش» بُشیش. 

بشع : استیشع › بشاعة» بشع › بَشعَ» 

بش : باشق» بَشَقَ. 

بشك: ابتشاك ابمَشك» باشك» 

بصر: أبصرء إبصار» باصرة»ء بَصارة» 
بضر بضر بصر» بضر بضر به 
َضرة بُضرة» بصير» بصيرة» صر 

مص : ص بص بَصاصة»› 
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بضض: بَضل» بض بَصَاضة. 

بضع : ا ا ت بضَاعَة» 
بَضعَة» بضعة» مباضعة مع 

بطاً: أبطاء أبطا ب إبطاء بء بطأ 
ت طيء» بطياً» باطاء باطو 
اء مُبْطۍ» مبْطفاً متباطی. 

بطارية : بطارية. 

بطع : البطاح» البح بتع بح 
بحا 

بطخ : بطخ بطخ بظيخ. 

بطر: ابطر بطر بطر بطر ب 
بيطري. 

يطرك: برك بظرّك بَظّريرك 

بطط : بط» بطيط» مب مبطة. 

بطق : بطاقة. 

بطل : ابل إبظال» بَاطل»› باطلاًء 
بال بَظالّة» بظالة» بَظل» بطل 
بقل »› بُطلان» بطولة» متبطل. 

بطن : أبطن» أَبَْنْ» استبطن» باطنء 
باطني» بطان» بطانة» بَطانيّة» بَطنّء› 
َطن» بَطن» بَظن» بُظنان» بظنة» 
طین» مبطان. 

بطي : باطبة. 

بظر: نر بر 

بعث: ابتعاث» ابتَعَتّ» البَعْث» 
انبعث» بَعث» بَعث» بث على» 
عة » َبْخُوٹ. 

بعر بَعْكَرَه بَعْكَرَة» تبعثر» تبعتُر» 

بعد: أبْعَاوبة بد بعاد ابُعاب 
اَعَد عن» استبعادء استبْعد اعد 
بعد بده ید بعد بعد بعْدئز 
بَعْداًء بعید» بُعَبْده تباعَدَ تَبَاعُد» 

بعر بعر» بُعير. 

بعزق: بَعْرَق» بَعْرَقة» مُبعرّق. 


بغم: بغام بَعم. 

بغي : ابْتعّاء» ابتَعّى» استبْعاء 
اشتبغی» باخ بغاء» بَعّى» بغيّ» 
بي بيت غ میتی ن 

بقبق : بَقَبّاق» بقبق» بقبقة. 

بقج : 2 

بقر: بقَرَ» بقّر» بَقَرَة» بَقير» بيقر» 
مبقور. 

بقع : آنقعٌء بقعء بي بقع بقعا 
بقیع ۰ مبقع. ٍ 

بقق : بَقّ» بَىّ» بقاق» بقة» مِيَقّ. 

بقل: باقِلاًء» باقلّى» بِقَالَةء بفٌل. 

بقى: أبقّى»› أبقى علىء إبْقاء 
استبقی» باق بقاء ىء بَقِيٍ» 

بکر : أَبْکر» ابتکار» ابتکاري» ابتکر» 
باکراًء بَاگورة» بَحارة» بگر» بکر» 
بگر؛ بر پکر؛ گر برق 


بکی : ابکي» | ستبکې ¢ باك بکاء» 


٤ ۶ 


يلد: آبّلد» أبّلدَه ابد به بلادة» بَلّد٬‏ 


> بلاطء بلط بَلْظةء 
باط لط 

ابُنَلَّى بَالوعة» بلاعةت بلع 
ب » بَلْعَة» بُلَعَة» بلوعة» 


3 


بلکون : لون 
بلل : ابره ابتلء ابتلال» الت بل 
بل بل بلالة بُلَةَ لةه بلٌلء 
َلْلء بلول تبلّلء َبللء مُبتل» 
مبلٌّل» مَبلول. 
بلم: ألم أبْلم إبلام بَلم بَلَمَة 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


بله: ايله بلاهةء بلاهةء بَلّه لِه 
بلو: أبلیء ابتلاء» ابتلی» بالی به 
بلا لاء بَلْوّى» بَلبَة» ما لاة. 

بلي : بال ىء بلي» لامًالاًة. 

بنج : بج بنج › بنج 


بند: بند. 
بندر: بندّر. 

بندق : بندق» بندقي» بندقية. 

بندول: بندول. 

بنزين : ٻٽزين» پزين. 

بلسيون : بنسيول. 

بنطلون: بنطلون. 

بتفسج : بنفس جي . 

بنق : بق ؛ بَنيهة. 

بنك: بَنك. 

ہن : أبن بن به بُنان» بُلى. 

بنو: أبثاءء ابن» ابنةء بنت. 

بني: بانيةء بناء» بناءً على» بناية» 
ہی بی علی/ ب می 

بهت: بَهت» بهت بُهت» بهتان» 
بهتر : بهتّر. 

بهج : أبهح› ابتهاج› ابتهجح» بهج› 
بهر: أبْهُّرء ابهار» انبهار»ء انبهر»ء 
باهَرّ» باهر» بَهارات» بَهر» بَهر» 
بُهرء بُهُر» بُهُرة» بهور» بهير» مبهر» 
مبهور. 

بهرج : بَهُرّج» تبهُرج. 

بهرز: بهرير. 

بهز: باهز» هر بهز. 

بهض: أبهض» بهض. 

بهظ : أبهظ» باهظ بَهظ. 

بهق : آبهق» بُهاق› بَهق» بَهّق. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 

بهل : آبهل» ابتهال» ابتَهَل» باهلء 
بَاهلّة› بهل“ اهَل › اهَل تَبهّل. 

بهم : انهم إبهام» س ستبهم» بهّمة» 


و 


بهمَة» بهیم› بَهيمَة» تبهم. 


بھو: آبھی» ابتھی› بای بھاء بای 
هو بهي تََاوِ» تباهی» مَبَاوٍ» 
مباهاة ٠‏ 

بواً: باء» باءة بَوء بَوأء بَوّأل» 
تبوأء مَّباءة. 


بوب : باب» بوّاب» بوابَة» بوب 


بوت : بوت. 


بوت : بوقه» بوتقه. 


بوح: أباح» إباحة» إباجيّ» إباحية» 
بباح» باح ب اة بَؤح» بُو 
مبّاح. 


تبب: اتب استتبٌ» استتباب» َب 
تبت : تابُوت» تبُوت. 

تبر تبارء بء تبر 

تع : آئی؛ تاع اتی تابع؛ تاب 
تع متتابع» متتیع. 


ج 
تبل : تبال» بل تل توابل. 


تبن : ان تبانة» تبن متبّن. 


تحجر : اجار اجر تاجر» بَجارة» 
جره متا جرة» مجر . 


بوخ: آباخ»› بُؤوخ»› بائخ› باخ 
بایخ› بۆخ» بَوتان. 

بودی : بودهه. 

بور: أبار» ابتارء بَائرء بَارّ» باريٰ» 
بارياءُ باريُة» بَوّار» بور» بَوْر» 
بور» تبویر. 

بورسلان: بورسلان. 

بوز: بار. 

بوس : باس» بوس. 

پوش : بۇش. 

بوص: استباص» بَاص» بَوْص› 


بو صه. 


بوظ : بوظة. 


بوغ: بوغاءٌ. 

بوغاز: بوغاز. 

بوفیه : بوفیه۔ 

بوق: بائقة» باق» بَاقَة» بؤق» بُوق» 
بوقة. 

بول: بال» بال» بالّة» بول» تبوّل. 


بولیس: بولیس. 


or 
بون بان » بول» بول.‎ 


ت تحت 
تحنح: تح 
r ۰‏ 
تحف : اتحف› إتحاف. 
ر ر 
تخت : تخت نختة» تختروان. 


تراجیدیا : تراجیديا. 

تراس : يَرّاس. 

ترب: آترب تارب تراب ترب 
ترب تُب يزب ربا رة 
تيء تربية» سّرب» مَنْربة. 

تربس: ترباس» تَرْبس. 

ترج : تَرَج. 

ترجم: ترجم» ترْجَمَة» مترچم. 

ترجوم: الترجوم. 

ترح : اترح» تَرّح» ترح. 
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بيت : البيت» بيت. 

بید: اباد باد باه باد ببْداء. 

بير : پيرة. 

بريه : پیریه. 

بيض: أَبْيَض» ابيص ابياض» 
ابيَّض» ابيضاض» بياض» بَيَّض» 

بیع : ابتلع؛ ابتیاع؛ انباع؛ بائع؛ با٠‏ 
بء بایع» اعةء بیع بيعت شبایع» 
مبايعة. 

بیمارستان : بیمارَستَان. 

بين: أَبَانء أبين» إبانة» اسَُمَبَان 
بائن» بان» بان بان عن» بَايَنَء 

بيون» تبان تَبَايَنَء تبان تَبيّن» 


مَباين؛ مُبين» متباين 
ٻيي: بي بج 


ترر: تار» تر تر ر تَر٬‏ تَرَارة. 
ترز: تارز» ترز ترز ترز» ترزی. 
ترس: اترس»› تارس» تترس» ترس»؛ 
ترس» ترسة» يتراس» مِترّس. 
r ٤ f‏ < و 
ترع : اترع ٠‏ اترع» ترع» ترع» ترعة» 
رم 
مس 
ترف: ا 
ترك: ترك“ ترك تَركة» ترک يركة» 
َريكة. 


ترف»› ترف ترف» مترّف. 


تره: تره» ره ر هة رهة. 
تریاق : تریاق. 
تریسیکل : تریسیکل. 


َء ر ٍ 
تعب : أاتعس»› إتعاب» تعب» تعس»› 


وو 


تفف : يفافة. 

فل: تمل تل تقال تئن» ثل 
تفه : تأفه» بَمَاهَة» تفه فوه. 

تقن : أتقن. إتقان» يقن › مقن › منقّن. 
تكتيك : تكتيك. 

تلقل : تلّل. 5 ا 

تلد: تلاد» َلّد٬‏ لد تلد ب تلود 
تلىد. 

تلع : ا لع» تلم تلع تَلعَةَ. 
تلغراف : تلغراف. 

تلف : أتلف»› تلف تلف. 

تلفز: لماز 

تلفزیون: تلفزيون. 

تلفن : تلفن» تليفون. 

تلل : تل » تل“ تلیل. 


ثأب: تثاءب» تثاۋب. 
ثاثا : ثأثأً. 


ثاج ثاج» ثؤاج 
ثأد: اد 
ثأر: أثأرَء اثأرَء تأر تأر 


ثأل : ولول 
ثالل : ثولول 


e 


ثبت : ّت › إِْبّات» تثنت» تلبت » 


تشیت» ثابت› تبات ثباتة» ثبت 

ت و 

ا و ل a‏ ۾ 

لبٽت» نېته» لبت تبت به نبوات» 
ت 


بیت مُکّت. 

بچ : تبج ِ , 
ٹبر: ثابرء تابر على» تبر عن» ثبور» 
مثابر» مثابرة» مثبور. 


تلمود: اللّلمود. 

تلو : تال تتالی» ّى تلاء تِلاوة» 
وء تَليّة» متتال. 

تمباك: نمْباك. 

تمتم : تمتام» تمتم ٠‏ لمثمة. 


تمر تَامُور» تامورة» تَمرَ٬‏ تَمُر ته 
تم اتم إنمَام» استتم تام تمه 
م تتام مام تمم تميمة. 


ثبي: َة 
جج : َج 


جر 

, o 

ثخن: آثْخْنّْء ثخن» ثخونة» ثُخين. 
ثدي: ٿڌي٬‏ ٿڍي» ٿڍي٬‏ ٿدياءُ. 
ثرب: تثريب» ارب ُرّب» ََبَ. 
ثرٹر: : رار نره رة 

ثرد: رَد ترد ترید. 

ٹرر: بره بره ترور. 

ثرم: أثرم ترم 

ثرو: آثری» راء تراءء تروةء ثري 
ثري : رة تُرّی» تُرّی. 


sS .‏ 
تعب : انثعت 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


توج : تاج. 

توخ : متبخة . 

تارَة: ور 

ثوراة: التوراة. 

توس : توس. 

توق: تائق»› تاق إلى تاق على» 
تَوق› تَوقان. 

توه: تاته» تاه» تَوه. 

توو: توا. 

تیج : آتاح» إتاحة» متاح. 


تفوس : تفوس . 


تیم : تم » تیم تیم تما تیم 


تيه : : تائهء اه َوه“ تاه ته تيه» 


تيهاء مَاهة مَنَهة. 


تقب : اقب ثاقب› بقاب» قب 

wd 9‏ 2 0 ك 

ثقب» تقبة» مثقاب» مثقب» مئقب. 
٤‏ 


ثقف : تلقف تثقيف. ثقافةء تُمَف› 


ثقل: أنقّلء إثقال» ااقَلّء تنّاقل» 
تَنَافُل» تقالةء ثقّل» تقل تَمُلء 
ثهقّل» ثِفْل» ثقّل على» تمل عنء 
تقلان» تقيل» مُنّاقل» مقّال» مُنْقّل. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


ٹکل: نکل ثاکل؛ ثاكلة» ثکل» 


ثلب : تلب تت ملب مَلة 

ثلج : آثلج» تغا تلج تثليج»› 
ٹچ شع 

ثلخ: ثل لج ر 

ثلل: انثل» ثل» ثلة. 

ثلم: انلم ی ¢ لم لم لم 
ثلې تلم د » ثلمة متثلم. 


ور e‏ رر 
جباً: جَبٰء با على » جبًاً عن. 
جبب: اجتب» جب جب جب 


اھ ت و 
جب» جه» مجبوبا.ء 


جبذ: اجتذ» جيذ جبذ. 

جبر: أجبَرَء أَجبَرَ على» اجتبار» 
تَجَبّر» جبّار» جبارة» جَبّرء جَبّرء 
جَبُر» جَبّر على» جَبروت› جبيرة» 


و ك 


جبل: جل جبل» جبل» 
جبكة. 


جبن : تَجُبّن› جَبّان» جَبّان» جّانة» 


جَبّن› جبن» جَبّن» جبْن» جبين ۰ 


ور 


: المد مد تمد ثمْد. 
اتمر» استثمار» تمر امير 
3 دمر» مرل ثُمَرَة» تميرةء 


ٿمل : مال ثَمَالةء تمَل٬‏ تمل ٬‏ تمل 
مم : تم من نم 
ٿمن: : تماق ٹمنء تمن» من» تمين. 
ثند : دة نْدوة. 


جبه: جاه جہه» جَبَةَ جَبْهة» 
مجابهة. 

جيو : جابية» جَبّا» جباوة» جبو. 

جبي : اجتباءء اجتبی› جابية» جباية» 


وار 


جبی » مجتبی. 
2 ك | ب 
جثث : اجّٹ. اجتثاٽ» جٽٿ» جٽ› 


حه 

جشم: جائوم» جُثام» جثامة» جنم 
جنم جثمان» جنم » مجثم. 

جثو: جنا ڄث جوة. 

جحد: جاحد» جخد» جحد جخده 


جحف: أجحف ب اجتحف 
جاجف» جخف») خف 
جحفل: تجحفل» تجحفل» جحفل» 
جحل : جخال. 
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لي : أثناءء آئنی على »› آٹنی على» 
اثنان» المثانيء انشناءء انْنّنی» انی 


عن؛ تش > تنلی»› ثانية؛ ثانية» ثناءء 
اتن > اة ثناية» ٹتی > ّى نية» 
نة من اة » می مشن 
ثوب: آثاب» تاب ثواب ثوّب» 

شور: أثّارَء إثارة» ثار» ثار على 
ثَور» ثورة. 

ثول: َء والةء ثول تؤل. 

وم : ٿوم. 

ٿوي : : ئوى» وی ڊ/ في ٠‏ ٿوي› مَنْرّی. 


جاب : أجدَبَ. أجدَبُ دب 


جدذب» جدب» جَذب» جدباءٌ 
مُجلوب. 

جدث : جدّث. 

جدد: أخْدّ استجدً» جدّد» جاد» 
جادّة جد جد جد جد دا 
دة جدَّة» جَدد» جدَيَة» -حديد» 
مجد» مجدود» مستجد. 

جدر: جدار» جَدارق جَدر» جير 
جَدَرة» جڌري» جدیر» جَيْدَر» 

جدع: جَادع» جَدع. 

جدف : جَدّف» جذف» جدذف. 

جدل: أجدل» جادل»ء جَدّل» جَدّل» 
جَدول» جديل» جَديلة» مُجَادَلَةء 
مجدول. 

جدو: أجدی» أَجْدَّى على» اجتدى» 
استجداء اسجدی جداء 
جُدوی» مسج 

جدي : جادي» جادياءُ» جَدَاية 
جداية» جي جدية. 

جذتب: : اجحذاب» اجتذب» جاذب» 
جڌاب» جذاب جڌب» جذب» 
مجذوب. 

جذذ: جذ جڏ جُذَادّة. 


جذر: جذر» چذري. 
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جنع : مجع چنع. 

جذف: جذف. 

جدل: أجذلء اجْنَڏلء جڏلء جزل 
جذلان. 

جنم: انجدم» مم چم چم 

جذو: جذوة. 

جراً: اجترأء تجراًء جرا جرأةء 
جروّ٬‏ جراءة» جريء. 

جراج : جراج. 

جرب: أجرث» تَجْربَة تجريب 
جرب جرب» جرب جربا 
جربا جربا ران مجرّب. 

جرئم : الجرتشم جُزومة. 

جرجر: جرْجر» جَرْجَر جرجرة. 
جرجم : جرجم. 

جرح : اجتراح› اجترح› تجريح› 
جارح» جارحة» جراح» جرح» 
جرح » جرح » جرح. 

جرد: أجُرّد آجرود» تجرد تجرد 
تَجَرّدل» تجرید» تجریدي» جارود» 
جراد» جرد جرد جرد جرداءء 
جردا جريدة» مجر مرد 

جردق : جردعق. 

جردل: جردل. 

جرذ: جرَذ. 

جرر: جارة» جازور» جر َر 
جرّار» جَرَارَّة» جّریر» جّريرة. 

جرز: أجْرَرّء جازر» جرز. 

جرس: آجرس» تجريس» جَرّس» 
جرس جَرس» جَرْسن» جرس ب 


جرشی» جریش» مجروش. 

جرض: جَرّض» جَرض. 

جرع : جرع جرع جرع جرع 
جرع ؛ جرع جرعة» جُزْعة. 
جرف: تجريف» جَارُوف» جرافة» 
جرف» جرف جرف, 


جرل: جرل» جَرول» جريال. 

جرم: أجرم» اجترم تجَرّم تجزم 
علی» جرم جرم جرم جریم» 
جریم جريمة» مجرم. 

جرمز: جرمز» جُرُموز. 

چجرن : جرد جرن» جُرین» مجرن.۔ 

جرنال : 

جرهم : 
جرو: جرو. 

جري : اجری» إِجرّاءء تجارّی» جار» 
جارّی» جّار» جاری» جارية» 
جری» جرّې ل جري جَرّیان» 
مَجُرْی. 

جریل : جریّال. 

جزاً: اجتزاء تجرا تجزئة جر 
جڑء جز جرا جرا جرا ب 

جزر: اجتزر» جرّار» ڄُڙر» جُرْرَة» 
جزور» جزير» مَجزر» مجزرة. 
جزز: اجتَزء جر 

جزع: جازع» جڙع» زع زع 
جزوع. 

جزل : أَجُرَلء جڙل» جرلة جزیل› 


و 


مجزل. 

جزم: اجتَرَم جازم جرم جزم 
جرم على» جُزمة» جَرمجي. 

جزي : أجُرّی» جاری» جزاء» جُرّی» 
جزية» مَجًازاة. 

جسد: جاسد» جساد» سد جسد» 

جسر: تجاسر» جسارة» جَسّر» سر 
جسر» جسور. 

جسس: تجسس» تجسس» جاسوس» 


جسم جسم جسىم› حجسمان» 
سيم ° rae‏ 

جشا : جشلء» جشاً 

جد ب جسّب. 
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جشش : اجش»› ج جشة جشّة» 

جشّش› جشیش› مجش› مجَشة» 
ہنی تبج تیل جت من 
جشم: تجشّم جسم جشم» جسم 
0 2 


و م 7 م ٣‏ 
حف جفاف» جفة» جمف› 


و ج 
یحقب 


جفل: أجِمَلَء إجفيل» انجفل› 


تَحَقّلْ» جفال» جُفالة جُفّلء 
جفول. 

جفو: آجفی» تَجاقی» جَافی» جما 
حفاءء جَقَرّة. 

جلب: اجتلاب. اجتلب» استجلاب» 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


جلادة جَلّد» جلد جلد جلد 
جلد جليد» مجلاد ملد 
جلز: جلرّاز» جلوز. 

جلس: الس جَلَّس» جَلس» 
جُلوس» » لیس مجلس. 

جلط : تلط تجلّط حلط جَلط 
جَلْظة جُلظةء اط 

جلق : جُوالق» جوالق» منجليق. 
جلل: أَجلّء إجلالء َال تَجَالّ 
عن» جل جلّء جلال» جَلالة» 
جلالة جَلة» جلة» جَلّل» جَلّلء 
جليل» مَجلة. 

جلم: جلي حلم 

جلمد: جلمد جلمود. 

جلو: أجلى» أجلى عن» اجتلاء 
اجنّلیء انجلاء الْجْلى» جلى 
جلا جلا عن» ا عنمن 
جلي منج مُختل جل 

جلي جلی» جلي؛ جلي» مجليّ. 
جمارا: الجمارا. 

جمح: جتاح» مخ جُنوح. 

جمد: تجمّد» تجمد» تجمیده جامد 
جما جمد جمد ج 

جَمّر» جَمْرة» جميرة» مِجْمَر» 
مجمرة. 

جمز: ماز حمر جَفْز» جُمّری. 
جمس: جُمّس» جمس 

جمع: أجممء أَجْمَعَء اجتماع» 
اجتماعي»› اجَتَمَع› استجمع»› 


: 3 جمَل إجمال» ََ َا ٤‏ 
تَجمل› ت تجميل› جامل› جمال»› 
حميا» جمیل › > جميلة» مََجمل› 
مُجْمَلة» مُجْمّل. 

جمم: أجَمّء اش جم است ستجمام» 
جم جم جم جم جما 
جمام» چمام» جَمامة» جمَة مجم 


جُمهُور» جمهورية» متجمهر. 
: تبي ۰ اجتناب» أجتنب»› 


تجنب» جنب جائب» جاڼب» 


جب جلب» جیب جنب جَلبة» 
o, ‌ ao,‏ 
جلبية » مجانبة. 


o و‎ 


جنح: جانحة متاح جتاح» جح ؛ 
جح جنح» نة 

جند: تجنیده جد جنډی. 

جندب : جُنْدب. 

جندف : جُنادف. 

جندل: جنْدل. 

مُجایس. 
عن. 

جلن: : اج اجترً» الجلَّة» تَجَنّن» 
تَجَنُن» جان» ج ج > جن 
جتّان» نان جُنانة جنّة جن 
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جانٍ» جانی على» جَّاية» جُئی» 
جهجه: تجهجه» جهجه» جهجهة. 
جهد: أجهد إجهاد اجتهاد 

اجتَهّدّ خاد جاهد» جُهاد 

مُجاهد» مجُتهد» سهد مجهود. 
جهر: اهر اهر جاهر» جاهر ب 

جهار» جهر» جهر» جهر» جهر ب 

جَهراء جَهير» جَوهر» جَوهُرة» 

جوهري» جوري جَوْهَري› 

مجاهر» يجهر 

تجهيز» جهازء جھان جز 

متجهز» مجهز 
جهش : أجُهّش» إجهاش» جُهّشس. 
جهض : أجْهض ٠‏ أجُهض» إجهاض»› 

جهمض» جهض» جهيض»› 

يجهاض مُجهض مُجْهَضة» 


جهم نجهم نجهم جهام» جهامة» 
جهم» هم٠‏ جهم» جهمه» 
جهومة»› متجهم. 


جوانتي : جوانتي. 

جوب: أجّاب إجابة» اجّاب 
اجتياب اسَّجّاب» استجابة 
استجابة» استجوب الْجّاب 
جائبة جاب جَاوَبَ» جَوّاب» 
جواب» جوب جَوبةء مَجَاوبة. 

جوح: اجتاح» اجتياح» جائحة 
جاح» جوح. 
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جىود: أجاد إجادة» استجاد» 
وید جادّء جا به جا علی» 
جوا جراد» جراد جود» جود 
جود جَودَة» جَيّده جید مَجود» 

جسور: آجارَء إجارة» اسَجارء 
تجاور» جائر» جار» جاور» جوار» 
جوّر» مستَجّار. 

جوز: أجاز» إجازة إجتاز» اجتيازء 
تَجَاوز» تَجَاوز» تَجَارّز عن» تجویزء 
جاقزء جائزة» جار جَاوز» جوازء 
جور جوزت مجان جار 
مَجَاوَزة. 


حبب: خب استحب تحبّب» 
حاب حب جب خاب حب 
حبَة» حبيب» حبَيبّة» متحبب» 
مُجب» مَحَبة» محبوب» مُستَحَبَ. 

حبتر: حبر حبر حبترة» حبر 

حبحب : خېځاب» خېځب» خبْځبيّ. 

حبذ نڏ ٠‏ 

حبر : حبر حبر یر حبر حبوں 
مح حبر محبور. 

حبس : احتباس» احتّبس» انحباس»› 
انحبس» حَبّس» حبس حبْسّة» 
حبیس» مخبّس» محبوس. 

حبش : أحبوش» أحبوشة» حاشة» 


حبط : احبص إخاط. 
حبق : حبّاق» حَبّق. 

حبك: حابك» حبك حبك حَبك. 
حبل: أخبول أخيْولّة اختبل 


تَحبّل» حابل» حِبَالّة» حَبلء حپلء 


جوسی . جچوسی 
جوش : جَوش» جوش 


جوع: أجّاع» جائم» جاع جَوّع» 
جوع › جوعان» مَجَاعَة. 

جوف : أجاف» تَجويف» جَوف. 

جوق: توق جُوق› جَؤق» جَوقة. 

جول: أجّالّء ا لجال تجوال 
تول جَال» جرال ججول» جؤل» 
جول» جرلان» جَوْلَّة» مُتَجَوّلء 
مجال» مِجْرّل. 

جوم: جام» جامة. 


( جح( 


e‏ ةة 
جحي . احتجب» پحجچب »۰ حاجب» 


ج چ ججاج» چ جت 
حجة مخاجة محچَ» جاج 


محجة. 
حجر: خرء حجر حجرء حجرة. 
ححز: احتجز» تحاجىز» حاجىز» 

حجز» حجز. 
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جون: جُؤن» ونا جُونة» جُونى. 
جوه: جاه. 
جوو: جو» جوانيٰ. 

: اجتوی» جوی» جوی» جوي. 
جیا: أجاء جاء جاء ب جايكة 


a 


خیب : جس 


جید: أَجِيّدّ» جَیّده جید» جید. 


حجم : جم أخجمٍ عن » إحجام» 
حجم ۰ جم محم 


حجن : حجن › احتجان» احتجن»› 
تحجّن» خجن» حجن» مخجن»› 
نة 


a e 
حجو: أحجى» احجية» احتجی›‎ 
حج› جا حجاء حخجا ب خجی.‎ 


حداً: حَدَأة. 

حدب : أحدب» أحدودب» تحادب» 
خدعب» حوب حدب خدية. 

حدث: أخدت) استشحداث 
استحدث) تحدّث تَحدّث مح“ 
حادث ‏ خادث» حخادڌٹث » خادّث› 
حادثة دَاثة» حداڻٹی» حَدّث» 
حَدّث» خدّث» حدئان» حدوث» 
خدیث› متحدث مخدث› مخډث› 


حلج : تخدیج› خدج حدّج» خدج 


ت 


حدد: أحخد إحداد» احتد٬‏ احتداد 
اسشعحد تحدّد» تخحدید٬‏ حاد» خاد 


خد خدعلی» خداد خاد 


حدة» دده حدید» مخدد. 
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حدر: الحدار» اندر تخدذرء خاڍر» 
حخادور» حدر» حَيْدَر» حيدرق 
ملْحدر» محر 


حدس : تحدس. 


: حدس. 

: أحدق ب تحديق» حدق» 
حدقة» حديقة. 

حدل: خدل» حل على حودّل. 

حدم : احتدم» حلم» حَدمَة. 

حدو: دا خدا على خداءی 
حداء» خدو» خدوء مُبَحدٌ. 

حدي : تحدٌ» تحدّی. 

حذر: حاذر» حر» حَذّر» خذر. 
حذف: حذافة» حدّف» حف 
حذّف» جدفة» محذوف. 

حذفر: جذفار» حذفور. 

حذق: حاذق» حَذاقة» حَدذّق» جذق. 

حذن: تة 

حذو: اخڏی» احتذای احْكَدّىء 
تحاف تحاذی» خادّی» دای 
حذاء» حذوَة» حذوة» مُحاذاة. 

حذي : حاذ» حڏی» حًا 

حرب: تارب حارب» خرب 
حَرَبَ» حَرْب» مارب محاربة» 

مخراب. 

حرت: حرّات» حرت. 

حرث: حخراث» جراثة» حرف 
مخراث» محرّٹ. 

حرج : احرج تحَرج» حرج» حرج 
جرج» حرج إلى» حَرّجة. 

حرجف: حَرْجف. 

حرح: حر 

حرد: حَرد» حرد» رد ردان 

حرذن: جرڏون. 

حرر: اح اقح تحر تحر 
زیر حار حر خی حر 
حَرّارة» حرا حرق حرة» رة 
حَرّر» حرور» حرور» حرية» حریر» 
متحرر ۰ محرر۔ 


حرز: أَخرَرء احتراز» احترز» تحر 
تحرّز» جرز. 

حرس: احتراس» احترس من» 
تحرّس» حارس» حراسة» حَرّس» 
حرس » حرس من. 

حرش: احرش احترش» تحرُش» 
تَحَرّش» تحرش ب» تحریش»› حُرّش» 
حَرش» حرّش» حَرّش» خروشة. 

حرص: تحرّص» حَرَّص» حرزْص» 
حرص على » حریص. 

حرض: أخْرَّضَ» حَرَّض» حَرَضَ» 
خُرض» خض حَرْض. 

حرف : احتراف» احرف انحرف 
تحريف» حَرَاقَة» حَرّف» حَرّف» 
حَرف» جرفَة» جرَفي» جرفِي› 
حرّیف» محترف» مراف محرّف» 
ِحرّف» منْخرف. 

حصرق: أخرق» احترق» تحرّق» 
حارقة» حخراق» حرق» حرَقة 


e o 


محرقة 

حرقد: حرقدة. 

حرك: ترك ترك تحريك» 
حَرك» حرّك» حركة. 

حرم: احشرام» احترم» استحرم» 
تحريم» حَرام» جرام» حراميّ؛ 
حرم حرم جزمان» زم 
حَيْرّمة» مُحْتَرم» مُحرّم مَحرّمة» 
محروم. 

حرن: جرّان» حَرَن. 

حرو : حروة. 

حري: أخری» أخْرّی» تحر تَخَرّى» 
حر حرا حَراب ځری» ری 
على » حري» ځزي. 

حزب:؛ تحازب» تحرّب» تَحَرّب» 
حَازبٌ» حَرّب» جژب» حزیب» 


متحزرب. 
حزر: حازر» حَرر» حَرور»› حَروّر» 
حَرّورة. 
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حرز: اح اح حر حَرَّه حزازة 
حرة. 

حزق: تحرق» تحرّق» حازقة» 
حزاقة» حَزق» حرق حُزقةء جِرّقة» 
حزیق» متحرّق. 

حزم: ځازم» جزام؛ حرم حزم 


حزمة» حرمَة» > حَيْرُوم» م مخرم» 


مِخرّمة 

حزن: أحزن» حزن» حَرْن» حزن 
حن» حن» حزنةه خزونة» حزین» 
مخرن. 

حسب : أحسّتٰ» احتسب» حاسب» 
حاسب» حاسبة» حاسشوب» 
جساب» حابة حسّب» حَسَبَ» 
حشب» حیب» خسبان» حُسْبَانَةه 


واو 


rf 2‏ د 
-حسبه » حخسیبت » خسنب » محاستب» 


حسد: حخاسد» حساد» حسَدَ» حَسود» 
محسود. 

حسر: استحسر» انحسر» تحسّرء 
حاسر» حَسر» سره خیر» سر 
عَنْ» حسرة» حسْور» مِحسَرَةَ» 
نخر 

حسس : أحسّ» إخساس» تَحسّس»› 
مَحْسُوس. 

حسف : حساف» حسافة» حسّف. 

حسك: حسّك» حسيك. 

حسل: حسالة» حسل» جسّل. 

حسم: ځايې» ځتام» ځتم» کش 
o.‏ 

حسن: خسن اخس إلى إحسّان» 
استحسان» اسکَحسَنَ» تَحَسّن»› 
تخسین»› حسّان» حَسّن»› حَسن» 
خسن حسُن» حسناء حَسَلَة» 


حسو: احْسّى» احتساء» احتسی› 
خا خساء حسوَة» : حسوة» 


حسی . 
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حشد: احتشادء احسَسّد تحشّد 
حاشدة» حشد» شد محتشد. 


حشر : انحشر»ء حَسَرء حشر 
حشش: حش حش حشاشة» 
حشم: i‏ تحشم» تحشّم من» 
حسم جشْمَة حشیم» محم 

حشو: احسَشّى» شيت حاشاء 


a ر‎ 
3 


حسی ۰ 
حصب : حاصب» حصب حخصباءُ 


حخصّد خحصادء حَصد 
حصر: حَصر» حصر» حطر حصیر 
به خصور؛ حصير» حصيرة. 
حصرم: حصرم. 1 
حصص : : حص تخصيص» حص 
حَص» حخص» جصة» حَصص» 
حصف: حصافة حضف حَصّف› 
حَصف» حضف حصيیف. 
حصل: تَحَصّل» تخصیل» حَاصل› 
حصول» خخحصيلة» حصيلة» حوصلة» 
محصول» مَخصول. 
حصن : أحصن» تحصن تحصن 
حصی : أحصى» إحصاء إحصائى»› 
حصا حَصي» مُخْص. ٠‏ 
حصر: أَحْضَرَء احيضار» احتّضرء 
احتضر› استخضار» اسَخضر»› 
تحصّر» تحضير» تحضيري» 


حَاضرة» حضارة» حضاري» حَصر» 


حضر» حَضر» حضری» حضور» 


مُحتَضصر»ء محتَضر› محصر› 
۶ شى » مض . 


حفر: حاف حافرّة» حُفار» حمّار» 
حقّارة» حَمَرَ حَفْر» حفرة» حفیر» 
محفار» مخقفر. 

حفز: َحَمّز» حاؤز» حمر حَفّز. 

عفش جفش. 

: حخقص» محفصة. 

أحقَظء احتفظ ب» تحمفظ› 


۰. 5. i .# ٠ . a 
حف حفاف» حفافة»ء حميف›‎ 


فة 
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حفل: اخيِفال» احتَفّل» اخحتَفّل به 
حَافِلةه حفالة» حقل» حَفل» حَقَل 
به ملق حفول» ل 

حفنة حفكَة. 

حفو: احَفاء» احتَمی» احتَمّی ب 
تحمًّی حَمّاء حَمًا ب» حفاوق حفی» 


-ح في 


~ f 
حف خقب»)» حقب)»‎ : 


حقد: حقد» حقد علی. 

حقر: احتقار» احتقرء استحقر» 
تحاقر» حَقّارة» حَقَرء حَفر» حََرَ 
ره ن ل 

حقق: أحَيّء أحَمَبّةء إحقاق» 
استَحَيّ» استحقاق» الحاقَة بحىّ 
َحمق» تحقیق»› اق حاقة حقّ» 
خی خی خی حتاء حمق حمق 
حمق في» حقيق 


َة حقیق ده حقيقةٌ حَمَيقَة» 


حكر : حاكورة» حكر 
حكك: تحكيك حاك حك حك 
حكاك حگة حك م محکك. 


حکم: آحکم إحكام؛ استحكم 
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حلحل : خلاحلء حَلَْل. 

حلزن: حَلّزونء حَلَرُويّ. 

حلس : استخلس» حلس. 

حلط : أحلط احتلط على» حاط 
حلف: أحلوفةء تحالف» تحالّفء 
حالف حلاف حلّف. حلِف. 
جلف حليف. متحالف» مُحالف» 
محالفة. 

حلق : تحلّق» تليق » حلاق» جلافةء 
حكق» حَلّى» حَلقء حلقةء حَلْقّة 
مِخلق. 

حلك: حَالك حَلّك حَلَكّ حلك 
حلكك: حخلكوك محلنكك 
محلولك. 

حلل : أحلّء إحلیلء احْتَلء احتلالء 
انحل انحلالء بَحلّة تحلّلء» 
تحلٌل» تحلیل» حل حل خلال 
حَلَّة. حلّة» حلّة» حل حخليل» 
حَليلة» مُمَحَلّْل» مُختل» مَجل» 
مَحلّة محلول» مَحَلّن» ملحل 
حلم : احلام» اخم َحلم» حالوم» 
حلم حل حلم حلم جل 
حلو: احلولی» تال َحلّی؛ حلا 
حلاوة» حلو» جلو حلوان. 

حلي : تَحلٌ» لى > حَلّى» حَلي» 
جليةء مَل مُحلّى. 

حماً: حماأة. 

حمچ : تحميج؛ حمج. 

حمحمة. 

حمد: حامده خمد خمد خموده 


حمید» محمد» محمدة» محمود. 


حمر: أحمر الحمارء حمر 
احمرار» جمار» حَمّارة» حمر 
حمْرَة» پخمور» يخمور. 

حمز: حامز» حمر حمیز 

حمس : أحس» تحمس تحمس 
تحمس ل» حماس» حماسة 
حَمَس» حمس» حمس حمیس» 


وګ 


حمش : أحمش» استحمش› حَمّش» 
خویش 

حمص : أخمَص» حمصض› مُحمّص. 

حمض: أحْمَض› حَامِض» حَمْض»› 

حمق : أحمق» حَمَاقة» حمق حمُق. 
حمل: احتمال» احتَمَّل» استَخمل» 
تحال على» تحمّل» تَحْمّلء 
تحمیل» خامل»› حَاملةء حَمّال 
حمل حمل» حَمل» حمل علی» 
حَمّلة» حمُول» متحایل» متحمّل› 
مخمل› معحمول. 

حمم: آحی آم استحم حم 
حم حم مام حځام؛ مام 
حمةء حم ۰ حم خی ەم 
متحمم مَموم يځموم يخوم 

حمن: حمنان. 

حمو: حما. 

حمى؛ أحمّى إحْمّاءء احتماء 
احتمی ب» احتمی من» تحامی» 
حام» حامّى عن» حامية» جِمَابة 
ځمی» وی حا حمیة. 


ع 


خناه حتاء. 
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حنذ: حنذه حلْذه حنیذه محنوذ. 

حنزب: جنرّاب» خنروب. 

حنش: حنش» خنش 

حنط : أختظ» إختاط. تخنيط حاط 
حص حتط حنطة» خنوط. 

حنظل : حنظل» > حنظل. 

حتف : تحتف حبفت ختفاء حنفة 

حنق: أحنَيّ» حانق» حنَيّء حَيْق» 

حنك: حانك» حك حك حنك 
إلى» حَّ على» حتانء حنان» 
حتانة» حَنَةء حنون» حنین. 

حنو: انحنی» حان» خانة حانة 
ناء سنا على حو 

حنى : انحناء» انحنى» جناية» حنّی» 

حوب: تَحَوّب» َوب حاب 
حوب حوب حوبا حَوبة» 
حوبة. 

حوت: خوت. 

حوج: أحرج» احتاج» احتياج 
اء حاجة» حوج» محتاج 
مخوج. 

حوذ: أحوذء أحوذي» استحواف 
اسَځود» اسَخود علی» خاد 
حَوذ» ځوذي. 

حور: احور أخوري» احور 
تحویر» حار حاور» حَاورّ» حوار» 
حواري» حور حور حور 
حورا محارة» محاور» مُحَاوَرَّق 
محور. 

حوز: أحوزي» احتاز» احتياز» 
استحاز» انْحَارَء الحيّاز» تَحيّز 
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تَحَبْز» حائزء حَارّ» حَوز» حَوزة» 
حيّازة» متحیز مُنحاز. 

حوس : أحوس» أخُوسٌ» تحَوّس. 

حوش : تحرش من» حَؤش» ځوشي 

حوص: حخاصَ» حاوص» حَوص. 

حوض : حَوْض. 

حوط: أحاط ب احتاط» احتياط 
تحوّط» تحرط حائط حاط 
حط حياطةء حَبْطةء مُحيط. 

حوف: حافة» حوافة. 

حوق: حاق» خحوق. 

حوك: حائك خا 
حيًاكة. 

حول: أحالء إحالة اختالء اخحتال 
اسسخال» اسحَالة» تحول» تَحرّل. 
حول عن» تحویل» حائل» خال» 


ۆك حبّاك 


خازباز: خازباز. 

خان: تان. 

خباً: اتا حب اة خباءء محا 
خبب: تحب حب حب خب 


حخبب» حخببا» خبة» خحبة» خحبيب» 


خمة. 

ا . 5 

حبت : ۱ حبت »۰ إخبات» معحبت. 

ر e‏ 7 4 2 
خبث : احخبث» خبائة» خبث» خىث»› 
2 


حبر أخباريٰ» آخبر» إخار»ء اختّبار» 
احبر استخبار»ء استخبارات› 
اسَحُبّر» تخابر» تَحبّر» حابر 
کابور» خر بر کر خب خب 
به حبر به خبرة» خبیر؛ مخابرات» 


مخابرة» مخبار» مَحْبر» مختتر 
خىز خاز» خبز» خبیز۔ 
حبس اختبس» تبس حَبّس› 


حال حَوَاليٰ» حول جولاءُ 
حَوْليَة» حال حيلَة حَيْلولّة 

متحول» مختّال» مستحیل. 

حوم: تځويم حځائې حا حوامةه 
حوم» حَوْم» حَومان» حَوْمة. 

حوو: حو 

حوي : أخرّى» احتواءء الحتوى»› 
تحزی» حاو اويا حوایاء 
حوايةه حوًة» حوی» حوّی» حوي» 
حويّة٬‏ حي » محتوی. 

حید: حاد» حاد عن» حایّده حيّاده 
حیادیّة» حَيْده مُحاید. 

حیر: اځتار» تحر تبره تحییر» 


حیزبور: حیزبور. 


ور 


عبر : الح احتَبّل» > بال ۰ بل 


ختل : خاتل» مخاټل»› مخاتلة. 
ختم: اخحیتام» اخم خاټم» خاتم 


خاتمَة» ختام» ختم ختم» mz‏ 
ختن: خاتن» ختان» ختان» حَسَن› 
ختون» ختسن »› مُخاتنة» مَحْتّون. 
خثرا تختّر» تخثر» خاثر» خاثرء 
تر خثر» خثورة. 

خثم: اخثم. 

خحاً: حجأة. 
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حيزبون: حَيرَبون. 

حیص : حخاص» مجحیص. 

حیض: حائِض» حاض» خيیض» 
حیف: حاف حاف علی» حَبّْف 


حفه. 


حیق : حاق»› حايقَ. 
حيك : اڭ 1 
حین : أحياناًء تحس» تین 
حْن» حین. 

حيى : أحياء إحياء» استّحى» استحياء 
استحیاء» حي ٠‏ خي“ حیاء خیاء» 


ت تحن » حَانَ» 


حياة» حیوان» حيوانيّ› حيوية» 


حيي» حي مُحيًاء مُستح» مستحي . 


خجل: کجل» خچل» ول 

اج أَخْدَجّء خادج» خداج› خدج 
دوي تیج مخاوج. 

خدد : خدوف تخد حر متخدده 
خدر: حدر څداري» خدر» حدر 
حدر مدر 

خدرنق : خَدَرْنق. 

خدش: خدّش» حدذش» مُخاڍش. 

خلع : أخدع» اختدع» خڌاع» خدا ٤‏ 


ىدع خديعة حښدع» مُخادع» 


مَخْدَّع» مخدع. 
خدف: اختدف. 
خدل: خډل خدل. 
خدم: الحتدم» استخدم» حادم 
دام دام حدم حدم حَدَمَة 
جدمَة» مخدوم» مستخدم. 
خدن: حَادَنَ» خڏن» ځدپن» مُخادن. 


خذف: حذف» مخذفة. 
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خذل: استَحْدَلَ» تخادل» تاذل 
تاذل تاذل حال دل 
خڏلان» دول مساذل» مخدّل. 
خذي: استخذی . 


خرب: خرب خحارب» خرب 


خرب خرب . 

خرېز: ربز . 

خربش : حَرْبّش» خربشة . 
خربص: خرص . 
خربق: خربق» خربق 
خربل : خربیل. 

خرت: 
خرج: أخرج» إلحراج إيخراج» 
استخرج ٠‏ خارجي› تحراج» شراج» 
حرَج» رج حرج حرج خرج 
على خرُوج. 

خرخر: ځزخار» خرخره ځوْځره 
زره 

خرد: تخرد خرد» خرود» خرید 


خردل : خردَلً. 

خرر: حر خرور» خریر» ځریر. 

خرز: حَرّاز» حَرّز» خرزة» مځُرازء 
مِخْرز. 

خرس: أخرس» آخرسُ» حَرّس» 
خرس خرس» خرسة. 

خرش : خحرشاءُ. 

خرص: اخترص»› تخرص خرّاص» 
تحرص خرص خرص خرص 
خَرْص» خرْص. 

خرط : اختَرَظ انخرط» خارطة 
خحارطةء حرط حربطة. 

خرطم : اخرنطم» خرطوم. 

خرع : اختراع» اخترع»؛ انخرع› 
خراعة» خر خر خرع؛ خریع» 
تريعة» مخترع. 


0 


خرعب : : خرعيه. 


خرف : ك حرف خحرافة» خرف 
حرف حرف حرف حرف 
حرف» روف مَخْرّف مَحْرَفة. 

خرق: أخرق» أرق الحيراق 
الحسرق» حارقة حرق خرق» 
تحزق» حُرق»ء خحرقاء خڃرقة 
مخراق. 

خرم: انخرم» خرامة» حرم حرم 
خرم حُرمان» مَخرم» مِهرمة. 
خرنبل : خربل. 

: خرنق. 

ب حرّب. 

خز: څزاخحز» خځزځز. 

خزر: خیژران. 

خزز: خر خرز. 

خزع : تخرّع» خرَع خزع. 

: حرّاف» ححرّف. 

خزق: تحاروق» خرق» خزقة. 

خزل: اختزل» خَزل. 

خزم: خرّم. 

خزن: اختزن» خازن» حرّان» خزانة 


د 


جزانة» ځرن» خَرّن» خزون» مَخُزن. 


أخرّی» حَرَاية» خڑی› ری 


خزي : 
ت يان 


خزي› خڙي› خڙي» : 


خساً: خاسی» سا خسوء. 

خسر: خحاسر» خسارَة» خسر) 
حسران. 

خس: اخس س خحساس» خسَة» 


خسف : خاسقف خسف خسف 


خحشب : تخشيبة» حشب› حشیب 

خشخش: تخشخش حشخځاش› 
خخ خشخشة 

خشر: خشار» خسَارَة 

خشرم: حسرم. 


خشف : حخشّاف» حسف حسف 
خحشیف. 

a ia 

خم : أخت خشّام» خسم > تحشم» 
خشم» خیشوم. 

خشن : : حش حَشنَ› خشونة» 
e‏ : خشي » ية 


r rf. 8‏ ت 
خص : اخحصت» أخحصب» خحصب» 


خصوبة» حصيب مخصب 
خصر: اختصار» اختصر» خاصرة» 
خحصرء خضر» مخْصرة. 
خصص: أخصّائي» الحتص اخنْص 
ب اختصاص» تخصص في› 
خاص» خاصة» حص حَصَاصة» 
خصوص» خصوصي» مَُخْصُّص» 
مخصو ص. 
خصف : حَصّف» حصَفَ» مخصف. 
حصل: حَصّل› حَصَلة. حصلة» 
خصم: اختصم» تخاصم تخاصم› 
حاص خصام» فم حخصومة 
خصے: أخْصی» إخصائی» خصاء 
کسی »شي مت 
خضال : اخضاأل. 

خضب : أحْصب أخضصب اختضب 


3 ت o‏ َه 
اخضوضب› تخضب» تخضیيب» 


0 : حَضد خخ 
خضر: أخضر انض الحضارَ 
احص الحخضرار» اخحضزضر› 
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f‏ 2 و ا 
خضار» حصر ٠‏ خضراء» حصره ٠‏ 


خض خاضع› خت خضع»› خض ل 


خضل : ألحضر» اخضال» الحضلء 
اخضصوضل› حصل» خضل» حضل؛ 

خطاً: أخطاًء إخحطاء» خاطى خظء 
خاظب خظاب حب خظبة 
خطيب» مخاطبة. 
تمخطر» خاطرء خاطرء تاطرء 
خاطرة» خظطار» حطر حطر 
حطر ل ححطرّان» حَطرَّة» خطورة 
خطير» خطير» ماطرء مُخاطرة. 
حاط خطة» خظة. يلط 
خي مخظاط مخطوط 
مُحطوظة. 

خطف : اختطف خاطف خاطوف› 
خشاف» خظف» خطف طف 
تحظفان» مخطاف› محْظف. 

خطل: نحطل مطل يلل حَبْظل. 

خطم: خظام» خم خم 

خطو : الحَظی» تحط سی خحطاء 
حو خظوة. 

خظي : حظي. 


خفت: تَخْافت حافت حقمّات› 


خفش: أخقش حقاش فش 


خفقفض: الخقَاض› الخْفَض. 
تخفيض› خقًاض» تقض 
خعفض مخض مُْحُفِض. 

خفع : انخقع. . ا 

خفف: اسَحف اشحف ب 
تخفیف حف حف حف خف 
جف حف إلىء حاف جِمَة» 

خفق : أحفَق» ا حمق مان » 

خفي : مى إحماء اختقاء 
احتَمَّی» اسَحْفّی› تَحمّى» »> حاف 
خحافية» خقاء خښِي› خفِېّ» خفية 


خفِية» خوافي. 
خقق: أحقوق» حح حقّ في 
خلب: استخلب» خالب» خلاب 
خلج: اختلاج» الج تخالج 
تخلجء تخلح» خالج» > خالجة» 
لج خلج لج > تلان 
لوج حلیج مالجة. 
خلخل: حلخال» خُلُخل. 
خلد: آخلد الد ب لحلاف ليد 
خالدء لد حلده لد لد ب 
شلود ماد ا 
خلر : خر 
خلس: اخلَس» إلحلاس» اختلاسء 
افقاس» لاسي > حلّس» سلیس»› 
خلص : اخل إخلاص» استخلص › 
تحلص من» تخليص > خالَص» 
خالص؛ تحلاص خلاَصة حلص›» 
جص حلص من» حصان 
خحليص. 
خلط: أخلاط» اختلاط» اخحمَلّط 
تخالط تَخليط تَخليط حالص 
حلط حلط اط حلط خلطة» 
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خليطء تحليط مُخالط مُخالَطة. 
مُحْلّط مَحلوط. 

خلع : الع َحَلّم» خالع» حلم 
لع حلع حلع حلع حل 
حلع علی» حلعة خلعة حلع» 
ليع حولع» مخالعة مَخلوع. 
خلف: أحلف احنْلف اسلف 
SRS‏ لف خحالف» 
مخُلاف. 

خلق: لاق أخكق ألخحلَى 
اختلاق» احيَلق» اخلؤلقء تخلّقء 
خالقء تلاق خلاق خلاقة 
جلي ححلوق» حلوق» حلوقة» 
مخلوق. 

خلل: أَحَلّء أل ب الْتلّء اختلالء 
تلل حال حل ل» جل 
حلالء حلَةء حلةء جل حللء 
ملل څلول» لیل خلیل» 
مختلّ» مخلول. 

خلم: جلم. 

خلو: أخلىء اختلاء اختلی» 
اسگخلی» تخل لی لی عنء 
تَخْليَة حال خالّی» خالی» > حلا 
لا خلا لو لوت لی 
خلی» حَليةء ماخلاء مُحْلّى. 

خمج: ځنج» ځج. 

خمد: أحمَدّ» حَمّده خمود. 

خمر: أحمّر» احتَمّر» تخر خامر» 
حَمّار» مار خمار» خمَار» 
تحمارة» حمر حمر خحمرةق 
حَمْري» مځمور. 

خمس : خماسین » خمیس. 

خمش: خمّش» مش حمَش› 


و 
٣ة‏ ® 


خموش. 
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خمص: خامص»› حمص› خمص»› 
حمص› خمصان» خميیص› 
خمط: تَحْمَظ» خَمَظ» حرط خمط 
خحمطة» حمط. 

خمع: خامعةء خمع. 

خمل: تحال تحمل مول 


مول خحميلة خملة 
م :حم خم خمامةء مَحموم. 


خنب : خحنابة 
. نبج ۰ نیج 
. خنبس : خنایس 


خندریس : خندریس»› خندریس. 
خندق : خندق. 
خنز: : تزه خێز» خنرّوان. 


rT 


خنس: : اخنس› خانس»› ناسء 


م خانع» ئ خنع به تنوع» 


خنوع. 


دأب: اُداب» دَأب» دۇوب»› دؤوب› 


ù 
vî 
ك‎ 
v7 
5 


دانة: دانة 

. ت ص ا a‏ ى 
ديبب: دابة» دب» دب» دب» دبة» 
دیسباء. 


= 


e 
ددبت . دیہوت.‎ 


دیج : دبج » دیباج» دیبا جة. 


دیدب : دبدتب. 


خنق: خنّاق› خّاق» ختاق»› حَتّق› 
خنق» نق » نق خنیق»› مِحْنَقَةَ» 
مخنوق. 

خنی : خن حن خّان» څنین»› 

خني : آخنى» ځڼي. 

خوت : خات»› حوّات» خوت. 

خوذ: حاوف حودة. 

خور: څؤور» خائر» خار» خوار» 
خوار» خوار» تخۇر» خؤران. 

. ا 2 2 

خحوص : خاوص»› خوص»› خوص› 
مخاوصة. 

خوض: خحاض» خوضة. 

خوط: خوط. 

خوف: أخحاف تخوف› د تخوف› 
تَخویف» خائف» خاف خراف 
خحوف» خوّف» خبفة» مخافة. 

خوق: خوحق»› خوقاءُ. 


(د) 


دبر: ادر إدبار» تَدبّر دابر» دابر» 
دابرة» دبار» ډبار» دبر» بر دبر» 
در ډېر» دبرة» دبور» مدېر. 

دبس : اڏبسش› دبس »۰ دبوس. 

دیش : دبْش. 

دغ تدبيغ › باغ دبّاغة»› دبع ء دب 
دبع بیغ » مَدبْوغ. 

دبل : دبال» دبّل» دْلة. 


دين ۰ دين 
دیی : دبی. 


دڻث: دَب» دَتّ. 

دثر: اذڏّثار» اذَثْرّء ادنر اندثارء 
اندثر» ندنر تدئير»ء داثر» دنار 
دتّار» دثر» دنر دنر دثورء منْدثر. 


دم : دثيمة 
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خون: اسسَخرَن» تخۇن»› تخۇن› 
تخوین» خائن» حان» خان خران» 
خرّان» خوّن» خيانة. 

خوي: آځوی» اختوی» خاو» ځواء» 
ځوی» ځوی» خوي» ځوي. 

خیب: خائب» حاب حب خيبة. 

خير: أخبار» اختار» اختيار» تخر 
خیار» خیار» یر خيْر» خحيرة» 


خيط : أحْبظ خبط تخبط خائط 
خاط» خياط خيّاطء خحياطة 
خيف: حف خيفانة. 

خیل: انال اختیال» تخایل»› 
يال الي خیّل» حیل» خټّل» 
خیم : خائم» خام؛ خم خیم» حم 


ڊ/ في» حيمة. 


دجچ : تدجُج» َج دجاجة» دجيج» 

دجدج : تدجدج. 

دجر: دیجور. 

دجل: تڏجیل» دَجال» دَجّل» دَجُل» 
دَجُل. 

دجن : اڏَجَنَ» داجن» ڏَجَن» دجن ب 


ووي 


دجنة» دجنة ڏجون» مڏجان. 

دجو: داجی› داجية» دجا دذجچی› 
مَدَاجاة. 

دحح : د 

دحلح : دادح ۰ دحداح. 

دحر: الذَخر» دَحر» دخرء مذخور. 
دحرج : ن 
دحس : د 


دخض. 

دحق: دحق 
دحل : دحل 
دحو : دخاء دخو 
دحي : دحي 


دخخ: دَخّ. 

دخس: دخس» دخاس» دخس. 

دخل: أذْحَلًء إذخال» تداخل» 
تَداتحلَ. دحل تَدّغيل» دال 
دال دل دحل ب دول 
دخيل» دَخيلة» متداخل»› مَذْخل. 

دخمس : دخمس. 

دخن: أدخن» اڏّخحن» تدخن» داختةء 


7 9 IÊ 
دخان» دخن» دخن» دحخلة» مدخنة.‎ 


ر 

ددن : ددل. 
. ر 
ددو: دد. 


دراً: دارآ» درء» دَرَا. 

درابزین : درابزین. 

دراما: دراما. 

درب : تدرب علی» تَذریب» درب“ 
درب دَرب» دَربّان» دربة» مُبَدرّب. 

درج : آدرج» دراج استدرج› دارج ٠‏ 
دارجة» درج“ درڄ» ذزج» دَرجان»› 
دَرَجة» دَرُوج» مَذَرَجَة. 

درد: أدر درد. 

دردب: دَرداب» دَردّب. 

دردبیس : دَرْدبیس. 

دردر: دردار» دَردر» دَردَرة. 

درر: استدرٌ در در دَرَارة» درق 
درة» ڏري» مدرار»› مدرَة. 

درز: درزي. 

درس : دارس› دراسة» دَرّس» دَرّس» 
دَرُس» دروس»› دریس› مدڙّس» 
مَذْرَسَةَ. 

درص : دزص. 

درع : تدرّع» دارع دَرْع» مدرعة. 

درف : درفة. 
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درفس : درقس۔ 


درفل : درفیل. 
درق : درَقة» دورق. 
درك: أذْرك أدراك تدارك دَرك› 


0 س‎ 2 0 o 
درك» دركة» دريکة› مذرك.‎ 


درم : درم أدرم» درامة» درم درماءُ. 


درن: آذْرَن» تدرن» دَرَن» درن. 
دره: مدره. 
درهره: دَرّهرهة. 
دري : آدری» دار دارّى» دراية»› 
درّی» دزی مدَارَة» مذری. 
: دست دسة. 
دستج : دَستَجة 
وام 


دستور : دستور. 

دسر : دسّار» دسر دواسر» دوسري. 
دسس: تدڏسیس»› دس » دساس»› 
دسيس » دسيسة» دسيسة. 

دسح : دسبعَة» مَذْسّع. 

دسق : دسق » دسق» دیسق۔ 

دسکر : دسکرَة. 

دسم اسم دسام» دسم“ دس“ 
دمیم» دسم دسومة» دیسم 

دسو : تَدسية. 

دشت : دشت. 

دشدش : دشداشة» دشدش. 


و 


دششر : دش دش » دش » دش » دشیش ¢ 
r. r‏ 
دسن . دسن » دسن. 
دعب . داءَ عب» دغاب» ذعابة د عب» 
دعب» د عب» مدَاعَبة. 
o2 Sos‏ 
دعبب : دعبب » دعبوب. 
دعث: دعث» ډعث» مدعوث. 
دعج : أذْعَجّ» دَعج» ذعجَ» دغجة. 
دعلع : دَغْدع» مَدَغْدَع. 
دعر : داعر» دعارةء دعر. 
دعس : دعس › دعارة» دعر. 
: دعس › دعس» مدعاس. 


دعك : داعك»› دعك دَعَك. 
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دعلج : دغلج. 

دعم : اعم تدعيم» دعام يعامة» 
دعم َع دَعْم» دغمة. 

دعو: اڏعاءء اذْعَى» اغى علىء 
استَدعی» تداعی» داع» داعيّة 
دَاعيّةء دَعَاء دَعَّاء دعا إلى» دُعاى 
دَغْوة» دَغْرّی. 
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دغش : دغش. 

.» 2 2 
دغف : دغف» دغف 
دغفا : دغهفا . 


ل ك 
دغل : أدغل ب» داغلة» دَعل. 
دغم : أدغم. 


ت 


دغن : دغنة. 

دفاً: أذْفاًء تَدذْفَة» دافئ» دفء» دَفا» 
دفئ. 

دفتر : دفتر. 

دفر : دفر دفر دفر. 

دفع: انْدَف انْدَفْع إلى دَافع» داع 
عن» دفاع» دفاع» دف دَفْم» دقع 
إلى» دقع عن» ذفعة مُدافعة 
مُذّفع» مندفع. 

دفف : أدفٌ دف ذف. 

دفق: آذْفّق» أذْفْقٌء اندفق» تدفّقء 
تدفق دافق» دفق» دَفَی» دَفقء 
دفق» دفق» متدفق. 

دفن : دفن دفنء دفينة» مدفن. 

دقرر: دفْرورة. 

دقع: أَفَعَّء إدقاعء دَقِعء فعاف 
مدقع. 

دقق: استدقٌ» تدقيق» دق ذقاق» 


n 
دهفه» دفقق» دفیه»ء دفیق» دفینق›‎ 


دکتور : دکتور. 
دك : اند دك دك دَکة. 


دکل : تدکل» دَكلة. 
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دکن: ادکن» داکن» دکان» دکن» 
دكن» دكنة. 

دلب : مَدلَبة. 

دلج: أدلج» إدلاج» دلجة مدّلجة. 
لح : دَلَحَء دَلْح. 

دلدل: دلْدٌل. 

دلس: دالس» دلْسة» مدالسة. 
دلص : دلاص» دلاصةء دَلص. 
دلع: اندلم» تدليع» دلا 
دلّعان»ء دولعة. 

دلف: دلف. 
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دلق : دلّى» ذلُوق. 

دلك: تدليك دلآك َلك َلك 
ذلك دليك مُدّلك. 

دلل: تدلیل» دَلّ» دلال» دلال» 
دلالةء دلل» دلیل» دلیل» مدلول. 
دلم: أدلم دلآم دلآې دلآم َلّم» 
دل دیلم» دیلم. 

دلمس : دلامس› دلمس. 

دلنظ : (دلنظی› ادلنظى. 

دله : تدله» مدله. 

دلهم : مدلهم. 

دلهن : ادلهن. 

دلو: أدلی» ادلی ب ادلاء تدلى» 
داليةء دَلو. 

دلی : دالی. 

: دماثت دمث» دمث» دمث» 
دمث» دمث. 

دمج : أمَجَء اندماج» اندَمَجَء مء 
دمج دموج. 

دمدم : دَمُدَمٌ علی. 

دمر : تدمری» تدمری» تدمیر» دمر 
دمر على» مدمرة» مدمرة. 


دمس: أدمس» أڏموس› دامىس› 
دمس. 

دمشق : دَمشق. 

دمع : أدمع» استدمع› دَمَع»› دمع؛ 
دمعال» دمعة. 


دمغ : دامغ» دماغ دمغ› دمغة. 
: مقس 


دمل: ادمل» اندمل» دمال» دمّل»› 
ديلء دمل » دَمُل» دمّل. 

دملج : دمل دملوج. 

دملك: دُمْلوك. 

دمم : دم دِمَام» دَمامَة» دييم» 
ڏيموم؛ دَيمومَة مُدمی. 

دمن : اَذْمَن» دمان» دمن» دمن› 
ومن دمنة. 

دمي : ڌم ذمية. 

دناً: ناء تَدَناء دنو دَنّاءة» دَنيء» 
يةه دَنْيئة » دبية. 


دندن: دندنء دندنة. 


دنس : دنس دس › دَْس» دنس. 

دنف : أذْتّفت دف ديف مدَنف. 

دنق : دایق. 

دنن : َل َء دنین . 

دنو اذتّی› إذتاى الدنياء تدان 
تدانى دن نى دان» 


دای ناء دناوة دنوه دَبِبّة 


اوم 


مدن 

دهر: دهُر» دهوَرَ. 

دهرج: د 

دهس: دَهَس» دهس» مدهوس 

دهش : أدهش» إدهاش» اندهش» 
دَمش» دهش دهش َهُْش» 
دَهشة مُڏهش. 

دهق : ډدهاق» دهاق» دهق. 

: دهقان. 

دهك: هَل دهوك. 

دهلز: دهلیز. 

دهم : أذْمَمْء أذْمُم» ادهام» داهم» 
دام دمم دهم دَهُْم٬‏ همام 


0ر 


د2 


دهمج : دهم › ذَهُمَجَة. 
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دهن : أدهن»› إذْمّان» دَاهَنَ» دهان 
ذهانة» ڏهن› دهن »› ڏهُن»› دَهناءُ 
مَذَاهنة. 

دھی: تداهی داوِء دَاهيّةء دھاء 
دهی» دهی. 

دواً: داء, 

دوبارة: دوبّارة. 

دوج : داح › دوحة. 

دوخ : داخ دۆخ› دَرخان» دَوخحة. 
دود: ذودَة. 

دور: أدَارَء ادير ب» إدارةه استدارء 
استدارةء دائرة دائريٰ»› دار» دار 
دَارَة» داري داور دوار» دوّار» 
دَوّارة» دوّارة دَوّر» دور» دَوَرَان» 
دورانيّ» دورية› دير به دير علی/ 
ب مدار» مداور» مداورة مدور» 


ر ي 
مدورٌ ب مدیریه»› مستّدیر. 


دوس : داس دوس› مَدّاس. 
دوش : أذُوشٌ»› دَوّش» دوش. 


دوف : أداف» داف» دَوّف. 

دوق : دوقة. 

دوك: دوك. 

دول : تداول تداوّل» دَاوّل» دولة» 
دَولىّء دويلَة. 

دولاب : ذولاب. 

دوم: أدَامّء إدامةء استدام تَذويم» 
دائم»› دام» داوم» دوام» ذوام» 
دوم دوم؛ ديم به دِيمَة» ديمومَة» 
مام مڌارم» مذاوَمَةَ مستدیم. 
دون : تدوين» دان دون» دَون» 
دون دونية دیوان»› مَدونَة. 

دوو : د دوة. 

دوي : آذرّی. داءَّ داری› دا 
دوي 


دوى» دَوى› 


دوی» مداو» مدَاواة. 


دواء» رأة 


8 
دیث: تديث› تديیث ‏ داث» 
سل ەل ا 
دياثة » ديٹ› ديت » دیوت. 
ro,‏ و 
دیدب : دیدب › دیدبان. 


دیر: دیّار» دیر» دیرانی. 
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دیص : دَيّاص. 

ديك : ديك. 

دیکتاتور: دیکتاتور» دیکتاتوري»› 
ديکتاتورية. 


ذآب: دُؤابةء دؤبان» دُوّبان» ذئب. 

ذأر: ذئرَ. 

ذأف: دُواف. 

ذآل: ذألء ذألء دألانء ذُوالے 
ذوَالة. 

ذات: ذات ذاتية» ذوات. 

ذبب: ذب ذب عن »۰ داب ذبابة. 

ذبح : تذبيح› ذبح› ذبح› ذبح › ذبح› 
ذبحةء ذبيح» ذبيحة» مذبح» مذبوح. 

ذبذب: تذبذب» تذبذب» ذئذب» 


ذبذبة. 


ذخر: ادخار» ادخر› ذخيرة. 

ذراً: درا ذُراةء ذرى»ء ذرية. 

ذرب: تذريب» ذرابة» ذرّب» ذَرّابة» 
ذرب» ذرب» ذرب› ذرب. 

ذرر: در ذر ذريرة. 

فرع : :رع ذرع» دَرع» ذَرَع» 
ذرَع ل ذريعة. 

ذرف: ذَرَّفَ» ذریف. 

ذرق: ذُراقء دَرق. 

ذرو: آذرى» استذرى» ذارية» ذرا» 
ذراء درو دروَةء ذروّةء هراق 


مِذرّی. 


رأب: راب مَرْأب. 

رأبل: رتبال. 

رأراً: ترأرَأًء ترأرڙ. 

رأس: ارأسٌ» ارتأس» تَرَاس» رَأس» 
راس» راسي رُوڙاس» رُواسيَ»› 


دیمقراط : دیمقراطی› ديمقراطية. 
دين : أدَانْ» ادَانْ» استدان» تداین»› 


دائن› دان دان ب دان ل داین»› 


(ذ) 


ذعف : ذعاف» ذَعْف. 
مڏعان. 
ذفر: أذفُر» ذفر» ذعفر. 
ذفف: أذّفّ» ذف ذف دقاف 


دفافة» ذفّف» دَفيف. 


ذکر: اذكر» استذكرء الذكرء تذاكر 
فی» نَذَگَرّء تذكر» تذكرة» ذاکر» 
ذاکی ذاکرة دگ دگ ذگ 
ذگر» ذکْری» دُکور» دکیرء مُنَدَگّرء 
مُدّکر. 

ذکو : اذگی. نَذْکیة۔ ذکاء دکاء دكا 
ذكاة ذكُر دَكْرَة» دکې» دگی» 


ذلق : اذلی ذَلاَقَة» لق » دلیء دلىء 
ذ» دَليق» مُذلّى. 

فلل: آذَلّ» تذليلء دل ذلّة فلّل» 
ڏلول» ليل مَذلة» مُدللء مَذلول. 

ذمر: دمر مره ذُمَرَء ذمرء ذَمُرء 
دمرة. 

ذمم: : تذام» تذئم» تذممَ» ڌم ذمام» 
ذمامةء ذمامةء ذميّ» ذميم ٠‏ مذمة. 

ذمي : دماء. 


(ر) 


رؤساء» رئاسة» رئيسي› رَنّس» 
مرۆوس. 

رأف: رءوف» رأف ب» رَأفة. 

رال: رَأل» رام» رَءوم» رأ رۇام› 
رئم» رئم» مَرأمة. 
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ديان» ديانعة» دين» دين» مَدين»› 
مديُون» مستدین. 


ذنب: أذناب» أَذْلّب» ذڏَنعب» ذَلْب» 
دوب مُذنب. 

ذنن : ذُنان» دنانّی. 

ذهب: أَذْمَبَ» إذهاب» تمذهب»ء 
تمذمْب» واب ذهب» ذهب 
ذَمّب» دمب ب دَمَّبيّ» ذهَہِيّة 

ذهل: أذهل» إذهالء ڏاهل» ذهلء 
ذُمُول» ذهل» ذُمُولء مُذڏهلء 
مَذهول. 

ذهن: ڏذهن» ذهن» ڏِهن. 

ذوب: داب إِذَابَء إذابةء تذويب» 
ڏائب» ذائب» ذابَ» دَوّب» دَوبّان. 

ذود: داد داد عن » دود مذود. 

ذوق: أذاق» ت ذرّق داق» دَوّاق. 
ذراقة» ذوق»› ذوّق» دوقّانء 
متذوّق؛ مَذاق. 

ذوی: ڏويّ٬‏ ذوّی» 
درّی٬‏ دوي دي 

ذیخ: ذ ا 

ذیع : ا إذاعةء ذائم» ذاعء ذيوع» 


أذوّى ¢ ذا و» 


ذيف : ڏيفان. 
ذيل: أذيال» تذييل» ذيل»ء ذيلء ديّل. 
ذیم : دام دام ذیم. 


رأي : أرآی» تراءی) ری رَأي٬‏ 
رؤياء رؤية» رة» راء» راءى» 
راء متراء» مرآة مَرأی» مرئی. 

رادار: رادار. 


رادیو : راديو. 
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رباً: ربيء» ربيبګة. 

رببا: أرب ارتب ربت راب» 
رابة» رب رب» رب» رب» 
رباب» رباب» ربان» رباني» ربب» 
ربُماء» ربیب» ربیب» ربيبة. 

ربن: ربْتٌ. 

رہث : ارتبث» ربث. 

ریح : رباح» ربح» ربح. 

رید: آربد» ارد اراد اربد» ربد» 
ربّدةء ربدة» ربيدة» مربد. 


ربذ: رة 


ربرب : ربرب. 
ربص : تربص تربص » ربص. 
ربض: ربض» ربض ب» ربضة. 


ربط : ارتبط ترابطء رابطء رابطة» 
رباط» ربط» ربط» ربط» ربطةء 
مربط» مربطة. 

ربع : تربّع» رُباعية» ربع» ربع» ربع 
ب رَبْعَّة» ربیع» مرباع› مَرَبّع» 
مربوع› یربوئع. 

ربق : ربقة. 

ربك: أربك. ارتباك» ارتباك» ارتبك» 
ربك» ربك مرتبك. 

ريل : ربالة» ربل»ء ربلاءُ» ربلة» ربيل. 

ربو : ؤربی؛ رابية» رَبّاء ربَّاء ربوَة» 
ری» ری» مرب 

رتب: ترتب علی» ترتیب» راقب» 
رتابة» رَتّب» رثبة» مرب مَرتبة. 


رتت : آرت رب رَنَّتّ. 

رتج : رتح » رتاج» رتاجة» رتج. 

رتخ : رتخ. 

رتع: دع مرت 

رقق : ارتتق» رتق» رتق» رتق. 

رتل: ترتيل» ترتيلة» رتل» رتىل» 
ر مرتل. 

رتم 

رتو : 8 رَنو. 

رثاً: ارتا ارتاء رث رثأ رَنّا۔ 


رند : رند. 

رثع : رائع» رثع َء رْع. 

رثم ٠‏ مرتّم. 

رو : رثا 

رلي : رٹی» رٹی ل ري۰ رية. 

رجا: اء إرجاء ٠‏ 

رجب: تزجیب» رجب رجب 
رجب رجب» رجوب» رُجوب. 

رجج : ارتجً» ارتجاج › رج رج 

رجح: أرجح» أرجوحة» ارتجح»› 
َأرْجَحَ» ترجُح» راجح» رجاحة» 
رجح› رج ح» رُجُحان» مَرجوحة. 

رجرج : ترجرج» رجرج» رجرجة. 

رجز: أرْجورَة» ارتجَرّ رَجَز» رجُزء 
رجز. 

رجس : ارتجاس» ارتجس»› رجس»› 
رجس» رجس» رجس» رجس› 
روجسّان. 

رجع: اسكُرْجٌَ تراجع» ترّاجّم» 
رَاڄعَ٠‏ رجع»› رَجُع» رَجع› رجع 
عن» رجعة» رجعي» رجعيّ› 
رجوع» رجيع» متراجع» مَرَاجُعَةَء 
مَرجع. 

رجف 


الرجاف رجف رجف رجفا 


أرْجَّف› إرتجاف» الرّاجفة» 


رجفةء رُْجُوف» رَجيف. 
ارتجال» راتجالیء ارتجل» 
ترجل» ترجیل»ء رجل» ترجیل»› 
رجل» رجل» رجل» رجلء رَجُلَةء 
رجولة» مرتجل؛ مرجلن 


رجو . : اَی تَرجی» دچ رجا 
رجا رجا رَجاء» مرتج» مُرتجی› 
رجو. 

رحب : تٴحیب» رحابة» رحب» 


ر حب » ر حب» ر حب ب» رَحبَة» 


رحیب. 
رحض: أرحض› رحض› رجض 
رٴحَضاءُ مرٴْخاض. 
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رحق : رححیق. 

رحل: ارتحال. ارتل ترخال» 
تَرَخلء راحل» راحلة» راحولء 
رخال» رحالة» رحل» زځل» رحعل 
عن ۰ رخلة» رخول» رحيل» مرحلة. 

رحم: استرحام» استَرْحمّ تَرحم» 
ترم على زرحم زرحم رحم» 
رحمان» رَحْمَةء رحَموت» رَحیم» 
مَرْحَمَةَ» مَرحوم. 

رحي : رخی. 

رخص : ترخيص» رَخَاصة» رخص 
رخص» رَخحص» رُحْصة؛ رُحُوصة 
رخیص»› رخیص › رَخحیص. 

رخل: رخل. 

رخم: زامء رَخم رَخمة. 

رخو: أرحَی» استرخاء» استرخی› 
استرتی» تراحی» رخا رخاء» 
روء > مترَاخ» متراخ. 

رداً: ردء» رد رَد ردو رَداءة» 
رڍيء. 

ردب : رَذب. 

ردح: رَداح» رََحَ» رَذح. 

ردد: ارئدّ ارتداد» استزد تردد» 
تردد على » رادة» رده رده رد د على » 
ردة» متردد» مرتد» مردود. 

ردس : ردس. 

ردع : ارتداع» ارتلع عن› رادع» 
رادع» رۆّع» رقع؛ مرتلع. 

ردغ : رَذْغة» مَردَغة» مردَعَة. 

ردف : أردف» إرادف» الرادفة 
ترادف» تراذف» رادفة» ردف» 
مترادف» مُرادف مَرّاډف. 

ردم: ردم رَذم. 

ردن: رادن» رادنيٌ» ردن» رديسني› 
مردن. 

رده: رذهة. 

ردي : ارْدی» ارتداء» ارتدی» تردّی» 
تردّی» رداء» رڏی» رڌی» رڍي. 

رذد: ارذ رَد رَد رڏ رَدّاذ 


رَذاذة» مرذاذ. 


۱A۲ 


رذل: أراذلء أرذالء رذالة رُدّالة» 
رذيلة. 

رزاً: زرا رَداء رذية» رزية. 

رزب : إرْزبة» مرَرَبة» مرزبة. 

رزح: رزاح» ررح رَرّح» رَرّح»› 
ززوح. 

رزدق: رَردق. 

رزز: ارُتَرء رر رَرّ» رر رزیز. 

رزف: أرزعف. رَرّف. 


. ف u‏ ر 2 
رزق: ارتزی» رازقي» رزعق» مرتزق. 


رزم: آرزم» إرزام» رازم رزمء 
و 
رزوم. 


a 

رزن: رزانة» رزن» رزين. 

رسب راسب» رسب» رسب فی» 
وم : 
رسوب. 

رسخ : آرسخ» ترسیخ» راسخ» رسخ 
ھ . م ي 
رسوج ۰ مر سح 


رسع : رسغ 
رسف: أرسف» رسف رسف 


رسل: أرسلء إرسال» إرسالية» 
استرسال» استرسل» تراسل» 
ترسل؛ ترسيل» راسل؛ رسالة» 
رسالة» رسل» رسل» رسل» رسل» 
رسلل» رسول» رسُول» رسیل» 
مترگل» مراسل» مُراسكة مسل 
مسترسل» 

رسم : ارتم تَرَسّم» تزسیم» رسّام» 
رسمه رشم رشې» مرسوم. 

رسن: رَسن» مَرسن. 

رسو: أرسى» إرساء» راس» راس»› 
رساء رسو» رسي مَرْسّى. 

رشاً: رَسّا. 

رشح : ترشیح ٠‏ رشاح؛ رشح؛ رشح 
رَشح» مُرشح» مُرشح» مُرشح. 


رشد: أرشد» إرشاد» إرشاد» 


إرشادات» استرشاد» اسسَرشد 


| سترشد ب» ترد شید» راشد» رشاد» 
رشد» رشد» رشد» رشد» رشيیده 
مرشد» مسترشد. 


رشرش : ترشرش» رشرش. 


ef. 8‏ 5 2 َ و 

رشش: ارش› رسس »۰ رس » رس۰ 
رشاش. 

رشف: أرشف» ارتشاف» ارنَسّف» 


ترسف رَشّاف» رشافة» رشف» 
رشف» رشفه رشفة» رشیف. 

رشق : تراشق»› رشاقة» رشاقة» رشق» 
رشق»› رشق» رشق» رشق ب 
رشيق» رشيقة. 

رشم: أزشم» رَشّم» رشم. 

رشن: راشن» راشن» رشن» روشن. 

رشو: رشاء» رشوَة» رشوَة» رشوة» 
رشوة. 

رصد: أرْصد» ترَصّد» ترَصد» راصده 
رَصد» رَد مرصاد» مَرٴصد 
مرصدة. 

رصرص: رصراصة. 

رصص: رص رص › رص» رصاص› 
رصاصي» مرصوص. 

رصع : رصع مُرصّع. 

رصف: رصف» رصف» رصيف» 
رصیف» مرصوف. 

رصن : أرصن»› إرصان» رصانة» 
رصن » رصین. 

رضب: تَرصب» راضب» رُصاب» 


رَضب. 

رصح : رضصح. 

رصخ : زضاخة» رضصخ› رُضخوخ› 
رصیحه. 

رضرض: رضراض» رضراض. 

رصض: رض 

رضع : أرْضّع› إرضاع» ارتضع› 
راضع» رضاع» رضاعة» رضاعة» 
رضاعة» رَض› رضع › رضع› 
رضيع› رضيع› مَرْضع› مُرْضعّة» 


مرضعة. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


رضف: رضفَة» رضيف» رضيف› 
رضیف. 

رضم : رضم» رضمة. 

رضو: آرضی» ارتضی» استرضی»› 
تراضّی» راض» رصّاء رضيَ» رضي 

رطب: ترشّب» ترطیب» ترطیب» 
رظابة» رطب رب رب 
رظب رُظب» رُطوبة» رُطوبة» 
رطیب. 

رطط : أرظ» رطيط. 

رطل: رظل» رطل» رطل. 

رطم: ارتطې» ارتطې» رطل. 

رطن : راطن» رَطانة» رَظن. 

رعب: أرعَبَّ» ارتعاب» ارتعحب» 


ا 2 o2 2 d~‏ 
رعصب» رعب») رعب» رعیب» 


مرعوب. 
رعبب؛ رعبوب. 


رعبل: رَعْبل» رَعْبّل» رَعُبواة. 
رعث: رَعَنة» رعكة. 

رعج : رعج. 

رعد: أَرْعَاد» ارتعادء ارتعده رغد 
رَعَد٬‏ رعذ رُعِد. 

رعدد: رعدید. 
رعرع : تَرَغْرَعَ. 
رعش : 
رُعاش» رَعَشسَ» رَعش» رعش. 
رعشش : رعشیش. 

رعع: رعاع» رعاعة» رعاعة. 


ارتعاش› ارتعش»› رُعَاش»› 


رعف: أرعف› رعاف» رَعَف› 


رَغف. 

رعل : رَعَلَة. 

رعل : رعلةء رعیل. 

رعم: رعوم. 

رعن : ارعن › رعن؛ رعن. 

رعو: ارْعَوی» ارْعَرّی عن» رَعَا. 
رَعُس. 

: أرغف» رغيف. 


رغل: أرغُ. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


رغم: ازعم على» راغم» رَغَام» 
رعامعی» رَغِمَء َع على» مَرْعُم. 
رغو: أرْعّى» راغيةء رَاغاء راء 
رُغاء» رُغاوة» رغو» رعو رَغُوة. 
رفا: أرفاً إلى رفءء رقا رَفْأء 
رفاء» مَرْفاً. 

رغس: رَغس. 

رغف: آرغف. رغيف. 

رغل : أرغل. 

رغم : أرغم علی» راغم زعام 
رُغام» رُعامی» َعَم َعَم على» 
ترم 

رغو: أرغى» راغية» رَغَاء رَغاء» 
رُغاوة» رَعوة. 
أ: رفا إلى» رفء رَفاًء رقاءء 
رفاء» مَرقاً. 

رفت : رُفات» رَقّت. 

رفث: رَقّث» رَفّث» رَفْث. 

رفد: أرفده استرفد» ترافد»ه رافده 
رافد» رَقّد رفِ. 

رفرف: رَفْرّف» رَفْرفة. 

رفس : رافس» رفس»› رفوس» رفوس. 

رفش : رَفْش. 

رفض: ارفْض» ترفض» رافض»› 
رافض» رفض. 

رفع : ارتفاع» ارتفع٠‏ َرفْع» رفع 
ترفع عن رف رَفع؛ رفع رفْع» 
رفعة» رفعة» رفیع › رفيعَة» مُترفع» 
مرتفع. 

رضغ: رَفّاغة» رفاغة» رفاغية» رضغ» 
رفغنية. 

رفف : رف» رف رفافة» رفيف. 

رفق: ترفق» رافق» رُفاقة» رفاقة 
رفق» رفق ب» رفق ب/على» رُفقة» 
رفيق» رفيق» رفيقة» رافق مرفقة. 

رفل: تَرقل» رَقّل» قل رَفُلَ» رل 

رفه: أرفه» ترف ترفیه» ترفیه» 
رَفاهية» رَفَهَء رفّه عن» رُقَهنية 
مره رکا رفو 

رقاً: رَقا. 


رقب : ارتقب» ترقب» ترقب» راقب» 
رَقابة» رقب» رّقب» رقبة» رقَيَة» 
و u‏ و٤‏ و 
رفوب» رفیب» مترفب »> مراقب» 


و 


مرتقب ؛ مرقب» مرقب. 

رقح : رق رَفحَ. 

رقد: أرقَدَه راقود» رقاد» رقاد» رقد» 
رَد رَقْد رُقود» مُرقد. 

رقرق: تَرقرَقَ» رقرق. 

رقش : : أرقشٌء رَفاش» رَقّش» رَقُش» 
رَفش» رفش » رَْش» رقشاءٌ. 

رقص : رَقَّاص» رقَّص» رَفّْص. 

رقط: أرق رط رَقط رقطاء 
مرفط. 

رقع : : رق رقم رع رفعة» د 

رقق!: رقء استَرق» رق رق رف٬‏ 
رقاق» رقة» رقيق» مُرفق. 

رقل: أرُقل» إرقال. 

رقم أرقم» ترقيم؛ رقم رصم 
رَفم» رَقمة» رَقيم» مرقم. 

رقن : أرقن» إرقانء ترقين» راقن» 
رقان» رقن» رقن» رقن؛ رقون. 

رقي: ارتقاء» ارتقاء ارنقّی» ترق 
ترقى» رقى» رقي» رقي رقي“ 
رقيةه مَرقاء مرّقاة. 

رکب: تراکب» رکاب» رکب رگب» 
رکوب» روب ركوب رَكُوبة» 
مَراکبي» مرگب» مركب» مركية. 

رکد: راکد رکد رکد رُکود. 

رکز: أرکزء ارتکازء ارتکزء ارتکز 
علی» ترکزء راکزء رکازء رکَرّه 
رگَرّء كر على» ركیزة» مرٌکز. 

رکس : رکس» رکس. 

رکض: تراكکض» تراکض» راكض› 
راكض» ركض» ركضة. 

: رگ رگوع. 

: رك ارتك رڭ رك ركاك 

رکا ركاكة» ركة» ركيك. 

رکل: راکل» رکل» رکل. 

رکم : ارتکم» تراکم» تراکم رُگام 
رگ رې رکې رة مزگې. 
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رکن: رڳن» رُکُن» رگن إلى» ركن 
في» رُکون» رکين. 
0 رّكانة. 

: ارتکی علبى» ركوة» کوت 


وة 


e‏ مرجو. 
رمث: رمث» رمث. 
رمج : رمج» رمج 
رمح : رمع» رمح» رمح 


رمد: أرمد أرمد ارمَدّء رمادّةق 
رمادي» رمد رمد رمد رمداءٌ 
رمدة. 

رمرم : رمرمع. 

رمز : رَمَرَ. 

رمس : أرمَس» راموس» رمعس» 
رمس. 

رمش: رمش»؛ رمش. 

رمص : أرمصض» رمص» رمص› 
رمصاءٌ. 

رمض : رَمَض» رمض»› رمضاءُ. 

رمط: رمَظ. 

رمع : يرمع. 

رمق: أرماق» ترمَق» رامق» رماق» 
رماق» رمق رَمّق» رمق. 

رمك: رَمَكة» رمُكة. 

رمل: أرمَلَء أرمَلٌء أرملة» ترمّل»› 
ترمل» رمل» رمل رقل» مرمل. 

م آرم آرم» برمبة» رمه رم“ رم“ 
رمَة» رمم رمیم؛ ریم 

رمي: ترامی» رامی» رَمَّی» رٌمعی 
إلی» رمعی ب» مَرمی» مَرمی. 

رناً: رَنا. 

رنب: مَرتب» رنج“ مرتب. 

رنج : رانج. 

رنح: ترنح ۰ ترح» نح ر 

رنق: رنق» رنق» رنق» رونق» مُرَنق. 

رتم : ترنم» ر ترنيمة» رم 
شم رن رتم 

رنن : اَرَن» إرنان» رن“ رعنين ۰ مُرن» 
مرنان. 


r.‏ ا 
رتو: رَناء رُنو» رتوء زىء مرناة. 
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رهاً: رهياً» رهياً. 


رهب : أرهب» إرهاب» نرهب 


ر 


ترَهيَنَّ» ترهیب» راهب راهب» 
رهب» رهب» رهبانية» رهبة. 

رهج : رهج . 

رهط : ارتهاط» ارتهط» ارتهط» رهُط. 

رهف: أرهف» إرماف» رهَف» 
رهُف» مُرهْف» مرهوف. 

رهق: أَرْمَقَء ارمق إرهاق» رهق»› 
رهّق» رهّق» ريهقان» مراهق»› 
مراهقةء مُرَهُق. 

رهك: تَرهُوك› تَرهوڭ. 

رهل: تَرمّل» رهل» رهل» رهل» 
رهل» مترهل. 

رهم : رهمة. 

رهن: أرمَن» راهن» راهن» رهان» 
رهن» رعهن» رهن ب» رهين»› 
مراهن» مُراهنة» مرهون. 

رهو: رهاء» رهاء. 

روب : رائب» راب» روب» روب. 

روٿ: رَوث. 


دوج : رائج› راج» رواج 


٤‏ و 

زاد: زڙد» مزؤود. 

زأر: رَأرّء رَّأر»ء رّأرء زأرة» زشير. 
رار. راره راره راره رار رسیر 


ع 


زأزاً: زآزآًء زأزاً. 


0 ٤ء ٤ ٤‏ 3 
زام : ازام علسى» زام» زام» زۇام› 
و 


٤ 


زبب: زباب» زبیب. 

زبد: آزبده تزبّده رَبّد» زعبّده ربد 
ربد ربد رَبْدَّةء زبدية» زبدية. 

a r 2‏ 07 3ه 

زبر: الزّبور» زبر» زبر» زبر» زبرَة» 
زبُور» مزبّر. 

زبرج: زبرج» زبرج. 

زبرف: زبرقان. 

زبع : زوبعة. 


زبق : زبّق. 


روح: أراحَء أروَحَ» أريحيّ» أريحيْ» 
أريحبّة» أريحيّة» إراحة» ارتاح» 
ارتاح ل ارتياح› استراح»› 
استراحة» ساترواح» استروح» 
استروح إلى» تراوح» ترويح» راح» 
راح» راح ل» راحة» رواح» روح» 
رَوح» رُوح»› روح عن»› ریح»› 
مرواح»› مِرْوّح» مُسَراح» مستروح» 
مستریح. 

رود: اراد اراد علی» اراد ارتیادء 
راد» روحد» ریاد» ريادة» مُراده 
مراد» مروعد» مروّد» مرید. 

روز: رَارّ» راوز» رَوز. 

روض: أراض» ترويض) راضّ» 
رَوض» روضة» رياضة. 

روع: آراع» روع ارتاع» تروع»› 
ترويع» راع» راع» روع» روٌع» 
روع“ رَوع» رُوع» رَوعَة» ریے»؛ 
مرتاع» مرتاع. ِ 

روغ : أرَاعٌ» إراغة» ارتاغ» ارتياغ» 
راء راوغ» رَوّاغ» مراوغ» مراوغة. 

روق: رائق› راقَ»› راووق»› رُوّاق» 
روق» رَوْق»› رُوقَة» رئق. 

( ز) 

زبل: رَبّال» رَبالة» رَبَالة» رَبَلَ» زبل» 
ربیل » رنبیل. 

زبن: زابن» رَبَانّی» رَبَانّى» زبانية» 
زبن» زبن» زبن ب» رَبُون» رَبُونة» 
بون 

زبي ‏ ربی۔ 

زجج: زج رُجاجَة. 

زجر: إِزدَجّر» انزجر» زاجر» رَجَر» 
مزدجّر. 

زجل: رجل» زجل» رُجلة. 

زجم: زجم» رَجم. 

زجو: أزجی» إزجاء رجا رَجو. 

زحح: زحځ» زح. 

زحر: رخّار» رُْحَار» رحَارة» رَحَر» 
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زحر» رحیر. 
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رول: راوول» رُوال. 

روح : زامء رَوْم» روم» مَرَام. 

روي: أروّی»ء ارتواءء ارتواء» 
ارتوی» ترو» ترَوّى» راويّة» رَّاوية» 
رُواء» رواء» رری» روصی» روی» 
روي» روبّة» ري» ريّاء ران 
مترویا مرتو. 

ریب : آراب» ارتاب» تریب» ریب. 

ریبورتاج : ریبورتاج. 

ریث: تریٹث» راث» ريث» ريث» 
ریث» متَرَبّث. 

ریش : ریاش»› ریش» ريشة. 

ريط : رائطة» ريطة. 

دیع: آراع؛ آراع؛ راع» ریع؛ دیع 
ريعان. 

ریف : راف» ریيف» ریفيٰ. 

ريق : أراق» إراقة» تريق» ريق» ريق» 
ریی. 

ريل : ريال» ريالة» مريلة» مريول. 

ریم ریم ریم۰ ريم به 

رين : رانء رينة. 


ريي : راية. 


زحم: ازدحام» ازدخم»› زخام» 
زحم» زحمة» مزدحم. 

زخخ: زځٌء ر 

زخر: رَحر» زخيرة. 

زخرف: تَرَخْرَف» زرف زرف 
رَخَرفة» مَرَّخرّف. 

زخم: زځم» رتم رَجم. 

زرب : ررب رَرّب» زربي» زرٻيٰ» 


زريبة» زریباب› زریبة» مزراب. 


زرجن: رَرَجون. 
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زرد: ازذْرَدَ رَرّاد» رَرّد» ررد زرد 
زرد» مزرد. 

زرر : زر زریر. 

زرزر: زرزور. 

زرع: زارع» زراعة؛ رَرَّع» رَرْع» 
زُرْعةء زريعةء مُرّارع» مَررَعَة. 

زرف : زرافة» زرافة» رَرَفَ» زرٌف. 

زرق: أزرق» أزرقي» ازراق» ازرق» 
ررق رُرْاقة» زرم زورق» مرراق. 

زرکش : رَرْکش› رركشة مررگش. 
زرم: أزرمء رَرَمّء رَرمّ. 

زرې: آزْرّیء ازرّی ہے ازدراءء 
ازدری» استزری» رَرّی. 

زعبب: رُغْبُوب. 

زعبط : زغبوط. 

زعبق : رَغْبّق. 

زعج: أزعَجَ» انزعج» رَعَج. 

زعر: أزعرُء زعر» زعرء زغرُور. 

زعزع: تزعزع» تزعرع» زعازع» 
زغزاع» رَغزاع» زعزع» زعزع» 
زغرعة. 


: أزعف› رُعاف» رَعَفَ» رَعَفَ 


: أزعق» رُعاق» رعق رَغُق» 

رعق» رعق ب» رُعوقة. 

زعل: زعل» زعل من» زعلان. 

زعم: تزعم زعم» زعم زعم على» 
رعيم. 

زعنف : رعنفة» ز عنمه. 

زعو : زعا 

زغب: رعب. 


زغر: زغر. 


زغرد: زغرد» زغردة. 
زغزغ : رَعرَغ. 

زغط : رظ 

زغف : رَعْف» رَعْمة 


زفت: زفٌت» زفت. 

زفر: زافرة» زفر» زفر» زفر» زفير. 

زفزف: زفزاف» زفزاف زفزاف»› 
زفزافة» زفزف› زفزف» زفزفة. 

زفف: زف زف رف إلى فة 
وا زفيف» مزفة. 

زفل: از 

زفن: زفن»› زفن. 

زقزق: زقزق» زقرقة. 

زقق: زق» زق زاق 

زقم: ازدقم» قرفم ترم زقم. 

زقن: رَقَنَ٬‏ رفن 

زقو: زاق» رقا راء رَفو. 

زکا : رکا إلى مرکا مزکاً. 

زکب: ركيب 

زکت : رگ 

زکو: تزگر» رَگرء زگر. 

زکم : رگام» رکم. 

زکن: رگانةء رَگن» رَکن» رکن. 

زكو : تزكية» رکا رَکَاء» زکاة رکو 
زگی» رکی. 

زلچ: زل تزلج» تزلڵج» زلأجةء 
تزلّج» رَلاجة» رَلّج› زلّج» مزلاج› 
مزلجة. 

زلحلح : زلحلحة. 

زلز: زلّز» زلز. 

زلزل: تزلزل» تزلزل» زلزال زلزل» 
زلزلة. 

زلط : زلط زلط. 

زلع : أزلمٌ» رلع. 

زلف: أزالف» إزلاف» ازدلاف» 
ازدلت ترلّف» تزلّف» زلف زلف 
إلىء رلْفةء فة زُلمّى» مُردَلف 
مرّلف. 

زلق: آزلق» إزلاق» إزلاق»› انْرَلّىء 
تزلّق» تزلق» ترق رَلأقة» رَلّى» 
زلق» زلق»› زليق» مزلقان» مزلقة. 

زلقم: رلوم 

زلل: زالء زل زل رُلالء رَلّة 
زَلَء رُول» زرلیل. 
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زلم: آژلام» زل رَلّم. 

زمت : تزمت» تزمّت» رمت مترّمت. 

زمجر : زمر زمجرة. 

زمخ : رمخ رَمُوخ. 

زمر: المزامير» تزمير» زامرء زمّار» 
زارت رمارة زمر زمر رر 
رَمْرَة» زمیر» مزمارء مَرْمُور. 

زمزم: رمرم زمزمة» زمزمية. 

زمع : أزمعَء مء رَمَعَ رمع رَمْع» 
رَمَعان» رُمُوع» رَميع. 

زمق: زمَق» زمق. 

زمل: ارمٌل» تزمّل» تزمُل» تزمیل» 
زاملَء رَمَالَةء زمّلء رُمّل» زميل» 
مزمّلة. 

زمم: إزميم» رم زمام. 

زمن: تزامن»› زامن زمان رَمَانَة» 
رمن رّمن٬‏ رمن › زمَة. 

زمهر: ازمهر» زمهریر. 

زناً: زنء» زناً إلىء زنوء زنوء. 

رنبر: تزانبر. 

زتڄ: زنج 

زنج : زنع زنخ» زنځ. 

رند: رنعده رند زنّدة. 

زندفیل: زندفیل. 

زندق: ترندق» زنّدق» زندق»› رَلْدقة» 
زنډٍیق. 

زنر: زتّار. 


زنزن: زنزانة. 


زني: زاب زنی» زنۍ. 

زهد: ترهُد» رَسَادة» رهد» رهد» رهد 
في» زهد في/ عن رهید» مرهد. 

زهر: آزهر» آزهر» أزهرَء أزهرَ 
آرُهار» ازدهر» زاهر» رّهر» رَهُرء 
رَهرَ٬‏ رهر»› زهر» رَهرَة» زهَرة»› 
رَهريّة» رَهريّة» مزهرية. 

زهزق: زهزق» زمرقه. 
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زهف: اهف ازدهاف» ازدهاف 
ادهف رّهف» زهف ل. 

زهق : ارهق رَهقّ. 

زهل: رهل» زهل. 

: رُهلول. 

زهم: راهم» رمم رهم رهم» 
رهم» زهمة» رُهومة. 

زهو: ازدهار» ازدهی)› زاوِ» زها» 
زهاء زاء روء رَهؤ» رُهي» 
مَرْهُ. 

زوج: ارُدراج» ازدرَاجِيّة» تزوج» 
تزوج ٠‏ زواج“ زوج» رَوج٬‏ زوجة؛ 
زوجي › متزوج» متزوجة» مُزدوج. 

زوح : أرَاح» رَاحَ. 

زود: تزوید» زاد» رَوّد» مرود. 


ساد سۇدة 
٤ء‏ ‌ 
سار : سۇر. 


سأل: سألّ» سوال» سّائل» مسألة. 

سأم: سامة» سام سئم. 

ساديّة : سادية. 

سياً: سباء» سبيئة. 

سبب: تسبیب» ساب سَبّ» سبٌ» 
سہب» مسيب» مسيبة» مَسبة. 

سبت : سَبّات» سبت» سبت» سبت» 


سبت» سبتة » مسبوت. 


سیح : ر نسبیح › سابح ۰ سابح» سابح» 


سابحات» سبّاح» سباحة» سَبّح» 
سیخ شیع س سبح 
سیخ : سباخ» سبح سبخ» سبيخة. 
سبر: سابري» سبار» سېر» سبر» 
سبرَّة» سبُورة» سټّار. 
سبط : أسباط أسْبَّط سَباطة» 
سباطة» سباطة» سبط سَبّط» سَبط» 
سبط سبط سبط» سبوطة» سبط 
سبطر : استبظ سبظر. 
سیع: آسیع» نیع سبعةء میع. 


زور: ازوارٌء ازور ازور عن» تزاوَرّء 
زائر› زار» زار» رور رور» رور 
زور رُور» زيارة» مّزار» مزور. 

زوزي: رَورّی» زوزی. 


زوق: تَزوقَ» تَزويق» زوق» مزوق. 

زول: أزال» ازالء ازالة» زال» 
زاول» زوال» زول» رول» مزاولة» 
مُزيلة. 

زون: رُون. 


زوي : : انزواء انزوی» زاوية» رَوّی»› 


( س ) 


سېغ: أسبغ»› سابغ» سابغ» سابغة» 
سبغ؛ سبو 

سبق : استبق» تسابق» تسابق» سابق» 
سابقاًء سابقاًء سابقاً» سباق» 
سباق» سبق» سبّق» مُسابقة» مما 


سین. 

سبك: انسباكائسبّك اسك 
مسبوك» مسبّك. 

سبل : أسبل» سابلة» سبلة» مسيل. 
سبه: سبه» سبه» مسبوه. 

سبي : سابیاءُ» سبی» سبی. 
ستر: استره اس گر سر على 
ساتر» ستار» مستَرَ» سترة» سترة» 
ممستتر » مستور. 

سته : اسشت» سه. 

سجح: اسجح» اسجح؛ إسجاح؛ 
سجاحة» سخحة. 

سحلد: أسجد سجادة أسجد 


سَجادة» سد مسحد. 
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زيح : آرَاح» رَاحَّ. 

زید: ازدادء تزیید زاد» راد راد 
في» زیادة» زيّده مَزادة» مزبود. 
زيط : زاط» زياط» زيط زبظة. 

زيغ : أزاغ» زائغء زائغ» راع زيغ. 

زیف: زاف زاف» زیف» زیف» 
زيفة› ُزبف. 

زیل: تزایل» تزییل» رال رَبّل» 
مسزایل» متَرّایل. 

زيم : تزيم » زيمة. 

زین: ازدان» ازین» تَربّن» تزیین› 
زان رَيّن» زينة» مرين» مُزين. 


زيي: تزيًاء زي ريا 


سجر : سجر سجر سجور» 
مسجور»› ره مسجو سجر 


سحف : : أسجف أسجف سجاف» 


سجاف» سجف. 

سحل : تسجيل› ساجل» سجال» 
سجل» سجل» سجيل»؛ مُساجَلة. 

سجم: آسجم» انسجم» انْسَجَمّ مع» 
تسجام سجام؛ سجم» مسجم 
سجوم. 

سجن : سجن» سڄن» سجين؛ 
سجين » مسجون. 

سجو: سجاء سجو» سجّى» سجية. 


سحب : انسحت سحاب» سحب» 
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سحط : سحط. 

سحف : سخاف» سشحف. 
سحق : أسحق»› انسحق» انسحق› 
ساحقَّة» سَحَاقَةَ سحق»› سق 
سشحیق» سحق» سشحقا سحوقَة» 
سحیق» سو حق »› مسعحوق. 

سحكك : اسحتكك. 


سخر: : استسخر» تسځر» سره 
سځر» سخر من/ ب شځري» 
سخري» سخرية» سحرية. 

سخط : أسْحّظ» تسحط» ساخحط 


سخن : : شخان تسخين › تسخین › 
ساخن» سځان» سچن» سخن› 
سخ سځن» سَحن» سخنة» 
سخونة سخین » سخينة. 

سخو : سخا سسا بے سخاء» سخێ. 

: السداح» انسلج. 

: استدّ تسدید» سڌ» سد سد 
سدَاد» سداد» سدادة سد سدد» 
سدید. 

سدر: سادر» سذر» سدر» سدر. 

سدس : سدوس» مسدس. 

سدف: أسدف» سَدَّف» سدّفة» 


سدل: أسدل» سدل» سدّل» سديل. 

سدم : سادم» سدم» سدم» سدمانُ 
سدمان»› سدیم. 

سدن: سادن. 

سدي : آسدی» اسدی إلىء سدّى. 
سدّی» سدی. 

سح : سادّج» سذاجة» سذج» سذج. 

سراً: سرء» سرء. 

سرب: اسرب سراب سرب 
سرب سرب سرب سربةء 
سُرُوب» مسربة. 

سربل: سربال» سَربل»؛ سربلة. 

سرج : سرج» استسرج› سراج» 
سراج» سرجً» سرج» سرّج» سرج. 
سر جن : سرجين. 

سرح: تسريح» سارح› سارحة» 
سارحة» سرح > سرح» سرح 
سرح» سرح سرح»؛ سرحان» 
سرحان» سرحان» سُروح؛ مسرح ٠‏ 
مسرحة» مسرحية. 

سرحب: سرْخوب. 

سرد: اسرد سراد سسراد» سىراد» 
سرد» سرندی» مسرد» سمرودة. 


سردب : سرداب. 

سردح : سردح. 
. و “ 

سردق: سرادق. 


سرر: أسَرّء إسْرّار» استسرّء إسرار» 
استسر» تسار ساره سره سره 
سَرَة» سرّة سُرَة» سرور» شري 
سرير» سريرة» سمرة» مسرَةء 
مسرور. 

سرط: استرط» تسرط شراط 
سراط» سراط» سرظ» مسرّط. 

سیع: أَسْرَعَ٬‏ اسر“ تسارع ۰ تس 
تسرّع» سارع» سرع سرع سرعة» 
سریع» سریعاً مَُسَرّع» مُسارع» 
مسارعة» مسرع. 

سرعف : سرْعوف. 

سرف: أسرف» إسراف» سرف 
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سرق: استرق» سارق» سرًاق» سرق» 
سرقة» سرةة. 

سرقن : سرقین. 

سرم: سرَمّء سرْم. 

سرمد: سرمد» سرمدئ. 

سرو: أسرى عن» تَسَرّى» تسرية» 
سرا سراق سرو سَرْوَة» سَرّی» 
سرّی عن» سري. 

سري: سارية» سراي» سری»ء سَريّة. 
ساط ساظور» ساظور» 
سظار» سظر» سَظر» مَسظر» سيره 
سيطرة» مُسطار» مسطر» مُسیطر. 
سطع: أشتلع» سابع» ستلع» سطح» 
سظوع. 

سطل: سطل» مسطول. 

سطم : سطام» سطام. 

سطو : سطاء سطا 

سعد: أسعد» أسْعّدء ساعد» سعادق 
سعد» سعد سعد» سعدانة» سعيده 
مساعد» مساعدة» مسشعد. 

سعر: أسُْعرء أسُعرُ» استعرء السعيرء 
تسعير» تسشعير» تسعيرة» سعار» 
سره سعر» سعر» سعر» سعر» 
سعران» سُعران» سُعْرة» مشعور. 
سعط : سعوط. 

سعف : 


سعل : سعال» سعال» سعل› مَسعل» 


٣‏ .ت 2 ا 
أاسعف» إِسْعَاف» سعهه. 


سعي : ساعي» ساعي» سعاية » سعی » 
سعي» مسكّی. 
سخب: ساغب» سعّابة» سعّب» 


سغعد: سعد 


سافر» سَاقَر سَافَرَ» سَمّرء سَمَرَ 
سر سَقّرة» سُفْرة شمر سمو 
سَفُورة» سفير» مسفرة. 

سفرد: سقرڍي. 

سفط : سفط » سفيط. 

سفع: أسفع» سفع» سفع» سفحة. 
سقف : سف» سفيف. 

سفك : سفك. 


سفل : آسفل› سافل»› سافلة» سفال» 


سفالة» سقَل» سِفلة» سمُول» مسفلة. 


سفلت : سفلّت» سَفلتة» مُسفلت. 
سفن : سفان» سَمَّانة» سعفَن» سفينة. 
سفه: تسافه» سافه» سفاهة» سفه» 
سقه» سمه» سَفْه» سفیه. 

سفو: أسمّی ب» سافياءُ سفا. 

سقب: أسقمَبَ» إسمّاب» إسقاب» 
ساقب» سقب» سقیب. 

سقر : سقر. 

سقط: أسقاط أسقط» إسقاط» 
ساقط» سقاطة» سقط مسقط 
مُسخط» سقط» سقط فى» سقطة 
سقّوط» سقيط. 


سقف : اأسقف» أسقف»› سقف 


سقيفة. 
سقل : سقالة. 
سقم: أسقَمَء سقَام» سقّم» م 
سقم» سقیم. 
سقی : أسقى› ساقية» سقای سقاية» 


سکب : اآسکوب» انسکاب» انسکب» 
سکب» سكب» سکبة» مسکوب» 
سکت: اسکت» سکت» سکوت. 
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فهرس الجذور ومشتقاتها 


سلل: اسل إسُلالء استلًء استلالء 
انسل» انسلا تسللَ» تسلل» سل 
سل سل » سل سسلال» سىللال› 
سُلالَة» سلَة» سليل» سليل» سليلق 
مسلول. 

سلم: اسم استسلام» استسلم» 
استلام» استَلمٌ تسلم»› تسليم» 
سّالم» سّلام» سلامة» سلامى»› 
شم سلې» سلې» سې شل 
سلم سلح به سلْم د/إلی» سلم 
من» سلمة» سليم» مُسالم مُسالمّة 
لم 

سلهب: سلهب» سلهبة. 

سلو: اسلى» تسلية» سال» سلا 
سلو لوان سُلوانة سَلّوة 
سلُوی» سَلْى» مسل معسلاة. 

سلي: سلۍ» مسلي. 

سمال : سمأل» سموأل» سمت. 

سمٽٹ: تسامٽٿ» تسمّت تسمّت 
سامت» سَمّت» مسامتة. 
چ 

سمح : استسمح› تسَامَح» سامح › 
سمَاحة» سمح سمح ب» متسامح» 
مسامحة» مسحة» مَسشموح. 

سمحق : سمخاق. 

سمد: تسمید» سامد» سّماد» سَمَدَه 
سمد» سمود. 

سمدر: اسمدر. 

سمدع : سميدع» سميدع. 

سمر: أسمرٌ» أسمرُ» أسمرّ» اسمار» 
اسمر» تسر تسگر» سای سار 
سمّر» سمر» سمر» سمر» سمر» 
سمراءُه سمرة» مسامعرة. 

سمسر : سمسار. 

سمسم: شماسم» سمسم» سمشم 

سمط : سامط» سمَاط» سمط. 

سمع: استماع› استمع› تسمّع»› 
سّامع»› سامعة» سَمَاع» سمع»› 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


سمع ۰ سمع ب» سمع ل» سمعة» 
سمعة» سمیع ۰ سمیح. 
: اسمغد. 


سمكڭ: سمك. 
سمل : سمل سمالة» سمل› سمل» 


سملة سُمولء سُمُولة. 


سمو ٴ أسمی» تسام ی › تسم تَسمّی» 
سام سّامعی› سَمَا» سما إلى» 
سَمّاب» سّماء» سماوي» سمو 
سمو 


سند: سند إلى » إسناد» استناد» استند 
إلى تساند» سند سند إلى » سښود» 


سنید» مساندة» مستلعد» مسد 


سنن : اسن استنّ› تسنٽين» سَنَ٬›‏ 

س سنْ»› سّان» سنَةَ» ستن› 
سنه ١‏ تسه سنه » سنه» مسته. 
سنو : سناء سنة. 


سنى: سانى» سانية» سنا» سناء» 


سهب : سهب إسهاب» سهب 


سهد: ساهد» سهّاد» سهّاد» سهد 
سهر: السّاهرّة» ساهر» ساهرة» 
ساهُور» سهّار» سَهّر» سَهُران» 


و 


سهف: ساهف» سُهاف» هاف 
سهل: أسهل» إسهال» تساهُل» 
تساهُل» تساهَل» تسهیل» سهل» 
سهل» سُهولة» متساهل» مساهلة. 
سهم : استهام» استهم؛ امم 
سهام؛ سه سهم سهم سهم 
سهمة» سهوم» مسّاهمة.۔ 
سهو: سّاه» سَهاء سَها عن» سِعُو» 
سهّوة. 
سواً: أساءء أساءء أساءَ إلى» إساءةق 
إستاء» نَسّوءا» سّاء» سّوء سُوء» 
سوءاًء سوأ سى سيئة» مساوئ» 


‌ 


مسیء. 

سوج : سیاج. 

سوح : ساحة. 

سود: أسود» أسُرَد» أسيادء اسرَادء 
اسودً» اسوداد» سؤدد» سؤۇدد» 
سائد» ساد سادة» سوراد» سود 
سوّدّ» سيادة» سيّد» سید» مسود» 
مسود. 

سودق : سودق. 

سوذق : سوذانق» سوذق. 

سور: أسورةء إسوار» تسوّر» تسورًء 
سوار» سؤر» سوّر» سُور» سورَة» 


± 


سورة. 
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سوس : ساس» ساس» سُوس. 

سوط : ساط» سواد» سوط» سوطان» 
سوطان. 

سوع : الساعة» ساعة. 

سوغ: أسوغ» استساغ» تسويغ» 
نسوی» سائق» سواغ» سرخ» سو 
سيغء مستساغء مسر» مسوخ. 

سوف: استاف» ساف» سواف» 
سوّف» مساف» مسافة. 

سوق : تَسَاوَقَ» تَسَاوَقَ مع» تسوّق» 
تسۇق» تسويق» سائق» سسائق» 
ساق» ساق» سواق» سواق» 
سواقة» سواقة» سوق» سوق»› 
سوق» سوقة» سوقيّ٬‏ سوقَيّة» 
سياقة سيقة» مَسّاق» منساق. 

سوك: استاك› تسوك تسك› سواك 


سواك»› مسواك. 
سول : تسول» تسول سول» متسّول. 
سولار: سُولار. 
سوم: سائمة» سائمة» سام سام 
سوّمة» سيماء» سيماء» سمياء. 


سوي: أسوى» اسراء» إسواء» 
ساتواء» استوی» تساوی» تسوية» 
ساوعی» سَواء» سَوّی» سُوّی» 
سوی» سوی» سوی بين» سوي» 
سوي» سي مساو مستو» مسوی. 

سیا : سيء. 

سیب: انساب» انسياب» انسياب» 


تسیب» سیاب» سیب» سیب» 


سيچ : سياج 

سيجار: سيجار» سيجارة 

سيح: أساح» إساحة» تسييح» سائج» 
ساح» سَوّاح» سياحَة» سيّح» 
سیحان. 

سید : سید. 


سیر : أَسَارَء تسییر» سائر» سار» سار 
على »› سایر» سّار» سَارَة» سبّر» 


ر سرا رة سرة» مسايرة» 
سیر ٤‏ سیر سیره»؛ سیر جر 


مسیر ۵. 


شأن: شأن» شؤون. 

شأو: شأو. 

شېب : تشبیب»› شاب» شب شب 
شبدع : شيدع. 


9 و 


شبر: : شبور» شبورة. 
شبرق ؛ شَبْرق» شبرقة. 


سسب . سیسبا. 


شع : : أشبع» شع شبعانٌ. 

شبق : شبق» سشبق. 

شبك: اشتباك» اشتّباك» تشابك 
تشابكڭ» شباك› شبكة» مشبك 
شبل: شبّل. 
شبم: شبم؛ شیم. 


sS‏ ور 
شبه: اشبه» اشتبه» 


به تشبه به 
شابَة» ن شبه» ن شبه» شښه» ب شَبّهان» 


ف و 
شبة» شبيه» مشابه» مشتبه. 


5 . ۰ ر 
ساف » سيف» سيف. 


سیکار. 


7 


سیف : 


سیکار: 


( ش ) 
شحر: آشجر» اشتجُر» تشاجر» 
تشجیر» شیجار» شجر» شُجر» 
شجاعة شی شج 
شجن : شجن » شجن» شجن» شَجتَةء 


شحٹ : شحاٹ» شحت. 

A. .‏ و 

شحج اج ع , 

شحح : شح› شىح› شح » شح ب» 
5 و 

شحدد : شحدود. 

شحذ: أشحذ» شساذ. شحاذة. 
سحذ» سحذه شخذان» مشحذ. 

شحرر: شخرور. 

شحط : أشحَظ› 

شحم : شحم › شحم› شحم› شم 

شحن: شاحن»› شا حتَة» شخن› 

شن شحناءٌ» شخنَة» مشاحنة» 


شخر : شخر» شخر» شخیر۔ 

شخشخ : شخشخ › شخشخة 

شخص أشخْص› شاخص» شخص › 
شَحْص» شحْص عن» شَحُص عن› 
شحُوص» شخیص 

شخل: شل 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


سيل : أسّال» إسالةء تَسَايّل» تَسَيّل» 
تسییل › سائل»› سالى» سّل» سیل › 
سیلان » سيولة› مسیل. 


نسدد : اشتدًه نسدد سد شاد سد 
شعد» شد“ شد علی» شداد» شدة» 
شدَّة» شدّد» شدید» متشدّد» مسادة. 

شدر: شادر. 

شدف: أشدف. أشدف» تشادف» 
شدف» سَدّف» سَدّف» شدفة۔ 

شدق : اشدق» تشدّق» تشدق» شدق › 
شدی. 

شدن: شادن. 

شله: انشدَه» شدّه شده. 

شدو: شاد» شداء شداء شَدو. 

شذب: ٿشڏب» تشذيب»› شڏب» 
شودب مَمَّذّب. 

شذر: تشذر» شَذر. 

شذم: شذمان. 

شذو: شذا» سدا» شذاة» شڏو» 
شذی. 

شراب : اشرأبٌ» اشرئباب. 

شرب: شارب» شارب» شارَبَ» 
شراب» شرب» شرّب» شرب» 
شربة» شربة» شَرْبة» شربة» شريب» 
شوربة» مُشاربةء مَشْرّب» مَشربية. 
شرجب : شَرْجب. 

شرح: انشراح» انشرح» شرح 


a. 
اشرحَفٌ» شرحوف.‎ 
. rR ا‎ o 2 
انشرخ» سرج ۰ سرج مس ری‎ E 
شرد: تشرد تشرد» تشرید» شارد»‎ 


شر حف : 


شارد» شرد» شرد٬‏ شرود» شرود» 
د ت ورت 

شرود» متشرد» مشرد. 

شرر: شر شرار» شرة» شرر. 


شرز: شَرز. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


¢ 


شرس : اشر 
شراس» شراسة» سَرّس» شرّس»› 


LL ٩ 2‏ 
س۰ إشراس»› شارس»› 


» 


شرس. 

شرشر: شراشر» شَرْشَرَء سَرْشر. 

شرط : شراط شَرّط شَرط شرطة» 
شُرَطي» شرطيٰ» شراط مشْرَط» 
مط 

شرع : شرع الشريعة» نشريع› 
شرلع٠‏ شرَع» شرع » شرع ؛ شرعة» 
سُروع» شريعة؛ مشروع › مشروع. 

شرف : : أشراف» أشرف شرف 
أشرّف» أشرَّف على» إشراف» 
استشراف» شارّف» شَرّف» شرف 
سَرّف» شرفاءء شرفة» شريف» 

مشرفی. 

شرق: أشرّق» إشراق» تشريسق» 
شارق» شراقي» شرَق» شرق 
شَرَقَ» شرق» شرَق» شرق» شرْقَّة» 
شرُوق» مُشرق» مشرق. 

شرك: أمُرك اشتراكبّة» شارك 
شرك» شرك شركة» مُشرك. 

شرم: أشرم» انشرم شرم شرم 


شره: شراهة» شر سره رهی 
شره» سره إلی» سره علی» شَرهان. 

شري : استشری› اشترّی»› شراء» 
شری» شری» شری» شىري»› 
شریان» مشتّر. 

شزب : شزب. 


شزر: تشرّر» شزعر» شرر. 


شزن: شزن» تشرّن ل شرَن» شزن» 
شزل. 

شس : شاسع» شسع. 

شسف : شسف › شسیف. 

شصي : شصّاب. 

شصص: شص. ٍ 

شصو : شاصٍ»› شصَاء شضو» شصو. 


شطر : انشطار» انسَظرَء شاطر» شَظرَ› 
شظر» شطيرة› شطيرة» مشطور. 
شطط : شط | اس شط شاط» شم ؛ 


ت و ر و ص 
شعَة» شعوب› شعوبیٰ› شحوبیه» 
هر 


شعائر» شعائر» شعر» شعرَ» شعر» 
شعر» شعرانی»› سعور» مشاعر. 
شعشع : شعحشاع› شعشح › شعشع› 

شى شعشعان» شعشاني» 
شع : اشع شم سء شعاع. 


شعف : شعف» شعف» شعفة. 


شعل: أشعل» اشتعال»› اشتعل»› 


vw 


شغف: شغاف» شغعغف» شغف ب» 


شغوف» مشغوف. 


زق 
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شغلل : اشتخل ب» انشغل ب انشغل 
> تشاغل عن» شاغل» شغال» 

شغل› شعّل. شغعغل» شغلل ب 

مشغول. 

شغم : شغموم. 

شفر : شفاري› شفارية» شفرة» شفرة»› 

شفیر» مشفر. 

شفشة : سشفسشة . 

شفط : شفاطة» شفط مسَمطة. 


شع استشفع»› تشفع› نشفع ب 
تشفع ل شافع› شماعة» شفع› 
شَمُعم» شفع ل. 

شفف : استشف» استشفاف» اشتف› 


شفص» شفافة» شفوف» شفوف. 
شفق: أشَفَىَء أشَفَنَ على» إشفاق» 
شفق» شفقة» شفوق» شفّيق. 
شفه: شَافه» شَمَة» شفهئ» مُسافهة› 
شغو : شها» شفوی 
: اشتفاء» » اشتقی من» الشافية› 


شش اشع شح شقحة. 


: أشقَرْ اشفَرَ شمر شقرَ 


شقشح ٠‏ شقشة 3 
a‏ 5 
سفعصس شقص» شقص» مشقص› 


شقف: شقّاف» شقف» مقفة. 
شقق : شی انشَی تشفّق› شاق 


شاق شق» شق › س ن على» شقَاق› 


سَمَةء شقة» شقيق» مَسَقَةَ» مشقوق 
شقو : أشقَى» شافي» شقي» شقې. 
شکر: اشتگر» شاکر» شگر» شک 
شکر» شکران. 


إشكاليّةء استشکل› تشّاگل› 
تشکیل › تشكىلة» تشليح › شَلْحَ. 
شلط : شلط شاط. 

شلل: شل اسل انسَّلّء شل 
شلل»› مشلول. 

شلو: شلوء شليّة. 

شماز: اشمارء اشمارٌ من › اشمئزاز. 
شماط : لشمأظ اشماطح. 

شمبانزي : شمبانزي. 

شمت : شماتة» شمت. 

شمج : شمج› شمج. 
شمحط : شمحاط» شمحط» شمخوط. 
شمخ : شامخ» شمخ› شموخ. 

شمخر : اشمَحرء مسّخر. 

شمق: يشمذان. 


شمر : تشمّر ل» تشمير» شمَّر» شمر 


4 


شمر٬‏ شمر٬›‏ شمیر»› مسمر. 
ا e‏ 

شمرخ: شمراخ› سمر رع 
شمردل: شمردل. 

i: 5‏ س» د > س ٤‏ 
و 7 = و 
شماس» سمس ۰ سمسبه» سموس »۰ 


007 


سموس. 
شمط : أشمط. أشمظ› شمَط» شمط. 
شمط»› شمطاءُ. 

شمطط : شمْظوط» شمطوط. 
شمع: شماعة» شمع› شموع»› 


9 
2 


همسجعه. 
شمعل : شمعلة» مشمعل› مشمعل› 
شمل : اشتمال» اشتمل› اشتمل علی» 
شامل» شمال» شمل› شمل› 


شمل» شمّلة» شمّول» شميلَّة 
شملل: شمُلال» شملل»ء شملولء 
شمم: آشم» اشتم شم شم»؛ شمم» 
e‏ 
شناً: شانی» شتّرن» شنا شَنَاءة 
شنوءة» مشنوء. 
شنح : ساح » شتاحیّ۔ 
شندخ : شنداخ» شندخ. 


شنر: شتّار» شنّر» شر على . 


شنع : اسَنَسَُعَ» َشْنيع» شناعة» شع 
علی» شتیم 
0 شف ّف سّف. 


شهد» سهد شهدةء مُشاهَدة. 
شهر: أشهر» اشتهار» اشَهَرَء تشهيرء 
شهیر» مَشهور. 

شهق: شاهق» شَهَق» سّق» شَهُوق› 
شسم: قهاته سې هم قڼم 
شیم 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


شھو : اشتھاء» اشّھی» شهاء شَهاوة» 
هو شَهُوان. سَهُواني» شَهْوَةَء 
شهی » مُشته» مُشتَهی. 

شوب : شائبة» شاب» شوب مشُوب. 

شوذ: مشود مشوّذ. 

شور: أشَارَء أشّارَ على»ء إشارة 
استسشار» اشختور» تشاور» تشوير»› 
شارة» شاور» سَرّار» شور شورة» 
مشار» مشارة» مشورة. 

شوس: أشوسُ»› تشاوس» تشاوس» 
تشاؤس» شاس» شَوْس. 

شوش : تشۇّش» تَسوش» تشویش»› 
شوش»› متشوّش. 

شوط: شوط . 

شوظ : شاظ» شوَاظ. 

شوف : شاه» سَوه» مخسوّه. 

شوق: اشحاق» اشتياق» تشرّق»› 
تشرق» شَوق» متشرق» مشتاق . 

شوك: شاك سوك سَوگة. 

شول: اسول شال» شال شوال» 


شَوالةٌ» شولَ» سول شولة. 


شوه: نَشره» نَسوه» تشویه» شاة» 
شاه شوه » مشه . 
شوی: اشتوی» شوّاء» شوّاء» شوی» 


ry 
شیّب» شائب» شاب شیب»‎ 


سیب : 

شح : آشاح » شائح » شایح. 

شيىخ : شاخ»› شيىخ› شيسخوخحة» 

شيد : اسّادَ٬‏ شاد په اساد ب“ إشَادةء 
شاد شيّد» شيد شید. 

شيط : أشاط› استشاط› استشاطة»› 

اشتاط» شاط . 
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و 


شیع ٠‏ 
شائح› شائعة› شاع شايع » شيع 
شِيعَة» سيوع » شيوعية . 


شیع : أشاع» إشاعة» تشايع» 


صأي : صاة» صاء. صبی٠‏ صَبأًة. 
صالة: صالة. 

صباً: صابۍ» صَباً. 

صببا: 
تصَبب» صبج› 


و “ ر ص i.‏ 
صبابة» صبه» صبيبا» متصبنت» 


انْصَبّ» انْصبَاب» تَصَبَبَء 
صب صَبَابة» 
مْصَبَ. 

e‏ : احاح صَبّاح› صَبَاحة» 
صَبحَ٬›‏ صبح»› صبوح› صبوحة» 
صبیح ۰ صَبيحة. 

صبر: أصبر» اصطبار»ء اصطبر»› 
تصبّر» صابر» صجّار؛ صبّارة» 
صَبارًة» صَبَر٬‏ صَبر٬‏ 
صبّور» صبیر. 

صبع : أصبع؛ أصبوّ» إصبع. 

صغ : : تصبيغ؛ ص٠‏ صغ َب 
صَبْع› صبّع» صَبْغْة» صبعَةَ. 

صبن : صَابُون. 

صبو: أضْبَى» صباء صَبَّا صَبَاء 
صبَّا» صَبُوة» صَبوة» صب“ مَصْب» 
صتت : صت صتض› صٗتص› 


صتع: صتع» ضع 


صحب ٠‏ تصحب»› صاحبٌ» صّاحب» 


صبرَة» صَبرة» 


صاحبة» صاحبة» صاحبة» صحبّة» 
مُصاحبة. 

صحح : أصَحء استصح؛ تَضحیيح› 
صح صِحُة» صَخّح» صَجيح» 
مَصسة» مصخځح. 
صحر: أضْحر» تصحير» صخر 


و 


صخراءُ. 
: المي . ٤‏ رت ٤‏ فة 


شيك: شياكةء شيك. 
شیل : آشال» شال شا 


َبْل. 


ل» شبالةء 


(ص) 


صحم: اس م 


صحن ٠‏ صحن 

صحو أضحى› صاح» صخا 
صَحو» صحوة» صَحى» صَجيّ› 
صَحیان. 


صخر : صحْرَة. 

صلح: صایح؛ صَدَاح» صداح» 
صَدَح» صَذْح» صيداح؛ صَيدّح. 

صدد: أصدً» صد صد صّدعن» 
صَدَد٬‏ صدود» صضدید. 

صدر: أَضدَرَء إضدار» تصدر. 
تَصضدير» صادر» صدار» صَدَر» 
صَدّر» صَذر» صَدَر إلى» صدُورء 
مَصدر» مَصدُور. 

صلع : إنصَدَع» تصدع» تَصَدّع» 
تصديع»› صلع» صدع» صدع» 
صدیع» متصدع. 

صل : ضع صد صدّغ» صديغ » 

صندف: صادف» صَادف» صَدَف» 
صدف» صَدَف عن» صدفة» 
صدوف» مُصادفة. 

صدق: أصدق» تصادَق» نَصَدَقَ ب 
تصديق» صادَقَ» صَادَقَ» صَاڍق» 
صَدَاق» صََدَاقَة» صَدَق» صَدَق» 
صدق» صَدَقَّة» صَدفَّة» صديق» 
صدّيق» مُصَادق» مِصْدَاق» مُصَدَق. 

صدم: أَضدَمٌء اصطدم» تَصادم» 
صادَم» صَادَمّ» صدام» صدم. 
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شیم : شامة» شيمة» مَشيمة. 
شین : شائن» شان» شین»› مشین› 


4 


مسین . 


صدن : صَيْدَن. 

صدي : صد تصدی. تصدّی ل 
صاډ» صدی» صدی» دي 
صَدَيَان. 

صرج : صَاروج. 

صرح : تَضْریح» تصريحات» صارح؛ 
راح صراحة» صرح؛ صرح 
صَرح» صَرْح» صرح ب» صرح ل 
صَرحة» صّریح ۰ مصارح مصارحة. 

صرخ: أَصرَحَّ» اسَضْرَحَ» اصطرخ» 
صارخ» صَارخة» صّاروخ» صراخ»› 
صَرَحَّ» صرخة. 

صرد: صاردة» صراد» صرد» صرد» 
صَرّد» صَرّد» صرید. ۰ 

صرر: أَصَرَّء أَصَرّ على» إصرار» 
صَارّة» صر صَرٌء صر صر 
صَرَة» صر صرَّة» صِرَة» صرير» 


مصرور. 
صرصر: صَرْصّر. 
صرط : صِرَّاط. 


صرح : صاج؛ جرا ص طر٠‏ 
صرَعَة» مِصرَاع» مَضرع. 

صرف: الصراف» انصراف إلى» 
اصرف انضرف إلىء اصرف عن» 
تَصَرّف» صارف» صراف» صرَّاف» 
صرف صرف صرف صرف 
صَرَفان» صرُوف» صريف» صيْرّف» 
صَيرفی › متصرف › مصرف. 

صرق: صَريقة. 

صرم: انصرام» انصرم» تَصَرم» 
صارم» صارم» صَرَامة» صَرم» 
صَرم» صرم» صَرم» صِرم» صرماءُ 
صرمة» صريم ۰ صريمة. 

صري : صار» صراية. 


1۱4٤ 


صعب : اضعب » استصعب» صعب » 
تصعيب» صعْب» صَعْب» صعب 
صَعْب» صمُوبة. 

صعد: أصعد» تصاعده تَصَعّده 
نَصَعّد» صعد» صَعْدَةَ» صعُودء 

صعر: اصعرًء تَصَاعَر» نَصَعَرَء 
صاعر» صَعرَ» مَصْعَرَ. 

صعصح : تصعصع. 

صعصق: صَحاق» صُحَاق» صَعق» 
صَق» صق. 

صعل : أصعَل. 

صعلك : صعاليكڭ» صعلوك. 

صغر: أصعَرَء إصغار» استصغر›ء 
تصاغر» صاغر» صَعّار» صعّار» 
صَعُْر» صَعّر» صِعّر صغير» صغيرة. 

: عى أصعَّى إلى» إصغاءء 


صفح : تصمُح» صمح صمح 
ضاقح» ضفاح» صفح صفح 
صصح عن صفحة صفوح» 
س صفح مَصَفّح» مُصافْحة. 
: أصفدء صفاد» صقّد» صفده 
صمَد» مصمّد. 
صفر: أصفر» أصفرٌء اضفر إصمَرَء 
اصفرارء» تَضْفِير» صافرء صَعَارة» 
صقار صَفْر٬‏ صَفِر» صَمَر» صَمر» 
ضفر صفْر» صفراء صفَرَةت 
فريت» صفير» مُطْفر. 
صفع : صَفَعَ» صَفع. 
صفف: اصطف» تصفيف» صف 
مُصشف؛ تضفوف. 
صفق : أضْفَقَ على» تصافق» صِمَاق› 
صفاقة» صفق صَفُق» صَمَق» 
صَفْق» صِفُق» صَفْفَّة» صَفِيق. 
صفن : صَافِن» صَافنات. 
صفو : أصفى» أصفياء استصفى» 
اصطقًاء» اصطفى»› تصفية» صافي» 


صَاقی› صقَا٬‏ صفاء» صفاة» ضفو 
صفَواءُ» صَفُوان» صَمَرَةَ > صفّی» 
صَفِيَ ۰ مصافاةء مُصظمّى› مصفاة» 
صقب: أَضْمَب» إضقاب صقب 


صقر: صاقور» صاقورة ۶ صقر 
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صلم : صلامة» صلامة» صَلَمَ» صَيلَّم. 


ك 8 


صلو : صلاة» صلّی» مصلی. 


صمد: دص صماد» صمادة» صمد 
صضمد» صمدَ إلى» صمدة» صمود. 
صمر: صمر» صير. 

صمصم: : صَمْصام صمصامة 


صَمْصم» صمصمة. 
صمع: أضَمَم» صَمَع» صمع» 
صومع» صومعة. 
صمعر : صَمعَر» صَمُعَريّ. 
صمغ: صامغ؛ صمغء صح 
صمقر : اصمَقَرء صمقَرَ» مصمقر. 
صمكك : صمكيك. 
صملخ: صمالخ» صمالخيء 
صملاخ› صملاخ. 
صمم: أصم» تصام» تضميم٠‏ صم 
صمام» صمامة» صمة صمّة» 
7 ت صميم. 
صلبر : صبر» صنبور. 

صلدد: صنادید» صندید. 
صندق : صنْدوق› صندوقة. 
صندل: تَصنّدل» صَندَل. 
صنر: صَارَة. 
سی سان ما صناعة» 
ناء تح اضاقت مصطع: 
مَصْتع٬‏ مضع“ می 
صنف : صف صنْف› مصتنف 


صنن : صنْ› ص صنان. 
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صنو: صنو. 

صهب : أَد ڇ صهب. اص 4 صضهب صهابي› 
سه صَهب› س صهب» سه صَهب ر صهب؛ 
م وو وو واو 
صَهب» صَهباء» صهبة» صهوبة. 

صهد: صهد» صَهد» صهيد» صَيهد» 

صهر : أضهَرَ إلى» إصهارء اصطهارء 
إصطهرَء انصهار» الْصَهَرء صاهَر» 
صهارة» صهر٬‏ صَهر٬‏ صهر٬‏ صهر› 
صَهور» مصاهرة» مضهر› منْصهر 


صهل : هال صَهَل صهیل. 

صهو : صَهرَة. 

صوب : ا إصابة» اسَُصَابَء 
اسَصرب» صائب» صاب 
صّواب» صَوّاب» صوابة» صَوَابةء 


ضأبل : ضشبل. 
ضأد: ضوّاد» ضودَة› ضوّود» ضید. 
ضأز: ضاز. 
ضأل: ر تضاءل تضاؤل»› ضآلة 
ضوّل» ضؤولة› ضئيل»› ضاءل. 
ضأن : : ضأان» ضابن. 
ضباً: أضباً على. 
ضبب : اص ضب» ضت› صاب 
ضبر : إضبَارَة» تضبير » صارَة ضبر. 
ج ضط : SI‏ نضباط» ازضبط» ضابط 
ضَبَط» ضَبط ر ر 
ضَبّع› ضی٠‏ ع٠‏ ضبْعَان» ضبَعَة. 
ضجج : َج ضَجّ» ضجُةء ضجيج. 


ہے ت م وار 
صوب» صوّب» صييب» مصاب» 


‌ و 


صوت: د تَضویت» صائت» صات» 
صوّت› صوّت› صت 

مت ع عۆح؛ صن 

صور: ضور وار صر صو 
صرّر» صور» صورة» مصرّر. 
صوع : انصاع ل تصوع» صاع 
صاع« صواع› صَوع» منصاع. 


صول: صَالَ على» صَاوّل» صول»› 
صَولة. 


( ض ) 
ضجر: أضَجَرَ» إضجار» ضجرء 
ضصَجَرء ضجور» مضجر. 


صحضح ¡ ر ضخضاح. 
ضحك: أضحك. ضاحك. ضاحكة» 
ضخاك» ضحاك ضحك»› صك 


ضحل : ضحل» ضصخل. 
ضحو: أضحاة أضحى› أضحبَةء 
أضحة» تضحية» ضاحی › ضاحية» 
ضا ج ضخم ¢ ۶ ضحة. 

فخ مضحة. 

ضّىخامة› ضحم ضَخُم. 

ضدد: صد اد ضاف ضد 


ص 


مضاد. 
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صون: تَىصَاون› RIE‏ صان» 
صَران» صوان» صرَان» صَوانة» 
مانت متصرّن» مصوة. 

صوو: صَوة. 

صوي: صَوِيَ. 

صياً: صاء. 

صیح : الصيحة» انصاح› صَاحَ» صاخ 
به صياح صَيْحة. 

صيد: اصطاد» اصطيادء تصّد» 
صاقد» صاد» صباد» صعيْد» مِصُبّد 


صیدل : صیدلانی› صیدلی. 

صير: تصيير» صيارَة» صر صيرَة. 
صيص : صِيصة» صيصية. 

صيف: صائف» صاف» صَاف عن» 


َه 


صبقسا» مَصيف. 


ضرب: أرب عسن» إضراب» 
اضطراب اضظرّب» تضارّب 
ارب ضراب» ضرّب» صرب 
صرب عن» ضَرَبّة» ضريب» 
شریب» شريةء مضاربة» مرب 
مُّضطرٍب. 


ضرج : : إضريج؛ انضصرج› تضرح 
غ سرج صرَج» ضرَج» 
ضرج» مُضرَّج. 

ضح فص ضريح» مَضرح» 
مَضرجيّ» مَضرجيّ. 

ضرر: أضرً ضار صر صر 
ضرا ضرار» ضرة» ضصَرَرء 
ضروري» ضرير» مضرة. 

ضرز: ضرز» ضرر. 

ضرس: ضارَسَ» ضِرَاس» ضرٌس» 

ضَرَسَ» ضَرْس» ضرْس» مَضَارَسَة» 


مضرٌس. 
ضرط : ضرَاط» ضرط. 


۱۱۹٩ 


ضرع : تضرع» تَصَرّع» صَارَعَّ» ضرع» 
ضرَاعة ضرع» ضرع؛ ضرع»› 
ضرع› صر إلى» متضرّع» مضا مضارٍع. 


ضرم : ضرم اضطرام» اضطرم» 
تضرم» تضرم ضِرَام» ضرم“ ضرم» 
ضرِمء ضرّمة. 

ضري : ضار»› ضراوة» ضري › ضري 


: : تضعضع» عض 


ضغب: ضعَّاب» صَعَّب. 

ضغث: أضغاث» ضغث» ضعْث. 
ضغف : ضغيفة. 

غم قم شيل ل 

ضغو : ضعّا» ضعَّاء. 

ضفد: ضافد» ضصَمَدَ» ضفد. 

ضفدع : ضُفْدَع؛ ضِفدَح. 

ضفر تضافرء ر تضفیر؛ ضفر ضفر 
ضفز: قاقر صما ضَفَرَء فز 


طأطاً : تاطا طاظاء طاطاًة. 
طابور: طابور. 

طبب: بء بء طب َب 
طبخ : طبّاخ» باخ » طبخ»› طبيخ› 


ضلم: أضلعء اضطلاع› اضطلع ب 
فلع الع > شلاعة» قلع 
في غل 

ضلل: صل إضلالء تضليل» 
ضالء ضالة» َل صلالء 
اة صَلّلء ضلّیل» مضل 
مُصَلٌل. 

ضمحل : اضمخل. 

ضمخ: تضتخ» ضئخ» ضتخ. 

ضمد: تضميد» ضمّاد» ضمادةء 
ضمّد» صَمَد» ضمُد» ضمد. 

ضمر: اضر ضامر» صر مر 
ضمور» صهمير» مضمار. 

ضمم: إِضَمَامَة إِلْصَمّء انضمام 
تضام» صم صم صم إلى» ضحةء 
مَضمُوم» منضم. 

ضمن: تضامن» تضمن» تضمن› 
صاين» ضَمَّان» صَمَانة» صَمِنَء 
صوین» مَضْمُون. 

ضنك: صبّاك صضصنك ضصلك 

: آشنى» صنو صَبّى» صَنِي» 


ضني : ضصتى» ضَني» مُضلّى 
ضهاً: ضاهاً. 

( ط ) 
طبر : طبّر» طبَرَ. 
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ضهد: اضطهاد» اضطهد ضَهَد 
ضهي تَضاهی» صَاّی» مُضاو. 
أ: أضاء إصاءةء ضاي صَوء 
ا مُضيء. 
ضور: تضور» تَضَوّر» تَصَوّر» ضَارَء 
ضوْر. 
ضوض: ضوضا صوصاة» صوضی. 
ضوضاً: ضوضأًء» ضوضأة. 
ضوع : تضرع ضاع» ضَوع. 
ضوو: ضوًة. 
ضوي : أَضرّى» ضاو» ضرّی» ضوي. 
ضيح : ضاح؛ ضياح» ضيح. 
ضير : ضار ضير 
ضيط : ضاط صضاط صَيْط ضَيَطان. 
ضيع : أضَاعَ» إضاعة» تضييع»› 
ضائع» صاع شاع» ضع هة 
ضيف: أضاف» أصاف من» إصَافة» 
تضبّف» ضائف» ضصّاف» ضيافة 
ضيق : أضاف» ضائق» ضَاقَ» ضايق› 
ضيم : ضام ضيّم. 


طبق: أطبق» أَظْبَقَ علىء إطباق» 
انظبَقَ على» ابق مع» تيء 
طابق» طابَقَء طبّاق» طق بق 
ىء َة مطبی» مُظبق. 

طبلية : طبْلبة. 

طبن : طبانة» طبن› طبن. 
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طبي: طاييةء تئي» لني 

طثر : طثار. 

طجن : طاجن» طجن. 

طحر: طخار» حر خر 

طحرب: طحربة. 

طحل : أطحل» طحل» طحلة. 

طحم : حخمةء طحَمة. 

طحن : طاحنة اون ار 
لجين» طحن تة مطحون: 


طراً: طارئ» طرأ» طرُوء. 

طرب: أطرب» تطريب» طرب 
ظرب» رب مَظرّب» مرب 
مَطربة. 

طربش : طربوش. 

طربل : ططرّبّال» طربیل. 

طربید: طربید. 

طرح: أظروحةء إنطراح إلْظرح 
تطارح؛ طسارَحَء رح طرح» 

طرخم : اظرت مظرَجم. 

طرد: استطرده اطراد» اطرد٬‏ طارد» 
طردء ظرّد» ظردء ظريد» ظْرِيدَة 
مظردء مَطرُود. 

طرر: أطرء ظز ر راء رار 
طرّة» طرير. 

طرز: تظريزء طرّازء رز ظز 
طرْز. 

طرس : طرس. 

طرش: أطرشخ» طرش طرش 

طرط : أطرّط طارط» طرَّط طرط. 

طرطر: طرطر» طرْطور» طرْطور. 

طرطش : طرْطشَ» طرَطشة. 


طرغم : اظرَعَم. 

طرف: أظرَف إطراف» طارف» 
طرَافة» طرف طرف طرف 
ظرْف» طزف» طرف إلى» ظرْفاءء 
طرْفة» طريف. 

طرق : أرق إطراقء ارق طارقةء 
طرق طرق طرق طرق طرَقَة 
طرُوق» طريق» طريقة. 

طرم: طارمةء طرم طرم طريّم. 

طرمٹ: طرْموٹ» طرْمُوث. 


طرو : رارت طري» طري. 
طري : أطری تطريَة» طرّی. 
طست : ظست. 


طعن: طاعن»› ظاعن› طاعُون» 

ظعّان» طعان»› ظعَن»› ظعن»› طعنَء› 
طغم : عام طغامة طعَّامةء طغومة. 
: طغمش : ظط طعْمش طعْمسة» مَغْمِش. 


ا طا طاغية“ > عى طغيّان. 
: أظمَاًء انطفَاًء انطفاءء طفِي 
طفمَاية مظفاة مطفئة» منظفۍ. 
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: الب إطلاب تطلّب 
تَظلّب» طالب طالب لَب 


طلس : طلس طلْسَمَّ» طلَسم. 
طلع: أطلع» اسطلاع» استطلع؛ 
الاح اظلع» تطلع» تظلع» تلح 
إلى طالع» ظالِع» طلاع» طلّع» 
طلع» صلع طلعةء طلوع» طليعة 
طلِيعَة» مُسَمّلع» > مُظالَّعة» > مَظلّع» 
ا 
طلق : آظلىَ› استطلاقء اسشتطلق» 
انطلاق انلق تَلق› تلق 
تطليق» طلاق» ظلائّة» َء طلقء 
ظلّق» ظلق» طلیَء طلْقَة» طليق» 


طلي : و تطلية» طلاءء فی »› ظلّی» 
طمأن: اطمَأن» امان إلى» اطمتنان»› 
إطمغنان» طمُأن» طمأنة» طمأنينقت 
طمث : طامٹ» طمّث» طمث. 


طنن : اظن َء طنين. 

طهر: انهّر» بَظْهّر» طاهرء طاعر» 
طاهرة» طهَّارة» ظهر» طهّر» طهر 

طهُور»ء مَطاهَر» مُطهر» مُهُر٬‏ 

طهم : ألم طفمة متلم. 

طهو : طاو طها. 

طوب: طوب.ِ 

طوح: أَظْاحَ» أَظْاحَ بى إِطَاحةء طاح 
طرًاحة» وّح. 

طود: ود طود. 

طور: تَظوير» طوار» طور» ور 
ظور. 

طوربید : طوربید. 

طوس: تطوّس» طاس» طاسة» 
طوس. 

طوط : طوط. 

طوع : أظاع» استطاع» إسَيَظّاعة»› 
اشطاع» تطويع»› طائع» طاع» 
طاعة» طاوع» طواعية» طرع»› 
طوع› مستطيع› مُطاوع» مطاوعة» 
وطواع» مطيع. 

طوف : اف إسَُظاف» اطوّف› 
تَطْرّاف»› تَطوّف» طوف تطويف› 
طائف» طائفة» اف طاف ب 
طْوّاف»› طواف»› طوف طْوّف› 
طوفان. 


( ظ ) 
ظعن : ظعان» ظْعّن» ظعْن» طعينة. 
ظفر : أظفورء بَطاقَرء ظافر» ظقَر› 
ظفر» ظفرء مر 
ظلع : ظالِع» ظلاع› ظلع»› ظلع. 
ظلف : ظلّف» ظلِفت طِلْف. ظليف. 
ظلل: ار قل ظل› ظلال» 
ظلالةء طْلَّة» ظلَلّ» ظليل» ظليلة 
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طوق: أظاق» تطويق» ظاق» طاق 
طايه » طوق» ظوق» مطوّق. 

طول: أظال» إسْتَظال» إِسْتَظال على» 
إِسَْظالة» تَظاول» تَطاول» تطاول 
على» طائل» ظائِل» طائلة» طالّ» 
طالماء طاول» ظاولة» طوال» 
طوّل» ظول» ظول» طوَل» طولي»› 
ظويل» مَظاول» مطاولة. 

طوی : مطوي. 

طوي: انطواءء انطوائيّ» انطوائيْة» 
انطوی» ظوى» طوى» طوي»› 
ظوية» طيّ» با ب وظواة. 

طيب: إشْتّطاب» تطيّب» طاب 
طایب» ظوبی» طب طبّب» طیب» 
طيبة» مُستطاب. 

طح : طاح کح 

طيخ : طاخ»› طیخ. 

طير : استطار» اسْتّطير» اظبّر» تطاير» 
َظكّر» بء ار طټار» يار 
طيّر» طَيَرّان» طيرة» طيَرة» طيرورة» 
مُتَطيّر» مَظار. 

طیش: طائش» طائِش» طاش» طاش 
عن» طيّاش» ظيش. 

طيط : طيط. 

طين : طان» طيّن» طين» طيتة. 


تظلم» ظالم» ظلام» ظلامة» 
ظلبم» ليمة ملم تظلة 
لوم 
ظما: اما ظاميئ» ظمان 
إلى. 
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ظنن : 3 َظّن» ظانْ» طن صل ٬‏ 
ص ب نان ظَانة» َة ظنین› 
مَظنَّة. 


به عَبّاء» عباءة معبًاً. 

عبب: عب عب ُباب عة 
يعبوب. 

عبث: عاپٿ» عبث» عَبَث» عبث به 
عبتا يث ٠‏ 

عبد اعُد أاستعبد» اعتبد» تعبّد» 
عبد تعبید» عابد» عبادء عبادات» 
عبادة» عبد عَبّدء عبد عَبْدَه عَبّده 
عبد به عبد على» عيدة عبود» 
عبودية» مُعبّد. 

عر استعیرء عبار عير جر شیر 
عبرانيً» عَبْرة» عبرة عبري» 
بره جور عبر مغر 

عبس : تعبّس» عبس عاپس» عَبّاس» 
عبس عَبُوس» عُبُوس» عَلْبّس» 
عَسَسة. 
عبط : اعتبط» اعتبط عبط عَبيط. 
عبق: تعبّق» عَباقةء عَباقية» عبق» 
عبقر : عبقري» عَبقري» عَبْقرية. 

عبل : أغْبَلء عبل؛ عبل» عبلاء 
عتب: عاتب عتاب» عثْب» عَتّب 
على عة عثبی» معالبة. 
عتد: أده عَتّاد» عتيد» عتيدة. 

عتبر : عِتر» عِترّة» عَييرة. 

عترس : عرس » عترسة» عِتريس. 
عترف : عتريف. 
عتعت ` 2 

عق عتیق» یق فق مُعة. 
عتك : عاتاك» عَتّك. 


ظهر: أَظْهَرَء أَظْهَرّ على؛ إسْيَضْهّارء 
اش ستظهرَ» تار تَظاهُر» تظاهرة» 
ظاهَر» ظاهر» ظاريٰ» ظهار» هر 


(E (‏ 
عتل: عايل؛ ال عسل عَشّل٬‏ 
عل عَتَلة عله 
عتم : ام أْتَمّ عنء إعتامء تعتيم 
عتم“ شل کم عن کلمت غيم" 


عته: تعتّه» تَعتّه» عتاهية»› عَسَاهيَة» 


عته» عه » معتّهء معتوه. 


عتو: تعتّی» عات عتا» عو عټی. 


عشث : عناغ عة. 
عثر: تعثر» تعثر؛ نَعَثر» عائر» عَثرء 
عر على عرق عَتَرئ عُنُورء 
عير عيرة» عر 


e 


عتعث : عثعث. 
عنكل : علكال» كول مفكولة. 
عثم : عثمان» عيثوم. 

عثو : آغتی› عثا. 


ا 2 
٤‏ ء ع 
عحب : أقجب» أفجب ب آء به » 


إعجاب» استعجب» تعجب» تعجبَ 
من ۰ عَجاب» جب عجب» عجب 
من ۰ عجیب» عجيية» معْجب. 

عجج : عچ ۰ عچ ۰ عجاج› عجیج. 
عجر : إعتَجر» عجار عَجَرّة. 
عحرف: عجرف تعجرف على» 
عجز: أعجز» تعجیز» عاجز» عَجّزه 
عَجّز٬‏ عَجز» عجرَة» عجوز»› 
عجيزة» معجزة. 

عحف : 
عجل: أجل إغجالة» استعجال» 
اشتَعْجَلء العاجلة» العَجول» 
نجل تَعَجّل» عاجل» عاجّل» 
عَاجّل» عاجلاًء غُجالة» عجل› 


۴ .3 ا ال 
أعجف› عحف » عجف. 


عجو : عجاء عجوة. 

عدد:أعد» إعداد إعدادي 
اسْسَعَدّل» استعداد» اعتد» تَعْداد» 
ا ت س 2 وت a‏ 
عاد» عد» عد عداد عدة» عدة 
عَدد» عدید» مَعّدد» مسَعد معد 


ورت 


: عَدس» عَدڏس» عَدَس ب» 


عدف: عذف» عدف عَدفة» عدفة. 

عدل: اعتدال» اغَْدَلء تَعّادَلء 
تعْديل» عادل» عَدالة» عَدل» عَدّل» 
ذل عذل» عَدَل إلى» عَدَل عن» 
عُدول» عَديل» مُعَْدِل» مُعدّل. 

عدم: اعدم اعدم عَدَّم عَم 
عڏم» عديم» معْدِم. 

عدمل : عدمل. 

عدن: عڌان» عدن ب» مَعدين. 

عدو: اعتَدّی» ادى علی» تعادی» 
تعدّى» تعدّی على» عاډ» عادی» 
عادية» عداء عَدّاء» عداءء عداوة» 
عدو عدو عذدران» غدوة 
عَدوی» عدی عدی» ماعدا» 
معا معادَاة» محدية. 

عذب: تَعَذْبَ تعيب عَذاب» 
عدب عدب عدب عدب عن› 


عَذبةه عَذبة عُذوبةق معذب. 


Ya» 


ر: أغْدرء إغذار» اعتذرء حدر 
عدر عِذارء عَذرء عذرای رة 
عذرة غذري» عذيرة» مَعذر. 

عذق: عذق. 

عذل: عَدَلَ» عَذل. 

عرب: أغراب أغْرَبَء أرب عن» 
عراب عرب عبان عَرَّبة 


عربد: عَرْبّدء عِرَبَدّء عَربدةء جریا 

عرج: أغْرَحء انعرج؛ تعرج» تعرج» 
عَرج» عرج» عَرج» رج بے عَرّج 
على» عَرجاءُ عُروج» عَربج» 
مِعْرَاج. 

عرجل : عرجلة. 

عرجم : أ 

عرجن: عرجون. 

عرد: عَرادَةء عردء عرد عرد 

معترء مَعَر. 

عرس: عرس ب عرس عَروس» 
عروسة» عَريس» عريس» مُعْرس. 

عرش : عَرَش» عَرّش»؛ عَرْش» عَريش. 

عرص: عَراص» عَرْصة. 

عرض: أغَْرَضَء أغْرَضَ عن» 
إعراض» اعتراض اعَىَرّض› 
اعَتَرَض على تعارٌض تَعَارَض› 
َعَارَضَ» تعرض» تعرْض» عارَّض» 
عارض» عارض» عارضة» عَرّض»› 
عَرْض» عَرَّض ل عَرضيّ»› عَريض› 
مُعَارَضة» مَغعْرض. 

عرط: عوط ٠‏ 

عرف : اعرف اعرف به اعرف ل 
تعارف» تَعْريمَة» عارف» عارفةء 
عراف عراف عرَاقة» عَرّف 
عرف عَسرف عرف عرف 
عرفا عفان عَرُوف» عَريف» 
معرفة» مَعروف» مَعْرّوف ٠‏ 

عرق: أرق عرّاق عراقة عرق 
عَرق» عرق عِرقيّ» عِرقية» عريق. 


عرقل : عَرْقَل» عِرقیل. 

عرفل : عَرقلة. 

عرك: ارك تعارك تعارك عارك 
عارك عَراك عراك عَرّك عَرك 
عَرکيّ» عريکة» مُعاركة» مُعْتَرل. 
مرك مَعْركة. 

عرم: عارم» عَرّامة» رم غرم 
عرم» عریم. 
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عرنن: عرنين. 

عرو: عَرَوَاءُ عَروَة. 

عري: تَر تَعَرّى» تعرية» عار» 
رى ڪَري٬‏ عُرڙي. 

عزب : زب أرب عسازب» 
عَرّب» عَرْبَ» عِربة» عروبة. 

عزر: تخزير» عرَرَء عَرّر» عَزر. 

عز: عر إعزازء تعزیز عر ع 
عَرّ على» عِرّة» عَرّز» عزيز. 

عزف: تعازف» عازف عَازف» 
عراف عرف عرف عرف عن› 
غُزوف» عزيف» معزوفة. 

عزق: عَرَقَ. 

عزل: أعزل» اعتزال» اغكَرّلء 
انعزال» انعزاليّ› إنْحَرّل» تعازل» 
تعرّلء عَرّلء عرزل عُرلء عُرلةق 
منعزل. 

عزم: اعترمَء غرم عَرَمَء عَرم» عڙم» 

عزو: اعتزاء» اعرّی. 

عزي: تعر تعرّى» َعْزية» عَزاء 
عَرّى» عزي. 


ores‏ رھ 


عسج : عوسج. 


عسد: عسْوَد. 
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عشر: أعْسّرء افر عُسّرا عشرة 
غشور؛ عَشير» عَشْيرَة» مُعاشَرَة 

عشز: عَشّزء عَسَرَان» عشوزن. 

عشق : عاشق» عشق» عِشق» معشوق. 

عشم ر عشم عشم عَسَمَة» عشوم. 

عشنط : سط 

عشو: ا تعشّی› عَش» عشا 
عسشاء عشاء» عشّاءٌ عَشاوة» عَشو»› 
عشوائيء عَشُوائية عَْوة» وة 


u 


3 ت 
اعتصب» تعصب» تعصب› 
عصّاب» عصّابة» عضب مَصّب› 


2 ت a.‏ هھ a‏ " ت 
عصبه» عصبهةه» عصبه» عصبية» 


عصد: عصد عَصيدَة. 
عصر: أغْصَرَء إعصارء اعتصر ب 
تعصير»› عَاصر› عصّارء عصارة» 
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عصر» صر عضر“ عصضر» عضر 
عَصرة» عضريٰ؛ معاصر» مُعَاصَرة» 
معْصر»› معْصرة. 

عصعص : عَصعَّص› عغضعرص. 

عصف: أعصف» عاصف» عاصفة» 
عَصَافَة» عَصّف» عَصف» عَصفة 

عصفر: عَصْفر» ضفر عَصفرة 
عُضفور. 

عصل : أعصال» عَصل٬‏ عصل. 
عصم: | ستعصم ب» | عتصم ب 
عاصمة»› عصام» عَصم› عَصم إلى» 
عصمة» عیصوم» معْتَصم» مِعْصم. 
غصمر : عصضمور. 

عصو : عَصّا. 

عصي : استَعصَ ر تعض > عاصٍ» 
عاصی» عص ¢ عصیان»› مَعْصية. 
عضد: اعنَضدَ به تعاضد عاضد 
عضاد عضو عَضی. 

عضض: عض عض عضض› 
عَضوض . 

عضل: أ عضا > غضال» عَصل»› 
عضل» عَصّل» صل مُعْضل 
معَضلة معضلة. 


عصمر . عصمور . 

عضه: عاضيه» عاضهة» عضهة 
عَضه» عضه» عَضيهة. 

عضو عضو عَصّی. 

عطب: أعطب عَظب» عطب. 
عُظب. 

عطبل : عُطبول» عُظبول» عطبولة. 
عطر : تعر » عار » عظر» عِطر. 
عطس : عاطس» عاظوس» غُطاس»› 
سء عَظس» مَعْطس. 


ای » عى عطاء» عطية» معط 
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عفف : اسَعَف» استعفاف عمف › 
۳ 


n‏ س ت ر و 
تعفف» عف عف) عفاف)» عفافة» 


۲۰۱ 


ج » La ee‏ 
عههةه» عفمبهفا» عههه» متحفف »> 
ر0 .س 


مستعقا. 


عفق : عفاق› عَفق› عَفق. 


عفو : أعفى» استعفی» تَعَافّی» تعمّى› 
عاف عَافّى» عَافِيَة» عَفاء عَمَّاء 
عقا عن» عَفَاء» عَمْرّء عَمُو» عَمْرَة» 

عقب: أعقاب إعَْمَّب» العْقَّاب» 
تعاقب» عقب نَعْقّہب» عَاقَبَّ» 


ا " # م 
عاقبة» عقَاب» عقاب» عقب» 


م و 
عقد: اعتقاد» اعتقد تعاقد تعاقده 
عمل تعمد تعقيد» عاقد عَقّده 
عق عفد عمد عُمّدة» عَقيده 


عقيدة» متعاقده معاقدة معْقده 


عقر: عاقر» عاقر» عَقّار» عَقّار» 
غقّار» عقارات» عقاقيري» عَفر» 
عَمّر» عَقّر» عَقّْرء عُقّر» عَقَيرَة» 
معقار. 

عقرب : عَقَرّب» عُمَرّبان. 

عقص: عَقَص» عَقَص› عقَصة 

عقف : عقف عَقّف. 

عقل: اغتقلء نعل تعقل. نعل 
عاقل» عقال» عَقّل» عَمْل» عقلاني» 


عقلانية» عَمُول» عَقيلة» عُقَيّْلى» 


1۰۲۳ 


عکرش : عكرشة. 

عکرم : عكرمة. 

عکز : عُکاز» غکازة. 

عکس: تَعَكَسّ» عَاگسل» عکیس» 
عکظ : عکظ. 

عكف: إعتکاف» اعتكف» اعتكف 
علی» عاکف» عَگف علی» عُگوف» 
عكك : عكوك. 

عکم: عکام؛ کم | 
کا 

علب: لت علب علب 

3 
معا 


ا علج عل مُعالج 


علد : عرد 
علس : عَلّس» عَلْس» علوس. 
علف: اَلَف عَلّف» ملف 


علق: اعتلق ب» تعلق تعانق ب 
علاقةء علقت علق لق علق 
عَلق» » عِلّق» علق ب عُلقَةء عَلُوق» 
غلُوق» عُلُوق» عليقء مُسَعلق ب 
متعلّقات» مغلاق» مُعَلَقء مُعلَقَةَء 
لوق 
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علل: اغحلّء تعليل» عل علآت» 
غلالة عله عَلل» عليل» مر 
عل مَعْلول. 

علم: آعلام» أعلم» إعلام التَعّاليم 
العالّم َعَلْم» تَعْليم» > تَغْلیمات› 
عىالىم› > عالّميّء > علا علاأمةء 
علامةء علب عَلم عَلم علب 
علي متعلّم» معلم» مغلم مَغلة. 


علن: أعْلَنَء» إعلانء عالنء علَنء 
عُلوانء عَلْونُء عَلْوّلة. 

علو : أغلی» الى إغلاًءء استعلاى 
استعلی» اغتلاء إِغتلاءء اعتلیء 
تعال» تعالّی» تَعُلّی» تَعْلِبةء عالء 
ل٤‏ ۶ علاء علاء عاو علو 

عمت : عمیت. 

عمج : تعمج عَمَج. 

عمد: [غتمادء اعَمَدَء اعْبَمَّدَ على» 
تعمد تعمّد» عمادء عمادة» عَمْده 
عَمّد إلى» عُمْدة» عمود» عَمودي» 
عمید» متعامد» معَْمَد» معمود. 

عمر: أغْمّرء اسُتَعْمارء إسَْعْمَرَ 
اعتمرء تغْمير» عَمارة» عمَارَةَء 
عم عر عم مر مي 
قمر َمْرَة» عَومَرَء عومرة 
مستعمر» مُعَمّر» معمورة. 

عمرد: عَمرد. 

عمرس : عَمَرّس. 

عمرط : عَمَرّطء عُمروط. 

عمش : أعْمٌَ» عَمَّش» عَيش. 

عمل : ْمَل إعْمَّال» استعملء 
عل تعَبُل» عامل عالت َمل 
عمل عَمِلّ به عُمْلة» عميل» 

عملق : عملاق. 

عمم: تعميم» عام عامّة» عاي 
ع ع عامة» عموم» عمومي» 
عَرَام. 

عمن: عمن ب 
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عمی: أغْمّى» تَعمّى۔ تعمية» عماء 
عَمايَةء عَمّی» عمّی» عمی› 
عنت: أعْنّت» إعثات» تعئيت» عَلّت 
عند: عَاندّه عتاد» عند عند عنود» 
غنود عنید» عنید»٬‏ معاند. 

عنس : غنيس › عانس»› عنس عنس» 
عَلْس» غنوس» عنوسة. 

عنشتش : عَنَشّش. 

عنصر : عَنْصر٬‏ غنصری› غنصرية. 
عنف: أعنف ل تعنيف› نف 
َف عُلْف» نف ب عُنفوان» 


عنق : أعنق» أعْتَقٌّء اعناق اغتّنق› 
عاق عَناق» عناق» عَتَّق» عَيْق» 
عنقد: عنقود. 
عنکب : عنکبوت. 
عَان» عئان» عَنن» غُنوان» عنْوّان» 
عَنْونَ» عَنْوّنةء عُلّيان. 
عنو: عان» عَنّاء عَلْوة. 
عنی : اعتناء» اعْسنی به تَعْنّى» تعنية» 
اتی عَنّاء» عناية» عنّى» عَنْىَ› 
عهد: أعهد» تعاهد» تعاهد تعد 
هد تَعَهّد ب» عاهد» عهد» عهد» 
عهده عَهد إلى» متعاهدى متعَيّدء 
معاهد» معاهدةق مَعهّد. 
عهر: عاهر» عاهرة» عَهّر» عُهُور. 
عهل : عاهل. 
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عهن : عاهنة» عهن. 

عوج: اعوج إغْوَح» اعوجاج 
إِغوجًّاج» انعاج» تَعَوّج» توج 
تعويج» عاج» عاج ب» عَوج» عوج» 
عَؤج› عوج عياج› مَعْوَج. 

عود: اعتاد» اعتیاد» تعود» تعوید» 
عائد» عاد عَادة» عادي» عاود» 
عواد» عواد» عَود» غود عودة» 
عَيَادَة» عيد» معاودة» معاد معید. 

عوذ: أعاذ استَعادّء تَعَوّذء تَعْوِيذّة» 
عاد عَرّذء عَرذء عُودّة» عياذ 
معاذ مَعَادةَ. 

عور: إِسَْعار» عور تاور عَائرء 
عَارَة» عَارِيَة» عَارِية» عَوّار» عوار» 
عَوْرَة. 

عوز: أعوز» إعوازء عَارّء عرز 
عَوز» عَوز» معْوز. 

عوص: اعَُاص» عَاصَ» عَوّص» 
عَوصَ» عَوْص» عويص. 


عغبب : اع“ ب“ غُٽ غب مَحة. 
غبر: أغب عبر تحبر غاپر» غُبارء 
عَبَر بر عبر برا رة 
غبرة» متعبر. 

غبش: أغبش» أغبش» عَبّش. 

غبط : اغتباطء اغتبط عبط عبط 
غبطة» عبط » مغتبط. 

غبن: ڪَبنَ٬‏ ڪَبنَ٬‏ عَبْن» عُبنَ٬‏ عَبيئةء 


غبو: تَعابّی» غباء باع غباوة» 


غتر: عة 


عروض: استعاض» استعاضة» 
اعتاض» اعتياض» تعويض»› عاضَ› 
عرض » عِوَض. 

عوط: عابط عاط. 

عوف: عوف. 

عوق: تَعَوق» تعويق» عائق» عَاقَ» 


عوق.۔ 

عول: أعال» أغْوّلء تَعْريلء عائل» 
عائلة» عال» عَوّلء عل عَوّل 
علی» عویل» عبال َيل َيل 
معول» مِعوّل. 

عوم: تعویم عائې عام عا عام 
في عام عوامة عرٌم» زې 
معام 

عون: أَعَانَء إِعَانة» إِسَّْعان» تَعاون» 
عانة» عَاوَنْ» عَوان» عَوؤن» معاونةء 


عوي : راء وة عَرّی› عوی› 


عَوِية 
عیب : عائب»› عاب» عاب عَيّاب» 


عيابة » عيب» عيبة. 


( غ ) 


a. €‏ 
aa‏ 7 0 ۰ 
غثتث: | ٹ» استخث»ء غش» غشث› 


ت 
٤‏ 


وو ٍ ٍ 
غث» غثائة.» غثوثة» غثيث»› غئثيث› 


غثر: غثراء غترةء عَيتّرة 
خم انم ئې ئې یې مه 
غثو : غثاء غخاء. 


غدر: عادر غاڍر» غدار» غدارة 
عدر عدر عَدَرة» غدير» غديرة» 
مغادرة. 
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غدف : غداف» غدافئ. 

غدق: أغذق» أغْدَق علىء إغداق 
دق عَدَقَّء عَدِق» عَيْدَاق» عَيْدَق. 

غدن: عدن لن 

غدو: تخدی»ء غداء غداء غداء 
ا و . 

غداة» غدوة» غډی. 


غذذ: أغذ» عذ غذيذة. 


۰۳ 


عيٽ : عاث عَيْث. 

عير : عَار» عَارَء عاير» عيّار» عبر 
عَيْر» عير» عَيْرّان» معايرة» مِعْيّار. 

عيس : أعيّس» عِيس» عَيْساءٌ. 

عیش: آعاش» عائش» عاش»› 
عَايّش» عايَشَ» عيّاش» عَيْش» 
مَعَّاش» معيشة. 

عيص : عيص. 

عيف : عاف عَيّف. 

عيل : عَالّةء عيال» عَيْلة. 

عيم: أعام» إعامة عام عيام عَيم 
عيمال» عيمة. 

عین : أعيان» أعينٌء تعيّن› تعبن» 
تعيين» عائن» عان» عاين» عَين» 
عَيَن٬‏ غين عَبّن٬‏ عَيْن» عينا 
مَعين» مَجين» مين » معيون» مَڇيُون. 
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عدر : غيُذار» عدم» غذامة» عدم»‎ 
و‎ 
غذمة.‎ 
غذمر : غذمرة.‎ 


غذو: اغتذى» تغذيةء غذاء غذاء 


غذدی. 

غرب: أَغْرّب» إغراب» استغراب 
اسخخرب اغتراب اغحرب 
تَطْریب» غارب غارب» عراب 
عرب غَرب» عرب عرب عرب 
غُروب» غریب مغرب مُغترب. 

غربب : غِربیب. . 

غربل : غزبال» عَربلٌ» غزبیل» مُعربل. 

غرٿ: عَرّث» عرث» غرثان. 

غرد: رید عرد عَرّد» مغخرّد. 

غرر: أَعَرّء اتر اغترار» تخريرء 
عر غر غرارء غرارةء غرَارةء 
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َر غِرَة» غرر به عَرُور» عُرور» 
غریر» مخرور. 

غرز: رر عَرّز» عرز عَرزيء 
عيرق غريزي؛ غريزي. 

غرس : غُرّس» غُرْس» غرس» عَرْسة 
غريسة» مَعْرس 

غرض: عَرّض» عَرّض» غرض إلى» 
غریض. 

غرغر: تغرغر» غَرْغّر» غَِرْغِر» 
عرعرة مَعُرْغر. 

غرف: اغتراف» اغترف» غرف 
غرف عَرّفة عُرفة» غريف» يعْرَفة. 
غرق: أغْرَّق» إغرأق» استغرق» 
اغرورق» عُرّق» عرق» غَرٌق. 

غرقاً: غرقی. 

غرل: أغرل» غريّل. 

غرم: : غرم ب» غارم» غرام» عَرَامة» 
غرم غُرم» ریم غرم ب 

غرمل : غُرمول. 

غرن: عرين» غِرَين. 

غرنق : عُريق. 

غرو: أغْرّى» أغْرّى ب» أغري ب» 
غراء غراء» عَرَاة» غرو» عرّى» 
غريَ٬‏ عَري» غَري ب مُغْرِ. 

غزر: أغْرّرء عَرّارة» عَرّر» غزير. 

زل : تَعّرّل» تخرّل ب غازل» عزال» 
غزالة» رل عرزل 
غزو: غاز عَرَاء غزوة» مَعُزی. 


مُغازلةء مِعْرّل. 


عششس عش غش› غشاش› غشاش 
عشم غاشښم» غشم» عشم» غشوم» 


غشي: الغاشية» تغشّى» غاشية 


غشاء» غشاوة» غشی› عَشِي» 


: اغتصاب» اعتَصّب» عَصّب» 
غصص: اغَصل» غاص غاص 
غص» غصة غصص. 

غصن : عضن ععضب» أَعْصَبَ» 
عُضِبّ» غضبان» غضوب» متغضب. 
غضر : عَصّار» عَضارة عَصّر» عضر 
عضر عضرا ضير 

غضرف : عُضرُوف. 

غضض: غاض عض عص 


غضن : غضوك. 

غضي: أعْضى» أَعْضى عن» إغضاء 
تخاضٍ»› تَعَاضّی› تَعاضّی عن» 
عَصاة» عَصى› غضي» متغاض» 
لض 

غطرس: تَعّطرس» عُظرس» عَظرسة 
غِظريس» مُتغطرٍس. 

غطرف: تغطرف غِظراف» غِظرّاف» 
عَظرّف» غظريف مَعَظرف. 

غطس : تغطيس» عظاس» غظس»› 
عطس عظس. 

عظش» عيلش. 

غطط : انغ الغظاط عط عص 


غطمش» عَظمّش 
عص عص ر تغطية› غظاء 
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غفر : : استغفار» استغفر» اغتفرء غافر» 
غقار» غِفارة» عَفر» غُفر» > مرا ل» 
عُفُران» خُفور» غفیر» مِعْمر» مَعْفِرَة. 


غفل : أعْمَلٌء إغفال» تَعّافلء تَعّافل»› 
غافل» عمل عُفْل» عَمَّل عن» 
عَمْلة» عُفمُول» متغافل» مُعَمل. 

غفو: أعْمًّى» إغفاءء إغفاءة غاف» 
غفاء عَفُوة. 


: أغلب» أغلبُ» غلبي تعاب 
على» غالب غالب غالباًء غالبيّةء 
علب غَلبةء مَغْلّوب. 

غلٹ: أآغلاث› غلّث» غلیث. 


علس عص علىء عة غلبظ 


غل : أغْلق» إغلاق» إغليق » استَعْلَقَ ء 
انغلاق إلْعَلّق» تغليق» غالق 
غلل : أعَلًء إغلال» استغل» استغلًء 
استغلال» استغلالي» انعَلّء 
إنلال» تَعَلْلَء عل غل غل“ 
ل غل غلالةء عله عة عُكلء 
غُلول» غلیل. 
غلم: اغتلام» اغتلم» غُلام» غلم 
عُلم» عُلْمَةَ عَيلّم. 
غلو: تَعّالّی» عالي» غالی» عل 
علو راء علّى» مُعّالاة. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


غمد: أَعْمَدَ إغماف غامدة عمد 
غمر: أغمرء اغتمر في إلْجْمّار» 
نمر تغتّر» غاير» غمار» مار 
عُمُورت غمیر» مخامر» مغمور. 
غمز: أُعْمَرَ عَمَرَء عَمْزء عَمَرَ على» 
مَعْمّز» مَْمَرَة. 

غمس: اغتمس» انغماس» إنگہس» 
عمس في» عُمّس» عمُس. 

غمش : أعْمَّشٌء عُمّش» عش 

غمص : اغتمص» مص 

غمض: أعَمَّص» إغماض» تغماض› 
تنميض» غايض» غماض؛ 
عاض مض عض عُمُّض» 
عَمْض» عُمُوض» مَعَمّض» مُعْوض. 
غمط: اعمط عمط عَمْط. 

فمغم: تمغ عُنّْم» غمغمة. 

غمم: أغم» اغتم» اغتمام» غم غم 
قَمّاءُ غمام» مام فة عکّى» 
متم مَعموم. 


ف: ف. 


فأت: افتأت. افتتات. 


فأد: فأدء فؤادء فيد مفئود. 
فأر: فار فَأرَة 

فأس: فأس. 

فافا: فأفاأء اكا اة ياء 
فأل: تَمَاءَل» تقاؤل» فأل» مُنَمَائِل. 


ا اتغای؛ فای» فاتورة. 


غني : أغتيّة» يةه استخناى اتی 
شتتی » إِسَْعْتی عن» اغتّی» تغنی » 
غانية» غنَاء ناء عُنّی» ُنّی» 
غني» غنيّء غي َي ب غَنِي 
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عن» مستغن» معن مع 
غوث: اٿ اعات غات 
غۆث› عيّاٹ» مغیث. 

غور: أغبار» أغبار علي > استغار» 
وور غار» غار» غار غَور» 
مَعّار» مغارة» مغوار. 

غوص: عاص عَوّاص»› غواصة»› 
غوص. 

غوط: تغوّط» غائط› عاط غَوط› 
عَوْظةء عوظة» عيط 


(ف) 
فرك : فتاً. 
فء: فټئ. 
فتت: تفت EE‏ تمتت› فت قت 


ت س 5 
فتات» فتة» فتت» فتيتة» متفتت. 


فتح : استفتح» افتتاح» افتاحيٰ› 
افتَاحية»› افتتّح› الفتاتحة» انفتاح»› 
انفتاحيّ ٠‏ انفتح على » فاتح» فاتخة› 
فسّاحة فتح» فئّح»› فح فحة 


روق 


فة مفتاح › سوج 


فتر: أفتَرّء فاتر» فُتّر» فر عن» فترةه 
ور 
فتك: فاتك» فتك ب. 


1Y۰ 


غوغ: عَوْعَاءٌ. 

غول: غائلةء غؤل» غول. 

غوي : اغوّی» إغواء» غاو» عَوَايَة» 
غوى» غُوى» غويَ٬‏ عي مُْوٍ 

فیب: اعاب إِعْيّياب تعيب 
عاب غاب» غاب غابة» غِيّاب» 
عَبْب» غيبة» غيبوبة ماب 

غيد: أَعْيَد» غادة» عيده عَيْدّان. 
غار غیر» َير عَيْرّت غبرية» 
متغير» مغخاير» مغايرة» هُغير. 

غیس : عَيْسّان. 

غيیض : العّاض› عاض عَيْض› 

غيظ : أعاظء اغتاظ اغتياظ تلظ 
اظ عَبْظ» مغتاظ. 

غيل : اغتال» غالء عَيْل» غيل. 

غيم: عام ائم عام عَم 


فعل: كتل كل غلةء فتيل» تيل 
مفتول. 

فتن : افتتان» افتتان ب فسن اَن 
ب فاتن؛ قتان قتان فتن › ين ب 
فة تن 

فتو: اء نو وة تی 

فتي: أَفْبّى في» اسْيِفْناء» استفتى» 


فحاً: افتّجاأً فاخا فجء» فخا 
فجاء فجاءة فجائی» مَمَاجَاةَ» 


۲۰ 


فجر: انفجار» انفجرء مجر مجر 
فاجر» فجر» فَجّر» فُجر» فجور» 
متفجرات. 
. ق » فس 
فع : تَمْجّمَّء فَاجعة» فُجع» فُجيعَة 
مجع ؛ مفجوع. 
فجفج : : فُجِقَاج» فجفج. 
فجو: فَجْوةَ. 
فحت : فخات فحټّ» فُخت. 
2C‏ فحیح. 

: أنکش؛ اا ا 


‌ 


فاحش» فاحشة» کاش ی 


فحش» فځش» فخشاءُ > متفځش. 
فحص : أفخُوص› فحص فحص 
فحص مفخحص. 


فخخ: فخ فح فخيخ. 


فخذ: فاخذ فَحُّذه فخذه فَحْذه 
مفخوذ. 

فخر : افتخار» افتخر› تفاحر» تفار 
فاخر» فار» فاخور» فخار» 
فځاري فځر» فَحْر» فَخُور» فُخيرء 
ماخر مُمَاخرء معَاخَرَّة» مُْتَّخر» 


ٍ 7 + 

افدقد: فدفد» فديد. 

o7 3 r ۴‏ 
فلم : فذامة»› فدم؛ فدم» فدم. 


فدن: فَدّان. 


فدي : تفاي تفادی» فادی» فِدّاءء 
فدائي» قَدّی» فدية» فدية. 

فذذ: فد قذ قد عن. 

فراً: قرا 

فرت : فرّات. 

فرث : تَمَرّث» فَرّث» فَرث. 

فرج : : أفرج عن» انَفْراج» انفراجةق 
انفْرج؛ فرج على > فرج فُرج» 
فرجة؛ فرُوج» مُفَرّج. 

فرجار: فرٌجار. 

فرح : آفرح؛ قرح فرح» فرح فرح 
فرحان» مُفْرح. 

قرخ : فراخ. 

فرد: أفرد» استفرد» انفراد انْمَرّده 
اْمَرّد ب تفرد مرد تفرد ب 
تفرید» فر فُرد» فُرّد» فُرّد ب 
فردي» فردية» فَريدَة» متفرّد» منفرد. 

فردس: الفرودس» فردوس. 

فرر: اقفر تان فر قر من» فرار» 
فرید» مَقَرَ. 

فرز: إفريز» فرّز» مفروز. 

فرزدق: فَرَرّدق. 

فرس: افتراس» افْتّرس» تفرس» 
تقرس ترس في» فارس» فراسة» 
فُرّس» فُرْس» فِرُتاس» فُرِيسة» 

فرسن : فرسن. 


فرش: افترش» فراش» فُرّش» فُرْش» 
فرْش» فرْشاة مَفروشّات. 


فرص: افترص» تفْرّص» فُرَص؛ 
قَرْصة» فَرْصة. 
فرصد: فرْصاد. 
فرض : : فارض» قَرَّضَ» قَرَّضَ على» 
ُرْصة» مَفْروض. 
ط: أَفْرَظ إفراط افتراط انفراط» 


انفرط قارط تفريط› فرط فرط 
فی» منفرط. 
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فع : فرع افرع تفرع › تفرٌع» 
فاع فُراعة» فرع فرع فُرْع» 

َرَعَة» فروع» متفرّع. 

فرعن : تفر عن» فر عن» فرعون. 

فرغ : أفْرّغ» إفراخ؛ استفرع؛ قرغ 
تفریغ؛ فارع رل رخ؛ فرغ ئ 
من» مفرٌغ» مُفرّغ. 

فرفر : رر فُرفر» فرفرة» فُرفُور. 
فرق : آفرق؛ افتراق» افترق» الفرقان» 
تفرق» تفْرق» تفريق» فَارّق» فَرّاق» 
فرق؛ قُرّق» فُرّق» فرق فُرقان» 
فِرْقةء فروقة» فُريق» متفرُق» 
مفارقةء مفترق»› مفرّق. 

فرقد: فُرقد» رود 

فرقع : افرنقع » مفرقعات. 

فرك: كارك مرك فرك كرك. 

فرم: كرامة» فرعم مِفرمة» مَفروم. 
فرمان: فرّمان. 

فرمل : رمل َرْمَلة. 

فرن : ران فُرّن. 

فرند: فرند. 

فره: فاره» ذُراهةء فره» فَره» ره 
فرهد: فرهده فرهد. 

فرو: فروة. 

فري: آفری» افتراء» افتری» افتری» 
قَرّى» فري» هري فِرية» مفتر» 
فزر: مر تفزير» فازورة فُرَرَ 
َء فَرّر» فزر» فرٌورة. 

فزز: استفرًء فر 

فع : أفضع» فرَاعةء فُزع» قرع فرع 
تزع إلى مَفْرع» مفزوع. 

فسح : انقَسحَ» فسح فسح فسحة 
فيیح. 

فسخ : تفسّخ» فسخ فخ مَفْسّوخ. 


فسد: أَفْسَدَ إفْسّاد» فَساد» فسد. 
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فسر: سر َسّر» فَسر. 
فسط : فظاط. 
فسطط : فاط 
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فسق: فاسق› مسق فسُق» فَسقََة» 


nn 


فشش: قش ف فة فشيش. 
فشق : فاشقَّ» فشق. 

فشل: أفشل» قاشل» فشل» فشل. 
فصح: : افص تفاصضح»› تَفاصَحَ؛ 
تَفَصّح› فصاحة» صح فُصحی» 
فصع : فصع؛ فصضح. 

فصعل: فُصعُل. 

فصفص : فصضفص. 

فصا : افص انفصال اله نفصَل › 
إنْمَصّل عن» فاصل» قاصل› 
فاصلة» فصالء فَصل» فصل 
٦‏ 7 و ٍ u‏ 7 یا 
فصم: أفصم؛ انقٍصام» إنة نفصم» 
فصم» فَضم» مفصوم. 

فضح : : أفضح؛ فاضح› فَضح› فض » 
قَضح› قضيحة. 

فضضر : افتض؛ انفض› انفضاض› 
فض؛ فض؛ فضة. 

فضل : انا أفْضلبّة قصل 
َقْصُل» قصل على› تفضيل» 
فُاضل» فضّالةق و فضا فضإ ٤‏ 
فُصل» فَضلةء فُصولئ» فُضيلة 
فضاء قضاء. 

فطاً : أفطاء أفطاً. 


فطح : أفطح. 


فطر: أفطر» إفطارء انمَظرء تفاطيرُء 
تَمَطرء فاطر»ء فر فُطرء فُظرء 
فظرة» فطري» تطبر 

فطس : أفْظس» فَطس. 

فطم : انيطام» إنفطم فطام؛ فظم» 
طم» فطیم ۰ مقطوم ٠‏ منفولم. 

فطن : فطانة» فظن› فطن› فظنة» 
فطين. 

فظع : استفظع › تَفظيع» فظاعة فُظعَ» 
فظي. 

فعل: افتل» انفعل على فغّال» 
فعالبةء فَعَالية» فعل» فعلء فغليء 
مفعول. 

فعم : آعم فام فَعّم» فَعُم» یې 
َعم فم فعومة» مقعم 

فعي : أفعُوان» أفعى. 

فغر: أفْرء فحر» فَحْر» مَفعُور. 

ففم: افم تفم فم َة 

فغو: فاغية» فغاء فعو» فَعّوة. 

فقاً: فاقيا فقاً. 

فقح : اة قح٠‏ ققح » فقَحة. 
فقخ: فخ ففخ 


فقد: افتقاد افْكَقَد فاقد فاقدق 
ققد ققد فُقّد فَفّدان» فقدان» 
شید مفقود. 
فقر: افتقار» افْسَمَرَّ فاقرة» فُقَّارة» 


: أفقهء فق ققه» فقه» فقّه» فقيه. 


۰¥ 


فکر: افیکار» افتكر» تَقَكّر. کُر 
فكر» فكرة» ممكر» مفكرة. 

فکس: فاکر ر ر 

فكك: افك تفكك» تمك فك 
َك» مغك مفكوك. 

فكه: أفْكوحة» تفگه» قكاهةء فُكاهةت 
که که فُكيهةء فیکهان. 

فلت: أفلت. افَْلّت أفْتّلِْت» تالت 
فلت فلْتة. 

فلج : انغلاج الج فَلَج؛ يج 
تلج لج فلوج. 

فلح: فلح إثلاح» قالح» فلآح» 
تلاحء فلاحة» فلّحء ملح. 

فلذ: هلد فلُذة» فُولاذ. 

فلز: فِلِرّ. 

فلس: أفلس» إفلاس» مقلس. 

فلط : أفلط فلاط قَاّط. 

فاطح : كلح ملمح. 

فلع: نملع لح. 

فلق : املق تَمَلّقَ» فلاق» فُلَیَ» 
يلق » متفلّق. 

فلك: تفلك بَمَلْك فلك فلك 
فلك فلك فليكة. 

فلل : اَل انَل كَل ِل 

فلم : فیلم. 

فلن: فلان» فلانه. 

فلو: فالية» فلاةء كَلوء فلو فلو 

فلي : فلی. 


۲۰۸ 


فنی : اتی اء فانِ» فناء اء 
فُني. 
شهر 


فهرس: فهرس › فهرست. 

فهم : : انم استفهم» تفاهم» تناک 
تفهم» اهم فهامة» فهم» فهم» 
رم 3 

فهه : فة» فه» فهاهة. 

فوت: افتات» تفاوت» فاب فوات› 
فُوّت» فَوت. 

فوج : فج 

فوح: تَمْاوح» فاح» فواح» فُؤح» 
فَوّحان. 


قأقاً : قاق اقا نق . 
قبب: فت قت قبّب. 
قبح : استقباح› استقبح» تقح تقح › 
ا قَبَّاحة» قبح قبّح؛ قبح » 
»> مَتمَبّح» مُستقبّح» 


قبر: أب بر قر قير مَقَبّرة. 
قرس : برس» فبرس. 

قبس : أقَسَ» قبس مَقّبس. 
قبص : : قابضة» قَبَّص» قَبْص» قَبْص› 
قَلصة قْصة. 

قبض : انقباض » القَبّض» انْقَبَض عن › 
قبّض» تَقَبْض عن › تَقًبیض› قب ض› 


قَبَض› قُبض› قَبَض على› قَنْضَةَ» 
قط : َْظان» قبطن 
قبع فع فيع » قبعة 


قيقب : قاب قب قبقب فبقَبة. 

قبل : أَفْبّلء أفْبّل على» إقبالء إقبال 
علی» استقبال» اسَُفْبَلَ» اقتبل» 
قال قابلة» قابلية فال فَبَالَهّ 


فود: فاد اسُتَفَّادَء فائدة» فائدة» 
قًاد» مستفاد» مَقَادّ. 

فور: فار» فوّارة» فُرّارة» فَوْر» فور 
قَورَان» قؤرة› فۆرى. 

فوز: فاؤز» قار فَوّز» فؤز» مفازة. 
فوض: تفويض› فَاوَضَ» فوّض› 
فُوضوي› فۇْصًى» مُقَاوَضَة» مُمَوض. 
فوط : فوطة. 

فوع : فاع ؛ قوع فَوْعَة. 

فوف : فوف. 

فوق: أَفاقَ إِفَاقَة» اسْسَقّاق» تفوق» 
تفوّق» تفرّق على» فاق» فاقة 
فُوّاق» فُوَاق» فرّق» فَوْق» متفوّق»› 


و 


مھیی. 
فول: فول. 

( ق ) 
قبل»› فبل» قَبّل٬‏ قبل ›٬‏ قبْل› قبل › 
لاء قَبْلّة» قبولء قبيل» فَبَبْلء 
5 قبيلة» مستقبلاء مقابل» مُقابل» 
قبن : مَبّان. 
قبو : اء قو قبْوَة. 
قتب : قب قَبة. 
قفتت : قت“ قات › فََّتَ. 
قتر: إقتار» تقتيرء فّارء قر قر 
قنْر» رة قنور مقتّر» مفتر. 
قتل : استقتال»› استقتل › تقاتل› اتل 
تال قتال» قتل» مقاتل» مقاتلة. 
قتم : م افم قات قَّام» قتّم 
قتم ٠‏ قَنّمة» توم 
فتن : قتانة» فتن“ قتين. 
قشم: ق فم 


قحب : : قاب قَحَب» قحب» فحبة. 


قحح: قح٠‏ قح قحاح 
قحر : فر قحر» قحور 
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فوم: وم 

فوه: أفاویه» وه تفوّه» تمویه» قا 
فاقى› فاو كوه ُوه فُوه فُوَه» 
ُوه“ ره مُفَوه. 

فياً: أا ميا اء ىء فبا فيئة. 

فیح : فاح؛ فاح فیح 

فید: قاد سماد فاد 

فيش : فاش» فیاش. 

: أَقَاضَ» استفاض» فائض› 


قحل: قاحل؛ جل فجلء تخل 

قحم افم إفحام انقح تفم 
جيم قحامة قحم ثب 
فحمة» فحومة مِقحام. 

قد : قد. 

قدح: اقتداح» اقتداح» قداح» 
قداحة» فُدَاحة» فدح فَذح» قَدَح 
في» قديح» يفُدَح» يشَدَحة. 

قدحر: قیدخور. 

قدد: تقدّد» قد قد قد فده قَدِید. 

قدر: أَفْدَرُء افَيِدّار» افْتّدّر على» 
تقدير» فاور» قَدّار» قَدَارَة» قَدّرء 
قڍر» قَدّر» قَذر» قِذر» قَدّر على» 
قَذْرَة» قَدرَة» مقَتَدِر» مقّدار» مَقَِرَّة. 

قدس : القدس» تَقڍيس› قَدّس» 
فُڏس» س دسي دوس 
قڏيس» مُقدّس. 

قلع : : أقبع» إمّدع» قَدَع» قع. 

قدف: قداف قدّف. 

قدم: أَفْدَّمٌ إقدام» تقدّم» تقذم؛ تقدّم 
علی» تقدميٰ› مدیم قادماً ڌا 
فدامی» قَدَم» قُدِم» قد قِدم» 
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فدوم» قدوم» قدیم ۰ قوادم» متقدم» 
مقدم» مقیم» مقَدما ممَدمة. 
قدمس ` فذْمُوس. 
قدو : اقتداء افَنَدّىء قذرَة. 
قذذ: قذة. 
قذر: َادُورة» َدارةء ر قذِرء َدّر. 
قذع: أقذع» دع فلع قَذَع عن»› 
مُقێْع. 
قذف: قَذّاف» قَدّف» فُلفةء قذيفة. 
قذل: قَدَلَ. 
قذم: قم قَذِم. 
قذي : قذئ. 
قراً: أَفْرَأء اسْكَفَرَاًء استقراءء القرآنء 
قارئ» فرء فر راء راء قراءةء 
مقرئ. 
قرب : أقاب» أَقْرَبَء أقرباءء أقربون» 
اقَتراب» اقرب تقارب» قارب 
تقَرّب» قرب تَقَرّب إلي» تَمَرِيب» 
تَمُريباًء قارب» فَارّب» قراب 
قَرَابَةء قُرَابَة» قرب فرب فَرّب» 
قرب فرب فُرْبان» فُرَبَةَ» قَربة» 
فُرَبّی» قريب قریباً من» مُتَمَرّب» 
مقاربةء مُقكَرب مقرب مُمَرّب» 


قرت : قارت» قرت فُروت. 

قرٹع : قرثع. 

قرح : اقترح قارع قُرَاح» قرح 
قح٠‏ ّح قرح ۰ قَرْحَة» قربحة. 
قرد : تَمَرّد٬‏ مرد فُراد قَرّد» قرد» 
قَرد٬‏ قرد. 

قردح : ردح فُردُوح. 

قردع : فردع. 

قرر: قر اسْكَمَرَ اسيِفُرار» تقرير؛ 
قار قارّة» فَارُورق فر فر قر ب 
قرار» قرارة» فَُرارة» قِرة؛ رر 


قریر» مستقَرٌ“ مستقَقَر» مَمَر 


قرزح : قَرَرّحة. 

قرس: قارس» قَرّس» فُرس» فَرْس» 
قرس» قریس. 

قرش : فَرَشَ» فرش قرش ل فریش. 
قرشب : قَرْشبٌ. 

قرشم : : فراشم قرشام» فرشوم. 
قترص: قارص» قَرَّص» فُرّْص» 
مِمٌراص. 

قرصن : فُرصان» قَرْصَنَ. 

قرض : أَفْرَض» اسْكَقُّرض» افسَرضَ» 
انقرض» فَارَّض» قَرَّضَ» قَرْض» 
قُريض» مقترض» قراض» مُقُرض» 

قرضب : فُراضب» قَرْصاب» قَرْصّب» 
قرضوب. 

قرط : قراط قرط فرظ قرط. 

قرطب : قَرْظبَ٬‏ فرطبي. 

قرطس : قرّطاس. 

قرطم : قَرْظمَ. 

قرظ : فَرَص٬‏ فَرّظ. 

قرع : : اع اقتراع› اقترع ٠‏ القارعَة»› 
تقریج ۰ قارع قارعة»› ف قرع 
فُرع» قرع فع قريع» مِمَرَعَةَ» 
مَقروع. 

قرف: قارف فراقَةء قَرَّف» فَرْف» 
قرفص : قَرْقّص. 

قرقر: قَرقّر» قَرْفّرة. 

قرقف : قرقف. 

قرم فرامةء قرم قَرّم. 

قرمد : قرمید. 

قرمز: قريز» قريزي. 

قرمص : قرْماص » فرمُوص. ِ 
قرن: أفْرّن» اقتران» افَّرن» قَارَن» 
قران» قَرّن» قَرّن» قَرْن» قَرْن» 
قُرين» قَرِينٌء فرينة» مُمَرّن» وحيد 
القرن. 

قرو : قرو» قَري» مِفَرَاة» مَقّری. 
قروط : قَرواطة. 
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قري: قَارَاةء فَارَاة» قَارَاةء فَارية» 
قَرّاء» قَرّويَ» قَرّی» قَرّی» فُری» 
رة يقراء. 

قزح : تقازیح. 

قزدیر: فزدیر. 

قزز: تقرٌز» نقرّز من» قازوزة» قر 

قزع: قَرع» قرم فزع فُزع» فَرَع» 
فزوع. 

قزل: أَفُرّلء أَفُرَلُء قَرّلء فُزل» 
قَرّلان. 

قزم: قَرّم» قَرْم» قَرْم. 

قزن: قَرَان. 

قسب: قَسُب» قَسْب. 

قسر: افتّسّر» سر قر فَسّر على 
قسور» قَلْورَء قسورة» فَسْورة. 

قسط : أَفَسَظء تقسيط› قاسط› فَسَطء 


قسم: فم انقسام» انقتم قاسّم» 
تق تقسیم قاسم فسا 

فسامة قشم فس قشم قشم 
قم قسم؛ قَسَمَةَ٬‏ قَسمة» سيم 
قسيم» فسيمةء مَفْسم مُفسّم 


مقم» منقسم. 
قسو: قاس»› فاسّی» قسّا» فَسّاوة» 
قسوة. 
قشب : أقشاب» قسّب» قشب 


E 2‏ 
قشت » فشت» قشب» مقشوب. 


دشر فَسّارة» سر دسر 

قشش قش قش قشاشة› فشّة 
سه قشیش› مقَسّةَ 

اة 


: افر 0 


قشف : تقشف» قشف. 
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قشم: فشام. 

قشن : قاشاني قيشاني. 

قشو : قشاء ة قَسوَان. 

قصب: نَقْصبة» تَفْصِيبةء قاب 
قُصّاب» قَصابة» فْصّابة» قصب» 
كُصَبَ قصب مُصب» تُضب» 
قصد: أقصد» اقتصاد» افَصدء قَصدء 
قصدير : قصدير. 

قصر: أفْصّر عن» اقتصادرء اقتَصر 
علی» افتصر علی» تَقَاصر» تَقَاصر 
عن؛ تَقَصِيرء قاصر؛ قصرء فصر 
قَصر» فصر فصر قَصر» فصر 


على» فصر عن» فصر عن فصر َه 
في» قَصرة» قصير» فَوْصرة» صر 
مُقَصّر» مقصورة. 

قصص: افص افص من؛ افص 
افْيصاص» تَقَصَص» فَصَ» فُص» 


و 


صا ص› قَصّاصة» قَصَاقص› فص 
يقَصء مصوصة. 

فصع : فصع َقَصع» فُصع؛ فَصحَةء 
تفصع ۶ 7ے 
قاصف» قَصّافة» قَصّف» قُصف» 
قَصف» قصيف› مَقّصف. 

قصم : : أقصم» فاصمة» صم فصم. 
قصو: أفُصى» إقصاءء اسَُقَّصّى» 


قضعم : قضعم. 

قضقضف ٠‏ قضةض . 

تضم: م قشم فش قف 
قضى : فَضاء. 


قضي: اقتضاء» اقتصّى» القاضيّة» 
الْقَضّاءء انْقَصّى» نَقَصّى. قاض» 
قاضی» قضاء قشی» ی قَضی 

قطب: أقطاب» أقطب» تَمَطيب» 
قاطبٌْ» قَاطبة» قطاب» قظاب» 
قب بء ثب وب 

قطر: أقطر» تقاطرء قطار» قر 

قَظر» فُظرء قطرء قَظران» فَظرق 


: رانء قَظْرن. 

قطط : فَظ َء قظ» قظةء فُطوط. 

قطع : افم إفْطَاعِيّة افتَظمَ. افطع 
من» انقطاع» إنْقَّع عن» تقاظع» 
تقاطع» تقلع تقثع؛ قاتع؛ کابلع؛ 
تاطنت قتع ع قق ع ر 


قعد: أقعد تَقَاعد تَقَاعُده تَقَاعَد 
عن» قاعدة» قاعديٰ» قَعّد» فَعّد 
فد عن» فَحّدال» فَعَدَة» فُعوده 
غود فُعُود» قعيدة» ميَقاعد» مفَعَده 
مَمَعَدَة. 

قعدد: افَعَْدَّد ب فَعْدَد. 

قعس : تقَاعَس» تقَاغُس. تقَاعَس عن»› 
تعس فَعْس» متقاس. 

قعسس : اقعنسس. 

قعص : أقعص» عَص. 
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تح قعاع. 


قفر اقفر قفر قافر» قفر 
قَفْر» قمّر» قفرة» رة قفر 

قفز: قافز» ُمّاز» قفر ء مز قفعزان. 
قفش قث 
: فطل 

قف فف َمّاف» ففَة. 
أففلء إقفالء قافلة. قَفُّل» 
مل » فقّل٬‏ ففول» ممَفّل. 

قفن : مء قفن. 

قفو : إفتمّاءء اقتفی › اء قو» مفتَفبٍ. 


» ففشة. 


ققز: قاقوزة. 

قلب : انقلاب» انقَلّبَ» قل ب» الب 
قلاب لَب لب فوب فَلّوب» 
ي 3 تقلّد» ليد قلّدة لد 


ت ا فلع عن 0 اقتَظم» 
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لف قلف 

قلق : أقلّق» فَلّق» لق تاي 
قلر: اق اشتقك اقب 
استقلال تقالً» تفليل» قل فل 
قِلَةء قلٌل» قلّل منء قَلَماء قليلء 
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قماً: فما قَمَ قَمَّاءة» قهئ› فٌمئ. 
ت : آقمح» قح فجي فمڃجي. ‏ 


: أفْمَدُه مد مد م 


ري مقامر مقامرة» مقمر. 
قمس: الْقَمَس» قامس» فَامُوس»› 
قَمَاس» مس قمْس. 

قمص قمص قاص» فُمَّص» 
مط قاط قط قط ٠‏ 


قمم : قم مامه قَمَة٬‏ مَهَمَةَ. 

قمن : قَّمانة» قمَن٬‏ قَمِن› فمن ب 
فين ب» قمين. 

قمهز : فمهزية. 


قا : قايئ› ا قوء. 
قنال: قتّال. 


. 0 < 2 
قفنت : قانت» قنت»› قنوت., 


قنص: اقتناص» افَّْنص» تَقَنّص› 
قانص» قا ص› فتص» َنْ٬‏ قنیص. 

قنط : فانط قط قنوط» څخوط. 

قنطر : َنطرَة. 

قنع آقنع› اقتناع» اقتنع» اقتنع ب 
تفنع» قانِع» قناع قَنَاعة» قنع قبع › 
ن قُنْع؛ فَسَعّ إلى» فنى» فُنُوع. 


: القانون» قانون» قن ق فتن › 


قنو : : قان قاق قو 
قنى : أفّى» اقتناء» اقتنىء 
قهب : اَفهَبُ٬‏ فُټاب» فُهابي» فَهِبَ 
قهد: فَهّد. 

قهر : انقهر» قَهّارء هّر٬‏ قهُر» مَمَهُور. 


قهقر : تَمَهُمرء فَهُمَار» فَهْمَرَ» َمَهُقّر 
قهقه : فهقه» قهقهة. 

قهم : آقهم» قهم» قهم؛ فم 

قهه : قة. 

قھو : أ »> فهوة» ممهّی. 
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قوب : قائبة» قاب فُوبة. 

قوت : أقات» اقتات» قات» قوت. 

قود: أقادء أَفْوفُ اناد اقا الماد 
الْقَادَ ل انقیادء وود قاد قاد 
قاد راد رد فود قیادء قَیَادَةء 
مَمود» مرد منقاد. 

قور: : قار قارة. 

قوس : تقوس» قوّس» قوس» فُوس. 

قوض: تقَرّض» تقويض» قاض»› 


2ر 


فوضص. 

قوع : قاع» قاعة» قواع. 

قوف : افُّاف» َقوف قاف» قَوْف» 
قيافة. 

قوق: قاق فَرْق» فُوق»› فَرْقاة 


قوقع : قوقع » قوقعة. 

قول : تقول» تقول علی» 8 فارَل» 
قول مال مَقَالة» ممَاولَةَ. 

قولن : فُولون. 

قوم: أقام آقام ب إقامة» استَمَام» 
اسَيَِقَامَة» القَيَامَةَ» تفرم تفريم 
قائم٠‏ قائمة› ام قام» فام س قَامّ 
ب» قامة» قاوم» قرام قوام» قوم 
قوم قِيّام» بم قَيمَة» مُسسَقَّیم» 
مَمَام» مقام» مقاومة» مقيم. 

قوة: فوهة. 

قوو: قَرَاء. 

: ي: آقوی؛ تقاو» تقرّی» قواء» 

فة ری“ قوي» وي» قوي مَقَو م 


ا 


قبا : : تقيا» قاء» قاءِء وء 

قیح : : آقاح» تقح » تقح »› قاح » قح › 
ك ت 2ے 2 

قيد: تقد بء قياد» قيده فيد قیده 


مقَيّد. 
قیر: قار» قیر» قير 
قیروان: تَيرّوان. 
قيس: اقاس ب قاس» قايس» 
قياس › س قيس» مقايسة. 

قيض : قيض قَبْض. 
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قبظ : قائظ قاظ. فَبْظ. 


كاب : أكأب» اكتأب» اكتئاب» كابةء 

کاد: کادء كاد علی» گاداءُ كۆود. 
کأس: کأس. 

کاص: کَأْص. 

کاکاً: تکاکاء کاکاء کأکأۃء متگآکی۔ 
کاب : کاب. 

كاتدرائية : كاتدرائية. 

کارت : کارت. 

کازینو: کازینو. 

کافتریا : کافتریا. 

کالون: کا 

کبب: أگبٌ» اكب علی» إِكْبَاب» 
لكب لعی» انکباب» گت گب 
کباب کب مُنکبّ. 


کہد: : تكد کابّد کید کید گبد 
کبدء گداغ كود مکابدة. 

کبر: آكابرْء أَكَبَرّء إكبار» استكبار» 
کں کر گر کی کر کبریای 


قيل: أقالء إقالةء استقالء تَقَبّلء 
قائلةق قَالّ» قيْل» قيلولة» مَقَّال» 
(ك) 


کتب: استکتاب» استکتب» اکتتاب› 
اکتتب» الکتاب» گاتب کاټب› 
گاب کتاب» کهابت کتابی» 
مکتبةء مَكَتّوب. 

کتد: کّد. 

کتف: تکاتف. کاتف» كاتف 
كتاف گتف» گيف» كتيفة. 

کتکت : گنکات» کتکت. كنْحنَة 
کتکوت. 

کتلوج : کتلوج. 

کتم : استکتم اکتتم» تکاتم» تکتم» 

کتن : کتان. 

کثب: اب گئب گب نة 

کثٹ: کت كت كثائة كُنوثة 

کفر: اف أَفْتَرَء أكُتّرية» إكثارء 
استکثر» گان تکار گار 
تگائثری» گر > گنر» گشْرة» کثیر» 
کثیراء گؤٹر» مکٹارء مُکٹر. 

کثف: استکثف تکاٹف» تکاثف 
گنّافةء گْف» گذْف. گثیف» کثم» 
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قيم: فيي يم ِ ِ 


کدح : کادح» کح گذح. 

کدد: کاڈ کد کد داد مکدڈ 
مکدود. 

کدر: تدر تکدیر» کدر» كدر 
گڈرء گدر» کدّر» مکدر» مکدر. 
کدس: تکدس»› تدس کُداس» 
کدَسء کس ذس دس 
گدس» متکدس. 

کدش : گَدّش. 

کدم: کدامة گدم گڏم» كَدمَة. 


کدن: کدن. 


كدي : أکدى»ء گڍي. 

كذب: أكذوبة» تحذيب» كاذب 
کاب کاب کیب گب 
گرب گذُوب. 

کرب: اکترب» گرّب» گزب كُزبة» 
مكُرّب» مکروب. 

کربج : کرباج. 

کربس : کرباس. 

کرت : تکریت. 

کرٹ : اکتراث› اکترٹ ب گارئة. 

کرئاً: کرٹی۔ 

کرح : کرح. 

کرد: کرد کرد کردة. 

کردس: کردوس. 

کردن: کردان. 

کرر: تکرارآ تکریرء گر گر گر 
علی» گرة رر گریر» گر 
مر 

کرزم : ررم کرزیم. 

کرزن: كُررّن» گرزین. 

کرس: ریس» کراسة» گر 
کزس» کرس لے گرسيٍ. 

کرسع : کرسوع. 
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کرسف: كُرْسف» کرْسوف. 

کرش: ارش اکرش كراش 
گرش» کرْش» مُکرّش. 

کرع : گراع؛ گرّع؛ کریع. 

کرفاً: کرفئ. 

كرفت : کرفته. 

كرك: كَرَاكة. 

کرکدن: گرگدّن. 

کرکر : کَرْکر۔ کرکرۃ؛ کرکرة۔ 

کرکم : گرکم. 

كرم: أكْرَمّء إكرّام» إكرامية» تكارّم» 
گرم تَكرُم» تَكَرمّ علی» تکریم» 
کرام کرام گرامة» گرم گرم 
گرم گرْم» گزمة» کریم گريمة» 
کرم مكرّم» مَكرومة. 

کرن: گكرينة. 

کرنب: كُرْلْب. 

كره: أكره» أكره على» استكره» 
کاره» راع کراهیة گره» کره» 
کُر گریه» گريهة» مکروه» مُکروه. 

کرو: گرا۔ 

کري: أکُرّی» إکراء اکتراءء اکُّری» 
راء گري» کزز» کر گڙ٬‏ گرارَة 
کُروزة. 

کزم : گرم گزم گم 

کسسب: اكَُسَبَ› گسّب» کشْب» 
کے : اتساج اكُبَسّح» كُسَاحة» 
کسّح» » مكسحة. 


کسد: کاسد» گسّاد» كَسّدَّ» گسید. 


کسف : اسف من» کاسف» گَسّف» 
گسل› کسلان› کسول» متکاسل. 


کشف: اسف اسف اكتشاف 
اكتشف» انكشاف» اسف 
شف بَکَّف» کاشف» کشف› 


کظظ : اکس كط مُکط. 

کظم : امت گظم» یلم گظرم. 
كعب: الكعْبَّة» كاعب» كعاب 
کب گب کُُوب. 

كعبر كَعْبرة. 

س کک 

کعم: کا گگم» گن 

کغد: کاغد. کاغد. 

کفء متکافی» مکافأة ماقا 
کفت: الْكفّت» تكقّت» تَحفیت»› 
کفات› فت کَمَتَ» گفْت» کفیت 
کح : گائځ؛ وئاح» ئح كع 
کفر: گافرء گقارة» گمر» گر گفر» 
کفر» گُفران» گغور. 
کفف : استکف الْکف انف عن» 
عن» فة کفوف» گفیف» مکفوف. 
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کفل : تقل كفل ب گافل» كَمَالَةء 
گل کنّل» کنل گفبل. 

كفهر : اكَمَهَرَ» اكفهرارء مُحُمَهر. 

کفي : استکفی» اکتفاءء إّفی» إکتفی 
ب الکافة) گھی» مُکتی 

کلا: اغلا کل کل گلاءء کلاءۃ 
کلب: لاب گب کلب گلْب» 
گلبتان. 

کلح : کالح» گلح؛ گلرح. 

کلس: کلس. 

كلصم: ْضٌ. 

کلف : الث يكلف تَكأف تَحلفَة» 
تكليف» كلف»› كلف كلف 
کلل: اگل اليل گر کل کل 
گل عن گلاآل» گلالةء ِلةء گکل› 
گلء کي کليل. 

کلم : گم گال گلا کې گل 


کمبیوتر : کمبیوتر. 
: آکمَتَ٬‏ اكمَت“٬‏ که كمْت› كمَُةَ 


کمثر: كُمُنْرّی. 

کح کح گنح. ٠‏ 

کمد: کامد» کمد» کمد» كمد کمید. 

کمش: أَكُمشَّ» انكماش» الْكمش»› 
الكمش في» تكمَشًء كماشة» 
گَماَة» گمّش» مش یش 

كمل: أكْمَلء إفْمَال» استكمل» 
اكَيِمّال» اكْسّمل» بأكمله» تكملة 


کتز: اکتنز» گز» گنز٬‏ مکتنز. 

کنس: تکنس» کاس“ کتاسَة» کناسة» 
گتّس› کٽس»› گێیس› كليسةء 

کنص : کنص. 

کنف: اکتنف› گانِفة» كنف كتف“ 

كنك : گنكة. 

کنن : أکنّ٬‏ اکن گانون» کن 


لآط: لأط لأط. 

لأف: لأف. 

لألا: تلاو لال وة مىَلاأٌلى. 
لأم : استلأم الَا التنام؛ تلاءم 
تلام مع تلاڙم» لام وم لوم 
م لئيم» لاءمى متلائم» ملاءمة 


لأي: لارا لأي. 
لباً: الا لبا لبا لبْرَء َبرة. 


لبب: آلب به لب لَب لَب لَب 


به لاب لب لبیب» ملب . 
لبد: ابد به الَْبدّء بده نلبد لد 
لبد بد لبد لبد ت لبدة ملبد. 


کنه: کته گلهء که. 

کهدل : کَهدّل. 

کھکه: گھکه» کھکهة. 

کهل: اهل گامِل» گھل؛ گهْل؛ 
كهولة. 

کهلل : کهلول. 

کهم: آکهم» گهام» كهامة» گهم» 
کهن : تکهن» تکهنء کاهنء گهن. 
کوافیر : گوافیر. 

کوب : کوب کوبة. 

کوبرا: کوبرا. 

کوبري: کوبري. 

کوح : کاخ کاوح. 

کوخ : گوخ. 

کود: کاد. 

کور: کرار» كرارق گرّر» گؤرء 
گورة» مکرّر. 

کوز: گوز. 

کوس : تکاوس» گاسَ. 


( ل ) 


لبس: اء إلباس» التباس» التبس› 
َس » قلبيس» لاسء لباس» َء 
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کوسج : گوسج. 

کوع : تکوع» کُوع. 

كوف : تکوّف. 

کوکب: گؤگب› گؤكة. 

کوم: آکوم تکوم گام گرم 
گؤماءُ كُومَة. 

کومیدیا : کومیدیا. 

کون: الگون» تَكَرّن» تکوين» کائِن»› 
کؤن» گون» کون کِيّان. 

کوو: كو كَوّة. 

کید: کاد. 

کیروسین : کیروسین. 

کیس: تکیس» گاسَء کياسة» گیّس» 
کیل: اگتالء اکتیالء گال گیل 
کین : استکان» استكانة. 


لشث : لَت. 

لغد: لدَة. 

للم: تلم لام لئم لیم لنم 

لشن : أطن. 

لجاً: ألجاً إلى الجا الَجَأء المَجَا 
إلى التجاءء تجا لجأ لَجَاً إلى 
لجا إلىء لجوء مَلْجّاً. 

لجب: لَب جب لَب 

لجج : اجج لجوج الج لاخ 
لج ل جاج لجا لَجَاجةء 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


لجلج: تلجلج»› لجلاج» لجلجء 

لجم: الحم جام ِ ِ 

لجن : تلجنء تلجن» لجَّن»› لجن ب» 

لحب: لاحب لحت خب 

لخوب. 

لحج : لج لجج› لڃجج في» مَلحَج. 

لحح: آلح على»› إلحاح» لجخ 

ملح» ملحاح. 

لحد: ألحد» إلحادء التحَد إلىء 

لحز : لحز لحز ب. 

لحس : ا لحسش»› لحس. 

لحظ: لاحخظ» لاحظة» لظ لظ 
> لَححظةء مُلاحَمَلة» مُلاَحَة» 

ا 

لحف: ألحف. التحاف» التحف 

تلف لِخاف. لحف لحف 

مخف مِلْحَفَة 

لحق : تلاحق»› لاحقاً أَخاق»› لحق» 

جن ي متلا حق؛ مَلْحق. 

لش ا »> لَحمَة الت لي 


لدغ: لدَّاغ» دغ لدحغ» لديغ» 
ملدوغ. 

لدم : لدم ذم 

لدن: لَدَانَةء َذن» ادن دونة. 

لذذ: لد َد لَذَاذء لذاذة َد 
لَذِيذ. 

لذع: : لزع لدع لُذوعَة» لَوذع» 
لَوذّعيَ» لوذعية. 

لذلك: لذلك. 

لدم ليم م ر 

لزب: لازب. لژب» لزب لزوب. 

لزج : : تَلَرّج» تَلَرْج» لزج زوج 
ُزوجة» متلرّج. 

لزز: لزه إزاز. 

لزق: أَلرَقَء التزق» لازق»ء لرّاقء 
إِراق» لَرّق» لَزق» لَرَقَ» لَرْفّة 
ملزوق. 

لزم ارم استلزام» اسَكَلْرَمّء لرام 
الكَرَم ب لأَرّم لازم زام لَرم 
ُزوم» ملام ملازمة. 

لسب: لَمَّب» لَيب. 


لع: تع نع لب» ملسی. 
لسق: لسق. 


لسن: ألسنء اَلْسَنُء لِسّان» سء 


لصف : لصف. 
لصق : أَلْصَىَ› الْكَصّق› تلاصق› 
لآصق» لاصوق› لصهق› ملتصق› 
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لظف لف َف طف َف 
ب َة آطيف› للف ملاطفة. 


لطم: الم تلاط لطم لظ 


لظي : العظی» تلط ّى » لظی. 
لعب: تلاعب ب تِلْعاب» تَلْعابة 
لآعَب» لْعّاب» لعب» عب لَعْبةء 


` 
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: ألغب» لَعَبَ٬‏ لغب لئب 
َنْب لَعُوب. 
لغز: لر ألغرء إلغازء لر مُلجر. 
لغط: لع لعّاط عط لَص 
لغم: ألغام» تلعْم. 
لغو: نکی إلْعّاء لعا عة لعو 
لفت : التفات» التفت» التفت إلى› 
لفج : آلفج. 
فح: لانعء لافحة لمح للح. 
ت آم فخ 


: اللافظة تَلَّفظ» لأَفِظةء لَمَاصّةء 
لظ لفط لَمظةء مَلْمُوظ. 


f 
E 
EEE 


لفع: التفاع» التفعء تفع لمع 


تشع لفح افع للع فل 
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لفف: آلف الحف. لفت ًف 
لِمافة» لَمَة» لفيف ملف ملفوف. 
لفو 8 ی لفاء. 

ی ئح ئ 3 نے 
لقس: لاقس» لأقَس» لقاس» لقَّسَ. 
لقط : اليَمّط مط لخقاطةء لظ . 
لقف : اليقافء التقفء ROHE‏ 
ق ق 

شم اق اقم ایب ې نه 
لقن: لقانةء ن لقن لقن يّن. 
لقى: ٠‏ الق > ألم إلى» إلنّاء 2 
إسْيَلْقمّاءء اسَْلْمّى» التقاءء الثقى» 
تلاي تلاقیء َل تِلْقَّاء تِلْقَائِیَ٬‏ 
تِلْقَائية» فى لائّى. لقاء» لَقّيّ؛ 
لکاً: يلاء تلكو لکۍ. لکئ ب» 
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المي لمح إلى» إلماح» 
التمح» لماح مح نح مَلْمّح. 
لمز: لماز لمر لَمْرء لمَرَة. 
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لهت 
مچ ا لهج ا 


فان لهنة. 
لهق! يق تلهوق لِهاقء لَهُّء 
ھم: ألم الام اهم له يم 
کی لھم لم لهم نهوم هی 
یم مهم 

لهو: ألهی» تَلَهّى عن» لاي لَهّاء 
هو لهوةء لهي لهي لهي عن 
لهيان» مَلْهّاة. 

لوب: لاب»› لواب لُوْب» مَلاّب. 
لوث: تلوث» لوث لآث» لوتء 
لوث لَوْث› لَوْئةء مَلوّث. 


( م( 


| مأماً: مأمأء مأمأة. 


مان: مَونة» مَوونة. 
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لوج : لوج. 

لوح: ألاح؛ الْتاح» اليَيَاح» تريح › 
لائح» لآئح» لائحة لاح لاح 
إلىء لواحة» لوح لَوح» لَوْحَة 
لباح» لياح ملاح , 

لوذ: لاد به لاذة ملاذء ملرّذ. 

لوز: لاز إلى لَوْزٍيتّج. 

لوس: لواسة. ِ 

لوص: لاص» لاص عن» لؤص. 

لوط: لاط لِواط. 

لوع : الع لاء لَوْعة. 

لوز: لاك لَوك. 

لوكاندة: لوكاندة. 

لولا: لَولا. 

لولب: لَوْلبي. 

لوم: لائمة» لام“ لرام نرم لوم 
لَومَةَ ملام» مَلامَة» مَلوم» مليم. 

لوما: لَوْما. 

لومان: لومان. 

لون: لون لَوّن. 

لوو: الْوى» تَلْويةء لوا رى 
لوّى» لي 

لوي: ألوى» إلخوائي الْوى» 
تلاری» تَلَرّی» لَوی. لوی لي 
مَلوي. 


E 
i 
3 iL 
ت‎ 
CL 


EELL! 


eg 


لین: لن لای لَيّان» ليْن» ليْن٬‏ 
ين لينء لينةء ليونة. 


ماركة: ماركة. 
ماركس: مار كسيّة. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


ماھی : ماه . 
مايسترو : مَاپسترو. 
متت : مَاّة» مت. 


مترو : مترو 


e o tu 


متش : متش › مَنّش. 

متع : أمتع› تمتیع ٠‏ مَاِع» ماع » مت“ 

مع نوع 

متن : تين › مَنَانَة» مَنّن› مشن » مَنن› 

متی : متی, 

مثل: أمثل» امتثل» امتثل ل تَمَّاثّل› 
تمثال» تَمُثْیل› تمثيليّة» مَائلء 
متمائثل› مال مَل“ مَنّل» مل » 
نل به مْلة مَثِیل“› مُماثل› م . 

مجج : مَحَ٬‏ مُجّاج٬‏ مَجاجة مجج ۰ 

محد: تماجدَ» تَمجید» ماجده مَحدّ 
مَجْدّه مَجد» مجید. 

نجع : نجاح ی تچ مجة. 

مجل : مجل» مجلة. 

محن: تماجن»› تمَاجن»› ماجن» 
ماجن › مَحَانّة» مجن > مجون. 


مجن . محت. 


محح : أمحء مح“ مح محاح» میحح. 


محص : تمْحیص » محص مَحص. 
محق: امَتحق» امُحق) انمق 
محك: مَاحَكَّء مُمَاخكة. 
محل : آمحل› ماحل ماحل» 
مُتماجل» مَحال» مَحَالة» ممجل» 
محن: إِمحان» امن مَخّن» مَحْن» 
مو : امحی» انمحی» مء مَخو. 
مخر: ماخر ماخرة» ماخور» محر 
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محر 


مخض : أفْخّْض» تَمخُّض› ماخض»› 
مَخْاض› مخض مخض » مَحْض› 
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مخض » مستمیخض. 
مخط : مُخاط. 
مخن: مَخُن» مُِنْ. 
مدام : مَدَام. 
ملح : امتدح»› متح» مدح» ملٍيسح› 

ممدوح. 
مدد: مده إمداف إمُداد إِمْدَاد 

اسَمَدّ امْنَدّء امَتدّاد» تَمَدّد» مدد 

مادق مد مده مد مد ب مداد 

مده مدّة» مدد مديد ممَدّ. 
مدر: مَدر. 
مدراش : المَذراشيم. 
مدش : مدش مَدّش» مَِش. 
مدل: مِذل. 
مدن: تمدن» تمدن» تَمَڏين» تمدين› 

متمدن» متمدين› مدن مَدنيّ» 
مدي : تماډ» تمادی في» مَدّى» مديَة. 
مذع : مذاع» مَذع. 
مذق: مَدَق» مَذِق» مَذيق» مَمْذوق. 
مذل: يذل ممْدل. 
مذى: أمذى»› مَاذِيٰ»› مَادِيَة, 
أَمْرَأء استمرأء امرأة امُرؤء 

تمراء مَرء» مَرَاه مَرأة مرو 

مَرَاءة» مرُوءة» مريء» مَريء. 
مرت : مَارت» مَرَتَ» مَرْت. 
مرث: مَارث» مَرّث» مَرْث مَرْث. 
مرج : أمْرَج» مَارج› مراج» مَرّج» 

مرج؛ مَرج» مَرجان؛ مریج. 
مرح : مرح ٠‏ مرح مرح. 
مرخ : مرخ. 
مرد: مرد تمراد» تمرد» مرد 

مارد» متمرد» مرد مرد مُرود» 

مرید» مرید. 
مرر: امب استمرّ» استمرٌ في» 

استمرار» استمراريّة» تَمُرير» مره 


مر مر مر ف مر على» مراراًه 
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مَرارة» مرق مِرة» مرر» مرور» 
مَريرء مَريرة» مُستهرّ» مَمر. 

مرس: تمرس» مَارّس» مَارس» 
مارستان مَرّمَ» مَرّس» مَرّسةء 
ممارس. 

مرض : أَمْرَّضَ» إمراض» تَمْريض»› 
مَرّض» مَرِضَ» مَرّضَ» مِرضة» 
مَریض. 

مرط: أمْرظ أَمْرَّط مَرّط. 

ع س رخ 

مرغ : تمر مرغ مَرغْ. 

مرق: مَارق» مَرّق» مرق من» مُروق. 

مرمر: مَرمَر. 

مرن: تمن علی» تغرین» مرن مرد. 

مره: امرف مَره» مرهة. 

مرو: مَرو» مَرَوراة. 

مري: امّری» تمّاری» مَاری» مرا 
مِريَةَ» مَمَارَاة. 

مزج : امتزاج› امتزج› تمازج» مَارَجَّ» 
مزاج مراج» مرج مرج» مرج“ 
مریج » ممترج » ممروج. 

مزح : تمازح» تَمَارژح» مازح» مازح» 
مُزاح» مزاح» مَرّح» مَْح» ممارّحة. 

مزر: آمزرٌء مَزير. 

مزز: تمرز مر مر مر مرا 
مَرازة» مرَة. 

مزع : تمرٌع» تَمَمرّع؛ تمزبع» متمرّع» 
مَرَعّء مَرع» مزع مرعة» مِزعة. 

مزق: تمڙق» تمرٌق» تمزيق» مارّق»› 
مزيف» مُمرّق. 

مزن: مرنة. 

مزي: تَمْرية» مَرّى» مَرية. 


مسح٠‏ مسح ٠‏ یسح مَسحة» 
مسح مَسخ» مَسخ› مِسشخ» مسیخ› 


مسس : مَس مَس ممسوس. 
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مسك: أَمَْكَ أَمُسَكَ به أَمْسَكَ 
عن» إمساك. استمسك» تماسّك» 
تمسك» تمسك ب» ماسكة» 
متماسك» مَسّك» مسك مسك 
مسك مسك مَسَكة مُسکة 

مسو : أَمْسِيةء ام مساء. 

مشج : أمشاج» 
ممشوج. 

مشش : امتشَ» تمشش» مَشّ؛ مُساش. 

مشط : تَمُشْيط) مَاشطة» مَساطةء 


o 


مشج» مشج مشيج» 


: استمشی› مش سی 

تَمَشی مع» ماشی› مَاشيّة»› مَشّاء» 
مَسّى» مَشي» مَمشی 

مصر: مَصّر» مَصّر» مَصر» مصرء 
مصير» ممَصّر 

مصص : امَُص› امتصاص› ماصة»› 
مص مص مُصاص»› مَصاصة» 
مصاصة» ممص › مَمصوص. 

مصع : مَصّع» مَضع. 

مصل : أَمَصَل› استمصال» استمصل› 

مضر : ماضر» ماضر»› مضارَة» مَضر٬‏ 
مر 

مضض : مض مض مُضاض»› 

مضع : مُضاغة مضع › مضع » مضعة. 
. 
مَصَاء > مَضی› مَضى» مضي . 

مطر: أمُطرء إمطار» استمطرء > تمّاطر» 
مَطارة» معظر› مَطر»› مَطران» 
معطرة. 

مطط : مط مَظ› مَاط. 


أمْصّى؛ إمضاء مَاضٍ» 


مطق : 
مطل ٠‏ مال تظل؛ تل ٣‏ مماطلة. 
مطو 


معز: مَاعِز» مَعّز» معزی» مُعیز. 

معض : أمْعَّض» امتعاض» امنَعَض› 
معط : مَعَط. 

معك: مَاعك مَعَكَ» مَعْك. 

معمع : : معمعال» معمَعَة. 

معن : أَمْعَنَء إمعان» تمعن تمعن 
مَاعُون» معان. 

معو : معاء معَاء. 

معى : أمعاء» أمعية» مِعّاء» مِعّى. 


مغد : 

مغل : مَعَالة» مَغْل» مَعّل ب. 

مقت : ماقت» مقت» مَقت» مقيت› 
مقر : أمقر» مَقَرَ. 


مکٹ: أمکٹ تمَکث) يَمَکت ب 


E‏ »> ماكينة» مکان مَکانةء 
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مکو : مکاء مکاء. 

ملأ: امْنَلاّء مبلا تمالا تملا 

مالا مء مھلء ملان ملأ 

مَل ملأی»› مُلئ»› ملاء مُلاءة» 

مليء» مُمتلئ» مَملوء. 

ملٺ: مملوث. 

ملج: الج الج مَك مَل 

مليج. 

ملح: أملح انلخ أنلَح مال 

مَلاّح» معلاحة» ملاحة» معلَحء 

لخ ملح مَل مل ملحا 

ملح ملحت ليح مُملح. 

ملخ : افتلخ» مَلّخ» مَلّخ. [ 

ملد: املد إمْلودء معلّدء معلدّ. 

ملس: املس تَمُليس»› معلاَسّة 

ملس» مَلّس» مُلوسَة» مُمْاس. 

ملص: أملص» تَمَلْص» تَمَلْص من 

مص من» مَليص» مُمْلِص. 

ملط: أملط أمْلط. مالط ملاط» 

ملطء مط مَلط يلط مُلطةء 

ا ا 

ملق: أمُلىَء إملاق» تَمَلقّ» معلق 

ملق» يملاق» مُمْلِق. 

ملك: أملاك نلك امحلاك 

امَُلَكَ» تملك تملك مالك 

مالك متملّك ملاك ملك 

ملك ملك مَلّكة ممتلك» 

مُمتلّکات› مملكة» مملوك» مملوكة. 

ملل : مَل إملال امْتَلء مَل“ ملَةَ» 

مَلّل» مُلى» مَلِيلة» مُمل. 

ملو: أَمْلّی» أَمْلّى على إملاء 

استملاء» استملی› مَلاً. 

ملیاردیر : ملیاردیر۔ 

ملیونیر : ملیونير. 

مناً: مء ما مَنْيئة. 

مح : مانح؛ ملح لح نحا تح 
منع: اماع اشع اشع ب املع 

عن تمنع متعم تَمَنْم عن» مَانَعّ» 
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تانی» منتیع» ممنع» »شش 
مع منعَة منیع. 

منن : امتن؛ امَيّنان» ممت ممنون؛ 
م م ن على متان» هة هنة» 
منْنَة مَنّون» مَْین. 

مني : أَمْْبَةه أَمَْْةَه تمن تَمَنّى» 
تمن“ ي٠‏ مجية منية. 

مهاد مده مده مهد مهد ل. 
مهر : أمهرء ماهرء مهارة مَهّر» مَهْرء 


مهن : آمهن» امتهان» امتهن»› مهن › 
نة َء مَهُن» وهةء مَهين. 
مهه : مَهاه. 

مهو : مَهاء مَهاة» مَهو. 

مهي : آمُهى» إِمهاء» مَهّى» مَهّي. 


تأت : نأت. 

نأث: نأث. 

تأڄ : نأج. 

تأر : توّور. 

نأرجیل : تأرّجيل. 

أف : منأف› نَبْف. 
ئأل: بال تال تألان. 
نام: د نأم» َامة نثیم. 
نانا : انَأ 

نأي : آنایء تا اءی مُتناءِ بای 
آي» ٽَاءِ. 


ناخذاء: ناخذاه. 


نارجیل : تارَّجیل. 


ناي : ناي. 


مواً: ماء مواء. 

موبیلیا : موبیليا. 

موت: أمات إماتةء استمات 
استماتةء مَاتَ» ممات» مَرّات» 
موت»› موت مَیْت. 

موتوسیکل : موتوسیکل. 

موث: ماث. 

موج: ماج تَمَرّج» ماج» مَوْج. 
مور: مار» مَوْر» مُور. 

موز: مَوز. 

موس: مَاسَء مَاسَة» مُوسّی. 

موسق : مَوْسّق» مَوسقة» مُوسيقار» 
موسِيقي. 

موسی : موسوي. 

موش : مَاش. 

موع : مواعة. 

موق: مايق مُوق. 

مول: آموال» مال» موال» مؤل. 
موم: موماءُ مَؤماة. 

مون: تموین»ء مانء مَوّن. 

موه: أَمَاه» تمویه» ماءء ماه ماويَة» 


رر Gg‏ 
مموه» موه. 


( ت ) 
ناً: : أنبا اسعَنْبًاًء ياء تنبۇ› مستبا ب 
شعبی» نبا با تَا اة توء 


نبوءة» بء يي“ ييء. 


٤ 
ك‎ 


> 5 < .2 
سبتا. ا : نٿ › ملبتث»› نبات› سبٽ »› 
2 


تبخ : نابىخة»› نېخة. 

نبد: انتبذ نيذه مَْبُوذء اپد لاب 
نہر: انبر مجر تبر تبر بر 
نبرس: یراس 
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میح : استماح»› امتاح» امتياح»؛ 
تمایح › تمیح ۰ مائح › ماح› مح 
ميخ : ماخ 

مید: مائده مائدة. ماده ملد مَیدان. 

ميدالية : ميدالية. 

مير آمار» امتار» مار» ميرة. 

میز : اسشماز» امار امتیّازء انماز» 
تَمَايرَه َمَيّز٬‏ تَمَبُّز٬‏ تمییز» ماز» 
متمایز» متمبّز٬‏ مميّز٬‏ مُمَبّز٬‏ مير 
مَیز» ميزة. 

میس : تمس“ مَاسَ› مَيّاس» مَبْس» 
ميَسَان. 

ميش : مَاشَ٬‏ ميط› أمَاظ» إماطة»› 
مَاظ» ميّاط. 

میع: أماع» إماعة» انماع» مایع› 
ماع مَيح٬‏ مَْعَة. 

میکرسکوب : میکرسکوب. 

ميل : أمال» إمالة تمایل» تَمَیّل٬‏ 
مال» مال إلى» مال عن»› متمايل»› 
میْلء مء ميل ميل إلى» ميلان 


مين : مان» مین 


نېش : تاش» تبش تش 

نبط : استنباط تبط طا 

نع: یع تع بع تع من» ُیع» 

نبغ : نابغةء بء ا في» بغ 

نبل: نبل تََالة» نټلء تل بل 
نبلاءٌ لةه تَبْلةء نبيل. 

لبشب : لبتية. 

نبه : انتباه ابه تبه ل تنه َب 
تبیه » تنبیهات متنیه منتّبه نابه» 


9 بے د 
تبات به به ببه» به نةه َه ل 


نتج: نئج إنتاج ٠‏ منتج› مُنْتَج» 
نة نتأج» نتج عن ۰ يجه نتيجة 
لذلك. 


تتف : نتف» نتف نتمة. 


و 
تثر تناثر» تناثر» متتاثر» منثور» 
منشور» ناثر» نتر» تَنّر» نَنْر» َر 


نجب: اجب إلْجاب» انتجب» 
5 0 متجبة» نَجابةق جب جب 
نجح: اجج تجاح نَج 
تبحد: اَنْجَدَ إنجاده اسسَنْجد٬‏ منجد» 
ناجد» اجود» تښد َد تجد» 


تنجر: أنجرء إنجارء بْجارء جره 


خر 
تحس: : انج َجَاسّة» تَجّس»› 
تجُس» نچس» نچس» نجس 

: نجش نجاشی› نجش › 
نجع : ناجع› َء تجيع. 
تحف : : منجوف» َف نَجَفة. 
تحل: آنجال» نجل منجل› نجل 
تجل٬‏ َجل» نجلا نجلا » نجیل. 


أ َر إنجاز» اسْيَنْجاز» 


جم جم منم منجُم» نَجّام» 
نجم» جم جم نّم عن. 

نحو: اجى اشتنجاء اسسَنْجّی» 
انتجے,» تناجی› مناجاة» منجاة» 
م > ناجی» ناء امن 
تجاء» اة تجو وة نجرّی» 
ڃيَ٬‏ جي ني 


ِء 
جت : انتب تاجحبت» تخاب 


e 7‏ . 
تخس چس > ياء 


o: _ Ts 
۰» تحت : نحات› بحت » سحٿٽت »۰ بحیت‎ 


نحر: انكَحرَ تناخر» منحارء مَلْخر» 
نخر» نخر نخر ښخریر. 

نحرر: خریر. 

نحز: : ونځازء ناز تحر جز 
تحز» نحزء جيزم تَحيرّة. 

نحس : منحوس › نخاس» تُحاسي» 
نحس »۰ نخس› نحیس. 

نحص : ناحص» تخص»› نخص»› 
تحوص. 

نحط : تحط تحط تحط . 

نحف: نحافةء حف نحيف. 

نحل: آنحل» انتحالء انتځل» تنځل» 
تنحل› ناحل» نحل نحل› تخل 
نخلة» ا نحیل. 


e 


نحنح: تتح نج ر 
نحو: انتحی»؛ تنځ؛ تنځی؛ تی 


عن › مکی » تاحة» نخو» حى 
نحي : تی › تنحية» می تی 
نخي. 


هھ 9 
تخب : انټخاب» انتخب» منتخب› 


منخوتب» نذخب» تخب» تخب» 


نخغ: تة 
نخر: مَلْخّر> مُلْخورء نخر نخر» 
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نخس منخاس» منخس)» نخس› 
خس» نخيسة 


نخل : انتخل› مُنْخل» خالةق تخل 


نخو : الى خا َخْوّة. 
ندب : انْتَدّبَ» مدوب نڈب» نَدب» 


ذب دة 


,لكر اندر اندَری» نادر» نادراً 


ندغ : أندغ» انتدغ. 

ندف: تاوف داف نَدّف» ذف 
نذف. 

ندل؛ مَنْدل» مَنْدیلء مِنْدٍیل» تاذل 
اول ندل ندل ندل لودل 
نیدّل» نیذلان» نیدلان. 

ندم ن اندم نادم َنَدم» ندم متام 

منَادَمَةء نادم نادم ندم نكم 


ندي: انتدی» تند تندّی» متنده 
مُناداة مَلْتدّی» مُنّدّى» تاد نادی» 
نداء لَدَارة» نَدّوء نَدوة» ندىء 
نی دی تيء نَدِيٰ. 

نذر: أَندَرَء إنْذّارء نذير. 

نذل: بَذَالّةء نَدل» بَذْل» نذيل. 
نرجس: ترجس» نرجسيّة. 

نرجل : نراجيلة» ترجيلة. 


0 


نرد نرد. 
نرس : برستّان. 
نزح : نازح» نرّح» نژوح. 
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نزر: أنزر» منزور» نزعارة» نزر» نرر» 
نزیر. 


نزر: تز نره ر 

نزع: انر إلْمَرّع» تنازع» تناع 
تنزيع»› مُنَارَعَةء مَلْروع» نارع» 
نازعات يراع تع» تزع رع 
نزع نزع تَرّع إلى» نَع عن» 
َوعة» دزوع. 

فزع : رغ نَحٌ. 

نزف: أنزف» مِنْرَفة» مَْروف» تُزف» 
نَزٍیف. 

نزق: آنزق» نارق ازق» تَرّق» 
رق ترق 

نزل: نرك تۈك تيرك 

نزل: أنْرّلء إِلْرّالء التنزيلء تَنَارلء 
ازل عن» اَل عن » مرل مَنْزلة» 
نَارَلَء نازلة» رل تَر رل رل 
ب تزه رُول» نزیل. 

نزه: نژ در نره عن» نزب 
مره ممَنَرّه مُبَنَره» مَنره» نَرّاهة» 
ره تَر ره نُرْمَة» نَزیه. 

نزو: ری إلى زاء زاء توء نَرْوَة. 

نسا: أَلْسَاء إلْساءء منساة» تس 


ء 


سا سسا سا تيء 
د نسب : انتسّب»› اسب“ تناس مع“ 


کو ا . 
تاست» نست» نسبٌ» تسبه» نسیب » 


لسنسا. 


سج : منسح» منسوج ۰ ناسج»› نساج» 


نساحجةء سج نشج » نسیج۔ 
نسخ: مَنْسوخ» ناسخ» ناسوخ»؛ 
نسشاخ» سخ نشخ. 


2o 


نسر : اشتسرء وء سره نر 


سق : تَنَاسَیَ› تنسیق› متناسق› 


iH a 2‏ 7 
مسن ۰ سن »۰ سی ؛ لسی. 


نسك: بسك مناسك» سك بسك 
الي ل؛ تنل 

نسم: آناسم نشم؛ منم نسم 
نسم سمه پیم لیسم. 

نسنس : نسناس. 

نسو : نسّاء يساءء نسشوان» نسوة. 

نسي: أنسی» تَنَاسّی» اس» سي“ 


ِسيّان. 


: أنْشَأًء إنشاءء استنشأء مَنْشاء 

مسا منشی» تاشی» تشء نما 
نَسَاً عن» نَسَأة. 

نشب : ناشب ناشّب» ساب نَنّب» 


وو 


نشج : تش نشيج. 
نشح : نشح. ٍ 
نشد: أنشده أنشودة» إنشاده تنشد 
نشر: أنشر» اتشر السُور» انْتّسار» 
انتشّرء مُنَْشر» منشور» ناشر» 
ُشارة» نشّرء تشر شرة» ُشور. 
نشز: اشزء سء نز نُشوز. 

نشط : بط شاط شط » بط 
نشع : تن 

نشغ : تنشغ» تش شّغ٬‏ شغ 


نشف: أنشف» انتشف» تنشّف»› 
ناشة افة نشف حف 
سء لتساقه» لسقها» تسف 
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نشف نشف نشفة. 
: اتنشاق» اشَْشق» انشاق» 

اتسد سء سی مَْشّق» نَِق» 

فق نَشُوق. 

نشل : أنْمَّلّء إنْسّالء الالء انسل 

نشّال» سل؛ شْل؛ نشِیل. 


نشم: تشم شم 
نشنش : تنشنش» نشُّشَ» نشنشة. 


۲۲۱ 


نشو: استنشاءء اسُثنى > انسّاء 
انتشی ۰ نشی شش »> متتش» نشا 
َسوَة» نشي 

نشي : اشبَنْسّی» الْيَسّاء انسَسّى 
تَنَسّی» منتش» نشو ریا 


شوة» شى» نشى. 


ر ر e‏ 
تنص : إنتصاب إنتصب»› تنصيب» 
مَنصب» ناصت. نصاب» صاب 


e ت٣‎ ٣ 
تصنبا» تصنا» تنصبنا» نتصبتب»‎ 
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تصبا) لتصبه» تصيبا» تصيب » 


crf, .‏ . ك 
تصت : آنصت) إنصات» تنصت» 


ناصح» نصّاح» نِصّاح» نصّاحة 
لح ضح اصیحة. 

تصر: اضر اسَْنْصَرء انتصارء 
إنْكَضصَرَء انكَصر ل انتعصّر من» 
تناصر» مُنَاصَرَة» منتصر» اضر 
نصر. صر صر من» نَضرَانيّء 
ضرة» تصير. 

نصص : مِنصّة» نص 

نصع : ناصع› نَصاعَة» نَصَم. 

نصف : أنْصَّفَ» انتصاف» الْنَّصّف»› 
الصف من» منصف» مُنصف. 


ناصف» صف نَصَفة» نصيف› 


نضل: انتضل» تتَاصل؛ نَاضّل. 
نضو: أنضى» إِنَّْضصی› َضاء تَضوء 
ِصو» نَضِيّ. 
نضي : الْيَضاى إنْتَضّى. تَنضيَةَ» 
تَصّى» نَصّی» دشي 

نطح : انتطح »› اقل ناطح. 
نطر: ناطر» ناطور» نسّار. 
نطس: تنس من؛ نطاسيّ» تولس» 
تس» طس [ 
نطط : ناظ. نط نط نظاط نطيط. 
5 ر فان › 
نَطفةء فة فة نَطفةء نَطمَةَ 


نطل : ناطل» ناطل› نَيّْل. 

نطو : انى تملا 

نظر: أنْطّرء إِنْصّار» استنظرء انِْصّار» 
متَاظر» مُنَاظْرَة» مَنْتَظر» منظار» 
مَنْظر» ناظر» نَاظّر» ناظرة» نَاظور» 
نَضّارء تَطارةء َر نره رق 
ظرة فر 
نظف : مُنظف نطافةء َف بَشَلفَ› 
نظہ: إنظام» انتغا» انتظم» تنظیم» 
منتظم» منم نشم » مَُظّمة 
منظوم» منظوم» منظومة» تاظم» 
ضام نظامة» نّم نّم نّم 
تظيم. 


. .2 : 7 
لحسبا. تنعاب. تعّاب» تعب تعس » 


نعثل: َعْتّلء نعل تعثلة 


a 8‏ نَع لَعْجة. 
نعر: ناعورة» نعر» نعرة» نعير. 

ر ر ر ر 
تعس : انعس» ناعس»› نعاس» نعس» 
ت a7‏ ل بد 
تعس » تعسان» نعوس. 
نعش: العش» إنْعَاش» اتَعّشَ» نعش. 
نحش : انتعاش. 


نعق: نعَاق» نَعَقَ٬‏ تَعْق» نعيق. 
نعم: انع نع على» عام تنعې 
تنم؛ تنویم» متنځم میم ناعم» 


ناعمة» تعامة» تعَم» نعم نیم 
نعم َعْمَاءُ نَعْمة» يِعْمة»› نعْمّى» 


نغل: نَعّل» تَفل»ء نجل على. 

نغم: اغ اعم مع تنغیم» منفم» 
نې تم تې تعن 

نغو: تَاعی» ئی 

نغی: مناغاةء تاغی» نی 

نفث: نماث نفاثة» َمّث. 

نفج : تافجَة› ناج تفج 

نفح: إنفحة» نافح عن» تقّاح» فح 
شح 

تفخ : النَمْحة» انتفاخ؛ إنسخ» مِنْمَّاخ» 


ا منفوخ › نماخة نقخ. 
: نفد إنقاد» استنقاد» استنفده 


ا مادء نعفد. 
نفذ: أنمذه اماد تنْفیذه مَنْقَّذ» تافذ» 
تافذة» قاذ تقذ تقذ تَمَّذ فی »› 


وو 


نفود. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


تفر: أنفرء تافر مُتَمر؛ نار نار 


نفار» نَمَر» تقر» د نمر إلى» فر منء 
نفور» نفیر. 
نفز: نره رانء نفوز 


نفاسة» مْسّ» نعس»› تفيس»› نفس » 


نعفس» نفس ب» نفوس» نفيس› 


: : استنفض» انتفاض» انتفاضة› 
اتل مُنْفْض» نُفْاض» نفّْض»› 
نفط : نافطة نقَاطة» مط تفط 
تنفق: أَنْقُق» إنفاق مُنْفِْق» افق 
يماق نقق» نعقق» نهَمَة. 
نفل : نافلة» نمّل» تمل قل» نَوْكّل. 
تفي : : اتی في مايق تهى» فّي. 
تقب : قاب انتقب» تنشب»› مَقَب» 
مَنْقَبَة» قاب قاب يقابة» تقب 


نقث : انتقث تنقث) نقف) نفث› 


اڪ 0ر ا ر ar‏ 2 
نقد: انتقده نقاد» نقد نقد نقد إلى. 
نقذ : أنْمَذ أنْمّد قاذ 

تقر: انتقر؛ منقار؛ ناقر؛ ناقور» تقّر» 
رَه قر؛ تقر نقرة» قير 


نقس : نافوس» نقّس. 
نقش : منَاقشة» تَاقش› نقَاش» تَقّش» 
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نقص: أنْقَص» إقاص»› انَقَّص» 
تناقص» تنافْص» تنقص» تنقص»› 
تْقيص» مَلْقَصَة» ناقص» تُقَّص» 
تَقَّص» نَقَّص»› تمصان» نقيصة. 

نقض: أنقض» انتقاض» انخقض» 
متَاقَض» مَُْوض» ناقض» نَاقَضَ› 
َقّض» نَفض» تقيض » لقَيضة. 

نقط : تنقيط» مقط نَقط» مط نَقط› 
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نقع : a‏ سَنقع » منقع › ناقع» نقعَ» نقع٠‏ 
قف : اننقّاف› انتَقّف› منقاف. 
نقق: ی قَاقة» نقیی. 


نقل: انتقال» انتقل»› مَنْقَل٬‏ ناقل»› 


نقدق : نق إميق» نقنقة. 

نقه : نَقَاهة» نقّه› مه » نقوه. 

نقو: استنقیء انيقَّاء» انتقى» تنقية؛ 
مُْتَفّی» منقّی؛ نَقَاء» نقاوة. بَقّى» 
ِي ٬‏ تهَيّ٬‏ ٽي من. 

نکب: مناکب» مَنْکب» نَکبة. 

نکٹث: تنکیت› تکت» َة 

نکٹ: منکوث» ناکٹ» تَکث» تکث. 
نکح: أنکح» بکاح» نکح. 

نکد: نکد کد نکد کد نکد 
على ٍ 

نكر: انكر أَلْكَر على» إنكارء 
انکر نكر تنکیر»› مستنگر» 
مناكرة» مُنْکر» مُنْكر» ناكر» كارة» 


نكص كص ٽکص»› تكص عن» 


نکف: أنْکف» إسَّنگف» انكف 
عن» إِنْبَكف» مستنكف» ناكف» 
نگف» نگف عن. 

نکل : انگل » تنکیل» > ناګل» تکال» 
گل» تکل نکل نگل ب نگل 
عن» نکول. 

نکه : استنکاه» اسَنکه» تکه» نکه. 


ا 


نموذج ٠‏ نموذج. 


تنمس: انمس» الناموس› ناموس»› 
ناموسةء ناموسية تَمَسَ. 
نم انش امش إنماش»› 


نمل: نایل» نمال تَمّل» نَمْل› 
مول تميلة. 

نمم نام تج تم نمام نمیم» 
نميمة. 

نمم : مې نې انتنة. 

نمو: : أنمى» إنْمّاء تنمية» نا > تما 
تمَاء» نمّی. 


نمي انی إنْمَاء» انْیَماء انتمّی»› 


نهج : : نهج اسم انتهاج› انج 
مناج منج ناهج» نهج» تهج 
نهد: تنهد نهد ناهد تاهد» 
ناهدة» نهد نَهْد» نهُود. 

: اتهار» اهر اهر عن ناهر» 
تار نهر» هره نهر» تَهْر٬‏ نهر 

: انتهاز» انتهازي ۰ انتهزء نهر 
نهس : َس تهس 


Y۳ 


هض : Aj‏ ف » اسه نض › ناقض› 
نَهّض» نَهْض.» تهْض إلى» نَهْضةء 
نهوض. 

نهق : نهاق» تَهّق» تهیق 

نهك : أنهك› إنهاك» انتهك› منهك› 
منهوك» ناهك» نَهك» نهيك» نهيك. 

نهل: نهل مَنْهَا « ناهل» تهل› 
نهل › تهلان» نهلة. 

نهم نهام» نهامَة» نها مي › نهم» تهم» 


نھو: منهاةء نهو هي نهية. 

نهي : أَنْهّى» انى إلى» إنهاء» التهاءء 
انتهائيّ» الى إلى» الْنّهى عنء 
ای إلى تناهی عن» منته» 
مُنتهى» منهيّ عنه؛ ِهائيّ؛ نِهَايةء 
تی تي ية 

: آناءء شناواة» 


و 


e 


اء نَاءَ ب» ناوا» 


اتاب تََاوّب» مُنیب» نائب» تاب 
اب ؤب َة 

نوت: لوتةء وتي 

نوح: : استناح» نائح» تاح» نوّاح» 

نۆاح» توح تواح» توء نؤح. 

نوخ : ناخ به مناخ. 

نور: أتارّء إنارَّة» استتار» النارء 

تَنُور» مَنارة» مَنْوّر» مور ميْير» 
نائرة» نار» تار» نُرَارَة نور نور 
نَوْرَة. 

نورج : تۇرج. 

نوز: وز 

نوس: اناس» ناس» نَاسَ» ناووس» 
واسَّة» توس توس ب» نَوّسان. 

نوش : انْسَاشً» تناوش» تَنّاوش»› 
مناوشة» نَاشَ؛ نَاوَشَ» نَؤْش. 

نوص ماص“ ناص ناص إلى» 
تَوْص. 

نوض : ناض عن. 

نوط: أناط» ناط» نوط. 
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نوع : نوع متنوع» ۆع. 


نوف : تاف مُبْيف» تَائف» تاف 
ف» یاف نت على. 

نوق : ناقة» نیق. 

نوك : أنوكء وك وك نوك 

نول: : ال ١‏ تنا تَنَاوَلّ» د تَناوّل» مَنّال» 
منرّال» نائل» تال تَاوَلَ» توال» 
تول تزل» وله آیل» لّ. 


هیب : امت اهت هٽ هَن 
هباب هباب هة هوب هَبیب. 

هبتر : هبتر. 

هد هبید. 

هبر : هبر هَبُور» هَبور. 

هبش : اهتباش» اهتبش) تهبيش› 
َبش» مَبش» هبّش» مَبْش. 

هبط : الْهبظ هبط مابط هبط 
وط 

هبغ: َب 

هېل : أَهْبَلْ» اهتبال» اهتبل» هابلء 
هابلةء هټال» هَبّل» هبل» هبيل. 

هبهب : هَبْهاب» هَبهبَ. 

هبو : اء هَّاء» هّاءٌ هَبرَّة. 

هتر : اه استهتار» استهتر» استَهُترَء 
اسَهتر ب مستهتّر» مستهتر “ مسر 
کر مر ور 

هتف: مهاتفة»› هاتف هاتف 
هاف هتف هنف ب. 

هتك : تهئّك تهنّك› متهتك› هنك 
هلك هة هييكة. 

هتم : آهتم» هتم » هێم. 

هتما : هتما »> هَيَمَلة. 

هنھٹ : هی »> هثهثة 


نوم آتام» اشسَتام» مام مَنَامَة» 
منوم» تؤوم نامء نام؛ نوم نَوٌم» 
نوم وم تؤمان» َومَة» وم 

نون : : ون وة 

نوه نوه نوه ب 

نوی: تيء ني 

نوي: انتوّی» نَوًاة» وی نوی نة 


ع 


نیا : نى» نێ» نیء. 


(ھ) 


جج : هَح؛ هَجَاجة هجيج. 

هجد : أهْجّد» تَهجد» هخد مهد 
هاجد هد هښد هجود. 

هحر: هاجَرء هاچر» هاچرة» هجر 
کچیر. 

هجرس : هجرس. 

هحس: تهاجس» هاجس» هاجس» 
هَجّس» مَجْس. 

هجع: تهجاع» هاجع» َع هَجَْةء 
جوع 


هجل: أهجل› هاچل› وجل 
مجم تهج علی» مُهاجم» هاجَم› 


هداً: أهداء تهدئة هادئ› هدا 
هدا دة هدوء. 

هدب : هدب هَدِب» هَذب» هیدب. 

هدید : هُدابد هدبد. 

هدج : هدج هَذج» هَدّجان»› هودج. 

هدد: انهدذ تهدید٬‏ هادق هد هد 
هدّد» هدید 

هدر: اهدر إهدارء تَهَدّر» هادر» 


ر ر وو 
هدر» هدراء هدور» هدیر. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


تیب : ناب. 


بح : یج 
نیرب : ترب رب 


هدف: أَهْدَف» هادفةء هَدّف» هَدّف 
إلى. 

هدکر : هیدکور. 

هدل: هَدَل» هدیل. 

هدم: : أهدم» الهم تهدّم مم 
هدم دم هدم هدم هدم 
هَدَمَةَ» هدمَة. 

هدمل : هذمل. 

هدن: انهَدَن» تهادنَء تَهُدِين» هادّنء 
هَدَن» هدن هُدُون. 

هدهد: هُداهد» هدد دهد 
هَدهَدَةَ. 

هدي: أَهْدّى» يداي ادى 
اتی إلى تھاوء تھادیء مهد 
هاو هَادية» هدَاية» هَدّی» هُدّی» 

أَمْذّب بَهْذيب مهدب 

هدب هَدّب. 


هذب: 


هذر: هذره هُذر. 
هدرم : هدرم. 
هذف: هاذف» هذاف» هلف 


و 


هذوف. 
مالم: قم 
هذم: همم َيْدام. 
هذي : هڏذی»› هَديان. 
هرا هرأ تهر مهترئ › هرا هرا 
هرا هراء. 
هرب: مهرب هارب» هَرّب» هرب» 
هرب من» هُرُوب» هُرُوب. 
هرت: أَهْرَتٌ» هَرت. 
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هرج : تهريج» مِهُرَجَان» هُرج» هَرَجّ٬‏ 
هَرج. 

هرجل: هَرْجّلء هرجلة. 

هرد: مهرود» هَرد. 

هردب: هردبة. 

هرر: هر هره هریر. 

هرس: مهراس» هَرّاس» هَرّس» 
هریس. 

هرش: هرش » هُرش. 

هرشف : هرشفة. 

هرطل : هرطال. 

هرع: أمْ» إهراع؛ مَرح» هَرع» 
هرع. 

هرف : هَرّف. 

هرق: أَهْرَقَ» إهُراقء هَرّاق» هعرَقَ. 

هرل: مُهرول» هَرُول» هرولة. 

هرم: آهرم» مهڙم» هرم هرم هرم 
هَرم» َرمَة. 

هرمس : هُرامس» هِرْمَاس» هریس 

هرنع : هُرنم» هرنعة» هُرنوع. 

هرهر: هَرَهَرَء هَرهَرَة. 

هرو : هرّاوة. 

هزاً: إسْتَهزأ إسَْهزأً ب إسُْيَهرّاء» 
ُز هرا ُء هئ هُرو. 

هزبر: هربر. 

هزج : : أمزوجةء تهرّج» تهج» هرح 
هرج هَرّج. 

هزر: مهزارء هَرار» هرّر» هَرّر٬‏ 
هُڙر» هزر» هَرَور. 

هزرف: هزرف. 

هزرق: هَرْرَقَ» هَرْرََة. 

هزز: اهَْرّء اهيَرَاز» تهرّز» تهزيز» 
هر َر َر َة هِرَّة» هَرَّزء 
هزیز. 

هزع : اهتزاع» اهزع ترم تمزع 
مزع هر مزع» هزیع» هزیع. 

هزق: أهرَقَء مهزاق» هَرّق» هَزق. 

هزل: مَهْرول» مال هُرالء هَرّل» 
هَرل» هزلء هزیل. 


هزم: انهزام» إِنْهَرَم» اهتزم» منهزم» 
مَهروم» هرم هَرْم» هَرمة» هزيم 


هساهس» هَسهاس»› هسشهس. 


هشل : هَشيلّة. 

اهشم: اهتشم› هشامة هسم > هشم 
هشم هَشیم. 

هصر: مهتصر؛ مِهْصّر» هَصَرَ- صر 
هر فر ا 

هضب : امضوبة صب مَضبَة. 
هضض : هض. ِ 

هضل : هیضل › هَيضلة. 

هضم: اهتضم› مهتضم› هضم› 
هضو : أهضاء. 

هطع: أهطعء إهطاع» استهطع» 
هبلع هتلع» حثلع» مظع 
هطل: أهطل› تهطل› هظل› هطل» 
نظطل» هطول» مَيْطل. 

هفت : تهافت. 

هفف: مهفوف» مف هف هفيف» 
هفو : هما هَفو» هَمُوان» هفوة. 


To 


: إهلاك استهلاك. استهلك. 
تهالك» تَهْلْكة» مستهلّك» مَهلعكعة» 
هلك هَلَكةء هَلوك. 

هلل: مَل اَهَل إسيهلالء 
مهلل» مُْتهَل» كَل مَل مِلال. 

همج: أهمج» إمماج» َج 

همد: امد هامد» همد همد 
هُمود. 

همر: انهمار» انهمّرء مُنهور» هَمَر» 
هَمُرء هَمْرَة. 

همرجل : هُمرَجّل» همرجلة. 

همز: مِهْمّاز» هَامرء هَمّاز» هَمَّز» 
هَمَرء هَمُز» هُمَرَة. 

همس: تهامَس» هامس»› 
هموش. 

همط : همَظ. 

هع : ع مت 

همك : انهمك. 

همل : أَهْمَلّء إهمالء انهملء مُهْيلء 
هَمَل» هُمول. 

هملع : حَمَلّم» هَمَلعة. a‏ 

همم: آم ء أهمّةء أَهَمبَةَء اهنم 
امم به اهتمام مهم مهم 
مهموم؛ ھا هی مم مم بے 
همام همّة. 


هعمس› 


و 


هئ من › اء هتاء» هناءة» هَنيء٠‏ 
هنيئاً. 
هند: هيد مهد هده هده 
هندواني» هَسندةً. 


مام هدم مهندم » مهندم هدام 


: هوۆب. 

ج: اهو مُهُتاج» هائج» هاج» 
هوج» هوج»› هَؤجاء. 

هود: تَهوّد» تهويد» هَادَ» هَرّادةء 
هَوّد٬‏ يهودي. 


وأب: أوأب اتاب وَأب» واب 
من» وَأبة. 

وأد: اتاد اتاد رّدق توآد» مَتند» 
مدا وأد» وئيد. 

وأل: موئل» وَأل» رَألة. 

وام : توأم» َواءم» وئام» وَاءم. 

وأواً: وَأوأً. 

وابور: وابور. 

وباً: أَوَباّء إيباءء وء وَأ وَبَاء. 
وبخ : توبیخ› وبح 


وبد: وید 

ویر وبر 

وبش : أوباش» أوبش»› وَبْش. 

وبص : أَوْبَص› بصَة» وبَّاص» وبّْص» 
وبص» وبص ٠‏ وبيص. 

وبط: وَبّط» وبُوط. ٠‏ 


هور: الْهّار» تهرّر» متهوّر» مُنهارء 
هار» هور» هؤر. 

هوس: أَُوسُ» مهووس» هَرّاس» 
هَوس» هوس. 

هوش: تهرش» تهویيش» هاش» 
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هوش. 

هوع : تهرّع» هائع» هَاع. 

هوك: أهوك» مَوك. 

هول: تهویل» هال مَالَة» هول» 
هول. 

هوم: تهويم» هَوم» هَوم» هَومة. 
هون: أَهَان» إهانةء استهان» استهان 
به استهانة» تهاوّن» هاون تَهّاون» 
متهاون» مهان» مَهَانة» مَهین» هّان» 
هاون اون هَاوُون» موعان» 
هون هَون» َون على»› هُرَيُتی» 
هين» هينة. 

هوه: هَواهية» هَوْهَاءُ هوهة. 

هوهو : هَوْهَرَء» هوهوة. 

هوو: هر 


(و) 


وبق : آوبق» موبق» وبق. 


وبل: ميل › مِيبّلة» وابل» وَبّال» 


وبل » وَبْل» وبول» وبيل. 

وبه : أَوَبهّه وَبْه. 

وتح : وټح. 

وتد: أده توتیده وَنّده ويد وَنّد» 
وَنّد. 
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وتر يّرة» تواتر» توائر» توتر» 
متواتر» وَتر» وَنّر» وتر» وَيرَة. 

وتغ : وَبِع. 

وتن: واتن» وتن وتن وَنن٬‏ وَټين. 

وثب: ية واٹب» ولّاب» واب 
ونب وَنَبَ علی» وَنَبّی» وُثوب» 
وثیب. 


وثر: وثار› وره وئر وثر» ویر 
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هوي : آهُری» اسَُهوی» تَهاری»› 
هاويةء هواء» هواء هة هرّی»› 
ری هوى إلى» هَوي» هوي. 

ياء تَهَبّال» تهيئة» مهيا هَيَاء 
ها هينَة 

ماب به تهّب» تَهَكّب» 
مُهاب» مهابة» مَهيب» مّهيوب» 
هاب ماب هابة هَبّبَ» مَّبان» 
هَیبة» هَیوب. 

هيج : اهاج اهتاج» اهتياج»› تهييج › 
مهُتاج» هاج»› هبج“ یج“ يجا 

هیض: هَاضَ. 

هيع : هيع › هائعة» هاع» هاع» مَبع. 

هيف : أهيف» اسُسهاف» هاف 
ھا هَاف» هيّاف» هیفان. 

هيق : أَهُيیٌ» هَيّن. 

هي : : هيم مستهام» هائم» هام» هام 

به هَامَةَ هيّام» هيماءُ» هَيْمان. 


هيب : 


وثق: اوق اسْتَؤّق» تواتق» توق 
ىء نة متوائق» مُواثق» مواثقة 
مونق»› میثاق؛ واثق؛ وئاف»› وثاق› 
وَناقعة» وَنق» وَنّق» وَيقّة. 

وثل: وَتّل» وثيل» وَثِيل. 

وثم: وَنّم» وَثيمة. 

وٿن : استَوٽنَ» وَئن» ولَني. 

وجا : أَوْجاء موجوء» وجء» وَجاً. 

وجب : أوْجَّبَ› استوجب» وأاجب» 
واجب» وجب وجب وجب 
وجُوب» وجيب» وجيبة. 

وجد: أَوجَدّ جدَة» موجد» مَوْجدة» 
مَوجود» وَجد» وَجد» وجدان» 
وجود. 

وجذ: أوجذ على»ء واجذ على. 


وجر: تَوَجَرء وجّار» وجار» وّجور. 
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وجز: آوجزء إيجاز. 

وجس: أوْجَس» توجُس» توجُس» 
توجس ب» متوجس» وَجُس. 

وجع : أَوْجَمَّ إيجاع» تَوَجَعَ» موجع» 
زجم» وَجم. 

وجف: أوْجّف ميجَاف» واجف» 

وَجَف» وَجْف» وجقة. 
وجل : وجل» وجل. 
وجم: رواجم وَجَمَء وجم» وجرم. 


وجه: اتجاه» اتجاه» اجه إلى» 
تجاه تواجه» تواجه» توجه» نوجه 
إلى» توجيهات» جهة» مُواجه» 
مُواجهة» موجه وَاجّه» وَاجِهة» 
وَجاهة»› وَجه» وَجّه» وجه› وجهة» 
وجيه» وجيهة. 

وحد: اتحاد إِتّحده تود تود 
توحيد واحد» وَجدء ود 
وحدانن» وحید. 

وحر وحر» وخرة. 

وحش: أوْحَشء اتوش 
استبحاش» نوځش» تو حش 
متوحش» وجش» وحخشة» وخشي» 

وحل: اوخل وَحَل» وجل وخل. 

وحم وّحمة. 

وحي : أوحَى» إيَاء» وځى»› وَحیى» 
وجي وخي. 

وخد: ود وځخد وخدان» وّخید. 


وخز: وز وخز. 


وخش : أوخاش. 
وخط : مَوخحوط› وستط› وخط. 
وخف : أوخف. 


: آنځم تم تخ 

متحم ۰ وم وخم وخم 

وخي : استوخی» توتی. 

ودج : توڍيج» ودعج»› وء وَذّجَ» 
وذج. 

ودد: ودد مودة» ود ود ود 
وداد» وَدود. 


ودع : أوَدَعَ» اتّدع» استودع» توديع› 
دَعَة» مُسَودع» موادعة» يدع 
ميدَقَة وادع ٠‏ وادع» وداعة»› 
وعدع» ودع وَدّع» وذعء وعدعة» 
وديع. 

ودف: وعدّف» وعذف» وَدَقَةَ» وديمة. 

ودق: أودّق» استودق› وَدَقَ» وعدق»› 
وَدِيقة. 

ودك: وَدَك» وَدك» وديك 

ودن: وَدَن. 

ودی : أَودّی» اوی ب» دية» واد 
ودی. 

وذاً: ودا. 

وذر: وذّر» وَذْرَء وَذر. 

وذف: وَذّف. 

وذل: وَذْل» وَذِيلَة. 

وراً: ورا وراء. 

ورب: مُوَارَبة» وارب ورب. 

ورث: أورّث إراث إرزث تراث 
توارّث» ميراث» وارث› وراثة» 

ورد: اُورد» یراد استورد» استیراد» 
تورید» موارد» مَورد» وارد» وارد 


وَرَدَ٬‏ وَرد٬‏ ورد٬‏ ورد وَردة» 
ورْدة» وَرڍي» ورودء وريد 

ورس: أَوْرَسَء توریس» مَوَرّس» 
ورس » ورس»› وَرّس» وَرْس. 

ورش : وارش»› وَرَّشٍ› ورشٍ؛ وَرْش» 
ورش على وَرّشان» وَرْشة»› 
وروشٌ. 

ورط: وارط› وَرّط» وعرطة. 

ورع : تورّع؛ ورع؛ وَبَع. 

ورف: أؤرف» وارف» وَرَفَ» وَرّف» 
وَرْف» وروف» وریفاء وریف. 

ورق: أَوْرَق» أرق وَرق» وَرْقُاء 


ورفه. 
of‏ ك 
ورك: أورّك» تورك وعرك» وَرك› 
ورك. 


u,‏ ر ر 
ورم: تورم»؛ تورم» ورم؛ ورم 


وره: وره وره. 
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وري: اوری» تَرَاری» وَارّی» وَرَاء» 
ورّی» وَرّی. 

وزب : ميراب. 

وزر: وازر» وَرّر» ورر. 

وزع : أؤزاع» أَوَرَعَ» انزع تورّع» 
تورّع» تؤزيع» متورّع» مورّع» 
وازع؛ وَرَع؛ وزع. 

وزغ: ورغ وَرَعَة. 

وزم: وزويمة. 

وزن: اتّزان» انَرّن» َة متزن» 
موازنة» ميزان وَارَنَ» وَزْعالّة 
وَرَاتَة» وَرُن٬‏ وَڙن» وزين. 


وزي: تواز» توازی» مُوازاة» وارّی. 


وسد: توسد٬‏ وساد وسادة» وسادة» 
وسادة» وسد. 

وسط: بوط بوط وَاسطة 
وساطة» وَسّط› سط وسطكة 
وط 

وسع: أوْسَعَء اتساع» اع؛ توسع» 
توسعة» سَحَة» مع متسع ٠‏ شيع 
متوسع؛ مویع ٠‏ مؤشوعة» داع۰ 
وَسع» وسع› وَسّع» وشْع› وسح 
على» وسیح. 

وسق: أوسق» إيساق اتساق» انس 
اتَسَق مع » استوسق» مّق» وَسَس. 
سل : توسل» وسل وَسيلة. 

وسم : وسم صمَة» مِيسّم» سمة» 
مِيسم وَسام» وسام وَسامة 
وسْم» وَسّم» وَسّم» وسيم 

وسن: ستَة» وَسن» وسن» وَسِنَ؛ 
وَسُنَان» وَس وَس 

وسوس : وسشراس» وشواس» 
وسوس» وسوّسة. 

وسي: أَوْسّى» وَسّى» وَسية. 


وشب : أوشاب. 
وشج: واشجة» وَشج» وشجَ 
وشيجة. 


۲۸ 


وشح > توشيحة؛ موشح» موشحة» 
وشاح» وَشح. 


: أؤشك› واشك شك 
را وَشك٬‏ وشکان» رشك 


وشم : وشم. 
وشوش : وشوش ر وشوشة. 
وشي : شِيَة» مُوشی» واش وشاية» 
وَشی» ونی وَشّي. 
وصب: أَوْصَبَ» واصب» وَاصّب» 
واب على» واصبة» وصب» 
وصب» وَصّبَ. 
وصد: أوصد» إيبصاد» موصده 
وَصِيد»› وَصِيدَة. 
وصع: وصع. 
وصف : : مسْتَوْصف» وصيف. 
وصل : أؤْضل» أوْصل إلىء إيصال» 
اتصالء إِنصّل» صل به تَوّاصل» 
توصل إلى» صلة» متواصل» 
مُرّاصل› واصل» وصال» وصل» 
وَضل» وضل ل وَصْلّة» صول 
وصيلة. 
وصم: توصيم» صَوصوم» وصم» 
وصمة. 
وصوص: وضرَاص. 
وصي: أَوْصّى» مُوصًّى» وَصَاة» 
ی وَصِيَ؛ وَصية. 

: توضًأء ميضأة» وضو وَضاء» 
وشا وضوء» وَضيء. 
وضح: اح إيضاح اقَضَح؛ 
استوضح | توح › واضح» وَصاح» 
وَصّح؛ رضح وضوح. 
وضر: وضر» وضر»ء وضر. 
وضع: اتَصّع» نَوَاضَعَء تَوَاصٌع» 
صَعَة» ضِعَةء مُتواضع› متَواضع› 


مَوضوعيّ» مَوْضَوعِيّة» واضع»› 
وَضاعةء وَضّع» وَضعَء وضع منء 
وضع من» وضيع. 

وضم : وضيمة. 

وضن: موضون واضن» وَضَنٌء 
وشن. 

طاً: تواطاً على تَوطكةء فرطأ 
مَوطى» وء راء وطأةء وَطرَّء 
وطى» وظاء» وَطاءة؛ وَطيئة. 

وطب: وب وَبَاء. 

وطد: توحيد» وَظد» وَظد» وَطيد. 
وطر: وطر. 

وطس : وطس. 

وطف : طف وعظف رَطف. 
وطمن: أوطن» انَطّن» استوطن. 
وء مُسْبَوطنة» مَوطن» وَظن» 
وطن ب» وطن ب. 

وطوط : وطواط. 

وظب: مَرّاظب» مُوَاظْبَةء واب 
واظبَ علی» وظب علی. 

وظف: توظيف» موظف. وف 


وظيفة. 
وعب: استوعب» استيعاب» وعيب. 


وعث: وعثاءُ. 

عد: أَوْعَدَ إِبْعّادء توعد مُواعد 
مواعدة» مَوعد ميّعاد» واعد 
وعيد. 

وعر: أوعر» َوَعّر» مَُوْعّر» واعرء 
َر وَعَر»ء وَعرَه وَعِر» وَعِرّء 
وعر» وعورة. 

وعز: أوعز إلى» إيعاز» وعز إلى. 

وعظ : عِظلة» مَوْعِظًة» واعظ وَعَظ» 

وعىك: تَوَعَسكَ» مَوْعُوك وَعَسك» 
وَغك» وَغكة. 

وعل: وعل» وَغل. 

وعوع: وعواع» وغراع» وَغْوعء 

وعي : ولع“ واعية» وعى» وغي. 
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وغد: اُوغاد» وَعد. 

وغر: أَوْعَرَء تَوعْر» تَوَعّر على» وَغَّرء 
وَغر» وَعّر على. 

وغف : 
وغل: أوْغّل» واغل» وَاغِل» وغل 
وغل وَعُل في» وَغُلانء وعُول. 


أوغة > وَعف» وغه 


وفد: أَوْفُدّء مُوفد» وافد» وفادة 
وفد» وفٌد» وفود. 

وفر: افر َوفَرَء تفر تور على» 
توفیر» متوفر» موفور» وافر» وفر» 
وَقّر» وَهْرّء وَذر» وَفرة» وفور» وفير. 
وفز: استوفز» تور ل مستوفز. 
وفض: أوْتَّضَ» استوفض» وَقَّض»› 
وَفْض» وَفْصة. 

وفق : اتفاق» اتفاقية. اتَفْق» افق مع» 
َوَافقَ٬‏ واف مع» تَوْفيق» موافقة» 
موفُقء وَافُقٌء واف على» وفاق» 
وء وفّق. 

وفي : : أُوئیء اوی ب اوْفّی على 
تَولّى»› توفي تَوفِبة» متوفى» 
مُرَافًاة» وَافُى» وعمًاء» وفاق وَفّى» 
قى“ وَفْیّ. 

وقب : وَقّب» وَفْب» وقُوب. 

وقت: ميقات»› وَفّت. 

وقح : فة وقاحة» وقح وَفْح» 
وَقح. 

وقد: أوقد اتقادء اتقد انمد 
استوقد» وقد ترفد مَُوقّد 
مُستَوقّد٬‏ مَوقد» وقّادء وقاد» وقد٬‏ 
وقد وقد وَفْدَة» وود وَقد. 

وقذ: وَقَذّ وَقْذ. 

وقر: أؤقّرء إيقارء اتَقَرَ استوقرء 
توفرء توفیر؛ مُوفرء وقار» وَقٌرء 
فر وَقرَ» وَفر» وَفّر في“ وقور. 

وقس : موقوس» وَقَس» وَفس» وُقس. 

وقص: وَقّص. 

وقط : وَقَّ» وقط. 
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دقع أَْقعَء ايقل استَوقع ؛ الواقعة» 
توقع» توفع توفع موقعةء واقع» 
راقع راقع٬‏ وَاقََةء واقعيَء 
وعقع» وَفْع» رقع على» وفع في» 
وفعة» ووع» وقيعة. 

أف زف عى قف 


وقف: 


عن مَوْفّوف» وَقَفَ٬‏ وَقَّفَ على »۰ 


وفوف 
وقل: تَوَفّل في» وَفْلء وَقُّل في» 
وٌقول. 


وقم : وقام. 

وقوق: وَفُواق» وَفُوعق وَوَقة. 

وقي : اقاي انى قَاة تقوى» 
تَقِيْ› توق توقی› مشق وقاءء 


وقاية. 
وکأً: إتکأء انّکاء» اټ توًا علی» 
توکو متكا وکاء. 


وكب: مواكب» مراكبة» مَوكب» 
واکب» واکب علی» وگب علی. 

وکت : وکت. 

وکح : أؤگح» اشتؤگخ. 

وکد: أَوْكَدَ رگد وده 
وکید. 

وَكرّ: وكرء وكرة» وكيرة. 

وکز: وگز» وکز. 

وکس : اوکسَ» وکس» وکس» وکس. 

وكظ: مراكظة» واگظ على» وَفْظ» 
وَگظ علی. 

وکع : وك 

وكف: أوْكفَ› تركف وكاف» 
وَكف» وَکف› وَکفان» وکیف. 

وکل: اول إلیء أوْگل علی اکال 
تکل علی» نگلةء اگل تواگل» 


روف 


يس :اناس من» استيأس من ۰ ياس 
يس» پئوس» يايّس. 
يافطة : ياؤطة. 


توگل» توکل» توکیل› مُسَوّایل» 
مُركگل» وَكالةء وكالةء وَكل» وَكل 


وکم: وَگم» وَکم. 

وکن : مَؤكن» مَوكتة» وكن» وة 

: وكوك وكوكة. 

وکي : اؤى. 

ولث : وَلْث. 

ولچ : ولج إيلاج» تَوَلْجَء وَلَجّ» 
ولوج؛ ولج 

ت وَلّحّء وَلْخ. 


ولد: آولادء تَوّالّد» تَوَالد» تَوَلّد عن» 
تولید» مُوَلّدء موده مولود» والدء 
والدة وَالدةء وَلأدة ولاَدّة» ولدء 
ولذ ولد ولد ونود ولد وليد. 

ولس : ولس سء وَلّسان. 

ولع : ولع به تولع به مولّم» وَلآعة» 


ولم : ولم وليمة. 

وله: توله» واله» وله وله» وَلْهانُ. 

ولول: ولول ولولة. 

ولي: أولى» أُوْلّى» اسُتَوْلى على 
استیلاء» توال» توالی» َوَلّى» وی 
عن» تَولية› متوال» متولٌء مال 
مَولْريّة» مَولّی» وال وَالّی» ولا 
ولاية» ولى»› ولىَ› وليّ٬‏ ولي علی» 


رل 
وما ماً: أَوْمَاّء إيماءء تَوْمَة› مء وما 
رما 
ومد: ويد. 
ومس : مویس. 

( ي) 
يبس : ايْبس» اتبّس٬‏ يابس› يابسة»› 


يباس» يسّس» پبس› سس٠‏ يبوسة. 


يبوس : يبوس. 
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ومض : أوْمَض» وَمَض»› رميض. 

ومق: وامق» ومِق»› وَمق» ومیق. 

ونم: ديم 

وني: آوتی» تَرَانِ» تواتی» تَرّانی» 
ترّاتی فی» مََوَانْ» متوانیاء مِينّاء» 
میتی › وَانٍ» ونی وي۰ وني» ونية. 

وهب : انَهَبَ٬‏ مَوهبة» موهوب› هة 
واهب» وهاب» وَه» وَهبة» 
وهوب. 

وهت : أَوهَتَ. 

وهث : وهث. 

وهج: آوهج» توهج»› توهج» متوهج› 
وهُاج» وَج وهسج› وَهُجان» 
وهیج. 


وهد: وھد وَهدَة. 


وهر: وهر 
وهز: وهر 
وهص: رهص 
وهط : وَهُط 
وهق: وهی 


وهل : وهل. 

وهم : أَوْمَمَء یهام اتّهام اتهم 
امت مت هی توم منم 
وهم وَهميٰ. 


وهوه: وهوه» وهوهة. 
وهي : أوهُى» واءٍ» وهى» وهية. 


يرع : يراع » يراعة» يَرَاة. 

يرن: يَرُون. 

سر اسل یشن رشییسی تی 
سر تیسیر» مُسیسّر» موسر» مَيْسر؛ 
ميسر٬‏ مَيسرة» ميسور؛ يَسار» يسر 
يسر يَسر» يَسر» يَسّر» يسر يَسير. 

يسوع : يسوعيّ. 

يعر : يعار» يَعّر» يَعّر. 

فغ : يافوخ. 


يفع : تيم تيع » يافِع»› يماع يمع » 


يبقظ : أَيْمَص استيقاظ » استيقظ› 
َيفّظء تَيَقّظء متيمّظ يَقَاظةء يقّظ 
بص ظا يََطَلة. 

يقق : يی قق » بَقَق» يقوقة. 

يقن: ايقن اسْكَيْقّن› يمن ٬‏ متيقن ٠‏ 
موقن» يقن يقين» يقيناً يقني . 


Zoro ao 
یمه . آأيقه» استیقه.‎ 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


یمم بم بام یمم یتم 

يمن: تيامن» يمن › يمن ممن › 
ميمون» يماني» يمن يُمُن» يْمْلَةَه 
ينع : اع يان َع 

يهم : أيهم أيهم يهماءُ. 

یوح: يوځ» پوحی. 

يوم يوم. 
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ا 


ت 
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الإخراج والتنفيد الطباعي 
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کے 


ور 
جی ی ری 
لم دج زو ںی 
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نأسف لبعض الأخطاء الطباعية التي وقعت أثناء طباعة المحجمء 
وفيما يلى قائمة بأبرز الأخطاء: 


ڪا 


ر 
جی کی جری 
سکس ین ارو ںی 
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جدول الخطاً والصواب 


امت امرب 
۳ لم قتع 


۸ | لم تقلع 
۹ 1۸ فریق عمل ضخما فريق عمل ضخم 
۳۰ ۳/۱ أا اسجدوا يسجدون 

۳۰ ۳1/۱ هاا أديب آدیت 

٤٦‏ ۲4/۲ شعبة الحياة الحياء 

00 ۱۷/۱ انفع انفع آنف 

٤/۱ 1۳‏ اس ءانستم آنستم . . . (ق) 
۱٩-۱ 1۳‏ | حس مش نحل . .. (ق) 
|1 أبطاً E‏ ليطن . . . (ق) 
۷4 ۱۹/۱ ولق َلمَوْنَهُ. . . (ق) تَلقَولَهُ . . . (ق) 
۹٩‏ / ۳ آلبس ولم يَلبَسوا ولم يُلْبسوا (قراءة قرآنية) 
۹۸ ۲۹/۱ حضر جُهز جهز 

Y/N) 1۲‏ وَقَرِ وَقَرْن وَقَرْن (قراءة قرآنية) 
۰۸ 1/۱ مار مير مير (قراءة قرآنية) 
Y/Y | 1۹‏ سنح صناعة صناعية 

۴۳ ۱/۱ تقَاعس جهد تکاسّل 

r /Y ۳0‏ طرق طرق طرق 

1۱ | ۸/۲ اتدل الجول الجو 

۱۷-۱١/۱ | ۹‏ | اشتغل اشتغل (مرتین) اشتَحَل 

10۸ ۷/۱ تلاطم بالأکل بالأكف 

۱/١ ۱۷٦‏ مرلجة الحذار الحذاء 

۱۷٦‏ ۱۰/۲ يان َيَغان تَيّعان 

| 11/1 رَرْبية سادة وسادة 

4 ۲0/۱ صهبة شهب صَهبَ 

o/1| TY‏ اسشتعطر استّعطر اشتطر 

Y/Y | YY‏ مُنَجَمُل حمل تجمُل 

ai‏ ۳/۲ ری صلاة صلات 

۵ || تعدیل سق عدّل 

Yj Y1‏ بعْتة بعْتة بَعْتةَ 

۳1٦‏ ۲/£ دوه مغرر مغرز 


Y/Y |j YYY‏ لارَم | لازم لاءم 


جدول الخطاً والصواب 


1Y 
141 


1۷/۲ 
۱۹/۲ 
۲/۱ 
10/۱ 
۳/۲ 

4/۲ 
۱/۲ 
11/۱ 


۲/۱ 
۳۲/۱ 
7 
1/1 

۹/۱ 
۳/1 
۱۸/۲ 
1۸/۲ 
۷/۲ 

۸/۲ 
۱۸/۲ 

٥/۱ 
۳1/۲ 

۸/۱ 
۱۰/۱ 


۸/۱ 

۳/١ 
۳۲/۱ 
0/۲ 
۲/۲ 
Y/Y 
73 


٥/۱ 
1/۱ 


دل هدفها 


يعد المدخل 
«وديكڭ») 
کاسف 


طریق 


صاد 

بعد «(مسامح» 
بعد المدخل 
«وقور» 

َس 

عامل 


ققیع 
فا 
البّای 

دخان» وما یتبخر به 
هكم 

مص رجح 


دجل 

وضع وصفاً 

صاد 

سقوط عنوان المضاد 
سافي 


الإإرادة 


الصواب 


فقیع 
حل 

الَّاء 

أثر دخان السراج على الحائط 

جَهدهُم 

زاد في الرزانة 


الإدارة 


10/١ 
۱۱/۱ 
۲۱/۱ 
۲1/۲ 
۳£/Y 
11/۲ 
۲۹/۲ 
۷/1١ 
10/۲ 
۱/۱ 
1/۱ 
۱1/۲ 
۲۱/۱ 
۳/۱ 
۲1/۲ 
۳/۱ 
0/۲ 
كل الصفحة‎ 
۷/۲ 
۳۲/۱ 
۹/۱ 
۹/۱ 
۱۲/۱ 
Y/Y 
۲/۱ 
0/١ 
1۸/۲ 
0/١ 
۲۰ /Y 
1/۲ 
۲۰/۲ 
1/۲ 
۳۳/۱ 
Y/Y 
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الصواب 


شمل 


ف 
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